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Le succès remporté depuis 1980 par cet ouvrage, qui fut publié 
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Voici donc, dans sa 6° édition, ce dictionnaire remanié, enrichi 
(spécialement dans sa terminologie technique) et actualisé. 
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L'orthographe est la propreté du style. 
Sainte-Beuve 


L'orthographe est la politesse de la langue. 
Jean Guéhenno 
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Introduction 


La sûreté de notre langage et la clarté de nos communications dépendent 
en grande partie du bon usage de l'orthographe. Ce Dictionnaire d'ortho- 
graphe et d'expression écrite a pour ambition d'éclairer et de résoudre 
toutes les difficultés qui peuvent se présenter dans ce domaine. 

Ces difficultés sont de tous ordres : accords, problèmes de genre, de 
nombre, de majuscules, de traits d'union, etc. Les pièges sont nombreux 
dans la langue et la grammaire françaises. L'aventure est au coin de la 
moindre missive, C'est pourquoi notre objectif est de mettre sous la main 
des « usagers » du français un recours aussi complet que possible. 

Entièrement neuf dans sa conception, cet ouvrage répond aux véritables 
besoins de l'homme d'aujourd'hui. Pratique, facilement consultable, actuel, 
il mérite une bonne place parmi les ouvrages de référence fondamentaux 
de votre bibliothèque. 


Ce dictionnaire fournit, en plus de la résolution des cas d'orthographe 
délicate : 
» un guide grammatical orthographique ; 
= la conjugaison de tous les verbes français; 
« un traité de ponctuation; 
«un traité complet de l'accord du participe passé; 
» toutes les prononciations délicates; 
= un répertoire complet des homonymes du français; 
= un répertoire des unités de mesure; 
« un aide-mémoire de correction; 
« un guide pour les formules épistolaires ; 
« un recueil riche d'exemples, de locutions et d'expressions; 
=ies mots étrangers employés en France, dans leur ortho- 
graphe d'origine, avec les équivalents français; 
« des curiosités orthographiques diverses (dictée de Mérimée, 
palindromes, sigles et acronymes, décrets sur la langue et les 
tolérances, grands mots, etc.). 


Nous recommandons l'emploi de cet ouvrage aux secrétaires, dactylos, 
journalistes, gens de lettres, chefs d'entreprise, rédacteurs, imprimeurs, 
correspondanciers, correcteurs, préparateurs de copie, professeurs et, bien 
entendu, aux étudiants, lycéens, collégiens et candidats aux examens pro- 
fessionnels. 

Il aidera chacun à déjouer les écueils qui encombrent le chemin de l'écri- 
ture. 
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INDICATIONS PRATIQUES 


INDICATIONS PRATIQUES 


PRONONCIATION 


Nous précisons, entre crochets, les prononciations qui présentent des 
difficultés par rapport aux règles habituelles; ces prononciations 
s'appliquent au mot tout entier, ou à la partie du mot qui suscite une hésita- 
tion. 

Nous avons renoncé à l'alphabet phonétique international, si commode, 
mais malheureusement encore trop peu connu du grand public. On voudra 
bien nous en excuser, l'essentiel étant d'être compris. Certains bons diction- 
naires, comme le Dictionnaire général (v. 1900), avaient dû recourir aux 
lettres de l'alphabet en un temps où rien de mieux n'existait. Nous avons 
donc tenté d'informer le lecteur par des équivalences graphiques moins 
satisfaisantes mais plus faciles, en nous aidant de l'apostrophe et du tiret. 

On rappellera au passage que ph en français se prononce toujours 
comme un f. Les mots étrangers précédés de * n'ont pas de notation de 
prononciation car nous considérons que la norme n'en est pas fixée et que 
ceux-ci, en grande majorité anglo-américains, laisseront la place à des 
créations françaises. 

S'agissant la plupart du temps de difficultés qui ne touchent pas ces 
lettres, nous avons employé un seul a et un seul o, et nous n'avons pas 
signalé les géminées qui sont aujourd'hui moins pertinentes qu'autrefois. 

La règle selon laquelle les mots en -isme se prononcent avec (s] (et non [2] 
sur le modèle anglo-américain) est aujourd'hui mal respectée; c'est pour- 
quoi à chaque mot ainsi formé nous avons rappelé la règle : terrorisme [:s-, 
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Voici le code des notations spéciales : 


comme dans à, hyperbole, polyester 
comme dans yaourt, lien, corbeille, payer 
Re. Si nécessaire, le [1] voyelle est isolé par 
un tiret, le y final prend l'apostrophe. 
comme dans petit, de 

Rem. Tous les e qui peuvent tomber à l'inté- 


rieur d'un mot sont notés [e] — le e final n'est 
jamais noté. 


comme dans fleur, bœuf, cœur ; club 
comme dans deux, bœufs, queue 


comme dans sou, poule, éblouir 
équateur, iguane 
comme dans vu, utile 


Re. Si le u est suivi d'une autre voyelle, il en 
est séparé par un tiret 


comme dans duo, nuée, gruau, fluor (2 syl- 
labes) 

devant voyelle, comme dans lui, huit, tuer, 
équilatéral, aiguille 

comme dans blé, assez, chanter 

comme dans frère, genêt, sonne, faire, naître, 
elle, fillette, espoir, ver 

REM. Pour les mots en -ayer, -oyer, on a 
séparé la première voyelle pour plus de 
clarté : payer [pé-yé] 

comme dans plan, ambigu, entre, emporter, 
emmener; faon 

REM. On a noté an’, am’, em’ dans les autres 
cas : islam [isiam'] 

comme dans filon, donc, ombre; punch, 
jungle 

Rem. on, om’ dans les autres cas : slalom, 
maximum 


comme dans brin, impossible, pain, rein, pen- 
tagone, minus habens 


ReM. in’, im’ dans les autres cas : gin, intérim 
fun] comme dans brun, un 


KW comme dans cas, quart, kaki, chiromancie, 
bec, action, axe [aks'] 

ch] comme dans chou, roche, chirurgie, short, 
chnaps 

ftch] comme dans chorizo, sandwich, ciao 


(9) comme dans gant, gui, fugue, goulag, exact 
fe) 

bh] devant i et e, comme dans ghetto, gilde, girl 

(91 devant un n prononcé, comme dans agnos- 


fin] comme dans parking 


ü comme dans jeu, jonc, givre, geai, partage 
fi © comme dans gin, badge, jazz, djebel 


fs] comme dans sol, russe, bonus, cil, puce, poin- 
çon, nation, osciller, slalom 


Rem. De nombreux mots commençant par s 
et munis d'un préfixe ne doublent pas le s : 
résection, resaler, désexualiser. On a noté 
[se], [-sa-] dans ce cas, comme pour les mots 
en -isme notés [-s-] 


ts] comme dans fsar, tsigane, kibboutz 

t] comme dans zéro, ruse, asile, désir, gaz, jazz, 
exact [-gr] 

{dz] comme dans pizza 


rh] comme dans jota, khamsin, achtung 
Rem. Ce son aspiré, inconnu en français, est 
rendu par une sorte de r 


5 Le tiret entre les syllabes n'est utilisé qu'en 
cas de difficulté pour distinguer les voyelles 
des semi-consonnes [y], [W] et [u] 


INDICATIONS PRATIQUES XVI 


LES MOTS 


Nous avons fondé ce dictionnaire sur un vocabulaire étendu, celui de notre 
époque, allant jusqu’à une certaine technicité, ne méprisant pas le lexique popu- 
laire et accueillant les termes étrangers employés dans certaines professions. Cet 
ouvrage est plus complet que les dictionnaires usuels : ceux-ci ne comptent que 
55 000 mots environ, alors que celui-là comporte 69 912 entrées, dont 3 324 
concernent des locutions ou mots étrangers signalés par un astérisque. 

Quand deux mots de sens différents ont la même orthographe, ils ne sont l'objet 
que d'une seule entrée, puisqu'il ne peut y avoir de doute quant à l'écriture ; ainsi 
de : caillette (personne bavarde) et caillette (partie de l'estomac des rurninants), 
furnisterie, desservir, etc. Mais ils sont distingués s'ils diffèrent par le genre (voile, 
grefre...). 

Bien qu'il ne soit pas possible dans un tel ouvrage de citer les noms propres, 
nous fournissons ceux qu'il est utile de connaître parce qu'ils sont le plus souvent 
porteurs de fautes à propos de géographie, d'histoire, de noms de familles, de 
marques commerciales. 

Les homonymes et les paronymes sont brièvement expliqués pour qu'il n'y ait 
pas de confusion d'emploi. 

Accord des mots. Les pluriels réguliers (par adjonction d'un s) ne sont pas signa- 
lés. Mais tous les autres le sont (mots composés, finales en -ou, -ail, -umn, etc.). 


LES LOCUTIONS 


I nous a semblé inutile d'alourdir ce volume en « engrangeant » les expressions 
connues et logiques du genre des rideaux de tulle (taillés dans du tulle), une paire 
de souliers (un seul ne ferait pas une paire), notre dessein étant de présenter les 
expressions et tournures qui ne sont pas, ou qu'on ne trouve que malaisément 
dans les dictionnaires, ce que les linguistes appellent les « syntagmes négligés ». 
Car un dictionnaire fournit les mots isolés, mais l'assemblage de termes formant 
une locution peut poser un problème d'écriture. C'est pour le résoudre que nous 
avons réuni ici nombre de locutions. Ainsi, à qui cherche le pluriel de cas limite, la 
réponse est au mot CAS; à qui hésite entre anti-européen et antieuropéen, la 
ré est à ANTI-. 

la recherche d'une expression, si elle n’est pas trouvée au premier nom, il faut 
aller au second. Par exemple, on ne trouve pas « placement en reports » à PLACE- 
MENT, Mais à REPORT. 
En général, nous donnons la locution au singulier. 


Mise au pluriel des locutions. 


1° Dans une locution formée de deux mots juxtaposés (pigeon voyageur), les 
deux mots prennent la marque du pluriel (des pigeons voyageurs), à moins d'une 
indication spéciale. 

2° Dans une locution nominale formée d'un nom relié à son complément par | 
une préposition (terre à porcelaine), seul le premier mot change au pluriel (des. 
terres à porcelaine), sauf indication spéciale. 

Quand un élément est entre parenthèses, c'est que les deux formes, avec ou 
sans cet élément, sont admises et se trouvent chez de bons auteurs. 


qe 


INDICATIONS PRATIQUES 


LES VERBES 


Dans cet ouvrage, les verbes irréguliers ont un numéro qui renvoie aux verbes- 
types (tableaux placés à la fin de l'ouvrage). Ainsi, au verbe allonger est la réfé- 
rence Conjug. 3, ce qui signifie que le verbe allonger a la même conjugaison que le 
modèle qui porte le n° 3 (manger). 

Si le verbe n'a pas de numéro de référence, c'est qu'il s'agit d'un verbe régulier 
dont le modèle est le verbe chanter (n° 1 des tableaux). 

M eg eee ne ape V. int. (intransitiÿ ou V. pr. (essentielle- 

ment pronominal). Rappelons que la plupart des verbes transitifs peuvent être 
employés à la forme pronominale. 


MOTS NOUVEAUX 


Il est impossible qu'un dictionnaire embrasse tous les mots de la langue fran- 
çaise qui, comme une plante, fournit continuellement de nouvelles feuilles, de 
nouvelles fleurs. Or, on a parfois à écrire quelques-uns de ces mots nouveaux que 
découvertes et techniques nous apportent quotidiennement. Mais cette proliféra- 
tion n'est qu'apparente. La plupart des néologismes se fondent sur la juxtaposi- 
tion de mots connus ou sur l'utilisation de préfixes et de suffixes connus. On sera 
aidé ici dans cette recherche d'écriture en consultant l'article PRÉFIXE ou le préfixe 
concerné. 


TERMES ÉTRANGERS 


Ce dictionnaire contient les locutions et mots étrangers qui sont courants en 
France, les plus nombreux étant latins ou anglo-américains. Ils sont signalés par 
l'astérisque qui les précède. 

Ceux pour lesquels la langue n'est pas mentionnée sont anglo-américains. Ce 
sont les plus nombreux. 

Employés dans une phrase française, ils doivent toujours être placés entre 
guillemets, ou mis en italique dans le cas de l'imprimé. Parmi eux se trouvent les 
termes techniques étrangers visés par des décrets récents, assez utilisés dans 
certains secteurs d'activité et dont on peut avoir besoin de connaître l'ortho- 
graphe. Afin de pouvoir, dans la mesure du possible, se libérer de ces intrus, nous 
fournissons chaque fois au moins un équivalent français. Ces équivalents n'ont 
pas valeur de traduction littérale, mais expriment la signification prise en France. 
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Pour résoudre tous les problèmes d'orthographe, on trouve 
dans cet ouvrage : 


A 


a) des mots étudiés pour leur seule orthographe (morphologie, variation, 
emploi dans un groupe, accord); 


b) de petits articles comparatifs dans lesquels des mots qui peuvent faire 
hésiter sont mis en parallèle, expliqués, éclairés par des exemples (ni/n'y; 
plus tôt/plutôt: pourquoi/pour quoi: quelque/quel que; c'est/s'est; etc); 
c) des mots étudiés pour leur contenu sémantique. Ils font l'objet d'articles 
spéciaux (placés dans des encadrés) qui traitent de cas généraux qu'il eût 
été trop long de répéter à chaque mot concerné. À propos d'un accord, 
d'une écriture, on pourra donc consulter l'article qui se rapporte à lasorte 4 
de mot en question. 

Alain disait que « la discipline orthographique va plus loin qu'on ne croit » 
Propos sur l'éducation). En effet, un simple recueil de mots ne fait pas toute 
l'orthographe. Il faut, à celui qui veut la maîtriser, connaître les assises de 
notre grammaire. Or, les études s’oublient, le manuel de grammaire simple 
n'existe plus guère. Nous voulons que le lecteur ait sous la main, avec un 
traité de ponctuation, un dictionnaire de grammaire facile à lire, débarras- 
sé du jargon des spécialistes, où les exemples nombreux sont autant de 
références pour des cas analogues. On le trouvera dans les articles men- 
tionnés ci-après. 


EE 


ES 


contractions 


INDICATIONS PRATIQUES 


AS 


démonstratifs 
numéraux 
indéfini 


Fe 
8 


SE 


Figures de grammaire 

Propositions 

Prononciation 

Épellation 

Liaisons 

Gallicismes 

Ponctuation 

Interrogation et 
exclamation 

Présentatifs 


ECS EMEA 


D 


Pour la maîtrise de la langue et l'enrichissement du vocabulaire, voir les tableaux : 


Côtes 

Couleurs 
Coupures de mots 
Cultures 

Danses 
Départements 
Déposés (noms) 
Dictée de Mérimée 
Directions et 


Grec 
Haute-fidélité 
Indiens 


Papiers Format des) 
Paronymes 
Particules 


Titre d'œuvre 
Tropes 

URSS. 

Vents 

Villes 

Voile et voiliers 
Zones 


et le Lexique européen 
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abréviation 

emploi absolu 
Académie française 
adjectif, adjective 
adverbe, adverbiale 
agriculture 

allemand 
anglo-américain 
article 

astronomie 
audiovisuel, télévision 
auxiliaire 

cardinal 

cinéma 

complément 
conditionnel 
conjonction, conjonctive 
Conjugaison 
coordination 


démonstratif 
direct 


électronique 

espagnol 

exclamatif, exclamation 
féminin 


homophones 
imparfait 
impersonnel 
indirect 
indéfini 
indicatif 
informatique 
infinitif 
intransitif 
interjection, interjective 
interrogatif 


défense nationale, aviation 


économie, finances, commerce 


ABRÉVIATIONS EMPLOYÉE 


ZAR HFFRERZ 
GES 3 


RER PHRGE 


FLE 


sub). 
subordin. 


Be FM 


invariable 

italien 

latin 

locution 

locution nominale féminine 
locution nominale masculine 


nom 
ingénierie nucléaire 
numéral 

ordinal 

participe 


personne 
industries pétrolières 
pluriel 
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XXI INDICATIONS PRATIQUES 


CONVENTIONS 


« L'astérisque * signale une locution ou un terme étrangers. 


+ Les dispositions suivantes indiquent que deux écritures sont possibles : 
en tout/tous sens : en tout sens, en tous sens 
sans précaution(s) : sans précaution, sans précautions 


e En cas de division d'un mot en fin de ligne, deux dispositions sont employées pour 
éviter les ambiguïtés : 


a) une coupure dans un mot ordinairement soudé (portefeuille, par exemple) est 
indiquée normalement : 


sm pOrte- 


feuille 
b) une coupure coïncidant avec la présence d'un trait d'union (pour porte-couteau, 
par exemple) est indiquée : 

-couteau 
À l'article TRAIT D'UNION A, #, on trouvera expliquée cette dernière disposition 
© JOUETTE. 
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An. m.inv, + a : symbole de l'are et du préfixe atto-. À : 
symbole de l'ampère. À : symbole de l'angstrôm. 
+ ue Fo (prép.}, a, as (v. avoir), ah! ha! (interj), Aa 


. MAI n faut age: 1° a (3° personne pe É 
| présent de l'indicatif du verbe avoir) qui } 
« peut être remplacé par avait. Elle a chaud =» 
… (elle avait chaud). 2° à (prép.). Il va à l'ate- 


SC 


italienne n'a pas l'accent (a priori, a giorno). 
+ Dans l'expression « à la », on sous-entend * 
« à la manière (de) » : des poulets à la péri- 
… gourdine; des attelages à la d'Aumont. 

 A- Préfixe qui se soude à la racine (amoral, 
 apolitique). Devient an- devant une voyelle 
- (anaérobie, anurie). Si ce préfixe est suivi 
« d'un mot en s, celui-ci conserve la pronon- 

ciation [s] (asepsie, asocial, COTE ë 

à | Ê 

*AB ABSURDO (lat) 

ABACA n. m. 

ABACULE n. m. 

ABAISSABLE ad). 

ABAISSANT, E adj. 

ABAISSE n. f. + HOM. — ABBESSE. 

ABAISSE-LANGUE n. m. inv. 

ABAISSEMENT n. m. 

ABAISSER v. t 

ABAISSEUR n. et adj. m. 

ABAJOUE n. f. 

ABANDON n. m. Ils sont à l'abandon. 

ABANDONNATAIRE n. et adj. 

ABANDONNER v. L et int. 

ABANDONNIQUE ad. 

ABAQUE n. m. 

ABASIE n. f. 

ABASOURDIR [-zour-] v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
 ABASOURDISSANT, E adj. 

:ABASOURDISSEMENT n. m. 

ABAT n.m. + HOM. — ABATS. 

ABATAGE — ABATTAGE. 

ABATANT —» ABATTANT. 

ABÂTARDI, E adj. 

ABÂTARDIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

ABÂTARDISSEMENT n. m. 

ABATÉE — ABATTÉE. 

ABATIS n.m. + HOM. — ABATTIS. 

ABAT-JOUR n. m. inv. 

"ABATS n. m. pl. (morceaux de boucherie). + HOM. une 

pluie d'abat (abondante). 

ABAT-SON(S) n. m. Des abat-son(s). 

ABATTABLE adj. 
- ABATTAGE n. m. Autrefois : abatage. 
 ABATTANT n. m. Autrefois : abatant. 


lier. IL a à boire. La préposition latine ou à 


ABATTÉE n. f. Autrefois : abatée. 


ABATTIS n. m. (bois abattu; partie de volaille). + HOM. 
abatis (terrain canadien). 

ABATTOIR n. m. 

ABATTRE v.t Conjug. 32. Tous les dérivés de ce verbe 
s'écrivent avec deux { (Acad. 1932), sauf le mot cana- 
dien abatis et, naturellement, abat et abats. 
ABATTU, E adj. 

ABATTURES n. {. pl. 

ABAT-VENT n. m. inv. 

ABAT-VOIX n. m. inv. 

ABBASSIDE adj. 

ABBATIAL, ALE, AUX |-syal', -syo] adj. 

ABBATIALE n. f. 

ABBAYE [abé-] n. f. 

ABBÉ n. m. (religieux). + HOM. abée (canal). 

ABBESSE n. {. (d'un couvent). + HOM. abaisse (pâte 
amincie); il abaisse (v. abaisser). 

ABBEVILLIEN, ENNE adj. Le paléolithique abbevillien. 
+ N. Une Abbevillienne. 

ABC C'est l'a b c du métier. 

ABCÉDER v. int. J'abcède, nous abcédons, j'abcéde- 
rails). Conjug. 10. 

ABCÈS n. m. 

ABDICATAIRE adj, et n. 

ABDICATION nf. 

ABDIQUER v. 1. et int. 

ABDOMEN [-mén'] n. m. 
ABDOMINAL, ALE, AUX adj. et n. m. Rare au sing. 
ABDUCTEUR adj. et n. m. 

ABDUCTION n. f. (éloignement d'un membre de l'axe 
médian du corps). + Ne pas confondre avec adduc- 
tion (retour vers cet axe ; amenée des eaux). 
ABÉCÉDAIRE n. m. 

ABÉE n. {, + HOM. — ABBÉ. 

ABEILLE n. f. Un nid d'abeilles. —+ NID-D'ABEILLES. 
ABÉLIEN, ENNE adj. 

ABER [abèr'] n. m. 

*ABERDEEN-ANGUS n. et adj. inv. (bovin écossais). 
ABERRANCE n. {. 

ABERRANT, E adj. 

ABERRATION nf. 

ABÊTIR v. 1, du 2° gr. Conjug. 24. 


*AB HOC ET AB HAC (lat) = à tort et à travers. 
ABHORRER v. t (avoir en horreur). 

ABIÉTACÉE ou ABIÉTINÉE n. f. (conifère). 

ABIÉTIN, E adj. (relatif au sapin). 

ABÎME n. m. (gouffre). + HOM. abyme (œuvre dans une 
œuvre, image dans une image). 


ABÎMER v.t 

*AB INTESTAT (lat) = sans testament. 
ABIOGENÈSE n. f. 

ABIOTIQUE adj. 

*AB IRATO (lat) = sous la colère. 


ABJECT 

ABJECT, E [abjèkt] adj. 

ABJECTEMENT adv. 

ABJECTION nf. 

ABJURATION n. f. 

ABJURER v. 1 etint (renoncer à une religion). + Ne pas 
confondre avec adjurer (supplier). 

ABLACTATION n. f. 

ABLASTINE nf. 

ABLATER v. L et pr. 

ABLATIF, IVE adj. et n.m 

UNS CONE = cône d'ablation, cône érodable 
(spat. 

ABLATION n. f. Des cônes d'ablation; des chambres 
d'ablation. — -ECTOMIE. 

ABLATIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 

ABLATIVEMENT adv. 

ABLE n.m. 

ABLÉGAT [-ga) n. m. 

ABLERET Ou ABLIER n. m. 

ABLETTE n t. 

ABLIER — ABLERET. 

ABLUTION nf. 

ABLUTIOMANIE [-syo-] n. f. 

*A.B.M. l‘antiballistic missile system) sigle m. = 
défense antimissile. 

ABNÉGATION n. { 

ABOI n. m. Être aux abois. 

ABOIEMENT n. m 

ABOLIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 

ABOLITION n. {. 

ABOLITIONNISME [-s-] n. m 

ABOLITIONNISTE adj. et n. 


ABOMINATION n. f. 

ABOMINER v. t 

ABONDAMMENT ay. 

ABONDANCE n. f. Corne d'abondance. Ils parlent 


d'abondance. On les a récoltés en abondance. Abon- 
dance de biens. 


ABONDANCISTE adj. et n. 

ABONDANT, E edi. 

ABONDEMENT nm. 

ABONDER v. int. 

À BON ESCIENT loc. adv. 

ABONNÉ, E adj. et n. 

ABONNER v. L et pr. 

ABONNIR v. L du 2° gr. Conjug. 24. 

ABONNISSEMENT n. m. 

ABORD n. m. (approche). D' dès I" au pre- 
gr ’abord, ‘abord, pre: 


ABOULIQUE adj. et n. 
ABOUT n.m. (extrémité d'une pièce). + HOM. être à 


ABOUTEMENT n. m. 

ABOUTER v.t 

ABOUTI, E adj. 

ABOUTIR v. L ind. et int. du 2° gr. Conjug. 24. 
ABOUTISSANT n.m. Rare au sing. Les tenants et les 
pour sing. 


ABOUTISSEMENT n. m. 
*ABOVE THE LINE = coût média (pub). 
*AB OVO (lat) = dès l'origine. 
ABOYER v. int !! aboiera. Conjug. 6. 
ABOYEUR, EUSE adj. et n. 
ABRACADABRANT, E adj. 
ABRASER v. t. 

ABRASIF, IVE adi. et n. m. 
ABRASIMÈTRE n. m. 


ABRASION n. f. Des plates-formes d'abrasion. 


À BRAS-LE-CORPS loc. adv. 
ABRÉACTIF, IVE ad. 
ABRÉACTION n. f. 
ABRÉAGIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
ABRÉGÉ, E adj. et n. m. 
ABRÈGEMENT n. m. 


a t J'abrège, nous abrégeons, j'abrégerai(s). 


ABROGER y. ER renE Conjug 3. 


ABRUTL E adj. et n. 
ABRUTIR v. t du 2° gr. Conjug. 24 
ABRUTISSANT, E adj. 
ABRUTISSEMENT n. m. 


ABSENTER (S") v. pr. Elle s'est absentée. 
ABSIDAL, ALE, AUX ad. 

ABSIDE n. { (chœur d'une église). + Ne 
avec apside (sur l'orbite d'une 
ABSIDIAL, ALE, AUX adj. 

ABSIDIOLE nf. 

ABSINTHE n. t. 
ABSINTHISME {-is-] n. m. 
ABSOLU, E adj. et n. m. — tableau p. 5 
ABSOLUITÉ n. {. 

ABSOLUMENT adv. 

ABSOLUTION n. f. 

ABSOLUTISME [is-] n. m. 


confondre 


ABSORPTION n. f. (action d'absorber). + Ne pas 
confondre adsorption (pénétration d'un gaz ou 


s'en sont 


ES 
LES ABRÉVIATIONS 


Abréger les mots trop longs, les expressions à répéter, est souvent une 
nécessité, et quelquefois une manie. Cependant, l'utilité ne justifie pas 
l'obscurité; il faut toujours être compris. 


A. - MANIÈRES D'ABRÉGER : 
1° En ne donnant que le début d’un mot, avec un point abréviatif : av. (pour avenue), chap. (pour : 
* chapitre), M. (pour Monsieur). Dans ce cas, il faut finir l'abréviation sur une consonne, en coupant 
devant une voyelle (apr. pour après, app. pour appartement). 

2° En donnant le début et la fin, sans point : fg (pour faubourg), Dr (pour docteur). 
» Dans les deux cas qui précèdent, les abréviations sont seulement écrites, et elles se lisent comme 
le mot entier : J'ai aperçu le Dr Leroux dans l'av. Joffre. : 


3° En donnant les initiales d'un groupe de mots (sigle), avec ou sans points : T.C.F. (pour Touring : 
Club de France), ONU (pour Organisation des Nations unies), K.-O. (pour knock-out). 


4° En ne donnant des mots que les débuts groupés (acronyme) : Soroutran (pour Société routière ° 
de transports), Sernam (pour Service national de messageries), Orsec (pour Organisation des : 
secours). î 
Ine serait pas possible ici de dresser un tableau complet des abréviations en usage. Ilen naîttous } 
les jours; il existe même des dictionnaires d'abréviations, souvent remaniés. Un principe est à 
respecter : tout sigle ou acronyme qui risque d'être peu familier au lecteur doit être éclairé àson # 
premier emploi. C'est une politesse élémentaire. Ensuite l'abréviation suffit. 


B. - ABRÉVIATIONS COURANTES 


1° Adjectifs numéraux ordinaux 

premier pe troisième s 

première 1e quatrième 4° 

deuxième a cinquième r | à 

second 24 (de même pour les | 

seconde Cod ï suivants : 45°, 1000...) ; 
23° brigade, Charles l’, Elizabeth l”", les classes de 2% et de 1". il 
Les autres manières d'abréger sont fautives (3ème, 3è, 1ère). Que les dactylos prennent la peine | 
de remonter d'un cran pour taper 1* et non plus 1er. On ne fait exception que pour l'expression | 
énième (voir ce mot). | 
2° Adverbes ordinaux latins | 
Primo (1°), secundo (2°), tertio (3°), quarto (4°), etc. —+ ADVERBE K. à 
4 : 

article art. numéro n° FA 

broché br. numéros n% 

chapitre chap. opus (ouvrage) op. 

figure fig. page P. 

folio 5 pages pp. 

in-douze in-12 paragraphe 8 

in-folio in-f° planche pL 

in-octavo in-8° recto = 

in-quarto in-4° tome t. 

italique ital. À verso vw 

manuscrit ms. : volume vol 

confer (reportez-vous à) Le 4 1  opere citato (dans l'ouvrage cité) op. cit. 
. loco citato (à l'endroit déjà cité) loc. cit. ?  post-scriptum (écrit après) PS. 


_ nota bene (prenez bonne note) NB. — LIVRE, N. M. 


4° Titres de civilité 


Monsieur 
Messieurs 
Madame 
Mesdames 


SR 


HER 
ARE 


É 
4 


15457399 


SA. : 
SAI ! Société de Jésus SJ. 


: On n'emploie ces abréviations que si elles sont suivies du nom de la personne ou de son titre : 
. Mme Dubois, M. le trésorier. 
S.M. la reine Juliana, 
| Sa Majesté a fait un bon voyage. 
: On ne mêle pas mots entiers et abréviations. Ce serait une faute d'écrire : M. et madame Dupont. 


On n'abrège pas dans les cas suivants : 
Monsieur, frère du roi (tradition), 
Madame Bovary (premier mot d'un titre d'ouvrage), 
Monsieur le Maire de... (suscription de lettre). 


5° Dates 


… On peut abréger les dates, avec traits d'union ou points (éviter la barre oblique qui peut passer 
pour le chiffre 1). 
- Le 3 mai 1978 sera: 
3.5.1978 ou 3-5-1978 ou 3-05-78 
= mais il est toujours plus correct d'écrire en entier 3 mai 1978. 


Pour les derniers mois de l'année, bien prendre le nombre qui correspond au mois : 
El 17-9-1980 pour le 17 septembre 1980 
4-10-1981 pour le 4 octobre 1981 
et abandonner le vieil usage qui faisait appel à l'étymologie : 
? 17.7" 1980 pour le 17 septembre 1980 
5 4.8°"® 1981 pour le 4 octobre 1981 
” ce qui provoquait des erreurs d'interprétation. 


* 6° Divers 


è avenue av. place pL 
… boulevard bd saint St 


Compagnie Cie, C'e sainte Ste 
. ibidem (au même endroit) ibid. Président-directeur général P.-DG. 
£ potentiel hydrogène pH Répondez s'il vous plaît Rsvp. 
© Pour copie conforme P.cc. Société anonyme SA. 
= dito (dit) d° sans garantie du gouvernement s.g-d.g. 
Établissements Ets s'il vous plaît SVP. 
. et cætera etc. taxe à la valeur ajoutée TVA. 
: idem (de même) id. . - zone à urbaniser en priorité ZUP. 


Passim (en plusieurs endroits) n'est pas une abréviation et s'écrit sans point. 


C.- REMARQUES 
1° Les traits d'union doivent subsister dans les abréviations : 
JC. NE. W.-C. J.-CL A-M. J-J. S.-et-L. Ch.-Mme 
2° Pour les abréviations en ANGLAIS et en ESPAGNOL, voir ces deux mots. 
3° Il ne faut pas oublier qu'on ne doit fournir d'abréviations qu'à ceux qui les comprennent. Une 


dactylo de la radio ayant passé à un annonceur le bulletin suivant : « Il est tombé hier qq. flocons 
de neïge dans la région de Toulouse », tous les auditeurs apprirent qu'il était « tombé hier 99 ! 


tr 


ce 


— ASSOCIATION ; BRACHYGRAPHIE ; EXPOSANT ; FORMULE ; GRADE ; MESURE ; MONNAIE; MONSIEUR; PER-. ? 


ES de neige dans la région de Toulouse ». 


LUÈTE; POINT B, 4°; SYMBOLE; VOIE. 


» A. - Verbe. Le verbe transitif est quelquefois 
= employé sans complément d'objet : 

Le coureur a abandonné (sous-entendu : la 
- course) 


… En général, les initiés d'une catégorie sociale, 
ayant leur vocabulaire propre, jugent souvent 
inutile d'exprimer un complément et se 
servent beaucoup de l'emploi absolu : 
* L'ouvrier pointe tous les matins, une femme 
… reçoit, le peintre expose, le cultivateur se pré- 
. pare à battre, le juge annonce que le tribunal 
- prononcera, cependant que le joueur de poker 
bat et coupe. 


 B.-Nom. En emploi absolu, le nom se passe 
* du complément: une élève de l'école de 
secrétariat dira à ses parents qu'elle revient 

de l'école. D'autres fois, l'adjectif se passe du 


*ABSTRACT n. m. = résumé. 
ABSTRACT n. m. 
ABSTRACTEUR n. m. 
ABSTRACTIF, IVE adj. 
ABSTRACTION n. !. 
ABSTRACTIONNISME [-is-] n. m 
| ABSTRACTISANT, E adj. 
. ABSTRACTISER v. t 
} ABSTRAIRE v. 1 Conjug 77. 
_ ABSTRAIT, E adj etn.m. 


- ABUSUS {-us] n. m, 

"ABYME n.m. + HOM. — ABÎME. 

_ ABYSSAL. ALE, AUX adj. 

| ABYSSE n.m. 

“ABYSSIN, E adj. Les montagnes abyssines. + N. Un 
Abyssin (habitant de l'Abyssinie); un abyssin (chat). 
ABZYME nf. 


( | ACADEMICIEN ENNE n. 
n.f. Ne prend la majuscule que pour dési- 
une académie nationale, unique. L'Institut de 
se compose de cinq classes : l'Académie fran- 
l'Académie des inscriptions et belles-lettres, 
des sciences, l'Académie des beaux-arts 
l'Académie des sciences morales et politiques. On 
HE l'Académie de médecine, l'Académie 
ale de Belgique. + Pour les autres, on écrit : l'aca- 
e de Paris, l'académie Goncourt, l'académie 
’académie de billard. 


ICADÉMIQUE adj. L'inspection académique; les 
a acadé) 


ENNE adj. Le parler acadien. + N. Un Aca- 
('AcadIe). su akkadien (du pays d'Akkad, 


ACCEPTATION 


RRRenpE 


L'EMPLOI ABSOLU . 


On dit qu'un mot est employé absolument quand il va seul, sans l'appoint 
de termes qui l'accompagnent habituellement. Cet emploi spécial est 
signalé dans cet ouvrage par l'abréviation « abs. ». 


nom : quand un chercheur déclare qu'il va à la 
« Nationale », il ne s'agit pas d'une route 
comme pourrait le croire une personne peu 
familiarisée avec cette expression, mais de la 
Bibliothèque nationale. L'adjectif en devenant 
substantif prend une capitale. Quand un 
médecin demande s'il faut «maintenir 
l'Ordre », la capitale indique qu'il s'agit (en 
emploi absolu) de l'ordre des médecins et non 


” de mesures de maintien de l'ordre en général. 


+ Les Eaux > écrira un employé du service des 
eaux; « l'Intendance » écrira celui qui est au 
service de l'intendance, etc. 


Autres exemples d'emploi absolu : Le Parle- 
ment, c'est le parlement français: Centrale, 
c'est l'École centrale; l'Affaire, ce fut l'affaire 
Dreyfus; la Transat, c'était la Compagnie 
générale transatlantique. 


ACALORIQUE adj 

ACANTHACÉE n. ! 

ACANTHE n. f. 

ACANTHOCÉPHALE n. m. 
ACANTHESTHÉSIE n. {. 
ACANTHOPTÉRYGIEN n. m. 

*A CAPPELLA ou A CAPELLA (tal) = en chœur, sans 
accompagnement. 

ACARIÂTRE ad). 

ACARICIDE adj. et n. m. 

ACARIEN n. m 

ACARIOSE n. {. 

ACARUS {+us7] n. m. 

ACATHEXIS n. f. 

ACAULE adj. 

ACCABLANT, E adj. 

ACCABLEMENT n. m. 

ACCABLER v. t 

ACCALMIE n. {. 

ACCAPARANT, E ad). 
ACCAPAREMENT n, m. 

ACCAPARER v. L 

ACCAPAREUR, EUSE n. 
ACCASTILLAGE n. m. 

ACCASTILLER v. t 

ACCÉDANT, E n. et adj. 

ACCÉDER ». t ind. etint. J'accède, nous accédons, j'accé- 
derai(s). Conjug. 10. 
*ACCELERANDO (ital) = en pressant. 
ACCÉLÉRATEUR, TRICE adj. et n. m. 
ACCÉLÉRATION n. f. —+ MESURE C, 4°. 
*ACCELERATION BUILD-UP — montée en accéléra- 


ACCÉLÉRER v. L et int. J'accélère, nous accélérons, 
j'accélérerai(s). Conjug. 10. 

ACCÉLÉRINE n. f. 

ACCÉLÉROGRAPHE n. m. 

ACCENT n.m. — tableau p. suiv. 

ACCENTEUR n. m. 

ACCENTUATION n. { 

ACCENTUEL, ELLE ad). 

ACCENTUER v. t. Conjug. 18. 

ACCEPTABILITÉ n. {. 

ACCEPTABLE adj. 

*ACCEPTANCE FLIGHT = vol de réception (transp.). 
ACCEPTANT, E adj. et n. 


ACCEPTATION n. f. (fait d'accepter). + Ne pas 


ACCENTS 6 


LES ACCENTS 


On distingue : le point, l'accent aigu, l'accent grave, l'accent circonflexe, le 
tréma. Les accents furent introduits dans l'écriture du français vers 1530 
par l'imprimeur Robert Estienne et le médecin Jacobus Sylvius (Jacques 
Dubois). Il est essentiel de bien placer les accents; ce petit soin n'est pas 
du temps perdu. 
A. — LE POINT 
Le point doit toujours être mis sur le i et le j minuscules. 
B. - L'ACCENT AIGU 
C'est l'accent le plus employé. Il se place sur le e dans beaucoup de mots (blé, entrée, ménage, 
éboueur, moitié, pitié, malgré, sérénité, qualité, quantité), à la fin des participes passés des verbes ° 
du 1** groupe (chanté, observé, lutté) et du verbe être (été). Le mot français qui a le plus d'accents : 
aigus est : hétérogénéité. À 
C'est l'accent aigu qu'on emploie dans une inversion verbale (osé-je ? dussé-je ?). L'accent aigu : 
indique un son fermé, comme le e suivi de d, f r ou z muets (pied, clef, aller, nez). L'accent aigu ne 
doit pas être oublié à liséré, régression, répréhensible, sécréter, vélin. Il arrive qu'un nom propre, ! 
sans accent, fournisse un dérivé avec accent aigu : 


Abel abélien Guatemala guatémaltèque 
Dillenius dilléniacées Hegel hégélien 
Elizabeth élisabéthain Venezuela vénézuélien 
Guadeloupe guadeloupéen Wagner wagnérien 
Mots de la même famille, les uns sans accent, les autres avec accent aigu : 
concret concrétiser rebelle rébellion 
discret discrétion se rebeller 
frein effréné remède irrémédiable 
refréner remédiable 
fret affréter replet réplétion 
affréteur reproche irréprochable 
pleine plénière revers réversion 
plénitude reverser réversible 
reclus réclusion irréversible 
recouvrable irrécouvrable serein sérénité 
religieux irréligieux rasséréner 
religion irréligion tenace ténacité 
coreligionnaire tutelle tutélaire 


C.-L'ACCENT GRAVE 
Il se place sur le e et se rencontre surtout avant une syllabe muette (achève, austère, dernière, * 
frère, lisière, Lutèce, mère, nièce, père, sèchement, thème, Trèves). Il arrive que des mots sans 
accent aient pour parent un mot avec accent grave (gangrener, gangrène: soutien, soutènement). 
On voit aussi cet accent à la dernière syllabe (abcès, accès, après, auprès, dès, excès, près, suCCès, 
très dans lesquels l's est muet alors qu'il sonne dans faciès). L'accent grave indique un son ouvert, 
comme le e suivi de deux consonnes (jette, serre, conserve). 


Il est employé aussi sur le a final des mots à, çà, deçà, déjà, delà, holà, là, voilà, et sur le u de où. 


En général, le à (accent grave) précède une syllabe finale avec e muet, alors que le é (accent aigu) 
précède une syllabe sonore : 


aère aération espère espérer poussière  poussiéreux 
chèque chéquier hygiène hygiénique : sèche séchage 
crème crémerie Liège liégeois : sphère sphérique 
emblème emblématique manière  maniéré +  Tibère tibérien 


L'accent grave est employé dans la conjugaison de certains verbes du 1°" groupe (—> VERBE Vill, 7°, 
8°, a°) : régner (il règne), acheter (il achète), lever (il lève). 


Certains mots, contre la logique ou la prononciation, ont l'accent aigu ou l'accent grave, par 
tradition : 


Accent aigu 

allégeance réglementation abrègement 

céleri réglementer affrètement 

crémerie répréhensible assèchement 

dessécher sécheresse avènement 

extrémité é brièveté 

féverole complètement 
empiècement 


mélange 


4 ACCENTS 


|L'évolution #3 ere re Fe un è avant u une syllabe tragique e ene: : core D four F: 
afféterie; allègement pour allégement; évènement pour événement: etc. “ 


| D.-L'ACCENT CIRCONFLEXE 


1° Cet accent, qui peut coiffer a, e, i, o, u, indique : 
- a) le remplacement d'un s disparu (hospital, hôpital; feste, fête) ce qui permet, à l'évocation d'un 
mot de la même famille, de bien placer l'accent circonflexe : côte (accoster), forêt (forestier), arrêt 
(arrestation), hôpital (hospitalier), châtaignier (castagnette), bâtir (la Bastille)... 
… b)un allongement du son (âge, rôle, dôme, voûte; brûler: traître: lâcher ; pâle, frêle), allongement 
qui va, de nos jours, s'atténuant. 
L'accent circonflexe se met sur quelques participes passés, mais au masculin singulier seule- 
ment : 

v. devoir : dû, due, dus, dues; 

v. mouvoir : mû, mue, MUS, MUES; 

v. redevoir : redû, redue, redus, redues ; 

v. croître : crû, crue, Crus, Crues ; 

v. recroître : recrû, recrue, recrus, recrues. 
On met l'accent aux deux derniers pour les différencier des participes passés des verbes croire et 
recroire (cru, recru). Le verbe recroire est très vieux, il signifiait rendre. Il faut donc écrire : recru 
de fatigue. 
* On écrit accru (de accroître) et décru (de décroître). Le contraire de dû est indu. 
2° On trouvera encore l'accent circonflexe : 


a) aux pronoms nôtre et vôtre : 
Prenez la vôtre, laissez les nôtres. 
Tout est vôtre. À la bonne vôtre! 
Cordialement vôtre. Sincèrement vôtres. 
Les adjectifs n'ont pas cet accent : 
Notre chien; votre jardin: 


* b)sur le a du suffixe péjoratif -âtre (marûtre, noirâtre, douceâtre), alors qu'il ne se met pas sur le 
" suffixe savant -iatre (du grec « iatros », médecin) qu'on trouve dans psychiatre, pédiatrie; 


* c) sur le i du radical des verbes en -aître et -oître, quand ce i précède la lettre t (il paraît, il croîtra) 
| — VERBE X, B, 3°, 4°; 


d) aux deux premières personnes du pluriel du passé simple (nous voulûmes, nous vimes, vous 
osûâtes); 


€) à la 8° personne du singulier du 2° passé du conditionnel (il eût coupé, il fût sorti, de l'imparfait 
et du plus-que-parfait du subjonctif (qu'il chantât, qu'il eût sauté). Voir les tableaux de conjugai- 
. son au mot VERBE. 


E.- MOTS À PROPOS DESQUELS LES FAUTES D'ACCENT SONT FRÉQUENTES 


1° Doivent avoir un accent circonflexe : 


abîme boîte dûment mâchoire râpe 
abîmer déboîter enjôler mâchicoulis râper 
aîné emboîter épiître maître râteau 
alcôve câble évêque maîtrise râteler 
alêne câbler évêché maraîcher râtelier 
allô! chaîne extrême à 

arôme enchaîner faîte 

assidûment déchaïner fraîche 

bâbord châlit gâche 

bâcher Châlons(-sur-Marne) gâcher 

bâcler châssis gâchette 

bâfrer chêne gâchis 

bâillon crâne genêt 

bâillonner crânien gîte 

bélitre crêpe goulûüment 

benêt crêper hâte 

benoît- crûment hâve 

Benoît dégât huître 


ACCENTS 


; aine chapitre 
Fe arène Chateaubriand 
% axiome chenet 
: barème chènevis 
bateau chute 
un bohème cime 
la bohème cotre 
boiter crèche 
boiteux crème 
brailler crépi 
brèche crépine 
cela crépu 
chalet cyclone 
Chalon défaite 
(-sur-Saône) dégainer 


3° Selon le sens, ont ou n'ont pas l'accent circonflexe : 


âcre : irritant; 

acre : surface agraire. 

bâiller : ouvrir la bouche: 
bailler : donner. 

boîte : coffret; 

boite : du v. boiter. 

Brême : ville allemande; 

brème : poisson : carte. 

châsse : coffre reliquaire; 
chasse : poursuite du gibier. 
côlon : partie de l'intestin; 
colon : membre d'une colonie; colonel. 
côte : montée; 

cote : mesure, marque. 

crête : d'oiseau; montagneuse ; 
Crète : île méditerranéenne. 
crû : partic. passé du v. croître; 


cru : terroir, vignoble; qui n'est pas cuit; 


partic. passé du v. croire. 
dû : partic. passé du v. devoir; 
du : article. 
forêt : étendue boisée; 
foret : mèche perceuse. 
füt : tonneau; v. être au subj.; 
fut : v. être au passé simple. 
genêt : arbrisseau:; 


dévot gnome 
vous dites goitre 
Dole guépard 
drainer hacher 
égout havre 
emblème Le Havre 
faine interprète 
vous faites à jeun 
fibrome mitre 
flèche G. Lenotre 
fret momerie 
futaie olécrane 
futé paturon 
gaine pédiatre 
génois pitre 
genet : cheval. 


grâce : agrément, faveur; 

Grace de Monaco : prénom 
anglo-saxon. 

hâler : brunir par l'air; 

haler : tirer sur un chemin de halage. 

mâter : monter les mâts; 

mater : dompter; rendre mat. 

mâtin : chien de garde; 

matin : première moitié du jour. 

mâture : ensemble des mâts; 

mature : prêt à frayer. 

mûr : à maturité; 

mur : muraille. 

pâle : de couleur faible ; 

pale : partie plate d'aviron, d'hélice. 

rôder : errer, traîner; 

roder : user les aspérités. 

rôt : rôti; 

rot : éructation. 

sûr : à qui/quoi on peut se fier; 

sur : prép. (au-dessus de); adj. (aigre). 

tâche : travail ; 

tache : souillure. 

tête : partie du corps; 

tète : du v. téter. 


… 4° Mots de la même famille, les uns sans accent, les autres avec accent circonflexe : 


acrimonie âcre 

aromate arôme 

aromatique 

assurer sûr 
sûreté 

encablure câble 

conifère cône 

conique 

coteau côte 

craniologie crâne 


diplomate 


grâce 


e ACCENTS 


… 5° Mots remarquables qui ne comportent pas d'accent : 


a fortiori celer Helvetius Pereire (répliquer) 
amerrir Clemenceau Heredia peroxyde retable 

a posteriori Detroit Herold peseta revolver 

a priori diesel Kenya prescience Teniers 
assener edelweiss Kepler se rebeller trompeter 
besicles Gallieni Leningrad receler Valery Larbaud 
Breguet gangrener Maspero Remi, Remy venimeux 
Casimir-Perier genevois Nigeria repartie venin 

Cedex Genevoix Oregon (réplique) Venezuela 
cela Guatemala Pechiney repartir vilenie 


On remarquera que Barthélemy, le prénom, n'a qu'un accent et que la ville de Gênes est peuplée 
… de Génois. 


… Mais l'usage modifie peu à peu : seneçon est devenu séneçon: belître est devenu bélitre, receper 
» est devenu recéper; Domremy est devenu Domrémy. 


+ À l'inverse, Mégève est devenu Megève. On peut s'attendre un jour à voir écrire : une répartie ' 
(pour repartie) ou des bésicles (pour besicles). 


| Naturellement, on pourra trouver certains noms de famille qui ont une orthographe différente de 
« celle qui est donnée ci-dessus. Ces noms, dont souvent l'orthographe a varié selon les fantaisies 
+ des scribes, sont à respecter dans leur écriture actuelle. 


: é 6° Mots remarquables par le voisinage de deux accents, aigu et grave : 


belvédère élève légèrement pépère sévère 
célèbre éphèbe légèreté phénomène sévèrement 
décès épithète mégère préfète ténèbres 
dégrèvement exégète mélèze prélèvement théière 
déjà géomètre mémère proxénète théorème 
dérèglement Hélène métèque Sénèque Thérèse 
ébène légère 


ainsi que les verbes en -é-e-er ou -é-é-er au singulier du présent de l'indicatif : prélever (il prélève), 
décréter (il décrète); et les verbes en -éer ou -é-er à la 3° personne du pluriel du passé simple : 
créer (ils créèrent), céder (ils cédèrent). 


F.-—LE TRÉMA 


1° Le français, pour séparer la prononciation de deux voyelles, place la lettre h (trahison, cahier) 
ou le tréma (hair, Saül). Ce double point, le tréma, remplace quelquefois un accent sur le e (Noël), 
mais pas nécessairement. Ainsi, Staël, Saint-Saëns se prononcent [stal'], [-sans']. 

On le trouve aussi à la fin du féminin des adjectifs en -gu- ( — ADJECTIF 1, A, 2°, a) : aigu, aigus/ 
aiguë, aiguës (les quatre formes se prononçant [égu]). 


2° Voici d'autres mots remarquables qui portent un tréma : 


aïeul canoë égoïste inouï païen 
archaïsme capharnaüm Esaü laïciser paranoïa 
j'arguë caraïbe faïence laïque Saint-Saëns 
Baïf Celluloïd glaïeul maïs sinusoïdal 
baïonnette ciguë haïssable mosaïque sphéroïde 
bisaiguë Coïmbre hébraïque naïade stoïcisme 
caïd coïncidence héroïne naïf taïga 

caïeu Dostoïevski héroïque oïdium thyroïde 
caïman Dürer héroïsme ouï-dire troïka 
Caïn Eckmühl iambe ouïe Zaïre 


3° Les trois mots finissant par -guité ont le tréma : ambiguïté, contiguité, exiguité. 
Les autres mots en -uité n'ont pas ce tréma : acuité, ubiquité, ténuité, incongruité. 
4° Mots devant s'écrire sans tréma : 

Camoens 


canoéiste 
Chang-hai 


ACCEPTER 


Ivanhoé Lugné-Poe 


poème Ruysdael 
Jordaens moelle Noé poète Saigon 
La Boétie moellon Nuremberg préraphaélite  séquoia 
Laennec Monroe paella Crusoé troène 


Il faut ajouter les mots qui contiennent le couple « éi »: absentéisme, athéisme, cunéiforme, ? 
Les langues étrangères ont leurs accents qui ne sont pas toujours les mêmes que les nôtres ni 


placés de la même manière. 
— INSCRIPTION C ; MAJUSCULE E. 


confondre avec acception (sens d'un mot; préfé- 
rence). 


ACCEPTER +. t. 
ACCEPTEUR, EUSE n. 


ACCEPTION n. f. — ACCEPTATION. + Homographes hétéro- 
phones : des acceptions [-syon]: nous acceptions [-tyon] 
(v. accepter). 

ACCÈS n. m. 


ACCESSIBILITÉ n. {. 
ACCESSIBLE adj. 
ACCESSION n. f. 
ACCESSIT [-sit] n. m. 
ACCESSOIRE adj. et n. m. 
ACCESSOIREMENT adv 
ACCESSOIMRISER v. t 
ACCESSOIRISTE n. 
ACCIDENT n.m 
ACCIDENTÉ, E adj. et n. 
ACCIDENTÉISME |-is-] n. m. 
ACCIDENTEL, ELLE adj. 
ACCIDENTELLEMENT adv. 
ACCIDENTER v. t 
ACCIDENTOLOGIE n. f. 
ACCISE [ak-siz'] n. f. Souvent employé au pluriel. Des 
droits d'accises. 
ACCISIEN n, m. 
ACCLAMATION n. f. 
ACCLAMER v. 1 
ACCLIMATABLE adj. 
ACCLIMATATION n. f. 
ACCLIMATEMENT n. m. 
ACCLIMATER v. t 
ACCOINTANCES n. {. pl 


ACCOINTER (S') v. pr. Elle s'est accointée avec cet 
homme. 


ACCOLADE n. {. 


LES ACCOLADES 


Une accolade tracée à la main doit être 
bien symétrique. Elle doit aussi être 
- employée dans le bon sens, c'est-à-dire la 
* pointe centrale vers l'indication unique et 
. générale (l'hyperonyme), l'autre côté vers 

l'énumération (les hyponymes) : 
chameau 
cerf 
girafe 
bœuf 
chèvre 
gazelle 


ongulés 


porcins 
Les accolades servent aussi en mathéma- 


tiques, à l'instar des crochets et des paren- 
thèses. 


ACCOLAGE n. m. 
ACCOLEMENT n. m. 
ACCOLER v. t 
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ACCOMMODANT, E adj. 

ACCOMMODAT [-da] n. m. 

ACCOMMODATEUR, TRICE adj. 

ACCOMMODATION n. f. 

ACCOMMODEMENT n. m. 

ACCOMMODER +. t. et int. 

ACCOMPAGNATEUR, TRICE n. 

ACCOMPAGNEMENT n. m. 

ACCOMPAGNER v. t 

ACCOMPLI, E adj. et n. m. 

ACCOMPLIR v. 1. du 2° gr. Conjug. 24. 
ACCOMPLISSEMENT n. m. 

ACCON — ACON. 

ACCONAGE — ACONAGE. 

ACCONIER —> ACONIER. 

ACCORD n. m. (entente). Ils sont d'accord (loc. adv.). 
+ HOM. accore (étai; adij.), acore (plante), accort (gra- 
cieux, complaisant). 


9 Spa 
Accord de l'adjectif — ADJECTIF; CO! 
Accord avec un complément de nom ou 
de pronom —> COMPLÉMENT. 

Accord du participe passé — PARTICIPE 
PASSÉ. 

Accord du verbe — SUJET; VERBE XVII 


ACCORDABLE adj. 

ACCORDAGE n. m. 

ACCORDAILLES n. f. pl. 

ACCORD-CADRE n.m. Des accords-cadres. 

ACCORDÉ, E n. et adj. 

ACCORDEMENT n. m. 

ACCORDÉON n. m. 

ACCORDÉONISTE n. 

ACCORDER v. 1 

ACCORDEUR, EUSE n. 

ACCORDOIR n. m. 

ACCORE adj. Une côte accore. % N.f. Les accores 
le navire. + HOM. — ACCORD. 

ACCORT, E adj. Rare au masc. + HOM. — ACCORD. 

ACCOSTABLE adj. 

ACCOSTAGE n. m 

ACCOSTER v. t. 

ACCOT [{ako] n. m. 

ACCOTEMENT n. m. 

ACCOTER v. t 

ACCOTOIR n. m. 

ACCOUCHÉE n. f. 

ACCOUCHEMENT n. m. 

ACCOUCHER v. t. 

ACCOUCHEUR, EUSE n. 

ACCOUDEMENT n. m. 

ACCOUDER (5) v. pr. Elle s'est accoudée. 

ACCOUDOIR n. m. L 

ACCOUER v. t Conjug. 19. 

ACCOUPLE n. f. 

ACCOUPLEMENT n. m. + Accouplement des animaux 

— ANIMAL IV. 

ACCOUPLER v. L et pr. Ils se sont accouplés. 

ACCOURCIR v. L du 2° gr. Conjug. 24. 

ACCOURCISSEMENT n. m. 
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ACCOURIR v. int. Conjug. 40. 
ACCOUTREMENT n. m. 
. ACCOUTRER v. t. et pr. Elle s'est accoutrée. 
ACCOUTUMANCE n. f. 
ACCOUTUMÉ, E adj. et n. . Comme à l'accoutumée. 
ACCOUTUMER v. t. 
ACCOUVAGE n. m. 
ACCOUVER (5°) v. pr. 
ACCOUVEUR, EUSE n. 
ACCRÉDITATION n. !. 
ACCRÉDITEMENT n. m. 
ACCRÉDITER v. t. 
ACCRÉDITEUR, TRICE n. et adj. 
ACCRÉDITIF, IVE adj. et n.m 
ACCRESCENT, E adj. 
ACCRÉTÉ, E adj. 
ACCRÉTION n, f. 
*ACCRETION = accrétion (astron., météo). 
ACCRO n. et adj. inv. en genre (passionné ; soumis à la 
drogue). Elles sont accros. + HOM. —+ ACCROC. 
ACCROC [-kro] n. m. (déchirure). + HOM. accro (apocope 
pour accroché, dépendant). 
ACCROCHAGE n, m. 
ACCROCHE n. f. 
ACCROCHE-BALAI n. m. Des accroche-balai(s). 
ACCROCHE-CŒUR n. m. Des accroche-cœur(s). 
ACCROCHE-PLAT n. m. Des accroche-plat(s). 
ACCROCHER v. t. 
ACCROCHEUR, EUSE adj. et n. 
ACCROIRE v. t Ne s'emploie qu'à l'infinitif après le v. 


ACCROIRES n. f. pl. 
ACCROISSEMENT n. m. 
ACCROÎTRE v. t Conjug 26. 
ACCROUPIR (S') v. pr. du 2° gr. Elle s'est accroupie. 
Conjug. 24. 
ACCROUPISSEMENT n. m. 
ACCRU n. m. + HOM. accrue (de terrain). 
» ACCRUE n. f. + HOM. — ACCRU. 
ACCU n.m. (accumulateur). Des accus. + HOM. acul 


ACCUEIL [akeuy'] n. m. + HOM. il accueille (v.). 
ACCUEILLANT, E [akeu-yan, -yant’] adj. 
ACCUEILLIR [akeu-yir'] v. t. Conjug. 44. 
* ACCULÉE nf. 
ACCULER v. t. 
ACCULTURATION n. {. 
ACCULTURER v. t. 
ACCUMULATEUR n. m. 
ACCUMULATION n. f. 
ACCUMULER v. t. 
ACCUSABLE adj. 
ACCUSATEUR, TRICE n. et ad). 
ACCUSATIF n. m. 
ACCUSATION n. f. 
ACCUSATOIRE adj. 
ACCUSÉ, E n. Des accusés de réception. 
ACCUSER v. t. 
*ACE n. m. = service gagnant; as (sport) ; trou en un 


ACELLULAIRE ad). 
ACÉPHALE adj. et n. 
ACÉRACÉE nf. 
.ACERBE adj. 

ACERBITÉ n. . 

ACÉRÉ, E adj. 

ACÉRER v. t. Conjug. 10. 
. ACESCENCE n. f. 


_ ACÉTEUX, EUSE adj. 
ACÉTIFICATION n. f. 
. ACÉTIFIER v. t Conjug. 17. 
. ACÉTIMÈTRE ou ACÉTOMÈTRE n. m. 
à PTE adj. (acide). + HOM. ascétique (pieux, aus- 


.… ACÉTOBACTER [-tèr'] n. m. 
4 
4 


ACIDOSIQUE 


ACÉTOCELLULOSE nf. 

ACÉTOMÈTRE —» ACÉTIMÈTRE. 

ACÉTONE n. f. 

ACÉTONÉMIE n. !. 

ACÉTONÉMIQUE adj. 

ACÉTONURIE n. f. 

ACÉTYLCELLULOSE n. f. 

ACÉTYLCHOLINE [-ko-] n. { 

ACÉTYLCOENZYME A n. f. 

ACÉTYLE n. m. 

ACÉTYLÈNE n. m. 

ACÉTYLÉNIQUE ad). 

ACÉTYLSALICYLIQUE adj. 

ACÉTYLURE n. m. 

ACHAINE — AKÈNE. 

ACHALANDAGE n. m. 

ACHALANDÉ, E adj, (qui a beaucoup de chalands, de 
clients). 

ACHALANDER v. L 

ACHALASIE [aka] n. ! 

ACHALER v.t 

ACHARDS n. m. pl. 

ACHARISME [-charis-] n. m. 

ACHARNÉ, E ai. 

ACHARNEMENT n. m. 

ACHARNER (5) v. pr. Elle s'est acharnée. 

ACHAT n. m. 

ACHE n. f. & HOM. — HACHE. 

ACHEB n. m. 

ACHÉEN, ENNE [aké-in, -ën'] adj. et n. 

ACHÉMÉNIDE [-ké-] adj. (relatif aux Achéménides). 
ACHEMINEMENT n. m. 

ACHEMINER v. t Elle s'est acheminée. 

ACHETABLE ad). 

ACHETER v. 1 J'achète, nous achetons, j'achèterai(s). 
Conjug. 12. Elles achètent français, italien (adv. inv.). 
ACHETEUR, EUSE n. 

ACHEULÉEN, ENNE [{acheulé-in, -lé-èn'] adj. Un silex 
acheuléen. + N. Une Acheuléenne (de Saint-Acheul). 
ACHEVÉ, E adj. et n. m. Un achevé d'imprimer. 
ACHÈVEMENT n. m. 

ACHEVER v. t J'achève, nous achevons, j'achèverai(s). 
Conjug. 15. 

*ACHIEVEMENTS = résultats, réussites, réalisations. 
ACHIGAN n. m. 

ACHILLÉE [-ki-] n. { 

ACHOLIE {-ko-} n. f 

ACHONDROPLASIE {-kon-] n. f. 

ACHOPPEMENT n. m. 

ACHOPPER v. int. 

*ACHOURA (arabe) n. . = fête musulmane du jeûne 
expiatoire. 

ACHROMAT {akroma] n. m. 

ACHROMATICITÉ [-kro-] n. { 

ACHROMATIQUE [-kro-] ad). 

ACHROMATISER |[-kro-] v, t 

ACHROMATISME {-kromatis-] n. m. 

ACHROMATOPSIE [-kro- n. f. 

ACHROME {-kro-] adj. 

ACHROMIE [{-kro-] n. f. 

ACHRONIQUE [-kro-] adj. 

ACHYLIE n. f. 


ACIDIFICATION n. f. 

ACIDIFIER v. t Conjug. 17. 

ACIDIMÈTRE n. m. 

ACIDIMÉTRIE n. {. 

ACIDIPHILE ai. 

ACIDITÉ n. f. 

ACIDO-ALCALIMÉTRIE n. f. Des acido-alcalimétries. 
ACIDO-ALCALINITÉ n. f. Des acido-alcalinités. 
ACIDO-BASIQUE adj. Des stabilités acido-basiques. 
ACIDOCÉTOSE n. f. 

ACIDOPHILE ad). 

ACIDOSE n. f. 

ACIDOSIQUE adj. 


ACID-PARTY 


*ACID-PARTY Des acid-parties. 

ACIDULÉ, E adj. 

ACIDULER v. t 

ACIER n. m. Des aciers au creuset. + Adi. inv. Des yeux 

acier. + HOM. il assied (v. asseoir). 

ACIÉRAGE n. m. 

ACIÉRATION nf. 

ACIÉRÉ, E adj. 

ACIÉRER v. t Il acière, il aciérait, il aciéreralit). 

Conjug. 10. 

ACIÉRIE n. f. 

ACIÉRISTE n 

ACINÉSIE — AKINÉSIE. 

ACINEUSE ad. f. 

ACINUS [-nus’] n. m. Des acini. 

*ACKNOWLEDGEMENT = aperçu (déf). 

ACLINIQUE adj 

ACMÉ n. f. (point culminant). 

ACMÉISME [-s-] n. m 

ACNÉ n. f. (maladie de la peau). 

ACNÉIQUE adj. et n. 

ACŒLOMATE {asé-] n. m 

ACOLYTAT |-ta] n. m. 

ACOLYTE n. m. 

ACOMPTE n. m 

ACON ou ACCON n. m. 

ACONAGE ou ACCONAGE n. m. 

ACONIER ou ACCONIER n. m. 

ACONIT {-nit'] n. m. 

ACONITINE n. f. 

*A CONTRARIO (lat) = par la raison des contraires. 

À CONTRECŒUR loc. adv 

À CONTRETEMPS loc. adv. 

ACOQUINEMENT n. m. 

ACOQUINER (S') v. pr. Elle s'est acoquinée. 

ACORE n. m. + HOM. — ACCORD. 

À-CÔTÉ n. m. Des à-côtés. La loc. adv. n'a pas de trait 

d'union. Mets-toi à côté. 

ACOTYLÉDONE adj. et n 

ACOUMÈTRE n. m. 

À-COUP n.m. Des à-coups. Par à-coup(s); sans à- 

-coup(s). À coups de sabre, à coups de pied. — COUP. 

ACOUPHÈNE n. m 

ACOUSMIE n. f. 

ACOUSTICIEN, ENNE n 

ACOUSTIQUE n. f. et adj. 

ACQUA-TOFFANA [akwa-] n. 1 Ne s'emploie qu'au sing. 

ACQUÉREUR n. m. 

ACQUÉRIR v. t Conjug. 27. 

ACQUÊT [akè] n.m. Une communauté réduite aux 

acquêts. & HOM. — HAQUET. 

ACQUIESCEMENT n. m. 

ACQUIESCER . t. ind. ou int. Conjug. 2. 

ACQUIS, E adj. et n, m. — ACQUIT. 

ACQUISITIF, IVE adj. 

ACQUISITION n. f. 

*ACQUISITION = acquisition angulaire, acquisition 

en fréquence, en distance, en phase (spat.). 

ACQUIT [aki] n. m. Distinguer : 1° acquis (du v. é- 

rir). Ils ont acquis un appartement. L'acquis d'un 

élève. Bien mal acquis. 2° acquit (indique que l'on est 

quitte). Pour acquit; par acquit de conscience; par 

manière d'acquit. 

FOUT À-CAUTION [aki-a-] n.m. Des acquits-à-cau- 
LA 

ACQUITTABLE adj. 

ACQUITTÉ, E n. 

ACQUITTEMENT n. m. 

ACQUITTER v. t 

ACRA où ACRAT n. m. (beignet créole). + HOM. Accra 

(capitale du Ghana). 

ACRE n.f. + HOM. — ÂCRE. 

ÂCRE adj. (qui irrite le goût ou l'odorat). — APRE. 

+ HOM. acre (surface). 

ÂCREMENT adv. 

ÂCRETÉ nf. 

ACRIDIEN n. m. 

ACRIDINE n. f. 

ACRILAN n. m. déposé inv. 

ACRIMONIE n. f. 

ACRIMONIEUSEMENT adv. 

ACRIMONIEUX, EUSE adj. 
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ACROBATE n. 
ACROBATIE [{-si) n. f. 
ACROBATIQUE ad). 
ACROCÉPHALE adj. 
ACROCÉPHALIE n. f. 
ACROCYANOSE n. f. 
ACRODYNIE n. f. 
ACROLÉINE n. f. 
ACROMÉGALIE n. f. 
ACROMIAL, ALE, AUX adj. 
ACROMION n. m. 
ACRONYME n. m. 


LES ACRONYMES 


L'acronyme est une abréviation faite de 
l'extrémité (souvent le début) de plusieurs 
mots désignant une firme, une raison 
sociale. Ainsi, pour éviter une homonymie 
avec la C.G.T. (Confédération générale du 
travail, ou Compagnie générale transatlan- 
tique), en adoptant le même sigle, une 
Compagnie générale des travaux pourra 
opter pour l'acronyme Cogétra. Si une 
Fédération des sociétés ises de catch 
craignait que l’abréviation F.S.F.C. fût diffi- 
cile à prononcer ou à retenir, elle pourrait 
préférer l'acronyme Fésofraca. Courant 
dans les entreprises, l'acronyme est aussi 
employé à l'étranger. Benelux est l'acro- 
nyme de Belgique-Nederland-Luxembourg. 
Le mot kolkhoz est un acronyme issu de 
kollektivnoïé khoziaïstvo (économie collec- 
tive). La Gestapo était la Geheime Staatspo- 
lizei. Eurovision est un acronyme pour Télé- 
vision européenne. 

On appelle aussi acronyme le sigle pro- 
noncé comme un mot ordinaire (ONU, 
sicav). — BRACHYGRAPHIE. 


ACRONYMIE n. {. 

ACROPHOBIE n. {. 

ACROPOLE n. {. Une acropole. Spécialt : l'Acropole 
(celle d'Athènes). 

ACROSOME n. m. 

ACROSTICHE n. m. 

ACROTÈRE n. m. 

ACRYLIQUE adj. et n. m. 

ACRYLONITRILE n. m. 

ACTANT n. m. 

ACTE n. m. Îls ont pris acte. L'acte IV de la pièce. Les 
Actes des Apôtres (livre de la Bible). 

ACTÉE n. f. 

ACTÉON n. m. 

ACTEUR, TRICE n. 

A.C.TH. (*adrenocorticotrophic hormone) = hor- 
mone corticotrope ou adrénocorticotrophique ; cor- 
ticotrophine. 

ACTIF, IVE adj, et n. 

ACTINE n. f. 

*ACTING OUT = passage à l'acte. 38 
ACTINIE n. f. 

ACTINIDE n. m, (élément radioactif). 

ACTINIDIA n. m. (plante à kiwis). 

ACTINIQUE adj. 

ACTINISME [is] n. m. 

ACTINITE n. f. 

ACTINIUM [-nyom' n. m. Des actiniums. 

ACTINOLOGIE n. f. 

ACTINOMÈTRE n. m. 

ACTINOMÉTRIE n. f. 

ACTINOMYCÈTE n. m. 

ACTINOMYCOSE n. f. 

ACTINOPTÉRYGIEN n. m. 

ACTINOTE n. f. 
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ACTINOTHÉRAPIE n. f. 

ACTINO-URANIUM [{-nyom'] n.m. Des actino-uraniums. 
ACTION n. {. Action de grâces; unité d'action; homme 
d'action; société par actions. Le journal « L'Action 
. Des actions au porteur. + HOM. —+ AXION. 
ACTIONNABLE adj. 

ACTIONNAIRE n. 

ACTIONNARIAT n. m. 

ACTIONNEMENT n. m. 

ACTIONNER v. t. 

ACTIONNEUR n. m. 

*ACTION RESEARCH = recherche-action. 
ACTIVATEUR, TRICE adj. et n. m. 

ACTIVATION nf 


*ACTIVE AIR DEFENSE = défense aérienne active. 
*ACTIVE ARS TION = isolation thermique 


*ACTIVE SENSOR = Capteur actif (spat.). 
ACTIVEUR n. m. 
ACTIVISME {-is-] n. m. 


ACTUALISATION nf. 

ACTUALISER v. t 

ACTUALITÉ n. !. Les actualités cinématographiques. 
ACTUARIAT |-rya] n. m. 

ACTUARIEL, ELLE adj. 

*ACTUATOR = vérin. 


ACUL [aku] n. m. + HOM. —+ ACCU. 
TE n,m. 
ACUMINÉ, E adj. 
ACUPONCTEUR, TRICE ou ACUPUNCTEUR, TRICE 
Iponk:] adj. et n. 
ACUPONCTURE ou ACUPUNCTURE [-ponk-] n. { 
ACUTANGLE adj. 
ACYCLIQUE ad. 
" ACYCLOVIR n. m. déposé inv. 
ACYLATION n. f. 
ACYLE n. m. 
ACYLTRANSFÉRASE n. f. 
ADA n. m. (langage informatique). 
A.D.A. —+ ADÉNOSINE. 
A.D.A.C. ou ADAC sigle m. Avion à décollage et 
atterrissage courts. 
ADACPORT n. m. 
ADAGE n. m. 
ADAGIO n. m. Des adagios. 
*ADAGIO (ïal.) adv. = lentement. 
ADAMANTIN, E adj. 
ADAMIEN, ENNE n. 
ADAMIQUE adj. 
ADAMISME [{-is-] n. m. 
ADAMITE n. 
ADAPTABILITÉ n. f. 
ADAPTABLE adj. 
ADAPTATEUR, TRICE n. 
ADAPTATIF, IVE adj. 
ADAPTATION nf 
*ADAPTATOR = adaptateur (génét.). 
ADAPTER v. t 
*AD AUGUSTA PER ANGUSTA (lat) = à des résultats 
grandioses par des voies étroites. 
A.D.A.V. ou ADAV sigle m. Avion à décollage et 
atterrissage verticaux. 
ADDAX n. m. 
_ ADDENDA [adin-] n. m. inv. 
+ *ADDICTION n. f. = toxicomanie, assuétude, 
. ADDISON (MALADIE BRONZÉE D') loc. f. 
…_ ADDITIF, IVE adj. etn.m. 
ADDITION n. {. Des réacteurs d'addition. 
… ADDIMIONNEL, ELLE ad. et n. m. 
( ADDITIONNER v. 1 
. ADDITIONNEUR n. m. 


ADDITIVÉ, E adj. 

*ADD-ON = additionnel (inf). 

*ADDRESS = adresse ; informatique scolaire. 
ADDUCTEUR adj. et n. m. 

ADDUCTION n. f. —> ABDUCTION. 

ADÉNINE n. . (base azotée), 

ADÉNITE n. f. (inflammation). 
ADÉNOCARCINOME n. m. 

ADÉNOGRAMME n. m. 

ADÉNOÏDE adj. 

ADÉNOÏDECTOMIE n. ! 

ADÉNOMATEUX, EUSE adj. 

ADÉNOME n. m 

ADÉNOPATHIE n. 

ADÉNOSINE n. t. Adénosine triphosphate ou À. Pr 
adénosine monophosphate où A.M.P.-cyclique; adé:- 
nosine déaminase où A.D.A. 


ADÉNOVIRUS n. m. 

ADENT n. m. 

ADEPTE n. 

ADÉQUAT, ATE [-kwa, -kwat'] adj. 

ADÉQUATEMENT adv. 

ADÉQUATION n. {, 

ADERMINE n. ! 

ADEXTRÉ, E ad) 

ADHÉRENCE n. f. (pour les choses). 

ADHÉRENT, E n. et adj. + L'homographe qu'on trouve 
dans « ils adhèrent » n'a pas le même accent. + HOM 
adhérant (partic. prés.). 

ADHÉRER v. L J'adhère, nous adhérons, j'adhérerai(s). 
Conjug. 10. Un homme adhérant à une mutuelle est 
un de cette mutuelle. 

ADHÉSIF, IVE adj. et n. m. 

ADHÉSION n. £. (pour les personnes). 

ADHÉSIVITÉ n. f. 

*AD HOC (lat) = approprié. 

*AD HOMINEM (lat) = contre la personne. 

*AD HONORES (lat) = pour l'honneur, 

ADIABATIQUE adj. 

ADIABATISME {-s-] n. m. 

ADIANTE où ADIANTUM [-tom'] n. m. Des adiantums. 
ADIATHERMIQUE adj. 

ADIEU inter. Adieu ! Il lui dit adieu. + N.m. Sans adieu; 
des adieux. On écrit : à Dieu va! ou à Dieu vat! 
ADIMENSIONNÉ, E adj. 

ADIPEUX, EUSE adj, 

ADIPIQUE adj. 

ADIPOCYTE n.m. 

ADIPOLYSE n. L 

ADIPOPEXIE nf. 

ADIPOSE n. f 

ADIPOSITÉ n. f. 

ADIPOSO-GÉNITAL, ALE, AUX adj. Des troubles adi- 
Poso-génitaux. 

ADIPRÈNE n. m. déposé inv. 

ADIPSIE n. {. 

ADIRÉ, E adj. 

ADIRER v Av Ne ne rs plus qu'à l'infinitif et au 
participe passé 

ADJACENT, E . 

ADJECTIF, IVE n. m. et adj. — tableau p. suiv. 
ADJECTIV AL, ALE, AUX ad). 

ADJECTIVATION n. {. 

ADJECTIVEMENT adv. 

ADJECTIVER ou ADJECTIVISER v. t 

ADJECTIVITE n. f. 

ADJOINDRE v. t. Conjug. 53. 

ADJOINT, E adj. et n. 

ADJONCTION n. f. (addition), + Ne pas confondre avec 
injonction (ordre). 

ADJUDANT, E n. 

ADJUDANT-CHEF n. m. Des adjudants-chefs. 
ADJUDICATAIRE n. 

ADJUDICATEUR, TRICE n. 

ADJUDICATIF, IVE adj. 

ADJUDICATION n. f. 

ADJUGER +. t. 11 adjugea. Conjug. 3. La sculpture fut 
adjugée à la salle des ventes. L'équipe s'est adjugé la 
victoire. Ils se sont adjugé la meilleure part. 
ADJURATION n. f. 

ADJURER v. 1 — ABJURER. 

ADJUVANT, E adj. et n. m. 
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L'adjectif est adjoint au nom. 


L - LES QUALIFICATIFS 
A. - ADJECTIFS QUALIFICATIFS 
1° Emploi. 


L'adjectif qualificatif indique une qualité, bonne ou mauvaise, du nom. Il est comme un satellite du 
nom et ne le quitte guère, tantôt placé après (un lion féroce), tantôt placé avant (un savoureux 
gâteau) ou lié à lui par un verbe (cet appartement semble petit). Dans les deux premiers 
exemples, il y a voisinage du nom et de l'adjectif : on dit que celui-ci est épithète du nom. Dans le 
troisième exemple, l'adjectif est attribut du sujet appartement, étant lié à lui par un verbe copule. 
Le désir de compléter le nom, de le rendre plus descriptif, plus coloré, fait qu'on emploie comme 
adjectifs qualificatifs beaucoup d'autres mots : - 
a) des participes présents, qui prennent le nom d'adjectifs verbaux dans cet emploi spécial (des * 
histoires amusantes, la truite méfiante, un vin pétillant). — 8 ci-dessous; 

b) des participes passés, qui prennent alors le nom de participes adjectifs (des taureaux excités, 
du papier peint, une viande rôtie). — c ci-dessous ; 

c) toutes sortes de termes et locutions mués en adjectifs, la plupart invariables : noms (fauteuil 
Régence, gants paille, manche raglan, tarte maison); noms étrangers (une monte western, la 
civilisation inca) ; adverbes (un garçon bien, ton devoir est mal); locutions adjectives (costume 
tape-à-l'œil, registre ad hoc, tissu lie-de-vin, cheval pur-sang, femme pot-au-feu, uniforme bleu 
horizon) et adjectifs populaires consacrés par l'usage (ils sont urf, une fille chic). 

Vivant dans le voisinage du nom, l'adjectif qualificatif s'accorde, sauf exceptions, en genre et en 
nombre avec lui. 


2° Féminin des adjectifs qualificatifs. 


a) Règles générales 
+ D'habitude, le féminin se forme en ajoutant un e au masculin : poli, polie; étroit, étroite. Naturel- 
lement, on n'ajoute rien si le masculin finit par e : un homme honnête, une femme honnête. 

+ Le masculin en -f fournit un féminin en -ve : vif. vive; neuf, neuve. 

+ Le masculin en -x fournit un féminin en -se : furieux, furieuse; orgueilleux, orgueilleuse. 

+ Le masculin en -er fournit un féminin en -ère : léger, légère; entier, entière. 

+ Le masculin en -gu fournit un féminin en -gué : aigu, aiguë, des voix aiguës. Il s'agit des adjectifs 
aigu, ambigu, bégu, contigu, exigu, subaigu, suraigu. 

+ Les masculins en -el, -ei, -en, -on fournissent des féminins en -elle, eille, -enne, -onne : solennel, 
solennelle: vermeil, vermeille; moyen, moyenne: mignon, mignonne. 

+ Les adjectifs en -et ont le féminin : 

en -ète pour : complet, concret, désuet, discret, incomplet, indiscret, inquiet, quiet, replet, secret 
(une personne discrète) ; 

en —ette pour tous les autres (coquet, coquette). 

- Les adjectifs en -eur ont le féminin : 1 
en -eure pour : antérieur, citérieur, extérieur, inférieur, intérieur, majeur, meilleur, mineur, posté- ( 
rieur, supérieur, ultérieur (une enfant mineure) ; 

en -euse (en général lorsque la racine de l'adjectif est analogue à celle du verbe) : trompeur. 
(tromp-er), trompeuse ; en -trice (lorsque le masculin finit par -teur) : conducteur, conductrice. 


b) Adjectifs faisant exception aux règles ci-dessus 
ammoniac, ammoniaque 


x épais. épaisse 

andalou, andalouse esquimau, 
bas, basse : exprès, expresse 
beau (ou bel pour éviter un hiatus), belle faux, fausse 
bellot, bellotte ; favori, favorite 
bénin, bénigne : fou (ou fol pour éviter un hiañus), folle 
blanc, blanche frais, fraiche 
boulot, boulotte : franc, franche (qui a de la franchise) 
caduc, caduque franc, franque (qui se rapporte aux Francs) 
chasseur, chasseuse (chasseresse en style È gentil gentille 

poétique) Ë gras, grasse 
coi, coite Ë grec, grecque 
doux, douce : gros, grosse 


enchanteur, enchanteresse : hébreu, hébraïque 


ss 
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jumeau, jumelle { public, publique 


las, lasse : roux, rousse 

long, longue salaud, salope 

maigriot, maigriotte sauveur, salvatrice 

malin, maligne sec, sèche 

métis, métisse L sot, sotte 

mou (ou mol pour éviter un hiatus), molle : tiers, tierce 

nouveau (ou nouvel pour éviter un hiatus), traître, traîtresse 
nouvelle turc, turque 

nul, nulle : vengeur, vengeresse 

oblong, oblongue vieillot, vieillotte 

pâlot, pâlotte i vieux (ou vieil devant une voyelle 

profès, professe ou un h muet), vieille. 


Cependant, vieux a été employé par certains auteurs devant une voyelle — un vieux homme —, ce 
qui est défendable. 


3° Pluriel des adjectifs qualificatifs. 
a) En général, le pluriel se marque par un s : un ami discret, des amis discrets. 


b) Adijectifs en -al: S 
+ Ont le pluriel en -als : bancal, fatal, final, fractal, marial, natal, naval, tonal, banal (au sens |! 
actuel de : commun, ordinaire) avec leurs composés (prénatal, atonal..). Des romans banals ” 
{mais il y a une tendance, chez de bons auteurs, à écrire banaux dans ce sens); des résultats finals. 

+ Ont les deux pluriels (-als, -aux) : austral, boréal, choral, glacial, idéal, jovial, pascal. ; 
+ N'ont qu'un pluriel féminin (-ales) : causal, médial, pluricausal. ; 
+ Ont le pluriel en -aux : tous les autres, très nombreux, et, parmi eux, banal au sens féodal (des 
fours banaux). ? 


<) Adjectifs en -eu. Il y a trois adjectifs terminés par eu : bleu (pl. : bleus); hébreu (pl. : hébreux); feu * 
qui prend un e au féminin et un s au pluriel à condition qu'aucun mot ne le sépare du nom. Les 
feus rois, la reine feue. Feu la reine, feu mes grands-parents. 


Il est souvent facile de trouver l'adjectif correspondant à un nom : puissance, puissant; lumière, | 
lumineux... Mais il arrive que la forme de l'adjectif s'éloigne de celle du nom, pour diverses 
] raisons, dont celle d'une origine savante. En voici des exemples. É 


abbatial campagne campagnard, rural 
obstétrical carpe cyprin 
aigu cercle circulaire 
aquilin cerveau cérébral 
alaire cervelet cérébelleux 
inguinal chaîne caténaire 
aérien chaleur calorique, chaleureux 
axillaire champignon fongique 
asinien change cambial 
archiépiscopal chanoine canonial 
pécuniaire chapitre 
spécieux charité charitable, caritatif 
astral, sidéral Chasse cynégétique 
ulnaire chat félin 
abortif chaux calcique 
balnéaire chemin de fer ferroviaire 
basilaire, basique cheval équin, équestre, 
chevalin, hippique # 

butyrique, butyreux - chien canin 4 
bovin chœur choral Ë 
heureux citoyen civic . 
brachial cloître claustral 4 
bref cœur cardiaque, cordial ; 
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coin 
corail 
côte (os) 
cou 

‘: coude 

couleur 
couronne solaire 
couvent 


étamine 
été 
étemuement 
étoile 
étude 
évêque 
excrément 


expiation 

fait 
… fémur 
… fièvre 
= fièvre jaune 
fils, fille 
flanc 
flèche 
fleur 
fleuve 
flore 
foie 
forêt 
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: nœud splénique 
nombre radial, radiaire 
= nombril rénal, néphrétique 
+ nord thérapeutique 
réticulaire 
- ressuscité 
nuit rhénan 
. nuque rocheux, rupestre 
* œil royal, régalien 
oiseau morbilleux 
… oncle, tante érugineux, rubigineux 
ongle hématique 
| opium abiétin 
or savoureux, sapide 
| oreille Reiure 
: orge scléral 
© ouest siccatif 
: outre sismique, sismal 
pain salin 
| palais hebdomadaire 
Pâques ancillaire 
paroi liminal 
: parole séculaire, séculier 
paume obsidional, 
paupière poliorcétique 
peau simien, simiesque 
: pêche (du poisson) sirupeux 
peigne pectiné sœur sororal 
peine pénal soir vespéral 
peinture pictural, pittoresque sommeil soporifique 
père paternel soufre sulfureux 
peuple populaire sueur sudoral 
pied pédestre, pédieux sud, midi méridional, austral, 
= pierre pierreux, pétré, sudiste, antarctique 
; lapidaire suie füligineux 
+ plèvre pleural suite séquentiel, consécutif 
: plomb saturnin supposition hypothétique, conjec- 
+ pluie pluvieux, pluvial tural 
+ À poids pondéral surdité sourd 
\ poil Pilaire, pileux, villeux table tabulaire 
… point ponctuel taille des arbres topiaire 
“ poire piriforme teinture tinctorial 
poison toxique témoignage testimonial 
: poisson ichtyique tendon tendineux 
* poitrine pectoral tête céphalique 
… possibilité possible, potentiel thorax thoracique 
: pou pédiculaire travers transversal 
+ poudre poudreux, pulvérulent tumeur tumoral 
“ pouls sphygmique vacuité vide 
_: poumon pulmonaire vaisseau vasculaire 
pourpre purpurin vapeur vaporeux 
:: (pleins) pouvoirs plénipotentiaire vente vénal 
« printemps printanier, vernal : ventre abdominal 
prise préhensile verre vitreux, hyalin 
:: prison carcéral, pénitentiaire vêtement vestimentaire 
: prix précieux viduité veuf 
= prurit prurigineux vierge virginal 
queue caudal vessie vésical 
_ : radius radial : ville citadin, urbain 
raisin uval voix vocal 
raison raisonnable, rationnel * zona zostérien 
| 6° Accords spéciaux d'adjectifs. 
_ : a) Adjectifs qualifiant noms. Si un adjectif qualifie plusieurs noms au masculin, ilsemet 
_ : au masculin pluriel. À vendre : réfrigérateur et four neufs. Cette expression peut correctement 


RL 


: s'écrire avec l'adjectif au masculin singulier (neuf, mais alors on ne dit pas l'état du réfrigérateur. 


Si un adjectif qualifie plusieurs noms au féminin, il se met au féminin pluriel. Les vagues et la 
: marée sont fortes. FA 
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Sn adjectif qualifie des noms de genre différent, il se met au masculin pluriel. La tulipe et le © 
muguet printaniers. On s'efforcera, si l'on rédige, de faire voisiner le nom au masculin et l'adjectif > 
au masculin pluriel, comme dans l'exemple qui précède. à 


Quand les noms sont coordonnés par ou ou par ni, c'est une question de bon sens. Ses parents ne : 
toléraient ni acte ni parole blämables (acte blâmable et parole blâmable). La bague portait une 
perle ou un brillant sertis (les deux sont possibles). Prenez une orangeade ou un citron pressé (seul 
le citron peut être pressé). 


Dans le cas d'une gradation, l'adjectif ne s'applique qu'au dernier terme. Il éprouvait une anxiété, . 
une crainte, une terreur tenace. 


b) Adjectifs composés. Dans les adjectifs composés au pluriel, l'élément invariable (adverbe) ne 
prend pas la marque du pluriel. Des enfants bien-aimés. Des filles court-vêtues. Des garçons 
nouveau-nés. L'adverbe tout, dans ce cas, suit sa règle d'accord habituelle. Un homme tout- 
-puissant, des hommes tout-puissants; une femme toute-puissante, des femmes toutes-puissantes. 
Si le premier terme se termine par à, é, à o, il reste invariable au pluriel. Des ondes infra-sonores; 
une réaction physico-chimique: des nerfs vaso-moteurs; un accord franco-anglais; des docteurs 

oto-rhino-laryngologistes; les populations latino-américaines. — ASSOCIATION. : 
Dans un adjectif composé au pluriel, il peut arriver que l'élément variable (nom) reste au singulier 
si le sens le demande. Des grenades anti-sous-marin. 


c) Adjectifs après un complément de nom. Pour l'accord de l'adjectif se rapportant à un nom 
complété par un autre nom —> COMPLÉMENT DE NOM. Une espèce de serpent hideux. Le plus 
généralement, l'accord se fait selon l'intention de l'auteur, avec l'un ou l'autre nom du groupe. 
Une veste d'homme toute guenilleuse. Un panier de fruits magnifiques. 


d) Adjectifs après de explétif. Les pronoms ceci, cela, quoi, plusieurs, quelque chose, quelqu'un, rien, 
ou une expression numérale sont quelquefois suivis d'un de explétif avant l'adjectif épithète. Cela ne 
change rien à l'accord. 1! a trouvé deux bêtes de tuées. J'ai vu quelque chose de merveilleux. 


e) Adjectifs éloignés par l'inversion. La versification peut placer, par le jeu de l'inversion, un adjectif 
épithète près d'un nom autre que celui auquel il s'applique. Mer de tous les infinis pleine (V. Hugo). 


f Adjectifs attributs du complément d'objet. Quand l'adjectif est attribut de l'objet, c'est avec cet 
objet qu'il s'accorde. Ces déboires la rendent furieuse (objet : la). C'est qu'on suppose dangereuses 
sa fabrication et sa conservation (objet : fabrication et conservation). Claire, nous l'avions enviée 
heureuse, nous l'admirons malheureuse (objet : !', féminin). 
8) Adjectifs exceptionnels 

+ N'ont pas de féminin les adjectifs : (cresson) alénois, (signe) avant-coureur, benêt, (vent) coulis, 
(œuf) couvi, (feu) grégeois, (hareng) pec, (droit) régalien, (marais) salant, (hareng) saur. Ainsi que 
des adjectifs étrangers (snob, ultra, cool...). 
+ N'ont pas de masculin les adjectifs : (bouche) bée, (porte) cochère, ignorance) crasse, dive (bou- 
teille), (femme) enceinte, (soie) grège, (humeurs) peccantes, (pierre) philosophale, (œuvre) pie, 
(veine) porte, (jument) poulinière, (eau) régale, (fièvre) scarlatine, (rose) trémière, (noix) vomique. 
+ On trouvera à leur ordre alphabétique certains adjectifs qui présentent des particularités 


comme : derni, faux, franc, grand, haut, impromptu, maximum, mi, minimum, nu, optimum, 
possible, saint, select, semi, témoin; ainsi que l'accord de l'adjectif après « avoir l'air ». 


. T° Adjectifs invariables. 
Sont invariables : 


. a) Les noms et adverbes employés adjectivement. Une réunion omnisports. Des mobiliers Empire. 
Des manches raglan. Les quartiers nord. Des gens bien. Elles sont rasoir. 


: b) Les locutions adjectives, dont voici des‘exemples : 


de bon aloi à l'étroit 

d'antan fin de siècle 

à l'arraché fleur bleue \ 
: bien de chez nous en friche 

bon chic bon genre grandeur nature 

ŒCBG) de guingois 

bon enfant d'en face 

bon prince d'en haut 

à la bonne franquette haut de gamme 

en camaïeu d'il y a longtemps 
: ci-devant en joie 
… à claire-voie jour pour jour 

en colère au jugé 

comme il faut mal-en-point 

contre nature sur mesure 


… d'à côté à la mode 
: en deuil modern style 
à l'estime à la garçonne 


SAR ARS Eee 


D aie RO eur han a eu Dan alien 
Les locutions indiquant une couleur (bleu ciel, vert foncé) sont de même nature. — COULEUR D. 


Ces locutions représentent un domaine très fertile de la langue : au xvir siècle, on porta des k 
robes « à la Suzanne > qui sont bien oubliées (on jouait « Le Mariage de Figaro »). 


 c) Les locutions étrangères, souvent latines, employées adjectivement : 
in abstracto 


pro domo pro forma ad litem sine qua non 
per capita in extenso ad hoc in-octavo sui generis 
ex cathedra de facto ad hominem in partibus ad valorem 
in concerto ejusdem farinæ  honoris causa princeps ne varietur 
up to date in fiocchi de jure in-quarto in vitro etc 
pro Delphino in-folio 


| La tenue « ad hoc ». Une édition « ad usum Delphini ». 


La locution adjective de qualité s'apparente à la locution adverbiale. La première s'applique au 
nom et la seconde au verbe : 


Locutions adjectives : Un mur de guingois. NT Tee Un cours ex cathedra. 

Locutions adverbiales : /! marche de guingois. Recevoir à la bonne franquette. Professer ex cathedra. 

L'art culinaire et l'argot sont grands fabricateurs de ces locutions : à la Béchamel, à la Mornay, à 
* l'américaine, à la provençale: à la coule, au culot, à la papa, à l'estomac. 


d) Les adjectifs du langage populaire ou argotique (dont la vie est en général assez brève) : 


baba dada gnangnan nature rétro sport 
badour désop hyper olé olé riquiqui super 
bath disco in paf rococo swing 
berk dur-dur jojo plouc rosat sympa 
capot extra joli-joli pop sado-maso toc 
champion farce popote schuss tsoin-tsoin 
chou flagada maso raplapla sensas urf 

cool folklo mastoc recta sexy western 
copurchic formid mimi réglo smart yéyé 


saga mode régul schnock zinzin etc. 
Une fille sympa. Des modèles riquiqui. Des louloutes vachement sexy. On se risque parfois à en 
mettre quelques-uns au masculin pluriel (baba, malabar, maso, rétro...). 


: e) Les adjectifs incorporés dans des locutions verbales : 


la bailler belle couper court se faire fort de battre froid 
demeurer court rester court se porter fort pour avoir beau... 
Elles sont demeurées court. 


Ë 8° Adjectifs issus de noms d'ethnies étrangères. 


« Quand des noms étrangers sont employés adjectivement, ils perdent la capitale. L'accord est 
… encore flottant pour ces adjectifs. 


Ÿ a) Si la prononciation n'est pas affectée par le e ou le s finals, on fait accorder les adjectifs en 
« genre et nombre. 
… Les nomades peuls. Une femme tamoule. La civilisation khmère. 


… b) Dans le cas contraire, on tend à laisser ces mots invariables ou à ne les faire accorder qu'en ‘ 
nombre. 


Les traditions xhosa. 
Des poteries maya/mayas. 
Sont, par exemple, dans ce cas : 
aïnou chippeway  inca ming quechua viêt 
angora eskuara inuit moï sioux wakash 
aymara han jivaro mossi sung yiddish 
bouzou haoussa maya navajo t'ang etc. 


Alors que d'autres sont bien assimilés par le français : esquimau, hottentot, kurde, mandchou, 
+ Note. — Il existe des adverbes ayant l'apparence d'adjectifs qualificatifs : L'hirondelle vole bas. Ce 
| sont les adverbes adjectivaux. — ADVERBE B, &. | 


B. - ADJECTIFS VERBAUX 


L'adjectif verbal s'accorde en genre et en nombre avec le nom auquel il est appliqué, alors que le 
- DATE EREnenS dou IL EEE en reste invariable. 
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Participe présent invariable : Les garçons nn à l'arbre NES à = qui grimpent à). 
: Adjectif verbal variable : Les rosiers grimpants du catalogue (il est impossible de dire : qui 
: grimpent du). 

Voyez les enfants caressant (verbe) le chien. Caressant = en train de caresser. 

Elle a des enfants caressants (adjectif). 


Le participe présent est généralement suivi d'un complément. En cas de doute, consulter l'oreille 
en essayant le féminin (filles au lieu de enfants dans le dernier exemple). : 
Adjectifs verbaux : Un terrain glissant ; une pente glissante (épithètes). La meute hurlante des 

chiens. Une vivante peinture des mœurs. Ces objets sont encombrants (attribut). Elle a les yeux 


brillants. La chienne, haletante, vint vers nous (apposition). Épuisante, cette vie ne pouvait lui 
convenir. 


Il est des cas où l'on peut voir indifféremment un participe présent ou un adjectif verbal. Nous ; 
vivant(s), il n'aura rien. À huit heures sonnant(es). 


Certains adjectifs, malgré l'apparence, ne sont pas adjectifs verbaux (ambulant, arrogant, 
élégant, flagrant, insuffisant...), mais cela n'a aucune incidence orthographique. 


Il y a lieu d'être attentif à certains participes dont l'écriture se modifie dans la méta- 
morphose verbe > adjectif. Ainsi, le verbe adhérer, dont le participe présent est adhérant + 
{avec a), fournit l'adjectif adhérent (avec e). Le réservoir communiquant (verbe) avec lacuve 4 
est un exemple de vases communicants (adjectif. On trouvera la liste complète de ces cas 
exceptionnels à PARTICIPE PRÉSENT C. 


C.- PARTICIPES ADJECTIFS 


Le participe passé des verbes transitifs directs se mue facilement en adjectif qualificatif. Il 
s'accorde en genre et en nombre avec le nom. 

Participes adjectifs : Des amandes grillées. Une porte ouverte. Des murailles détruites. Une lettre © 
recommandée. F4 
Le plus souvent de sens passif (la montre volée), le participe adjectif a quelquefois une valeur 
active ou réfléchie : Un homme dissimulé (qui dissimule); une femme passionnée (qui se pas- 
sionne). 

— PARTICIPE PASSÉ II, A; VI. 


IL. - LES DÉTERMINATIFS 


L'article placé devant le nom le précise plus ou moins (le costume, un 
costume). Il est possible d'apporter aussi des précisions par l'emploi 
d'adjectifs : mon costume; ce costume. Ces adjectifs, possessifs ou 
démonstratifs, et, à un moindre degré, les autres adjectifs non qualificatifs 
sont appelés déterminatifs. L'article est lui aussi un déterminant, et le plus 
employé; mais ce n'est pas l'usage de le ranger dans les adjectifs. 


A. — ADJECTIFS POSSESSIFS 


mon ma mes notre nos 
ton ta tes votre vos 
son sa ses leur leurs 


1° Les adjectifs possessifs, qui indiquent le possesseur (ta voiture, notre maison), s'accordent 
avec le nom de l'objet possédé (son courage, ses qualités). 


2° Devant un nom féminin commençant par une voyelle ou un h muet, on emploie mon, ton, son : 
au lieu de ma, ta, sa pour éviter l'hiatus : mon amie; ton histoire; son erreur. 


Parallèlement à l'emploi d'autorité, de modestie, de déférence, de familiarité des pronoms per- 
sonnels ( — PRONOM 3, c), il faut employer les adjectifs possessifs 


notre, nos avec nous 
votre, vos avec vous 

(le pluriel étant mis pour un seul possesseur), 
son, sa, ses avec il ou elle 


(la 3° personne étant mise pour la 2° personne). 

Nous, roi par la grâce de Dieu, pour le bien de nos sujets, décidons que... 

Mon cher, vous oubliez votre chapeau. 

Votre Excellence n'a pas lu son courrier. 
: 3° On emploie encore quelquefois d'anciens adjectifs possessifs : mien, tien, sien, nôtre, vôtre, 

leur (et leurs variations en genre et en nombre) : J'ai revu un mien cousin. 

. 4° I s'est construit des adjectifs possessifs-démonstratifs par l'adjonction des adverbes ci et là 
aux adjectifs possessifs (mon ….-ci, mon ….-là, ma ci, etc.). L'emploi en est rare : Notre voisin-ci 
- est moins bavard que notre voisin-là. 
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B. - ADJECTIFS DÉMONSTRATIFS 


1° Devant un nom au masculin singulier, on emploie ce (ce budget, ce héros), qui devient cet 
devant une voyelle ou un h muet (cet arbre, cet humérus), sauf exceptions signalées à ÉLISION 8. On 

emploie cette devant un nom au féminin singulier (cette famille, cette araignée) et ces devant un 
nom au pluriel (ces récoltes). — CES/SES. 


2° Ces adjectifs sont quelquefois renforcés par les adverbes ci ou là ajoutés au nom (avec trait 
d'union) pour en préciser le sens (ce chemin-ci; cette lettre-là). Ci indique l'objet proche ou qui va 
être cité; là indique l'objet éloigné ou déjà cité. 

3° Il arrive que les anciens adjectifs démonstratifs (ledit, audit, dudit: ladite; lesdits, auxdits, 
desdits; lesdites, auxdites, desdites) soient encore employés, surtout chez les notaires. Ladite 
propriété sera vendue. — DIT. 


4° Des formes plus anciennes (icelui, icelle, iceux, icelles) se rencontrent dans le style marotique, 
par plaisanterie : Icelui prince l'ayant pendu pour son déduit. 


C.- ADJECTIFS NUMÉRAUX 


RS PA RTS RENE 


zéro, un, deux, trois, quatre, cinq... 


prime, second, tiers, quart, quint. 


premier, deuxième, troisième, quatrième... 


Multiplicatifs simple, double, triple, quadruple, quintuple, 
sextuple, septuple, octuple, nonuple, 


décuple, vingtuple, centuple. 


demi. 


| 1° Emploi. 
Six francs. Fièvre quarte. Sixième étage. Triple couvée.  Demiüälitre. 
Les adjectifs numéraux s'écrivent en lettres (huit), en chiffres romains (VII) ou en chiffres arabes 
- (8). Les chiffres arabes sont employés en France depuis le x° siècle. 
- Il faut écrire en lettres un nombre venant isolé dans un texte courant. /l mourut à soixante-dix 
— ans, laissant quatre enfants. Mais les chiffres arabes, plus « parlants » à l'œil, seront préférés dans 
. un texte technique. Dans les contrats, procès-verbaux, pièces notariées, chèques, factures, toutes 
les fois qu'on veut éviter une falsification, les nombres seront exprimés ou répétés en toutes | 
lettres. 
En arithmétique, on doit être rigoureux sur l'emploi des termes nombre et chiffre : 439 est un 
: nombre formé de trois chiffres. Quand on dit qu'il y a sept lampadaires dans la rue, on emploie un 
. nombre qui n'a qu'un chiffre. 
. 2° Adjectifs numéraux cardinaux. 
Les adjectifs numéraux cardinaux sont les plus employés, surtout en comptabilité et en mathé- 
matiques. 
. Ces mêmes mots peuvent être quelquefois nom (Ce trois est mal écrit) ou pronom (Les trois sont à 
* repeindre : il s'agit de trois volets dont on vient de parler). Qu'ils soient adjectifs, pronoms ou 
noms, tous ces mots obéissent aux mêmes règles d'accord quand ils sont écrits en lettres. 
Ils sont en principe invariables, sauf : 
_ a) un, qui devient une au féminin; ‘ 
… b) vingt et cent qui prennent un s lorsqu'ils sont multipliés par un nombre qui les précède etne : 
. sont pas immédiatement suivis d'un autre adjectif numéral. 
- En arrosant, il fait des huit. Trois cents. Trois cent dix. Quatre-vingts. Quatre-vingt-cinq. 
On trouvera d'autres exemples aux mots CENT; MILLE; MILLIER; VINGT; ZÉRO. — NOMBRE. 


a) Les adjectifs anciens s'accordent avec le nom. De prime abord; la seconde journée; la fièvre 
quarte; le tiers état: HAE nor SU 
Rare enenn ares y 
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RARES 
Les suivants (sexte, sixte, septime, acte. none Hire). iertimeité Di GR CREVER 


b) Les adjectifs actuels s'accordent avec le nom. Les premières journées; le cinquantième passa- 
ger. Ils sont souvent écrits en chiffres suivis des lettres finales de l'adjectif. Premier = 1°"; 
deuxième = 2°. La 5° compagnie du 2° zouaves (2° se rapporte à régiment, sous-entendu) — ABRÉ- 
VIATION B, 1°. 

On a pris l'habitude, par raccourci, de se servir d'adjectifs cardinaux pour exprimer cette idée 
d'ordre, J'habite au 29 (à la 29° maison). Louis XV (15° du nom). Le 12 mars à 5 heures (12° jour du 
mois de mars, à la 5° heure). Page 36 du tome 3 (36° page du 3° tome). L'an 800 (800° année après 
la naissance du Christ). 


Écrits en lettres, ces adjectifs cardinaux employés avec le sens ordinal sont invariables : Page un; 
page quatre-vingt; l'an treize cent. 

Mil peut remplacer mille dans une date postérieure à Jésus-Christ et antérieure à 2000. L'année 
mil neuf cent quatre-vingt. On doit écrire l'an mille, l'an deux mille. 


Les nombres en chiffres romains peuvent être ordinaux. Du x1° au xv° siècle. François I”. 


4° Adjectifs multiplicatifs. 


Ces adjectifs s'accordent avec le nom. 11 servit des triples rations. 
Is sont souvent employés comme noms. Le double; le centuple. 


5° Adjectif fractionnaire. 
Demi, seul adjectif fractionnaire, est invariable quand il précède le nom. Des demi-cercles. 
Il se met au féminin singulier après un nom au féminin. Trois heures et demie. Une fois et demie. 
Deux mois et demi. Midi et demi. Minuit et demi. à 
Il est remplacé quelquefois par les préfixes mi-, semi-, hémi-. Mi-carême; semi-conducteur; hémi- * 
sphère. : 
6° Remarques. 
a) Les noms de nombre sont invariables, sauf : zéro (qui peut se mettre au pluriel), vingt et cent # 
(dans les conditions indiquées pour les adjectifs cardinaux). Des zéros. Les huit sont mal écrits. Un # 
cent d'assiettes. Des mille et des cents. Pour écrire onze, mettez deux un. Les Quinze-Vingts © 
(c'est-à-dire 15 fois 20 ou 300). À 
b) Le pluriel ne commence qu'à deux 1,92 million. Une heure trois quarts est sonnée. 
c) Les mots suivants sont des noms variables : 
+ millier, million, milliard, billion, trillion.. 
+ huitaine, neuvaine, dizaine, douzaine... 
+ moitié, tiers, quart, cinquième, sixième... (en fractions). 

Deux cent mille francs = deux cents milliers de francs. 

Les trois quarts des cinq septièmes du capital. 
Comme ces noms sont souvent suivis d'un complément, il convient d'appliquer au groupe les 
règles énoncées à COMPLÉMENT DE NOM : 
+ Si le nom principal est déterminé par un article défini, un adjectif possessif ou démonstratif, il 
commande l'accord. Où est placé le million de pesetas. Le million d'huîtres qui a été vendu. Ces 
dizaines de disques furent perdues dans l'incendie. Minis 06 TRS ee 
surtout s'il y a un qualificatif qui appuie le complément, augmentant sa résonance. Ce millier 


d'hectares, tous boisés, furent vendus. La centaine de manifestants qui avaient tenté d'enfoncer les : 
grilles furent dispersés. — SYLLEPSE. F 


+ Si le nom principal est indéterminé, c'est le complément qui commande l'accord. Une centaine 
de lettres furent écrites. Deux millions de bouteilles ont été vendues. Des millions de personnes sont 
venues là. 


à) 11 faut toujours avoir en vue l'unité considérée. Les trois quarts sont sonnés (l'unité est le quart). 
Avec les 1 500 000 habitants (l'unité est l'habitant). Avec Le 1 000 000 d'habitants (lire : le million, ? 
l'unité est le million; habitants est le complément de million). Le milliard et demi d'étoilesinepas 
dire : le un milliard et demi). 


e) Il est à noter que l'usage impose, contre la logique, le singulier après plus d'un (Plus d'un se . 
leva) et le pluriel après moins de deux (Moins de deux ans se sont écoulés). Ce sont là des accords 
de voisinage. 


f Chacun remarque que la numération parlée française comporte des exceptions fâcheuses 
pour les écoliers et les étrangers. La logique aurait voulu que l'on dît : septante, octante (ou 
huitante), nonante, au lieu de soixante-dix, quatre-vingts, quatre-vingt-dix (avec leurs suites). Cela 
se disait autrefois dans quelques provinces et se dit encore en Suisse romande, en Belgique et au 
Zaïre, avec les ordinaux septantième, octantième, nonantième. 


… Ce qui fait qu'après les substantifs cinquantaine, soixantaine, nous n'avons pas de termes en 
France, alors que les pays ci-dessus emploient septantaine, octantaine, nonantaine. Tout cela 
_ parce que l'Académie, en 179%, décréta qu'il était « réactionnaire d'admettre septante et les 
- autres »! — ADVERBE K; NOMBRE. 
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D.- ADJECTIFS INDÉFINIS 


Simples : aucun, autre, certain, chaque, différent, divers, maint, même, nul, plusieurs, 

quante, quel, quelconque, quelque, tel, tout. 

indéfinies : d'autre, Dieu sait quel, d'un ou d'autre, je ne sais quel, je ne sais plus 
quel, je ne sais trop quel, l'un et l'autre, l'un ou l’autre, ni l'un ni l'autre, n'importe quel, 
on ne sait quel, pas un, quelque autre, tel et tel, tel ou tel, un certain, un dénommé, un 
nommé, etc. 

Indéfinis de quantité : assez de, autant de, autrement de, beaucoup de, bien de, bien plus de, 
davantage de, énormément de, force, infiniment de, le moins possible de, le plus pos- 
sible de, moins de, moult, nombre de, on ne peut plus de, pas mal de, peu de, peu ou 
prou de, plus de, quantité de, suffisamment de, tant de, tant soit peu de, tellement de, 
trop de, un peu de, etc. 


Ë + En général, ces adjectifs précèdent le nom avec lequel ils s'accordent : 

Aucun reproche; tous les garçons; divers systèmes; peu de soldats en réchappèrent: n'importe 

“ quelles armes; on leur souhaite bien du plaisir. 

: L'inversion est rare : sans trouble aucun; un prétexte quelconque; vous autres. 

| « Plusieurs est toujours suivi du pluriel, alors que chaque doit toujours être suivi d'un nom au 
singulier : Elles sont vendues trois francs chaque carte. 

L'adjectif indéfini de quantité force est toujours suivi du pluriel : 11 lui donna force coups de pied. 

* Aucun et nul peuvent s'employer au pluriel si le nom n'a pas de singulier (aucunes funérailles) ou 

= si le sens l'exige (nuls livres ne me furent plus utiles que ceux-là). 

+ Quante n'existe plus que dans l'expression « toutes et quantes fois ». 

. « Certains de ces mots peuvent aussi être adjectifs qualificatifs (je suis certain; des modèles 

différents; je la trouve quelconque) ou pronoms indéfinis (nul n'est venu; tout est fini. 


E. - ADJECTIFS RELATIFS 


lequel, auquel, duquel 
laquelle 


lesquels, auxquels, desquels 
lesquelles, auxquelles, desquelles 


: Ces adjectifs sont peu employés; on ne les trouve que dans des textes notariés ou administratifs. Il 
est très facile de les faire accorder avec le nom qu'ils accompagnent. 

Lesquelles gouttières firent quelques dégâts. 

Desquels témoignages il ressort que l'inculpé... 


F.- ADJECTIF INTERROGATIF OÙ EXCLAMATIF 


quel, quelle, quels, quelles 


… In'ya qu'un seul adjectif interrogatif (quel) dont l'écriture varie selon l'accord avec le nom. Il sert 

à construire l'interrogation directe ou indirecte. 

+ Quel âge avez-vous? 

Quelles conditions faut-il remplir ? 

Dites-moi quelle est la surface. 

Il en est de même pour l'adjectif exclamatif. 
: Quelle histoire! 

Quel bonheur de vous retrouver! 
1 De su quelles souffrances il avait endurées. 


SE 


. *AD LIBITUM (lat) = à volonté. — MUSIQUE I. ADMETTRE v. t Conjug. 56. — ADMIRER. 
… *AD LITEM (lat) = pour le procès. ADMINICULE n. m. 
4 Fe DORE Du RER (at) = la pi pe ho 
(lat. ur us 
14 de po P nr ee ee n. 
æ ande gloire Dieu MINISTRATIF, . 
PDMAEMUM (et) "au maximum. ADMINISTRATION n. f. L'administration de la 


ADMINISTRATIVEMENT 


commune, des douanes, des postes et téléphones 
(pour éviter une équivoque, on écrira : l'administra- 
tion des Postes), d'un sacrement. Les conseils, les offñi- 
ciers d'administration. Ce mot prend une capitale 
nr il désigne l'ensemble des services publics ou 
des services administratifs mal définis. Les tracasse- 
ries de l'Administration; voyager aux frais de l'Admi- 
nistration. L'École nationale d'Administration 
ŒÉNAJ. L'École d'A de la marine. Le 
code de l'Administration communale. L'Institut tech- 
nique des Administrations publiques. 
ADMINISTRATIVEMENT adv 
ADMINISTRÉ, E adj. et n. 
ADMINISTRER v. t 


ADMIRATEUR, TRICE n. 

ADMIRATIF, IVE adj. 

ADMIRATION n. f. 

ADMIRATIVEMENT adv 

ADMIRER v. t. + Il y a homographie à la 3° pers. du pl 
pour les verbes admirer au prés. de l'indic. et 
admettre au passé simple (elles admirent ces 
tableaux ; certains savants n'admirent jamais les 
théories d'Einstein). 

ADMISSIBILITÉ n. { 

ADMISSIBLE adj. et n. 

ADMISSION n. f. Des soupapes d'admission. 
ADMITTANCE n. f. 

ADMIXTION [-miksyon} n. f. 

ADMONESTATION n. f 

ADMONESTER v. 1 

ADMONITION n. f. 

A.D.N. sigle m. Acide désoxyribonucléique. 

ADNÉ, E ad. 

*AD NUTUM (lat) = à son gré, au gré de. 

DRSSE (esp.) ou *ADOBE BRICK (angl.) = pisé, torchis 


ADOLESCENCE n. { 

ADOLESCENT, E adj. et n. En apocope : un ado, des 
ados [ado]. 

ADONC, ADONQUES ou ADONCQUES adv. (alors). 
ADONIS n. m. (beau jeune homme: renonculacée ; 
papillon). + HOM. Adonis (divinité mythologique). 
ADONNER (S'} v. pr. Elle s'est adonnée. 
ADOPTABILITÉ n. f. 

ADOPTABLE adj 

ADOPTANT, E adj. et n. 

ADOPTÉ, E adj. et n. 

ADOPTER v. t 

ADOPTIANISME [-syanis-] n. m. 

ADOPTIF, IVE adj. 

ADOPTION n. f. + Homographes hétérophones : des adop- 
tions [-syon] ; nous adoptions [-tyon] (v. adopter). 
ADORABLE adj. 

ADORABLEMENT adv. 

ADORATEUR, TRICE n. 

ADORATION n. f. 

ADORER v. t 

ADORNÉ, E adj. 

ADORNER y. t 

ADOS [ado] n. m. (talus de terre). —+ ADOLESCENT. 
ADOSSÉ, E ad. 

ADOSSEMENT n. m. 

ADOSSER +. t. 

ADOUBEMENT n. m. 

ADOUBER v. t. 

ADOUCI, E adj. 

ADOUCIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 

ADOUCISSAGE n. m. 

ADOUCISSANT, E adj. et n. m. 

ADOUCISSEMENT n. m. 

ADOUCISSEUR n. m. 

ADOUÉ. E ad). 

*A.D.P. (‘automatic data processing) = traitement 
automatique des données (inf). 

*AD PATRES (lat) = vers les ancêtres. 

ADRAGANTE adj. f. 


*AD REFERENDUM (lat) — à condition d'en référer. 
*AD REM (lat) = catégoriquement. 

ADRÉNALINE n. f. 

ADRÉNERGIQUE adj. 


ADRÉNOLEUCODYSTROPHIE n. f. 

ADRESSAGE n. m. 

ADRESSE n. f. Un carnet d'adresses: des tours 
d'adresse. L'adresse des 221. — CODE; SUSCRIPTION. 
ADRESSER +. 1. /! nous a adressé la lettre que lui avait 
adressée le préfet. Ils se sont adressés au notaire. 
ADRESSIER n. m. 

ADRET [adrè] n. m. 

ADRIATIQUE n. f. L'Adriatique (mer). + Adj. La côte 


adriatique. 

ADROIT, E adj. Maladroit s'écrit en un mot. 
À-DROITE n. m. inv. Faire un à-droite. Aller à droite. 
ADROITEMENT av. 

ADSCRIT, E ad). 

ADSORBANT, E adj. et n. m. 

ADSORBER +. !. 

ADSORPTION n. f. — ABSORPTION. 

ADSTRAT [-tra] n. m. 

ADULAIRE n. f 

ADULATEUR, TRICE adj. et n. 

ADULATION n. f. 

ADULER v.t 

ADULTE adj. et n. 

ADULTÉRATION n. f. 

ADULTÈRE adj. et n. (personnes). + N. m. (acte). 
ADULTÉRER v. t. /1 adultère, il adultérait, il adultére- 
ralit). Conjug. 10. 

ADULTÉRIN, E adj. et n. 

ADULTISME [is-] n. m. 

*AD UNGUEM (lat) = parfaitement, 

*AD UNUM (lat) = jusqu'au dernier. 

*AD USUM DELPHINI (lat) = à l'usage du Dauphin. 
*AD VALOREM (lat) = d'après la valeur. 

*ADVANCED LAY-OUT = maquette (audi). 
ADVECTION n. f. 

ADVENIR v. int. Conjug. 76. Quoi qu'il advienne. Fais 
ce que dois, advienne que pourra. Les temps compo- 
sés se font avec être. Ne s'emploie qu'aux 3° pers. et 
à l'infinitif. Ce verbe a pris la place de l'ancien verbe 
avenir (une décision considérée comme nulle et non 
avenue). On peut dire : Les aventures qui sont adve- 
nues, mais on préférera : Les aventures qui sont sur- 
venues. 

ADVENTICE adj. 

ADVENTI/F, IVE adj. 

ADVENTISTE n. et adj. 

ADVERBE n.m. — tableau p. suiv. 

ADVERBIAL. ALE, AUX adj. 

ADVERBIALEMENT adv 

ADVERSAIRE n. 

ADVERSATIF, IVE adj. 

ADVERSE adj. 

*ADVERSE SELECTION = antisélection (écon.). 
ADVERSITÉ n. f. 

*ADVERTISING MAN = publicitaire. 

*ADVISORY COMMITTEE = comité de restructuration 
(écon.). 

*AD VITAM AETERNAM (lat) = pour la vie éternelle. 
ADYNAMIE nf. 


Æ fé] Lettre nd ns «ae liés ». Ne 
se trouve que dans des mots latins. Pour » 
l'écrire à la main, tracer un x sans lever le + 
stylo ou le crayon. On peut séparer les deux * 
éléments : le caecum, un lapsus linguae. 
Certains mots, en se francisant, remplacent 
æ per. é: du RTE césium. 


Fe nm. 

ÆGAGROPILE ou ÉGAGROPILE n. m. 

ÆGIPAN ou ÉGIPAN n.m. 

ÆGOSOME ou ÉGOSOME [égo-] n. m. 

ÆGYRINE [éj-] n. 1. 

A.E.L.E. sigle f. Association européenne de libre- 
échange. 


ÆPYORNIS ou ÉPYORNIS [-nis’] n. m. 

AEQUO ANIMO (lat. loc. adv. = avec constance. 
AÉRAGE n. m. 

AÉRATEUR n. m. 

AÉRATION n. f. 

AÉRAULIQUE n. {. 

AÉRÉ, E adj. 


sn en 


A. - Emploi 

.. Les adverbes sont des mots invariables (sauf exceptions signalées à la fin). De même que l'adjectif 

est adjoint au nom (un colis, un colis lourd), l'adverbe est adjoint au verbe (il saute, il saute loin). : 
Un adverbe précise, renforce, modifie, apporte une nuance, une orientation au verbe. !! parle. Il : 
parle bien. Il parle grossièrement. Il parle peu. Il parle trop. Il ne parle guère. Il parle à nouveau. Il 
parle à la ronde. Il parle n'importe quand. Il parle « mezza voce ». Dans les exemples qui pré- 
cèdent, tout ce qui accompagne - Il parle » est adverbe (en un mot) ou locution adverbiale (en 
plusieurs mots). La dernière locution est italienne (mezza voce = à mi-voix). 
On se sert aussi de l'adverbe pour modifier le sens d'un adjectif. Une joueuse habile; une joueuse 
très habile. Des verres fortement teintés. Et même pour modifier un autre adverbe. Tu roules 

* lentement; tu roules trop lentement. On peut considérer que l'adverbe est un luxe à la phrase; il 
est le mot qu'on peut enlever : la phrase s'en trouve modifiée, sans doute, mais elle reste gram- 

» maticalement d'aplomb. 


B. - Adverbes de manière 


… 1° Adverbes en -ement. Ces adverbes, dérivés d'un adjectif qualificatif au féminin (ancienne/ 
… anciennement) ou d'un adjectif qualificatif invariable en genre (aimable/aimablement), sont au 
nombre de 4 000 environ. 


“ certainement énergiquement gaiement lâchement 
É docilement fièrement généreusement légèrement 
durement franchement honorablement nouvellement... 


2° Adverbes en -ment. Ces adverbes, plus de 200, sont dérivés : 
- a) d'un adjectif qualificatif au masculin (absolument, aisément, assidäment, commodément, énor- 
… mément, éperdument, expressément, gentiment, indéfiniment, instantanément, joliment, prématu- 
… rément.); 


* b) d'un adjectif disparu (brièvement, nuitamment, sciemment...) : 


Ë ©) d'un adjectif verbal (abondamment, brillamment, couramment, étonnamment, notamment, 
suffisamment...) ; 


: d) d'un participe adjectif (assurément, conjointement, décidément, étourdiment, passionnément, 
… résolument...) ; 


è e) ou d'un autre mot (tellement, quasiment, bigrement...). 
pl 3° Parmi tous ces adverbes en -ment, deux remarques sont à faire : 
” a) Les adverbes en -ument s'écrivent de deux manières : 


avec u avec à 
absolument ingénument assidûment dûment 
ambigument irrésolument congrüment goulüment 
dissolument prétendument continüment fichûment 
éperdument résolument crûment incongrüment 
drûment indûment 
On écrit nûment ou nuement. 


b) Des adverbes terminés par -emment ont la prononciation en [aman]. Dérivant d'un adjectif en 
-ent, ce sont : 


antécédemment éloquemment inconsciemment négligemment 
apparemment éminemment inconséquemment opulemment 
ardemment évidemment indécemment patiemment 
compétemment excellemment indifféremment pertinemment 
concurremment fervemment indolemment précédemment 
confidemment fréquemment indulgemment 
consciemment impatiemment inintelligemment 
conséquemment impertinemment innocemment 
décemment imprudemment insolemment 
différemment impudemment intelligemment 
diligemment incidemment irrévéremment 
dolemment incompéternment latemment 
Ceux qui sont terminés par -amment sont dérivés d'un participe présent (+ 2, c ci-dessus) ou 
d'un adjectif en -ant : 
constamment incessamment insuffisamment 
indépendamment méchamment 


: Le recours à l'adjectif qui a fourni l'adverbe permet de bien écrire ce dernier : savamment vient 
de savant (il faut un a); violemment vient de violent (il faut un e). 


| SEE 


ainsi à contretemps 
à l'amiable à coup sûr 
aussi debout 
cahin-caha d'emblée 
sans cesse ensemble 


5° Adverbes musicaux (l'italien étant considéré comme le langage musical international) : adagio, 
allegro, andante, con fuoco, legato, mezza voce, non troppo, pianissimo, pOCO à pOCO... 
— MUSIQUE IL. 
: 6° Adverbes adjectivaux. 
… a) Ce sont des adjectifs figés dans une orthographe invariable parce qu'ils sont employés comme 
— adverbes. Alors que d'habitude, mr er perrmpabent fete ete 
 adverbe en ajoutant -ment à l'adjectif (joyeuse, joyeusement), il est quelquefois fait l'économie de 
ce suffixe : l'adjectif est employé tel quel. Dans « Tu chantes fort >, fort est un adverbe 
qui signifie « d'une voix forte » (locution adverbiale de manière). Ces adverbes, courts en général. 
… sont invariables. Elles chantent fort et juste. 


b) Les plus employés sont 


bas court faux grand largue noir ras 
beau creux ferme gras léger nouveau roïde 
blanc double fin grave long penché rond 
bon doux flou gos lourd petit rouge 
bref droit fort haut mauvais plein sec 

brut dru frais jaune menu pointu serré 
chaud dur franc jeune mince proche tiède 
cher épais froid juste net profond trouble 
clair étroit glacé large neuf raide vite vrai 


Légère et court vêtue (La Fontaine). Haut les mains! Ces machines tournent rond. Ils portent beau. 
Cette cuve sonne creux. Ils ne pèseront pas lourd. Une statue haut placée. Servez chaud. La tarte 
sent bon. Elle a vu grand. Cette décoction teint violet. 

Certains auteurs ont pris la liberté d'en employer de peu communs : La multitude voit bête 
(G. Flaubert). Et l'on se permet des tournures discutables avec un adjectif de valeur adverbiale : 
Acheter français. Voter socialiste. Il conduit souple. Ils ont joué terrible. Et même un nom peut 
avoir la valeur adverbiale. Vous tombez pile. Se lever matin. Dans une expression comme : un 
tissu tout laine, l'adverbe modifie la locution adjective (en) laine. 

 Quelquefois, deux écritures sont possibles : Des monuments flambants (adjectif verbal) neufs 
(adjectif. Des monuments flambant (participe présent) neuf (adverbe adjectival). 

… T° Emploi adverbial abusif. S'emparer de n'importe quel mot pour en faire un adverbe est une 
négligence de langage dont la publicité se rend souvent coupable. Habillez-vous Nylon. Il gagne 
facile. Rasez-vous Machin. Vivez xx/° siècle. Il faut savoir se servir des prépositions. Habillez-vous 
de Nylon. Il gagne avec facilité. Rasez-vous avec Machin. Vivez à la façon du xxr siècle. 

C.- Adverbes de quantité 
Assez, autant, beaucoup, davantage, à demi, encore, environ, moins, à tout le moins, à moitié, pas 


du tout, à peine, peu, peu à peu, peu ou prou, plus, plus ou moins, le moins possible, presque, 
| quasi, si, tant, tellement, tout, tout à fait, très, trop, uniquement... 


_ D.- Adverbes de lieu 

: Ailleurs, alentour, en amont, ci-après, en arrière, autour, avant, en bas, Çà, çà et là, ci-contre, côte 
… à côte, en deçà, dedans, dehors, au-dehors, delà, derrière, au-dessous, dessus, devant, par- 

? devant, à droite, en face, en haut, ici, ik ben, Jungpe à, M-beut. de Join, asrrilieue cit HS 
è partout, près, Dieu sait où, vis-à-vis, y... 


On est quelquefois embarrassé quant à la présence, ou l'absence, d'un trait d'union dans les 
à locutions adverbiales de lieu en de. Le tableau suivant les fournit. 


Sans trait d'union Avec trait d'union 


era ES TS © 


PRES OC AS RE T RER REA 


27 ADVERBES 


? Ces Den n ront pas de trait d' ‘union quand elles commencent par en, de, du. Les paris 


travers. 
E. - Adverbes de temps 
D'abord, actuellement, après, aujourd'hui, aussitôt, autrefois, avant, sur-le-champ, déjà, demain, 


dès lors, maintenant, naguère, de nouveau, d'ores et déjà, parfois, à présent, quelquefois, sine die, 
sitôt, soudain, souvent, tard, en même temps, entre-temps, toujours, tôt, tout à coup, tout de suite... 


F.- Adverbes d'affirmation 
D'accord, bien sûr, certainement, certes, en effet, évidemment, oui, sans doute, sûrement, en 
vérité, volontiers, vraiment... 


G. - Adverbes de doute 

Environ, par hasard, peut-être, probablement... 

H — Adverbes de restriction 

Ne... plus que, ne. que, ne... rien que, seulement... 

IL. - Adverbes de négation 

Aucunement, jamais, ne, ne... guère, ne... jamais, ne... pas, ne... pas trop, ne... plus, ne... point, ne... 
rien, non, nullement, pas du tout. 

J.- Adverbes d'ordre 

, D'abord, antérieurement, a posteriori, après, a priori, auparavant, avant, enfin, ensuite, finale- 
- ment, postérieurement, ultérieurement... 


: K. — Adverbes numéraux 


PAR Re NL M EE 


er 


2 


1° Cardinaux ou multiplicatifs : 

semel (une fois ou 1" fois) octies (8 fois ou 8° fois) quindecies (15 fois ou 15° fois) 
bis (deux fois ou 2° fois) nonies (9 fois ou 9° fois) sexdecies (16 fois ou 16* fois) 
ter (trois fois ou 3° fois) decies (10 fois ou 10° fois) sepdecies (17 fois ou 17° fois) 
quater (4 fois ou 4° fois) undecies (11 fois ou 11° fois) octodecies (18 fois ou 18° fois) 
quinquies (5 fois ou 5° fois) duodecies (12 fois ou 12° fois) nonodecies (19 fois ou 19° fois) 
sexies (6 fois ou 6° fois) terdecies (13 fois ou 13° fois) vicies (20 fois ou 20° fois)... 
septies (7 fois ou 7° fois) quaterdecies (14 fois ou 14* fois) 

. 2° Ordinaux : 


a) français : premièrement, deuxièmement, secondement, troisièmement, quatrièmement.. 
b) latins, plus connus sous la forme chiffrée (prononciation entre crochets) : 


1° primo 12° duodecirno [-dé-] 23° vigesimo tertio 
2° secundo {sékon-] (« deuxio » 13° tredecimo [trédé-] 24° vigesimo quarto.. 
est une pl terie) 14° quatuordecimo [kwa-] 30° tri 
3 tertio [térsyo] 15° quindecimo [kwin'dé-] 40° quadragesimo 
& quinio Han 1 mdi - [sèptèm'dé-] &o xagesim 5 
(e) 17° septemdecimo " se: Oo 
se: 18° duodevicesimo 70° septuagesimo 
T° septimo 19° undevicesimo 80° octogesimo 
8° octavo 20° vigesimo 90° nonagesimo 
# nono 21° vigesimo primo 100° centesimo 
10° decimo [dé-] 22° vigesimo secundo 1000° millesimo... 
11° undecimo [ondé-] 
L. - Adverbes d'interrogation 


Combien? Comment? Est-ce que? N'est-ce pas? Où? Jusqu'où? Pourquoi? Quand? Jusqu'à 
quand ?.. 

M. - Adverbes d'exclamation 

Combien...! Comme...! Que... 

N. — Adverbes divers 

Outre les adverbes cités ci-dessus, d'autres peuvent exprimer diverses circonstances : la situation 
(coup sur coup, là-dessus...), l'addition (enfin, ensuite), l'alternative (tantôt... tantôt), l'opposition ou la 
restriction (cependant, pourtant, quelquefois, toutefois...), la conséquence (ainsi, a fortiori, en effet... 
Certains, exprimant un rapport, sont dits corrélatifs : autant. autant; moins... plus; non seule- 
ment mais; plus... plus; sitôt. sitôt; tant... tant; etc. 

O.- Adverbes variables 

Imperturbables par nature, certains adverbes se laissent cependant quelquefois troubler par leur 
voisinage, notamment tout (signifiant : tout à fait, totalement) qui varie en genre et en nombre 
devant les adjectifs féminins commençant par une consonne ou un h aspiré. Ouvre la fenêtre toute 
grande. Elles sont toutes petites et toutes honteuses. Les toutes dernières productions. Des maisons 
toutes noires. Alors que tout reste invariable dans : Ils sont tout petits (masculin). Des fenêtres tout 
éclairées (devant une voyelle). 

Quelques autres adverbes s'accordent, par euphonie traditionnelle. Une fleur fraîche éclose. Une 
fenêtre grande ouverte. Des portes larges ouvertes. Nous arrivâmes bons premiers. Les nouveaux 
venus. Elles étaient nouvelles mariées. 

—+ PSEUDO-ADVERBE. 
RSS 


adverbiales formées avec travers n'ont pas de trait d'union : à travers, au travers, de travers, en 


depuis, désormais, dorénavant, enfin, ensuite, hier, illico, immédiatement, jadis, jamais, longtemps, 


] 
: 
+ 
< 
: 
: 


AÉRER 


AÉRER v. t J'aère, nous aérons, j'aérerai(s). Conjug. 10. 
AÉRICOLE ad} 

AÉRIEN, ENNE adj. et n. m. 

AÉRIFÈRE ad). 

AÉRIFORME adj. 

AÉRIUM [-yom7 n. m. Des aériums. 


AÉRO-/ARÉO- 

1° aéro- vient de air. Une aérogare, un aéro- 
plane. L'aéromètre mesure la densité de 
l'air. 

2° aréo-. Le tribunal grec de l'Aréopage était 
ainsi nommé parce qu'il siégeait sur la col- 
line Arès. Un aréopage, une aréole. L'aréo- 
mètre mesure la densité d'un liquide. 


AÉROBIC n. m 

AÉROBIE adj. et n. m. 

AÉROBIOLOGIE n. t. 

AÉROBIOSE n. { 

AÉROCÂBLE n. m. 

AÉRO-CLUB ou AÉROCLUB n. m. Des aéro-clubs. 
AÉROCOLIE n. t 

AÉROCONDENSEUR n. m 

AÉRODISTORSION n. f 

AÉRODROME n. m 

AÉRODUC n. m 

AÉRODYNAMICIEN, ENNE n 

*AERODYNAMIC MATCHING = adaptation aérodyna- 
mique (déf). 

AÉRODYNAMIQUE adj. et n. f. 
AÉRODYNAMIQUEMENT adv. 

AÉRODYNAMISME [-s-] n. m 

AÉRODYNE n. m. 

*AEROELASTIC DISTORTION = aérodistorsion. 
AÉROÉLASTICITÉ n. { 

*AERO-ELASTICITY = aéroélasticité (dé£.). 
AÉRO-ÉLECTRONIQUE n. { Des poussées aéro-électro- 
niques. 

AÉROFREIN n. m 

AÉROGARE n. { 

AÉROGASTRIE n. f 

AÉROGEL n. m. 

AÉROGÈNE adj 

AÉROGÉNÉRATEUR, TRICE n. et adj. 
AÉROGLISSEUR n. m. 

AÉROGRAMME n. m 

AÉROGRAPHE n. m. 

AÉROGRAVIMÉTRIE n. f. 

AÉROLITHE ou AÉROLITE n. m. 

AÉROLOGIE n. f. 

AÉROLOGIQUE adj. 

*AEROLOGY — aérologie (spat.). 
AÉROMAGNÉTISME |-s-] nm. 

AÉROMÈTRE n. m. (pour la densité de l'air). + Ne pas 
confondre avec aréomètre. 


AÉROMOBILITÉ n. { d 
AÉROMODÉLISME {-is-} n. m. 
AÉROMOTEUR n. m. 


AÉRONAUTIQUE adj, et n. f. 

AÉRONAVAL, ALE, ALS adj, 

AÉRONAVALE n. f. 

AÉRONEF n. m. 

AÉRONOMIE n. f. 

AÉRONOMIQUE adj. 
*AERONOMY = aéronomie (spat.). 

AÉROPATHIE n. f. 

AÉROPHAGIE n. f. 

AÉROPHAGIQUE adj. 

AÉROPLAGE n. m. 

AÉROPLANE nm 

AÉROPORT n. m. 

AÉROPORTÉ, E adj. 

AÉROPORTUAIRE adj. 

AÉROPOSTAL, ALE, AUX adj. + HOM. l'Aéropostale 


(pour : la Lnnpaens générale aéropostale), où 
S'ilustra Mermoz. 

AÉRORÉFRIGÉRANT n. m. 

AÉROSCOPE n. m. 

AÉROSOL {-sol n. m. 

AÉROSONDAGE [-son-] n. m. 

AÉROSPATIAL, ALE, AUX [-syal'] adj. et n. {.— ASTRONAU- 
TIQUE. 

AÉROSTAT [{-sta] n. m. 

AÉROSTATION n. f. 

AÉROSTATIQUE adj. et n. f. 

AÉROSTIER, ÈRE n. 

AÉROSURFACE [-sur-] n. f. 


AÉROTRANSPORTABLE ad, 
AÉROTRANSPORTÉ, E adj. 
AÉROZINE n. f. 

ÆSCHNE [éskn nt. 

ÆTHUSA, ÆTHUSE ou ÉTHUSE n. {. 
AÉTITE n. f. 


AF-/AFF- Het bon de so start PIS 
mots courants commençant par aff, eff., 
of7., diff, prennent deux fsauf afin, Afrique, 
africain, éfaufiler. (Les autres exceptions 
concernent des mots rares comme aficio- 
nado, éfendi, éfourceau, oi difluoré..) 


Led 


PRE ou u AFAT sg! Auxiliaire féminine de 
l'armée de 


AFFABILE à n. ‘à 

AFFABLE ad). 

AFFABLEMENT adv. 
AFFABULATEUR, TRICE n. 
AFFABULATION n. {. (arrangement de faits), —+ FABU- 
LATION. 

AFFABULER v. int. 
AFFACTURAGE n. m 

AFFADIR v. du 2° gr. Conjug. 24. 
AFFADISSANT, E adj. 
AFFADISSEMENT n. m. 


Je n'en ai rien à faire. Avoir fort 
faire. J'ai à faire avec Un tel 


2° J'ai affaire avec Un tel (une 
affaire 


AFFAIRER (S v. pr. Elle s'est afairée. 
AFFAIRISME [s-] n. m. 

AFFAIRISTE n. 

AFFAISSEMENT n. m. 
AFFAISSER v. 1. et pr. 
AFFAITAGE ou AFFAITEMENT n. m. 
AFFALEMENT n. m. 

AFFALER v.L 

AFFAMÉ, E adj. et n. 

AFFAMER v.1 
AFFAMEUR, EUSE n. et ad. 
AFFÉAGER v. 1 Il afféageait. Conjug. 3. 


AFFECTIF, IVE ad). 

AFFECTION n. ft. & Homographes hétérophones : des affec- 
tions [-syon]; nous affections [-tyon] (v. affecter). 
AFFECTIONNÉ, E ad). et n. 


AFFECTUEUSEMENT adv. 

AFFECTUEUX, EUSE ad. 

AFFENAGE n. m. 

AFFÉRENT, E adj. — EFFÉRENT. 

AFFERMAGE n. m. 

AFFERMER +. t. 

AFFERMIR v. 1 du 2° gr. Conjug. 24. 
AFFERMISSEMENT n. m 

AFFÉTÉ, E adj. 

AFFÊTERIE n. {. Ancienne orthographe : afféterie. 
*AFFETTUOSO (ital.) = affectueux. 

AFFICHAGE n. m. 

AFFICHE nf. 

AFFICHER v. t. 

AFFICHETTE nf. 

AFFICHEUR n. m. 

AFFICHISTE n. 

AFFIDAVIT [-vit] n.m. 

AFFIDÉ, E adj, et n. 

AFFILAGE n, m. 

AFFILÉ, E adj. 

AFFILÉE (D') loc. adv. Deux heures d'affilée. 
AFFILER v. 1 (aiguiser). + Ne pas confondre avec efñ- 
ler (défaire fil à fil; diminuer l'é ur), s'affilier 
(adhérer) ou affiner (rendre plus 

AFFILIATION n. f. 

AFFILIÉ, E adj. et n. 


AFFILIER v. t Conjug. 17. + V. pr. Elle s'est affiliée. 
— AFFILER. 


AFFILOIR n. m. 
AFFINAGE n, m. 
AFFINE ou AFFIN, E adj. Un repère affine. 
AFFINEMENT n. m. 
AFFINER v. t. — AFFILER. 
AFFINERIE n. {. 
AFFINEUR, EUSE n. 
 AFFINITAIRE adj. 
AFFINITÉ n. f. 
AFFINOIR n. m. 
AFFIQUET n. m. 
AFFIRMATIF, IVE adj. 
| AFFIRMATION n. {. 
AFFIRMATIVE n. f. 
| AFFIRMATIVEMENT av. 
 AFFIRMER v. 1 [ls se sont affirmés. 
AFFIXAL, ALE, AUX adj. 
AFFIXE n. m. (en grammaire, désigne préfixe et suf- 
fixe). + N. f. (en mathématiques, heibre qui déter- 
mine une position). 


AFFIXÉ, E adj. 
AFFLEURAGE n. m. 
AFFLEUREMENT n. m. 
| AFFLEURER v. t. (se trouver de niveau avec la surface). 
+ Ne pas confondre avec effleurer (toucher à peine). 
AFFLICTIF, IVE adj. 
 AFFLICTION n. f. 

AFFLIGÉ, E adj. et n. 

AFFLIGEANT, E ad). 

'AFFLIGER v. t. Elle s'añigeait. Conjug. 3. 

AFFLOUER v. t. Conjug. 19. 

AFFLUENCE nf. 

AFFLUENT {-an) n. m. + HOM. a/luant (parti .du v. 
affluer). + Homographe hétérophone : re añ nt (lu) 
{v. affluer). 

AFFLUENT, E adj. 

"AFFLUER v. int. Conjug. 18. 


'AFFORESTAGE nm. 
AFFOUAGE n. m. 
# JAGÉ, En. 


AFU. 


AFFOUAGER v. 1 Il affouagea. Conjug. 3. 
AFFOUAGISTE n. 

AFFOUILLEMENT n. m. 

AFFOUILLER v. t 

AFFOURAGEMENT n. m. 

AFFOURAGER v. 1. 11 affourageait. Conjug. 3. L'Acad. 
dit aussi AFFOURRAGER. 

AFFOURCHER v. t. 

AFFRANCHI, E adj, et n. 

AFFRANCHIR v. & du 2° gr. Conjug. 24. 
AFFRANCHISSABLE adj. 

AFFRANCHISSEMENT n. m. 

AFFRANCHISSEUR, EUSE n. 

AFFRES n. f pl. 

AFFRÈTEMENT n. m. 

AFFRÊTER v. 1 J'affrète, nous affrétons, j'affréterai(s). 
Conjug. 10. 

AFFRÉTEUR, EUSE n. et adj 

AFFREUSEMENT adv. 

AFFREUX, EUSE adj. et n 

AFFRIANDER v. L 

AFFRIOLANT, E adj. 

AFFRIOLER v. t 

AFFRIQUÉE n. et adj. 

AFFRONT n. m. 

AFFRONTÉ, E adj. 

AFFRONTEMENT n. m. 

AFFRONTER v. t 

AFFRUITER v. 1. et int. 

AFFUBLEMENT n. m 

AFFUBLER v.! 

AFFUSION n. f 

AFFÛT n. m. 

AFFÛTAGE n. m 

AFFÜÛTER v. L 

AFFÜTEUR, EUSE n. 

AFFÜTIAU n. m. Des affütiaux. 

AFGHAN, E adj. Un chien afghan. + N. Une Afghane. 
AFGHANI n. m. 
AFIBRINOGÉNÉMIE n. {. 
*AFICIONADO (esp.) n. m. = 
AFIN DE loc. prép. 

AFIN QUE loc. coni. 
AFLATOXINE n. & 
*AFLOAT SUPPORT = 
(déf)). 


amateur de corridas. 


soutien logistique à la mer 
AFNOR fafnor sigle {. Association française de norma- 
lisation. 


AFOCAL, ALE, AUX ad. 

À-FONDS n. m. pl. 

*A FORTIORI (lat) = à plus forte raison. —+ A PRIORI. 
AFP sigle t. Agence France Presse. Ce sigle est égale- 
ment celui de la molécule alpha-fæto-protéine. 
AFRICAIN, E adj. Un rite africain. + N. Des Africaines. 
—+ ASSOCIATION. 

AFRICANISATION n. f. 

AFRICANISER v. t 

AFRICANISME [-is-] n. m. 

AFRICANISTE n. 

AFRICANISTIQUE n. f. 

AFRICANITÉ n. f. 

AFRICANOPHONE adj. et n. 

AFRICANOPHONIE n. {. 

AFRIKAANS [-kan's'] n. m. 

AFRIKANER ou AFRIKAANDER {-kandèr'] n. inv. en genre. 
Une Afrikaner. * Adj. Des chapeaux afrikaners. 
AFRIQUE n.f. Afrique du Nord: Afrique centrale; 
Afrique noire; Afrique du Sud. 

AFRO adj. inv. Une coiffure afro. 

AFRO-AMÉRICAIN, E adj. Musique afro-américaine. 

+ N. Des Afro-Américains. 

AFRO-ASIATIQUE adj. Les délégations afro-asiatiques. 

+ N. Un Afro-Asiatique. 

AFRO-BRÉSILIEN, ENNE adj, Une origine afro-brési- 
lienne. + N. Des Afro-Brésiliens. 

AFRO-CUBAIN, E adj. Une mélopée afro-cubaine. + N. 
Des Afro-Cubains. 

*AFTERBURNER = postcombustion, réchauffe. 
*AFTER-SHAVE n. m. = lotion après-rasage. Des after- 
-shaves. 

A.F.U. sigle f. Association foncière urbaine. 


AGA 


AGA — AGHA. 

AGAÇANT, E adj. 

AGACE ou AGASSE n. f. 

AGACEMENT n. m. 

AGACE-PISSETTE nf. Des agace-pissettes. 
AGACER Y. t !l agaçait. Conjug. 2. 
AGACERIE n. {. 

AGALACTIE ou AGALAXIE n. f. 


(reproduction asexuée). + HOM. 


AGAPE n. f. 


AGASSIN n. m. 

AGATE nf. (roche).  Adj. inv. + HOM. Agathe (prénom). 
AGATISÉ, E adj. 

À-GAUCHE n. m. inv. Faire un à-gauche. Aller à gauche. 
AGAVE ou AGAVÉ n. m. 

AGE n.m. & HOM. — AGE. 


ÂGE n. m. (durée). L'âge du bronze. + HOM. age (arma- 
ture de charrue). 


ÂGÉ, E adj. 
AGENCE n. f. Une agence de bassin, de presse, de 


AGENCEMENT n. m. 

AGENCER y. L !l agençait. Conjug. 2. 

AGENCIER n m. 

*AGENCY FEE = commission de gestion (écon.). 
AGENDA [r-] n.m. Des agendas. 

*AGENDA = ordre du jour, programme. 

AGÉNÉSIE n. {. 

AGENOUILLEMENT n. m. 

AGENOUILLER (S'1 v. pr. Elle s'est agenouillée. 
AGENOUILLOIR n. m. 

AGENT, En. Dr Qgene ds CHENE CREER de police, 
de renseignements. Agent double: agent immobilier: 
agent voyer. 

AGERATUM [-tom7] ou AGÉRATE n. m. Des ageratums. 
*AGGIORNAMENTO (ital.) n.m. = modernisation, 
réforme, révision, mise à jour, actualisation. 


AGGLOMÉRÉ, E adj. et n. m. 
AGGLOMÉRER v. 1 J'agglomère, nous agglomérons, 
l'agglomérerai(s). Conjug. 10. 

AGGLUTINANT, E adj. et n. m. 

AGGLUTINATION n. {. — tableau p. suiv. 
AGGLUTINER v. L 

AGGLUTININE n. {. 

AGGLUTINOGÈNE n. m. 

AGGRAVANT, E adj. 

AGGRAVATION n. {. 

AGGRAVÉE n. f. : 
AGGRAVER v.t 

AGHA ou AGA n. m. 

AGILE adj. 

AGILEMENT adv. 

AGILITÉ n. f. 

AGIO n. m. Des agios. 

*A GIORNO {adjomo) = 
Quelquefois écrit de 


À GIORNO. 
AGIOTAGE n. m. 
AGIOTER v. int 
AGIOTEUR, EUSE n. 


AGIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. + V. pr. impers. 11 s'agit de 
savoir s'il est venu. 


brillant comme le jour. 


*AGITATO (tal) = vif. agité. 


AGITÉ, E adj. 

AGITER v. t 

AGIT-PROP n. £ inv. 
AGLOBULIE nt 

AGLOSSA n. m. Des aglossas. 
AGLYCONE n. f 

AGLYPHE ad. 

AGNAT, E [ag'na] n. et adj. 
AGNATHE [ag'nat] n m. 
AGNATION [ag'nasyon] n. f. 
AGNEAU n.m. Des agneaux. L'Agneau de Dieu (le 


AGNEL où AIGNEL n. m. 

AGNELAGE ou AGNÈLEMENT n. m. 

AGNELÉE n. 

AGNELER v. int Elle agnelle, elle agnelait, elle agnel- 
leralit). Conjug. 13. 

AGNELET nm. 

AGNELIN n. m. 

AGNELINE adj. et nf 

AGNELLE nf. 

AGNOSIE [ag'nozi] n. ! 

AGNOSIQUE {ag”] adj. et n. (pathologie). 
AGNOSTICISME [{ag'no-s-] n. m. 

AGNOSTIQUE [ag'-] adj. et n. (philosophie). 
AGNUS-CASTUS {ag'nuskastus”] n. m. 

AGNUS-DEI {fag'nusdéi] n.m. inv. Les agnus-Dei furent 
bénis pendant le chant de l'Agnus Dei. 

AGOGIQUE adj. et n. {. 

AGONIE n. 1 

AGONIR v. t du 2° gr. Ne se rencontre plus guère qu'à 
l'infinitif, aux temps composés et au participe passé. 
I l'a agoni d'injures. + Ne pas confondre avec agoni- 
ser. 

AGONISANT, E adj. et n. 

AGONISER v. int Le vieillard agonise. Il a agonisé. 
— AGONIR. 

AGONISTE ad). 

AGONISTIQUE ad. 

AGORA n. f. Spécialt : l'Agora (celle d'Athènes). 
AGORAPHOBIE n. f. 

AGOUTI n. m. 

AGRAFAGE n. m. 

AGRAFE nf. 

AGRAFER v. t 

AGRAFEUR, EUSE n. 

AGRAINAGE n. m. 

AGRAINER v.t 

AGRAIRE ad. 

AGRAMMATICAL, ALE, AUX ad. 

AGRAMMATICALITÉ n. f. 

AGRAMMATISME [{-is-] n. m. 

AGRANDIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
AGRANDISSEMENT n. m. 


AGRÉÉ, E n. et ad. 
AGRÉER v. t. J'agrée, nous agréons, j'agréerai(s). 
Conjug. 16. — CORRESPONDANCE C ; D. 
AGRÉGAT [-ga] n. m. 
AGRÉGATIF, IVE adj. et n. 
AGRÉGATION n. f. En apocope : agreg 
AGRÉGÉ, E n. et adj. 

GRÉGEABLE 


Al ad. 
AGRÉGER v. t Il agrégeait. Conjug. 20. 


| # 


A.-— Le français resserre quelquefois, 
après un long usage, deux termes pour n'en 
faire qu'un. On remarque des termes agglu- 
tinés dans les mots invariables : 


a) adverbe (enfin, longtemps, bientôt, aussi- 
tôt, beaucoup, plutôt, aujourd'hui...) ; 


b) prépositions (malgré, hormis...) ; 


c) conjonctions (delà, lorsque, toutefois, 
sinon...). 

L'usage fait qu'on oublie que chaque mot est 
la fusion de deux autres. 


B.- Mais il n'est pas inutile de l'avoir dans 
l'esprit pour certaines contractions, qui 
représentent une fusion plus intime que 
l'agglutination : 


a) La préposition à est contenue dans les 
mots: au, aux; audit, auxdits, auxdites; 
auquel, auxquels, auxquelles. Il va à la tour 
Eiffel et au (à le) Louvre. La porte à laquelle 
je frappe: Le livre auquel (à lequel) il tra- 
vaille. 

b) La préposition de est contenue dans les 
mots: du, des; dudit, desdits, desdites; 
duquel, desquels, desquelles; dont, en. 
Méfie-toi de la panthère et du (de le) tigre. La 
cousine de laquelle nous étions sans nou- 
velles; le cousin duquel (de lequel) nous 
attendions une lettre. La chanson dont (de 
: laquelle) je me souviens. Il aime ce fromage 
et en (de cela) redemande. Il en (de là) est 
parti très vite. 


c) Le verbe voir est contenu dans : voici, 
id Eu sont des Laos vor 


RE 


| 
: 
: 
: 
: 
| 
Ü 
. 


| AGRESTE adj. 
| AGRICOLE ad. 

AGRICULTEUR, TRICE n. 

| *AGRICULTURAL ECONOMICS = économie agricole. 
AGRICULTURE n. f. 

AGRIFFER (S') v. pr. La chatte s'est agriffée. 

AGRILE n. m. 

|. AGRION n.m. 

AGRIOTE n. m. 

AGRIPAUME n. f. 

AGRIPPEMENT n. m. 

AGRIPPER v. t. 


RENE LS 
AGRO- Pour l'écriture de mots nouveaux 
commençant par ce préfixe (agropharma- 


AGROBIOLOGIE n. f. 

AGROCHIMIE n. t. 

AGRO-INDUSTRIE n. {. 

AGRO-INDUSTRIEL, ELLE adj, Des centres agro-indus- 


_ AGROLOGIE n. f. 
… AGROLOGISTICIEN, ENNE adj. et n. 
. AGRONOME n. Un ingénieur agronome. 
_ AGRONOMIE n. f. 

| AGRONOMIQUE adj. 
…_ AGROPASTORAL, ALE, AUX adj. 
AGROSTIS où AGROSTIDE n. f. (herbe). 
 AGROTIS [His] n. m. (papillon). 
- AGROVILLE n. f. 
_ AGRUMEn.m. 


* Qu'on retrouve dans les mots: audit, auxquels, 
dudit, desquelles. 


C.- L'agglutination est un procédé utilisé | : 
dans la formation des mots nouveaux. On le 
voit bien dans : outremer, entrevoir, quadru- … 
pède, antirouille, etc. Il s'agit là d'une histoire * 
d'amour : il semble que le besoin du terme 
nouveau rapproche deux mots ; ils s'abordent © 
par le contact du trait d'union, puis finissent 
par s'épouser. En voici deux exemples : # 
Étaler uniformément une teinte sur une feuille * 
de papier, c'est mettre cette couleur à plat. 
L'imprimeur prit alors l'habitude de dire : Je 
fais un à-plat (ancienne orthographe), et nous 
écrivons maintenant un aplat. 


Les anciens dictionnaires ne connaissaient pas 
le mot minijupe. Les premiers à le mentionner 
l'écrivent mini-jupe et les derniers minijupe. 

Il y a donc trois états orthographiques pour ces : 
sortes de mots. À chaque préfixe, on trouvera FA 
la solution des cas douteux. - 


AGUICHAGE n. m. 


AGUICHEUR, EUSE adj. et n. 


Ci SERRE 


AH! Intern. + HOM. — À. +6 Potindi Mr de 
ah/ha : 

1° Ah! vous me faites mal! Ah! la belle : 
fusée! Ah! que vous êtes cruel! Ah bah! Ah : 
mais! Ah çà! Ah! je voulais vous dire... Ah! 
liberté, que de crimes...! Des oh! et des ah! 
2° Ha! vous voilà ! Ha, ha, ha! que c'est plai 
sant! Des ho! et des ha! Il poussa un grand 


AHURISSEMENT 


AHURISSEMENT n. m. 


AL/AIE, AIES, AIT Distinguer : 
1° ai: verbe avoir au présent de l'indicatif 
(j'ai deux enfants); auxiliaire d'un verbe au : 
passé composé (j'ai reçu un ami. Indique 
un fait certain. 

2° aie, aies, ait (selon la personne) : verbe 
avoir au présent du subjonctif (il faut que tu 
aies ce livre); auxiliaire d'un verbe au passé 
de l'impératif (aie fini pour demain), au 
passé du subjonctif (pourvu qu'il ait rendu 
son devoir). Indique une chose incertaine. 
HOM. — HAIE. 


Al n.m. + HOM. — HAI. 

AICHE, ÈCHE ou ESCHE n. f. 

AICHER, ÉCHER ou ESCHER v. 1. 

AIDE n. m. (homme qui aide). Un aide de camp; des 
aides de camp. * N.m. pl. (anciens impôts). La Cour 
des aides. + N. !. (secours, assistance; femme qui 
aide). L'aide judiciaire; l'aide sociale. + Ce mot, dési- 
gnant une personne, est suivi d'un trait d'union (aide- 
-chimiste, aide-électricien, etc.) où non (aide fami- 
liale, aide maternelle, etc). Les deux mots du nom 
composé, avec ou sans trait d'union, prennent la 
marque du pluriel (des aides-radioélectriciens, des 
aides-soignantes, des aides familiales). Les mots 
aide-mémoire et aide-radio ne désignent pas des 
personnes (voir plus bas). 

AIDEAU n. m. Des aideaux 

AIDE-COMPTABLE, AIDE-ANESTHÉSISTE, AIDE-CUISI- 
NIER, AIDE-CONDUCTEUR, AIDE-DERMATOLOGISTE, 
AIDE-MAÇON, AIDE-ORTHOPTISTE, etc. — AIDE. Des 
aides-comptables. 

*AIDED RECALL TEST = test de mémorisation assis- 
tée (pub). 

*AÏD EL-KÉBIR ou *AÏD EL-ADHA (arabe) = Grande 
Fête musulmane ou Fête du sacrifice du mouton. 
*AÏD EL-SEGHIR ou *AÏD EL-FITR (arabe) = Petite Fête 
musulmane ou Fête de la fin du jeûne. 
AIDE-MÉMOIRE n. m. inv. Ici, le mot aide est un verbe. 
AIDER v.t 

AIDE-RADIO n. f, inv. Ici, le mot aide est un verbe. 
AIDE-SOIGNANT, E n. Des aides-soignant(e)s. 

AÏE! inter. & HOM. —+ AIL. 

AÏE! AÏE! AÏE! loc. interj. 

AÏEUL, E [ayeul'] n. Ce nom a deux pluriels : les aïeuls/ 
aieules (les grands-parents), Les aïeux (les ancêtres). 
AIGLE n. m. (aigle mâle; lutrin en forme d'aigle; for- 
mat de papier; esprit supérieur). Cet homme est un 
aigle. + N.f. Le rar femelle; emblème; armoirie; 
enseigne). Les aigles romaines. 

On mettra la majuscule pour une décoration (l'Aigle 
blanc de Pologne) ou pour un surnom. L'Aigle de 
Meaux (Bossuet); l'Aigle à Sainte-Hélène (Napo- 
léon 1°9. 

AIGLEFIN — ÉGLEFIN. 
AIGLETTE n. f. (en héraldique). 
AIGLON, ONNE n. 

AIGNEL —+ AGNEL. 

AIGRE adj. et n. m. 
AIGRE-DOUX, -DOUCE adj. PL. : ai, -doux, aigres- 
: j igres- aigre: 
AIGREFIN n. m. 

AIGRELET, ETTE ad). 

AIGREMENT adv. 

AIGREMOINE n. f. 

AIGRETTE n. {. 

AIGRETTÉ, E adj. 

AIGREUR n. f. 

AIGRI, E adj. etn. 

AIGRIN n. m. 

AIGRIR v. et int. du 2° gr. Conjug. 24. 

AIGRISSEMENT n. m. 

see légu] adj. Un cri aigu, une voix aiguë, des 


angles aigus, des crises aiguës [égu]. + N. m. Des aigus. 
AIGUADE [-g3-] n. f. eo 


AIGUAGE [-ga:] n. m. 
AIGUAIL [-gail] n.m. Des 


aiguails. 
AIGUE-MARINE [ég-] n. f. Des aigues-marines. 
AIGUERIE [èg-] n. {. 


AIGUIÈRE [éghyër'] n. f. 

AIGUILLAGE [éghuiyaj'] n. m. 

AIGUILLAT [éghuiya] n. m. 

AIGUILLE [éghuiy n. f. 

AIGUILLÉE [éghuiyé] n. f. 

AIGUILLER [éghuïyé] v. 1. 

AIGUILLETAGE [éghuïyetai] n. m. 

AIGUILLETÉ, E [éghuiyeté] adj. 

AIGUILLETER [éghuiyeté] v. 1. 

AIGUILLETTE {éghuïyèt'] n. f. 

AIGUILLEUR, EUSE [éghuïyeur', -euz'] n. 

AIGUILLIER [éghuiyé] n. m. (étui à aiguilles). 
AIGUILLON [éghuiyon] n. m. 

AIGUILLONNEMENT [{éghuiyon'man] n. m. 
AIGUILLONNER [éghuïyon'é] v. 1 

AIGUILLOT [éghuiyo] n. m. 

AIGUISABLE adj. —+ AIGUISER. 

AIGUISAGE n. m. — AIGUISER. 

AIGUISEMENT n. m. — AIGUISER. 

AIGUISER v. t. Devrait, ainsi que tous les mots de la 
même famille, se prononcer comme , en fai- 
sant entendre le u, mais se prononce de plus en plus 
comme Guy. 

AIGUISEUR, EUSE n. — AIGUISER. 

AIGUISOIR n. m. —+ AIGUISER. 

AÏKIDO n. m. —+ ART. 

AÏKIDOKA n. 

AIL n. m. (plante). + PL : des aulx (un peu désuet) ou 
des ails (doit toujours être employé en botanique). 
+ HOM. qu'il aille (v. aller), aie! (interi.), haïe! (cri des 
conducteurs de troupeaux pour les faire avancer) ; 
—+ AU. 

AILANTE n. m. 

AILE n.f. + HOM. — ELLE. 

AILÉ, E adj. (qui a des ailes). + HOM. héler (appeler). 
AILE-DE-PIGEON n. f, (saut), Des ailes-de-pigeon. 
AILERON n. m. 

AILETTE n. f. 

AILIER n. m. 

AILLADE [{a-yad'] n. f. 

AILLER [a-yé] v. 

AILLEURS adv. 


AIMANTER v. t 
AIMER v. t Les spectacles que nous avons aimés; ceux 


UE RESTOS CERTES 
x | 
FREE 


ARE e TE An ventre ns + HOM. 
haine (aversion), Aisne (rivière), lettre N. 
AÎNÉ, E adj. et n. (le plus âgé). Ro are 
jeune. Ce mot prend une majuscule quand il 
un surnom : Cochin l'Aîné. + HOM. ane OI 
toriale). 
AÎNESSE n. f. 
AÏNOU n. et adj. inv. en genre. Des enfants aïnous. 
A.ILN.S. sige m. Anti-inflammatoire non stéroïdien. 
AINSI adv. Ainsi soit-il. La locution conjonctive ainsi 
que est de je cordinaton a ain ainsi que le 
chien) ou de coordination (La jacinthe 
CRD Qu de orne ar Te CRE FE 
suit, on veillera ". la présence de virgules : La 

, ainsi que le glaïeul, est une plante à bulbe. 
— VERBE XVII, C, 5°. 
AÏOLI ou AILLOLI [a-yoli] n. m. 
AIR n. m. (gaz; manière; musique). + Air France, Air 
Inter... (sans trait d'union). Missiles air-air, air-sol, sol- 
air.  — AVOIR L'AIR. + HOM. Êre eee aire (sur- 
face), aire (nid), erre (vitesse acquise d'un bateau), il 
erre (v.), hère (malheureux), hère (jeune er haire 
{chemise rude), erres (traces de gibier), ers (légumi- 
neuse), R (lettre). 
AIRAIN n. m. 
*AIRBAG n. m. = sac gonflable, coussin gonflable. 
*AIR BIKE n. m. déposé inv. 
*AIRBORNE AND SPACEBORNE REMOTE SENSING = 
télédétection aérospatiale (spat.). 
*AIRBORNE REMOTE SENSING = télédétection 
aérienne (spat.). 
*AIRBORNE TIME = temps de vol réel. 


1 
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*AIRBREATHING MOTOR = moteur aérobie (spat.). 
AIRBUS n. m. déposé. 
*AIRCRAFT INTEGRATED DATA SYSTEM (ALDS) — 
enregistreur de maintenance (dé£). 
Para DATA COMPUTER = centrale aérodynamique 
AIRE n. f. Des aires d'influence. — MESURE C, 1°, d. 
+ HOM. — AIR. 
AIREDALE Ou AIREDALE-TERRIER n. m. 
AIRÉE n. f. & HOM. — ERRER. 
AIRELLE n. f. 
AIRER v. i. & HOM. —> ERRER. 
*AIR FERRY = bac aérien. 
*AIRLINER = avion de ligne. 
*AIR LOCK = bouchon de vapeur. 
*AIR MISS = quasi-collision (dé£). 
*AIR PRINT = copie d'antenne (audi). 
*AIR SHOT = toile (golf. 
RE PPORTED STRUCTURE = structure gonflable 
AIRURE n. f. 
*AIRWAY = voies aériennes (méd.). 
AIS nm. + HOM. — HAIE. 
AISANCE n. {. Cabinets, fosse, lieux d'aisances. 
AISE n. L et adj. 
AISÉ, E adj. Malaisé s'écrit en un mot 
AISÉMENT adv. 
AISSAOUA n. et adj. inv.en genre. Les Aïssaouas sont 
marocains, alors que les Haoussas sont d'Afrique 
AISSEAU n. m. Des aisseaux. 
AISSELLE n. f 
AISY n. m. Des aisys. 
AÎTRES —> ÊTRES. 
. AIXOIS, E adj. Une boutique aixoise. + N. Un Aixois 
. (d'Aix-en-Provence ou d'Aix-les-Bains). 
AJACCIEN, ENNE adj. Un chant ajaccien. + N. Des 
… Ajacciennes (d'Ajaccio). 
AJISTE n. et adj. 
AJOINTER v. ! 
- AJONC [-on] n. m. 
 AJOUR n.m. 
 AJOURÉ, E adj. 
AJOURER v.t 
AJOURNÉ, E n. et ad). 
- AJOURNEMENT n. m. 
. AJOURNER v. t. 
AJOUT [ajou] n. m. 
AJOUTE n. {. 
AJOUTÉ n. m. 
AJOUTER v. 1 
AJUSTAGE n. m. 
+ AJUSTÉ. E ad. 
AJUSTEMENT n. m. 
. AJUSTER v.t 
+ AJUSTEUR, EUSE n. 
AJUT [aju] n. m. 
AJUTAGE n. m. 
+ AKATAPHASIE n. {. 
AKATATHISIE où AKATHISIE n. t. 
AKÈNE ou ACHAINE [-kèn'] n. m. 
… AKINÉSIE ou ACINÉSIE n. f. 
… AKKADIEN, ENNE adj. L'Assyrie akkadienne. + N, Ils 
… parlaient l'akkadien. Les Akkadiens. + HOM. — ACA- 
DIEN, 


AKVAVIT — AQUAVIT. 

AL Symbole de l'année de lumière. 

M ALABANDITE ou ALABANDINE n.f.(sulfure de manga- 
- nèse). + Adj. inv. Du minerai alabandine. 

. ALABASTRE ou ALABASTRON n. m. 


| ALAISE, ALÈSE ou ALÈZE n. {. (drap imperméable). 
* HOM. il alèse une pièce (v.), 

 ALAISÉ, E — ALÉSÉ. 

_ ALAMBIC Ebik'] n. m. 


À ALANGUI E ad, 
il t. du 2° gr. Conjug. 24. 


ALCOOLISÉ 


ALANGUISSEMENT n. m. 

ALANINE n. f. 

ALANTOL n. m. 

ALAOUITE adj. 

*ALARM = alarme; alerte. + En anglais, les deux 
termes se disent par le même mot. En français, nous 
devons nettement distinguer : Avant que l'alarme fût 
donnée, la police était en état d'alerte. 


ALARMISME His] n.m. 

ALARMISTE n. et adj. 

ALASTRIM {-trim'} n. m. 

*A LATERE (lat) = de l'entourage. 

ALATERNE n. m. 

ALBANAIS, E ad), Fe communauté albanaise. * N. 
Écrire l'albanais. Les Albanais. 

ALBÂTRE n. m. 


. ALBATROS {-os'] n. m. 


*ALBATROSS = albatros, moins-trois (golf). 
ALBÉDO n. m. 

ALBÈNE n. m. déposé inv. 

ALBERGE n. f. 

ALBERGIER n. m. 

ALBIGEOIS, E adj, Une maison albigeoise. & N. Un 
Albigeois (habitant d'Albi). Les cathares furent sur- 
nommés les albigeois. 

ALBINISME {-is-] n. m. 

ALBINOS f[-o5'] n. et adj. inv. 

ALBITE n. f. 

ALBRAQUE n. f. 

ALBUGINÉ, E adj. et n. f. 

ALBUGO n. m. 

ALBULA n. m. 

ALBUM [{-bom'] n. m. Des albums. 

ALBUMEN [{-mèn7] n. m. Des albumens. 
ALBUMINE n. f. 

ALBUMINÉ, E adj. 

ALBUMINEUX, EUSE ad). 

ALBUMINOÏDE adj, et n. m 

ALBUMINURIE n. f, 

ALBUMINURIQUE adj, et n. 

ALBUMOSE n. f. 

A.L.C. sigle m. Acide linoléique conjugué. 
ALCADE nm. 

ALCAÏQUE adj. 

ALCALESCENCE n. {. 


ALCALIN, E adj. et n. m 
ALCALINISATION n. f. 


ALCALINO-TERREUX, EUSE adj. Des terres alcalino- 
-terreuses.  N. m. inv. 

ALCALOÏDE n. m. 

ALCALOSE n. f. 

ALCANE n. m. 

ALCAPTONURIE n. f. 

ALCARAZAS n. m. 

ALCAZAR n.m. Les alcazars de Tolède, de Ségovie. 
Spécialt : l'Alcazar (celui de Séville). 
ALCÈNE n. m. 

ALCHÉMILLE [alkémiy'] n. 1. 

ALCHIMIE n. f. 

ALCHIMIQUE adj. 

ALCHIMISTE n. 

ALCOOL {alkol] n. m. — tableau p. suiv. 
ALCOOLAT [-kola] n. m. 

ALCOOLATURE [-kola] n. f. 

ALCOOLÉ |[-kolé] n. m. 

ALCOOLÉMIE [-kolémi] n. f. 

ALCOOLIER, ÈRE [-kolyé, -kolyèr'] n. 
ALCOOLIFICATION [-kof-] n. f. 
ALCOOLIQUE [-ko-] adj. et n. 
ALCOOLISABLE [-ko-] adj. 
ALCOOLISATION [-ko-] n. f. 
ALCOOLISÉ, E [-ko-] adj. 


ALCOOLISER 


+ 


LEXIQUE DES 


absinthe blanche eau-de-vie kummel saké 
aguardiente boukha esprit-de-vin marasquin schiedam 
alkermès bourbon éthanol marc schnaps 
amer brandevin fenouillette menthe slivovitz 
angustura brandy fine mescal schnick 
anis cachaça génépi ouzo taña 
anisette calvados genièvre pastis tequila 
aquavit cassis gentiane persicot trois-six 
arak cherry-brandy  gin pulque tzuica 
armagnac citronnelle grappa raki vespétro 
arquebuse cognac guignolet rhum vodka 
bistouille curaçao hydromel rogomme whiskey 
bitter digestif kirsch rye whisky 


Auxquels peuvent s'ajouter les variétés d'eau-de-vie (framboise, mirabelle, poire, prunelle, 
quetsche...), les vins de liqueur (moscatel, pineau, ratafña...), les liqueurs de marque (Bénédictine, 
Chartreuse, Cointreau, Cusenier..). On dispose aussi de termes généraux (cordial, liqueur, spiri- 
tueux...), parfois populaires (casse-pattes, gnole, goutte, tord-boyaux...). 


ALCOOLISER [-ko-] v. t 
ALCOOLISME |[-kolis-] n. m. 
ALCOOLOGIE [-ko-] n. f. 
ALCOOLOMANE {-ko-] adj. et n. 
ALCOOLOMANIE où ALCOOMANIE [-ko-] n. !. 
ALCOOMÈTRE |-ko-] n. m 
ALCOOMÉTRIE [-ko-] n. f. 
ALCOOTEST [-ko-] n. m. déposé inv. 
ALCORAN —+ CORAN. 
ALCÔVE n. 1. 
ALCOYLANT [-ko-r-] où ALKYLANT n. m. 
ALCOYLATION [-ko-r] n. 1. 
ALCOYLE [{-ko-il] où ALKYLE n. m. 
ALCOYLER [alko-i-] v. 1. 
ALCYNE n. m, 
ALCYON n. m. 
ALCYONNAIRE n. m. 
*A.L.D. sigle f. : adrénoleucodystrophie. 
ALDANITE n. f. 
ALDÉHYDE n. m. 
ALDÉHYDIQUE adj 
*AL DENTE (tal) = à cœur ferme. 
*ALDERMAN n, m, = magistrat municipal. Des alder- 
men. 
ALDIMINE n. {. 
ALDIN, E adj. 
ALDOL n. m. 
ALDOSE n. m. 
ALDOSTÉRONE n, f. 
ALE {èl'] n.f. + HOM. —+ ELLE. 
*ALEA JACTA EST (lat) = le sort en est jeté. 
ALÉA n. m. Des aléas. 
ALÉATOIRE adj. 
ALÉATOIREMENT av. 
*ALEM (arabe) n. m. = ouléra. Œn arabe, le mot alem 
est le sing. de oulema.) 
ALÉMANIQUE adj. Les dialectes alémaniques. #IN. En 
Alsace, on parle le bas alémanique. Les Alémaniques. 
À L'ENCAN loc. adv. Des meubles vendus à l'encan. 
ALÊNE n. f. & HOM. —> HALEINE. 
ALÉNOIS adj. m. Le cresson alénois. 
ALENTIR (S') v. pr. du 2 gr. Conjug. 24. L 
él alentie # Fu 24 een ee 
ALENTOUR n. m. Les bois d'alentour. Visitez les alen- 
tours. + Adv. Une église avec le cimetière alentour. 
+ On ne trouve l'ortho, he à l'entour que dans un 
style précieux ou recherché : À l'entour, les Arabes 
causaient (A. Gide). — ENTOUR. 
ALÉOUTIEN, ENNE [-sy-in, -Sy-èn'] adj. et n. 
ALÉOUTE n. m. et adj. langue des îles Aléoutiennes). 
ALEPH {-éf] n. m. La fonction aleph. 
nf. 
ALÉRION n. m. 
ALERTE n. f. Une fausse alerte. + inter. É 
at * inter. Alerte! + Adj, Ils 


ALERTEMENT adv. 


RES RNENRRE 


ALERTER v. t 
ALÉSAGE n. m. 
ALÈSE — ALAISE. 
ALÉSÉ, ALÉZÉ ou ALAISÉ, E adj. | 
ALÉSER v. t J'alèse, nous alésons, j'aléserai(s). 
Conjug. 10. 

ALÉSEUR, EUSE n. 

ALÉSOIR n. m. | 
ALÉTHIQUE adj. 

ALEURITE n. f. 

ALEURODE n. m. (puceron). 

ALEURONE n. f. 

ALEVIN n. m. (jeune poisson). + Ne pas confondre 
avec l'adj. alvin. 

ALEVINAGE n. m. 

ALEVINER v.t 

ALEVINIER, ÈRE n. 

ALEXANDRA n. m. 

ALEXANDRIN, E adj. L'art alexandrin. + N. Ce vers de 
Baudelaire est un alexandrin. Les Alexandrines 
(habitantes d'Alexandrie). 

ALEXANDRINISME [-is-] n. m. 

ALEXANDRITE n. f. 


ALÉZÉ — ALÉSÉ. 

ALFA n. m. (plante). & HOM. alpha (lettre grecque). 
ALFANGE n. f. 

ALFATIER, ÈRE adj. et n. 

ALFÉNIDE n. m. déposé inv. 

ALGACÉ, E adj. 

ALGAL, ALE, AUX ai. 

ALGARADE n. f. 

ALGAZELLE n. f. 

ALGÈBRE n. f. L'algèbre de Boole. 


rienne (d'Algérie). 


ALGÉROIS, E adj. Les ruelles algéroises. + N. Les Algé- 
rois (d'Alger). 


4 


D 


ALGOL n. m. 

ALGOLAGNIE n. f. 

ALGOLOGIE n. {. 

ALGONKIEN, ENNE où ALGONQUIEN, ENNE adj. et n. 
L'algonkien précède le cambrien. 

ALGONKIN ou ALGONQUIN, QUINE n.m. Les Algon- 
quins parlaient l'algonquin. + Adj, Une tribu algon- 


ALGORITHME n, m. 

*ALGORITHMICS = algorithmique (inf). 
ALGORITHMIQUE adj. 

ALGOTHÉRAPIE n. f. 

ALGOTRON n, m. 

ALGUAZIL [-gwa-] n. m. 

ALGUE n. f, Algues cultivées : Chondrus crispus, 
undaria (ou wakamé), porphyra, nori, laminaria, 
Fucus ascoph: 


*ALIAS (lat) = autrement dit. Henri Beyle, alias Sten 


ALIBI n. m. Des alibis. 

ALIBORON n, m. 

ALIBOUFIER n. m. 

ALICANTE n. m. L'alicante (cépage ou vin), La ville 
DAIENe, + HOM. aliquante (qui n'est pas un divi- 
seur). 

ALICYCLIQUE adj. 

ALIDADE n. f, 

ALIÉNABILITÉ n. {. 

ALIÉNABLE adj. 

ALIÉNANT, E adj. 

ALIÉNATAIRE n. ot adj. 

ALIÉNATEUR, TRICE n. 

ALIÉNATION n. !. 

ALIÉNÉ, E adj, et n. 

ALIÉNER v. 1 J'aliène, nous aliénons, j'aliénerai(s). 
Conjug. 10. 

ALIÉNISTE n. 

ALIFÈRE adj. 

ALIFORME ad. 

ALIGNEMENT n. m. 

ALIGNER v. t. 

ALIGOTÉ n, m. —+ VIN. 

ALIMENT n. m. 

ALIMENTAIRE adj. 

ALIMENTATEUR, TRICE ad). 

ALIMENTATION n. {. 

ALIMENTER v. !. 

ALINÉA n.m. 


gere k 
LES ALINÉAS 
L'habitude d'aller à la ligne date du 
xvn siècle. Aller à la ligne, c'est commen- 
cer un nouveau paragraphe ou alinéa. Il y a 
trois manières de commencer un para- 
graphe : 

1° en alinéa, quand la première ligne est 
en retrait par rapport aux suivantes (c'est la 
manière la plus courante); 
2° au fer, quand la première ligne n'est pas 
renfoncée et n'a pas de blanc au début 
(cette manière n'est à employer qu'en lais- 
sant du blanc entre les paragraphes qui, 
sans cela, seraient mal distingués); 


3° en sommaire, quand la première ligne 
déborde les lignes suivantes (ce qui est un 
peu gênant pour la dactylo et ne se fait 
jamais dans l'écriture manuscrite). 

End PENERETIEN 

Ft Lo 0. 


AGEN RE RER ARE EE 


ALINÉAIRE ad). 

À L'INSTAR DE loc. prép. 
ALIOS [-0s'} n.m. 
ALIPHATIQUE 


ad). 
ALIQUANTE [-kant'] sd. 1 + HOM. —+ ALICANTE. 


-e 


_ ALISMA ou ALISME n. m. 
ALISMA 


nt 


ALIZIER — ALISIER. 
ALKÉKENGE n. m 
ALKERMÈS n. m. 
ALKYLANT —+ ALCOYLANT. 
ALKYLE — ALCOYLE. 
ALKYLMERCURE n. m. 
ALLACHE n. { 
ALLAITEMENT n.m. (par le lait). + HOM. halètement 
{du v. haleter). 

ALLAITER vt 

ALLANT, E ad), et n. m 
ALLANTOÏDE n. {. 
ALLANTOIÏDIEN n. et adj, m. 
ALLATIF nm 


ALLÉCHER v. ! Il allèche, il alléchait, id allécheralit}, 
Conjug. 10. 
ALLÉ, E adj. poétique, Les jours en allés, 
ALLÉE n. !. Des allées et venues. + HOM 
ALLÉGATION n. ! 
ALLÈGE n. { 
ALLÉGÉ, E ad) 
ALLÉGEANCE n. { 
ALLÈGEMENT n. m. Ancienne orthographe : allége- 
ment. 
ALLÉGER v. L J'allège, nous allégeons, j'allégerai(s). 
Conjug. 20. 
GORIE n. ! 
ALLÉGORIQUE ad) 
ALLÉGORIQUEMENT adv 
ALLÉGORISER v. 1 
ALLÉGORISTE n. 
*ALLEGRAMENTE (al) = allègrement. 
ALLÈGRE ad). 
ALEGREMENT adv. Ancienne orthographe : allégre- 


RLÉGANSSE nf. 

*ALLEGRETTO (lai) = gaiement, assez vif. 

ALLÉGRETTO n. m, Des allégrettos. 

* ALLEGRO (al) = très vivement et gaiement. 

ALLÉGRO n. m. Des allégros. 

ALLÉGUER v. 1 J'allègue, nous alléguons, j'allégue 

rai(s), Conjug. 10. En alléguant que. 

ALLÈLE où ALLÉLOMORPHE adj. et n. m. 

ALLÉLIQUE ad). 

ALLÉLOMORPHE adj. 

ALLÉLUIA nm. Des alléluias. 

ALLEMAGNE n. !, Allemagne de l'Ouest ou République 

fédérale d'Allemagne (RFA). Allemagne de l'Est ou 
ue ue allemande (RDA). 

ALLEMAND, E adj. Une ville allemande, + N. Parler 

l'allemand. On ne danse plus l'allemande. Les Alle- 

mands. — tableau p. suiv. 

ALLÈNE n. m. & HOM. —+ HALEINE. 

ALLER v. int. Conjug. 22. Ce verbe prend un s eupho- 

nique, suivi d'un trait d'union, à la 2° personne du 

singulier de l'impératif devant y si ce mot est 

complément du verbe : va, vas-y. Quelquefois, deux 

jardin, vas-y jouer. 


+ ALLER. 


a jues 
pete Le 
romæenær. Allons- un 
'en aller, Conjug. 23, Je 
m'en vais. Bien placer en devant l'auxiliaire les 
Eine Je m'en suis allé; nous nous en 
sommes elles s'en sont allées, Impératif : va- 
-t'en, allons-nous-en, allez-vous-en.— y #. € N.m. Un 
aller, des allers; des retours. Un billet, un trajet, un 
; des billets... PPS des tickets (de) 

Un “retour, des allers-rel un aller et 
retour. des allers et retours; in Pilat (d)aller et ratour, 
(d'aller et retour; un billet (d')aller-retour. 
(d')aller-retour. Au pis aller; un aller 
+ HOM. allée (sentier), haler (tirer), (bru- 
, des allées et venues. 


ALLERGÈNE 


L'ALLEMAND 

La langue allemande a fourni environ 
200 mots à notre vocabulaire (blocus, sabre, 
bivouac, choucroute, trinquer, potasse, 
valse, blockhaus, etc.). Les mots suivants 
conservent chez nous le pluriel d'origine : 

un Land, des Länder 

un lied, des lieder 

un leitmotiv, des leitmotive 

un pfennig, des pfennige 
En allemand, on met la majuscule à tous les 
substantifs. À la fin d'une ligne, indiquant 
une coupure de mot, le trait d'union est 
quelquefois double (//). Le guillemet 
ouvrant se place en accent double bas et le 
guillemet fermant en accent double haut : 
.Kommen Sie hierher’. Il arrive aussi que 
les guillemets en chevrons soient placés à 
l'inverse des nôtres : » Was fehlt Ihnen? «. 
L'abrév. « xvr° siècle » s'écrit 16. Jh. — ASsO- 
CIATION ; PRONONCIATION E ; LEXIQUE IN FINE. 


ALLERGÈNE n. m. 

ALLERGIDE n. f. 

ALLERGIE n. f. 

ALLERGIQUE adj. 

ALLERGISANT, E adj. 

ALLERGOLOGIE n. f. 

ALLERGOLOGUE ou ALLERGOLOGISTE n, 
ALLER-RETOUR n. m. — ALLER. 

ALLEU n.m. Des alleux. — FRANC-ALLEU. 

ALLEUTIER, ÊRE n. 

ALLIACÉ, E adj. 

ALLIAGE n. m. 

ALLIAIRE n. f. 

ALLIANCE n. f. 

ALLIÉ, E adj. etn. (associé). + HOM. allier (verbe), hallier 
uisson), Allier (rivière), vous alliez (v. aller), 
ALLIER v. t. Conjug. 17. + HOM. — ALLIÉ. 

ALLIGATOR n. m. 

ALLINGUE n, m. 

ALLITÉRATIF, IVE adj. 

ALLITÉRATION n. f. 

ALLÔ! inter. + HOM. halo (lueur) 

ALLOCATAIRE n. — ALLOCUTAIRE. 

ALLOCATION n. {. 

*ALLOCATION = attribution (et non allocation). 
ALLOCENTRISME [-is-] n. m. 

ALLOCHTONE adj. et n. m. 

ALLOCUTAIRE n. (celui ou celle à qui s'adresse le 
locuteur). + Ne pas confondre avec allocataire (qui 
reçoit une allocation). 

ALLOCUTION n. f. 

ALLODIAL, ALE, AUX adj. 

ALLOESTHÉSIE n. f. ï 
ALLOGAMIE n. f, 

ALLOGÈNE adj. et n. (contraire de indigène, auto- 


chtone). + HOM. halogène (1 Fréié 
D), J:1 ampe ment 


ALLOGREFFE n. f. 

ALLO-IMMUNISATION n. f. Des allo-immunisations. 
ALLOMORPHE adj. 

ALLONGE nf. 

ALLONGÉ, E ad. 

ALLONGEMENT n. m. 

ALLONGER \. t. Elle allongea. Conjug. 3. 
ALLOPATHE n. et adj. 

ALLOPATHIE n. f. 

ALLOPATHIQUE adj. 

ALLOPHONE adj. et n. 

ALLOPURINOL n. m. 

ALLOSOME n. m. 
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*ALLOSTERIC FACTOR = effecteur allostérique (agr.). 
ALLOSTÉRIE n. f. 

ALLOSTÉRIQUE adj. 

ALLOTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
ALLOTISSEMENT n. m. 

*ALLOTMENT = contingent (tour). 
ALLOTROPIE n. f. 

ALLOTROPIQUE adj. 

ALLOUER v. t Conjug. 19. 

*ALLOWABLE LOAD = charge offerte (déf.). 
*ALL RIGHT = tout va bien. 

ALLUCHON n. m. 

ALLUMAGE n. m. 

ALLUMÉ, E adj. 

ALLUME-CIGARE!S) n. m. Des allume-cigares. 
ALLUME-FEU n. m. inv. 

ALLUME-GAZ n. m. inv. 

ALLUMER v. t 

ALLUMETTE n. f. 

ALLUMETTIER, ÊRE n. 

ALLUMEUR, EUSE n. 

ALLUMOIR n. m. 

ALLURE n. f. 

ALLURÉ, E adj. 

ALLUSI/F, IVE adj. 

ALLUSION n. f 

ALLUSIVEMENT adv. 

ALLUVIAL, ALE, AUX adj. 

ALLUVION n. f. 

ALLUVIONNAIRE adj. 
ALLUVIONNEMENT n. m. 

ALLUVIONNER v. int. 

ALLYLE n. m. 

ALLYLIQUE adj. 

ALMAGESTE n. m. 

*ALMA MATER (lat) = mère nourricière. 
ALMANACH |-na] n. m. 


ALMANDIN ou ALMANDINE n. m. ou f. (minéral alu- 
mino-ferreux rougeâtre). 

ALMASILIUM [-yom'] n. m. Des almasiliums. 

ALMÉE n. f. 

ALMÉLEC n. m. 

ALMICANTARAT [{-ra] n. m. 

ALOËS [-és’] n.m. 

ALOÉTIQUE adj. 

ALOGIQUE adj. 

ALOI n. m. Des marchandises de bon aloi. 

ALOPÉCIE n. f. 

ALORS adv. Jusqu'alors (loc. adv.); alors que (loc. 
conj.). 

ALOSE nf. 

ALOUATE n. m. 

ALOUETTE n. f. 

ALOURDIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
ALOURDISSEMENT n. m. 

ALOYAU [alwa-yo] n. m. Des aloyaux. 
ALPAGA n. m. 

ALPAGE n.m. 

ALPAGUER v. t. 

ALPAX n. m. déposé (alliage). 

ALPE n. f. 

ALPENSTOCK n. m. 

ALPESTRE adj. 

ALPHA n.m. — GREC. Des rayons alpha ou des 
rayons «. L'alpha et l'oméga (le commencement et 
la fin d'une chose). + HOM. — ALFA. 


ALPHABET n. m. — tableau p. suiv. 

ALPHABÈTE n. et adj. 

ALPHABÉTIQUE adj. 

ALPHABÉTIQUEMENT adv. 

ALPHABÉTISATION n. f. 

ALPHABÉTISÉ, E adj. et n. 

ALPHABÉTISER v. t. 

ALPHABÉTISEUR, EUSE n. 

ALPHABÉTISME [:is-] n.m. 

ALPHA-BLOQUANT, E adj. etn. m. Des alpha-bloquants. 


| “ALTERNATIVE = autre solution, 


& 


GRR rs 


FE HIS I HT M 
S'TUVWEYZ 


i 
l 


Cet alphabet se complète par les accents, la 
cédille et les lettres doubles (æ, œ). 


Les lettres j et u ne sont employées que depuis 
le début du xvu* siècle ( et v en tenaient lieu 
respectivement). Jusque vers la fin du 
xvin® siècle, la lettre s avait deux formes : fau 
début et à l'intérieur des mots, s à la fin. 


On ne doit pas mêler, en écrivant, lettres manus- 
crites d'écriture et caractères d'imprimerie. 
Voici une phrase qui a la particularité 
SRRENTEr toutes les lettres de Dm 


SRE 


| pag mnensrus a edge RARE TR 


ALPHACHYMOTRYPSINE [-chimor] n. f. 


ALPHATRON n. m. 


ALQUIFOUX [-kifou] n. m. 

ALSACE n. m. (vin), + N. f. L'Alsace (région). 
ALSACIEN, ENNE adj. Un plat alsacien. + N. Parler 
l'alsacien. Une Alsacienne. 


» ALTERCATION É ! 


ALTÉRÉ, E adj. 
*ALTER EGO (lat) = autre moi-même. 
ALTÉRER v. t. 11 altère, il altérait, il altéreralit). 


… Conjug. 10. 


ALTÉRITÉ n. 

ALTERNANCE n. f. 

ALTERNANT, E adj. Une politique alternante. 
ALTERNAT [-na] n. m. 

ALTERNATEUR n. m. 

ALTERNATIF, IVE adj. 

*ALTERNATING = matelas alternant (méd.). 
ALTERNATIVE n. f. 

possibilité difré- 
rente. * En anglais, l'alternative s'applique à un 


terme, alors Ep Po nr CRE EE 
. entre deux DAADLARRR POReRIes 


Re Re Tee 


Portez ce vieux whisky au juge blond qui fume. 
L'alphabet français est un alphabet latin, pour 
l'essentiel. Les autres alphabets latins euro- ? 
péens ne sont pas toujours identiques au 
nôtre : ils peuvent posséder des lettres supplé- 
mentaires ou avoir des lettres en moins, avec | 
des signes diacritiques ou accents différents. 
—+ CARACTÈRE ; ÉPELLATION ; INSCRIPTION ; GREC; 
RUSSE. 


Alphabet phonétique international (API) # 
—+ PRONONCIATION F. 


ALTESSE n. f. —+ MAJESTÉ. 
ALTHÆA |-éa] ou ALTHÉE n. !. 


ALTISURFACE [-sur:] n. {. 

ALTITUDE n. f. 

ALTO n. m. Des altos. 

ALTOCUMULUS n. m. 

ALTO-SÉQUANAIS, E [-sékwar-] n. et adj. Un Alto-Séqua- 
nais (habitant des Hauts-de-Seine). Une firme alto- 
-séquanaise. 


ALTOSTRATUS n. m. 

ALTRUISME {-s-] n. m. 

ALTRUISTE adj, et n. 

ALTUGLAS n. m. déposé. 

ALUCHROMIE [{-kro-] n. f. 

ALUCHROMISTE [{-kro-] n. 

ALUCITE n. f. 

ALUETTE n. {. 

ALUMINAGE n. m. (se rapporte à l'alumine). 
ALUMINATE n. m. 


ALUMINERIE n. f. 

ALUMINEUX, EUSE ad). 

ALUMINIAGE n. m. (se rapporte à l'aluminium). 
ALUMINIER n. m. 

ALUMINISATION n. f. 


ALUMINIUM [-niom'] n.m. Des aluminiurms. + Adi. inv. 
—+ ASSOCIATION. 


ALUMINOSILICATE [-si] n.m. 
ALUMINOTHERMIE n. f. 


ALUMNAT [-nal n. m. 
ALUN n.m. 4 HOM. Alain (prénom). 


ALUNAGE 


ALUNAGE n. m. 
ALUNER v. t. (se rapporte à l'alun). 
ALUNIFÈRE adj. 
ALUNIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. (se rapporte à la 
Lune). 
ALUNISSAGE n. m. 
ALUNITE n. f. 
ALVÉOLAIRE adj. 
ALVÉOLE n. m. en bonne règle; mais, sous la pression 
de l'usage, on admet le féminin. 
ALVÉOLÉ, E adj. 
ALVÉOLITE n. 
ALVIN, E, adj. (qui se rapporte au bas-ventre). — ALE- 
VIN. 
ALYSSE n. f. ou ALYSSON n. m. (plante), + HOM. Alice 
(prénom). 
ALYSSUM [-som'] n. m. Des alyssums. 
ALYTE n.m. 
ALZHEIMER (MALADIE D') [aizaïmèr] loc. f. 
AM Symbole de l'atmosphère. 
*A. M. (‘ante meridiem) (lat) = avant midi. 
*AMABILE (ital.) = aimable, avec douceur. 
AMABILITÉ n. f. 
AMADOU n. m. Des amadous. + Adj. inv. & HOM. il ama- 
doue (v.). 
AMADOUEMENT n. m. 
AMADOUER v. t Conjug. 19. 
AMADOUVIER n. m. 
AMAGNÉTIQUE adj. 
AMAIGRI, E adj. 
AMAIGRIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
AMAIGRISSANT, E adj. 
AMAIGRISSEMENT n. m 
AMALGAMATION n. f. 
AMALGAME n. m 
AMALGAMER v. t. 
AMAN [aman'] n. m. (pardon). + Ne pas confondre avec 
amman (magistrat européen) ou imam (religieux 
musulman).  HOM. Amman (capitale de la Jordanie). 
AMANDAIE n. f. 
AMANDE n. f. (graine). Pâte d'amandes. + Adj. inv. 
+ HOM. amende (peine), il amende (v.) 
AMANDIER n. m. 
AMANDINE n. f. 
AMANITE n. f. 
AMANT, E n. (qui aime). + HOM. amman (magistrat). 
AMARANTACÉE n. |. 
AMARANTE n. f, et adj. inv 
AMAREYEUR, EUSE n. 
AMARIL, E adj. 
AMARINAGE n. m. 
AMARINER v. t 
AMARNIEN, ENNE adj. et n. (d'Amarna). 
AMARRAGE n. m. 
AMARRE n. f. 
AMARRER v. t. 
AMARYLLIDACÉE n. f. 
AMARYLLIS n. f. 
AMAS n. m. 
AMASSER v. t 
AMASSETTE n. f. 
AMASSEUR, EUSE n. 
AMATEUR adj. et n. Une musicienne amateur. Cette 
dame est un amateur de porcelaines. 
AMATEURISME [:s-] n. m. 
AMATHIE nf. 
AMATIR v. t. du 2° gr, Conjug. 24. 
AMAUROSE n. f. 
*A MAXIMA (lat) Un appel a maxima est destiné à 
alléger la peine. 
*AMAZIGH n. et adj. inv. en genre. La langue amazigh. 
AMAZONE n. f. 
AMAZONIEN, ENNE adj. et n. (de l'Amazone). 
AMAZONITE n. f. 
AMBAGES n. f. pl. Une déclaration sans ambages. 
AMBASSADE n. f. L'ambassade de France. 
AMBASSADEUR, DRICE n. Consulter un ambassadeur. 
En suscription : à Monsieur l'Ambassadeur. 
AMBIANCE n. f. 
AMBIANCER v. int. Conjug. 2. 


AMBIGUITÉ [anbighuïté] n. 1. Sans ambiguité. 
AMBIGUMENT adv. 

AMBIOLOGIE n. f. 

AMBIOPHONIE n. f. 

AMBISEXUÉ, E [-sèk-] adj. 
AMBITIEUSEMENT av. 

AMBITIEUX, EUSE [-sye] adj. et n. 
AMBITION n. f. Une ambition sans bornes; être dévoré 
d'ambition; il n'a pas d'ambitions littéraires. 
AMBITIONNER +. t. 

AMBITUS [-us7] n. m. 

AMBIVALENCE n. {. 

AMBIVALENT, E adj. 

AMBLE n. m. 

AMBLER v. int. 

AMBLEUR, EUSE n. 

AMBLYOPE adj. et n. 

AMBLYOPIE n. f. 

AMBLYOSCOPE n. m. 

AMBLYRHYNQUE [-rink'} n. m. 
AMBLYSTOME n. m. 

AMBON n. m. 

AMBRE n. m. et adj. inv. 

AMBRÉ, E adj. 

AMBRÉINE n. f. 

AMBRER v. t 

AMBRETTE n. f. 

AMBROISIE n. {. 

AMBROSIAQUE adj. 

AMBROSIEN, ENNE adj. 


AMBULOPHONE n. m. 

ÂME n. f. Je n'ai vu âme qui vive. Dévoué corps et âme; 
dévoués corps et âmes. Îls chantent avec âme, sans 
âme. Avoir charge d'âmes. En mon âme et cons- 
cience; en leur âme et conscience. 

AMÉLANCHIER [-chyé] n. m. 

AMÉLIORABLE adj, 

AMÉLIORANT, E adj. 

AMÉLIORATION n. f. 

AMÉLIORER v. 1 

*AMEN [-mèn'] (hébreu) n. m. inv. = ainsi soit-il + HOM. il 
amène (v.), il est amène (adij.). 

AMÉNAGEABLE adj. 

AMÉNAGEMENT n. m. 

AMÉNAGER v. 1. Il aménageait. Conjug. 3. 
AMÉNAGEUR n. m. 

AMÉNAGISTE n. 

AMENDABLE adj. | 
AMENDE n. f. ls ont fait amende honorable. + HOM. 
—+ AMANDE. 

AMENDEMENT n. m. 


AMENDER v.t 

AMÈNE adj. + HOM. — AMEN. 

AMEXNÉE n. f. 

AMENER v. t. J'amène, nous amenons, j'amènerai(s). 
Conjug. 15. 

AMÉNITÉ n, {. 

*AMENITIES = attraits, agréments. 

AMÉNORRHÉE nf. + 


AMENSAL, ALE, AUX adj. 


AMENTALE n. {. 


AMÉRICAIN, E adj, Des films américains. Le homard à 
l'américaine (à la manière américaine). DR ESe. 
Hire et non le pur anglais. Ces femmes sont 

des Américaines. Les Latino-Américains. Une améri- 
caine (course). — ASSOCIATION. 


+ 
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AMÉRICANISATION n. f. 

AMÉRICANISER v. t. 

AMÉRICANISME {-s-] n. m. 

AMÉRICANISTE adj. et n. 

AMÉRICIUM [-syom1 n. m. Des américiums. 
AMÉRINDIEN, ENNE adj. Des tribus amérindiennes. 
+ N. Aztèques, Guaranis et Iroquois sont des Amérin- 


AMÉRIQUE n. f. Amérique du Nord; Amérique cen- 
trale; Amérique du Sud; Amérique latine. 

AMÉRISANT, E n. m. et adj. 

AMÉRISER v. 1. 

AMERRIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

AMERRISSAGE n. m. 

AMERTUME n. {. 

AMÉTHYSTE n, f. et adj. inv 

AMÉTROPE adj, et n 

AMÉTROPIE n. f. 

AMEUBLEMENT n. m. 

AMEUBLIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

AMEUBLISSEMENT n. m. 

AMEUTEMENT n. m. 

AMEUTER v, !. 

AMHARIQUE [ama-] n. m. 

AMEL, E n. et adj. (qui a de l'amitié). + HOM. amict (linge), 

ammi (plante). 

AMIABLE adj. À l'amiable (loc. adv). 

AMIANTE n. m, 

AMIANTE-CIMENT n. m. Des amiantes-ciments. 

AMIBE n, f. —+ AMINE. 

AMIBIASE n. f. 

AMIBIEN, ENNE adj. et n. 

AMIBOÏDE adj. 

AMICAL, ALE, AUX adj. 

AMICALE n. f. 

AMICALEMENT adv. 

À MI-CHEMIN loc. adv. 

AMICT [ami] n.m. + HOM. — AMI. 

AMIDE n. m. —+ AMINE. 

AMIDIFICATION n. { 


AMIDONNIER, ÊRE adj. et n. 

AMIDOPYRINE n. {. 

AMIÉNOIS, E adj. et n. (d'Amiens). 

AMIMIE n. !. 

AMIMIQUE adj. et n. 

AMINCIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

AMINCISSANT, E adj. et n. m. 

AMINCISSEMENT n. m. 

AMINE n. f. (composé de l'ammoniac avec radicaux 

hydrocarbonés). + Ne pas confondre avec amide 

De de l'ammoniac avec radicaux acides) ou 

amibe (protozoaire parasite). 

AMINÉ, E adj. 

AMINOACIDE n. m. LEXIQUE : alanine, arginine, aspa- 

ragine, cystéine, glutamine, glycine, histidine, isoleu- 

cine, lysine, méthionine, phénylamine, proline, 

sérine, thréonine, tryptophane, tyrosine, valine. 

AMINOGÈNE n. m. 

AMINOGÉNÉ, E adj. 

AMINOLYSE n. f. 

AMINOPHYLLINE n {. 

AMINOPLASTE n, m. 

AMINOSIDE n. m. 

AMINOTHIAZOLE n. m. 

AMINOXYDE n. m. 

RENE n. et adj. Des amiraux. 

AMIRA| n.f. Pas de majuscule, sauf d er 

celle de Londres. 1 ven 

AMITIÉ n. f. Mille amitiés. 

AMITIEUX, EUSE adj. 

AMITOSE n. f. 

AMMAN {-man] n. m, (magistrat européen). + Homo- 

graphe hétérophone : Amman [-man'] ville. + Ne pas 
ndre avec aman (pardon) ou imam (religieux 

musulman). + HOM. — AMANT. 

AMMI n. m. + HOM. — AMI. 

AMMOCÈTE n. f. 


AMPÉLOGRAPHIE 


AMMONAL n. m. Des ammonals. 

AMMONIAC n. m. L'ammoniac est un gaz, alors que 
l'ammoniaque, ou alcali volatil, est un liquide, 
AMMONIAC, AQUE adj. Du sel ammoniac. 
AMMONIACAL, ALE, AUX adj. Des odeurs ammonia- 


AMMONIAQUE n. f. —+ AMMONIAC. 
AMMONIAQUÉ, E adj. 

AMMONIOLYSE n. f. 

AMMONIOTÉLIQUE adj, 

AMMONISATION ou AMMONIFICATION n. f. 
AMMONITE n. f. 

AMMONIUM [-nyom'] n. m. Des ammoniums. 


AMNÉSIQUE : adj.etn, 
AMNICOLE adj. 
AMNIOCENTÈSE [{-sintèz'] n. { 
AMNIOGRAPHE n. m. 


AMNIOS [-os7 n. m. 

AMNIOSCOPIE n. f. 

AMNIOTE n. m. 

AMNIOTIQUE adj. 

AMNISTIABLE adj. 

AMNISTIANT, E adj. 

AMNISTIE n. {. 

AMNISTIÉ, E adj, et n. 

AMNISTIER v. t. Conjug. 17. 

AMOCHER v. 1 

AMODIATAIRE n. 

AMODIATEUR, TRICE n 

AMODIATION n. {. 

AMODIER v. t Conjug. 17. 

AMOINDRIR v. 1 du 2° gr. Conjug. 24. 
AMOINDRISSEMENT n. m. 

AMOK n. m. 

AMOLLIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

AMOLLISSANT, E adj 

AMOLLISSEMENT n. m. 

AMOME n. m. 

AMONCELER v. t J'amoncelle. Conjug. 13. 
AMONCELLEMENT n. m. 

AMONT n. m. 

AMONTILLADO [-i-ya-] n.m. 

AMORAL, ALE, AUX adj. 

AMORALISME [{-is-] n. m. 

AMORALITÉ n. f. 

AMORÇAGE n. m. 

AMORCE nf 

AMORCER v. t J'amorçais. Conjug. 2. 

AMORÇOIR n. m. 

AMORDANCER v. t. J'amordançais. Conjug. 2. 
*AMOROSO (ial) = tendrement. 

AMORPHE adj, 

AMORPHOGNOSIE [-g'nozi] n. f. 

AMORTI, E n. et adj. 

AMORTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

AMORTISSABLE ad). 

AMORTISSEMENT n. m. 

AMORTISSEUR n. m. 

AMOUILLANTE adj. f. et n. f. 

AMOUR n. m, Un Amour (dieu grec ou sa représenta- 
tion) ; un amour (personne aimée); un amour (senti- 
ment), au singulier seulement, un grand amour. + N. 
f. pl (pour le sentiment exclusivement). De folles 
amours. « Notre amour est le plus beau entre les plus 
belles. » (P.-J. Toulet). + HOM. le fleuve Amour. 
AMOURACHER (S') v. pr. Elle s'en est amourachée. 
AMOUR-EN-CAGE n. m. (plante). Des amours-en-cage. 
AMOURETTE n. f. Du bois d'amourette. 
AMOUREUSEMENT aûv. 

AMOUREUX, EUSE adj. et n. 

AMOUR-PROPRE n. m. Des amours-propres. 
AMOVIBILITÉ n. f. 

AMOVIBLE n. {. 

A.M.P. sigle f. Adénosine monophosphate. 
AMPÉLIDACÉE n. f. 

AMPÉLOGRAPHIE n. f. 


AMPÉLOLOGIE 


AMPÉLOLOGIE n. f. 

AMPÉLOPSIS [-is’] n. m. 

AMPÉRAGE n. m. 

AMPÈRE n. m. (unité de mesure : 3 ampères ou 3 A). 
+ HOM. le savant Ampère. 


AMPÈRE-TOUR n.m. 3 ampères-tours où 3 At; 
l'ampère-tour par mètre (At/m). 

AMPÉRIEN, ENNE adj. 

*AMPEX n. m. déposé = magnétoscope. 

AMPEXER v. t. 

AMPHÉTAMINE n. f. 

AMPHÉTAMINIQUE adj. 

AMPHIARTHROSE [-troz'] n. f 

AMPHIBIE adj. et n. m. 

AMPHIBIEN n. m. 

AMPHIBIOSE n. {. 

AMPHIBOLE n. f. 

AMPHIBOLITE n. f 

AMPHIBOLOGIE n. f. 

AMPHIBOLOGIQUE adj. 

AMPHICTYON [-yon] n. m 

AMPHICTYONIE [-tyo-] n. f 

AMPHICTYONIQUE [-tyo-] ad. 

AMPHIGOURI n. m. Des amphigouris. 
AMPHIGOURIQUE adj. 

AMPHIMIXIE n. f. 

AMPHINEURE n. m. 

AMPHIOXUS [-ksus'] n. m. 

AMPHIPHILE adj. 

AMPHIPODE n. m. 

AMPHIPTÈRE n. m. 

AMPHISBÈNE [-fis-] n. m 

AMPHITHÉÂTRE n. m. En apocope : amphi. 

rs E n.m. & HOM. Amphitryon (de la mytho- 
ogie) 

AMPHOCHOLÉRÉTIQUE [-ko-] adj 

AMPHOLYTE n, m. 
AMPHORE n. f. 
AMPHOTÈRE adj. 

AMPLE adj. 

AMPLECTI/F, IVE adj 
AMPLEMENT adv. 

AMPLEUR n. {. 

AMPLI n. m. Des amplis. 
AMPLIATEUR, TRICE n. 
AMPLIATIF, IVE adj. 
AMPLIATION n. f. 
AMPLIFIABLE adi. 
*AMPLIFIABLE PLASMID = 
(génét.). 

AMPLIFIANT, E ad). 
AMPLIFICATEUR, TRICE adj, et n. 

AMPLIFICATION n. f. 

*AMPLIFIED SEQUENCE = i 
(née). Q séquence amplifiée 
AMPLIFIER v. t. Conjug. 17. 

AMPLITHERMIC n. m. déposé inv 

AMPLITUDE n. f. 

*AMPLITUDE MODULATIGN (A.M.) = modulation 
d'amplitude (MA). 

AMPLI-SYNTONISEUR n. m. Des amplis-syntoniseurs. 
AMPLI-TUNER n. m. Des amplis-tuners. 
*AMPLI-TUNER = ampli-syntoniseur (aud.). 
AMPLIVISEUR n. m. 

AMPOULE n. f. 

AMPOULÉ, E adj. 

AMPUTATION n. f. 

AMPUTÉ, E n. et adi. 

AMPUTER v. t. 

AMUÏR (S) v. pr. du 2° gr. Conjug. 24. Ce verbe conserve 
toujours le tréma. Cette lettre s'est amuie. 
AMUÏSSEMENT n. m. 


plasmide amplifiable 


AMUSANT, E adj. 
AMUSE-BOUCHE nm. Des 
— *ZAKOUSKI. 

AMUSE-GUEULE n. m. Des amuse-gueules. 


amuse-bouches. 


AMUSEMENT n. m. 

AMUSER v. t. 

AMUSETTE n. f. 

AMUSEUR, EUSE n. 

AMUSIE n. f. 

AMYGDALE [ami(g}dal'] n. f. 

AMYGDALECTOMIE n. f. 

AMYGDALIEN adj. 

AMYGDALINE n. f. 

AMYGDALITE n. f. 

AMYGDALOÏDE adj. 

AMYLACÉ, E adj. 

AMYLASE n. f. 

AMYLE nm. 

AMYLÈNE n. m. 

AMYLIQUE adj. 

AMYLOBACTER [-tèr] n. m. 

AMYLOÏDE adj. 

AMYLOSE n. f. 

AMYOTROPHIE n. f. 

AMYOTROPHIQUE adj. 

AN n. m. Le jour de l'an; le premier de l'an; le nouvel 

an; l'an 11; l'an mille; l'an de grâce; la guerre de Cent 

Ans. L'expression « an de grâce - ne doit se dire que 

pour les années postérieures à l'an 1000 (on craignit 

la fin du monde à cette date et chaque année venant 

en plus était un don, une grâce de Dieu). — DATE. 

+ HOM. en (prép.; prorr), han (cri sourd), Han (dynas- 

tie chinoise), grottes de Han (Belgique). 

ANA n.m. inv. (recueil de pensées, d'anecdotes), Ce 

mot latin s'emploie en e de nom d'auteur : un 

Voltairiana est un recueil de citations ou de récits 

concernant Voltaire. On dira de même : un Baude- 

lairiana (de Baudelaire), un Bolaeana (de Boileau), 

un Breffortiana (de Breffort), etc. 

ANABAPTISME [-batis-] n. m. 

ANABAPTISTE ([-batist] n. et adj. 

ANABAS [-bas'] n. m. 

ANABIOSE n. f. 

ANABLEPS [-êps'] n. m. 

ANABOLISANT, E adj. et n. 

ANABOLISÉ, E adj. 

ANABOLISME {-s-] n.m. 

ANABOLITE n. m. 

ANACARDE n. m. 

ANACARDIACÉE nf. 

ANACARDIER n. m. 

ANACHORÈTE [{-ko-] n. m. 

ANACHORÉTIQUE {-ko-] adj. 

ANACHORÉTISME [-korétis-] n. m. 

ANACHRONIQUE [-kro-] adj. 

ANACHRONISME [-kronis-] n. m. 

ANACLINAL, ALE, AUX adj. 

ANACLITIQUE adj. 

ANACOLUTHE n. f. L'anacoluthe est une désorganisa- 

tion dans la syntaxe de la phrase : Mon père, sa voi- 

ture, les essuie-glaces ils sont déglingués. — FIGURE. 

ANACONDA n. m. 

ANACRÉONTIQUE adj. 

ANACROISÉS n. m. pl. déposé. 

ANACROUSE où ANACRUSE n. f. 

ANACYCLIQUE n. m. et adj. Comme le (voir 

ce mot), l'anacyclique est un divertissement sur 

l'écriture des mots. L'anacyclique peut se lire dans 

A mais en offrant des significations dif- 
re! 


Les expressions anacycliques sont plus difficiles à 
élaborer : 
Tu as écrit Roma / Amortir ce saut 
ANADROME adj. 
ANAÉROBIE adj. et n. m. 
ANAÉROBIOSE n. f. 
ANAGLYPHE [-glif] n.m. 
ANAGLYPTIQUE adj. et n. f. 
ANAGNOSTE [anag'nost'] n. m. 
ANAGOGIE n. f. 
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ANAGOGIQUE adj. 
ANAGRAMMATIQUE adj. 
ANAGRAMME n. f. Le mot sortie a pour anagrammes : 
orties, rôlies, siroté, sorité, toiser et tories. 
ANAL, ALE, AUX adj. * HOM. —+ ANNALES ; ANNEAU. 
ANALECTA où ANALECTES n. m. pl. 
ANALEPTIQUE adj. et n. m. 
ANALGÉSIE n. f. 
ANALGÉSIQUE adj. et n. m. 
ANALITÉ n. f. + HOM. —+ ANNALITÉ. 
ANALLERGIQUE ad). 
ANALLERGISANT, E adj, et n, m. 
ANALOGIE n. { 
_ ANALOGIQUE ad). 
ANALOGIQUEMENT adv. 
ANALOGON n. m. 
ANALOGUE adj. 
*ANALOGUE SIGNAL = signal analogique (télécom.). 
*ANALOGUE SWITCHING = commutation analogique 
(télécom.). 
*ANALOGUE-TO-DIGITAL CONVERTER (A.D.C.) = 
der analogique-numérique (C.A.N.) (élec- 
+ *ANALOGUE TRANSMISSION = transmission analo- 
gique (télécom). 
ANALPHABÈTE adj, et n. 
ANALPHABÉTISATION n. f. 
ANALPHABÉTISME [-tis-] n. m. 
ANALYCITÉ ou ANALYTICITÉ n. f. 
ANALYSABLE adj. 
ANALYSANT, En. 
ANALYSE n. {. Analyse logique d'une phrase —+ PROPO- 
SITION. 
ANALYSÉ, E n. et adj. 
ANALYSER v.t 
PRONEERS EUSE n. 
journaliste ou omate). + 
PU ess 2 pere le 
ou mathématique, ou un psychanalyste. 
» ANALYSTE n. & HOM. —+ ANNALISTE. 
ANALYSTE-PROGRAMMEUR, EUSE n. Des analystes- 
-programmeurs, euses. 
ANALYTICITÉ —> ANALYCITÉ. 
ANALYTIQUE adj. 
ANALYTIQUEMENT adv. 
ANAMNÈSE n. f. 
ANAMORPHE adj. 
ANAMORPHOSE n. f. 
ANANAS [na ou nas'] n. m. 


*ANAPHASE LAGGING = chromosome traînard 
{méd)). 


ANAPHORE n. f. 
ANAPHRODISIAQUE adj. 
ANAPHRODISIE n. f. 
ANAPHYLACTIQUE adj. 
ANAPHYLAXIE n. {. 


ANARCHO-SYNDICALISME [anarko-is-] n. m. 
ANARCHO-SYNDICALISTE [anarko-] n. et adj. 
ANARTHRIE n. f. 

:ANASARQUE n. f. 

ANASTATIQUE ad). 

ANASTIGMATIQUE, ANASTIGMAT ou ANASTIGMATE 


adj. 

ANASTIGMATISME |[-is-] n. m. 

ANASTOMOSE n. f. 

[ASTOMOSER +. t et pr. Îls se sont anastomosés. 
L TROPHE n. f. 

ANATEXIE n. f. 


ANÉJACULATION 


ANATHÉMATISATION n. f. 
ANATHÉMATISER v. L 
ANATHÈME n. m. et adj. 
ANATIDÉ n. m. 

ANATIFE n. m. 
ANATOCISME f-is-] n. m. 
ANATOMIE n. f. 
ANATOMIQUE adj. 
ANATOMIQUEMENT adv. 
ANATOMISER v. L 
ANATOMISTE n. 
ANATOMOPATHOLOGIE n. f, 
ANATOMOCLINIQUE ad). 
ANATOPISME [-s-] n. m. 
ANATOXINE n. {. 
ANATROPE adj. 
ANAVENIN n. m 
ANCESTRAL, ALE, AUX adj. 


. ANCÊTRE n. 


ANCHE n. f. & HOM. — HANCHE. 
ANCHOIS n. m. 
ANCHOYADE où ANCHOÏADE [-cho-yad'] n. {. 
ANCIEN, ENNE adj. et n. L'Ancien Testament (de la 
Bible). L'Ancien Régime (d'avant 1789). L'Ancien 
Monde (opposé au Nouveau Monde). La querelle des 
Anciens et des Modernes. Caton l'Ancien. Le Conseil 
des Anciens (sous le Directoire). 
ANCIENNEMENT adv. 
ANCIENNETÉ n. {. 
ANCILLAIRE |[-silèr'] adj. 
ANCOLIE n. 1. 
ANCRAGE n. m 
ANCRE n. !. + HOM. —+ ENCRE. 
ANCRER v. t. & HOM. —» ENCRER. 
ANDAIN n.m. & HOM. —+ ANDIN. 
ANDALOU, OUSE adj. Une mélopée andalouse. + N. Ce 
sont des Andalous. 
*ANDANTE (ital) = modérément. 
ANDANTE n. m. Des andantes. 
*ANDANTINO (ia) = plus vif que « andante ». 
ANDANTINO n. m. Des andantinos. 
ANDÉSITE n. {. 
ANDIN, E adj. (des Andes) — ONDIN. + HOM. andain 
herbe fauchée sur le soD. 
ANDORRAN, E adj. et n. (d'Andorre). 
ANDOUILLE n. f. 
ANDOUILLER n. m. 
ANDOUILLETTE n. {. 


-ANDRE (Verbes en) —+ -ENDRE/-ANDRE. 


ANDRÈNE n. m. 

ANDREXIGÈNE adj. et n. m. 
ANDRINOPLE n. f. et adj. inv. 
ANDROCÉE n. m. 

ANDROCÉPHALE adj. 

ANDROCRATIE n. f. 

ANDROGÈNE adj, et n. m. 
ANDROGENÈSE ou ANDROGÉNIE n. f. 
ANDROGYNE ad). et n. m. 


ANDROLOGUE n. 

ANDROPAUSE n. f. 

ANDROPHOBE adj. et n. 

ANDROPHOBIE n. f. 

ÂNE n. m. Route en dos d'âne. Les dos-d'âne (inv.) de la 
route. Le conte de Peau-d'Âne. Le pont aux ânes. 
Transport à dos d'âne. Le tussilage ou pas-d'âne. 
+ HOM. Anne (prénom), 

ANÉANTIR v. 1. du 2° gr. Conjug. 24. 
ANÉANTISSEMENT n. m. 

ANECDOTE n. f. 

ANECDOTIER, ÈRE n. 

ANECDOTIQUE adj. 

ANECDOTISER v. int. 

ANÉCHOÏDE [-ko-] adj. 

ÂNÉE n. f. & HOM. —> ANNÉE. 

ANÉJACULATION n. f. 


ANEL 


ANEL n. m. 
ANÉLASTICITÉ n. {. 
ANÉLASTIQUE adj. 
ANÉMIANT, E ad) 
ANÉMIE n. f. 

ANÉMIÉ, E adj. 
ANÉMIER v.t. Conjug. 17. 
ANÉMIQUE adj. et n. 
ANÉMOGRAPHE n. m. 
ANÉMOMÈTRE n. m. 
ANÉMONE n. f. 
ANÉMOPHILE a). 
ANÉMOPHILIE n. m. 
ANENCÉPHALE adj, et n. 
ANENCÉPHALIE n. f. 
ANÉPIGRAPHE adj. 
ANÉRECTION n. f. 


-ANER/-ANNER Des verbes de cette termi- 
naison, banner, canner, empanner, enru- 
banner, tanner, vanner ont deux n. Les 
autres, plus nombreux (ahaner, rubaner...), 
n'ont qu'un n 


ANERGIE n. ( 

ANERGISANT, E adj. et n. m 
ÂNERIE n. { 

ANÉROÏDE adj 

ANÉROTISME [-is-] n. m 
ANÉRYTHROPSIE n. f. 
ÂNESSE n. f. 

ANESTHÉSIANT, E adj. et n. m 
ANESTHÉSIE n. f 
ANESTHÉSIER v. . Conjug. 17. 
ANESTHÉSIOLOGIE n. { 
ANESTHÉSIOLOGISTE n 
ANESTHÉSIQUE adj. et n. m. 
ANESTHÉSISTE n. 

ANETH {-nèt'] n. m. 

ANÉTHOL n. m. 

ANEUPLOÏDE adj. 

ANEURINE n. { 

ANÉVRISMAL ou ANÉVRYSMAL, ALE, AUX adj. 
ANÉVRISME ou ANÉVRYSME [-s-] n. m. 
ANFRACTUOSITÉ n. { 
ANGARIE n. { 


ANGE n.m. Cette fillette est un ange. L'ange des 
ténèbres. 


ANGÉIOLOGIE — ANGIOLOGIE. 

ANGÉITE ou ANGIITE n. f. 

*ANGEL ECHO = écho-mirage (spat.). 

ANGÉLIQUE n. f. et adj. 

ANGÉLIQUEMENT adv. 

ANGÉLISME [-is-] n. m. 

ANGELOT n. m. 

ANGÉLUS [-lus'] n. m. La cloche sonne l'angélus pour la 
prière de l'Angelus. 

RSR E adj. La douceur angevine. + N. Un Ange- 


ANGIECTASIE n. f. 

ANGIITE — ANGÊITE. 
ANGINE n. f. 

ANGINEUX, EUSE adj. 
ANGIOCARDIOGRAPHIE n. f. 
ANGIOCHOLITE [-ko-] n. f. 
ANGIOGRAPHIE n. f. 


HS OU n.f. L'écriture angéiologie est abandon- 
née. 


ANGIOLOGUE n. 

ANGIOMATOSE n. f. 

ANGIOME n. m. 
ANGIONEUROTIQUE adj. 
ANGIOPLASTIE n. f. 
ANGIOSPERME n. f. 
ANGIOTENSINE n. f. 

ANGKORIEN, ENNE adj. (d'Angkor). 
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ANGLAIS, E adj. Une valse anglaise. & N. Écrire 
l'anglais. Elle se coiffe avec des anglaises. L'Anglais 
Smith. — tableau p. suiv. 

ANGLAISER v. t. 

ANGLE n. m. — MESURE C, 1°,gh 

*ANGLEDOZER = bouteur biais (trav. pub.). 

“ANGLE OF INCIDENCE = angle d'incidence (spat.). 
*ANGLE OF TILT = angle d'inclinaison (spat.). 
ANGLET n. m. — ONGLET. 

ANGLICAN, E adj. et n. 

ANGLICANISME [{:is-] n. m. 

ANGLICISANT, E n. 

ANGLICISER v. t. 

ANGLICISME [-is-] n.m. 

ANGLICISTE n. 

ANGLO-AMÉRICAIN, E adj. Des tournures anglo-amé- 
ricaines. 

ANGLO-ARABE adj. et n. m. PL : 
ANGLOMANE adj. et n. 
ANGLOMANIAQUE n. 
ANGLOMANIE n. f. 
ANGLO-NORMAND, E adj. et n. PL 
ANGLOPHILE adj, et n. 
ANGLOPHILIE n. {. 
ANGLOPHOBE adj. et n. 
ANGLOPHOBIE n. f. 
ANGLOPHONE adj. et n. 
ANGLO-SAXON, ONNE adj. Les habitudes anglo- 
-saxonnes. + N. Des Anglo-Saxons. L'anglo-saxon est 
l'ancienne langue anglaise. 

ANGOISSANT, E adj. 

ANGOISSE n. f. 

ANGOISSÉ, E ad). 

ANGOISSER v. t. 

ANGOLAIS, E adj. et n. (de l'Angola). 

ANGON n. m. 

ANGOR n. m. 

ANGORA adj. et n. inv. en genre. Une chatte angora; des 
chats angoras; des chattes angoras; une angora. 
ANGOREUX, EUSE adj. 

ANGROIS ou ENGROIS n. m. —+ HONGROIS. 
ANGSTRÔM ou RARE) {-treum'] n. m. (unité de 
mesure : 3 angstrôms ou 3 À). L'atome d'aluminium 
a un diamètre de 3 À. — NANOMÉTRIE, 

ANGUIFORME adj. 

ANGUILLE [anghiy'] n. {. 

ANGUILLÈRE ({-ghiyèr'] n. 1. 

ANGUILLIDÉ [-ghili-] n. m. 

ANGUILLIFORME [-ghil-] adj. 

ANGUILLULE {-ghilu-] n. f. 

ANGUILLULOSE de. nf. 


anglo-arabes. 


: anglo-normands. 


ANGULEUX, EUSE ad). 

ANGUSTICLAVE n. m. 

ANGUSTIFOLIÉ, E adj. 

ANGUSTURA où ANGUSTURE n. f. Le vomiquier fournit 
la fausse angusture. 

ANHARMONIQUE ad. 

ANHÉDONIE n. f. 
ANHÉLATION n. t. } 
ANHÉLER v. int J'anhèle, nous anhélons, j'anhélerai(s). 
Conjug. 10. 

ANHÉPATIE n. f. 

ANHIDROSE ou ANIDROSE n. f. à 
ANHISTORIQUE ad). 

ANHYDRE ad. 

ANHYDRIDE n. m. 

ANHYDRITE n. f. 

ANHYDROBIOSE n. f. 

ANHYDROME n. f. 

ANICROCHE n. f. Sans anicroche(s). 

ANIDROSE —> ANHIDROSE. 

ÂNIER, ÈRE n. 


4 ANGLAIS 


L'ANGLAIS 


Les termes anglo-américains sont de plus en plus envahissants dans le è 
domaine technique après l'avoir été dans le domaine mondain. Si l'on # 
doit, en principe, se garder d'employer trop de tournures ou de mots | 
anglo-saxons — la langue française est riche —, il faut reconnaître que 

l'anglais est quelquefois irremplaçable par sa concision (pop-com, hold- 

up, surf, zoom...), son antériorité — le mot nous est venu avec la chose —, 

l'habitude que nous en avons. On ne peut se montrer intraitable sur ce 

chapitre : eux aussi ont des vocables de chez nous. Pour ceux qui doivent 

les écrire, nous citons les termes anglais les plus courants à leur ordre 
alphabétique, avec les équivalents français. S'ils doivent être mis au 

pluriel, on se soumettra aux règles suivantes. 


A. - PLURIEL DES NOMS ANGLAIS 


En principe, on ajoute un s pour marquer le pluriel (garden/gardens). Cet s se prononce. 
Exceptions : 

a) Aux noms terminés par o, s, x, z, sh, on ajoute es (potato/potatoes; box/boxes). 

b) Aux noms terminés par ch, on ajoute es (church/churches), sauf si ce ch se prononce k 
{monarch/monarchs). 


c) Aux noms terminés par y précédé d'une voyelle, on ajoute un s (boy/boys). Si cet y est précédé 
d'une consonne, on le remplace par ies (lady/ladies). 


l d) Aux noms terminés par f ou fe, on remplace ces terminaisons par ves (knife/knives; self/ 
 selves). 
l e) Pluriels spéciaux : child/chidren: deer/ deer; foot/feet; goose/geese; grouse/grouse; louse/ 
' lice; man/men; mouse/mice; ox/oxen; salmon/salmon; sheep/sheep ; swine/swine; tooth/teeth; 
 trout/trout; woman/women. 
: # Les noms composés anglais ne prennent la marque du pluriel qu'à la fin (des pipe-lines, des 
| week-ends). 
; 8) Sont francisés, avec notre pluriel le cas échéant, nombre de mots anglais : ballast, bifteck, bluff, 
 grog, pull-over, rhum, stock, toast, wagon, etc. Nous avons fait invariables five o'clock, lock-out, 
5 pick-up. Nous conservons le pluriel anglais pour les mots suivants : 
FA un baby, des babies un policeman, des policemen 
Ë un barman, des barmen un punch, des punches 
É un box, des boxes un recordman, des recordmen 

un clergyman, des clergymen une recordwoman, des recordwomen 

un dandy, des dandies un sandwich, des sandwiches 

une garden-party, des garden-parties un self-made man, des self-made men 

un gentleman, des gi un sketch, des sketches 

un hobby, des un speech, des speeches 

une lady, des ladies un sportsman, des sportsmen 

un lunch, des lunches un tommy, des tommies 

un match, des matches un tory, des tories 

une milady, des miladies un whisky, des whiskies 

une nursery, des nurseries un yachtman, des yachtmen 


Ces pluriels sont souvent employés en français (ne serait-ce que par ceux qui affectent de savoir 

l' ), mais le pluriel français n'est pas déplacé et l'on admet de plus en plus, sans prononcer 
les : des barmans, des dandys, des matchs, des sandwichs... Les mots rugbyman, tennisman 
ne sont pas anglais (pas plus que bock ou shake-hand) mais, parce qu'on le croit, on leur donne un 
net erioun ce uemime 

Les adjectifs anglais sont invariables, même employés en français. Des garçons cool. 

B.- Les mots lady, lord, miss, sir ne prennent pas la capitale dans le corps d'une phrase. Lady 
Pratt et lady Thomson accompagnaient sir Winston. Le lord-maire de Londres. Le mot miss n'est 
suivi du nom de famille seul que pour désigner la fille aînée. Le mot sir doit toujours être suivi 
suivi du prénom (seul ou joint au nom de famille). 


Mistress (Madame) s'écrit Mrs. et se prononce « missiz ». Mister (Monsieur) s'écrit Mr. et se pro- 
nonce « misteur ». Miss (mademoiselle) n'a pas d'abréviation. Le pluriel anglais est misses, mais | 
nous écrivons plutôt Les miss. Employé absolument (avec une capitale) désigne la préceptrice. 
Sortez avec Miss ce matin. Les deux « Miss France ». L'abréviation anglaise Ms peut convenir pour : 
Miss ou Mrs. Dans la correspondance commerciale, on use encore du mot Messieurs, abrégé en | 
Messrs. : Messrs. Brown & White. Le mot Company s'abrège en Co. : Smith and Co. 

C.- L'anglais n'a ni accents ni tréma : Cain, thyroid (pour : Caïn, thyroïde). L'apostrophe est . 
employée en anglais pour indiquer le génitif (dépendance ou possession), suivie d'un s à moins 
que le mot qui précède ne se termine par s marquant le pluriel : King's throne. The pupils' books. : 
Le point peut se mettre après une abrév. : Mr. Dr. No. Co. Les guillemets employés sont, naturelle- 
ment, les guillemets anglais, en accents doubles hauts. Quelquefois, on emploie l'accent simple 
pour les paroles ou pour citer un mot. Les noms de mois prennent la majuscule. L'abréviation 
xvr siècle s'écrit xvi” century. 
D.- Méfions-nous, en orthographe, de certains mots anglais qui, introduits chez nous, peuvent 
inciter à une écriture défectueuse : baggage, comfort, connection, control, cotton, dance, glue, 
honour, literature, marriage, organization, rovnee VE etc. — MESURE E; 5 PRONONCIATION 


Se RE 


ANIMAL 


animale. + N. m. La Société protectrice des animaux. 
— tableau p. suiv. 


ANIONIQUE ad} 

ANIS [ani] n m + HOM. Annie (prénom). 
ANISÉ, E ad. 

ANISAKIASE n. {. (maladie). 

ANISAKIS n. m. (ver). 
ANISER v.t 

ANISETTE nt 
*ANISOELASTIC DRIFT = 
gyroscopes (spat.). 
ANISOÉLASTIQUE adj. 
ANISOGAMIE n. { 
ANISOTROPE adj. 
ANISOTROPIE n. { 
ANISOTROPIQUE adj 
ANJOU n. m. (vin d'Anjou). Des anjous. 
ANKYLOSE n. { 

ANKYLOSÉ, E ad. 

ANKYLOSER v. t 

ANKYLOSTOME n. m. 

ANKYLOSTOMIASE n. {. 

ANKYRINE n. f. 

ANNAL, ALE, AUX ad. + HOM. — ANNALES. 


ANNALES n. f. pl (histoire). + HOM. anal (de l'anus), 
annal (d'une année). 


ANNALISTE n. m. (auteur d'annales). + HOM. analyste 
(spécialiste d'analyse mathématique, financière ou 
psychologique). 

ANNALITÉ n. f. + HOM. analité (érotisme anal). 


ANNAMITE adj. Les troupes annamites. + N. Un Anna- 


ANNATE n. . 
*ANNEALING = annelage (génét.). 


ANNEAU n.m. Des anneaux. — OLYMPIQUE. + HOM. 
anaux (de l'anus). 


dérive anisoélastique des 


ANNÉE DE LUMIÈRE ko. !. Souvent abrégée en année- 
-lumière. Symbole : al. Des années de lumière. 
— MACROMESURE ; NOMBRE V. 
ANNÉE-LUMIÈRE nf. Des années-lumière. — ANNÉE DE 
LUMIÈRE. 

ANNEIGIR v. int du 2° gr. Conjug. 24. 

ANNELAGE n. m. 

ANNELÉ, E adj. 

ANNELER v.t I! annelle. Conjug. 13. 

ANNELET n. m. 


ANNEXITE n. f. 

ANNIHILATION nt 

ANNIHILER v.t 

ANNIVERSAIRE adj et n m 

ANNONCE n. ft. 
ANNONCER +. t Il annonçait. Conjug 2. 
ANNONCEUR, EUSE n. 

ANNONCIATEUR, TRICE adj. et n. m. 

D a ee re 
est célébrée par la fête de l'Annonciation (25 mars). 
ANNONCIER, ÈRE n. 

ANNONE n £ + HOM — ANONE. 
ANNOTATEUR. TRICE n 

ANNOTATION n. & 

ANNOTER v.t 


ANOBLL E ad} et n. 


ë il énonne (v). 


ANORAK n. m. ” 


ANNEXE n. f. et adj. 
ANNEXER v.t 


ANNEXION nf 
ANNEXIONNISME [-s-] n. m. 
ANNEXIONNISTE adj. et n. 


*A NOVO (lat) = de nouveau 
ANOVULATION nt 


ë 


RAR ETES NS SAME EE 


ES 


LÉ 


: ANIMAUX 


IL - NOMS DES ANIMAUX 


La plupart des noms d'animaux, dits « épicènes », s'appliquent au mâle et à la 
femelle. On ne peut distinguer qu'en disant, par exemple, la femelle du rossignol, 
la girafe mâle. Mais il est pour certains — les animaux familiers spécialement — 
des dénominations que l'on doit respecter. 


Mâle Femelle 
abeille (voir « faux bourdon ») 
aigle aigle 
âne ânesse 
anguille 
autruche 
baleine 
bécasse 
bécassine 
bélier brebis 
bison bisonne 
bombyx 
bouc chèvre, bique 
brochet 
buffle bufflonne, 

bufflesse 
caille 
canard, cane 
malard 
canard cane sauvage 
sauvage 
carpe 
cerf biche 
chameau chamelle 
chat chatte 
cheval (voir « étalon ») 
chevreuil chevrette 
chien? chienne 
chien de lice 
cigogne 
colin 
coq poule 
coq de 
bruyère 
corbeau 
corneille 
couleuvre 
crapaud crapaude 
daim daine 
dindon dinde 
dogue 


Petit 


aiglon, aiglonne 
ânon, bourricot 


civelle, cibale, bôuiron, 
montinette 


autruchon 

baleineau, baleinon 
bécasseau 

bécau 

agnelet, agnelle, agneau, ante- 


nais, vacive, vassiveau, brou- 
tard 


ver à soie 


chevreau, chevrette, cabri, 
biquet, biquette, bicot 


poignard, brocheton, lance- 
ron, sifflet 


bufflon, bufflette, buffletin 


cailleteau 


caneton, canette, canardeau, 
canichon 


halbran, moraton 


carpeau, carpillon 

faon, hère (6 mois à 1 an), bro- 
card (1 an), daguet (1 an à 
2 ans), seconde tête (3 ans) 


chamelon 
chaton 


faon, chevrotin, chevrillard, 
procard (à son premier bois ou 
1 


chiot, briquet 


cigonneau 

colinot, merluchon 

poussin, cochelet, cochet, 
coquelet, poulet, poulette 
grianneau 


corbillat, corbillot 
corneillard 
couleuvreau 
têtard, crapelet 


faon, brocard (1 an), paumier 
(5 ans) 
dindonneau 


doguin 


Noms spéciaux 


grison, baudet, bourrique 


mouton (nom générique) 


bouquin (vieux bouc) 
bécard (grand brochet) 


dix-cors jeunement (6 ans), 
dix-cors (7 ans), grand 
dix-cors (8 ans), grand 

vieux cerf (9 ans) 


haret (chat devenu sauvage), 
matou 


houret (mauvais chien 
de chasse) 


chapon (poulet castré), 
chaponneau 


SE 


| 


# 
| 
L 


| 
1 
à 
è 
; 
| 
È 


EE 


A A 


ramier, 


SL 


porc (voir « verrat ») 


ramière 


: Mâle Femelle Petit 
éléphant éléphante éléphanteau 
6 i j poulain, cheval (nom 
Sade pré | RS Ir lise pes 
tète), yearling (1 an, destiné 
à la course) 
faisan faisane, faisandeau, faisanneau, 
faisande pouillard 
faucon (sacre, fauconneau mâle : tiercelet 
hobereau, 
émerillon) 
faucon lanier mâle : laneret 
faux bourdon | reine (mère), |larve, nymphe abeille (nom générique) 
ouvrière 
(stérile) 
girafe girafeau 
+ gorille gorillon 
| grenouille têtard, grenouillette 
| grue gruau, gruon 
+ hanneton ver blanc, man, mordette 
héron héronne héronneau 
hérisson hérissonne 
hirondelle hirondeau, arondelat 
insecte œuf, larve, nymphe 
jars oie oison 
lampyre ver luisant 
lapin lapine lapereau 
lévrier levrette levron, levronne 
lièvre hase levraut 
lion lionne lionceau 
loup louve louveteau, louvart ou 
louvat (1 an) 
loup-cervier | loup-cerve 
loutre loutron 
manchot manchote 
- maquereau |maquerelle |lisette 
: merle merlesse, merleau, merlot 
merlette 
moineau moinelle moinet 
morue moruau 
+ mouche asticot, moucheron 
É mouton (voir « bélier ») 
oiseau oiselle oiselet, oisillon, béjaune 
ouistiti ouistitite 
ours ourse ourson 
outarde outardéau 
paon paonne paonneau 
papillon chenille 
perdrix, chanterelle perdreau, pouillard, 
bourdon A 
perroquet perruche 
phoque phoquesse 
pigeon pigeonne pigeonneau 
pintade pintadeau 
poisson alevin 
poney ponette 
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raton 
renardeau 


rossignolet F4 
marcassin, bête rousse (6 mois | maquin (grand mâle), Fr 
à 1 an), bête de compagnie (1 | solitaire (vieux vivant seul), 
à 2 ans), page (jeune qui ac- | herbeiller (mangeur d'herbe)  ! 
compagne un solitaire), bil- FA 
lâtre (2 ans), ragot (2 à 3 ans), Fa 
tiers-an (3 ans), quartan ou Fa 
quartanier (4 ans) ÿ 
saumoneau, tacon, smolt, | bécard (vieux saumon), cha- 
parr, samlet rognard (très vieux saumon) 
serpenteau 
guenuche (petite guenon) ë 
souriceau ï 
veau, taurillon, vachette, gé- | bœuf (taureau castré), bouvil- … 
nisse, broutard, bourret lon (taurillon castré) J 
pour désigner les oiseaux de 
proie européens (faucon, éper- 


vier, etc.) # 
tourtereau Ë 
truitelle, truiton 
turbotin 
vermisseau 
pourceau, porcelet, porc et cochon (noms géné- 
cochonnet, goret, nourrain riques) 


vipereau 


cheval et ânesse 
taureau et bisonne, ou bison et vache 

faisan et poule, ou coq et faisane 

chien et chienne de races différentes, le plus souvent mâtin et 
chien courant 


loup et chienne 
âne et zèbre femelle, ou zèbre et ânesse 


jaguapard 


jaguar et léopard ou panthère 


jaguarion jaguar et lionne 
jumart hybride imaginaire de taureau et jument, ou d'étalon et vache 
léopon lion et panthère 
léporide lièvre et lapin (existence contestée) 
ligron, ligre lion et tigresse 
mouchèvre bélier et chèvre 
mulard canard de Barbarie et cane domestique 
mulet serin et chardonneret 
mulet, mule ; muleton, âne et jument 
muletonne ; mulasse 


bélier et chèvre 


Les verbes, souvent proches de l'onomatopée, qui expriment ces cris ne sont 
couramment employés qu'à l'infinitif, au présent et à l'imparfait de l'indicatif : 


III. - CRI DES ANIMAUX 


cacaber ; la caille cacabe, cacabaiït. 


L'abeille 
: L'aigle 


L'alouette 


L'âne 

… La bécasse 
La bécassine 

La belette 
Le bélier 
La biche 
Le bœuf 

: Le bouc 
La brebis 
Le buffle 
La buse 
Le butor 
La caille 


Le canard 

| Le cerf 

Le chacal 

… Le chameau 
Le chat 


Le chat-huant 
. La chauve-souris 
… Le cheval 

La chèvre 


Le chevreuil 
Le chien 


Le chien de 
= chasse 


: La chouette 
La cigale mâle 


| La cigogne 
. La colombe 
Le coq 


Le corbeau 


La corneille 


Le coucou 
Le crapaud 


glougloute 


bourdonne 

glapit, glatit, 
trompette 

grisolle, tirelire, 
turlute 

brait, renâcle 

croule 

croule 

belote 

blatère, blatit 

brame, rait, rée 
beugle, meugle, mugit 
béguëte, chevrote 
bêle 

beugle, mugit, souflle 
piaule 

bouffe, butit 


courcaille, margaude, 
margote, pituite 
cancane, caquette, 
nasille 

brame, rait, ralle, rée, 
rote 

aboie, jappe 

blatère 

félit, miaule, 
ronronne, rouffigne 
chuinte, hue, (hulule 
grince 

s'ébroue, hennit 
béguète, bêle, 
chevrote 

brame, rait, rée, rote 
aboie, clabaude, clatit, 
grogne, hurle, jappe 
clatit, donne de la 
voix 

chuinte, hue, (hulule 
chante, craquette, 
criquette, crisse, 
frissonne, stridule 
claquette, craquette, 
glottore 

gémit, roucoule 
chante, coqueline, 
coquerique 

coraille, croasse, 
graille 

babille, corbine, 
craille, criaille, graille 
coucoue, coucoule 
coasse 

lamente, vagit 


drense, drensite, siffle, 


trompette 
brame, rait, ralle, rée 


L'éléphant 
L'épervier 
L'étourneau 
Le faisan 
Le faon 

Le faucon 
La fauvette 
Le geai 


La gelinotte 
Le goéland 
La grenouille 
Le grillon 


La grive 
La grue 


La guêpe 
Le hibou 


L'hirondelle 
La hulotte 
L'hyène 

Le jars 

Le lapin 

Le lièvre 

Le lion 

Le loup 

La marmotte 
Le merle 


La mésange 
Le milan 
Le moineau 


La mouche 
La mouette 


: Le mouton 


L'oie 


- L'oiseau 


barète, barrit 
glapit, piaule, tiraille 
jase 

criaille 

râle 

réclame 

fredonne, zinzinule 
cacarde, cajole, 
fringote, garrule 
glousse 

pleure 

coasse 

craquette, crisse, 
grésille 

babille, gringotte 


craque, glapit, 
trompette 


bourdonne 


bouboule, froue, hôle, 
hue, (hlulule, miaule 


gazouille, trisse 
hôle, (hulule 
hurle, ricane 
criaille, jargonne 
clapit, couine, glapit 
couine, vagit 
grogne, rugit 
hurle 
siffle 

lle, babille, 
CRUE) flûte, siffle 
zinzinule 
huit 
chuchette, chuchotte, 
pépie 
bourdonne 
rit 
bêle 
cacarde, cagnarde, 
criaille, grattonne, 
siffle 
babille, chante, 
piaille, FRS pépie, 
ramage, siffle 


| 
| 
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Le pingouin jabote Le rhinocéros barète, barrit 
Le pingouin-baudet  brait Le rossignol chante, gringote, trille : 
Le pinson ramage, siffle Le sanglier 
5 grommelle, grumelle, 
La pintade cacabe, criaille nasille, rauque 
Le pivert coraille La saujerelle stridule 
Le porc grogne, grognonne, ’ 
grouine Le BETRÉRE siffle LE 
| La poule caquette, crételle, Le singe crie, hurle, piaille 
; glousse La souris chicote 
Le poulet piaule Le taureau beugle, mugit 
Le poussin piaille Le tigre feule, miaule, râle, 
Le ramier caracoule, roucoule rauque, rognonne 
Le rat chicote, couine La tourterelle gémit, roucoule 
Le renard Éd a La vache beugle, meugle, mugit 
Le zèbre hennit 
IV. - ACCOUPLEMENT DES ANIMAUX 
L'âne monte ou saillit L'oie jargaude 
L'ânesse baudouine L'oiseau mâle côche 
Le bélier lutte Les oiseaux s'apparient 
La brebis hurtebille Le poisson fraye 


L'étalon monte ou saillit 

Le chien, avec une chienne 
de race différente, mâtine 

Le lapin, le lièvre bouquinent 


La brebis agnelle 

La biche faonne 

La chatte chatte 

La chèvre chevrote 
ou chevrette 


« ù » ls ” ge . 
SC 
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—+ LATIN D ; REGISTRE. 


 ANOXÉMIE n. f. 
_ ANOXEn.f. 
; A.N.P.E. sigle f. Agence nationale pour l'emploi. 
…_ *ANSCHLUSS (all) = jonction, rattachement, 
. annexion. 
… ANSE n. f. (partie d'une tasse, d'un panier... servant à 
… les saisir). + HOM. hanse (association de marchands). 
. ANSÉ, E adj, 
ANSÉRIFORME n. m. 
- ANSÉRINE n.. (plante). + Adjf. Une peau ansérine (qui 
à l'apparence de la peau d'oie plumée). 
… ANSÉRINÉ n. m. (oiseau de la famille de l'oie). 
DR ONE nf. 

- ANSPECT [-pèk'] n. m. (levier). Des barres d'anspect. 
ANSPESSADE n. m. 

RTACONIQUE adj. 
_ ANTAGONISME {:is-] n. m. 


3 ANOVULATOIRE adj, 
î 


| ANTALGIE n. 
l ANTALGIQUE adj et n.m. 
f: ANTANACLASE n. . 
|. -ANTAPEX n. m, 


E n.f. & HOM. — ENTE. 
EBOIS ou ANTIBOIS n. m. 
GÉNIE ENNE o4, etn.m. 


La chevrette faonne 
La chienne chienne 
La daine faonne 

La hase levrette 

La jument pouline 


Le taureau monte ou saillit 
Le verrat monte ou saillit 
Les vivipares couvrent 

Les animaux s'accouplent 


V.- MISE BAS 


La lapine lapine 
La louve louvette 
La truie cochonne 
La vache vêle 


ANTÉCÉDENCE n. f. 

ANTÉCÉDENT, E adj. et n. m. —+ PRONOM 4. 
ANTÉCHRIST n. m 

ANTÉDILUVIEN, ENNE adj. 

ANTÉFIXE n. ! 

ANTÉHYPOPHYSE n. f. 

ANTÉISLAMIQUE adj. L'Arabie antéislamique. 
*ANTE LITTERAM (lat) = avant la lettre. 
ANTÉMÉMOIRE n. f. 

*ANTE MERIDIEM (lat) = avant midi. Abrév. : a.m. 
*ANTE MORTEM (lat) = avant la mort. 
ANTENAIS, E adj. et n. 

ANTÉNATAL, ALE, ALS adj. 

*ANTENNA LOBE = lobe d'antenne (spat.), 
*ANTENNA PATTERN = diagramme de gain 
d'antenne (spat.). 

ANTENNE n. . 

ANTENNISTE n. 

ANTÉPÉNULTIÈME adj. et n. f. 

ANTÉPOSER v. t 

ANTÉPOSITION nf. — REJET. 
ANTÉPRÉDICATIF, IVE adj. 

ANTÉRIEUR, E adj. et n.m. 

ANTÉRIEUREMENT adv. 

ANTÉRIORITÉ n. f. 

ANTÉROGRADE adj. 

ANTÉSITE n. f. déposé inv. 

ANTÉVERSION n. f. 


Certains mots, mis en parallèle pour une ressemblance partielle, pré- 
sentent des graphies très divergentes. Quelquefois, cet illogisme d'écri- 


ANOMALIES ORTHOGRAPHIQUES 


ture est indéfendable. Tous ceux qui proposent une réforme raisonnable 
de l'orthographe ont pour cibles ces anomalies. En voici de frappantes : 


absorber, absorption 
agrandir, aggraver 
alléger, alourdir 


antisepsie, antiseptique 


apercevoir, apparaître 
appauvrir, aplatir 
artisanat, paysannat 
asepsie, aseptique 
atterrir, amerrir 
attrouper, atermoyer 
barrique, baril 

battu, courbatu 
bonhomme, bonhomie 
busard, lézard 
cantonal, cantonnier 
carbone, charbonnier 
charrette, chariot 
chatière, chatterie 
chope, échoppe 

ciller, dessiller 
citronnade, limonade 


coreligionnaire, corrélation 


cotte, cotillon 
coureur, courrier 


dindonneau, saumoneau 


donner, donation 
ébouriffer, bourrer 
égoutter, égoutier 


nullité, annuler 

panneau, panonceau 
patronage, patronner 
patronne, matrone 
pontonnier, timonier 
poulain, pouliner 
prud'homme, prud'homal 


épiître, pupitre psychose, métempsycose 
exclu, inclus relais, délai 

faisane, paysanne remontoir, promontoire 
faner, tanner résorber, résorption 
follet, folichon rubané, enrubanné 
grattoir, gratin salami, salmigondis 
honneur, honoraire sifiler, persifler 

hutte, cahute souffle, moufle 


hypothèse, hypoténuse 
imbécile, imbécillité 
interpeller, appeler 
invaincu, invincible 
irascible, irrité 

japper, laper 


souffler, boursoufler 
sonner, dissoner 
spacieux, spatial 
tâtonner, tatillonner 
tonnerre, détonation 


trappe, trapu 


clôture, claustration 
collerette, encolure 
combattant, combatif 
concourir, concurrence 
connexion, connecter 
consonne, consonance 


mufle, buffle 


ANTHÉMIS n. f. 

ANTHÈRE n. f. (de l'étamine). + HOM. on enterre (v.). 
ANTHÉRIDIE n. f. 
ANTHÉROZOÏDE n. m. 

ANTHÈSE n. f. 

ANTHOCÉROS [-os'] n. m. 
ANTHOGÈNE adj. 

ANTHOLOGIE n. f. 

ANTHONOME n. m. 
ANTHOZOAIRE n. m 
ANTHRACÈNE n. m. 

ANTHRACITE n. m. et adj. inv. 
ANTHRACITEUX, EUSE adj. 
ANTHRACNOSE n. f. 
ANTHRACOSE n. . 
ANTHRAQUINONE n. f. 

ANTHRAX n. m. 

ANTHRÈNE n. m. 

ANTHROPIEN, ENNE adj. et n. 
ANTHROPIQUE adj. 
ANTHROPOBIOLOGIE n. f. 
ANTHROPOCENTRIQUE ad. 
ANTHROPOCENTRISME [-s-] n. m. 
ANTHROPOGENÈSE ou ANTHROPOGÉNIE n. f. 
ANTHROPOÏDE adj. et n. 
ANTHROPOLOGIE n. f. 
ANTHROPOLOGIQUE adj. 
ANTHROPOLOGUE ou ANTHROPOLOGISTE n. 
ANTHROPOMÉTRIE n. f. 
ANTHROPOMÉTRIQUE adj. 
ANTHROPOMORPHE adj. 
ANTHROPOMORPHIQUE adj. 
ANTHROPOMORPHISME [-s-] n. m. 
ANTHROPOMORPHISTE n. et adj. 
ANTHROPONYMIE n. f. 
ANTHROPOPHAGE adj: et n. 


lapereau, levraut 
mamelle, mammifère 
millionnaire, millionième 


nommer, nomination 
nourrice, nourrisson 


tutelle, tutélaire 
vaisselle, vaisselier 
vallée, avalanche 
verglas, verglacer 
vermisseau, souriceau 
vraiment, gaiement 


RARE CSA ARMÉE 


ANTHROPOPHAGIE n. f. 

ANTHROPOPHILE adj. 

ANTHROPOPITHÈQUE n. m. 

ANTHROPOSOPHIE n. {. 

ANTHROPOTECHNIQUE n. f. et adj. 
ANTHROPOZOÏQUE adj. 

ANTHUME adj. (serait, selon Alphonse Allais, le 
contraire de « posthume »). 

ANTHURIUM [-yom'] n. m. Des anthuriums. 
ANTHYLLIS où ANTHYLLIDE n. f. 


_ ANTI- Préfixe soudé à ce qui suit (antichar, 
antialcoolique), sauf devant i, on, y (anti- 
-infectieux), devant un nom propre (Anti- 

_ -Atlas, Anti-Taurus, anti-de Gaulle, l'Anti- 
-Lucrèce, l'Anti-Machiavel) ou un nom 
composé (anti-sous-marin). Faire un relevé 

de tous les mots construits avec anti- est, 

= quasi impossible. Citons, pour en montrer 

_. la diversité : antibeatnik, antiérotique, anti- 

… nuisances, antisolaire, Anti-France, anti- 

: pièce, antiportrait, antithéâtre, antitranspi- 

 rant, antitout… Les mots nouveaux 

: commençant par anti- (dont la création 

peut révéler une certaine paresse de lan- 

gage) ne sont quelquefois que de pseudo- 
adjectifs : en formulant « mesures anti- 
froid >», on entend toujours : des mesures 

contre le froid. C'est pourquoi il ne saurait y 

avoir, dans ce cas, accord avec le nom qui 

précède. 
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ANTIABOLITIONNISTE adj. et n. 
ANTIACNÉIQUE adj. et n. m. 
ANTIADHÉSI/F, IVE adj. 
ANTIAÉRIEN, ENNE ad). 
ANTI-ÂGE adj. inv 
ANTIALCOOLIQUE adj. 
ANTIALCOOLISME [Hs-] n. m. 
ANTIALDOSTÉRONE n. . 
ANTIALLEMAND adj, et n 
ANTIALLERGIQUE adj. et n.m 
ANTIAMARIL, E ad. 
ANTIAMÉRICAIN, E adj, et n. 
ANTIAMÉRICANISME [1s-] n. m. 
ANTIAMIBIEN, ENNE ad). et n. m. 
ANTIANGOREUX n. m. 


ANTIASTHMATIQUE [-asma-] adj. et n. m. 


ANTIATOME n. m. 
ANTIATOMIQUE ad). 
ANTIAUTORITAIRE adj. 
ANTIBACTÉRIEN, ENNE adj, et n. m. 
ANTIBARYON r. m. 
ANTIBIOGRAMME n. m 
ANTIBIOTHÉRAPIE n. f. 
ANTIBIOTIQUE n. m. et adj. 
ANTIBLOCAGE adj. 

ANTIBOIS ou ANTEBOIS n. m. 
ANTIBOURGEOIS, E ad. 
ANTIBROUILLAGE n. m. 
ANTIBROUILLARD adj. inv. et n. m 
ANTIBRUIT adj, inv. 

ANTIBUÉE ad). inv. 
ANTICABREUR adj. m 
ANTICALCAIRE adj, 
ANTICALCIQUE adj, et n.m. 
ANTICANCÉREUX, EUSE adj, 
ANTICAPITALISTE adj. 
ANTICASSEURS adj. inv. 
ANTICATHODE n. f, 
ANTICELLULITE adj. inv. 
ANTICHAMBRE n. f. 

ANTICHOC adj. inv. en genre. 
ANTICHOLÉRIQUE [-ko-] adj. 
ANTICHOLINERGIQUE [-ko-] adj. et n. m. 
ANTICHRÈSE [-krèz'] n. f. 
ANTICIPATION n. f. 
ANTICIPATOIRE adj. 


ANTICIPÉ, E adj, Remerciements anticipés. 


ANTICIPER v. L 

ANTICLÉRICAL, ALE, AUX adj. et n. 
ANTICLÉRICALISME [-is-] n. m. 
ANTICLINAL, ALE, AUX adj. et n.m. 
ANTICOAGULANT, E adj. et n. m. 
ANTICOCCIDIEN, ENNE adj. 
ANTICODON n. m. 
ANTICOLONIALISME {-is-] n. m. 
ANTICOLONIALISTE adj, et n. 
ANTICOMMUNISME {s-] n. m. 
ANTICOMMUNISTE adj. et n. 
ANTICOMMUTATIF, IVE adj. 
ANTICONCEPTIONNEL, ELLE adj. 
ANTICONCURRENTIEL, ELLE adj. 
ANTICONFORMISME {-is-] n. m. 
ANTICONFORMISTE adj, et n. 
ANTICONJONCTUREL, ELLE adj. 
ANTICONSTITUTIONNEL, ELLE adj. 


ANTICONSTITUTIONNELLEMENT adv., — MOT €. 


ANTICORPS.n. m. 
ANTICORPUSCULE n. m. 

. ANTICORROSION adj. inv. 
ANTICRYPTOGAMIQUE adj. 
ANTICYCLIQUE adj. 
ANTICYCLONAL, ALE, AUX adj. 
. ANTICYCLONE n. m. 
ANTICYCLONIQUE ad. 
ANTIDATE n, f. 


ANTIDATER v. L 
ANTIDÉFLAGRANT, E adj. 
ANTIDÉMOCRATIQUE adj. 
ANTIDÉPLACEMENT n. m. 
ANTIDÉPRESSEUR adj. m. et n. m. 
ANTIDÉPRESSIF, IVE adj, et n. m. 


ANTIDEUTON ou ANTIDEUTÉRON n. m. 
ANTIDIARRHÉIQUE n. m. et adj. 
ANTIDIPHTÉRIQUE [-difté-] ad. 
ANTIDIURÉTIQUE adj, et n. m. 

ANTIDOPAGE adj, inv. 

ANTIDOPING adj. inv. et n. m. 

ANTIDOTE n. m. 

ANTIDOULEUR adj. inv 

ANTIDROGUE adj. inv. 

ANTIDUMPING adj. inv. 

ANTIÉBLOUISSANT, E ad) 
ANTIÉBLOUISSEMENT n. m 
ANTIÉCONOMIQUE adi. 

ANTIÉMÉTIQUE adj, et n. m. 

ANTIÉMÉTISANT, E adj. et n. m. 

ANTIENGIN [anti-an-] adj. 

ANTIENNE [antyèn'] n. ! 

ANTIENZYME n. ! 

ANTIÉPILEPTIQUE adj. et n. m. 
ANTIESCLAVAGISTE adj. et n 

ANTIÉTATIQUE adj. 

ANTIFADING n. m. et adj, inv. 

ANTIFASCISME [-chis-] n. m. 

ANTIFASCISTE [-chis-] adj. et n. 
ANTIFÉMINISTE adj. et n. 

ANTIFERMENT n. m 
ANTIFERROMAGNÉTIQUE ad). 
ANTIFERROMAGNÉTISME [-s-] n. m. 
ANTIFIBRINOLYTIQUE adj. et n. m. 
ANTIFISCAL, ALE, AUX ad) 

ANTIFONGIQUE ad) 

ANTIFORME adj, et n. f. 

ANTIFRANÇAIS, E adj. et n. 

ANTIFRICTION n. m. et adj. inv. 

ANTIFUMÉE n, m. et adj. inv. 

ANTI-G adj. inv. Des combinaisons anti-g. 
ANTIGANG adj. inv. 

ANTIGAULLISTE adj, et n. 

ANTIGEL n. m. et adj. inv. Des produits antigel. 
ANTIGÉLIF n. m. 

ANTIGÈNE n. m. 

ANTIGÉNICITÉ n. { 

ANTIGÉNIQUE adj. et n. m, 

ANTIGIVRANT, E adj, et n. m. 
ANTIGLAUCOMATEUX, EUSE adj. et n. m. 
ANTIGOUVERNEMENTAL, ALE, AUX adj. 
ANTIGRAVITATION n. f. 
ANTIGRAVITATIONNEL, ELLE adj. 
ANTIGRÈVE adj. inv. 

ANTIGRIPPAL, ALE, AUX n. m. et adj. 
ANTIGRIPPE adj. Vaccin(s) antigrippe (pour une 
immunisation contre la grippe commune) ou anti- 
ægrippes (contre plusieurs variétés de cette maladie). 
ANTIGUÉRILLA n. f. et adj. inv. en genre. 
ANTIHALO n, m. et ad). inv. 

ANTIHAUSSE adj. inv. 

ANTIHELMINTHIQUE adj, et n. m. 
ANTIHÉMORROÏDAIRE adj. et n. m. 
ANTIHERMITIEN, ENNE [-sy-n, -sy'èn'] adj. 
ANTIHISTAMINIQUE n. m. 

ANTIHORMONE n. f. et adj. 

ANTIHOULE adj, inv. 

ANTIHUMANISTE adj. et n. 

ANTIHYGIÉNIQUE adj. 

ANTIHYPERTENSEUR n. m. 
ANTI-IMPÉRIALISME [s-}n. m. Des anti-impérialismes. 
ANTI-IMPÉRIALISTE adj. et n. PL : anti-impérialistes. 
ANTI-INFECTIEUX, EUSE adj. PI. : anti-infectieux, 
euses. 


ANTI-INFLAMMATOIRE 


ANTI-INFLAMMATOIRE adj, et n. m. Des anti-inflamma- 
toires. 

ANTI-INFLATIONNISTE adj. Des mesures anti-infla- 
ANTILJEU n. m. 

ANTILACET adj. inv. 

ANTILEISHMANIEN, ENNE adj. et n. m. 
ANTILEUCÉMIQUE adj. 

ANTILEUCOTRIÈNE n. m. 

ANTILITHIASIQUE adj. et n. m. 

ES en Une danse antillaise. * N. Des Antil- 


ANTILLANISME [-is-] n. m 


ANTILOGIE n. f. 

ANTILOPE n. f. 
ANTIMAÇONNIQUE adj. 
ANTIMATIÈRE n. f. 
ANTIMÉNOPAUSE adj. inv. 
ANTIMÉRIDIEN n. m. 
ANTIMÉTABOLITE n. m. 
ANTIMIGRAINEUX, EUSE adj. 
ANTIMILITARISME [-is-] n. m. 
ANTIMILITARISTE adj. et n. 
ANTIMISSILE adj. et n, m, 
ANTIMITE n. m. et ad, 
ANTIMITOTIQUE adj. et n. m. 
ANTIMOINE n. m. 
ANTIMONARCHIQUE adj 
ANTIMONARCHISTE adj. et n. 
ANTIMONIATE n. m. 
ANTIMONIÉ, E adj. 
ANTIMONIURE n. m. 
ANTI-MONTE:-LAIT n, m. inv. 
ANTIMYCOSIQUE adj. et n. m. 
ANTINATALISTE ad). 
ANTINATIONAL, ALE, AUX adj. 
ANTINATUREL, ELLE adj 
ANTINAUPATHIQUE adj, et n. m. 
ANTINAZI, E adj. et n. 
ANTINAZISME [-zis-] n. m 
ANTINEUTRINO n. m 
ANTINEUTRON n. m. 
ANTINÉVRALGIQUE adj. et n. 
ANTINOMIE n. f. (contradiction entre deux principes 
philosophiques, deux textes). + Ne pas confondre 
avec antonymie ( re de deux mots opposés : 


lourd et léger sont en antonymie, ce sont des 
contraires, des antonymes). 


ANTINOMIQUE adj. 

ANTINOYAU n. m. Des antinoyaux. 

ANTINUCLÉAIRE adj. et n. 

ANTI-ONCOGÈNE n. m. Des anti-oncogènes. 
ANTIOPE sigle f, déposé Acquisition numérique et télé- 


visualisation d'images organisées en pages d'écri- 


ANTIOXYDANT n. m. 
ANTIPALUDÉEN, ENNE |[-dé-in, -dé-èn'] adj. et n. m. ‘ 
ANTIPAPE n. m. 

ANTIPARALLÈLE adj. 
ANTIPARASITAGE n. m. 
ANTIPARASITE adj. et n. m. 
ANTIPARASITER v. t 
ANTIPARLEMENTAIRE adj. et n. 
ANTIPARLEMENTARISME [-is-] n. m. 
ANTIPARTI adj. inv. 
ANTIPARTICULE n. f. 

ANTIPATHIE n. f. 

ANTIPATHIQUE adj. 
ANTIPATINAGE n. m. et adj. inv. 
ANTIPATRIOTIQUE adj. 
ANTIPATRIOTISME {is-] n. m. 


ANTIPHONAIRE n. m. 

ANTIPHRASE n. f. 

ANTIPODE n. m. 

ANTIPODISME [s-] n. m. 

ANTIPODISTE n. 

ANTIPOÉTIQUE adj. 

ANTIPOISON adj. inv. 

ANTIPOLIOMYÉLITIQUE ad). 

ANTIPOLLURIQUE adj. et n. m. 

ANTIPOLLUTION adj. inv. 

ANTIPROTECTIONNISTE adj. et n. 

ANTIPROTON n. m. 

ANTIPRURIGINEUX, EUSE adj. et n. m. 

ANTIPSYCHIATRE adj. et n. 

ANTIPSYCHIATRIE n. f. 

ANTIPSYCHIATRIQUE adj. 

ANTIPSYCHOTIQUE [-ko-] adj. et n. m. 

ANTIPUTRIDE adj. 

ANTIPYRÉTIQUE adj. 

ANTIPYRINE n. f. 

ANTIQUAILLE n. f. 

ANTIQUAIRE n 

ANTIQUE adj. Un vase antique. + N. m. (ce qui provient 

des Anciens). Un dessin d'après l'antique. * N. 1. 

(sculpture antique). Ce musée a de belles antiques. 

ANTIQUISANT, E adj. 

ANTIQUITÉ n. f. Pas de majuscule (un commerce 
antiquité, de toute 


époques de l'Histoire, avec le Moyen 


ANTIRABIQUE adj. et n. m. 
ANTIRACHITIQUE adj. 

ANTIRACISME [:is-] n. m. 

ANTIRACISTE adj. et n. 

ANTIRADAR adj. inv. en genre. 
ANTIRADIATION adj. inv. 

ANTIRATIONNEL, ELLE adj. 

ANTIRECUL adj. inv. 

ANTIREFLET adj, inv. en genre. 
ANTIRÉFLEXIF, IVE adj 
ANTIRÉGLEMENTAIRE adj. 

ANTIREJET adj. inv. 

ANTIRELIGIEUX, EUSE adj. 
ANTIRÉPUBLICAIN, E adj. et n. 
ANTIRHÉSUS adj. inv. 

ANTIRIDES adj. et n. m. 

ANTIRIPAGE n. m. 

ANTIROI n. m. 

ANTIROMAN n. m. 

ANTIROUILLE n. m. et adj. inv. 

ANTIROULIS adj. inv. 

ANTIRRHINUM {-nom'] n. m. Des antirrhinums. 
ANTISALISSURE [-sa-] adj. 

ANTISATELLITE {-sa-] adj. inv. 
ANTISCIENTIFIQUE adj. 
ANTISCORBUTIQUE adj. 
ANTISÉBORRHÉIQUE [-sé-] adj. et n. m. 
ANTISÈCHE [-sèch'} n. m. où f. 
ANTISÉGRÉGATIONNISTE [-sé-] adj, et n. 
ANTISÉLECTION n. {. st 
ANTISÉMITE |-sé-] adj, et n. 

ANTISÉMITIQUE [-sé-] adj. 

ANTISÉMITISME |-sé-is-] n.m. 

ANTISENS [-sans'] adj. inv. 

*ANTISENSE RNA = ARN antisens (génét.). 
*ANTISENSE STRAND = brin antisens (génét.). 
ANTISEPSIE [-sèp-] n. f, 

ANTISEPTIQUE |-sèp-] adj. et n. m. 
ANTISÉRUM (-sé-] n. m. 

ANTISIDA [-si-] adj. inv. 

ANTISISMIQUE [-sis-] adj. 

*ANTISKATING = antiripage (aud.). 
*ANTI-SKID = système antipatinage (déf). 
ANTISOCIABLE [-so-] adj. 

ANTISOCIAL, ALE, AUX [-so-] adj. 
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ANTI-SOUS-MARIN, E adj. 
ANTISOVIÉTIQUE [-so-] adj. 

. ANTISOVIÉTISME [-s0-s-] n. m. 
ANTISPASMODIQUE adj. et n, m. 
ANTISPORT!F, IVE ad). 

_ANTISTAT |[-sta] adj. inv. 
ANTISTATIQUE adj. et n. 
ANTISTREPTOLYSINE n. {. 
ANTISTROPHE n. f. 

ANTISUDORAL, ALE, AUX [-su-] adi. 
ANTISYMÉTRIQUE [-si-] adj. 
ANTISYNDICAL, ALE, AUX [-sin-] adj. 
ANTISYPHILITIQUE |-si-] adj 
ANTITABAC adj. inv. 

PAUTANK HELICOPTER = hélicoptère antichar 


ANTITERMINAISON n. f. 
*ANTITERMINATION FACTOR = facteur d'antitermi- 
naison (génét.). 
ANTITERRORISTE adj 
. ANTITÉTANIQUE adj. 
ANTITHERMIQUE adj. 
ANTITHÈSE n. {. 
ANTITHÉTIQUE adj. 
 ANTITHROMBINE n. f. 
| ANTITHYROÏDIEN, ENNE adj. 
« ANTITOUT adf, inv. 
 ANTITOXINE n. {. 
ANTITOXIQUE adj. 
ANTITRAPPE n. f, et adj. 
| ANTITRUST [-treust'] adj. inv. 
ANTITRYPSINE n. f. 
« ANTITUBERCULEUX, EUSE ad. 
+ ANTITUSSIF, IVE adj et n. m. 
ANTIULCÉREUX, EUSE adj, et n. m. 
… ANTIUNITAIRE ai. 
- ANTIVARIOLIQUE adj. 
. ANTIVÉNÉNEUX, EUSE adj. 
ANTIVÉNÉRIEN, ENNE adj. 
- ANTIVENIMEUX, EUSE ai. 
» ANTIVERRUE n. m. 
ANTIVIRAL, ALE, AUX adj. etn.m. 
ANTIVIRUS {-us’] n. m. 
ANTIVOL n. m, et adj. inv. 
ANTOINISME {-is-] n. m. 
ANTONOMASE n. f, — MAJUSCULE B, 7°; PLURIEL DES 
NOMS V, C, 3°, 
ANTONYME n. m. (contraire), + Ne pas confondre 


avec autonyme ( on d'un mot par lui-même). 
=+ OPPOSÉ; VOCABULAIRE 3. 


» ANTONYMIE n. f. —+ ANTINOMIE. 
ANTRE n.m. + HOM. — ENTRE. 
ANTRON n. m. déposé inv. 


- ANVAR sigle f. Agence nationale pour la valorisation 
de la recherche. 


[-vèr' ou -vèrs] (ville), 
RSOIS adj. et n. (d'Anvers). 


M ANXIEUX, EUSE ad). et n. 

XIOGÈNE adj. 

M ANXIOLYTIQUE adj. et n. m. 

"A.O.C. sigle f. Appellation d'origine contrôlée. 


. © HOM. — ou. 


OÛTAT [a-outa] n. m. 


APICAL 


AOÛTÉ, E [a-ou-] adj. 
AOÛTEMENT [a-ou-] n. m 
AOÛTIEN, ENNE [a-ousyin, -syën'] n. 


AP- (Verbes en) — pr. 


APACHE n. m. (malfaiteur). Ces apaches ont cambriolé 
la banque. + N. (Indien du Texas). Les Apaches, une 
Apache. + Adj. Un wigwam apache. 

APADÂNA n. f. 

APAGOGIE n. !. 

APAGOGIQUE adj 

APAISANT, E adj. 

APAISEMENT n. m. 

APAISER v.t 


‘APANAGE n. m. 


APANAGER +. !. [l apanagea. Conjug. 3. 
APANAGISTE adj. et n. 

APAREUNIE n. { 

*A PARI (lat) = par analogie. 

APARTÉ n. m. 

*APARTHEID |-téd'] (afrikaans) nm. = ségrégation. 
*APASTRON = apoastre (astron.). 
APATHIE n. { 

APATHIQUE adj. 

APATHIQUEMENT adv, 

APATITE nf. 

APATRIDE adj, et n. 

APATRIDIE n. f. 

APAX — HAPAX. 

APEPSIE n. f, 

APERCEPTION n. { 

APERCEVABLE adj. 


APERCEVOIR v. t. Conjug. 28. [ls s'en sont aperçus. Ils 

se sont aperçus de leur erreur. 

APERÇU n. m 

APÉRIODIQUE adj. 

APÉRITEUR n. m. 

APÉRITIF, IVE adj. etn. m. 

*APERTO LIBRO (lat) = à livre ouvert. 

APERTURE nf 

*APERTURE = baie (urb.). 

APESANTEUR n. { 

APÉTALE adj. et n. f. 

À-PEU-PRÈS n. m. inv. C'est un à-peu-près. La loc. adv. 

n'a pas de traits d'union. Le gilet est à peu près neuf. 

APEURÉ, E adj. 

APEURER w. Lt 

APEX n. m. 

APHAKE ad). 

APHASIE n. f. 

APHASIOLOGIE n. f. 

APHASIQUE adj. et n. 

APHÉLANDRA n. m 

APHÉLIE n.m. 

APHÉRÈSE n. f. Exemples d'aphérèses : Le pitaine, la 

cipale (pour : le capitaine, la piscine municipale). 

— APOCOPE. 

APHICIDE adj. et n. m. 

APHIDIEN ou APHIDIDÉ n. m. 

APHONE adj. 

APHONIE n. {. 

APHORISME n. m. 

APHRODISIAQUE adj. et n. m. 

APHTE n. m. 

APHTEUX, EUSE adj. 

APHYLLE ad). 

APHYTAL, ALE, AUX adj. 

a n.m. Des apis; une pomme d'api, des pommes 
api. 


A..P.I. sigle m. Alphabet phonétique international, 
— PRONONCIATION. 

À-PIC n. m. Les à-pics de la masse rocheuse. La loc. adj. 
(une falaise à pic) et la loc. adv. (les ravins descendent 
à pic) n'ont pas le trait d'union. 

APICAL, ALE, AUX adj. 


APICOLE 


APICOLE adj. 

APICULTEUR, TRICE n. 
APICULTURE n. f. 

APIDÉ n.m. 

APIÉCEUR, EUSE n. 

APIFUGE adj. 

APIOL n. m. 

APION n. m. 

APIQUAGE n. m. 

APIQUER v. t 

APITHÉRAPIE n. { 
APITOIEMENT n. m. 

APITOYER v. t. Conjug. 6. 
APIVORE adj. et n. 

A.P.L. sigle f. Aide personnalisée au logement. 
*A.P.L. (‘a programming language) = langage pour 
ordinateur, 

APLACENTAIRE [-sin-] adj. et n. m 
APLANAT [{-na] n. m. et adj. m 
APLANÉTIQUE adj 
APLANÉTISME [-s-] n. m 
APLANIR v. & du 2° gr. Conjug. 24 
APLANISSEMENT n. m. 

APLASIE n. f 

APLASIQUE adj 


APLAT n. m. (teinte unie). + HOM. à-plat (qualité d'une 
feuille bien plane). 


À-PLAT n.m. Un à-plat, des à-plats. + HOM. — APLAT. 
+ La locution adverbiale n'a pas le trait d'union. 
Posez ceci à plat. 

APLATI, E adj. 

APLATIR v. 1 du 2° gr. Conjug. 24 

APLATISSAGE n. m 

APLATISSEMENT n. m 

APLATISSEUR n. m. 

APLATISSOIR n.m. (marteau). + HOM. aplatissoire 
(machine) 

APLATISSOIRE n.{. & HOM. — APLATISSOIR. 

APLITE n. f. 

APLOMB n. m. /1 a de l'aplomb. Les aplombs d'un che- 
val. Posez-les bien d'aplomb (loc. adv.). 

APLOMBER v. t. et pr. [ls se sont aplombés. 

APNÉE n. f. 

APOASTRE n. m. 

APOCALYPSE n. f. Une apocalypse. L'Apocalypse de 
saint Jean. La tenture, la bête de l'Apocalypse. 
APOCALYPTIQUE adj. 

APOCOPE n.f, — tableau p. suiv. 

APOCRYPHE [-krif'] adj. Un testament apocryphe. 
* N. m. pl. Les Apocryphes de la Bible. 

APOCYNACÉE n. f 

APODE adj, et n. m. 

APODICTIQUE adj, 

APODOSE n. {. 

APOENZYME n. f. 

APOGAMIE n. m 

APOGÉE n. m. 

APOLITIQUE adj, et n. © 
APOLITISME [-is-] n. m. 

APOLLINIEN, ENNE adj. 

RE n.m. (bel homme). + HOM. Apollon (dieu 
APOLOGÉTIQUE adj, et n. f. 

APOLOGIE n. f. 

APOLOGIQUE adj. 

APOLOGISTE n. 

APOLOGUE n, m. 

APOMIXIE n. f. 

APOMORPHE adj, 

APOMORPHINE n. f. 

APONÉVROSE n. f, 

APONÉVROTIQUE adj. 

APOPHATIQUE adj. 

APOPHONIE n. f. 

APOPHTEGME [apoftègm'] n. m. 

APOPHYSAIRE adj. 
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APOPHYSE n. f. L'apophyse zygomatique:; l'apophyse 
styloïde. 

APOPLECTIQUE adj. et n. 

APOPLEXIE n. f. 

APOPROTÉINE n. {. 

APORÉTIQUE adj. 

APORIE n. f. 

APOSÉLÈNE n. m. 

APOSIOPÈSE n. f. 

APOSTASIE n. f. 

APOSTASIER v. t et int. Conjug. 17. 

FREE RS E [a, at’) adj. et n. L'empereur Julien l'Apos- 


pe vt 

*A POSTERIORI (lat) = après coup. + Loc. adj. inv. Des 

jugements « a posteriori ». + Loc. adv. Vous en jugez 

ainsi a posteriori — A PRIORI. 

APOSTÉRIORITÉ n. {. 

APOSTILLE n. f. 

APOSTILLER v. t. 

APOSTOLAT [Ha] n. m. 

APOSTOLICITÉ n. f. 

APOSTOLIQUE adj. 

APOSTOLIQUEMENT adv. 

APOSTROPHE n. {. (interpellation). — INTERJECTION. 

* N. 1. (signe orthographique) — tableau p. suiv. 

APOSTROPHER v. t. 

APOTHÉCIE n. {. 

APOTHÈME n. m. 

APOTHÉOSE n. f. 

APOTHICAIRE n. m. 

APÔTRE n.m. Une âme d'apôtre; un bon LED re. 

L'apôtre de l'Allemagne (saint Boniface), de l'Angle- 

terre (le moine Augustin), rl Indes (saint François 

Xavier), de l'Irlande (saint Patrick), des Gaules (saint 

Denis). ‘Le symbole des Apôtres (le Credo). Les Actes 

des Apôtres (livre de la Bible, mystère théâtral, jour- 

nal révolutionnaire). + Les douze apôtres : les 

Douze) sont : les deux fils de Jean : Pierre (dont le 

nom réel est Simon) et André; sangle. Jude 

dée : J es le Majeur et Jean l' Jude 

(dit Thaddée); Jacques le Juste, ou le 

thélemy (dont le nom réel est Nathanaël); Phiope: 

Matthieu; Simon le Cananéen, ou le Zélé: Th 

(appelé Didyme); Judas (dit Iscariote), D naar De du 

groupe, remplacé ensuite par Mathias. 

APPAIRAGE n. m. 

APPAIRER v.t 

APPALACHIEN, ENNE adj. 

APPARAÎTRE v. int. Conjug. 62. 

APPARAT |[-ra] n.m. 

*APPARATCHIK (russe) n. m. = personnage du régime, 

de l'état-major du parti. 

APPARAUX n. m. pl. 

APPAREIL n. m. Appareil moteur. Appareil d'appui, de 

construction, de levage, de traction, de transport. 

Appareil à douche. Des appareils photo, radio, télé. 

APPAREILLABLE adj. 

APPAREILLAGE n. m. 

APPAREILLEMENT n. m. 

APPAREILLER v. t etint. (tailler des pierres; placer une 

prothèse; se préparer à quitter le mouillage). + Ne 
confondre avec apparier (assortir par paire ou 


APPARIER v. 1 Conjug. 17. — APPAREILLER. 
APPARITEUR n. m. 

APPARITION n. f. 

APPAROIR v. int. Ne s'emploie qu'à l'infinitif et, d'une 
manière impersonnelle, à l'indicatif présent : il 
appert. 


APPARTEMENT n.m. Hôtel vendu par appartements. 
Charges par appartement. 
APPARTENANCE n. f. 


55 APP AUVRISSEMENT 


r DE ET EEE CCR EEE 
L'APOCOPE 


; L'apocope est la réduction d'un mot un peu long à ses premières syllabes, 
Le cinématographe (qui date de 1892) est devenu cinéma en 1900, puis ciné 
en 1917. L'argot en a fait cinoche vers 1940. Ainsi va la mode. Ces 
réductions ou raccourcis prennent un s au pluriel, lettre qui n'est jamais 
prononcée : les télécoms [-kom'], les ados [-do]. L'apocope s'orne quelque- 
fois d'un o final (alcoolo, apéro, métallo, véto). Pour la plupart de ces mots, 
une entrée dans cet ouvrage a semblé inutile. 

La jeunesse est souvent créatrice de nouvelles apocopes que les autres 


: à générations ne saisissent pas toujours bien. Notre époque a vu naître : 
abdo certif fan inox nécro psy sténo 
accro chipo fluo insti ophtalmo pub stéréo 
aocu chromo folklo (ou instit}  oto-rhino  rab stup 
pi ado chrono foot intox palu radio suppo 
Î aéro codif fortifs intro para rasta sympa 
; agglo colo frigo justif parano réassort synchro 
Ê agreg compil géo kinési pédé récré synthé 
{ agro compo gym {ou kiné) perfo-vérif  redif techno 
alu congel gynéco labo périph régul télé 
1 amphi coopé hasch litho petit déj restau télécom 
D | ampli cuti hebdo loco phono sado topo 
appart diapo hélico manif photo salle d'op  toxico 
: auto {ou dia) hétéro maso polio sana tram 
bac dico homo math pomo saxo transat 
# beauf écolo impec max prépa schizo transfo 
bénéf édito imper manip pro sciences éco trichlo 
| calva expo indéf météo prof sécu turbo 
cata fac indic Mob promo sensas typo 
| catho fac-sim info moto provoc spi vélo, etc. 
—_  L'apocope conserve le genre grammatical du mot entier (un imper, une indéf). 
: Le contraire est l'aphérèse (bus pour autobus; Tino pour Constantino). Pour désigner Caroline, 
on peut user de l'apocope (Caro) ou de l'aphérèse (Line). 
} — BRACHYGRAPHIE. 


L'APOSTROPHE 


Ce signe, qui existait dans les écritures 
anciennes, fut introduit dans le français par le 
médecin Jacobus Sylvius en 1531. L'apostrophe 

… remplace une voyelle quand on veut éviter 
« l'hiatus. L'abeille (pour : la abeille); l'oreiller 
» (pour : le oreiller); s'il faut (si il faut): qu'ü 
… vienne (que il vienne); jefte-l'y (jette-le-y); ç'a 
été un drame (ça a été un drame); donne-m'en 
(donne-moi-en); va-t'en (va-toi-en): mets-t'y 
{mets-toi-y). Ce serait une faute de corriger 
l'hiatus en y glissant un z (donne-moi-z-en: 
mets-toi-z-y). L'habitude est bonne de rétablir 
: mentalement l'hiatus quand on a à écrire une 
- expression qui contient l'apostrophe. On 
n'entend guère (on ne entend guère). Il faut 
qu'elle vienne (que elle vienne). S'il n'y a rien (si 
il ne y a rien). 
L'apostrophe de l'article élidé cache le genre 
de certains noms : l'azalée (n. f), l'astérisque 
{n. m.), l'écritoire (n. f). 


L'Académie a supprimé quelques DRE 


APPARTENIR v. t. Conjug. 76. 


APPAS n. m. pl. (attraits). Les appas d'une femme, de la 
fortune. + HOM. appât (amorce). 


*APPASSIONATO (ital.) adv. = avec passion. + Adj. Une 
_ sonatine « appassionata ». 


dans l'édition 1932-35 du dictionnaire : entrou- 
cuser..; mais elle a conservé: s'entr'aimer, 
s'entr'égorger, entr'apercevoir,  s'entr'appeler, 
s'entr'avertir. 

L'apostrophe est devenue trait d'union dans : 
grand-mère, grand-rue, grand-messe, grand- 
-voile.. L'apostrophe ne se met jamais devantun | 
h aspiré : le haricot, la hemie. 


L'apostrophe est employée quand on veut figu- 
rer la prononciation du langage parlé populaire 
(v'là mon p'tit : c'que t'as fait; c'qu’elle a dit; va le 
r'prendre ; j'te l'demande) ou dans le texte de 
chansons, pour remplacer un e muet qui ne cor- 


: respondrait à aucune note parce qu'il ne doit 


pas être chanté (n' perds pas l'nord' elle ouvr' les 
yeux; les ram ner; j'veux r'dev'nir sa chose; ell's 
aim'nt à la folie; is font des dram's). 
En irlandais, O' signifie «fils de»: 
O'Connell. 


APPÂT n. m. Les appâts du pêcheur; l'appât du gain. 
© HOM.— APPAS. 


APPÂTER v. t. 
APPAUVRIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
APPAUVRISSEMENT n. m. 


APPEAU 


APPEAU n.m. Des appeaux. 
APPEL n. m. 


L'APPEL DE NOTE 


Quand on doit annexer une note à un 
texte principal, cette note se place en bas de 
page ou à la fin de l'exposé. Cette note est 
annoncée dans le texte par un chiffre ou 
une lettre entre parenthèses (1) (a), ou un 
chiffre supérieur’, ou un astérisque supé- 
rieur*, ces deux derniers avec ou sans 
parenthèses. Naturellement, un seul type 
d'appel de note sera employé tout au long 
d'un ouvrage. L'appel de note est toujours 
placé avant la ponctuation : Les rappels de 
salaires (1), primes et bonifications seront 
versés à la fin du mois (2). 


APPELANT, E adj. etn 
APPELÉ, E n. m. et adj 
APPELEUR n. m 

APPELER v. t. /l appelle. Conjug. 13. 
APPELLATION n. f 
APPENDICE [-pin-] n. m 
APPENDICECTOMIE [-pin-} n. f. 
APPENDICITE {-pin-] n. { 
APPENDICULAIRE [-pin-] adj. 
APPENDRE v. t. Conjug. 67. 
APPENTIS [{-panti] n, m. 
APPENZELL [apèn'zèl7 n. m 
APPERT (IL) — APPAROIR. 
APPERTISATION n. {. 
APPERTISER v. t. 
APPESANTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
APPESANTISSEMENT n, m. 
APPÉTENCE n. ! 
APPÉTIBILITÉ n. f. 
APPÉTISSANT, E adj 
APPÉTIT n, m. 

APPÉTITIF, IVE adj. et n.m 
APPLAUDIMÈTRE n. m 
APPLAUDIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
APPLAUDISSEMENT n. m 
APPLAUDISSEUR, EUSE n. 
APPLICABILITÉ n. f. 
APPLICABLE adj. 
APPLICAGE n. m. 
APPLICATEUR adj. m. et n. m. 
APPLICATION n. {. 

* APPLICATION ORIENTED COMPUTER (A.O.C.) = 
microcontrôleur. 
APPLIQUE n. f. 

APPLIQUÉ, E adj. 
APPLIQUER v. t 
APPOGGIATURE [-djya-] n. f. 
APPOINT n. m. 
APPOINTAGE n. m. 
APPOINTEMENTS n. m. pl. 
APPOINTER v.t 
APPONDRE v. t Conjug. 67. 
APPONTAGE n. m. 
APPONTEMENT n. m. 
APPONTER v. int. 
APPONTEUR n. m. 

APPORT n. m. 

APPORTER +, t. 
APPORTEUR n, m. 
APPOSABLE adj. 

APPOSER v. 1 

APPOSITION n. f. 
APPRÉCIABILITÉ n. . 
APPRÉCIABLE adj. 
APPRÉCIATEUR n. m. 
APPRÉCIATIF, IVE adj. 


ES 


re TR 


L'APPOSITION 
A.-—Le nom en apposition est placé près 
d'un autre nom, ou d'un pronom, qu'il 
éclaire et précise. Désignant le même être 
ou la même chose, c'est une sorte d'attribut 
sans le lien du verbe. On trouve l'apposi- 
tion : 


1° isolée par la ponctuation. On entendit le 
lion, terreur des forêts. Eux, les voleurs, 
furent condamnés. Électricien, il trouva tout 
de suite la cause de la panne; 


2° avoisinant le nom : Maître Cornille; 


3° reliée au nom par un de explétif. La ville 
de Biarritz. La saison d'été. 


L'apposition est le terme le plus général, 
celui qui qualifie, et qu'on pourrait suppri- 
mer sans nuire gravement au sens. Une 
apposition placée entre deux noms peut 
faire naître une équivoque, malgré une 
bonne ponctuation. En s'entretenant avec le 
jardinier, mon père, le général déclara... : 
avec cette ponctuation, la phrase dit que le 
jardinier est mon père (apposition). En 
s'entretenant avec le jardinier, mon père, le 
général, déclara... : ainsi ponctuée, la 
phrase dit que mon père est le général 
(apposition). Mais une telle construction 
étant peu claire, il vaut mieux la modifier, 


B. - L'adjectif en apposition s'applique sans 
lien au nom; il est isolé le plus souvent dans 
l'écriture par la virgule. L'enfant, affolé, ne 
savait où aller. Elle reposait, heureuse. 


Ra 


: 
| 


APPRÉCIATION n. f. 

APPRÉCIER v. t Conjug. 17. 

APPRÉHENDER v. !. 

APPRÉHENSI/F, IVE adj. 

APPRÉHENSION n. f. 

APPRENANT, E n. 

APPRENDRE v. t. Conjug. 66. 

APPRENTI, E n. 

APPRENTISSAGE n. m. 

APPRÊT n.m. @ HOM. — APRÈS. 

APPRÊTAGE n.m. 

APPRÊTÉ, E ai. 

APPRÊTER v.t 

APPRÊTEUR, EUSE n. 

APPRIVOISEMENT n. m. 

APPRIVOISER v. t 

APPRIVOISEUR, EUSE n. 

*APPROACH = point de vue, manière de voir, abord 
de la question. Ën médecine : voie d'accès, approche. 
APPROBATEUR, TRICE adj. et n. 
APPROBATIF, IVE ad). 
APPROBATION n. . 
APPROBATIVEMENT adv. 
APPROBATIVITÉ n. f. 
APPROCHABLE adj. 
APPROCHANT, E adj. 
APPROCHE n. f. 

APPROCHÉ, E adj. 
APPROCHER v. t et int. 
APPROFONDI. E ad). 
APPROFONDIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
APPROFONDISSEMENT n. m. 
APPROPRIABLE adj. 
APPROPRIATION n. f. 
APPROPRIÉ, E adi. 


«… 
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APPROPRIER v. t. Conjug. 17. Ils se sont approprié ces 
livres. Les serviteurs se sont appropriés aux maîtres. 
APPROUVABLE adj. 
APPROUVÉ, E partic. passé. Cette correction a été 
rouvée par l'auteur. Approuvée par vous, cette 
sera acceptée. + Prép. inv. qui précède le nom. 
. Approuvé les décisions ci-dessus. 
APPROUVER v. t 
APPROVISIONNEMENT n. m. 
APPROVISIONNER v. t. 
APPROVISIONNEUR, EUSE n. 
APPROXIMATIF, IVE adj, 
 APPROXIMATION n. f. 
APPROXIMATIVEMENT adv. 
APPUI n. m. & HOM. il appuie (v.). 
APPUIE-BRAS n.m. inv. OU APPUI-BRAS n.m. Des 


appuis-bras. 

APPUIE-LIVRE n. m. inv. où APPUI-LIVRE, n.m. Des 

appuis-livre. 

APPUIE-MAIN n. m. inv. où APPUI-MAIN, n.m. Des 
- main. 

APPUIE-NUQUE n. m. inv. ou APPUI-NUQUE, n.m. Des 


APPUIE-TÊTE n.m. inv. ou APPUI-TÊTE, n.m. Des 
appuis-tête. 
APPUYÉ, E adj, 
« APPUYER v. et int. Conjug. 7. 
. APRAGMATIQUE adj. et n. 

APRAGMATISME [-s-] n. m. 
» APRAXIE n. f. 
- APRAXIQUE ad). et n. 

adj. (rude, rugueux, violent), —+ ACRE. 

* ÂPREMENT adv. 
APRÈS prép. Après coup; après quoi; après tout. 


S'emploie, suivi d'un trait d'union, comme préfixe 
(après-match, après-vacances...). — APRÈS QUE. 
| * HOM. apprêt (préparatif). 
‘APRÈS-COUP n. m. Des après-coups, 
APRÈS-DEMAIN loc. adv. 
APRÈS-DÎNER n. m. Des après-diners. 
APRÈS-GAULLISME [-is-] n. m. sing. 
APRÈS-GUERRE n. m. ou {. Des après-guerres. 
APRÈS-MIDI n. m. inv. Le féminin d'autrefois est encore 
1 employé, + Il ne faut de Cd rx td 
. pas du nom com] . Venez après midi, 
* APRÈS QUE con). de subordin, Doit toujours être suivie 
de l'indicatif. Après que tu es venu (passé composé). 
Après qu'il fut parti (passé antérieur). Ce que cette 
locution introduit étant certain, écoulé, ce serait une 
erreur de mettre le subjonctif en écrivant « que tu 
SOis », « qu'il fût », —+ INDICATIF B. 
* APRÈS-RASAGE n.m. Des après-rasage(s). + Adi. inv 
Des lotions après-rasage. 
PRÈS-SHAMPOOING n. m. et adj. Des après-sham- 


A PRIORI (at) = = avant expérience. + Loc. adj. inv. Des 
jugements « a priori ». + N. inv. Des + a priori ». € Loc. 


RON n. m, 


O )SEXIE {-sèksi] n. f. 
"APSARA où APSARAS n. f. 
PSIDE n. f. — ABSIDE. 


‘AP. U.D. (amine precurser uptake and decarboxy- 
latio RS endocrine sécrétant des Hompones 


ARACHNIDE 


APURER v. Lt — ÉPURER. 

APYRE adj. 

APYRÉTIQUE adj 

APYREXIE n. f. 

APYROGÈNE adj. 

AQUACOLE [akwa-] ou AQUICOLE [akuï-] adj. 
AQUACULTEUR, TRICE [akwa-] ou AQUICULTEUR, 
TRICE [akuï-] n. 

AQUACULTURE [akwa-] ou AQUICULTURE [akui-] n. f. 
AQUAFORTISTE [akwa-] n. 

AQUAMANILE [akwa-] n. m. 

AQUANAUTE [akwa-] n. 

AQUAPHALT [akwafalt'} n. m. 

AQUAPLANAGE [akwa:] n.m. 

AQUAPLANE [akwa-} n. m 

*AQUAPLANING n. m. = aquaplanage, glissade sur 


‘l'eau. 


AQUARELLE [akwa-] n. f. 

AQUARELLISTE [akwa-] n 

AQUARÉSISTANT, E [akwa-] adi. 

AQUARIOPHILE {akwa-| n. 

AQUARIOPHILIE [akwa-] n. {. 

AQUARIUM {akwaryom'] n. m. Des aquariums. 
AQUATEL [akwa-] n. m. 

AQUATERRARIUM [akwatérariom'] n. m. Des aquaterra- 
riums. 

AQUATINTE [akwa-] n. !. 

AQUATINTISTE [akwa-] n. 

AQUATIQUE {akwa-] adj. 

AQUATUBULAIRE [akwa-] adj. 

AQUAVIT {akwa-] ou AKVAVIT n, m. 

AQUEDUC n. m. L'aqueduc de Fallope. 
AQUEDUC-LARRON n. m. Des aqueducs-larrons. 
AQUEUX, EUSE [akeû, akeüz’] adj. 

À QUIA —+ QuiA 

AQUICOLE — AQUACOLE. 

AQUICULTEUR — AQUACULTEUR. 

AQUICULTURE —+ AQUACULTURE. 

*AQUIFER = aquifère (agr.). 

AQUIFÈRE [akui-] adj. 

AQUILIN [-ki-] adj. m. 

AQUILON |-ki-] nm. 

AQUITAIN, E adj. La côte aquitaine. # N.f. L'Aquitaine. 
AQUITANIEN, ENNE [-ki-] n. m. et adj. (ère géologique). 
AQUOSITÉ [-ko-] n. f. 

A.R. sigle m. Accusé de réception. 

ARA n. m. Des aras. & HOM. —+ HARAS. 

ARABE adj. La civilisation arabe. En écrivant 452, nous 
employons des chiffres arabes (que les Arabes nom- 
ment chiffres indiens). La Li, arabe; la République 
arabe unie. + N. Parler l'arabe. C'est une Arabe. 
— tableau p. suiv. 

ARABESQUE n. {. 

ARABICA n. m. 

ARABIE L'Arabie Saoudite; l'Arabie Heureuse; l'Ara- 
bie Pétrée. Selon l'accent local, le nom du roi ‘Abd 
al-'Aziz ibn Sa'üd a été entendu Saoud ou Séoud, 
d'où les deux graphies Arabie Saoudite et Arabie 
Séoudite, la voyelle brève qui suit le s étant différem- 
ment émise ou traduite. 


ARABINOSIQUE adj. 

ARABIQUE adj. 

ARABISANT, E n. et adj. 

ARABISATION n. f. 

ARABISER v. t 

ARABISME [-is-] n. m. 

ARABITÉ n. 

ARABE adj. 

ARABODOLLAR n. m. 
ARABO-ISLAMIQUE adj. Des mouvements arabo-isla- 
miques. 

ARABOPHONE adj. et n. 

ARAC ou ARACK — ARAK. 

ARACARI n. m. 

ARACÉE n. t. 

ARACHIDE n. f. 

ARACHNÉEN, ENNE [arakné-in, né-èn'] adj. 
ARACHNIDE ({arak-] n. m. 


ARACHNOÏDE 


L'ARABE 

A. -— L'arabe a enrichi notre vocabulaire 
d'environ 300 mots; nous lui devons, par 
exemple : chiffre, zénith, sirop, alcali, 
gazelle, ambre, matelas, gourbi, nouba, 
zouave. Nous francisons le plus possible les 
mots arabes qui entrent dans notre vocabu- 
laire : un méhari, des méharis; le pluriel de 
djellaba, émir, burnous ou kasba se fait en 
ajoutant un s (sauf à burnous). Les mots djla- 
leb, oumara, branès et ksabi appartiennent 
aux spécialistes. Le seul mot entré avec son 
pluriel dans notre langue est ksar (pluriel 
ksour). 


B.- La langue arabe n'utilisant pas notre 
alphabet latin, les mots et noms arabes 
transcrits en français ne sont que la figura- 
tion graphique des prononciations enten- 
dues et varie selon l'époque et le transcrip- 
teur. L'arabe a des phonèmes que notre 
alphabet restitue mal. Qu'on ne s'étonne 
donc pas, par exemple, de voir écrit 
Muhammad ce qui dans d'autres ouvrages 
est Mohammed et, plus loin, Mahomet. — Q. 


Dans la transcription des noms propres, 
nous plaçons après l'article un trait d'union 
(qui n'existe pas dans la langue d'origine) : 
Abd el-Kader. Les mots arabes al, bel, ben, 
bey, cheikh, dey, din, el, ibn s'écrivent sans 
majuscule s'ils ne sont pas au début du nom 
propre et ne sont jamais précédés d'un trait 
d'union : Abd al-Rahman, Ibn Saud. 


ARACHNOÏDE [arak-] n. f. 
ARACHNOÏDIEN, ENNE [arak-] adj 
ARAGONAIS, E adj. Un contrebandier aragonais. + N. 


Une belle Aragonaise. L'aragonaise est la jota 
(danse). 


ARAGONITE n. { 

ARAIGNÉE n. {. 

ARAIRE n. m. 

ARAK, ARAC ou ARACK n. m. 

ARALDITE n. {. déposé inv. 

ARALIA n. m. 

ARALIACÉE n, f. 

ARAMÉEN, ENNE [-mé-in, mé-èn'] adj, Le nomadisme ara- 
méen. * N. L'araméen est une langue sémitique. Les 
Araméens. 

ARAMIDE adj. 

ARAMON n. m. 

ARANDISITE n. f. 

ARANÉIDE n. m. 

ARANTÈLE n. f. 

ARASEMENT n. m. 

ARASER v. 

ARATOIRE adj. 

ARAUCARIA n. m. Des araucarias. 

ARBALÈTE n. f. 

ARBALÉTRIER n. m. 

ARBALÉTRIÈRE n. f. 

ARBITRABLE adj. 

ARBITRAGE n. m, 

ARBITRAGISTE n. m. 

ARBITRAIRE adj. Des arbitraires. 

chef fit Pr rer dre sl Mis 
ARBITRAIREMENT adv. 


ARBITRE n. m. Le libre arbitre. 
ARBITRER v.t 

ARBORÉ, E adj. 

ARBORER v. L 


ARBORESCENCE n. f. 

ARBORESCENT, E adj. 

ARBORETUM {om n. m. Des arboreta ou des arbore- 
tums. 


ARBORICOLE adj. 
ARBORICULTEUR, TRICE n. 
ARBORICULTURE n. . 
ARBORISATION n. f. 
ARBORISÉ, E adj. 
ARBOUSE n. {. 

ARBOUSIER n. m. 
ARBOVIROSE n. f. 
ARBOVIRUS n. m. 


ARBRE n. m. Des arbres en espalier; arbre à cames; 
arbre de la liberté; arbre de couche; arbre à cardan; 
arbre de transmission; des troncs d'arbres; un arbre 
moteur, des arbres moteurs. FORÊT ; tableau p. suiv. 


ARBRISSEAU n. m. Des arbrisseaux. 

ARBUSTE n. m. 

ARBUSTI/F, IVE adj. 

ARC n. m. Un arc de triomphe; l'arc de triomphe de 
l'Étoile (abs. : l'Arc de triomphe); le Prix de l'Arc de 
triomphe (course). — PRONONCIATION C, 

ARCADE n. f. 

ARCADIEN, ENNE adj. et n. 

ARCANE n. m. (secret). + HOM. arcanne (craie rouge). 
ARCANNE n. f. & HOM. —+ ARCANE. 

ARCANSON n. m. 

ARCATURE n. {. 

ARC-BOUTANT n. m. Des arcs-boutants. 
ARC-BOUTEMENT n. m. Des arcs-boutements. 
ARC-BOUTER +. t. 

ARC-DOUBLEAU n. m. Des arcs-doubleaux. 

ARCEAU n. m. Des arceaux. 

ARC-EN-CIEL n. m. Des arcs-en-ciel. 
ARC-ET-SENANS [arkésnan] n. (salines). 

ARCHAÏQUE ([-ka-] adj. 

ARCHAÏSANT, E [-ka-] adj. et n. 

ARCHAÏSME [-kais-] n. m. 

ARCHAL n. m. sing. Des fils d'archal. 

ARCHANGE [-kan-] n.m. Les trois archanges sont : 
Gabriel, Michel et Raphaël. 


ARCHANGÉLIQUE [-kan-] adj. 

ARCHANTHROPIEN [-kan-] n. m, 

ARCHE n. f. L'arche de Noé; l'arche d'alliance des 
Hébreux; la Grande Arche de la Défense. 

ARCHÉE n. f. 

ARCHÉEN, ENNE [-ké-in, -ké-èn'] adj. et n. m. 
ARCHÉGONE [-ké] n. m. 

ARCHELLE n. f. 

ARCHÉOBACTÉRIE [-ké-] n. f. 

ARCHÉOLOGIE {-ké-] n. f. 

ARCHÉOLOGIQUE [{-ké-] adj. 

ARCHÉOLOGUE [{-ké-] n. 

ARCHÉOMAGNÉTISME [-ké-is-] n. m. 

ARCHÉOPTÉRYX [-ké-] n. m. 

ARCHER, ÈRE n. (tireur à l'arc). + HOM. archet (de vio- 
lon); archère (ouverture dans une muraille). : 
ARCHÈRE — ARCHIÈRE. 

ARCHERIE n. f. 1 
ARCHET n. m. + HOM. —> ARCHER. 
ARCHÈTERIE n. f. 

ARCHETIER, ÈRE n. {| 
ARCHÉTYP AL, ALE, AUX [-ké-] adj. 

ARCHÉTYPE [-ké-] n. m. + 
ARCHÉTYPIQUE [-ké-] adj. : 
ARCHEVÊCHÉ n. m. | 
ARCHEVÊQUE n. m. € 


RARE MAR RER ES # 
ARCHI. Dens la formation des 161 PT 
veaux, ce préfixe est soudé au mot qui suit 
(archifaux), sauf si ce mot commence par | É 
nor ta 


59 ARCHITECTONIQUE 


LEXIQUE DES ARBRES (BOIS ET ESSENCES) 


aboudikro boldo dragonnier karité pernambouc  sapelli 


abricotier bombax ébène kosipo persimmon sapin 
acacia borassus églantier koto peuplier sapin blanc 
acajou bossé épi-de-blé latanier phœnix sapin rouge 
afara bouleau épicéa laurier picaut sapotier 
agba brésil épine-vinette laurier-tin pin sappan 
ailante bubinga érable lilas pin d'Alep satiné 
ajonc buis étimoé limba pin cembro saule 
alisier buisson ardent eucalyptus liquidambar pin Douglas  sauvageon 
aloës calambar fau magnolia pin laricio savonnier 
amandier caliatour fei mahogany pin maritime  séquoia 
amarante camagon figuier maïdou pin noir simaruba 
amboine campêche filao makoré pin d'Oregon  sipo 
amourette caroubier forsythia mangoustanier pin parasol sophora 
anacardier caryota foyard manguier pin sylvestre  sorbier 
angélique cassier fraké marronnier pin Weymouth spruce 
aniégré casuarina framiré mélèze pipal sumac 
anis catalpa frêne merisier pistachier sureau 
araucaria cayenne fromager micocoulier pitchpin sycomore 
arawak cèdre fusain moabit plaqueminier  tallipot 
arbousier cedro gaïac movingui platane tamarinier 
arbre de Judée cerisier genêt mürier poirier taxaudier 
argousier chamærops genévrier muscadier pommier tchitola 
arol charme ginkgo myrciaria primavera teck 
artocarpier châtaignier gleditschia naga prunellier tecoma 
assié chêne glycine négundo prunier térébinthe 
aubépine chêne-liège gommier niangon purau thuya 
aulne chêne vert goyabao niové quassia tiana 
avodiré cipre greenheart noisetier quebracho tilleul 
ayous citronnier hêtre nothofagus quinquina tola 
azobé cocotier hévéa noyer ramin tremble 
badamier copal hickory obeché raphia troène 
badi corail houx œil-de-perdrix redwood tulipier 
bagasse cormier icaquier okoumé rhodes vavona 
baguenaudier cornouiller if olivier rhododendron vélani 
bahia corroyère ilang-ilang olon robinier ven-ven 
balata coudrier ilomba oranger rocouyer vergne 
balza courbaril ipé orme rondier violet 
bambou cyprès iroko ozigo rose (bois de) violette 
bancoulier cytise jacaranda pacanier rosier {bois de) 
banian dattier jamerosier padouk rotang viorne 
baobab dau jaquier palétuvier rotin vomiquier 
bété dibétou jarrah palissandre sainte-lucie Wacapou 
bigaradier diervilla jujubier palmier sal wengé 
douka kaori paulownia samba zebrano 


doussié kapokier pêcher santal zingana 


ARCHIDUCHESSE n. {. 
ARCHIÉPISCOPAL, ALE, AUX (arki- ou archi-] adj. 
BE n. ARCHIÉPISCOPAT [arki- ou archi-] n.m. 
JACONAT [-na] n. m. ARCHIÈRE ou ARCHÈRE n. {. (ouverture en meur- 
LACO trière). + HOM. — ARCHER. 
ARCHIMANDRITAT [-ta] n. m. 


, -CRATIE Ces suffixes, du grec : 
ein (commander) et kratos (puissance), | 


e | ARCHIPRESBYTÉRAL, ALE, AUX ad). 
o e (un souverain), oligarchie (un * | ARCHIPRÊTRE n.m. 

nombre)...; bureaucratie (fonction- | ARCHIPTÈRE n.m. 
ploutocratie (classes riches), techno- | ARCHITECTE n. 


ke (experts), etc. 4 ARCHITECTONIE n. (. 
, Fa ARCHITECTONIQUE adj. et nf. 


ARCHITECTURAL 


ARCHITECTURAL, ALE, AUX adj. 

*ARCHITECTURAL ADVICE = conseil architectural 
Curb.). 

*ARCHITECTURAL ASSISTANCE = assistance archi- 
tecturale (urb.). 

+ ARCHITECTURAL BY-LAW = ordonnance architectu- 
rale (urb). 

* ARCHITECTURAL DESIGN = création architecturale 
(urb). 

* ARCHITECTURAL FIRM = 
(urb.). 

* ARCHITECTURAL OFFICE = agence d'architecture 
(urb). 

*ARCHITECTURAL REGULATION = ordonnance 
architecturale (urb), 

ARCHITECTURE n. f. 

ARCHITECTURER v. t. 

ARCHITRAVE n. f. 

ARCHITRAVÉE n. f. et adj { 

ARCHITRÉSORIER n. m 

ARCHIVAGE n.m. 

ARCHIVER v. t 

ARCHIVES n, f, pl. Les archives du tribunal. Les Archi- 
ves nationales (administration). 

ARCHIVEUR, EUSE n 

ARCHIVISTE n. 

ARCHIVISTE-PALÉOGRAPHE n. Des archivistes-paléo- 
graphes. 

ARCHIVISTIQUE n. f. 

ARCHIVOLTE n. f. 

ARCHONTAT [-konta] n. m. 

ARCHONTE [-kont7] n.m 

ARÇON n. m. Vider les arçons: des pistolets d'arçon: 
cheval-arçons ou cheval-d'arçons (n. m. inv.). 
ARÇONNER v. t. 

ARC-RAMPANT n. m. Des arcs-rampants. 

ARCTIQUE adj. Les régions DU L'océan Arc- 
tique; l'océan Glacial arctique; l'archipel Arctique. 
* N. m. Les explorateurs de l'Arctique. 

ARCURE n. f. 

ARDÉCHOIS, E adj. et n. 

ARDÉIDÉ n. m 

ARDÉIFORME n. m. 

ARDEMMENT [-daman] adv. 

ARDENNAIS, E [-denè, -nèz'] adj. et n. 

ARDENT, E adj. (qui brûle). La Chambre ardente. + N. 
Le bal des Ardents; le mal des ardents. + HOM. har- 


dant (partic. présent du v. harder : attacher les 
chiens à la harde). 


ARDEUR n. f. 

ARDILLON n. m. 

*ARDITI (ital.) n. m. pl. = corps francs. 

*ARDITO (tal) = avec ardeur. 

ARDOISE n. f. et adj. inv. Des pantalons ardoise. 
ARDOISÉ, E adj. 

ARDOISIER, ÈRE adj. et n. 

ARDU, E adj. 

ARE n. m, (unité de mesure : 3 ares ou 3 a). + HOM. art 
(d'un artiste), arrhes (gage), hart (lien ou corde). 
*AREA — zone, aire. 

*AREA COMMAND = commandement de zone (déf). 
ARÉAGE n. m. 

AREC ou ARÉQUIER n. m. 

ARÉFLEXIE n,. f. 

ARÉIQUE adj. 

ARÉISME [-s-] n. m. 

ARELIGIEUX, EUSE adj 

ARÉNACÉ, E adj. 

ARÉNAVIRUS [-us’] n. m. 

ARÈNE n, f. 

ARÉNICOLE adj. et n. f. 

ARÉNISATION n. f. 

ARÉNOPHILE 4 


agence d'architecture 


ARÉOMÈTRE n.im. (pour la densité des liquides). 
mul Ci Baumé. + Ne pas confondre Fa aéro- 


ARÉOMÉTRIE n. f. 

ARÉOPAGE n. m. Spécialt : l'Aréopage d'Athènes. 
ARÉOSTYLE n. m. 

ARÉQUIER — AREC. 

ARÊTE n. f. (de cube, de poisson). + HOM. arrête (w.). 
ARÊTIER n. m. 

ARÊTIÈRE n. f. et adj, f. 

AREU! inter). 

ARGAN n. m. Des noix d'argan. 

ARGANIER n. m. 

ARGAS [-as7] n. m. 

ARGENT n. m. et adj. inv. Des cheveux argent. —+ ASSsO- 
CIATION. 

ARGENTAGE n. m. 

ARGENTAN ou ARGENTON n. m. (alliage). @& HOM. 


Argentan (ville de l'Orne); Argenton-sur-Creuse 
(ville de l'Indre); argentant, argentons (v.). 
ARGENTÉ, E adj. 

ARGENTER v.t 

ARGENTERIE n. f. 

ARGENTEUR, EUSE n. 

ARGENTIER n.m. Le grand argentier (ministre des 
Finances). 

ARGENTIFÈRE adj. 

ARGENTIMÉTRIE n. . 

ARGENTIN, E adj. Un son argentin; des tangos argen- 
tins. + N. La république Argentine; l'Argentine; les 
Argentins. 

ARGENTIQUE adj. 

ARGENTITE n. {. 

ARGENTON — ARGENTAN. 

ARGENTURE n. f. 

ARGIEN, ENNE adj. et n. 

ARGILACÉ, E adj. 

ARGILE n. f. 

ARGILEUX, EUSE adj. 

ARGILOTHÉRAPIE n. f. 

ARGININE n. f. 

ARGON n. m. 

ARGONAUTE n. m. (mollusque). + HOM. Les Argo- 
nautes (héros mythologiques). 

ARGONIDE n. m. 

ARGOT n. m. — LOUCHERBEM ; VERLAN. 

ARGOTIER n. m. 

ARGOTIQUE adj. 

ARGOTISME [-is-] n. m. 

ARGOTISTE n. 

ARGOULET n. m. 

ARGOUSIER n. m. 

ARGOUSIN [-zin] n. m. 

ARGUER v. 1. Il existe deux verbes arguer. L'un [: d 
qui signifie étirer du métal, a une conjugaison 

lière. Conjug. 4. L'autre est noté ci-après. 

ARGUER ou ARGÜER v. t. dir. et ind. (tirer argument), Ce 
verbe, qu'il soit employé à la 1° ou la 2° Co 
compo a een toujours [! 

l'on choisit la 1"° forme (arguer), traditionnel 

valler à placer Un éme er De me 
suivent le u afin que celui-ci soit toujours entendu : 
Indic. prés. : j'arguë, tu arguës, il arguë, nous 
arguons, vous arguez, ils arguënt. Imparf : j'arguais, 
tu arguais, il arguait, nous arguïons, vous arguïez, ils 
arguaient. Futur : j'arguërai. Passé composé : j'ai 


Si l'on choisit la 2° forme (argüer), la conjugaison est 
régulière, le uw ayant toujours un tréma. Conjug. 4.2" 
ARGUMENT n. m. Être à court d'arguments; tirer argu- 
ment de. 

ARGUMENTAIRE n. m. 

ARGUMENTANT, E n. 

ARGUMENTATEUR, TRICE n. 

ARGUMENTATIF, IVE adj. 

ARGUMENTATION n. f. Ca 
ARGUMENTER v, int. 
ARGUS n.m. L'AI de l'automobile (| 
dique); Le EU CAN + HOM. oi 
mythologie, Argus était un prince qui avait cent yeux. … 
ARGUTIE [-si] n. {. n 
ARGYRASPIDE n. m. * 
ARGYRISME [-is-] n. m. 


ARGYRONËÈTE n. f. 

ARGYROSE nf. 

ARIA n. m. (souci). Avoir bien des arias. € N. {. (air 
musical). Une aria de Bach. 


ARIBOFLAVINOSE n. f. 

ARIDE ad). 

ARIDITÉ n. f. 

ARIÉGEOIS, E adj. et n. 

ARIEN, ENNE [aryin, -yèn'] n. et adj. & HOM. —> ARYEN. 
ARIETTE n. f. 


ARISTOCRATISME [s-] n. m. 

ARISTOLOCHE n. ! 

ARISTOTÉLICIEN, ENNE adj. et n. 

ARISTOTÉLIQUE adj. 

ARISTOTÉLISME [:is-] n. m. 

ARITHMÉTICIEN, ENNE n. 

*ARITHMETIC LOGIC UNIT (ALU) = unité arithmé- 
tique logique (U.AL) (électron.). 

ARITHMÉTIQUE n. f. et adj. 

ARITHMÉTIQUEMENT adv. 

ARITHMOLOGIE n. f. 

ARITHMOMANCIE n. f. 

ARITHMOMANIE n. f. 

ARITHMOMÈTRE n. m. 

ARKOSE n. f. 

ARLEQUIN n. m. (bouffon qui imite Arlequin, person: 


* nage de la comédie italienne). 


ARLEQUINADE n. f. 
ARLÉSIEN, ENNE adj. Une coiffe arlésienne. + N. Un 
Arlésien. 


ARMADA n. (. Des armadas. L'Invincible Armada. 

ARMAGNAC n. m. (eau-de-vie d'Armagnacl). 

ARMAILLI n. m. 

ARMATEUR n. m. 

ARMATOLES n. m. pl. 

ARMATURE n. {. 

pe Ce mot est au pluriel dans les expressions : 
, un fait, un héraut, un maître, un 

niemont, un port d'armes: une fraternité, une 

hache, une une prise, une salle, une suspension, 

une veillée d'armes. Des armes à feu; des armes de 

jet; être en armes. Portez armes! Passer l'arme à 


ARMÉ, g etn.m. M Flag 


aviation, train, 
D da lannanles de liaiandenes, lintondanes 
militaire, l'intendant général (de même 
autres armes ou services). Le musée de l'Armée; 
l'armée rouge (ou l'armée Rouge); l'Armée du Salut; 
la Grande Armée. —+ GRADE. + HOM. armé (adj.; posi- 
tion d'une arme), armer (v.), armet (casque). 
-ARMELINE n. f. 

RMEMENT n. m. 
IN, ENNE adj. Les traditions arméniennes. 
parle l'arménien. — ARMINIEN. 


[SME [is n.m. 


ARMON n. m. 

ARMORIAL, ALE, AUX adj. et n. m. 

ARMORICAIN, E adj. Le Massif armoricain. + N. Cet 
homme est un Armoricain. 

ARMORIER v. t Conjug. 17. 


ARMURIER, ÈRE n. 

A.R.N. sigle m. Acide ribonucléique. 
ARNAQUE n. f. 

ARNAQUER y. t 

ARNAQUEUR n. m. 

ARNEL n, m. déposé inv. 

ARNICA n. m. où f. 

AROBE —+ ARROBE. 

AROÏDÉE ou AROÏDACÉE n. f. 

AROL, AROLE ou AROLLE n. m. 
AROMACHOLOGIE [-ko-] n. 

AROMATE n, m. 

AROMATHÉRAPIE n. {. 

AROMATICIEN, ENNE n. 

AROMATICITÉ n. . 

AROMATIQUE adj. et n. m. 

AROMATISANT, E adj. et n. m. 
AROMATISATION nt 

AROMATISER v. t 

ARÔME nm. (parfum). + HOM. arum (plante). 
ARONDE n. 1. Des assemblages à queue d'aronde. Une 
queue-d'aronde. 

ARPÈGE n. m. 

ARPÉGER v. int. J'arpège, nous arpégeons, j'arpége- 
rai(s). Conjug. 20. 

ARPENT n. m. 

ARPENTAGE n. m. 

ARPENTER v. !. 

ARPENTEUR, EUSE n. et ad). 


ARQUEBUSADE n. f. 

ARQUEBUSE n. f. 

ARQUEBUSIER n. m. 

ARQUER v. L et int. 

ARRACHAGE n. m. 

ARRACHÉ n. m. Des victoires à l'arraché. 
ARRACHE-BOTTES n. m. inv. 

ARRACHE-CLOU n. m. Des arrache-clous. 
ARRACHEMENT n. m. 

ARRACHE-MOYEU n. m. Des arrache-moyeux. 
ARRACHE-PIED (D') loc. adv. 

ARRACHER v. 1. 

ARRACHE-RACINE!{S) n. m. Des arrache-racines. 
ARRACHEUR, EUSE n. 

ARRACHIS n. m. 

ARRACHOIR n. m. 

ARRAISONNEMENT n. m. 

ARRAISONNER v. t. 

ARRANGEABLE adj. 

ARRANGEANT, E adj. 

ARRANGEMENT n. m. 

ARRANGER y. 1 [1 arrangeait. Conjug, 3. 
*ARRANGER = arrangeur (écon.). 

ARRANGEUR, EUSE n. 

*ARRAY = réseau (électron). 

*ARRAY PROCESSOR — processeur vectoriel (inf). 
ARRCO sigle f. Association des régimes de retraite 
complémentaire. 

ARRENTER v. t. 
ARRÉRAGER v. int et pr. Les factures se sont arréragées. 
ARRÉRAGES n. m. pl. 

ARRESTATION n. {. 

*ARRESTER HOOK = crosse d'arrêt (déf). 

ARRÊT n.m. Un temps d'arrêt; mandat d'arrêt; mai- 
son d'arrêt; être aux arrêts; tomber en arrêt; chien 
d'arrêt: arrêts par intermittence; une saisie-arrêt. 
+ HOM. haret (chat sauvage). 

ARRÊTÉ, E adj. et n. m. 

ARRÊTE-BŒUF n, m. inv. 

ARRÊTER v. L et int. 

ARRÊTISTE n. 

ARRÊTOIR n. m. 

ARRHES [ar] n. f. pl. & HOM. —> ART. 


ARRIÉRATION 


ARRIÉRATION n. f. 

ARRIÈRE préfixe inv. suivi d’un trait d'union. Dans son 
arrière-boutique, la fleuriste cultivait des arrière-pen- 
sées (R. Fallet). + N. variable. L'arrière du train; proté- 
ger ses arrières; les arrières d'une équipe sportive; des 
arrières gauche; des arrières droit. * Adv. Aller en 
arrière. + Adj. inv. Des roues arrière, des feux arrière. 
Abrév. : AR (les freins AR). 

ARRIÉRÉ, E adj. et n. m. 

ARRIÈRE-BAN n. m. Des arrière-bans. — BAN. 
ARRIÈRE-BEC n. m. Des arrière-becs. 
ARRIÈRE-BOUCHE n. {. Des arrière-bouches. 
ARRIÈRE-BOUTIQUE n. {. Des arrière-boutiques. 
ARRIÈRE-CENTRE n. m. Des arrières-centres. 
ARRIÈRE-CERVEAU n. m. Des arrière-cerveaux. 
ARRIÈRE-CHŒUR [eur] n. m. Des arrière-chœurs. 
ARRIÈRE-CORPS n. m. inv. 

ARRIÈRE-COUR n. f. Des arrière-cours. 
ARRIÈRE-COUSIN, E n. Des arrière-cousins; des 
arrière-cousines. 

ARRIÈRE-CUISINE n. f. Des arrière-cuisines. 
ARRIÈRE-FAIX n. m. inv. 

ARRIÈRE-FLEUR n. f. Des arrière-fleurs. 
ARRIÈRE-FOND n. m. Des arrière-fonds. 
ARRIÈRE-GARDE n. {. Des arrière-gardes. 
ARRIÈRE-GORGE n. f. Des arnière-gorges. 
ARRIÈRE-GOÛT n. m. Des arrière-goûts. 
ARRIÈRE-GRAND-MÈRE n. {. Des arrière-grand(s)- 
-mères. 

ARRIÈRE-GRAND-ONCLE n. m. Des arrière-grands- 
oncles. 

ARRIÈRE-GRAND-PÈRE n.m. Des arrière-grands- 
-pères. 

ARRIÈRE-GRANDS-PARENTS n. m. pl 
ARRIÈRE-GRAND-TANTE n. . Des arrière-grand(s)- 
-tantes. 

ARRIÈRE-MAIN n. . Des arrière-mains. 
ARRIÈRE-NEVEU n. m. Des arrière-neveux. 
ARRIÈRE-NIÈCE n. f. Des arrière-nièces. 
ARRIÈRE-PAYS n. m. inv. 

ARRIÈRE-PENSÉE n. {. Des arrière-pensées. 

DRRÉRE RTE COUSIN n. m. Des arrière-petits-cou- 
sins. 

ARRIÈRE-PETITE-COUSINE n. f. Des arrière-petites- 
-COuSines. 

ARRIÈRE-PETITE-FILLE n. {. Des arrière-petites-filles. 
ARRIÈRE-PETIT-FILS n. m. Des arrière-petits-fils. 
ARRIÈRE-PETIT-NEVEU n.m. Des arrière-petits- 
neveux. 

ARRIÈRE-PETITE-NIÈCE n. (. Des arrière-petites-nièces. 
ARRIÈRE-PETITS-ENFANTS n. m. pl. 

ARRIÈRE-PLAN n. m. Des arrière-plans. 
ARRIÈRE-POINT n. m. Des arrière-points. 
ARRIÈRE-PORT n. m. Des arrière-ports. 

ARRIÉRER v. t. J'arrière, nous arriérons, j'arriérerai(s). 
Conjug. 10 


LEXIQUE DES ARTS MARTIAUX 


aïki-budo gya-kutsuki 
aïkido hachimaki 
aïkidoka hakama 
aïki-jutsu hojoundo 
apkido hsing-i 
atémi iaï-do 
bo-jutsu ippon 
bokuto jeet kune do 
budo jiu-jitsu 
bushido-karaté judo 

chi judogi 

dan judoka 

do kama 

dojo karaté 
dosha karatéka 
êku kata 
eskrima katana 


ARRIÈRE-SAISON n. f. Des arrière-saisons. 


ARRIÈRE-TRAIN n. m. Des arrière-trains. 
ARRIÈRE-VASSAL n. m. Des arrière-vassaux. 
ARRIÈRE-VOUSSURE n. f. Des arrière-voussures. 
ARRIMAGE n. m. 

ARRIMER v. t 

ARRIMEUR n. m. 

ARRISER — ARISER 

ARRIVAGE n. m. 

ARRIVANT, E n. 

ARRIVÉ, E n. f. et ad). 

ARRIVER v. int. Les malheurs qui vous sont arrivés. 
ARRIVISME {is-] n.m. 


ARROGANT, E adj. et n. 
ARROGER (S') v. pr. Élle s'arrogea. Conjug. 3. Accord 
du partic. passé —+ PARTICIPE PASSÉ IV, À, æ. 


ARROI n. m. Ils arrivent en grand arroi. 
ARRONDIL, E adj. et n. m. 

ARRONDIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
ARRONDISSAGE n. m. 
ARRONDISSEMENT n. m. 
ARRONDISSEUR n. m. 

ARRONDISSURE n. f, 


ARROSEUR, EUSE adj. et n. 
ARROSOIR n. m. 

ARROW-ROOT {arorout’] n, m. Des arrow-roots. 
ARROYO [aro-yo] n. m. Des arroyos. 
ARS [{ars’] n. m. 

ARSENAL n. m. Des arsenaux. 
ARSÉNIATE n. m. 

ARSENIC n. m. 

ARSENICAL, ALE, AUX adj. 
ARSÉNIÉ, E adj. 

ARSÉNIEUX, EUSE adj. 
ARSÉNIQUE adj. 


+ ARSIS fs’) (grec) n. 1. = levé. 
ARSONVALISATION (D) n. !. — DARSONVALISATION. 
ARSOUILLE n. et adj. 


ken 
kendo 
kendogi 
kendoka 
kenpo 
kiaï 
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ART n.m. Le musée d'Art moderne; l'Académie des 
beaux-arts; une école des beaux-arts; l'École des 
beaux-arts (celle de Paris). Pour cette dernière, abs. : 


à 
AE 
| 


ARTÉRIOSCLÉREUX, EUSE ad). 

ARTÉRIOSCLÉROSE n. f. (durcissement des artères), 

+ Ne pas confondre avec athérosclérose (durcisse- 

ment et dégénérescence interne des artères). 

ARTÉRIOTOMIE n. f. 

ARTÉRIOVEINEUX, EUSE adj. 

ARTÉRITE n. {, (inflammation d'une artère). + Ne pas 

confondre avec arthrite (inflammation d'une arti- 

culation). 

ARTÉRITIQUE adj. et n. 

ARTÉSIEN, ENNE adj. Un puits artésien. + N. Une Arté 

sienne venue tout droit de l'Artois. 

ARTHRALGIE n. {. 

ARTHRITE n. {. — ARTÉRITE. 

ARTHRITIQUE adj. et n. 

ARTHRITISME [-is-] n. m, 

ARTHRODÈSE n. f. 

ARTHRODIE n. t. 

ARTHROGRAPHIE n, f. 

ARTHROGRYPOSE n. f. 

ARTHROPATHIE n. {. 

ARTHROPHYTE n. f. 

ARTHROPLASTIE n. {. 

ARTHROPODE n. m. 

ARTHROSCOPIE n. {. 

ARTHROSE nf. 

ARTHROSIQUE adj. 

ARTICHAUT n. m. Des artichauts. 

ARTICHAUTIÈRE n. 

ARTICLE n. m. Des articles de foi; des articles de pape- 

terie. Des articles de journal/de journaux (selon le 

sens). — tableau p. suiv. 

ARTICULAIRE adj. 

ARTICULATEUR n. m. 

ARTICULATION n. f. 

ARTICULATOIRE adj. 

ARTICULÉ, E adj. et n. m. 

ARTICULER v. t. 

ARTICULET n. m. 

ARTIFICE n. m. Un feu d'artifice, des feux d'artifice. Il 
‘artifices séduire. 


| 
| 
| 


ASIC 


ARTS ET MÉTIERS loc. m. Une école d'arts et métiers. 

L'École des arts et métiers (celle de Paris); pour cette 

dernière, abs. : les Arts et Métiers. Le Conservatoire 

national des arts et métiers. Un Gadz'arts. 

*ARTWORK = document (aud.). 

ARUM [-rom'] n. m. Des arums. & HOM. — ARÔME. 

ARUSPICE —+ HARUSPICE. 

ARYEN, ENNE adj. Une ethnie aryenne. + N. Les pre- 

miers Aryens peuplaient l'Inde. + HOM. arien (partisan 

de l'arianisme). 

ARYLAMINE n. {. 

ARYLE n. m. 

ARYTÉNOÏDE n. m. et ad), 

ARYTHMIE n. |. 

ARYTHMIQUE adj. 

AS {as] nm. (champion; carte à jouer). + HOM. asse 

(résine). + Homographe hétérophone : tu @s [a] de la 

chance (v. avoir). 

ASA Sigle de “American standard association. 

tème de mesure de sensibilités photographiques. 

ASA-FŒTIDA ou ASSA-FŒTIDA [-fé-] n. !. inv. Nommée 

aussi ase (ou asse) fétide. 

ASANA n. f. 

ASBESTE n. |. 

ASBESTOSE n. { 

ASCARIDE ou ASCARIS [-is'] n. m. (ver parasite de 

l'homme). + Ne pas confondre avec askari (celui qui 

accompagne une Caravane en Afrique orientale). 

ASCARIDÉ n. m. 

ASCARIDIOSE n. f, 

ASCARITE n. {. 

ASCENDANCE n. ! 

ASCENDANT, E adj. et n. 

*ASCENDING NODE = nœud ascendant (spat.). 

ASCENSEUR n. m. 

ASCENSEUR-DESCENSEUR n. m. Des ascenseurs-des- 

censeurs. 

ASCENSION n. !. Une ascension en montagne. La fête 
ü de l'Ascension. 

ASCENSIONNEL, ELLE adj. 

ASCENSIONNER v. L 

ASCENSIONNISTE n. 

ASCÈSE n. f. 

ASCÈTE n. (qui mène une vie austère). + HOM. assette 

(outil de couvreur). 

ASCÉTIQUE adj. + HOM. — ACÉTIQUE. 

ASCÉTISME |-is-] n. m. 

ASCIDIE n. f. 

ASCITE n. {. 

ASCITIQUE adj. 

ASCLÉPIADACÉE n. f. 

ASCLÉPIADE adj. Un vers asclépiade. + N. m. Un asclé- 

piade (vers grec); le poète Asclépiade. + N. 1. Une 

asclépiade (plante). 

ASCLÉPIAS n. m. où ASCLÉPIADE n. !. 

ASCOMYCÈTE n. m. 

ASCORBIQUE adi. 

ASCOSPORE n. f. 

ASDIC n. m. 

ASE ou ASSE n. f. (autre nom de l'asa-fœtida), + HOM. 

— HASE; AS. 

A.S.E. sigle f. Agence spatiale européenne. 

ASELLE n. m. 

ASÉMANTIQUE [asé-] adj. 

ASEPSIE [asèp-] n. { 

ASEPTIQUE [asèp-] adj. 

ASEPTISATION [asèp-] n. f. 

ASEPTISÉ, E [asèp-] adj. 

ASEPTISER [asèp-] v. t. 

ASEPTISEUR [asèp-] n. m. 

ASEXUÉ, E {asèk-] adj. 

ASHKÉNAZE [ach-] adj. et n. (juif d'Europe centrale). En 

hébreu : ashkenazi (pl : ashkenazim). —+ SÉFARADE. 

ASHRAM [achram'] n. m. 

ASIADOLLAR n. m. 

ASIAGO n. m. 

ASIALIE n. f. 

ASIATE adj. Une apparence asiate. + N. Un Asiate. 

ASIATIQUE adj. Des fruits asiatiques. + N. Une Asia- 

tique. 

*ASIC (“application specific integrated circuit) = cir- 

cuit intégré spécifique. — *UsIC. 


En grammaire, les articles se placent devant un nom commun (rarement 
devant un nom propre). Il y a toujours accord entre le nom et l'article, en 
genre et en nombre. Il est possible d'interposer un adjectif entre l'article 
et le nom (le grand ouvrage). On distingue : 


1° articles définis simples : Le, la, les 
contractés : au, aux, du, des 


2° articles indéfinis : un, une, des, de 


3° articles partitifs simples : de la, des, de 
contracté : du 

Les articles définis contractés sont à la fois 

prépositions et articles (au = à le; aux = à les; 

du = de le; des = de les). Je vais à la gare 

et au marché. Mariage de la trapéziste et du 

clown. 


Les articles indéfinis de, des se reconnaissent 
au fait qu'on pourrait les remplacer par un ou 
une. Il n'achètera pas de bateau. Je mange de 


LES ARTICLES 


bons haricots. 


ASIE n. f. Asie centrale; Asie du Sud-Est: Asie 


Mineure. 

ASIENTO fazyèn’-] n. m 

ASILAIRE adj. 

ASILE n.m 

ASINIEN, ENNE [azi-] ad. 

ASKARI n, m. —+ ASCARIDE. 

*ASKING PRICE = prix demandé (écon.). 
ASOCIAL, ALE, AUX [aso:] adj. 
ASOCIALITÉ [aso-] n. 
ASOMATOGNOSIE [{aso-g'nozi] n. 
ASPARAGINE n, f. 

ASPARAGUS ([-gus'] n. m. inv. 
ASPARTAME où ASPARTAM [{-am'] n. m. 
ASPARTIQUE adj. 

ASPE ou ASPLE n. m. 

ASPECT [-pé] n. m. 

ASPERGE n. { 

ASPERGER v.t [1 aspergeait. Conjug. 3. 
ASPERGÈS [-ès!] n. m. 

ASPERGILLE ou ASPERGILLUS [-us'] n. m. 
ASPERGILLINE n. f. 

ASPERGILLOSE n. f. 

ASPERGILLUS —+ ASPERGILLE. 
ASPÉRITÉ n. f. 

ASPERMATISME [-is-] n. m. 

ASPERME adj. 

ASPERMIE n. f. 

ASPERSEUR n. m. 

ASPERSION n. f. $ 
ASPERSOIR n. m. 

ASPHALTAGE n. m. 

ASPHALTE n. m. 

ASPHALTER v. t. 

ASPHALTIER n. m. 

ASPHALTITE n. m. 

ASPHÉRIQUE adj. et n. m. 

ASPHODÈLE n. m. 

ASPHYXIANT, E [-fiksyan] adj. 
ASPHYXIE [-fiksi] n. f. 

ASPHYXIÉ, E [-fiksyé] adj. et n, 
ASPHYXIER [-fiksyé] v.  Conjug. 17. 
ASPIC n. m. 

ASPIDISTRA n. m. Des aspidistras. 
ASPIRAIL n. m. Des aspiraux. 
ASPIRANT, E adj. et n. 

ASPIRATEUR n. m. 


Les articles partitifs indiquent une partie, une 
portion de quelque chose. Prends de la confi- 
ture et du raisin. 

Pour l'emploi de l'article devant un nom 
propre —+ MAJUSCULE B, 9°. 


On écrira : Les xIX° et xx° siècles; le xIx° et le 
xx° siècle; le seigneur et maître (c'est la même 
personne); les père et mère de l'enfant (ce sont 
deux personnes); les langues grecque et latine; 
ouvert les vendredis et samedis; ouvert les ven- 
dredi et samedi de chaque semaine (l n'y a 
qu'un vendredi, qu'un samedi dans la 
semaine). 

Les articles Le, la, de s'élident en !’, d’ devant 
une voyelle ou un h muet. 


ASPIRATION n. {. 


ASPIRATION DU H 


En français, les lettres initiales h et y 
peuvent être aspirées. La dénomination « h 
aspiré » n'est pas heureuse, car il s'agit en 
réalité d'un «h de retenue ». Cette parti- 
cularité interdit la liaison (un hareng ne doit 
jamais se dire « un naran ») et interdit l'éli- 
sion (on ne doit jamais dire ou écrire 
« l'hareng »). Voir à la lettre H pour les mots 
les plus fréquemment fautifs dans ce 
domaine. Les mots avec h aspiré sont pré- 
cédés de la barre oblique, à leur ordre 
alphabétique, dans ce dictionnaire. — ÉLI- 
SION; HIATUS ; Y. 


ASPIRATOIRE ad) 
ASPIRÉ, E adj. et n. 

ASPIRER v. t. 

ASPIRINE n. f. Nom commun en France, mais déposé 
dans certains autres pays. 

ASPIRO-BATTEUR n. m. Des aspiro-batteurs. 

ASPLE — ASPE. 

ASPLÉNIUM {-nyom'] n. m. Des aspléniums. 

ASPRE n. m. (monnaie turque). + N. f. (colline, dans le 
Roussillon). 

ASPRO n. m. déposé inv. 

ASQUE n. m. 

ASSA-FŒTIDA — ASA-FŒTIDA. 

ASSAGIR v. & du 2° gr. Conjug. 24. " 
ASSAGISSEMENT n. m. 

*ASSAI (ital.) adv. = très. 

ASSAILLANT, E adj. et n. 

ASSAILLIR v. t. Conjug. 29. 

ASSAINIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 

ASSAINISSEMENT n. m. 

ASSAINISSEUR n. m. 

ASSAISONNEMENT n. m. 

ASSAISONNER v. t. 

ASSAMAIS adj. et n. (de l'Assam). 

ASSARMENTER v. t — ASSERMENTER. 

ASSASSIN, E n. m. et adj. 

ASSASSINAT [-na] n. m. 

ASSASSINER v. t. 
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ASSAUT n. m. (attaque). ILs font assaut d'esprit. + HOM. 
asseau (marteau) 


ASSAVOIR v. t N'est usité que dans la locution faire 
assavoir. 

ASSE — ASE. 

ASSEAU n.m. ou ASSETTE n { Des asseaux. + HOM. 
— ASSAUT. 


ASSÈCHEMENT n. m. 

ASSÉCHER v. t J'assèche, nous asséchons, j'asséche- 
rai(s). Conjug. 10. 

ASSEDIC sigle t. Association pour l'emploi dans 
l'industrie et le commerce. 


Assemblées ecclésiastiques ; concile, conclave, 


consistoire, synode. 
Assemblées RontnenentaIes. 1° Françaises 
actuelles : mp nationale, le Sénat ou Haute 


Françaises 

aan : constituante te (abs re Consti- 
tuante), l'Asse législative (abs. gislative), 
la Convention, le Conseil des Anciens, le Conseil des 
Cing-Cents, le Tribunat, le Corps législatif, la 

re des pairs, la Chambre des députés, la 
Re Er représentants, le Conseil de l'Union 
d'Agsemt , le Conseil de la 


Reno (Allemagne), des 
Sénat formant le Congrès, Cour suprême (États- 
Unis), Chambre des communes et Chambre des 
lords (Grande-Bretagne), Chambre du pe peuple {nde), 
ur du peuple (Libye), Conseil des États et 
pen (Suisse), Choura ), Cortes 
), Diète er Pologne), Douma (Rus- 
néraux (Pays-Bas), Knesset (Israël), Maj- 
le), Soviet suprême (U.RS.S,), 
Caron. Norvège); Congrès, Parlement et Chambre 
es représentants (en divers États). 
ASSEMBLER v. !. 
… ASSEMBLEUR, EUSE n. 
*ASSEMBLY = assemblage, montage (électron). 
*ASSEMBLY BUILDING = hall d'assemblage (spat.). 
-ASSENER ou ASSÉNER v. L S'il est employé à la 
1° forme, traditionnelle, ce verbe n'a pas d'accent à 
l'infinitif. L'accent 


ENTER v. t. (faire prêter serment). + Ne pas 
e avec assarmenter (enlever les sarments 


E . E adj. etn. 
R v. 1 J'assiège, nous assiégeons, j'assiége- 
. Conjug. 20. 


ASSIETTE n. f. 

ASSIETTÉE n. {. 

ASSIGNABLE adj. 

ASSIGNAT [-gna] n. m. 

ASSIGNATION n. {. 

ASSIGNER v. t Les buts que nous nous sommes assi- 


*ASSIGNMENT = transfert (écon.). 
ASSIMILABLE adj. 

ASSIMILATEUR, TRICE adj. 
ASSIMILATION n. £ 
ASSIMILATIONNISTE adj. et n 
ASSIMILÉ, E n. 

ASSIMILER y. L 

ASSIS, E adj. + N. 1. La cour d'assises. 
ASSISTANAT {-na} n. m. 

ASSISTANCE n. {. L'Assistance publique. 
ASSISTANT, E adj. et n. 

ASSISTÉ, E adj, etn. 


* ASSISTER v. int et L 


ASSOCIATIF, IVE ad), 

ASSOCIATION n. f. Une association; l'Association des 
anciens élèves de l'E.C.A (raison sociale). Des asso- 
ciations à but non lucratif. —+ tableau p. suiv. 
ASSOCIATIONNISME [-is-} n. m. 


ASSOCIÉ, E adj et n. 

ASSOCIER v. 1 Conjug. 17. 
ASSOIFFÉ, E adj. 

ASSOIFFER v. L 

ASSOLEMENT n. m. 

ASSOLER v. t 

ASSOMBRIR v. 1. du 2° gr. Conjug. 24. 
ASSOMBRISSEMENT nm 


ASSOMMEUR, EUSE n. 

ASSOMMOIR n. m. 

ASSOMPTION [-syon) n. !, La fête de l'Assomption. Cet 
artiste a peint une assomption. 
ASSOMPTIONNISTE n. m. et adj. —+ RELIGIEUX. 
ASSONANCE n. f. 

ASSONANCÉ, E adj. 

ASSONANT, E ad. 

ASSONER v. int 

ASSORTT, E adj, Des hors-d'œuvre assortis. 
ASSORTIMENT n. m. 

ASSORTIR v. !. du 2° gr. Conjug. 24. 
ASSOUPI, E adj. 

ASSOUPIR v. L du 2° gr. Conjug. 24. 
ASSOUPISSEMENT n. m. 

ASSOUPLIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
ASSOUPLISSANT n. m. 
ASSOUPLISSEMENT n. m. 

ASSOURDIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
ASSOURDISSANT, E adj 
ASSOURDISSEMENT n. m. 

ASSOUVIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 


ASSUJETTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

ASSUJETTISSANT, E adj. 

ASSUJETTISSEMENT n. m. 

ASSUMER v. L 

ASSURABLE adj. 

ASSURAGE n. m. 

ASSURANCE n. f. Une assurance vie, des assurances 

vie; une compagnie d'assurances; une société de 

réassurance; une ue; une assu- 

rance tous risques; une société d'assurance mutuelle; 

la coassurance. Les assurances sociales. Des assu- 

rances maladie, frontière, crédit, prospection, vieil- 

lesse. — CORRESPONDANCE C. 

ASSURANCE-CRÉDIT n. f. Des assurances-crédits. 

ASSURÉ, E adj. et n. 
ASSURÉMENT adj. 

ASSURER +. 1. int. et pr. Elle s'est assurée de la véracité 

de cette nouvelle. Ils se sont assurés que tous étaient 

partis. Cas où le complément d'objet direct est placé 

après le ipe passé : Elle s'est assuré des res- 

sources. Ëlles se sont mutuellement assuré qu'elles ne 

se nuiraient pas. — PARTICIPE PASSÉ IV, E. 


ASSUREUR 


ASSOCIATION DE MOTS ABRÉGÉS EN -O 
On associe quelquefois deux mots en terminant le premier par un © suivi 
d'un trait d'union pour former un nom composé (les Anglo-Saxons) ou un 


adjectif composé (les relations gréco-turques). Il est, en général, facile 
d'écrire le premier élément (franco-, serbo-, égypto-), mais certains mots 


font exception : 
africain : afro- 
agricole : agro- 
allemand : germano- 
américain : américano- 
autrichien : austro- 
bolivien : boliviano- 
brésilien : brasilo- 
chinois : sino- 
communiste : communo- 
cubain : cubano- 
espagnol : hispano- 
européen : euro- 
finlandais : finno- 
gaulois : gallo- 
héroïque : héroï- 
hongrois : hungaro- 


De manière analogue, on se sert pour les alliages de métaux des mots suivants : 


aluminium : alumino- 
argent : argyro- 

cuivre : cupro-, chalco- 
étain : stanno- 


ASSUREUR, EUSE n. 

ASSUREUR-CONSEIL, ASSUREUSE-CONSEIL n. Des 
assureurs-conseils, assureuses-conseils. 
ASSYRIEN, ENNE adj. L'art assyrien. + N. Les Assy- 
riens. 

ASSYRIOLOGIE n. f. 

ASSYRIOLOGUE n. 

ASTABLE adj. et n. m. 

ASTASIE n. f. 

ASTATE n. m. 

ASTATIQUE adj. 

ASTÉISME [-s-] n. m. 

ASTÉNOPIE n. {. 

ASTER [-tèr'] n.m 

ASTÉRÉOGNOSIE [-g'nozi] n. f. 

ASTÉRIDE n.m. 

ASTÉRIE n, f. (étoile de mer). 

ASTÉRISME [-s-] n. m 

ASTÉRISQUE n. m. 


L'ASTÉRISQUE 


Ce signe en étoile peut se placer : 


- 1° en appel de note, seul ou entre paren- 
thèses. Dans ce cas, il ne faut pas dépasser 
trois appels (*) (**) (***) par page; 

2° en remplacement de lettres d'un nom 


on le fait avec des points. Il rencontra : 
M. X***. 


3° seul ou en triangle au milieu d’une ligne 
pour séparer deux parties d’un texte. Dans 


jamais être en bas de page. 


ASTÉROÏDE F3 m. 
ASTHÉNIE [asté-] n. f. 
ASTHÉNIQUE [asté-] adj. et n. 


propre pour préserver l'anonymat, comme : 


cet emploi, les astérisques ne doivent 


- japonais : nippo- 


juif : judéo- 
neigeux : nivo- k 
noir : négro- “ 
normand : n0rmanno- ñ 


prepa: 


ASTHÉNOSPHÈRE [asténosfèr'] n. 1. 
ASTHÉNOZOOSPERMIE n. f. 

ASTHMATIQUE [asma-] adj. et n. 

ASTHME [{asm'] n. m. 

ASTI n. m. Une bouteille d'asti provenant de la région 
d'Asti. Des astis muscats. 

ASTICOT [-ko] n.m. 

ASTICOTER v. t 

ASTIGMATE adj. et n. 

ASTIGMATISME [:is-] n. m. 

ASTILBE n. f. 

ASTIQUAGE n. m. 

ASTIQUER v. t 

ASTRAGALE n. m. 

ASTRAKAN n.m. + HOM. Astrakhan (ville russe). 
ASTRAL, ALE, AUX adj. 

ASTRE n. m. 

ASTREIGNANT, E adj. 

ASTREINDRE v. t Conjug. 31. Elle s'est astreinte. 
ASTREINTE n. f. 

ASTRINGENCE n. f. 

ASTRINGENT, E adj, et n. 

*ASTRIONICS = électronique spatiale. 
ASTROBIOLOGIE n. f. 

ASTROBLÈME n. m. “ 
ASTROFILMOGRAPHIE n. f. 

ASTROGRAPHE n. m. 

ASTROLABE n. m. 

ASTROLÂTRIE n. f. 

ASTROLOGIE n. f. 

ASTROLOGIQUE adj. 

ASTROLOGUE n. 

ASTROMÉTRIE n. f. 

ASTROMÉTRIQUE adj. 

ASTROMÉTRISTE n. 

*ASTRONAUT = astronaute. 

ASTRONAUTE n. Nom donné aux États-Unis à un 
voyageur de l'espace. Il est appelé cosmonaute en 
Russie et spationaute en France. 
ASTRONAUTICIEN, ENNE n. et adj. 

*ASTRONAUTICS = astronautique, spationautique. 
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ASTRONAUTIQUE n. f. 

LEXIQUE : fusée, sonde, satellite artificiel, navette, 
cabine, station orbitale, vaisseau cosmique. Pro- 
grammes Mercury, Gemini, Apollo, Skylab (É-U.); 

Voskhod, Soyouz, Saliout (U. RS. S.). Titan, Saturn, 
Scout, Delta, Ariane, PR Spoutnik, 
Vostok, Mir, Cosmos, Explorer. V: ioneer, 
Discoverer, SPOT, TDF 1, CM Telstar, Venera, 
Vega, Mariner, Zond, Spacelab, Voyager. Navettes 
Challenger, Columbia, Discovery, Atlantis, Hermès. 
ASTRONEF n. m. 

ASTRONOME n. 

ASTRONOMIE n. {. 

ASTRONOMIQUE adj. 

ASTRONOMIQUEMENT adv. 

ASTROPHOTOGRAPHIE n. {. 

ASTROPHYSICIEN, ENNE n. 

ASTROPHYSIQUE n. 

ASTROPORT n. f. 

ASTROSONDE [{-sond'} n. {. 

ASTUCE n. f. 

ASTUCIEUSEMENT adv. 

ASTUCIEUX, EUSE adj. 

ASYMBOLIE n. {. 

ASYMÉTRIE n. !. 

ASYMÉTRIQUE ad) 

ASYMPTOTE n. f 

ASYMPTOTIQUE adj. 

ASYNCHRONE [{-kron] adj. 

ASYNCHRONISME ({-kronis-] n. m. 

ASYNDÈTE nf, 

ASYNERGIE n. f. 

ASYSTOLIE nf. 

ATACA + ATOCA. 

ATARAXIE n. f. 

ATARAXIQUE adj. 

ATAVIQUE adj. 

ATAVISME [s-] n. m. 

ATAXIE n. !. L'ataxie locomotrice. L'ataxie de Fried- 


ATAXIQUE adj. et n. 

ATCHOUM! inter). 

ATÈLE n. m. (singe). + HOM. — ATTELLE. 
ATÉLECTASIE n. {. 

ATELIER n. m. Des ateliers de production. Les ateliers 
nationaux (1848). 

ATELLANES n. {. pl. 

ATÉMI n. m. 

*A TEMPERA (lat) = à la détrempe. Peindre a tempera. 
*A TEMPO (ital.) = en mesure. 

ATEMPOREL, ELLE adj. 

ATÉRIEN, ENNE n. m. et adj. 

ATERMOIEMENT n. m. 

ATERMOYER v. int Conjug. 6. 

ATHANÉE n. m. 

ATHANOR n. m. 

ATHÉE adj. et n. & HOM. — HATER. 

ATHÉISME [{s-] n. m. 

ATHÉMATIQUE adj. 

ATHÉNÉE n. m. 

ATHÉNIEN, ENNE adj. Les temples athéniens. + N. Une 
Athénienne (d'Athènes). 


ATHERMANE adj. 
*ATHERMANOUS = athermane. 
ATHERMIQUE ad. 
ATHÉROMATEUX, EUSE adj. 
ATHÉROME n. m. 


ATHÉROSCLÉROSE n. f. — ARTÉRIOSCLÉROSE. 
ATHÉTOSE n. f. 
ATHÉTOSIQUE adj. 

ATHLÈTE n. 


ATHLÉTIQUE adj. 
ATHLÉTISME [-s-] n. m. 
*AT HOME = chez soi 


ATLANTIQUE n. L'Atlantique. Le traité (ou porte 
FAnoneaue Nord + Adj. Proc Adams Le Parts 
atlantique. Les rivages atlantiques. 


ATTEINTE 


ATLANTISME [-is-] n.m. 

ATLANTISTE n. et adj. 

ATLANTOSAURE n. m. 

ATLAS n. m. (recueil de cartes). + HOM. Atlas (divinité 
mythologique ; chaîne de montagnes). 
A.T.M. (asynchrone transfer mode) = 
transfert asynchrone. 

ATMAN n, m. 

ATMOSPHÈRE n. f. Une pression de 6 atmosphères ou 
6 am. 

ATMOSPHÉRIQUE ad). 

ATOCA ou ATACA n.m. 

ATOCATIÈRE n. f, 

ATOLL n, m. 

ATOME n. m. 

ATOME-GRAMME n. m. Des atomes-grammes. 
ATOMICIEN, ENNE ad). et n. 

ATOMICITÉ n. f. 

ATOMICRON n. m. 

ATOMIQUE adj, Physique atomique —+ PARTICULE. 
ATOMISATION n. {. 

ATOMISÉ. E adj. et n. 

ATOMISER v.t 

ATOMISEUR n. m. 

ATOMISME [-is-] n.m. 

ATOMISTE n. et adj. 

ATOMISTIQUE adj. et n. f. 

ATONAL, ALE, AUX adj 

ATONALITÉ n. ! 

ATONE adj. 

ATONIE n. {. 

ATONIQUE ad. 

ATOURS n. m. pl. De beaux atours. Le singulier ne sub- 
siste que dans l'expression dame d'atour. 

ATOUT n. m. 

ATOXIQUE adj 

A.T.P. sigle {. Adénosine triphosphate. 

ATRABILAIRE ad). et n. 

ATRABILE n. {. 


mode de 


-ÂTRE, -IATRE Ne pas confondre ces deux 
suffixes : 

-âtre vient du suffixe péjoratif latin -aster : 
bellâtre, saumäâtre, verdâtre... 

-iatre vient du grec iatros (médecin) : 
pédiatre, psychiatre, phoniatre... 


ÂTRE n. m 

ATRÉSIE n. 

ATRIAU n. m. Des atriaux. 

ÂTRIER n. m. 

ATRIUM Et n.m. Des atriums. 


ATROPHIÉ, E adj. 

ATROPHIER v. et pr. Conjug. 17. 
ATROPINE n. f. 

ATTABLER (S') v. pr. ls se sont attablés. 
ATTACHANT, E ad. 

ATTACHE n. f, Des ports d'attache. 
ATTACHÉ, E n. Des attachés d'ambassade; des atta- 
chées de presse. 

*ATTACHÉ-CASE [-kèz'] n. m. = mallette, valisette, 
porte-documents. Des attachés-cases. 
ATTACHEMENT n. m. 

*ATTACHMENT = attache (méd.). 
ATTACHER v. t. et int Elle s'est attachée à. 
ATTAGÈNE n. m. 

ATTAQUABLE adj. 

ATTAQUANT, E adj. et n. 

ATTAQUE n. f. Ils sont d'attaque. 
ATTAQUER v. t. /ls se sont attaqués à. 
ATTARDÉ, E adj, et n. 

ATTARDER (S') v. pr. Elles se sont attardées. 
ATTEIGNABLE ad). 

ATTEINDRE v. t. Conjug. 31. 

ATTEINT, E adj. 


ATTELAGE 


ATTELAGE n. m. 

ATTELER v. t. J'attelle, nous attelons, j'attellerai(s). 

Conijug. 13. 

ATTELLE n. f. (pièce de bois). + HOM. il aftelle (v.), atèle 

(singe). 

ATTELLOIRE n. f. 

ATTENANT, E ad. 

ATTENDRE v.t Conjug. 67. Ils s'étaient attendus (à ce) 

que tu viennes. — ATTENDU. + HOM. attend(s) et 

hâtant (v. hâter). 

ATTENDRIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

ATTENDRISSANT, E adj. 

ATTENDRISSEMENT n. m 

ATTENDRISSEUR n. m. 

ATTENDU partc. passé. Nous t'avons attendu. Attendue 

depuis longtemps, notre cousine arrive enfin. + Prép. 
précédant le nom (étant donné). Attendu ces raisons, 

je me rends à votre demande. * N.m. Les attendus 

d'une requête. + Élément de loc. conj. Elle ne suit 

plus ce régime, attendu qu'elle est guérie. 

ATTENIR v,. int. Conjug. 76. 

ATTENTAT [{:ta] n. m. 

ATTENTATOIRE adj. 

ATTENTE n. { 

ATTENTER v. 1. ind. 

ATTENTIF, IVE adj. 

ATTENTION n. t. Ils prêtent attention. + Inter. Atten- 
tion! + Homographes hétérophones : des attentions [-syon]; 
nous attentions [-tyon] (v. attenter). 

ATTENTIONNÉ, E adj 

ATTENTISME [-s-] n. m. 

ATTENTISTE adj. et n 

ATTENTIVEMENT adv 

ATTÉNUANT, E adj. 

ATTÉNUATEUR n. m, 

ATTÉNUATION n. { 

PR DUR EON = affaiblissement, atténuation (télé- 
com. 

*ATTENUATOR = atténuateur (génét.). 

ATTÉNUÉ, E adj. 

ATTÉNUER v. t. Conjug. 18. 

ATTERRAGE n. m. 

ATTERRANT, E adj. 

ATTERRER v. t. 

ATTERRIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

ATTERRISSAGE n. m 

ATTERRISSEMENT n. m. 

ATTESTATION n. f. 

ATTESTÉ, E ad). 

ATTESTER v. t. 

*AT THE MONEY = à parité (écon.). 

*ATTIC = mansarde. 

ATTICISME [-s-] n. m. 

ATTIÉDIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

ATTIÉDISSEMENT n, m. 

ATTIFEMENT n. m. 

ATTIFER v. t (parer). 4 HOM. attifet (bonnet). 
ATTIFET n.m. + HOM. —+ ATTIFER. 

ATTIGER v. int. Il attigeait. Conjug. 3. 

ATTIQUE adj. et n. m. 

ATTIRABLE adj. 

ATTIRAIL n.m. Des attirails. 

ATTIRANCE n. f. 

ATTIRANT, E ai. 

ATTIRE-ESSAIM n. m. Des attire-essaims. 

ATTIRER v. t. 

ATTISEMENT n. m. 

ATTISER v. t. 

ATTISOIR n. m. 

ATTITRÉ, E ad. 

ATTITRER v. t. 

ATTITUDE n. f. 

*ATTITUDE = orientation (spat.). 

*ATTITUDE CONTROL = régulation d'orientation, sta- 
bilisation, pilotage, commande d'orientation (spat.). 
STTRUDE CONTROL SYSTEM = chaîne de pilotage 
spat.). 


RIDE CONTROL UNIT = centrale d'orientation 
pat.). 


 ATTO- Préfixe qui divise par 10!% (un tril- 
. lion). Symbole : a. — HECTO-, MICRO-. 


ATTOMÈTRE n. m. — NANOMÉTRIE. 

ATTORNEY n. m. L'attorney général. 
ATTOUCHEMENT n. m. 

ATTRACTEUR, TRICE adj. et n. 

ATTRACTIF, IVE adj. 

ATTRACTION n. f. 

*ATTRACTIVE = attirant, séduisant, attrayant. 
ATTRAIRE v. int. N'est usité qu'à l'infinitif. 

ATTRAIT n. m. 

ATTRAPAGE ou ATTRAPADE n. f. 

ATTRAPE n. f. 

ATTRAPE-COUILLON n. m. Des attrape-couillons. 
ATTRAPE-MOUCHE(S) n. m. Des attrape-mouches. 
ATTRAPE-NIGAUD n. m. Des attrape-nigauds. 
ATTRAPER v. t. 

ATTRAPE-TOUT n. m. inv. et adj. inv. 

ATTRAYANT, E adj. 

ATTREMPAGE n. m. 

ATTREMPER v. t 

ATTRIBUABLE adj. 

ATTRIBUER v. t. Conjug. 18. 

ATTAUE n.m. — tableau p. suiv. + HOM. il attribue 
V2. 

ATTRIBUTAIRE n. 

ATTRIBUTIF, IVE ad. 

ATTRIBUTION n. !. 

ATTRISTANT, E adj. 

ATTRISTER v. t. 

ATTRITION [-syon] n. f. 

ATTROUPEMENT n. m. 

ATTROUPER v. 1. et pr. Ils se sont attroupés. 
ATYPIQUE adj. 

AU, AUX art. contractés — ARTICLE. Au-dedans; au tra- 
vers. + HOM. 6, ho! oh! (interj.), les os du squelette, 
aulx (ou ails), haut (adj.), eau (liquide), (lettre) O. 
AUBADE n. f. 

AUBAIN n.m. + HOM. — AUBIN. 

AUBAINE n. f. 

AUBE n. f. 

AUBÉPINE n. f. 

AUBÈRE adj. et n. (à poils blancs et alezans). Des 
juments aubères. + HOM. haubert (cotte de mailles). 
AUBERGE n. f. 

AUBERGINE n. {. et adj. inv. 

AUBERGISTE n. 

AUBETTE n. f. 

AUBIER n. m. & HOM. — OBIER. 

AUBIN n. m. (allure d'un cheval). + HOM. aubain (non 
naturalisé). 


AUBOIS, E n. et adj. 

AUBURN [-beurn'] adj. inv. Des chevelures auburn. 

AUBURNIEN adj. m. 

AUBUSSON n. m. (tapis fabriqué à Aubusson). 

*AUCTIONEER = directeur de la vente. 

AUCUBA n. m. Des aucubas. 

AUCUN, E adj, indét. Aucune faute ne fut relevée. + Pron. 

indéf. Aucun n'a répondu. 4 Ne se met au pluriel que 
ur aCCOmM)] r un nom Sans Si T. Aucunes 

RE HIES ne plus simples. Ou avec un nom 

qu'on veut au pluriel. Des moyens, il n'en a aucuns. 

AUCUNEMENT adv. 

AUDACE n. f. 

AUDACIEUSEMENT adv. 

AUDACIEUX, EUSE ad). 

AU-DEÇÀ DE loc. prép. 

AU-DEDANS adv. Au-dedans de (loc. prép.). R? 

AU-DEHORS adv. Au-dehors de (loc. prép.). 

AU-DELÀ adv. Au-delà de (loc. prép). 

AU-DESSOUS adv. Au-dessous de (loc. prép). 

AU-DESSUS adv. Au-dessus de (loc. prép). 

AU-DEVANT adv. Au-devant de (loc. prép.). 

AUDIBILITÉ n. f. 

AUDIBLE adj. 

AUDIENCE n. f. 

* AUDIENCE PROGRAM = émission publique (aud.). 

* AUDIENCE SHOW = émission publique (aud.). 

*AUDIENCIA (esp.) = cour de justice royale. 

AUDIENCIER adj. m. 

AUDIMAT n. m. déposé inv. 


or à 


A. — Le nom attribut. 


ARMES 


L'attribut indique une manière d'être du sujet 
ou de l'objet. Son frère est cultivateur (cultiva- 
teur est attribut du sujet frère). Tu deviens un 
homme. Cette circulation constitue un danger 
permanent. Elle est payée comme dactylo. 1! 
fait l'idiot. Quelles élégantes c'étaient! On le 
dit charcutier (attribut de l'objet Le). 
On appelle attribut de l'objet une qualification 
+ du complément d'objet : 

Cela rendit le repas amusant (attribut de 

repas). 

Je le crois sincère (attribut de Le). 
L'attribut du complément d'objet se construit 
avec les verbes trouver, croire, juger, tenir pour, 
considérer comme, nommer, élire, rendre, dire, 
estimer, supposer. 
- Je trouve cette fille charmante. 

L’attribut de l'objet indirect est plus rare : 
Elle se souvenait de lui comme étudiant 

(attribut de lui). 


Il y a quelquefois doute dans une phrase cons- 
truite sur le modèle sujet-verbe-attribut au 
moment d'écrire le verbe (qui doit s'accorder 
avec le sujet) parce que, à cause de l'inversion, 
. on DE avoir affaire à une phrase du type 


Égere 


AUDIO- ce PRÉFIXE c. Un audiodisque. 


AUDIOCONFÉRENCE nt. 
*AUDIO-DIGITAL = audionumérique. 
AUDIODISQUE n. m. 
AUDIOFRÉQUENCE n. f. 
*AUDIOFREQUENCY = 
radio (télécom). 
AUDIOGRAMME n. m 
AUDIOLOGIE n. f. 
AUDIOMÈTRE n. m. 
AUDIOMÉTRIE n. f. 
AUDIOMÉTRISTE n. 
AUDIONUMÉRIQUE adj. 
AUDIO-ORAL, ALE, AUX adj. Des méthodes audio- 
-orales. 


audiofréquence, fréquence 


AUDIOPHILE n. 
AUDIOPHONE n. m. 
AUDIOPHONOLOGIE n. f, 
AUDIOPROTHÉSISTE n. 
AUDIOTEX n. m. 
AUDIOTYPISTE n. 
*AUDIO-VIDEO-SPLIT = 
tuelle (aud.). 
AUDIOVISUALISER v. t. 
AUDIOVISUALISTE n. 
AUDIOVISUALITÉ n. 1. 
AUDIOVISUEL, ELLE adj, et n.m. 

AUDIT [-di] adj. dém. 1 se rendra audit lieu. — pr. 
RE {dit} n. m. (vérification de comptabilité ; vérifica- 
teur). - 


désynchronisation ponc- 


AUDITEUR, TRICE n. 

*AUDIT-FLASH = contrôle rapide. Des audit-flashes. 
AUDITIF, IVE adj. 

AUDITION n. f. 

AUDITIONNER v. !. et int. 

AUDITOIRE n. m. 

*AUDITOR = vérificateur. 

AUDITORAT {-ra] ou AUDITORIAT n. m. 

AUDITORIUM f[-ryom'] n. m. Des auditoriums. 


L'ATTRIBUT 


AUNE 


attribut-verbe-sujet. Pour bien faire la distinc- 
tion — SUJET D. 


B. - L'adjectif attribut. 


L'adjectif attribut est lui aussi lié au sujet ou à : 
l'objet par un verbe copule (étre, avoir l'air, se 
croire, devenir, paraître, se rendre, sembler, se 
révéler..). Lucile était gracieuse (attribut du 
sujet Lucile). Ce champignon semble douteux. 
Elle tomba malade (attribut du pronom elle). 
Dans la phrase Son père est caissier et sa mère 
est charmante (Giraudoux), le premier sujet a 
pour attribut un nom, le second un adjectif. 


On observe aussi que le nom, par une liberté 
de langage, prend une valeur d'adjectif inva- 
riable dans cet emploi d'attribut. Ils ont été 
sport. C'est champion. La voisine est rasoir. 
—+ ADJECTIF I, À, 7°, d. 


C.- On écrira de préférence : Il est autrichien, 
français, rémois... en employant l'adjectif attri- 
but. Cependant le nom, plus rarement, a été 
employé aussi. Monsieur est Persan? Comment 
peut-on être Persan? (Montesquieu). L'auteur 
entendait là : Monsieur est (un) Persan. 

— PARTICIPE PASSÉ III, F, 12°. 


AUDOIS, E adj. et n. (de l'Aude). 

AUDOMAROIS, E ad. et n. (de Saint-Omer). 
AUDONIEN, ENNE adj. et n. (de Saint-Ouen). 

AU FUR ET À MESURE loc. adv. 

AUGE nf. 

AUGÉE n. f. 

AUGER v. 1 Conjug. 3. 

AUGERON, ONNE adj. Du cidre augeron. * N. Une 
Augeronne (du pays d'Auge). 

AUGET n. m. 

AUGITE n. f. 

AUGMENT n. m. 

AUGMENTABLE adj. 

AUGMENTATIF, IVE adj. et n. m. 

AUGMENTATION n. f. 

AUGMENTER v. 1. et int. 

AUGURAL, ALE, AUX adj. 

AUGURE n.m. De bon augure; de mauvais augure. 
Consulter les augures. 

AUGURER v. t. 

AUGUSTE adj. L'auguste cérémonie. + N.m. Les 
augustes du cirque; Auguste (prénom). 

AUGUSTIN, E n. Le couvent des augustines. — RELI- 
GIEUX. 

AUGUSTINIEN, ENNE adj. et n. Un érudit augustinien. 
AUGUSTINISME [-is-] n. m. 

AUJOURD'HUI adv. 

AULA n. f. 

AULIQUE adj. 

AULNAIE — AUNAIE. 

AULNE ou AUNE n. m. (arbre). + HOM. aune (unité de 
mesure). 

AULOFFÉE où AULOFÉE n. f. 

AULX n. m. pl. — AIL. 

AUMÔNE n. f. 

AUMÔNERIE n. f. 

AUMÔNIER, ÈRE n. Le grand aumônier de France. 
AUMUSSE n. f. 

AUNAGE n. m. 

AUNAIE ou AULNAIE n. f. 4 HOM. — AUNÉE. 

AUNE n. m. (arbre) — AULNE. # N. f. (ancienne unité de 
mesure). 


AUNÉE 


AUNÉE n. f. (plante). + HOM. aunaie (plantation 
d'aunes). 

AUPARAVANT adv. 

AUPRÈS adv. Il y a un jardin auprès. 

AUPRÈS DE loc. prép. 

AUQUEL, AUXQUELS, AUXQUELLES adj. rel. Auquel 
terrain il s'est intéressé. + Pron. rel. Les routes aux- 
quelles nous pensons. % Pron. interrog. Les curieux? 
Auxquels songez-vous ? 

AURA n. f. Des auras de gloire. 

AURANTIACÉE n. {. 

AURÉLIACÉ n. m 

AURÉLIE n. {. + HOM. Aurélie (prénom). 

AURÉOLE n. {. 

AURÉOLER v. t. 

AURÉOMYCINE n. f 

AU REVOIR inter. Au revoir! + N. inv. Des au revoir. 
AURICULAIRE adj. et n, m. 

* AURICULAR STANDSTILL = arrêt auriculaire (méd.). 
AURICULE n. f. 

AURICULÉ, E adj 

AURICULOTHÉRAPIE n. { 

AURIFÈRE adj 

AURIFICATION n. f. 

AURIFIER v. t. Conjug. 17. + HOM. — HORRIFIER. 
AURIGE n. m 

AURIGNACIEN, ENNE [{-gna-] adj. et n. m. 

AURIQUE adj 

AUROCHS |-rok'] n. m. 

AURORAL, ALE, AUX adj 

AURORE n. f. et ad). inv 

AUSCITAIN, E adj. et n. (d'Auch). 

AUSCULTATION n. f. (écoute des bruits). + Ne pas 
confondre avec occultation (action de cacher) ou 
osculation (contact entre courbes). 

AUSCULTATOIRE adj. 

AUSCULTER v. t 

AUSPICE n. m. Employé surtout au pluriel. Être né 
sous d'heureux auspices. + HOM. — HOSPICE. 

AUSSI adv. Prends-le aussi. + Aussi bien que (loc. 
conj.) — VERBE XVII, C, 5°. 

AUSSIÈRE ou HAUSSIÈRE n. { 

AUSSITÔT adv. (immédiatement). Aussitôt après votre 
départ. + Aussitôt que (loc. conj.). Aussitôt que son 
départ fut annoncé. + Ne pas confondre avec 
l'expression aussi tôt (contraire de aussi tard). 
Jamais il n'arriva aussi tôt 

AUSTÉNITE n. { 

AUSTÉNITIQUE adj 

AUSTÈRE ad) 

AUSTÈREMENT adv 

AUSTÉRITÉ n. ! 

AUSTRAL, ALE, AUX ou ALS adj, 
AUSTRALANTHROPIEN n. m. 

AUSTRALIEN, ENNE adj. et n. (d'Australie). 
AUSTRALOPITHÈQUE n. m. 

AUSTRONÉSIEN, ENNE adj. et n.m. 

AUTAN n.m. & HOM. — AUTANT. 

AUTANT adv. Ils sont capables d'en faire autant. + Adi. 
indéf. Je n'avais jamais vu autant de chameaux. 
+ Pron. indéf, Autant en emporte le vent. C'est autant 
de fait. Autant que faire se peut. On écrira : Autant 
pour moi (la même chose, la même quantité pour 
moi), mais : Au temps pour moi! (je me suis trompé) 
— TEMPS. + Pour le participe passé après - autant » 
—* PARTICIPE PASSÉ Ii, F, 3°. Autant de parties il a 


jouées, autant il en a perdues). + HOM. autan (vent), 
ôtant (v.). 


AUTARCIE n. f. 

AUTARCIQUE adj 

AUTEL n.m. & HOM. —> HÔTEL. 

AUTEUR n. m. (créateur). Les droits d'auteur. + HOM. 
hauteur (élévation). 
*AUTHENTICATION = authentification. 
AUTHENTICITÉ n. f. 
AUTHENTIFICATION n. f. 
AUTHENTIFIER v. t Conjug. 17. 
AUTHENTIQUE adj. 
AUTHENTIQUEMENT adv. 
AUTHENTIQUER v. t. 

AUTISME [-is-] n. m. 

AUTISTE n. 

AUTISTIQUE adj. 


AUTO n. f. Une course d'autos. 


= AUTO- Cet élément a deux sens : 

a) « De soi-même ». Dans ce cas, il se soude 
au mot qui suit (autoportrait), sauf si ce mot 
commence par i ou u (auto-induction). 
Accolé à de nombreux noms ou adjectifs, il 
n'a pas de limite d'emploi. Cependant, 
l'adjoindre à un verbe pronominal ne fait 
que créer un pléonasme (s'autodiscipliner, 
c'est se discipliner). 
b) « De l'automobile ». On observe là aussi 
une prolifération de néologismes. 


| 


SE 


AUTOACCUSATEUR, TRICE adj, et n. 
AUTOACCUSATION n. f. 
AUTOADHÉSIF, IVE adj 
AUTOALARME n. m. 
AUTOALLUMAGE n. m. 
AUTOAMNISTIE n. { 
AUTOAMNISTIER (S') v. pr. Conjug. 17. 
AUTOAMORÇAGE n. m. 
AUTOAMPLIFIABLE adj. 
AUTOANALYSE n. f. 

AUTOBERGE n. f. 
AUTOBIOGRAPHIE n. f. 
AUTOBIOGRAPHIQUE adj. 
AUTOBLOQUANT, E adj. et n.m. 
AUTOBLOQUEUR n. m. 


AUTOCABRAGE n. m. 

AUTOCANON n. m. 

AUTOCAR n. m. 

AUTOCARAVANE ou AUTO-CARAVANE n. ! Des 
autos-caravanes. 

AUTOCARAVANIER, RE n. et adj. 

AUTOCARISTE n. 

AUTOCASSABLE adj. 

AUTOCASTRATION n. f. 

AUTOCATALYSE n. f. 

AUTOCENSURE n. {. 

AUTOCENSURER (S') v. pr. 

*AUTOCENTER = centre-auto (pl. des centres-autos). 


AUTOCLAVE n.m. et adj. 

AUTOCOAT [-kot] n. m. Des autocoats. 
AUTOCODEUR, EUSE adj. et n. m. 

AUTOCOLLANT, E adj. et n. m. 

AUTOCOMMUTATEUR n. m. 

AUTOCOMPLÉMENTAIRE adj. 

AUTOCONDUCTION n. f. 

AUTOCONSOMMATION n. f. 

AUTOCONSTRUCTION n. f. 

AUTOCONTRAINT, E adj. et n. f. « 
AUTOCONTRÔLE n. m. 

AUTOCOPIANT, E adj. 

AUTOCOPIE n. f. 

AUTOCORRECTEUR, TRICE adj. 

AUTOCORRECTIF, IVE adj. 

AUTOCORRECTION n. {. 

AUTOCOUCHETTE, AUTOCOUCHETTES ou AUTOS: 
-COUCHETTES adj. 

AUTOCRATE n. 

AUTOCRATIE [si] n. f. 

AUTOCRATIQUE adj. 

AUTOCRITIQUE n. et adj. 

AUTOCUISEUR n. m. 

AUTODAFÉ n. m. 

AUTODÉCERNER (S') v. pr. Les décorations qu'ils se 
sont autodécernées. 
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AUTODÉCHARGE n. f. 

AUTODÉCRASSAGE n. m. 

AUTODÉCRASSANT, E adj. 

AUTODÉFENSE n. f. 

AUTODÉRISION n. {. 

AUTODESTRUCTEUR, TRICE ad). 

AUTODESTRUCTION n. f. 

AUTODÉTERMINATION n. f. 

AT TS OUNES {S") v. pr. Elles se sont autodétermi- 
es. 

AUTODÉTRUIRE (5°) v. pr. Elle s'est autodétruite. 

AUTODICTÉE n. f. 

AUTODIDACTE adj. et n. 

AUTODIRECTEUR, TRICE adj. et n. m. 

AUTODISCIPLINE n. f. 

AUTODROME n. m. 

AUTO-ÉCOLE n. {. Des auto-écoles (établissements); 

des autos-écoles (véhicules). 

AUTOEFFACEMENT n. m. 

AUTOÉLÉVATEUR, TRICE adj. 

AUTO-ENTRETIEN n. m. Des auto-entretiens. 

AUTOÉROTIQUE adj. 

AUTOÉROTISME [-is-] n. m. 

AUTOEXCITATEUR, TRICE ad). 

AUTOEXTINGUIBLE adj. 

AUTOFÉCONDATION n. f. 

AUTOFINANCEMENT n. m. 

AUTOFINANCER +. 1 et pr. {1 s'autofinançait. Conjug. 2. 

AUTOFLAGELLATION n. { 

AUTOFOCUS {-kus'] adj. et n. m. 

AUTOFREINAGE n. m. 

AUTOGAME adj. 

AUTOGAMIE n. f. 

AUTOGÈNE adj. 

*AUTOGENOUS REGULATION = régulation autogène, 

autorégulation (génét.). 

AUTOGÉRÉ, E adj. 

AUTOGÉRER (S'} v. pr. Îls s'autogèrent, ils s'autogé- 

raient, ils s'autogéreront. Conjug. 10. Cette entreprise 

s'est autogérée. 

AUTOGESTION [-èstyon] n. {. 

AUTOGESTIONNAIRE [-jéstyo-] adj. 

AUTOGIRE n. m. 

AUTOGLORIFICATION n. 1. 

AUTOGRAMME n. m. 

AUTOGRAPHE adj, et n.m. 

AUTOGRAPHIE n. f. 

AUTOGRAPHIER v. t Gone 17. 


AUTOGUIDAGE n. m. 

AUTOGUIDÉ, E adj. 

AUTO-IMMUN, E adj. Des maladies auto-immunes. 
AUTO-IMMUNISATION n. t. Des auto-immunisations. 
AUTO-IMMUNITAIRE adj. Des processus auto-immuni- 


AUTO-IMMUNITÉ n. {. Des auto-immunités. 
AUTO-IMPOSITION n. f. Des auto-impositions. 
AUTO-INDUCTANCE n. f. Des auto-inductances. 
AUTO-INDUCTION n. f. Des auto-inductions. 
AUTO-INFECTION n. f. Des auto-infections. 
AUTO-INTOXICATION n. {. Des auto-intoxications. 
AUTOJUSTIFICATION n. f. 

AUTOLAVABLE adj. 

AUTOLICENCIEMENT n. m. 

AUTOLIMITATION n. {. 

AUTOLOGIQUE adj. 

AUTOLUBRIFIANT, E adj. 

AUTOLYSAT {-za] n. m. 

AUTOLYSE n. {. 

AUTO-MAISON n. f. Des autos-maisons. 
AUTOMARCHÉ n. m. 

AUTOMASSAGE n. m. 

AUTOMATE n. m. 

* AUTOMATIC DATA PROCESSING = traitement auto- 
matique des données (inf). 

AUTOMATICIEN, ENNE n. 

AUTOMATICITÉ n. f. 

*AUTOMATION = automatisation. 
AUTOMATIQUE adj. et n. 

AUTOMATIQUEMENT adv. 


AUTO-STOPPEUR 


AUTOMATISATION n. f. 

AUTOMATISER v. L 

AUTOMATISME {-is-] n. m. 

AUTOMÉDICATION n. f. 

AUTOMÉDON n. m. 

AUTOMITRAILLEUSE n. f. 

AUTOMNAL, ALE, AUX adj. 

AUTOMNE n. m. 

AUTOMOBILE n. {et adj. Des coureurs automobiles. 
AUTOMOBILISME [-is-] n. m. 

AUTOMOBILISTE n 

AUTOMOBILISTIQUE n. {. 

AUTOMORPHISME [-is-] n. m. 

AUTOMOTEUR, TRICE adj. et n. 

AUTOMOUVANT, E adj 

AUTOMUTILATION n. f 

AUTONEIGE n. {. 

AUTONETTOYANT, E adj. 

AUTONOME adj, 

AUTONOMIE n. !. 

AUTONOMISATION n1. f. 

AUTONOMISME {-is-] n. m. 

AUTONOMISTE n. et ad]. 

AUTONYME n, m. et adj. (mot considéré en tant que 
signe), Dans « Chameau est un mot de deux syl- 
labes », chameau est un autonyme —+ ANTONYME. 
AUTONYMIE n. { 

AUTOPALPATION n, f. 

*AUTO PILOT = bloc de pilotage (spat.). 
AUTOPLASTIE n. {. 

AUTOPOLAIRE adj. 

AUTOPOMPE n. f. 

AUTOPORT n, m. 

AUTOPORTANT, E ad) 

AUTOPORTEUR, EUSE adj 

AUTOPORTRAIT n. m. 

AUTOPROCLAMER (S') v. pr. 

AUTOPROPULSÉ, E adj, 

AUTOPROPULSEUR adj. et n. m. 

AUTOPROPULSION n. f. 

AUTOPROTECTION n. {. 

AUTOPSIE n. {. 

AUTOPSIER v. t Conjug. 17. 

AUTOPUNITIF, IVE adj. 

AUTOPUNITION n. f. 

AUTORADIO n. m. ou f. Des autoradios. 
AUTORADIOGRAMME n. m. 

AUTORADIOGRAPHIE n. {. 

AUTORAIL n. m. Des autorails. 

AUTORÉFÉRENCE n. f. 

AUTORÉGLABLE adj. 

AUTORÉGLAGE n. m. 

AUTORÉGULATEUR, TRICE ad). 

AUTORÉGULATION n. f. 

AUTORÉGULÉ, E ad) 

AUTORÉPARABLE adj. 

AUTOREVERSE adj, inv. 

AUTORISATION n. f. 

AUTORISÉ, E adj. Une sortie autorisée. + Partic. passé. 
L'Administration a autorisé ces permissions. + Prép. 
inv. devant le nom. Autorisé cette  érosaten 
AUTORISER v. 1 Elle s'est autorisée à faire cela.— PER- 
METTRE. 

AUTORITAIRE adj. et n. 

AUTORITAIREMENT adv. 

AUTORITARISME [-is-] n.m. 

AUTORITÉ n. f. Ces textes font autorité. Ils agissent 
d'autorité. 

AUTOROUTE n. !. 

AUTOROUTIER, ÈRE adj. 

AUTO SACRAMENTAL n. m. Des autos sacramentales. 
AUTOSATISFACTION [-sa-] n. f. 
AUTOS-COUCHETTES —> AUTOCOUCHETTE. 
AUTOSCOOTER [{-skouteur’] n. m. 

AUTOSEXABLE [-sèk:] adj. 

AUTOSILO [-si-] n. m. Des autosilos. 

AUTOSOME n. m. 

AUTOSOMIQUE adj. 

AUTO-STOP n m. Des auto-stops. 
AUTO-STOPPEUR, EUSE n. Des auto-stoppeurs. 


AUTOSTRADE 


AUTOSTRADE n. f. 

AUTOSUBSISTANCE [-sub-] n. f. 

AUTOSUFFISANCE ([-su-] n. f. 

AUTOSUFFISANT, E [-su-] adj. 

AUTOSUGGESTION [-sugjéstyon] n. { 

AUTOTAMPON adj. inv. en genre. Des manèges autotam- 


pons. 

AUTOTAMPONNEUSE n. f. et adj. f. 

AUTOTENSIOMÈTRE n. m. 

AUTOTOMIE n. f. 

AUTOTOPOAGNOSIE [-g'nozi] n. f 

AUTOTRACTÉ, E adj 

AUTOTRANSFÉRABLE adj. 

*AUTOTRANSFERABLE PLASMID = plasmide conju- 

gatif, plasmide autotransférable (génét.). 

AUTOTRANSFORMATEUR n. m 

AUTOTRANSFUSION n. f. 

AUTOTREMPANT, E adj. 

AUTOTROPHE adj. 

AUTOTROPHIE n. f, 

AUTOTROPS n. m 

AUTOUR n. m. L'autour plane. + Adv. Le jardin est au- 

tour. + Autour de (loc. prép.). Les enfants tournent 

autour de l'arbre. Elle a autour de quarante ans. 

+ Ne pas confondre avec la locution au tour de. 

URLS c'est au tour de Pierre-Yves de lancer la 

balle. 

AUTOVACCIN n. m 

*AUTO-WINDER = auto-armeur (aud.). 

AUTRE adj. qualit. Ses desseins étaient autres. Les four. 

nisseurs autres que le laitier passaient assez tard 

dans la rue. La concierge, autre qu'on nous l'avait 

décrite, était assez renfrognée. + Adi. indét. J'attendrai 

une autre occasion. D'autre part: entre autres choses; 

autres temps, autres mœurs. + Pron. indéf. Cet autre a 

profité de l'occasion. Parler de choses et d'autres. Il 

n'en fait pas d'autres. Vous en verrez bien d'autres; à 

d'autres! De temps à autre. + Élément des loc. : 

l'autre, les autres, autre chose — L'UN, L'AUTRE ; AUTRE 

CHOSE; AUTREFOIS ; AUTRE PART, 

AUTRE CHOSE pron. indét. neutre (s'accordant donc au 

masc. sing.) quand il signifie « quelque chose » ou 

«une chose quelconque ». J'ai appris autre chose 

d'ennuyeux. Finalement il acheta autre chose de 

cher. + Gr. nom. f. quand il est précédé d'un article. 

L'autre chose est à signaler. Voici une autre chose, 

mais elle est plus chère. 

AUTREFOIS adv. (au temps passé). Autrefois, les voi- 

tures à sillonnaient les routes. Les usages 

d'autrefois. + Ne pas confondre avec l'expression 

autre fois qui signifie « nouvelle fois ». /1 doit revenir 

une autre fois. 

AUTREMENT adv. Elle ne pouvait pas faire autrement. 

Ce mot invariable est employé aussi comme adjectif 

indéfini (bien plus) : /! a eu autrement d'ennuis: 

comme conjonction de subordination (sans quoi) : 11 

faut partir, autrement vous auriez des ennuis. 

AUTRE PART loc. adv. (ailleurs). Si elle ne trouve pas là, 

elle ira autre part. 

D'autre part loc. adv. (en outre). D'autre part, les plom- 

biers sont venus. 

AUTRICHIEN, ENNE adj. L'hospitalité autrichienne. 

: N. Les Autrichiens fureni leurs alliés. — ASSOCIA- 
ON. 

AUTRUCHE nf. 

AUTRUCHON n. m. 

AUTRUI pron. indéf. inv. Les biens d'autrui. 

AUTUNITE nf. 

AUVENT n. m. 

AUVERGNAT, E adj. Un fromage auvergnat. + N. Elle 

parle l'auvergnat. L'Auvergnat Pompidou. 

AUX — AU. 

AUXDITS, AUXDITES adj. dém. La somme sera restit 

auxdits plaignants. — ss He 

AUXERRE [osèr] (ville). 

AUXILIAIRE adj. et n. Des auxiliaires de justice. Une 

auxiliaire médicale. Verbes auxiliaires ee VIL. 

AUXILIAIREMENT adv. 

AUXILIARIAT [rie] n. m. 

*AUXILIARY POWER UNIT (A.P.U.) = i- 

liaire de bord (déf). ES 

AUXILIATEUR, TRICE adj. et n. 

AUXINE n. f. 

AUXOTROPHE n. m. 

AUXQUELS, AUXQUELLES > AUQUEL. 
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AVACHI, E adj. 
AVACHIR (S') v. pr. du 2° gr. Conjug. 24. Elle s'est ava- 
chie. 


AVACHISSEMENT n. m. 

AVAL n. m. Si ce nom est le contraire de amont, il n'a 
pas de pluriel. L'aval des fleuves. Dans le sens de 
garantie sur un effet de commerce, son pluriel est 
avals. J'ai reçu les avals des deux héritiers. 
AVALAISON n. f. 

AVALANCHE nf 

AVALANCHEUX, EUSE adj. 

AVALANT, E adj. 

AVALÉ, E adj. 

AVALER v.t 

AVALEUR, EUSE n. 

AVALISER v. t — VALIDER. 

AVALISEUR adj. et n. m. 

À-VALOIR n.m. inv. (somme à imputer sur une 
créance). Vous retiendrez les à-valoir. On écrira sans 
trait d'union ce qui n'est pas un nom. Cette somme 
est à valoir sur un prochain achat. + HOM. avaloirte) 
(harnais). 

AVALOIR nm, ou AVALOIRE n. f. & HOM. — À-VALOIR. 
AVANCE n. f. En avance; d'avance; par avance. 
AVANCÉ, E adj. et n. f. 

AVANCEMENT n. m. 

AVANCER v. t. et int. /! avançait. Conjug. 2. 
AVANÇON n. m. (allonge de ligne de pêche; plan- 
chette). + HOM. nous avançons (v.). 

AVANIE n. f. 

AVANT prép. Il s'est levé avant le jour. Trois siècles 
avant J.-C. S'emploie, suivi d'un trait d'union, comme 
préfixe (avant-courrier, avant-stage..). + Adv. La fête 
se termina très avant dans la nuit. + N. Cette équipe a 
des avants excellents. Des avants-centres; des avants 
première ligne. Aller de l'avant. + Adj. inv. Les roues 
avant. Des tractions avant (dispositifs ou voitures); 
abrév. : AV (les freins AV). + HOM. avent (période pré- 
cédant Noël), havant (du v. haver : abattre des 
roches). 

Avant que. Cette locution doit être suivie du sub- 
jonctif. Il est parti avant que ses bagages fussent prêts. 
AVANTAGE n. m. Îls en tirent avantage. À cet accord, 
je ne vois pas d'avantage. 

AVANTAGER v. t. Il avantagea. Conjug. 3. 
AVANTAGEUSEMENT adv. 

AVANTAGEUX, EUSE adj. 

AVANT-BASSIN n. m. Des avant-bassins. 

AVANT-BEC n. m. Des avant-becs. 

AVANT-BRAS n. m. inv. 

AVANT-CALE n. f. Des avant-cales. 

AVANT-CENTRE n. m. Des avants-centres. 
AVANT-CLOU n.m. Des avant-clous. 
AVANT-CONTRAT n. m. Des avant-contrats. 
AVANT-CORPS n. m. inv. 

AVANT-COUR n. m. Des avant-cours. 
AVANT-COUREUR adj. m. Des signes avant-Coureurs. 
AVANT-CREUSET n. m. Des avant-creusets. 
AVANT-DERNIER, ÈRE ad) etn, Des avant-derniers, des 
avant-dernières. 

AVANT-GARDE n. f. Des avant-gardes. Être à l'avant- 
-garde. Avoir des idées d'avant-garde. 
AVANT-GARDISME [s-] n.m, Des avant-gardismes. 
AVANT-GARDISTE adj. et n. Pl: : avant-gardistes. 
AVANT-GOÛT n. m. Des avant-goûts. 

AVANT-GUERRE n. m. ou f. Des avant-guerres. & Loc. 
adv. Avant guerre, nous ignorions cela. 1 
AVANT-HIER adv. 

AVANT-MAIN n. m. Des avant-mains, 

AVANT-MIDI n. m. ouf. inv. + Loc. adv. Venez avant midi. 
AVANT-MONT n. m. Des avant-monts. 

AVANT-PAYS n. m. inv. 

AVANT-PLAN n. m. Des avant-plans. 

AVANT-PORT n. m. Des avant-ports. 

AVANT-POSTE n. m. Des avant-postes. 
AVANT-PREMIÈRE n. f. Des avant-premières. 
AVANT-PROJET n. m. Des avant-projets. 
AVANT-PROPOS n. m. inv. 

AVANT-SCÈNE n. f. Des avant-scènes. 

AVANT-TOIT n. m. Des avant-toits. 

AVANT-TRAIN n. m. Des avant-trains. 

AVANT-TROU n. m. Des avant-trous. 

AVANT-VEILLE n. {. Des avant-veilles. 
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AVARE adj, et n. 

AVARICE n. f. 

AVARICIEUX, EUSE adj. et n. 

AVARIE n. t 

AVARIER v. t. Conjug. 17. 

AVATAR n. m. (transformation). + Ne pas confondre 
avec 

À VAU-L'EAU loc. adv. 

AVÉ n. m. Le mot français avé désigne les grains d'un 
Chapelet. En général, les paters sont plus gros que les 
avés. t sans accent et avec une majuscule, le mot 
latin invariable Ave (ou Ave Maria) désigne la prière. 
Elle avait dit trois Pater et dix Ave. 
AVEC Ne jamais prononcer : avi 
préposition est en général suivie du singulier (avec 
colère, difficulté, effort, emphase, grâce, ménagement, 
passion, raison, regret, soin...), sauf si le nom ne peut 
s'employer qu'au pluriel (avec frais coûteux, avec 
sévices...) ou si le pluriel est intentionnel (Dites-Lle-lui 
avec ménagements). + On distinguera : Le jongleur, 
avec son frère, prépare un numéro étonnant. Le jon- 
gleur avec son frère préparent un numéro étonnant. 
Dans la seconde phrase, sans virgules, le mot avec a 
la valeur de la conjonction et. + Pseudo-adverbe. Ne 
mangez pas votre pain sec, prenez du beurre avec. 
AVEINDRE v. t. Conjug. 31. 

AVELINE n. {. 

AVELINIER n. m. 

AVEN [avén'] n. m. Des avens. 

AVENANT, E adj. et n. m. Elle a de beaux yeux et des 
cheveux à l'avenant. 

AVÈNEMENT n. m. 

AVENIR n. m. Dans le sens de « sommation d'avoué », 
ce mot peut s'écrire aussi à venir, mais alors reste 
invariable. Signifier des avenirs/des à venir. 

AVENT n.m, + HOM. — AVANT. 

AVENTER v.t. 

AVENTURE n. f{. Par aventure; d'aventure. Ils 
cherchent aventure. 

AVENTURÉ, E adj. 

AVENTURER +. 1. {ls se sont aventurés. 
AVENTUREUSEMENT aûv. 

AVENTUREUX, EUSE adj. 

AVENTURIER, ÈRE n. 

AVENTURINE n. f. 

AVENTURISME [is] n. m. 

AVENTURISTE adj. et n. 

AVENU, E adj. Ces contrats sont nuls et non avenus. 
© HOM. — AVENUE. 

AVENUE n. f. (grande voie), + HOM. avenue) (adj) 
AVÉRÉ, E adj. 

AVÉRER (S') v. pr. Il s'avère, il s'avérait, il s'avéreralit). 
Conjug. 10. Ces chemins se sont avérés sans issue. 
+ Ce verbe venant du latin verus (vrai), il faut éviter 
les tournures la nouvelle s'avère vraie (ce qui est un 
pléonasme) ou la nouvelle s'avère fausse (ce qui est 
contradictoire) : dans ces cas, employer plutôt le 
verbe se révéler. 

AVERROÏSME [-s-] n. m. (doctrine d'Averroës). 
AVERS n. m. 

AVERSE n. f. 

AVERSIF, IVE adj. 

AVERSION n. f. Elles les ont pris en aversion. 
AVERTI, E adj. 

AVERTIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 

AVERTISSEMENT n. m. 

AVERTISSEUR, EUSE n. m. et adj. 

AVESTIQUE n. m. 

AVETTE n. f. (abeille). 

AVEU n.m. Des aveux. Des individus sans aveu. I 
passa aux aveux. 

AVEUGLANT, E adj. 

AVEUGLE adj. et n. Un essai en double aveugle. 
AVEUGLEMENT n. m. 

AVEUGLÉMENT adv. 

AVEUGLE-NÉ, E adj, et n. Des aveugles-nés; des fillettes 
aveugles-nées. 

AVEUGLER v. t. 

AVEUGLETTE (À L'} loc. adv. 

AVEULIR v. t, du 2° gr. Conjug. 24. 

AVEULISSEMENT n, m. 

AVEYRONNAIS, E adj, et n. 

AVIAIRE adj. 


e. + Prép. Cette 


AVOIR L'AIR 


AVIATEUR, TRICE n. 

AVIATION n. !. Des aviations de bombardement, de 
chasse, de reconnaissance, de transport. 
AVICOLE adj. 

AVICULTEUR, TRICE n. 

AVICULTURE n. { 

AVIDE adj. 

AVIDEMENT adv. 

AVIDITÉ n. f. 

AVIEN, ENNE adj. 

AVIFAUNE n. {. 

AVIFUGE adj 

AVILIR v. 1 du 2° gr. Conjug. 24. 
AVILISSANT, E ad). 

AVILISSEMENT n. m. 

AVINÉ, E adj. 

AVINER v.t 


* AVION n.m. Des avions de chasse, de combat, de 


reconnaissance. + HOM. nous avions (v.). 
AVION-CARGO n. m. Des avions-cargos. 
AVION-CITERNE n. m. Des avions-citernes. 
AVION-ÉCOLE n. m. Des avions-écoles. 
*AVIONICS = électronique aérospatiale, 
AVIONIQUE n. f. 

AVIONNER y. t 

AVIONNERIE n. { 

AVIONNETTE n. { 

AVIONNEUR n. m, 

AVION-SUICIDE n. m. Des avions-suicides. 
AVIRON n. m. 

AVIS [avi] n. m. 

AVISÉ, E adj. Malavisé s'écrit en un mot. 
AVISER v. t. Elle s'était avisée de. 

AVISO n. m. 

AVITAILLEMENT n. m. 

AVITAILLER v.t 

AVITAILLEUR n. et adj. m. 

AVITAMINOSE n. f. 

AVIVAGE n.m 

AVIVÉ adj. m. et n. m 

AVIVEMENT n, m. 

AVIVER v.t. 

AVOCAILLON n. m. 

AVOCASSERIE n. {. 

AVOCASSIER, ÈRE adj. et n. 

AVOCAT, E n. Un avocat commis; un avocat général ; 
un avocat-conseil, des avocats-conseils. L'ordre des 
avocats. + N.m. Cueillir des avocats sur l'arbre. + Adi. 
inv. Une toile vert avocat. 


AVODIRÉ n. m. 

AVOGADRO (NOMBRE D} loc. m. 

AVOINE n. f. De la folle avoine. 

AVOIR v. t. Conjugaison — VERBE Vi. /1 eut (il a eu) 
chaud. Il n'eut (ils n'eurent) pas plus tôt fini que 
l'orage éclata. Lequel eût (aurait) voulu cela? D'ail- 
leurs, il n'eût (il n'aurait, ils n'eussent) pas osé. 
Eussé-je. Du courage, aies-en! € V. impers. Îl y avait 
une fois. + N.m. C'est tout son avoir. Des avoirs fis- 


Caux. — AVOIR L'AIR. 

Accord du participe passé employé avec l'auxiliaire 
avoir — PARTICIPE PASSÉ I, E. Les conversations qu'il 
a eues avec elle. Cette lettre, dès que je l'ai eue, j'y ai 
répondu. Cette lettre, dès que je l'ai eu écrite, je l'ai 
regrettée. Les sommes que j'ai eu à verser. Les fossés 
que nous avons eu à franchir étaient moins inquié- 
tants que les soucis que nous avons eus. Îl est un cas 
où il ne faut pas core l'auxiliaire avec le verbe 
de sens plein : 


Son mérite est d'avoir bâti seul cette maison. Ici, avoir 
est verbe auxiliaire, bâti est participe passé; il ne 
peut s'accorder avec maison, complément d'objet 
direct placé après. 

Son tourment, c'est d'avoir gravées en son cœur les 
images du supplice. Ici, avoir a le sens de : garder, 
conserver, posséder : gravées est un participe adjec- 
tif qui qualifie images et qu'on pourrait remplacer 
par un autre adjectif : intactes, vivantes... 
*AVOIRDUPOIS n. m. Système de mesure de masse 
anglo-saxon. Le pound avoirdupois vaut 453,592 g 
— MESURE E, 5°; TROY. 

AVOIR L'AIR L'adjectif qui suit cette locution verbale 
a deux accords (Elle a l'air méchante. Elle a l'air 


AVOISINANT 


méchant), selon que l'on veut appliquer l'adjectif au 
sujet ou à air : 

a) Le plus souvent l'adjectif s'accorde avec le sujet. 
Elles ont l'air joyeuses. Ces ont l'air solides. 
Cette dame a l'air âgée (par toute sa personne). 

b) Quelquefois, si le mot air ne veut désigner que le 
visage, la physionomie, on fait l'adjectif invariable. 

Les candidates ont l'air inquiet. 

On laisse également l'adjectif invariable si air a un 
complément. Elles ont l'air souriant des fillettes heu- 
reuses. Ou dans des expressions comme : elle a un 
air discret; elle a mauvais air; elle a un faux air 
d'enquéteuse. 

— PARTICIPE PASSÉ III, D, 2°. 

AVOISINANT, E adj. 

AVOISINER v. t. 

AVORTEMENT n. m. 

AVORTER +. int. 

AVORTEUR, EUSE n. 

AVORTON n. m. 

AVOUABLE adj. 

AVOUÉ n,m. Des avoués d'office; des avoués plai- 
dants. 

AVOUER v.t. Conjug. 19. 

AVOYER v.t. Conjug. 6. Des pinces à avoyer. 

AVRIL n.m. S'écrit sans majuscule. Des poissons 
d'avril. 

AVULSION n. f. 

AVUNCULAIRE [avon-] adj. 

AVUNCULAT [avonkula] n. m. 

*AWACS sigle m. (*airborne warning and control sys- 
tem) = avion équipé pour la surveillance par radar. 
AWALÉ ou WALÉ [-wa-] n. m 

AXE n.m. Des axes de révolution, de symétrie. Les 
Puissances de l'Axe (axe Rome-Berlin). 

AXEL n.m, 

AXÈNE ou AXÉNIQUE adj. 

AXÉNISATION n. f. 

AXER v.t 

AXÉROPHTOL [akséroftol'] n. m. 

AXIAL, ALE, AUX adj. 

AXILE adj. 

AXILLAIRE [if] adj. 

AXIOLOGIE n. f. 

AXIOLOGIQUE adj. 

AXIOMATIQUE adj. et n. f. 

AXIOMATISATION n. f. 

AXIOMATISER v. t. 

AXIOME n. m. 

AXION n. m. (particule). + HOM. Axion (fils de Phégée:; 


fils de Priam; marque commerciale déposée): action 
(ce que l'on fait). 


AXIS [aksis’] n. m. 
AXISYMÉTRIQUE [aksisi-] adj. 
AXOLOTL n. m. Des axolotls. 
AXONE n. m. 

AXONGE nf, 
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AXONOMÉTRIE n. f. 
AXONOMÉTRIQUE adj. 
AY [a-] n. m. L'ay est le vin de la région d'Ay , en 
Champagne. + HOM. — HAÏ. al 


AYANT CAUSE n. m. Des ayants cause. 

AYANT COMPTE n. m. Des ayants compte. 
AYANT DROIT n. m. Des ayants droit. 
AYATOLLAH n. m. 

AYE-AYE [a-yay'] n. m. Des ayes-ayes. 

AYMARA n, m. et adj. inv. en genre. 
*AYUNTAMIENTO (esp.) n. m, = conseil municipal. 
AZALÉE n. f. Une belle azalée. + Adi inv. 


AZÉOTROPIQUE adj. 

AZERBAÏDJANAIS, E ou AZÉRI, E adj, et n. 
AZEROLE n. f. 

AZEROLIER n. m. 

AZILIEN, ENNE adj. 

AZIMUT n. m. Une défense tous azimuts. 
AZIMUT AL, ALE, AUX adj. 

AZIMUTÉ, E ad). 

AZOÏQUE adj. 

AZONAL, ALE, AUX adi. 

AZOOSPERMIE n. f. 

AZOTATE n.m. 

AZOTE n. m. 

AZOTÉ, E adj. 

AZOTÉMIE n. {. 

AZOTÉMIQUE adj. 

AZOTEUX, EUSE adj. 

AZOTHYDRIQUE adj. 

AZOTHYMIDINE ou AZIDOTHYMIDINE n. {. 
AZOTIQUE adj. 

AZOTITE n. m. 

AZOTOBACTER [-tèr] n. m. 

AZOTOMÈTRE n. m. 

AZOTURE n. m. 

AZOTURIE n. f. 

AZOTYLE n. m. 

A.Z.T. sigle m. Azothymidine. 

AZTÈQUE adj. Des monuments aztèques. + 
Aztèques. 

AZULEJO [azoulèrho] n. m. Des sus 


AZYGOS [-gos1 n. . et adj inv. 
AZYME adj. Des pains azymes. * N.m. La fête des 
Azymes. 
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B n.m. inv. + b : symbole du barn. + B : symbole du 
bore et du bel. 
B.A. sigle . Bonne action. 

B.A.BA loc. m. inv. {1 ignorait le B.A BA du métier. 
BABA n. m. Des babas au rhum. + Adi. inv. en genre, Elle 
est restée baba. Ils sont babas. 

BABA COOL (hindi et anglais) n. Des babas cool. + Adi. inv 
BABÉLIEN, ENNE ad). 

BABÉLISME [-is-] n. m. 

BABEURRE n. m. 

BABIL n.m. 

BABILLAGE n. m. 

BABILLARD, E adj. et n. + N. f. J'ai reçu sa babillarde 
lettre). 

BABILLER v. int. 

BABINE n. f. 

BABINSKI (SIGNE DE) loc. m. 

BABIOLE n. {. 

BABIROUSSA n. m. 

BABISME {-is-) n. m. 

BÂBORD nm. 

BÂBORDAIS n m. 

BABOUCHE n. {. 

*BABOUCHKA (russe) n. f. = vieille femme. 

BABOUIN n. m. 

BABOUVISME [{-is-] n. m. 

“BABY n. m. = bébé. Des babies. 

BABY-BŒUF n. m. Des babys-bœufs. 

*BABY-BOOM n. m. = augmentation, excès de nais- 
sances. 

BABY-FOOT n. m. déposé inv. 

BABYLONIEN, ENNE adj. Les jardins babyloniens. + N. 
Nabuchodonosor était un Babylonien. 

*BABY-SITTER n. = garde d'enfant. Des baby-sitters. 
*BABY-SITTING n. m. = surveillance d'enfant par baby- 
-sitter. Des baby-sittings. 

*BABY-TEST n. = test des jeunes enfants. 

BAC n.m. Passer le bac (baccalauréat). Des bacs à 
glace (casiers). 

BACANTE — BACCHANTE. 

BACCALAURÉAT [-réa] n. m. 

LE een n. m. (jeu de cartes). + HOM. baccarat (cris- 
BACCARAT n.m. Un service en baccarat. La ville de 
Baccarat. De beaux baccarats. + HOM. — BACCARA. 
BACCHANAL Fa n.m. Des bacchanals. 


BACCHANALE [-ka-] n. f. La soirée s'est terminée en bac- 
chanale, Les antiques en l'honneur de Bacchus 
étaient les Bacchanales. 


BACCHANTE [-kant] n. f. (prêtresse de Bacchus). 
BACCHANTE [-kant'] ou BACANTE n. f. (moustache). 
BACCIFÈRE [-ksi-] adj. 
BACCIFORME [-ksi-] adj. 
BACHAGHA ou BACHAGA n. m. 
GE n. m. 

BÂCHE n. f. 

nf. 
BACHELIER, ÈRE n. 
BÂCHER v.t. 
BACHI-BOUZOUK n.m. Des bachi-bouzouks. 


BACHIQUE adj. 

BACHOT n. m. 

BACHOTAGE n. m. 

BACHOTER v. int. 

BACHOTTE n. { 

BACILLAIRE [-sièr'] adj, et n 

BACILLE [-si]} n. m. Bacille de Chantemesse et Widal 
(äysenterie), d'Eberth (typhoïde), de Koch (tuber- 
culose); bacille virgule de Koch (choléra); bacille de 
Lôffler (diphtérie), de Ricketts (typhus), de Yersin 
(peste). 

BACILLÉMIE [{-silé-] n. f. 

BACILLIFORME [-silr] ad). 

BACILLOSE |{-sioz] n. {. 

BACILLURIE [-silu-] n. 1. 

*BACK BEAM = faisceau inverse (télécom., transp.). 
*BACK CROSS = rétrocroisement (méd.). 
*BACK-END = unité de fabrication finale, unité finale 
(électron. 

BÂACKEOFE n. m. Quelquefois écrit BAECKEOFE. 

*BACK FILLER = remblayeuse (urb.} 

BACKGAMMON n. m. 

“BACKGROUND = d'arrière-plan (d'un évènement); 
expérience, passé, carrière (d'une personne); 
arrière-plan (inf). 

*BACKHOE LOADER = chargeuse-pelleteuse. 

*“BACK MUTATION = réversion (agr.); réversion vraie 
(génét.). 

*BACK OFFICE = post-marché (écon.). 
*BACK-OFFICER = opérateur sur le marché des capi- 
taux. 

LA dis tstué BACKSCATTERING = rétrodiffusion 
(nucl). 

*BACKSPIN = rétro (golf). 

*BACKSWING = montée, prise d'élan (golf. 

*BACK TEE = départ arrière (golf. 

*BACK-TO-BACK = crédit adossé (écon.). 

*BACK UP = de secours (inf). 

*BACK-UP LINE = ligne de substitution, crédit de 
sécurité confirmé (écon.). 

*BACK-UP SERVICE = service d'appoint (mer). 
*BACK VALUE = valeur rétroactive (écon.). 
BÂCLAGE n. m. 

BÂCLE n. f. 

BÂCLER v.t. 

BÂCLEUR, EUSE n. 

BACON {békeun’] n. m. 

BACONIEN, ENNE adj. 

BACTÉRICIDE adj. 

BACTÉRIDIE n. {, 

BACTÉRIE n. f. — BACILLE. 

BACTÉRIÉMIE n. 1. 

BACTÉRIEN, ENNE ad). 

BACTÉRIOCHLOROPHYLLE n. f. 

BACTÉRIOCINE n. f. 

BACTÉRIOLOGIE n. f. 

BACTÉRIOLOGIQUE ad. 

BACTÉRIOLOGISTE n. 

BACTÉRIOMÉTRIE n. f. 

BACTÉRIOPHAGE n. m. 

BACTÉRIOSTATIQUE adj. et n. m. 


BACTÉRIURIE 


BACTÉRIURIE n. f. 

BACTOFUGATION n. f. 

BACTRIOLES n. f. pl. 

BACUL [-ku] n. m. 

BACULA n. m. 

BADABOUM ! interj. 

BADAMIER n. m 

BADAUD, E n. et adj. (curieux). + Ne pas confondre 
avec bedeau (employé d'église). 

BADAUDER v. int. 

BADAUDERIE n. f. 

BADEGOULIEN, ENNE n. m. et adj. 

BADERNE n. { 

*BADGE n. m. = insigne, macaron; identité codée 
(inf). 

BADGER v.t. Conjug. 3. 

BADIANE n. f. 

BADIGEON n. m. 

BADIGEONNAGE n. m 

BADIGEONNER v. t. 

BADIGEONNEUR, EUSE n 

BADIGOINCES n. f. pl. 

BADIN, E adj. et n. 

BADINAGE n, m. 

BADINER v. int 

BADINERIE n. f. 

BAD-LANDS [-ands'] n. {. pl 

BADMINTON [-min'ton'] n. m. 

BADOIS, E adj, La capitale badoise fut Baden-Baden. 
+ N. Les Badois. + HOM. eau de Badoit. 
BADOUR adj. inv. 

BAECKEOFE — BACKEOFE 

BAFFE n. f. 

*BAFFLE = enceinte acoustique 

BAFOUER v. 1. Conjug. 19. 

BAFOUILLAGE n. m. 

BAFOUILLE nf. 

BAFOUILLER v. int 

BAFOUILLEUR, EUSE n. 

BAFOUILLIS [-ou-yi] n. m. 

BÂFRÉE n. f 

BÂFRER v. ! et int. 

BÂFREUR, EUSE n. 

BAGAD [-gad'] n. m. Le bagad de Lann-Bihoué. 
BAGAGE n. m. (de voyageur). Partir avec armes et 
bagages. + HOM. baguage (action de baguer). 
BAGAGERIE nf. déposé inv. 

BAGAGISTE n. m. 

BAGARRE n. f. 

BAGARRER v. int. 

BAGARREUR, EUSE adj. et n. 

BAGASSE n. f. + Intern. Bagasse! 

BAGATELLE n. f. 4 HOM. le château de Bagatelle. 
BAGNARD n. m. 

BAGNE n. m. 

BAGNOLE n. f. 

BAGOU ou BAGOUT n. m. Des bagous. 
BAGUAGE n. m. + HOM. — BAGAGE. 

BAGUE n. f, 

BAGUÉ, E ad) 

BAGUEL n. m. 

BAGUENAUDE nf, 

BAGUENAUDER v. int. 

BAGUENAUDIER n. m. 

BAGUER v. t. Nous baguons. Conjug. 4. 
BAGUETTE n. f. Des baguettes de fusil, de tambour. 
BAGUETTISANT, E n. 

BAGUIER n. m. 

BAGUIO n. m. (typhon). 

BAH ! inter. + HOM. — BAS. 

BAHAÏ ou BÉHAÏ adj. et n. 

BAHAÏSME ou BÉHAÏSME [is-] n. m. 

BAHREÏNI, E adj. et n. (de Bahreïn). 

BAHT n.m. (monnaie). & HOM. — BATTE. 
BAHUT n. m. 

BAHUTAGE n. m. 

BAÏ, E adj. & HOM. —+ BAIE. 

BAIE n. f. (petit golfe; fruit; ouverture). + HOM. bai 


(brun à crins noirs), bey (de Tunis), bouche bée, 
lettre B. 


BAIGNADE n. f. 


76 


BAIGNER v. t. (plonger dans un liquide), + HOM. bei- 

gnet (pâte frite). 

BAIGNEUR, EUSE n. 

BAIGNOIÏRE n. f. 

BAIL [bay] n. m. (contrat). Un bail emphytéotique. Des 

baux. + HOM. il baille (v. baïller : donner), il bâille (la 

bouche ouverte), il baye aux corneilles (v. bayer : 

regarder), la baille (baquet; l'École navale). + HOM. de 

baux — BEAU. 

BAILE [ba-yl] n. m. 

BAILLE n. f. & HOM. — BAIL. 

BÂILLEMENT n. m. 

BAILLER v.1. Vous me la baillez belle. Ils me l'ont baillé 

belle. & HOM. — BAILLER. 

BÂILLER v. int. (ouvrir la bouche). + HOM. baïller (don- 

ner), bayer (regarder niaisement). 

BAILLEUR, ERESSE n. Un bailleur de fonds. Adressez- 

vous à la bailleresse. + HOM. — BAILLEUR. 

BÂILLEUR, EUSE n. (qui bâille souvent). + HOM. bail- 

leur (qui donne à bail). 

BAILLI [ba-yi] n. m. 

BAILLIAGE [ba-yaj] n. m. 

BAILLIVE ou BAILLIE [ba-yi] n. f. 

BÂILLON n. m. (bandeau sur la bouche). + HOM. nous 

bâillons (v. bâiller), nous bayons (v. bayer), nous bail- 

lons (v. bailler). — BAILLER. 

BÂILLONNEMENT n. m. 

BÂILLONNER v, t 

BAIN n. m. Salle de bains; établissement de bains; gar- 

Fra de bains. Un peignoir de bain; une sortie-de-bain. 
in chauffe-bain. Bain de boue, d'électrolyse, de foule, 

de mousse, de pieds, de soleil, de vapeur, de sels. 

L'ordre du Bain. 

BAIN-MARIE n. m. Des bains-marie. 

BAÏONNETTE n. f. 

BAÏRAM, BAYRAM ou BEÏRAM n, m. 

BAISABLE adj. 

BAISE n.f 

BAISE-EN-VILLE n. m. inv. 

BAISEMAIN n. m. 

BAISEMENT n. m. 

BAISER v.t. + n.m. 

BAISEUR, EUSE n. 

BAISODROME n. m. 

BAISOTER v. t. 

BAISSE n. { 

BAISSER v. t 

BAISSIER, ÈRE n. et adj. m. 

BAISURE n. f. 

BAJOCIEN, ENNE n. m. et adj. 

BAJOUE n. f. 

BAJOYER n. m. 

*BAKCHICH (persan) n. m. = pourboire, pot-de-vin. 

BAKÉLITE n. f. déposé inv. 

BAKLAVA n. m. 

BAKUFU [-koufou] n. m. 

BAL n. m. (pour danser). Des bals. + HOM. balle (pour 

jouer, de cartouche), balle ou bale (enveloppe du 

grain), Bâle (ville). 

BALACRON n. m. déposé inv. 

BALADE n. f. (promenade). + HOM. ballade (poème). 

BALADER v. t et pr. Elles se sont baladées. 

BALADEUR, EUSE adj. et n. 

BALADIN n. m. —+ PALATIN. 

BALADISQUE n. m. 

BALAFON n. m. 

BALAFRE n. ft De 

BALAFRÉ, E adj. etn. Henri de Guise fut surnommé + le 

Balafré ». 


BALAFRER v_t 

BALAI nm. (ustensile de ménage). + HOM. ballet 
(composition dansée), il balaie (v.), balais (couleur), 
baller (osciller). 

BALAI-BROSSE n. m. Des balais-brosses. 

BALAIS adj. inv. Un rubis balais, des pierres balais. 
+ HOM. — BALAI. 

BALAISE —> BALÈZE. 

BALALAÏKA n. f. 

BALAN n.m. # HOM. —> BALLANT. À 
BALANCE n.f. Mettre en balance. Né sous le signe de la 
Balance. — ZODIAQUE. 

BALANCÉ. E adj. 


TT 


BALANCEMENT n, m. 

BALANCER v. t. Il balançait. Conjug. 2. 

BALANCIER n. m, 

BALANCINE n. f. 

BALANÇOIRE n. f. 

BALANE n. f. 

BALANITE n. f. 

BALANOGLOSSE n. m. 

BALATA n, m. 

BALATUM {-tom'] n. m. déposé inv. 

BALAYAGE [-è-yaj] n. m. 

BALAYER [-è-yé] v. t. Conjug. 8. 

BALAYETTE [-è-yêt'] n. f. 

BALAYEUR, EUSE [-è-yeur'] adj. et n. 

BALAYURES [-é-yur] n. f. pl. 

Au A n.m. (monnaie). + HOM. Balboa (conquista- 
or). 

BALBUTIANT, E ad). 

BALBUTIEMENT {-si-] n. m. 

BALBUTIER [{-syé] v. int ett Conjug. 17. 

BALBUZARD n. m. 

BALCON n. m. 

BALCONNET n. m. 

BALCONNIÈRE n. !. 

BALDAQUIN n. m. —> PALANQUIN. 

BALE — BALLE. 


BALEINEAU n. m. Des baleineaux. 
BALEINIER n. m. 

BALEINIÈRE nf. 

*BALEK ! (arabe) = attention | 
BALÉNOPTÈRE n. m. 

BALÈS — BALÈZE. 

BALESTRON n. m. 

BALÈVRE n. {. 

BALÈZE, BALAISE ou BALÈS, E adj. et n. 
BALINT (GROUPE) loc. m. 
BALISAGE n. m. 

BALISE n. f. 

BALISER v. t. 

BALISEUR, EUSE n. 

BALISIER n. m. 

BALISTE n. {. (machine de guerre romaine). + N.m. 
{poisson à chair vénéneuse). 
BALISTICIEN, ENNE n. 
BALISTIQUE adj. et n. f. 

BALISTITE n. f. 

BALIVAGE n. m. 

BALIVEAU n. m, Des baliveaux. 
BALIVERNE n. {. 

BALKANIQUE adj. 
BALKANISATION n. f. 
BALKANISER v. t. 


-BALL Football, basket-ball, volley-ball, 
base-ball, mots anglais, se prononcent [bol]. 
Handball, mot allemand, se propres LS 


BALLADE n. t Las Cds ce allades-de VE EU 
+ HOM. — BALADE. 

BALLANT, E n.m. (mouvement d'oscillation), + Adj. 
Her rue ballonts + HOM. être sur le balan (indé- 


BALLAST n. m. 

BALLASTAGE n. m. 

BALLASTER vt. 

BALLASTIÈRE n. f. 

BALLE n. f. Des jeux de balle; les enfants de la balle. 
Prête-moi cent balles. & HOM. — BAL. 

BALLE ou BALE n. f. (enveloppe du grain). + HOM. 
— BAL. 

BALLER v. int. + HOM. — BALAI. 
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BALLET-PANTOMIME n.m. Des ballets-pantomimes. 

BALLET-SPECTACLE n. m. Des ballets- 

BALLON n. m. Un ballon dirigeable. Des ballons 

d'essai. Des pneus ballon. 

BALLONNÉ, E adj. 

BALLONNEMENT n. m. 

BALLONNER v. t 

BALLONNET n. m. 

BALLON-SATELLITE n. m. Des ballons-satellites. 

BALLON-SONDE n. m. Des ballons-sondes. 

*BALLOON n. m. = ballon phylactère de bande 

dessinée. 

BALLOT n. m. et adj. inv. Elles sont ballot. 

BALLOTE n. f. (plante). & HOM. —+ BALLOTTE. 

BALLOTIN —+ BALLOTTIN 

BALLOTTADE n. f 

BALLOTTAGE n. m. 

BALLOTTE nf, (petite balle servant autrefois à voter). 

+ HOM. ballote (plante à fleurs mauves). 

BALLOTTEMENT n. m. 

BALLOTTER +. {. et int. 

BALLOTTIN ou BALLOTIN n. m 

BALLOTTINE n. f. 

*BALL-TRAP n. m. = lanceur de disques d'argile; tir au 

plateau. Des ball-traps. —+ *SKEET. 

BALLUCHON ou BALUCHON n. m 

BALLUTE n. m. 

BALNÉAIRE ad. 

BALNÉATION n. f. 

BALNÉOTHÉRAPIE n. !. 

BÂLOIS, E adj. et n. (de Bâle). 

BALOSSE n. f 

BALOURD, E ad). et n. 

BALOURDISE n. |. 

BALOUTCHI n. m. 

BALSA [balza] n.m. 

BALSAMIER [baba-] ou BAUMIER n. m. 

BALSAMINE [balza-] n. . 

BALSAMIQUE [balza-] adj. et n. m. 

pue adj. Les pays baltes. + N. Les Lettons sont des 
Les. 


BALTHAZAR ou BALTHASAR n.m, (bouteille). + HOM. 
Le roi Balthazar. 

BALTIQUE adj. Le bouclier baltique. La mer Baltique. 
+ N. La Baltique est peu profonde. 
BALUCHITHÉRIUM [-ryom'] n. m. Des baluchithériums. 
BALUCHON + BALLUCHON. 

BALUSTRADE n. f. 

BALUSTRE n. m. Des compas à balustre. 

BALZACIEN, ENNE adj. 

BALZAN, E adj. et n. {. 

BAMBARA n. m. et adj. inv. en genre. Les populations bam- 


BAMBIN, E n. 

BAMBOCHADE n. f. 

BAMBOCHARD, E adj. et n. 

BAMBOCHE n. f. 

BAMBOCHER v. int. 

BAMBOCHEUR, EUSE adj. et n. 

BAMBOU n. m. Des bambous. 

BAMBOULA nf. 

BAMBOUSERAIE n. f. 

BAN n. m. Le ban et l'arrière-ban; rupture de ban; les 
bans du mariage; au ban de la société; un triple ban; 
fermez le ban ! + HOM. — BANC. 

BANAL, ALE, AUX adj. (à l'usage de tous). Les moulins 
banaux. Voir l'article suivant. 

BANAL, ALE, ALS adj. (sans 0 ), La des 
tableaux étaient anale Fr tenais 
précédent. 

BANALEMENT av. 

BANALISATION n. f. 

BANALISER v. t. 

BANALITÉ n. f. 

BANANA SPLIT n. m. inv. 

BANANE n. f. et adj. inv. 

BANANERAIE n. f. 

BANANIER, ÈRE n. m. et ad). 

BANAT [-na] n. m. 

BANBAN adj, inv. et n. inv. en genre. 

BANC n.m. Un char à bancs; le banc d'œuvre; un 


BANCABLE 


banc-titre. Banc d'épreuve, d'essai, d'infamie, de pois- 
sons, de sable. + HOM. ban (ensemble des vassaux; 
proclamation; applaudissements). 

BANCABLE ou BANQUABLE adj. 

BANCAIRE adj. 

BANCAL, ALE, ALS adj. et n. Des fauteuils bancals. 
* N. m. (sabre). Des bancals à lame courte. 
BANCARISATION n. f. 

BANCARISÉ, E adj. 

BANCHAGE n. m. 

BANCHE n. f. 

BANCHER v. t. 

BANCO n.m. Un banco de mille francs. Ils ont fait 
banco. + Adv. Je vous joue cinquante francs banco. 
BANCOULIER n. m 

BANCROCHE adj. et n. 

BANC-TITRE n. m. Des bancs-titres. 

BANDA n. f. 

BANDAGE n. m. 

BANDAGISTE n. 

BANDANA n. m. 

BANDE n. {. Des bandes dessinées, d'enregistrement, 
de toile. Ils font bande à part. 

BANDÉ, E adj. 

BANDE-ANNONCE n. f. Des bandes-annonces. 
BANDEAU n. m. Des bandeaux. 

BANDELETTE n. f. 

BANDE-MÈRE n. f. Des bandes-mères. 
BANDE-ORCHESTRE n. ft. Des bandes-orchestre. 
BANDE-OURLET n. f. Des bandes-ourlets. 

BANDER v. t. et int. 

*BANDERA (esp.) n. {. = compagnie d'infanterie. 
BANDERILLE n. f. 

*BANDERILLERO (esp.) n. m. = poseur de banderilles, 
BANDEROLE n. f. 

BANDEROLEUSE n. {. 

BANDE-SON n. {. Des bandes-son. 

BANDE-VIDÉO n. f, Des bandes-vidéo. 

BANDIÈRE n. f. 

*“BANDING = cerclage (méd.). 

BANDIT n.m. Un bandit de grand chemin; bandit 
d'honneur; contrée infestée de bandits. 

BANDITISME [-s-] n. m. 

BANDONÉON n. m. 

BANDOTHÈQUE n. f. 

BANDOULIÈRE n. f. Des musettes en bandoulière 
BANG n. m. Des doubles rs. Le (explosion 
originelle de TO 0 des se PTE SR 
BANGLADAIS, E où BANGLADESHI adj. et n. 

BANIAN n. m. Des figuiers banians. 

BANJO n. m. 

BANJOÏSTE n. 

*BANK-NOTE = billet de banque, Des bank-notes. 
BANLIEUE n. f. 

BANLIEUSARD, E n. et adj. 

BANLON n. m. 


BANNIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
BANNISSABLE adj. 
BANNISSEMENT n, m. 

BANON n. m. 

BANQUABLE —> BANCABLE. 


BANQUE n. f. Banque d'affaires, de crédit, de dépôt(s), 
de données, d'émission, d'organes. La Fes de 


BANQUER v. int. 

BANQUEROUTE n. f. Ils ont fait banqueroute. 
BANQUEROUTIER, ÈRE n. 

BANQUET n. m. 

BANQUETER v. int. [! banquette. Conjug. 14. 
BANQUETEUR, EUSE n. 

BANQUETTE n. f. Des banquettes de tir. 
BANQUIER, ÈRE n. 

BANQUISE n. f. 


BANQUISTE n. m. 
BANTOU, E n. et adj. 
BANTOUSTAN n. m. 


BANVIN n. m. 

BANYULS n. m. (vin de la région de Banyuls). 
BAOBAB n. m. 

BAPTÊME [batèm'] n.m. Des noms de baptême; le bap- 
tême de la ligne. 

BAPTISÉ, E [bati-] n. 

BAPTISER [bati-] v. t. 

BAPTISMAL, ALE, AUX [batis-] adj. 

BAPTISME [batis-] n. m. 

BAPTISTAIRE [batistèr'] adj. et n. m. & HOM. — BAPTISTÈRE. 
BAPTISTE [batist'] n. & HOM. —> BATISTE. 

BAPTISTÈRE [batistèr'] n. m. (chapelle du baptéme). 
+ HOM. baptistaire (qui prouve le baptême). 

BAQUET n. m 

BAQUETER v. t. /l baquette. Conjug. 14. 
BAQUETURES n. {. pl. 

BAR n.m. (poisson; débit de boissons; unité de 
mesure : 3 bars ou 3 bar). + HOM. barre (tige), il barre 
{v.), jeu de barres, bard (civière), Bar (ville). 
BARAGOUIN n. m. 

BARAGOUINAGE n. m. 

BARAGOUINER v. t. et int. 

BARAGOUINEUR, EUSE n. 

*BARAKA (arabe) n. . = chance, faveur divine, 
BARAQUAGE n. m. 

BARAQUE n. f. 

BARAQUÉ, E adj. 

BARAQUEMENT n. m. 

BARAQUER v. int. 

BARATERIE n. f 

BARATHROMÈTRE n. m. 

BARATIN n. m 

BARATINER v. int. et t 

BARATINEUR, EUSE adj. et n. 

BARATTAGE n. m. 

BARATTE n. {. 

BARATTER v. . 

BARBACANE n. f. 

BARBANT, E adj. 

BARBAQUE n. f. 

BARBARE adj. et n. Des façons barbares. + HOM. l'inva- 
sion des Barbares. 

BARBARESQUE adj. Les incursions barbaresques. € N. 
Prisonnier des Barbaresques. 

BARBARIE n. {. Un acte de barbarie. + HOM. l'ancienne 
Barbarie était l'Afrique du Nord. 

BARBARISME [-is-] n. m. 

BARBE n. . Des poils de barbe; les barbes d'épi Quelle 
barbe ! + N.m. (cheval nord-africain). € Interj. La 
barbe ! 

BARBEAU n. m. Des barbeaux. 

BARBECUE [barbekyoul] n. m. 

BARBE-DE-CAPUCIN n. f. (chicorée sauvage). Des 
BARBELÉ, E adj. et n. m. Un réseau de barbelés. 
BARBELOTE n. f. 

BARBELURE n. f. 

BARBER v.t 

BARBET, ETTE n. et adj. Des tourelles barbettes. 
BARBICHE n. f. 

BARBICHETTE n. f. 

BARBICHU, E adj. et n. 

BARBIER n. m. 

BARBIFIANT, E adj. 

BARBIFIER v. t. Conjug. 17. a 
BARBILLE n. f. 

BARBILLON n. m. 

BARBITAL n. m. Des barbitals. 

BARBITURIQUE adj. et n. m. 

BARBITURISME [-s-] n. m. 

BARBITUROMANIE n. f. 

BARBON n. m. 

BARBOTAGE n. m. 

BARBOTE ou BARBOTTE n. f, (poisson). + HOM. il bar- 
bote (v.). 

BARBOTER v. int. et L en argot. 

BARBOTEUR, EUSE n. 
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BARBOUILLE n. f. 

BARBOUILLER v. t 

BARBOUILLEUR, EUSE n. 

BARBOUILLIS n. m. 

BARBOUZE n. f, 

BARBOUZERIE n. f. 

BARBU, E ad). et n. (qui a de la barbe). + HOM. barbue 
(poisson). 

BARBUE n. {. + HOM. — BARBU. 

BARBULE n. {. 

BARCAROLLE n. f. 

BARCASSE n. f. 

BARD [bar'} n.m, & HOM. — BAR. 

BARDA n. m. 

BARDAGE n. m. 

BARDANE n. {. 

BARDE n. m. (poète). + N. £ (tranche de lard; armure 
de cheval). 

BARDÉ, E adj. 

BARDEAU n. m. Des bardeaux. + HOM. — BARDOT. 
BARDER v. t et int. 

BARDIS n. m. (cloison dans une cale). + HOM. bardit 
{chant de guerre). 

BARDIT n. m. + HOM. — BARDIS. 

BARDOLINO n. m. 

BARDOT ou BARDEAU n. m. (hybride du cheval et de 
l'ânesse). + HOM. bardeau (planchette), Brigitte Bar- 
dot, le palais du Bardo (Tunisie). 

*BAREBOAT CHARTER-PARTY = affrètement « coque 
nue » (écon.). 

*BAREFOOT = ski nautique à pieds nus. 

EE n.m. (table de comptes inventée par Bar- 


ET rsix frèstézi] n. 1. 
BARÉTER v. int. /! barète, il barétait, il baréteralit). 


1° dans l'écriture de certaines unités de 
mesure pour remplacer les prépositions par 
ou à. Vitesse de 65 km/h; consommation 
d'huile : 20g/kWh:; 

2° à la place d'un trait d'union dans certains 


(- 3200/— 1785). L'avion suit une route nord- 
_est/sud-ouest. L'alternance veille/repos. Des 
marchandises légères et/ou périssables. Jour- 
nal daté du 25/26-9-1982. La ligne d'autobus 
Saint-Lazare/Maisons-Alfort; 

D 


Ce signe, appelé aussi barre transversale ou barre de fraction, s'emploie : 


cas. Les douze premières dynasties égyptiennes 
: 5° en abréviation : n/réf. (pour : notre réfé- 


: de mesure simples est à rejeter (exemple de 


BARRIÈRE 
D ven nn EL ace barmen ; pL fr. : bar- 


BAR: MITSVA n. f. inv. 

BARN n. m. (unité de mesure : 3 barns ou 3 b). 
BARNABITE n. m. 

BARNACHE —> BERNACLE. 

BARNUM [{-nom'] n.m. Des barnums. + HOM. le cirque 
Barnum. 


BAROGRAPHE n. m. 
BAROMÈTRE n. m. 
BAROMÉTRIE n. f. 
BAROMÉTRIQUE adj. 

BARON, ONNE n. 

BARONET ou BARONNET n. m. 
BARONNAGE n. m. 

BARONNIE n. {. 

*BAROPACER = régulateur de pression (méd.). 
BAROQUE adj. et n. m. 
BAROQUISANT, E adj. 
BAROQUISME [{-kis-] n. m. 
BAROSCOPE n. m. 
BAROTRAUMATISME [-s-] n. m 
BAROUD [-roud'] n. m. 
BAROUDEUR, EUSE n. et adj. 


BARRAGE n. m. Des barrages de police; des barrages 
roulants (dé); ils font barrage; des tirs de barrage; 
des matchs de barrage. 

BARRAGE-COUPOLE n. m. Des barrages-coupoles. 
BARRAGE-POIDS n. m. Des barrages-poids. 
BARRAGE-VOUTE n. m. Des barrages-voûtes. 


Conjug. 12. 
*BARGAINING = marchandage (tour.). EE rte 
BARGE n. f. BARRE n. !. De l'or en barre; barre d' de 
*BARGE CARRIER = porte-barges (mer). VE pere lt et 
BARGUIGNER +. int. barre; les barres parallèles. + HOM. — BAR. 
BARIGOULE n. f. BARRÉ, E adj. 
BARIL [bar ou baril] n. m. BARREAU n. m. (petite barre). Des barreaux. + HOM. 
BARILLET n. m. barrot (poutre de navire). 
BARINE n. m. BARREL n. m. (unité de mesure américaine : 3 barrels 
BARIOLAGE n. m. où 3 bb. 
BARIOLÉ, E adj. BARREMENT n. m. 
BARIOLER v. t. *BARREN GROUNDS = toundra canadienne. 
BARIOLURE n. BARRER v. t. 
BARJO ou BARJOT n. et ad, inv. en genre. Elle est barjo_ | BARRE-ROUTE n. m. Des barre-routes. 
*BARKA (arabe) adv. et interi. = assez. BARRETTE n. !. 
BARKHANE n. {. BARREUR, EUSE n. 
BARLONG, ONGUE [on, ong'] adj. BARRICADE n. f. 
BARLOTIÈRE n. f. BARRICADER v. 
BARMAID n.f. Des barmaids. BARRIÈRE n. f. 
St ES SRE SU 
LA BARRE OBLIQUE 


facile et peu encombrante à la machine à 


- écrire : 3/4. Mais on emploiera la manière 
- classique dans les calculs, en veillant bien à 
: aligner tout selon un axe horizontal. 


3,1 _3 
4*2-8 


4° pour abréger : Aux instituteurs/trices du 


rence). Son emploi dans les symboles d'unités 


SRE 


faute : une épaisseur de 4m/m). 


BARRIQUE 


BARRIQUE n. f. 

BARRIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

BARRISSEMENT ou BARRIT n. m. 

BARROT n. m. & HOM. —> BARREAU. 

BARRURE n. f. 

BARTAVELLE n. {. 

*BARTER = troc (écon.). 

*BARTERING = échange télévisuel. 

BARTHOLINITE n. f. 

BARYCENTRE n. m. 

*BARYCENTRE = centre de masse (spat.). 

BARYE n. f. (unité de mesure : 3 baryes). 
BARYMÉTRIE n. { 

BARYON n. m. 

BARYONIQUE adj. 

BARYSPHÈRE n. {. 

BARYTE nf. 

BARYTINE ou BARYTITE n. f. 

BARYTON n.m. Ces bugles sont des barytons. Ces 
chanteurs sont des barytons Martin (à voix élevée). 
+ Adi. inv. en genre. Des mots barytons. 

BARYUM [-ryom'] n. m. Des baryums. 

BARZOÏ [-z0y'] n. m. Des barzoïs. 

BAS, BASSE adj. Le plafond est très bas. Chapeau bas; 
à voix basse; faire main basse; en bas relief (mais : un 
bas-relief\; marchandise à bas prix; basse lisse; des 
métiers de basse lisse. On met la majuscule lorsque le 
mot entre dans la désignation d'une unité territo- 
riale : Bas-Rhin, Basses-Pyrénées (département et 
ex-département), Basse-Égypte (ancien royaume), Le 
Bas-Empire, Basse-Terre (ville), Basse-Normandie 
(région économique), On met la minuscule pour la 
désignation d'une région naturelle : visiter la basse 
Égypte; naviguer sur la basse Seine. Langues : Le bas 
allemand, le bas breton, le bas latin. + N. Des bas de 
soie; des bas de ligne. + Adv. Parlez bas ! Elle vole bas. 
Il faut jeter bas cette masure. En bas; à bas; là-bas; 
ici-bas; à bas le tyran! Bas les armes! * Adv. 
employé adjectivement, inv. Elle est très bas. + HOM 
bât (selle), bah ! (interi.), il bat (v. battre), île de Batz. 
BASAL, ALE, AUX adj. et n.f 

BASALTE n.m. 

BASALTIQUE adj. 

BASANE n. f. et ad). inv. 

BASANÉ, E ad) 

BASANER v. t. 

BAS-BLEU n. m. Des bas-bleus. 

BASCOPHONE n. et adj. 

BAS-CÔTÉ n. m. Des bas-côtés. 

BASCULAGE n, m. 

BASCULANT, E adj. 

BASCULE n. f. 

BASCULEMENT n. m, 

BASCULER v. int. et t, 

BASCULEUR n. m. 

BAS DE CASSE n. m. inv. On met le trait d'union pour 
désigner l'objet qui porte le caractère. Ce que vous 
tenez est un bas-de-casse en cuivre. Pas de trait 
d'union pour Les l'empreinte du caractère. Un 
texte en bas de casse. Composez en bas de casse. 
Abrév.: b.d.c. + Adj. inv. Du romain bas de casse. 
— ALPHABET; CORRECTION ; MINUSCULE, 
BAS-DE-CHAUSSES n. m. pl. 

BASE n.f. Une base d'opérations; base de départ: base 
de feux. 

‘BASE = culots d'ergols (spat.). 

BASE-BALL [bèzbol'] n. m. 

BASEDOW (MALADIE DE) loc. f. 

“BASE (LENDING]) RATE = taux de base (écon.). 
*BASE LINE = signature (pub). 

BASELLE n. f. 

*BASE PAIR = paire de bases (agr.). 

BASER v.t 

*BASE STATION = station de base (télécom). 
BAS-FOND n. m. Dés bas-fonds. 

BASIC n.m. 4 HOM. — BASIQUE. 

*BASIC (*be, ers' 

Are ginni En purpose RARE instruction 
BASICITÉ n. f. 

“BASIC MODULE = module de base (urb). 

BASIDE n. f. 

BASIDIOMYCÈTE n, m. 

BASIDIOSPORE n. f. 


BASILAIRE adj. 

BASILEUS {-leüs’] n. m. 

BASILIC n.m. + HOM. — BASILIQUE. 

BASILICAL, ALE, AUX adj. 

BASILIQUE n. f. (édifice). + HOM. basilic (lézard; 

plante). 

BASIN n. m. 

BASIPHILE ad). 

BASIQUE adj. (se rapportant à une base). + HOM. basic 

(langage informatique). 

BASISME [-zis-] n. m. 

BASISTE adj. 

BAS-JOINTÉ. E adj. Des juments bas-jointées. 

BASKET [-kèt'] n. f. (chaussure). 

BASKET-BALL [-bol'] ou BASKET n. m. (jeu). 

BASKETTEUR, EUSE n. 

BAS-MÂT n. m. Des bas-mâts. 

BASOCELLULAIRE adj. 

BASOCHE n. f. 

BASOCHIEN, ENNE adj. et n. 

BASOPHILE adj. 

BAS-PARLEUR n. m. Des bas-parleurs. 

BASQUAIS, E adj, Un porc de race basquaise ; poulet (à 

la) basquaise. * N. Une Basquaise. & HOM. — BAS- 

QUET. 

BASQUE n. Une basque de vêtement. Des tambours de 

basque. Un Basque. Parler le basque. € Adi. ts 

basque; des coutumes basques; une danse basque. 

— PELOTE. 

Les en provinces basques sont : Basse-Navarre, 
urd, Soule (en France); Alava, Biscaye, Guipuz- 

coa et Navarre (en Espagne). 

BASQUET [-ké] n. m. (emballage emboîtable). + HOM. 

basquais (du Pays basque). 

BASQUINE n. f. 


BAS-RELIEF n. m. Des bas-reliefs. Une sculpture en bas 
relief. 

‘BASS = grave (aud.). 

BASSE n. f. Des basses de viole. — BAS. 
BASSE-COUR n. f. Des basses-cours. 
BASSE-COURIER, ÈRE n. Des basse-courières. 
BASSE-DANSE n. {. Des basses-danses. 

BASSE-FOSSE n. f. Des basses-fosses. 

BASSE-LISSE ou BASSE-LICE n. {. Des basses-lisses; 
des basses-lices. S'écrit aussi sans trait d'union. 
BASSE-LISSIER, ÊRE n. Des basse-lssiers. On écrit 
aussi BASSE-LICIER, RE. Des basse-licières. 
BASSEMENT av. 

BASSESSE n. f. 

BASSET n. m. 

BASSE-TAILLE n. {. Des basses-tailles. 

BASSETTE n. f. 

BASSIN n.m. Bassin d'effondrement, de MepEone 
bassin à flot. Le Bassin parisien; le Bassin aquitain. Le 
bassin d'Aquitaine, le bassin de la Loire. 
BASSINAGE n. m. 

BASSINANT, E adj. 

BASSINE n. f. 

BASSINER v. t. 

BASSINET n. m. 

BASSINOIRE n. f. 

BASSISTE n. 

BASSON n. m. 

BASSONISTE n. 

*BASTA ! (ital.) inter. = assez, cela suffit ! 

BASTAING [-tin] — BASTING. de 
BASTAQUE n. f. 

BASTE n.m. (as de trèfle). + N. £ (récipient). + Inter. 
Baste ! 

BASTER y int. 

BASTERNE n. f. 

BASTIAIS, E adj. et n. (de Bastia). 
BASTIDE n. f. 

BASTIDON n. m. 

BASTILLE n. f. Quelques soldats 
bastille. + HOM. la prise de la 
Bastille. 


BASTILLÉ, E ad). 

BASTIN n. m. (cordage). 

BASTING [in] ou BASTAING n. m. (madrier). 
BASTINGAGE n. m. 

BASTION n. m. 

BASTIONNÉ, E adj. 

BASTIONNER v. t. 


eaient dans une 
; la place de la 


common tetisitisits téminubpes RE T 


BASTON n. m. ou f. 

BASTONNADE n. {. 

BASTONNER (SE) v. pr. 

BASTOS [-tos7] n. f. 

BASTRINGUE n. m. 

BAS-VENTRE n. m. Des bas-ventres. 

*BAT = palette de cricket ou de base-ball. 

BÂT n. m. Là où le bât blesse. & HOM. — BAS. 
BATACLAN n. m. 

BATAIL n. m. (en héraldique). Des batails. 
BATAILLE n. t. Des armées rangées en bataille. La 
bataille des Dunes. 

BATAILLER v. int 

BATAILLEUR, EUSE ad). et n. 

BATAILLON n. m. Des chefs de bataillon. Le bataillon 
d'infanterie légère d'Afrique (ou Bat' d'A’). 
BÂTARD, E adj. et n. 

BATARDEAU n. m. Des batardeaux. 

BÂTARDISE n. !, 

BATAVE adj. et n. La République batave. 

BATAVIA n. 1. + HOM. Djakarta fut autrefois Batavia. 
BATAVIQUE adj. 

BATAYOLE [-ta-yol'} n. f. 

*BATCH = lot (pétr.). 

*BATCH PROCESSING = traitement par lots (inf). 
BÂTÉ, E adj. Un âne bâté. 

BATEAU n.m. Un pont de bateaux; des bateaux à 
hélice, à vapeur, à voiles. — tableau p. suiv. 
BATEAU-BŒUF n. m. Des bateaux-bœufs [-beuf']. 
BATEAU-CANON n. m. Des bateaux-canons. 
BATEAU-CITERNE n. m. Des bateaux-citernes. 
BATEAU-FEU n. m. Des bateaux-feux. 
BATEAU-LAVOIR n. m. Des bateaux-lavoirs. 
BATEAU-MOUCHE n. m. Des bateaux-mouches. 
BATEAU-PHARE n. m. Des bateaux-phares. 
BATEAU-PILOTE n. m. Des bateaux-pilotes. 
BATEAU-POMPE n. m. Des bateaux-pompes. 
BATEAU-PORTE n. m. Des bateaux-portes. 

BATÉE nf. 

BATELAGE n. m. 

BATELÉE nf. 

BATELER v. int. Conjug. 13, 

BATELET n. m. 

BATELEUR, EUSE n. 

BATELLER, ÈRE n. 


BAT-FLANC n. m. inv. 

BATH ad). inv. en genre. Elles sont baths. & HOM. —+ BATTE. 
BATHOLITE n. m. 

BATHOPHOBIE n. f. 


BATHYMÉTRIQUE adj. 

BATHYPÉLAGIQUE adj. 

BATHYSCAPHE [-skaf] n. m. 

BATHYSPHÈRE [-stèr] n. f. 

BÂTI, E adj. — MALBATI. # N. m. (assemblage, support). 
+ HOM, il bâtie (v. bâtir), il battit (v. battre). 
BATIFOLAGE n. m. 

BATIFOLER v. int. 

BATIFOLEUR, EUSE n. 

BATIK n. m. 

BATILLAGE n.m. 

BÂTIMENT n. m. 

BÂTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. Ils se sont bâti des châ- 
teaux. 

BÂTISSABLE adj. 

BÂTISSE n. f. (bâtiment). + HOM. que je bâtisse (v. 
bâtir); que je battisse (v. battre). 

BÂTISSEUR, EUSE n. 

BATISTE n. {. (toile fine). + HOM. baptiste (adepte du 
baptisme), Baptiste (prénom). 

BAT-L'EAU n. m. inv. 

BÂTON n.m. Des coups de bâton; à bâtons rompus: 
une vie de bâton de chaise; des retours de bâton. 
+ HOM. Baton Rouge (capitale de la Louisiane). 
BÂTONNAT [{-na] n. m. 

BÂTONNER v. t 

BÂTONNET n. m. 


BBC. 


BÂTONNIER n. m. 

BATOUDE n. { 

BATRACIEN n. m 

BATTADE n. {. 

BATTAGE n. m. 

BATTANT, E adj. et n. Mener une affaire tambour bat- 
tant. 

BATTE n. f. (outil; battoir du jeu de paume, de cricket 
ou de : action de battre). + HOM. bath (adj), 
baht (monnaie de Thaïlande). 

BATTÉE n. !, 

BATTELLEMENT n. m. 

BATTEMENT n. m. 

BATTERIE n. {. 

BATTEUR n. m. 

BATTEUR-BROYEUR n. m. Des batteurs-broyeurs. 
BATTEUSE n. { 

BATTITURES n. {. pl 

*BATTLE-DRESS n. m. inv. = tenue de combat, blouson 
militaire. 

BATTOIR n. m. 

BATTRE v. t. Conjug. 32. La fête bat son plein; les fêtes 
battent leur plein. Ils se sont battus en diable. Ils nous 
ont battu froid (ils ont battu froid à nous). Ils nous ont 
battus. + Les mots de la famille de battre ont deux t 
sauf : bataille, batailler, batailleur, bataillon; combat, 
combatif, combativité; courbatu, courbature, courba- 
turé, courbaturer; et aussi débat. 

BATTU, E adj. et n. f. 

BATTURE n. f. 

BAU n,.m. (poutre de navire). Des baux. + HOM. 
— BEAU. 

BAUD [bo] n. m. (unité de mesure : 3 bauds) 
— BEAU. 

BAUDELAIRIEN, ENNE adj. 

BAUDET n. m, 

BAUDOUINER v. int 

BAUDRIER n. m. 

BAUDROIE n. { 

BAUDRUCHE n. f. 

BAUGE n. { 

BAUGER v. in. Conjug. 3. 

BAUHINIA où BAUHINIE n. f. 

BAUME n. m. (résine, médicament). + N. (. (grotte pro- 
vençale). + HOM. bôme (sorte de vergue). 

BAUMÉ n.m. + HOM. le chimiste Baumé, des degrés 


+ HOM. 


BAUMIER —+ BALSAMIER. 

BAUQUIÈRE n. {. 

BAUX — BAIL ; BAU. 

BAUXITE n. 

BAVARD, E adj. et n. 

BAVARDAGE n. m. 

BAVARDER v. int. 

BAVAROIS, E adj. Un château bavarois. + N. Servir un 
délicieux bavarois; une bavaroise au rhum; un pois- 
son à la bavaroise. Le Bavarois Louis II. 

BAVASSER v. int. 

BAVE nf. 

BAVER v. int et 1. /1 bavait des injures. 

BAVETTE n. {. 

BAVEUR ou BAVEUX, EUSE adj. et n. 

BAVOCHER v. int. 


BAVOLET n. m. 

BAVURE n. f. Une exécution sans bavures. é 
BAYADÈRE [ba-ya-] n. f. (danseuse). + Adj. Des jupes 
bayadères, 


BAYER [ba-yé] v. int. Conjug. 8 b. 11 baye aux comeilles. 
Ce verbe conserve l'y dans la conjugaison. + HOM. 
— BÂILLER. 

BAYOU n. m. Des bayous. 

BAYRAM — BAÏRAM. 

BAZAR n. m. 

BAZARETTE n. f. 

BAZARDER v. t 

BAZENNE n. {, Des bazinnen (vendeuses de poisson à 
Dinan) + HOM. le maréchal Bazaine. 
“RAZOORA Fzute] (amér.) n. m. = lance-roquettes anti- 


*B.B.C. (‘British Broadcasting Corporation) sigle f. 


NOMS DE BATEAUX 


sr 


Le genre grammatical des noms de bateaux a fait l'objet de nombreuses 
discussions. De l'usage actuel, on peut dégager les règles suivantes : 


+ 1° Un nom propre masculin n'est jamais pré- 
cédé d'un article féminin, même si le type de 
bateau est du genre féminin. Le Prince-de- 
: Conti était une frégate; le Sphinx était une 
corvette. 

2° Pour un nom propre féminin, on met 
l'article au masculin si le genre du bateau est 
masculin : le Liberté (paquebot), le Jeanne- 
d'Arc (croiseur-école), le Lorraine (cuirassé); et 
l'article au féminin si le genre du bateau est 
féminin : la Belle-Poule (péniche), la Victo- 
rieuse (frégate), la Gloire (frégate cuirassée). 


3° Les bateaux qui portent un nom de per- 
sonne ou de ville se mettent au masculin: le 
Rochambeau, le Dunkerque; le La Motte-Pic- 
quet. 

Les noms composés de bateaux français 
… comportent le trait d'union : le Jean-Bart. 


Cependant, chez les marins, on note des : 


entorses à cette règle. Il est courant de dire la 
Marne pour le pétrolier-ravitailleur, la Jeanne 
pour le porte-hélicoptères qui a remplacé le 
croiseur-école. 

4° On écrira Le Tonnant, La Vaillante, avec 
majuscule à l'article qui fait partie du nom, 
mais le Caledonia, la Vigilante (noms qui ne 
comportent pas l’article). 


Nora. — Les bateaux illustrés par Napoléon 
furent : la frégate anglaise Undaunted (de Fré- 
jus à l'île d'Elbe); le brick L'Inconstant (de l'île 
d'Elbe à Golfe-Juan); le brick L'Épervier (de 
l'île d'Aix à Rochefort): le Bellerophon (de 
Rochefort à Plymouth); le Northumberland (de 
Plymouth à Sainte-Hélène); la frégate La Belle 
Poule (de Sainte-Hélène au Havre); La Dorade 
(du Havre à Paris). 


. 


LEXIQUE DES BATEAUX Fi 
acon caneton drifter liburne 
aéroglisseur cange dromon lougre 
allège canoë dundee mahonne 
arche canonnière éclaireur marie-salope 
aviso canot embarcation méthanier 
bac cap-hornier escorteur minéralier 
bachot caraque esquif monitor 
balancelle caravelle felouque morutier 
baleinier car-ferry ferry-boat motoscaphe 
bananier cargo fifty-fifty mouilleur de mines 
barcasse caseyeur flûte moutonnier 
barge catamaran foncet multicoque 
barque céréalier frégate nacelle 
bateau chaland fruitier nave 
bateau-bœuf chaloupe gabare navire 
bateau-canon chalutier galéasse navire à aubes 
bateau-citerne charbonnier galère navire-atelier 
bateau-feu chasseur galion navire-citerne 
bateau-lavoir chasseur de mines  galiote navire-collecteur 
bateau-mouche chébec garde-côte navire-école 
bateau-phare Chris-Craft garde-pêche navire-hôpital 
bateau-pilote cinq-mâts glisseur navire-jumeau 
bateau-pompe clipper goélette navire-major 
bateau-porte coche d'eau . gondole navire-mère 
batelet contre-torpilleur harenguier nävire-usine 
bathyscaphe coracle hors-bord nef 

; bathysphère corsaire hourque norvégienne 
‘ batterie corvette hovercraft outrigger 
bette crevettier hydrographe patache 
birème croiseur hydroplane patrouilleur 
bisquine i 
boutre 
brick 
brigantin 
brise-glace 
brûlot 
câblier 
caboteur 
caïque 


canadienne 


83 
pointu raft 
polacre ravitailleur 
ponton réale 

.  porte-aéronefs remorqueur 

porte-avions roulier 

:  porte-barges runabout 

_ porte-hélicoptères sacoléva 

= porte-conteneurs sampan 
prao sardinier 
prame schooner 
punt senau 
pyroscaphe senneur 
quadrirème sinagot 

… quatre-mâts skiff 

racer sloop 

:  radeau snekkar 

. rañot snipe 


B.C.B.G. sigle adj. Bon chic bon genre. Une apparence 
BCB.G. + N. Une BC.B.G. 

B.C.G. sigle m. Vaccin bilié Calmette-Guérin. 

B.D. sigle f. Bande dessinée. 

BDELLOVIBRIO n. m. 

*BEACON = phare (techn., déf): balise (spat.). 
BEAGLE [bigl'] n. m. 

BÉANCE nf. 

BÉANT, E adj. 

*BEARER SERVICE = service support (télécom.). 
*BEARISH MARKET = marché baissier (écon.). 
*BEAR MARKET = marché baissier (écon.). 
BÉARNAIS, E adj. Une sauce béarnaise, + N. Le Béar- 
nais (Henri IV). 

*BEAT = temps fort. Beat music; beat generation. 
BÉAT, E adj. 

BÉATEMENT adv. 

BÉATIFICATION n. f. 

BÉATIFIER v. 1 Conjug. 17. 

BÉATIFIQUE adj. 

*BEATING = battade (méd.). 

BÉATITUDE n. f. Sa Béatitude le patriarche d'Antioche. 
*BEATLES (LES) loc. m. (groupe musical comprenant 
Ringo Starr, John Lennon, Paul McCartney et 
George Harrison). 

*BEATNIK {binik'] n. = révolté, antisocial. 

BEAU ou BEL, BELLE adj. De beaux yeux. Beau devient 
bel devant une voyelle ou un À muet. Un bel esprit; le 
bel homme. Bel ne se met pas au pl. De beaux 
oiseaux. Il y a beau temps; avoir beau jeu; au beau 
milieu l'échapper belle; la bailler belle; de plus belle. 


Le goût du beau. Il faut jouer la belle. La Belle au bois 

dormant. + Adv. et loc. inv. Ce cheval porte beau; ils 

portent beau; avoir beau faire; il ferait beau voir; bel 

Ft pren bel et bon; de plus t beau ! À 
utre soutenant le pont a" un navire), baud 

tite ), baux (pl. de bail), pied bot. 

BEAUCERON, ONNE adj. Les moissons beauceronnes. 

* N. Un rude Beauceron. 

BEAUCOUP adv. On a beaucoup pleuré. + Adj. indét. 
up de spectateurs protestèrent. + Pron. indé. 

Beaucoup sont partis. + À distinguer du groupe 

nominal beau coup. Quel beau coup de fusil ! 

BEAUF n. m. (apocope de beau-frère). 

BEAU-FILS n. m. Des beaux-fils. 

BEAUFORT n. m. (fromage). 

BEAUFORT (ÉCHELLE DE) loc. f. 

BEAU-FRÈRE n. m. Des beaux-frères. 

BEAUJOLAIS n.m. Une bouteille de beaujolais; un 

médiocre beaujolais. C'est un vin du Beaujolais. 

BEAU-PÈRE n. m. Des beaux-pères. 

BEAU-PETIT-FILS n. m. Des beaux-petits-fils. 

BEAUPRÉ n. m. 

BEAUTÉ n.. Îls ont fini en beauté; la beauté du diable. 

Agnès Sorel fut surnommée Dame de Beauté. 

*BEAUTY-CASE n. m. = nécessaire de toilette. Des 
cases. 

BEAUX-ARTS n. m. pl — ART. 


BÉDÉ 


sous-marin transport 
steamboat transport frigorifique 
steamer trière 
steamship trimaran 
submersible trirème 
supertanker trois-mâts 
tanker vaisseau 
tartane vapeur 
terre-neuvas Vaurien 
thonier vedette 
torpilleur voilier 
toucang yacht 
toue yawl 

‘ toueur yole 
traille youyou 
transatlantique Zodiac 
transbordeur — VOILE, VOILIER. 


BEAUX-ENFANTS n. m. pl 
BEAUX-PARENTS n. m. pl 
BÉBÉ n. m. 
BÉBÉ-ÉPROUVETTE n. m. Des bébés-éprouvette. 
BÉBÊTE n. {. et adj 
*BE-BOP ou BOP = style de jazz. 
BEC n. m. Bec et ongles. Des prises de bec; un blanc- 
-bec. Avoir bon bec. 
BÉCANE n.f 
BÉCARD n.m. + HOM. — BÉCARRE. 
BÉCARRE n. m. (signe musical), + Adj. inv. Un si bécarre. 
+ HOM. bécard lvieux saumon). 
BÉCASSE n. 1 
BÉCASSEAU n. m. Des bécasseaux. 
BÉCASSINE n. {. # HOM. us aventures de Bécassine. 
*BECAUSE = parce qu 
BEC-CROISÉ n. m. Con Des becs-croisés. 
BEC-D'ÂNE —+ BÉDANE. 
BEC-DE-CANE n. m. (poignée de porte). Des becs-de- 
-cane. 
BEC-DE-CORAIL n. m. (oiseau). Des becs-de-corail. 
BEC-DE-CORBEAU n. m. (outil). Des becs-de-corbeau. 
BEC-DE-CORBIN n. m. (ciseau). Des becs-de-corbin. 
BEC-DE-CYGNE n. m. (outil. Des becs-de-cygne. 
BEC-DE-FAUCON n. m. (marteau). Des becs-de-faucon. 
BEC-DE-GRUE n. m. (géranium). Des becs-de-grue. 
BEC-DE-LIÈVRE n. m. (difformité). Des becs-de-lièvre. 
BEC-DE-PERROQUET n. m. Des becs-de-perroquet. 
BECFIGUE ou BEC-DE-FIGUE n. m. (oiseau). Des becs- 
de-figue. 
BEC-FIN n. m. (passereau). Des becs-fins. 
BÊCHAGE nm. 
BÉCHAMEL n. . Une béchamel; une sauce Béchamel; 
une sauce à la Béchamel. 
BÊCHE n. f. Une bêche de crosse. 
DRGIETE ME n. M. — BICHLAMAR. # N. f. (holothu- 
rie). 
BÊCHER v. t 
BÊCHEUR, EUSE n. 
BÊCHEVETER v. 1. /l bêchevette. Conjug. 14. 
BÉCHIQUE adj. 
BÊCHOIR n. m. 
BÉCOT n. m. 
BÉCOTER v. !. 
BECQUÉE ou BÉQUÉE n. {. 

BECQUEREL n. m. (unité de mesure : 3 becquerels ou 
3 Bq). + HOM. Henri Becquerel. 
BECQUET ou BÉQUET n. m. 
BECQUETAGE n. m. 
BECQUETANCE ou BECTANCE n. f. 
PECQUETER ou BÉQUETER v. t. /! becquette ou il 
béquette. Conj 14. Quelquefois écrit becter (conjug. 
2 Ne pas confondre avec Dégueter (pousser un cn. 


pour la 

RANE Te nf. 

BÉDANE n. m. (ciseau à bois). S'écrivait autrefois bec- 
-d'âne (des becs-d'âne). 

BEDEAU n. m. Des bedeaux. — BADAUD. 

ae n. f. Des bédés. Des B.D. (abrév. de bande dessi- 


BÉDÉGAR 


BÉDÉGAR n. m. 

BÉDÉPHILE n. 

BÉDÉTHÈQUE n. f. 

BEDON n. m. 

BEDONNANT, E ad}. 

BEDONNER +. int. 

BÉDOUIN, E adj. Le nomadisme bédouin. # N. Les 

Bédouins. * HOM. Bédoin (commune du Vaucluse). 

BÉE adj. f. J!s restent bouche bée. & HOM. —> BAIE. 

BÉER v. int. /L bée, nous béons, il béera(it). Conjug. 16. 

Ce verbe s'emploie à l'infinitif, à l'indicatif présent, 

imparfait et futur, au conditionnel présent, au parti- 

cipe présent (béant) et passé (sous la seule forme 

féminine bée). 

BEFFROI n. m. 

BÉGAIEMENT n. m. 

BÉGARD n. m. 

BÉGAYANT, E adj 

BÉGAYER v. int. Conjug. 8. 

BÉGAYEUR, EUSE n. et adj. 

BÉGONIA n. m. Des bégonias. 

BÉGU, UË [bégu] adj, Un cheval bégu, une jument béguë, 

2 chevaux bégus, des juments béguës [bégu]. + N. Un 
qu. 

BÈGUE [bèg'] adj. et n. 1 est bègue. 

BÉGUÈTEMENT n. m. 

BÉGUETER v. int. Elle béguète. Conjug. 12. — BECQUE- 

TER. 

BÉGUEULE n. f. et adj. 

BÉGUEULERIE n. {. 

BÉGUEULISME [:is-] n. m. 

BÉGUIN n. m. 

BÉGUINAGE n. m. 

BÉGUINE n. { 

BÉGUM [-gom' n. t. Des bégums. 

BÉHAÏ —> BAHAÏ. 

BÉHAÏSME — BAHAÏSME. 

BÉHAVIORISME [{-is-] n. m. 

BÉHAVIORISTE adj. et n. 

*BEHAVIOUR THERAPY = thérapie par le comporte- 

ment. 

BEIGE adj. — COULEUR A ; D. + N. m. Des beïges diverse- 

ment teintés. 

BEIGEASSE ou BEIGEÂTRE adj. 

BEIGNE n. f. 

BEIGNERIE nf. 

BEIGNET n. m. + HOM. —+ BAIGNER. 

BEÏRAM + BAÏRAM. 

BÉJAUNE n. m. 

BÉKÉ n. et adj. inv. en genre 

BEL adj. — BEAU, * N. m. (unité de mesure : 3 bels ou 

3 B). & HOM. Graham Bell, il béle (v.), belle (adj) 

BÉLANDRE n 

BÊLANT, E adj, 

*BEL CANTO (ital.) n. m. = Chant de virtuose, 

BÊLEMENT n. m. 

BÉLEMNITE n. f. 

BÊLER v. int. 

BELETTE n. f. 

BELGA n. m. 

BELGE adj. Du chocolat belge. + N. Une Belge 

d'Anvers. ‘ 

BELGEOISANT, E adj. et n. 

BELGICISME [-is-] n. m. 

BÉLIER n. m. Né sous le signe du Bélier —> ZODIAQUE. 

BÉLIÈRE n. f, 

BÉLINOGRAMME n. m. 

BÉLINOGRAPHE n. m. 

BÉLÎTRE n. m. 

BELLADONE n. {. 

BELLÂTRE adj. et n. m. 

BELLE — BEAU. + HOM. —> BEL. 

BELLE-DAME nf. (plante; papillon). Des belles-dames. 

BELLE-DE-JOUR n. {. (liseron). Des belles-de-jour. 

BELLE-DE-NUIT n. f. (plante). Des belles-de-nuit. Les 

rl nocturnes sont parfois appelées belles de 


BELLE-DOCHE n. (. Des belles-doches. 
BELLE-FAMILLE n. f. Des belles-familles. 
BELLE-FILLE n. f. Des belles-filles. 

BELLE LURETTE (DEPUIS) loc. adv. 11 y a belle lurette. 
BELLE-MAMAN n. f, Des belles-mamans. 
BELLEMENT aûv. 


BELLE-MÈRE n. f. Des belles-mères. 

BELLE-PETITE-FILLE n. f. Des belles-petites-filles. 

BELLES-LETTRES n. f. pl. 

BELLE-SŒUR n. f. Des belles-sœurs. 

BELLICISME [-s-] n. m. 

BELLICISTE adj. et n. 

BELLICOSITÉ nf. 

BELLIFONTAIN, E adj. La forêt bellifontaine. @ N. Un 

Bellifontain (de Fontainebleau). 

BELLIGÈNE adj. 

BELLIGÉRANCE n. f. Ils sont en état de belligérance. 

BELLIGÉRANT, E adj. et n. 

BELLIQUEUX. EUSE adj. 

BELLOT, OTTE adj. et n. 

BELLUAIRE n. m. 

*BELLY LANDING = atterrissage sur le ventre (déf). 

BELON nf. Prenez six belons. + HOM. l'embouchure du 

Belon. 

BELOTE n. f. 

BELOTER v. int. 

BÉLOUGA — BÉLUGA. 

*BELOW THE LINE = coût promotion (pub). 

*BELT CONVEYOR = bande transporteuse (urb). 

BÉLUGA ou BÉLOUGA n. m. Des bélugas. 

BELVÉDÈRE n. m. 

BÉMOL n.m. Placez des bémols. Le double bémol. 

* Adi. inv. Des si bémol. 

BÉMOLISÉ, E adj. 

BÉMOLISER v. t. 

BEN [bin] adv. Dit pour « bien ». Eh ben, oui ! 

*BEN (arabe) = fils de. Mohammed ben Youssef. 

Adopté quelquefois comme nom : Bella. Le pl. 

est beni. Le massif des Beni Snassen. + HOM.— BENNE. 

*BEN (angl.) : diminutif de Benjamin. Ben Jonson 

(auteur anglais), Big Ben (cloche de Londres). + HOM. 

—+ BENNE. 

BÉNARD, E n. et adj. 

“BENCHMARK = test de performance (inf). 

*BENCHMARK METHOD = méthode de référence, 

*BENCH TESTER = vérificateur de prototype, testeur 

de prototype (électron). 

*BEN-DAY = fond décalqué; grisé. Des ben-days. 

He (lat) = bien. Nota bene (N.B.) = remarquez 
ien. 

BÉNÉDICITÉ n. m 

BÉNÉDICTIN, E n. Travail de bénédictin. — RELIGIEUX. 

+ HOM. Bénédictine (liqueur, n. f. déposé inv.) 

BÉNÉDICTION n. f. 

BÉNÉFICE n. m. Sous bénéfice d'inventaire; participa- 

tion aux bénéfices; au bénéfice de; représentation à 

bénéfice. En apocope : bénef. 

BÉNÉFICIAIRE adj. et n. 

BÉNÉFICIER n.m. # V. 1. ind. Conjug. 17. 

BÉNÉFIQUE adj. 

BÉNÉLUXIEN, ENNE adj. et n. 

BENÊT adj. et n. m. 

BÉNÉVOLAT [la] n. m. 

BÉNÉVOLE ad. 

BÉNÉVOLEMENT adv. 

BENGALAIS, E [bin-] adj, et n. 

BENGALI [bin-] adj. Une enfant bengali, une fillette ben- 

gali (inv. en genre). + N. Parler le bengali. Les Benga- 

lis (inv. en genre). Cet oiseau est un bengali. 

BENI — BEN. 

BÉNIGNEMENT adv. 

BÉNIGNITÉ n. f. 

BÉNIN, IGNE adj. Accident bénin; affection bénigne. 

BÉNINCASE n. f. 

BÉNINOIS, E adj. et n. 

BÉNIOFF (PLAN DE) loc. m. 

BÉNI-OUI-OUI n. inv. 

BÉNIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. Ce verbe a CE pe 

cipes passés : béni, bénit. Le premier, conjugué avec” 

l'auxiliaire avoir, se construit avec la préposition de. 

J'ai béni le hasard. L'offciant a béni la foule. Le 

second, qui n'est plus guère qu'un adjectif et ne 

s'emploie que lorsqu'il s'agit d'une bénédiction 

rituelle, se construit avec la préposition par. Eau 

bénite; pain bénit. Le drapeau bénit par l'évêque n'a 

pas été béni du ciel : il fut vaincu. 

BÉNISSEUR, EUSE n. 

BÉNIT, E adj. C'est pain bénit. — BÉNIR. 

BÉNITIER n. m. 
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BENJAMIN, E [bin-] n. Le benjamin de la famille. + HOM. 
Benjamin (prénom). 
BENJI n. m. 
BENJOIN [bin-] n. m. 
BENNE n. {. (caisson tracté). + HOM. ben (arabe : fils 
de); Ben (angl. : abrév. de Benjarnin). 
BENOÎT, E adj. Une mine benoîte. + N. {. (plante). 
+ HOM. Benoît (prénom), Pierre Benoit (écrivain). 
BENOÎTEMENT adv. 
BENTHIQUE ([bin-] adj. 
BENTHOS [bintos’] n. m. 
BENTHOSAURE [bin-] n. m. 
BENTONITE [bin-] n. f 
BENZÉDRINE [bin-] n. f. * 
BENZÈNE [bin-] n. m. 
BENZÉNIQUE (bin-] adj. 
BENZÉNISME —> BENZOLISME. 
BENZIDINE [bin-] n. f. 
BENZINE [bin-} n. t. 
BENZOATE [bin-] n. m. 
BENZODIARONE [bin-] n. f. 
BENZODIAZÉPINE [bin-] n. f. 
BENZOÏQUE [bin-] adj. 
BENZOL [bin-] n. m. 
BENZOLISME ou BENZÉNISME [bin-is-] n. m. 
BENZONAPHTOL [bin-] n. m. 
BENZOPYRÈNE [bin-] n. m. 
BENZOYLE [binzo-il] n. m. 
BENZYLE [bin-] n. m. 
BENZYLÈNE [bin-] n. m. 
BENZYLIQUE [bin-] adi. 
BÉOTIEN, ENNE [-syen, -syèn'] adj. Des pars béo- 
tiennes. + N. Cet homme est un béotien. La Béotie 
était peuplée de Béotiens. 
BÉOTISME |-s-] n. m. 
BÉQUÉE —+ BECQUÉE. 
— BECQUET. 

BÉQUETER —+ BECQUETER. 
BÉQUILLARD, E adj. et n. 
BÉQUILLE n. f. 
BÉQUILLER v. int et 1 
BER {bèr'} n. m. 
BERBÈRE adj. Des tribus berbères. + N. Les Berbères 
parlent le berbère. 
BERBÉRIDACÉE n. f. 
BERBÉRIS [is] n. m. 
BERBÉROPHONE n. et adj. 
BERCAIL n. m. Ils rentrent au bercail. Ce mot ne 
s'emploie qu'au singulier. 
BERÇANTE n. f. 
BERCE n. {. 
BERCEAU n. m. Des voûtes en berceau. Des berceaux. 
BERCELONNETTE n. f. 
BERCEMENT n. m. 
BERCER ». 1. 11 berçait. Conjug. 2. 
BERCEUR, EUSE adj, et n. 
BÉRET n. m. 
BERGAMASQUE Ex Un berne bergamasque. La Suite 
bergamasque de Debussy. Les Alpes Bergamasques. 
* N.f. La bergamasque ne se danse plus. 
BERGAMOTE n. {. 
BERGAMOTIER n. m. 
BERGE n. f. 
BERGER, ÈRE n. 
BERGERIE n. f. 
BERGERONNETTE nf. 
BERGINISATION n. f. 
BERGSONISME [:is-] n. m. 

RI n.m. 
BERK ou BEURK adj. C'est berk (inv). + inter). Berk ! 
BERKÉLIUM [-yom'] n.m. Des berkéliumns. 
BERLINE n. f. 


BERMUDIEN, ENNE ad). etn. 


_ BERNACLE, BERNACHE ou BARNACHE nf. 


BERNARDIN, E n. 
BERNARD-L'ERMITE n. m. inv. 


BÉTONNEUR 


BERNE n. f. 

BERNÉ, E adj. et n. 

BERNER v.t 

BERNEUR, EUSE adj. et n. 

BERNIQUE ou BERNICLE n. f. (coquillage). 

BERNIQUE ! interj. 

BERNOIS, E adj. L'ours bernois. 4 N. Une Bernoise. 
BERQUINADE n. f. 

BERRICHON, ONNE adj. Une danse berrichonne. + N. 
Les Berrichons. 


BERRUYER, ÊRE adj. et n. (de Bourges). 
BERSAGLIER n. m. 
BERTHE n. {. (pièce de vêtement). + HOM. Berthe (pré- 


BERTHON n. m 

BERTILLONNAGE n. m. 

BÉRYL n. m. 

BÉRYLLIOSE n. {. 

BÉRYLLIUM [om] n. m. Des bérylliums. 

BERZINGUE (À TOUT, À TOUTE) loc. adv. 

DS n. !. (sac double). + HOM. besas (deux as aux 
BESACIER n. m 

BESAIGUË — BISAIGUE. 

BESANT n. m. 

BESAS — BESET. 

*BÉSEF ou BÉZEF (arabe) = beaucoup. 

BESET [bezè] ou BESAS [bezas'] n. m. & HOM. —+ BESACE. 
BÉSICLES n. f. pl. Ancienne orthographe : besicles. 
BÉSIGUE n. m. 

BESOGNE n. {. 

BESOGNER v. int, 

BESOGNEUX, EUSE adj. et n. 

BESOIN n. m. S'il en est besoin. Au besoin, exigez-le. 
BESSEMER [bèsmèr’] n.m. (convertisseur), + HOM. sir 
Henry Bessemer. 


*BESSIF el = d'autorité, sur-le-champ et forcé, 


BESTIAUX n. m. pl Employé rarement au singulier : 
Sale bestiau ! 

BESTIOLE n. {. 
*BEST OF n. m. = 
florilège. 
*BEST-SELLER n. m. = succès de vente, gros tirage. 
BÊTA, ASSE adj. Ils sont bêtas. + N. Une bêtasse. 
+ N.m. La lettre bêta; les rayons bêta où rayons fi. 
—+ GREC. 

BÊTABLOQUANT, E adj. et n. m. 

BÊTA-ENDORPHINE n. t. Des bêta-endorphines. 
BÊTAGLOBULINE n. {. 

BÉTAIL n. m. Ce mot n'a pas de pluriel. 
BÉTAILLÈRE n. f. 
BÊTALACTOGLOBULINE n. f. 
BÊTAMÉTHASONE n. f. 

BÊTASSE —> BÊTA. 

BÊTASYNCHROTRON n. m. 
BÊTATHÉRAPIE n. f. 

BÊTATRON n. m. 

BÊTE n.f. Bête de compagnie, de somme, de 

bête à bon Dieu. C'est ma bête noire. + Adj. Elles ont 
l'air bête. & HOM. bette (plante ; bateau). 

BÉTEL n.m. 


le meilleur de, sélection, anthologie, 


BÊTIFIER vint. Conjug. 17. 

BÊTISE n. {. 

BÊTISER v. int 

BÊTISIER n. m. 

BÉTOINE n. f. (plante). + Ne pas confondre avec 
ire (aven normand). 

BÉTOIRE n. f. + BÉTOINE. 

BÉTON n. m. 

BÉTONNAGE n. m. 

BÉTONNÉ, E adj. 

BÉTONNER v. t. 

BÉTONNEUR n. m. (ouvrier). 


BÉTONNIÈRE 


BÉTONNIÈRE n. {. (machine). 

BETTE ou BLETTE n. {. & HOM. — BÊTE. 

BETTERAVE n. f. 

BETTERAVIER, ÈRE adj. et n. 

*BETTING = cote des paris (courses). 

BÉTULACÉE ou BÉTULINÉE n. {. 

BÉTYLE n.m. 

BEUGLANT, E n. 

BEUGLEMENT n. m. 

BEUGLER vint. et t. 

BEUR n. m. (arabe, en verlan). 

PSE n. ft. N'est employé que pour les jeunes 
es. 

BEURK — BERK 

BEURRE n.m. Des beurres demi-sel: du beurre de 

homard; du beurre d'écrevisses; au beurre noir. Des 

petits-beurre. Ils font leur beurre. 

BEURRÉ, E n. 

BEURRER v. t 

BEURRERIE n. {. 

BEURRIER n. m. 

BEUVERIE n. {. 

BÉVATRON n. m. 

BÉVUE n. { 

BEY n.m. & HOM. — BAIE. 

BEYLICAL, ALE, AUX adj 

BEYLICAT [-ka] n. m. 

BEYLISME [bélis-] n. m. 

*BÉZEF — *BÉSEF. 

BÉZOARD n.m. 

BHOUTANAIS, E adj. et n. (du Bhoutan). 


BI-, BIS- Les mots nouveaux formés sur ce 
préfixe (qui indique un doublement) sont 
soudés : biembryonné, bicentenaire. Si le 
second élément commence par s, on 
conserve la prononciation {s] : bisegmenta- 
tion. Des mots de cette sorte nous ne men- 
tionnons que les plus employés. 


BIACIDE [{bta-] adj. et n.m. 

BIACUMINÉ, E [bi-a-] adj. 

BIAIS, E adj. Une rallonge biaise. + N.m. Tailler en 

biais; aborder de biais. 

BIAISÉ, E adj. 

BIAISER v. int. et t. 

BIARROT, E ad). et n. (de Biarritz). 

*BIAS ou BIASING = polarisation (aud.). 

BIATHLON ({bi-ation] n. m. 

BIAURAL —+ BINAURAL. 

BIAURICULAIRE —+ BINAURICULAIRE 

BIAXE adj. 

BIBASIQUE ad). 

BIBELOT n. m. 

BIBELOTEUR, EUSE n. 

BIBENDUM [-bindom'] n. m. déposé inv. 

BIBERON n. m. 

BIBERONNER v. int. 

BIBI n. m. 

BIBINE n. f. 

BIBLE n. . La Bible comprend l'Ancien et le Nouveau 

Testament. Il vécut selon la Bible. La majuscule ne se 

met que dans le sens de « iture sainte ». Il avait 

se ne Are rayon. Acheter une bible reliée. 

œuvres lontai, sont ible. il 

bible, des papiers rs nr 4 

Une citation de la Bible se note par l'indication abré- 

Fée du livre, du chapitre et du verset. « La voix de 
ternel est puissante » (Ps., XXIX, 4). « Tâche de venir 

avant l'hiver » (II Tim., IV, 21). 

—+ PROPHÈTE. 


BIBLIO- — PRÉFIXE C. 
BIBLIOBUS {-bus?} n. m. 
BIBLIOCAR n. m. 
BIBLIOGRAPHE n. 
BIBLIOGRAPHIE n. f, 
BIBLIOGRAPHIQUE adj. 


BIBLIOLOGIE n. f. 

BIBLIOMANIE n. f. 

BIBLIOPHILE n. 

BIBLIOPHILIE n. f. 

BIBLIOPHILIQUE adj. 

BIBLIOPOCHE n. m. 

BIBLIOTHÉCAIRE n. 

BIBLIOTHÉCONOMIE n. {. 

BIBLIOTHÈQUE n. {. Une bibliothèque de gare. La 
bibliothèque municipale. La bibliothèque Mazarine. 
La Bibliothèque nationale (abs. : la Nationale). 
BIBLIOVISUEL, ELLE ad). 

BIBLIQUE ad. 

BIBLIQUEMENT adv. 

BIBLISTE n. 

BIC n. m. déposé inv. Achetez-moi trois Bic. 

B.I.C. sigle m. pl. Bénéfices industriels et commer- 
Ciaux. 

BICAMÉRAL, ALE, AUX ad). 

BICAMÉRISME ou BICAMÉRALISME |{-is-] n. m. 
BICAPSULAIRE ad). 

BICARBONATE n. m. 

BICARBONATÉ, E adj. 

BICARBURATION n. f. 

BICARRÉ, E adj. 

BICENTENAIRE n. m. et adj. 

BICÉPHALE adj. 

BICEPS [-èps'] adj. et n.m. Des muscles biceps. Avoir du 


BICHE n. f. et adj. inv. 

BICHER v. int. 

BICHETTE n. {. 

BICHLAMAR, BICHELAMAR ou BÊCHE-DE-MER n. m. 
BICHLORURE [-klo-] n. m. 

BICHOF, BISCHOF ou BISHOP n. m. 

BICHON, ONNE n. 

BICHONNAGE n. m. 

BICHONNER v. t 

BICHROMATE {-kro-] n. m. 

BICHROMATÉ, E [-kro-] adj. 

BICHROMIE [-kro-] n. f. 

BICIPITAL, ALE, AUX adj. 

BICKFORD [-ford'] n.m. déposé inv. Du cordeau Bickford. 
BICOLORE adj. 

BICONCAVE adj. 

BICONVEXE adj. 

BICOQUE n. f. 

BICORNE n. m. 

BICORPS adj, inv. et n. m. 

BICOT n. m. 

BICOUCHE n. {. 

BICOURANT adj. inv. 

BICROSS n. m. 

BICULTURALISME [-is-] n. m. 

BICULTUREL, ELLE adj. 

BICUSPIDE adj. 

BICYCLE n. m. Le grand bi. 

BICYCLETTE n. f. 

BICYLINDRE n. m. 

BIDASSE n. m. 

*BID BOND = caution d'adjudication (écon.). 
BIDE n. m. 

BIDENT n. m. 

BIDET n.m. 

BIDIMENSIONNEL, ELLE ad. 
BIDIRECTIONNEL, ELLE adj. 

BIDOCHE n. {. 

BIDON n. m. Un bidon militaire. C'est du bidon. + Adi. 
inv. en genre. Des attentats bidons; des sociétés bidons. 
BIDONNAGE n. m. 

BIDONNANT, E ad). 

BIDONNER +. int. et pr. Ce journal bidonne (fournit de: 
fausses nouvelles). Ils se sont bidonnés. 
BIDONVILLE n. m. 

BIDONVILLISATION n. f. 

BIDOUILLAGE n. m. 

BIDOUILLE n. f. 

BIDOUILLER v. t. 

BIDOUILLEUR, EUSE n. 

*BID PRICE = prix offert (écon.). 

BIDULE n. m. 
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BIEF n. m. Les biefs d'amont et d'aval. 

BIELLE n.f. Er ie MCE DID nent Des systèmes 

bielle manivelle. 

BIELLETTE n, {. 

BIÉLORUSSE adj. et n. (de Biélorussie). 

B.LE.M. sigle m. Bureau international d'enregistre- 

ment mécanique. 

BIEN n.m. Périr corps et biens; des gens de bien; en 

tout bien tout honneur; une séparation de biens; 

renoncer aux biens de ce monde; bien mal acquis. 

+ Adv. Il est bien venu (il est venu comme prévu et 

sans incident); à distinguer de : 11 est le bienvenu Gl 

est accueilli avec plaisir). Être bien heureux de s'en 

tirer ainsi (s'estimer satisfait); à di: er de : 11 

est bienheureux (il jouit d'un grand , de la 

béati ude), un bienheureux (personnage béatifié 

io ). Bel et bien (inv). + Adj. inv. Des gens bien. 
ément de loc. Si bien que; tant bien que mal; eh. 

bien !; être du dernier bien; il faut bien. 

BIEN-AIMÉ, E adj. et n. Des bien-aimés, des bien 

aimées. 


BIEN-ALLER n. m. sing. 

BIEN-DIRE n. m. inv. 

BIEN-DISANT, E n. et adj. Des bien-disantes. 
BIÉNERGIE [bi-é-] n. 1 

BIEN-ÊTRE n. m. inv 

BIEN-FAIRE n. m. inv. 

BIENFAISANCE (-e-] n. . Des œuvres de bienfaisance. 
BIENFAISANT, E [-fe-] adj. 

BIENFAIT n. m. 

BIENFAITEUR, TRICE adj. et n. 

BIEN-FONDÉ n. m. Des bien fondés. 

BIEN-FONDS n. m. Des biens-fonds. 

BIENHEUREUX, EUSE adj. et n. —» BIEN. 

BIEN-JUGÉ n. m. Des bien-jugés. 

BIEN-MANGER n. m. inv. 

BIENNAL, ALE, AUX adj. et n. f. 

BIENNIE n. {. (période de deux ans). 

BIEN-PENSANT, E n. et adj. Des milieux bien-pensants. 
BIENSÉANCE [-sé-] n. f. 

BIENSÉANT, E [-sé-] adj. 

BIENTÔT adv. (rapidement). Je crois qu'il arrivera bien- 
tôt. Bientôt, le ciel se leva. + À bientôt ! (loc. interj.). 
+ Ne confondre avec l'expression adverbiale 
bien tôt (contraire de bien tard). Vous vous êtes levé 
bien 1ôt aujourd'hui. 


BIENVEILLANCE n. f. 

BIENVEILLANT, E adj. 

BIENVENIR v. int. N'est usité qu'à l'infin. Pour se faire 
bienvenir. 


adv. 


BIENVENU, E adj. et n. Vous êtes Le bienvenu; souhaiter 
la bienvenue; soyez les bienvenus. On écrit en deux 
mots quand il est possible de supprimer « bien ». Oui, 
ils sont bien venus, mais je n'étais pas là. — BIEN. 
+ HOM. Fulgence Bienvenüe (constructeur du métro 
Dern : d'où la station « Montparnasse-Bienve- 
BIEN-VIVRE n. m. inv. 

BIÈRE n. f. 

BIERGOL [bi-è-] n. m. 

BIERMER (MALADIE DE) loc. f. 

BIERSTUB [bir-] n. f. (débit de bière alsacien). 

BIÈVRE n. m. (canard). + HOM. la Bièvre (rivière). 
BIFACE n. m. 

BIFFAGE ou BIFFEMENT n. m. 

BIFFE n. 1. 

BIFFER v.t 

BIFFETON n. m, 

BIFFIN n. m. 

BIFFURE n. f. 

BIFIDE adj. 

BIFIDUS {-dus'] n. m. 

BIFILAIRE adj. 

BIFLÈCHE adj. inv. 

BIFLECNODAL, AUX adj, m. 

BIFOCAL, ALE, AUX adj. 

BIFRONS adj. m. et n. m. (qui à deux fronts). Janus 
bifrons. 


BIFTECK n,m. (en angl. : beefsteak). Un steak; du 
romsteck (ou rumsteck). 


_ BIFURCATION nf. 


BIFURQUER v. int 


BILLETÉ 


BIGAME adj. et n. 

BIGAMIE nf 

BIGARADE n. f. 

BIGARADIER n. m. 

BIGARRÉ. E adj. 

BIGARREAU n. m. Des bigarreaux. 

BIGARRER v. t. 

BIGARRURE nf. 

*BIG BAG = grand sac. 

*BIG BAND loc. m. = grand orchestre de jazz. 

BIG BANG ou BIG-BANG n. m. (explosion originelle de 
l'Univers). 

*BIG CLOSE UP = très gros plan (audi). 

BIGE sigle m. Billet individuel de groupe étudiant. 
+ Adi inv. Des billets Bige. 

BIGLE adj. et n. 

BIGLER v. int ett 

BIGLEUX, EUSE adj. et n. 

BIGNOLE n. {. 

BIGNONIA n. m. ou BIGNONE n. . Des bignonias. 
BIGNONIACÉE n. f. 
BIGOPHONE n. m. 
BIGOR n. m. (soldat). 
Tarbes). 

BIGORNE n. f. 
BIGORNEAU n. m. Des bigorneaux. 

BIGORNER v. ! 

BIGOT, E adj. et n. 

BIGOTERIE n. { 

BIGOTISME [-s-] n. m 

BIGOUDEN [-din] n. m. (coiffe), + N. ft. (femme portant 
Era coiffe). Une bigouden [-dèn'}. * Adj. Le pays bigou- 


+ HOM. Bigorre (région de 


BIGOUDI n. m. 

BIGOURDAN, E adj. et n. (de la Bigorre). 
BIGRE ! inter. 

BIGREMENT adv. 

BIGRILLE n. { et adj. 

BIGUANIDE {-gwar} n. m. 

BIGUE n. f. 

BIGUINE {bighin'] n. f. 
BIHEBDOMADAIRE adj. 

BIHOREAU n. m. Des bihoreaux. 


BLJOU n.m. Des bijoux. 
BLOUTERIE n. f. 

BLJOUTIER, ÈRE n. 

BUUMEAUX adj. m. pl. 

BIKINI n. m. déposé inv. /1 y a des Bikini en vitrine. 
+ HOM. l'ilot de Bikini (Pacifique). 
BIKINISER v. t 

BILABIAL, ALE, AUX adj. et n. f. 
BILABIÉ, E adj. 

BILAME n. m. 

BILAN n. m. Des bilans de santé. 
BILATÉRAL, ALE, AUX adj. 
BILATÉRALEMENT adv. 
BILATÉRALITÉ n. {. 

BILBOQUET n. m. 

BILE n. f. 

BILER (SE) v. pr. Elle s'est bilée. 
BILEUX, EUSE adj. 

BILHARZIE ou BILHARZIA n. . 
BILHARZIOSE n. f. 

BILIAIRE adj. La vésicule biliaire. 
BILIÉ, E adj. 

BILIEUX, EUSE adj. et n. 


BILINGUISME {Hinghuis-] n. m. 

BILIRUBINE n. {. 

BILIVERDINE n. f. 

*BILL = projet de loi. 

BILLAGE n. m. 

BILLARD n.m. 

BILLE [biy] n. {. Des stylos à bille; TEE 
palier à billes; butée à billes; jeu de billes. 
BILLEBAUDE (À LA) [biy'-] loc. adv. 

BILLET n. m. Billet de logement; billet à ordre. 
BILLETÉ, E adj. 


BILLETTE 


BILLETTE n. f. 

BILLETTERIE n. f. 

BILLETTIQUE n. f. 

BILLETTISTE n. 

BILLEVESÉE [bit n. f. 

BILLION [bi-lyon] n.m. Le billion vaut 10! ou 
1 000 000 000 000. Il est représenté par le préfixe téra- 
(D). C'était l'ancien nom du milliard. + Ne pas le 
confondre avec billon (monnaie ; labour). — MESURE 
A; NOMBRE IV. 

BILLIONIÈME n. m. 

BILLON fbiyon] n. m. — BILLION. 

BILLONNAGE [biyo-] n. m. 

BILLOT [biyo] n. m. 

BILOBÉ, E adj. 

BILOCAL, ALE, AUX adj 

BILOCULAIRE ad. 

BILOQUER v. t 

BIMANE adj. et n. 

BIMBELOTERIE n. f. 

BIMBELOTIER, ÈRE n. 

BIMENSUEL, ELLE adj 

BIMESTRE n. m. 

BIMESTRIEL, ELLE adj. 

BIMÉTAL n. m. déposé inv. 

BIMÉTALLIQUE adj. 

BIMÉTALLISME [-is-] n. m. 

BIMÉTALLISTE adj. et n. 

BIMILLÉNAIRE n. m. 

BIMOTEUR adj. et n. m. 

BINAGE n. m. 

BINAIRE adj. 

BINARD ou BINART n. m. 

*BINARY CHARACTER = élément binaire (télécom). 
*BINARY CHEMICAL MUNITION = munition chimique 
binaire (déf). 

*BINARY DIGIT = élément binaire (télécom). 
*BINARY IMAGE = image binaire (spat.). 
BINATIONAL, ALE, AUX adj. et n. 

BINATIONALITÉ n. f. 

BINAURAL, ALE, AUX ou BIAURAL, ALE, AUX [bi-6-] adj. 
Une audition binaurale. 

BINAURICULAIRE ou BIAURICULAIRE [bi--] adj. 

BINER v. t. 1 bine le jardin. + V. int. Ce matin, le prêtre a 
biné (a dit deux fois la messe). 

BINET-SIMON (TEST ou ÉCHELLE DE) loc. 

BINETTE n. f. 

BINEUR, EUSE n. 

BINEUTRON n. m. 

*BINGO [bin'go] n. m. = jeu de hasard américain. 
BINIOU n, m. Des binious. 

BINOCLARD, E adj, et n. 

BINOCLE n. m. 

BINOCULAIRE ad). 

BINÔME n. m. 

BINOMIAL, ALE, AUX adj. 

BINOMINAL, ALE, AUX adj. 

BINON n. m. 

BINTJE n. f. 

BIN'S ou BINZ [bin's'} n. m. 


BIO- — PRÉFIXE C. 


BIOACOUSTIQUE n. f. 
BIOASTRONOME n. 
BIOASTRONOMIE n. f. 
*BIOAVAILABILITY = biodisponibilité (méd.). 
BIOBIBLIOGRAPHIE n. f. 
BIOCAPTEUR n. m. 
BIOCARBURANT n. m. 
BIOCATALYSEUR n. m. 
BIOCÉNOSE ou BIOCŒNOSE n. f. 
BIOCHIMIE n. f. 

BIOCHIMIQUE adj. 

BIOCHIMISTE n. 

BIOCHRON [-kronÿ n. m. 

BIOCIDE n. m. 

BIOCLIMAT n. m. 
BIOCLIMATIQUE adj. 
BIOCLIMATOLOGIE n. {. 


BIOCŒNOSE —> BIOCÉNOSE. 
BIOCOMPATIBLE adj. 
BIOCONVERSION n. f. 
BIOCOSMÉTOLOGIE n. f. 
BIOCOSMÉTOLOGUE n. 
BIODÉGRADABILITÉ n. f. 
BIODÉGRADABLE adj. 
BIODÉGRADATION n. f. 
BIODÉTECTEUR n. m. 
BIODISPONIBILITÉ n. f. 
BIOÉLECTRICITÉ n. t. 
BIOÉLECTRONIQUE n. f. 

BIOÉLÉMENT n. m. 

BIOÉNERGÉTIQUE adj. 

BIOÉNERGIE n. f. 

BIOÉTHIQUE n. f. 

BIOFEEDBACK |-fidbak'] n. m. 

BIOGAZ n. m. 

BIOGÈNE adj. 

BIOGENÈSE n. {. 

BIOGÉNIE n. f. 

BIOGÉOGRAPHIE n. f. 

BIOGRAMME n. m. 

BIOGRAPHE n. 

BIOGRAPHIE n. f. 

BIOGRAPHIQUE ad. 

BIO-INDUSTRIE n. {. Des bio-industries. 
*BIOLOGICAL DEFENCE = défense biologique (déf). 
*BIOLOGICAL SHIELD ou BIOLOGICAL SHIELDING = 
bouclier biologique (nucl.). 

BIOLOGIE n. f. 

BIOLOGIQUE adj. 

BIOLOGISER v. L 

BIOLOGISME {is-] n. m. 

BIOLOGISTE n. 

BIOLUMINESCENCE n. f. 
BIOMAGNÉTISME [-is-] n. m. 

BIOMASSE n. f. 

BIOMATÉRIAU n. m. Des biomatériaux. 
BIOME n. m. 

BIOMÉCANICIEN, ENNE n. 
BIOMÉCANIQUE n. f. 

BIOMÉDICAL, ALE, AUX adj. 
*BIOMEDICAL ENGINEERING = génie biomédical. 
*BIOMEDICAL REACTOR = réacteur de radiobiologie 
(nucl). 

BIOMÉTÉOROLOGIE n. . 

BIOMÉTRIE n. t. 

BIOMORPHIQUE adj. 

BIOMORPHISME [His] n. m. 

BIONIQUE n. f. et ad. 

BIOPHARMACIE n. f. 

BIOPHYSICIEN, ENNE n. 

BIOPHYSIQUE n. f. 

BIOPSIE n. {. 

BIORYTHME n. m. 

BIOSCIENCES n. f. pl. 

BIOSIDE |-zid'} n. m. 

BIOSPÉLÉOLOGIE n. f. 

BIOSPHÈRE n. f. 

BIOSTASIE n. f. 

BIOSYNTHÈSE n. f. 

BIOTE n. m. 

BIOTECHNOLOGIE ou BIOTECHNIQUE n. f. 
BIOTHÉRAPIE n. f. 

BIOTINE n. f. 

BIOTIQUE ai. 

BIOTITE n. f. 

BIOTOPE n. m. 

BIOTYPE n. m. 

BIOTYPOLOGIE n. f. 

BIOVERRE n. m. 

BIOXYDE n. m. 

BIP où BIP-BIP n. m. Des bips; des bips-bips. 
BIPALE adj. 
BIPARTI, E ou BIPARTITE adj. Des ministères bipartites. 
BIPARTISAN, E adj. 

BIPARTISME {-s-] n. m. 

BIPARTITE — BIPARTI. 

BIPARTITION n. f. 


_ BISET n. m. ( 


89 
BIPASSE n. m. Ce mot est un calque de l'anglais *by- 


-pass. 
BIPASSER v.t 

BIP-BIP — BrP. 

BIPÈDE adj. et n. 

BIPÉDIE n. f. 

BIPENNE n. {. (hache à deux tranchants). 
BIPENNE ou BIPENNÉ, E adj. (qui a deux ailes). 
BIPHASÉ, E ad). 


BIPOLAIRE adj. 

BIPOLARISATION n. f. 

BIPOLARISÉ, E adj. 

BIPOLARISME [-is-] n. m. 

BIPOLARITÉ n. f. 

BIPOUTRE adj. 

BIPROCESSEUR n. m. et adj. m. 

*BIPROCESSOR = biprocesseur (inf). 

*BIPROPELLANT = diergol, biergol (spat.). 

BIQUADRATIQUE adj. 

BIQUE nt. 

BIQUET, ETTE n. 

BIQUINAIRE adj. 

BIQUOTIDIEN, ENNE adj. 

BIRAPPORT n. m. 

BIRBE n. m. 

B.I.R.D. sigle !. Banque internationale pour la 

reconstruction et le développement, dite « Banque 

mondiale ». Ce sigle, Érn 2 Bird, est quelque- 

fois prononcé à l'anglaise [beurd 

*BIRDIE = oiselet ; moins-un age 

BIRÉACTEUR adj, et n. m. 

BIRÉFRINGENCE n. f. 

BIRÉFRINGENT, E adj. 

BIRÈME nf. 

BIRIBI n. m. 

BIRMAN, E adj. Les montagnes birmanes. 

man (langue). Un Birman (de Birmanie). 

BIROTOR n. m. et adj. 

BIROUTE n. f. 

bus n. m. (monnaie éthiopienne), + HOM. Byrrh (apé- 

ritil. 

*BIRTH CONTROL = régulation des naissances, 

BIS, E [bi, biz'] adj. Du pain bis; de la toile bise. — Bis, 

adv.; COULEUR D. 

BIS [bis'] adv. (deuxième fois). /1 loge au numéro 23 bis. 

+ Nm. bis ont salué l'artiste. + Inter. Bis ! + Homo- 

graphe hétérophone : bis [bi] (adj.). + HOM. — BISSE. 

BISAÏEUL, E n. Des bisaïeuls, des bisaïeules. 

BISAIGUË ou BESAIGUÉ [-ègu] n. f. 

BISANNUEL, ELLE adj. 

BISBILLE n. {. {ls sont en bisbille. 

BISBROUILLE nf, 

BISCAÏEN, ENNE ou BISCAYEN, ENNE A -yèn' LA 

Un paysan biscaïen. + N. Il parlait le biscaien. 
ee arne (de ia En D + N.m. (fusil; Lie 

te). * N. f. (embarcation). 

BISCHOF — BICHOF. 

BISCÔME n. m. 

BISCORNU, E adj. 

BISCOTEAU n. m. Des biscoteaux. 

BISCOTIN n. m. 

BISCOTTE n. f. 

BISCOTTERIE n. f. 

BISCUIT n. m. Des statuettes de biscuit. Des paquets de 

biscuits. 


* N. Le bir- 


BISEAUTAGE n, m. 

BISEAUTER v. t 

BISER v. t. (donner une bise, un baiser). + V. int. (deve- 
nir , en parlant d'une céréale). + HOM. — BISET. 
BIS] ALE, AUX [-sé-] adj. 

sauvage). + HOM. il bisait (v.), bizet 
{mouton d'Auvergne). 

BISEXUALITÉ {-sè-] n. f. 

BISEXUÉ, E [-sè-] adj. 


BISEXUEL, ELLE [-sè-] adj. et n. 

BISHOP — BICHOF. 

BISMUTH n. m. 

BISMUTHÉ, E ad. 

BISMUTHINE n. f. 

BISOC [-sok] n. m. Des charrues bisocs. 

BISON, ONNE n. 

BISONTIN, Aa Mere ponte: + N. Un Bison- 
tin (de Besançon). 

BISOU ou BIZOU n. m. Des bisous. 

BISQUE n. f. Bisque d'écrevisses, de crevettes, de 
crabes. Bisque de homard. Il a pris la bisque. + inter. 
Bisque ! 

BISQUER v. int. 

BISSAC n. m. 

BISSE n. m. (canal en Suisse). + N. f. (guivre en héral- 
dique). + HOM. bis (adv.), il bisse (v.), 

BISSECTEUR, TRICE adj. 

BISSECTION n. f. 

BISSECTRICE n. {. 

BISSEL n. m. Les bissels de la locomotive. + HOM. des 
balais Bissell (n. m. déposé inv.). 

BISSER v. t 

BISSEXTE n. m. 

MU il; une année bissex- 


BISTABLE ad). 

BISTORTE n. { 

BISTOUILLE ou BISTROUILLE n. {. 

BISTOURI n. m. Des bistouris électriques. 
BISTOURNAGE n m. 

BISTOURNER v. t 

BISTRE n.m. Complétez votre lavis par des bistres. 
+ Adi inv. Des peintures bistre. 

BISTRÉ, E adj. Des papiers bistrés. 

BISTRER v. 1 

BISTROT ou BISTRO n. m. 

BISTROTIER, ÊRE n. 

BISTROUILLE —+ BISTOUILLE. 

BISULFATE {-Suk} n. m. 

BISULFITE [-sul-] n. m. 

BISULFURE {-sut] n. m. 

BIT {bit} n. m. (unité d'information). + HOM. —+ BITTE. 
B.LT. sigle m. Bureau international du travail. 
BITE —+ BITTE. 

BITENSION n. {. 

BITERROIS, E adj. Une cave biterroise. + N. Un Biter- 
rois (de Béziers). 

*BIT MAP SCREEN = écran pixel, écran pixélisé (inf). 
BITONAL, ALE, AUX ou ALS adj. 

BITONIAU n. m. Des bitoniaux. 

BITARD n. m. 

BITOS [os] n. m. 

BITTE n. f. (borne pour enrouler les amarres d'un 
navire). + HOM. bitte ou bite (pénis), bit (unité d'infor- 
mation). 

BITTE ou BITE n. f. + HOM. — BITTE. 

BITTER [{-tèr’] n. m. 

BITTURE —+ BITURE. 

BITTURER (SE) — BITURER (SE). 

BITUMAGE n. m, 

BITUME n. m. et adj. inv. (couleur). 

BITUMER v. t 

BITUMEUX, EUSE ad). 

BITUMINEUX, EUSE adj. 

BITURBINE adj. 

BITURE ou BITTURE n. f. 

BITURER (SE) ou BITTURER (SE) v. pr. 

BIUNIVOQUE [bi-u-] ad. 

BIVALENCE n. f. 

BIVALENT, E adj. 

BIVALVE adj. et n. m. 

BIVEAU n. m. Des biveaux. 

BIVITELLIN, E adj. 

BIVOUAC n.m. + HOM, il bivouaque (v.). 
BIVOUAQUER v. int. 

BIWA [-wa] n. m. (luth japonais). 


BIZARROÏDE adj. 
BIZET n.m. € HOM. — BISET. 


BIZOU 


BIZOU — BISOU. 

BIZUT ou BIZUTH n. m. 

BIZUTAGE n. m. 

BIZUTER v. t. 

BLA-BLA ou BLA-BLA-BLA n. m. inv. 

BLACK n. (personne de race noire). 

BLACK-BASS n. m. inv. 

BLACK-BOTTOM n. m. Des black-bottoms. 
BLACKBOULAGE n. m. 

BLACKBOULER v. t. 

BLACK-JACK n. m. Des black-jacks. 

*BLACK KNIGHT = chevalier noir (écon.). 

*BLACK OR WHITE KNIGHTS = chevaliers noirs ou 
blancs (écon.). 

*BLACK-OUT n. m. = secret, mystère, silence, occulta- 
tion, obscurité (en général); extinction, disparition 
See AEAUE: silence radio, occultation (télécom., 
BLACK-ROT [{-rot] n. m. Des black-rots. 

BLAFARD, E ad). 

BLAFF n.m. 

BLAGUE n.f 

BLAGUER v. int. et t. Nous blaguons. Conjug- 4. 
BLAGUEUR, EUSE ad). et n. 

BLAIR n. m. 

BLAIREAU n. m. Des blaireaux 

BLAIRER v. t 

BLAISOIS — BLÉSOIS. 

BLÂMABLE adj. 

BLÂME n.m 

BLÂMER v.t. 

BLANC, BLANCHE adj. Un mal blanc; ils sont tout 
blancs; le mont Blanc (sommet); le massif du Mont- 
Blanc. Les Pères blancs. Une sauce blanche. + N. 
Exposition de blanc; un blanc (espace blanc); une 
blanche (note de musique); un Blanc, une Blanche 
(personnes de race blanche): du blanc de céruse, de 
poulet, d'Espagne, de champignon, etc. Des blancs 
d'œufs. Du blanc de blanc(s). Les Blancs et les Bleus 
(guerre de Vendée). Le Blanc (ville de l'Indre). + Élé- 
ment de loc. inv. En blanc; au blanc; à blanc. Saigner 
à blanc: des tirs à blanc: des cuissons au blanc; des 
chèques en blanc.— COULEUR D. 

BLANC-BEC n. m. Des blancs-becs. 

BLANC-ÉTOC ou BLANC-ESTOC n. m. Des blancs- 
-étocs; des blancs-estocs. & Couper des arbres à 
blanc-étoc (loc. inv.) 

BLANCHAILLE n. f. 

BLANCHÂTRE adj. 

BLANCHE — BLANC 

BLANCHET n. m. 

BLANCHEUR n. f. 

BLANCHIMENT n. m. 

BLANCHIR v. t, du 2° gr. Conjug. 24. Blanchir des choux. 


+ V. int Sous l'insulte, il a blanchi Blanchir sous le 
harnois. 


BLANCHISSAGE n, m. 

BLANCHISSANT, E adj. 

BLANCHISSEMENT n. m. 

BLANCHISSERIE n. {. 

BLANCHISSEUR, EUSE n. 

BLANCHON n. m. 

BLANC-MANGER n. m. Des blancs-mangers. 
BLANC-SEING [sin] n. m. Des blancs-seings. 
BLANC-MANTEAU n. m. Des blancs-manteaux. 
BLANDICE n. {. Employé surtout au pl. 
*BLANKET = couverture, couverture fertile (nucl.). 
BLANQUETTE n. f. Une blanquette de veau arrosée de 
blanquette de Limoux. 

BLANQUISME [-is-] n. m. 

BLAPS [-aps'] n. m. 

BLASE ou BLAZE n. m. 

BLASÉ, E ad). et n. 

BLASEMENT n. m 

BLASER v. t. 

BLASON n. m. — COULEUR 11. 

BLASONNER v. t. 

BLASPHÉMATEUR, TRICE n. et adj. 
BLASPHÉMATOIRE adj. 

BLASPHÈME n. m. 


BLASPHÉMER v. teint. ! blasphème, il blasphémait, il 
blasphémeralit). Conjug. 10. 


*BLAST INJURY = lésion par souffle (méd.). 
BLASTOCYSTE n. m. 

BLASTODERME n. m. 

BLASTOGENÈSE n. {. 

BLASTOMÈRE n. m. 

BLASTOMYCÈTE n. m. 

BLASTOMYCOSE n. f. 

BLASTOPORE n. m. 

BLASTULA n. f. Des blastulas. 

BLATÉRER v. int. [l blatère, il blatérait, il blatéreralit). 
Conjug. 10. 

BLATIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

BLATTE n. f. 

BLATTIDÉ n.m. 

BLAZE —+ BLASE. 

BLAZER [-zèr' ou -zeur] n.m. 

BLÉ n. m. Du blé en sacs; des sacs de blé; des blés en 
épi; des champs de blé; du blé en herbe. 
BLED [-ëd'} n. m. 

BLÉDARD n. m. 

BLÊME ad). 

BLÉMIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
BLÊMISSEMENT n. m. 

BLENDE [blind] n. f. (minerai). + HOM. une blinde 
(poutre), il blinde (v.). 

BLENNIE n. {. 

BLENNORRAGIE n. f. 

BLENNORRAGIQUE adj. 

BLENNORRHÉE n. f. 

BLÉPHARITE n. f. 

BLÉPHAROSPASME n,. m. 


BLÈSEMENT —+ BLÉSITÉ. 
BLÉSER v. int. et t. Il blèse, il blésait, il bléseratit). 
Conjug. 10. 


BLÉSITÉ n. f. où BLÈSEMENT n. m. 

BLÉSOIS, E ou BLAISOIS, E ad). Une spécialité blésoise. 

. ue Blésois (ancien comté : région) ; un Blésois (de 
lois). 

BLESSANT, E adj. 

BLESSÉ, E adj. et n. 

BLESSER v. t. 

BLESSURE n. {. 

BLET, BLETTE adj. 

BLETTE n.f. — BETTE 

BLETTIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

BLETTISSEMENT n. m. où BLETTISSURE n. {. 

BLEU, E adj. Le ciel bleu; la zone bleue; des rubans 

bleus. + Ad) inv. Des tissus bleu foncé. + N. Des bleus 

de travail; du bleu d'Aw truite au bleu. Il 

s'est fait un bleu au front. z un papier peint 

barmi les bleus clairs. — COULEUR. 

LEXIQUE : aigue-marine, azulejo, azur, azuréen, 

azurescent, barbeau, bleuâtre, bleuissant, céru- 

léen, ciel, cobalt, cyan, cyanite, guède, horizon, 

inde, indigo, lapis-lazuli, lavande, marine, myoso- 

tis, Nattier, outremer, pastel, pervenche, pétrole, 

de Prusse, roi, saphir, smailt, turquin, turquoise. 

BLEUÂTRE ad). 

BLEUET [bleü-è] ou BLUET [blu-ë] n. m. 

BLEUETERIE [-eû-êtri] n. f. 

BLEUETIÈRE [-eû-èt-] n. f. 

BLEUIR v. t et int. du 2° gr. Conjug. 24. 

BLEUISSAGE n. m. 

BLEUISSANT, E adj. 

BLEUISSEMENT n. m. 

BLEUSAILLE n.m. C'est un bleusaille. + N.f. La bléi- 

saille l'ensemble des bleus). 

BLEUTÉ, E adj. 

BLEUTER v. t. 

BLIAUD ou BLIAUT n. m. 

BLINDAGE n. m. 

BLINDE n.f. + HOM. — BLENDE. 

BLINDÉ, E adj. et n. m. 

BLINDER v. t 

*BLIND LOOP = anse borgne (méd.). 

*BLIND TEST = test aveugle, épreuve à l'insu (méd.). 

BLINI n.m. 

*BLINKER = clignotant, clignoteur. 

BLINQUER v. int. 

*BLISTER = blistère, emballage plastique. 

BLISTÈRE n. m. 

*BLISTER PACK = emballage transparent, emballage 

coque. 
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*BLITZ n. f. = bombardement aérien. 

*BLITZKRIEG (al) = guerre éclair (n. £). 

BLIZZARD n. m. 

BLOC n. m. Un bloc monétaire (bloc dollar, bloc ster- 

ling..). Un bloc opératoire. Le bloc soviétique. + En 

bloc; à bloc (oc. adv.). + HOM. il bloque (v.1. 

BLOCAGE n. m. 

BLOCAILLE n. f. 

BLOCAUX n m. pl. De l'argile à blocaux. 

BLOC-CUISINE n. m. Des blocs-cuisines. 

BLOC-CUISSON n. m. Des blocs-cuissons. 

BLOC-CYLINDRES n. m. Des blocs-cylindres. 

BLOC-DIAGRAMME n. m. Des blocs-diagrammes. 

BLOC-EAU n. m. Des blocs-eau. 

*BLOCK = contre (n. m., sport); bloc (méd). 

*BLOCKHAUS (all) n.m. = fortin. 

*BLOCKHOUSE = abri fortifié (urb.); poste de lance- 

ment (spat.). 

*BLOCK PLAN = plan d'épannelage (urb.). 

*BLOCKPNEE = blocpnée (méd.). 

*BLOCK TIME = temps de vol cale à cale (transp.). 

BLOC-MÉMOIRE n. m. Des blocs-mémoire. 

BLOC-MOTEUR n. m. Des blocs-moteurs. 

BLOC-NOTES n. m. Des blocs-notes. 

BLOCPNÉE n. f. 

BLOC-SIÈGES n. m. inv. 

BLOC-SYSTÈME ou BLOC n. m. Des blocs-systèmes. 

BLOCUS n. m. 

BLOND, E adj. et n. — COULEUR A; D. 

BLONDASSE adj. 

BLONDEL n. m. 

BLONDEUR n. {. 

BLONDIN, E adj, et n. 

BLONDINET, ETTE adj. et n. 

BLONDIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

*BLOOD AGENT = hémotoxique (déf). 

BLOODY MARY n. m, inv. 

7 vi = barre d'acier (métallurgie); efflorescence 
r), 

BLOOMER [bloumeur’] n. m. 

BLOQUER v. t. 

BLOTTIR (SE) v. pr. du 2° gr. Conjug 24. Elle s'est blottie. 

BLOUSANT, E adj. 

BLOUSE n. !. — BLOUSSE. 


BLOUSON-NOIR n. m. (qui commet des méfaits). Des 

blousons-noirs. On écrira sans trait d'union : /ls 

portent des blousons noirs. 

BLOUSSE n. f. (déchets de laine). + Ne pas confondre 

avec blouse (vêtement). 

*BLOW-IN-DOOR = entrée d'air auxiliaire (dé£). 

*BLOW OUT = éruption (pétr.). 

“BLOW OUT PREVENTER = obturateur (pétr.). 

*BLUE CHIP = valeur de premier ordre (écon.). 

BLUE-JEAN ou BLUE-JEANS [-djin's] n.m. Des 
à fbioudjin'] Edfin's’] 

BLUES [blouz’] n. m. (fox-trot lent; mélancolie, cafard). 

BLUET —> BLEUET. 

BLUETTE n. f. 

BLUFF [bleuf] n.m. Des blufs. 

BLUFFER [bleu-] v. t. et int. 

BLUFFEUR, EUSE [bleu-] adj, et n. 

*BLUNT ENDS = extrémités franches (génét.). 

BLURG n. m. 

*BLUSH n. m. = fard à joues. 

BLUTAGE n. m. 

BLUTER v. t 

BLUTERIE n. {. 

BLUTOIR n. m. 

B.M.T.N. Sigie m. (Bon à moyen terme négociable). 

BOA n.m. 

*BOAT PEOPLE = exilé de la mer, réfugié. Cette 

locution est invariable. 

BOB n. m. (chapeau; bobsleigh). Des bobs. 


BOBINE n. f. Bobine d'allumage, d'induction, de 
Ruhmkorfr. 


BOÎTE 


BOBINEAU —+ BOBINOT. 

BOBINER v. 1 

BOBINETTE n. {. La bobinette cherra. 

BOBINEUR, EUSE n. 

BOBINIER, ÈRE n. 

BOBINOIR n. m. 

BOBINOT ou BOBINEAU n. m. Des bobineaux. 
BOBO n. m. 

BOBONNE n. {. 

BOBSLEIGH n. m. En apocope : bob. 

BOBTAIL n. m. Des bobtails. 

BOCAGE n. m. 

BOCAGER, ÈRE adj. 

BOCAL n. m. Des bocaux. 

BOCANE n. {. 

BOCARD n. m. 

BOCARDAGE n. m. 

BOCARDER v. t. 

BOCHE adj. Une attaque boche. + N, Les Boches. 
BOCHIMAN n. et adj. inv. en genre, Des huttes bochimans. 
BOCK n. m. 

BODHISATTVA n. m. 

*BODY nm. = justaucorps, maillot collant, léotard. 
*BODY-BUILDING n.m. = musculation esthétique, 
culture physique, culturisme, mise en forme. 


CA 
*BODY PULL = maillot collant. 

BOËSSE n. !. 

BOETTE, BOËTE, BOUETTE ou BOITTE [bwèt’ ou bwat'] n. {. 
(appât pour la pêche). + HOM. — BOITE. 

BŒUF {beuf] n. m. a Un joug de bœufs. 
+ Adi. inv. Des effets bœuf. 

BOF ! inter. 

BOG n. m. 

BOGAGE n. m. 

BOGHEAD [boghèd'] n. m. 

BOGHEI, BOGUET [boghé] ou BUGGY [beughi] n. m. 
BOGIE n. m. Quelquefois écrit BOGGIE par erreur. 
BOGOMILE n. 

BOGOMOLETS (SÉRUM DE) loc. m 

BOGUE nf. 

BOGUER v. t et int 

BOGUET — BOGHEI. 

BOHÈME adj. Une vie bohème. + N. Des bohèmes 
menant une vie de bohème. La bohème. + HOM 
Bohême (en République tchèque). Du cristal de 


BOHÉMIEN. ENNE n. Un bohémien (nomade) ; un 
Bohémien (habitant de la Bohême). — GITAN. + Adi. 


Des mœurs nnes. 

BOÏAR > BOYARD. 

*BOILING WATER REACTOR (B.W_R.) = réacteur à eau 
bouillante (nucl.). 


BOILLE [boy'] ou BOUILLE [bouy'] n. f. (bidon à lait). 
BOIRE v. L Conjug. 33. —+ PARTICIPE PASSÉ III, F, 10° 
* N. m. Le boire et le manger. 

BOIS n. m. Bois de lit; bois de Panama; les bois du cerf; 
du bois en grume: du bois de charpente; faire flèche 
de tout bois; au fond des bois; les bois de justice; bois 
en billes; un bois de chênes: du bois de chêne; gra- 
vure sur bois de fil; sur bois debout (ou de bout). Le 
bois de Boulogne (abs. : Le Bois). Les bois (instruments 
de musique). —+ ARBRE + HOM. il boit (v. boire). 
BOISAGE n. m. 

BOISÉ, E adi. 

BOISEMENT n. m. 

BOISER v. t. 

BOISERIE n. f. 

BOISEUR n. m. 

BOISSEAU n. m. Des boisseaux. 

BOISSELÉE n. {. 

BOISSELIER n. m. 

BOISSELLERIE n. f. 

BOISSERIE n. f. 

BOISSON n. f. Un débit de boissons; être pris de bois- 
son. Des quarts Perrier; des Pernod grenadine; trois 
Suze; a cafés crème; des vermouths citron; des 
espressos. Dans ce Coca (nom déposé), n'y a pas de 
coca (substance tirée d'une plante). — EAU; VIN. 
BOIS UN n. m. inv. 

BOÎTE n. f. Boîte d'essieu, de nuit, de vitesses. Boîte à 
malice; boîte à fumée; boîte aux lettres. Ils les mettent 
en boîte. Des boîtes de conserve (pour la même sorte 
de conserve); des boîtes de conserves (pour diffé- 


BOITEMENT 


rentes conserves). Boîte de Goldberg-Hogness, de 
Pribnow, Tata, homéotique. & HOM. il boite (v. boïiter), 
une boitte (appât). 

BOITEMENT n. m. 

BOITER v. int. 

BOITERIE n. f. 

BOITEUX, EUSE adj. et n. 

BOÎTIER n. m. 

BOITILLEMENT n. m. 

BOITILLER v. int. 

BOITON n. m. 

BOIT-SANS-SOIF n. inv. 

BOITTE — BOETTE. 

BOL n. m. Le bol alimentaire. La course du Bol d'or. 
BOLCHEVIQUE ou BOLCHEVIK adj. et n. Les bolcheviks 
s'opposèrent aux mencheviks. 

BOLCHEVISME [{:is-] n. m 

BOLCHEVISTE adj. et n. 

BOLDO n. m. 

BOLDUC n. m. 

BOLÉE nf. 

BOLÉRO n. m. 

BOLET n. m. Le bolet Satan. 

BOLIDE n. m. 

BOLIER ou BOULIER n. m. (filet de pêche). 

BOLIVAR n. m. (monnaie; Chapeau). + HOM. le général 
Bolivar. 

BOLIVIANO n. m. 

BOLIVIEN, ENNE adj. Les mines d'étain boliviennes. 
+ N. Les Boliviens. — ASSOCIATION. 

BOLLANDISTE n. 

BOLLARD n. m. 

BOLOMÈTRE n. m. 

BOLONAIS adj. et n. (de Bologne). 

BOMBACÉE n. f. 

BOMBAGE n. m. 

BOMBAGISTE n. m 

BOMBANCE n. f. Ils ont fait bombance. 

BOMBARDE n. f. 

BOMBARDEMENT n, m. 

BOMBARDER +. t. 

BOMBARDIER n. m. 

BOMBARDON n. m. 

BOMBAX n. m. 

BOMBE n. f. La bombe atomique (bombe A), bombe 
bactériologique (bombe B), bombe chimique 
ombe C), bombe au cobalt, bombe à hydrogène 
(bombe H), bombe à neutrons (bombe N), bombe 
gamma ou à retardement (bombe y), bombe à parti- 


BOMBÉ, E adj. 

BOMBEMENT n. m. 

BOMBER v. L et int. 

BOMBEUR, EUSE n. 

BOMBINETTE n. {. 

*BOMBING = bombardement. 

*BOMBING AREA = zone de bombardement. 
BOMBONNE —> BONBONNE. 

BOMBYX n. m. 

BÔME n.f. + HOM. —> BAUME. 

BÔMÉ, E adj 

BON, BONNE [bon] devant une consonne (du er 

ou un h aspiré (un bon haricot); pe Ta 
voyelle (un bon apôtre). + Adi. Avoir bonne mine. Des 
filles bon chic bon genre. Une cravate B.C.B.G. Ils 
semblent bons. Les voilà bons derniers. Il n'est bon bec 
que de Paris. + N. Des bons de réquisition, du Trésor. 


—+ BON-BEC ; BON MARCHÉ ; BONNE. 
BONACE n. f. & HOM. —> BONASSE. 
*BONA FIDE (lat) = de bonne foi. 
BONAMIA n. f. 

BONAPARTISME [:is-] n. m. 
BONAPARTISTE adj, et n. 


BONASSE adj. (bon et naïf. + HOM. bonace (calme sur 
la mer). 
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BONASSERIE n. f. 

BON-BEC n.m. (personne bavarde et qui sait se 
défendre). Des bons-becs. Les mots sont séparés dans 
avoir bon bec. 

BONBEL n. m. déposé inv. 

BONBON n. m. 

BONBONNE où BOMBONNE n. f. 

BONBONNIÈRE n. f. 

BON-CHRÉTIEN n. m. Un panier de bons-chrétiens 
(poires). Cet homme est un bon chrétien. 

BOND n. m. Saisir la balle au bond; faire faux bond; 
aller par bonds. + HOM. — BON. 

BONDAGE n. m. 

BONDE n. f. 

BONDÉ, E adj. 

BONDELLE n. f. 

BONDÉRISATION n. f. 

BONDÉRISÉ, E adj. 

BONDIEUSERIE n. f. 

*BONDING = soudage, collage, métallisation. 
BONDIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

BONDISSEMENT n. m. 

BONDON n. m. 

BONDRÉE n. {. 

BONELLIE n. f. 

BON ENFANT adj. inv. Des airs bon enfant. 

“BONE SEEKING = ostéotrope (nucl.). 

BONGO n. m. 

BONHEUR n. m. Tape En Uts Un porte-bonheur. 
+ HOM. se lever de bonne heure. 

BONHEUR-DU-JOUR n. m. Des bonheurs-durjour: 
BONHOMIE n. f. 

BONHOMME [bon'om'] n.m. Des bonshommes [bonzom']. 
Le bonhomme est là, avec sa bonne femme: Ils vont 
leur: DeBt Donne qe eue + Adj. Un air bon- 


BONICHE —> BONNICHE. 

BONICHON n. m. 

BONIFACE n. et adj. 4 HOM. Boniface (prénom). 
BONIFICATION n. f. 

BONIFIER v. t. Conjug. 17. 

BONIMENT n. m. 

BONIMENTER v. int. 

BONIMENTEUR, EUSE n. 

BONIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 

BONISSEUR n. m. 

BONITE n. f. 

BONJOUR 1 m. Des bonjours chaleureux. & Inter. Bon- 
jour ! 

BON MARCHÉ adj. inv. Des vêtements bon marché. 
BONNARD, E adj. 

BONNE n. f{, Des bonnes à tout faire. % Adj. — BON. 
+ H0M. Bonn (ville allemande), Beaune (ville fran- 
çaise), Bône (ancien nom de la ville algérienne 
d'Annaba). 

BONNE FRANQUETTE (À LA) loc. adv. Recevoir des amis 
à la bonne franquette. 

BONNE-MAMAN n. f. Des bonnes-mamans. 
BONNEMENT aûv. 

BONNET n. m. Des bonnets à poil; des bonnets de nuit. 
C'est bonnet blanc et blanc bonnet. Des bonnets 
d'âne. Le bonnet phrygien. 

BONNET-DE-PRÊTRE n. m. Des bonnets-de-prêtre. 
BONNETEAU n. m. Des bonneteaux. «“ 
BONNETERIE [bon'tri] n. f. 


BONNETTE n. f. 

BONNICHE ou BONICHE n. f. 

BON-PAPA n. m. Des bons-papas. 

ARR EL RAI (arbre miniature en pot). Des 
bonsaïs. L'Acad. écrit BONZAÏ. 

BORARUEE Des bonsoirs affectueux. + Intern. Bon- 
soir ! 

BONTÉ n. f. 

BONUS [bonus'] n.m. Ne pas confondre avec Bonux 
{marque déposée). La règle du bonus-malus. 

BON VIVANT n. m. Des bons vivants. 

BONZE, ESSE n. 

BONZERIE n. f. 

*BOOBY-TRAP = piège (déf). 
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BOOGIE-WOOGIE [boughi-] n. m. Des boogie-woogies. 

*BOOKING NOTE = note de réservation de fret (mer). 

*BOOKMAKER [boukmékeur’] n. m. = preneur de paris. 

BOOLÉEN, ENNE [boulé-in, -lé-èn'] adj. 

BOOLIEN, ENNE [bou-] adj. 

BOOM {boum'] ou BOUM n. f. Des booms d'étudiants. 

+ HOM. — BOUM. 

*BOOM n.m. = hausse soudaine, prospérité rapide, 

Fer ad Ce mot peut être remplacé par boum 
. M). 

*BOOMER = haut-parleur de graves; boumeur (audi). 

BOOMERANG [boum'rang] n. m. 

*BOOST n. m. (abrév. de “boost pressure). 

*BOOSTER n. m. (abrév. de “booster control). A a 

ee auxiliaire, pousseur (spat.); surampl teur 

au 

*BOOSTER COIL = bobine de démarrage, survolteur. 

*BOOSTER CONTROL = servocommande. 

*BOOSTER PUMP = pese de suralimentation, 

pompe de gavage (déf.). 

*BOOSTER ROD = barre de dopage (nucl). 

*BOOSTER PRESSURE = pression d'admission. 

*BOOTLEGGER = contrebandier d'alcool. 

*BOOTS n. m. pl. = bottillons, bottes fourrées. 

*BOOTSTRAP = amorce. 

HPSTEARAE SYSTEM = système auto-entretien 


BOP —+ *BE-BOP. 

BOQUETEAU n. m. Des boqueteaux. 

BORA nf. 

BORAIN — BORIN. 

BORANE n. m 

BORASSUS [-sus'] ou BORASSE n. m. 

BORATE n. m. 

BORATÉ, E ad). 

BORAX n. m. 

BORBORYGME n. m. 

BORCHTCH ou BORTSCH [bortch'] n. m. (soupe). 

BORD n. m. À pleins bords; des vaisseaux de haut 
bord; bord à bord; chapeau à large bord. + HOM. bore 
(élément chimique), bort (tissu de laine; diamant 
impur). 

BORDAGE n.m. 

BORDE ou BORDERIE n. f. (petite ferme). + HOM. il 
borde (v.). 

BORDÉ n. m. 

BORDEAUX n.m. Un vieux bordeaux. + Adi. inv. Une 
tunique bordeaux. + HOM. la ville de Bordeaux ; l'écri- 
vain Henry Bordeaux. 

BORDÉE n. f. Une bordée d'injures. 

BORDEL n. m. 

BORDELAIS, E adj. Le vignoble bordelais. + N. Les Bor- 
US (de Bordeaux); une bordelaise (tonneau; bou- 


BORDÉLIQUE adj. 

BORDE-PLATS n. m. inv. 

BORDER v.t 

BORDEREAU n. m. Des bordereaux. 

BORDERIE — BORDE. 

*BORDER LINE CASE = cas limite (méd.). 
BORDET-WASSERMANN (RÉACTION DE) loc. {. Abrégé 
en B.W. Un B.W. (n. m). 

BORDIER, ÈRE adj. 

BORDIGUE ou BOURDIGUE n. f. 

BORDJ n. m. (fortin). 

BORDURE n. {, En bordure des terrains. 

BORE n,m. + HOM. — BORD. 

BORÉAL, ALE, AUX ou ALS adj. L'hémisphère boréal. 
BORÉE n.m, 

BORGNE adj. et n. 

BORIE n. f. 

BORIN, E ou BORAIN, E adj. De la houille borine. + N. 
Une Boraine (du Borinage). 

BORIQUE a). 

BORIQUÉ, E ad). 

BORNAGE n. m. 

BORNE n. f. Une borne frontière; une borne-fontaine; 
borne témoin: borne-repère. Une ambition sans 
HS ANR CE beres uine conne nosde 
bornes. bornes milliaires. 

BORNÉ, E adj. 

BORNE-FONTAINE n. f. Des bornes-fontaines. 


BOUCHARDE 


BORNER v. L 

BORNE-REPÈRE n. {. Des bornes-repères. 
BORNOYER v. !. Conjug. 6. 
BORONEUTROTHÉRAPIE n. {. 

BOROSILICATE |[-si-] n. m. 

BOROSILICATÉ, E {-si-] adj. 

BOROUGH [boro] n. m. 

BORRAGINACÉE ou BORRAGINÉE n. {. 

BORRÉLIOSE n. {. 

BORSALINO n. m. 

BORT {bor] n.m. + HOM. —+ BORD. 

BORTSCH —+ BORCHTCH. 

BORURATION n. f. 

BORURE n. m. 

BOSCO n. m. (marin maître de manœuvre). 

BOSCOT, OTTE n. et adj. (bossu). 

BOSCOVO n. m. 

mn aout n. f. (variété de pomme dite aussi 
-« belle de Bosk. 

BOSNIAQUE ou SORUEN, ENNE adj. L'agriculture bos- 
niaque. * N. Les Bosniaques (de Bosnie). 

BOSON n. m. 

BOSQUET n. m. 

*BOSS n.m. = patron. + HOM. — BOSSE. 

BOSSAGE n m. 

BOSSA-NOVA n. {. Des bossas-novas. 

BOSSE n 1. An hrs Ne rêver que 
plaies et bosses. Bosse à aiguillettes; nœud de bosse. 
+ HOM. “boss (patron), Beauce (région). 

BOSSELAGE n. m. 

BOSSELER v. L /1 bosselle. Conjug. 13. 
BOSSELLEMENT n. m. 

BOSSELURE n. !. 

BOSSER v. L et int 

BOSSETTE n. {. 

BOSSEUR, EUSE n. et ad). 

BOSSOIR n. m. 

BOSSU, E n. et adj. 

BOSSUER v. t Conjug. 18. + HOM. l'évêque Bossuet. 
BOSTON n. m. 

BOSTONNER v. int. 

BOSTRYCHE n. m. 

BOT, E [bo, bot] adj. Un pied bot, une main bote. Celui 
qui a un pied bot est appelé un pied-bot. + HOM. 
—+ BEAU. 

BOTANIQUE n. {. et ad). 
BOTANISTE n. 
BOTHRIOCÉPHALE {-triyoséfal] n. m. 

BOTRYTIS {-tis'] n. m. 

BOTSWANAIS, E adj. et n. (du Botswana). 

BOTTE n.{. Des bottes de foin; à propos de bottes; ils 
sont à leur botte. 

BOTTELAGE n. m. 

BOTTELER v. t /1 bottelle. Conjug. 13. 

BOTTELEUR, EUSE adj. et n. 


— tableau p. suiv. 


BOTTILLON n. m. 

BOTTIN n. m. déposé inv. Consultez les Bottin. 
BOTTINE nf. 

“BOTTOM = culots d'ergols (spat.). 

ÉOTIDAARE SOUNDING = sondage en contrebas 
spat.). 

BOTULIQUE adj. 

BOTULISME {-is-] n. m. 

BOUBOU n. m. Des boubous. 

BOUBOULER v. int. 

BOUC n. m. 

BOUCAN n. m. 

BOUCANAGE n. m. 

BOUCANER v. t. 

BOUCANIER n. m. 

BOUCAU n. m. Des boucaux. & HOM. — BOUCAUT. 
BOUCAUD ou BOUCOT n. m. + HOM. — BOUCAUT. 
BOUCAUT n. m. (tonneau pour le tabac). + HOM. bou- 
cau (entrée d'un port), boucaud ou boucot (crevette 
grise). 

BOUCHAGE n. m. 

BOUCHAIN n. m. 

BOUCHARDE n. f, 


BOUCHARDER 


Masculin 
akène follicule périthèce 
androcée frondule pétale 
anthérozoïde  gamète pétiole 
archégone globule phelloderme 
arille glomérule prothalle 
ascomycète  hile protoplasme 
asque hybride réceptacle 
basidiomycète hydne rhizoctone 
bulbe involucelle rhizome 
calice involucre sclérote 
capitule labelle sépale 
carpelle limbe sore 
carpophore lobe spadice 
carpophylle  lycopode spicule 
caryopse méristème sporange 
chloroplaste  mérithalle sporogone 
chromosome  nucelle spérigmate 
cirre nucléole stigmate 
cladode opercule stipe 
clone ovaire stomate 
colchique ovule strobile 
collenchyme  parenchyme style 
corymbe pédicelle syncarpe 
cytise pédicule tagète 
cytoplasme pédoncule thalle 
diagramme péponide thyrse 
endoblaste périanthe tubercule 
endocarpe péricarpe utricule 
endoderme péricycle vacuome 
épicarpe périsperme  verticille 
fascicule péristome zygopétale 
BOUCHARDER v. t 


BOUCHE n. f. Bouche de canon, de chaleur, d'égout, 
d'incendie. Des bouches à feu; des ondes de bouche. 
Officiers de bouche; tuyaux à bouche. 

BOUCHÉ, E adj. 

BOUCHE-À-BOUCHE n. m. inv. 
BOUCHE-BOUTEILLE{S) n. m. Des bouche-bouteilles. 
BOUCHÉE n. f. + HOM. —> BOUCHER, v. 
BOUCHE-PORES n. m. inv. 

BOUCHER v. 1. (fermer). + HUM. bouchée (contenu de la 
bouche), boucher (nom de métier). 

BOUCHER, ÈRE n. + HOM. — BOUCHER (v.). Là 
BOUCHERIE n. f. 

BOUCHE-TROU n. m. Des bouche-trous. 
BOUCHOLEUR —+ BOUCHOTEUR. 

BOUCHON n. m. 

BOUCHON-JAUGEUR n. m. Des bouchons-jaugeurs. 
BOUCHONNAGE n. m. 

BOUCHONNÉ, E adj. Ces vins sont bouchonnés. 
BOUCHONNER v. t. et int. 

BOUCHONNIER n, m. 

BOUCHON-VERSEUR n. m. Des bouchons-verseurs. 
BOUCHOT n. m. 

BOUCHOTEUR où BOUCHOLEUR n, m. 

BOUCLAGE n. m. 

BOUCLE n. f. Des boucles d'oreilles. 

BOUCLÉ, E adj. 

BOUCLEMENT n. m. 

BOUCLER v. t. et int. 

BOUCLETTE n. f. 

BOUCLIER n. m. Une levée de boucliers. 

BOUCOT — BOUCAUD. 


TERMES DE BOTANIQUE 


Les termes de botanique sont souvent l'objet d'erreurs quant au genre 
grammatical, à cause du e final de beaucoup de ces mots. 
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ann 
Î 
1 
ë 
Féminin È 
D 
anthère ombellule 4 
anthéridie oogone à 
bractée oosphère F1 
bulbille panicule 5 
carène pezize Fa: 
cenelle pinnule 5 
chalaze pirole : 
chromatine plantule : 
columelle plumule # 
corme prêle 4 
corolle propagule 
cupule pyxide 4 
cuspide radicelle 1 
cyme radicule ; 
déhiscence ramille # 
drupe rhizoïde # 
étamine silique ë 
fabagelle samare ë 
faine scille Ë 
foliole ï 
gemmule 
glume 
glumelle 
indusie 
inflorescence 
laîche 
ligule 
linaire 
mitochondrie 
morelle 
ombelle 


BOUDDHA n. m. Le bouddha est le personnage de la 
in bouddhique qui a atteint la Sc ts 

Te Il y a eu de nombreux bouddhas. Le 

célèbre (celui qu'on appelle le Bouddha) est 

tama où Çakyamuni. Une statue représentant le 

Bouddha est un bouddha. 

BOUDDHIQUE adj. 

BOUDDHISME {-is-] n.m. 

BOUDDHISTE adj. et n. 

BOUDER . int. et 1. 

BOUDERIE n. f. 

BOUDEUR, EUSE adj. et n. 

BOUDIN n. m. Des ressorts à boudin. En eau de boudin. 

BOUDINAGE n. m. 

BOUDINÉ, E adi. 

BOUDINER v. t. 

BOUDINEUSE n. f. 

BOUDOIR n. m. 

BOUE n. f. (terre mouillée). + HOM. bout (extrémité), le 

lait bout (v. bouillir). 

BOUÉE n.f. 

BOUETTE — BOETTE. 

BOUEUR — ÉBOUEUR. 

BOUEUX, EUSE adj. 

—+ ÉBOUEUR. 

BOUFFANT, E adj. et n. m. 

BOUFFARDE n. f. 

BOUFFE adj. Un opéra bouffe, des opéras boufes. 

BOUFFE ou BOUFFETANCE n. f. 

BOUFFÉE n. f. 

BOUFFER v. int. et t. 

BOUFFETANCE — BOUFFE. 


Une rue boueuse. € Nm: 


| 
l 


PI PRE 
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BOUFFETTE n. f. 

BOUFFEUR, EUSE adj, et n. 

BOUFFL E adj, 

BOUFFIR v. Let int. du 2° gr. Conjug. 24. Îls sont boufis 


BOUFFISSURE n. f. 

BOUFFON, ONNE adj. et n. m. 

BOUFFONNEMENT ady. 

BOUFFONNER v. int. 

BOUFFONNERIE n. {. 

BOUGAINVILLÉE n. ft. Cette plante est quelquefois 
nommée BOUGAINVILLIER (n. m.). 

BOUGE n. m. 

BOUGÉ n. m. 

BOUGEOIR n. m. 

BOUGEOTTE n. f. 

BOUGER v. int et t Elle bougea. Conjug. 3. 

BOUGIE n. f. + HOM. Bougie (ancien nom de la ville 
algérienne de Bejaia). 

BOUGNAT [-gna] n. m. 

BOUGNOULE [{-gnoul'} n. 

BOUGON, ONNE adj. et n. 

BOUGONNEMENT n. m. 

BOUGONNER v. int. 

BOUGONNEUR, EUSE ad). 

BOUGRAN n. m. 

BOUGRE, ESSE n. 

BOUGREMENT av. 

BOUI-BOUI n. m. Des bouis-bouis. 

BOUIF n. m. 

BOUILLABAISSE [bouyabès] n. f. 

BOUILLANT, E adj. 

BOUILLASSE n. f. 

BOUILLAUD (MALADIE DE) loc. { 

BOUILLE n. f, (hotte; figure) — BOILLE. + HOM. qu'il 
bouille (v. bouillir). . 
BOUILLEUR n. m. Des bouilleurs de cru. 

BOUILLI, E adj. et n. 

BOUILLIR v. CRE 34. Is bouillent de rage; il faut 
que le lait bouille; l'eau bouillira bientôt; elle bout; 
One eut bouie. Café bouille café flétri. 
BOUILLISSAGE n. m. 

BOUILLOIRE n. f. 

BOUILLON n. m. Bouillir à gros bouillons. Un bouillon 
d'onze heures. + N.m. pl. ET BOMUES SUR foin 
BOUILLON-BLANC n. m. (plante). Des bouillons-blancs. 
BOUILLONNANT, E adj. 

BOUILLONNÉ n. m. 

BOUILLONNEMENT n. m. 

BOUILLONNER v. int. et t 

BOUILLOTTE n. f. 

BOUILLOTTER v. int. L'Acad. écrit aussi BOUILLOTER. 
BOUKHA nf, 

BOULAIE nf. 

BOULANGE n. f. 

BOULANGER, ÈRE n. 

BOULANGER v. int. et t. ! boulangeait. Conjug. 3. 
BOULANGERIE n. f. 

BOULANGISME [is] n. m. 

BOULANGISTE n. et adj. 

BOULBÈNE n. {. 

BOULDER |[-dèr'] n. m. 

BOULDOZEUR n. m. 

BOULE n. . Faire boule de neige; des boules de neige 
(les boules-de-neige sont les fleurs de la viorne): jeu 
de boules; se mettre en boule; érosion en boule. 
+ HOM. des meubles Boulle, l'école Boulle, un boulle 
{meuble imité de ceux de l'ébéniste Boulle). 

BOULÉ n. t: + HOM. —> BOULET. 

BOULEAU n. m. (arbre). Des bouleaux. + HOM. boulot 
(travail; pain; adj). 

BOULE-DE-NEIGE n. {. Des boules-de-neige. — BOULE. 
BOULEDOGUE [-dog'] n. m. 

BOULER y». int. & HOM. — BOULET, 

BOULET n.m. Des boulets de canon. Tirer à boulets 
rouges. Des boulets de charbon. + HOM. la boulé (sénat 
d'une cité grecque), bouler (v.). 

BOULETAGE n. m. 


BOURGEOIS 


BOULETÉ, E adj. 
BOULETTE n. . 
BOULEVARD n.m. Abrév. : bd. Le théâtre du Boule- 


BOULEVARDIER, ÈRE n. et adj. 
BOULEVERSANT, E adj. 
BOULEVERSEMENT n. m. 

BOULEVERSER v. t 

BOULIER n. m. (pour compter). —+ BOLIER. 
BOULIMIE n. { 

BOULIMIQUE adj. et n. 

BOULIN n. m. 

BOULINE n. {. 

BOULINGRIN n. m. 

BOULINIER, ÈRE adj. et n. 

BOULISME {-s-] n.m. 

BOULISTE n. 

BOULLE n. m. & HOM. — BOULE. 
BOULOCHAGE n. m. 

BOULOCHER v. int. 

BOULODROME n. m. 

BOULOIR n. m. 

BOULOMANE n 

BOULON n. m. 

BOULONNAGE n. m. 

BOULONNAIS, E adj. Un cheval boulonnais. + Le Bou- 
lonnais (région); un Boulonnais (de Boulogne). 
+ HOM. boulonner (v.). 


BOULONNER v. L et int. + HOM. —+ BOULONNAIS. 
BOULONNERIE n. ! 

BOULOT, OTTE adj. + HOM. + BOULEAU. 

BOULOT n. m. + HOM. — BOULEAU. 

BOULOTTER v. t 

BOUM n. m. (équivalent de “boom : poussée brusque). 
ent. (équivalent de boom : partie de plaisir). 4 inter. 


BOUMER v. int. Ne s'emploie qu'à la 3° pers. du sing. 
Ça boume (tout va bien). 

BOUMEUR n. m. 

*BOUND WATER = eau liée (agr.). 

BOUQUET n. m. L'art japonais du bouquet est l'ike- 


BOUQUETÉ, E adj. 

BOUQUETIÈRE n. t 

BOUQUETIN n. m. 

BOUQUIN n. m. 

BOUQUINER v. int. 

BOUQUINERIE n. f. 

BOUQUINEUR, EUSE n. 

BOUQUINISTE n. 

BOURBE n. {. 

BOURBEUX, EUSE adj. 

BOURBIER n. m. 

BOURBILLON n. m. 

BOURBON n. m. (whisky américain). + HOM. Bourbon 
{nom de famille), l'île Bourbon (ancien nom de la 
Réunion), 

BOURBONIEN, ENNE adj. Un nez bourbonien. 
BOURBONNAIS, E adj. Une poule bourbonnaise. + N, 
Le Bourbonnais (province); un Bourbonnais (de 
Bourbon ou de ). 

BOURBOUILLE n. f. 

BOURDAINE n. f. 

BOURDALOU n. m. (vase de nuit). Des bourdalous. 
+ HOM. le prédicateur Bourdaloue. 

BOURDE n. f. 

BOURDIGUE —+ BORDIGUE. 

BOURDON n. m. Un faux bourdon. 

BOURDONNANT, E adj. 

BOURDONNEMENT n. m. 

BOURDONNER . int. et t. + HOM. le gouverneur La 
Bourdonnais. 


BOURDONNEUR, EUSE adj. et n. 

BOURG [bour'] n. m. (agglomération). & HOM. bourre (de 
cartouche), il bourre (v.). 

BOURGADE n. f. 

BOURGEOIS, E n. Tu as l'air d'un bourgeois. Le groupe 
les Bourgeois de Calais est un chef-d'œuvre de Rodin. 
Ces bourgeois étaient : Eustache de Saint-Pierre; 
Jean d’Aire (son cousin); les frères Jacques et Pierre 
de Wissant; Andrieus d'Andres; Jean de Fiennes. 


BOURGEOISEMENT 


+ Adj. La cuisine bourgeoise. + Les habitants de 
Bourg-en-Bresse sont appelés Bourgeois ou Bur- 
giens. 

BOURGEOISEMENT adv. 

BOURGEOISIAL, ALE, AUX adj. 

BOURGEOISIE n. f. 

BOURGEON n. m. 

BOURGEONNEMENT n. m. 

BOURGEONNER +. int. 

BOURGERON n. m. 

BOURGMESTRE [bourg'mèstr] n. m. 

BOURGOGNE n. m. Un grand verre de bourgogne (vin). 
+ HOM. la Bourgogne (région). 

BOURGUEIL n. m. (vin de la région de Bourgueil) 
BOURGUIGNON, ONNE adj. Il est fier d'être 

gnon. + N. Un Bourguignon (de Bourgogne); goûtez 
ce bourguignon (bœuf en sauce). 

BOURGUIGNOTTE n. f. (casque) 

BOURLINGUER +. int 

BOURLINGUEUR, EUSE ad). et n. 

BOURRACHE n. { 

BOURRADE n. {. 

BOURRAGE n. m. Des bourrages de crâne. 
BOURRANT, E adj. 

BOURRASQUE n. f. 

BOURRATIF, IVE adj. 

BOURRE n. f. + HOM. — BOURG. 

BOURRÉ, E adj. * HOM. —+ BOURRÉE. 

BOURREAU n. m. Des bourreaux. 

BOURRÉE n. {. (fagot; danse). + HOM. bourré (comble; 
ivre), bourrer (remplir). 

BOURRELÉ, E adj. Bourrelé de remords. 
BOURRÈLEMENT n. m. 

BOURRELER +. t. Il bourrelle. Conjug. 13 

BOURRELET n. m. 

BOURRELIER n. m 

BOURRELLERIE [-rèiri] n. f, 

BOURRER ». t. 1 le bourre de coups. + HOM. — BOURRÉE. 
BOURRETTE n. f. 

BOURRICHE n. {. (cageot) 

BOURRICHON n. m. 

BOURRICOT n. m. 

BOURRIDE n. f. (bouillabaisse). 

BOURRIN n. m. 

BOURRIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

BOURRIQUE n. f. 

BOURRIQUET n. m 

BOURROIR n. m. 

BOURRU, E adj, et n. 

BOURSE n. {. Une bourse d'études, de voyage: sans 
bourse délier; faire bourse commune. La Bourse di 
travail. La Bourse des valeurs (abs. : la Bourse, ou 


palais Brongniart). Jouer à la Bourse; coté en Bourse. 
— INDICE. 


BOURSE-À-PASTEUR n. f. Des bourses-à-pasteur. 
BOURSETTE n. {, (mâche). 
BOURSICOTAGE n. m. 
BOURSICOTER v. int. 
BOURSICOTIER, ÈRE où BOURSICOTEUR, EUSE n. 


BOURSIER, ÈRE adj. La tendance boursière. + N. C'est 
un boursier. 


BOURSIN n. m. déposé inv. 
BOURSOUFLÉ, E ad). 
BOURSOUFLEMENT ou BOURSOUFLAGE n. m. 
BOURSOUFLER v. t. 
BOURSOUFLURE n. f. 
BOUSCUEIL [bouskeuy'] n. m: 
BOUSCULADE n. f. 
BOUSCULER +. t. 

BOUSE nf. 

BOUSEUX n. m. 

BOUSIER n. m. 

BOUSILLAGE [-ziyaj] n. m. 
BOUSILLER ([-ziyé] v. int. et t. 
BOUSILLEUR, EUSE [-ziyeur] n. 
BOUSIN n. m. 

BOUSINGOT n. m. 


BOUSSOLE n. f. 

BOUSTIFAILLE n. f. 

BOUSTROPHÉDON n. m. 

BOUT n. m. Au bout du compte; à bout portant: à tout 
bout de champ; bout à bout; d'un bout à l'autre; 
jusqu'au bout; de bout en bout; à bout de forces; des 
bouts d'essai; une patience à bout: économies de 
bouts de chandelles; par quel bout le prendre; gra- 
vure sur bois de bout (ou bois debout). & HOM. — BOUE. 
BOUTADE n. f. 

BOUTARGUE — POUTARGUE. 

BOUT DE CHOU n. m. Des bouts de chou. 


BOUT-DEHORS n.m. Ancienne orthographe : boute- 
-hors. Des bouts-dehors. 


BOUT-DE-PIED n. m. (siège). Des bouts-de-pied. 
BOUT-DE-TABLE n. m. (flambeau). Des bouts-de-table. 
BOUTE-EN-TRAIN n. m. inv. 

BOUTEFAS n. m. 

BOUTEFEU n. m. Des boutefeux. 

BOUTE-HORS — BOUT-DEHORS. 


BOUTEILLE n. {. La mise en bouteilles. Un casier à 
bouteilles. Un porte-bouteilles. Un panier à bouteil- 
le(s). Une bouteille Thermos. Une bouteille de Leyde. 


38 mp0 
LEXIQUE DES BOUTEILLES | 
Selon la région et selon la contenance, les 
bouteilles se nomment : 

En Champagne : le quart (0,20 1), la demie 
(0,40 D), le médium (0,80 D), la bouteille (0,80 1), 
le magnum (1,60 D), le jéroboam (3,20 D, le 
réhoboam (4,80 1), le mathusalem (6,40 1), le 
salmanazar (9,60 1), le balthazar (12,80 D), le 
nabuchodonosor (16 }). 

Dans la région de Bordeaux : la demie ou 
fillette (0,375 1), la bouteille (0,75 1), le 
magnum (1,5 1), la dame-jeanne (2,50 1), le 
double magnum (3 1), le jéroboam (4,5 1), 
l'impériale (6 D. 

En Bourgogne : la dernie (0,375 1), la bouteille 
(0,75 D. 

En Alsace : la demie (0,35 1), la flûte (0,70 D, la 
bouteille (0,72 D. 

Dans le Jura : la bouteille (0,62 D. 
Dans la région de la Loire : la fillette (0,35 D, la 
demie (0,375 D, la bouteille (0,75 D. 

En Beaujolais : la demie (0,375 1), le pot (0,50 D, 
la bouteille (0,75 D: 


BOUTEILLER ou BOUTILLIER n. m. 

BOUTEILLERIE n. {. 

BOUTEILLON n. m. « 
BOUTER v. t. 

BOUTEROLLE n. f. 

BOUTEROUE n. {. 

BOUTE-SELLE n. m. inv. 

BOUTEUR n. m. Un bouteur biais, un bouteur à pneus. 
BOUTILLIER — BOUTEILLER. 

BOUTIQUE n. f. 

BOUTIQUIER, ÈRE n. 

BOUTISSE n. {. 

BOUTOIR n. m. Des coups de boutoir. 

BOUTON n.m. Des boutons de manchettes; des bou- 
tons de rose(s). Des boutons de porte. 
BOUTON-D'ARGENT n.m. (fleur). 
-d'argent. 

BOUTON-D'OR n. m. (fleur). Des boutons-d'or. 
BOUTONNAGE n. m. 

BOUTONNÉ, E adj. 

BOUTONNER v. t et int. 


Des boutons- 
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BOUTONNEUX, EUSE adj. 

BOUTONNIER, RE n. 

BOUTON-PRESSION n. m. ou PRESSION n. {. Des bou- 
tons-pressions. 

BOUTRE n. m. 

BOUT-RIMÉ n. m. Des bouts-rimés. 

BOUTURAGE n. m. 

BOUTURE n. {. 

BOUTURER v. t et int. 

BOUVERIE n. {. 

BOUVET n. m. 

BOUVETÉ, E ad). 

BOUVETER v. t. /1 bouvette. Conjug. 14. 
BOUVETEUSE n. {. 

BOUVIER, RE n. 

BOUVILLON n. m. 

BOUVREUIL n. m. 

BOUVRIL n. m. 

BOUZOU n. et adj. inv. en genre. Des bouzous. 
BOUZOUKI ou BUZUKI n. m. 

BOVARYSME f-is-] n. m. 

BOVIDÉ n. m. 

BOVIN, E adj. et n. m. — REGISTRE. 

BOVINÉ n. m. 

BOWETTE [bovèt'”] n. f. 

#BOWLING n. m. = jeu de quilles mécanique. 
*BOWSTRING = poutre parabolique (urb.). 
*BOWSER = avitailleur (spat.). 

*BOW-WINDOW n. m. = fenêtre en encorbellement, 
logette en saillie, oriel Œât.). Des bow-windows. 
“BOX = boîte; com; nt, stalle (urb.); caisse de 
criée, cantonnement (mer). 


BOX n. m. PL angl. : boxes ; pl. fr. : box. + HOM. — BOXE. 
BOX-CALF n. m. Des box-calfs. 

BOXE n. f. (sport). — POIDS. + HOM. box (comparti- 
ment). 


BOXER v. int. ou t. 
BOXER [boksèr'] n. m. (chien). + HOM. la révolte des 
Boxers chinois. 


BOXER-SHORT n. m, Des boxer-shorts. 
BOXEUR, EUSE n. 
*BOX-OFFICE n.m. = 
BOXON n. m. 

BOY [boy'] n. m. Des boys. 

BOYARD [bo-yar] ou BOÏAR n. m. 

BOYAU [bwa-yo] n. m. Des boyaux. 

BOYAUDERIE [bwa-yodri] n. {. 

BOYAUDIER, ÈRE [bwa-yo-] adj. et n. 

BOYAUTER (SE) [bwa-yoté] v. pr. 

*BOYCOTT (irlandais) n. m. = mise en quarantaine. 
BOYCOTTAGE [boy'ko-] n. m. 

BOYCOTTER [boy'ko-] v. t 

BOYCOTTEUR, EUSE [boy'ko:] adj. et n. 

*BOY-SCOUT n. m, = garçon éclaireur. Des boy-scouts. 
B.P.F. sigle. Bon pour francs. 

BQ Symbole du becquerel. 

BRABANÇON, ONNE adj. Un canal brabançon. # N. Les 
Brabançons (du Brabant). La Brabançonne est 
l'hymne national belge. 

ANS n.m. (charrue). + HOM. la province du Bra- 


cote du succès. Des box-offices. 


BRACELET n. m. 

BRACELET-MONTRE n. m. Des bracelets-montres. 
BRACHIAL, ALE, AUX [-kyal, -kyo] adi. 
BRACHIALGIE [-kyalj] n. f. 

BRACHIATION [-kyasyon] n. f. 
BRACHIOCÉPHALIQUE {-kyo-] adj. 
BRACHIOPODE {-kyo-] n. m. 

BRACHYCÉPHALE [-ki-] adj. et n. 
BRACHYCÈRE [{-ki-] n. m. 

BRACHYDACTYLE [-ki-] adj. et n. 
BRACHYGRAPHIE [-k] n. f. — tableau p. suiv. 
BRACHYGRAPHIQUE [ki] adj. 

BRACHYLOGIE [ki] n. . 

BRACHYOURE [-kyour] n. m. 
BRACHYSTOCHRONE [-kistokron'] n. f. 


BRANDILLER 


BRACONNAGE n. m. 

BRACONNER v. int. 

BRACONNIER, ÈRE n. 

BRACTÉAL, ALE, AUX adj. 

BRACTÉE n. {. 

BRACTÉOLE n. f. 

BRADAGE n. m. 

BRADEL n. m. déposé inv. Des reliures Bradel; des 

reliures à la Bradel. 

BRADER v t 

BRADERIE n. {. 

BRADEUR, EUSE n. 

BRADYCARDIE n. {. 

BRADYKINÉSIE n. { 

BRADYKININE n. {. 

BRADYPE n. m 

BRADYPSYCHIE n. !. 

BRAGUE n. {. 

BRAGUETTE n. f. 

BRAHMANE n. m. 

BRAHMANIQUE adj, 

BRAHMANISME [-is-] n. m. 

BRAHMI n. f 

BRAHMINE n. {. 

BRAI n. m. (résidu de distillation). + HOM. braie(s) (for- 

tification; pantalon), il brait (v. braire). 

BRAIE n. {. (ouvrage de fortification). + N. {. pi. Les 

braies des Gaulois. + HOM. — BRAI. 

BRAILLARD, E adj. et n. 

BRAILLE n. m. (écriture). + HOM. Louis Braille. 

BRAILLEMENT n. m. 

BRAILLER [bra-yé] v. L et int. 

BRAILLEUR, EUSE adj. et n. 

BRAIMENT n. m, 

*BRAIN DRAIN = drainage des cerveaux. Des brain 

drains. 

*BRAIN-STORMING n.m. = invention collective, 

remue-méninges, confrontation d'idées, conférence 

choc. Des brain-stormings. 

*BRAIN-TRUST n. m. = groupe, équipe de réflexion, de 

recherche, de travail, direction, état-major, équipe 

de spécialistes. Des brain-trusts. 

BRAIRE v. int. Ne s'emploie qu'à la Es pers. Indic. 
rés. : il brait, ils braient. Imparf. : il brayait, ils 

ient. Pas de passé simple. Futur : il braira, ils 

brairont. Condit. prés. : il brairait, ils brairaient. Pas 

d'impératif. Subi. en : qu'il braie, qu'ils braient. Pas 

d'imparf. Partic. : brayant; brait (ne sert que dans les 

temps composés). 

BRAISAGE n. m. 

BRAISE n. 

BRAISER v. t 

BRAISETTE n. {. 

BRAISIÈRE n. . 

BRAME n. {. (lingot de métal). 

BRAME ou BRAMEMENT n. m. (cri du cerf ou du daim). 

BRAMER v. int. 

BRAN ou BREN n. m. 

BRANCARD n. m. 

BRANCARDER v t 

BRANCARDIER, ÈRE n. 

BRANCHAGE n. m. 

BRANCHE n. {. (d'arbre), + Ne pas confondre avec 

bronche (conduit pulmonaire). 

BRANCHÉ, E adj. 


BRANCHIAL, ALE, AUX adj. 
BRANCHIES n. {. pl. 
BRANCHIOPODE [-kyo-] n. m. 
BRANCHU, E adj. 

BRANDADE n. f. 

*BRAND BENEFIT ACCEPTANCE = 
taire (pub). 

BRANDE n. f. 

BRANDEBOURG [-bour'} n.m. + HOM. Brandebourg 
(ville; État). 


bénéfice publici- 


BRANDEBOURGEOIS, E adj. Les concertos brandebour- 
geois. + N. Un Brandebourgeois (du ou de Brande- 


BRANDEVIN nm. 
BRANDEVINIER n. m. 
BRANDILLER v. t. et int. 


BRANDIR 9 | 


LA BRACHYGRAPHIE 


La brachygraphie (du grec brakhus, court et graphein, écrire) englobe tous 
les procédés par lesquels des mots sont systématiquement abrégés. Elle 
fait appel aux diverses écritures : figurative, idéographique ou phoné- 
tique. Les formes de brachygraphie sont : le pictogramme, l'idéogramme, 
la troncation, l'abréviation, le logotype, le sigle, l'acronyme, le mono- 


h Qu St 


6° Le sigle évoque le groupe par l'initiale de 
chacun de ses éléments — sIGLE. Exemples : 


1° Le pictogramme est une description de 
l'objet par le dessin. Il est compris universelle- 
ment, étant le plus facile, le plus primitif des 
langages. Exemples de pictogrammes : 


Qù © + 


U.AP. P.C. TVA. 


2° L'idéogramme est un signe désignant le mot 
par l'idée. Les caractères chinois, les signaux 
routiers, les chiffres arabes sont des idéo- 


T° L'acronyme assemble les premières syl- 
labes d'un groupe de mots — ACRONYME. 
Exemples : 


grammes. Exemples : 


€1 4 À 


3° La troncation qui abrège un mot en n'en 
donnant que le début (c'est l'apocope : gym. 

prof ou la fin (c'est l'aphérèse : ricain, Lata 
— APOCOPE ; APHÉRÈSE. 


Cofratel (Compagnie française du téléphone) 
Soroutran (Société routière de transport) 

On nomme aussi acronyme le sigle qui fournit 
un vocable : ovni, laser. 


8° Le monogramme est un ensemble fait d'ini- 
tiales groupées en un dessin frappant. On dit 
aussi le chiffre. Exemples : 


D? 


9° Le logo, sorte de schéma d'identification, est 
un symbole graphique qui désigne un orga- 
nisme ou une marque commerciale par le 
sigle ou l'idéogramme. Exemples : 


RUN se (© 


BRANQUE n. m. et adj, 
BRANQUIGNOL n. m. déposé, inv. en genre. 
BRANTE n. f. 

BRAQUAGE n. m. 

BRAQUE adj. et n. 

BRAQUEMART n. m. 


4° L'abréviation, qui est purement graphique, 
se limite à quelques lettres du mot — ABRÉVIA- 
TION. Exemples : 


Mme Dr id. 


5° Le logotype est un caractère typographique 
groupant plusieurs lettres en un bloc. 
Exemples : 


BRANDIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 

*BRAND NAME RECALL = mémomarque (pub.). 
“BRAND STRATEGY = stratégie de marque. 
BRANDON n. m. 

BRANDY n. m. PL angl. : brandies ; pl fr. : brandys. 


BRANLE n.m. BRAQUEMENT n. m. 

BRANLE-BAS n, m. inv. Des branle-bas de combat. BRAQUER v. t. et int. (orienter). + HOM. braguet (déve- 
BRANLÉE n. f. loppement). 

BRANLEMENT n. m BRAQUEUR, EUSE n. 


BRAQUET n.m. # HOM. — BRAQUER. 
BRAS n. m. En bras de chemise; à bras raccourci(s); 


BRANLEUR, EUSE n. et adj. à pleins bras; bras dessus) bras dessous; à 


BRASER v. L 

BRASERO [brazéro) n. m. Des braseros. 

BRASIER n. m. 

BRASILLER v. int. 

BRAS-LE-CORPS (À) loc. adv. 

BRASQUE n. f. 

BRASSAGE n. m. 

BRASSARD n. m. 

BRASSE n.t 

BRASSÉE n. !. (contenu des bras). + HOM. brasser (v.). 
BRASSER v. L + HOM. — BRASSÉE. 

BRASSERIE nf. 

BRASSEUR, EUSE n. Un brasseur d'affaires. 
BRASSICOLE adj. 

BRASSIÈRE n { 

BRASSIN n. m. 

BRASURE n. !. 

BRAVACHE n. m. et adj. 

BRAVADE n. t. 

BRAVE adj. et n. m. 

BRAVEMENT adv. 

BRAVER v.t 

*BRA VISSIMO ! (ital.) inteñ. = superlatif de bravo. 
BRAVO n. m. Des bravos redoublés. + Intern. Bravo ! 
BRAVOURE n. !. 

BRAYER [bré-yé] n. m. Des brayers de cuir. 
*BREADBOARD = maquette (électron.). 


. BREAK [brèk] n. m. ein 


*BREAK = cassure, , arrêt, trouée, suspen- 
sion, brèche (sport); dé gagement (déf); pause. 
*BREAK BULK = marchandises non unitisées (mer). 
*BREAKDOWN = dépression nerveuse. 

*BREAKER = disjoncteur, interrupteur, rupteur, sec- 
tionneur. 


*BREAKFAST = petit déjeuner. 
BRÉANT — BRUANT. 


BRÈCHE. DENT adj. et n. Des brèche- dents. 
nom. 
BREDOUILLAGE, BREDOUILLEMENT ou BREDOUILLIS 
nm. 
BREDOUILLANT, E adj. 
BREDOUILLE adj. 
BREDOUILLEMENT —+ BREDOUILLAGE. 
BREDOUILLER v. int. et t. 
BREDOUILLEUR, EUSE adj. et n. 
BREDOUILLIS — BREDOUILLAGE. 
nr DER = surrégénérateur, surconvertisseur 


BREF, BRÈVE adj. Son discours fut bref. + N. Diderot fut 
excommunié par un bref du pape. Pépin le Bref (sur- 
nom). + Adv. Îl était gêné d'être là, bref, ü s'en alla. 
BREGMA [brègmal] n. m. Des bregmas. 

BREGMATIQUE adj. 

| {bréghè] n. L'école Breguet; des avions Bre- 


BRÉHAIGNE adj. 
BREITSCHWANZ [brétchvants'] n. m. 


BRELOQUE n. !. 

BRÈME n. f. (poisson; carte). & HOM. Brême (ville). 

D. {all.) n. m. = rayonnement de 
(nucl). 


BREN —> BRAN. 

BRÉSIL — BRÉSILLET. 

BRÉSILIANITÉ n. f. 

BRÉSILIEN, ENNE adj. La forêt brésilienne. + N. Un Bré- 
silien. — ASSOCIATION. 

BRÉSILLER v. , int. ou pr. + HOM. —> BRÉSILLET. 
BRÉSILLET ou BRÉSIL n.m. (arbre). + HOM. brésiller 
{teindre ou tomber en poussière); Brésil (État). 
BRESSAN, E adj, Une poule bressane. + N. Un Bressan 
(de la Bresse). 

BRESTOIS, E adj. et n. 


BRILLANTER 


BRETAILLER v. in. 

BRETÈCHE ou BRETESSE n. f. 

BRETELLE n. {. 

BRETESSE -—+ BRETÊCHE. 

BRETESSÉ, E adj. 

BRETON, ONNE adj. Une coiffe bretonne. + N. Les Bre- 
tons. Il parie le breton. 

BRETONNANT, E adj. 

BRETTE n. {. 

BRETTER ou BRETTELER v. 1 Il brettelle. Conjug. 13. 
BRETTEUR n. m. 

BRETZEL n. m. ou {. Des bretzels. 

BREUVAGE n. m. 

BRÈVE n. L et adj. !. Une voix brève. 

BREVET n. m. Le brevet élémentaire (BE.); le brevet 
d'études du premier cycle (B.E.P.C.). Des brevets 
d'invention; des actes en brevet; le brevet de chef de 
section; le brevet sportif ire. 

BREVETABLE adj. 

BREVETÉ, E adj. et n. Un breveté d'état-major. 
BREVETER v. L !1 brevette. Conjug. 14. 

BRÉVIAIRE n. m. 

BRÉVILIGNE adj. et n. 

BRÉVITÉ n. { 

B.R.G.M. sigle m. Bureau de recherches géologiques 


et minières. 

BRIARD, Li Ep trr briarde. + N. Les Briards (de 
la Brie), Un (chien). 
BRIBE n. f. La musique arrivait par bribes. 
BRIC-À-BRAC n. m. inv. 

BRICELET n. m. 

BRIC ET DE BROC (DE) loc. adv. 

BRICK n. m. + HOM. — BRIQUE. 

BRICOLAGE n. m 

BRICOLE n. f. 

BRICOLER v. int. et L 

BRICOLEUR, EUSE n. 

BRIDE n. { Courir à toute bride, à bride abattue; tour- 
ner bride. 

BRIDÉ, E ad. 

BRIDER v. ! 

BRIDGE n.m. — tableau p. suiv. 

“BRIDGE = pont. 

“BRIDGE FINANCING = crédit relais (écon). 
BRIDGER v. in. Nous bridgeons. Conjug. 3. 
*BRIDGE-ROUTER = pont-routeur. 

BRIDGEUR, EUSE n. 

BRIDON n. m. 

BRIE nm. Un brie (fromage). + HOM. la Brie (région), 
un bris de clôture (fracture). 

BRIÉ adj. m. Du pain brié. 

BRIEFER [brifé) v. t. + HOM. —> BRIFFER. 

*BRIEFING n. m. = réunion concertée, réunion d'infor- 
Le rapport; compte rendu, instructions, topo, 


BRIÈVEMENT av. 

BRIÈVETÉ n. { 

BRIFFER v. int. et t (manger). + HOM. briefer (rensei- 
gner, mettre au courant). 

PAGADE nt. Brigade de chars; brigade de gendarme- 


BRIGADE n.m. 

BRIGADIER-CHEF n. m. Des brigadiers-chefs. 
BRIGAND, E n. + HOM. briguant (v. briguer). 
BRIGANDAGE n. m. 

BRIGANDER v. int. 

BRIGANDINE n. {. (cotte de mailles). 
confondre avec brigantine (voile). 
BRIGANTIN n. m. 

BRIGANTINE n. f. — BRIGANDINE. 
*BRIGHTENING = surbrillance (inf). 
BRIGHTIQUE [bra-y'tk] adj. et n. 

BRIGUE n. f, Vous l'avez eu par brigue. 
BRIGUER v. t. Nous briguons. Conjug. 4. 
*BRIK (arabe) = beignet à l'œuf + HOM. — BRIQUE. 
*BRILLIANT UNIVERSEL (BU) = brillant universel 


+ Ne pas 


adversaire coup de sonde laisser-passer points de manche 
affranchissement coupe levée positif 
alerte couper levée manquante queue 
amende couvrir levée supplémen- redemande 
annonce crash taire relais 
appel cue-bid longueur renonce 
appel de Smith déblocage main rentrée 
arrêt déclarant majeure répondant 
arrêt de misère déclaration maldonne réveil 
atout défausse manche rob ou robre 
auction-bridge défense marque robuste 
barrage demandeur mineure rubber 
bicolore donne minimax sans atout 
bigleton donneur misfit séquence 
blocage doubleton mort signalisation 
boni draw-bridge multi sign-off 
boussole dummy-bridge Nord singleton 
bridge-plafond duplicate open slam 
chelem enchère opposition soutien 
grand chelem entame Ouest splinter-bid 
petit chelem essai ouverture squeeze 
chicane Est ouvreur standard 
chute fit ouvrir Sud 
cinquième flanc parler super 
contrat forcing partage surcontre 
contre fourchette partenaire surcontre S.O.S. 
contre d'appel fournir passe 
contre punitif fragment-bid passer surenchère 
contrer gambit Patton transfert 
contreur honneur pli trick 
contrôle impasse points de distribution tricolore 
couleur indéterminé points d'évaluation unicolore 
couleur affranchie intervention points d'honneurs uppercut 
coup de frein jump (ou saut) points de levées vulnérable 
supplémentaires 
CONVENTIONS 
Absy Culbertson Landy 
Albarran Drury Lebensohl 
Baron Gerber Lightner 
Blackwood Joséphine 


BRILLANTEUR n. m. 
BRILLANTINE n. f. 
BRILLANTINER v. t. 
BRILLAT-SAVARIN n, m. inv. 
BRILLER v. int. 

BRIMADE n. f. 
BRIMBALEMENT n. m. 


BRIMBALER, BRINGUEBALER où BRINQUEBALER v. t. 
et int. 


BRIMBELLE n. f, 

BRIMBORION n. m. 

BRIMER v. t. 

BRIN n.m. (morceau). & HOM. brun (couleur). 
BRINDEZINGUE adj. et n. 

BRINDILLE n. f. 


BRINELL n.m. (machine). + HOM. le métallurgiste 
JA. Brinell. 


BRINGÉ, E adj. 

BRINGEURE [ur] n. f. 

BRINGUE n. f. 

BRINGUEBALANT ou BRINQUEBALANT, E adj. 
BRINGUEBALEMENT ou BRINQUEBALEMENT n. m. 


BRINGUEBALER — BRIMBALER. 
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Roudi 


BRINGUER v. int. et pr. Conjug. 4. 

BRINQUEBALER — BRIMBALER. 

BRIO n. m. 

BRIOCHE n. f. 

BRIOCHÉ, E ad). 

BRIOCHERIE n. {. " 
BRIOCHIN, E adj. Les marins briochins. + N. Une Brio- 
chine (de Saint-Brieuc). 

BRION n. m. 

BRIQUE n.f. Un mur de brique. Ton de brique. + Adj. inv. 
Des visages brique. + HOM. brick (navire), de bric et de 
broc, il brique (v. briquer), brik (beignet tunisien). 
BRIQUER v.t. & HOM. — BRIQUET. 

BRIQUET n. m. (appareil ; sabre ; chien). + HOM. briquer 
(astiquer). 

BRIQUETAGE n. m. 

BRIQUETER v. t !l briquette. Conjug. 14. 
BRIQUETERIE [briktri] n. f. 

BRIQUETEUR n. m. 

BRIQUETIER n, m. 

BRIQUETTE n. {. 

BRIS [bri] n.m. + HOM. — BRIE. 

BRISANCE nf. 

BRISANT n.m. 


(plante). 

BRISÉ, E adj. et n. m. + HOM. — BRISER. 

BRISE-BÉTON n. m. inv. 

BRISE-BISE n. m. inv. 

BRISE-COPEAUX n. m. inv. 

BRISÉES n. f. pl. + HOM. — BRISER. 

BRISE-FER n. inv. 

BRISE-GLACE n. m. inv. 

BRISE-JET n. m. inv. 

BRISE-LAMES n. m, inv. 

BRISEMENT n. m. 

BRISE-MOTTES n. m. inv. 

BRISER v. t. et int. (mettre en pièces). + HOM. brisé (adj. ; 

Ale aller sur les brisées de quelqu'un, des 
(branches cassées). 

BRISE-ROCHE n. m. Des brise-roches. 

BRISE-SOLEIL n. m. inv. 

BRISE-TOUT n. inv. 

BRISEUR, EUSE n. Des briseurs de grève. 

BRISE-VENT n. m. inv, 

BRISE-VUE n. m. Des brise-vues. 

BRISIS [{-zi] n. m. 

BRISKA n. m. 

BRISQUARD — BRISCARD. 

BRISQUE n. {. 

BRISTOL n.m. (carton satiné). + HOM. Bristol (ville 

anglaise). 
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BRISANT, E adj 
BRISCARD où BRISQUARD n. m. 
—— BRISE n. f. (vent). + HOM. il brise (v. briser), brize 


BRISURE n. {. 

BRITANNIQUE ad). Le drapeau britannique. + HOM. les 
Britanniques (habitants de la rnb 2 ou 
des îles Britanniques). 

- BRITTONIQUE ad. Les peuples brittoniques. # N. Un 
Brittonique ; le brittonique (langue). 

BRIZE n.f. & HOM. — BRISE. 

*BROADCASTING = télédiflusion (télécom.). 
*BROADCASTING RIGHT = droit d'antenne (aud.). 
*BROADCAST VIDEOGRAPHY = vidéographie diffu- 
sée (télécom). 

BROC {bro] n. m. 

BROCANTE n. {. 

BROCANTER v, int. 

BROCANTEUR, EUSE n. 

BROCARD n. m. & HOM, — BROCART. 

BROCARDER v.t 

BROCART n. m. (étoffe). + HOM. brocard (raillerie; 
jeune chevreuil). 

BROCATELLE n. {. 

‘BROCCIO [brotchyo] n. m. Des broccios. 

BROCHAGE n. m, 


BROCHÉ n.m. + HOM. — BROCHER. 

BROCHER v. t. (un livre: une étoffe). + HOM. broché 
{étoffe; tissage), brochet (poisson). 

BROCHET n.m. + HOM. — BROCHER. 

BROCHETON n. m. 

BROCHETTE n. {. 

. BROCHEUR, EUSE adj. et n. 

BROCHOIR n. m. 

BROCHURE n. {. 

BROCOLI n. m. Des brocolis. 

BRODEQUIN n. m. 

BRODER v.t. 

. BRODERIE nf. 

BRODEUR, EUSE n. 

BROGLIE (DE) [debreuy7] n. 

BROIE n. f. (outil). + HOM. il broie (v. broyer). 
BROIEMENT n. m. 

PRROKER = maison de courtage (écon.); courtier 


BROWNING 


BROMOFORME n,. m. 

BROMURE n. m. 

*BRONCA (esp.) = huée. 

BRONCHE n. |. — BRANCHE. 

BRONCHECTASIE ou BRONCHIECTASIE n. f. 
BRONCHER y. int. 

BRONCHIOLES n. f. pl 

BRONCHIQUE ad). 

BRONCHITE n. {. 

BRONCHITEUX, EUSE adj. et n. 

BRONCHITIQUE adj. et n. 

BRONCHODILATATEUR, TRICE [bronko-] adj. et n. m 
BRONCHO-PNEUMONIE ou BRONCHO-PNEUMOPA- 
THIE [bronko-] n. t. Des broncho-pneumonies, des bron- 
cho-pneumopathies. 

BRONCHORRHÉE {bronkoré] n. f. 

BRONCHOSCOPE [bronko-] n. m. 

BRONCHOSCOPIE [bronko-] n. f. 

BRONTOSAURE n. m 

BRONZAGE n. m. 

BRONZANT, E n. m. et ad). 

BRONZE n. m. De beaux bronzes. + Adi. inv. Des laques 
bronze. 

BRONPZÉ, E ad). 

BRONZER v. t. et int. 

BRONZETTE n. { 

BRONZEUR, EUSE n, 

BRONZIER, ÈRE n 

*BROOK = fossé de steeple-chase (sport). 
BROQUELIN n. m. 

BROQUETTE n, { 

BROQUILLE n. { 

BROSSAGE n. m. 

BROSSE n. f. Une brosse à dents, à cheveux, à reluire. 
Des cheveux en brosse. 

BROSSER v. L 

BROSSERIE n. {. 

BROSSEUR, EUSE n. 

BROSSIER, ÈRE n 

“BROTHER = frère. Les Marx Brothers étaient : Grou- 
cho Julius (moustache), Harpo Arthur (blond frisé), 
Chico Leonard et Zeppo qui quitta le groupe en 1935. 
BROU n. m. (enveloppe verte des noix). Des brous. 
+ Adi inv. Des teintures brou de noix. + HOM. mal de 


BROUELLE n. f. (étoffe grossière). 
BROUET n. m. 

BROUETTAGE n. m. 

BROUETTE n. f. 

BROUETTÉE n. {. & HOM. — BROUETTER. 
BROUETTER v. 1. + HOM. brouettée (contenu). 
BROUHAHA n. m. Des brouhahas. 
BROUILLAGE n. m. 

BROUILLAMINI n. m. Des brouillaminis. 
BROUILLARD n. m. 

BROUILLASSE n. ! 

BROUILLASSER v. int. et impers. 
BROUILLE n. {. 

BROUILLEMENT n. m. 

BROUILLER v. t 

BROUILLERIE n. {. 

BROUILLEUR n. m. 

BROUILLON, ONNE adj. et n. 
BROUILLONNER v. L 

BROUILLY n. m. (vin). 

BROUM ! inter). 

BROUSSAILLE n. t. Cheveux en broussaille; pays cou- 
vert de broussailles 


BROUSSAILLEUX, EUSE ad). 
BROUSSARD n. m. 

BROUSSE n. {. 

BROUSSIN n. m. 

BROUT [brou] n.m. + HOM, — BROU. 
BROUTAGE ou BROUTEMENT n. m. 
BROUTARD où BROUTART n. m. 
BROUTEMENT — BROUTAGE. 
BROUTER v. t et int. 

*B-ROUTER = pont-routeur. 
BROUTILLE n. f. 

BROWNIEN, ENNE [bronyin, -yén7] adj. 
BROWNING [bron'in'g] n.m. Des brownings. + HOM. 
l'inventeur JM. Browning. 


BROWN SUGAR 


*BROWN SUGAR = héroïne grise (drogue). 
*BROWSING = survol (inf). 

BROYAGE n. m. 

BROYAT [brwa-ya] n. m. 

BROYER v. t. Conjug. 6. 

BROYEUR, EUSE adj. et n. 

BRRR | inter 

BRU n. f. 

BRUANT ou BRÉANT n. m. 

BRUCELLA n. f. inv. 

BRUCELLES n. f. pl. (pinces), + HOM. Bruxelles (capitale 
de la Belgique). 

BRUCELLOSE n. f. 

BRUCHE n. m. 

BRUCINE n. f. (alcaloïde). 

BRUCITE n. f. (oxyde). 

BRUGNON n. m. 

BRUGNONIER n. m. 

BRUINE n. f. 

BRUINER v. impers. 

BRUINEUX, EUSE adj. 

BRUIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. + HOM. — BRUIRE. 
BRUIRE v. in. N'est usité qu'aux formes suivantes : 
Infin. Indic, prés. : il bruit, ils bruissent. Im : d 
bruissait, ils bruissaient. Subj. prés. : qu'il bruisse, 
qu'ils bruissent, Partic. prés. : bruissant. & HOM. bruir 
{mouiller à la vapeur) 

BRUISSAGE n. m 

BRUISSANT, E adj, 

BRUISSEMENT n. m. 

BRUISSER v. int. De création récente, employé surtout 
dans les formes défectives du verbe bruire. 

BRUIT n. m, Annoncer à grand bruit; faire grand bruit; 
sans bruit; bruit de fond; il n'est bruit que de; un faux 
bruit. + HOM. il bruit (v. bruire et bruir). 

BRUITAGE n. m 

BRUITER v. int, 

BRUITEUR, EUSE n. 

BRÛLAGE n. m. 

BRÛLANT, E adj. 

BRÛLÉ, E adj. et n. m. 

BRÛLE-GUEULE n. m. inv 

BRÛLEMENT n. m. 

BRÜÛLE-PARFUM(S) n, m. Des brûle-parfums. 
BRÛLE-POURPOINT (À] loc. adv 

BRÛLER v. t. et int Elle s'est brûlé le doigt. Elle s'est 
brülée au doigt. 

BRÔÛLERIE n, { 

BRÛLEUR, EUSE n. 

BRÛLIS n. m. 

BRÛLOIR n. m. 

BRÛLOT n.m. 

BRÛLURE n. { 

BRUMAIRE n. m. sing. Le 18 brumaire an VIII — DATE. 
BRUMASSE n. { 

BRUMASSER v. impers. 

AE nf. 

BRUMÉE n. f. (mot-valise désignant le mélange di 
brume et de fumée). ra 3 
BRUMER v. impers. . 
BRUMEUX, EUSE adj. 

BRUMISATEUR n. m. 

BRUMISATION n. f. 

BRUMISER v. t. 

BRUMISEUR n. m. 

BRUMISSAGE n. m. 

BRUN, E adj. Des rubans bruns: des chevelures brunes. 
* Adj. inv. Des tissus brun clair. + N. Ces bruns sont 
chatoyants. — COULEUR. + HOM. — BRIN. 

LEXIQUE : bai, basané, bistre, bronze, brunâtre, bru- 
nissant, café au lait, chamois, châtain, chocolat, 
fauve, feuille-morte, hâlé, hyacinthe, marron, noi- 
sette, ombre, puce, rouille, roussâtre, roux, saur, sar- 
doine, sépia, Sienne, tabac, terre d'ombre, terreux, 
Van Dyck. 


BRUNANTE n. f. 

BRUNÂTRE adj. 

*BRUNCH n. m. Mot-valise anglais, de “breakfast (petit 
déjeuner) et “lunch (déjeuner) pour désigner le 
repas du milieu de la matinée. PI. : brunches ; 
pl. RER: brunchs. ivalents : grand déjeuner, petit 
BRUN E n.f. 


BRUNET, ETTE n,. et adj. 

BRUNI, E adj. et nm. 

BRUNIR v. et int. du 2° gr. Conjug. 24. 
BRUNISSAGE n. m. 

BRUNISSEMENT n. m. 

BRUNISSEUR, EUSE n. 

BRUNISSOIR n. m. 

BRUNISSURE n. f. 

BRUNOISE n. f 

*BRUSHING [breuchin'g] n. m. déposé inv. = coiffure à la 
brosse et au séchoir. 

BRUSQUE ai. 

BRUSQUEMENT aûv. 

BRUSQUER v. t. 

BRUSQUERIE n. |. 


BRUTAL, ALE, AUX 
BRUTALEMENT adv. 
BRUTALISER v. t. 
BRUTALISME [-is-] n. m. 

BRUTALITÉ n. |. 

BRUTE n. {. 

BRUTION [-syon] n. m. et adj. m. 

BRUXELLES [brusèl'] (ville). + HOM. — BRUCELLES. 
BRUXELLOIS, E [brusèlwa, -waz'] adj. Une maison bruxel- 
loise. + N. Les Bruxellois (de Bruxelles). 

BRUXISME {-is-] n. m. 

BRUXOMANIE n. f. 

BRUYAMMENT [bruiyaman] adv. 

BRUYANT, E [bruiyan, -yant’] adj. 

BRUYÈRE [bruiyèr'] n. t. Balai de bruyère; cog de 
bruyère; terre de bruyère. + Adi. inv. Des teintes 
bruyère. 
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BRYOLOGIE [briyo-] n. !. 

BRYONE [bniyon’] n. f. 

BRYOPHYTE [briyo-] n. f. 

BRYOZOAIRE [briyo-] n. m. 

*B.S.E. (‘bovine spongiform encephalopathy) = 
encéphalite rme bovine. 

*BSTELA (marocain) = pastilla. 

B.T.P. sigle m. pl. Bâtiment et travaux publics. 

B.T.S. sigle m. Brevet de technicien supérieur. 
*BTU (‘british thermal unit) = unité anglaise de 
mesure calorique. 

BUANDERIE n. {. 

BUANDIER, ÈRE n. 

BUBALE n. m. 

BUBON n. m. 

BUBONIQUE adj. 

BUCCAL, ALE, AUX [bukal', ko] adj. 

BUCCIN [buksin] n. m. 

BUCCINATEUR [buksi-] n. m. 

BUCCO-DENTAIRE adj. Des affections bucco-dentaires. 
BUCCO-GÉNITAL, ALE, AUX adj. Des pratiques bucco- 
génitales. 

BÛCHE n. f. 

BÜÛCHER n.m. Jeanne sur le bûcher. & V. t. et int. Ils 
büchent dur. 

BÛCHERON, ONNE n. QU 
BÛCHERONNAGE n. m. 

BÛCHETTE n. f. 

BÜCHEUR, EUSE n. 

*BUCKING = cabrade (méd). 

BUCOLIQUE adj. et n. f. 

BUCRANE n. m. (ornement architectural). + Ne pas 
confondre avec bugrane (plante). 

BUDDLEIA n. m. 

BUDGET n. m. 

BUDGÉTAIRE adj. 

BUDGÉTER v. t. Conjug. 10. 

BUDGÉTISATION n. f. 

BUDGÉTISER v. t 

BUDGÉTIVORE adj. et n. 

BUDO [boudo] n. m. 

BUÉE n. f. 

*BUFFALO NECK = cou de buffle (médL). 

*BUFFER = mémoire tampon (inf). 


… 
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*BUFFER CIRÇUIT = circuit tampon (électron). 
BUFFET n. m. 

BUFFETIER, ÊRE [buftyé, -tyèr] n. 

*BUFFETING = tremblement. 

BUFFLAGE n. m. 

BUFFLE n. m. 

BUFFLER v.t 

BUFFLESSE — BUFFLONNE. 

BUFFLETERIE |[-fle- ou -flé-] n. {. 

BUFFLON ou BUFFLETIN n. m. 

BUFFLONNE ou BUFFLESSE n. {. 

rar n.m. = bogue, défaut de conception, erreur 
*BUGGING = bogage, introduction de bogues, 
BUGGY — BOGHEL 

BUGLE n. m. {instrument à vent). + N. f (plante). 
BUGLOSSE n. f. 


BUGNE n. {. 

BUGRANE n, f. — BUCRANE. 

“BUILDING n.m, = immeuble élevé, gratte-ciel, tour, 
bâtiment. 


*BUILDING PLANS = plans (urtb.). 

*BUILT-IN SELF TEST = test intégré (électron). 
BUIRE n. f. 

BUIS n. m. Le buis bénit du jour des Rameaux. 
BUISSON n. m. Un buisson d'écrevisses. 
BUISSON-ARDENT n. m. (arbuste). Des buissons- 
-ardents. Pas de trait d'union pour le ardent 
de Moïse. 

BUISSONNANT, E ad). 

BUISSONNEUX, EUSE adj. 

BUISSONNIER, ÊRE ad). 

BUITONI n. m. déposé inv. 

BULB [beulb'] n. m. 

BULBAIRE ad). 

BULBE n. m. 

BULBEUX, EUSE adj. 

BULBICULTURE n. f. 

BULBILLE n. {. 

BULB-KEEL [beulbkil] n. m. Des bulb-keels. 

BULGARE adj. Un pope bulgare. + N. Écrit en bulgare. 
Une Bulgare. 

BULGE n. m. 

BULGOMME n. m. déposé inv. 

*BULK CARRIER = vraquier (transp., mer). 

*BULK ERASER = effaceur total (aud.). 

BULL [bull] n. m. (pour “bulldozer). 

BULLAGE n, m. 

BULLAIRE n. m. 

BULLDOG [bouldog] n. m. 

*BULLDOZER = bouteur, boutoir, bouldozeur, bull 
BULLE n. {. Des bulles de savon. Bulle d'impétigo, 
d'excommunication. + N.m. Une rame de bulle 
(papier). + Adj. m. inv. Des papiers bulle. 

BULLÉ, E adj. 

BULLER v. int. 

*BULLET = remboursement in fine (écon.). 
BULLETIN n. m. 

BULLETIN-RÉPONSE n. m. Des bulletins-réponse. 
BULLEUX, EUSE adj. 

*BULL-FINCH = haie sur talus dans le steeple-chase. 
Des bull-finches. 

*BULLISH MARKET = marché haussier (écon.). 
*BULL MARKET = marché haussier (écon.). 
BULL-TERRIER n. m. Des bull-terriers. 

BULOT n. m. 

BÜLOW [bulo] n. 

*BUMP CONTACT = plot de contact, plot (électron). 
BUNA n. m. déposé inv. 

*BUNDESRAT, *BUNDESTAG (all) = assemblées légis- 
latives allemandes. 


BUNGALOW [bungalo] n. m. Des bungalows. 
*BUNGY = saut à l'élastique. 
*BUNGY-JUMPER = sauteur à l'élastique. 
*BUNKER (all) n.m. = casemate; fortin. 
*BUNKER = ensable, fosse de sable (golf. 
*BUNKER OILS ou BUNKERS = soutes (pétr.). 
BUNRAKU n. m. 

BUNSEN (BEC) loc. m déposée inv. 
BUPHTALMIE n. f. 

BUPRESTE n. m. 

BURALISTE n. 


BUTÉ 


B! n.f. (étoffe ou vêtement). + N. m. (puits de mine). 
BUREAU n.m. Des DuerauRe. On bureau d'études. 
‘enregistrement, 


Bureau de l' ment, de poste, 
de tabac. Un bureau paysager; un bureau Restaura- 
tion, des fournitures de bureau. Le Bureau internatio- 


BUREAUCRATE n. 

BUREAUCRATIE [-krasi] n. f. 

BUREAUCRATIQUE adj. 

BUREAUCRATISATION n. f. 

BUREAUCRATISER v. t 

BUREAUCRATISME n, m. 

BUREAUTICIEN, ENNE n 

BUREAUTIQUE n. 1. 

BURELÉ, E ad) 

BURELLE ou BURÈLE n. {. 

BURETTE n. {. 

BURGAU [-go] ou BURGO n. m. Des burgaux. 
BURGAUDINE n. {. 

BURGER {beurgheur] nm 

BURGIEN, ENNE —+ BOURGEOIS 

BURGO — BURGAU. 

BURGRAVE n. m 

BURGRAVIAT [{-vya] n. m. 

*BURIAL-MOUND = tertre funéraire amérindien. 
BURIN n. m. 

BURINAGE n. m. 

BURINÉ, E adj. 

BURINER v. t. et int. 

BURINEUR, EUSE n. 

BURINISTE n. 

BURKINABÉ adj. et n. inv. en genre où BURKINAIS, E 
adj. et n. 

BURLAT {-le] n. 1 

BURLESQUE ad). et n.m 

BURLESQUEMENT adv. 

BURLINGUE n. m. 

“BURN IN = déverminage (électron., spat.). 
*“BURNING = combustion (spat.). — *SPECIFIC. 
*BURNING COST = taux de flambage (écon.). 
BURNOUS [-nou ou -nous'] n. m. 

*“BURNOUT ou BURN OUT = arrêt par épuisement 
{spat.); caléfaction, crise d'ébullition (nucl.). 

“BURN UP = arrêt par épuisement (spat.). 

“BURN UP FRACTION = taux de combustion, taux 
d'épuisement (nucl). 

BURON n. m. 

*BURROWING = calfeutrement. 

*BURST = salve (de chambre d'ionisation), salve de 
neutrons, bouffée (de neutrons) (nucl). 

BUS [bus’] n. m. + HOM. que je busse (v. boire). + Homo- 
graphe hétérophone : je bus [bu] (v. boire). 

*BUS = canal (et non bus), en inf. 

BUSARD n. m. 

BUSC n. m. 

BUSE n. f. 

BUSER v. t 

BUSH [bouch'] n. m. 

BUSHIDO [bouchi-] n. m. 

“BUSINESS [biznès’] n. m. = travail, affaire. 
“BUSINESS IS BUSINESS = les affaires sont les 
affaires. 


*BUSINESSMAN n.m. = 
nessmen. 

“BUSINESS SCHOOL = école de commerce. 
*BUSINESS TO BUSINESS = interentreprise. 

*BUS MAILING = multipostage (écon.). 

BUSQUÉ, E adj. 

BUSQUER v. t 

BUSSEROLE n. f. 

BUSTE n. m. 

BUSTIER n. m. 

BUT [but' ou bu] n. m. De but en blanc. Dans les sports 
d'équipe, bien Ne ce mot soit souvent employé au 
pluriel (devant on écrit : gardien 
de but, tir au but, coup de PT ts bu Lane alu 
+ HOM, — BUTTE. + HE hétérophone : il but [bu] (v. 
boire). 

BUTADIÈNE n. m. 

BUTAGAZ n. m. déposé inv. 

BUTANE n. m. 

BUTANIER n. m. 

BUTÉ, E adj. + HOM. —+ BUTTER. 


homme d'affaires. Des busi- 


BUTÉE 


BUTÉE n. f. + HOM. — BUTTER. 

BUTÈNE — BUTYLÈNE. 

BUTER v. int. ett, Buter contre une pierre; buter sur un 
problème. L'entêté se bute. + HOM. — BUTTER. 
BUTEUR n. m. (celui qui marque des buts). + HOM. but- 
teur (charrue pour butter la terre). 

BUTIN n. m. 

BUTINAGE n. m. 

BUTINER v. int. et t 

BUTINEUR, EUSE adj. et n. 

BUTIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

BUTOIR n. m. (arrêt, cale). Le butoir du train; des 
butoirs de porte. & HOM. buttoir (charrue pour butter 
la terre). 

BUTOME n. m 

BUTOR n. m. 

BUTTAGE n. m. 

BUTTE n. . (élévation de terre). Une butte témoin, des 
buttes témoins; des buttes de tir. Être en butte aux 
moqueries. + HOM. toucher au but, il se bute (v.), 
ne butte de terre, il butte les pommes de terre 
v.), 

BUTTER v. t. (amasser de la terre). + HOM. buter 
(appuyer; se heurter), buté (entêté), une butée sur 
une machine à écrire. 

BUTTEUR où BUTTOIR n. m. + HOM. —+ BUTEUR ; BUTOIR. 
BUTYLE n. m, 

BUTYLÈNE ou BUTÈNE n. m. 

BUTYLIQUE adj. (du butane). + Ne pas confondre avec 
butyrique (du beurre) 

BUTYRATE n. m. 

BUTYREUX, EUSE adj. 

BUTYRINE n. {. 

BUTYRIQUE adj. (du beurre). — BUTYLIQUE. 
BUTYROMÈTRE n. m. 

BUTYROPHÉNONE n. {. 

BUVABLE ad). 
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BUVANT n.m. 

BUVARD adj. et n. m. 

BUVÉE n. f. 

BUVETIER, ÈRE n. 

BUVETTE n. f. 

BUVEUR, EUSE n. et adj. 

BUVOTER v. int. 

BUXACÉE [buksasé] n. 1. 

“BUY BACK = rachat de production (écon.). 

*BUZZ = bourdonnement (transp). 

*BUZZER = vibreur sonore. 

BUZUKI — BOUZOUKI. 

B.V.P. sigle m. Bureau de vérification de la publicité. 
*B.WR. (‘boiling water reactor) = réacteur à eau 
pressurisée (nucl.). 

*BY-CATCH = prises accessoires (mer). 

*BYE-BYE ou BYE (de l'anglais “good bye) = au revoir, 
adieu. 

BYLINE nf. 

“BY NIGHT = de nuit. 

*BY-PASS = dérivation (techn., bât.); évitement 
Led ane dérivation, anastomose, court-cir- 
cuit LE 


*BY-PASS ENGINE = réacteur à double flux. 
*BY-PASS RATIO = taux de dilution. 

*BY-PASS ZONE = rocade (urb), 

BYSSINOSE n. f. 

BYSSUS [-sus’] n. m. 

BYTE [ba] n. m. (autre nom de l'octet). 

BYZANTIN, E adj. Une discussion byzantine; l'Empire 
byzantin. + bn Rs Byzantin (de Eraoni la pue 
tine UE de textes sur Byzance) de Paris, de 
BYZANTINISME a n.m. 


RE 


| 
| 
| 


: symbole du coulomb et du carbone; cent 
romain. + °C : srrabole du degré Colt. 
s écrivent : avec 
deux c 
accabler 
accorder 


occlusion 
occulte 


devant une voyelle. La cédille se met devant 
a, O0, u. C'est nouveau. Ç'a été un grand mal- 
heur. C'eût été trop beau (conditionnel car 
on pourrait dire : Ç'aurait été). Et n'allez 
pas croire que ç'ait été toujours pour dire du 
bien de vous (Diderot). C'en est (sera) fini de 
ceite histoire, —+ CÉDILLE. 


PRE TA SCENE SN DEAR 


ÇA/ÇÀ 1° Ça est l'abréviation contractée 
de cela, pronom démonstratif, et, comme 
lui, n'a pas d'accent. Je vous assure que ça 


que ça. Pas de ça ici. Comme ci, comme ça. 
2° Çà est adverbe exclamatif ou adverbe de 
lieu. Viens çà que je t'examine. Çà, mes- 


çà, où allez-vous? Or çà! Deçà delà. 
La cédille se met même à une majuscule 
Hans + HOM; —+ SA. 


en Ti 


. * c: symbole du centime et du préfixe 


GC Psion < de ce, pronom EPA 


me gêne. Rends-moi ça. Ça dépend. Ça va : 
mieux. Ah, ça, alors! Il ne manquait plus : 


sieurs, il faut que l'on trinque. Çà et là. Ah : 


E M {. (menée concertée et secrète, intrigue). 
Cabale ou Kabbale (interprétation juive de 
‘estament). 


CABALER v. int 

CABALISTE n. 

CABALISTIQUE adj. 

CABAN n. m. 

CABANE n. { 

CABANEMENT n. m, 

CABANER v. 1 

CABANON n, m 

CABARET n. m, 

CABARETIER, ÊRE n. 

CABAS |-ba] n. m 

CABASSET n. m. 

CABÈCHE n. f. 

CABÉCOU n. m. (fromage), Des cabécous. 

CABERNET n. m. 

CABESTAN n. m. 

CABIAI [-byé] n. m. 

CABILLAUD [-bi-yo] n. m. (morue fraîche, églefin). 
+ HOM. cabillot instrument de marine). 

CABILLOT n, m, & HOM. —+ CABILLAUD. 
*CABIN-CRUISER n,m, = yacht de croisière, Des 
cabin-cruisers. 

CABINE n, {. 

CABINET n. m. Cabinet de toilette, de cire, de lecture. 
Cabinet d PT d'aisances. Le cabinet des 
M des Estampes (sections de la Bibliothèque 
nationale). Le chef. le conseil, le directeur de cabinet. 
* N. m. pl. Aller aux cabinets. 

CÂBLAGE n. m. 

CÂBLE n. m. Un câble hertzien. 

CÂBLÉ, E adj. 

CÂBLEAU ou CÂBLOT n. m. Des câbleaux. 
*CABLEMAN n, m, = câbliste (cin.), 

CÂBLER v. t. 

CÂBLERIE n. L 

CÂBLEUR, EUSE n. 

CÂBLIER, ÈÊRE n, 

CÂBLISTE n. 

CÂBLODISTRIBUTEUR, TRICE adj. et n. 
CÂBLODISTRIBUTION n. f, 

CÂBLOGRAMME n. m. 

CÂBLO-OPÉRATEUR n. m. Des câblo-opérateurs. 
CÂBLOT — CABLEAU. 

CABOCHARD, E adj. et n. 

CABOCHE n. f. 

CABOCHON n. m. 

CABOSSE n. f, 

CABOSSER v. L 

CABOT n. m. 

CABOTAGE n. m. 

CABOTER v. int, 

CABOTEUR adj. et n. m. 

CABOTIN, E n. 

CABOTINAGE n. m. 

CABOTINER v. int. 

CABOULOT n. m. 

CABRADE n. {. (mouvement d'un anesthésié). 
CABRAGE n. m. (action de se cabrer). 


CABRER 


CABRER \. t. ls se sont cabrés. 

CABRETTE nf. 

CABRI n. m. 

CABRIOLE n. f. 

CABRIOLER v. int. Ne pas confondre avec cambrioler. 
CABRIOLET n. m. 

CAB-SIGNAL n. m. Des cab-signaux. 

CABUS f[-bu] adj. m. Un chou cabus, des choux cabus. 
C.A.C. 40 loc. m. déposée. — INDICE. 

CACA n.m. 

CACABER +. int. 

CACAHOUËÈTE ou CACAHUÈTE n. f. 

CACAO n. m. 

CACAOTÉ, E ad). 

CACAOUI n. m. 

CACAOYER [-0-yé] ou CACAOTIER n. m. (produit le 
CaCa0). —+ COCAÏER. 

CACAOYÈRE [-o-yèr] ou CACAOTIÈRE n. f. 
CACARDER v. int. 

CACATOËS [-ès'] n. m. — CACATOIS. 

CACATOIS n. m. (voile). + Ne pas confondre avec 
cacatoès (oiseau). 

CACHALOT n. m. 

CACHE n. m. (papier découpé employé par les photo- 
graphes ou les architectes). + N. f. (cachette). 
CACHE-BRASSIÈRE n. m. Des cache-brassière(s). 
CACHE-CŒUR n. m. Des cache-cœurs. 

CACHE-COL n. m. Des cache-col(s). 

CACHE-CORSET n. m. Des cache-corset(s). 
CACHECTIQUE adj. et n. 

CACHE-ENTRÉE n. m. Des cache-entrée(s). 
CACHE-FLAMME n. m. Des cache-flamme(s). 
*CACHE MEMORY = antémémoire (inf). 
CACHEMIRE ou CASHMERE [-mir'] n. m. (tissu). + HOM. le 
Cachemire (région de l'Inde). 

CACHE-MISÈRE n. m. inv, 

CACHE-NEZ n. m. inv. 

CACHE-PLAQUE n. m. Des cache-plaques. 
CACHE-POT n. m. Des cache-pot(s). 
CACHE-POUSSIÈRE n. m. inv. 

CACHE-PRISE n. m. Des cache-prise(s). 

CACHER v.t 

CACHE-RADIATEUR n. m. Des cache-radiateur(s). 
CACHÈRE — KASHER. 

CACHE-SEXE n.m. Des cache-sexe(s). 

*CACHE STORAGE = antémémoire (inf). 

CACHET n. m. + HOM. je cachaïis (v.). 

CACHETAGE n. m. 

CACHE-TAMPON n. m. Des cache-tampon(s). 
CACHETER v. 1 !l cachette. Conjug. 14. 

CACHETIER, ÈRE n. 

CACHETON n. m. 

CACHETONNER v. int. 


CACHOTTERIE n. f. 

CACHOTTIER, ÈRE adj. et n. 

CACHOU n. m. (substance brune). Des cachous..+ Ad). 
inv. Des laines cachou. + Ne pas confondre avec 
cajou (fruit de l'anacardier). 

CACHUCHA [katchoutchal] n. f. 

CACIQUE n. m. 

CACOCHYME adj. et n. 

CACODYLATE n. m. 

CACODYLE n. m. 

CACOGRAPHE n. 

CACOGRAPHIE n. f. La cacographie est une écriture 
défectueuse de la langue. C'est donc le contraire de 
l'orthographe, art et manière d'écrire correctement. 
CACOLALIE n. f. 

CACOLET n. m. 

CACOLOGIE n. f. 

CACOPHONIE n. f. 

CACOPHONIQUE adj. 

CACOSMIE n. f. 

CACTACÉE ou CACTÉE n. f. 

CACTUS fus] ou CACTIER n. m. 

CADASTRAL, ALE, AUX adj. 

CADASTRE n. m. 

CADASTRER v. t 
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CADAVÉREUX, EUSE ad). 

CADAVÉRIQUE adj. 

CADAVRE n. m. 

*CADDIE = cadet, cadette (golf). 

CADDIE ou CADDY n.m. (porteur des clubs d'un 
joueur de golf. Des caddies. + HOM. cadi (juge reli- 
gieux musulman), Caddie (chariot de 

CADDIE n. m. déposé inv. (chariot de magasin libre-ser- 
vice). Elles poussaient leurs Caddie. & HOM.— CADDIE. 
CADE n. m. De l'huile de cade. 

CADEAU n. m. Des cadeaux. Des papiers cadeau. 
CADENAS [-na] n. m. 

CADENASSER v. t 

CADENCE n. f. 

CADENCÉ, E ad). 

CADENCER +. int. et 1. Il cadençait. Conjug. 2. 
CADÈNE n. f. 

CADENETTE n. f. 

CADET, ETTE adj. et n. 

CADI n.m. + HOM. — CADDIE. 

CADJIN —+ CAJUN. 

CADMIAGE n. m. 

CADMIE n. f. 

CADMIÉ, E adj. 

CADMIER v.t 

CADMIUM [-myom'] n. m. Des cadmiums. * Adi. inv. 
CADOGAN — CATOGAN. 

CADOR n. m. 

CADRAGE n. m. 

CADRAN n. m. (surface graduée avec aiguille indica- 
trice). La construction des cadrans solaires est la 
gnomonique. + HOM. quadrant (quart de circonfé- 
rence). 

CADRANIER n. m. 

CADRAT [{-dra] n. m. 

CADRATIN n. m. 

CADRATURE n. {. (assemblage de pièces d'horlogerie). 
+ Ne pas confondre avec quadrature [kwa-] (position 
en angle droit; réduction à un carré). 

CADRE n. m. Le Cadre noir de Saumur. 

CADRER v. int ett 

CADREUR, EUSE n. 

CADUC, UQUE adj. 

CADUCÉE n. m. 

CADUCIFOLIÉ, E adj. 

CADUCITÉ n. f. 

CADUQUE n. f. 

CADURCIEN, ENNE adj. Un ouvrier cadurcien. + N, Un 
Cadurcien (de Cahors). 

CÆCAL, ALE, AUX [sé-] adj. 

CÆCUM [sékom'] n. m. Des cæcums. 

CÆLOSTAT — CŒLOSTAT. 

CAENNAIS, E [kanè, -nèz'] adj. et n. (de Caen [kan}). 
CÆSIUM + CÉSIUM. 

CAF ou CAF sigle inv. à valeur adj. adv. ou prép. Coût- 
assurance-fret. Une vente caf; au prix de 
12 000 francs CAF Rouen. — C.LF. 

CAFARD, E adj. et n. 

CAFARDAGE n. m. 

CAFARDER +. t. et int. 

CAFARDEUR, EUSE n. et ad). 

CAFARDEUX, EUSE adj. 

CAFÉ n. m. Un café crème, des cafés crème; des gar- 
çons de café; un café moka; café-concert ou 
cafconc'; café chantant; café-théâtre. C'est fort de 
café. Le café est bouilli. Couleur café au lait. Des cafés 
au lait. + Adj. inv. Une vache café au lait. Des robes 
café. Cafés italiens : espresso (des espressi), cappuc- 
cino, lungo, ristretto, macchiatto, corretto. 
CAFÉ-CONCERT n.m. Des cafés-concerts. Des 
cafconc'. 

CAFÉIER n. m. 

CAFÉIÈRE n. f. — CAFETIÈRE. 

CAFÉINE n. f. 

CAFÉISME [:s-] n. m. 

CAFÉ-RESTAURANT n. m. Des cafés-restaurants. 
CAFETAN ou CAFTAN n. m. 


CAFÉ-THÉÂTRE n.m. Des cafés-théâtres. 
CAFETIER n. m. 

CAFETIÈRE n. {. (personne ou appareil). + Ne pas 
confondre avec caféière (plantation de caféiers). 
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CAFOUILLAGE n.m. 

CAFOUILLER v. int. 

CAFOUILLEUR, EUSE adj. et n. 

CAFOUILLEUX, EUSE adj, et n. 

CAFOUILLIS n.m. 

CAFRE adj. Des tribus cafres. + N. Les Cafres sont les 
Xhosas. 


CAFTAN — CAFETAN. 
CAFTER v. L et int. 
CAFTEUR, EUSE n. 
CAGE nf. 


. -CAGE/-QUAGE 1° Finissent par -cage : 
î applicage, bocage, blocage, cage, marécage, 
- masticage, pacage, parcage, picage (de 
t volailles), placage, saccage. 

… 2° Finissent par -quage : braquage, bri- 
î quage, calquage, claquage, craquage, 
- démarquage, dépiquage, encaustiquage, 
laquage, marquage, matraquage, piquage, 
: remorquage, repiquage. ÿ 
3° Finissent de deux manières : plasticage/ 
plastiquage, trucage/truquage. 

Les néologismes ayant cette terminaison 
devraient s'écrire -cage quand la racine se 
termine par -c et -quage quand elle se ter- 

- mine par -que, ce qui permettrait par 
exemple de distinguer le plasticage (pose 


- du plastic explosif) du plastiquage (applica- 

: tion d'une ins plastique). 

benne 

CAGÉE nf. 

CAGEOT n. m. ou CAGETTE n. f. 

CAGET, CAJET n. m, où CAGEROTTE n. {. (petite natte 

pour égoutter les froms gs). 

CAGIBI n. m. 

CAGNA nf. 

CAGNARD n. m. 

CAGNE ou KHÂGNE n. {. 

RENE EUSE adj. et n. Dans le sens donné par 
ns (élève préparant la section - lettres » 

le normale supérieure), on écrit aussi KHA- 
GNEUX, EUSE. 


CAGOU n. m. Des cagous. 

CAGOUILLE n. f. 

CAGOULARD n. m. 

CAGOULE n. f. (capuchon). cs la Cagoule (orga- 

nisation secrète des années 30 

CAHIER [ka-yé] n. m. Un cahier . 

lon(s), des charges, de dictées, de 

Lis de textes; des cahiers (à) spirale. 
la Quinzaine; les Cahiers du Sud (revues littéraires). 

* HOM. du lait caillé (coagulé), cailler (v.). 

CAHIN-CAHA adv. 

CAHOT n. m. (secousse). + HOM. chaos (désordre). 

CAHOTANT, E adj. 

CAHOTEMENT n. m. 

CAHOTER +. int. et t. 

CAHOTEUX, EUSE adj. 

CAHUTE n. f, 

*CAÏD (arabe) n. m. = chef, magistrat. 

*CAÏDA (arabe) n. f. + HOM. — CAIDAT. 

CAÏDAL, ALE, AUX adj. Une tente caïdale. 

CAÏDAT n. m. (fonction de caïd). + HOM. caïda (tradi- 

tion chez les Arabes). 

. CAÏEU ou CAYEU n.m. Des caïeux; des cayeux. 

CAILLAGE — CAILLEMENT. 

CAILLASSE n. f. 

CAILLE n.f. (oiseau), + HOM. le lait se caille (coagule). 

CAILLÉ n. et adj. m. + HOM. —> CAHIER. 


CAILLEMENT ou CAILLAGE n. m. 


CALCIN 


CAILLER v.t etint. + HOM. — CAHIER. 

CAILLETAGE n. m. 

CAILLETEAU n. m. Des cailleteaux. 

CAILLETER v. int, [1 caillette. Conjug. 14. 

CAILLETTE n. { 

CAILLOT n. m. 

CAILLOU n. m. Des cailloux. 

CAILLOUTAGE n. m. 

CAILLOUTER v. t. 

CAILLOUTEUX, EUSE adj. 

CAILLOUTIS |[-ti} n. m. 

CAÏMAN n, m. 

CAÏMITE n. m. 

CAÏMITIER n. m. 

CAÏQUE n,. m. 

CAIRN [kèm'] n. m. 

CAIROTE adj. Une mosquée cairote. + N. Les Cairotes 
(habitants du Caire). 

CAISSE n. f. La Caisse des dépôts et consignations; la 
Caisse des écoles; les caisses de la Sécurité sociale. 
CAISSE-OUTRE nf. Des caisses-outres. 

CAISSERIE n. 

CAISSETTE n. { 

CAISSIER, ÊRE n. 

CAISSON n. m. 

CAITYA [ka-itya] n. m. 

CAJEPUT [-put} ou CAJEPUTIER n. m. 

CAJET — CAGET. 

CAJOLER v. L et int. 

CAJOLERIE n. {. 

CAJOLEUR, EUSE adj. et n. 

CAJOU n. m. Des noix de cajou. Des cajous. + CACHOU. 
CAJUN [kadjin] n. Les Cajuns de la Louisiane parlent le 
français. + Adj. inv. La culture cajun. + Quelquefois 
écrit CADJIN:; la musique cadjine, les usages cadjins. 
CAKE [kèk7 n. m. 
*CAKE-WALK n.m. = danse syncopée. Des cake- 
-walks. 

ÇAKTISME [saktism'] n. m. 

CAL Symbole de la calonie. 

CAL n. m. Des cals. + HOM. — CALE. 

CALABRAIS, E adj. Un bandit calabrais. + N. Une 
Calabraise parlant le calabrais. 

CALADIUM [-dyom'] ou CALADION n.m. Des caladiums. 
CALAGE n. m. 

CALAISIEN, ENNE adj. et n. (de Calais), 

CALAISON n. 1. 

CALAMAR — CALMAR. 

CALAMBAC où CALAMBOUR n.m. % HOM. —> CALEM- 
BOUR. 

CALAME nm. 

CALAMINAGE n, m, 

CALAMINE n. f. (silicate; dépôt résiduel). 
CALAMINER (SE) v. pr. Elle s'est calaminée. 
CALAMISTRÉ, E ad). 

CALAMITE n. f. (arbre fossile). 

CALAMITÉ n. f. 

CALAMITEUX, EUSE adj. 


CALANDRER v. t 

CALANDREUR, EUSE n. 

CALANQUE n. f. 

CALAO n. m. 

CALATHÉA n. m. 

CALBOMBE ou CALEBOMBE n. {. 
CALCAIRE adj. et n. m. 

CALCANÉUM [-néom'] n. m. Des calcanéums. 
CALCAREUX, EUSE adj. 

CALCARONE n. m. 

CALCÉDOINE n. f. (pierre de bijouterie). + HOM. Chal- 
cédoine (ancienne ville d'Asie Mineure). 
CALCÉMIE n. f. 

CALCÉOLAIRE n. f. 

CALCICOLE adj. 

CALCIFÉROL n. m. 

CALCIFICATION n. t. 

CALCIFIÉ, E adj. 

CALCIFUGE adj. 

CALCIN n. m. 


CALCINATION 


CALCINATION n. f. 
CALCINER y. t. 
CALCIOTHERMIE n. {. 
CALCIPHOBE adj. 
CALCIQUE adj. 
CALCITE n. f. 
CALCITONINE n. f. 
CALCIUM [-syom' n. m. Des calciurmns. 

CALCIURIE n. f. 

CALCSCHISTE [kalkchist'] n. m. 

CALCUL n.m. Ils agissent par calcul. — MATHÉMA- 
TIQUE. 

CALCULABILITÉ n. f. 

CALCULABLE adj. 

CALCULATEUR, TRICE adj. et n. 

CALCULER v. t. 

CALCULETTE n. f. 

CALCULEUX, EUSE adj 

CALDARIUM [{-ryom'] n. m. Des caldariums. 

CALDEIRA [-déra] n. f. 

CALDOCHE n. Un Caldoche. + Adi, Un quartier cal 
doche. 

CALE n. {. (morceau de bois ou de métal: fond de 
navire ; bassin). + HOM. cal (peau épaisse), il cale (v.). 
CALÉ, E adj. + HOM. —> KALÉ. 

CALEBASSE n. f 

CALEBASSIER n. m 

CALEBOMBE —+ CALBOMBE. 

CALÈCHE n. f 

CALEÇON n, m. S'emploie indifféremment au sing. 
(plus courant) ou au pl Ils sont en caleçon(s) de bain. 
CALEÇONNADE n. f. 

CALÉDONIEN, ENNE adj. Le plissement calédonien. 
+ N. Les Calédoniens habitaient l' . Se servir de 
ce terme pour les habitants de la Nouvelle-Calédo- 
nie est une erreur; ce sont des Néo-Calédoniens. 
CALE-ÉTALON n. {. Des cales-étalons. 

CALÉFACTION n. f 

CALEMBOUR n. m. (jeu de mots sur une homonymie). 
+ HOM. calambour (bois d'aloès). 

CALEMBREDAINE n. {. 

CALENDAIRE adj. 

CALENDES n. f. pl. Renvoyer aux calendes grecques. 
CALENDO n, m. 

CALENDRIER n. m. —+ JOUR; MOIS; SIÈCLE. 

CALE-PIED n. m. Des cale-pieds. 

CALEPIN n.m 

CALE-PORTE n. m. Des cale-portes. 

CALER v.tetint. & HOM. — KALÉ. 

CALETER — CALTER. 

CALF n. m. Aphérèse de box-calf 

CALFAT |[-fa] n. et adj. m. 

CALFATAGE n. m. 

CALFATER v.t 

CALFEUTRAGE ou CALFREUTREMENT n. m. 
CALFEUTRER v. t. 

CALIBRAGE n. m. 

*CALIBRATION = calibrage, étalonnage (spat.). 
CALIBRE n.m. 

CALIBRER v. t. 

CALIBREUR, EUSE n. 

CALICE n, m, 

CALICHE n. m. 

CALICOT n. m. 

CALICULE n. m. Le calicule du fraisier. 

CALIER n.m. 

CALIFAT ou KHALIFAT |[-fa] n. m. 

CALIFE ou KHALIFE n. m. 

CALIFORNIEN, ENNE adj. Le soleil californien. + N. Une 
Californienne de Los Angeles. 

CALIFORNIUM [-nyom'] n. m. Des californiums. 
CALIFOURCHON (À) loc. adv. Ils sont à califourchon. 
CÂLIN, E adj. et n. 

CÂLINER v.t 

CÂLINERIE n. f. 

CALIORNE n. f. 

CALISSON n. m. 

CALLA n. f. (plante des LR + HOM. il cala (v. 
caler). 

CALLEUX, EUSE adj. 
*CALL-GIRL [kolgheur'] n. f. 


— prostituée appelée 
téléphone. Des call-girls. Er 
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CALLIGRAMME n, m. 

CALLIGRAPHE n. 

CALLIGRAPHIE n. {. 

CALLIGRAPHIER v. int. ett. Conjug. 17. 
CALLIGRAPHIQUE adj. 

CALLIPYGE adj. 

*CALL OPTION = option d'achat (écon.). 
CALLOSITÉ n. f. 

CALMAGE n. m. 

CALMANT, E adj.n. m. 

CALMAR où CALAMAR n. m. 

CALME adj. et n. m. /ls conservent leur calme. 
CALMEMENT adv. 

CALMER +. t. 

CALMIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
CALMODULINE n. {. 

CALO n.m. & HOM. — CALOT. 

CALODUC n. m, 

CALOMEL n. m. 

CALOMNIATEUR, TRICE n. 

CALOMNIE n. f. 

CALOMNIER v. t. Conjug. 17. 
CALOMNIEUSEMENT adv. 

CALOMNIEUX, EUSE adj. 
CALOPORTEUR, EUSE n. et adj. 
CALORESCENCE n. f. 

CALORIE n. {. (unité de mesure : 3 calories ou 3 cal). 
CALORIFÈRE adj. et n, m. 
CALORIFICATION n. f. 

CALORIFIQUE adj. 

CALORIFUGE adj. et n. 

CALORIFUGEAGE n. m. 

CALORIFUGER v. t. Nous calorifugeons. Conjug. 3. 


CALORIMÉTRIQUE : adj. 

CALORIPORTEUR, EUSE n. et adj. 

CALORIQUE adj. 

CALORISATION n. f. 

CALOT n. m. (coiffure). + HOM. calo (argot espagnol). 


CALOTTER v. t. 

CALOYER, ÈRE [-lo-yé, -yèr'] n. 

CALQUAGE n. m. 

CALQUE n. m 

CALQUER v.t 

CALTER ou CALETER v. int. et pr. 1! se calte. Ils se sont 
Sn L'écriture caleter [kaké] ne s'emploie qu'à l'infi- 
nitif. 

CALUMET n. m. 

CALVADOS [-dos'] n.m. (eau-de-vie du Calvados). En 


apocope : 

CALVADOSIEN, ENNE n. et adj. (du Calvados). 
CALVAIRE n.m. Cette attente était pour elle un cal- 
vaire. Les calvaires bretons. + HOM. La colline du Cal- 
vaire (en araméen Golgotha) près de Jérusalem; le 
Calvaire du Christ. Les filles du Calvaire (religieuses). 
CALVAÏRIENNE n. f. (religieuse). 

CALVILLE [-vil] n. f. 

CALVINISME [-is-] n. m. 

CALVINISTE n. et adj. QU 
CALVITIE [hvisi] n. f. 

CALYPSO n. m. (danse). + HOM. la nymphe Calypso 
(mythologie). 

CAMAÏEU n.m. Des camaïeus/camaïeux. Peints en 


CAMARADERIE nt. 

CAMARD, E adj, et n. (au nez écrasé). La camarde (la 

mort); ne pas confondre avec la Camargue (région 

du delta du Rhône). 

Mr re E adj. Les chevaux camarguais. € N. 
ne Camarguaise. 

*CAMARILLA (esp.) n. f. 

sans. 

CAMBIAIRE adj. 

CAMBIAL, ALE, AUX adj. 

CAMBISTE n. et adj. 


= coterie, groupe de courti- 
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CAMBIUM |{-byom'] n. m. Des cambiums. 
CAMBODGIEN, ENNE adj. Un temple cambodgien. + N. 
Parler le cambodgien; une Cambodgienne. 
CAMBOUIS [-bwi] n. m. 
CAMBRAGE où CAMBREMENT n. m. 

CAMBRÉ, E adj. 

CAMBRER v. t. 

CAMBRÉSIEN, ENNE adj. et n. (de Cambrai ou du Cam- 
brésis). 


CAMBREUR n. m. 

CAMBRIEN, ENNE adj. et n.m. (de Cambria, pays de 
Galles). 

CAMBRIOLAGE n. m. 

CAMBRIOLER v. L — CABRIOLER. 

CAMBRIOLEUR, EUSE n. 

CAMBROUSSE où CAMBROUSE n. f. 

CAMBRURE n. {. 

CAMBUSE n. {. 

CAMBUSIER n. m. 

*CAMCORDER —+ * CAMRECORDER. 

CAME n. f. 

CAMÉ, E n. — CAMÉE. 

CAMÉE n. m. (pierre dure gravée). + Ne pas confon- 
dre avec une camée, terme populaire pour désigner 
celle qui se drogue. 

CAMÉLÉON n. m. 

CAMÉLÉONESQUE adj. 

CAMÉLIA n. m. Des camélias. L'orthographe latine est, 
pour les botanistes, CAMELLIA. 

CAMÉLIDÉ n. m. 

CAMELINE ou CAMÉLINE n. {. 

CAMELLE n. f. (tas de sel près du marais salant). + Ne 
pas confondre avec chamelle (femelle du chameau), 
* HOM. Camel (marque déposée de cigarettes). 


CAMEMBERT n. m. Les 
Camembert par Marie Harel. 
CAMER (SE) v. pr. 
nf. 
*CAMERAMAN n. m. = cadreur, opérateur de prises 
de vues. Des cameramen. 
CAMÉRIER n. m. 
CAMÉRISTE n. . 
CAMERLINGAT [-ga] n. m. 
CAMERLINGUE n, m. 
el UNAIS, E adj, Une case camerounaise. + N. 
m Camerounais. 
CAMÉSCOPE n, m. déposé inv. 
CAMION n. m. 
CAMION-CITERNE n. m. Des camions-citernes. 
CAMIONNAGE n. m. 
CAMIONNER v. t 
CAMIONNETTE n. f. 
CAMIONNEUR n, m. 
CAMISARD n. m. 
CAMISOLE n. f. 
CAMOMILLE n. f. 
*CAMORRA (tal) n. . = Maña napolitaine. 
CAMOUFLAGE n. m. 
CAMOUFLER v. t 
CAMOUFLET n. m. 
CAMP n.m. Ils sont en camp volant. * HOM. quand 
(adv.; conj.), kan (caravansérail), quant à (prép.), 
khan (prince oriental), Caen (ville). 
CAMPAGNARD, E adj. et n. 
CAMPAGNE n. f. SA mettre en conpoens la cam- 
pagne de Russie: des campagnes de publicité; une 
campagne double. 
CAMPAGNOL n. m. 
CAMPANAIRE ad). 
CAMPANE n. f. 
CAMPANIEN, ENNE adj. Les moissons campaniennes. 
au Han conneries Un Campanien (de Campa- 


CAMPANIFORME adj. 
CAMPANILE n. m. 
CAMPANILISME {-is-] n. m. 
CAMPANULACÉE n. f. 


furent imaginés à 


CAMPÊCHE n. m. (bois). + HOM. Campêche (ville du 
Mexique). 


CANCHA 


CAMPEMENT n. m. 

CAMPER v. int et t 

CAMPEUR, EUSE n. 

CAMPHRE [kanfr] n. m. 

CAMPHRÉ, E [kantré] adj. 

CAMPHRIER [kanfry-é] n. m. 

CAMPIGNIEN, ENNE adj. Un silex campignien. % N. 
Une Campignienne de Campigny. 

CAMPING [kanpin'g] n. m. 

*CAMPING-CAR n. m. = auto-Caravane. Des camping- 


cars. 

CAMPING-GAZ n. m. déposé inv. 

CAMPO ou CAMPOS [-po] n. m. Ils ont campo. 
CAMPUS [-pus'] n. m 

CAMP-VOLANT n. m. Des camps-volants. 
CAMPYLOBACTER [-tèr'] n. m 
*CAMRECORDER ou CAMCORDER = 
(aud). 

CAMUS, E [-mu, -muz] adj. 

CANADA n. m. Cet arbre est un canada. Des pommes 
canada. * N. f. (la pomme). | mange une canada. 
Deux kilos de canada(s). + HOM. Le Canada franco- 
phone. 
CANADAIR n. m. déposé inv. 
CANADIANISME [-s-] n. m 
CANADIEN, ENNE adj. La forêt canadienne. + N. Un 
Canadien. Porter une canadienne (veste); naviguer 
sur une canadienne (canot); épouser une Cana- 


Caméscope 


CANAILLE n. {. et adj 

CANAILLERIE n. {. 

CANAL n. m. Des canaux. Des canaux de dérivation, 
de fuite, d'amenée; des canaux latéraux. + HOM. 
—+ CANOT. 

LEXIQUE ANATOMIQUE : canal artériel, carotidien, cho- 
lédoque, chylifère, crural, cystique, fémoral, galacto- 
phore, hépatique, inguinal, lympl Sadin maxillaire, 
osseux, rachidien, radiculaire, sacré, e, ver- 
tébral; canaux de Havers, de Santorini, des non, de 
Warton, de Wirsung. 


CANALISABLE adj. 

CANALISATION n. f. 

CANALISER v. 

CANANÉEN, ENNE [-é-in, -6-èn'] adj. Un sanctuaire cana- 
néen. + N. La langue hébraïque a ses racines dans le 
cananéen. La Cananéenne du Nouveau Testament. 
+ L'ancienne orthographe est chananéen, enne. 
CANAPÉ n. m. 

CANAPÉ-LIT n. m. Des canapés-lits. 

CANAQUE ou KANAK, E adj, Une maison canaque. 
+ N. Une Canaque (ou Kanake). 

CANAR n. m. & HOM. — CANARD. 

CANARA n. m. 

CANARD n. m. (oiseau dont la femelle est la cane). 
+ HOM. un canar d'aérage (une buse d'aérage). 
CANARDEAU n. m. Des canardeaux. 

CANARDER v. 1 

CANARDIÈRE n. { 

CANARI n. m. et ad). inv. 

CANASSON n. m. 

CANASTA n. f. 

CANCALE n. {. (huître de la région de Cancale). 
CANCAN n. m. Des cancans. Le french cancan. 
CANCANER v. int 

CANCANIER, ÊRE ad). et n. 

CANCEL n. m. 

MARS na ne SU Des cancers du sein. Née sous le 
signe du Cancer. — ZODIAQUE. 

CANCÉREUX, EUSE adj. 

CANCÉRIGÈNE adj. 

CANCÉRISATION n. f. 

CANCÉRISÉ, E adj. 

CANCÉRISER (SE) v. pr. 

CANCÉROGÈNE ou CANCÉRIGÈNE adj. et n. m. 
CANCÉROGENÈSE n. f. 

CANCÉROGÉNICITÉ n. f. 

CANCÉROLOGIE n. f. 

CANCÉROLOGIQUE adj. 

CANCÉROLOGUE n. 

CANCÉROPHOBIE n. f. 


* CANCHA n. f. 


CANCHE 


CANCHE n. f. 

CANCOILLOTTE [{-ko-yot'] n. f. 

CANCRE n. m. 

CANCRELAT [-la] n. m. 

CANCROÏDE n. m. 

CANDACE n. f. 

CANDELA [-déla] n. f. (unité de mesure : 3 candelas ou 
3 cd). Une candela par mètre carré (1 cd/m”). 
CANDÉLABRE n. m. 

CANDEUR n. f. 

CANDI adj. m. Des sucres candis. 

CANDIDA n. m. Des candidas. + HOM. — CANDIDAT. 
CANDIDAT, E [-da, -dat'}n. Trois candidats postulent cet 
emploi. + HOM. candida (levure). 

CANDIDATURE n. f. 

CRE adj. Une âme candide. + HOM. Candide (pré- 
nom). 

CANDIDEMENT adv. 

CANDIDOSE n. {. 

CANDIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

CANDISATION n. f. 

CANDOMBLÉ n. m 

*CANDY = bonbon. Des candies. 

CANE n.f. & HOM. — CANNE. 

CANÉFICIER n. M. — CASSIE. 

CANEPETIÈRE n. { 

CANÉPHORE n. f. 

CANER v. int. (fuir devant le danger). + HOM. —> CAN- 
NER. 

CANER ou CANNER v. int (mourir). + HOM. — CANNER. 
CANETAGE ou CANNETAGE n. m 

CANETIÈRE ou CANNETIÈRE n. f. 

CANETON n.m 

CANETTE n. {. (petite cane). 

CANETTE ou CANNETTE n. {. (petite bouteille). 
CANEVAS {-va] n.m 

CANEZOU n. m. Des canezous. 

CANGE n. f. 

CANGUE n. {. (supplice du carcan: ce carcan). + Ne 
pas confondre avec gangue (enveloppe impure). 
CANICHE n, m. 

CANICULAIRE adj. 

CANICULE n. f. 

CANIDÉ n. m. 

CANIER n. m. 

CANIF n. m. 

CANIN, E adj. et n. f. 

CANINETTE n. {. 

CANISSE — CANNISSE. 

CANISSIER — CANNISSIER. 

*CANISTER = absorbeur (méd.). 

CANITIE [-si] n. f. 

CANIVEAU n. m. Des caniveaux. 

CANNA n. m. (plante, autre nom du balisier). Des can- 
nas. + HOM. Les noces de Cana (Bible), il cana (v. 
caner), il canna (v. canner). 
CANNABINACÉE nf. 
CANNABIQUE adj, 
CANNABIS [-bis’] n. m. 
CANNABISME [-s-] n. m. 
CANNAGE n. m. 

CANNAIE n. f. 

CANNE n. f. (roseau; bâton). Des cannes à pêche, à 
sucre, à épée. Une canne blanche (la canne de 
l'aveugle; l'aveugle). + HOM. cane (femelle du 


, il canne (v.), il cane (v.), une canne (récipient 
normand d'autrefois), la ville de Cannes. 

CANNÉ, E adj. Une chaise cannée. 

CANNE-BÉQUILLE n. {. Des cannes-béquilles. 
CANNEBERGE n. f. 

CANNE-ÉPÉE n. {. Des cannes-épées. 

CANNELÉ, E adj. 

CANNELER v. t. Conjug. 13. 

CANNELIER n. m. 

CANNELLE n. f. (robinet; écorce). + Adj. inv. Des man- 
teaux cannelle. 

CANNELLONI [-néloni] n. m. Des cannellonis. 
CANNELURE n. {. 

CANNER +. t. (garnir de jonc ou de rotin). + HOM. can- 
ner (mourir), caner (avoir peur, céder). 

CANNETAGE — CANETAGE. 

CANNETIÈRE —> CANETIÈRE. 
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CANNETILLE n. f. 

CANNETTE — CANETTE, 

CANNEUR, EUSE n. 

CANNEUX, EUSE ai. 

CANNIBALE adj. et n. 

CANNIBALESQUE adj. 

CANNIBALIQUE adj. 

CANNIBALISATION n. f. 

CANNIBALISER v. t 

CANNIBALISME [{-is-] n. m. 

CANNIER, ÈRE n. 

CANNISSE ou CANISSE n. f. 

CANNISSIER ou CANISSIER, ÈRE n. 

CANOË |[-noé] n. m. 

CANOËISME {-s-] n. m. 

CANOËÉISTE n. 

CANOË-KAYAK n. m. Des canoës-kayaks. Des épreu- 
ves de canoë-kayak. 

CANON n. m. Canons de siège; canon à électrons; les 
canons d'autel; le droit canon; le canon de Vitruve. 
caron ou CANYON [kanyon] n. m. Les cañons du Colo- 


CANONIAL, ALE, AUX adj. — LITURGIE. 
CANONICAT [ka] n. m. 
CANONICITÉ n. f. 
CANONIQUE adj. 
CANONIQUEMENT adv. 
CANONISABLE adj. 
CANONISATION n. f. 
CANONISER v. t. 
CANONISTE n. m. 
CANONNADE n. f. 
CANONNAGE n. m. 


CANOPE n. m. 

CANOPÉE n. f. 

*CANOPY n. m. = verrière. 

CANOT {no} n. m. (embarcation). + HOM. canaux(pl. de 


CANOTAGE n. m. 

CANOTER v. int. 

CANOTEUR, EUSE n. 

CANOTIER n. m. 

*CANT = pruderie affectée. 

CANTABILE n. m. 

*CANTABILE (ital.) = chantant. 

CANTAL n. m. (fromage). Des cantals. + HOM. la région 
du Cantal. 

CANTALIEN, ENNE adj. et n. (du Cantal). 
CANTALOU, E adj. et n. (du Cantal). 
CANTALOUP [{-lou] n. m. 

CANTATE n. f. 

CANTATILLE n. f. 

CANTATRICE n. f. 

*CANTER n. m. = galop d'essai d'un cheval. 
CANTHARE n. m. 


CANTILEVER [-vèr] n. m. Des cantilevers. + Adj.inv. Des 
ponts cantilever. 

CANTILIEN, ENNE adj. Le musée Condé est cantilien. 
+ N. Une Cantilienne (de Chantilly ou de Canteleu). 
CANTINE n. f. 

CANTINER v. int. 

CANTINIER, ÊRE n. 

CANTIQUE n. m. (chant d'église). Le Cantique des can- 
tiques. + HOM. quantique (relatif aux , 


CANTON n. m. (subdivision administrative). + HOM. la 
ville de Canton, en Chine; le quanton (notion de 
théorie quantique). 

CANTONADE n. f. 


CANTONAIS, E adj. et n. (de Canton), 
CANTONAL, ALE, AUX adj. et n. f. (élection). 
CANTONNEMENT n. m. 

CANTONNER v. 1. et int. 

CANTONNIER n. m. 

CANTONNIÈRE n. f. 


nn 


. 
| 


CANULER v. int. 

CANUT, CANUSE [-nu, -nuz'] n. 

CANYON — CANON. 

*CANZONE (ital.) n. f. = chanson à plusieurs voix: 
poème lyrique. Des canzoni. 

*CANZONETTA (ital.) n. f. = chansonnette, Des canzo. 


C.A.0. sigle t. Conception assistée par ordinateur. 

CAODAÏSME [-is-] n. m. 

*CAOUA (arabe) n. m. = café. + HOM. —+ KAWA. 

CAOUANNE n. {. 

CAOUDEYRE n. f. 

CAOUTCHOUC [‘chou] n.m. Du caoutchouc vulcanisé. 

Du caoutchouc Mousse (n. déposé). 

CAOUTCHOUTAGE n. m. 

CAOUTCHOUTER v. t. 

CAOUTCHOUTEUX, EUSE adj. 

CAP n, m. De pied en cap; mettre le cap à l'ouest; le 

cap Vert, le cap Bon, le cap Gris-Nez, le cap de Bonne- 

-Espérance, le cap Horn. TEMPÈTE. Un cheval cap de 

maure/more. Les îles du Cap-Vert; Le Cap (ville): 

MA Cp asc her Le Con + HOM. cape (vête- 

ment), la lu Cap. 

*CAP = coiffe (agr.); coiffe, chapeau (génét.). 

C.A.P. sigle m. Certificat d'aptitude professionnelle, 

certificat d'aptitude pédagogique. 

CAPABLE adj. 

CAPACIMÈTRE n. m. 

CAPACITAIRE n. Ce clerc est un capacitaire. + Adi. Le 

suffrage capacitaire. 

CAPACITANCE n. f, 

CAPACITATION n. f. 

CAPACITÉ n. !. —+ MESURE C, 1°, L 

*CAPACITY FACTOR = taux de charge (nucl.). 

CAPARAÇON n. m. Ce nom vient de cape (manteau). 

CAPARAÇONNER v. L 

CAPE n. f. Rire sous cape; des romans de cape et 

d'épée. Mettre un navire à la cape. + HOM. —+ CAP. 

CAPÉER ou CAPEYER v. int. /L capée, il capéait, il 

capéeralit). Conjug. 16 (ou 9). 

CAPELAGE n. m. 

CAPELAN n. m. 

CAPELER v. t. 1! capelle. Conjug. 13. 

CAPELET n. m. 

CAPELINE n. {. 

*CAPELLA (A) — *A CAPELLA. 

CAPER +. t. 

C.A.P.E.S. (capès'] sigle m. SE sl y ee tie 
fessorat de l'enseignement du secon: 

CAPÉSIEN, ENNE [-zyin, -zyèn/] n. eg Art ET 

C.A.P.E.T. [capèt'] sigle m. Certificat d'aptitude au pro- 

fessorat de l'enseignement technique. 

CAPÉTIEN, ENNE [{-syin, -syèn’] n. Hugues Capet fut le 

prernier des Capétiens. + Adj. La dynastie capétienne. 

CAPÉTIEN, ENNE [-yin, -tyèn!] n. (qui a le C.A.PET.). 

CAPEYER —+ CAPÉER. 

CAPHARNAÜM [{-aom'] n. m. Des capharnaüms. + HOM. 

Capharnaüm (ville de Galilée). 

CAP-HORNIER n. m. Des cap-horniers. 

CAPILLAIRE [-pilèr'] adj. et n. m. 

CAPILLARITE {-pila-] n. f. 

CAPILLARITÉ [{-pila-] n. f. 

*CAPILLARY FRINGE = frange capillaire (agr.). 

*CAPILLARY MOISTURE = eau capillaire (agr.). 

CAPILLICULTEUR, TRICE {-pil-] n. 

CAPILLICULTURE [-pili-] n. f. 

CAPILOTADE n. f. 

*CAP (INTEREST RATE) = 

CAPISTON n. m. 

CAPITAINE n. m. Des capitaines de corvette, de frégate, 

de vaisseau; des capitaines au long cours. 

CAPITAINERIE n, {. 

CAPITAL, se AUX adj. La peine capitale; un 

capital; des péchés capitaux. + N.m. Apr 

le gs Capitaux engagés. + N.f. 

Canberra est la capitale de l'Australie. Mettez ce titre 


taux plafond (écon.). 


CAPTAGE 


en capitales. — ALPHABET ; CORRECTION ; ÉTAT ; MAJUS- 
CULE. 

CAPITALISABLE adj. 

CAPITALISATION n. f. 

CAPITALISER v. t. 

CAPITALISME [-s-] n.m. 

CAPITALISTE n. et adj. 

CAPITALISTIQUE adj. 

CAPITAL-RISQUE n. m. Des capitaux-risques. 
CAPITAN n.m. + HOM. Capitan (personnage de la 
comédie italienne). 

CAPITANAT n. m. 

CAPITATION n. !. (impôt). 

CAPITÉ, E adj. 

CAPITEUX, EUSE adj. 

CAPITOLE n.m. (édifice). Le Capitole de Rome (col- 
line); le Capitole de Toulouse. 

CAPITOLIN, E adj. Jupiter Capitolin; le mont Capitolin. 
CAPITON n. m. 

CAPITONNAGE n. m. 

CAPITONNER y. t. 

CAPITOUL n m. 

CAPITULAIRE adj. Une assemblée capitulaire. + N.m. 
(ordonnance d'un roi mérovingien ou carolingien). 
CAPITULARD n. m. 

CAPITULATION n. f. (reddition, abandon). + N. f. pl. 
{anciennes conventions turques), 

CAPITULE n. m, 

CAPITULER v. int. 

CAPO — KAPO. 

CAPON, ONNE adj. et n. 

CAPONNIÈRE n. f. 

CAPORAL n. m. Des caporaux. Il fume du caporal. Le 
Petit Caporal (Napoléon 1°. 

CAPORAL-CHEF n. m. Des caporaux-chefs. 
CAPORALISER v. t 

CAPORALISME |-s-] n. m. 

CAPOT n. m. Des capots de moteur. + Adi. inv. Ils sont 
capot. + HOM. —+ KAPO. 

CAPOTAGE n. m. 

CAPOTE n. {. 

CAPOTER v. int. et 1. 

CAPPA ou CAPPA MAGNA n. f. inv. 

CAPPADOCIEN, pee L'école cappadocienne. + N. 
Un Cappadocien (de la Cappadoce). 

*CAPPELLA (A) —+ “A CAPELLA. 

CAPPUCCINO [kapoutchino] n. m. Des cappuccinos. 
CÂPRE n. {. 

CAPRICANT, E ad) 

*CAPRICCIO (ital.) n.m. = caprice. 

*CAPRICCIOSO (fal.) adj, = capricieux. 

CAPRICE n.m. Céder aux caprices de la mode, d'un 
enfant. 

CAPRICIEUSEMENT adv. 

CAPRICIEUX, EUSE ad. 

CAPRICORNE n.m. Né sous le signe du Capricorne. 
— ZODIAQUE. 

CÂPRIER nm. 

CAPRIFICATION n. f. 

CAPRIFOLIACÉE n. f. 

CAPRIN, E adj. 

CAPRINÉ n. m. 

CAPRIQUE adj. 

CAPROÏQUE adj. 

CAPROLACTAME n. m. 

CAPRON n. m. 

CAPRONIER ou CAPRONNIER n. m. 

CAPRYLIQUE adj. 

CAPSAGE n. m. 


CAPSULE-CONGÉ n. f. Des capsules-congés. 
CAPSULER v.t 

CAPSULERIE n. f. 

CAPSULEUR n. m. 

CAPTABLE adj. 

CAPTAGE n. m. Captage d'une source, d'une émission 


CAPTAL 


CAPTAL n. m. Des captals. 
CAPTATEUR, TRICE n. 
CAPTATION n. f. (action de se faire donner fraudu- 
leusement). Captation d'héritage. 
CAPTATIVITÉ n. f. 

CAPTATOIRE adj. 

CAPTER v.t. 

CAPTE-SUIES n. m. inv. 

CAPTEUR n. m. 

CAPTIEUSEMENT |{-syeu-] ad. 
CAPTIEUX, EUSE [kapsyeü, -eûz] adj. 
CAPTIF, IVE adj. et n. 


CAPUCHON n. m. 

CAPUCHONNÉ, E adj. 

CAPUCIN, E n. m. (religieux ; singe; lièvre). + N. f. (reli- 
gieuse ; fleur; lucarne de toit), —+ CAPUCINE; RELI- 
GIEUX. 

CAPUCINADE n. f. 

CPESIRE n. f. (plante). + Adj. inv. Des rubans capu- 


CAPULET n.m. 

CAPVERDIEN, ENNE adj. et n. (du Cap-Vert). 

CAQUE n. f. 

CAQUELON n. m. 

CAQUER v. t. 

CAQUET n. m. Rabattre le caquet. 

CAQUETAGE ou CAQUÈTEMENT n. m. 

CAQUETANT, E adj. 

CAQUETER v. int. 1! caquette. Conjug. 14. 
CAQUETEUSE ou CAQUETOIRE n. {. 

CAR n. m. Un car de touristes. & Coni. Tu remonteras le 
réveille-matin, car nous partons tôt. + HOM. quart 
(/4), carre (bord du ski; épaisseur d'une planche; 
entaille dans le tronc du pin), il se carre (v.). 
CARABE n. m. 

CARABIDÉ n. m. 

CARABIN n. m. 

CARABINE n. f. 

CARABINÉ, E adj. 

CARABINIER n. m. 

CARABISTOUILLE n. f. 

CARACAL n. m. Des caracals. 

CARACO n. m. 

CARACOLE n. f. 

CARACOLER +. int. 

CARACOULER v. int. 

CARACTÈRE n. m. Îls ont bon caractère. Des caractères 
d'imprimerie. Des caractères numérisés; des carac- 
tères magnétiques. — ALPHABET; CORRECTION. 
Classification des caractères d'imprimerie : 

a) romain, italique, écriture ; 

b) classification Thibaudeau : elzévir, didot, antique, 
égyptienne; 

c) classification Vox : humane, garalde, réale, 
didone, mécane, linéale, incise, scripte, manuaire, 
fracture, non latine. 

CARACTÉRIEL, ELLE ad), et n. 

CARACTÉRISATION n. f. 

CARACTÉRISÉ, E adj. 

CARACTÉRISER v. t. 

CARACTÉRISTIQUE adj. et n. f. 

CARACTÉROLOGIE n. f. 

CARACTÉROLOGIQUE adj. 

CARACUL —> KARAKUL. 

CARAFE n. f. Ils sont restés en carafe. 

CARAFON n. m. 

CARAÏBE adj. Le chou caraïbe. + N. Les Caraïbes 
peuplent les Petites Antilles. Les iles Caraïbes: la mer 
des Caraïbes. 

CARAÏTE — KARAÎÏTE. 

*CARAMBA! (esp) inter. = Sapristi! Diable! 
CARAMBAR n. m. déposé inv. 

CARAMBOLAGE n. m. 

CARAMBOLE nf. 

CARAMBOLER v. int. et t 

CARAMBOUILLAGE n. m. 
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CARAMBOUILLE n. f. 

CARAMBOUILLEUR, EUSE n. 

CARAMEL n. m. et adj. inv. 

CARAMÉLÉ, E adj. 

CARAMÉLISATION n. f. 

CARAMÉLISÉ, E adj. 

CARAMÉLISER v. 1 et int. 

CARAPACE n. f. 

CARAPATER (SE) v. pr. Elles se sont carapatées. 
CARAQUE n. f. (navire). 

CARASSE n. f. (colis de tabac). 

CARASSIN n. m. 

CARAT n. m. Le carat métrique (ou carat poids) vaut 
0,20 g et sert pour peser diamants, pierres pré- 
cieuses et perles fines. Le carat (ou carat titre) 
indique une proportion; il vaut 1/24 de la masse 
totale d'un alliage d'or. Une bague en or 18 carats n'a 
donc que les trois quarts de son poids en or fin. 
CARATE n. m. (maladie). 

CARAVAGESQUE ou CARAVAGISTE adj. et n. 
CARAVAGISME [-is-] n. m. 

CARAVANAGE n. m. 

CARAVANE n. f. 

CARAVANEUR, EUSE n. 

CARAVANIER, ÈRE n. et ad. 

*CARAVANING n.m. = camping automobile, carava- 


nage. 
CARAVANSÉRAIL n. m. Des caravansérails. 
CARAVELLE n. f. (navire). Les trois caravelles de Chris- 
tophe Colomb furent : Santa Maria ), Pinta 
et Niña. + HOM. les avions Caravelle (n. déposé inv.). 
CARBAMATE n. m. 

CARBAMIQUE adj. 

CARBET n. m. 

CARBHÉMOGLOBINE —+ CARBOHÉMOGLOBINE. 


CARBOGLACE n. f. 

CARBOHÉMOGLOBINE ou CARBHÉMOGLOBINE n. {. 
CARBONADE ou CARBONNADE n. f. 

UND n. m. (diamant industriel. Des carbona- 


CARBONARISME [ss] n. m. 
*CARBONARO (ital.) n.m. = membre d'une société 


CARBONATATION n. f. 

CARBONATÉ, E ad). 

CARBONATER v. t. 

CARBONE n. m. Des papiers carbone: le carbone 14. 
CARBONÉ, E ad. 

CARBONIFÈRE adj. et n. m. 

CARBONIQUE adj. 

CARBONISAGE n. m. 

CARBONISATION n. f. 

CARBONISER v. t 

CARBONITRURATION n. f. 

CARBONITRURER v. 1. 

CARBONNADE —> CARBONADE. 

CARBONYLE n. m. 

CARBONYLÉ, E adj. 

CARBORUNDUM {-rondom'] n. m. déposé inv. 
CARBOXYHÉMOGLOBINE n. f. 

CARBOXYLASE n. f. 

CARBOXYLE n. m. ‘A 
CARBOXYLIQUE ad). 

CARBURANT n. et adj. m. 

CARBURATEUR, TRICE adj, et n. m. 

CARBURATION n. f. 

CARBURE n. m. 

CARBURÉ, E adj. 

CARBURÉACTEUR n. m. 

CARBURER v. L. et int. 

CARBUROL n. m. 

CARCAILLER ou COURCAILLER v. int. 

CARCAJOU n. m. Des carcajous. 

CARCAN n. m. 

CARCASSE n. f. | 
CARCEL n. m. (lampe inventée par l'horloger Carcel). | 
CARCÉRAL, ALE, AUX adj. 
CARCINOGÈNE adj. et n. m. 


113 


CARCINOGENÈSE n. f. 
CARCINOÏDE adj. 
CARCINOLOGIE n. {. 
CARCINOMATEUX, EUSE adj. 
CARCINOME n. m. 
CARDAGE n. m. 
CARDAMINE n. f. (plante d'Europe, appelée aussi cres- 
sonnette). 
CARDAMOME n. f. (plante du Sud-Est asiatique). 
CARDAN n. m. Il y a deux cardans le long de cet arbre 
moteur. + HOM. Le savant Jérôme Cardan. Suspen- 
sion à la Cardan; joint de Cardan. 
CARDE nf. 
CARDÉ n. m. 
CARDER v. t 
_  CARDÈRE n.f. 
. CARDEUR, EUSE n. 
CARDIA n. m. Des cardias. 
CARDIAL, ALE, AUX adj. 
CARDIALGIE nf. 
* CARDIAQUE adj. etn. 
CARDIATOMIE n. f. — CARDIOTOMIE. 
| CARDIGAN n. m. 
| CARDINAL, ALE, AUX n.m. Le cardinal de Richelieu 
1 
y 


(abs. : le Cardinal), le cardinal Mazarin. Un cardinal- 


Anal + Adi. Nombres rie — ADJECTIF Ni, C. 
Points —+ DIRECTION. 

CARDINALAT [He] n. m. 

CARDINALICE ad. 


ppratianie sp « 
CARDIO- Ce chics se soude à ce qui suit 
(cardiographie, cardiosclérose). Si le mot est 

+ relatif au cœur et à un autre organe, on met 

Î le trait d'union (cardio-vasculaire, 
-rénal). 

Bron PR ETES HER 

*CARDIO FUNK = déve soutenu sollicitant les bras 

(sport). 


CARDIOGRAMME n. m. 

CARDIOGRAPHE n. m. 

CARDIOGRAPHIE n. 

+ CARDIOÏDE adj. 

CARDIOLOGIE n. { 

CARDIOLOGIQUE adj. 

CARDIOLOGUE n. 

CARDIOMÉGALIE n. {. 

CARDIONECTEUR, EUSE adj. 

CARDIOPATHIE n. f. 

CARDIO-PULMONAIRE adj. Des affections cardio-pul- 
monaires. 

CARDIO-RÉNAL, ALE, AUX adj. Des troubles cardio- 
rénaux. 


CARDIO-RESPIRATOIRE adj. Des ennuis cardio-respi- 
ratoires. 


CARDIOTHYRÉOSE n. 1. 

CARDIOTOMIE n. f. (incision du cœur). + Ne pas 
confondre avec cardiatomie (incision du cardia). 
CARDIOTONIQUE n. m. 

CARDIO-VASCULAIRE adj. Des maladies cardio-vas- 
culaires. 


CARDITE n. f. 
CARDON n, m. 
CARÊME n.m. Faire carême; la mi-carême; une face 
de carême. Arriver comme mars en carême (néces- 
Rnnend; arriver comme marée en carême (à 


E adj. 
RE OF loc. (abrév. : c/o) = 
ESSANT, E adj. 

ESSE n. f. 


aux bons soins de. 


CARONADE 


CARESSER v. L 

CARET n. m. Des fils de caret. + HOM. —> CARRÉ. 
CAREX n.m. 

*CAR-FERRY n. m. = navire transbordeur, traversier, 
CARGAISON n. f. 

CARGNEULE n. t. 

CARGO n. m. 

CARGUE n. !. 

CARGUER v. t Nous carguons. Conjug. 4. 

CARI —+ CURRY. 

CARIACOU n. m. Des cariacous. 

CARIANT, E adj. 

CARIATIDE —+ CARYATIDE. 

CARIBOU n. m. Des caribous. 

CARICATURAL, ALE, AUX adj. 

CARICATURE n. {. 

CARICATURER v. t. 

CARICATURISTE n. 

CARIE n. f. (altération des dents, du blé). + HOM. cari, 
cary ou carry lépice), 

CARIÉ, E adj. 

CARIER v. t Conjug. 17. + HOM. —+ CARRIER. 
CARIEUX, EUSE adj 

CARILLON {-tiyon] n. m. 

CARILLONKÉ, E adj. 

CARILLONNEMENT n, m. 

CARILLONNER +. int. et . 

CARILLONNEUR, EUSE n. 

CARINATE n. m. 

CARIOCA adj. et n. inv. en genre. (de Rio de Janeiro). 
CARIOGÈNE adj. 

CARIOLOGIE n. f. 

CARISTE n 

CARITATIF, IVE adj. 

CARLIN n. m. (chien). 

CARLINE n. {. (chardon). 

CARLINGUE n. { 

CARLINGUIER n. m 

CARLISME [is] n. m. 

CARLISTE n. et adj. 

CARMAGNOLE n. ! (veste; danse). Bonaparte interdit 
le chant de la Carmagnole. 

CARME n. m. Les carmes dérhaux (ou déchaussés). 
—+ RELIGIEUX. 

CARMELINE n. f. et ad). f. 

ie f.— RELIGIEUX. 4 Ad). inv. Des bures car- 


rein m. et adj. inv. Des lèvres carmin. 
CARMINAT/F, IVE adj. 

CARMINÉ, E adj. 

CARNAGE n. m. 

CARNASSIER, ÊRE adj. n. m. et n. f. 

CARNATION n. f. et adj. inv. 

CARNAU — CARNEAU. 

CARNAVAL n. m. Le carnaval de Nice, de Rio. Des car- 
navals. Sa Majesté Carnaval. 

CARNAVALESQUE adj. 

CARNE n. f. 

CARNÉ, E adj. 

CARNEAU ou CARNAU n.m. Des camneaux; des car- 


naux. 

CARNÈLE n. {. 

CARNET n. m. Carnet d'attachements, de bord, de chè- 
ques, de commandes, d'échantillons, d'échéances, 
de notes. Carnet à souche(s). 

CARNIER n. m. 

CARNIFICATION ou CARNISATION n. f. 


CARNOTSET ou CARNOTZET [-notsé] n. m. 

CAROCHA ou CAROCHE n. f. 

CAROGNE n. {. 

CAROLE n. f. (danse; chant). + HOM. Carol, Carole 
(prénoms). 

CAROLIN, E adj. 

CAROLINGIEN, ENNE adj. La dynastie carolingienne. 
* N. Carloman était un Carolingien. 

CAROLUS n. m. (monnaie). + HOM. Carolus Magnus 
(nom latin de Charlemagne). 

CARONADE n. {. 


CAROTÉNOIÏDE n. m. et adj, 

CAROTIDE n. f. — PAROTIDE. 

CAROTIDIEN, ENNE adj. 

CAROTTAGE n. m. 

CAROTTE n. f. et ad. inv. Des cheveux carotte. 
CAROTTER v. 1. 

CAROTTEUR, EUSE n. et ad. 

CAROTTIER, ÈRE n. et adj. 

CAROUBE ou CAROUGE n. f. 

CAROUBIER n. m. 

CAROUGE — CAROUBE. 

CAROXYLE n. m. (arbre). 

CARPACCIO [-tchyo] n. m. 

CARPATIQUE adj. L'arc carpatique (autre nom des 
Carpates), Karpates et karpatique sont d'anciennes 
orthographes. 

CARPE n. m. (les os du poignet). + N. f. (poisson d'eau 
douce). Des sauts de carpe. 

CARPÉ, E ad). 

CARPEAU n. m. Des carpeaux. 

“CARPE DIEM (lat) loc. = jouis du moment présent. 
CARPELLE n. m. 


*CARPETBAGGER = nordiste installé dans le sud des 
États-Unis. 


CARPETTE n. f. 

CARPETTIER, ÈRE n. 

CARPICULTEUR, TRICE n. 

CARPICULTURE n. f. 

CARPIEN, ENNE adi. 

CARPILLON n. m, 

CARPOCAPSE n. f 

CARPOGONE n. f. 

*CAR POOL = covoiturage (transp.). 

CARPOPHILE n.m.  HOM. —> CARPOPHYLLE. 
CARPOPHORE n. m. 

CARPOPHYLLE n. m. (carpelle de plante). + HOM. car- 
pophile (insecte). 

CARQUOIS n. m. 

CARRAGÉNINE n. f. 

CARRAGHEEN [-ghé-in] n. m. (algue). 

CARRAGHÉNANE n. m. 

CARRARE n. m. (marbre blanc de Carrare). 

CARRE n. f. & HOM. — CAR. 

CARRÉ, E adj. Ils sont carrés en affaires. Trois déca- 
mètres carrés. Cet homme est une tête carrée. + N.m. 
Le carré de l'hypoténuse; un carré d'as; le carré du 
transept; le carré d'un nombre. + HOM. se carrer (v), 
un caret (dévidoir; tortue), une carrée (chambre). 
CARREAU n. m. Tissu à carreaux; se tenir, se garder à 
carreau, mise au carreau. Le carreau des Halles; le 
carreau du Temple. Des carreaux. 

CARRÉE n.f. & HOM. — CARRÉ. 

CARRÉ-ÉPONGE n. m. Des carrés-éponges. 
CARREFOUR n. m. 

CARRELAGE n. m. 

CARRELER v. t. Il carrelle. Conjug. 13. 

CARRELET n. m. 


CARRER v.t + HOM. — CARRÉ. 

CARRICK n. m. 

CARRIER n. m. (ouvrier d'une carrière). + HOM. carier 
(provoquer une carie). 

*CARRIER DRAIN = collecteur (agr.). 
CARRIÈRE n. f, [ls font carrière; donner 
carrière diplomatique (abs. : la Carrière). 
*CARRIER HAULAGE = acheminement par le trans- 
porteur maritime (mer). 

CARRIÉRISME [-is-] n. m. 

CARRIÉRISTE n. 

CARRIOLE n. f. 

CARROSSABLE ad. 

CARROSSAGE n. m. 

CARROSSE n. m. 

CARROSSER v. t. 

CARROSSERIE n. f. 

CARROSSIER n. m. 

CARROUSEL [-zèl'] n. m. 

CARROYAGE [-rwa-yaj] n. m. 


carrière; la 
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CARROYER [-rwa-yé] v. t Conjug. 6. 

CARRURE n. {. 

CARRY — CURRY. 

*CARRY-BACK = report arrière (écon.). 

*CART = voiturette (golf. 

CARTABLE n. m. 

CARTE n. . Une carte de boutons; des cartes de visite. 
Donner carte blanche: jouer cartes sur table. Chä- 
teau, tour de cartes. Carte grattage. La carte du 
Tendre. — BRIDGE; ÉCHELLE; POKER. + HOM. quarte 
{intervalle musical; garde d'escrime ; série de quatre 
cartes à jouer; mesure de capacité). 

Les douze persoi du jeu de cartes sont dans 
l'ordre roi-dame-valet : (cœur) Charles, Judith, 
Lahire: (pique) David, Pallas, Hogier; (carreau) 
César, Rachel, Hector; (trèfle) Alexandre, Argine, 
Lancelot. 

CARTEL n. m. 

CARTE-LETTRE n. f. Des cartes-lettres. 
CARTELLISATION n. f. 

CARTELLISER v. t 

CARTER [-tèr'] n. m. Des carters de moteur. + HOM. le 
Président Carter. 

CARTE-RÉPONSE n. f. Des cartes-réponse(s). 
CARTERIE n. f. déposé inv. 

CARTÉSIANISME {:s-] n. m. 

CARTÉSIEN, ENNE adj, et n. 

CARTE-VUE n. f. Des cartes-vues. 

CARTHAGINOIS, E adj. Les mercenaires carthaginois. 
+ N. Le Carthaginois Hannibal. 

CARTHAME n. m. et ad). inv. 

CARTIER n. m. + HOM. — QUARTIER. 

CARTILAGE n. m. 

CARTILAGINEUX, EUSE ad). 

CARTISANE n. f{. 

CARTOGRAMME n, m. 

CARTOGRAPHE n. 

CARTOGRAPHIE n. f. 

CARTOGRAPHIER v. L Conjug. 17. 
CARTOGRAPHIQUE adj. 

CARTOMANCIE n. f. — MANCIE. 

CARTOMANCIEN, ENNE n. 

CARTON n.m. Carton à chapeau, à dessins; carton 
bristol; carton-pâte; carton-bois; carton-pierre; car- 
ton-paille; carton-cuir. 

CARTON-BOIS n. m. Des cartons-bois. 

CARTON-CUIR n. m. Des cartons-cuirs. 
CARTON-FEUTRE n. m. Des cartons-feutres. 
CARTONNAGE n. m. 

CARTONNÉ, E adj. 

CARTONNER v. t 

CARTONNERIE n. f. 

CARTONNEUX, EUSE adi. 

CARTONNIER, ÈRE n. 

CARTON-PAILLE n. m. Des cartons-pailles. 
CARTON-PÂTE n. m. Des cartons-pâtes. 
CARTON-PIERRE n. m. Des cartons-pierres. 
SES n.m. = dessin pour un film de dessins ani- 
mé 

CARTOONISTE [kartou-] n. 

CARTOPHILE ou CARTOPHILISTE n, 

CARTOPHILIE n. f. 

CARTOTHÉCAIRE n. 

CARTOTHÈQUE n. {. 

CARTOUCHE n. m. (ornement devant recevoir une ins? 
cription). + N. {. (emballage de petits objets groupés; 
charge d'une arme à feu). 

CARTOUCHERIE n. f. 

CARTOUCHIÈRE n. f. 

*CARTRIDGE n. m. = bande image et son (audi). 
CARTULAIRE n. m. 

CARVA n. m. 

CARVI n. m. Des carvis. 

CARY — CURRY. 

CARYATIDE ou CARIATIDE n. f. 

CARYOCINÈSE n. f. 

CARYODIÉRÈSE n. f. 

CARYOGAMIE nf. 

CARYOLOGIE n. f. 

CARYOLYTIQUE adj. et n. m. 

CARYOPHYLLACÉE ou CARYOPHYLLÉE n. f. 
CARYOPSE n. m. 

CARYOTYPE n. m. 
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CAS n. m. En tout cas; dans tous les cas; en pareil cas; 
dans ce cas-là; faire grand cas de; des cas de cons- 
cience; en ce cas; au cas où. Un cas limite, des cas 


limites; des cas témoins: des cas tests; Ceres 
CASABLE adj. (qu'il est possible de placer, de caser). 
NOR RE ETS AYRS CORCRIEUERNES CRE 


CASAQUIN n. m. 

CASBAH n. f. Spécialt : la Casbah (celle d'Alger). 
CASCADE n. f. Une cascade d'applaudissements. 
CASCADER v. int. 

CASCADEUR, EUSE n. 

CASCARA n. f. 

CASCATELLE n. f. 

CASE n. f. 

CASÉATION — CASÉIFICATION. 

*CASE BAY = travée (urb.). 

CASÉEUX, EUSE adj. 

*CASE (HISTORY) = cas, observation, dossier (méd.). 
CASÉIFICATION ou CASÉATION n. f. 

CASÉIFIER v. t. Conjug. 17. 

CASÉINATE n. m. 

CASÉINE n. f. 

CASEMATE n. { 

CASEMATER v. t 

CASER v.t 


CASETTE ou CAZETTE n. {. 

*CASE WORK, CASE STORY, CASE STUDY = étude de 
cas, étude sur dossier. 

CASEYEUR n. m. 

*CASH adv. = comptant. {ls ont payé cash. 

*CASH AND CARRY = here prendre, comptant sans 
livraison, payez-emportez (écon.). 

*CASH-BACK = achat en retour. 

*CASH CROP = culture de rente (agr.). 

CASHER — KASHER. 

*CASH FLOW = liquidités, produit disponible, m: 
brute SM rime MBA). Ti 
*CASH MANAGEMENT = gestion de trésorerie (écon.). 
CASHMERE — CACHEMIRE. 

CASIER n. m. Un casier à homards; des casiers judi- 


CASIMIR n. m. (étoffe). + HOM. Casimir (prénom). 
CASIN n. m. (coup spécial au billard). 

*CASING n. m, = cuvelage, tubage extérieur. 
CASINO n. m. Des casinos. + HOM. des magasins 
Casino (n. m. déposé inv.). 

CASOAR n. m, 

CASQUE n.m. Des casques antichocs. Les Casques 
RS pese allemande); les « casques bleus » 
le l'ONU). 


CASQUEUR, EUSE n. 

CASSABLE adj. —> CASABLE. 

CASSAGE n. m. 

CASSANDRE n. {. Ils jouent les Cassandres. 

CASSANT, E adj. 

CASSATE n. f. 

CASSATION n. f. Se ir en cassation; la Cour de 
L pourvoir 


CASSAVE n. f. 

CASSE n. f. (action de briser ; pulpe de cassie ; boîte de 
caractères d'imprimerie ; cuiller de verrier; maladie 
du vin). + N. m. (cambriolage). 

CASSÉ, E adj. 

CASSEAU n. m. Des casseaux. 

CASSE-CŒUR n. m. (séducteur, lovelace). Des casse- 
-Cœurs. 

CASSE-COU n. m. inv. 

CASSE-CROÛTE n. m. inv. 

CASSE-CUL ad. inv. et n. inv, 

CASSE-DALLE n. m. inv. 

CASSE-GRAINE n. m. inv. 


CATALAN 


CASSE-GUEULE adj. inv. et n. inv. 

CASSEMENT n. m. 

CASSE-NOISETTES n. m. inv. 

CASSE-NOIX n. m. inv. 

CASSE-PATTES n. m. inv. 

CASSE-PIEDS n. m. inv. 

CASSE-PIERRE!{S) n. m. Des casse-pierre(s). 

CASSE-PIPEIS) n. m. Des casse-pipe(s). 

CASSER v. L et int 

CASSEROLE n. { 

CASSEROLÉE n. f. 

CASSE-TÊTE n. m. inv. 

CASSETIN n. m. 

CASSETTE nf. 

CASSETTOTHÈQUE nf. 

CASSEUR, EUSE n. 

CASSE-VITESSE n. m. inv. 

CASSIE n. !. ou CASSIER n. m. (arbre, appelé aussi 

CANÉFICIER), + HOM. cassis (défaut de la route), Cassis 

(localité des Bouches-du-Rhône). 

CASSINE n. f. 

CASSIS [kasis'}n. m. (arbuste, fruit ou liqueur). + Ad. inv. 

CASSIS {kasi] n. m. (creux ou bosse sur une route). 
© HOM. — CASSIE. 

CASSITÉAE nf 

CASSOLETTE n. {. 

CASSON nm. 

CASSONADE n. {. 

CASSOULET |{-lé] n. m. 

CASSURE n. f. 

*CAST — “CASTING. 

CASTAGNE n. {. 

CASTAGNER v. t ou int. 

CASTAGNETTES n. {. pl. 

CASTE nf. 

CASTEL n. m. 

CASTELET n. m. 

CASTILLAN, E adj. Les dynasties castillanes. + N. Les 

Espagnols parlent le castillan. Un Castillan. 

CASTINE n. f. 

*CASTING ou CAST n.m. = distribution artistique, 

attribution des rôles (aud., cin.), choix d'acteurs 

(spect.). 

pr DIRECTOR = régisseur de distribution 


CASTOR n. m, et adj. inv. 

CASTORETTE n. {. 

CASTORÉUM [-réom'] n. m. Des castoréums. 
CASTRAMÉTATION nf. 

CASTRAT {-tra] n. m. 

CASTRATEUR, TRICE adj. 

CASTRATION |[-syon] n. f. 

CASTRER v. t. 

CASTRIES (DE) {de kastr] n 

CASTRISME [-is-] n. m. 

CASTRISTE adj. et n. 

CASTRUM {-trom'}n. m. PI. fr. : castrums; pl. lat. : castra. 
CASUARINA n. m. 

CASUEL, ELLE n. m. et ad). 

CASUISTE n. m. 

CASUISTIQUE n. f. 

CASULA n. f. 

*CASUS BELLI (lat.) loc. m. inv. = cas de guerre. 

C.AT, sigle m. Centre d'aide par le travail. 
CATABATIQUE adj, 

CATABOLIQUE ad). 

CATABOLISME [{-is-] n. m. 

CATABOLITE n. m. 

CATACHRÈSE [krèz7 n. f. 

CATACLYSMAL, ALE, AUX adj. 

CATACLYSME {-is-] n. m. 

CATACLYSMIQUE adj. 

CATACOMBE n. . Les catacombes romaines; les cata- 
combes de Paris (abs. : les Catacombes). 
CATADIOPTRE n. m. 

CATADIOPTRIQUE adj. 

CATAFALQUE n. m. 

CATAGENÈSE n. f. 

CATAIRE ou CHATAIRE n. f. (plante). — CHATIÈRE. 
CATALAN, E adj. Un couteau catalan. + N. Une Cata- 
lane. Ils parlent le catalan. Le catalan (bateau) a trois 


CATALASE 


CATALASE n. f. 

CATALECTIQUE adj. (se rapportant à un certain vers 
grec). + Ne pas confondre avec cataleptique (en 
catalepsie). 

CATALEPSIE n. f. 

CATALEPTIQUE ad). et n. — CATALECTIQUE. 
CATALOGAGE n. m. 

CATALOGNE n. f. (étoffe). + HOM. la Catalogne est au 
nord-est de l'Espagne. 

CATALOGUE n. m. 

CATALOGUER +. t. Conjug. 4. 

CATALPA n. m. Des catalpas. 

CATALYSE n. f. 

CATALYSER v.t 

CATALYSEUR n. m. 

CATALYTIQUE adj. 

CATAMARAN |[-ran] n. m 

CATAPHORÈSE n. f. 

CATAPHOTE n. m. déposé inv. 

CATAPLASME [-as-] n. m. 

CATAPLECTIQUE adj. 

CATAPLEXIE n. f. 

CATAPULTAGE n. m. 

CATAPULTE n. f. 

CATAPULTER v. t. 

CATARACTE n. {. — CATARRHE. 

CATARHINIEN n. m. 

CATARRHAL, ALE, AUX adj. 

CATARRHE n. m. (inflammation des muqueuses). 
+ Ne pas confondre avec cataracte (maladie de l'œil; 
chute d'eau). + HOM. cathare (d'une secte hérétique 
du Moyen Âge : albigeois). 

CATARRHEUX, EUSE adj. et n 

CATASTROPHE n. f. [ls sont sortis en catastrophe. 
CATASTROPHER v. t 

CATASTROPHIQUE adj. 

CATASTROPHISME [-is-] n. m. 

CATASTROPHISTE adj. 

CATATHYMIE n. f. 

CATATONIE n. f. 

CATATONIQUE adj. et n. 

*CAT-BOAT n. m. = voilier à un mât. Des cat-boats. 
CATCH n. m. 

CATCHER v, int 

CATCHEUR, EUSE n. 

*CATCHING = accroche (pub). 

*CATCH SYSTEM = captage (agr)). 

*CAT CRACKER = craqueur catalytique (pétr.). 
*CAT CRACKING = craquage catalytique (pétr.). 
CATÉCHÈSE n. {. 

CATÉCHÉTIQUE adj. 

CATÉCHINE n. f. 

CATÉCHISATION n. f. 

CATÉCHISER v. t. 

CATÉCHISME [-chis-] n. m. 

CATÉCHISTE n. 

CATÉCHISTIQUE ad. 

CATÉCHOLAMINE [{-téko-] n. f. 

CATÉCHUMÉNAT [-kuména] n. m. 

CATÉCHUMÈNE [-ku-] n. 

CATÉGORÈME n. m. 

CATÉGORICITÉ n. f. 

CATÉGORIE n. f. Les dix catégories d'Aristote sont : 
action, lieu, manière d'être, passion, qualité, quan- 
tité, relation, situation, s , temps. 
CATÉGORIEL, ELLE adj. 

CATÉGORIQUE adj. 

CATÉGORIQUEMENT adv. 

CATÉGORISATION n. f. 

CATÉGORISER v. t. 

CATELLE n. f. 

CATÉNAIRE adj. Une installation caténaire. + N.f. De 
grandes caténaires. 

CATÉNANE n. f. 

*CATERER = traiteur. 

CATERGOL n. m. 

*CATERING = ravitaillement. 

*CATERPILLAR n. m. = chenille (techn.). 

CATGUT {-gut] n. m. 

CATHARE n. et adj. + HOM! — CATARRHE. 
CATHARISME [s-] n.m. 

CATHARSIS [-sis’] n. {. 
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CATHARTIQUE adj. 

CATHÉDRAL, ALE, AUX adj. Le chanoine cathédral. 
CATHÉDRALE n. f. et adj. inv. Des verres cathédrale. 
CATHÈDRE n. f. 

CATHEPSINE n. f. 

CATHERINETTE n. f. 

CATHÉTER [-tèr] n. m. 

CATHÉTÉRISME [:s-] n. m. 

CATHÉTOMÈTRE n. m. 

CATHODE n. f. 

CATHODIQUE adj. 

CATHOLICISME [-is-] n. m. 

CATHOLICITÉ n. f. 

CATHOLICOS [-kos’] n. m. 

CATHOLIQUE adj. et n. — LITURGIE. 
CATHOLIQUEMENT adv. 

CATI n. m. 

CATILINAIRE n. {. Contre Catilina, le consul Cicéron 
écrivit les Catilinaires. 

CATIMINI (EN) loc. adv. 

CATIN n. f. 

CATION [:tyon] n. m. 

CATIONIQUE [-tyo-] adi. 

CATIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

CATISSAGE n. m. 

CATISSOIR n. m. 

CATOBLÉPAS [-pas'] n. m. 

CATOGAN où CADOGAN n. m. 

CATOPTRIQUE n. f. 

CATTLEYA n.m. Des cattleyas. L'Acad. écrit aussi 
CATLEYA. 

CAUCASIEN, ENNE ou CN adj. Une broderie 
caucasienne. + N. Un 

CAUCHEMAR n. m. 

CAUCHEMARDER v. int. 

CAUCHEMARDESQUE ou CAUCHEMARDEUX, EUSE 
adj. 

CAUCHOIS, E adj. Un pigeon cauchois, + N. Une Cau- 
choise (du pays de Caux). 

CAUDAL, ALE, AUX adj. 

CAUDATAIRE n. m. 

CAUDÉ, E adj. 

CAUDEBEC n. m. (chapeau). 

*CAUDILLO (esp.) n.m. = chef militaire. Spécialt : Le 
Caudillo, pour le général Franco à partir de 1936. 
CAUDINES adj, f. pl. Les fourches Caudines. 
CAUDRETTE n. f. 

CAULESCENT, E adj. 

CAULINAIRE adj. 

CAURI ou CAURIS [-ris’] n. m. 

CAUSAL, ALE adj. Sans pl masculin. 

CAUSALGIE n. f. 

CAUSALISME {-is-] n. m. 

CAUSALITÉ n. f. 

CAUSANT, E adj. 

CAUSATIF, IVE adj. 

CAUSE n. f. Sans cause; en tout état de cause; être en 
cause; faire cause commune; agir en connaissance 
de cause; prendre fait et cause; à cause de. Avoir gain 
de cause. Pour la bonne cause. 

CAUSER +. t et int. 

CAUSERIE n. f. 

CAUSETTE n. f. Va 
CAUSEUR, EUSE ad. et n. 

CAUSSE n. m. (plateau calcaire entaillé de cañons). 
Les Grands Causses (région au sud du Massif cen- 
tral; le Causse noir; moutons des Causses. 

(terre calcaire, marne, dans le Midi. 

CAUSSENARD, E ad. et n. (des Causses). 

CAUSTICITÉ n. f. 

CAUSTIQUE adj. et n. 

CAUTÈLE n. {. 

CAUTELEUSEMENT adv. 

CAUTELEUX, EUSE adj. 

CAUTÈRE n. m. 

CAUTÉRISATION n. f. 

CAUTÉRISER v. 1. 

CAUTION n. . Sujet à caution; une affirmation sujette 
à caution. Société de caution mutuelle. 
CAUTIONNEMENT n. m. 

CAUTIONNER v. t. 
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CAVAILLON n. m. (melon: terre non labourée entre 

les pieds de vigne). + HOM. le rocher de Cavaillon. 

CAVALCADE n. f. 

CAVALCADER v. int. 

CAVALCADOUR adj. m. et n.m. L'écuyer cavalcadour. 

CAVALE n. {. 

CAVALER v. int. et L (en argot). 

CAVALERIE n. f. La cavalerie de saint Georges. Des 

traites de cavalerie. 

CAVALEUR, EUSE n. 

CAVALIER, ÈRE n. et adj 

CAVALIÈREMENT aûv. 

CAVATINE n. f. 

CAVE n. f. Une bonne cave. Des rats de cave. € N.m. 

(naïf, en argot). C'est un vrai cave. + Adj La veine 

cave. Il a les joues caves. 

CAVEAU n. m. Des caveaux. 

*CAVE CANEM (lat.) loc. = prenez garde au chien. 

CAVECÉ, E adj. 

CAVEÇON n. m. 

CAVÉE n. !. 

CAVER v. L et int. 

CAVERNE nf. 

CAVERNEUX, EUSE ad). 

CAVERNICOLE adj, et n. m 

CAVET n. m. 

CAVIAR n. m. 

CAVIARDAGE n. m. 

CAVIARDER +. t. 

CAVICORNE n. m. 

CAVISTE n. 

CAVITAIRE adj. 

CAVITATION nt. 

CAVITÉ n. f. 

CAVITRON n. m. 

CAYEU — CAÏEU. 

*CAYOLAR n. m. (cabane basque) 

CAZETTE — CASETTE. 

*C.B. — *CITIZEN'S BAND. 

C.C.P. sigle m. Compte chèques postaux. 

CD Symbole de la candela. 

*C.D. (‘compact disc) = disque compact. — *coM- 

PACT DISC ; MÉDIA. 

C.D.I. sigie m. Centre de documentation et d'informa- 
tion. 

*C.D.I. (‘compact disc interactive) = disque compact 

interactif. 

*C.D.ROM (“compact disc read only memory) = 

disque A DO ES. numérique ou disque optique 

com] 


*C. DV. V. (‘compact disc video) = disque compact 


vidéo. 
CE | dém. Prends ce plateau. + Pron. dém. Ce n'est pas 
la chose. Ce que tu es assommant! —+ ADJECTIF 


Il, B; CEPENDANT; PRONOM 2. + HOM. — SE. 
He 


| œse 1 1° Ce est démonstratit Admirez ce : 
… sapin (adj.). J'aime ce que tu fais (pron.). Le 
. mot cese trouve souvent devant un nom, un 
pronom relatif ou le verbe être employé 
seul. C'est lamentable. Ce fut ce que nous 
redoutions. 
2° Se est pronom personnel. Il se trompe (il 
trompe lui-même). Le mot se se trouve : 
devant un autre verbe qu'être. Il se cassa la 
jambe. Il s'est brisé (v. pr. se briser au passé 
composé) le métacarpe. 
L'un et l'autre (ce et se) peuvent être élidés 
(c'et s). 
Voisinage des deux mots. 1! voulut se faire 
beau et, pour ce faire, il acheta un costume. 
: «C'était magnifique; il s'était surpassé. 


— C', Ç'; VERBE XVI, C, 7. 


C.E.A. sigle m. Commissariat à l'énergie atomique. 
CÉANS adv. Le maître de céans. + HOM. — SÉANT. 
CÉBIDÉ n.m. 
CÉBISTE 


n. — CIBISTE. 


CEINTURE-CARTOUCHIÈRE 


CÉBRION n. m. 

CEBUANO n. m. 

C-E.C.A. sigle !. Communauté européenne du char- 
bon et de l'acier. 

CECI pron. dém. Vous lui direz ceci. — PRONOM 2. Pour 
distinguer ceci de cela — -CI ET -LA. 

CÉCIDIE n. f. (excroissance) 

CÉCIDOMWYIE n. { 


So sigle m. Centre d'étude et de conservation 
sperme 

C.E.D. sigle !, Communauté européenne de défense, 
CÉDANT, E adj, et n. 

CÉDER v. t. et int. Je cède, nous cédons, je céderai(s). 
ne 10. Les gonds ont cédé. Elle ne lui cède en 


CÉDÉTISTE adj. et n. 

CEDEX {sé-| sigle m. Courrier d'entreprise à distribu- 
tion exceptionnelle. 

CÉDI n. m. (monnaie du Ghana). 

CÉDILLE n. f. 


LA CÉDILLE 


La lettre c a le son sifflant de se devant e, à y 
(cela, cirage, Cythère) et le son dur de ke 
devant a, o, u (carafe, colle, curé). Pour la 
faire siffler devant a, o, u on lui ajoute le 
petit signe appelé cédille : ç. Ce signe a été 
emprunté à l'espagnol par l'imprimeur 
Geoffroy Tory en 1532. François le soup- 
çonne. Ç'aurait pu être fatal. Il était douteux 
qu'i perçût ce bruit (subi. : on pourrait dire 
qu'il perçoive). Avant que je reçusse ce colis. 
Autres exemples d'emploi : les Açores, aga- 
çant, ah çà! ça va, commerçant, curaçao, 
déçu, façade, gerçure, maçon, il perçait, 
soupçon; ç'a été une surprise. Ç'ont été des 
soifs (A. Gide). 

On ne met jamais la cédille devant e ou i: 
ceci, Francis, en remerciant, comme ci 
comme ça. La cédille ne doit pas être 
oubliée sous une majuscule, même manus- 
crite. 

— c',Ç': ÇA/ÇA. 


CÉDRAIE n. {. 
CÉDRAT [-dra] n. m. 
CÉDRATIER n. m. 
CÈDRE n. m. 


CEE. sigle f. Communauté économique européenne 
Marché commun). 


C-E.E.A. sigle {. Communauté européenne de l'éner- 
gie atomique, dite Euratom. 

CEGEP [séjèp1 sigle m. Collège d'enseignement général 
et pi ionnel. 

CÉGÉPIEN, ENNE n. 

CÉGÉSIMAL. ALE, AUX ad. 

CÉGÉTISTE adj. et n. 

C-E.L. sigle . Communauté des États indépendants. 
CEINDRE v. t. Conjug. 31. 

CEINT, E adj. Un héros ceint de lauriers. * HOM. — SAIN. 
CEINTRAGE n.m. + HOM. — CINTRAGE. 

CEINTURAGE n. m. 

CEINTURE n. f. Des ceintures de sécurité; des douleurs 
en ceinture. Les chemins de fer de petite ceinture et de 
grande RUES (abs. : la Petite Ceinture, la Grande 


RUE CASOUCHEER n. f. Des ceintures-cartou- 
chières. 


CEINTURER 


CEINTURER v. t. 

CEINTURON n, m. 

CELA pron. dém. Cela ne se fait pas. Cela dit. —+ PRO- 
NOM2. Pour la distinction entre ceci et cela — -C1 ET 
“LÀ. 

CÉLADON n. m. et ad). inv. 

CÉLASTRACÉE n. f. 

CÉLAMINE n. f. déposé inv. 

CÉLÉBRANT n. m. 

CÉLÉBRATION n. !. 

CÉLÈBRE ad) 

CÉLÉBRER v. t. Je célèbre, nous célébrons, je célébre- 
rai(s), Conjug. 10. 

*CELEBRET [sélébrèt] (lat.) n. m. = attestation du droit à 
célébration. Des celebrets. 

CÉLÉBRITÉ n. { 

CELER [sel] v. t, {1 cèle. Conjug. 11. 

CÈLERI ou CÉLERI n. m. (légume). + HOM. sellerie (pour 
les selles et harnais) 

CÉLÉRIFÈRE n.m 

CÉLÉRITÉ n. 1. 

CÉLESTA n.m. Des célestas. —+ CŒLOSTAT. + HOM 
Sélestat (ville). 

CÉLESTE adj. La sphère céleste. Le Père céleste. Le 
Céleste Empire. 

CÉLESTIN n. m. (religieux). + HOM. le père Célestin 
(prénom) 

CÉLIBAT [-ba] n. m 

CÉLIBATAIRE adj. et n 

*CELL = cellule. 

CELLA n. f. Des cellas. 

*CELL ARRAY —» *GATE ARRAY 

*CELL BASED CIRCUIT, CELL BASED, STANDARD CELL 
= circuit intégré précaractérisé, précaractérisé. 
*CELL COLONY = colonie cellulaire (génét.). 

CELLE pron, dém. Nous préférons celle que tu as faite. 
Celle-ci; celle-là; celles; celles-ci; celles-là. + PRO- 
NOM 2, + HOM. — SELLE, 

CELLÉRIER [sélé-] n. m. 

*CELL FUSION = fusion cellulaire (agr.). 

CELLIER n. m. (local). + HOM. sellier (artisan) 

*CELL LIBRARY = bibliothèque de cellules (électron.). 
CELLOPHANE n. f. déposé inv. 

CELLO-TEXTE n. m. Des cello-textes. Souvent abrégé : 
un cello, des cellos. 


*CELLS n. pl. = Celluloïd (cin.) 
*CELL SORTER = trieur de cellules, élutriateur 
(génét.) 


CELLULAIRE adj. 

CELLULAR n. m 

*CELLULAR SYSTEM = système cellulaire (télécom.). 
CELLULASE n, { 

CELLULE n. {. Une cellule mère; des cellules mères. 
Une cellule photo-électrique. Les cellules de Lang- 
hans (dans l'épithélium) 

CELLULITE n, f, 

CELLULITIQUE ad). 

CELLULOÏD n. m. déposé inv 

CELLULOSE n. f. 

CELLULOSIQUE adj. 

CELTE ou CELTIQUE adj. Les peuples celtes/celtiques. 
La langue celte/celtique. + N. Le celte/celtique se 
divise en plusieurs dialectes encore vivants. Les Celtes 
envahirent jusqu'à l'Asie Mineure. 

CELTISANT, E adj, et n. 

CELTIUM f{-tyom'] n. m. Des celtiumns. 

CELUI pron. dém, Choisis celui que tu voudras. Celui-ci; 
celui-là. —+ PRONOM 2. 

CÉMENT n.m. 

CÉMENTATION n, 1 

CÉMENTER v. t. (chauffer un métal). 
confondre avec cimenter. 

CÉMENTEUX, EUSE adj. 

CÉMENTITE n. {. 

CÉNACLE n. m. 

CENDAL [sin-] n. m. (étoffe de soie). 
CENDRARS (Blaise) [-drar'] n. 

CENDRE n. f, S'emploie au sing. ou au pl pour les 
restes d'une combustion. Cendre(s) de bois; couvert 
de cendre(s); réduire en cendres. + Se met toujours 
au pl. pour désigner lès restes des défunts. Ses 
cendres reposent là. Le retour des cendres de Napo- 
léon. Le mercredi des Cendres. Couleur cendre (inv.). 
+ HOM. sandre (poisson). 


+ Ne pas 
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RS E adj. Une lumière cendrée. Des cheveux gris 


CENDRÉE nt 

CENDRER v. t. 

CENDREUX, EUSE adj. 

CENDRIER n. m. 

CENDRILLON n. 1. + HOM. Charles Perrault conta l'his- 
toire de Cendrillon. 

CÈNE n.1. + HOM. —+ SCÈNE. 

CENELLE n. {. 

CENELLIER n. m. 

CÉNESTHÉSIE où CŒNESTHÉSIE {sé-] n. f. 
CÉNESTHÉSIQUE adj. 

CÉNESTOPATHIE n. f. 

CÉNOBITE n. m. 

CÉNOBITIQUE adj. 

CÉNOBITISME [-is-] n. m. 

CÉNOTAPHE n, m. 

CÉNOZOÏQUE n. m. et adj. 

CENS [sans'} n. m. + HOM. —+ SENS. 

CENSÉ, E adj. & HOM. — SENSÉ. 

CENSÉMENT adv. & HOM. —+ SENSÉMENT. 

CENSEUR n. m. (magistrat romain; chargé de la cen- 
sure ; chargé de la discipline dans un lycée), + HOM. 
senseur (capteur, système de commande électro- 
nique). 

CENSIER, ÊRE ad), et n, 

CENSITAIRE n. m. et adj. 

CENSIVE n. {. 

CENSORAT |-ra] n. m. 

CENSORIAL, ALE, AUX a). 

CENSUEL, ELLE adj. & HOM. — SENSUEL. 
CENSURABLE ad). 

CENSURE n. !. Des motions de censure. 

CENSURER v.t 


# à 
CENT 


A. — Adjectif numéral cardinal. Ce mot 
prend un s quand il est multiplié par un 
nombre qui le précède et n'est pas immé- 
diatement suivi d'un autre adjectif numé- 
ral. Deux cents; deux cent dix; cent francs; 
quatre cents francs; quatre cent douze 
francs; tous les cent kilomètres; mille deux 
cents; deux mille cent; cent vingt francs, 
mille cent égale onze cents; sept cent mille 
francs (mille est adj. numéral); sept cents 
milliers/millions/milliards... de francs (mil- : 
lier, million, milliard... sont des noms). Trois 
cents millions trois cent mille francs. 
B. — Adjectif numéral ordinal. Dans ce cas, 
cent est employé pour centième, il est inva- 
riable. Page deux cent; l'an quinze cent; 
l'année mille huit cent. L'année mil neuf : 
cent quatre-vingt. o 
C. — Pronom numéral ou nom. Les règles | 
d'accord sont les mêmes que pour l'adjectif … 
numéral cardinal. Pronom : Les cent ont été * 
fournis (il s'agit de livres). Les deux centsont 
… été livrées (il s'agit de bouteilles). Les trois 
cent quinze sont bien là. Nom : Un cent 
 d'assiettes. Des mille et des cents. 
© — ADJECTIF I, C; NOMBRE. 
: Les Cent-Jours; le Conseil des Cinq-Cents 
… la guerre de Cent Ans; des cent-gardes. Tant 
= pour cent — COMPLÉMENT DE NOM E, b, æ; 
POURCENTAGE. 


É 
nue —+ SANG. + 
£ RE 


*CENT [{sèn't] n. m. (monnaie). Des cents pente 
CENTAINE n. f. Groupez-les par centaines. 
CENTAURE n. m. 

CENTAURÉE n. f. 
*CENTAVO (esp.) [sèn'-] n. m. (monnaie). Des centavos 
{sèn'tavos”]. 


ER | 


| 


ne di en de 
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CENTENAIRE adj. et n. 

CENTENIER n. m. 

CENTENNAL, ALE, AUX [san-té-] adj. 

*CENTERBODY NOZZLE = tuyère à noyau central. 
CENTÉSIMAL ALE, AUX adj. 

*CENTESIMO (lat.) adv. (abrév. : 100°) = centièmement. 
*CENTESIMO (itai.) n. m. = centième de lire. Des cente- 
CENT-GARDE n. m. Un Er des a reg 


D DE PT M EEE 


CENTI- Prélile te GES Peer 100 Mnrboié c 
# —+ MILLI-. 
He 7474 x 
CENTIARE n. m. (unité de mesure : 3 centiares ou 
3 ca). 
vibes numér. ord. La centième partie. + N. Des 
de seconde. 


oNARE EE GR 


ee {unité de mesure : 3 centigrades 
ou 3 cgr). Ce mot était autrefois em Dee comme 
adjectif (des thermomètres un degré 

; cet emploi er est remplacé par 


CENTIGRAMME n. m. (unité de mesure : 8 centi- 


CENTILE n,. m. 

DRM RUES one : 3 centilitres ou 

CENTIME n. m. (unité de mesure : 3 centimes ou 3 c). 

Des centimes additionnels; des centimes le franc. 
n. m. (unité de mesure : 3 centimètres ou 

centimètres cubes/carrés. 


CENTRAL, ALE AUX adj. L'École centrale (abs. : Cen- 


UE n.m. Des centraux téléphoniques. 
CENTRALE n. f. 11 sort de Centrale (de l'École centrale); 
sort de centrale (d'une prison centrale) ; il sort de la 
centrale (électrique, nucléaire, d'achats, etc.). Des 
centrales thermiques. 


CENTRALIEN, ENNE n. 
CENTRALISATEUR, TRICE adj. 
CENTRALISATION n. !. 


n. 
CENTRAMÉRICAIN, E —+ CENTRE-AMÉRICAIN. 
CENTRATION n. f. 
CENTRE n. m. Pas de majuscule pour indiquer le lieu 
ne la direction. Le centre du disque; au 
Ent PM Le Le A 

in. Îl est originaire d'une petite 
Cependant, si le mot est suivi de la préposition de, on 
ne met pas la majuscule. Le centre de l'Australie est 
3 commerciaux, 


éria 


ue. + Des centres ; des centres 
de tri postal; des centres de Des tribus centre- 
Le Centre des études, le Centre 


-asiatiques. 
national de la recherche scientifique (CNRS). Le 
canal du Centre. La République centrafricaine. Des 


CENTRE-AMÉRICAIN, E où CENTRAMÉRICAIN, E adj. 
centre-américaines. 


Les républiques * N. Un Centra- 
méricain; des Centre-Américains. 
CENTRE-AUTO n. m. Des centres-autos. 


CENTRIFUGAT |[-ga] n. m. 
CENTRIFUGATION n. f. 
CENTRIFUGE ad). 
CENTRIFUGER v. t. Conjug. 3. 
CENTRIFUGEUR, EUSE n. et adj. 
CENTRIOLE n. m. 


CÉRITE 


CENTROSPHÈRE n. {. 

CENT-SUISSE n. m. Un cent-suisse, des cent-suisses. 

CENTUMWVIR [-tom'vir] n. m. Des centumwirs. 

CENTUMVIRAT {-tomvira] n. m. 

CENTUPLE ad). et n, m. {ls seront rendus au centuple. 

CENTUPLER v.t 

CENTURIE n. {. 

CENTURION n. m. 

CÉNURE ou CŒNURE [sé-] n. m. 

CÉNUROSE où CŒNUROSE [sé-] n. {. 

CEP [sp] n m. (pied de ) + HOM. cèpe (cham- 
, sep (pièce tenant le soc de la charrue). 


AGE n. m. 
CÈPE n.m, & HOM. —+ CEP, 
CÉPÉE n. !. 
CRT conj. /1 pleuvait, cependant il sortit 
habile Copendant Cependant qu'on mettait la table, 


Sn Ltd, + Il est des cas où l'on écrit ce 
pendant en deux mots : ce pendant (n. m.) d'oreille; le 
locataire devra laisser visiter son appartement de 14 
à 16 heures et ce pendant le mois qui précède son 


départ. 

CÉPHALÉE ou CÉPHALALGIE n. f. 

CÉPHALIQUE adj. 

CÉPHALOCORDÉ n, m. 

CÉPHALOPODE n. m. 

CÉPHALO-RACHIDIEN, ENNE adj. Des liquides 

cé} rachidiens. 
PHALOSPORINE n. {. 

CÉPHALOTHORAX n. m. 

CÉPHÉIDE n. {. 

CÉRAMBYCIDÉ n. m. 

CÉRAMBYX n. m. 

CÉRAME n. m. et adj, Des grès cérames. 

CÉRAMIQUE n. f. et adj. L'industrie céramique. 

CÉRAMISTE adj. et n. 

CÉRAMOGRAPHIE n. {. 

CÉRASTE n. m. 

CÉRAT {-ra) n. m. 

CÉRAUNIE n. t. 

CERBÈRE n. m. + HOM. Héraklès enchaîna Cerbère; le 

cap Cerbère. 

CERCAIRE n. { 

CERCE n. {. 6 HOM. —+ CERS. 

CERCEAU n. m. Des cerceaux. 

CERCLAGE n, m. 

CERCLE n. m. 

CERCLER ». t. 

CERCOPITHÈQUE n. m. 

CERCUEIL [-keuy'] n. m. 

CERDAN, £ ou CERDAGNOL, E adj. et n. (de Cerdagne). 


LA A 
CÉRÉALICULTURE n. {. 
CÉRÉALIEN, ENNE n. et ad). 
CÉRÉALIER, ÊRE n. et ad). 
CÉRÉBELLEUX, EUSE ad). 
CÉRÉBRAL, ALE, AUX adj. 
CÉRÉBRALITÉ nf. 
CÉRÉBROSIDE n. m. 
CÉRÉBRO-SPINAL, ALE, AUX adj. Des troubles cérébro- 
-spinaux. 


CÉRÉMONIAIRE n. m. 

CÉRÉMONIAL n. m. Des cérémonials. 

CÉRÉMONIE n. !. Ce sera sans cérémonie. Le maître de 
cérémonies. 


CÉRÉMONIEUSEMENT adv. 

CÉRÉMONIEUX, EUSE ad). 

CERF [{sèr] n.m. & HOM. —» SERRE. 

CERFEUIL n. m. 

CERF-VOLANT {sèrvo-] n. m. Des cerfs-volants. 
CERF-VOLISTE n. Des cerfs-volistes. 

CÉRIFÈRE ad). 

CERISAIE n. {. 

CERISE n. {. Un panier de cerises. + Adi. inv. Des laines 


LEXIQUE : anglaise, bigarreau, burlat, cœur-de- 
-pigeon, esperen, griotte, guigne, hortense, j 


marasque, marmotte, merise, montmorency, 
moreau, noire d' , reverchon, sainte- 
-lucie. 

CERISETTE n. { 

CERISIER n. m. 


CÉRITE n. {. (silicate de cérium), + HOM. cérithe (mol- 
lusque). 


CÉRITHE 


CÉRITHE n.m. + HOM. — CÉRITE. 

CÉRIUM [-ryom'] n. m. Des cériums. 

CERMET n. m. Mot-valise issu de céramique et métal. 
C.E.R.N. [{sèrn'] sigle m. Conseil européen pour la 
recherche nucléaire. 

CERNE n. m. 

CERNÉ, E adj. 

CERNEAU n. m. Des cerneaux. 

CERNER v. L 

CERNURE n. {. 

CÉROPLASTIQUE n. f. 

CERS {sèrs'] n. m. (vent languedocien), + HOM. cerce 
(calibre de construction). 

CERTAIN, E adj. qualif. Des promesses certaines. Nous 
en sommes certains. * Adi. indéf., avant le nom. Cer- 
taines promesses. Certain savant a affirmé récem- 
ment. + Pron. indéf. Certains ont osé dire cela. + N.m. 
Cette Bourse a fourni le certain à Wall Street. 
CERTAINEMENT adv. 

CERTES adv. 

CERTIFICAT n. m. Le certificat d'études primaires 
(C.E.P.); le certificat d'études supérieures; le certificat 
d'aptitude professionnelle (C.A.P.); le certificat d'apti- 
tude pédagogique; le certificat de capacité; un certifi- 
cat de maladie; un certificat de bonne vie et mœurs, 
de résidence, de vie, de complaisance, d'origine, de 
propriété, d'imposition; un certificat interarmes. Un 
faux ce: 

CERTIFICATEUR n. m. et adj. 

CERTIFICATION n. f. 

CERTIFIÉ, E partic. passé. [1 a certifié avoir envoyé ce 
colis. + Adj. Ces copies doivent être certifiées par un 
magistrat. + Prép. inv., devant le nom. Certifié exactes 
ces déclarations. + N. Ce professeur est un certifié, 
étant titulaire du certificat d'aptitude à l'enseigne- 
ment secondaire (C.A.P.E.S). 

CERTIFIER v. t. Conjug. 17. 

CERTITUDE n. f. 

CÉRULÉEN, ENNE [-é-in, -lé-èn'] adj. 

CÉRULÉUM ou CŒRULÉUM {sé-léom'] n. m. 

CÉRUMEN [-mèn'] n. m. 

CÉRUMINEUX, EUSE adj. 

CÉRUSE n. f 

CÉRUSÉ, E a) 

CÉRUSITE n. f. 

CERVAISON n. f. 

CERVEAU n. m. Des cerveaux. 

CERVELAS [-la] n. m. 

CERVELET n.m 

CERVELLE n. f. Des étourdis sans cervelle, 
CERVICAL, ALE, AUX ad. 

CERVICALGIE n. f. 

CERVICITE n. f. 

CERVIDÉ n. m 

CERVOISE n. f. 

CERVOISIER n. m. 

CES adj. dém. Décrochez ces rideaux. — ADJECTIF 11, B. 
+ HOM. ses (adj. poss.), il sait (v. savoir), une saie (vête- 
ment, brosse), lettre C. 


: CES/SES 1° On écrit ces (adj. démonstratif) 

: quand il faudrait ce ou cette au singulier. 

Ces nuages nous inquiètent. 

2° On écrit ses (adj. possessif) quand il fau- 

| drait son ou sa au singulier. Il essuie ses 
mains. 


CE. Le m. Collège d' ARE ACER es 
CÉSALPINIACÉE nf, 

CÉSAR n. m. (titre impérial; cépage; récompense 
cinématographique française). Ce film a obtenu trois 
césars. + HOM. Jules César. 

CÉSARIEN, ENNE adj. et n. f. 

CÉSARISER v. t. 

CÉSARISME [:s-] n. m. 

CÉSIUM ou CÆSIUM [sézyom'] n.m. Des césiums. 
CESPITEUX, EUSE adj. 

CESSANT, E adj. Faites-le toutes affaires cessantes. 
CESSATION n. f. Un certificat de cessation de paie- 
ment; en état de cessation de paiements. 

CESSE n. f. Il n'eut de cesse que. Sans cesse (loc. adv.). 
CESSER \. t. et int. 

CESSEZ-LE-FEU n. m. inv. 
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CESSIBILITÉ n. f. 

CESSIBLE adj. 

CESSION n.f. + HOM. — SESSION. 
CESSION-BAIL n. {. Des cessions-bails. 
CESSIONNAIRE n. 


C'EST/S'EST 1° C'est est démonstratif (c' y 
signifie cela). C'est bientôt le printemps. 

2° S'est est un élément de verbe pronomi- : 
nal (on pourrait le remplacer avec son sujet : 
par je me suis). L'homme s'est fourvoyé. : 
Les mêmes remarques peuvent être faites 
pour les autres temps (c'était/s'était; ce Li 
fut/se fut...) 

—? VERBE XVII, (2 To. Ée 


C'EST-À-DIRE loc. adv. Tai He cesté die les 
ouvrages antérieurs au xvr° siècle. * Élément de la 
loc. conj. c'est-à-dire que. Je te récompenserai, c'est-à- 
-dire que tu auras un vélo. + Il peut arriver que cette 
expression ait une autre valeur (sans traits d'union). 

Je pense que c'est à dire devant le tribunal (cette 
chose est à dire). 

CESTA PUNTA n. {. Ils jouent à cesta punta. — PELOTE. 
CESTE n. m. Des cestes romains. 

CESTODE n. m 

CÉSURE n. f. 

C-E.T. sigle m. Collège d'enseignement technique, 
CET, CETTE adj. dém. Cet orme; cette forêt. —» ADJECTIF 
11,8. + HOM. sept (chiffre), Sète (ville), Seth (fils d'Adam 
et Êve), set (de table, de tennis). 

CÉTACÉ n. m. (mammifère marin). + HOM. sétacé (qui 
ressemble à une soie de porc). 

LexIQUE : baleine, cachalot, béluga, jubarte, marsouin, 
narval, orque (épaulard), rorqual, Sont aussi mammi- 
fères marins les siréniens (dugong, lamantin). 
C'ÉTAIT/S'ÉTAIT — C'EST/S'EST. 

CÉTANE n. m. 

CÉTEAU n. m. Des céteaux. 

CÉTÉRAC ou CÉTÉRACH [-rak'] n. m. Des cétérachs. 
CÉTOGÈNE ad). 

CÉTOINE n. f. 

CÉTONE n. {. L'acétone est une cétone. 

CÉTONÉMIE n, {. 

CÉTONIQUE adj. 

CÉTONURIE n. f. 

CÉTOSE n. m. (ose à fonction cétone). + N. f. (excès de 
corps cétoniques dans le sang). 

CETTE — CET. 

CEUX pron. dém. Ceux qui vivent, ce sont ceux qui 
luttent (V. Hugo). Ceux-ci; ceux-là. Vous êtes de ceux 
qui ont approuvé le gouvernement. — PRONOM 2. 
CÉVENOL. E adj. L'élevage cévenol. + N. Un Cévenol 
(des Cévennes). 

CEYLANAIS, E adj. et n. (de Ceylan). L'habitant de cette 
île est maintenant un Sri Lankais. 

CF. — *CONFER. 

C.F.A. sigle f. Communauté financière africaine. 
C.F.A.C. sigle f. Coopération financière en Afrique 
centrale. 

C.F.C. sigle m. Chlorofluorocarbone. 

C.F.C.E. sigle m. Centre français du commerce exté" 
rieur. 

C.F.P. sigle f. Communauté financière du Pacifique. 
C.G:C. sigle f. Confédération générale des cadres, 
C.G.S. sigle m. Ancien système de mesures ayant 
pour bases le centimètre, le gramme et la seconde. 
C.G.T. sigle f. Confédération générale du travail. 
Compagnie générale transatlantique. 

CH RAR © du cheval-vapeur. 


© ee 
CH- Ken pas Ph qu'un mot commençant 
par le son ch- peut s'écrire aussi sch- ou sh- 
comme schiste, surtout s'il est d’origine 
étrangère : schupo, Schleswig, shérif... 


La plupart des mots commençant par ch. 
ont la prononciation française de chambre, 
chat. Ceux qui se rononcent k sont notés. 


, 


et 
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CHABANAIS n. m. 
CHABICHOU n, m, Des chabichous. 
CHABLER v. t. 
CHABLIS n. m. (vin de la région de Chablis ; arbre ren- 
versé par une tempête). 
CHABLON n. m. 
CHABOT n. m. 
CHABRAQUE ou SCHABRAQUE n. {. 
CHABROT ou CHABROL n. m. Ils font chabrot. 
CHACAL n. m. Des chacals. 
CHA-CHA-CHA n. m. inv. 
CHACHARIA n. m. (chanteur de points, à la pelote), 
CHACHLIK n. m. 
CHACONNE ou CHACONE n. f. 
CHACUN, PATÈs indé. Ils vont, chacun de son côté. 
L'usage a fini par admettre : Ils vont chacun de leur 
côté; mais le singulier (son au lieu de leur) est plus 
correct, comme le montre la tournure : Ils vont, cha- 
cun partant de son côté. Quelle que soit la version, le 
mot côté ne peut être Ua angle 
en ce qui le concerne, 

coûtent douze francs chacun. Chacun a les 
distractions qui lui conviennent. 
*CHADBURN n.m. = appareil transmetteur sur un 
navire. 
CHADOUF n. m. 
CHÆNICHTYS [kéniktis’] n. m. (poisson). 
*CHAFF = paillette (déf£). 
CHAFIISME {-is-] n. m. 
CHAFOUIN, E adj. 
CHAGRIN, E adj. 1! montre une mine chagrine. + N.m. 
Sa mère a du chagrin. Des livres reliés de peau de 


CHAH, SCHAH où SHAH n. m. (titre du souverain 
d'Iran), + HOM, —+ CHAT. 

CHAHUT {-u} nm. 

CHAHUTER v. L et int. 

CHAHUTEUR, EUSE adj, et n. 

CHAI n. m. L'Acad. écrit aussi CHAIS. + HOM. — CHEZ. 

CHAÏÎNAGE n. m. 

CHAÎNE n. t Une chaîne d'arpenteur, de fabrication, 


CHAÏNIER n. m. 


È 
ER 
È 
d 


nne chère (bien manger), pe 
Cher (rivière), cheire (coulée volcanique). 
CHAIRE n. f. Une chaire de sociologie. La chaire de 
saint Pierre. & HOM. — CHAIR. 

CHAISE n. f. Des chaises de poste; une chaise à por- 
teurs; des chaises longues: une vie de bâton de 


CHAISIER, ÊRE n. 


CHALCOGRAPHIE [ka] n. f. 
CHALCOGRAPHIQUE [kal-] adj. 
CHALCOLITHIQUE {ka} adj. 
CHALCOPYRITE [kal} n. 1. 

CHALCOSINE où CHALCOSITE [kal-} n. f. 
CHALDÉEN, ENNE (kaldé-in, -dé-èn'] adj. L'art chaldéen. 
+ N. Les Chaldéens. 


CHAMP 


CHÂLE n. m. Des châles de soie; des cols châles. 
CHALÉMIE n. f. 

CHALET n. m. 

CHALEUR n. { 1 l'a défendu avec chaleur. — MESURE C, 
4,6. 

CHALEUREUSEMENT adv. 

CHALEUREUX, EUSE adj. 

CHÂLIT n. m. 

CHALLENGE n.m. Le décret du 18 février 1988 
recommandait comme substituts de “challenge et 
“challenger les mots chalenge et chalengeur, selon 
l'orthographe de l'ancien français. 

*CHALLENGE n. m. = défi, épreuve, challenge. 
*CHALLENGER n.m. = prétendant au titre, challen- 


geur. 
CHALLENGER v. 1 Il challengeait. Conjug. 3. 
CHALLENGEUR, EUSE n. 

CHALOIR v. in. Ne s'emploie qu'impersonnellement 
et ne se dit guère que dans les expressions du genre : 
li ne m'en chaut; peu me chaut (je ne m'en soucie 
guère). 

CHÂLONS-SUR-MARNE (ville). 
CHALON-SUR-SAÔNE (ville). 

CHALOUPE n1. f. 

CHALOUPÉ, E adj 

CHALOUPER v. int 

CHALUMEAU n. m. Des chalumeaux oxyacétyléniques. 
CHALUT {-u] n. m. 

CHALUTAGE n. m. 

CHALUTIER n. m. 

CHAMADE n. ft. 

CHAMÆROPS — CHAMÉROPS, 

CHAMAILLE où CHAMAILLERIE n. f. 

CHAMAILLER (SE) v. pr. Elles se sont chamaillées. 
CHAMAILLEUR, EUSE n. 

CHAMAN n. m. 

CHAMANISME [is] n. m. 

CHAMARRER v. L. 

CHAMARRURE n. f. 

CHAMBARD n. m. 

CHAMBARDEMENT n. m. 

CHAMBARDER ». !. 

CHAMBELLAN n. m. Le grand chambellan. 
CHAMBERTIN n.m. (vin fourni par le village de 
Gevrey-Chambertin). 

CHAMBOULEMENT n. m. 

CHAMBOULER v. t 

CHAMBRANLE n. m. Un chambranle étroit. 
CHAMBRAY n. m 

CHAMBRE n. {. La Chambre des députés (abs. : la 
Chambre); la Chambre des communes où Chambre 
basse; la Chambre des requêtes; la Chambre des 
lords ou Chambre haute; la Chambre des représen- 


CHAMEAU n. m. Des chameaux. 

CHAMELIER n. m. 

CHAMELLE n. {. — CAMELLE. 

CHAMELON n. m. 

CHAMÉROPS ou CHAMÆROPS n, m. 

ÉLUS SERRES etn. m. Des langues cha- 


Het n.m. Le inv. 

CHAMOISAGE n. m, 

CHAMOISER v. t. 

CHAMOISERIE n. f. 

CHAMOISEUR, EUSE n. 

CHAMOISINE n. f. 

CHAMONIARD, E adj. Les pistes chamoniardes. € N. 
Un Chamoniard (de Chamonix-Mont-Blanc [-moni]). 
CHAMOTTE n. f. 


F CHAMP n. m. Un champ d'action, de bataille, de blé, 


d'exercice, d'expérience, de gravitation, d'honneur, de 


CHAMPAGNE 


manœuvre, de tir. Un champ de betteraves, de 

courses, de mines, de vecteurs. Donner libre champ; 

des effets de champ: profondeur de champ: en champ 

clos; à travers champs; à tout bout de champ. 

Répandre de l'engrais sur le champ (sur le terrain); 

sur-le-champ (aussitôt). Le Champ-de- Na les 

Champs-Élysées (à Paris): les champs Élysées 

(mythologie). Un contrechamp (prise de vues). Les 

Catalauniques. + HOM. chant (mélodie), une 

e posée de chant (sur sa face étroite), le château 
hamps(-sur-Marne). 

CHAMPAGNE n. m. Du champagne brut, sec, demi-sec. 

Des flûtes de champagne; des champagnes de la côte 

des blancs. Le vrai champagne est du vin de Cham- 

pagne. + Adi. inv. Des rubans champagne. + N. 1. (type 

de paysage). La champagne mancelle. C'est la cham- 

pagne (ou Champagne) de Saintonge qui produit la 

fine champagne (des fines cl me). Cette région 

se divise en Petite Champagne et Grande Cham- 

pagne. Une champagne (en héraldique). — sou- 

TEILLE. 

CHAMPAGNISATION n. f. 

CHAMPAGNISER v. t. 

CHAMPART |[-par] n. m. 

CHAMPENOIS, E adj. Un vignoble champenois. € N. 

Une Champenoise d'Épernay. Une champenoise 

(bouteille). 

CHAMPÊTRE adj. Un garde champêtre, des gardes 

champêtres. 

CHAMPI où CHAMPIS, PISSE n. et adj. 

CHAMPIGNON n. m. Le champignon de couche ou 

champignon de Paris est l'Agaricus bisporus. Des 

champignons de couche. Une ville-champignon. 

— tableau p. suiv. 

CHAMPIGNONNER y, int. 

CHAMPIGNONNIÈRE n. f. 

CHAMPIGNONNISTE n. 

CHAMPION, ONNE n. Un champion de boxe. + Adi. Les 

équipes championnes. Inv. en genre dans le sens 

populaire. C'est champion. Une boom champion. 

CHAMPIONNAT n. m. — ORTHOGRAPHE in fine. 

CHAMPIS — CHAMPI. 

CHAMPLEVÉ, E [chani-] adj. et n. m 

CHAMPLEVER {chant-] v. t. Conjug. 15. 

CHAMSIN ou KHAMSIN [rham'sin'] n. m. 

CHNANREN ENNE [kanané-in, -né-ên'] adj. et n, —+ CANA- 


CHINOIS E n. et adj. 

CHANCE n. f. 

CHANCEL n. m. 

CHANCELANT, E adj. 

CHANCELER v. int. /! chancelle. Conjug. 13. 
CHANCELIER n. m. Le chancelier de la Légion d'hon- 


neur. 

CHANCELIÈRE n. f. 

CHANCELLERIE n. f. La grande chancellerie. 
CHANCEUX, EUSE adj. Malchanceux s'écrit en un mot. 
CHANCI n. m. 

CHANCIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
CHANCISSURE n. f. 

CHANCRE n. m. Un chancre induré. 
CHANCRELLE n. f. 

CHANDAIL n. m. Des chandails. 
CHANDELEUR n. . La fête de la Chandeleur. 
CHANDELIER n. m. 


CHANDELLE n. ft Des économies de bouts de chan- 
delles. 


CHANGE n. m. Des agents de change: des lettres de 
change. 


CHANGEABLE adj. 

CHANGEANT, E adj. 

CHANGEMENT n, m. Un changement de vitesse. 
CHANGER \. t. et int. Nous changeons. Conjug. 3. Les 
couleurs ont changé. Les couleurs sont changées. 
*CHANGE REQUEST = requête formulée par le client 
(transp.). 

CHANGEUR, EUSE n. 

CHANLATE ou CHANLASTE n. f. 

*CHANNEL = canal de fréquence, voie (techn., télé- 
com). + HOM. la couturière Coco Chanel. 
CHANOINE, NESSE n. 
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CHANSON n.f. Des chansons de geste. Chansons que 


CHANT n. m. Des chants épiques. Poser un madrier de 
chant (sur une face étroite), + | + HOM. — CHAMP. 
CHANTAGE n. m. 

CHANTANT, E adj. 

CHANTEAU n. m. Des chanteaux. 

CHANTEFABLE n. {. 

CHANTEPLEURE n. f, 

CHANTER v. int. et t. — VERBE VIN; PARTICIPE PASSÉ 
II, F, 10°. 

CHANTERELLE n. f. 

CHANTEUR, EUSE n. Des chanteurs de charme, de 
rythme. Un maître chanteur, des maîtres chanteurs. 
CHANTIER n. m. 

CHANTIGNOLE ou CHANTIGNOLLE n. f. 

CHANTILLY (ville). Des bottes Chantilly; une barrière 
Chantilly. Une porcelaine de Chantilly est un chan- 
tilly; la dentelle de Chantilly est du chantilly; la 
crème Chantilly est de la chantilly. Une glace à la 
chantilly. 


CHANTOIR n, m. 

CHANTONNEMENT n. m. 

CHANTONNER v. t. et int. 

CHANTOUNG — SHANTUNG. 

CHANTOURNAGE ou CHANTOURNEMENT n. m, 

CHANTOURNER v. t. 

CHANTRE n. m. L'herbe aux chantres. 

CHANVRE n. m. Le chanvre de Manille. 

CHANVRIER, ÈRE ad. et n. 

CHACS Paolo en n.m. Spécialt : Avant la création du 
. + HOM. — CAHOT. 

CHAOTIQUE nt. adj. 


*CHAOUCH (arabe) n. m. = serviteur, garçon de bureau. 


CHAPARDEUR, EUSE n. 

CHAPARRAL n. m. Des chaparrals. 

CHAPE n. f. Une chape de pneu. + HOM. schappe 
(bourre de soie). 

CHAPÉ, E adj. 

CHAPEAU n. m. Des chapeaux. — COIFFURE. 
CHAPEAU-CLOCHE n. m. Des chapeaux-cloches. 
CHAPEAUTAGE n. m. 

CHAPEAUTÉ, E ad). 

CHAPEAUTER v. L 

CHAPELAIN n. m. 

CHAPELET n. m. Un chapelet d'injures, d'oignons. Une 


pompe à chapelet. 

CHAPELIER, ÈRE n. et ad. 

CHAPELLE n.f. Un maître de chapelle; le droit de cha- 
pelle; le chepeue room es 
chapelle Si la Chapelle : la Sainte- 
-Chapelle. tn de La Chapelle-en- Vercors 
Drôme). 

CHAPELLENIE n. f. 

CHAPELLERIE n. f. 

CHAPELURE n. f. 

CHAPERON n. m. La grand-mère servait de chaperon. 
1 lui lut le Petit Chaperon rouge (conte). 


CHAPITRER v. t. 


CHAPONNER v.t 

CHAPSKA ou SCHAPSKA n. m. (coiffure en 
naise). + Ne pas confondre avec chapka (bonnet 

fourrure). 

CHAPTALISATION n. f. 

CHAPTALISER v.t 

CHAQUE adj. indéf. inv. Ce mot doit toujours être suivi 
d'un nom au sing. Un livre dont chaque page était 


CHAR n. m. Un char à bancs; une course de chars; des 


aburon collybie 
agariC coprin 
amadouvier cortinaire 
amanite coucoumelle 
amanite phalloïde coulemelle 
ambourigau coulmotte 
anthurus craterelle 
armillaire crépidote 
astreus cyathe 
barigoule drosophile 
:  blanquet dryophile 
.  bolbice entolome 
…  bolet fistuline 
boulet flammule 
bruquet galactinie 
_  calocère galère 
.  capellon ganoderme 
cassenada géastre 
cassine géophile 
cèpe girolle 
chanterelle gomphide 
 charbonnier gymnopile 
chevrotte gyrocéphale 
clathre gyromitre 
clavaire helvelle 
clitocybe hydne 
clitopile hygrophore 
cocherelle hypholome 


chars d'assaut. + Les mots de la famille de char 
prennent deux r, sauf : antichar, autocar, car, cariste, 
char, chariot et side-car. 

CHAR ou CHARRE n. m. (blague). 

CHARABIA n. m. Des charabias. 
*CHARACTERIZATION = caractérisation. 

CHARADE n. !. 

CHARADRIIDÉ [ka-] n. m. 

CHARADRIIFORME [ka-] n. m. 

CHARALE n. f. ou CHAROPHYTE [ka] n. m. 


CHARBON n. m. Du charbon de terre. Le charbon à 
tumeurs 


CHARBONNAGE n n.m. Les Charbonnages de France 


CHARBONNEUX, EUSE adj, 
CHARBONNIER, ÈRE n. et ad). 
CHARCUTAGE n. m. 


CHARDONAY ou CHARDONNAY n. m. 

CHARDONNERET n. m, 

CHARENTAIS, E adj. Le cognac charentais. + N. Une 

PRE {personne originaire des Charentes); 

des charentaises (pantoufles). 

CHARGE n. f. Charges de famille; occuper de hautes 

FRS une charge limite, des charges limites; 
e de rupture; tes sociales; une femme de 

ae ne Dore, à charge de revanche. 

*CHARGE = responsabilité, dans l'expression *to be 

in charge of, qu'il ne faut pas traduire « être en 
de», mais plutôt : être de; être 

chargé de. 

CHARGÉ, En. Un chargé d'affaires; un chargé de mis- 

sion. + Adi. Un dessin trop chargé. 

CHARGEMENT n.m. Travailler au chargement des 

wagons. 


CHAROGNARD 


LEXIQUE DES CHAMPIGNONS DE FRANCE 


inocybe phéole 

jaunet pholiote 
lacrymaire phylactérie 
lactaire pied-bleu 
langue-de-bœuf pied-de-mouton 
lentin pleurote 
lenzite plutée 

lépiote polypore 
leptopore pratelle 

léra psalliote 
lycoperdon psilocybe 
lyophylle puccinie 
marasme rhodophylle 
menotte rouille 
mitrophore roussotte 
morille russule 
mousseron satyre 
mycène scléroderme 
nonette strophaire 
oreille-de-lièvre tramète 

oriol tremelle 
oronge tricholome 
otidée trompette-des-morts 
panéole truffe 
paturon unguline 
paxille vesse-de-loup 
pezize volvaire 
phellin xylaire 


CHARGER v. 1. Nous chargeons. Conjug. 3. 
CHARGEUR n. m 

CHARGEUSE n. ! 

CHARGEUSE-PELLETEUSE n. {. Des chargeuses-pelle- 
teuses. 

*CHARIA (arabe) n. f. 
CHARIOT [{-ryo] n. m 
CHARIOTAGE n, m. 
CHARIOTER v. t. 
CHARISMATIQUE [ka-] adj. 

CHARISME [karis-] n. m. 

CHARITABLE adj. 

CHARITABLEMENT adv. 

CHARITÉ n. !. Des sœurs de charité. Les filles de la 
Charité (congrégation). 

CHARIVARI n. m. 

CHARLATAN n. m. 

CHARLATANERIE n. f. 

CHARLATANESQUE adj. 

CHARLATANISME n. m. ou CHARLATANERIE n. L 
CHARLEMAGNE (FAIRE) loc. verbale, L'empereur Char- 


CHARLES QUINT n. m. 

CHARLESTON n. m. (danse). La ville de Charleston. 
CHARLOT n. m. Ces jeunes sont des charlots (des plai- 
santins); le charlot (le bourreau sous la Révolution). 
Charlie Chaplin interpréta le personnage de Charlot. 
CHARLOTTE n. f. (chapeau; entremets; perle). + HOM. 
Charlotte (prénom). 

CHARMANT, E adj. Ce prince est charmant. Spécialt : 
le Prince Charmant (personnage de contes). 
CHARME n. m. 

CHARMER v. t 

CHARMEUR, EUSE n. f. et adj, Un charmeur de serpents. 


= loi islamique. 


CHAROGNE 


CHAROGNE n. {. 

CHAROLAIS, E adj. et n. 

CHAROPHYTE — CHARALE. 

CHARPAGNE n. f. 

CHARPENTAGE n. m. 

CHARPENTE n. {. Des bois de charpente. 
CHARPENTÉ, E ad. 

CHARPENTER v. t. 

CHARPENTERIE n. f. 

CHARPENTIER n. m. 

CHARPIE n. f. Mettre en charpie. 

CHARRE n, M. — CHAR. 

CHARRÉE n. f. 

CHARRETÉE n. { 

CHARRETIER, ÈRE n. et ad. 

CHARRETON ou CHARRETIN n. m. 

CHARRETTE n. |. 

CHARRETTERIE n. {. 

CHARRIABLE adj. 

CHARRIAGE n. m. 

CHARRIÉ, E adj 

CHARRIER v. 1. et int Conjug. 17. 

CHARROI n. m. 

CHARRON n, m. 

CHARRONNAGE n. m. 

CHARRONNERIE n. f. 

CHARROYER v. t, Conjug. 6. 

CHARROYEUR n. m. 

CHARRUAGE n. m. 

CHARRUE n. f. 

CHARRUER v. int. Conjug. 18. 

CHARTE n. f. Une charte de commune, de franchise. La 
charte de l'Atlantique. L'École nationale des chartes 
(abs. : les Chartes). La Charte constitutionnelle (de 
1814); la Charte (de 1830); la Grande Charte (de 1215). 
+ Ancienne orthographe : chartre 

CHARTE-PARTIE n. f. Des chartes-parties. 

LR n.m. = vol à la demande, vol affrété, vol 
nolisé. 


CHARTÉRISER v. t. 


*CHARTER (TO) = affréter, fréter, noliser (tour.). 
CHARTISME [-is-] n. m. 
CHARTISTE n. 


CHARTRAIN, AINE adj. Le pèlerinage chartrain. % N. 
Une Chartraine (de Chartres). 

CHARTRE n. f. — CHARTE. 

CHARTREUSE n. f. (couvent). + HOM. Chartreuse (n. f. 
déposé inv. liqueur du couvent de la Grande-Char- 
treuse). 

CHARTREUX, EUSE n. (religieux). —+ RELIGIEUX. 
CHARTRIER n. m. 

CHAS [cha] n. m. Le chas de l'aiguille. + HOM. — CHAT. 
CHASEMENT n. m. 

CHASSAGE n. m. 

CHASSANT, E adj. 

CHASSE n.f. Chasse aux abus; des chasses à courre : 


quaire ; monture), châsses (yeux), il chasse (v.). 
CHÂSSE n.(. Paré comme une châsse. & N. m. (œil, en 
argot). & HOM. — CHASSE. 


LEXIQUE DU CHAT 
Cet animal ayant évolué dans ses races et ses espèces par l'origine et 


l'élevage, on distingue les chats : 


abyssin chartreux ou himalayen) {ou folded ear) 
américain à poil court d'Arkhangelsk européen persan 
angora de Malte exotic shorthair ragdoll 
. balinais (ou balinese) de l'île de Man (ou havanais (ou havana) rex cornish 
*  birman (ou burmese) Manx) korat rex devon 
bleu crème des pampas lavender sacré de Birmanie 
bleu russe pêcheur (ou viverrin) maine coon scottish fold 
bobtail japonais de Turquie mau égyptien siamois 
british blue chinois norvégien des forêts  somali 
caméo colourpoint (ou khmer oreille pliée sphinx 
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CHASSÉ n. m.. 

CHASSE-CLOU n. m. Des chasse-clous. 
CHASSÉ-CROISÉ n. m. Des chassés-croisés. 
CHASSÉEN, ENNE [-é-in, -é-èn'] n. et adj. 
CHASSE-GOUPILLE n. m. Des chasse-goupilles. 
CHASSELAS [-la] n. m. (raisin d'abord cultivé au village 
de Chasselas). 

CHASSE-MARÉE n. m. inv. 

CHASSE-MOUCHES n. m. inv. 

CHASSE-NEIGE n, m. inv. 

CHASSE-NOYAUX n. m. inv. 

CHASSE-PIERRES n. m. inv 

CHASSE-POINTE n. m. Des chasse-pointes. 
CHASSEPOT n. m. 

CHASSER v. t. Bon chien chasse de race. 
CHASSERESSE n. f. et adj. f. 

CHASSE-ROUE n. m. Des chasse-roues. 

CHASSEUR, EUSE n. Les chasseurs alpins; les chas- 
seurs d'Afrique. Un chasseur de cerveaux, d'images, 
de matière grise, de primes, de têtes. Un chasseur 


Po Cette dame est une bonne chas- 

seuse. 

CHR ENS LEUR n.m. Des chasseurs-cueil- 
US. 

CHASSIE n. f. (liquide venant des yeux). + HOM. châssis 

(cadre). 


CHASSIEUX, EUSE adj. 

CHÂSSIS n.m. + HOM. — CHASSIE, 

CHÂSSIS-PRESSE n. m. Des châssis-presses. 
CHÂSSIS-SUPPORT n. m. Des châssis-supports. 
CHASSOIR n. m. 

CHASTE adj. et n. 

CHASTEMENT adv. 

CHASTETÉ n. f. Des vœux de chasteté. 

CHASUBLE n. {. Une robe(-)chasuble. 

CHASUBLERIE n. f. 

CHAT, CHATTE n. Un chat de gouttière(s); un chat 
angora; chat en poche: jouer à chat perché; donner 
sa langue au(x) Péhatio. Le conte du Chat botté. 
+ HOM. chas (trou d'aiguille), chah, schah ou shah 
(d'Iran). 

CHÂTAIGNE n. {. et adj. inv. Des vernis châtaigne. 
— CHÂTAIN. 

CHÂTAIGNER v. int. 

CHÂTAIGNERAIE n. f. 

CHÂTAIGNIER n. m. 

CHÂTAIN, E adj. Des cheveux châtains, châtain 
clair; une chevelure châtaine. — COULEUR A; D. 
+ N.m. Ces teintures offraient tous les châtains. 
+ Ne pas confondre avec châtaigne (fruit du chä- 
taignier). 

CHATAIRE — CATAIRE. 

CHÂTEAU n.m. Des châteaux. Château de cartes; 
château d'eau; château en Espagne; la vie de châ- 
teau. Un château fort, des châteaux forts. 
CHATEAUBRIAND/CHÂTEAUBRIANT 1° Chateau- 
briand : auteur des Mémoires d'outre-tombe. 2° Châ- 
teaubriant : auteur de la Brière; ville de Loire-Atlan- 
tique. + Le bifteck s'écrit des deux manières, sans 
majuscule, 


7. 
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CHÂTELAIN, E n. 

CHÂTELET n.m. (petit château fort). Le théâtre du 
Châtelet. 

CHÂTELLENIE n. {. 

CHÂTELPERRONIEN, ENNE n. et adi. 

CHAT-HUANT n.m. Des chats-huants. La lettre h de 
huant est aspirée, au sing. et au pl 

CHÂTIER v. t. Conjug. 17. 

CHATIÈRE n. {, (ouverture), + Ne pas confondre avec 
chataire (plante). 

CHÂTIMENT n. m. 

CHATIRON n. m. 

CHATIRONNER v. t. 

CHATOIEMENT n, m. 

CHATON n, m. 

CHATONNER v. int. 

CHATOUILLE n. f. 

CHATOUILLEMENT n. m. 

CHATOUILLER v. t, 

CHATOUILLEUX, EUSE ad. 

CHATOUILLIS n. m. 

CHATOYANT, E ad). 

CHATOYER v. int. Conjug. 6. 

CHÂTRER v.t 

CHÂTRON n. m. 

CHATTE — CHAT. 

CHATTEMITE n. {. 

CHATTER v. int. 

CHATTERIE n. t. 

CHATTERTON {-ton'] n.m. 

CHAT-TIGRE n. m. Des chats-tigres. 

CHAUD, E adj. Une voix chaude; pleurer à chaudes 
larmes: elle n'est pas chaude pour partir: elle n'a rien 
eu de plus chaud que de. + Adv. Manger chaud; tenir 
chaud; coûter chaud. + N.m. Le chaud et le froid; 
cela ne lui fait ni chaud ni froid; ils ont été opérés à 
chaud; un chaud et froid, des chauds et froids. + N.1. 
(chauffage vif. + HOM. chaux (calcium), peu m'en 
chaut 15e chaloir), cheau (petit du chien ou du 


au n.m. Des chaudeaux. 
CHAUDEMENT adv. 

CHAUDE-PISSE n. {. Des chaudes-pisses. 
CHAUD-FROID n.m. Des chauds-froids de gibier. 
CHAUDIÈRE n. f. 

CHAUDRON n. m. et adj. inv. Une robe chaudron. 
CHAUDRONNÉE n. {. 

CHAUDRONNERIE n. f. 

CHAUDRONNIER, ÈRE n. 

CHAUFFAGE n. m. 

CHAUFFAGISTE n, m. 

CHAUFFANT, E adj. 

CHAUFFARD n. m. 

CHAUFFE n. {. Des chambres de chauffe. 
CHAUFFE-ASSIETTE(S) n. m. Des chauffe-assiettes. 
CHAUFFE-BAIN n. m. Des chauffe-bains. 
CHAUFFE-BIBERON n. m. Des chaulffe-biberons. 
CHAUFFE-EAU n. m. inv. 

CHAUFFE-LIT n. m. Des chauffe-lits. 
CHAUFFE-MAINS n. m. inv. 

CHAUFFE-PIEDS n, m. inv. 

CHAUFFE-PLAT n.m. Des chauffe-plats. 
CHAUFFER v. t. et int. 

CHAUFFERETTE n. f. 

CHAUFFERIE n f. 

CHAUFFEUR, EUSE n. Des chauffeurs de taxi. 
CHAUFOUR n. m. 

CHAUFOURNIER n. m. 

CHAULAGE n. m. 

CHAULER v.t 

CHAULEUSE nf. 


CHAUMAGE n.m. (récolte du chaumel. + HOM. 
chômage. 


CHAULMOOGRA {-mogral n. m. 
CHAUMARD n. m. 
CHAUME n.m. + HOM. il chaume (v.), il chôme (v.). 


CHAUMER y. t. et int. (arracher le chaume). + HOM. 
chômer (être sans travail). 


CHAUMIÈRE n. {. 


CHAUMINE n. f. 

CHAUSSANT, E adj. 

CHAUSSE n. {. 

CHAUSSÉ, E adj. 

CHAUSSÉE nf. 

CHAUSSE-PIED n. m. Des chausse-pieds. 

CHAUSSER v 1 

CHAUSSES n. !. pl, Des hauts-de-chausses, des bas- 
-de-chausses. 


CHAUSSE-TRAPE ou CHAUSSE-TRAPPE n. [, Des 
chausse-trap(ples. 

CHAUSSETTE n. f 

CHAUSSETTERIE n. {. 

CHAUSSEUR n. m. 

CHAUSSON n. m. Des chaussons de pointe; des chaus- 
sons aux pommes. 

CHAUSSURE n. {. Trouver chaussure à son pied. 
CHAUT — CHALOIR. 

CHAUVE adj. et n. Un mont chauve. 

CHAUVE-SOURIS n. f. Des chauves-souris. 

CHAUVIN, E adj, et n. 

CHAUVINISME fHs-] n. m. 

CHAUVIR v. int. Conjug. 81. N'est employé qu'à 
l'infinitif et au présent de l'indicatif. Au bruit, Les 
chevaux chauvent des oreilles. 

CHAUX n. f. Eau de chaux; lait de chaux. + HOM. 
—+ CHAUD. 

CHAVIREMENT où CHAVIRAGE n. m. 

CHAVIRER v. int, et 1 

*CHEAP adj. = bon marché 

CHEAU n. m, Des cheaus. + HOM. —+ CHAUD. 

CHEBEC, CHÉBEC ou CHEBEK n. m. 

CHÈCHE n. m. 

CHÉCHIA n, !. Des chéchias. 

*CHECK-LIST n. f. = liste de vérification, liste de 
contrôles. Des check-lists. 

*CHECK OUT = contrôle (spat.). 

*CHECK OUT SYSTEM = équipement de contrôle 
(spat.). 

*CHECK POINT = 
contrôle. 
*CHECK-UP n m. inv. = examen de santé, bilan de 


point de vérification, point de 


CHEDDITE n, { 

*CHEESE-BURGER n. m. = sandwich au fromage. Des 

cheese-burgers. 

CHEF n.m. Agir de son propre chef. Des chefs 

d'accusation, d'atelier, de bataillon, de bureau, de 
r, de bord, de char, de district, d'e: 

d'équipe, d'État, d'état-major, de famille, de file, de 

gare, de gouvernement, d'hôtel, d'orchestre, de rang, 

de rayon, de section, de service, de train. Des chefs 

d'escadron (artillerie, train, gendarmerie); des chefs 

d'escadrons (cavalerie, blindés). Commandant en 

chef; adjudant-chef; maréchal des logis-chef; 

sergent-chef; caporal-chef. Elle est mon chef; c'est 

elle le chef; une cheftaine scoute. Des rédacteurs en 

chef; un médecin chef. Un chef limonadier, chef 

correcteur, chef mécanicien, chef opérateur, chef 

biblio: ire. — ÉPIGONE. 

CHEF-D'ŒUVRE n. m, Des chefs-d'œuvre. 

CHEFFERIE n. f. 

CHEF-GARDE n. m. Des chefs-gardes. 

CHEF-LIEU n. m. Des chefs-lieux. — DÉPARTEMENT. 

CHEFTAINE n. f. 

CHEIKH, CHEIK ou SCHEIK [chèk' ou chirh'] n. m. (chef 

arabe). 

CHÉILITE [ké--] n. f. 

CHÉILOPLASTIE [ké-] n. !. 

CHEIRE [-èr'} n. . & HOM, — CHAIR. 

CHÉIROPTÈRE — CHIROPTÈRE. 

CHÉLATE [ké-] n. m. 

CHÉLATEUR {ké-] n. m. 

CHÉLATION [ké-] n. 1. 

CHELEM ou SCHELEM Sel n.m. Le petit chelem. 

Réussir trois grands chelems. 

CHÉLEUTOPTÈRE [ké-] n. m. 

CHÉLICÉRATE [ké-] n. m. 

CHÉLICÈRE [ké-] n. m. 

CHÉLIDOINE [ké-] n. f. 

CHELLÉEN, ENNE |-é-in, é-èn'] adj. Un vestige chelléen. 

+ N. Le chelléen. 


CHÉLOÏDE 


CHÉLOÏDE f[ké-] n. f. et adj. 

CHÉLONIEN [ké-] n. m. 

CHEMIN n. m. Ligne de chemin de fer; l'administration 
des chemins de fer; chemin de halage, de ronde, de 
roulement, de traverse. Voleur de grand(s) chemin(s); 
à mi-chemin: chemin faisant (inv.); par voies et par 
chemins; chemin de Damas: chemin de (la) croix; le 
chemin des Dames (Aisne). 

CHEMINEAU n.m. Des chemineaux. 
— CHEMINOT. 

CHEMINÉE n. (. Une cheminée de pierre; une cheminée 


+ HOM. 


CHEMINER v. int. 

CHEMINOT n. m. (employé des chemins de fer). + HOM 

chemineau (vagabond). 

CHEMISAGE n. m. 

CHEMISE n. f. L'organisation des Chemises brunes, des 

Chemises noires, des Chemises rouges. 

CHEMISER v. L 

CHEMISERIE n. f. 

CHEMISETTE n. f. 

CHEMISIER, ÈRE n. 

*CHEMONUCLEAR REACTOR = 
iochimie. 

CHÉMOCEPTEUR, TRICE où CHÉMORÉCEPTEUR, 

TRICE [ké-] adj. et n. 

CHEMOSIS [ké-] n. f. 

CHÊNAIE n. f. 

CHENAL n. m. Des chenaux. 

CHENAPAN n. m. 

CHÊNE n. m. Chêne chevelu, gié, kermès, occidental, 

pédonculé, pubescent, rouge, rouvre, tauzin, vert, 

zéen. L'yeuse est le chêne vert. Un chêne-liège. + Adi. 

inv. Des meubles chêne. + HOM. — CHAINE 

CHÊNEAU n. m. (jeune chêne). Des chéneaux. 

CHÉNEAU n.m. (conduit d'eaux de pluie). Des 

chéneaux. 

CHÊNE-LIÈGE n. m. Des chênes-lièges. 

CHENET n. m. 

CHNSURE n. f. + HOM. Chennevières-sur-Marne 
le). 

CHÈNEVIS [{-vi] n. m. 

CHÈNEVOTTE n. f. 

CHÈNEVOTTER v. int 

CHENIL [-ni ou -nil] n. m. 

CHENILLE n. f. Une auto à chenilles. 

CHENILLÉ, E adj 

CHENILLETTE n. f. 

CHENILOSE n. f. 

CHENONCEAUX HasBlomers on). + Chenonceau 

désigne le châte: 

CHÉNOPODE Min nm. 

CHÉNOPODIACÉE [ké-] n. f. 

CHENU, E adj 


réacteur de 


CHÉQUABLE adj. 

CHÈQUE n. m. Des chèques à ordre, au porteur. ra 
chèques sans provision: des chèques de voyage; des 
chèques en blanc. — TITRE-RESTAURANT. 
CHÈQUE-CADEAU n. m. Des chèques-cadeaux. 
CHÈQUE-DÉJEUNER n. m. déposé inv. 

CHÈQUE-FLEURS n. m. Des chèques-fleurs. 
CHÈQUE-PHOTO n. m. Des chèques-photos. 
CHÈQUE-REPAS n. m. déposé inv. 
CHÈQUE-RESTAURANT n. m, déposé inv. 
CHÈQUE-VACANCES n. m. Des chèques-vacances. 
CHÈQUE-VOYAGE n. m. Des chèques-voyages. 
CHÉQUIER n. m. 

CHER, CHÈRE adj. {ls sont chers; cher ami: chère 
amie; chers parents; chères cousines. + Adv. Ils 
coûtent cher; ils ne valent pas cher; ils vont payer 
cher. + HOM. — CHAIR. 

CHERCHER . t. 

CHERCHEUR, EUSE n. et adj. Des têtes chercheuses. 
CHÈRE n. f. Aimer la bonne chère. & HOM. — CHAIR. 
CHÈREMENT aûv. 

*CHERGUI (marocain) n. m. = vent chaud d'est. 

CHÉRI, E adj. et n. (aimé). HOM. cherry (eau-de-vie de 
cerise), sherry (vin de Xérès). 

CHÉRIF n.m. € HOM. —> SHÉRIF. 

CHÉRIFIEN, ENNE adj. 
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CHÉRIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

CHERMES [kèr-] n. m. + HOM. —> KERMESSE. 

CHÉROT adj. inv. en genre. Elles sont chérot, ces fleurs. 
CHERRY n.m. & HOM. — CHÉRI. 

CHERTÉ n. f. 

CHÉRUBIN n.m 

CHERVIS {-vi] n. m. 

*CHEST n. m. = coffre (déf). 

CHESTER [-tèr'] n. m. 

CHÉTIF, IVE adj. 

CHÉTIVEMENT adv. 

CHÉTIVETÉ ou CHÉTIVITÉ n. f. 

CHEVAINE — CHEVESNE. 

CHEVAL n.m. Un cheval de course, de bataille; un 
cheval à bascule. Un cheval-vapeur (voir ce mot). Des 
chevaux de frise; des remèdes de cheval; des crins de 
cheval; des fièvres de cheval; des fers à cheval. Ils 
sont à cheval. Des queues de cheval: des queues de 
chevaux sauvages. Le cheval de Troie. + Les trois 
chevaux célèbres : Pégase (dompté par Bellérophon), 
Bucéphale (cheval d'Alexandre), Rossinante (cheval 


de don Quichotte). — COULEUR 11; PUR-SANG:; 

REGISTRE. 

CHEVAL-D'ARÇONS ou CHEVAL-ARÇONS n. m. inv. Des 
-arçons. 


CHEVALEMENT n. m. 

CHEVALER v.t. + HOM. — CHEVALET. 
CHEVALERESQUE adj. 

CHEVALERESQUEMENT adv. 

CHEVALERIE nf 

CHEVALET n. m. (support). + HOM. chevaler (étayer). 
CHEVALIER, ÊRE n. Le chevalier d'Assas; les 
chevaliers de Malte, de Rhodes. Les chevaliers 
Teutoniques; les chevaliers de la Table ronde. Un 
chevalier de la Légion d'honneur; le Chevalier sans 
peur et sans reproche. Des chevaliers d'industrie. 
L'omble chevalier. 

CHEVALIN, E adj. 

CHEVAL-VAPEUR ou CHEVAL n. m. (unité de mesure : 
3 chevaux-vapeur ou 3 ch). Pour le cheval-vapeur 
fiscal, le symbole est CV (3 CV). Des chevaux-vapeur. 
CHEVAUCHANT, E adi. 

CHEVAUCHÉE n. f. 

CHEVAUCHEMENT n. m. 

CHEVAUCHER v. int. et t 

CHEVAUCHEUR n. m. 

CHEVAU-LÉGER n, m. Des chevau-légers. 

CHEVÊCHE n. f. 

CHEVELU, E adj. 

CHEVELURE nf. 

CHEVESNE {-vèn], CHEVENNE ou CHEVAINE n: m. 


CHEVEU n.m. Des cheveux. Fendre un cheveu en 
quatre; couper les cheveux en quatre; cheveux en 

Éousseile en brosse; saisir Téccanan par les 

cheveux; des cheveux d'ange. Se prendre aux 

cheveux. Avoir mal aux cheveux. 

CHEVEU-DE-VÉNUS n.m. (plante). Des cheveux 

-de-Vénus. 

CHEVILLARD n. m. 

CHEVILLE n. f. 

CHEVILLER v. L ! a l'âme chevillée au corps. 

CHEVILLETTE n. f. 

CHEVILLEUSE n. f. 

CHEVILLIER n. m. 

CHEVIOTTE n. f. 

CHÈVRE n. f. (animal). + N. m. (fromage). 

CHEVREAU n. m. Des chevreaux. 

CHÈVREFEUILLE n. m. 

CHÈVRE-PIED(S) adj. et n. m. Des chèvre-pieds. 

CHEVRETER ou CHEVRETTER v. int. [l chevrette, 

Conjug. 14. 


CHEVRIER, ÈRE n. (qui garde les chèvres). + N.m. 
{variété de haricots). 

CHEVRILLARD n. m. 

CHEVRON n. m. 

CHEVRONNÉ, E adj. 

CHEVRONNER v. t. 

CHEVROTAIN n. m. 


*CHEWING-GUM 
mâchouillon. Des 
CHEZ prép. Habiter chez son oncle. + Ce mot a 
engend: ‘des substantifs invariables : chez-moi, 
chez-toi, chez-soi, chez- 
chez-elle, chez-elles. 


nm. = gomme à mâcher, 


votre chez-vous. + HOM. chai (où l'on conserve le vin). 
CHIADÉ, E adj. 

CHIADER v. t. 

CHIADEUR, EUSE n. et adj. 


CHIASMA [as] n.m. Des chiasmas. 
CHIASMATIQUE [kyas-] adj. 


CHIATIQUE adj. 

CHIBOUQUE n. {. ou CHIBOUXK n. m. 

CHIBRE n. m. 

CHIC n. m. /L a le chic. Dessiner de chic. + Adi. inv. Des 
gens chic; des filles chic. + Inter, Chic! Chic alors! Oh! 
chic! + HOM. chique (morceau de tabac: enflure de la 
joue), il chique (v.). 

CHICANAGE n. m. 

CHICANE n. f. 

CHICANER v. int. et 1. 

CHICANERIE n. f. 

CHICANEUR, EUSE adj. et n. 

CHICANIER, ÊRE adj, et n. 

CHICANO fichi-] n. et adj. inv. en genre. 

CHICAYA n. f. (querelle, dispute). 

CHICHE adj. J1s sont chiches de compliments. % Inter. 
Chiche! Eh bien, chiche! + Adj.m. Des pois chiches. 
CHICHE-KEBAB n. m. Des chiches-kebabs. 


suivantes : 


afghan 
airedale 


caniche 

carlin 

chien nu de Chine 
chihuahua 
chow-chow 
cocker 

colley 

corniaud 


—? TERRIER. 
MNT 


LEXIQUE DU CHIEN 
Parmi les 328 races de chiens reconnues officiellement, les plus répandues sont les 


CHICHEMENT adv. 

CHICHI n. m. Faire des chichis. 

CHICHITEUX, EUSE adj 

CHICLE [ichi-] n. m. 

CHICON n. m. 

CHICORÉE n. {. 

CHICOT n. m. 

CHICOTE ou CHICOTTE n. {. 

CHICOTER v. int. 

CHICOTIN n. m. Amer comme chicotin. 

CHIÉ, E adj. et n. . 

*CHIEF ARCHITECT = maître d'œuvre (urb). 

CHIEN, CHIENNE n. Le chien de Jean de Nivelle; un 

métier, un temps de chien; entre chien et loup; 
s'entendre comme chien(s) et chat(s); se regarder en 

chiens de faïence; en chien de fusil inv); des chiens 

de chasse; donner sa langue au(x) chien(s) : pas bon 

à jeter aux chiens; saint Roch et son chien. Les 

constellations du Grand Chien et du Petit Chien. 

— REGISTRE. 


CHIEN-ASSIS n. m. (lucarne). Des chiens-assis. 

CHIENDENT n. m. 

CHIENLIT (chyanii] n.m. e). + N. !. (mascarade, 
î {masqu 


CHIEN-LOUP n. m. Des chiens-loups. 

CHIENNER v. int. 

CHIENNERIE n. f. 

CHIER v. t Conjug. 17. 

CHIERIE n. { 

CHIEUR, EUSE n. 

CHIFFE n. f. 

CHIFFON n.m. Chiffon de papier; du papier chiffon. 
Parier chiffons. 


CHIFFONNADE n. {. 
CHIFFONNAGE ou CHIFFONNEMENT n. m. 


CHIFFRE n. m. Le chiffre d'affaires: en chiffre rond. Le 
service du chiffre (aux ministères de la Défense natio- 


havanais saint-hubert 
husky schipperke 
irish-wolfhound scotch-terrier 
king-charles setter 
korthals shar pei 
labrador shihtzu 
levrette siberian husky 
lévrier skye-terrier 


CHIFFRÉ 


LES CHIFFRES ROMAINS 


ERA À L (8 D M 
1:59 10. 50 100 500 1 000 


Un trait horizontal au-dessus d'une lettre la 
multiplie par 1 000 : 
V = 5000 M = 1 000 000 


1° Pour lire ou écrire des nombres en chiffres 
romains, on opère par addition (quand une 
lettre est supérieure ou égale à la suivante) : 


VI=6 XX = 20 DH = 502 


et par soustraction (quand une lettre est infé- 
rieure à la suivante) : 


IV=4 XC = 90 XM = 990. 


L'élément soustractif n'affecte que la lettre qui 
le suit immédiatement. 


2° Pour transcrire un nombre de chiffres 
arabes en chiffres romains, il suffit de 
décomposer le nombre : 


nale, des Affaires étrangères et de l'Intérieur) ou, 
abs. : le Chiffre. — ADJECTIF 11, C; MATHÉMATIQUE; 
NOMBRE. 

CHIFFRÉ, E adj 

CHIFFREMENT n. m. 

CHIFFRER v. int. et t 

CHIFFRE-TAXE n. m. Des chiffres-taxes. 

CHIFFREUR, EUSE n. 

CHIFFRIER-BALANCE ou CHIFFRIER n.m. Des 
chiffriers-balances. 

CHIGNER v. int 

CHIGNOLE n. 

CHIGNON n. m. 

CHIHUAHUA n. m. 

CHIISME ou CHIISME [-s-] n.m 

CHNTE ou CHP'ITE adj. et n 

*CHILE (esp.) n.m. = piment. 

CHILIEN, ENNE adj. Les mines chiliennes. + N. Un 
Chilien de Valparaiso. 

CHILOM ou SHILOM n. m 

*CHI LO SA? (ital) = qui le sait? 

CHIMÈRE n, {. Se repaître de chimères. 

*CHIMERIC DNA = ADN chimère (génét.). 
*CHIMERIC GENE = gène chimère, gène hybride 
(génét.) 

CHIMÉRIQUE ad). 

CHIMÉRIQUEMENT av. 

CHIMIE n. f. (science). — FORMULE. € HOM. shimmy 
{mouvement oscillatoire; danse). 
CHIMILUMINESCENCE n. { à 
CHIMIOPROPHYLAXIE n. f. 

CHIMIORÉCEPTEUR n. m. 

CHIMIORÉSISTANCE n. {. 

CHIMIORÉSISTANT, E adj. 

CHIMIOSYNTHÈSE [-sin-] n. f. 

CHIMIOTACTISME [-is-] n. m. 

CHIMIOTHÉRAPIE n. f. 

CHIMIOTHÉRAPIQUE adj. 

CHIMIQUE adi. 

CHIMIQUEMENT adv. 

CHIMISME {-is-] n. m. 


CHINCHILLA {-chila] n.m. 

CHINE n.m. Un chine est un papier de Chine ou une 
porcelaine de Chine. + N.t. (brocante: moquerie). 
CHINÉ, E ad). 

CHINER y. t. 

CHINETOQUE n. 

CHINEUR, EUSE n. 
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17=10+7 
X + VII soit XVII 


439 = 400 + 30 +9 
CD + XXX + IX soit CDXXXIX 


1984 = 1000 + 900 + 80 + 4 
M + CM + LXXX + IV 
soit MCMLXXXIV 


La concision doit toujours être recherchée. 
Ainsi, pour 900, CM sera préféré à DCCCC. 


3° Les chiffres romains s'emploient en général 
pour les siècles, les noms des souverains, les 
olympiades, les années de la l° République, 
les pages préliminaires d'un ouvrage, les 
tomes, chapitres, articles, actes, livres d'un 
ouvrage important, les armées, les dates sur 
un monument ou sur un ouvrage ancien, etc. 
Napoléon I‘; Louis XVIII; les soldats de l'an II; 
la V* armée; livre IV. 


CHINOIS, E adj. Un vase chinois. Ne soyons pas 
chinois. + N. Une . Parler le chinois. Pour lui, 
c'est du chinois. + L'adi. chinois devient sino- en asso- 
ciation. Les conflits sino-japonais. — tableau p. suiv. 
CHINOISER v. int. 

CHINOISERIE n. f. 

CHINOOK [-nouk7] n. m. 

CHINTZ [chin'ts'} n. m. 

CHINURE n. f. 

CHIONIS {kyonis'] n.m. 

CHIOT n. m. (jeune chien). 

CHIOTTE n. {. (argotique). 

CHIOURME n. f. 

*CHIP n. m. = puce, microplaquette, pastille (électron). 
CHIPER v. t. 

CHIPEUR, EUSE adj, et n. 

CHIPIE nf 

CHIPIRON n. m. 

CHIPOLATA n. {. Des chipolatas. 

*CHIP ON BOARD (process) ou COB = 
télectron.). 

CHIPOTAGE n. m. 

CHIPOTER v. t. Ils se sont chipotés. 
CHIPOTEUR, EUSE adj. et n. 
CHIPPENDALE n. m. et adj. inv. 
CHIPPEWAY n. et adi. inv. en genre. 

CHIPS [-ips'] n. . 

*CHIPS = copeaux, croustilles. 
CHIQUE n.f. & HOM. — CHIC. 

CHIQUÉ n. m. 

CHIQUEMENT adv. 

CHIQUENAUDE n. f. 

CHIQUER y. int, et t. . 
CHIQUEUR, EUSE n. 

CHIRAGRE [ki] n. . 

CHIRALITÉ [ki] n. f. 

CHIROGRAPHAIRE [ki-] ad. 

CHIROGRAPHIE {ki-] n. f. 

CHIROMANCIE [{ki-] n. f. — MANCIE. 

CHIROMANCIEN, ENNE {ki-] n. 

CHIRONOME [{ki-] n. m. 

CHIROPRACTEUR, TRICE [ki] n. 

CHIROPRACTIE ou CHIROPRAXIE [ki-] n. f. 
*CHIROPRACTOR = chiropracteur, chiropraticien. 
CHIROPRATICIEN, ENNE [ki] n. 

CHIROPRATIQUE [ki] n. {. 

CHIROPRAXIE — CHIROPRACTIE. 

CHIROPTÈRE [k-] ou CHÉIROPTÈRE [ké-i-] n. m. 
CHIROUBLES n. m. 

CHIRURGICAL, ALE, AUX adj. 

CHIRURGIE n. f. 


pastillage 


| 


CHLORPROMAZINE 


 . 


LE CHINOIS 


Comme pour toutes les écritures non latines, il nous a fallu transcrire au 


mieux la prononciation chinoise dans notre écriture. 


_ Ancienne écriture. Jusqu'en 1978, les noms 
chinois étaient transcrits en Europe occiden- 
tale selon les conventions traditionnelles de 
l'École française d'Extrême-Orient. Le dernier 
élément d'un nom propre s'écrivait sans 


majuscule et précédé d'un trait d'union : Sun 


Yat-sen, le Houang-ho, Fou-tcheou. 


* Nouvelle écriture. Les dirigeants chinois, 
: conscients que leur écriture par idéogrammes 
+ est une entrave aux communications interna- 
- tionales, ont décidé de simplifier les carac- 
- tères chinois (sur quelques dizaines de milliers 
… connus des spécialistes, on en compte environ 
- six mille d'usage courant) et, en même temps, 
. de répandre une nouvelle écriture, le pinyin 
* zimu, qui se sert de caractères romains. Cette 
romanisation de l'écriture a été décidée en 
… 1958 mais n'est appliquée en France que 
… depuis 1979. C'est pourquoi Mao Zedong est la 
+ nouvelle forme de Mao Tsé-toung. Le premier 
… élément d'un nom de personne est toujours le 
… nom de famille. Le pinyin, fondé sur la pronon- 
 ciation pékinoise, est une écriture phonétique 
- qui ne correspond pas exactement à notre 
écriture des sons. En voici des exemples : 


il a) Noms de personnes. 


Écriture traditionnelle Écriture pinyin 
e Chang Ching Jiang Qing 
È Hua Kuo-feng Hua Guofeng 
-  K'ang-hi Kangxi 
:  Lieou Chao-k'i Liu Shaoqji 
Lin Piao Lin Biao 
Mao Tsé-toung Mao Zedong 
-  Tchang Kaï-chek Jiang Jieshi 
î Tchao Tseu-yang Zhao Ziyang 
Tcheou Ngen-lai Zhou Enlai 
Tchou Teh Zhu De 

Teng Hsiao-ping Deng Xiaoping 


Yuan Che-k'ai Yuan Shikai 


CHIRURGIEN, ENNE n. 

CHIRURGIEN-DENTISTE, CHIRURGIENNE-DENTISTE n 
CHISTERA n. m. Le grand chistera. Des chisteras. 
CHITINE {ki-] n. f. 

CHITINEUX, EUSE [ki] adj. 

CHITON [{ki-] n. m. 

CHIURE n. {. 

*CHI VA PIANO, VA SANO (ital.) loc. = qui va doucement 
va sûrement. 

CHLAMYDE [Kia] n. !. (manteau). 

CHLAMYDIA [kla:] n. f. (bactérie). Des chlamydiae. 
CHLAMYDOMONAS kla-nas’] n. f. (algue). 
CHLEUH, E où SCHLEU, E n. et adj. Des Chleuhs; une 
tente chleuhe. 

CHLINGUER ou SCHLINGUER v. int. Conjug. 4. 
CHLOASMA [klo-] n. m. 

CHLORAGE [klo-] n. m. 

CHLORAL {kio-] n. m. Des chlorals. 
CHLORAMPHÉNICOL [klo-] n. m. 

CHLORATE [klo-] n.m. 

CHLORATION [klo-] n. f. 

CHLORE {klor] n.m. + HOM. — CLORE. 

CHLORÉ, E [klo-] adj. 


b) Noms géographiques. 


Écriture traditionnelle Écriture pinyin 
Canton (Kouang-tcheou) Guangzhou 
Chang-hai Shanghai 
Chan-tong Shandong 
Chen-si Shaanxi 
Chen-yang Shenyang 
Fou-kien Fujian 
Fou-tcheou Fuzhou 
Hang-tcheou Hangzhou 
Harbin Ha'erbin 
Houang-ho Huanghe 
Hou-nan Hunan 
Kang-tcheou Ganzhou 
Kan-sou Gansu 
Kao-hiong Gaoxiong 
Kiao-tcheou Jiaozhou 
Kiang-sou Jiangsu 
Kouang-si Guangxi 
Kouang-tcheou-wan Guangzhouwan 
Kouei-yang Guiyang 
K'ouen-louen Kunlun 
K'ouen-ming Kunming 
Nankin Nanjing 
Pékin Beijing 
Si-kiang Xijiang 
Sin-hiang Xinxiang 
Sin-k'iang Xinjiang 
Seu-tch'ouan Sichuan 
Tcheng-tcheou Zhengzhou 
Tch'eng-tou Chengdu 
Tchen-kiang Zhenjiang 
Tch'ong-k'ing Changaing 
T'ien-tsin Tianjin 
Ts’in-ling Qinling 
Wou-han Wuhan 
Wou-tcheou Wuzhou 
Yang-tseu-kiang Yangzijiang 


CHLORELLE [klo-} n. f. 

CHLORER [klo-] v. t 

CHLOREUX {klo-] adj. m. 
CHLORHYDRATE [klo-] n. m. 
CHLORHYDRIQUE [klo-] adj. 
CHLORIDE n. m. 

CHLORIQUE [klo-] adj. 

CHLORITE {klo-] n. m. 
CHLOROFIBRE [klo-} n. f. 
CHLOROFLUOROCARBONE (C.F.C.) [ko-] n. m. 
CHLOROFORME [kio-] n. m. 
CHLOROFORMER {klo-] v. t. 
CHLOROMÉTRIE [klo-] n. !. 
CHLOROPHYCÉE [klo-] n. !. 
CHLOROPHYLLE [klo-] n. f. 
CHLOROPHYLLIEN, ENNE [kio-] adj. 
CHLOROPICRINE [klo-] n. f. 
CHLOROPLASTE [ko-] n. m. 
CHAR DERASrIe DNA = ADN chloroplastique 
agr.). 

CHLOROPLASTIQUE [klo-] adj. 
CHLOROQUINE [klorokin'] n. f. 
CHLOROSE [klo-] n. f. 
CHLOROTIQUE [klo-] adj. et n. f. 


* CHLORPROMAZINE [klo-] n. {. 


CHLORURE 


CHLORURE [klo-] n. m. 

CHLORURÉ, E [klo-] ad. 

CHLORURER [klo-] v. t. 

CHNOQUE — SCHNOCK. 

CHNOUF — SCHNOUFF. 

CHOANE [ko-] n. m. 

CHOC n.1 m. Choc en retour; état de choc; traitement 


chocs. + s prix CHOC. une question © 

CHOCHOTTE n. {. 

CHOCOLAT [la] n.m. Des chocolats au lait. + Adj. inv. 

Cette jupe n'est pas brune, mais chocolat. Après cette 

aventure, elles sont restées chocolat. 

CHOCOLATÉ, E adj. 

CHOCOLATERIE n. {. 

CHOCOLATIER, ÈRE n. et adj. 

CHOCOTTES n. f. pl. 

CHOÉPHORE [ko-é-] n. 

CHŒUR {keur’} n. m. Chanter en chœur, des enfants de 

chœur. & HOM. — CŒUR. 

CHOIR v. int. N'est plus connu qu'à l'infinitif, au pré- 

sent de l'indicatif (l choit), au passé simple (il chut), 

au futur (la bobinette cherra), au participe passé 

(chu) et aux temps composés, avec l'auxiliaire être. 

CHOISI, E adj. 

CHOISIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 

CHOIX n. m. Un choix de cadeaux. + HOM. il choit (v. 

choir), que je choiïe (v. choyer). 

*CHOKE = enrichisseur, étrangleur (transp.). 

*CHOKE-BORE ou CHOKE n.m, = étranglement du 

canon. 

CHOLAGOGUE f[ko-] adj. et n. m. 

CHOLALIQUE {ko-] adj. — CHOLIQUE. 

CHOLÉCYSTECTOMIE {ko-] n. 1. 

CHOLÉCYSTITE [ko-] n. f. 

CHOLÉCYSTOGRAPHIE [ko-] n. f. 

CHOLÉCYSTOSTOMIE [ko-] n. f. 

CHOLÉDOQUE [ko-] adj. m. 

CHOLÉMIE [ko] n. f. 

CHOLÉRA [ko-] n. m. Le choléra nostras. 

CHOLÉRÉTIQUE [ko-] adj. et n. m. 

CHOLÉRIFORME [ko-] adj 

CHOLÉRINE [ko-] n. f. 

CHOLÉRIQUE [ko-] adj. et n. (qui a le choléra). + HOM. 

colérique (enclin à la colère). 

CHOLESTÉRIQUE [ko-] adj 

CHOLESTÉROL [ko-] n. m. 

CHOLESTÉROLÉMIE [ko-] n. !. 

CHOLESTRYL [ko-] n. m. 

CHOLIAMBE [ko-] n. m. — CHORIAMBE. 

CHOLINE [ko-] n. f. & HOM. —> COLLINE. 

CHOLINERGIQUE [ko-] adj 

CHOLINESTÉRASE [ko-] n. !. 

CHOLIQUE [ko-] adj. L'acide cholique est aussi nommé 

ns cholalique. + HOM. colique (douleur abdomi- 
le). 

CHOLURIE [ko-] n. f. 

CHÔMABLE ad). 

CHÔMAGE n. m. Des assistänces chômage; des assu- 

rances chômage. + HOM. + CHAUMAGE. 

CHÔMÉ, E ad. . 

CHÔMER v. int. et 1. + HOM. —> CHAUMER. 

CHÔMEUR, EUSE n. 

CHONDRE {kon-] n. m. 

CHONDRICHTYEN {kondriktyin] n. m, 

CHONDRIOME [kon-] n. m. 

CHONDRIOSOME [kon] n, m. 

CHONDRITE {kon-] n. f. 

CHONDROBLASTE {kon-] n. m. 

CHONDROCALCINOSE [kon-] n. f. 

CHONDRODYSPLASIE [kon-] n. f. 

CHONDRODYSTROPHIE {kon-] n. f. 

CHONDROMATOSE [kon-] n. f. 

CHONDROME [kon-] n. m. 

CHONDROSARCOME [kon-sar-] n. m. 

CHONDROSTÉEN [kondrosté-in] n. m. 

CHOPE n. f. 

CHOPER v.t. & HOM. —> CHOPPER. 

CHOPIN n. m. (en argot). 4 HOM. Frédéric Chopin. 

CHOPINE n. f. 

CHOPPER v. int (heurter quelque chose, faire un faux 

pas). + HOM. choper (prendre). 
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*CHOPPER n. m. = moto sophistiquée. 

*CHOP SUEY (chinois) = légumes et viandes en 

lamelles. 

CHOQUANT, E adj. 

CHOQUER +. t. 

CHORAL, ALE, AUX [ko-] adj. Des chants choraux. 

+ HOM. —> CHORALE. 

CHORAL f{ko-] n.m. Un choral de Bach. Des chorals. 

+ HOM. — CHORALE. 

CHORALE [ko-} n. f. (groupe de chanteurs), Une chorale 

enfantine. + HOM. choral (chant religieux), choral 

(adj), corral (enclos du bétail). 

CHORDE —> CORDE. 

CHORDÉ —> CORDÉ. 

CHORÉDRAME [ko-] n. m. 

CHORÉE [ko-] n. f. (maladie nerveuse). La chorée de 

fneio + HOM. la Corée du Sud, la Corée du 
lord. 


CHORÈGE {ko-] n. m. 

CHORÉGIE [ko-] n. f. Les Chorégies d'Orange. 
CHORÉGRAPHE [ko-] n. 

CHORÉGRAPHIE [ko-] n. f. 

CHORÉGRAPHIER [ko-] v. t. Conjug. 17. 
CHORÉGRAPHIQUE [ko-] adj. 

CHORÉIQUE [ko-] adj. et n. 

CHORÉOLOGIE [ko-] n. f. 

CHOREUTE {ko-] n. m 

CHORÉVÊQUE [ko-] n. m. 

CHORÏAMBE n. m. (pied de Sa liabes en 

sie gréco-| rt + ln 4 pers 
(vers trimètre). 

CHORIO-ÉPITHÉLIOME [ko-] n. m. 

CHORIOMÉNINGITE {ko-} n. f. 

CHORION [ko-] n. m. 

CHORIONIQUE [ko-] adj. 

CHORISTE [ko-] n. 

CHORIZO [tcho-] n. m. Des chorizos. 

CHOROÏDE [ko] n. f. 

CHOROÏDIEN, ENNE [ko-] adj. 

CHOROÏDITE [ko-] n. f. 

CHOROLOGIE [ko-] n. f. 

CHORTEN {chortèn'] n. m. 

CHORUS [korus'] n. m. Faire chorus. 

CHOSE n. f. De jolies choses; une leçon de choses; un 
état de choses; avant toute chose; toutes choses 
égales; ce n’est pas chose facile; au fond des choses. 
+ N.m. (l'objet, la personne dont on ne sait pas le 
nom, ou dont on veut taire le nom). Prends le chose. 


CHOSIFICATION n. f. 

CHOSIFIER v. t Conjug. 17. 

CHOTT n. m. 

CHOU n. m. Des choux. Chou cabus ; re connenes 


CHOU, CHOUTE n. (terme affectueux). Mes petites 
choutes; mes choux. + Adi. inv. Ta robe est vraiment 


CHOUAN n. m. 

CHOUANNERIE n. {. 

*CHOUARI (arabe) = panier double en sparterie pour | 
bête de somme. “| 
CHOUCAGE où CHOUQUAGE n. m. 
CHOUCAS [-ka] n. m. | 
CHOUCHEN {-chèn'] n. m. 
CHOUCHOU, TE n. Tes chouchous; ses chouchoutes. 
CHOUCHOUTAGE n. m. 

CHOUCHOUTER v. t. 

CHOU-COLZA n.m. Des choux-colzas. 

CHOUCROUTE n. f. 

CHOUETTE n. f. La chouette était l'oiseau d'Athéna. 
+ Adi. Le patron est chouette. + Inter. Chouette! 
CHOUETTEMENT adv. 

CHOU-FLEUR n. m. Des choux-fleurs. 

*CHOUÏA ou CHOUIA (arabe) adv. = un peu. 


*CHOUKARA (arabe) n, f. = sacoche. 
CHOULEUR n. m. 

CHOU-NAVET n. m. Des choux-navets. 
CHOUPETTE nf. 
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CHOUQUAGE — CHOUCAGE. 

CHOUQUETTE n. f. 

CHOU-RAVE n. m. Des choux-raves. 

CHOURAVER v. t 

CHOURINER v. t. — SURINER. 

CHOURINEUR n. m. 

CHOW-CHOW [chocho] n. m. Des chows-chows. 
CHOYER [chwa-yé] v. 1 Conjug. 6. 

CHRÉMATISTIQUE [kré-] n. f. 

CHRÊME Jkrè-] n. m. Le saint chrême. + HOM. — CRÈME. 
CHRÉMEAU {kré-] n. m. Des chrémeaux 
CHRESTOMATHIE [krèstomasi ou -t] n. f. 

CHRÉTIEN, ENNE [krét-] adj. et n. Les chrétiens; les chré- 
tiens-démocrates — PARTI. 


CHRÉTIEN-DÉMOCRATE, CHRÉTIENNE-DÉMOCRATE 


adj. et n. Des chrétiens-démocrates. 
. CHRÉTIENNEMENT {krét-] adv. 
CHRÉTIENTÉ [krét-] n. !. 
*CHRIS-CRAFT n. m. déposé inv. = canot automobile. 
CHRISME [{krism'} n.m. 

- CHRIST n. m. (objet représentant le Christ). Des christs 
de bois peint. + Le Christ; Jésus-Christ; 70 av. J.-C.; le 
Comte de Monte-Cristo (roman). 

.  CHRISTIANIA n. m. Des christianias. 

| CHRISTIANISATION n. { 

CHRISTIANISER v. 1. 

CHRISTIANISME [-is-] n. m 

CHRISTIQUE [kri-] ad. 

*CHRISTMAS = Noël 

CHRISTOLOGIE [kri-] n. f. 

CHROMAGE [kro:] n. m 

CHROMATE [{kro-] n. m. 

CHROMATIDE [kro-] n. f. 

CHROMATINE [kro-] n. !. 

CHROMATIQUE [kro-] adj. 

CHROMATISME {kro-is-] n. m. 

CHROMATOGRAMME {kro-] n. m. 

CHROMATOGRAPHE [kro-] n. m. 

CHROMATOGRAPHIE [kro-] n. f. 

CHROMATOPHORE [kro-] n. m. 

CHROMATOPSIE [kro-] n. {. 

CHROME [{krom']} n. m. 

CHROMÉ, E {kro-] ad. 

CHROMER [kro-] v. t. 

CHROMEUR, EUSE {kro-] n. 

CHROMEUX, EUSE [kro-] adj, 

CHROMINANCE [kro-] n. f. 

CHROMIQUE [kro-] adj. 

CHROMISATION [kro-] n. f, 

CHROMISER [kro-] v. t. 

CHROMISTE [kro-] n. 

CHROMITE [kro-] n. 1. 

CHROMO {kromo] n. !, Apocope de chromolithographie. 

. + N. m. (image quelconque, souvent de mauvais goût). 

CHROMODYNAMIQUE [kro-] n. f. 

CHROMOGÈNE {kro-] adj. 

» CHROMOLITHOGRAPHIE [kro-] n. f. 

CHROMOPROTÉINE {kro-] n. 1. 

CHROMOSOME [kro-] n. m. Les chromosomes X et Y. 

CHROMOSOMIQUE [kro-] adj. 

CHROMOSPHÈRE [kro-] n. 

CHROMOTHÉRAPIE [kro-] n. f. 

CHROMOTYPOGRAPHIE ou CHROMOTYPIE [kro:] n. !. 

CHRONAXIE [kro-] n. f. 

CHRONICISER (SE) {kro-] v. pr. Cette maladie s'est chro- 


CHRONICITÉ [kro- n. t. 
CHRONIQUE {kro-] n. . et ad. 
CHRONIQUEMENT |kro-] adv. 
CHRONIQUEUR, EUSE [kro-] n. 


in inv. 1 a fait du 150 chrono. 
CHRONOBIOLOGIE {kro-} n. 1. 


CHRONOLOGIE kro-] n. f. 

CHRONOLOGIQUE [kro-] adj. 

CHRONOLOGIQUEMENT [kro-] adv 

CHRONOMÉTRAGE [kro-j n. m. 

CHRONOMÈTRE [kro-] n. m. Abrév. : chrono. De beaux 
chronos. 


CHRONOMÉTRER {kro-] v. t Je chronomètre, nous chro- 

nométrons, je chronométrerai(s). Conjug. 10. 

CHRONOMÉTREUR, EUSE [kro-] n. 

CHRONOMÉTRIE [kro-] n. f. 

CHRONOMÉTRIQUE [kro-} adj. 

CHRONOPHOTOGRAPHIE [kro-] n. 1. 

CHRONOPHYSIOLOGIE [kro-] n. f. 

CHRONOPHYSIOLOGISTE [kro-] n. 

CHRONORUPTEUR [kro-] n. m 

CHRONOSÉQUENTIEL, ELLE [kro-sé-] adj. 

CHRONOTACHYGRAPHE [kro-ki-] n. m. 

CHRONOTHÉRAPEUTIQUE [kro-] n. t. 

CHRONOTHÉRAPIE [kro-] n. { 

CHRYSALIDE [kr] n. ! 

CHRYSANTHÈME [{kri-] n.m, Un beau chrysanthème. 

CHRYSÉLÉPHANTIN, E [kri-] adj 

CHRYSOBÉRYL [kri-] n. m. 

CHRYSOCALE ou CHRYSOCALQUE [kri-] n. m. 

CHRYSOCOLLE Jkn-] n. ! 

CHRYSOLITE ou CHRYSOLITHE [kri-] n. 1. 

CHRYSOMÈLE [kr] n. ! 

CHRYSOMÉLIDÉ [kri-] n. m 

CHRYSOPE nf. 

CHRYSOPHYCÉE ou CHRYSOMONADALE {kri-] n. f. 

CHRYSOPRASE [kn-} n. f 

C.HS$. sigke m. Centre hospitalier spécialisé. 

CH'TIMI n. et adj. Des ch'timis. 

CHTONIEN, ENNE où CHTHONIEN, ENNE [kio-] adj. 

CHTOUILLE n. ! 

C.H.U. sigie m, Centre hospitalo-universitaire. 

CHUCHETER +. int. {l chuchette. Conjug. 14. 

CHUCHOTEMENT n. m 

CHUCHOTER v. int. et 1 

CHUCHOTERIE n. !. 

CHUCHOTEUR, EUSE adj. et n. 

CHUCHOTIS {:ti] n. m 

*CHUFFING n. m. = halètement (spat.), 

*CHUGGING n. m. = ronflement (spat.), chouquage 

(nucl). 

CHUINTANT, E adj. et n. f 

CHUINTEMENT n. m 

CHUINTER +. int. 

CHURINGA n. m. 

CHURRIGUERESQUE adj 

CHUT! inter. + HOM. — CHUTE. 

CHUTE n. f. Des points de chute; la chute des reins. 

+ HOM. il chute (v.), chut! (interj.). 

CHUTER v. int. et t. 

CHUTEUR n. m. 

CHUTNEY {cheutné] n. m. 

CHVA ou SCHWA n. m. (voyelle muette). Dans le mot 

mesure, le premier e est quelquefois un chva. 

CHYLE n. M. —+ CHYME. 

CHYLIFÈRE adj. 

CHYLOMICRON n. m. 

CHYME n.m. (contenu de l'estomac). + Ne pas 
avec chyle (contenu de l'intestin grêle). 

CHYMOTRYPSINE n. f. 

CHYPRE n. m. (vin). 

CHYPRIOTE —+ CYPRIOTE, 

Ci Symbole du curie. 


CI:, CÉ- (Mots commençant par) — Si, CI-. 


CI 1° Adv. Mis pour : ici »: celle-ci; ce livre-ci; ces 
porte-cartes-ci; ci-après; ci-contre; ci-derrière; ci- 
-dessous; ci-dessus; ci- ; ci-présent. Ci-git; ci- 
-gisent. Ci-devant. CE. ne de-cil) de-là; par-cil,) 
par-là. Les loc. ci-annexé, ci-annoncé, ci-approuvé, 
ci-épinglé, ci-inclus, ci-joint, placées devant le nom, 
en début ou en corps de phrase, ont valeur adver- 
biale et sont invariables. Ci-joint la documentation. 
Vous trouverez ci-annexé les tarifs. — PARTICIPE 
PASSÉ Ill, B. 


2° Pron. dém. Mis pour « ceci » : Comme cil,) comme ça. 


HOM. — st. 


CIA. 


-CI et -LÀ 


Tout ce qui est dit pour ces deux particules 
est valable pour : ceci/cela; voici/voilà; ce... 
-ci/ce... -là; celui-ci/celui-là; etc. 

A. On emploie -ci pour : 

1° ce qui va être dit. Retenez ceci : 
fermer les portes! 

2° ce qui est proche. Voici ma maison et, 
- plus loin, voilà mon jardin. 

B. On emploie -là pour : 

1° ce qui est dit. Cela dit, il est parti; 

2° ce qui est éloigné. De Rubens ou de Fra- 
gonard, je préfère celui-ci (F.) à celui-là (R.). 
Celui-là désigne Rubens qui est plus éloigné 
dans l'écriture de la phrase. 


IL faut 


*C.L.A. sigle f. “Central Intelligence Agency. 
CI-ANNEXÉ adj. Vous trouverez notre quittance ci- 
-annexée. + Adv., précédant le nom. Ci-annexé notre 
quittance. — CI 1°, 
*CIAO ficha-o] (ial.) = 
écrit TCHAO. 
CI-APRÈS adv. 
CIBICHE n. { 

CIBISTE n. (de l'anglais *C.B.). Équivalent français : 
CÉBISTE. 


au revoir, adieu. Quelquefois 


CIBLAGE n. m. 

CIBLE nf. 

CIBLER v. t 

CIBOIÏRE n. m. 

CIBORIUM [-ryom'] n. m. Des ciboriums 
CIBOULE n. f. 

CIBOULETTE n. {. 

CIBOULOT n. m. 

CICADIDÉ n. m. 

CICATRICE nf. 

CICATRICIEL, ELLE adj 

CICATRICULE n. f. 

CICATRISABLE adj. 

CICATRISANT, E adj. et n. m. 
CICATRISATION n. f. 

CICATRISER v. t. 

CICÉRO n. m. Des cicéros. 

CICÉRONE n.m. Des cicérones. 
CICÉRONIEN, ENNE ad. 

CICINDÈLE n. f. 

CICLOSPORINE où CYCLOSPORINE n. {. 
CICONIHDÉ n. m. 

CI-CONTRE adv. 

C.I.CR. sig m. Comité international de la Croix- 
“Rouge. 


CICUTINE n. f. 

CI-DERRIÈRE adv. 

CI-DESSOUS, CI-DESSUS adv. 

CI-DEVANT ajv. (précédemment). Cet outil servait ci- 
-devant au jardin. + Adj. inv. La ci-devant marquise. 
+ N. inv. On arrêtait les ci-devant. 

CIDEX sigle m. Courrier individuel à distribution 
exceptionnelle. 

CIDRE n. m. 

CIDRERIE n. f. 


-CIEL/-TIEL Se terminent par -ciel : artifi- 
ciel, cicatriciel, circonstanciel, didacticiel, 
indiciel, logiciel, matriciel, officiel, préjudi- 
ciel, progiciel, révérenciel, superficiel, sacrifi- 
ciel, tendanciel. 


Les autres adjectifs sur cette rime se ter- 
minent par -tiel : pestilentiel, substantiel, : 
etc. 


CIEL n.m. Miroir à Alaert: Srséère 
ciel; remuer ciel et terre; bleu ciel. Un fils du Ciel (un 
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Chinois sous l'Ancien Régime); Le Fils du Ciel (empe- 
reur de Chine). + Ce mot a deux pl. : cieux (espace 
des astres, paradis); ciels (de lit, de tableaux peints, 
et pour la météorologie). + Adj. inv. Des tentures ciel. 
+ Inter. Ciel! Juste ciel! Ô cieux! Plût au ciel! 
CIERGE n, m. 
*C.LF. (‘cost-insurance-freight) = 
rance-fret). 
CIGALE n. f. 
CIGALIÈRE n. f. 
CIGARE n. m. 
CIGARETTE n. { 
CIGARIÈRE n. !. 
CIGARILLO n. m. Des cigarillos. 
CI-GÏT présentati. (ici repose). Il s'agit du verbe gésir. 
PL : ci-gisent. 
CIGOGNE n. f. 
CIGOGNEAU n. m. Des cigogneaux. 
CIGUË [sigu] n. . Des ciguës. 
CI-INCLUS adj. Gardez la facture ci-incluse. + Adv., 
précédant le nom. Ci-inclus notre facture. — e1 1°. 
CI-JOINT adj. Vous classerez la copie ci-jointe. + Aûv., 
précédant le nom. Ci-joint les copies demandées. 
CI 1°. 
CIL n. m. (poil de la paupière). + HOM. sil (argile colo- 
rée), scille (plante liliacée). 
CILIAIRE adj 
CILIATURE n. f. 
CILICE n.m. + HOM. — SILICE. 
CILIÉ, E adj. et n.m. 
CILLEMENT n. m. 
CILLER {si-yé] v. L etint. + HOM. — SILLER. 
CIMAISE ou CYMAISE n. f 
CIME n. {. (sommet). + HOM. cyme (inflorescence). 
CIMENT n.m. Bâti à chaux et à ciment. Du ciment 
Portland. 
CIMENTATION n. f. 
CIMENTER v. t (garnir de ciment), — CÉMENTER. 
CIMENTERIE n. f. 
CIMENTIER n. m. 
CIMETERRE n. m. 
CIMETIÈRE n. m 
CIMICAIRE n. f. 
CIMIER n, m. 
CINABRE n. m. et adj. inv. 
CINCHONINE [-ko-] n. { 
CINCLE n. m. 
CINDYNICIEN, ENNE n. 
CINDYNIQUE n. f. 
CINÉ- Du grec kinéo (mouvoir), est issu l'élément 
ciné- indiquant le mouvement : cinémomètre, ciné- 
tique... et cinématog: , qui, par son apocope ciné, 
a engendré à son tour d’autres mots : cinéphile, ciné- 
CINÉ n. m. 
CINÉASTE n. 
CINÉ-CLUB n. m. Des ciné-clubs. 
CINÉFLASH n. m. Des cinéflashes. 
CINÉGRAPHIE n. f. 
CINÉGRAPHIQUE adj. 
CINÉHOLOGRAMME n. m. 
CINÉMA n. m. 
CINÉMANIE n. f. 
CINÉMASCOPE n. m. déposé inv. M 
CINÉMATHÉCAIRE n. 
CINÉMATHÈQUE n. f. 
CINÉMATIQUE n. f. 
CINÉMATOGRAPHE n. m, 
CINÉMATOGRAPHIABLE ad). 
CINÉMATOGRAPHIE n. f. 
CINÉMATOGRAPHIER v. t. Conjug. 17. 
CINÉMATOGRAPHIQUE adj. 
CINÉMATOGRAPHIQUEMENT adv. 
CINÉMA-VÉRITÉ n, m. Des cinémas-vérités. 
CINÉMITRAILLEUSE n. f. 
CINÉMOGRAPHE n. m. 
CINÉMOMÈTRE n. m. 
CINÉ-PARC n. m. Des ciné-parcs. 
CINÉPHILE n. (qui aime le cinéma). + Ne pas 
confondre avec cynophile (qui aime les chiens). 
CINÉRAIRE adj. et n. f. 

n. m. déposé inv. 
CINÉ-REPORTER [tr] n. Des ciné-reporters. 


CAF (coût-assu- 


LÉ 10 ani itmte à Se Ent 


CINÉ-SHOP n. m. Des ciné-shops. 

CINESTHÉSIE —> KINESTHÉSIE. 

CINESTHÉSIQUE — KINESTHÉSIQUE. 
CINÉTHÉODOLITE n. m. 

CINÉTIQUE adj, 

CINÉ-TIR ou CINÉTIR n. m. Des ciné-tirs. 

CINÉTISME {-is-] n. m. 

CINGHALAIS, E adj. et n. 

CINGLANT, E adj. 

CINGLÉ, E ad. 

CINGLER v. int. et t, 

CINNAMIQUE adj. 

CINNAMOME n. m. 

CINOCHE n. m. 

CINOQUE — SINOQUE. 

CINQ La finale ne se prononce pas devant une 
consonne ou un h aspiré. Les cinq francs [sin]; les cinq 
arbres {sink']. Exception — CINQ SEC. + Adi. numér. card. 
Le tournoi des Cinq Nations. Le Conseil des Cinq- 
Cents. Cinq-Mars. En cinq sec. Il gagna en cinq sets 
(au tennis). + N. m. inv. 1L écrit mal ses cinq. + HOM. 
—+ SAIN; SCINQUE. 

CINQ À SEPT loc. m. inv. Venez quand vous voulez à 
mes cinq à sept. 

CINQ SEC IENI {sinksèk'] loc. adv. (rapidement). 
CINQUANTAINE n. f. 

CINQUANTE adj. numér. card. et n.m. inv. Les cinquante 
palmiers. Cinquante et un. 

CINQUANTENAIRE adj. et n 

CINQUANTIÈME adj. numér. ord., n. et pron. —+ CINQUIÈME. 
CINQUIÈME adj. numér. ord. La cinquième roue d'un 
char. Abrév. : 5°. + Pron. numér. Son fils n'arriva que le 
cinquième. + N. La cadette est en cinquième. # N. 
fractionnaire. 11 eut Les trois cinquièmes de l'héritage. 
+ Tous ces emplois se retrouvent PT les mots du 
même type (sixième, septième, etc.). 
CINQUIÈMEMENT adv. 

CINTRAGE n.m. (opération pour donner une cour- 
bure). + HOM. ceintrage (ensemble de cordages cein- 
turant un navire). 


CINTREUSE n. f. 

C.I.O. sigie m. Comité international olympique. 

CIPAYE [sipay] n. m. Des cipayes. 

CIPOLIN n. m. 

CIPPE n. m. (stèle funéraire), 

CIPRE n. m. (arbre). 

CI-PRÉSENT, E adj. Les témoins ci-présents. + Av. 
ci-présent les complices. 


CIPRIÈRE n. . (marécage de Louisiane où poussent les 
cipres). + HOM. cyprière (plantation de cyprès). 
CIRAGE n. m. 

CIRCADIEN, ENNE adj. (au rythme quotidien). 
CIRCAËÈTE n. m. 

CIRCASSIEN, ENNE adj. et n. (de Circassie). 

CIRCÉE n. f. (plante). + HOM. Circé (magicienne mytho- 
logique). 

CIRCONCIRE v. t. Se conjugue comme CONFIRE 
(conjug. 38), mais le participe passé est circoncis. 
CIRCONCIS, E adj. et n. m. 

CIRCONCISION n. f. Le 1°" janvier est la fête de la Cir- 
concision. 


CIRCONFÉRENCE n. f. 

CIRCONFLEXE adj. — ACCENT D, E. 
CIRCONLOCUTION n. f. 

CIRCONSCRIPTIBLE adj. 

CIRCONSCRIPTION n. {. Une circonscription d'action 


CIRCONSCRIRE v. t. Conjug. 49. — CIRCONVENIR. 
CIRCONSPECT, E ad. 

CIRCONSPECTION n. f. 

CIRCONSTANCE n. f. Avec circonstances atténuantes. 
Des mesures, des paroles de circonstance. Un 
concours de circonstances. 

CIRCONSTANCIÉ, E ad. 

CIRCONSTANCIEL, ELLE adj. > COMPLÉMENT I. 
CIRCONSTANT, E adj. 


CISALPIN 


CIRCONVALLATION nf. 
CIRCONVENIR v. 1. Conjug. 76. (chercher à tromper). 


+ Ne pas confondre avec circonscrire (enfermer dans 
des limites). 


CIRCONVOISIN, E, adj. 

CIRCONVOLUTION n. t. 

CIRCUIT n. m. 

“CIRCUIT BREAKER = disjoncteur (déf)). 
“CIRCUIT SWITCHING = commutation de circuits 
(télécom). 

CIRCULAIRE adj. et n. f. + HOM. ils circulèrent (v). 
CIRCULAIREMENT adv. 

CIRCULANT, E adj. 

*CIRCULAR DNA = ADN circulaire (génét.). 
CIRCULARISER v. 

CIRCULARITÉ n. f. 

*CIRCULAR ORBIT = orbite circulaire. 
CIRCULATION n. f. Les droits de circulation. 
CIRCULATOIRE adj. 

CIRCULER v. int 


CIRCUM - [-kom'} Dans la formation des mots 
nouveaux, ce préfixe se soude à ce qui suit : 
révolution circumterrestre d'un vaisseau 
cosmique; engin ctreumlunaire. 


CIRCUMAMBULATION Fkom'an:) n.t 

CIRCUMDUCTION [-kom'-] n. f 

CIRCUMLUNAIRE {-kom':] adj. 

CIRCUMNA VIGATION [-kom'-} n. f. 

CIRCUMPOLAIRE [-kom'-] adj. 

CIRCUMSTELLAIRE [-kom'-] adj. 

CIRCUMTERRESTRE [-kom'-] adj. 

CIRE n. f. (matière sécrétée par les abeilles). Une fonte 
à cire perdue. Des figures de cire (objet en cire). Les 
cires du musée Tussaud. Grévin est un musée de 
cire(s). Cire à cacheter. + (membrane de bec 
d'oiseau). + HOM. sire (seigneur), il cire (v.), cirre ou 
cirrhe (vrille de plante). 

CIRÉ, E adj. et n. m. 

CIRER v.t 

CIREUR, EUSE n. 

CIREUX, EUSE ad. 

CIRIER, ÈÊRE adj. et n. 

CIRON n. m. (animalcule). + HOM. nous cirons (v.), nous 
scierons (v.). 


CIRQUE n. m. 

CIRRE ou CIRRHE n.m. + HOM. — CIRE. 

CIRRHOSE n. !. 

CIRRHOTIQUE adj. et n. 

CIRRIPÈDE n. m. 

CIRROCUMULUS n. m. 

CIRRONIMBUS n. m. 

CIRROSTRATUS n. m. 

CIRRUS n. m. 

CIRSE n. m. (chardon). 

+ CIS- Préfixe signifiant en deçà, utilisé “AU 

+ les dénominations géographiques, qui four- 
nit des adjectifs et des noms : cisjuran (en 
deçà du Jura), cisleithan (en deçà de la Lei- 
tha, affluent du Danube), cismontain (en 
deçà des monts), cispadan (en deçà du Pô), 
cisrhénan (en deçà du Rhin), etc. Ce préfixe 
se soude à ce qui suit. Le mot, naturelle- 
ment entendu de celui qui l'a créé, peut : 
prêter à équivoque : la Gaule cisalpine, qui 
était en deçà des Alpes pour Rome, était 
transalpine pour les Gaulois. — CONTRÔLE 


CISAILLAGE n. m. 
CISAILLE n. f. 
CISAILLEMENT n. m. 
CISAILLER v.t. 

CISALPIN, E adj. La Gaule 


cisalpine (abs. : 
pine); la République cisalpine. * N. Les Cisalpins. 


la Cisal- 


CIS CONTROL 


*CIS CONTROL = 
— CONTRÔLE. 
CISEAU n. m. Des ciseaux. 

CISÈLEMENT ou CISELAGE n. m. 

CISELER v. t. 1! cisèle. Conjug. 11. 

CISELET n. in. 

CISELEUR, EUSE n. 

CISELURE n. f. 

CISJORDANIEN, ENNE adj. Une paysanne cisjorda- 
nienne. + N. Un Cisjordanien. 

CISJURAN, E ad). 

C.LS.L. sigle f. Confédération internationale des syn- 
dicats libres. 

CISOIRES n. f. pl. 

CISTE n. m. (arbrisseau). + N. f. (corbeille; sépulture), 
CISTERCIEN, ENNE adj. L'architecture cistercienne. 
+ N, Les Cisterciens (de l'ordre de Citeaux). — RELI- 
GIEUX. 

CISTRE n.m. + HOM. —> SISTRE. 

CISTRON nm. 

CISTUDE n. f. 

CITADELLE n. f. 

CITADIN, E n. 

CITATEUR, TRICE n. 

CITATION n. f. — BIBLE; CORAN; GUILLEMET 1°; SCÈNE. 
CITÉ n. f. La cité universitaire; le droit de cité; la cité 
Trévise; une cité-jardin. État de la cité du Vatican; la 
Cité interdite (Pékin); la Cité de Londres (City of Lon- 
don); l'île de la Cité (Paris). + HOM. citer (v.). 
CITÉ-DORTOIR n. {. Des cités-dortoirs. 

CITÉ-JARDIN n. f. Des cités-jardins. 

CITER v.t. + HOM. — CITÉ. 

CITÉRIEUR, E adj 

CITERNE n. f. 

CITERNEAU n. m. Des citerneaux. 

CITHARE n. f. (instrument de musique européen). 
+ HOM. sitar (instrument de musique indien). 
CITHARÈDE n. 

CITHARISTE n. et adj. 

*CITIUS, ALTIUS, FORTIUS (lat) = plus vite, plus haut, 
plus fort (devise olympique). 

*CITIZEN'S BAND (*C.B.) = bande de fréquence bana- 
RE de fréquences publiques, canaux banalisés 
CITOYEN, ENNE las yin, wa-yèn'] n. Tout citoyen est 
censé connaître la loi. 

CITOYENNETÉ n. f. 

CITRATE n. m. 

CITRIN, E adj. et n. f. 

CITRIQUE ad. 

CITROËNISTE n. et adj. 

CITROËN n. f. déposé inv. 

CITRON n. m. et adj. inv. Une robe citron. 

CITRONNADE n. {. 

CITRONNÉ, E ad) 

CITRONNELLE n. f. 

CITRONNIER n, m. 

CITROUILLE n. f. 

CITRUS [-us'] n. m. 

*CITY TERMINAL = terminal (transp.). 

CIVADIÈRE n. f. 

GIVAÏSME > SIVAÏSME. 

CIVAÏTE — SIVAITE. 

CIVE n. f. 

CIVELLE n. f. 

CIVET n. m. 

CIVETTE n. (. 

CIVIÈRE n. f. 

El te grminel en aséce) ce are sera portée 
cù en ce); cette ire sera 

au civil. Être habile un civil (pour un militaire). 
*CIVIL BUILDING = bâtiment civil (urb)). 
CIVILEMENT adv. 

CIVILISABLE ad. 

CIVILISATEUR, TRICE adj. et n. 

CIVILISATION n. f. 

CIVILISÉ, E adj. et n. 

CIVILISER v. t. 


contrôle en cis (génét.) 


CIVIQUE adj. 
CIVISME [is n. m. 
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CLABAUD n. m. (chien de chasse). + HOM. clabot (dis- 
positif mécanique). 

CLABAUDAGE n. m. 

CLABAUDER v. int, — CLAPOTER. 

CLABAUDERIE n. f. 

CLABAUDEUR, EUSE n. 

CLABOT ou CRABOT [-bo] n. m. & HOM. — CLABAUD. 
CLABOTAGE où CRABOTAGE n. m. 

CLABOTER v. int. — CLAPOTER. 

CLABOTER ou CRABOTER v. t. — CLAPOTER. 

CLAC! inter. + HOM. — CLAQUE. 

CLACTONIEN, ENNE n. m. et adj. 

CLADE n. m. 

CLADISME f-is-] n. m. 

CLADISTIQUE n. f. 

CLADOCÈRE n. m. 

CLADODE n. m 

CLADOGRAMME n. m. 

CLAFOUTIS [ti] n. m. 

CLAIE n.f. + HOM. — CLÉ. 

CLAIM {klèm'] n.m. 

CLAIR, E adj. Une voix claire, + Adv. Elles voient clair; 
is sèment clair. + N. m. Le clair de lune; les ombres et 
les clairs; sabre au clair; tirer une affaire au clair. 
+ HOM. clerc (lettré), Claire (prénom), claire (bassin). 
CLAIRANCE n. f. 

CLAIRE n.f. & HOM. — CLAIR. 

CLAIREMENT adv. 

CLAIRET, ETTE adj. et n. 

CLAIRE-VOIE n. {. Des barrières à claire-voie Des 
claires-voies. 

CLAIRIÈRE n. f. 

CLAIR-OBSCUR n. m. Des clairs-obscurs. 

CLAIRON n. m. 

CLAIRONNANT, E adj. 

CLAIRONNER +. int. et t 

CLAIRPLANTÉ, E adj. 

CLAIRSEMÉ, E ad). 

CLAIRVOYANCE n. f. 

CLAIRVOYANT, E ad. 

CLAM f-am'] n. m. 

CLAMEAU n. m, Des clameaux. 

CLAMECER —+ CLAMSER. 

CLAMER v.t. 

CLAMEUR n. f 

CLAMP [-amp'} n. m. 

CLAMPER v. t 

CLAMPIN n. m. 

CLAMSER ou CLAMECER v. int. Pour la seconde écri- 
ture, voir conjug. 2. /! clameçait. 

CLAN n. m. 

CLANDÉ n. m. 

CLANDESTIN, E adj. 

CLANDESTINEMENT adv. 

CLANDESTINITÉ n. f. 

CLANIQUE adj. 

CLANISME {-is-] n. m. 

CLAP n.m. 

CLAPET n.m. (soupape). + HOM. clapper (faire 
entendre un bruit sec avec la langue). 

CLAPIER n.m. \ 
CLAPIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

*CLAPMAN n. m. = claqueur. 

CLAPOT n. m. 

CLAPOTEMENT ou CLAPOTAGE n. m. 

CLAPOTER v. int. (faire entendre un clapotement). 
+ Ne pas confondre avec claboter (rendre deux 
pièces mécaniques solidaires; en argot : mourir), ou 
clabauder (aboyer). 

CLAPOTEUX, EUSE ad). 

CLAPOTIS fi] n. m. 

CLAPPEMENT n. m. 

CLAPPER v. int. & HOM. — CLAPET. 

*CLAPPING = claquade (méd.). 

CLAQUADE n. f. 

CLAQUAGE n. m. 

CLAQUANT, E adj. 

CLAQUE n. m. (chapeau haut de forme pliant; chaus- 
sure canadienne ; en argot : bordel). + N.f. (coup avec 
le plat de la main; groupe de spectateurs payés pour 
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applaudir; partie d'un soulier), Une tête à claques. 
+ HOM. il claque (v.), clac! (inter), ses cliques et ses 
claques. 

CLAQUEMENT n. m. 

CLAQUEMURER v. t 

CLAQUER v. int. et L 

CLAQUET n. m. 

CLAQUETER v. int. !l claquette. Conjug. 14. 
CLAQUETTE n. f. Une danse à claquettes. 
CLAQUEUR n, m. 

CLAQUOIR n. m. 

CLARAIN n. m. 


CLARIFICATION n. {. 

CLARIFIER v. t Conjug. 17. 

CLARINE n. f. 

CLARINETTE n. f. 

CLARINETTISTE n. 

CLARISSE n. f. (religieuse). + HOM. Clarisse (prénom). 
CLARTÉ n. f. 

*CLASH n. m. = conflit, désaccord violent, choc d'opi- 


CLASSABLE adj. 

CLASSE nf. Collaboration de classes, lutte de classes; 
des de classe; une classe pilote, des 
classes pilotes. Voyager en deuxième classe, en 
seconde classe. Pour ce voyage, prenez des 

classe (inv.). Ces soldats sont des première classe 
(inv). + Adi. inv. ou adv, Ces jeunes filles sont très classe. 
+ Les quatre classes de Kant sont : modalité, qualité, 
quantité, relation. 

CLASSEMENT n. m. 

CLASSER v. t 

CLASSEUR n. m. 

CLASSICISME [-is-] n. m. Le classicisme et le roman- 
tisme. 


CLASSIFICATEUR, TRICE n. 

CLASSIFICATION n. f. Classification de Linné 

ere de Mendeleïev (éléments) — FORMULE ; 
de Dewey. 


CLASSIFICATOIRE adj. 

CLASSIFIER v. t Conjug. 17. 

CLASSIQUE adj. Un coup classique. + N.m. Les clas 
siques grecs. 


CLASSIQUEMENT adv. 
CLASTIQUE adj. 
CLASTOMANIE n. {. 
CLATIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
CLAUDICANT, E adj. 
CLAUDICATION n. f. 
CLAUDIQUER v. int. 
CLAUSE n. {, Clause compromissoire; clause à ordre; 
clause de style. + HOM. close (fermée). 
*CLAUSTRA (lat) n. m. = claustre. Des claustras. 
CLAUSTRAL, ALE, AUX adj. 
CLAUSTRATION n. f. 

CLAUSTRE n. m. 

CLAUSTRER v. t. 

CLAUSTROMANIE n. f. 
CLAUSTROPHOBE adj. et n. 
CLAUSTROPHOBIE n. f. 

CLAUSULE n. f. 

CLAVAIRE n. f. 

CLAVEAU n. m. Des claveaux. 
CLAVECIN n. m. 

CLAVECINISTE n. 

CLAVELÉ, E adj. 

CLAVELÉE 0. f. 

CLAVELEUX, EUSE ad). 

CLAVER v. t. 

CLAVETAGE n. m. 

CLAVETER v. 1 /l clavette, Conjug. 14. 
CLAVETTE n. f. 

CLAVICORDE n. m. 

CLAVICULAIRE adj. 

CLAVICULE n. f. 

CLAVIER n. m. 

CLAVISTE n. 

CLAYÈRE [kiè-yèr'] n. t. 

CLAYETTE [klè-yèt'] n. f. 


CLIMATISÉ 


CLAYMORE n. f. 

CLAYON [kiè-yon] n. m. 

CLAYONNAGE [kié-yo-] n. m. 

CLAYONNER [klè-yo-] v. t 

CLÉ ou CLEF n. f. Les deux orthographes sont cou- 
rantes et admises; mais en apposition on écrira plu- 
tôt : une industrie clé, des postes clés. Mettre sous clef; 
la clé de voûte; un jeu de clefs; la clé des champs; les 
clefs du paradis; des fausses clés; clé de sol; les clefs 
de saint Pierre; clef anglaise; clé à molette; clé à 
douille, à crémaillère, à pipe, à fourche; clé en tube. 
Réalisation clés en main. Ils sont sous clé; un livre à 
clef ve mot-clef. Des clés minute. + HOM. claie ttreil- 
*CLEAN adj. = propre, net. 


* CLEAN-LIST = propre (aud)). 


ns ROOM = salle blanche, salle propre (élec- 
tron.). 

*CLEAN-UP = nettoyage aérodynamique (déf). 
ces AIR TURBULENCE = turbulence en air lim- 
pide. 

Dre = clairance (transp., mer); autorisation 
*CLEARING = compensation. 

*CLEARING HOUSE = chambre de compensation 
(écon.). 

*CLEARING-SWITCH = opération triangulaire (écon.). 
CLÉBARD n. m. 

CLEBS [kièps] n. m 

CLÉDAR n. m. 

CLEF — CLÉ. 

CLÉMATTIIE n. | 

CLÉMENCE n. !. 

CLEMENCEAU [kié-] n. 

CLÉMENT, E adj. 

CLÉMENTINE n. {. et adj. inv. Des rubans clémentine. 
CLÉMENTINIER n. m. 

CLENCHE n. f. — ÉCLANCHE. 

CLEPHTE —+ KLEPHTE. 

CLEPSYDRE n. { 

CLEPTOMANE —+ KLEPTOMANE. 

CLEPTOMANIE —+ KLEPTOMANIE. 

CLERC [{kièr'] n. m. & HOM. —+ CLAIR. 

CLERGÉ n. M, — ECCLÉSIASTIQUE. 

CLERGEON n. m. 

CLERGIE n. f. 


*CLERGYMAN n. m. = ministre protestant, Des clergy- 
men. 

CLÉRICAL, ALE, AUX adj 

CLÉRICALISME {:is-] n. m. 

CLÉRICATURE n. {. 

CLERMONTOIS, E adj. et n. (de Clermont ou de Cler- 
mont-Ferrand). 

CLÉROUQUE n. m. 

CLIC! inter. Clic! clac! + HOM. —+ CLIQUE. 

CLICHAGE n. m. 

CLICHÉ n. m. 

CLICHER v. t. 

CLICHERIE nf. 

CLICHEUR, EUSE n. et adj. 

CLICK ou CLIC n. m. + HOM. — CLIQUE. 

CLIENT, E n. 

“CLIENT = maître d'ouvrage (urb.), 

CLIENTÈLE n. f. 

CLIENTÉLISME [-is-] n. m. 

CLIENTÉLISTE adj. 

CLIGNEMENT n. m. 

CLIGNER v. int. et 1. 

CLIGNOTANT, E adj. et n. m. 

CLIGNOTEMENT n. m. 

CLIGNOTER v. int. 

CLIGNOTEUR n. m. 

CLIMAT n. m. 

*CLIMATE-ADAPTED ARCHITECTURE = architecture 
climatique (urb.). 

CLIMATÈRE n. m. 

CLIMATÉRIQUE adj. et n. f. — CLIMATIQUE. 
CLIMATIQUE adj. (relatif au climat). + Ne pas 


confondre avec climatérique (relatif aux périodes cri- 
tiques de la vie). 


CLIMATISATION n. f. 
CLIMATISÉ, E ad). 


CLIMATISER 


CLIMATISER v. t. 

CLIMATISEUR n. m. 

CLIMATISME [is] n. m. 

CLIMATOLOGIE n. f. 

CLIMATOLOGIQUE adj. 

CLIMATOLOGUE n. 

CLIMATOPATHOLOGIE n. f. 

CLIMATOTHÉRAPIE n. f. 

CLIMAX n. m. 

CLIN n.m. Un clin d'œù, des clins d'œil; en un clin 
d'œil. Une construction à clin (marine). 
CLINDAMYCINE n. f. 

CLINFOC n. m. 

CLINICAT [-ka] n. m. 

CLINICIEN, ENNE n. 

CLINIQUE adj. Des signes cliniques. + N.f. Chef de cli- 
nique. 

CLINIQUEMENT adv. 

*CLINKER n. m. = ciment non broyé. 

CLINOMANIE n. f. 

CLINOMÈTRE n. m. 

CLINORHOMBIQUE adj. 

CLINQUANT, E adj. et n. m. Des bijoux de clinquant. 
CLIP n. m. 

“CLIP n.m. = agrafe (bât.); bande vidéo promotion- 
nelle, bande promo (aud.). 

CLIPOT n. m. 

CLIPPER n. m. 

CLIQUE n. f. (groupe de personnes; musique mili- 
taire). + HOM. clic! (interj.), click (bruit de la bouche), 
cliques (sabots). 

CLIQUER v. int. 

CLIQUES n. {. pl. Prendre ses cliques et ses claques. 
CLIQUET n. m. 

CLIQUETANT, E adj. 

CLIQUÈTEMENT ou CLIQUETTEMENT n. m. 
CLIQUETER v. int. /1 cliquette. Conjug. 14. 
CLIQUETIS [ti] n. m. Un cliquetis de casseroles. 
CLIQUETTE n. {. 

CLIQUETTEMENT —> CLIQUÈTEMENT. 

CLISSE n. f. 

CLISSER v. t. 

CLITOCYBE n. m. 

CLITOCYBINE n. {. 

CLITORIDECTOMIE n. { 

CLITORIDIEN, ENNE ad). 

CLITORIS f[-ris’] n. m. 

CLIVABLE adj. 

CLIVAGE n. m. Des plans de clivage. 

CLIVER v.t. 

CLOACAL, ALE, AUX adj. 

CLOAQUE n. m. 

CLOCHARD, E n. 

CLOCHARDISATION n. f. 

CLOCHARDISER v. t. 

CLOCHE n. f. Une cloche à plongeur. D'autres sons de 
cloche. Une courbe en cloche. Un chapeau- ESS 
des chapeaux-cloches. % N.m. — PAPIER. + Adj: Des 
jupes cloches. 

CLOCHE-PIED (À) loc. adv. Ils vont à cloche-pied. 
CLOCHER n. m. Des querelles de clocher. 
CLOCHER y. int. 

CLOCHER-ARCADES n. m. Des clochers-arcades. 
CLOCHETON n. m. 

CLODO n. 

CLOFIBRATE n. m. 

*CLOGGING = colmatage (agr.). 

CLOISON n. f. 

CLOISONNAGE ou CLOISONNEMENT n. m. 
CLOISONNÉ, E adj. 

CLOISONNEMENT —> CLOISONNAGE, 

CLOISONNER v. t 

CLOÎTRE n. m. 


*CLONING = clonage (génét.). 
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CLONIQUE adj. 

CLONUS n. m. 

CLOPE n. m. 

CLOPIN-CLOPANT loc. adv. Ils vont clopin-clopant. 
CLOPINER v. int. 

CLOPINETTES n. f. pl. 

CLOPORTE n. m. 

CLOQUE n. f. 

CLOQUÉ, E adj. 

CLOQUER v. int. et t. 

CLORE v. t. Conjug. 35. + HOM. chlore (corps simple). 
CLOS, E n. m. et adj. En vase clos. 

CLOSEAU n. m. Des closeaux. 

*CLOSE-COMBAT n. m. = COrps à Corps. 

CLOSERIE n. f. 

*CLOSE UP loc. m. = plan serré, gros plan, plan rap- 
proché (ciné., télé.). 

CLOSTRIDIES {-di] n. f. pl. 

CLÔTURE n. f. Des séances de clôture. 

CLÔTURER v. t. 

CLOU n. m. Des clous de girofle. Mettre au clou. Clous 
à chaussures; clous de tapissier; clous à tête homme. 
+ Interi. Des clous! * HOM. il cloue (v.), cloup (dépres- 
sion dans le Quercy). 

CLOUAGE n. m. 

CLOUER v. t. Conjug. 19. 

CLOUEUR, EUSE n. 

CLOUP {klou] n.m. + HOM. — CLOU. 

CLOUTAGE n. m. 

CLOUTARD n. m. 

CLOUTÉ, E adj. 

CLOUTER v. t 

CLOUTERIE n. f. 

CLOUTIER, ÈRE n. 

CLOVISSE n. f. (mollusque). + HOM. le roi Clovis. 
CLOWN [{kloun’] n. m. Des clowns. 

CLOWNERIE [{kloun'ri] n. f. 

CLOWNESQUE [klou-] adj. 

CLOWNESSE [klour] n. f. 

CLOYÈRE [ko- ou kwa-yèr] n. f. 

CLUB [kleub'] n.m. Des clubs de golf (cannes). Un club 
d'investissements; le club des Jacobins; le Jockey- 
Club (abs. : le Jockey): ARS er TORRES 
de France; l'Automobile-Club de France; le Racing- 
Club; le Club alpin (société, cercle). 

*CLUBBING n. m. = hippocratisme (méd.). 


*CLUB-HOUSE = maison de club: pavillon, chalet, 
foyer du club. Des club-houses. 
CLUBISTE n. 


*CLUB LOAN = crédit à barème réduit (écon.). 
CLUNISIEN, ENNE ad). 

CLUPÉIDÉ n. m. 

CLUSE n. f. 

*CLUSTER = en barillet, en grappe, en faisceau (déf.). 
*CLUTTER = fouillis d'échos (spat.). 

*CLUTTERLOCK = verrouillage sur le fouillis (spat.). 
CLYSTÈRE n. m. 

C.N.A.M. sigle m. Conservatoire national des arts et 
métiers. 

C.N.C-E. sigle m. Centre national du commerce es 
rieur. 

C.N.C.L. sigle f. Commission nationale de la commu- 
nication et des libertés. 

CNÉMIDE [kné-] n. f. 

C.N-ESS. sigle m. Centre national d'études spatiales. 
C-N-E.T. sigle m. Centre national d'études des télé- 
communications. 

C.N.E.X.O. sigke m. Centre national d'exploitation des 
océans. 


CNIDAIRE [kni-] n. m. 
CNIDOCYSTE [kni-] n. m. 

C-N.IT. sigle m. Centre des nouvelles industries et 
technologies. 

C.N.P.F. sigle m. Conseil national du patronat fran- 


çais. 

C.N.RSS. sigle m. Centre national de la recherche 
scientifique. 

C.N.U.C.E.D. sigle f. Conférence des Nations unies 
pour le commerce et le développement. 
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CO- Dans pe formation de mots nouveaux, 
ce préfixe se soude au mot qui suit (cogé- 
rer). Si ce mot commence par un i, celui-ci 
prend alors un tréma (cointéressé). Devant 
un u, on intercale la lettre n (conurbation). 
CO:, CON., CLO-, CRO-, CRI- Certains 
mots commençant par ces syllabes 

s'écrivent cho-, quo-, chon-, chlo-, chro-, 
chi; mb 48 


FAR 


Po 


*C/0 — ap OF. 

COACCUSÉ, E n. 

COACERVAT [-va] n. m. 

*COACH n. m. = voiture à deux portes et sièges avant 
pliants; entraîneur, équipe d'entraînement. Des 


COACQUÉREUR n. m. 

COADAPTATEUR, TRICE n. 

COADJUTEUR, TRICE n. 

COADMINISTRATEUR, TRICE n. 

COAGULABILITÉ n. {. 

COAGULABLE adj. 

COAGULANT, E ad). et n. m. 

COAGULATEUR, TRICE adj. 

COAGULATION n. f. 

COAGULER v.t 

COAGULUM [-om'] n. m. Des coagulums. 
COALESCENCE n. {. 

COALESCENT, E adj. 

COALESCER v. L Il coalesçait. Conjug. 2. 

COALISÉ, E adj. et n. 

COALISER v. t 

COALITION n. f. 

COALTAR [koltar'] n. m. 

COAPTATION n. f. (emboîtement de deux organes). 
+ Ne pas confondre avec cooptation (recrutement de 
OS membres d'une assemblée par elle- 


COAPTEUR n. m. 

COARCTATION n. f. 

COARTICULATION n. f. 

COASSEMENT n. m. 

COASSER v. int. (crier, pour la grenouille). + Ne pas 
confondre avec croasser (crier, pour le corbeau). 
COASSOCIÉ, E n. 

COASSURANCE n. f. 

*COASTING FLIGHT = phase balistique (déf). 
COATI n. m. 

COAUTEUR n. m. 

COAXIAL, ALE, AUX adj. et n. m. Des coaxiaux. 


COB n.m. (cheval de demi-sang pour la selle et le 
trait). + HOM. — ko. 


*COB = torchis (urb.), 

C.O.B. sigle f. Commission des opérations de Bourse. 

COBÆA — COBÉA. 

COBALAMINE n. f. 

COBALT n. m. Bombe au cobalt. Le cobalt 60. 

COBALTINE ou COBALTITE n. t. 

COBALTOTHÉRAPIE où COBALTHÉRAPIE n. f. 

COBAYE [-bay'] n. m. 

COBÉA, COBÆA ou COBÉE n. m. (liane). 

COBELLIGÉRANT, E adj, et n. m. 

*COBOL (“common business oriented language) n. m. 
= langage pour ordinateur. 

COBRA n. m. 

COCA n. f. (substance). + N. m. (arbuste). — COCAÏIER. 

COCA-COLA n. m. déposé inv. 

COCAGNE n. f. Le mât de cocagne; un pays de 


cocagne. 

COCAÏER n. m. (autre nom de l'arbuste qui produit la 
coca). + Ne pas confondre avec cacaoyer (qui produit 
le cacao). 

COCAÎNE nf, 

COGAÏNISATION n. f. 

COCAÏNISME [-is-] n. m. 

COCAÏNOMANE n. 

COCAÏNOMANIE n. f. 


CODE ELEMENT 


COCARDE n. f. 

COCARDIER, ÈRE adj. et n. 

COCASSE adj. 

COCASSERIE n. f. 

COCCIDÉ [koksi] n. m. 

COCCIDIE [{koksr-] n. f. 

COCCIDIOSE [koksi-] n. f. 

COCCINE [koksi-] n. f. et adj. inv. 

COCCINELLE {koksi-] n. !. 

COCCOLITHE ou COCOLITHE n. {. 

COCCOLITHOPHORE n. f. 

COCCUS [-us’] n. m. 

COCCYGIEN, ENNE [koksi-] adj. 

COCCYX [koksis'] n.m. 

COCHAGE n. m. 

COCHE nm. (véhicule, bateau). 

truie). 

COCHENILLAGE n. m. 

COCHENILLE n. {. 

COCHER n. m. (conducteur de voiture). + HOM. cocher 

(faire une marque), côcher (couvrir la femelle, pour 

un oiseau), cochet (jeune coq). 

COCHER v. t. + HOM. —+ COCHER. 

CÔCHER v. L + HOM. —+ COCHER. 

COCHÈRE adj. {. Des portes cochères. 

COCHET n. m. @ HOM. — COCHER. 

COCHEVIS [-vi] n. m. 

COCHLÉAIRE [kokié-] ad 

COCHLÉARIA [koklé-] n. m. Des cochléarias. 

COCHLÉE [kokié] n. 1. 

COCHON n. m Cochon de lait: cochon d'Inde; amis 

comme cochons. + HOM. nous cochons (v. cocher), 

l'évêque Cauchon. 

COCHON, ONNE adj. 

COCHONNAILLE n. { 

COCHONNÉE n. f. 

COCHONNER v. L et int. 

COCHONNERIE n, f. 

COCHONNET n. m. 

COCHYLIS ou CONCHYLIS [-kihs”] n. . 

COCKER [{-kèr'] n. m. 

COCKNEY n. et ad), inv. 

*COCKPIT n. m. = habitacle, poste de pilotage. 

COCKTAIL {-tèl'] n. m. Des cocktails Molotov. 

COCO n. m. Des noix de coco. Un drôle de coco; des 

drôles de cocos. + N.f. (cocaïne). 

COCOLER v.t 

COCON n. m. 

COCONISATION n. f. 

COCONTRACTANT, E n. 

COCOON [-koun'] n. m. déposé inv. 

COCOONING [kokounin'g] n. m. 

COCORICO ou COQUERICO n. m. 

COCOTER — COCOTTER. 

COCOTERAIE n. f. 

COCOTIER n. m. 

COCOTTE n. f. 

COCOTTE-MINUTE n. f. déposé inv. 

COCOTTER ou COCOTER v. int. 

COCOURANT n. m. 

COCRÉANCIER, ÈRE n. 

COCTION [-syon] n. f. 

COCU, E n. et adj. 

COCUAGE ou COCUFIAGE n, m. 

COCUFIER v. t Conjug. 17. 

COCUISSON n. f. 

COCUIT, E adj. et n. m. 

COCYCLIQUE adj. 

CODA nf. (fin d'une pièce musicale), + HOM. il coda (v. 

coder). 

CODAGE n. m. Le codage DX. 

CODANT, E adj. 

CODE n.m. Le code postal. Le code civil, maritime, 

pénal, etc. Les codes; acheter un code. Les phares 

code (ou les codes). Rouler en codes. Le Code Napo- 

léon. Le code de l'Administration communale. 
iquer grâce à un code. — tableau p. suiv. 

CODÉ, E adj. 

CODE-BARRES n. m. Des codes-barres. 

CODÉBITEUR, TRICE n. 

CODÉCISION n. f, 

*CODE ELEMENT = codet (inf). 


* N. f. (encoche; 


CODE POSTAL 138 


LE CODE POSTAL 


La mécanisation du tri postal nous impose des règles d'écriture dans l'intitulé des adresses 
portées sur les enveloppes destinées aux P.T.T. En régime intérieur, la dernière ligne de l'adresse 
ne doit être utilisée que pour le numéro de code postal et le nom du bureau distributeur inscrit en 


capitales. — VILLE. 
74 mm 


Zone laissée Zone 
à la disposition d'affranchissement 40 mm |! 
de l'expéditeur et d'oblitération 


Zone de l'adresse 


Movdisun À. Roche 
27, nue Bonke 


25018 PARIS 


Zone d'indexation postale 
— 
20 mm 


140 mm au plus 


Les lignes de l'adresse s'alignent verticalement à gauche. Il est permis d'utiliser les abréviations | 
indiquées à l'article VOIES PUBLIQUES, 2° paragraphe. 


Sur la dernière ligne, le numéro de code à cinq chiffres doit être écrit d'un seul bloc, sans » 
séparation entre les deux premiers chiffres et les trois suivants (la machine à lire traduirait un 
point par 0 et un espace blanc par 1). Les mots Saint et Sainte dans le nom du bureau distributeur 
doivent exclusivement être écrits sous la forme ST ou STE. 


Le fait que les machines à trier les lettres de moins de 20 g ne savent lire que chiffres et lettres 
capitales interdit pour la dernière ligne l'emploi des traits d'union, lettres minuscules, accents, 
parenthèses, barres obliques, soulignés, etc. Ainsi : 


L'indication doit être transcrite 
Neuilly-l'Évêque Haute-Marne) 52360 NEUILLY L EVEQUE 
Saint-Jean-d'Angély (Charente-Maritime) 17400 ST JEAN D ANGELY 
RELATIONS AVEC L'ÉTRANGER 


Si le destinataire d'un envoi réside dans un pays étranger, il faut faire précéder le numéro de î 
code postal de l'indicatif de ce pays suivi d'un tiret. Exemple : 


M. Elof Hansson 
Forsta Länggatan 19 
S — 4320 GÔTEBORG 
SUEDE SVERIGE 


Le nom du pays est indiqué en clair sur la dernière ligne. 
Les indicatifs postaux, adoptés après des accords internationaux, sont les suivants : 


Allemagne D Grèce GR 
Autriche A Italie I 


Grande-Bretagne 
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CODÉFENDEUR, DERESSE n. (terme de jurispru- 
dence). 

CODÉINE n. f. 

CODEMANDEUR, DERESSE n. et adj. 
CODER v.t 

C.O.D.E.R. sigle {. Commission de développement 
économique régional. 

CODET n. m. 

CODÉTENTEUR, TRICE n. 

CODÉTENU, E n. 

CODEUR, EUSE n. 

CODEX n. m. 

CODICILLAIRE (-silèr'] adj. 

CODICILLE [-si] n.m. 

CODIFICATEUR, TRICE ad), et n. 
CODIFICATION n. f. 

CODIFIER v. L Conjug. 17. 

*CODING SEQUENCE = séquence codante (génét.). 
*CODING STRAND = brin sens (génét.), 
*CODING UNIT = codon (agr.). 
CODIRECTEUR, TRICE adj. et n. 
CODIRECTION n. t. 

CODOMINANCE n. f. 

CODON n. m. 

CODONATAIRE adj. et n. (qui reçoit). 
CODONATEUR, TRICE adj. et n. (qui donne). 
COÉCHANGISTE n. et adj. 

COÉDITER v. t. 

COÉDITEUR, TRICE n. et adj. 

COÉDITION n. t. 

COÉDUCATION n. f. 

COEFFICIENT {koé-] n. m. —+ FORMULE C. 
CŒLACANTHE [sé-] n.m. 

CŒLENTÉRÉ [sé-] n. m. 


CŒLIOSCOPIE [sé-} n. f. 

CŒLOMATE [sé-] n. m. 

CŒLOME {sé6-] n. m. 

CŒLOMIQUE [sé-] adj. 

CŒLOSTAT ou CÆLOSTAT {sélosta] n. m. (appareil 
d'astronomie). + NRC PEN avec célesta (ins- 
trument de musique 

COEMPTION {ko-anpsyon] n. f. 

CŒNESTHÉSIE —+ CÉNESTHÉSIE. 

COENTREPRISE {ko-an-] n. {. 

CŒNURE — CÉNURE. 

CŒNUROSE — CÉNUROSE. 

COENZYME [{ko-an-] n. f. 

COÉPOUSE nf. 

COÉQUATION n. f. 

COÉQUIPIER, ÊRE n. 

COERCIBILITÉ n. f. 

COERCIBLE adj. 

COERCITIF, IVE adj. 

COERCITION [-syon] n. f. 

CŒRULÉUM —> CÉRULÉUM. 

COÉTERNEL, ELLE ad). 

CŒUR {keur'] n.m. Faire le joli cœur; un homme de 
cœur; aller au cœur de; prendre à cœur; fromage fait 
à cœur. De bon cœur; à cœur joie; à cœur ouvert; de 
grand cœur; de tout cœur; cœur à cœur; par cœur; 
as de cœur. Faire contre mauvaise bon cœur. 
+ Agir à contrecœur; un haut-le-cœur; un sans- 
-cœur. + HOM. chœur (de chanteurs; d' église), 
Jacques Cœur, Richard Cœur de Lion. 
CŒUR-DE-BŒUF n.m. Des cœurs-de-bœuf. Chou(x) 
cœur-de-bœuf. 

CŒUR-DE-PIGEON n. m. Des cœurs-de-pigeon. Des 
cerises cœur-de-pigeon. 

CŒUR-POUMON n. m. Des cœurs-poumons artificiels. 
COEXISTENCE n. f. 

COEXISTER v. int. 

COEXTENSIF, IVE adj. 

COFACTEUR n. m. 

*COFFERDAM = batardeau (urb.). 


COFFRE n. m. 
COFFRE-FORT n. m. Des coffres-forts. 
COFFRER v.t 


COKÉFACTION 


COFFRET n. m. 
COFFREUR n. m 
COFINANCEMENT n. m. 
COFINANCER v. t. Conjug. 2. 
*COFIRED = cocuit, cofritté (électron.). 
*COFIRING = cocuisson, cofrittage (électron.). 
COFONDATEUR, TRICE n. 
COFRITTAGE n. m. 
COFRITTÉ, E adj. et n. m. 
COGÉRANCE n. f. 
COGÉRANT, E n. 
COGÉRER v. L Je cogère, nous cogérons, je cogére- 
rails). Conjug. 10. 
COGESTION [kojèstyon] n. !. 
COGITATION n. {. 
COGITER v. int et t 
COGITO n. m. inv. 
*COGITO, ERGO SUM (lat.) loc, = je pense, donc je suis, 
COGNAC [-gnak'} n. m. De bons cognacs. Des eaux-de- 
wie de Cognac. + HOM. le prix Cognacq. 
COGNASSIER [kogna-] n. m. 
COGNAT [kog'na] n.m. 
COGNATION [kog'nasyon] n. {. 
COGNE n. m. 
COGNÉE n. f. + HOM. —> COGNER. 
COGNEMENT n. m. 
COGNER v. 1. et int. (frapper). 
hache). 
COGNEUR, EUSE n. 
COGNITICIEN, ENNE [kog'-] n. 
COGNITIF, IVE [kog':] adj. 
COGNITION [kog'nisyon] n. 
COHABITATION n. {. 
COHABITER v. int 
COHÉRENCE n. {. 
COHÉRENT, E adj 
COHÉREUR n. m. 
COHÉRITER v. int 
COHÉRITIER, ÈRE n. 
COHÉSIF, IVE adj. 
COHÉSION n. {. 
*COHESIVE ENDS = extrémités cohésives, bouts col- 
lants, extrémités collantes (génét.). 
COHORTE n. {. 
COHUE n. ! 
COL, COITE adj. ls se tiennent cois. + HOM. —+ QUOI. 
COIFFAGE n. m. 
COIFFANT, E adj. 
COIFFE n. {. 
COIFFÉ, E adj. 
COIFFER v. t 
COIFFEUR, EUSE n. 
COIFFURE n. f. — tableau p. suiv. 
COIN n. m. (encoignure; outil). Regarder en coin. 
Venez au coin du feu Œuvre marquée au coin du 
génie. + HOM. coing (fruit). 
COINBOX = Publiphone. 
COINÇAGE n. m. 
COINCÉ, E ad). 
COINCEMENT n. m. 
COINCER v. t. [1 coinçait. Conjug. 2. 
COINCHER v. int. 
COÏNCIDENCE [ko-in- n. 1. 
COÏNCIDENT, E ] adj, Des angles coïincidents. 
* HOM. coincidant (partic, prés.) + Homographe hétéro- 
phone : ils coïincident [-sid'] (v. coïncider). 
COÏNCIDER [ko-in-] v. int. 
COIN-COIN n. m. inv. Des coin-coin. Ils font coin coin! 
COÏNCULPÉ, E Jko-in-] n. 
COÏNDIVISAIRE [ko-in-] n. 
COING {kwin] n. m. + HOM. — COIN. 
COÏNTÉGRAT [ko-in-gra] n. m. 
*COINTEGRATE = coïntégrat (génét.). 
*COINTEGRATE RESOLUTION = résolution d'un coïn- 
tégrat (génét.). 
*COIN TELEPHONE SET = Publiphone. 
COIR n. m. 
COÏT fko-f'] n. m. 
COITE — coI. 
COÎÏTER v. int. 


+ HOM. une cognée 


* COKE n. m. (combustible issu de la houille), + N.f. 


(cocaïne). + HOM. — coQ. 
COKÉFACTION n. f. 


COKÉFIABLE 


: barrette capuche 

: bavolet capuchon 

. béguin capulet 
béret caroche 
bicorne casque 
bigouden casquette 
bolivar caudebec 
bombe chapeau 
bonnet chapka 
borsalino chapska 
bourguignotte (polonais) 
bousingot charlotte 
breton chéchia 
cabriolet claque 
cagoule cloche 
calot colback 
calotte cornette 
canotier couronne 
capeline couvre-chef 
capote cuculle 
capuce diadème 


COKÉFIABLE adj. 

COKÉFIANT, E adj. 

COKÉFIER v. t. Conjug. 17. 

COKERIE n. f. + HOM. —» COQUERIE. 

*COKING n. m. = cokéfaction du pétrole. 

COL n.m. Un faux col; un col blanc (employé de 


bureau). Des cols pyrénéens. + HOM. colle (matière 
adhésive), il colle (v.). 


COLA ou KOLA n.m. Des noix de cola. 
COLATURE n. f. 

COLBACK n. m. 

COLBERTISME [-is-] n. m. 

COL-BLEU n. m. (marin). Des cols-bleus. 
COLCHICACÉE n. f. 

COLCHICINE n. {. 

COLCHIQUE n. m. Des colchiques violets. 
COLCOTAR n. m. 

COLCRETE [-krèt'] n. et adj. m. 

COLD-CREAM [-krim'] n. m. Des cold-creams. 
COL-DE-CYGNE n. m. (conduit à double courbe). Des 
cols-de-cygne. 

*COLD PRESSOR TEST = épreuve au froid (méd.). 
COLÉE n. f. + HOM. — COLLET, 
COLÉGATAIRE n. 

COLÉOPTÈRE n. m. 

COLÉOPTILE n. m. 

COLÈRE n. f. 

COLÉREUX, EUSE adj. et n. 

COLÉRIQUE adj. et n. + HOM. — CHOLÉRIQUE. 
COLÉUS [us] n. m. 

COLIBACILLE [-basil’] n. m. 

COLIBACILLOSE [-siloz'] n. f. 

COLIBRI n. m. 

COLICINE n. f. 

COLICITANT, E n. et adj. 

COLIFICHET n. m. 

COLIFORME n. m. 

COLIMAÇON n. m. 

COLIN n. m. 

COLINÉAIRE adj. 

COLINÉARITÉ n. f. 

COLINEAU — COLINOT. 

COLINETTE n. f. 

COLIN-MAILLARD n. m. Des colin-maillards. 
COLINOT ou COLINEAU n. m. Des colineaux. 
COLIN-TAMPON n. m. sing. 

COLIQUE n. f. Colique hépatique; colique de miserere; 
colique de plomb; colique néphrétique. — COLITE. 
+ HOM. — CHOLIQUE. 


LEXIQUE DES COIFFURES 


faluche 
fanchon 
feutre 

fez 

fontange 
fronteau 
gibus 
haut-de-forme 
heaume 
hennin 
huit-reflets 
keffieh (arabe) 


COLIS n. m. 
COLISAGE n. m. 
COLISTIER, ÈRE n. 
COLISTINE n. f. 


COLITE n. f. (inflammation du côlon). + Ne pas 
confondre avec colique (douleur abdominale), 
COLITIGANT, E adj. 


RP EERR 
ÉOILL- On rernarquera: ue la SRE 
. mots commençant par coll- (collectivité, col- 
lision, etc.) se prononcent comme s'il n'y 
avait qu'un L. Sauf quelquefois pour collaté- 
ral, Le ee CU 


COLLABO n. D'anciens puse 
COLLABORATEUR, TRICE n. 
COLLABORATION n. f. 
COLLABORATIONNISTE adj, et n. 
COLLABORER v. t. ind. ou int. 
COLLAGE n. m. 

COLLAGÈNE n. m. 
COLLAGÉNOSE n. f. 

COLLANT, E adj. n. m.etn. f. 
COLLAPSE n. m. 
COLLAPSOTHÉRAPIE n. f. 
COLLAPSUS [-us’] n.m. a 
COLLARGOL n. m. déposé inv. 
COLLATÉRAL, ALE, AUX adj. et n. 


*COLLATERAL SECURITY = nantissement de titre 
écon.). 

COLLATEUR n. m. 

COLLATION n. f. 

COLLATIONNEMENT n. m. 

COLLATIONNER v. t. 

COLLATIONNURE n. f. 

COLLE n. f. De la colle de pâte. + HOM. — co. 
FAMILLES DE COLLES : acrylique, amylacée, cellulo- 
sique, cyanocrylate, époxyde, hydrosoluble, néo- 
prène, polychloroprène, polystyrène, urée-formol, 
vinylique. 

COLLECTAGE n. m. 

COLLECTE n. f. 

COLLECTER v. t. 

COLLECTEUR n. m. Un égout collecteur; un collecteur 
d'ondes. 

COLLECTIF, IVE adj. 
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COLLECTIF n.m. En grammaire, on appelle collectif 

un mot qui désigne un ensemble d'éléments. Le col- 

ere en général suivi d'un compl. Ainsi : amas, 
brassée, cartel, 


Pour l'accord après le compl. d'un collectif 
—+ COMPLÉMENT DE NOM E; PARTICIPE PASSÉ I, F, 7°. 
COLLECTION n.f. + Homographes hétérophones : des collec- 
tions (-syon|; nous collections [-tyon] (v. collecter), 
COLLECTIONNER v. t 

COLLECTIONNEUR, EUSE n. — tableau p. suiv. 
COLLECTIONNISME [-is-] n. m. 

COLLECTIVEMENT adv. 

COLLECTIVISATION n. 

COLLECTIVISER v. t 

COLLECTIVISME {-is-] n. m. 

COLLECTIVISTE adj. et n. 
COLLECTIVITÉ n. (. Les deux collectivités territoriales 
françaises sont : Mayotte, Saint-Pierre-et-Miquelon. 
COLLÈGE n. m. Le collège Stanislas: le Collège de 
France. Des collèges d'enseignement général. Le 
Sacré Collège (abs. : le Collège). Un collège de 
gérance. 

COLLÉGIAL, ALE, AUX adj, et n. 1. Une collégiale. 
COLLÉGIALEMENT adv. 

COLLÉGIALITÉ n. {. 

COLLÉGIEN, ENNE adj. et n. 

COLLÈGUE [koklèg'] n. 

COLLEMBOLE n. m. 

COLLENCHYME n. m. 

COLLER v. t + HOM. —+ COLLET. 

COLLERETTE n. f. 

COLLET n. m. (col; pèlerine; nœud coulant; bord). 
+ HOM. coller (v.), colley (chien), colée (coup sur la 
nuque lors de l'adoubement). 

COLLETER (SE) v. pr. Ils se collettent. Conjug. 14. 
COLLETEUR n. m. 

COLLETIN n. m. 

COLLEUR, EUSE n. 

COLLEY f[kolé] n. m. + HOM. — COLLET. 

COLLIER n.m. Un collier de coquillages, de dents, de 
diamants, de perles, de pierres fines. Des colliers 
d'argent, de es de fer, de force, d'or. Des coups de 
collier; tirer à plein collier; un faux collier; chevaux 
francs du collier; An coin ddouohe. Le grand collier 
de la Légion d'honneur. L'affaire du Collier. 
COLLIGER v. t Nous colligeons. Conjug. 3. 
COLLIMATEUR n. m. 

COLLIMATION n. f. 

COLLINAIRE adj. 

COLLINE n. f, (hauteur de terrain). Les sept collines de 
Rome sont : Aventin, Cepeos: Celius, Frs map Pala- 
tin, Quirinal, Viminal. + HOM. choline (corps azoté). 
COLLISION n. f. (choc), + x pas confondre avec collu- 
sion (entente secrète). 


COLLISIONNEUR n, m. 
COLLOBLASTE n. m. 
COLLOCATION n. {. 
COLLODION n. m. 
COLLOÏDAL, ALE, AUX adj. 
COLLOÏDE n. m. 
COLLOÏDOTHÉRAPIE n, f. 
COLLOPHANE n. f. (phosphate de calcium). + HOM. 
—+ COLOPHANE. 
COLLOQUE n. m. 
COLLOQUER v. t. 
COLLURE n. f. 
COLLUSION n. f. — COLLISION. 
COLLUSOIRE adj. 
COLLUTOIRE n. m. 
COLLUVIAL, ALE, AUX adj. 
COLLUVION n. f. 
COLLYBIE n. {. 

COLLYRE n. m. 
COLMATAGE n. m 
COLMATER v. t. 

COLOBE n. m. 

COLOCASE n. f. 
COLOCATAIRE n. 


COLPOCÈLE 


COLOCATION n. f. 

COLOGARITHME n. m. 

COLOMBAGE n. m. 

COLOMBE n. { 

COLOMBIDÉ n. m. 

COLOMBIEN, ENNE adj. et n. (de Colombie), 
COLOMBIER n. m. 

COLOMBIN, E adj. Des étoffes colombines. + N. 1. (fente 
d'oiseaux). + N. m. (oiseau proche du pigeon). 
COLOMBITE n. f 

COLOMBIUM ou COLUMBIUM [-lonbyom'] n. m. Des 
columbiums. 


COLOMBO n. m. 
COLOMBOPHILE adj. et n 


* COLOMBOPHILIE n. { 


COLON n. m. (habitant d'une colonie; défricheur ; 

colonel). + HOM. côlon (partie du gros intestin), nous 

collons (v.), Christophe Colomb. 

CÔLON n. m. + HOM. — COLON. 

COLONAGE n. ft. Le colonage partiaire (métayage 

fondé sur le partage des fruits). 

COLONAT [{-na) nm. 

COLONEL n.m, Le colonel général (sous l'Ancien 

Régime). 

COLONELLE n. !. et adj, !. La compagnie colonelle. 

COLONIAL, ALE, AUX adj. Des denrées coloniales. 

* N.m. Un colonial (habitant d'une colonie). + N.f. La 

co'oniale infanterie et artillerie de marine), 

COLONIALISME {-is-] n. m. 

COLONIALISTE adj. et n. 

COLONIE n. f. Des colonies de peuplement. Une colo- 

nie d'abeilles. Une colonie de vacances. Une ex-colo- 

nie, 

COLONISABLE adj. 

COLONISATEUR, TRICE adj. et n. 

COLONISATION [-syon] n. {. 

COLONISÉ, E ad) 

COLONISER v. 1. 

COLONNADE n. f. 

COLONNE n. ft. La colonne Trajane; la colonne Ven- 

dôme (abs. : la Colonne); la colonne de Juillet; la 

colonne de Marc Aurèle. Une colonne à plateaux: la 

réunion de colonne. Colonnes du Bernin, de Buren. 

COLONNETTE n. f. 

COLONOSCOPIE n. f. 

rc HYBRIDIZATION = hybridation sur colonie 
nét.). 

*COLONY LIFT = transfert de colonies (génét.). 

COLOPATHE n. 


COLOPATHIE n. {. 
COLOPHANE n. {. (résine jaune). + HOM, collophane 
(phosphate de calcium). 


COLOPROCTOLOGIE n. !. 
COLOQUINTE [-kint] n. 1. 
COLORANT, E adj. et n. m. 
COLORATION n. f. 
COLORATUR adj, inv. 
COLORATURE n. {. 
COLORÉ, E adi. 
COLORECTAL, ALE, AUX adj. 
COLORER +. t. 

COLORIAGE nm. 
COLORIER v. t Conjug. 17. 
COLO] nm. 
COLORIMÉTRIE n. f. 
COLORIS {-ri] n. m. 
COLORISATION n. f. 
*COLORISED adj. = colorié. 


COLORISER v'. t. (calque de l'anglais). Colorier est pré- 
férable. 


COLORISTE n. 

COLOSCOPE n. m. 

COLOSCOPIE n. f. 

COLOSSAL, ALE, AUX adj. 
COLOSSALEMENT adv. 

COLOSSE n. m. Le colosse de Rhodes. 
COLOSTOMIE n. f. 

COLOSTRUM [-trom'} n. t. Des colostrums. 
COLOTX. E adj. et n. 
COLOTISSEMENT n. m. 
CRUE COMPOSITE = composition colorée 
*COLOUR DISPLAY = affichage en couleur (spat.). 
*COLOURED MAN = homme de couleur. 
COLPOCÈLE n. f. 
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LES COLLECTIONNEURS 


ll est des collectionneurs de toute sorte et de tous objets. Pour les 
désigner, on a créé des termes qui souvent font appel au suffixe -phile (du 
grec philos, ami. Y ajouter -iste (partisan de) n'apporte rien de plus. 
Voici, classée selon les objets, une collection de collectionneurs, dont 
beaucoup de dictionnaires renoncent à fournir les noms : 


Actions, obligations, parts de fondateurs, titres Drapeaux : vexillophiliste 


anciens : scripophile Eaux en flacons : aquaphiliste 
Affiches : tabulaphile Échecs (jeux d') : échéphile ? 
Aigles (tout sur les) : aquilaphile Écritures anciennes : paléographile F 
Aimants publicitaires (petits) : magnétiphile Écussons : scutelliphile à 
Allumettes (> boîtes) : cumixaphile Éditions minuscules : minusculiste Ë 
Ancêtres : généalogiste Emprunts (titres d') : scripophile 
Animaux préhistoriques : dinosaurmaniste Enveloppes à timbres oblitérés : entiériste 
Appareils photo : mécaphotophile Épinglettes : épinglettophile 
Aquarium (êtres vivant en) : aquariophile Espace (tout sur l') : spacenophile 
Armoiries, blasons : héraldiste Étiquettes de bouteilles de vins : œnosémiophile | 
Astres : astronophile Étiquettes de compagnies aériennes : aérophi- … 
Autocollants : stickophile latéliste. k. 
Autographes et photos dédicacées : autogra- Étiquettes de fonds de chapeaux : capillabélo- 
phile phile 
Aviation (tout sur l') : aérophiliste Étiquettes de fromages : tyrosémiophile 
Bagne et prison : carcérophiliste Étiquettes d'hôtels : marbétophile 
Bagues de cigares : vitolphiliste Étiquettes de liqueurs : éthylabellophile 
Balles de fronde : glandophile Étiquettes de melons : cucurbitaciste 
Bière et brasserie (ce qui concerne) : tégesto- … Étiquettes de parfums : odolabellophile 
phile Étiquettes de portions de fromage : microtyro- 
Billets de banque : billettophile sémiophile 


Boîtes et pochettes d'allumettes : philuméniste Étiquettes de vins : notavinophile, œnosémio- 


Boutons : fibulanomiste phile ‘ 
Cachets de cire : cérographophile Évènement historique (tout sur un) : éphémé- … 
Cafetières : cofféaphile ratophile 5 
Calendriers : hémérophile Factures : notaphile 1 
Capsules de bouteilles : capsulophile Félins (tout ce qui concerne les) : félinophile 
Caricatures : caricatophile Fers à repasser ; sidérophile 
Cartes postales : cartophile Fers à repasser anciens : pressophile 
Cartes postales écrites avec timbres : carto- Fèves de galettes des Rois : fabophile 
philatéliste Flammes postales : marcophile, phlogophile 
Cartes postales timbrées représentant le sujet Fossiles : paléontologiste 
du timbre : maximophile, analogophile Glaces, chocolats glacés (emballages de) : gla- 
Cartes de téléphone : cartopuciste, télécarto- cophile : 
phile Gravures sur bois : xylophile 
Cartouches : pyrotechnophile Images : iconophile 
Chapeaux et coiffures : capéophiliste Images de couleur : chromolithophile [kro- 
Chat (ce qui se rapporte au) : catophile, félino- : Images gravées : estampiste 
phile ” Images pieuses : canivettiste 
Chaussures : calcéologiste Insectes : entomologiste 
Chemins de fer (tout sur les) : ferrovipathe Israël et la Terre sainte (sur) : judaïcaphile 
Chien (ce qui concerne le) : caninophile Jetons : jetonophile 
Chouettes et hiboux : strigidophile Jeux et jouets : ludophile 
Chromolithographies : chromophile. Joconde (tout sur la) : jocondophile 
Cinéma (tout sur le) : cinéphile Journaux : gazettophile 
Cirque (ce qui concerne le) : circophiliste Journaux (premier numéro de) : primogazet- 
: Clous : clavalogiste tophile 
Coléoptères : coléoptériste Lapin (tout sur le) : cuniculophile 
Commémorations (tout sur les) : monéophile Livres : bibliomane 
Coquetiers : coquétiphile Livres anciens et rares : bibliophile 
Coquillages : conchyliophile [konki: Loteries anciennes et œuvres de bienfaisance : 
… Cordes de pendus : schoïnopentaxophile [sko:] congiariophile 
- Cristaux : cristallophile Machines à coudre : raptomécanophile 


… Décorations : phalériste Machines à sous : mécaléaphile 

= Dessins et peintures : moreau-nélatonien Manuscrits de papyrus : papyrologiste 

. Disques : discophiles Maquettes : maguettiste 

Disques compacts : cédéphiliste Mazarin et Richelieu (tout sur) : cardinaliste 
… Divination (tout sur la) : occultiste Médailles : médailliste 


nt nt mé tetes dite hésitent 
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Porn: Libelocénophile 

Méreaux (anciens jetons) : mérellophile 

Mignonnettes de boissons : buticolamicrophile 

Minéraux : minéralophile 

Miniatures : miniaturiphile 

Modèles réduits : modéliste 

Modèles réduits de voitures : miniaturophile 

Mollusques : malacologiste 

Monnaies : numismate 

Montgolfières (tout sur les) : montgolfiérophile 

Moulins à café : molafabophile 

Napoléon (tout sur) : napoléoniste 

Nœuds papillons : nodopapiliophile 

Objet (un seul) : monomaniste 

Œufs (coquilles d') : oologiste 

Oiseaux : omithologiste 

Ovnis (ce qui a trait aux) : ufologiste 

Palets de marelle : marellophile 

Papiers-buvards publicitaires : chartapoto- 
phile 

Papillons : lépidoptériste, papilloniste 

Paquets de cigarettes : nicophile 

Parfums (flacons de): lécythiophile, lécytho- 


myrophile 

Parfums (petits flacons de) : microlécythiophile 

Pièces de monnaie publicitaires : numispubli- 
phile 

Pierres : pétrophile 

Pierres gravées ou percées : lithophile 

Pin's (> épinglettes) : pin'sophile, philopin's 

* Pipes : pipophile 

Photos anciennes : daguerréophile 

… Photographies sur métal (premières) : daguer- 
réotypiste 

Pigeons : colombophile 

Plombs fiscaux : plombophile 

Plumes d'écoliers et porte-plumes : calamo- 


SN AP re 


| Phile 
Poêles et réchauds : pyrogénophile 


Énesiianes 


COLPORTAGE n. m. 

COLPORTER v. t. 

COLPORTEUR, EUSE n. 

COLPOSCOPIE n. f. 

COLT n. m. 

COLTIN n. m. 

COLTINAGE n. m. 

COLTINER v. t 

COLTINEUR n. m. 

COLUBRIDÉ n. m. 

COLUMBARIUM [-onbaryom'] n. m. Des columbariums. 

COLUMBIUM — COLOMBIUM. 

COLUMELLE n. f. 

COLVERT ou COL-VERT n. m. Des cols-verts. 

COLYMBIFORME n. m. 

COLZA n. m. 

COLZATIER, ÈRE n. 

COMA n. m. (état morbide). + HOM. comm (petit inter- 

valle musical). 

COMANDANT n. m. & HOM. — COMMANDANT. 

COMANDATAIRE n. — COMMANDITAIRE. 

COMATEUX, EUSE ad. et n. 

COMBAT n. m. 

COMBATI/F, IVE adj. 

COMBATIVITÉ n. f. 

COMBATTANT, E adj. et n. 

COMBATTRE v. 1. et int. Conjug. 32. 

COMEBE n. f. 

COMBIEN adv. interrog. Combien les vendez-vous ? 

nende personnes avez-vous invitées? % Adv. 
exclam. Combien il m'a paru vieux! Combien ne sont 


*COME-BACK 


Poissons d'avril : avrilopiscicophile 
Porc (tout ce qui se rapporte au) : suillophile 

Porte-clés : copocléphiliste 

Pots de yaourts : yaourtophile 

Publicité (tout sur la) : publiphiliste 

Rapaces nocturnes (ce qui concerne les) : stri- 


gidophile 
Reptiles (tout sur les) : herpétologiste 
Roches : pétrophile 
Saucissons (étiquettes et bagues de) : salsico- 


phile 
Sceaux : sigillophile 
Serpents (tout sur les) : ophiophiliste 
Soldats de plomb : figuriniste 
Sous-bocks de bière : cervalobélophile 
Souvenirs d'une époque : mnémophile 
Spécialité réduite : monomaniste 
Stylos : stylophile 
Sucre (tout ce qui concerne le) : saccharophile 
Sucre emballés (morceaux de) : périglycophile : 
Tabac (ce qui se rapporte au) : tabacophile 
Télécartes (+ cartes de téléphone) 
Téléphones : téléphonophile 
Tickets de spectacle : tesseraspectaculophile 
Tickets de transport en commun : tesseravéhi- 
culophile 
Titres de transport : ésitériophile 
Timbres fiscaux et papiers timbrés : fiscophiliste 
Timbres-poste : philatéliste 
Timbres-poste sur l'aviation : aérophilatéliste 
Tintin et Milou : tintinophile 
Trains miniatures : ferrovipathe 
Trèfles à quatre feuilles et plus : wtratrifolio- 
phile 
Tuiles marquées (vieilles) : tégulophile 
Vignettes : érinnophile 
Vignettes autocollantes : stickophile 
Vins (bouteilles de) : ænophile 
Voitures et ce qui s'y rapporte : autophiliste 


pas revenus! + Élément d'interj. I! est pauvre, 
combien! % N.m. inv. Il passe ‘fous Les: corriblen € Le 
combien sommes-nous ? 

COMBIENTIÈME adj, et n. 

COMBINABLE ad) 

COMBINAISON n. f. 

COMBINARD, E n. et adj. 

COMBINAT [-na} n. m. 

COMBINATEUR n. m. 

COMBINATOIRE adj. 

*COMBINAZIONE (ital.) n. f. = combinaison. 

COMBINE nt. 

COMBINÉ, E adj. Des opérations combinées. + N.m. Un 
combiné téléphonique. 

COMBINER v. t. 

COMBISME [-is-] n. m. 

COMBLANCHIEN n. m. 

COMBLE n. m. Au comble de la joie; de fond en comble. 
+ Adj. Ils ont fait salle comble. 

COMBLEMENT n. m. 

COMBLER v. t. 

COMBO {kom'bo] n. m. 

COMBURANT, E adj, et n. m. 

COMBUSTIBILITÉ n. f. 

COMBUSTIBLE adj. et n. m. 

COMBUSTION [-bustyon] n. f. Des moteurs à combustion 


<COMBUSTION CHAMBER = chambre de combustion 
*COMBUSTION INSTABILITY = instabilité de combus- 
tion (spat.). 

*COME-BACK n. m. inv. = retour, rentrée. 


COMÉDIE 


COMÉDIE n. f. Une comédie de Molière. La Comédie- 
-Française;: la Comédie-Caumartin (théâtre); la 
Comédie-Italienne (troupe du xvnf s.). La co 
dell'arte. 

COMÉDIE-BALLET n. f. Des comédies-ballets. 
COMÉDIEN, ENNE adj. et n. Les comédiens-français 
(acteurs actuels de la Comédie-Française); les Comé- 
diens-Français (troupe du xvn 5). 

COMÉDON n. m. 

COMESTIBILITÉ n. f. 

COMESTIBLE adj. Des denrées comestibles. + N.m. pl 
Un commerce de comestibles. 

COMÉTAIRE adj. 

COMÈTE n. f. La comète de Halley, de Kohoutek. 
COMÉTIQUE n. m. (traîneau). 

*COMFORT LETTER = lettre de confort (écon.). 
COMICE n, m. (assemblée; variété de poire). Un 
comice agricole. Les comices de centuries. 
COMICIAL, ALE, AUX adj. + HOM. — COMITIAL. 
*COMICS n. m. pl. = bandes dessinées. 
*COMINGMAN, WOMAN n. = espoir (sport). Angli- 
cismes créés par les Français. Des comingmen; des 
comingwomen. 

COMIQUE adj. et n. m. 

COMIQUEMENT adv. 

COMITADII n. m. Des comitadjis. 

COMITAT |[-ta] n. m. 

COMITÉ n. m. Un comité de lecture; comité électoral; 
comité technique paritaire; des comités d'entreprise; 
les comités révolutionnaires; le Comité de salut 


public. 

COMITIAL, ALE, AUX [-syal'] adj. (relatif à l'épilepsie). 
+ HOM. comicial (relatif aux comices), 

COMITIALITÉ n. {. 

COMMA n. m. + HOM. — COMA. 

COMMAND [-man] n.m. + HOM. —+ COMMENT. 
COMMANDANT n. m. (chef militaire). + HOM. coman- 
dant (celui qui, avec d'autres, donne un mandat). 
*COMMAND-CAR = véhicule de commandement. 
COMMANDE n. f. (demande; marchandises livrées; 
pièce d'une machine). Des sourires de commande. 
Tenir les leviers de commande. + HOM. commende 
(usufruit d'une abbaye). 

COMMANDEMENT n. m. 

COMMANDER v. 1 

COMMANDERIE n. f. 

COMMANDEUR n. m. Un commandeur de Malte; 

commandeur de la Légion d'honneur: le comman- 

deur des croyants. La statue du Commandeur (du 

Dom Juan de Molière). 

COMMANDITAIRE n. et adj. (bailleur de fonds). + Ne 
pas confondre avec comandataire (qui reçoit un 
mandat) et comme ire (celui auquel le pape a 
accordé le bénéfice d'une abbaye). 

COMMANDITE n. f. 

COMMANDITÉ, E n 

COMMANDITER v. t 

COMMANDO n. m. 

COMME adv. Comme ils sont beaux! Voilà comme il 

s'est conduit avec moi (emploi vieilli, + Con. Le gel 
comme la grêle sont redoutés du vigneron (comme a 
presque la valeur de et). Le gel, comme la grêle, est 
redouté du vigneron (les virgules mettent « comme la 
grêle » à l'écart, ce qui justifie l'accord du verbe avec 
le seul mot gel). — VERBE XVII, C, 5°. Comme tu partais, 
elle arriva. Îls sont comme morts. 

*COMMEDIA DELL'ARTE (ital.) loc. f. = comédie ita- 
lienne de fantaisie. 

COMMÉMORAISON n. f. (mention de la fête d'un saint). 
+ Ne pas confondre avec commémoration (cérémo- 
nie du souvenir). 

COMMÉMORATIF, IVE adj. 

COMMÉMORATION n. f. — COMMÉMORAISON. 
COMMÉMORER v. t. 

COMMENÇANT, E adj. et n. 

COMMENCEMENT n, m. 

COMMENCER +. t. et int. I! commençait. Conjug. 2. 
COMMENDATAIRE adj. et n. —> COMMANDITAIRE. & HOM. 
— COMANDATAIRE. 

COMMENDE n.f. & HOM. —> COMMANDE. 
COMMENSAL, ALE, AUX n. et adj. 

COMMENSALISME [-is-] n. m. 

COMMENSURABILITÉ n.1. 

COMMENSURABLE adj. 

COMMENT adv. interrog. Comment faites-vous ? Dites- 
-moi comment cela est arrivé. % Inter. Comment! Il a 
osé? Et comment! + N.m. inv. Le pourquoi et le com- 
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ment. + HOM. un command (personne pour laquelle 

on achète). 

COMMENTAIRE n. m. 

COMMENTATEUR, TRICE n. 

COMMENTER +. !. 

COMMÉRAGE n. m. 

COMMERÇANT, E adj. et n. 

COMMERCE n. m. 

COMMERCER v. int. 11 commerçait. Conjug. 2. 

COMMERCIAL, ALE, AUX adj. 

COMMERCIALE n. f. 

COMMERCIALEMENT adv. 

COMMERCIALISABLE adj. 

COMMERCIALISATION n. f. 

COMMERCIALISER v. L 

COMMERCIALITÉ n. f. 

“COMMERCIAL PAPER = billet de trésorerie (écon.). 

COMMÈRE n. f. 

COMMÉRER vint. Il commère, il commérait, il commé- 

rera(it). Conjug. 10. 

COMMETTAGE n. m 

COMMETTANT n. m. 

COMMETTRE v. t. Conjug. 56. L'erreur qu'il a commise. 

COMMINATION n. f. 

COMMINATOIRE adj. 

COMMINUTIF, IVE adj. 

COMMIS, E n. Un commis voyageur. Les grands 

commis de l'État. 

COMMISÉRATION n. f. 

COMMISSAIRE n. m. Commissaire de police; commis- 

saire de la marine, de l'air. Un commissaire aux 

comptes. 

COMMISSAIRE-PRISEUR n.m. Des commissaires-pri- 

seurs. 

COMMISSARIAT n. m. Le commissariat de police; les 

Commissariats de la marine, de l'air. 

COMMISSION n. f. 

COMMISSIONNAIRE n. Un commissionnaire en 

douane. 

COMMISSIONNEMENT n. m. 

COMMISSIONNER v. t 

COMMISSOIRE adj. 

COMMISSURAL, ALE, AUX adj. 

COMMISSURE n. f. 

COMMISSUROTOMIE n. f. 

*COMMITMENT FEE = commission d'engagement 

(écon.). 

COMMODAT |[-da] n. m. 

COMMODE adj. Malcommode s'écrit en un mot. + N,f. 

COMMODÉMENT adv. 

COMMODITÉ n. f. 

COMMODO n. m. déposé inv. (commutateur pour auto). 

*COMMODO ET INCOMMODO (lat) loc. = avant Ro A 

désagréments. Une enquête de « com o et 

incommodo ». 

COMMODORE n. m. 

*COMMON CARRIER = transporteur (mer). 

*COMMONWEALTH n. m. = Communauté. 

COMMOTION [-syon] n. . 

COMMOTIONNER v. t. 

COMMUABILITÉ n. f. 7 

COMMUABLE adj. 

COMMUER v. t. Conjug. 18. 

COMMUNE adj. Le sens commun; à frais communs; 

faire cause commune; des lieux communs. + N.m. Le 

commun des mortels; avoir des choses en commun. 

Loger dans les communs. 

COMMUNAL, ALE, AUX adj. et n. f, 

COMMUNALISER v. t. 

COMMUNARD, E n. 

COMMUNAUTAIRE adi. 

COMMUNAUTARISATION n. f. 

COMMUNAUTÉ n. f. Une communauté urbaine. Les 

De sr Crus économique européenne 
e Marché comm Communauté européenne 

du charbon et de l'acier; la Communauté européenne 

de défense; la Communauté européenne de l'énergie 

atomique (l'Euratom). La communauté réduite aux 

acquêts. 

COMMUNAUX n. m. pl. 

COMMUNE nf, Une commune populaire. La 

des communes. La Commune de Paris (1871). 
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‘COMMUNÉMENT adv. 

COMMUNIANT, E n. 

COMMUNICABILITÉ n. f. 

COMMUNICABLE ad). 

COMMUNICANT, E adj. Des vases communicants. 
* HOM. communiquant (partic. prés. du v. communi- 
quer). 

COMMUNICATEUR, TRICE adj. 

COMMUNICATIF, IVE adj. 


COMMUNICATION n1. f. 


COMMUNICATIONNEL, ELLE ad). 
COMMUNICATIQUE n. f, 

COMMUNICOLOGUE n. 

COMMUNIER v. int. Conjug. 17 

COMMUNION n. {. Être en communion d'idées. 
COMMUNIQUÉ n. m. 

COMMUNIQUER v. t. et int. 

COMMUNISANT, E adj. et n. 

COMMUNISME [{-is-] n. m. 

COMMUNISTE adj. et n. —+ ASSOCIATION ; PARTI, 
COMMUTABLE adj. 

COMMUTATEUR n. m. 

COMMUTATIF, IVE adj. 

COMMUTATION [-syon] n. {. 

COMMUTATT nt 


*COMMUTER = navetteur, euse ; avion de transport 
régional. 

*COMMUTER AIRLINE = 
régional. 

COMMUTEUR, EUSE n. 
COMORIEN, ENNE adj. et n. (des îles Comores). 
COMOURANTS n. m. pl. 

COMPACITÉ n. . (état de ce qui est compact). + Ne 
pas confondre avec compascuité (droit de pacage). 
COMPACT, E adj. Une foule compacte. Un disque 
compact. Des skis compacts. # N.m. Un compact 
(disque compact; disque audionumérique; appareil 
photo; ski). 

COMPACTAGE n. m. 

*COMPACT DISC ou COMPACT DISK n. m. déposé inv. 
= disque compact, disque audionumérique. Abrév. : 


compagnie de transport 


CD. — *C-D.I.; MÉDIA. 
*COMPACT DISC VIDEO (*CDV) = vidéodisque 
com] 


COMPACTER v. t 
COMPACTEUR n. m. 
COMPACTION n. f. 
COMPAGNE n. f. 
compagne. 
COMPAGNIE n. f, En joyeuse compagnie. Une compa- 
Enie de commandement, de commerce, de discipline, 
de navigation, d'ordonnance; une compagnie d'assu- 
rances, de mitrailleuses, de voltigeurs; une compa- 
gnie républicaine de sécurité (C.R.SJ. Des personnes 
de bo: compagnie. Les Grandes Compagnies du 
on re La compagnie de Jésus (abs. : la Compa 
Fe L'illustre Compagnie (l' Académie française). 
Une porcelaine de la Compagnie des Indes. Dupont et 


Il choisit cette femme pour 


COMPAGNON n.m. Un compagnon d'études, de 
misère. 

COMPAGNONNAGE n. m. 

COMPARABILITÉ n. f. 

COMPARABLE ad. 

COMPARAISON n1. {. Par comparaison; en comparai- 
son de; des degrés de comparaison. — DE 2°; SUPER- 
LATIF B. 

COMPARAÎTRE v. int. Conjug. 62. + HOM. il comparaît 
(prés. de l'indic. du v. comparaître), il comparait 
(imparf de l'indic, du v. comparer). 

COMPARANT, E ad). et n. 

COMPARATEUR n. m. 

COMPARATIF, IVE adj. et n.m. Des comparatifs d'infé. 
riorité, d'égalité, de supériorité. 

COMPARATISME |[-is-] n. m. 

COMPARATISTE n. 


COMPAROIR v. int Ce verbe n'est plus employé qu'en 
jurisprudence, à l'infinitif et au participe présent. 
Assigner à comparoir; les plaignants comparant 
devant nous. Le verbe co: prend la place 
des autres temps. 


COMPLEXE 


COMPARSE n. 

COMPARTIMENT n. m. 

COMPARTIMENTAGE n. m. 

COMPARTIMENTATION n1. {. 

COMPARTIMENTER v. t. 

COMPARUTION n. f. 

COMPAS [-pa} n.m. Un compas à pointes sèches. Un 
compas d'épaisseur, de réduction; un compas à 
er à rondelles, à verge; un compas quart-de- 
cercle. 

COMPASCUITÉ n. {. + COMPACITÉ. 

COMPAS-ÉTALON n. m. Des compas-étalons. 
COMPASSÉ, E adj. 

COMPASSEMENT n. m. 


” COMPASSER v. L 


COMPASSION n. {. 

COMPASSIONNEL, ELLE adj. 

COMPATIBILITÉ n. t 

*COMPATIBILITY = compatibilité (génét.). 
COMPATIBLE adj. et n. m 

COMPATIR v. L ind. du 2° gr. Conjug. 24. 
COMPATISSANT, E ad. 

COMPATRIOTE n. 

COMPENDIEUSEMENT adv. 

COMPENDIEUX, EUSE adj. 

COMPENDIUM [-pindyom'] n. m. Des compendiums. 
COMPENSABLE ad). 
COMPENSATEUR, TRICE adj. 
*COMPENSATING BALANCE = 
tion (écon.). 

COMPENSATION n. . Chambre de compensation; loi 
de compensation. 

COMPENSATOIRE adj. 

COMPENSÉ, E adj 

COMPENSER v. L 

COMPÉRAGE n. m 

COMPÈRE n. m. 

COMPÈRE-LORIOT n. m. Des compères-loriots. 
COMPÉTEMMENT [-taman] adv. 

COMPÉTENCE n. {. 

COMPÉTENT, E adj. 

COMPÉTITEUR, TRICE n. 

COMPÉTIT/F, IVE ad). 

COMPÉTITION n. f. 

COMPÉTITIVITÉ n. f. 

COMPILABLE adj. 

*COMPILABLE CELL = cellule compilable. 
COMPILATEUR, TRICE n. 

COMPILATION n. 

COMPILER v. t 

COMPISSER v. t 

COMPLAINTE n. {. 

*COMPLAINTS n. m. p. = symptômes (méd.). 
COMPLAIRE v. t. ind. Conjug. 63. Elle s'est complu dans 
sa tristesse. 

COMPLAISAMMENT adv. 

COMPLAISANCE n. { 

COMPLAISANT, E adj, 

COMPLANT n, m. Des baux à complant. 
COMPLANTER v. t. 

COMPLÉMENT n. m. — tableau p. suiv. 
COMPLÉMENTAIRE ad). 

COMPLÉMENTARITÉ n. f. 

*COMPLEMENTARY DNA = ADN complémentaire 
(génét.). 

COMPLÉMENTATION n. f. 

COMPLET, ÊTE adj, C'est complet! Au complet; au 
grand complet (loc. adv.). + N.m. Un complet sur 
mesures. Un complet veston, un complet jaquette. Des 
complets veston. 

COMPLÉTAGE n. m. 

COMPLÈTEMENT adv. Il a complètement fini. + N.m. 
Cette louche sera le complètement du service de 
table. Des tests de complètement. 

COMPLÉTER v. t. Je complète, nous complétons, je 
compléterai(s). Conjug. 10. 

COMPLÉTIF, IVE adj. 

COMPLÉTION n. f. 

COMPLÉTUDE n. f. 

COMPLEXE adj. Un nombre complexe — MESURE D, 6°. 
+ N.m. Un complexe sidérurgique. 


dépôt de compensa- 


COMPLÉMENTS 


LES COMPLÉMENTS 


L - LES COMPLÉMENTS DU VERBE 


Le verbe peut avoir plusieurs sortes de 
compléments : 
+ Complément d'objet direct : Il aime la confi- 
ture. Elle admirait ce qu'on préparait. 
+ Complément d'objet indirect : Il ressemble à 
son frère. J'obéis à qui bon me semble. 
+ Complément d'attribution : I! donne un bon- 
bon à sa sœur. 
(Ce complément, qui désigne le destinataire 
: de l'acte, est aussi nommé complément d'objet 
second.) 
+ Complément de soustraction : On supprima 
le tabac au malade. 
+ Complément d'échange : Elle céda le livre 
pour une gravure. 
e Complément d'agent du verbe passif: Le 
bois est rongé par les termites. 
Les compléments circonstanciels peuvent 
:: montrer : 
+ ele lieu, en précisant 
l'endroit : Elle dort dans son lit. 
l'origine : Le rat sort du trou. 
le passage : Il se faufile dans la rue. 
la destination : Ils vont vers l'ouest. 
l'anatomie : Il a été blessé à la jambe. 
+ le temps, en précisant 
la date : Ils viendront mercredi. 
la durée : Elle est restée trois jours. 
la fréquence : 11 sort chaque soir. 
+ la situation : Nous marchions sous la pluie. 
… + la manière : Tous pédalaient avec vigueur. 
e+la comparaison : Îls mangent comme des 
porcs. 
: + la cause : Il criait de douleur. 
: ele moyen ou instrument : Nous nous chauf- 
fons au mazout. 
… + l'entremise : Je l'ai obtenu par la concierge. 


+ le but : I! prépare sa terre pour les semailles. 
e la possession : Ce maillot appartient à mon 
frère. 


«l'appartenance : Cela relève du droit 


commun. 

«la concession, opposition ou restriction : 1L 
plongea malgré le froid. 

- la mesure : Ce mur s'élève à plus de deux 
mètres. Le thermomètre est descendu de 
cinq degrés. 

«la conséquence : La rencontre se déroula 
avec succès. 

+ la condition ou supposition : Tu sortiras si tu 
es rétabli. 


+ la matière : Vous boucherez cette fissure avec Le 


du plâtre. 
e l'origine: Elle est issue d'une honorable 
famille. 


+ la considération : Ce spectale est trop coû- : 


teux pour nos ressources. 


+ l'accompagnement : Il va au musée avec son 


grand-père. 
+ l'adjonction : Elle est sortie avec son para- 
pluie. 


e la séparation : Éloignez-le de ce triste spec- : 


tacle. 
etc. 


Le complément circonstanciel peut aussi être 


multiple : 

Je souffre de l'estomac. (lieu et cause) 

A s'habille comme pour une cérémonie. 
(comparaison et but) 

Ils l'ont fait par intérêt. (cause et but) 

Il existe enfin : 


+ le complément subjectif du verbe d'état : Le 


jardin lui parut très grand. — VERBE 1. 

+ le complément d'intérêt : Goûtez-moi ce vin. 
— INTÉRÊT. 

— ATTRIBUT A; OBJET. 


I. - LE COMPLÉMENT DU NOM 


: À. — Le nom se trouve quelquefois complété 
: par un autre nom qui apporte une précision. 
Dire un pot de fleurs renseigne mieux que de 
. dire un pot. Cette association est fréquente en 
: français. Entre le premier nom et son 
… complément, il y a souvent une préposition (à, 
4 de, par, pour, sans, sur, en...). Des gants à cris- 


voit même des compléments complétés à leur 
tour. La housse du fauteuil du salon. Le 
complément du nom est aussi nommé 
: complément déterminatif. L'ensemble est un 


groupe, un syntagme, dont la fonction est celle 
du nom. 


B. — Le nombre du complément de nom 


C'est le sens qui décide du nombre à adopter 
pour le complément du nom. Ainsi, on écrira 


sac d'avoine (qui contient de l'avoine) et sac 


d'olives (qui contient des olives). De même : 
un homme de talent 
un fruit à noyau 
une botte de foin 
une pomme de terre 
un lit de plume 
une culotte de peau 
une chaîne de montre 


une chaîne de montagnes 


| (l est indifférent qu'on écrive pot de confiture 
: ou de confitures, le singulier et le pluriel étant 
: également admis.) 
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| Après les mots espèces, genres, sortes, variétés, 
- catégories, formes, classes, groupes, manières, 
etc. (au pluriel), le complément se met au plu- 
riel s'il est concret. Il existe de nombreuses 
espèces de coléoptères. Il se met au singulier 
s'il est abstrait. On peut distinguer plusieurs 
sortes de courage. — DE. 


C. — Le pluriel du nom complété 


Pour mettre au pluriel un nom accompagné 
de son complément, on ne met généralement 
la marque du pluriel qu'au premier nom. Des 
flots de lumière; des fers à cheval; des nerfs de 
bœuf; des objecteurs de conscience. Il est quel- 
ques exceptions cependant (des blancs d'œufs, 
des peaux de bêtes). Quelquefois, il est néces- 
saire de faire une distinction : des manches 
d'outil (destinés à une sorte d'outil); des 
manches d'outils (destinés à des outils variés). 
Pour les cas douteux, consulter cet ouvrage à 
l'un des mots concernés. 


D. — Le complément de nom sans préposition 


Entre les deux noms, on fait quelquefois 
l'économie de la préposition. Un appareil 

photo, la mentalité bourgeois: des homards 
mayonnaise, des prix chocs. L'époque actuelle 
fait grande consommation de ce tour qui fait 
perdre un peu de sa souplesse à la langue. Des 
bas Nylon: un sac tout cuir; une antenne 
radio; un chapeau mode, des ailes delta. Et la 
publicité en est prodigue : la question confort, 
le problème stationnement, l'opération bron- 
zage, la pause café, le kilomètre soleil, un 
meuble rangement. Pour l'orthographe, il faut 
remarquer que l'on doit éviter au maximum 
de placer un trait d'union entre les deux 
termes. Il ne se met que dans certains noms 
composés bien connus et qui figurent au dic- 
tionnaire (timbre-poste, chou-fleur, hôtel-Dieu, 
chef-lieu). et dans quelques groupes signalés 
à leur place (roman-fleuve, franc-or..). 


Au sujet de l'accord du deuxième nom par 
rapport au premier, il faut considérer le sens. 


1° On écrira : des spécialités maison, des 
congés formation, des régimes jockey, des 
médicaments retard, des services après-vente, 
des diabolos menthe parce que ces groupes 
sont l'expression ramassée de : spécialités de 
la maison, congés de formation, régimes de 
Jockey, médicaments agissant avec retard, ser- 
vices assurés après la vente, diabolos à la 
menthe. 


2° Alors qu'on écrira : des magasins pilotes, 
des cas limites, des nombres tests, des 
manches tubes, des pochettes surprises, des 
repas monstres parce que ces magasins jouent 
- le rôle de pilotes, ces cas sont des limites, ces 
… nombres des tests, etc. 


E. — L'accord après un complément de nom 
ou de pronom 


a) Règles générales 
En général, c'est es pentes terme (nom ou 


COMPLÉMENTS 


pronom complété) qui est le mot principal et : 
qui commande l'accord du verbe et de l'adjec- : 
tif qui suivent. La question du confort est pri- 
mordiale. Un monde de merveilles lui apparut. 
Chacun des élèves se leva. 150 t de saumons 
ont été pêchées (accord avec tonnes — ADJEC- : 
TIF H, C, 6°) 
Cet accord avec le nom principal doit être fait 
notamment après les expressions : 

la majorité de 

la totalité de 

la quantité de 

le peu de 

le plus grand nombre de 

le plus petit nombre de 
et après un nom collectif (groupe, multitude, 
stock, troupeau, foule, armée...) déterminé 
par : un article défini (le, la, les, l’, au, aux, du, 
des), un adjectif démonstratif (ce, cet, cette, 
ces) ou un adjectif possessif (mon, ton, son, ma, 
mes, leur...). Le plus grand nombre de délégués 
se leva. Cette colonne de camions va s'arrêter. 
Les trois quarts du groupe acceptèrent. Il ne 
faut jamais oublier le sens : Le paquet de jour- 
naux que j'ai reçu. Le paquet de journaux que 
j'ai lus. 


l'accord se fait avec le complément du nom ou 
du pronom. Une espèce de géant se leva, 
menaçant. Quantité de fusils sont inutilisables. 
La plupart des fillettes paraissaient fatiguées. 


2° Après : 


un grand nombre de 

un certain nombre de 

un petit nombre de 

le reste des 
ou après un nom collectif précédé de un ou : 
une, l'accord dépend de l'intention de l'auteur, 


Un grand nombre de soldats fut tué dans ce 


combat (Littré). Un grand nombre de soldats 
périrent dans ce combat (Acad). Selon le sens, 
on écrira : C'est un des captifs qui s'échappa, 
ou : C'est un des captifs qui s'échappèrent. 
L'usage admet : Une trentaine de personnes 
devra/devront être secourue(s). Mais on 
écrira ; Une centaine de soldats ont été tués ou 
blessés dans ce combat. Écrire « Une centaine 
a été tuée ou blessée » serait insensé. 


3° Le choix est possible également après un 


pourcentage. Quarante pour cent des électeurs 
a/ont voté pour cette liste. 31 % de l'ensemble 


 a/ont été relogé(s). En général, un complément 


au pluriel entraîne un verbe au pluriel. 95 % : 
= des pois LR faites en hiver. : 


COMPLEXÉ 


Mais le pluriel s'impose lorsqu'un pourcen- 
: tage au pluriel est déterminé par un article ou 
. un adj. Ces 12 % de bénéfice seront investis 

dans. Il en est de même avec l'expression 
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« sur cent ». Sept conscrits sur cent sont quasi 
Participe passé avec un complément de nom 
— PARTICIPE PASSÉ Ill, F, ®°. 


II. - AUTRES COMPLÉMENTS 


A. — Le complément du pronom 


Les pronoms démonstratifs, numéraux, indéf- 
nis ou interrogatifs peuvent avoir un 
complément qui est généralement amené par 
la préposition de. 

Trois des oiseaux se sont envolés. 

Celui de mon oncle est un fusil à répétition. 
Lequel d'entre eux était coupable ? 

Aucun des rosiers n'a été taillé. 

Le pronom complété est en principe le sujet. 
Pour plus de précisions sur l'accord du groupe 
formé par le pronom et son complément — 11, 
E ci-dessus. 


B. — Le complément de l'adjectif 
I se montra ingrat envers son bienfaiteur. 


C. — Le complément du participe passé 
Il est maintenant guéri de sa timidité. 


COMPLEXÉ, E adj. et n 

COMPLEXER +. t 

COMPLEXIFICATION n. f 

COMPLEXIFIER v. t. Conjug. 17 

COMPLEXION n. { 

COMPLEXITÉ n. f. 

COMPLICATION n. f. 

COMPLICE adj. et n 

COMPLICITÉ n. f. 

COMPLIES n. f. pl. 

COMPLIMENT n. m. 

COMPLIMENTER v. t. 

COMPLIMENTEUR, EUSE adj. etn 

COMPLIQUÉ, E ad) 

COMPLIQUER y. { 

COMPLOT n. m 

COMPLOTER v. t. et int. 

COMPLOTEUR, EUSE n. 

COMPLUVIUM {-vyom'] n. m. Des compluviums. 
COMPOGRAVEUR, EUSE n . 
COMPONCTION n. {. 

COMPONÉ, E adj. 

*COMPONENT = composant (urb.). 

COMPORTE nf. 

COMPORTEMENT n. m. 

COMPORTEMENT AL, ALE, AUX adj. 
COMPORTEMENTALISME [-s-] n. m. 
COMPORTEMENTALISTE adj, et n. 

COMPORTER v. t. 

COMPOSANT, E adj. n. m. et n. f. 

COMPOSÉ, E adj, Des noms composés (tire-bouchon, 
chef de gare). — PLURIEL DES NOMS IV. Des temps 
composés. — VERBE. + N.m. Un composé grammati- 
cal (antigel), chimique. + N. f. Le pissenlit est .une 
composée. —> VOCABULAIRE. 

COMPOSER v. t. et int. 

COMPOSEUR, EUSE n. 

COMPOSITE adj. et n. m. 

*COMPOSITE COLOUR IMAGE = image en couleur 
composée (spat.). 

COMPOSITEUR, TRICE n. 

COMPOSITION n. f. Loi de composition interne. 
COMPOST [{-post] n. m. 

COMPOSTAGE n. m. 


D. — Le complément de l'interjection 
Gare aux épines! 


E. — Le complément de l'adverbe 


Malgré les apparences, le nom n'est jamais 
complément de l'adverbe. Dans la phrase «1! 
boit trop d'alcool », alcool est complément 
d'objet direct de boit; trop de est un adjectif 
indéfini de quantité se rapportant au nom : 
alcool. 


Dans la phrase « 11 agit conformément à vos 

directives », on se trouve devant la locution 
prépositive conformément à (qui vaut selon). 

L'adverbe ne peut être complété que par un 
autre adverbe (11 va très vite) ou par une pro- 
position (Tu travailles mieux que je ne le pen- : 
sais). Ë 


COMPOSTER v. t 

COMPOSTEUR n. m. 

COMPOTE n. f. Le boxeur avait la tête en coi Le. 
+ Avec les mots compote, co: RASE AT 
pâte, le complément est presque toujours au pluriel 
(il faut plusieurs fruits pour les préparer) : GROS 
d'abricots, de cerises, de fraises, de groseilles, de 
pêches, de poires, de pommes, de prunes, de tomates... 
de fruits. Mais on écrit compote de 


COMPOTIER n, m. 

COMPOUND adj. inv. Des machines compound. 
*COMPOUND HELICOPTER = combiné (transp.). 
*COMPRADOR (portugais) = acheteur; celui fees ps 
enrichi dans le commerce avec les étrangers. P] 
compradors; pl. REA compradores. + . A 
bourgeoisie comprado 

COMPRÉHENSIBILITÉ n. A 

COMPRÉHENSIBLE adj. 

COMPRÉHENSIF, IVE adi. 

COMPRÉHENSION n. f. 

*COMPREHENSIVE DEVELOPMENT AREA MAP = plan 
d'occupation des sols (urb). 

*COMPREHENSIVE DEVELOPMENT ZONE MAP = plan 
d'occupation de zone (urb). en 
*COMPREHENSIVE INSURANCE = assurance multi- 


risque. 

COMPRENDRE v. t. Conjug. 66. Le participe ques, 

compris (elle nous a compris) peut devenir adjectif 

(des leçons bien comprises). Les groupes non 

compris, y compris s'accordent quand ils suivent le 

nom (la maison non co: et sont invariables 

qe ils précèdent le nom (y compris la maison), 
uivi d'une préposition, le participe passé s'accorde : 

Non comprises par vous, ces règles sont à revoir. 

COMPRENETTE n. f, 

COMPRESSE n. f. 

COMPRESSER y. t. 

COMPRESSEUR adj. m. Un rouleau compresseur. 

+ N.m. Un compresseur frigorifique. 

COMPRESSIBILITÉ n. f. 

COMPRESSIBLE ad). 

COMPRESSIF, IVE adj. 

COMPRESSION n. {. 

COMPRIMABLE adj. 

COMPRIMÉ, E ad. et n. m. 
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COMPRIMER v. t 

COMPRIS, E — COMPRENDRE. 

COMPROMETTANT, E ad). 

COMPROMETTRE v. t. Conjug. 56. 

COMPROMIS, E adj. Un individu compromis. + N.m 

Un compromis de vente. 

COMPROMISSION n. {. 

COMPROMISSOIRE ad). 

COMPTABILISATION [konta-] n. f. 

COMPTABILISER [konta-] v. t 

COMPTABILITÉ [konta-] n. !. Comptabilité à/en partie 

double: comptabilité matières; comptabilité deniers. 

Les trois éléments de la comptabilité sont : le journal, 

le grand-livre et la balance. 

COMPTABLE [konta-] adj. Un officier comptable; des 

pièces comptables; des machines comptables. + N. 

Un comptable agréé; un expert-comptable. 

COMPTAGE [kontaj] n.m. (action de compter). + HOM 

contage (ce qui amène la contagion). 

COMPTANT {kontan] ad). Prendre pour argent comptant. 

+ N.m. Achats au comptant. + Adv. Ils ont payé comp- 

tant. & HOM. — CONTENT. 

COMPTE {kont] n. m. Un compte de dépôt; un compte de 

profits et pertes. Des comptes d'épargne; des comptes 

de dépôt à vue. Un compte d'apothicaire. De la mon- 

naie de compte. Un livre de comptes. Elles se sont 

rendu compte; à bon compte: tout compte fait; 

un compte courant postal (C.C.P.). Un compte 

rond. Avoir quelque chose en compte, Être loin de/du 

compte. Être de compte à demni En ligne de compte 

Des relevés de compte. Compte tenu de. Une reddition 

de comptes. La Cour des comptes. En fin de compte. 

Un compte rendu (ou compte-rendu). Un laissé-pour- 

-compte (ou laissé pour compte). + HOM. conte (his- 

toire); icon opte (v.); je conte (v.); comte (titre), 

Auguste Com 

COMPTE CHÈQUES ou COMPTE-CHÈQUES n.m. Des 

comptes(-)Jchèques. 

COMPTE-FILS [-fil] n. m. inv. 

COMPTE-GOUTTES n. m. inv. 11 les donne au compte- 

-gouttes. 

COMPTE-MINUTES n, m. inv. 

COMPTE-PAS n. m. inv. 

COMPTE-POSE n. m. Des compte-poses. 

COMPTER [konté] v. t. Compter sur soi; à compter de 

demain. Cela ne compte pas. + HOM. conter (narrer); 

comté (domaine). 

COMPTE RENDU ou COMPTE-RENDU n. m. Des comp- 

tes(-Jrendus. 

COMPTE-TOURS n. m. inv. 

COMPTEUR {konteur'] n.m. Un compteur divisionnaire ; 

un compteur Geiger; un compteur à scintillations; un 

compteur de vitesse. + HOM. conteur (celui qui 

raconte). 

COMPTINE [kontin} n. f. 

COMPTOIR {kontwar’] n. m. 

COMPULSER v. t 

COMPULS/F, IVE adj. 

COMPULSION n. f. 

COMPULSIONNEL, ELLE ad). 

COMPULSIVEMENT adv. 

COMPULSOIRE n. m. 

COMPUT {-ut'] n. m. 

COMPUTATION n. f. 

*COMPUTER n. m. = calculatrice, ordinateur. 

COMPUTER GRAPHICS = infographie (spat.). 

*COMPUTERHZED) MAP = carte infographique (spat.). 

COMTADIN, E adj. et n. (d'un comitat). 

COMTAL, ALE, AUX adj, Une couronne comtale. 

COMTAT n.m. Le comtat d'Avignon. Le Comtat 

Venaissin, dit le Comtat. 

COMTE n.m. & HOM. — COMPTE. 

ane n. m. (domaine du comte; territoire ; fromage 
de la Franche-Comté). + HOM. — COMPTER. 

COMTESSE n. f. 

COMTOIS, E adj. Une vache comtoise. + N. Un Comtois 

open de la Franche-Comté); une comtoise (hor- 

Be). 

CON, CONNE n. et adj. 

*CON (ital.) prép. = avec. Con brio (avec éclat); con 

fuoco (avec feu); con moto (avec mouvement); con 

sforza (avec force); con anima (avec âme). 

CONARD, E ou CONNARD, E adj. et n. 

CONASSE où CONNASSE n. f. 


CONCILIAIRE 


CONATIF, IVE adj 

CONATION n. f 

CONCASSAGE n. m. 

CONCASSER v. 1 

CONCASSEUR. EUSE adj. et n. m. 

*CONCATEMER = concatémère (génét.). 
CONCATÉMÈRE n. m 

CONCATÉNATION n. t. (enchaînement). Exemple de 
concaténation : arbre à pain, pain de sucre, sucre en 
poudre, poudre à canon 

CONCAVE ad Un verre concave (creux). + Ne pas 
confondre avec convexe (bombé). 

CONCAVITÉ n. f. 

CONCÉDER v. L Je concède, nous concédons, je concé- 
derai(s). Conjug. 10 

CONCÉLÉBRATION n. { 

CONCÉLÉBRER v. !. Conjug. 10. 

CONCENTRATEUR n. m. 

CONCENTRATION n. {! Des camps de concentration. 
— MESURE C, 2°. & 

CONCENTRATIONNAIRE adj 

CONCENTRÉ, E adj. Du lait concentré. + N.m. Un 
concentré de tomates. 

CONCENTRER v. L 

CONCENTRIQUE ad), 

CONCENTRIQUEMENT adv. 

CONCEPT {-sèpt'] n. m. 

CONCEPTACLE n. m. 

CONCEPTEUR, TRICE n 

CONCEPTION n, f, Selon toute conception; le dogme de 
la conception immaculée de Marie; l'Immaculée 
Conception; les bénédictines de l'Immaculée- 
-Conception. 

CONCEPTISME |{-is-] n. m. 

CONCEPTUALISATION n. 

CONCEPTUALISER v. t. 

CONCEPTUALISME |-is-] n. m. 

CONCEPTUEL, ELLE adj 

CONCERNANT prép. 

CONCERNÉ, E ad). 

CONCERNER v. t 

CONCERT [{-sèr'] n. m. Un concert de louanges. Agir de 
concert (en entente, après s'être concertés) : ne pas 
confondre avec l'expression « aller de conserve » 
{naviguer ensemble, en conservant le même cap). 
CONCERTANT, E adj. et n. 

CONCERTATION n. {. 

CONCERTÉ, E ad). 

CONCERTER y. !. Îls se sont concertés. 

CONCERTINA n. m. (accordéon). 

CONCERTINO n.m. (petit concerto; groupe de 
solistes). Des concertinos. 

CONCERTISTE n 

CONCERTO n.m. Des concertos. Un concerto grosso, 
des concertos grossos. 
CONCESSI/F, IVE ad). 
CONCESSION n. { 
*CONCESSIONAL TERMS = 
(écon.). 
CONCESSIONNAIRE adj, et n. 
*CONCETTI (ital.) n. m. pl, = traits d'esprit. Ne s'emploie 
pas au sing. 

CONCEVABLE ad). 

CONCEVOIR v. tetint. Conjug. 28. Se prononce comme 
il est écrit, et non « conz'voir » à la manière des snobs. 
CONCHIER v. t. Conjug. 17. 

CONCHOÏDAL, ALE, AUX [-ko--] adj. 

CONCHOÏDE {-ko-r] n. f. 

CONCHYLICULTEUR, TRICE [konki-] n. 
CONCHYLICULTURE {-kili-] n. f. 

CONCHYLIEN, ENNE [-ki-] ad) 

CONCHYLIOLOGIE [konki-] n. f. 

CONCHYLIOLOGISTE [konki-] n. 

CONCHYLIS — COCHYLIS. 

CONCIERGE n. 

CONCIERGERIE n. {. Spécialt : la Conciergerie (partie 
du Palais de justice de Paris), 

CONCILE n. m. Un concile œcuménique:; le concile de 
Nicée; le concile de Vatican II. 

CONCILIABLE adj. 


conditions privilégiées 


: CONCILIABULE n. m. 


CONCILIAIRE adj. 


CONCILIANT 


CONCILIANT, E ad. 
CONCILIATEUR, TRICE n. 

CONCILIATION n. f. 

CONCILIATOIRE adj. 

CONCILIER v. t Conjug. 17. 

CONCIS, E adj. 

CONCISION n. f. 

CONCITOYEN, ENNE n. 

CONCITOYENNETÉ n. { 

CONCLAVE n. m. 

CONCLAVISTE n. m. 

CONCLUANT, E adj. 

CONCLURE v. t. et int. Conjug. 36. 

CONCLUSI/F, IVE adj. 

CONCLUSION n. f. 

CONCOCTER v. t 

CONCOMBRE n. m. 

CONCOMITAMMENT adv. 

CONCOMITANCE n. f. 

CONCOMITANT, E adj. 

CONCORDANCE n. f. Concordance de phases, de 
témoignages. — tableau ci-dessous. 

CONCORDANT, E adj. 

CONCORDAT n. m. Les papes signèrent de nombreux 
concordats. Abs. : le Concordat (celui de 1801). 
CONCORDATAIRE adj. 

CONCORDE n. {. La concorde entre les citoyens. Avec 
une majuscule : la Concorde (déesse romaine), la 
place de la Concorde, l'avion « Concorde ». 
CONCORDER +. int, 

CONCOURANT, E ad) 

CONCOURIR v. t. ind. et int. Conjug. 40, 

CONCOURISTE n. 

CONCOURS n. m. Un concours de circonstances. 
+ HOM. il concourt (v. concourir). 


CONCORDANCE DES TEMPS 


Lorsqu'une proposition principale amène une subordonnée au subjonctif, 
on devrait en principe faire concorder les temps de la manière suivante : 


A. Il faut (indic. prés.) que je lise (subj. prés.) ce 
livre. 
B. 11 faut (indic. prés.) que j'aie lu (subj. passé) 
ce livre avant samedi. 
C. 11 faudra (indic. futur) que tu lises (subj. 
prés). 
D. 11 faudra (indic. futur) que tu aies lu (sub)j. 
passé). 
E. 1 voulait (indic. imparf) que je fisse (subj. 
imparf.) cela. 
F. Il voulait (indic. imparf.) que j'eusse fait 
(subi. plus-que-parfait) cela. 
(Dans les versions E et F, à la place de l'impar- 
fait de l'indicatif pourrait se trouver n'importe 
quel temps passé de l'indicatif.) 
: G. 1 faudrait (condit. prés.) que j'allasse (subi. 
imparf) Les voir. 
H. 11 faudrait (condit. prés.) que je fusse allé 
(subj. plus-que-parfait) Les voir. 
. (Dans les versions G et H, à la place du présent 
pourrait se trouver un autre temps du condi- 
: tionnel.) 
La norme étant que, lorsque le verbe principal est 
| au passé, on doit mettre le subjonctif qui suit : 
= 1°à l'imparfait s'il exprime un fait simultané 
: ou postérieur; 
: 2° au plus-que-parfait s'il exprime unfaitanté- 
rieur. 
Cela, c'est la règle classique, la règle littéraire 


: se lavât ne doit pas être écrit il se Lava. Il faut 
: moment de l'énonciation. Hier, il mangea (fait 


: subjonctif. Essayons le présent : I! faut qu'il 
: mange. Avec les verbes du 1°" groupe, les pré- 


. nous et vous) se ressemblant, la preuve sera 
: meilleure si l'on met un verbe d'un autre 
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CONCRET, ÊTE adj, et n. m. 

CONCRÈTEMENT adv. 

CONCRÉTER v. t. {l concrète, nous concrétons, il 
concréteralit). Conjug. 10. 

CONCRÉTION [-syon] n. f. 

CONCRÉTISATION n. f. 

CONCRÉTISER v. t 

CONCUBIN, E adj. et n. 

CONCUBINAGE n. m. 

CONCUPISCENCE n. f. 

CONCUPISCENT, E adj. 

CONCURREMMENT |-raman] adv. 

CONCURRENCE n. (. Régime de libre concurrence; 
jusqu'à concurrence de. 

CONCURRENCER +. t. 1 concurrençait. Conjug. 2. 
CONCURRENT, E adj. et n. 

CONCURRENTIEL, ELLE adj. 

CONCUSSION n. f. 

CONCUSSIONNAIRE adj, et n 

CONDAMNABLE [-dana-] adj. 

CONDAMNATION |-danasyon] n. 1. 

CONDAMNATOIRE |[-dana:] ad. 

CONDAMNÉ, E [-dané] n. et adj. 

CONDAMNER {-dané] v. t. 

CONDÉ n,m. (policier, en argot). + HOM. le Grand 
Condé. 


CONDENSABLE adj. 
CONDENSATEUR n. m. 
CONDENSATION n. f. 
CONDENSÉ, E adj, et n. m. 
CONDENSER v. !. 
CONDENSEUR n. m 
CONDESCENDANCE n. f. 
CONDESCENDANT, E adj. 


pour une langue de bonne tenue. Elle est res- 
pectée dans les cas A, B, C, D. Maiselle nel'est : 
guère dans les cas E, F, G, H parce que l'impar- 
fait et le plus-que-parfait du subjonctif avec 
leurs terminaisons (-asse, -isse, -usse..) ont « 
une allure pédante ou bouffonne : 1! désirait : 
que tu lusses ce livre. Elle aimerait que vous 
vous lavassiez les mains. 

Ces phrases sont couramment remplacées 
par : Il désirait que tu lises ce livre. Elle aime- 
rait que vous vous laviez les mains. F 
On ne respecte l'usage E, F, G, H (et encore pas 
toujours) que lorsque le sujet du second verbe, 
celui de la subordonnée, est à la 3° personne 
du singulier (parce qu'il ne finit pas, comme 
les autres, en -asse, -isse, -usse) : Il fallait : 
(temps passé) qu'il lût ce livre. Elle aurait aimé «4 
(°r passé du condit.) qu'il se lavât les mains. 
De telles phrases cachent un piège orthogra- 
phique : il lût imparf. du sub)j.) ne doit pas être 
confondu avec il lut (passé simple de l'indic.); il 


se souvenir que le subjonctif décrit des faits ” 
possibles, incertains, non accomplis au 


accompli et certain : indicatif. IL fallait qu'il 
mangeût (il l'aurait dû, mais ne l’a pas fait: : 


sents de l'indicatif et du subjonctif (sauf pour | 
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CONDESCENDRE v. L ind. Conjug. 67. 

CONDIMENT n. m. 

CONDISCIPLE n. 

CONDIT n. m. 

CONDITION n. f. Une reddition sans conditions. Des 


condition de (oc. prép.), à condition que (loc. conj). 
*CONDITIONAL MUTATION = mutation condition- 
nelle (génét.). 

CONDITIONNÉ, E ad. 

CONDITIONNEL, ELLE adj. Un stimulus conditionnel. 
* N. m. Le conditionnel. — tableau p. suiv. 
CONDITIONNELLEMENT adv. 

CONDITIONNEMENT n. m. 

CONDITIONNER v. t. 

CONDITIONNEUR, EUSE n. et ad. 

CONDOLÉANCES n. {. pl. 

CONDOM [-dom'] n. m. 

CONDOMINIUM [-nyom'} n. m. Des condominiums. 
CONDOR n. m. 

*CONDOTTIERE (ital.) n. m. = chef de mercenaires. Des 
condottieri. 

CONDUCTANCE n. f. —+ MESURE C, 5°, 

CONDUCTEUR, TRICE n. et adj, 

CONDUCTIBILITÉ n. f. 

CONDUCTIBLE ad). 

CONDUCTION n. f. 

CONDUCTIVITÉ n. 1. 

CONDUIRE v. t Conjug. 37. + V. pr. Elle s'est mal 
conduite. 


CONDUIT n. m. 

CONDUITE nf. 

CONDYLE n. m. 

CONDYLIEN, ENNE adj. 

CONDYLOME n. m. 

Ra m. Un cône d'ombre; cône de révolution; cône 

Embrayage à cônes. Un cône de pin. Ce 

À le est un cône. # HOM, conne (£ de con). 

CONFABULATION n. f. 

CONFECTION n. f. 

CONFECTIONNER v. t. 

CONFECTIONNEUR, EUSE n. 

CONFÉDÉRAL, ALE, AUX ad). 

CONFÉDÉRATION n. f. Une confédération étant une 

association de peuples, d'États ou d'associations, le 

mot est souvent employé au sens d' (la Confédé- 

ration helvétique) où sert de raison sociale (la Confé- 

dération générale du travail ; dans ces cas, il s'écrit 

avec une majuscule. La Confédération du Rhin (1806- 

-1813); la Confédération germanique (1815-1868); la 

| rsel française des travailleurs chrétiens 

CONFÉDÉRÉ, E adj. et n. Les confédérés (sudistes) et Les 

fédéraux (nordistes) de la guerre de Sécession. 

CONFÉDÉRER v. t. {1 confédère, nous confédérons, il 

confédéreralit). Conjug. 10. 

*CONFER (lat) v. = comparez. S'écrit le plus souvent 

en abrégé : cf. ou conf. 

CONFÉRENCE n. f. Une salle de conférences; entrer en 

conférence; maître de conférences; la Conférence des 
et mesures. Des conférences de presse, de stage. 

pd de Bretton Woods, d'Anfa, de Ban- 

doeng, de Cherchell, de Spa, de Téhéran, de Yalta. 

CONFÉRENCIER, ÈRE n. 

CONFÉRER v. t. et int. Je confère, nous conférons, je 

conférerai(s). Conjug. 10. 

CONFERVE n. {. (algue). 

CONFESSE n. f. 

CONFESSER v. t. 

CONFESSEUR n. m. 

CONFESSION n. {. 

CONFESSIONNAL n. m. Des confessionnaux. 

CONFESSIONNALISME [-s-] n. m. 

CONFESSIONNEL, ELLE adi. 


CONFIDEMMENT |-daman] adv. 


CONFIDENCE n. f. En confidence. 


*CONFIDENCE = confiance. 
CONFIDENT, E n. 


CONFUSIONNISME 


CONFIDENTIALITÉ n. f, 

CONFIDENTIEL, ELLE ad. 

CONFIDENTIELLEMENT adv. 

CONFIER v. t Conjug. 17. + HOM. —> CONFIRE, 

CONFIGURATION n. f. 

CONFIGURER v. t 

CONFINÉ, E adj. 

*CONFINED WATER = nappe captive (agr.). 

CONFINEMENT n. m. 

CONFINER v. L ind. 

CONFINS n. m. pl. 

CONFIRE v.t Conjug. 38. + Le singulier du présent de 

l'indicatif et de l'impératif, le futur de l'indicatif et le 

présent du conditionnel sont bonopiones pour les 
verbes confire (confis, confirais...) (confie, 


et confier 
confierais...). 
CONFIRMAND, En. + HOM. confirmant (partic. prés. du 
v. confirmer). 
CONFIRMATIF, IVE adj. 
CONFIRMATION n. {. 
CONFIRMER y. 1 
*CONFIRMING = confirmation de commande (écon.). 
CONFISAGE n. m 
CONFISCABLE adj. 
CONFISCANT, E adj. et n. m. 
CONFISCATION n. {. 
CONFISCATOIRE adj. 
CONFISERIE n. {. 
CONFISEUR, EUSE n. 
CONFISQUER v. t 
CONFIT, E adj. Des fruits confits. Elle est confite en 
dévotion. + N.m. Du confit d'oie. 
CONFITEOR [-té-] n. m. inv. 
CONFITURE n. {. Le mot confiture s'emploie indiffé- 
remment au sing. et au pl. Un pot de confiture(s); des 
confitures de coings. Omelette aux confitures. 
— COMPOTE; GELÉE, 


CONFLAGRATION n. f. 

CONFLICTUEL, ELLE adj. 

CONFLIT n. m. Un conflit d'intérêts. 

CONFLUENCE n. {. 

CONFLUENT, E adj. et n. m. Le confluent de la Seine et de 
l'Oise. + HOM. confluant (partic. prés. du v. confluer). 
+ Homographe hétérophone : ils con/luent [lu] (v. confluer). 
CONFLUER v. int. Conjug. 18. 

CONFONDANT, E adj. 

ie v.t Conjug. 67. + V.pr. Ils se sont confon- 
CONFORMATEUR n. m. 

CONFORMATION n. {. 

CONFORME adj. 

CONFORMÉ, E adj. 

CONFORMÉMENT adv. 

CONFORMER v. t. 

CONFORMISME (-is-] n. m. 

CONFORMISTE adj. et n. 

CONFORMITÉ n. f. 

CONFORT n. m. 

CONFORTABLE adj, 

CONFORTABLEMENT adv. 

CONFORTEMENT n, m. 

CONFORTER v. t 

CONFORTIQUE n. f. 

CONFRATERNEL, ELLE adj. 

CONFRATERNITÉ n. {. 

CONFRÈRE n. m. 

CONFRÉRIE n. {. 

CONFRONTATION n. f. 

CONFRONTER v. t. 

CONFUCÉEN, ENNE [-sé-in, -sé-èn'] adj. et n. 
CONFUCIANISME [-s-] n.m. — CONFUSIONNISME. 
CONFUCIANISTE adj. et n. 

CONFUS, E adj. 

CONFUSÉMENT av. 

CONFUSION n. f. 

CONFUSIONNEL, ELLE adj. 

CONFUSIONNISME {:s-] n. m. (qui entretient la confu- 
sion). + Ne pas confondre avec confucianisme (doc- 
trine de Confucius). 


CONGA 


LE MODE CONDITIONNEL 


A. — On emploie ce mode pour des actions 
soumises à une condition. Il comprend un 
temps simple et deux temps composés. On 
peut trouver le conditionnel après une condi- 
tion à l'imparfait. Si tu étais libre, nous sorti- 
rions. Si la condition est au présent, on n'a pas 
besoin du conditionnel. Si tu es libre, nous sor- 
tons/nous sortirons. Avec une condition au 
plus-que-parfait, on se sert du passé du condi- 
tionnel. Si tu avais été libre, nous serions sortis/ 
nous fussions sortis. Le 1°" passé est plus cou- 
rant, le 2° passé plus littéraire; mais leur 
valeur est la même. Le français aurait pu faire 
là l'économie d’un temps. 

On se sert aussi du conditionnel pour quelque 
chose de douteux ou par précaution polie. 
Robert serait malade. Il voudrait que tu sortes 
la voiture. Accepteriez-vous de nous prêter... 


B. — Futur et conditionnel. On remarque sur 
les tableaux de conjugaison (— VERBE) une 
parenté d'écriture entre le futur de l'indicatif 
et le présent du conditionnel (je finirai, je fini- 
rais; je verrai, je verrais). C'est pourquoi tout ce 
qui est dit ici vaut pour les deux temps; cette 
analogie explique aussi que nous ne donnions 
dans cet ouvrage que le futur simple dans les 
conjugaisons résumées des verbes du 
3° groupe, sans le conditionnel. 


Il y a lieu de se méfier de l’'homophonie de ces 
deux temps à la 1" personne du singulier. 
Demain, je descendrai à la cave. S'il le fallait, je 
descendrais à la cave. Pour contrôler à quel 
temps on a affaire, on peut substituer, en pen- 
sée, la 2° ou la 3° personne à la 1°. Demain, tu 
descendras (futur). S'il le fallait, tu descendrais 
(condit.). 


Pour former le futur et le conditionnel de la 
plupart des verbes, on écrit d'abord l'infinitif 
avant d'ajouter la terminaison qui convient. Je 
sauter/ai, je sauter/ais; tu fournir/as, tu four- 
nir/ais; il prendr/a, il prendr/ait. 


À ces deux temps, seuls les verbes du 1°" 
groupe ont un e avant.Je r final : sonder (nous 
sonderions), soulever (vous soulèveriez). 
Oublier ce e changerait la prononciation. Il 
faut être attentif pour les verbes du 1°* groupe 
en -éer, -ier, -ouer, -uer, -yer dont le e risque de 
passer inaperçu : je prierais, vous salueriez, ils 


CONGA n. f (danse; tambour haut). 

CONGAÏ ou CONGAYE [-gay'] n. f. Des congais [-gay']. 
CONGE n. m. 

CONGÉ n.m. Un congé pour convenances person- 
nelles. Des congés formation. Ils ont pris congé. 
CONGÉABLE adj. 

CONGÉDIABLE adj. 

CONGÉDIEMENT n. m. 

CONGÉDIER v. t. Conjug. 17. 

CONGELABLE adj. 

CONGÉLATEUR n. m. 

CONGÉLATION n. f. 

CONGELÉ, E n.m.et adj. _ 

CONGELER t. t. !! congèle. Conjug. 11. 
CONGÉNÈRE adj et n. 

CONGÉNITAL, ALE, AUX adj. 

CONGÉNITALEMENT adv. 
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créeront. Les verbes du 3° groupe ayant l'infinitif 1 
en -re perdent le e final dans cette formation : 4 
mordr/a, nous prendr/ions. On comparera : ÿ 


Parmi les verbes du 3° groupe qui ne forment 
pas le futur et le conditionnel de cette 
manière, certains redoublent le r (j'acquerrais, 
tu courras, il pourrait, nous verrions, vous 
enverrez, ils mourraient) et quelques-uns se 
transforment (apercevoir : j'apercevrai/s; 
tenir : je tiendrai/s). 
C. — 2° passé du conditionnel. On peut 
remarquer que le 2° passé du conditionnel et 
le plus-que-parfait du subjonctif sont d'une . 
écriture identique. : 
À la 3° personne du singulier, il ne faut pas : 
confondre, quant à l'orthographe, le passé : 
antérieur de l'indicatif et le 2° passé du condi- . 
F 


3° groupe 1°" groupe 
nous répondr/ions nous sonder/ions 
tu servir/as tu convier/as 
vous mettr/iez vous sauter/iez : 
j'absoudr/ai je souder/ai ï 
vous conclurez vous clouerez î 
tu décrirais tu crierais ‘ 
il moudra il boudera 

LA 


tionnel. Hier, aussitôt qu'il eut acheté, aussitôt | 
qu'il fut allé... (les évènements ont eu lieu 
passé antérieur de l'indicatif. S'il avait su, il 
eût acheté, il füt allé... (on suppose : 2° passé À: 
du conditionnel. On met l'accent circonflexe … 
quand on peut, par la pensée, remplacer par ! 

: 


le 1°" passé du conditionnel : Qui l'eût cru? 
(Qui l'aurait cru ?). à 
D. — Autre valeur modale. Le présent du 
conditionnel, a aussi un emploi différent qui 4 
peut le faire mettre dans l'indicatif : c'est le 
« futur dans le passé >. Soit la phrase au pré- | 
sent : Je sais que tu réussiras. Transposée dans 
le passé, elle devient : Je savais que tu réussi- : 
rais. Tu réussirais, ce n'est plus le conditionnel 
présent (mais pourtant la même écriture), c'est : 
le futur dans le passé. De même, le passé : 
1"° forme du conditionnel sert pour le futur 
antérieur dans le passé : Je pensais que tu aurais 
réussi. Il n'est plus là question de condition. 
E. — Locutions suivies du conditionnel — INDI- 
CATIF B. 


HARAS 


CONGÈRE n. f. 

CONGESTIF, IVE adj. 

CONGESTION [-jèstyon] n. f. 

CONGESTIONNER [-jèstyo-] v. 1. 

CONGLOBATION n. f. 

CONGLOMÉRAT [ra] n. m. 

CONGLOMÉRATION n. f. 

CONGLOMÉRER v. 1 Je conglomère, nous conglomé- 
rons, je congl i(s). Conjug. 10. 
CONGLUTINANT, E adj. 

CONGLUTINATIF, IVE adj. 

CONGLUTINATION n. f. 

CONGLUTINER v. t. 

CONGOLAIS, E adj. Un bois congolais. 4 N. Un Congo- 
lais (habitant du Congo). 

CONGRATULATIONS n. f. pl. 

CONGRATULER v. t 


| 


| 
| 
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CONGRE n. m. 

CONGRÉER v. t. Je congrée, nous congréons, je 
congréerai(s). Conjug. 16. 

CONGRÉGANISTE adj. et n. 

CONGRÉGATION n. . Spécialt : la Congrégation (asso- 
ciation religieuse sous la Restauration). 
CONGRÉGATIONALISME |-s-] n. m. 
CONGRÉGATIONALISTE adj. et n. 

CONGRÈS [-grè] n. m. Le congrès de Vienne. 


! CONGRESSISTE n. 


ane ot ne tnt lnmtntnmnatiteten ton dite de Dntte de de lé dd dd LS nés mal — 


CONGRU, E adj. La portion congrue. 

CONGRUENCE n. {. 

CONGRUENT, E adj. 

CONGRÜMENT adv. 

CONICINE n. {. 

CONICITÉ nf. 

CONIDIE n. t. 

CONIFÈRE n. m. 

CONIQUE adj. 

CONIROSTRE adj, 

CONJECTURAL, ALE, AUX adj. 

CONJECTURALEMENT adv. 

CONJECTURE n. {. ( èse, supposition]. + Ne pas 
confondre avec conjoncture (concours de cir- 
constances). 

CONJECTURER v. t. 

CONJOINT, E adj. et n. 

CONJOINTEMENT adv. 

CONJONCTEUR n. m. 
CONJONCTEUR-DISJONCTEUR n. m. Des conjonc- 
teurs-disjoncteurs. 
CONJONCTIF, IVE adj. 

CONJONCTION n. f. + tableau p. suiv. 
CONJONCTIVAL, ALE, AUX adj. 

CONJONCTIVE n. f. 

CONJONCTIVITE n, f. 

CONJONCTURE n. f. —» CONJECTURE. 
CONJONCTUREL, ELLE adj. 

CONJONCTURISTE n. 

CONJUGABLE adj, 

CONJUGAISON n. f, —+ VERBE. 

CONJUGAL, ALE, AUX adj, 

CONJUGALEMENT adv. 

CONJUGATEUR n. m. 

CONJUGATIF, IVE adj. 

*CONJUGATION = conjugaison (génét.). 
CONJUGUÉ, E adj, et n. 

CONJUGUER v. t. Nous conjuguons. Conjug. 4. 
CONJUGUÉS n. m. pl. Des conjugués harmoniques. 
CONJUNGO |-jongo] n. m. Des conjungos. 
CONJURATEUR n. m. 

CONJURATION n. f. 

CONJURÉ, E adj. et n. 

CONJURER v. t 

CONNAISSABLE adj. 

CONNAISSANCE n. {. Faire connaissance; perdre 
connaissance; prendre connaissance; en pays de 
connaissance. 

CONNAISSEMENT n. m. 

RSS MENTCHEr n.m. Des connaissements 


CONNAISSEUR, EUSE adj. et n. 

CONNAÎTRE v. t. Conjug. 62. Elle s'est bien connue en 
hiéroglyphes. + V.t. ind. (en juridiction). Les tribunaux 
en ont connu. 

CONNARD — CONARD. 

CONNASSE —> CONASSE. 

CONNEAU n. m. Des conneaux. 

CONNECTABLE adj. 

CONNECTER v. t. 

CONNECTEUR n. m. 

CONNECTICIEN, ENNE n. 

CONNECTIF n. m. 

*CONNECTION = TARPOES, liaison, connexion, rela- 
tion, raccord, filière. 


CONNECTIQUE n. f. 
CONNECTIVITE n. f. 


CONNÉTABLE n. m. 
CONNÉTABLIE n. f. 


CONSERVE 


CONNEXE adj. 
CONNEXION n. {. 
CONNEXIONNISME {-is-] n. m 
CONNEXITÉ n. f. 
CONNIVENCE n. f. 
CONNIVENT, E adj. 
CONNOTATIF, IVE adj. 
CONNOTATION n. & 
CONNOTER v. t 

CONNU, E adj. et n. m 
CONOÏDE adj, et n. m. 
CONOPÉE n. m. 

CONQUE n. f. 
CONQUÉRANT, E adj. et n. Alexandre fut un grand 
conquérant. Guillaume le Conquérant (surnom). 
CONQUÉRIR v. t Conjug. 27. 

CONQUÊT [{-kë] n. m. (bien obtenu). 

CONQUÊTE n. f. 

CONQUIS, E ad). 

*CONQUISTADOR (esp.) n. m, = aventurier conquérant, 
Des conquistadores ou des conquistadors. 
CONSACRANT n. et adj. m. 

CONSACRÉ, E adj. 

CONSACRER +. !. 

CONSANGUIN, E [-anghin, -anghin'] ad) 

CONSANGUINITÉ [-ghui-] n. 1. 

CONSCIEMMENT [{-sya-] adv. 

CONSCIENCE n. {. Travaux faits avec conscience; être 
sans conscience; prendre conscience de. Ils ont bonne 
conscience; des affaires de conscience; par acquit de 
conscience. Des objecteurs de conscience. 
CONSCIENCIEUSEMENT adv. 
CONSCIENCIEUX, EUSE adj. 

CONSCIENT, E adj. 

CONSCIENTISATION n. { 

CONSCIENTISER v. t 

CONSCRIPTION n. { 

CONSCRIT n. m 

CONSÉCRATEUR n. m. 

CONSÉCRATION n. 

CONSÉCUTI!F, IVE adj. 

CONSÉCUTION n. f. 

CONSÉCUTIVEMENT adv. 

CONSEIL n. m. Être Fe bon conseil; pre! 


l'Europe. Un avocat-conseil, un coiffeur-conseil, un 
vendeur-conseil, etc. Des ingénieurs-conseils, ee 
esthéticiennes-conseils. + HOM. il me conseille (v.) 
CONSEILLABLE adj. 

CONSEILLER v. t. 

CONSEILLER, ÈRE n. 
CONSEILLEUR, EUSE n. 
CONSENSUEL, ELLE adj. 
*CONSENSUS (lat) [-sinsus’] nm. = 
ment. 

*CONSENSUS OMNIUM (lat.) loc. m. = 
universel. 

*CONSENSUS SEQUENCE = 
(génét.). 

CONSENTANT, E adj. 
CONSENTEMENT n. m. 
CONSENTIR v. t. Conjug. 55. 
CONSÉQUEMMENT [-ka-] adv. 
CONSÉQUENCE n. f. 
CONSÉQUENT, E adj. Par conséquent (loc. adv.). + N.m. 
(en mathématiques). 

CONSERVATEUR, TRICE adj. et n. 

CONSERVATION n. f. 

CONSERVATISME f-is-] n. m. 

CONSERVATOIRE adj. et n. m. 

CONSERVE n. f. Le complément de ce mot se met au 
singulier lorsque la matière, l'animal sont détaillés : 
conserves de viande, de gibier, de poisson, de bœuf. de 
saumon, de thon, de homard, de lait. On met le 
complément au pluriel quand les choses ne sont pas 
détaillées : conserves de champignons, de fruits, de 
légumes, de haricots, de petits pois, de crevettes, 


accord, consente- 
consentement 


séquence consensus 
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LES CONJONCTIONS 
La conjonction joint deux éléments de la syntaxe. 


1° Les conjonctions de coordination unissent deux mots ou deux propositions semblables. Chien 
: et chat. Lire ou dormir. Mon frère joue mais ma sœur boude. La plus employée des conj. de 
coordination est : et. Ces conjonctions sont : 
a) or, mais, ou, et, donc, ni, car; 
= b) ainsi, alors, au surplus, bref. cependant, d'ailleurs, d'autre part, delà, d'où, en conséquence, 
: enfin, en outre, en revanche, ensuite, en tout cas, néanmoins, ou bien, par conséquent, par suite, 
: pourtant, puis, soit, tantôt, toutefois. 
2° Les conjonctions de subordination unissent une proposition principale à une proposition 
subordonnée. 


RSS 


12 


DCS NS RATE SE D 


Proposition principale Proposition subordonnée : 
Ils sont étonnés que tu ne viennes pas. : 
Nous irons au bois si le temps est beau. ‘ 
La plus employée des conjonctions de subordination est : que. Ces conjonctions sont : ; 
. a) comme, lorsque, puisque, quand, que, quoique, si, sinon; ; 
b) Locutions conjonctives (environ 350) : # 
afin que de façon que pour ce que il 
ainsi que à seule fin que pour que : 
- alors que chaque fois que Pourvu que 
: après que du jour que sous prétexte que 
en attendant que jusqu'à ce que quant à ce que 
aussitôt que aussi longtemps que sans que 
pour autant que dès lors que selon que 
avant que de manière que sauf si 
bien que même si soit que 
au cas où à mesure que de sorte que 
cependant que moins que suivant que 
comme si au moment où en supposant que 
à condition que non que tandis que 
de crainte que d'où que tant que 
de ce que parce que jusqu'à tant que 
en dépit que pendant que tellement que 
depuis que de peur que du temps que 
dès que plutôt que trop pour que 
encore que au point que vu que... 


| Certaines locutions conjonctives de subordination (dont on trouvera la liste à INDICATIF 8) amènent 
: une sorte de certitude avec un verbe à l'indicatif ou au conditionnel. Le gazon reverdit depuis que 
la pluie est tombée. 

. D'autres conjonctions de subordination (dont on trouvera la liste à SUBJONCTIF 8) annoncent une espé- 
: ranœæ, une incertitude exprimée par un verbe au subjonctif Elle le couvre de façon qu'il ait chaud. 

* La conjonction que ne sera pas confondue avec le pronom relatif que. Ce dernier vient presque 
-. toujours après un nom. Voici les journaux que tu m'as demandés. Alors que la conjonction est 
souvent placée après un verbe. Il faut que vous veniez. 


d'escargots… Des boîtes de conserve; des conserves gnées). + Ne pas confondre avec cosignataire (qui 


en boîte. signe avec d'autres). 

CONSERVE (DE) loc. adv. Les navires vont de conserve. CONSIGNATION n. {. 

— CONCERT. CONSIGNE n. f. 

CONSERVÉ, E adj. CONSIGNER +. t. 

CONSERVER v. t. *CONSILIUM FRAUDIS (lat.) loc. m. — fraude, ou inten- 
CONSERVERIE n. {. tion de fraude, envers un créancier. 


CONSISTANCE n. f. 
CONSISTANT, E adj. 
CONSISTER v. int. 


CONSERVEUR n. m. 
CONSIDÉRABLE adj. 


CONSIDÉRABLEMENT av. CONSISTOIRE n. m. 
CONSIDÉRANT n. m. Les considérants ou les attendus | CONSISTORIAL, ALE, AUX adj. 
d'une décision judiciaire. CONSŒUR n. f. 


CONSIDÉRATION n.f. Sans considération de personne. CONSOL n. m. + HOM. — CONSOLE. 
CONSIDÉRÉ, E partic. passé. Après avoir considéré la | CONSOLABLE adj. 

situation. + Adj. qualit. Cette dame était fort considérée CONSOLANT, E adj. 

dans la pee + Prép., précédant le nom. Considéré CONSOLATEUR, TRICE adj, et n. 


les éléments d'information, nous estimons que... CONSOLATION n. f. 
CONSIDÉRER v. t. Je considère, nous considérons, je CONSOLE n. f. (support; partie d'ordinateur). + HOM. 
considérerai(s). Conjug. 10. consol (procédé de navigation radio-électrique), il 


CONSIGNATAIRE n. (dépositaire de valeurs consi- console (v.). 
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*CONSOLE = pupitre. 
CONSOLER v. t 

CONSOLIDATION n. !. 

*CONSOLIDATION = groupage (transp.). 
CONSOLIDÉ, E adj. 

CONSOLIDER v. t 

CONSOMMABLE adj. 

CONSOMMATEUR, TRICE adj, et n. 

CONSOMMATION n. f. Une société de consommation. 
CONSOMMATOIRE adj. 

CONSOMMÉ n, m. 

CONSOMMER v. t et int. (faire usage, employer). + Ne 
pas confondre avec consumer (détruire). 
CONSOMPTIBLE adj. (que l'usage détruit). 
CONSOMPTIF, IVE adj. (qui fait maigrir). 
CONSOMPTION n. f. 

CONSONANCE n. f. 

CONSONANT, E adj. 

CONSONANTIQUE adj. 

CONSONANTISME {-is-] n. m. 


CONSONNE n. f. Les lettres consonnes sont, 
enfrançais :bcdfghikimnpars. 
 w, x, z. Dans certains cas, y devient se 
M consonne (Yann). — ALPHABET; PRONONCIA- 
* TION. 

à 

As 


CONSORT [-sor'] adj. m, Le prince consort. + N.m. pl. Un 
tel et consorts. 


CONSORTAGE n. m. 

CONSORTIAL, ALE, AUX [-syal', -syo] adj. 

CONSORTIUM [-syom'] n. m. Des consortiums. 

CONSOUDE n. f. 

CONSPIRATEUR, TRICE n. 

CONSPIRATION n. {. 

CONSPIRER v. L 

CONSPUER v. t Conjug. 18. 

CONSTABLE n. m. 

CONSTAMMENT adv. 

CONSTANCE n. f. {1 cherche avec constance. + HOM 

Constance (prénom), le lac de Constance. 

CONSTANT, E adi. 

CONSTANTAN n. m. 

CONSTANTE n. f. La constante de Planck, de Boltz- 

mann, de Hubble, d'Avogadro, de Faraday. 

CONSTANTINIEN, ENNE adj. 

*CONSTANT SPEED = à vitesse constante. 

CONSTAT [ta] n. m. 

CONSTATABLE adj. 

CONSTATATION n. f. 

CONSTATER v. L 

CONSTELLATION n. f. Les noms de constellation 

s'écrivent avec des majuscules, La Grande Ourse; la 

Petite Ourse; la constellation du Capricorne, du 
Verseau; la Croix du Sud; Orion, Andro- 


mède. 

CONSTELLÉ, E adj. 

CONSTELLER v. t. 

CONSTER v. impers. Ne s'emploie qu'en jurisprudence, 
à la 3° pers. du sing. de l'indicatif, présent et impar- 
fait, et à l'infinitif. 

CONSTERNANT, E adj. 

CONSTERNATION n1 {. 

CONSTERNER v. t. 

CONSTIPANT, E adj. 

CONSTIPATION n. f. 

CONSTIPÉ, E adj. 

CONSTIPER v. t. 


. CONSTITUANT, E adj. L'Assemblée constituante (abs. : 


la Constituante). + N. Un constituant (celui qui parti- 
cipe à l'élaboration de la Constitution). 

CONSTITUÉ, E adj. 

CONSTITUER v. t. Conjug. 18. Ils se sont constitués 
prisonniers. 

CONSTITUTIF, IVE adj. 

CONSTITUTION n.f. Faible de constitution; une consti- 


; constitution de partie 
Fe ET de Re loi fondamentale qui an le 
gouvernement d'un État, ce mot s'écrit avec une 
majuscule. Une Constitution républicaine. La France 


CONTEMPLER 


a eu plusieurs Constitutions. La Charte était une 
Constitution. La Constitution de l'an VII. 
CONSTITUTIONNALISER v. 1 
CONSTITUTIONNALISME [-is-] n. m. 
CONSTITUTIONNALISTE n. et adj. 
CONSTITUTIONNALITÉ n. { 

CONSTITUTIONNEL, ELLE adj. Le Conseil constitution 
nel. 

CONSTITUTIONNELLEMENT adv. 

*CONSTITUTIVE GENE = gène constitutif (génét.). 
*CONSTITUTIVE MUTATION = mutation constitutive 
(génét.). 

CONSTRICTEUR adj. m. et n. m Un muscle constricteur. 
CONSTRICTIF, IVE adj. 

CONSTRICTION n. { 

CONSTRICTIVE n. { 

CONSTRICTOR n. m. Le boa constrictor. 
CONSTRINGENT, E adj 

CONSTRUCTEUR, TRICE adj. et n. 

CONSTRUCTIBILITÉ n. {. 

CONSTRUCTIBLE adj, 

CONSTRUCTIF, IVE adj, 

CONSTRUCTION n. { 

CONSTRUCTIVISME [-s-] n. m. 

CONSTRUCTIVISTE adj. et n. 

CONSTRUIRE v. t Conjug. 37. 

CONSUBSTANTIALITÉ [-stansya-] n. f. 
CONSUBSTANTIATION [-syasyon] n. { 
CONSUBSTANTIEL, ELLE [-stansyél'] adj, 

CONSUL n.m. Aller voir le consul. En suscription : à 
Monsieur le Consul. Le Premier consul (Bonaparte). 
CONSULAIRE adj. 

CONSULAT [-a] n.m. Le consulat de France à Rome. 
Spécialt : le Consulat de 1799 avait à sa tête trois 
consuls. 

CONSULTABLE adj 

CONSULTANT, E adj, et n. 

*CONSULTANT = conseiller, conseil (et non consul 
tant). 

CONSULTATI/F, IVE adj. Ils ont voix consultative. L'As- 
semblée consultative (abs. : la Consultative). 
CONSULTATION n. { 

CONSULTE nt 

CONSULTER v. t. et int. 

CONSULTEUR adj, et n. m. 

CONSUMABLE adj 

CONSUMER v. t. Les semaines qu'elle a consumées 
dans le chagrin. —+ CONSOMMER. 
CONSUMÉRISME [-is-] n. m. 

CONSUMÉRISTE adj. et n 

*CONSUMPTION OF HOME PRODUCTS = 
consommation. 

CONTACT n. m. Des prises de contact. Lignes, lentilles, 
verres de contact. 

CONTACTER v. t 

CONTACTEUR n. m. 

CONTACTOLOGIE n. f. 

CONTACTOLOGUE ou CONTACTOLOGISTE n. 
ANSE PARTY = équipe mobile de réparation 
CONTAGE n. m. + HOM, — COMPTAGE. 

CONTAGIEUX, EUSE adj. et n. 

CONTAGION n. f. 

CONTAGIONNER v. t. 

CONTAGIOSITÉ n. f. 

*CONTAINER n. m. = conteneur (transp.), gaine (déf.). 
*CONTAINERIZATION = conteneurisation (transp.). 
*CONTAINERIZE (TO) = conteneuriser (transp.). 
*CONTAINMENT = confinement, enceinte de confine- 
ment (nucl.). 

*CONTAINMENT BUILDING ou CONTAINMENT SYS- 
TEM = enceinte de confinement (nucl.). 
CONTAMINANT n. m. 

CONTAMINATEUR, TRICE adj. et n. 

CONTAMINATION n. f. 

CONTAMINER v. t. 

CONTE n.m. Un conte de fées; des contes à dormir 
debout. Les Contes drolatiques de Balzac. + HOM. 
— COMPTE. 

CONTEMPLATEUR, TRICE n. 

CONTEMPLATIF, IVE adj. et n. 

CONTEMPLATION n. f. 

CONTEMPLATIVEMENT adv. 

CONTEMPLER v. t. 


auto- 


CONTEMPORAIN 


CONTEMPORAIN, E adj, et n. 

CONTEMPORANÉITÉ n. f. 

CONTEMPTEUR, TRICE n. 

CONTENANCE n. f. Ils ont perdu contenance. 
CONTENANT n. m. 

CONTENEUR n. m. 

CONTENEURISABLE adj. 

CONTENEURISATION n. f. 

CONTENEURISER v. 1. 

CONTENIR v. t. Conjug. 76. 

CONTENT, E adj. Il est content de son sort. + N.m. Elle 
en a eu son content. + Homographe hétérophone : ils 
content [kont] une histoire (v. conter). + HOM. comp- 
tant (du v. compter), contant (du v. conter). 
*CONTENT = sommaire, table des matières, 
CONTENTEMENT n. m. 

CONTENTER \. t. Ils se sont contentés de cela. 
CONTENTIEUX, EUSE [-syeü-] adj. et n. m. 

CONTENTI!F, IVE adj. 

CONTENTION n. f. Des moyens de contention. + Homo- 
graphes hétérophones : des contentions [-syon]; nous 
contentions [-tyon] (v. contenter). 

*CONTENT METER (angl) = teneurmètre (nucL). 
CONTENU n. m. 

CONTER v. t. Conter fleurette. + HOM. — COMPTER. 
CONTESTABLE adj. 

CONTESTANT, E n. 

CONTESTATAIRE adj. et n. 

CONTESTATEUR, TRICE adj. 

CONTESTATION n. f. 

CONTESTE (SANS) loc. adv. 

CONTESTER v. t 

CONTEUR, EUSE n. + HOM. — COMPTEUR. 

CONTEXTE n. m. 

CONTEXTUEL, ELLE adj. 

CONTEXTURE n. f. 

CONTIGU, É [-igu] adj, Un couloir contigu, une pièce 
contiguë, des champs contigus, des chambres conti- 
guës [-tigu]. 

CONTIGUÏÎTÉ [-ghuïté] n. 1. 

CONTINENCE n1. f. 

CONTINENT, E adj. 

CONTINENT n. m. L'Ancien Continent; le Nouveau 


Continent. Le continent australien; la dérive des 
continents. 

CONTINENT AL, ALE, AUX adj. 

CONTINENTALITÉ n. f. 

CONTINGENCE n. f, 

CONTINGENT n. m. 

CONTINGENTAIRE adj. 

CONTINGENT, E adj. 

CONTINGENTEMENT n. m. 

CONTINGENTER v. t. 

CONTINU, E adj. et n. m. 

CONTINUATEUR, TRICE n. 

CONTINUATION n. f. 

CONTINUEL, ELLE adj. 

CONTINUELLEMENT adv. . 
CONTINUER v. t. et int. Conjug. 18. 

CONTINUITÉ n. f. 

CONTINÜMENT adv. 

CONTINUO n. m. 

*CONTINUOUS GENE = gène continu (génét.). 
CONTINUUM [-nu-om'] n. m. Le continuum espace- 
-temps. Des continuums. 

CONTONDANT, E adj. 

CONTORSION n. f. 

CONTORSIONNER (SE) v. pr. Elle s'est contorsionnée. 
CONTORSIONNISTE n. 

CONTOUR n. m. Un contour d'oreille: des contours 
d'oreille. 

CONTOURNÉ, E adj. 

CONTOURNEMENT n. m. 

CONTOURNER v. t. 

CONTRA n. m. Des contras [-as] au Nicaragua. 
CONTRACEPTIF, IVE adj. et n. m. 

CONTRACEPTION n. f. 

CONTRACTANT, E adj. et n. 

CONTRACTE adj. 

CONTRACTÉ, E adj. 

CONTRACTER v. t. 
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CONTRACTILE adj. 

CONTRACTILITÉ n. f. 

CONTRACTION n. f. — AGGLUTINATION. + Homographes 
hétérophones : des contractions [-syon]; nous contrac- 
tions [-tyon] (v. contracter). 

CONTRACTUALISATION n. f. 

CONTRACTUALISER v. t 

CONTRACTUEL, ELLE adj. et n. 
CONTRACTUELLEMENT adv. 

CONTRACTURE n. f. 

CONTRACTURER v. t. 

CONTRADICTEUR n. m. 

CONTRADICTION n. f. 

CONTRADICTOIRE adj. 

CONTRADICTOIREMENT adv. 

CONTRAGESTI/F, IVE adj. et n. m. 

CONTRAIGNABLE adj. 

CONTRAIGNANT, E adj. 

CONTRAINDRE v. t. Conjug. 41. On les avait contraints 
de partir. 

CONTRAINT, E adj. 

CONTRAINTE n. f. — MESURE C, 4°, k. 

CONTRAIRE adj. {ls vont en sens contraire. * N.m. 
C'est le contraire. + Au contraire (loc. adv.) Au 
contraire de (loc. prép.). — OPPOSÉ; VOCABULAIRE 3°. 
CONTRAIREMENT adv. 

CONTRALTO n. m. Des contraltos. 
CONTRAPUNTIQUE [-pon-], CONTRAPONTIQUE ou 
CONTREPOINTIQUE adj 

CONTRAPUNTISTE [-pon-], CONTRAPONTISTE ou 
CONTREPOINTISTE n. 

CONTRARIANT, E adj. 

CONTRARIÉ, E adj 

CONTRARIER v. t Conjug. 17. 

CONTRARIÉTÉ n. f. 

*CONTRARIO (A) —+ *A CONTRARIO. 
CONTRAROTATIF, IVE adj. 

CONTRASTANT, E adj. 

CONTRASTE n. m. 

CONTRASTÉ, E ad). 

*CONTRAST ENHANCEMENT = accentuation de 
contraste (spat.). 

CONTRASTER v. t et int. 

CONTRASTIF, IVE adj. 

CONTRAT n. m. Un contrat d'assurance. Contrat sous 
seing privé. Un contrat synallagmatique. Des contrats 
de mariage, de travail. 

CONTRA VENTION n. f. 

CONTRAVIS n. m. 

CONTRE prép. Ils luttent contre l'envahisseur. & Adv. Ils 
sont contre (emploi absolu de la prép.). + N.m. Un 
contre, des contres (en sport, au bridge). Le pour et le 
contre. Lors du vote, il y eut des pour et des contre (inv. 
dans ce cas), + Ci-contre, tout contre, là contre, par 
contre (loc. adv.). 


PET EEE) eee 
CONTRE: Ce préfixe peut se trouver : 
a) suivi d'un trait d'union (contre-attaque, 
contre-courant, contre-pied, contre-voie...); 
 b) soudé au mot suivant (contrecoup, 
contresens, contretemps, contrevérité...). 
L'élision du e est faite pour : contralto, 
= contravis, contrescarpe, contrordre. Jamais 
. ce e n'est remplacé par une apostrophe, 
Certains mots composés techniques … 
commençant par contre- ne sont pas dans 
les dictionnaires; on les écrira avec trait 
d'union (contre-bord, contre-charge, contre- 
-mouler...) en se souvenant que contre, dans 
ces formations, ne peut varier au pluriel 
Ce préfixe fournit des locutions adver- 
biales : à contrecœur, sans contredit, en : 
contrebas, à contre-courant, à contre-jour, à 
contre-pied, à contretemps. 


CONTRE-ACCULTURATION n. f. Des contre: 
tions. 
CONTRE-ALIZÉ adj. et n. m. Des contre-alizés. 
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CONTRE-ALLÉE n. !. Des contre-allées. 
CONTRE-AMIRAL n. m. Des contre-amiraux. — GRADE. 
CONTRE-APPEL n. m. Des contre-appels. 
CONTRE-ARC n. m. Des contre-arcs. 
CONTRE-ASSURANCE n. f. Des contre-assurances. 
CONTRE-ATTAQUE n. f. Des contre-attaques. 
CONTRE-ATTAQUER v. t. 

CONTREBALANCER v. t. 1! contrebalança. Conjug. 2. 
CONTREBANDE n. {. 

CONTREBANDIER, ÈRE ad), et n. 

CONTREBAS (EN) loc. adv. 

CONTREBASSE n. {. 

CONTREBASSISTE n. 

CONTREBASSON n. m. 

CONTREBATTERIE n. f 

CONTREBATTRE v. t Conjug. 32. 

CONTRE-BORD n. m. Des contre-bords. Naviguer à 
contre-bord. 

CONTRE-BOUTANT n. m. Des contre-boutants. 
CONTRE-BRAQUER +. 1. et int. 

CONTREBUTEMENT n. m. 

CONTREBUTER v. t. 

CONTRECARRER v. t. 

CONTRECHAMP n. m. (cin.). 

CONTRE-CHANT n. m. Des contre-chants. 
CONTRE-CHÂSSIS ou CONTRECHÂSSIS n. m. inv. 
CONTRECHOC ou CONTRE-CHOC n. m. Des contre- 


CONTRECLEF n. {. 

CONTRECŒUR n. m. Un contrecœur de cheminée. Elle 
y va à contrecœur. 

CONTRECOLLÉ, E adj. 

CONTRECOUP n. m. 

CONTRE-COURANT n. m. Des contre-courants. Aller à 
contre-courant, 

CONTRE-COURBE n. (. Des contre-courbes. 
CONTRE-COUSSINET n. m. Des contre-coussinets. 
CONTRE-CULTURE n. f. Des contre-cultures. 
CONTREDANSE n. {. 

CONTRE-DÉNONCIATION n. f. Des contre-dénoncia- 


CONTRE-DIGUE n. f. Des contre-digues. 
CONTREDIRE v. t Se conjugue comme DIRE (con- 
jug. 47), sauf à la 2° pers. du pl. du prés. de l'indicatif 
et de l'impératif : vous contredisez; contredisez. 
CONTREDISANT, E ad). 

CONTREDIT (SANS) loc. adv. 

CONTRÉE n. f. 

CONTRE-ÉCROU n. m. Des contre-écrous. 
CONTRE-ÉLECTROMOTRICE adj. {. Des forces contre- 
-électromotrices. 

CONTRE-EMPLOI n. m. Des contre-emplois. 
CONTRE-EMPREINTE n. {. Des contre-empreintes. 
CONTRE-ENQUÊTE n. f. Des contre-enquêtes. 
CONTRE-ÉPAULETTE n. {. Des contre-épaulettes. 
CONTRE-ÉPREUVE n. f. Des contre-épreuves. 
CONTRE-ESPALIER n. m. Des contre-espaliers. 
CONTRE-ESPIONNAGE n. m. Des contre-espionnages. 
CONTRE-ESPIONNER v. t. 

CONTRE-ESSAI n. m. Des contre-essais. 
CONTRE-EXEMPLE n. m. Des contre-exemples. 
CONTRE-EXPERT n. m. Des contre-experts. 
CONTRE-EXPERTISE n. {. Des contre-expertises. 
CONTRE-EXTENSION n. {. Des contre-extensions. 
CONTREFAÇON n. f. 

CONTREFACTEUR n. m. 

CONTREFAIRE v. t. Conjug. 51. 

CONTREFAIT, E adj. 

CONTRE-FENÊTRE n. {. Des contre-fenêtres. 
CONTRE-FER n. m. Des contre-fers. 

CONTRE-FEU n. m. Des contre-feux. 

CONTREFICHE n. f. (étai, soutien). 


CONTREFICHER (SE) v. pr. Ils s'en contrefichent. Ils s'en 
étaient contreñichés. 

CONTRE-FIL n.m. Des contre-fils. Vous cousez à 
contre-fil. 

CONTRE-FILET n, m. Des contre-filets. 

CONTREFISION n. f. 

CONTREFORT n. m 

CONTREFOUTRE (SE) v. pr. Se conjugue comme 
FOUTRE. Îls s'en contrefoutus. 


CONTRESEING 


CONTRE-FUGUE n. f. Des contre-fugues. 
CONTRE-GOUVERNEMENT n. m. Des contre-gouverne- 
ments. 

CONTRE-GUÉRILLA n. f. Des contre-guérillas. 
CONTRE-HAUT n.m. Des contre-hauts. Placer un 
tableau en contre-haut. 

CONTRE-HERMINE n. {. Des contre-hermines. 
CONTRE-INDICATION n. f. Des contre-indications. 
CONTRE-INDIQUÉ, E adj. Des remèdes contre-indiqués. 
CONTRE-INDIQUER v. t 

CONTRE-INTERROGATOIRE n. m. Des contre-interro- 
gatoires. 

CONTRE-INVESTISSEMENT n.m, Des contre-investis- 
sements. 

CONTRE-JOUR n. m. Des contre-jours. Photographier à 
CONTRE-LA-MONTRE n, m. inv. 

CONTRE-LETTRE nf. Des contre-lettres. 
CONTREMAÎTRE, TRESSE n 

CONTREMANDER v. t. 

CONTRE-MANIFESTANT, E n. Des contre-manifes- 
tants. 


CONTRE-MANIFESTATION n. f. Des contre-manifesta- 
tions. 

CONTRE-MANIFESTER v. int. 

CONTREMARCHE n, {. 

CONTREMARQUE n. { 

CONTREMARQUER v. t. 

CONTRE-MESURE n. {. Des contre-mesures. 
CONTRE-MI n. m. inv. 

CONTRE-MINE n. f. Des contre-mines. 
CONTRE-MINER v. t. 

CONTRE-MUR n. m. Des contre-murs. 
CONTRE-OFFENSIVE n. {. Des contre-offensives. 
CONTREPAREMENT n. m 

CONTREPARTIE nf 

CONTREPARTISTE n. 

CONTRE-PAS n. m. inv. 

CONTRE-PASSATION n. f. Des contre-passations. 
CONTRE-PASSER v. t 

CONTRE-PENTE n. !. Des contre-pentes. 
CONTRE-PERFORMANCE n. {. Des contre-perfor- 
mances. 

CONTREPET [-pé] n. m. 

CONTREPÊTERIE n. f. 

CONTRE-PIED n. m. Des contre-pieds. Ils les ont pris à 
contre-pied. 

CONTREPLACAGE n. m 

CONTREPLAQUÉ n. m. 

CONTREPLAQUER v. t 

CONTRE-PLONGÉE n. . Des contre-plongées. 
CONTREPOIDS n. m. 

Ke La) n.m. Des contre-poils. Prendre à contre- 


CONTREPOINT n. m. 

CONTRE-POINTE n. ft. Des contre-pointes. 
CONTREPOINTIQUE — CONTRAPUNTIQUE. 
CONTREPOINTISTE — CONTRAPUNTISTE. 
CONTREPOISON n. m. 

CONTRE-PORTE n. {. Des contre-portes. 
CONTRE-POUVOIR n. m. Des contre-pouvoirs. 
CONTRE-PRÉPARATION n. {. Des contre-préparations. 
CONTRE-PRESTATION n. f. Des contre-prestations. 
CONTRE-PRODUCTI/F, IVE adj. Des innovations contre- 
CONTRE-PROJET ou CONTREPROJET n. m. Des contre- 
-projets. 

CONTRE-PROPAGANDE n. {. Des contre-propagandes. 
CONTRE-PROPOSITION n. t. Des contre-propositions. 
CONTRE-PUBLICITÉ n. {. Des contre-publicités. 
CONTRER +. 1. et int. 

CONTRE-RAIL n.m. Des contre-rails. 

CONTRE-RÉ n. m. inv. 

CONTRE-RÉACTION n. f. Des contre-réactions. 
CONTRE-RÉFORME n. f. (ensemble des mesures qui 
suivirent la Réforme protestante au xvr° siècle). 
CONTRE-RÉVOLUTION n. f. Des contre-révolutions. 
CONTRE-RÉVOLUTIONNAIRE adj. et n. Des contre-révo- 
lutionnaires. 


* CONTRESCARPE n. f. 


CONTRESEING {-sin] n. m. 


CONTRESENS 


CONTRESENS [-sans'] n. m. 

CONTRESIGNATAIRE adj. et n. 

CONTRESIGNER v. t. 

CONTRE-SOCIÉTÉ n. f. Des contre-sociétés. 
CONTRE-SUJET n. m. Des contre-sujets. 
CONTRE-TAILLE n. f, Des contre-tailles. 
CONTRETEMPS n, m. Îls ont agi à contretemps. 
CONTRE-TÉNOR n. m. Des contre-ténors. 
CONTRE-TERRORISME [-is-] n.m. Des contre-terro- 
nsmes. 

CONTRE-TERRORISTE adj. et n. Des contre-terroristes. 
CONTRE-TIMBRE n. m. Des contre-timbres. 
CONTRE-TIRER v. t. 

CONTRE-TORPILLEUR n. m. Des contre-torpilleurs. 
CONTRE-TRANSFERT [-fèr'] n. m. Des contre-transferts. 
CONTRETYPE n. m 

CONTRETYPER v. t 

CONTRE-UT n. m. inv. 

CONTRE-VAIR n. m. Des contre-vairs. 
CONTRE-VALEUR n. . Des contre-valeurs. 
CONTREVALLATION n. f. 

CONTRE-VAPEUR n. f. inv. 

CONTREVENANT, E n. 

CONTREVENIR v. t ind, Conjug. 76. 

CONTREVENT n. m 

CONTREVENTEMENT n. m 

CONTREVENTER v. t 

CONTREVÉRITÉ n. f. Ce sont des contrevérités. 
CONTRE-VISITE n. {, Des contre-visites. 
CONTRE-VOIE n. {, Des contre-voies. 

CONTRIBUABLE adj. et n. 

CONTRIBUER v. L Conjug. 18. 

CONTRIBUTEUR, TRICE n. et adj. 

CONTRIBUTI/F, IVE adj. 

CONTRIBUTION n. f. Mettre à contribution. Payer la 
contribution foncière. On met une majuscule pour 
désigner une administration. Le contrôleur des 
Contributions directes. 

CONTRISTER v. 1. 

CONTRIT, E adj. Elle est toute contrite. 

CONTRITION n. f. 

*CONTROL = régulation, commande (spat.). 
*CONTROL (TO) = piloter, maîtriser (et non contrôler). 
CONTRÔLABILITÉ n. 

CONTRÔLABLE adj. 

CONTROLATÉRAL, ALE, AUX adj 

*CONTROL CENTRE = centre de direction (spat.). 
*CONTROL CONFIGURED VEHICLE = commande 
automatique généralisée (déf). 

CONTRÔLE n. m. Contrôle continu des connaissances; 
région de contrôle; carte de contrôle. Le Contrôle 
général des armées (administration). Contrôle en cis 
et contrôle en trans (génét.). — INSPECTEUR. 
CONTRÔLER v. 1. 

CONTRÔLEUR, EUSE n. — INSPECTEUR. 

*CONTROL POINT = point de canevas (spat.). 
*CONTROLLED ARCHITECTURAL ENSEMBLE = 
ensemble architectural ordonnancé (urb), * 
*CONTROLLED MOSAIC = photoplan (spat.). 
CONTRÔLOGRAPHIE n. f. 

*CONTROL ROD = barre de commande, grappe de 
commande (nucl.). 

“CONTROL TRACK = piste d'asservissement (aud.). 
CONTRORDRE n. m. 

CONTROUVÉ, E adj. (qui est inventé). + Ne pas 
confondre avec controversé (contesté) ou contredit. 
CONTROVERSABLE adj, 

CONTROVERSE n. f, 

CONTROVERSÉ, E adj. — CONTROUVÉ. 
CONTROVERSER v. t. et int. 

CONTROVERSISTE n. 

CONTUMACE n. f. (faute). La contumace est souvent un 
aveu. + Adj. Un accusé contumace. + N. (personne). 
Un/une contumace. On dit aussi : Un/une contumax. 
CONTUMAX n, — CONTUMACE. 

CONTUS, E adj. 

CONTUSI/F, IVE adj. 

CONTUSION n. f. 

CONTUSIONNER v. t. 

CONURBATION n. f. 


CONVAINCANT, E adj. Un argument convain- 
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cant. + HOM. convainquant (partic. prés. du v. 
convaincre). En uant le jury par son exposé. 
CONVAINCRE v. t Conjug. 78. 

CONVAINCU, E adj. et n. 

CONVALESCENCE n. f. 

CONVALESCENT, E adj. et n. 

CONVECTEUR n. m. 

CONVECT/F, IVE adj. 

CONVECTION ou CONVEXION n. f. 

CONVENABLE adj. 

CONVENABLEMENT adv. 

CONVENANCE n. f. Elle l'a fait par convenance, Un 
mariage de convenance. Respecter les convenances. 
CONVENANT n. m. Un bail à convenant. 
*CONVENIENCE STORE = bazarette (écon.). 
CONVENIR v. t, Conjug. 76. Ce verbe, selon le sens, 
change d': ë 


à. Un cadre clair aurait convenu à cette gravure. 
Cette cravate ne lui a pas convenu. 

b) tomber d'accord, faire l'aveu : auxil. être, prép. de. 
Nous sommes convenus de nous revoir. Le rendez- 
-vous dont nous étions convenus. Elle est convenue de 
son erreur. 

S'emploie aussi comme verbe impersonnel. Que 
convient-i de faire dans ce cas? € V. pr. Ils se sont 
convenu. 

Homographes hétérophones : cela convient [-wyin]; ils nous 
convient [-vi] (v. convier). 

CONVENT |-van] n. m. 

CONVENTION n. f. Une convention collective; établir 
une convention; un langage de convention. La 
convention républicaine ou démocrate (É.-U); la 
Convention (assemblée révolutionnaire); la Conven- 
tion internationale de Berne, de Yaoundé, de Lomé, 
d'Ambalavac, de Montreux. 

*CONVENTION = congrès. 

RME = classique, traditionnel, courant, 
usuel 

CONVENTIONNALISME |{-is-} n. m. 

CONVENTIONNÉ, E adj. 

CONVENTIONNEL, ELLE adj, Des propos convention- 
nels. * N. Les conventionnels (membres de la 
Convention). 

CONVENTIONNELLEMENT adv. 

CONVENTIONNEMENT n. m. 

CONVENTIONNER v. 1. 

CONVENTUALITÉ n. f. 

CONVENTUEL, ELLE ad. (relatif à un couvent), 

CONVENU, E adj. — CONVENIR. 

CONVERGENCE n. f. Une ligne de convergence. 

CONVERGENT, E adj. Une lentille convergente. + Homo- 

graphe hétérophone : ils convergent [-vèr] (v. ). 
* HOM. convergeant (partic. prés. du v. converger). En 

convergeant. 

CONVERGER v. int. [ls convergeaient. Conjug. 3. 

CONVERS, E [-vèr’, -vèrs'] adj. 

CONVERSATION n. f. Pour la disposition par écrit 

d'une conversation — GUILLEMET 3°, 4°, 5°, 6°; TIRET A. 
*CONVERSATIONAL = dialogue (inf), 
*CONVERSATIONAL MODE = mode dialogué (inf), 

CONVERSATIONNEL, ELLE ad), 

CONVERSER v. int. 

CONVERSION n. f. ca 
“CONVERTER n. m. = convertisseur, onduleur. 

CONVERTI, E adj. et n. 

CONVERTIBILITÉ n, f. 

CONVERTIBLE adj. et n. m. 

CONVERTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

CONVERTISSABLE adj. 

CONVERTISSAGE n. m. 

CONVERTISSEMENT n. m. 

CONVERTISSEUR n. m. 

CONVEXE adj. — CONCAVE. 

CONVEXION — CONVECTION. 

CONVEXITÉ n. f. 

CONVICT [ik] n. m. 

CONVICTION n. f. 

CONVIER v. t. Conjug. 17. 

CONVIVE n. 

CONVIVIAL, ALE, AUX adj. 

CONVIVIALISER v. t. 

CONVIVIALISTE n. 
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CONVIVIALITÉ n. f. 

CONVOCABLE adj. 

CONVOCATION n. f. 

CONVOI n. m. + HOM. il convoie (v. convoyer). 

CONVOIEMENT n. m. 

CONVOITER v.t 

CONVOITEUR, EUSE adj. et n. 

CONVOITISE n. f. 

CONVOLER v. int. 

CONVOLUTÉ, E adj. 

CONVOLUTION n. t. 

CONVOLVULACÉE n. f. 

CONVOLVULUS [-us'] n. m. 

CONVOQUER +. t. 

CONVOYAGE n. m. 

CONVOYER v. 1. Conjug. 6. 

CONVOYEUR, EUSE adj. et n. 

CONVULSER v. t. 

CONVULSIF, IVE adj. 

CONVULSION n. f, 

CONVULSIONNAIRE adj. et n. 

CONVULSIONNER v. 1 

CONVULSIVANT, E adj. 

CONVULSIVEMENT adv. 

CONVULSIVOTHÉRAPIE n. !. 

COOBLIGÉ, E n. et adj. 

COOCCUPANT, E n. 

COOCCURRENCE n. {. 

COOKIE {kouki] n. m. 

“COOL adj. inv. = calme, détendu, flegmatique, 

décontracté, insensible, apaisé, froid. 

*COOLANT = fluide caloporteur, réfrigérant (nucl.). 

COOLIE [kou-] n. m. 

COOPÉRANT, E n. 

COOPÉRATEUR, TRICE n. 

COOPÉRATIF, IVE adj. 

COOPÉRATION n. f. 

COOPÉRATISME {-is-] n. m. 

COOPÉRATIVE n. {. 

COOPÉRER +. . ind. Je coopère, nous coopérons, je c00- 

pérerai(s). Conjug. 10. 

COOPTATION n. {. — COAPTATION. 

COOPTÉ, E n. et adj. 

COOPTER v. 1 

COORDINATEUR, TRICE n. et adj. 

COORDINATION n. f. —+ CONJONCTION 1°. 

COORDINENCE n. f. 

COORDONNANT, E adj, et n. m. 

COORDONNATEUR, TRICE adj. et n. 

COORDONNÉ, E adj. Des propositions coordonnées. 

+ N. 1. Des coordonnées cartésiennes. Laissez vos 
+ N. m. pl. (éléments assortis en décora- 

tion ou habillement). 

COPAHU n. m. 

COPAÏER ou COPAYER n, m. 

COPAIN, COPINE n. 

COPAL n. m. Des copals. 

COPARENTAL, ALE, AUX adj. 

COPARENTALITÉ n. f. 

COPARTAGE n. m. 

COPARTAGEANT, E adj, et n. 

COPARTAGER v. t. Îls copartageaient. Conjug. 3. 

COPARTICIPANT, E adj. et n. 

COPARTICIPATION n. f. 

COPATERNITÉ n. f. 

COPAYER — COPAÏER. 

COPEAU n. m. Des copeaux. 

COPÉPODE n. m. 

COPERMUTER v. t. 

COPERNICIEN, ENNE adj. 

COPIAGE n. m. 

COPIE n. f. Être en mal de copie. 


_ COPIER v.t. Conjug. 17. 


COPIEUR, EUSE n. 
COPIEUSEMENT adv. 
COPIEUX, EUSE adj, 
COPILOTE n. 


COQUILLARD 


COPLANAIRE adj. 

COPOCLÉPHILISTE n. et ad). 

COPOLYMÈRE n. m. 

COPOLYMÉRISATION n. f. 

COPOSSÉDER v. 1. 

COPOSSESSION n. ! 

COPPA n.f. + HOM. —+ KOPPA. 

COPRAH ou COPRA n. m 

COPRÉSIDENCE n. { 

COPRÉSIDENT, E n. 

COPRIN n. m. (champignon) 

COPROCESSEUR n. m. 

COPROCULTURE nf. 

COPRODUCTEUR, TRICE n. 

COPRODUCTION n. t. 

COPRODUIRE v. 1 Conjug. 37. 

COPRODUIT, E n. m. et adj. 

COPROLALIE n. f. 

COPROLITHE n. m. 

COPROLOGIE n. { 

COPROPHAGE adj. et n. 

COPROPHAGIE nf. 

COPROPHILE adj, et n. 

COPROPHILIE n. { 

COPROPRIÉTAIRE n 

COPROPRIÉTÉ n. { 

COPROSTÉROL n. m. 

COPS [kops’] n. m. (petite bobine). 

COPSAGE n. m. 

COPTE adj. Un monastère copte, + N. Le copte lidiome) 

n'est plus qu'une langue eus Un copte (qui 
rofesse la religion copte), Un Copte (habitant de 
‘ancienne te; actuellement : descendant des 

anciens tiens). 

COPULATIF, IVE adj. 

COPULATION n. ! 

COPULE n. f. et ad), 

COPULER v. int 

COPURCHIC adj. inv. 

*COPY PLATFORM = base de campagne (aud.). 

“COPYRIGHT {-rayt] nm. = droit d'exploitation. Des 

copyrights. — DÉPOSÉ. 

*COPY TESTING = test d'évaluation (aud.). 

COQ n. m. Des cogs. Du coq au vin; un coq de bruyère; 

un coq en pâte; combat de cogs; cog de roche (oiseau 

et couleur); des rubans coq de roche (inv.); passer du 

cog à l'âne; faire un coq-à-l'âne. Le maître coq (cuisi- 

nier), Poids coq — PoIps. + HOM. coke (charbon), 

coque (coquille, carcasse, cocon, coquillage), bacille 

de Koch, l'écrivain Paul de Kock. 

COQ-À-L'ÂNE n. m. inv. —+ COQ. 

COQ-HÉRON n. m. Des cogs-hérons. 

COQUARD ou COQUART n. m. 

COQUE n. t. Des œufs à la coque. + HOM. — coQ. 

COQUEBIN n. m. 

COQUECIGRUE n. f. 

COQUELET n. m. (jeune coq}. 

COQUELEUX, EUSE n, 

COQUELICOT n. m. et adj. inv. Des robes coguelicot. 

COQUELINER y. int, 

COQUELLE n. f. 

COQUELON n. m. 

COQUELUCHE n. f. 

COQUELUCHEUX, EUSE adj. et n. 

COQUEMAR n. m. 

COQUERELLE n. {. 

COQUERET n. m. (plante). 

COQUERICO — COCORICO. 


COQUERIE n. f. (cuisine des matelots). + HOM. cokerie 
(usine à coke). 

COQUERIQUER v. int. 

COQUERON n. m. 

COQUET, ETTE adj. et n. 

COQUETEL n. m. 

COQUETER v. int. 1 coquette. Conjug. 14. 


COQUILLAGE n.m. 
COQUILLARD n.m. (gueux, au Moyen Âge: œil, en 


COQUILLART 


argot). I! s'en tamponne le coquillard. + HOM. coquil- 
lart (calcaire à coquilles). 

COQUILLART n.m. + HOM. — COQUILLARD. 
COQUILLE n. f. Des coquilles Saint-Jacques; des 
coquilles de perle (nacre). + N. m. (format de papier). 
COQUILLER v. int. 

COQUILLETTE n. f. 

COQUILLIER, ÈRE ad. 

COQUIN, E n. et adj. 

COQUINERIE n. f. 

COR n. m. (durillon; instrument de musique: ramifi- 
cation du bois des cerfs). Un cerf dix cors (ou un dix- 
-cors); cor d'harmonie; cor anglais; le cor de Roland; 
à cor et à cri (loc. adv.) + HOM. corps (matière). 
CORACIADIFORME où CORACIIFORME n. m. 
CORACOÏDE adj. et n. f. 

CORAH n. m. (foulard de soie) 

CORAIL n.m. Des coraux. % Adj. inv. Une soie corail; 
des serpents corail. 

CORAILLER v. int. 

CORAILLEUR, EUSE [-a-yeur', -a-yeüz'] adj. et n. 
CORALLIAIRE n. m. 

CORALLIEN, ENNE adj. 

CORALLIFÈRE adj 

CORALLIGÈNE adj. 

CORALLIN, E adj. Des joues corallines. * N. f. (algue 
rouge). + Ne pas confondre avec comaline (agate 
rouge). 

*CORAM POPULO (lat.) loc. adv. — en public. 

CORAN (autrefois : Alcoran) n. m. (la lecture sacrée). 
Pour une citation du Coran, on doit indiquer la sou- 
rate (chapitre) et le verset. « Au voleur, vous couperez 
les mains » (sourate de la Table, 42) ou (V, 42). S'agis 
Enr des ouvrages de librairie, on écrira : des corans 
rei # 

CORANIQUE adj. 

CORBEAU n. m. Des corbeaux. 

CORBEILLAGE n. m. 

CORBEILLE n. {. Corbeille à courrier, à ouvrage, à 
papier; corbeille de fleurs, de fruits, de mariage, de 
mariée, de noces, de poisson(s); la corbeille de la 
Bourse (abs. : la Corbeille). Des cellules à corbeille. 
CORBEILLE-D'ARGENT n. f. Des corbeilles-d'argent. 
CORBIÈRES n. m. (vin). 

CORBILLARD n. m. 

CORBILLAT n. m. (jeune corbeau). 

CORBILLON n. m. 

CORBIN n. m. Un instrument en bec de corbin. Un bec- 
-de-corbin (ciseau spécial). 

CORBINER v. int. 

CORBLEU/! interj. 

CORDAGE n. m. 

CORDE n. f. Une échelle de corde; corde à nœuds; des 
gens de sac et de corde; un instrument à cordes. 
+ HOM. la commune de Cordes (Tarn). 

CORDE ou CHORDE [kord'] n. f. (embryon de colonne 
vertébrale). 

CORDÉ, E adj. et n. 

CORDÉ ou CHORDÉ [kor-] n. m. 

CORDEAU n. m. Des cordeaux. Du cordeau Bickford. 
Des allées tirées au cordeau. 

CORDÉE n. f. 

CORDELER \. t. Il cordelle. Conjug. 13. 

CORDELETTE n. f. 


CORDELIER n. m. Le club des Cordeliers (sous la Révo- 
lution). 


CORDELIÈRE n. f. 

CORDER v. t. 

CORDERIE n. f. 

CORDIAL, ALE, AUX adj. et n. m. 

CORDIALEMENT adv. 

CORDIALITÉ nf. 

CORDIER n. m. 

CORDIÉRITE n. f. 

CORDIFORME a). 

CORDILLÈRE n. . La cordillère des Andes; la cordillère 
Bétique. 

CORDION n. m. 

CORDITE n. f. 

*CORDLESS TELEPHONE.= téléphone sans cordon. 
CORDOBA n. m. (monnaie). + HOM. la ville de Cordoba 
(Cordoue). 

CORDON n. m. Cordon de troupes; cordon de police; le 
grand cordon de la Légion d'honneur. 
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CORDON-BLEU n. m. Des cordons-bleus. 
CORDONNER v. t. 

CORDONNERIE n. f. 

CORDONNET n. m. 

CORDONNIER, ÈRE n. 

CORDOUAN, E adj. et n. (de Cordoue). + N. m. (cuir). 
*CORE = noyau (nucl.); cœur, centre-ville (urb.). 
CORË > kOR£. 

CORÉALISATEUR, TRICE n. 

CORECTOR n. m. déposé inv. (avec un r, hélas!). 
CORÉEN, ENNE [-ré-in, -ré-èn'] adj. Le riz coréen. @ N. Le 
coréen est monosyllabique. Une Coréenne de Séoul. 
CORÉGONE n. m. 

CORELIGIONNAIRE n. 

CORÉOPSIS [-is'] n. m. 

CORÉPRESSEUR n. m. 

*COREPRESSOR = corépresseur (génét.). 
CORESPONSABILITÉ n. f. 

CORESPONSABLE adj. et n. 

CORIACE adj. 

CORIANDRE nf 

CORICIDE n. m. 

CORINDON n. m. 

CORINTHIEN, ENNE adj. Une colonne corinthienne. 
* N. Un Corinthien (originaire de Corinthe). Le corin- 
thien (ordre d'architecture). 

CORME n. f. 

CORMIER n. M. — CORNIER. 

CORMOPHYTE n. m. 

CORMORAN n. m. 

CORNAC n. m. 

CORNACÉE n. f. 

CORNAGE n. m. 

CORNALINE n. f. — CORALLIN. 

CORNAQUER +. t. 

CORNARD n. m. 

CORNE n. f. Bête à cornes; peigne de corne. Une come 
d'abondance. La Corne d'Or (baie turque du Bos- 
phore). 

CORNÉ, E adj. 

*CORNED-BEEF n. m. = bœuf en conserve. Des coned- 
-beefs. 

CORNÉE n. f. 

CORNÉEN, ENNE [-né-in, -né-èn'] adj, et n. f. 

CORNEILLE n. f. 

CORNÉLIEN, ENNE adj. 

CORNEMENT n. m. 

CORNEMUSE n. f. 

CORNEMUSEUR ou CORNEMUSEUX n. m. 

CORNER v. int. et 1. 

*CORNER n. m. = coin, angle. En sport, le mot comer 
{-nèr'] désigne la faute commise et le coup franc 
accordé à l'adversaire. Sortie en corner est à rempla- 
cer par sortie d'angle; tir de corner par tir d'angle, 
coup de coin, jet de coin. 

CORNET n. m. Un cornet de dragées; un cornet à pis- 
tons. 

CORNETTE n. m. (porte-étendard: sous-lieutenant de 
cavalerie sous l'Ancien Régime). + N. f. (coiffure de 
religieuse; étendard de cavalerie; pavillon de 
marine ; femme trompée). 

CORNETTISTE n. m. 

*CORN FLAKES n. m. pl. = pétales de maïs, flocons dé* 
maïs. 

CORNIAUD n. m. 

CORNICHE n. f. 

CORNICHON n. m. 

CORNICULÉ, E adj. 

CORNIER n. m. (arbre portant une marque, au Coin 
d'une coupe). + Ne pas confondre avec cormier 
autre nom du sorbier). 

CORNIER, ÈRE adj. et n. f. 

CORNILLON n. m. 

CORNIQUE adj. La lande comique. * N. m. Le conique 
(langue parlée en Cornouailles). 

CORNISTE adj. et n. 

CORNOUAILLE n. f. (région de Bretagne). + HOM. le 
duché de (en Grande-Bretagne). 
CORNOUILLE n. f. 

CORNOUILLER n. m. 

FCO OR EE = récolteur de maïs. Des com-pic- 
*CORN-SHELLER = cueilleur et égreneur de maïs. 


| 


161 


CORNU, E adj. Des idées cornues; un animal commu. 
* N.f. Une cormue de distillation. 

COROLLAIRE n. m. 

COROLLE n. f. 

CORON n. m. 

CORONAIRE ad). 

CORONAL, ALE, AUX ad). 
CORONARIEN, ENNE adj. 
CORONARITE n. f. 
CORONAROGRAPHIE n. f. 
CORONAROPATHIE n. {. 
CORONELLE n. {. (serpent). 
CORONER [-neur'] n. m. 
CORONILLE n. !, (plante). 
CORONOGRAPHE n. m. 
COROSSOL n. m. (fruit). 
COROZO n. m. livoire végétal). 
CORPORAL n.m. Des 


corporaux. 
ONCE ADVERTISING = publicité institution- 
nelle, 


*CORPORATE BANKING = banque d'entreprise, 
CORPORATIF, IVE adj. 

CORPORATION n. f. 

CORPORATISME [-is-] n. m. 

CORPORATISTE n. et adj. 

CORPOREL, ELLE adj. 

CORPORELLEMENT adv. 

CORPS n. m. Un corps à corps; à corps perdu; à bras le 
corps: à son/leur co: défendant; perdu corps et 
ot He dcr let corps et âme; sains) de 
corps et d'esprit. Un corps d'armée, de ballet, de bâti- 
ment, de cavalerie, de garde, de métier, de troupes. 
Les corps francs; le corps des sapeurs-pompiers; un 
Reno or le var Le corps diplo- 
matique. Le Corps législatif (sous le Consulat). Un 
haut-le-corps inv). & Symboles des corps simples 
—+ FORMULE. + HOM. —+ COR. 

CORPSARD {korsar] n. m. 

CORPS-MORT n. m. Des corps-morts. 

CORPULENCE n. 

CORPULENT, E ad). 

CORPUS f-us'] n. m. 

CORPUSCULAIRE adj. 

CORPUSCULE n. m. Les corpuscules de Paccini. 
CORRAL n. m. Des corrals. & HOM. — CHORALE. 
CORRASION n. f. 

CORRECT, E ad). 

*CORRECTED DATA = donnée corrigée (spat.). 
CORRECTEMENT adv. 

CORRECTEUR, TRICE adj. et n. —+ CORRIGEUR. 
CORRECTIF, IVE adj. et n. m. 

RACINE ACTION = palliatif (et non action cor 


CORRECTION n. f. — tableau p. suiv. 
CORRECTIONNALISATION n. f. 
CORRECTIONNALISER v. t 

CORRECTIONNEL, ELLE adj. Le tribunal correctionnel. 
+ N.f. Passer en correctionnelle. 

*CORRECTOR (esp.) nm. = 
— CORECTOR. 

*CORREGIDOR (esp) n. m. — officier de justice. Des cor- 


CORRÉLAT [{-la] n. m. 

CORRÉLATEUR n. m. 

CORRÉLATIF, IVE adj. 
CORRÉLATION n. f. 
CORRÉLATIONNEL, ELLE adj. 
CORRÉLATIVEMENT adv. 

CORRÉLÉ, E ad. 

CORRÉLER . t. /1 corrèle. Conjug. 10. 


correcteur. + HOM 


(ORRESPONDANCE n. f. Carnet de correspondance. 
tre en parfaite correspondance d'idées. Un échange 
de correspondances. — tableau p. 167. 


CORRESPONDANCIER, ÈRE n. 

CORRESPONDANT, E adj. et n. 

CORRESPONDRE v. int. et 1. ind. Conjug. 67. 
CORRÉZIEN, ENNE adj, et n. (de la Corrèze). 
*CORRIDA (esp.) n. f. = course de taureaux. — TAURO- 
MACHIE. 

CORRIDOR n. m. 

*CORRIDOR = couloir (urb.). 

CORRIGÉ, E adj, et n.m. 


COSMÈTE 


CORRIGEABLE adj. 

CORRIGER v. t. Nous corrigeons. Conjug. 3. 
CORRIGEUR, EUSE n. Le corrigeur est celui qui exé- 
cute, à l'imprimerie, les corrections indiquées par le 
correcteur sur les épreuves. 

CORRIGIBLE adj. 

CORROBORATION n. f. 

CORROBORER v_ t 

CORRODANT, E adj et n. m. 

CORRODER v. L 

CORROI n. m. 

CORROIERIE n. {. 

Sr LOMERE v. L L'alcool corrompt le goût. Conjug. 


RON E, adj. etn 

CORROSI/F, IVE adj. et n.m. 

CORROSION n. f. 

CORROYAGE [korwayaj'] n. m. 

CORROYER [korwayé] v. t Conjug. 6. 

CORROYÈRE [korwayër'] n. !. 

CORROYEUR [korwayeur’] n. m. 

CORRUPTEUR, TRICE adj. et n. 

CORRUPTIBILITÉ n. { 

CORRUPTIBLE adj. 

CORRUPTION n. f. 

CORSAGE n. m. 

CORSAIRE n. m 

CORSE adj. Un fromage corse. + N. Le corse est un 
dialecte italien. Une Corse. 

CORSÉ, E adj. 

CORSELET n. m 

CORSER v.! 

CORSET n. m 

CORSETER v. t Elle corsète, Conjug. 12. 

CORSETIER, ÈRE adj. et n. 

CORSO n. m. Des corsos fleuris. 

CORTÈGE n. m. 

*CORTES [{-ès'] (esp) n. f. pl. = assemblée législative. 
+ HOM. Hernän Cortés (en français Fernand Cortez). 
CORTEX n. m. 

CORTI (ORGANE DE) loc. m. 

CORTICAL, ALE, AUX adj. et n. f. 

CORTICOÏDE ou CORTICOSTÉROÏDE adj, et n. m. 
CORTICOSTÉROÏDIEN, ENNE ad) 

CORTICOSTÉRONE n. {. 

CORTICOSTIMULINE n. f. 

CORTICOSURRÉNAL, ALE, AUX [-sur-] adj. et n. f. 
CORTICOTHÉRAPIE n. f. 

CORTINAIRE n. m. 

CORTINE n. f. 

CORTISOL n. m. (hydrocortisone). 

CORTISONE n. f, 

CORTISONIQUE adj. 

*CORTISON LIKE — à effet cortisonique, de type corti- 
sonique. 

CORTON n. m. (vin récolté à Aloxe-Corton, en Bour- 
gogne). 

CORUSCANT, E ad). 

CORVÉABLE adj. 

CORVÉE n. f. 

CORVETTE n. f. 

CORVICIDE n. m. 

CORVIDÉ n. m. 

CORYBANTE n. m. 

CORYMBE n. m. 

CORYPHÉE n. m. 

CORYZA n. m. 

C.O.S. sigle m. Coefficient d'occupation des sols. 
*COSA NOSTRA (ital.) loc. f. —» MAFIA. 

COSAQUE n. m. S'il s'agit de militaires de l'armée 
re pas de majuscule. Un régiment 
de cosaques. Il se conduit comme un cosaque. jus- 
bal en de là copuatee des rte pes de la 

sie méridionale. Les Cosaques du Por + Adi. Un 


cavalier cosaque. 

COSÉCANTE [-sé-] n. f. Symbole : coséc. 
COSIGNATAIRE [-si-] n. et adj. —> CONSIGNATAIRE. 
COSIGNER [-si] v. t 

COSINUS [-sinus'] n. m. Symbole : cos. 
COSMÈTE n. m. 


CORRECTION 


A. — Ce qui est imprimé a une apparence 
définitive. Mieux que l'écriture manuelle, la 
dactylographie déjà, mais l'impression surtout 
fixent la pensée. 
Le texte à imprimer devra donc être bien pré- 
+ paré auparavant et corrigé avec un soin 
: extrême pendant sa composition ; car, après, 
‘ ilest impossible d'y revenir. Tous ceux qui sont 
: dans la situation de fournir un texte à un 
imprimeur, ou qui ont des épreuves d'impri- 
merie à corriger trouveront des indications 
utiles ci-après. 
Corriger un texte, ce n'est pas seulement le 
lire, c'est supprimer ses erreurs et les fautes 
qu'il contient, tant grammaticales que typo- 
: graphiques. Le travail du correcteur couvre 


CORRECTION DE TEXTES IMPRIMÉS 


non seulement le domaine éclairé par cet 
ouvrage (accords, ponctuation, emploi des 
capitales, etc.) mais aussi l'aspect technique 
qui fera une lecture aisée : espacements à rec- 
tifier, lignes à transposer, mots manquants, 
erreurs de corps de caractères. Auxiliaire de 
l'écrivain et de l'éditeur, le bon correcteur est 
attentif et omniscient. 


Que celui qui corrige ne glisse pas de la posture 
du correcteur à la position du lecteur ; que 
l’auteur qui doit revoir les pages arrivant de 
l'imprimerie ne succombe pas à la fierté de 
considérer son œuvre ennoblie par la typogra- 
phie ou la photocomposition. Ce texte recèle 


des fautes : si on en découvre à la sortie du livre, 


du journal ou du prospectus, il sera trop tard. 


B. - DU MANUSCRIT À L'IMPRIMÉ 


Celui qui veut faire imprimer un texte ne devra confier à l'imprimeur qu'une copie établie avec 
soin, claire, interlignée, soigneusement relue. On n'écrira qu'au recto des feuilles qui seront : 


ensuite foliotées afin que nulle ne soit omise. 


Si par exemple ont été ajoutées 1, 2, 3... feuilles entre les pages 23 et 24, ne pas numéroter 23, ; 


23 bis, 23 ter... mais : 


1 2 
23 2 et 23 2 (pour une feuille ajoutée) 


3 
etc. 


Ce qu'on désire voir : 


en italique doit être souligné d'un trait, 


en PETITES CAPITALES, de deux traits, 


1 2 3 
23723 3 et 23 3 (pour deux feuilles ajoutées) 


en GRANDES CAPITALES, de trois traits, 
en GRANDES CAPITALES ITALIQUES, de quatre traits, 


en gras, d'un trait ondulé. 


. 
. 
ë 
: 
# 


On peut aussi indiquer au début qu'on souligne d'un trait dont la couleur varie selon la prescrip- : 


tion. 


C.- TERMES COURANTS EN IMPRIMERIE 


Alinéa. — Renfoncement de la première ligne 
… d'un paragraphe. 

. Bas de casse. — Lettre minuscule. + 

… Belle page. — Recto, page de droite, numéro- 
 tée d'un nombre impair. 

Bon à tirer. — Formule inscrite sur la dernière 
: épreuve pour indiquer à l'imprimeur qu'il 
_ peut mettre sous presse. Cette formule, 
… signée, dégage l'imprimeur et ne permet plus 
de corrections. 

Cahier. — Feuille pliée qui donne lieu à une 
couture lors du brochage. 

Calibrer un texte. — Compter le nombre de 
signes (voir ce mot plus loin) que le texte 
contient. En pratique, on fait la moyenne sur 
une dizaine de lignes et on multiplie par le 
nombre de lignes, quand le texte présente une 
certaine unité. 

Capitale. — Lettre majuscule. Les petites capi- 
tales ont la demi-hauteur des grandes capi- 


Centrer. — Placer une ligne, un titre en symé- 
trie par rapport à l'axe de la page. 

Cicéro. — Mesure typographique qui vaut 
4,51 mm ; plus souvent nommé le « douze » 


parce que le cicéro vaut 12 points Didot. : 


Cependant les indications peuvent être don- 


nées à l'imprimeur en centimètres et milli- : 


mètres sans inconvénient. 

Cliché. — Plaque de métal portant une illustra- 
tion. 

Composer. — Assembler les lettres pour 
reproduire le texte de la copie. 


Copie. — Texte, manuscrit ou dactylographié, * 


remis à l'imprimeur. 


Coquille. — Faute de composition (« le vieux | 
persiste » pour « le mieux persiste ») qu'il faut 


soigneusement relever lors de la correction. 
Corps. — Dimension d’un caractère. 


Correction. — Travail qui consiste à marquer : 


: toutes les fautes de composition sur les … 
: épreuves. À faire avec attention. ’ 
Douze. — Cicéro. 
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Épreuve. — Feuille d'impression destinée au : Justification. — Longueur de la ligne (« une jus- 
correcteur. La première est un placard; la  tification de 20cicéros ») Les imprimeurs … 
dernière est celle du bon à tirer. disent « la justif ». : 
Espace. — Blanc entre les mots. Ce mot est Maigre. — Caractère ou filet de peu d'épais- 
féminin en typographie. . seur, mince. 

Filet. — Trait. Peut être maigre ou plus ou Maquette. — Représentation schématique ou 
moins gras, selon l'épaisseur. précise du travail à exécuter (livre, dépliant, 
Folio. — Nombre en chiffres arabes ou romains catalogue). 

qui indique l'ordre des pages. Placard. — Épreuve. 

Foliotage. — Pagination. Point typographique (ou point Didot). — Unité 
Gras. — Caractère ou filet large, épais. de mesure utilisée depuis 1775 et qui vaut 
Interligne. — Blanc glissé entre les lignes d'un ; 0,375 9 mm. 

texte pour le rendre moins touffu. Ce mot est : Romain. — Caractère droit. 

féminin pour les imprimeurs. Signe. — Tout élément entrant dans la compo- 
Italique. — Caractère penché. On l'emploie  sition de la ligne : caractère, chiffre, apos- 
par exemple pour une locution latine dans  trophe, ponctuation, espace blanc. 

un texte (« Nous ne devons pas, a priori, le Titre courant. — Ligne en haut de la page qui 
condamner »), Les imprimeurs disent « l'ital ». répète le titre du livre ou celui du chapitre. 


RS 


. 


D. - CORRECTION DES ÉPREUVES 


 L'imprimeur, quel que soit le procédé : Toute modification du texte en cours de 
d'impression, remet à son client des épreuves : composition représente une dépense: les 
afñn qu'y soient indiquées les corrections à repentirs doivent donc être minimes après 
faire. Le correcteur, pour cela, met en paral- que la copie a été confiée à l'imprimeur. Dans 
- lèle copie et épreuve. Il importe, afin d'être un texte mis en pages, à tout ajouté doit cor- 
bien compris, de corriger en se servant des respondre une suppression équivalente, et 
signes conventionnels ci-dessous. inversement. 


Exemple 


Indication en marge 


la dépenseg 
etc 
par ce pe moyen 


: 


(deleatur) 


KA 


rpees 


à supprimer 
avec blanc 


New/Uersey 


contre/sens AD 1 
un arrêt] un retar] , À dJ 


impnent mi n ï 


un vieux tnze 


à supprimer 
avec soudure 


lettre ou signe 
à ajouter 


hand pre prendrefia farine de Î 


fon frère est finistre $/ m/ 
à changer un sacristgin æ VA 

les hopuges rain HH 

On l'a vu äfkile, p a 


11. Pour plus de sûreté, le mot à corriger pourra être écrit correct et encadré 
AAA RER He A Re 
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Exemple 
Opérations Signe 
Texte Indication en marge 


mot biffé par erreur à 
conserver 


Elle avaitpeut-être] raison Gr) 


sors um 
lettres à aligner la corolle de cette feu, 7 : 
es ji 


à retourner 


Di une flèche 


CUIR 


à espacer ft f un minerai mafraité Î / 


à rapprocher 


FRE it 
Cent est un carré bien rond 
= 


Li 
ils partaient jo/ yeusement 


à réunir 


L'Académie française siège à Pajis rs 


à mettre en minuscule 
(bas de casse) 


corrections semblables 
et successives 


correction hors de sa 
place normale 


Afin qu'il YA 17 garfon t/ ç À ef 


(a jour de plus c'est 6/ 
ligne à sortir 


a jours de moins r/ 
Else Fun: 


Comment les poules savent-elles 


ligne à rentrer 


interligne à baisser 


He ——— © 5 — 
la grandeur de nos coquetiers? 


A quoi les musiciens 
s'aperçoivent-ils que 


ter 


lignes à rapprocher 


les danseurs ont fini? 


enr el 


Avant l'invention des cendriers Di 
votants, on était obligé de retour- 


ner les wagons de temps en temps. 


| lignes à espacer 
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re Joan] ms one mur 


transposition de lettres 
ou de signes 


transposition de lettres 
non voisines 


transposition de mots 


Quand le bâtiment va,|valtouf. 
(M. Nadau 


Mec En 1790, c'est sur un rap- 
Vis Ti ne “ES S adopté le système métrique. 
port de Talleyrand que fut 


bé Destouches a dit :(Les absents 


alinéa à faire £ 
ont toujours tort. 


La langue française est une 


: noble gueuse. 
l à nd put . 
a inéa Elle ne souffre pas qu'on 


supprimer Er 
l'enrichisse malgré elle. 
É (M. Prévost) 
line À Ah, mon Dieul si l'on pouvait toujours 
écrire cette belle langue de Fran- 
regagner ! 
Lie 1 » cel] (Ch. Dickens) sa | F. 


Bien parler est nécessaire, aussi 


ligne à faire 
[ nécessaire que d'avoir les ongles|nets. / 
en plus [ (M. Prévost) { E 
; lettre d'un caractère 
fi À Tous pour un, uM pour tous et fd f 
À différent à remplacer Û dix pour cent. ” (P. Dac) 


changement de 
caractère 


a, HPURNIEF] dans son[livre] Souvenirs [de] from, re 


[de]Rome rappelle. 


E . 4 
pneus | | commebarmfouol  !] €] À 
apostrophes è sde Dupré... 


chiffres inférieurs, tt 
indices 2 | cof 2/ 


1. L'imprimeur, en jouant sur les dimensions des espaces placées entre les mots (ce que ne peut faire la machine à 
È écrire hasique) allonge ou raccourcit le texte enfermé dans la ligne. 
ur désigner le Ra rome 


COSMETIC CORRECTION 


Les corrections sont, en général, à porter dans 
la marge de droite pour les textes du recto 
(pages impaires ou belles pages), et dans la 
marge de gauche pour les textes du verso 


4 fé Ge voudraif travailler dan 


un magasin de rêve, où l'on 


kh]s nef verñdrait que dfs choses 
/ (4 imaginaires et je voudrai 


surtout occuper l'emploi de 


IC chef de gons de lune... 


/8 Ginsi je proposerais aux 


chalands éventuels des rais 


JE lunaires en chromé, en Ca 


le ent, en or pour É plus dé- 


fa licats et en nickel pour 3 


moins argentés. 


STE CORRECTION = retouchage esthétique 
spat.). 

*COSMETIC REMOVAL OF SCAN-LINE NOISE = déli- 
gnage esthétique (spat.). 

COSMÉTIQUE adj. et n. m. 

COSMÉTOLOGIE n. { 

COSMÉTOLOGUE n 

*COSMIC VELOCITY = vitesse cosmique (spat.). 
*COSMID = cosmide (génét.). 

COSMIDE n. m. (plasmide). 

COSMIQUE ad). 

COSMODROME n. m. 

COSMOGONIE n. f. 

COSMOGONIQUE adj. 

COSMOGRAPHE n, 

COSMOGRAPHIE n. f. 

COSMOGRAPHIQUE adj. 

COSMOLOGIE n. f. 

COSMOLOGIQUE adj. 

COSMOLOGISTE n. 

COSMONAUTE n, —+ ASTRONAUTE. 

COSMONEF n. m. 

COSMOPOLITE adj. et n. 

COSMOPOLITISME [-is-] n. m. 

COSMOS [-mos'] n. m, 

COSSARD, E adj. et n. 

COSSE n. f. 

COSSER v. int, 

COSSETTE nf 

*COS SITE = site COS (génét.). 

COSSU, E adi. 

COSSUS [-sus’] n. m. (papillon). 

COSTAL, ALE, AUX adj. (relatif aux côtes). + HOM. 
— COSTAUD. 

*COST AND FREIGHT (C.F.) = coût et fret (C. et F). 
COSTARD n. m. 
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(pages paires ou fausses pages), mais la marge 
opposée peut être employée si le nombre des 
corrections dans une ligne est important. 
L'ordre naturel des corrections part du texte. | 


Aa journée finie, je met- 


trais soigngeusement mon [e- st] c} 


ventaire en ordre et range- 


Ta 
uw 4H 


rais Tmes rais de lune par 
groupes de six oÿ de fée] dix 
selon leur grandeur ou leur 


éclat et, à chaque angle du 


comptoir] je placehrais une } Î gt] 


étoile kdens| guise de feu de em H 


position. Ah! que j'aimerais o/ 


[chefl être de rayons de lune ru / 


dans un magasin de rêve. 


COSTARICIEN, ENNE ou COSTARICAIN, AINE adj. et n. 
(du Costa Rica). 
COSTAUD adj. et n. inv. en genre. Elle est costaud. + HOM. 
costaux (pl. de costal). 
COSTIÈRE n. f. 
COSTUME n. m. Un costume sur mesure, 
COSTUMÉ, E adj. 
COSTUMER +. t. 
COSTUMIER, ÈRE n. 
*COSY n. m. = couvre-théière. Des cosies. 
*COSY-CORNER ou COSY n.m. (meuble), Des cosys, 
des cosies, des cosy-corners. 
COT n. m. (acronyme de Concentration totale d'ADN 
+ temps). Courbe de Cot, ou Cot. + HOM. — CÔTE. 
COTABLE adj. 
COTANGENTE n. f, Symbole : cotg. 
COTATION n. f. 
*COT CURVE = courbe de Cot, Cot (génét.). 
COTE n... Avoir la cote; la cote d'amour; mesurer une 
cote; la cote 304; les cotes d'un procès; la cote mobi- 
lière; cote de la Bourse; cote des voitures d'occasion; 
avoir une bonne cote; des valeurs hors cote. Une cote 
mal taillée. + HOM. — CÔTE. 
COTÉ, E adj. Un croquis coté; un jeune homme bien 
coté; coté en Bourse; coté à l'Argus. + HOM, — CÔTÉ. 
CÔTE n. t. Monter la côte; être à la côte; côtes de 
melon; du velours à côtes; côte à côte; fausses côtes; 
ce bateau va à la côte; des plates côtes ou du plat de 
côtes. La Côte-d'Ivoire; la Côte-d'Or. + Pour les noms 
des côtes françaises, le mot Côte rend une majus- 
cule ainsi que son complément. Si le mot Côte est 
suivi d'un adjectif, ce dernier s'écrit avec une minus- 
cule. Se sont : 
Côte d'Opale (Le NE 

Côte d'Albâtre (Étretat 

Côte fleurie Deauville). 

Côte de Nacre (Cherbourg). 

Côte d'Émeraude (Granville, Saint-Malo). 


à 


Un LR 


A. — Une lettre va faire visite à un correspon- 
dant. On est toujours sensible à l'aspect d'un 
visiteur. On remarquera le papier (s'il n'est 
pas blanc, qu'il soit de teinte très claire), la 
présentation du message, son équilibre fait de 
mesure et de goût. 


Que les marges soient au minimum de 4 cm à 
: gauche et en bas, et de 2 cm à droite. Ne 


FR 


la page suivante. Éviter les post-scriptums. 
- Numéroter les feuilles multiples. Pour une 
lettre d'affaires, ne pas oublier d'indiquer les 
références du correspondant et de l'expédi- 
teur. 


Se souvenir que la lecture d'une lettre aérée, 
avec des alinéas, est plus engageante que celle 
d'une masse compacte. Avant de signer, relire 
la lettre, en se demandant : Suis-je clair, bien 
clair? 


Commencer et finir sont, pour beaucoup, les 
deux difficultés que présente la rédaction 
d'une lettre. 


B. — Début d'une lettre 


GR PR ER 


On peut, pour commencer, se servir de cer- 
taines tournures déférentes. 


1° d'inférieur à supérieur : 

J'ai l'honneur de solliciter de votre bienveil- 

lance... 

Je vous serais reconnaissant de... 

Je prends la liberté de vous informer que... 

Je vous prie de bien vouloir... (« vouloir bien » 
est trop impératif). 
2° d'égal à égal : 
J'ai l'honneur 
de solliciter de vous... 
de vous accuser réception de... 
de vous demander de bien vouloir... 
de vous faire connaître que '.… 
de porter à votre connaissance les faits 
suivants : 
de vous faire savoir que... 
de vous signaler que... 
de vous informer que... 
Permettez-moi de vous exprimer... 
Je serais heureux si... 
J'ai le plaisir de vous faire connaître que... 
3° de supérieur à inférieur : 
: J'ai l'honneur 
de porter à votre connaissance que... 
de vous aviser que... 
de vous prier de... 
Je suis au regret de ne pouvoir... 
Je regrette de devoir vous informer que... 
Je me vois dans l'obligation de... 
J'ai le plaisir de vous apprendre... 

* 4° La lettre peut aussi, selon le cas, commen- 
cer autrement : En réponse à votre lettre du... 
{et non : Suite à votre lettre du...). À la réception 
de votre lettre. (et non : Au reçu de votre 
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ERP ER RE 


LES USAGES DE LA CORRESPONDANCE 


F1 jamais rejeter la formule de politesse seule à * 


1. ds formule « J'ai l'honneur de vous rendre compte de ce que 
En général, « expression -» marque la déférence; « assurance 


lettre...). Ou, très simplement, sans préam- 
bule : 

Nous avons pris bonne note de... 
Nous vous accusons réception de... 
À la suite de notre entretien du... 
Je vous expédie ce jour... 


C. — Fin d'une lettre 


Il est d'usage constant, dans la correspon- 
dance française, de terminer par une saluta- 
tion. 

1° d'inférieur à supérieur : 


Veuillez agréer, Monsieur, l'expression de mes * 


sentiments respectueux/dévoués. 

Je vous prie d'agréer, Monsieur, mes remercie- 
ments respectueux. 

Veuillez agréer, Monsieur, l'expression de mon 
profond respect/de ma gratitude/de mon 
entier dévouement. 

Recevez, Monsieur, mes salutations respec- 
tueuses/mes sincères salutations. 


2° d'égal à égal : 


ÉD nn 2. 


Veuillez agréer, Monsieur, mes meilleures salu- ; 


tations. 


Je vous prie de croire à mes sentiments | 


dévoués. 
Croyez, Monsieur, à mes meilleurs sentiments. 
Veuillez recevoir, Monsieur, l'assurance de ma 
considération distinguée/de mes sentiments 
les meilleurs. 
Recevez, Monsieur, l'assurance de mes senti- 
ments distingués. 
ou, si l’on connaît son correspondant : 
Veuillez croire à mon meilleur souvenir. 
Veuillez trouver ici l'assurance de mon ami- 
tié/de ma cordiale 


sympathie. i 
Veuillez agréer, Monsieur, l'expression de mes 


sentiments les plus cordiaux. 
3° de supérieur à inférieur : 
Veuillez croire, Monsieur, à mes sentiments les 
meilleurs. 
Recevez, Monsieur, l'assurance? de mes senti- 
ments distingués/de ma considération dis- 
tinguée. 
4° d'un homme à une dame : 
Je vous prie d'agréer, Madame, mes respec- 
tueux hommages. 
Je vous prie, Madame, de bien vouloir accepter 
l'hommage de mes respectueux sentiments. 
5° d'un homme à une jeune fille : 
Veuillez recevoir, Mademoiselle, l'expression 
de mes sentiments respectueux. 
6° d'une femme à un homme : 


- Si cet homme est un supérieur : 
Acceptez, Monsieur, l'expression de mes senti- 


: T On peut aussi, surtout dans la correspon- 
: dance commerciale, user de formules termi- 
: nales simples, à l'instar des Anglo-Saxons : 


- est pesante. Il faut l'éviter. 
es serplole pas d'inférieur à supérieur. 
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CÔTÉ 


. Respectueusement vôtre Cordialement à vous 
 Sincèrement vôtre Bien à vous 
Bien vôtres Dévoué à vos ordres 
Ces courtes formules, sans verbe, qui sont en 
apposition à la signature, sont à terminer par 
une virgule. Les autres formules, qui font une 
phrase complète, seront closes par un point. 
Il s’agit, ci-dessus, de lettres qu'on veut de style 
… soigné et non des missives familières, amicales 
ou passionnées dont l'élan, le primesaut font le 
prix et pour lesquelles on ne saurait se sou- 
mettre à des formules. 


D. — Fautes à éviter 


Dans l'attente de votre réponse, veuillez 
agréer... (ce fait intervenir deux sujets dans 
la phrase). Écrire plutôt : Dans l'attente de 
votre réponse, je vous prie... 

Veuillez croire en mes meilleurs sentiments. 
& Croire en » est une formule de confiance 
totale, employée surtout en religion. Écrire 
plutôt : croire à.) 

Croyez à l'assurance/à l'expression/à mes 


Côte de Granit rose (Perros-Guirec). 
Côte des Légendes Douarnenez). 
Côte d'Amour (La Baule). 
Côte de Jade (Les Sables-d'Olonne). 
Côte d'Argent ou de Beauté (Royan). 
Côte des Landes (Cap-Ferret). 
Côte basque (Biarritz). 
Côte vermeille (Canet). 
Côte d'Améthyste (Saintes-Maries-de-la-Mer). 
Côte des Calanques (Sanary). 
Côte des Maures (Saint-Tropez). 
Côte de l'Esterel (Saint-Raphaël). 
Côte d'Azur (Nice). 
+ HOM. cote (mesure; valeur; altitude), cotte (vêtement), 
Cot (courbe d'assoc. de plusieurs ADN), une quote-part, 
CÔTÉ n. m. Du côté de, à côté de; de tout côté/de tous 
côtés; au côté de/aux côtés de; l'épée au côté; cha- 
cun de son côté; chacun de leur côté; ils marchent de 
côté; des points de côté; de côté et d'autre. — A-CÔTÉ. 
+ HOM. un croquis coté (mesuré), coter (v.). 
COTEAU n. m. Des coteaux. 
CÔTELÉ, E ad) 
CÔTELETTE n. f 
COTER v.t. & HOM. —+ CÔTÉ. 
COTERIE n. f. 
CÔTES-DU-RHÔNE n. m. inv. (vin). 
COTEUR n. m. 
COTHURNE n. m. 
COTICE n. f. 
COTIDAL, ALE, AUX adj. 
CÔTIER, ÈRE ad. 
COTIGNAC n. m. 
COTILLON n,. m. 
COTINGA n. m. 
COTINGIDÉ n, m. 
COTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
COTISANT, E adj, et n. 
COTISATION n. f, 
COTISER . int. et pr. [ls se sont cotisés. 
CÔTOIEMENT n. m. 
COTON n. m. Du velours de coton. + Adi, inv. Une thèse 
vraiment coton. 
COTONÉASTER [-tèr] n. m. 
COTONNADE n. f. 
COTONNER (SE) v. pr. Cette jupe s'est cotonnée. 
COTONNERIE n. f. 
COTONNEUX, EUSE adj. 
COTONNIER, ÈRE ad), et n. m. 
COTON-POUDRE n. m. Des cotons-poudres. 
COTON-TIGE n. m. déposé inv. 
CÔTOYER [-wa-yé] v. 1. Conjug. 6. 
COTRE n. m. 
COTRET n.m. 
COTTAGE n. m. 


remerciements. On ne peut demander à une 
personne que de croire à nos sentiments. : 

Il vaut mieux éviter les « civilités empressées » 
ou les « salutations empressées », qui sont du 
siècle passé. Dans la correspondance des 
affaires ou administrative, laisser aux petits bou- 
tiquiers les « à vous lire, suite à, honorée du 
7 courant, en son temps... » fort désuets et un 
peu ridicules. Ne pas se croire obligé de sacrifier : 
à la mode langagière de notre époque (sous le 
signe de, comme prévu, l'élément confiance, 
poursuivre un but, le contexte, à l'échelon de, un 
article retour de, vous tenir informé, le suivi de, 
disons, en quelque sorte, en tout état de cause...). 
N'évitons pas les prépositions qui sont les arti- 
culations de la phrase française. 

Il ne faut pas chercher la phrase cliché clas- 
sique, elle n'est pas notre pensée. Dire directe- 
ment ce qui est à dire, y mettre un peu de 
gentillesse, de naturel, et rester simple. (Paul 
Valéry disait : De deux mots, il faut choisir le 
moindre.) 

— CODE; SUSCRIPTION ; TÉANANEES 


COTTE n. {. Cotte d'armes; cctte da FRS + HOM. 

—+ CÔTE. 

COTUTELLE n. {. 

COTUTEUR, TRICE n. 

COTYLE n. m. 

COTYLÉDON n.m. 

COTYLÉDONÉ, E ad). 

COTYLOÏDE adj, 

COU n. m. Des cous. Tordre le cou; sauter au cou; se 

jeter au cou. Le cou-de-pied. + HOM. coup (choc), coût 

(prix), elle coud (v. coudre). 

COUAC n.m. 

COUARD, E ad). et n. 

COUARDISE n. f, 

COUCHAGE n. m. 

COUCHAILLER {-cha-yé] v. int. 

COUCHANT, E adj. et n. m. 

COUCHE n. {. Couche de poussière; couche de fruits; 

femme en couches: relever de couches; suite de 
couche li fausse 


couches; imite; une couche. + HOM. 
couche-toi là (v. se coucher). 
COUCHÉ, E adj. 


COUCHE-CULOTTE n. f. Des couches-culottes. 
COUCHER +. t et int. 

COUCHER n. m. C'est l'heure du coucher. 
COUCHERIE n. f. 

COUCHE-TARD n. inv. 

COUCHE-TÔT n. inv. 

COUCHETTE n. f. 

COUCHEUR, EUSE n. 

COUCHIS [-chi] n. m. 

COUCHITIQUE adj. et n. m. 

COUCHOIR n. m. … 
COUCI-COUÇA loc. adv. 

COUCOU n. m. (oiseau; fleur). Des coucous. + Interj. 
Coucou! 

COUCOUER v. int. Conjug. 19. 

COUCOULER v. int. 

COUCOUMELLE n1. f. — COULEMELLE. 

COUDE n. m. ÂAu coude à coude; coudes au corps. 
COUDÉ, E adj. et n. f. 

COU-DE-PIED n. m. Des cous-de-pied. 

COUDER y. t. 

COUDIÈRE n. f. 

COUDOIEMENT n. m. 

COUDOYER v. t. Conjug. 6. 

COUDRAIE n. f. 

COUDRE v.t. Conjug. 39. + Cousu de fil blanc; des 
travaux cousus main. 

COUDRIER n. m. 

COUÉ (MÉTHODE) loc, f. 

COUENNE {kwan'] n. f. 

COUENNEUX, EUSE [kwa:] adj. 


COUETTE n. f. (drap édredon; soutien d'un bateau en 

construction; mèche de cheveux). 

COUFFA ou KOUFFA n. m. (bateau). 

COUFFIN n. m. 

COUFIQUE ou KUFIQUE adj. et n. m. 

COUGOUAR ou COUGUAR n. m. 

COUIC! inter). 

COUILLARD n. m. 

COUILLE n. f. 

COUILLON n. m. 

COUILLONNADE n. f. 

COUILLONNER v. t. 

COUILLONNERIE n. f. 

COUINEMENT n. m. 

COUINER v. int. 

COULABILITÉ n. f. 

COULAGE n. m. 

COULANT, E adj. et n. m. 

COULE n. f. Il est à la coule. 

COULÉ n. m. 

COULÉE nf, Des trous de coulée; des coulées de lave. 

COULEMELLE n. f. Coulemelle et coucoumelle sont les 

noms de deux champignons différents. 

COULER v. int ett. 

COULEUR n. (. Des personnages hauts en couleur; des 
ens de couleur; des étoffes de couleur; film en cou- 
urs; des murs couleur de pierre; la télévision cou- 

leur; photo en couleurs; la télé couleur, des télés cou- 

leur; sous couleur de; des crayons de couleur verts; 
des chapeaux de couleur verte. Une description pleine 
de couleur. + Les sept couleurs du spectre solaire 
sont : rouge, orangé, jaune, vert, bleu, indigo, violet. 

— tableau p. suiv. 

COULEUVRE n. {. 

COULEUVREAU n. m. Des couleuvreaux. 

COULEUVRINE n. f. 

COULEUVRINIER n. m. 

COULICOU n, m. Des coulicous. 

COULIS [-i] n. m. Du coulis de ciment, de homard; du 

coulis crabes, de crevettes, d'écrevisses, de 

tomates. + Adj. Un vent coulis. 

COULISSANT, E adj. 

COULISSE n. f. Porte à coulisse: regards en coulisse. 

COULISSÉ, E adj. 

COULISSEAU n. m. Des coulisseaux. 

COULISSEMENT n. m 

COULISSER v, 1. et int. 

COULISSIER n. m. 

COULOIR n. m. (passage). + HOM, une couloire (filtre 

pour le lait). 

COULOIRE n. f, + HOM. — COULOIR. 

COULOMB n. m. (unité de mesure : 3 coulombs ou 3 C1. 

ES {f-myé] n. m. (fromage de la région de 

Coulommiers] 


COULPE n. {. Ils battent leur coulpe. 

*COULTER TRACK = saignée de drainage (agr.). 
COULURE n. {. 

COUMARINE n. f. 

COUMAROU n. m. Des coumarous. 

*COUNT-DOWN = compte à rebours (spat.). 
*COUNTERTRADE = contre-achat (écon.). 
*COUNTRY MUSIC = style musical des folklores 
anglo-saxons. 

COUP — tableau col. suivante. 

COUPABLE adj. et n. 

COUPAGE n. m. 

COUPAILLER v. t 

COUPANT, E adj. et n. m. 

COUP-DE-POING n. m. (arme en silex ou en fer). Des 
coups-de-poing. 


COUPE n. f. En coupe réglée; une fausse coupe; coupe 

sombre et coupe claire; des coupes de 

COUPÉ, E adj. Les arbres sont coupés. + N.m. (voiture). 

+ N. f. (ouverture dans le flanc d'un navire). Une 
de coupée. + HOM. couper (v.). 

COUPE-CHOUIX) n. m. Des coupe-choux. 

COUPE-CIGARE!S) n. m. Des coupe-cigares. 

COUPE-CIRCUIT n. m. Des coupe-circuit(s). 

COUPE-COUPE n. m. inv. 

COUPÉE — COUPÉ. 

COUPE-FAIM n. m. inv. 

COUPE-FEU n. m. inv. 

COUPE-FILE n. m. Des coupe-files. 

COUPE-GORGE n. m. inv. 

COUPE-JAMBON n. m. inv. 


COUQUE 


COUP n. m. Au singulier : un coup/des coups 
d'archet, de balai, de bambou, de barre, de 
bec, de bélier, de Bourse, de chance, de cha- 
peau, de chien, de coude, de crayon, d'éclat, 
d'épaule, d'épingle, d'essai, d'État, de feu, de 
force, de foudre, de fouet, de grâce, de griffe, 
de grisou, de Jarnac, de langue, de main, de 
mer, d'œil, de patte, de pied, de poing, de 
pompe, de pouce, de sang, de soleil, de tam- 
tam, de tête, de théâtre, de Trafalgar, de 
vent, de vieux; au coup par coup. 

Au pluriel : un coup/des coups de ciseaux, 


Au singulier ou au pluriel : selon le cas : un 
coup de dent(s), des coups de dents; un coup 
de canon, de fusil, de sabre; des coups de 
canons), de fusil(s), de sabre(s). C'est le 
contexte qui détermine le nombre du 
complément de coup. 

Tout à coup; tout d'un coup; coup sur coup; 
après coup; à coup sûr; en coup de vent: à 
petits coups: sans coup férir; à coups redou- 
blés; sur le coup de midi: à coups de —+ À- 
cour; à tout coup/à tous coups; monter le 
coup; un monteur de coups; se monter le 
coup; cela vaut le coup; en trois coups de 
cuillère à pot; en venir aux coups; les quatre 
cents coups; être aux cent coups. La pêche | 
au coup; un coup monté; un coup-de-poing 


COUPE-JARRET n. m. Des coupe-jarrets. 
COUPE-LÉGUMES n. m. inv. 

COUPELLATION n. {. 

COUPELLE n. f. 

COUPELLER v. 1 Ce verbe conserve les deux ! au long 
de sa conjugaison. 

COUPE-ONGLES n. m. inv. 

COUPE-PAPIER n. m. Des coupe-papier(s). 
COUPE-PÂTE n. m. inv. 

COUPER v. t. Couper à travers champs. Ne pas y cou- 
Per. Ils ont coupé court. + V. pr. Elle s'est coupée dans 
ses déclarations. [ls se sont coupé les ongles. + HOM. 
—+ COUPÉ. 

COUPE-RACINEIS) n. m. Des coupe-racines. 
COUPER-COLLER n. m. Des coupers-collers. 
COUPERET n. m. 

COUPEROSE n. f. 

COUPEROSÉ, E ai. 

COUPEUR, EUSE n. 

COUPE-VENT n. m. et adj. inv. 

COUPLAGE n. m. 

COUPLE n. m. (deux êtres unis; système de deux 
forces; travail d'un moteur). Un couple de pigeons = 
mâle + femelle. Le couple moteur; le maître couple. 
* N. ft. (une paire, lien de chiens). Une couple de 
pigeons — deux pigeons. 

COUPLÉ n.m. Jouer le couplé gagnant ou le couplé 
placé au P.M.U. 

COUPLER v. t. (assembler). 

COUPLET n. m. Qui peut chanter les sept couplets de la 
Marseillaise ? 

COUPLEUR n. m. 

*COUPLING = couplage (déf). 

COUPOIR n. m, 

COUPOLE n. f. La coupole de la chapelle des Invalides. 
Spécialt : La Coupole (pour désigner l'Académie fran- 
çaise). 

COUPON n. m. 

*COUPONING = couponnage (pub). 

COUPONNAGE n, m. 

COUPON-RÉPONSE n. m. Des coupons-réponse. 
COUPURE n. f. Des coupures de courant; des 

de journaux. Co: dans un texte — POINTS DE 


UpuUres 
* SUSPENSION 5°. Coupure de mots — tabl. p.173. 


COUQUE n. |. 
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L - ACCORD DES ADJECTIFS (ET DES LOCUTIONS OU NOMS EMPLOYÉS 
ADJECTIVEMENT) DÉSIGNANT DES COULEURS 


beige châtain incarnat pers ultraviolet 
bis cramoisi incolore pourpre vermeil 
blanc écarlate infrarouge rose vert 

bleu fauve jaune rouge violet 
blond glauque mauve roux zinzolin 
brun gris noir 


. Nora. — Grège ne désigne pas la couleur; c'est un simple adjectif qualificatif variable. Des soies grèges. 


. B. — Sont invariables les adjectifs désignant des couleurs par référence : 


abricot cannelle cyan magenta pistache 
absinthe capucine cyclamen mandarine platine 
acajou caramel ébène marengo pomme 
acier carmélite écrevisse marine ponceau 
agate carmin églantine marron potiron 
alabandine carnation émeraude mastic praline 
aluminium carotte épinard merdoie prune 
amadou carthame feu miel puce 
amande cassis filasse mine réséda 
amarante castor fraise minium rocou 
ambre céladon framboise momie rouille 
améthyste cendre frêne moutarde rubis 
andrinople cerise fuchsia nacarat sable 
anthracite chair garance nacre safran 
ardoise chamois gazelle nankin sang 
argent champagne géranium nil sanguine 
aubergine châtaigne giroflée noisette saphir 
auburn chaudron grenat noyer sardoine 
aurore chêne groseille ocre saumon 
avocat chocolat hâle olive sépia 
azalée chrome havane olivine serin 
azur chrysolithe héliotrope ombre sil 
balais chrysoprase horizon opale smalt 
banane ciel hyacinthe opéra soufre 
basane cinabre inde or souris 
biche citron indigo orange tabac 
bistre clémentine isabelle outremer tango 
bitume cobalt ivoire paille thé 
bordeaux coccine jade parme tilleul 
brique cœæruleum jonquille pastel tomate 
bronze cognac ‘7 kaki pastèque topaze 
bruyère coquelicot lagune pêche tourterelle 
bulle corail laque perle turquin 
cachou cornaline lavallière pernod turquoise 
cadmium crème lavande pervenche vermillon 
café crevette lilas pétrole vison 
canari cuivre lin pie zinc 

etc. 

Des jupes (de couleur) rouille. 


Nora. — On peut dire que l'usage a fait sortir les mots écarlate, fauve, incarnat, mauve, pourpre et rose de la 
liste B pour les incorporer à la liste A. 
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C. — Sont variables les adjectifs dérivant des précédents (listes A et B), les adjectifs dérivant de 
noms pour désigner une couleur, et les participes désignant une couleur : 


ardoisé éburnéen orangé smaragdin 
azurescent flavescent purpurin terreux 
azurin fuligineux rosé verdissant 
basané grivelé rougeaud verdoyant 
blanchâtre incarnadin rouquin vineux 
blondasse mordoré roussâtre violacé 
corallin noiraud rubescent violine 
doré olivâtre rubicond etc. 

Des figures terreuses. 


D. — Lorsqu'on se sert de plusieurs mots pour désigner une couleur, l'ensemble, qui forme une 


locution adjective, est invariable : 


arc-en-ciel brun Van Dyck jaune orangé ventre de biche 
beurre frais caca d'oie jaune paille vert amande 
blanc cassé café au lait lie de vin vert anis 

bleu azur coq de roche mine orange vert bouteille 
bleu barbeau cuisse de nymphe noir de jais vert doré 

bleu clair émue ocre rouge vert d'eau 

bleu cyané cul de bouteille pain brûlé vert-de-gris 
bleu foncé feuille-morte poivre et sel vert impérial 
bleu horizon fraise écrasée rose bonbon vert mousse 
bleu marine gomme-gutte rouge ardent vert Nil 

bleu Nattier gorge-de-pigeon rouge feu vert olive 

bleu noirâtre gris ardoise rouge franc vert soutenu 
bleu de nuit gris perle rouge sanglant vert tendre 
bleu roi gris souris sang de bœuf vert Véronèse 
blond cendré jaune citron stil-de-grain vieil argent 
bouton-d'or jaune clair terre de Sienne vieil or 

brun mordoré jaune d'or tête-de-nègre vieux rose  efc. 


Des costumes brun tabac et brun rougeûtre. 


+ L'usage, incohérent, fait qu'il n'y a pas de règle sur l'emploi des traits d'union dans ces expres- 
sions. 


+ Si l'association est faite de deux couleurs de la liste A, on les relie par un trait d'union. Des fleurs 
bleu-mauve. 


+ Des tissus noir et bleu (liste D) sont des tissus qui contiennent tous du noir et du bleu, tandis que 
des tissus noirs et bleus (liste A) sont des tissus dont certains sont noirs et d'autres bleus. On écrira 
des chapeaux bleu ciel (liste D), mais des bleus ciel (bleus est un nom suivi d'une couleur de la 
liste B). 


… e Si l'adjectif de couleur est employé adverbialement, il reste invariable, Des zones striées jaune. 


Ces sels colorent violet les préparations. 


| —> BLEU, BRUN, GRIS, JAUNE, NOIR, ROUGE, VERT, VIOLET, 


IL - ROBE DU CHEVAL 
1° Sont variables en genre et en nombre les adjectifs : 


alezan (-ane) balzan (-ane) louvet (-ette) pinchard 
aubère blanc moreau (-elle) rouan (-anne) 
bai gris noir saur 

2° Sont invariables : 
auburn isabelle porcelaine souris 
baillet pie rubican zain 
griotte 


3° Sont variables les adjectifs dérivés d'une dénomination de couleur et les participes Passe | 
“désignant une couleur : 


pommelé 
terreux 


COUR 


4° Si l'on se sert de plusieurs mots pour désigner une couleur, l'ensemble est invariable : 


alezan brûlé cap de maure 
bai clair fleur de pêcher 
café au lait gris étourneau 


Des pouliches saures (1°), pie (2°), tigrées (3°), bai foncé (4°). 


III. - BLASON 


Les couleurs (dites émaux et métaux) du blason sont désignées par des adjectifs invariables : 


argent (blanc) or (jaune) sanguine 
azur (bleu) pourpre sinople (vert) 
gueules (vermillon) sable (noir) tanné ou orangé 


COUR n. f. La cour du roi (abs. : la Cour); en cour de 

Rome: être bien en cour; faire sa cour. La cour 

d'assises; en cour martiale; la cour d'appel. Prêter 

serment devant la cour. Messieurs, la cour. La cour 

des Miracles; la cour des Adieux (à Fontainebleau) ; la 

cour Carrée (du Louvre). La Cour des comptes: la 

Cour de cassation; la Cour internationale de La 

Haye; la Cour des aides; la Haute Cour de justice. 

+ HOM. cours (cheminement ; leçon; avenue; prix), il 

court (v. courir), c'est court (adij.), court de tennis, 

chasse à courre. 

COURAGE n. m. 

COURAGEUSEMENT adv 

COURAGEUX, EUSE adj. 

COURAILLER v. int. 

COURAMMENT adv. 

COURANT, E adj. Ces choses-là sont courantes; des 

chiens courants; un compte courant. Les 7 et 8 cou- 

rant (du mois courant, en cours). Des prix courants 

(des prix habituels), des prix-courants (des tarifs). 

+ N. m. Des courants d'air; être au courant; un cou- 

rant d'affaires, de marées, d'opinion; un courant por- 

teur; tenir au courant; à contre-courant. + Panic. prés. 

Les bruits vont courant. & N.f. La courante ne se 

danse plus. 

COURANT-JET n.m. Des courants-jets. 

COURANTOMÈTRE n. m: 

COURBARIL n. m 

COURBATU, E adj 

COURBATURE n. f, 

COURBATURÉ, E adj. 

COURBATURER v. t. 

er adj. Des lignes courbes. * N.f. La courbe de 
ot. 


COURBEMENT n. m 

COURBER v. t. 

COURBETTE n. f. 

COURBURE n. f. 

COURCAILLER — CARCAILLER. 

COURCAILLET n. m, 

COURÇON — COURSON. 

COURÉE n. f. 

COURETTE n. f. 

COUREUR, EUSE n. Un coureur de bals, de filles. 
COURGE n. f. 

COURGETTE n. f. 

COURIR Conjug. 40. + V.1. Les cerfs que les chasseurs 
ont courus. Quels dangers avez-vous courus? Les 
risques qu'ils ont courus. + V. int. Les quelques kilo- 
mètres que nous avons couru. Les deux heures qu'ils 
Ont COUrU. — PARTICIPE PASSÉ Il, F, 10°. 

COURLIS [-i] ou COURLIEU n. m. Des courlieux. 
COURONNE n. f. La couronne de Hollande (abs. : les 
fonctionnaires de la Couronne): ordre de la Cou- 
ronne; les diamants de la couronne (sertis sur la cou- 
ronne), les diamants de la Couronne (appartenant à 
l'État monarchique). Une couronne d'épines, de lau- 
rier, de roses, de sondage. Greffe en couronne. Ni 
fleurs ni couronnes. + NW m. et adj. inv. Des papiers cou- 
ronne. 

COURONKÉ, E adj. 

COURONNEMENT n, m. 

COURONNER v. t. Couronner de laurier, de fleurs. 
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gris foncé rouan vineux ; 
gris porcelaine rubican moucheté | 
gris tourdille soupe de lait. 


COUROS —> KOUROS. 

COURRE +. t. Ne s'emploie, en terme de vénerie, qu'à 
l'infinitif. Des chasses à courre. Ils vont courre le cerf. 
Sonner le laisser-courre. + HOM. — COUR. 
COURRERIES n. £ pl. 

COURRIER n. m. (correspondance ; homme chargé de 
messages; moyen de transport). L'affaire du courrier 
de Lyon. Long-courrier, moyen-courrier, court-cour- 
rier. + HOM. P.-L. Courier (écrivain). 

COURRIÉRISTE n. 

COURROIE n. f. 

COURROUCER v. t. Elle se courrouçait. Conjug. 2. 
COURROUX n, m. 

COURS n. m. Des cours d'eau; suivre un cours; avoir 
cours; les affaires vont leur cours; donner libre cours; 
capitaine au long cours; cours de la Bourse; acheter 
au cours du jour. Le cours de l'Intendance (prome- 
nade); le cours Mirabeau; le Cours-la-Reine (à Paris), 
La boutique « Au cours des Halles ». & HOM. — COUR. 
COURSE n. {. Voiture de course; garçon de course; 
cheval de course; au pas de course. Une écurie de 
courses; champ de courses; aller en courses. Course 
de fond, de haies, d'obstacles, de relais. Course par 
étapes. Une course d'automobiles, une course auto- 
mobile. Des courses de plat, de trot. La Targa Florio. 
COURSE-CROISIÈRE n. {. Des courses-croisières. 
COURSE-POURSUITE n. f. Des courses-poursuites, 
COURSER v. !. 

*COURSEWARE = didacticiel (inf). 

COURSIER, ÈRE n. 

COURSIVE n. f. 

COURSON ou COURÇON n. m. 

COURSONNE n. f. 

COURT, E adj. Des prêts à court terme; un court(-) 
métrage, des courts(-Imétrages. + Adv. Des cheveux 
coupés court. Le mot court est invariable dans les 
loc. : tourner court, rester court, prendre de court, à 
court, tout court, être à court de, couper court, demeu- 
rer court. Elles sont restées court. & N.m. Un court 
{kour' ou kort'] de tennis. & HOM. — COUR. 

COURTAGE n. m. 

COURTAUD, E adj. et n. «4 
COURTAUDER v. t. 

COURT-BOUILLON n. m. Des courts-bouillons. 
COURT-CIRCUIT n. m. Des courts-circuits. 
COURT-CIRCUITAGE n. m. Des courts-circuitages. 
COURT-CIRCUITER v. t. 

COURTELLE n. f. déposé inv. 

COURT-COURRIER n. m. Des court-courriers. 
COURTEPOINTE n. f. 

COURTIER, ÈRE n. 

COURTIL [-ti] n. m. (petit jardin). 

COURTILIÈRE n. f. 

COURTILLE n. f. (enclos). 

COURTINE n. f. (mur de fortification; rideau de lit). 
COURTISAN, E n. 

COURTISANERIE n. f. 

COURTISER v. !. 

COURT-JOINTÉ adj. Des chevaux court-jointés. 
COURT-JUS n. m. Des courts-jus. 

COURT-MÉTRAGE ou COURT MÉTRAGE n.m. Des 
courts(-Imétrages. 
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COUVRE-LIT 


COUPURE DE MOTS EN FIN DE LIGNE 


On peut couper un mot en fin de ligne, mais en se soumettant à certaines à 
normes. Il ne faut d'ailleurs pas abuser de ces coupures (ou divisions). On * 
considère que deux coupures consécutives sont un maximum, ou trois si ÿ 
les lignes sont petites. Une ligne un peu courte vaut mieux qu'un mot mal 


‘ coupé. 
à A. — Bonnes coupures 
| va/lise, conjonc/tion (syllabes simples); 


aus/sitôt, cons/cience, s'at/tarder (entre deux * 


consonnes): 
 serbo-/croate, chat-/huant (le trait d'union du 
: mot sert d'indication de coupure) — TRAIT 
D'UNION A, 4°; 
anti/aérien, véllé/ité (on ne coupe entre deux 
voyelles que s'il s'agit d'un affixe): 
dex/térité, pay/san (la coupure après x ou y ne 


. peut se faire que si ces lettres sont suivies 
d'une consonne); 


pense-/t-on (dans les verbes interrogatifs, on 
coupe avant le t); 


43 mil/lions (on ne coupe un nombre que s'il 
est en lettres). 

 B. — Mauvaises coupures 

é/mettre (on ne coupe pas après une seule 
lettre); 

monsi/eur (pas entre deux voyelles formant 
une syllabe); 

Alex/andre, Ale/xandre, moy/ennant (pas 
avant ou après x et y suivis d'une voyelle); 
presqu'/ile, aujourd'/hui (pas après une apos- 
trophe); 


ÿ 


COURT-MONTÉ, E adj. Des juments court-montées. 

COURT-MOYEN-COURRIER n.m. Des court-moyen- 

-courriers. 

COURTOIS, E adj. 

COURTOISEMENT adv. 

COURTOISIE n. {. Pluriel de courtoisie — PRONOM 3, C; 

PARTICIPE PASSÉ IN, D, 1°. 

COURT-VÊTU, E adj. Des demoiselles court-vêtues. 

COURU, E adj. 

COUSCOUS fkouskous'] n. m. 

COUSCOUSSIER n. m. 

COUSETTE n, f, 

COUSEUSE nf. 

COUSIN, En. 

COUSINAGE n, m. 

COUSINER v. int 

COUSSIN n. m. 

COUSSINET n. m. 

COUSU, E adj, Ils sont cousus d'or. Des articles cousus 

main. + N. C'est du cousu main. 

COÛT [kou] n. m. Le coût de production. + HOM. — cou 

COÛTANT adj, m. Des articles vendus à prix coûtant. 
JOUTEAU n. m. Des couteaux. Des pommes à couteau. 

à couteaux tirés. Des couteaux à cran d'arrêt. Un 

laguiole, un Opinel, un Pradel. 

COUTEAU-POIGNARD n. m. Des couteaux-poignards. 

COUTEAU-SCIE n. m. Des couteaux-scies. 

COUTELAS [-a] n. m. 

COUTELIER, ÈRE n. 

COUTELLERIE n. {. 

COÛTER v. int. et t. Coûte que coûte. — PARTICIPE 

PASSÉ U, F, 10°. 

COÛTEUSEMENT adv, 

COÛTEUX, EUSE adj. 

COUTIL [:ti} n. m. 


vas-/y, prenez-/en (on ne rejette pas une ou 
deux lettres seulement à la ligne suivante); 


M./Mounet, le Dr/Accart (pas après une abré- : 
viation de titre de personne); à 


Les PT./T., J.-Ph/Rameau (pas dans des ini- 
tiales, pas après un prénom abrégé); 


230/litres, Louis/XV, fig./25, in-/18, 23 mai/1920 
(pas entre un nombre exprimé en chiffres et le 
mot qui l'accompagne); 


40 800/000, 48°/17'50" (on ne coupe pas un . 
nombre exprimé en chiffres): ; 


2°/les invalides (pas après une lettre ou un 
chiffre énumératifs); 


chimi/ques, ils vien/nent, un mala/de (pas 
avant une syllabe muette; cependant, en 
imprimerie, les contraintes de la photocompo- 
sition font qu'on admet la coupure avant une 
syllabe muette de plus de deux lettres). 


On évitera aussi des coupures amenant une 
plaisanterie désagréable du genre : 


Ils étaient trop cons- 
ciencieux et perdaient du temps. 


Rappelons encore qu'on ne doit pas trouver le 
mot etc. en début de ligne et que les seuls 
signes de ponctuation admis en début de ligne 
sont : la parenthèse ouvrante, le crochet 
ouvrant, les guillemets ouvrants et le tiret. 


COUTRE n. m. 

COUTUME n. {. Ils font ainsi de coutume. 

COUTUMIER, ÈRE adj. Elle est coutumière du fait. Le 

droit coutumier. & N. m. Le coutumier de Champagne. 

COUTURE n,. f. Maison de couture; battre à plate cou- 

ture; des coutures sellier; des coutures main; la 

haute couture: la couture création; un travail sans 

couture. 

COUTURÉ. E ad). 

COUTURIER, ËRE n. La répétition des couturières. 

+ Adj. Le muscle couturier. 

COUVADE n. f. 

COUVAIN n. m. 

COUVAISON n. f. 

COUVÉE n. f. 

ER n.m. (maison religieuse). + HOM. cou- 
Mens rés. du v. couver). + Homographe hétéro- 

phone : les couvent [kouv'] (v. couver). 

COUVENTINE n. f. 

COUVER v. t et int. 

COUVERCLE n. m. 

COUVERT, E adj. Parler à mots couverts; ils sont cou- 

verts de honte. & N.m. Le vivre et le couvert (l'abri); 

service à couvert; sous (le) couvert de; ils sont à cou- 

vert. + N.f. Cette faïence n'a pas eu sa couverte. 

COUVERTURE n. f. Des couvertures de livre. 

COUVET n. m. (chaufferette). 

COUVEUSE n. f. et ad). f. 

COUVI adj. m. 

COUVOIR n. m. 

COUVRANT, E adj. 

COUVRE-CHEF n. m. Des couvre-chefs. — COIFFURE. 

COUVRE-FEU n. m. Des couvre-feux. 


” COUVRE-JOINT n. m. Des couvre-joints. 


COUVRE-LIT n. m. Des couvre-lits. 


COUVRE:-LIVRE 


COUVRE-LIVRE n, m, Des couvre-livres, 
COUVREMENT n, m. 

COUVRE-NUQUE n. m. Des couvre-nuquos 
COUVRE-OBJET nm. Des couvre-objots. 
COUVRE-PIED(S) nm, Des couvre-piods 
COUVRE-PLAT nm, Des couvre-plats, 

COUVREUR, EUSE n. 

COUVIUR v. 1, Conjug. 61, 

COUVRURE n, 1 

COVALENCE nf 

COVALENT, E ad 

COVARIANCE n. { 

COVARIANT, E adj 

COVELLINE nt, 

*COVENANT = association de défense, obligation 
(écon.). 

COVENDEUR, EUSE n, 

*COVERAGE = couverture (sput.). 

*COVERED MARKET = halle (urb.). 

*COVERED PASSAGEWAY = passage couvort (urb,). 
*COVER-GIRL n. 1, « fillo de couverture, Des cover 
iris. 


COVOITURAGE n, m 

COVOLUME n, m 

*COW-HOY nm, = gardien de bétail, Des cow- boys, 
COWPENR [kopeur'] n, m. 

*COW-POX n, m, inv, = vaocine 

COXAL, ALE, AUX ad) 

COXALGIE n. ! 

COXALGIQUE adj. ot n 

COXARTHROSE n. 1 

COYAU [ko-yo] nm. Des coyaux 

COYOTE {ko-yot'} nm 

C.Q.F.D. lv, Ce qu'il fallait démontrer. 

CHABE nm. 

CRABIER n, m, 

CRABOT -+ CLANOT. 

CRABOTAGE —+ CLANOTAGE, 

CRABOTER + CLANOTEN, 

CRABHON n. m. (insocte). 

CRACI inter, + HOM. + CRACK, 

CRACHAT [-oha] nm 

CRACHÉ, E adj. 

CRACHEMENT n, m 

CRACHER v. {, ot int 

CRACHEUR, EUSE adj. ot n 

CRACHIN n, m. 

CRACHINER v, imporn. 

CRACHOIR n, m 

CRACHOTANT, E adj, 

CRACHOTEMENT nm 

CRACHOTER v. int 

CRACHOUILLER v, int 

CRACK n, m, = (ns, champion), + HOM. crac/ (inter).), il 
craque (v.), krak (ohâtonu fort des croisés), krach 
(débâcle financière), “crack (cocaïne), une craque 
(mensonge), 

*CRACK n,.m, = coup de fouet; drogue à base de 
cocuine à fumer, + 11ow + CRACK, 

CRACKER {-keur] n. m. (petit biscuit salé). 

*CRACKING = craquage (pétr.), 

*CRACKING PLANT = craqueur (pôtr.), 
CRACOVIENNE nf. La cracovienne se dansa au 
xIx* siècle. Une Cracovianne (habitante de Cracovie), 
CRACRA adj. inv. 

CRADINGUE, CRADO où CRADOT adj, inv, en genre, 
CRAIE n. !, Des bâtons de craie, + HOM, crêt (sommet 
jurasaion), 11 orde (v.), 

CRAILLER [krasyé] v. 1. 

CRAINDRE v. t, Conjug. 41. Les conséquences que vous 
avez craintes, Ils se sont craints. 

CRAINTE n. 1, De crainte qu'on ne les voie. 

CRAINTIF, VE adj. ot n, 

CRAINTIVEMENT adv, 

CRAMBE où CRAMBÉ n. m. 

CRAMCRAM [kramkram'} n. m, 

CRAMER v. L et int. 

CRAMINE n. {, (froid), 

CRAMIQUE n. m. (pain), 

CRAMOISI, E adj, Una soie cramoisie. + Nm, Le cra 
moisi est une tointure, + COULEUR 1, A, 

CRAMPE nt, 

CRAMPILLON nm, 
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*CRAMP (RON) = clamenu (déf.), 
CRAMPON n, m, 

CRAMPONNEMENT n, m 

CRAMPONNER v. 1 

CRAN n, m, Île sont à cran, 

CRANE n. m. et ad) 

CRANEMENT adv. 

CRÂNER v. int 

CRANENIE n. 1 

CRÂNEUR, EUSE adj, et n. 

CRANIECTOMIE n. { 

CRANIEN, ENNE ad. 

CRANIOLOGIE n. ! 

CRANIOPHARYNGIOME n. m, 
CRANIOSTÉNOSE n. 1 

CRANTER v 1 

CRAON [kran] (ville) 

CRAPAHUTAGE n, m. 

CRAPAHUTER v. int, 

CRAPAUD n. m 

CRAPAUD-BUFFLE n. m. Des crapauds-buffles. 
CRAPAUDIÈRE n { 

CRAPAUDINE n. ! 

CRAPAUDUC n. m, 

CRAPETTE n. ! 

CRAPOTER v. int. 

CRAPOTEUX, EUSE adj, 

CRAPOUILLOT nm 

CHAPS [aps] n. m. 

CRAPULE n. 1 

CRAPULERIE n. 1 

CRAPULEUSEMENT adv 

CHAPULEUX, EUSE adj, 

CRAQUAGE n, m. 
CRAQUANT, E nd. 
CHAQUE n. 1. + HOM. 
CRAQUÉE n. 1 
CRAQUELAGE nm 
CRAQUELÉ, E adj. 
CRAQUÈLEMENT où CRAQUELLEMENT n, m. 
CRAQUELER v. 1 {1 craquelle. Conjug, 13. 
CRAQUELIN n, m, 

CRAQUELURE nf, 

CRAQUEMENT n, m, 

CRAQUER v. int, ot t, Les allumettes qu'il a craquées. 
CRAQUETER v. int 1! craquette, Conjug. 14. 
CRAQUETTEMENT où CRAQUÈTEMENT n. m. 
CRAQUEUR n. m. 

CRASE nf. 

*CRASH n.m, = fracns, scandale, atterrissage train 
rentré, chute, écrasement, (Le verbe « se crasher » 
n'est pas français : à remplacer par « s'écrasor »,) 
*CRASH RECORDER = enregistreur d'accident 
(ransp.) 

*CRASH TEST = essai de choc. 


(API HEUMERS = résistance à l'écrasement 


CRASPEC ad), inv. 

CRASSANE n. t Des poires passe-crassane, 
CRASSAT n, m. 

CRASSE n. !. Les crasses du haut fourneau, + Adj'f. 
Une ignorance crasse. 
CRASSEUX, EUSE adj. 
CRASSICAULE adi. 

CRASSIER n, m. 

CRASSILINGUE adj. 

CRASSULA n. !. Des crassulas. 
CRASSULACÉE n. f, 

CRASTE n, m, 

CRATAÆGUS [égus nm. 
CRATÈRE nm, 

CRATERELLE n, {, 
CRATÉRIFORME ad. 
CRATÉRISÉ, E adj, 

-CRATIE —+ -ARCHIE:; SUFFIXE 4° à. 
CRATON n, m. 

CRATOPHANIE n, f. 

CRAVACHE nt 

CRAVACHER v. t 

CRAVATE nt 


+ CRACK, 


ont Off (EEE né 
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CRAVATER v. L et int. 
CRAVATERIE n. f. 
CRAVE n, m. 
CRAW-CRAW ou CROW-CROVW [krokro] n. m. inv. 
CRAWL [krol'] n. m. 

CRAWLÉ, E {krolé] adj. 
CRAWLER {krolé] v. int. 
CRAWLEUR, EUSE [kro-] n. 
*CRAWLING PEG (SYSTEM) = 
(écon.). 

CRAYEUX, EUSE adj. 

CRAYON n. m. 
CRAYON-FEUTRE n. m. Des crayons-feutres. 
CRAYONNAGE n. m. 

CRAYONNÉ n. m. 

CRAYONNER v. t. et int. 

CRAYONNEUR, EUSE n. 

CRÉANCE n. f. Des lettres de créance. 
CRÉANCE-NÉE n. !. Des créances-nées. 
CRÉANCIER, ÈRE n. 

CRÉATEUR, TRICE n. et adj, Spécialt : 
Dieu) 


(parité à) crémaillère 


le Créateur 


CRÉATIF, IVE adj, et n. 
CRÉATINE n. !. 
CRÉATININE n 1. 
CRÉATION n. {. En religion, pour la création du 
monde : la Création. 
CRÉATIONNISME [-s-] n. m. 
CRÉATIONNISTE adj. et n. 
CRÉATIQUE n. {. 
CRÉATIVITÉ nf. 
CRÉATURE n. f, 

CRÉCELLE n. {. 
CRÉCERELLE n. f. (oiseau). 


CRÉDIBILISER v. L 
CRÉDIBILITÉ n. {. —+ CRÉDULITÉ. 


jectif pour Le Crédit Lyon- 


CRÉDIT-BAIL n. m. Des crédits-bails. 

*CREDIT CRUNCH = resserrement de crédit (écon.). 

CRÉDITER v. t 

CRÉDITEUR, TRICE n. et adj. 

CREDO n. m. inv. En lat. le Dee mot du symbole 
des Apôtres est : Credo sos Rs dans ce sens 
propre, s'écrit avec une majuscule. Les fidèles réci- 

taient le Credo. Au sens figuré, s'écrit avec une 
minuscule, Ce manifeste était leur credo politique. 


. ellement, par tradition, 
on met la majuscule à l'adj 


CRÉDULITÉ n. (. Gacilité à croire). + Ne pas confondre 
avec crédibilité (ce qui rend croyable). 

“CREED n. m. = téléscripteur, téléimprimeur. 
CRÉER v. t. Je crée, nous créons, je créerai(s). 


CRÉMAGE n. m. 

nt 
CRÉMANT adj, et n. m. Un champagne crémant. 
CRÉMATION nf. 
CRÉMATISTE adj. et n. 
CRÉMATOIRE adj. 
CRÉMATORIUM [-yom'] n. m. Des crématoriums. 
CRÈME n. f. Une crème glacée: _ la crème fraiche. 
+ HOM. chrême (huile consacrée 
CRÉMER v. int. /l crème, il SE il crémeralit). 


CREUSURE 


CRÉNELAGE n. m. 

CRÉNELÉ, E adj. 

CRÉNELER v. t /l crénelle. Conjug. 13. 

CRÉNELURE n. {. 

CRÉNER v. L Je crène, nous crénons, je crénerai(s), 
Conjug. 10. 


CRÉODONTE n. m. 
RUE etn. Cette créole parle le créole. + ourR&- 


CRÉOLISATION nt 

CRÉOLISER v. L et pr. 

CRÉOLISME [{-s-] n. m. 

CRÉOLOPHONE ad). et n. 

CRÉOSOL n, m. 

CRÉOSOTAGE n. m. 

CRÉOSOTE n. { 

CRÉOSOTER v. t 

CRÉPAGE n. m. 

CRÉPE n.m. (tissu ondulé; voile noir; caoutchouc 
brut), Du crêpe Georgette, du crêpe marocain, du 
crêpe schappe, du Rene Annam. * N. !. (galette 
mince). Les crêpes de la Chandeleur. 

CRÊPÉ, E adj. Une chevelure crépée. 


CRÉPI, E adj. et n. m. Une muraille crépie. 
CRÉPIDE n. 1 (chaussure; mur de quai). 
CRÊPIER, ÈRE n 


CRÉPINS n. m. pe 
CRÉPIR v. 1 du 2° gr. Conjug. 24. 
CRÉPISSAGE n. m. 
CRÉPISSURE n. {. 
CRÉPITATION n. !. 
CRÉPITEMENT n. m. 
CRÉPITER v. int. 
CRÉPON n. m. 
CRÉPU, E adj. Des cheveux crépus. 

CRÉPURE n. f. 
CRÉPUSCULAIRE adj. 
CRÉPUSCULE n. m. 
CRESCENDO [{-chèndo] n. m. Des crescendos. 
*CRESCENDO (tal) adv. = en croissant. 
CRÉSOL n. m. 
CRESSON [krè-] n. m. Du cresson de fontaine, du cres- 
son alénois. 


CRESSONNETTE n. !, 

CRESSONNIÈRE n. {. 

CRÉSUS [-zus'}n. m. (qui est riche comme l'était Crésus, 
roi de Lydie). 

CRÉSYL {-zil] n. m. déposé inv. —+ GRÉSIL. 

CRÊT n.m. + HOM. —+ CRAIE. 

CRÉTACÉ, E adj, et n. m. 

CRÊTE n. !. Ligne de crête; crête de coq. + HOM. Crète 
(Île grecque). 

CRÊTÉ, E adj. 

CRÊTE-DE-COQ n. f. (plante; maladie). Des crêtes-de- 


-C0q. 

CRÉTELER v. int. Elle crételle, Conjug. 13. 
CRÉTELLE n. f. (plante). 

CRÉTIN, E n. 
CRÉTINERIE n !. 
CRÉTINISANT, E ad). 
CRÉTINISATION n. . 
CRÉTINISER v. 1. 
CRÉTINISME [:s-] n. m. 
CRÉTOIS, E adj, Un 
ermme de Crète). 
CRETONNE n. f. 
CREUSEMENT ou CREUSAGE n. m. 
CREUSER v. t. 

CREUSET n. m. 

CREUSOIS, E adj. et n. (de la Creuse). 
CREUSURE n. {. 


crétois. + N, Une Crétoise 
crétois était un dialecte grec. 


CREUTZFELD-JAKOB 


CREUTZFELD-JAKOB (MALADIE DE) loc. f. 

CREUX, EUSE adj. Chemin creux; avoir le nez creux: 
un compteur heures creuses. + N.m. Un petit creux; le 
creux des vagues. + Adv. Ces barriques sonnent creux. 
CREVAISON n. f. 

CREVANT, E adj. 

CREVARD n. m. 

CREVASSE n. f. 

CREVASSER v. t et int. 

CRÈVE n. f. 

CREVÉ n.m. 

CRÈVE-CŒUR n. m. inv. 

CRÈVE-LA-FAIM n. inv 

CREVER v. 1. etint. {1 crève, nous crevons, il crèveralit). 
Conjug. 15. 

CREVETTE n. f. 

CREVETTIER n. m. 

CRÈVE-VESSIE n. m. Des crève-vessie(s). 

CREVOTER v. int. 

CREVURE n. f. 

*CREW = équipage (transp., déf). 

CRI n. m. Des cris de détresse, de douleur, de guerre, de 
ioie; à cor et à cri; à grands cris; pousser les hauts 
cris; des toilettes dernier cri, Cri des animaux — ANI- 
MAL ut. + HOM. il crie (v.), un cric (outil) 
CRIAILLEMENT [kri-ay'man] n. m. 

CRIAILLER [kri-a-yé] v. int. 

CRIAILLERIE [kri-ay'i] n. f. 

CRIAILLEUR, EUSE [ki-ay'eur’, eüz'] adj. et n 

CRIANT, E adj. 

CRIARD, E adj. et n. 

*CRIB n.m. = séchoir à maïs. 

CRIBLAGE n. m. 

CRIBLE n. m. Le crible d'Ératosthène. 

CRIBLER v. t. 

CRIBLEUR n. m. 

CRIBLURE n. f. 

CRIC! inter. Cric crac! + HOM. — CRIQUE. 

CRIC [kri ou knik'] n.m. + HOM. —> CRI; CRIQUE. 

CRICKET {-kèt] n.m. 

CRICOÏDE adj. 

CRICRI n. m. Des cricris. 

CRIÉE nf. 

CRIER v. int. et t. Crier famine, misère, vengeance. 
Conjug. 17. 

CRIEUR, EUSE n. 

CRIME n. m. 

CRIMINALISATION n. f, 

CRIMINALISER v. t 

CRIMINALISTE n. 

CRIMINALISTIQUE adj. et n. f. 

CRIMINALITÉ n. f. 

CRIMINEL, ELLE adj. et n. 

CRIMINELLEMENT adv. 

CRIMINOGÈNE adj. 

CRIMINOLOGIE n. f. 

CRIMINOLOGISTE où CRIMINOLOGUE n. 

CRIN n. m. Un matelas de crin; à tous crins. + HOM. il 
craint (v. craindre), 

CRINCRIN n. m. 

CRINIÈRE n. f. 

CRINOÏDE n. m. 

CRINOLINE n. f. 

CRIOCÈRE n. m. 

CRIQUE n. f. (petite baie). + HOM. cric! (interj.), un eric 
de voiture (outil). 

CRIQUET n. m. Le criquet pèlerin. 


CRISE n.f. Une crise d'appendicite, de cystite, Resa 
sie, Ces de paludisme; une crise de nerfs, de 


CRISPANT.E E adj. 

CRISPATION n. f. 

CRISPER v. t. 

CRISPIN n. m. Des gants à crispin. 

CRISS où KRISS n.m. (poignard malais). + HOM. il 
crisse (v.). 

CRISSEMENT n. m. 

CRISSER v. int. 

CRISTAL n. m. Des cristaux. Du cristal de Baccarat, de 
roche. De l'eau de cristaux. Les cristaux liquides 
peuvent être nématiques, smectiques ou cholesté- 
riques. 
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CRISTALLERIE n. f. 

CRISTALLIN, E adj. et n. m. 

CRISTALLINIEN, ENNE adj. 

CRISTALLISABLE adj. 

CRISTALLISANT, E adj. 

CRISTALLISATION n. f. 

CRISTALLISÉ, E adj. 

CRISTALLISER v. L et int. 

CRISTALLISOIR n. m. 

CRISTALLITE n. f. 

CRISTALLOCHIMIE n. f. 

CRISTALLOCHIMIQUE adj. 

CRISTALLOGENÈSE n. f. 

CRISTALLOGRAPHE n. 

CRISTALLOGRAPHIE n. f. 

CRISTALLOGRAPHIQUE adj. 

CRISTALLOÏDE adj. 

CRISTALLOMANCIE n. f. 

CRISTALLOPHYLLIEN, ENNE adj, 

CRISTE-MARINE n.f. Des cristes-marines. L'Acad. écrit 
AUSSI CHRISTE-MARINE. 

CRISTOBALITE n. f. 

CRISTOPHINE n. f. 

CRITÈRE n. m. 

CRITÉRIUM [-ryom'] n. m. Des critériums. 

CRITHME ou CRITHMUM [-mom'] n. m. Des crithmums. 
CRITICAILLER v. t. 

*CRITICAL FLOW DEPTH = tirant d'eau critique (agr.). 
*CRITICAL HEAT FLUX = densité de flux thermique 
critique, flux critique (nucl). 

*CRITICAL HEAT FLUX RATIO = rapport de flux ther- 
mique critique (nucl.). 

*CRITICALITY = criticité (nucl). 

*CRITICAL VELOCITY = vitesse critique. 

CRITICISME {-is-] n. m. 

CRITICISTE adj. et n. 

CRITICITÉ n. f. 

CRITIQUABLE adj. 

CRITIQUE adj. Une période critique: des éditions cri- 
tiques. + N. m. (celui qui porte un jugement). Un cri- 
tique impitoyable. + N. f. (art de juger une œuvre; 
blâme; ensemble des critiques; celle qui porte un 
jugement). La critique est aisée. 

CRITIQUER v. t. 

CRITIQUEUR, EUSE n. 

CROASSEMENT n. m. 

CROASSER v. int. + COASSER. 

CROATE adj. Les revendications croates. + N. Un/une 
Croate (de Croatie). Parler le croate. 

LC {kro] n. m. (crochet). + HOM. crot (pot à résine de 
pin). 

RO TENIAMEE {krokan-] n. m. Des crocs-en-jambe [kro- 
kan]. 

CROCHE n. {. 

CROCHE-PATTE n. m. Des croche-paites. 
CROCHE-PIED n. m. Des croche-pieds. 

CROCHER +. t. 

CROCHET n. m. Elle fait des couvertures au crochet. Un 
crochet radiophonique. Vivre aux crochets d'un 
autre. on 
CROCHETABLE adj. 

CROCHETAGE n. m. 

CROCHETER v. t. Il crochète. Conjug. 12. 
CROCHETEUR n. m. Un crocheteur de serrures. 
CROCHON n. m. 

CROCHU, E adj. 

CROCO n. m. 

CROCODILE n. m. 

CROCODILIEN n. m. Les crocodiliens sont : l'alligator, 
le caïman, le crocodile, le gavial. 

CROCUS [-kus’] n. m. 

CROHOT n. m. 

CROIRE v. t. et int. Conjug. 42. Croire à la parole don- 
née; croire en Dieu. 
Accord du participe passé. € V.t. Ces témoins, je les 
ai crus. Voici les lettres que j'ai crues (j'avais 
confiance en ce qu'elles disaient). Elle a cru qu'elle 
était perdue. + V. ju BUe est Dis 0e Get ne 
l'aurais cru. Voici les lettres que j'ai cru venir de toi 
(j'ai cru qu'elles venaient de toi).  V. pr. Is se sont cru 


LES CROCHETS 


Ces signes, en usage dans l'écriture depuis 
le xx° siècle, servent dans les emplois sui- 
vants : 


* 1° Les crochets remplacent des paren- 

* thèses à l'intérieur d'une phrase déjà entre 

parenthèses. (Consulter à ce sujet « Les Pyg- 
mées » par P. Schebesta [Gailimard, édi- 
teurl.) 


2° Les crochets remplacent un passage 
« sauté » dans une citation — POINTS DE SUS- 
PENSION 5°, 


. 3° Les crochets encadrent une mention qui 
- n'est pas dans le texte original cité. Ce 
jour-là, elles [les écolières] sortirent en 
retard. 


… 4° Les crochets se placent au voisinage de 
parenthèses pour éviter la répétition des 
mêmes signes. « La Joconde » est l'œuvre la 
plus populaire de Léonard de Vinci (1452- 
1519). [Mentionnons qu'une ébauche de ce 
portrait est au musée Condé.] 


… 5° Les crochets enferment une notation 
. phonétique {fonétix]. 
” 6° En mathématiques, les crochets enfer- 


ment des expressions déjà entre paren- 
” thèses : 


4 {Ca + b) — (a + o)] x y 
à l'inverse des textes, où les crochets sont 
: dans les Her nee. 


os HE 


Hbres (la ne se sont pes crus, ils ont cru qu'ils étaient 

libres). Ils se sont cru à l'abri du danger. + Quel- 

qi deux accords sont possibles. Elle s'est crule) 
rte, trompée, indépendante, obligée, autorisée, fon- 

dée, forcée, tenue... — PARTICIPE PASSÉ IV, F, a. 

CROISADE n. f. La troisième croisade. 

CROISÉ, E adj. Des feux croisés. Ils sont de sangs croi- 

sés, + N. m. L'armée des croisés devant Jérusalem. Le 

croisé d'un tissu. + N.{. À la croisée des chemins. Les 

vitres de la croisée. 

CROISEMENT n. m. 

CROISER v. t. et int. I (se) croise les bras. 

CROISETTE n. {. + HOM. cap de la Croisette, prome- 

nade de la Croisette. 

CROISEUR n. m. 

CROISIÈRE n. f. Des vitesses de croisière. 

CROISIÉRISTE n. 

CROISILLON n. m. 

CROISSANCE n. f. Des taux de croissance; la crois- 

sance zéro. 

CROISSANT, E adj. Des grandeurs croissantes. + N.m. 

Le croissant de l'Islam. + Partic. prés. Les difficultés 

vont croissant. 

CROISSANTERIE n. f. déposé inv. 

CROÎT n. m. (augmentation). Le croît d'un troupeau. 

+ HOM, — CROIX. 

CROÎTRE v. int. Conjug. 43. Sauf pour les participes 

crue, crus et crues, l'accent circonflexe distingue ce 

verbe des formes homophones du verbe croire. 

CROIX n. f. La croix de guerre; la croix d'honneur; la 


» croix gammée; la croix latine; la croix de Lorraine; la 


croix de Saint-André en X; la croix de Saint-Antoine 
où tau; la croix de la Libération; la croix du Combat- 
tant; la croix de Malte; la grand-croix de. On met la 
majuscule pour désigner l'authentique instrument 
du supplice de Jésus-Christ (Rubens a peint une 
descente de Croix), mais non sa figura- 
tion (Le prêtre prit la croix sur l'autel). La sainte 
Croix; le chemin de croix. La Croix-Rouge; la Croix 
du Sud; les Croix-de-Feu; la Croix-Rousse; le journal 
« La Croix ».—> DÉCORATION. # HOM. je crois (v. croire), 
il croît (v. croître), le croît (accroissement). 
CROLLE nf. 


CROÛTE 


CROLLÉ, E adj. 

CROMALIN n. m. déposé inv. 

CROMLECH [-èk'] n. m. 

CROMORNE n. m. 

*CROONER n. m, = chanteur murmurant, chanteur de 
charme. 


CROQUANT, E adj. et n.m. 

CROQUE-AU-SEL {À LA) loc. adv. 

CROQUE-HACHÉ |[-kaché] n. m. (proposé pour *“hambur- 
ger). Des croque-hachés. 

CROQUE-MADAME n. m. inv. 

CROQUEMBOUCHE n. m. 

CROQUE-MITAINE n. m. Des croque-mitaines. 
CROQUE-MONSIEUR n. m. inv. 

CROQUE-MORT n. m. Des croque-morts. 
CROQUENOT n. m. 

CROQUE-NOTE n. m. Des croque-notes. 

CROQUER v t. et int. Belle à croquer. 

CROQUET n. m. 

CROQUETTE n. {. 

CROQUEUR, EUSE adj, et n. 

CROQUIGNOLE n. {. 

CROQUIGNOLET, ETTE ad. 

CROQUIS {-ki] n. m. 

CROSKILL n. m 

CROSNE Jkron'] n. m. 

*CROSS-COUNTRY ou CROSS n, m. = course à pied en 
terrain varié. Des cross-countries. 

*CROSS COUPONING = couponnage croisé (écon.). 
*CROSS CURRENCY SWAP = crédit croisé (écon.). 
*CROSS DEFAULT = défaut croisé (écon.). 

"CROSS DEFAULT CLAUSE = clause de défaillance 
envers les tiers (écon) 

CROSSE n. {. 

CROSSÉ adj 

CROSSER v.t 

CROSSETTE n. {. 

*CROSS FADING = fondu enchaîné (cin.). 

*CROSS FINGER = (greffe) à doigts croisés (méd.). 
*CROSSING OVER = enjambement (méd.). 


*CROSSMAN = coureur de cross-country. Des cross- 
men. 

*CROSS MATCHING = épreuve croisée (méd.). 
CROSSOPTÉRYGIEN n. m 

*CROSS POLARIZATION DATA = donnée en polarisa- 
tions croisées (spat.). 

*CROSS SECTION = section efficace (nucl.). 


*CROSS-SERVICING = aide mutuelle, soutien logis- 
tique mutuel (déf). 

*CROSS-TALK = intermodulation (spat.). 

CROT Jkro] n. m. + HOM. — CROC. 

CROTALE n. m. 

CROTON n. m. 

CROTTE n.f. Couvert de crotte; une crotte de chocolat. 
+ inter. Crotte! 

CROTTÉ, E ad). 

CROTTER v. int. et 1. 

CROTTIN n. m. 

CROULANT, E adj. et n. 

CROULE n. {. 

CROULER v. int. 

CROUP [-oup7] n. m. 

CROUPADE n. f. 

CROUPE n. {. Ils montaient en croupe. 

CROUPETONS (À) loc. av. 


CROUPION n. m. 

CROUPIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
CROUPISSANT, E adj. 
CROUPISSEMENT n. m. 
CROUPON n. m. 
CROUSILLE n. {. 
CROUSTADE n. f. 
CROUSTILLANT, E adj. 
CROUSTILLER v. int. 
CROUSTILLES n, f. pl. 
CROUSTILLEUX, EUSE adj. 
CROÛTE n. f. 


CROÛTER 


CROÛTER v. int. 

CROÛTEUX, EUSE ad. 

CROÛTON n. m. 

CROW-CROW — CRAW-CRAW. 
*CROWDING = rétraction (méd.). 
*CROWN BLOCK = moule fixe (pétr.). 
*CROWN-GLASS ou CROWN n.m. 
d'optique. 

CROYABLE adj. 

CROYANCE n. f. Cela passe toute croyance. 
CROYANT, E adj. Elles sont croyantes. + N. Les 
os et les incroyants. + Partic. prés. Il ferma, 
croyant bien faire. 

CRSS. sigle f. Compagnie républicaine de sécurité. 
* N.m. Un C.R.S. (policier membre d'une CRS). 
CRU, E adj. De la viande crue; des couleurs crues. 
+ N.m. (terroir). Des vins d'un bon cru. Ce sont de 
bons crus. Toute cette histoire est de son cru. La 
lumière arrive à cru; monter un cheval à cru (loc. 
adv.). + HOM. il l'a cru (v. croire), il a crû (v. croître), 
une rivière en crue. 

CRUAUTÉ n. f. 

CRUCHE n. 

CRUCHON n. m. 

CRUCIAL, ALE, AUX adj. 

CRUCIFÈRE adj. et n. f. 

CRUCIFÉRACÉE n. f. 

CRUCIFIÉ, E adj. 

CRUCIFIEMENT n. m. 

CRUCIFIER v. t. Conjug. 17. 

CRUCIFIX [-fi] n. m. 

CRUCIFIXION n. f. 

CRUCIFORME adj. 

CRUCIVERBISTE n. 

CRUDE AMMONIAC loc. m. Des crudes ammoniacs. 
CRUDITÉ n. f 

CRUE n. f. La crue d'un cours d'eau. + HOM. — CRU. 
CRUEL, ELLE ad) 

CRUELLEMENT adv. 

CRUENTÉ, E adj. 

*CRUISE MISSILE = missile de croisière (déf.). 
*CRUISER n. m. = petit yacht de croisière. 

CRÜÛMENT adv. 

CRUOR n. m. 

CRURAL, ALE, AUX adj. 

*CRUSHER n. m. = manomètre à écrasement. 
*CRUSH INJURY = lésion par écrasement (méd.). 
CRUSTACÉ n. m. 

CRUZADO [krou-] n. m. (ancienne monnaie du Brésil). 
CRUZEIRO [krouzéy-r0] n. m. (unité monétaire du Brésil). 
CRYLOR n. m. déposé inv. 

CRYO- Préfixe issu du grec kruos (froid). S'énonce en 
deux syllabes [kri-yo]. 

CRYOALTERNATEUR n. m. 

CRYOBIOLOGIE n. f. 

CRYOCHIRURGIE n. f. 

CRYOCLASTIE n. {. 

CRYOCONDUCTEUR, TRICE adj. 
CRYOCONSERVATION n. f. 

CRYODESSICCATION n. f. 

CRYOGÈNE adj. 

CRYOGÉNIE n. f. 

CRYOGÉNIQUE adj. 

CRYOGÉNISATION n. f. 

CRYOLITE ou CRYOLITHE n. f. 

CRYOLOGIE n. f. 

CRYOLOGUE n. 

CRYOLUMINESCENCE n. {. 

CRYOMÉTRIE n. f. 

CRYOPHYSIQUE n. f. 

CRYOPRÉCIPITÉ n. m. 

CRYOPROTECTEUR, TRICE adj. 

CRYOSCOPIE n. f. 

CRYOSTAT n. m. 

CRYOTECHNIQUE nf. 

CRYOTEMPÉRATURE n. f. 

CRYOTHÉRAPIE n. f. 

CRYOTRON n. m. 


inv. = verre 
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CRYOTURBATION n. f. 
CRYPTAGE n. m. 
CRYPTE n. f. 
CRYPTER v.t 
CRYPTIQUE adj. 


- CRYPTO- > PRÉFIXE C. Un cryptocapita- : 


CRYPTOBIOSE n. f. 

CRYPTOCOMMUNISTE adj. et n. 

CRYPTOGAME adj. et n. m. —> CRYPTOGRAMME. 
CRYPTOGAMIE n. f. 

CRYPTOGAMIQUE adj. 

CRYPTOGÉNÉTIQUE adj. 

CRYPTOGRAMME n. m. (message secret). 4 Ne 
Rene avec cryptogame (embranchement er 


CRYPTOGRAPHE n. 

CRYPTOGRAPHIE n. {. 

CRYPTOGRAPHIER v. t Conjug. 17. 
CRYPTOGRAPHIQUE adj. 

CRYPTOMERIA n. m. Des cryptomerias. 
CRYPTOPHYTE adj. et n. f. 

CRYPTORCHIDIE [-kidi] n. f. 

CRYPTOTÉLÉGRAPHIE n. {. 
CRYPTOTÉLÉGRAPHIQUE adj. 

C.S.A. sigle m. Conseil supérieur de l'audiovisuel, 
CSARDAS ou CZARDAS n. f. 

CTÉNAIRE n. m 

CTÉNOPHORE n. m. 

C.U. sigle m. Code de l'urbanisme. 

CUADRO [kwa-] n. m. 

CUBAGE n. m. 

CUBAIN, E adj. La population cubaine. + N. Les 
Cubains. 


CUBATURE n. f. 

CUBE n. m. Jeu de cubes. Des mètres cubes (m*). 

CUBÈBE n. m. 

CUBER v. t 

CUBICITÉ n. f. 

CUBILOT n. m. 

CUBIQUE adj. 

CUBISME |{-is-] n. m. 

CUBISTE adj. et n. 

*CUBITAINER n. m. = cubiteneur, caisse-outre. 

CUBITAL, ALE, AUX adj. 

CUBITENEUR n. m. 

CUBITIÈRE n. f. 

CUBITUS [{-us'] n. m. 

CUBOÏDE adj. et n. m. 

CUCARACHA [koukaratcha] n. f. 

CUCU adj. inv. en genre. Elles sont cucus. 

CUCULLE n. f. 

CUCURBITACÉE n. f. 

CUCURBITAIN ou CUCURBITIN n. m. 

CUCURBITE n. {. 

CUCUTERIE n. f. 

CUEILLAGE n. m. 

CUEILLAISON n. f. 

CUEILLETTE [keuyèt] n. f. 

CUEILLEUR, EUSE [keuyeur', -yeüz'] n. 

CUEILLIR [keuyir] v. t Conjug. 44. Que de roses elle a 
lies! 


CUEILLOIR [keuywar'] n. m. 

*CUESTA (esp) n. f. = côte. 

*CUEVA (esp.) n. f. = cave: cabaret en sous-sol. 
CUI-CUI n. m. inv. 

CUILLÈRE ou CUILLER [kuiyèr'] n. f. En deux coups de 
cuillère à pot. 

CUILLERÉE n. f. 

CUILLERON n. m. 

CUIR n. m. Entre cuir et chair. + HOM. cuire (w.). 
CUIRASSE n. f. 

CUIRASSÉ, E adj. et n. m. —> CUIRASSIER, 
CUIRASSEMENT n. m. 

CUIRASSER v.t 

CUIRASSIER n. m. (soldat). + Ne pas confondre avec le 
cuirassé (navire). 
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CUIRE v. t. Conjug. 37. 11 va vous en cuire. Un dur à 
cuire, des durs à cuire. + HOM. — CUIR. 

CUISANT, E adj. 

CUISEUR n. m. 

CUISINE n. {. Des batteries de cuisine; des livres de 
cuisine; des cuisines roulantes. — FROMAGE; SAUCE; 
VIN. 

CUISINÉ, E ad. 

CUISINER v. int. et t 

CUISINETTE n. {. 

CUISINIER, ÈRE n. 

CUISINISTE n. 

CUISSAGE n. m. 

CUISSARD n, m. 

CUISSARDES n. f. pl. 

CUISSE n. f. Se croire sorti de la cuisse de Jupiter. 
CUISSEAU n. m. Des cuisseaux. Un cuisseau de veau 
le mot cuisseau ne s'emploie guère que pour cet 
animal). + HOM cuissot (pour le ie nerie). 
CUISSE-MADAME n. f. Des cuisses-madame. 
CUISSETTES n1. f. pl. 

CUISSON n. f. 

CUISSOT n. m. Un cuissot de chevreuil, de cerf. de san- 
&lier.… + HOM. —+ CUISSEAU. 

CUISTOT, E n. 

CUISTRE n. m. 

CUISTRERIE n. f. 

CUIT, E adj. C'est du tout cuit. + N.1. La cuite d'un sirop. 
Prendre une cuite. 


CUITÉE n. !. 

CUITER (SE) v. pr. Ils se sont cuités. 

CUIVRAGE n. m. 

CUIVRE n. m. Figures gravées sur cuivre; des minerais 
de cuivre. Une fare avec ses cuivres. * Adi. inv. Des 
cheveux cuivre. — ASSOCIATION. 

CUIVRÉ, E ai. 

CUIVRER v. 

CUIVRERIE n. f. 

CUIVREUX, EUSE ad). 

CUIVRIQUE ad). 

CUL fku] n. m. Ils font cul sec. Des faux culs. 

CULARD, E n. 

CULASSE n. f. 

CUL-BÉNIT {kubéni] n. Des culs-bénits. 

CUL-BLANC [ku-] n. m. (oiseau), Des culs-blancs. 
CULBUTAGE n. m. 


CULBUTER v. Let int. 

SHÉPIEUR n. m, Un moteur deux cylindres (à) culbu 
'urs. 

CUL-DE-BASSE-FOSSE [ku-] n.m. Des culs-de-basse- 


CUL-DE-BOUTEILLE [ku-] adj. inv. Des manteaux cul-de- 
. + N. m. pl. Des culs-de-bouteille (verres cas- 

sés fixés sur un mur), 

CUL-DE-FOUR {ku-] n. m. (voûte). Des culs-de-four. 

CUL-DE-JATTE {ku-] n. (personne sans jambes). Des 

culs-de-jatte. 

CUL-DE-LAMPE {ku-] n. m. (ornement). Des culs-de- 

-lampe. 

CUL-DE-PORC {ku-] n. m. Des culs-de-porc. 

CUL-DE-POULE {ku-] n. m. (bassine ; renflement ; moue). 

Des culs-de-poule. Précédé de « en », il s'agit de la loc. 

adj., sans traits d'union. Un arrière de navire en cul de 


CUL-DE-SAC [ku:-] n. m. (impasse). Des culs-de-sac. 
CUL-DORÉ [ku-] n. m. (bombyx). Des culs-dorés. 
CULDOSCOPIE n. f. 

CULÉE n. f. 

CULER v. int. 

CULERON n. m. 

CULEX n. m. (moustique). 

CULIÈRE n. f. 


CULMINATION n. n 

CULMINER v. int. 

CUL-NU [ku-] n. m. (gueux). Des culs-nus. 
CULOT n. m. Des culots de centrifugation. 
CULOTTAGE n. m. 


CURATELLE 


CULOTTE n. {. S'emploie indifféremment au sing. ou 
au pl. Photographié en culotte(s) courte(s). Des 
culottes de peau (vieux militaires). 

CULOTTÉ, E adj. 

CULOTTER v. t. 

CULOTTIER, ÈRE n. 

CULPABILISANT, E adj. 

CULPABILISATION n. f. 

CULPABILISER v. 1. 

CULPABILITÉ n. f. 

CULTE n. m. Cultes de latrie (à Dieu), d'hyperdulie (à 
la Vierge), de dulie (aux anges et aux saints). 
CULTÉRANISME —+ CULTISME. 

CUL-TERREUX {ku-] n. m. Des culs-terreux. 

CULTISME où CULTÉRANISME [-is-] n. m. 

CULTIVABLE adj. 

CULTIVAR n. m. 

CULTIVATEUR, TRICE adj, et n. 

CULTIVÉ, E adj. 

CULTIVER v. t 

CULTUEL, ELLE adj. —+ CULTUREL. 

CULTURAL, ALE, AUX adj. —+ CULTUREL. 
CULTURALISATION n. 1. 

CULTURALISER v. t. 

CULTURALISME [-s-] n. m. 

CULTURALISTE n. 

CULTURALITÉ n, !. 

CULTURE n. (. Culture de masse; des bouillons de 
culture; le ministère de la Culture. — tableau p. suiv. 
CULTUREL. ELLE adj. (de la culture intellectuelle). 
+ Ne pas confondre avec cultural (de l'agriculture) 
où cultuel (du culte). 

CULTURELLEMENT adv. 

CULTURISME f{-is-] n. m. 

CULTURISTE n. et adj. 

CULTUROLOGIE n. f. 

CUMIN n. m 

CUMUL n. m. 

CUMULABLE ad). 

CUMULARD, E n. 


CUMULO-DÔME n. m. Des cumulo-dômes. 
CUMULONIMBUS {-bus!] n. m. 
CUMULOSTRATUS {-us’] n. m 
CUMULO-VOLCAN n. m. Des cumulo-volcans. 
CUMULUS [-lus'] n. m. 

CUNÉIFORME adj. Une écriture cunéiforme. + N. m. Les 
cunéiformes du tarse. 

CUNETTE n. t. 

CUNICULICULTURE ou CUNICULTURE nf 
CUNNILINCTUS ou CUNNILINGUS [-us'] n.m. 
*CUP = cupule (méd.). 

CUPIDE adj. 

CUPIDEMENT adv. 

CUPIDITÉ n. f. 

CUPRESSACÉE n. f. 

CUPRESSUS [-sus’] n. m. 

CUPRIFÈRE adj. 


CUPROALLIAGE n. m. 
CUPROALUMINIUM [-nyom'} n. m. 
CUPROAMMONIAQUE n. f. 
CUPROAMMONIACAL, ALE, AUX adj. 


CURABLE adj. 

CURAÇAO [-raso] n. m. 

CURAGE n. m. 

CURAILLON où CURETON n. m. 
CURARE n. m. 


.CURARISANT, E adj. 


CURARISATION n. f. 
CURATELLE n. f. 


donne les substantifs suivants : 


acériculture (culture des érables à sucre) 

agriculture (culture du sol) 

 agrumiculture (culture des agrumes) 

: algoculture (culture des algues) 

: alpiculture (exploitation des alpages) 
aquaculture (culture des terres inondées) 

= arboriculture (culture des arbres) 

+ bulbiculture (culture des bulbes : tulipes, 

glaïeuls...) 

caféiculture (culture du caféier) 
capilliculture (soins aux cheveux) 

: castanéiculture (culture des châtaigniers) 

. céréaliculture (culture des céréales) 

… cressiculture (culture du cresson) 
floriculture (culture des fleurs) 
fraisiculture (culture des fraisiers) 
hévéaculture (culture des hévéas) 

 horticulture (culture des jardins) 

— hydroculture (culture sans terre, dans l’eau) 

… kiwiculture (culture de l'actinidia, arbuste à 

kiwis) 
 ligniculture (culture pour le bois d'industrie) 
: lyriculture (culture de vigne taillée en lyre) 


Chacun de ces mots engendre un substantif désignant le praticien (floriculteur/trice) et un È 


… adjectif (des travaux aquacoles). 
: — ÉLEVAGE. 


CURE n. f. Des établissements de cure. N'en ayez cure. 
Ils n'en ont eu cure. 

CURÉ n.m. (prêtre). + HOM. la curée (lutte pour un 
partage), curer (v.). 

CURE-DENT(S) n. m. Des cure-dents. 

CURÉE n. 1. + HOM. — CURÉ. 

CURE-ONGLE{(S) n. m. Des cure-ongles. 
CURE-OREILLE n. m. Des cure-oreilles. 

CURE-PIPE{(S) n. m. Des cure-pipes. 

CURER v.t. & HOM. — CURÉ. 

CURETAGE ou CURETTAGE n. m. 

CURETER v. t. Il curette. Conjug. 14. 

CURETON —» CURAILLON. 

CURETTE n. {. 

CUREUR, EUSE n. 

CURIAL, ALE, AUX adj. 

CURIE n. f. La curie romaine. % N.m. (unité de 
mesure : 3 curies ou 3 Ci). + HOM. Pierre et Marie 
Curie, le tem de Curie (température), curry 
{condiment 

CURIETHÉRAPIE n. f. 

CURIEUSEMENT av. 

CURIEUX, EUSE adj. et n. 

CURION n. m. 

CURIOSITÉ n. f. Un amateur de curiosités. 

CURISTE n. 


*CURRENCY LINKED = option de monnaies (écon.). 
*CURRENCY SWAP — échange de devises dues (écon.). 
*CURRENTMETER = courantomètre (déf.). 
*CURRICULUM VITÆ (lat.) loc. m. inv. = carrière de la vie, 
le professionnelle. Sour 


FE 


CURRY, CARI, CARY ou CARRY n.m. + HOM. — CURIE; 
CARIE. 


LES CULTURES 


Le mot culture est fécond en néologismes. Tous ceux qui cultivent des 
plantes veulent désigner leur activité par un terme propre. Ce qui nous 
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maisiculture (culture du maïs) 

mariculture (exploitation des ressources 
apportées ou découvertes par les marées : 
goémon, coquillages) 

monoculture (culture unique) 

motoculture (culture par engins motorisés) 

mycoculture (culture des champignons) 

napiculture (culture des navets) 

oléiculture (culture des oliviers) 

osiériculture (culture de l'osier) 

plasticulture (culture sous feuille 
de plastique) 

polyculture (cultures variées) 

pomniculture (culture des fruits à pépins) 

populiculture (culture des peupliers) 

pruniculture (culture des pruniers) 

riziculture (culture du riz) 

rosiériculture (culture des rosiers) 

saliculture (exploitation des marais salants) 

sylviculture (entretien des forêts) 

tabaculture (culture du tabac) É 

trufficulture (culture de la truffe) k 

viticulture (culture de la vigne) 


CURSEUR n, m. 
CURSIF, IVE adj, et n. f. 
*CURSUS (lat) n.m. = carrière professionnelle, 


CUSCUTACÉE n. 1. 

CUSCUTE n. t. 

CUSHING (SYNDROME DE) loc. m. 

CUSPIDE n. f. 

CUSTODE n. f. 

CUSTOM f-tom'] n. m. 

*CUSTOMER = client (télécom.). 

*CUSTOMISATION = adaptation à l'usager, particula- 
*CUT = sec, couper sec, montage serré (télé. cin., 
radio). 

CUTANÉ. E adj 

*CUT-BACK n. m. = bitume routier liquide. 
CUTI n. f. 


CUTI-RÉACTION n. f. Des cuti-réactions. 
*CUT-OFF = point de coupure (électron.), extinction 
par commande (spat.). 
*CUT OFF DATE = date butoir (écon.). 
*CUT OFF PROCEDURES = procédures de séparation 
des exercices (écon.). 
CEP n.m. = coupeur, trancheur, coupoir, tran- 
et. 
*CUT-THROUGH CLAUSE = clause de délégation de 
réassurance (écon.). 
CUVAGE ou CUVAISON n. f. 
CUVE n. f. 
CUVEAU n. m. Des cuveaux. 
CUVÉE n. f. (contenu d'une cuve). + HOM. cuver 
(mettre en cuve). 
CUVELAGE n. m. 
CUVELER v. t. Il cuvelle. Conjug. 13. 
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CUVELLEMENT n. m. 

CUVER v. int. ett + HOM. — CUVÉE. 

CUVETTE n. f. 

CUVIER n. m. 

CV sigle m. Unité de puissance fiscale pour un moteur 
en chevaux-vapeur (un cheval-vapeur). 

C.V. sigle m. Curriculum vitæ. 

Cx n. m. Coefficient de traînée. 

CYAN n. m. et adj. inv. 

CYANAMIDE n. m. ou f. 

CYANHYDRIQUE adj. 

CYANITE n. {. 

CYANOACRYLATE n. m. 

CYANOBACTÉRIE n. {. 

CYANOGÈNE n. m. 

CYANOPHYCÉE ou CYANOPHYTE n. {. 

CYANOSE n. {. 

CYANOSER v. t 

CYANURATION n. f. 

CYANURE n. m. 

CYBERNATION n. f. 

CYBERNÉTICIEN, ENNE n. 

CYBERNÉTIQUE n. f. et adj. 

CYBERNÉTISER v. t. 

*CYBRID = cybride (génét.). 

CYBRIDE n. m. 

CYCADALE n. {. 

CYCAS [-kas'] nm. 

CYCLABLE adj. 

CYCLADIQUE adj. 

CYCLAMATE n. m. 

CYCLAMEN {-mên'] n. m. et adj. inv. 

CYCLANE n. m. 

CYCLE n. m. (série de phénomènes; véhicule). Cycle 
de Juglar, de Kitchin, de Kuznets. + HOM. sicle (poids 
ou monnaie chez les Hébreux). 

CYCLECAR n. m. 

Re AMP = adénosine monophosphate cyclique 


CYCLISATION n. {. 

CYCLISER v. t. 

CYCLISME [-si-] n. m. 

CYCLISTE adj. et n. 

CYCLO n. m. 

CYCLO-CROSS n. m. inv. 
CYCLOFLUOROMÈTRE n. m. 

CYCLOHEXANE n. m. 

CYCLOÏDAL, ALE; AUX adj. 

CYCLOÏDE n. f. 

CYCLOMOTEUR n. m. 

CYCLOMOTORISTE n. 

CYCLONAGE n. m. 

CYCLONAL, ALE, AUX adj. 

CYCLONE n. m. 

CYCLONIQUE adj. 

CYCLOPE n. m. (crustacé). 4 HOM. le géant Cyclope 
(mythologie). 

CYCLOPÉEN, ENNE [-pé-in, -pé-èn'] adj. 
CYCLOPENTANE [-pin-] n. m. 

CYCLO-POUSSE n. m. inv. 

CYCLOPROPANE n. m. 

CYCLORAMEUR n. m. 

CYCLOSPORINE —> CICLOSPORINE. 
CYCLOSTOME n. m. 

CYCLOTHYME n. 

CYCLOTHYMIE n. f. 

CYCLOTHYMIQUE adj. et n. 

CYCLOTOURISME [-s-] n. m. 

CYCLOTOURISTE n. 

CYCLOTRON n. m. 

CYGNE n.m. En col de cygne. + HOM. — SIGNE. 
CYLINDRAGE n. m. 

CYLINDRAXE n.m. 

CYLINDRE n. m. Bureau à cylindre; cylindre de révolu- 
tion; cylindre à prières. 

CYLINDRÉE n. f. 

CYLINDRER v. t 

CYLINDRE-SCEAU n. m. Des cylindres-sceaux. 


CZIMBALUM 


CYLINDREUR, EUSE n. 

CYLINDRIQUE adj. 

CYLINDROÏDE adj. 

CYMAISE —> CIMAISE. 

CYMBALAIRE n. f. 

CYMBALE n.f. (plateau de métal). + Ne pas confondre 
avec timbale (tambour demi-sphérique). 
CYMBALIER, ÈRE n. 

CYMBALISTE n. 

FRS ou CZIMBALUM {sin-lom'] n. m. Des cymba- 
CYME n.f. & HOM. —+ CIME. 

CYNÉGÉTIQUE adj. et n. f. 

CYNIPIDÉ n. m. 


l CYNIQUE adj. et n. 


CYNIQUEMENT av. 

CYNISME {Hs-] n. m. 

CYNOCÉPHALE n. m 

CYNODROME n. m. 

CYNOGLOSSE n. f. 

CYNOPHILE adj. — CINÉPHILE. 
CYNORHODON ou CYNORRHODON n. m. 
CYON f[syon) n.m. + HOM. —+ SCION. 

CYPÉRACÉE nf. 

CYPHO-SCOLIOSE n. {. Des cypho-scolioses. 
CYPHOSE n. f. 

CYPHOTIQUE adj. et n. 

CYPRÈS [-pré] n. m. Le cipre est le cyprès chauve de 
Louer 


CYPRIÈRE n. f. + HOM. — CIPRIÈRE. 

CYPRIN, E n. 

CYPRINIDÉ n. m. 

CYPRIOTE ou CHYPRIOTE adj. Les fouilles cypriotes. 

* N. Le cypriote (ancien dialecte grec). CN re 
(habitant de Chypre). 

CYPRIS [-is’] n. m. 

CYRÉNAÏQUE adj. L'école cyrénaïque. + N. Un Cyré- 
naïque (habitant de l'ancienne Cyrène). La Cyré- 
naïque (province de Libye). 

CYRILLIQUE adj. — RUSSE. 

CYSTECTOMIE n. f. 

CYSTÉINE n. f. (acide aminé). 

CYSTICERQUE n. m. 

CYSTINE n. {. (réunion de deux molécules de cys- 
téine). 

CYSTINURIE n. f. 

CYSTIQUE adj. 

CYSTITE n. f. (inflammation de la vessie). 
CYSTOCËÈLE n. {. 

CYSTOGRAPHIE n. f. 

CYSTOÏDE adj. 

CYSTOSCOPE n. m. 

CYSTOSCOPIE n. f. 

CYSTOSTOMIE n. f. — CYSTOTOMIE. 

CYSTOTOMIE n. f. (incision de la vessie). + Ne pas 
confondre avec cystostomie (abouchement de la ves- 
sie à la peau). 

CYTAPHÉRÈSE n. {. 

CYTISE n. m. (arbuste). 

CYTOBACTÉRIOLOGIQUE ad). 

CYTOBIOLOGIE n. f. 

CYTOCHROME [{-krom'] n. m. 

CYTODIAGNOSTIC n. m. 

CYTOGÉNÉTICIEN, ENNE n. 

CYTOGÉNÉTIQUE n. f. 

CYTOKINE n. f. 

CYTOLOGIE n. f. 

CYTOLOGIQUE ad. 

CYTOLOGISTE n. 

CYTOLYSE n. f. 

CYTOLYTIQUE adj. et n. 

CYTOMÉGALOVIRUS [-rus’] n. m. 

CYTOPATHOGÈNE adj. 


CYTOSQUELETTE n. m. 
CYTOSTATIQUE adj, et n. m. 
CYTOTOXIQUE adj. 


. CZAR — TSAR. 


CZARDAS — CSARDAS. 
CZIMBALUM —+ CYMBALUM. 
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D n.m.inv. + d: symbole du préfixe déci-. + D: sym- 
bole du deutérium; cinq cents en chiffres romains. 
D' Élision de la préposition de devant une voyelle ou 
un À muet. !! n'y a pas d'erreur. — DE. 

D 2-MAC PAQUET loc. m. Mac = multiplexage analo- 
gique des composants avec envoi par rafale ou 
paquet. 

-DA Particule qui n'est employée que dans oui-da ! 
DAB ou DABE n, m. (père). 

DABA n. f. 

DABÉMA n. m. 

DABOIA n. m. 

D'ABORD loc. adv. 

*DA CAPO (tal) = reprendre au début. 

D'ACCORD loc. adv. 

DACE adj. Les mines daces. + N. La Dacie était le pays 
des Daces. 


DACÉLO n. m. 

DACIQUE ad). 

DACITE n. {. 

DACQUOIS, E adj. et n. (de Dax). 

DACRON n. m. déposé inv. 

DACRYADÉNITE, DACRYO-ADÉNITE où DACRYODÉ- 
NITE n. !. Des dacryo-adénites. 

DACRYOCYSTITE n, !, 

DACTYLE n. m. 

DACTYLIQUE adj. 

DACTYLO ou DACTYLOGRAPHE n. 
DACTYLOGRAMME n. m. 

DACTYLOGRAPHIE n. f. Les conseils donnés à l'article 
ÉCRITURE sont valables en dactylographie. Pour un 
bon emploi de la machine, il est bon de fabriquer un 
gabarit sur une feuille de format courant pour savoir, 
avant de commencer une lettre, une liste ou un 
tableau, combien on peut faire tenir de caractères 
dans une e, et combien de lignes (avec les inter- 
lignages différents de la machine) dans la hauteur de 
page. Si la machine ne possède pas le chiffre 1, il faut 
employer la lettre 1 minuscule et garder le I majus- 
cule pour les chiffres romains. 

Si une frappe est mauvaise, on ne place pas le bon 
signe sur le mauvais; rien de tel que cette super- 
position pour plonger le lecteur dans l'embarras, 
surtout s’il s'agit d'un chiffre. Il vaut mieux effacer ou 
même xeyen par la barre oblique et donner le bon 


Ces LIRE qui valent pour la machine à écrire 
mécanique, deviennent inutiles pour le traitement 
de texte informatique. 

DACTYLOGRAPHIER v. t. Conjug. 17. 
DACTYLOGRAPHIQUE adj. 

DACTYLOLOGIE n. f. 

DACTYLOSCOPIE n. f. 

DACTYPHONE n. m. —+ DICTAPHONE. 

DADA n. m. (cheval; marotte; mouvement ES 
+ Adj. inv. Le mouvement dada; une exposition dada. 
DADAIS [-dè] n. m. 

DADAÏSME {:is-] n. m. 

DADAÏSTE adj. et n. 

DAGUE n. f. 


DAGUER y. t Conjug. 4 

DAGUERRÉOTYPE n. m. 

DAGUERRÉOTYPIE n. !. 

DAGUET n. m. 

DAHABIEH {-byé] n. {. 

DAHIR n. m. 

DAHLIA n. m. Des dahlias. 

DAHOMÉEN, RE ne -mé-in, -mé-èn'] adj. Le café daho- 
méen. + N Une de Porto-Novo. 
DAHU n.m 

DAIGNER v.t 

DAIM [din] n. m. 

DAIMYO ou DAÏMIO n.m 

DAINE n. f 

*DAIQUIRI (amér.) n. m. = punch au rhum blanc. 
DAÏRA nf. 

DAIS n.m,. & HOM. — DÉ. 

DAKIN n.m. Souvent appelé solution ou liqueur de 
Dakin. 

DALAÏ-LAMA n. m. Des dalaï-lamas. 

DALEAU — DALOT. 


DALÉE n. !. (légumineuse). + HOM. dallé (couvert de 
dalles), daller (v.). 


DALLE (QUE) ou DAL (QUE) loc. adv. 

DALLER v.t + HOM. — DALÉE. 

DALLEUR n, m. 

DALMATE adj. La côte dalmate.  N. Une Dalmate (de 
Dalmatie); parler le dalmate. 

DALMATIEN n. m. (chien). 

DALMATIQUE n. f. (vêtement). 
DALOT ou DALEAU n. m. Des daleaux 

DALTONIEN, ENNE adj. et n. 

DALTONISME |-s-] n. m. — DIATONISME. 

DAM [dan] n.m. & HOM. — DANS. 

DAMAGE n. m. 

DAMALISQUE n. m. 

DAMAN n. m. 

DAMAS n. m. (étoffe ; acier; prune). La ville de Damas. 
DAMASQUINAGE n. m. 

DAMASQUINER v. t. 

DAMASQUINEUR n. m. 

DAMASSÉ, E adj, et n. m. 

DAMASSER v. t. 

DAMASSURE n. f. 

DAME n. f. Des dames de compagnie, de charité; 
compartiment de dames; jeu de dames; aller à 
dame; coiffeur (pour) dames; Notre-Dame (voir ce 
mot); la Dame à la licorne; la Dame aux camélias; la 
Dame de chez Maxim (comédie inspirée du restau- 
rant Maxim's). + Intern. Dame! 
DAME-D'ONZE-HEURES n. f. Des dames-d'onze- 
heures. 


DAME-JEANNE n. f. Des dames-jeannes. 
DAMER v. t. 

DAMEUR, EUSE adj. et n. 

DAMIER n. m. 


DAMNABLE 


DAMNABLE [dana:] adj. 

DAMNATION [danasyon] n. f. 

DAMRNÉ, E [dané] adj. et n. 

DAMNER ([dané] v. t. 

DAMOISEAU n. m. Des damoiseaux. 

DAMOISELLE n. f. 

*DAMPER n. m. = amortisseur. 

DAN [dan] n. m. (degré au judo). + HOM. il se damne (w.). 
DANAÏDE n. f. (papillon). Le tonneau des Danaïdes. 
DANCING [dansin'g] n. m. En anglais : “dance-hall. 
DANDIN n. m. 

DANDINEMENT n. m. 

DANDINER (SE) v. pr. Ils se sont dandinés. 
DANDINETTE n. f. Ils pêchent à la dandinette. 
DANDY n.m. Des dandys. 

DANDYSME [{-is-] n. m. 

DANGER n. m. 

DANGEREUSEMENT adv 

DANGEREUX, EUSE ad). 

DANGEROSITÉ n. {. 

DANOIS, E adj. Les îles danoises. Il est danois. + N. Un 
Danois (habitant du Danemark); un danois (chien); 
le danois (langue). 

DANS prép. Il est dans la gêne. + HOM. dent (de la 
mâchoire), dam (préjudice), 

DANSABLE adj 

DANSANT, E adj. 

DANSE n. f. Musique de danse; professeur de danse: 
danse de Saint-Guy; la Danse macabre (œuvre dont 
c'est le thème). + HOM. dense (pesant, serré), il danse 
(v). — tableau p. suiv. 

DANSER v. int. et. — PARTICIPE PASSÉ II, F, 10. 
DANSEUR, EUSE n. 

DANSOTER ou DANSOTTER v. int. 

DANTESQUE ad. 

DANUBIEN, ENNE adj. 

DAO + TAO. 
D.A.P. sigle m. = 
duits. 

DAPHNÉ n. m. (arbrisseau), + HOM. la nymphe Daphné 
(mythologie). 

DAPHNIE n. f. (crustacé). + Ne pas confondre avec 
Daphnis et Chloé. 

*D.AR. (“day after recall) = test du lendemain ou 
TD.L. (aud.). 


DARAISE n. f. 

DARBOUKA ou DERBOUKA n. f. 

DARBYSME [-is-] n.m. 

DARBYSTE adj, et n 

DARCE + DARSE. 

*DARCY'S VELOCITY = vitesse de filtration (agr.). 
DARD [dar] n. m. 

DARDER v. t. 

DARDILLON n. m. 

DARE-DARE loc. adv. 

DARI n. m. 

DARIOLE n. f. 

DARIQUE n. {. 

DARNE n. f. Une darne de saumon. + Adj. Ils sont 
darnes. 


distributeur automatique de pro- 


DARSE ou DARCE n. f. 

DARSHAN [-chan] n. m. 

DARTOIS n. m. 

DARTRE n. f. 

DARTREUX, EUSE adi. 

DARTROSE nf. 

DARWINIEN, ENNE [-wi-] adj. 

DARVWINISME [-wi-is-] n.m. 

DARWINISTE [-wi-] adj. et n. 

*DASEIN (all) n. m. = existence de l'homme, selon Hei- 
degger. 

D.A.S.S. sigle f, Direction de l'action sanitaire et 
sociale. 


DASYURE n. m. 

*DATA = donnée (inf). 

*DATA ACQUISITION — saisie (et non « acquisition de 
données »). 


“DATA BANK = banque de données (inf). 
*DATA BASE = base de données (inf). 
*DATA BASE MANAGEMENT SYSTEM (D.B.MS.) = sys- 
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ne de gestion de base de données, ou S.GBD. 
DATABLE adj. 
*DATA CHANNEL = 
nées (spat.). 
DATAGE n. m. 
DATAIRE n. m. 
*DATA PROCESSING = traitement de données. 
D.A.T.A.R. sigle f. Délégation à l'aménagement du 
territoire et à l'action régionale. 

*DATA SHEET = exemplier (n. m.). 

DATATION n. f. 

*DATCHA (russe) n. f. = maison de campagne, rési- 
dence secondaire. 

DATE n. f. Le 4 octobre; le 12 prairial an VI; le 14 juillet 
1789; coup d'État du 18 brumaire, du 2 décembre 
1851. Majuscule pour désigner, par la date, l'évène- 
ment ou sa commémoration. La fête nationale du 
14 Juillet; fêter le 14 Juillet. Le 18 Brumaire; le Dix- 
-Huit Brumaire; le 2 Décembre; le Deux Décembre: la 
journée du 10 Août; les Trois Glorieuses; rue du 11- 
-Novemnbre. L'appel du 18 Juin a été lancé le soir du 
18 juin 1940. De longue date; prendre date; premier 
en date. Les 15 et 16 mai prochain(s). Le dernier mot 
pouvant s'appliquer au mois (sing.) ou aux dates (pl.), 
il est préférable d'écrire : Les 15 et 16 mai ou les 15 et 
16 mai de l'an prochain. —+ ABRÉVIATION B, 5°; FÊTE; 
JOUR; MILLE; TEXTE. + HOM. datte (fruit). 

DATER +. t. et int. 

DATERIE n. {. 

DATEUR, EUSE adj. et n. 

DATIF, IVE adj. Un tuteur datif. + N.m. Le datif latin. 
DATION [-syon] n. { 

DATOGRAPHE n. m. 

DATTE n.f. & HOM. — DATE. 

DATTIER n. m. 

DATURA n. m, 

DAUBE n. f. 

DAUBER v. L et int 

DAUBEUR, EUSE n. et adj. 

DAUBIÈRE n. {. 

D'AUMONT (À LA) loc. adj. ou adv. Attelage à la 
d'Aumont. 

DAUPHIN {-fin] n.m. (mammifère marin; prince héri- 
tier). Le dauphin d'Auvergne: le Dauphin de France; 
Le Grand Dauphin (fils de Louis XIV). La constellation 
du Dauphin. 

DAUPHINE n.f. Des pommes dauphine. Celle qu'épou- 
sait le dauphin prenait Le titre de dauphine. La place 
DAUPHINELLE n. f. 

DAUPHINOIS, E adj. Le gratin dauphinois. + N. Un 
D “os 


canal de transmission de don- 


DAURADE ou DORADE n. {. 

DAVANTAGE adv. Il refusa d'en dire davantage. * Adi. 
indéf. Prenez davantage de beurre. + Pron. indét. Davan- 
tage seraient venus s'ils l'avaient su. Ce mot est tou- 
jours invariable, quel que soit son Penn pre Ne pas le 
confondre avec la loc. d'avantage. 

en nature, vous serez logé. Y a- ES Sonde en 
tages à vous fournir si loin ? En général, davantage 
peut être remplacé par « plus ». Je n'en veux pas 
davantage. Il a quarante ans: elle en a davantage. Il 
n'y a guère d'avantage(s) (d'intérêt, de mot ohol 
sir ce métier. 

D'AVEC loc. prép. Elle s'est séparée d'avec Jean. 
DAVIDIEN, ENNE adj. et n. 

DAVIER n. m. 

*DAY AFTER RECALL — D.AR. 

*DAZIBAO (chinois) n. m. = affiche manuscrite. 

D.C.A. sigle f. Défense contre les aéronefs. 

*D.C.C. (“digital compact cassette) = cassette numé- 


rique. 

D.D.A.S.S. sigle ft. Direction départementale de 
l'action sanitaire et sociale. 

D.D.C. sigle f. Didéoxycytidine. 

DDE sigle f. Direction départementale de l'équipe- 
ment. 

D.D.I. sigle f. Didéoxyinosine. 

D.D.T. sigle m. Dichloro-diphényl-trichloréthane. 

DE — tableau p. 186. 

DÉ n.m. (à jouer, à coudre). + HOM. des (art.), dès 
{prép.), dey d'Alger, dais d'un trône, lettre D. ‘ 


5 capucine farandole 
Fi carioca flamenco 
 aragonaise  carmagnole  forlane 

H autrichienne carole fox-blues 
:  auvergnate cavatine fox-trot 

. ballade cha-cha-cha  fricassée 
= ballet chaconne gaillarde 
| balletto chahut galop 

= ballo chaloupée gavotte 

‘ bamba charivari gigouillette 
-  bamboula Charleston gigue 

- basse-danse chenille guaracha 
î beaujoyeux chevalet guimbarde 
| be-bop chiberii habanera 
. bergamasque  claquettes hopak 

| berline conga horsey-horsey 
1 biguine contredanse  hussarde 
Ë black-bottom coquette jabadao 

“ blues cordion java 

FI bocane cotillon jerk 

* boléro country-dance jitterbug 

- boogie-woogie courante jota 

E bossa-nova cracovienne  lambada 
| boston cucaracha lambeth-walk 
… bourrée czardas loure 

F bouzouki danse du madison 

F branle ventre malagueña 
FA cachucha dérobée mambo 

_ cake-walk ductie maraichine 
. calypso écossaise marche 

| canaries estampie mashed pota 
* cancan fandango toes 
SRE 

L DÉ- Préfixe d'emploi facile (comme re-) qui 
: est soudé à tant de mots qu'on ne saurait les 


citer tous (certains étant d'un usage res- 
treint ou passager). La formation de néolo- 
 gismes sur ce préfixe est aisée. On utilise 
- dé- devant une consonne ou un h aspiré 


se 


#8 


É 
» | (dénatter, déhamnachement) et dés- devant 


| *DEAD HEA' 


!! une voyelle ou un h muet (désannexer, 

… désétamage, déshonnête). Un radical en s- 

… placé après dé- maintient parfois le son [s] : 
désectoriser. 


AR 


= à égalité, ex aequo (sport). 
*DEADLINE = butoir, date limite (écon.). 
*DEAL = coup de Bourse (écon.). 

*DEALER = revendeur de drogue; revendeur. 
*DEALMAKER = marieur d'entreprises (écon.), 
DÉAMBULATEUR n. m. 

DÉAMBULATION n. f. 

DÉAMBULATOIRE n. m. 

DÉAMBULER v. int. 

*DE AUDITU (lat.) loc. adv. = par oui-dire. 

DEB n. f. Des debs. 

DÉBÂCHER v. t. 

DÉBÂCLE n. f. 

DÉBÂCLER v. int. 

DÉBAGOULER v. int. et t 

DÉBÂAILLONNER v. t 

DÉBALLAGE n. m. 

DÉBALLASTAGE n. m. 

DÉBALLER v. t. 

DÉBALLEUR, EUSE n. 

DÉBALLONNER (SE) v. pr. ls se sont déballonnés. 
DÉBALOURDER v. t. 

DÉBANALISER v. t. 


LEXIQUE DES DANSES 


matassins polka russe smurf 
matchiche polonaise soleär 
mauresque pyrrhique soyote 
mazurka quadrille surf 
menuet quadrille des swing 
mérengué lanciers swing-blues 
milonga raspa taconeos 
montagnarde rédowa tambourin 
montferrine  ridée tamouré 
musette rigaudon tandanguillo 
musette- rock and roll tango 
berceuse romanesca tarasca 
one-step ronde tarentelle 
pantomime rondeau tordion 
pas de rotta tricotets 
Brébant rumba trihori 
pas des sabotière trimago 
patineurs salsa trotto 
pas de quatre salsita twist 
paso doble saltarelle two-step 
passacaille samba tyrolienne 
passe-pied sarabande valse 
pastorale sardane valse anglaise 
pavane scottish valse- : 
pochtron séguedille hésitation 
pogo sévillane villanelle 
polka shimmy virelai 
polka des shuffle volte 
bébés sicilienne vuelta 
polka- sirtaki zapateado 
mazurka slow zouk 
polka piquée  slow-fox —+ MUSIQUE. 
DÉBANDADE n. {. 


DÉBANDER v. L et int. 
DÉBAPTISER [-bati-] v. t 
DÉBARBOUILLAGE n. m. 
DÉBARBOUILLER v. 1. 
DÉBARBOUILLETTE n {. 
DÉBARCADÈRE n. m. 
DÉBARDAGE n. m. 
DÉBARDER v. t. 
DÉBARDEUR n. m. 
DÉBARQUÉ, E adj, et n. 
DÉBARQUEMENT n. m. 
DÉBARQUER v. L. et int. 
DÉBARRAS [Ha] n.m. 
DÉBARRASSER v. t 
DÉBARRER v. !. 
DÉBAT [-ba] n.m. Le Journal des débats (abs. : les 
Débats). 
*DEBATER = orateur, débatteur. 
DÉBÂTER v. Lt 
DÉBÂTIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
DÉBATTEMENT n. m. 
DÉBATTEUR n. m. 
DÉBATTRE v. t Conjug. 32. La question qu'ils ont 
débattue. 
DÉBATTUE n. f. 
DÉBAUCHAGE n. m. 
DÉBAUCHE n. f. 
DÉBAUCHÉ, E adj. et n. 
DÉBAUCHER v. t 
DÉBAUCHEUR, EUSE n. 
DÉBECTER, DÉBECQUETER ou DÉBÉQUETER v. t. La 
première forme a une conjugaison régulière. Les 
deux autres formes se conjuguent sur le modèle de 
JETER (conjug. 14), mais en conservant la prononcia- 
tion de la première forme. 
* DÉBENZOLAGE [{-bin-] n. m. 
DÉBENZOLER [-bin-] v. t. 
DÉBET [-bè] n. m. 


DÉBILE 


DE, D' 


1° Particule onomastique. Alfred de Musset; le 
duc d'Orléans; — MINUSCULE A, 7°: PARTICULE; 
TRAIT D'UNION A, 5. + Prép. Il avait hâte de 
sortir; une paire d'amis. + Art. indéf., mis pour 
« des ». On avait disposé de nombreuses 
assiettes sur les murs. Il n'a pas de filles 
(contraire de : 11 a des filles). Elle a beaucoup 
d'enfants. + Art. partitif. Donnez-moi de vos 
bonbons. + Mot explétif. La ville de Paris. Quoi 
de plus laid? La préposition fournit les 
locutions (sans trait d'union) : de dedans, de 
dehors, de derrière, de dessous, de dessus, de 
devant. + Les mots de et que peuvent être éli- 
dés devant un nom propre comme devant un 
nom commun. Une comédie d'André Roussin. 
Je n'ai vu qu'Arthur. L'usage est indécis devant 
les noms propres commençant par H : un dis- 
cours d'/de Hitler; la mère d'/de Henri IV; la 
vedette qu'/que Hollywood nous envoie. On 
écrira toujours de ou que devant une initiale 
isolée : des textes de À. Gide ou de H. Troyat. 
— ÉLISION B; UN. 


2° De introduisant un complément de compa- 
raison : 
a) Lorsqu'il y a similitude, le complément sera 


DÉBILE adj. et n. 

DÉBILEMENT adv. 

DÉBILISATION n. f. 

DÉBILITANT, E adj. 

DÉBILITÉ n. f. 

DÉBILITER v. t. 

DÉBILLARDER v. t. 

DÉBINAGE n. m. 

DÉBINE n. f. 

DÉBINER v. 1. et pr. Elle s'est débinée. 
DÉBINEUR, EUSE n. 

DÉBIRENTIER, RE n. 

DÉBIT [-bi] n. m. Débit de tabac, de boissons. 
DÉBITABLE adj. 

DÉBITAGE n. m. 

DÉBITANT, E n. 

DÉBITER v. t. 

DÉBITEUR, EUSE n. La débiteuse est celle qui conduit 
un client à la caisse d'un magasin. 
DÉBITEUR, TRICE n. et adj. La débitrice est celle qui 
doit; c'est le contraire de la créancière. 
DÉBITMÈTRE {-bimè-] n. m. 

DÉBLAI n.m. + HOM. il déblaie (v.). 
DÉBLAIEMENT n. m. 

DÉBLATÉRER v. 1. ind, Je déblatère, nous déblatérons, je 
déblatérerai(s). Conjug. 10. — TRANSITIVITÉ B, 2. 
DÉBLAYAGE n. m. 

DÉBLAYER v. t etint. Conjug. 8. 
DÉBLOCAGE n. m. 

DÉBLOQUEMENT n. m. (cessation du blocus). 
DÉBLOQUER v. t et int. 

DÉBOBINER v. t. 

DÉBOGAGE n. m. 

DÉBOGUER v. t Conjug. 4. 

DÉBOGUEUR n. m. 

DÉBOIRE n. m. Souvent employé au pluriel. 
DÉBOISAGE n. m. 

DÉBOISEMENT n. m. 

DÉBOISER v. t 

DÉBOÎTEMENT n, m. 

DÉBOÎTER v. t. et int. 

DÉBONDER +. t. 

DÉBONNAIRE adj. 

DÉBONNAIREMENT av. 

DÉBONNAIRETÉ n. f. 


au singulier. Des mots de même sens, des 
hommes de même origine: cette cuve et ce fût !: 
sont de contenance semblable; deux maté- 
riaux de densité comparable; des objets de 
même poids, de surface équivalente (analogue, : 
égale, identique, pareille, similaire...). 


b} Lorsqu'il y a différenciation, bien que le plu- 
riel soit plus logique, le complément peut se 
mettre au singulier. Des mots de sens contrai- 
re(s); des choses de couleur(s) différente(s); des 
rotations de sens inverse(s); deux courants 
d'intensité(s) différente(s). Naturellement, le 
pluriel s'impose lorsque le singulier change- 
rait le sens. Deux personnes de goûts différents. 


c) Lorsqu'il y a une idée de variété, lorsqu'ilya 
plus de deux choses comparées, on met le plu- 
riel. Des navires de divers tonnages; des tissus 
de couleurs variées; des courants de différentes 
intensités. Tous ces témoignages furent présen- 
tés de manières différentes. 


Ë 
F 
: 
ë 
à 
| 
É 
Fe 
Fa 
ï 


3° De après un grand nombre ou une fraction 
— MESURE D, 11°. + Locutions adverbiales en 
de- —> ADVERBE D. 


ra 


He 


DÉBORD n. m. 

DÉBORDANT, E adj. 

DÉBORDEMENT n. m. 

DÉBORDER v. int. et 1. 

DÉBOSSELER v. 1 /l débosselle. Conjug. 13. 

DÉBOTTÉ ou DÉBOTTER n.m. Surprendre quelqu'un 

au débotté. 

DÉBOTTER v. t 

DÉBOUCHAGE n. m. 

DÉBOUCHEMENT n. m. 

DÉBOUCHER v. L et int. 

DÉBOUCHEUR n. m. 

DÉBOUCHOIR n. m. 

DÉBOUCLER v. 1 

DÉBOUILLIR v. t Conjug. 34. 

DÉBOUILLISSAGE n. m. 

DÉBOULÉ n. m. Nous les surprîmes au déboulé. 

DÉBOULER v. int. et L 

DÉBOULONNAGE ou DÉBOULONNEMENT n. m. 

DÉBOULONNER v. 1. 

DÉBOUQUEMENT n. m. 

DÉBOUQUER v. int. 

DÉBOURBAGE n. m. 

DÉBOURBER v. t. m1 

DÉBOURBEUR n. m. 

DÉBOURRAGE n. m. 

DÉBOURREMENT n, m. 

DÉBOURRER v. t 

DÉBOURS n. m. 

DÉBOURSEMENT n. m. 

DÉBOURSER +. t. 

DÉBOUSSOLAGE n. m. 

DÉBOUSSOLÉ, E adj. 

DÉBOUSSOLER v. t. 

DEBOUT adv. Ils restent debout. Ce mot est toujours 

invariable. Si l'on est tenté de le faire accorder, c'est 

parce qu'on le met souvent au voisinage d'adjectifs 
alificatifs ou qu'on l'accole à un nom. Ils étaient 

debout ou couchés. 20 voyageurs debout. Places 

assises, places debout (ce qui est une erreur 

d'expression : ce sont les voyageurs qui sont debout 

ou assis). Une place debout est, en vérité, une place à 

occuper debout. Graver sur bois debout (ou de bout). 
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DÉBOUTER v. t. 

DÉBOUTONNAGE n. m. 

DÉBOUTONNER +. t. 

DÉBRAGUETTER v. t 

DÉBRAILLÉ, E adj. et n.m. 

DÉBRAILLER (SE) v. pr. ls s'étaient débraillés. 
DÉBRANCHEMENT n. m. 

DÉBRANCHER v. t. 

DÉBRASAGE n. m. 

DÉBRASER v. !. 

DÉBRAYAGE [-brè-ya-] n. m. 

DÉBRAYER [-brè-yé] v. 1 et int. Conjug. 8. 

DÉBRIDÉ, E adj. 

DÉBRIDEMENT n. m. 

DÉBRIDER v. t. 

*DEBRIEFING = critique (déf.). 

DÉBRIS n. m, 

DÉBROCHAGE n. m. 

DÉBROCHER v. L 

DÉBRONZER v. int. 

DÉBROUILLAGE ou DÉBROUILLEMENT n. m. 
DÉBROUILLARD, E adj. et n. 

DÉBROUILLARDISE ou DÉBROUILLE n. f. 
DÉBROUILLER v. t. 

DÉBROUSSAILLAGE ou DÉBROUSSAILLEMENT n. m. 
DÉBROUSSAILLER v. 1 

DÉBROUSSAILLEUSE n. {. 

DÉBROUSSER v. t 

*DEBT EQUITY SWAP = conversion de créances ban- 
caires; échanges de créances contre actifs (écon.). 
*DEBT SWAP = échange de créances (écon.). 
DÉBUCHER v. int. et L 

DÉBUCHÉ ou DÉBUCHER n. m. 

DÉBUDGÉTISATION n. 

DÉBUDGÉTISER v. L 

*DEBUG (TO) = déboguer (inf). 

“DEBUGGER = débogueur (inf). 

*DEBUGGING = débogage (inf). 
DÉBUREAUCRATISER v. t. 

DÉBUSQUEMENT n. m. 

DÉBUSQUER v. t 

DÉBUT n. m. 

DÉBUTANISEUR n. m. 

DÉBUTANT, E ad). et n. 

DÉBUTER v. int. !1 a fait débuter la séance. La soirée dé- 
butera par mere + V.1 (exclusivement au jeu de 
boules). 1 Il a débuté le cochonnet. —+ TRANSITIVITÉ B, 2°. 
DÉCA n. m. (café décaféiné). 


F aù PR PR e set ji 
Fi DÉCA- Préfixe er multiplie par 10. Sym- 
Là bole : da. Ce préfixe, normalement soudé 
au mot qui suit (décalitre, décaampère), est 
suivi d'un trait d'union devant i ou u. Il en 
: est de même pour exa-, giga, peta-, téra-. 
— MESURE A. 
DEci adv. En sq par-deçà; por delà. 
DÉCABOSSER v. t. 
DÉCABRISTE —+ DÉCEMBRISTE. 
DÉCACHETAGE n. m. 
DÉCACHETER v. 1 [l décachette. Conjug. 14. 
DÉCADAIRE ad). 
DÉCADE n. f. (période de 10 jours). + Ne pas 
confondre avec (période de 10 ans). Cepen- 
dant, en ua *decade = 10 ans. 
DÉCADENASSER v. 1. 
DÉCADENCE n. f. Les artistes de la décadence (Bas- 
-Empire romain). 
DÉCADENT, E adj. et n. 
DÉCADI n. m. — JOUR. 
DÉCADRAGE n. m. 
DÉCADRER v.t. 
DÉCAËDRE n. m. 
DÉCAFÉINÉ, E adj. et n. m. 
v.t 
DÉCAGÉNAIRE n. et adj. 
DÉCAGONAL, ALE, AUX ai. 
DÉCAGONE n. m. 
0e n.m. (mesure : 3 décagrammes ou 


DÉCELABLE 


DÉCAISSEMENT n. m. 
DÉCAISSER v. 1 

DÉCALAGE n. m. 
DÉCALAMINAGE n. m. 
DÉCALAMINER +. t 
DÉCALCIFIANT, E adj 
DÉCALCIFICATION n. f, 
DÉCALCIFIER v. t. Conjug. 17. 
DÉCALCOMANIE n. f. 
DÉCALÉ, E adj 

DÉCALER v.t 

DÉCALITRE n. m. (mesure : 3 décalitres ou 3 dal ou 


+3 dal). 


DÉCALOGUE n. m. 

DÉCALOTTER +. int. 

DÉCALQUAGE ou DÉCALQUE n. m. 
DÉCALQUER v. t 

DÉCALVANT, E adj 

DÉCAMÈTRE n. m, (mesure : 3 décamètres ou 3 dam). 
DÉCAMÉTRIQUE adj. 

DÉCAMPER v. int 

DÉCAN n. m. 

DÉCANAL, ALE, AUX ad. 

DÉCANAT [{-na] n. m. 

DÉCANILLER v. int. 

DÉCANTAGE n. m. 

DÉCANTATION nf. 

DÉCANTER v. t. 

DÉCANTEUR, EUSE n. 

DÉCAPAGE n. m. 

DÉCAPANT, E adj. et n. m. 

DÉCAPELER v. t. 11 décapelle. Conjug. 13. 
DÉCAPER v. t. 

DÉCAPEUR, EUSE n. 

DÉCAPITALISER v. t 

DÉCAPITATION n. {. 

DÉCAPITÉ, E adj. et n. 

DÉCAPITER v. t. 

DÉCAPODE n. m. (qui a dix pieds). 
DÉCAPOLE n. f. (groupe de dix villes). 
DÉCAPOTABLE ad). et n. 

DÉCAPOTER v. t 

DÉCAPSULAGE n. m. 
DÉCAPSULATION n. f, 

DÉCAPSULER v. L 

DÉCAPSULEUR n. m. 
DÉCAPUCHONNER v. t. 
DÉCARBONATER v. t 
DÉCARBOXYLASE n. f. 
DÉCARBOXYLATION n. f. 
DÉCARBURANT, E adj. 
DÉCARBURATION n. f. 

DÉCARBURER v. t 

DÉCARCASSER (SE) v. pr. Elle s'est décarcassée. 
DÉCARCÉRATION n. f. 

DÉCARRELER v. t /! décarrelle. Conjug. 13. 
DÉCARRER v. int. et 1. 
DÉCARTELLISATION n. f. 


DÉCASTÈRE n.m. (mesure : 3 décastères où 3 dast). 
— DICASTÈRE. 

DÉCASYLLABE [-si-] adj. et n. m. 
DÉCASYLLABIQUE [{-si-] adj. 
DÉCATHLON [{-kation] n. m. 
DÉCATHLONIEN [-katlo-] n. m. 
DÉCATI, E adj. 

DÉCATIR v. 1. du 2° gr. Conjug. 24. 
DÉCATISSAGE n. m. 
DÉCATISSEUR, EUSE n. 
DÉCAUSER v. int. 

DECAUVILLE n. m. 
DÉCAVAILLONNAGE [-va-yo-] n. m. 
DÉCAVAILLONNER f-va-yo-] v. t. 
DÉCAVAILLONNEUSE [-va-yo-] n. t. 
DÉCAVÉ, E adj. etn. 

DÉCAVER v. t. 

DECCA n. m. déposé inv. 

DÉCÉDER v. int. /l décède, il décédait, il décéde- 
ralit). Conjug. 10. 

DÉCELABLE adj. 


DÉCELER 


DÉCELER v. t. 11 décèle. Conjug. 11. (trouver ce 

était caché). + Ne pas confondre avec desceller. YA ru 
ver le sceau) ou desseller (ôter la selle). 
DÉCÉLÉRATION n. f. 

DÉCÉLÉRÉ n. m. 

DÉCÉLÉRER vint. Je décélère, nous décélérons, je décé- 
lérerai(s). Conjug. 10. 

DÉCEMBRE n. m. S'écrit sans majuscule. 
DÉCEMBRISTE ou DÉCABRISTE n. m. (conspirateur 
russe de 1825). 

DÉCEMMENT [-saman] adv. 

DÉCEMVIR [-sèm-] n. m. 

DÉCEMVIRAT [-sèmvira] n. m. 

DÉCENCE n. f. 

DÉCENNAL, ALE, AUX [-sé-] adj. 

DÉCENNIE n. f. — DÉCADE. 

DÉCENT, E adj. (réservé, de bonnes mœurs). + HOM. il 
descend (v). — DESCENTE. 

DÉCENTRAGE n. m 

DÉCENTRALISATEUR, TRICE ad. 
DÉCENTRALISATION n. f. 

DÉCENTRALISER v. t. 

DÉCENTREMENT n. m. 

DÉCENTRER v. t. 

DÉCEPTION n. f. 

DÉCERCLER v. t. 

DÉCÉRÉBRATION n. f. 

DÉCÉRÉBRER v. 1. Je décérèbre, nous décérébrons, je 
décérébrerai(s). Conjug. 10. 

DÉCERNER v. t. 

DÉCERVELAGE n. m. 

DÉCERVELER v. t. Je décervelle. Conjug. 13. 

DÉCÈS [-sè] n. m. 

DÉCEVANT, E ad. 

DÉCEVOIR v. t Conjug. 28. 


DÉCHAPERONNER v. t 

DÉCHARGE n. {. AURUEE de décharge; courant de 
décharge; témoin à décharge. 

DÉCHARGEMENT n. m. 

DÉCHARGEOIR n. m. 

DÉCHARGER v. t et int Nous déchargeons. Conjug. 3. 
DÉCHARGEUR n. m. 

DÉCHARNÉ, E ad). 

DÉCHARNER v. 1 

DÉCHAUMAGE n. m. 

DÉCHAUMER v. t. 

DÉCHAUMEUSE n. f. 

DÉCHAUSSAGE ou DÉCHAUSSEMENT n. m. 
DÉCHAUSSÉ, E adj. 

DÉCHAUSSER v. t. 

DÉCHAUSSEUSE n. f. 

DÉCHAUX adj. m. Un carme déchaux. 

DÈCHE n. f. 

DÉCHÉANCE n. f. 

DÉCHET [-ché] n. m. 


DÉCHIFFREUR, EUSE n. 
DÉCHIQUETAGE n. m. 
DÉCHIQUETÉ, E adi. 
DÉCHIQUETER v. t. !l déchiquette. Conjug. 14. 
DÉCHIQUETEUR n. m. 
DÉCHIQUETURE n. f. 
DÉCHIRANT, E adj, 
DÉCHIREMENT n. m. 
DÉCHIRER v. t 
DÉCHIRURE n. f. 
DÉCHLORURER [-kio-] v. t 
DÉCHOIR v. int. Conjug. 45. 
DÉCHOQUAGE n. m. 
DÉCHOUQUER v. t 


DÉCHRISTIANISATION [dékris-] n. f. 
DÉCHRISTIANISER [dékris-] v. 1. 
DÉCHU, E adj. 


—+ MILLI-. 


DÉCIBEL n. m. (mesure : 3 décibels ou 3 dB). 
DÉCIDABILITÉ n. f. 

DÉCIDABLE adj. 

DÉCIDÉ, E adj. 

DE-CI, DE-LÀ loc. adv. Avec ou sans virgule. 
DÉCIDÉMENT adv. 

DÉCIDER v. 1 et int. /ls se sont décidés à le faire. Les 
aménagements que tu as décidés. Les aménage- 
ments que tu as décidé de faire. 

DÉCIDEUR, EUSE n. et adj 

DÉCIDU, E adj. 

DÉCIDUALE adj. !. La membrane déciduale. + N.f. La 
déciduale. 


*DECIES (lat.) adv. = la dixième fois. 

DÉCIGRADE n. m. (mesure : 3 décigrades ou 3 dgr). 
DRM n.m. (mesure : 3 décigrammes où 
3 de). 

DÉCILAGE n. m. 

DÉCILE n. m. 

DÉCILITRE n. m. (mesure : 3 décilitres ou 3 di. 
DÉCILLION [désilyon] n. m. — NOMBRE IV. 

DÉCIMAL, ALE, AUX adj, et n. f. 

DÉCIMALISATION n. f. 

DÉCIMALISER v. t. 

DÉCIMALITÉ n. {. 

DÉCIMATEUR n. m. 

DÉCIMATION n. {. 

DÉCIME n. m. 

DÉCIMER v. 1. (faire périr le dixième). Exterminer où 
détruire sont souvent préférables. 

DÉCIMÈTRE n. m. (mesure : 3 décimètres ou 3 dm). 
DÉCIMÉTRIQUE ad). 

*DECIMO (lat.) adv. (plus souvent écrit : 10°) = dixième- 
ment. 

DÉCINTRAGE ou DÉCINTREMENT n. m. 

DÉCINTRER v. t. 

DÉCISIF, IVE adj. 

DÉCISION n. f. 

DÉCISIONNEL, ELLE ad). 

*DECISION SPEED = vitesse de décision (déf). 
DÉCISOIRE adj. 

DÉCISTÈRE n. m. (mesure : 3 décistères ou 3 dst), 
DÉCITEX n. m. (mesure : 3 décitex ou 3 dtex). 
DÉCLAMATEUR adj. et n. m. 

DÉCLAMATION n. f. 

DÉCLAMATOIRE adj. 

DÉCLAMER v. t et int. 

DÉCLARANT, E adj. et n. 

DÉCLARATIF, IVE adj. 

DÉCLARATION n. f. Des déclarations de faillite, de 
naissance. … 


DÉCLASSER v. t 
DÉCLASSIFIER v. t Conjug. 17. 
DÉCLAVETER v. !. I! déclavette. Conjug. 14. 
DÉCLENCHE n. f. 
DÉCLENCHEMENT n. m. 
DÉCLENCHER v. L 
DÉCLENCHEUR n. m. 
DÉCLERGIFICATION n. f. 
DÉCLERGIFIER v. t Conjug. 17. 
DÉCLIC n. m. 

DÉCLIN n. m. 

DÉCLINABLE adj. 
DÉCLINAISON n. f. 
DÉCLINANT, E adj. 
DÉCLINATOIRE n. m. 
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DÉCLINER v. int, et t 

DÉCLINQUER v. t — DÉGLINGUER. 
DÉCLIQUETAGE n. m. 

DÉCLIQUETER v. t. 11 décliquette. Conjug. 14. 
DÉCLIVE adj. 

DÉCLIVITÉ n. f, 

DÉCLOISONNEMENT n. m. 
DÉCLOISONNER v. 1. 

DÉCLORE \. t, Conjug. 35. 

DÉCLOUER v. t Conjug. 19. 
DÉCOCHAGE n. m. 

DÉCOCHEMENT n. m. 

DÉCOCHER v. t. 

DÉCOCHEUR n. m. 

DÉCOCTÉ n. m. 

DÉCOCTION n. f, 

DÉCODAGE n. m. 

DÉCODER v. t. 

*DECODER = décodeur (aud.). 
DÉCODEUR, EUSE n. 

DÉCOFFRAGE n, m. 

DÉCOFFRER v. t. 

DÉCOHABITATION n. f 
DÉCOIFFEMENT n. m. 

DÉCOIFFER v. t 

DÉCOINÇAGE ou DÉCOINCEMENT n. m. 
DÉCOINCER v. t Nous décoinçons. Conjug. 2. 
DÉCOLÉRER v. int. Je décolère, nous décolérons, je 
décolérerai(s). Conjug. 10. 
DÉCOLLAGE nm. 

DÉCOLLATION n. {. 
DÉCOLLECTIVISER v. t 
DÉCOLLEMENT n. m. 

DÉCOLLER v. t et int 

DÉCOLLETAGE n. m 

DÉCOLLETÉ, E adj. et n. m. 
DÉCOLLETER v. t 1! décollette, Conjug. 14. 
DÉCOLLETEUR, EUSE n. 
DÉCOLLEUSE n. f. 

DÉCOLMATAGE n. m. 
DÉCOLONISATION n. f. 
DÉCOLONISER v. t 

DÉCOLORANT, E adj. et n. m. 
DÉCOLORATION n. f. 

DÉCOLORER v. 1 

DÉCOMBRES n. m. pl. 
DÉCOMMANDER v. t. 

*DE COMMODO ET INCOMMODO (lat) = de l'avantage 
et des inconvénients. Une enquête de commodo et 
incommodo. 

DÉCOMPENSATION n, !. 
DÉCOMPENSÉ, E adj. 

DÉCOMPLEXER v. t. 

DÉCOMPOSABLE adj. 

DÉCOMPOSÉ, E adj. 

DÉCOMPOSER v. t 

DÉCOMPOSEUR n, m. 
DÉCOMPOSITION n. f. 
DÉCOMPRESSER v. int. 
DÉCOMPRESSEUR n. m. 
DÉCOMPRESSION n. f. 
DÉCOMPRIMER v. t. 

DÉCOMPTE n. m. 

DÉCOMPTER v. !. et int. 
DÉCONCENTRATION n. f. 
DÉCONCENTRER v. t. 
DÉCONCERTANT, E adj. 
DÉCONCERTER v. t. 
DÉCONDITIONNEMENT n. m. 
DÉCONDITIONNER v. t. 
DÉCONFESSIONNALISATION n. f. 
DÉCONFESSIONNALISER v. t. 
DÉCONFIRE v. t. Conjug. 38. 
DÉCONFIT, E adj. 

DÉCONFITURE n. f. 

DÉCONGÉLATION n. f. 

DÉCONGELER v. t. Il décongèle. Conjug. 11. 
DÉCONGESTION [-èstyon] n. f. 
DÉCONGESTIONNEMENT [-jèstyo-] n. m. 
DÉCONGESTIONNER [-èstyo-] v. L. 
DÉCONNAGE n. m. 


DÉCRÊPER 


DÉCONNECTER v. t 

*DECONNECTION = déconnexion. 

DÉCONNER v. int. 

DÉCONNEUR, EUSE n 

DÉCONNEXION n. f. 

DÉCONSEILLER v. 1. 

DÉCONSIDÉRATION n. f. 

DÉCONSIDÉRER v. 1 Je déconsidère, nous déconsidé- 
rons, je déconsidérerai(s). Conjug. 10. 

DÉCONSIGNE n. { 

DÉCONSIGNER v. L 

DÉCONSTRUCTION n. !. 

DÉCONSTRUIRE v. t Conjug. 37. 
DÉCONTAMINATION n. f. 
DÉCONTAMINER v. 
DÉCONTAMINEUR, EUSE n. 
DÉCONTENANCER v. !. 
Conjug. 2. 
DÉCONTRACTANT, E adj. et n. m. 

DÉCONTRACTÉ, E adj. 

DÉCONTRACTER v. t. 

DÉCONTRACTION n. f. 

DÉCONVENTIONNER v. {. 

DÉCONVENUE n. { 

DÉCOR n, m. + HOM. il décore (v.). 

DÉCORATEUR, TRICE n. 

DÉCORATIF, IVE adj. 

DÉCORATION n. . Écrire avec une capitale : la Légion 
d'honneur, les académiques, le Mérite 


Nous décontenançons. 


cier, grand- croix, ‘collier, podie ordre: croix de 

guerre; médaille militaire, de sauvetage. — CROIX. 

DÉCORDER (SE) v. pr. Deux alpinistes se sont décordés. 

DÉCORÉ. E adj 

DÉCORER v. t 

DÉCORNER v. ! 

DÉCORTICAGE n. m. 

DÉCORTICATION n. f. 

DÉCORTIQUÉ, E adj. 

DÉCORTIQUER v. t 

DÉCORUM [-rom'] n. m. Des décorums. 

DÉCOTE n. f. 

DÉCOUCHER v. int. 

DÉCOUDRE +. 1 et int. Conjug. 39. 

DÉCOULER v. int. 

DÉCOUPAGE n. m, 

DÉCOUPE n. f. 

DÉCOUPÉ, E adj, 

DÉCOUPER v. L 

DÉCOUPEUR, EUSE n. 

DÉCOUPLAGE n. m. 

DÉCOUPLÉ, E adj. 

DÉCOUPLER v. . — DÉCUPLER. 

DÉCOUPOIR n. m. 

DÉCOUPURE n. f. 

DÉCOURAGEANT, E adj. 

DÉCOURAGEMENT n. m. 

DÉCOURAGER v. t Nous décourageons. Conjug. 3. 

DÉCOURONNEMENT n. m. 

DÉCOURONNER v. t. 

DÉCOURS n. m. 

DÉCOUSU, E adj. 

DÉCOUSURE n. f. 

DÉCOUVERT, E adj. 

DÉCOUVERT n. m. Ils sont à découvert. 

DÉCOUVERTE n. f. 

DÉCOUVERTURE n. f. 

DÉCOUVREUR, EUSE n. 

DÉCOUVRIR v. t. et int. Conjug, 61. 

DÉCRASSAGE où DÉCRASSEMENT n. m. 

DÉCRASSER v. t 

Le vt 

DÉC! ITER v. t. ancien, rem] souvent dis- 
D placé par 

DÉCRÉMENT n. m. 

DÉCRÊPAGE n. m. 

DÉCRÊPER v. t 


DÉCRÉPI 


DÉCRÉPI, E adj. (qui a perdu son crépi). La muraille est 
décrépie. + HOM. décrépit (affaibli par l'âge). 
DÉCRÉPIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

DÉCRÉPISSAGE n. m. 

DÉCRÉPIT, E adj. La pauvre vieille est décrépite. Ces 
arbres sont décrépits. + HOM. — DÉCRÉPI. 
DÉCRÉPITER v. t 

DÉCRÉPITUDE n. {. 

*DECRESCENDO (ital.) adv. = en diminuant progres- 
sivement. Ce mot est aussi employé comme n. m. inv. 
Un morceau plein de « decrescendo ». 

DÉCRET n. m. —> TEXTE. 

DÉCRÉTALE n. f. 

DÉCRÉTER v. t. Je décrète, nous décrétons, je décréte- 
rai(s). Conjug. 12. 

DÉCRET-LOI n. m. Des décrets-lois. 

DÉCREUSAGE n. m. 

DÉCREUSER v. t 

DÉCRI n. m. (perte de réputation). + HOM. il décrit, 
{v. décrire), il décrie (v. décrier). 

DÉCRIER v. t. Conjug. 17. 

DÉCRIMINALISATION n. f. 

DÉCRIMINALISER v. t 

DÉCRIRE v. t Conjug. 49. 

DÉCRISPATION n. f. 

DÉCRISPER v. t. 

DÉCROCHAGE ou DÉCROCHEMENT n. m 
DÉCROCHER v. 1 et int 

DÉCROCHEUR, EUSE n. 

DÉCROCHEZ-MOI-ÇA n. m. inv. Boutique « Au décro 
chez-moi-ça ». S'il s'agit d'un ordre, on ne mettra 
qu'un trait d'union. Ce tableau est laid, décrochez- 
-moi ça! 

DÉCROISEMENT n. m. 

DÉCROISER v. ! 

DÉCROISSANCE n. f. 

DÉCROISSANT, E adj. 

DÉCROISSEMENT n, m 

DÉCROÎT n. m. 

DÉCROÎTRE v. int. Conjug. 26. 

DÉCROTTAGE n. m. 

DÉCROTTER v. L 

DÉCROTTEUR n. m. 

DÉCROTTOIR n. m. 

DÉCRUAGE n. m. 

DÉCRUE n. f. 

DÉCRUER v.t. Conjug. 18. 

DÉCRUSAGE n. m. 

DÉCRUSER v. t. 

DÉCRYPTAGE n. m. 

DÉCRYPTEMENT n. m. 

DÉCRYPTER v. t. 

DÉÇU, E adj. 

DÉCUBITUS {us} n. m. 

DÉCUIVRER v. t. 

*DE CUJUS lat.) n.m. = défunt. 

DÉCULASSER v. 1. 

DÉCULOTTÉE n. {. 

DÉCULOTTER v. t. 

DÉCULPABILISATION n. f. 

DÉCULPABILISER v. . 

DÉCULTURATION n. f. 

DÉCUPLE adj. et n. m. 

DÉCUPLEMENT n. m. 

DÉCUPLER v. t. et int. (multiplier par 10). + Ne pas 
confondre avec découpler (séparer). 

DÉCUPLET n. m. 

DÉCURIE n. f. 

DÉCURION n. m. 

DÉCURRENT, E adj. 

DÉCUSCUTEUSE n. f. 

DÉCUSSÉ, E adj. 

DÉCUVAGE n. m. 

DÉCUVAISON n. f. 

DÉCUVER v. t 

DÉDAIGNABLE adj. 

DÉDAIGNER +. t. 

DÉDAIGNEUSEMENT adv. 

DÉDAIGNEUX, EUSE adj. 

DÉDAIN n.m. 

DÉDALE n. m. Le nom dédale vient du nom du sculp- 
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teur crétois Dédale, qui aurait construit le Laby- 
rinthe. 

DEDANS adv. Vous déposerez le journal dedans. 
+ Prép. vieillie, Je l'ai vu le tiroir. + N. Le 
dedans est moisi. + Élément de loc. En dedans; de 
dedans; du dedans; au-dedans; là-dedans; par- 
-dedans; au-dedans de. 

DÉDICACE n. f. 

DÉDICACER v. t. Nous dédicaçons. Conjug. 2. 
DÉDICATAIRE n. 

*DEDICATED — spécialisé (et non dédié), 
DÉDICATOIRE adj. 

DÉDIÉ, E adj. 

DÉDIER v. t Conjug. 17. + Il y a homophonie au singu- 
lier du présent de l'indicatif pour les verbes dédier (je 
dédie, tu dédies, il dédie) et se dédire (je me dédis, tu 
te dédis, il se dédit), ainsi qu'au présent de l'impératif 
(dédie, dédis-toi. 

DÉDIFFÉRENCIATION n. f. 

DÉDIFFÉRENCIER (SE) v. pr. Conjug. 17. 

DÉDIRE (SE) v. pr. Se conjugue comme DIRE 
(conjug. 47), sauf à la 2° personne du pluriel du 
sent de l'indicatif et de l'impératif : vous vous 

sez; dédisez-vous. Elle s'est dédite. — DÉDIER. 

DÉDIT [{-di] n. m. 

DÉDITE n. {. 

DÉDOMMAGEMENT n. m. 

DÉDOMMAGER v. t Nous dédommageons. Conjug. 3. 
DÉDORAGE n. m. 

DÉDORER v. t 

DÉDORURE n. f. 

DÉDOUANAGE n. m. 

DÉDOUANEMENT n. m. 

DÉDOUANER v. t 

DÉDOUBLAGE n. m. 

DÉDOUBLEMENT n. m. 

DÉDOUBLER +. t. 

DÉDRAMATISATION n. f. 

DÉDRAMATISER v. t 

DÉDUCTIBILITÉ n. f. 

DÉDUCTIBLE ad). 

DÉDUCTIF, IVE adj. 

DÉDUCTION n. 

DÉDUCTIVEMENT adv. 

DÉDUIRE v. t. Conjug. 37. 

DÉDUIT n. m. 

*DEEP SPACE = espace lointain (spat.). 

*DEEP STALL = superdécrochage (déf). 

*DEEP TANK = caisse profonde (mer). 

DÉESSE n. f. Majuscule pour désigner ces déesses 
mythologiques : les Érinyes ou Furies, les Gorgones, 
les Grâces, les Muses, les Parques. Voir ces mots. 
DÉÉTHANISEUR n. m. 

*DE FACTO (lat) loc. adv. = de fait. 

DÉFAILLANCE n. f. 

DÉFAILLANT, E adj, et n. 

DÉFAILLIR v. int. Conjug. 29. Autrefois, ce verbe se 
conjuguait, comme faillir, selon la conjugaison 50 b. 
Leur âge défaudra (Boileaü). 

DÉFAIRE v.t. Conjug. 51. + HOM. il déferre (v. déferrer), 
il défère (v. déférer). — DÉFIER. 

DÉFAIT, E adj. “ 
DÉFAITE n.f. + HOM. vous défaites (v.). 

DÉFAITISME [s-] n. m. 

DÉFAITISTE adj, et n. 

DÉFALCATION n. f. 

DÉFALQUER v. t 

DÉFANANT n. m. 

DÉFATIGANT, E adj. 

DÉFATIGUER v. t. Conjug, 4. 

DÉFAUFILER v. t. 

DÉFAUSSE n. f. 

DÉFAUSSER v. t. 

DÉFAUT n.m. Mettre en défaut; ils firent défaut: 


par 1 
DÉFAUT-CONGÉ n. m. Des défauts-congés. 
DÉFAVÉLISATION n. f. 
DÉFAVÉLISER v. t 
DÉFAVEUR n. f. 
DÉFAVORABLE adj. 
DÉFAVORABLEMENT adv. 
DÉFAVORISER v. t. 


OT 7 
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DÉFÉCATION n. f. 

*DEFECT = orifice, communication, perte de sub- 
stance, défaut, lacune (médi). 

DÉFECTIF, IVE adj. — tableau ci-dessous. 
DÉFECTION n. f. 

*DEFECTIVE PHAGE = phage défectif (génét.). 
*DEFECTIVE PROPHAGE = prophage défectif (génét.). 
*DEFECTIVE VIRUS = virus défectif (génét.). 
DÉFECTUEUSEMENT adv. 
DÉFECTUEUX, EUSE adj. 
DÉFECTUOSITÉ n. f. 

*DEFENCE SHIPPING AUTHORITY = 
transports maritimes (déf). 


autorité des 


DÉFENDABLE adj. 

DÉFENDEUR, ERESSE n. (personne contre laquelle est 
intentée une action en justice). + Ne pas confondre 
avec défenseur (celui qui défend). 

DÉFENDRE \. t. Conjug. 87. À son corps défendant; à 
leurs corps défendant. Elle s'est défendue contre la 
Halodie | (elle a défendu elle contre...). Elle s'est 
défendu de prendre parti d'être indifférente, d'être 
malade, de participer (elle a défendu à elle de...). Ils 
s'en sont défendus. 

DÉFENDS — DÉFENS. 

DÉFENESTRATION n. f. 

DÉFENESTRER v. t. 

DÉFENS ou DÉFENDS n. m. 

DÉFENSE n. {. Défense en hérisson; la parole est à la 
défense; le droit de légitime défense; signifier 
défenses et arrêt; le ministre de la Défense nationale; 
le rond-point de la Défense (à Puteaux); Le gouverne- 
ment de la Défense nationale (1870-1871). 
DÉFENSEUR n. m. — DÉFENDEUR. 

DÉFENSIF, IVE adj. et n. f. 

DÉFENSIVEMENT ad. 

DÉFÉQUER +. 1 Je défèque, nous déféquons, je déféque- 
rai(s). Conjug. 10. 

DÉFÉRENCE n. f. 

DÉFÉRENT, E adj. (respectueux). + N. m. (marque d'un 
graveur). Dans ce sens, on dit aussi Le différent. 
* HOM. déférant (partic. prés. du v. déférer), déferrant 
(partic. prés. du v. déferrer). 

DÉFÉRER v. t Je défère, nous déférons, je déférerai(s). 
Conjug. 10. (traduire en justice; céder), + HOM. défer- 
rer (ôter le fer). 


DÉFILEMENT 


DÉFERLAGE n. m. 

DÉFERLANT, E adj. et n. f. 
DÉFERLEMENT n. m. 

DÉFERLER v. 1 et int. 

DÉFERRAGE ou DÉFERREMENT n. m. 
*DEFERRED INTEREST = intérêts moratoriés (écon.). 
DÉFERRER v. 1 @ HOM. —+ DÉFÉRER. 
DÉFERRURE n. f. 

DÉFERVESCENCE n. . 

DÉFET [-fé] n. m. 

DÉFEUILLAISON n. {. 

DÉFEUILLER v. t. 

DÉFEUTRAGE n. m. 


! DÉFEUTRER v. 1 


DÉFI n. m. + HOM. il défie (v. défier), il défit (v. défaire). 


DÉFIBREUR, EUSE adj et n. 

DÉFIBRILLATEUR n. m. 

DÉFIBRILLATION n. { 

DÉFICELER ». 1 !l déficelle. Conjug. 13. 

DÉFICIENCE n. {. 

*DEFICIENCY = délétion (agr.) 

*DEFICIENCY PAYMENT = paiement différentiel 
(écon.), paiement compensatoire (agr.). 

DÉFICIENT, E adj. 

DÉFICIT [-sit] n. m. Des déficits. 

DÉFICITAIRE adj. 

DÉFIER v. cons 17. + \ Le Elle s'était défiée de lui.. 
I y a homophoni: PR As MENT du présent de 
l'indicatif du verbe défies, il défie) et 
LD pe tes du der Bétaire (je défis, tu défis, il 


rer EUSE n. 
DÉFIGER v. t Conjug. 3. 
DÉFIGURATION n. f. 
DÉFIGURER v. t 
DÉFILAGE n. m. 

DÉFILÉ n. m. 

DÉFILÉ, E adj. 
DÉFILEMENT n. m. 


VERBES DÉFECTIFS 


On appelle défectifs les verbes dont la conjugaison est incomplète. Les formes qui leur font défaut : 
ont existé mais sont tombées en désuétude parce que d'autres verbes de conjugaison plus aisée 
les ont supplantés : quérir a été évincé par chercher, choir par tomber, clore par fermer, échoir par 


arriver, férir par frapper, etc. 


À lire certains de ces verbes, on a l'impression d'assister à leurs derniers soupirs. 
Les précisions de conjugaison subsistante sont données pour chaque verbe défectif à son ordre 


alphabétique. Ces verbes sont : 


absoudre braire dinguer 
abstraire bruire dissoudre 
accroire chaloir distraire 
adirer chauvir échoir 
advenir choir éclore 
agonir clore émoudre 
apparoir comparoir endêver 
assavoir conster enquerre 
attraire courre ensuivre (s') 
bayer ou béer déchoir enclore 
bienvenir déclore ester 
boumer dépourvoir extraire 


faillir messeoir raire 
férir moufter ravoir 
forclore moyenner reclure 
forfaire occire renaître 
frire ouïr résulter 
gésir paître seoir 5 
importer! parfaire sourdre 
inclure partir? soustraire 
issir promouvoir tistre 
luire puer traire 
malfaire quérir transir 
mécroire 


Les verbes impersonnels (> VERBE x) sont également défectifs puisqu'ils n'existent qu'à la | 
3° personne, ainsi que la plupart des verbes spéciaux désignant le cri d'un animal. — DISPARU : 


(TABLEAU DES VERBES). 


1. Dans le sens de : être d'importance. 


* 2, Dans le sens de : partager. 


DÉFILER 


DÉFILER v. t. et int. 

DÉFILEUSE n. f. 

DÉFINI, E ad). 

DÉFINIR v.t. du 2° gr. Conjug. 24 
DÉFINISSABLE adj. 

DÉFINISSANT n. m. 

*DEFINITELY adv. = catégoriquement, certainement, 
assurément. (En français, l'adverbe définitivement 
signifie : pour toujours, qui ne change plus, sur lequel 
on ne revient pas.) 

DÉFINITEUR n. m. 

DÉFINITIF, IVE adj. En définitive. 
DÉFINITION n. f. 

DÉFINITIONNEL, ELLE adj 
DÉFINITIVEMENT adv. 

DÉFINITOIRE adj. 

DÉFISCALISER v. t. 

DÉFLAGRANT, E ad). 

DÉFLAGRATEUR n. m. 

DÉFLAGRATION n. f. 

DÉFLAGRER v. int 

DÉFLATION n. { 

DÉFLATIONNISTE adj. 

DÉFLÉCHIR v. t. Conjug. 24. 
DÉFLECTEUR n. m 

DÉFLEURIR v. int. et t. du 2° gr. Conjug. 24. 
DÉFLEXION n. f. 

DÉFLORAISON n. f. (perte des fleurs). 
DÉFLORATION n. f. (perte de la virginité). 
DÉFLORER v. t. 

DÉFLUENT n. m. 

DÉFLUVIATION n. 

DÉFOLIANT n. et adj. m 

DÉFOLIATION n. { 

DÉFOLIER v. t. Conjug. 17. 

DÉFONÇAGE ou DÉFONCEMENT n. m 
DÉFONCE n. f. 

DÉFONCEMENT -+ DÉFONÇAGE. 

DÉFONCÉ n. m. 

DÉFONCER v. t Nous défonçons. Conjug. 2. 
DÉFONCEUSE n. f 

DÉFORCER v. t. Nous déforçons. Conjug. 2. 
DÉFORESTATION n. f. 

DÉFORMABLE ad) 

DÉFORMANT, E adj. 

DÉFORMATION n. f. 

DÉFORMER v. {. 

DÉFOULANT, E ad. 

DÉFOULEMENT n. m. 

DÉFOULER (SE) v. pr. Ils se sont défoulés. 
DÉFOULOIR n. m. 

DÉFOURNAGE ou DÉFOURNEMENT n. m. 
DÉFOURNER v. t 

DÉFRAÎCHIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
DÉFRAIEMENT n. m. 

DÉFRANCHI, E adj. 

DÉFRAYER [-frè-yé] v. t. Conjug. 8. 
DÉFRICHAGE ou DÉFRICHEMENT n. m. 
DÉFRICHE n. f. 

DÉFRICHER v. t. 

DÉFRICHEUR, EUSE n. 

DÉFRIPER v.t 

DÉFRISAGE n. m. 

DÉFRISEMENT n. m. 

DÉFRISER v. t. 

DÉFROISSER v. t 

DÉFRONCER v. t Nous défronçons. Conjug. 2. 
DÉFROQUE n. f. 

DÉFROQUÉ, E adj. et n. 

DÉFROQUER v. int. 

DÉFRUITER v. t 

DÉFUNT, E ad). et n. 

DÉGAGÉ, E adj. et n. m. 

DÉGAGEMENT n. m. 

DÉGAGER v. t. et int Nous dégageons. Conjug. 3. 
DÉGAINE n. f. 

DÉGAINER v. t. 

DÉGANTER (SE) v. pr. Elle s'est dégantée. 
DÉGARNIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
DÉGARNISSAGE n. m. 


192 


DÉGASOLINAGE — DÉGAZOLINAGE. 
DÉGASOLINER —> DÉGAZOLINER. 

DÉGÂT [{-ga] n. m. 

DÉGAUCHIR v. t du 2° gr. Conjug- 24. 
DÉGAUCHISSAGE ou DÉGAUCHISSEMENT n. m. 
DÉGAUCHISSEUSE n. f. 

DÉGAZAGE n. m. 

DÉGAZER v. t 

DÉGAZOLINAGE ou DÉGASOLINAGE n. m. 
DÉGAZOLINER ou DÉGASOLINER v. t. 
DÉGAZONNAGE où DÉGAZONNEMENT n. m. 
DÉGAZONNER v. t. 

DÉGEL n. m. 

DÉGELÉE n. {. 

DÉGÈLEMENT n. m. 

DÉGELER v. t !l dégèle. Conjug. 11. 
DÉGÉNÉRATIF, IVE ad. 

DÉGÉNÉRATION n. f. 

DÉGÉNÉRÉ, E n 

DÉGÉNÉRER v. int. Je dégénère, nous dégénérons, je 
dégénérerais(s). Conjug. 10. 
DÉGÉNÉRESCENCE n. {. 

DÉGERMER v. t. 

DÉGINGANDÉ, E {Hin-] adj. 
DÉGINGANDEMENT {-in-] n. m. 

DÉGIVRAGE n. m. 

DÉGIVRER v. t 

DÉGIVREUR n. m. 

DÉGLAÇAGE ou DÉGLACEMENT n. m. 
DÉGLACER v. t Nous déglaçons. Conjug. 2. 
DÉGLACIATION n. f 

DÉGLINGUE n. 

DÉGLINGUER +. t. (désarticuler). + Ne pas confondre 
avec déclinquer (supprimer un bordage à clins d'une 
embarcation). 

DÉGLUER v. t, Conjug. 18. 

DÉGLUTINATION n. f 

DÉGLUTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
DÉGLUTITION n. f. 

DÉGOBILLAGE n. m. 

DÉGOBILLER v. t et int. 

DÉGOISER v. 1 et int 

DÉGOMMAGE n. m. 

DÉGOMMER v. t. 

DÉGONDER v. t 

DÉGONFLÉ, E ad). et n. 

DÉGONFLAGE ou DÉGONFLEMENT n. m. 
DÉGONFLARD, E n. et ad). 

DÉGONFLER v. t. 

DÉGORGEMENT n. m. 

DÉGORGEOIR n. m. 

DÉGORGER v. 1. et int. Nous dégorgeons. Conjug. 3: 
DÉGOTER ou DÉGOTTER v. 1. et int. 
DÉGOUDRONNER . t. 

DÉGOULINADE n. f. 

DÉGOULINEMENT n. m. 

DÉGOULINER v, int. 

DÉGOUPILLER v. t. 

DÉGOURDI, E ad. et n. 

DÉGOURDIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. il 
DÉGOURDISSEMENT n. m. 

DÉGOÛT n. m. 

DÉGOÛTAMMENT adv. 

DÉGOÛTANT, E adj. et n. 

DÉGOUÛTATION n. f. 

DÉGOÛTÉ, E adj, et n. 

DÉGOÛTER v. t. (ôter le goût, causer de l'aversion). 
+ HOM. dégoutter (tomber goutte à goutte). 
DÉGOUTTER v. int. + HOM. — DÉGOÛTER, 
DÉGRAD n. m. 

DÉGRADANT, E adj. 

DÉGRADATEUR n. m. 

DÉGRADATION n. f. 

DÉGRADÉ, E adj. et n. m. 

DÉGRADER v. 1. 

DÉGRADEUR n. m. 

DÉGRAFER v. t. 

DÉGRAFEUR n. m. 

DÉGRAISSAGE n. m. 

DÉGRAISSANT n. m. 


ee at Rare en <adiiie— d 
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DÉGRAISSER v. t. 

DÉGRAISSEUR, EUSE n. 

DÉGRAS n. m. 

DÉGRAVOIEMENT n. m. 

DÉGRAVOYER [-vwa-yé] v. 1 Conjug. 6. 

DEGRÉ n.m. Enseignement du second degré: au 
suprême degré; par degrés. Degré Celsius (°C), degré 
Réaumur degré 


alcoométrique centésimal 
-Lussac (°GL). Dans l'indication des degrés Celsius 
ou autres, on doit séparer le nombre du symbole 
{7 °C). — MESURE D, 19. 
DÉGRÉEMENT n. m. 
DÉGRÉER v. t. Je dégrée, nous dégréons, je dé- 
gréerai(s). Conjug. 16. 
DÉGRESSI/F, IVE adj. 
DÉGRESSIVITÉ n. { 
DÉGRÈVEMENT n. m. 
DÉGREVER v. t Je dégrève, nous dégrevons, je dégrève- 
rails), Conjug. 15. 
DÉGRIFFÉ, E adj. et n. m. Elle achète du dégrifré. 
DÉGRIFFER v. t. 
DÉGRILLAGE n. m. 
DÉGRINGOLADE n. f. 
DÉGRINGOLER v. int. et L 
DÉGRIPPANT n. m. 
DÉGRIPPER v. t. 
DÉGRISEMENT n. m 
DÉGRISER v. t. 
DÉGROSSER v. t 
DÉGROSSIR v. 1. du 2° gr. Conjug. 24. 
DÉGROSSISSAGE ou DÉGROSSISSEMENT n. m. 
DÉGROUILLER (SE) v. pr. Ils se sont dégrouillés. 
DÉGROUPEMENT n, m. 
DÉGROUPER v. L 
DÉGUENILLÉ, E adj, et n 
DÉGUERPIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
DÉGUERPISSEMENT n. m 
DÉGUEULASSE ad). 
DÉGUEULASSER v. 
DÉGUEULASSERIE n. f. 
DÉGUEULER v. t. 
DÉGUEULIS {-i] n, m. 
DÉGUILLER v. t 
DÉGUISÉ, E adj. et n. 
DÉGUISEMENT n. m. 
DÉGUISER v. 1 
DÉGURGITER v. t. 
DÉGUSTATEUR, TRICE n. 
DÉGUSTATION n. 
DÉGUSTER v. t. 
DÉHALER v. t. 
DÉHANCHÉ, E adj, et n. 
DÉHANCHEMENT n. m. 
DÉHANCHER (SE) v. pr. Elle s'était déhanchée. 
DÉHARNACHER v. t 
DÉHIÉRARCHISER v. t 
DÉHISCENCE nf. 
DÉHISCENT, E adj. 
DEHORS adv. Vous le mettrez dehors. Au-dehors; de 
dehors; en dehors; du dehors; là-dehors; par-dehors. 
de: ee dehors trompeurs. + En dehors de (loc. 
p-1. 
DÉHOTTER +. int. et t. 
DÉHOUILLER v. 
DÉHOUPPER v. t 
DÉHOUSSABLE adj. 
DÉICIDE adj. et n. 
DÉICTIQUE adj. et n. 
DÉIFICATION n. f. 
DÉIFIER v. t. Conjug. 17. 
DÉISME [is] n. m. 


DÉJÀ adv. Je les ai déjà vus. 
DÉJANTER v. t. et int. 

DÉJAUGER v. int. Conjug. 3. 

DÉJAUNIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
DÉJA-VU n. m. sing. Ça, c'est du déjà-vu. 
DÉJECTION n. f. Des cônes de déjection. 
DÉJETÉ, E ad). 


DÉLIBÉRER 


DÉJETER v.  Jl déjette. Conjug. 14. 

DÉJEUNER v. int. et L 

DÉJEUNER n.m. Un déjeuner de soleil Ils nous ont 
invités à prendre le petit déjeuner. —+ TITRE-RESTAU- 
RANT. 

DÉJOINTER v. t 

DÉJOUER v. 1 Conjug. 19. 

DÉJUCHER v. int. et t 

DÉJUGER v. 1. et pr. Conjug. 3. 

*DE JURE (lat) loc. adj. et adv. = de droit. 

*DEL. — DELINEAVIT. 

DELÀ prép. Au-delà; par-delà; au-delà de; deçà delà 
(avec ou sans virgule). Partir dans l'au-delà. On écrit 
en deux mots : De-ci, de-là (avec ou sans virgule). De 
là vient leur mésentente. De là, on peut voir la mer. 

DÉLABRÉ, E adj. 

DÉLABREMENT n. m. 

DÉLABRER v. t 

DÉLACER v. t Conjug. 2. Il délaçait ses souliers. 
+ HOM. délasser (reposer). 

M Partir sans délai; des délais d'appel: les 


préfix. 
DÉLAI-CONGÉ n. m. Des délais-congés. 
DANSE nm. 
vt 
DA E adj. et n. 
DÉLAISSEMENT n. m. 
DÉLAISSER v. t 
DÉLAITAGE ou DÉLAITEMENT n. m. 
DÉLAITER v. t. 
DÉLAITEUSE n. f. 
DÉLAMINAGE n. m. 
DÉLARDEMENT n. m 
DÉLARDER v. L 
DÉLASSANT, E ad). 
DÉLASSEMENT n. m. 
DÉLASSER v. t Elle s'est délassée de ses fatigues. 
© HOM. — DÉLACER. 
DÉLATEUR, TRICE n 
DÉLATION n. f. (dénonciation), + Ne pas confondre 
avec délétion (perte d'une partie du matériel géné- 
tique). 
VAGE n. m. 
DÉLAVÉ, E adj. 
DÉLAVER v. !. 
DÉLAYAGE [-é-yaj] n. m. 
DELAYED RATE SETTLEMENT (D.RS.) = accord à taux 
différé (ATD). 
DÉLAYER [-é-vé] v. t Conjug. 8. 
*DELAY GROUND DISTANCE = distance proximale au 
sol (spat.). 
*DELAY GROUND RANGE = distance proximale au 
sol (spat.). 
DELCO n. m. déposé inv. 
DELEATUR n. m. inv. —+ CORRECTION. 
DÉLÉBILE adj. 
DÉLECTABLE adj. 
DÉLECTATION n, f. 
DÉLECTER (SE) v. pr. Elle s'est délectée. 
DÉLÉGANT n.m. + HOM. déléguant (partic. prés. du v. 
déléguer). 
GATAIRE n. 
DÉLÉGATEUR, TRICE n. 
DÉLÉGATION n. f. 
DÉLÉGITIMER v. !. 
DÉLÉGUÉ, E n. et adj. 
DÉLÉGUER v. t. Je délègue, nous déléguons, je délégue- 
rai(s). Conjug. 10. 
DÉLESTAGE n. m. 
DÉLESTER v. t. 
DÉLESTEUR n. m. 
*DELETE (TO) = supprimer. 
DÉLÉTION n. f. — DÉLATION. 
DÉLIAQUE adj. et n. 
DÉLIBÉRANT, E adj. 
DREAM CROSSING = franchissement préparé 
(déf). 
DÉLIBÉRATIF, IVE adj. 
DÉLIBÉRATION n. f. 
DÉLIBÉRATOIRE adj. 
en De propos délibéré. + N. Des affaires 
en délibéré. 


DÉLIBÉRÉMENT adv. 
DÉLIBÉRER v. int. [l délibère, nous délibérons, il délibé- 
reralit), Conjug. 10. 


DÉLICAT 


DÉLICAT, E adj. et n. 

DÉLICATEMENT adv. 

DÉLICATESSE n. f. Traiter avec délicatesse. 

DÉLICE n.m. sing. Un pur délice. % N.f. pl. Mes chères 
délices. Mais on écrit toujours : Un de mes plus 
DÉLICIEUSEMENT aûv. 

DÉLICIEUX, EUSE adj. 

DÉLICTUEL, ELLE adj. 

DÉLICTUEUX, EUSE adj. 

DÉLIÉ, E adj. et n. m. 

DÉLIEMENT n. m. 

DÉLIEN, ENNE adj. 

DÉLIER v. t. Conjug. 17. 

DÉLIGNAGE n. m. 

DÉLIGNEUSE n. f. 

DÉLIMITATION n. f. 

DÉLIMITER v. t. 

DÉLIMITEUR n. m. 

DÉLINÉAMENT n. m. 

DÉLINÉARISÉ, E adj. 

IPAANEAN (lat.) v. = a dessiné. Souvent abrégé en 


DÉLINÉER v. t. Je délinée, nous délinéons, je déli- 
néerai(s). Conjug. 16. 

DÉLINQUANCE n. f. 

DÉLINQUANT, E n 

DÉLIQUESCENCE n. f, 

DÉLIQUESCENT, E adj. 

DÉLIRANT, E adj 

DÉLIRE n. m. 

DÉLIRER v. int. 

DELIRIUM TREMENS [déliriom'trémins’] n. m. Des deli- 
riums tremens. 

DÉLISSAGE n. m. 

DÉLISSER v. t. 

DÉLIT [{-li] n.m. (infraction: veine de l'ardoise). 
+ HOM. je délie (v.), Delhi (ville). 

DÉLITAGE n. m. 

DÉLITEMENT n. m. 

DÉLITER v. t. 

DÉLITESCENCE n. f. 

DÉLITESCENT, E ad) 

DÉLIVRANCE n. f. 

DÉLIVRE n. m. 

DÉLIVRER v. 1. 

DÉLIVREUR n. m. 

DÉLOCALISATION n. f. 

DÉLOCALISER v. t. 

DÉLOGER v. int. et t Nous délogeons. Conjug. 3. 
DÉLOT n. m. 

DÉLOYAL, ALE, AUX [-wa-yal'] adj. 
DÉLOYALEMENT [-wa-yal-] adv. 

DÉLOYAUTÉ [-wa-yo-] n. f. 

DELPHINARIUM [-yom'] n. m. Des delphinariums. 
DELPHINIDÉ n. m. 

DELPHINIUM {-nyom'] n. m. Des delphiniums. 
DELPHINOLOGIE n. f. 

DELTA n. m. Les deltas des fleuves. + Adij. inv. Des ailes 
delta. + N.m. inv. La lettre delta. — GREC. 
DELTAÏQUE adj. 

DELTAPLANE n. m. déposé inv. 

DELTISTE n. 

DELTOÏDE adj. et n. m. 

DELTOÏDIEN, ENNE adj. 

DÉLUGE n.m. Un déluge d'injures. Majuscule pour 
celui de la Bible. Noé survécut au Déluge. 
DÉLURÉ, E ad. 

DÉLURER (SE) v. pr. Ils se sont délurés. 
DÉLUSTRAGE n. m. 

DÉLUSTRER v. t. 

DÉLUTAGE n. m. 

DÉLUTER v. t. 

DÉMAGNÉTISATION n. f. 

DÉMAGNÉTISER v. t. 

DÉMAGOGIE n. f. 

DÉMAGOGIQUE adj. 

DÉMAGOGUE adj. et n. 

DÉMAIGRIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
DÉMAIGRISSEMENT n. m. 

DÉMAILLAGE n.m. 


DÉMAILLER v. t 

DÉMAILLOTER v. t 

DEMAIN adv. Nous irons demain. + N.m. Demain est 
jour férié. Comme hier, ce nom est rarement employé 
au pluriel. Si ces hiers allaient manger nos beaux 
demains P. Verlaine). L'accord de ces deux noms est 
une exception à la règle qui veut que les adverbes 
employés substantivement soient invariables. 
DÉMANCHÉ n.m. Les violonistes utilisent le déman- 


ché. 

DÉMANCHEMENT n. m. 

DÉMANCHER v. t et int. 

DEMANDE n. f. 

DEMANDER v. L Elle leur a demandé l'heure. Les robes 
que j'ai demandées. Les robes que j'ai demandé de 
raccourcir. + V. pr. Nous nous sommes demandé s'ils 
étaient rentrés. 

DEMANDEUR, EUSE n. (terme général pour désigner 
celui qui sollicite). Des demandeurs d' 
DEMANDEUR, ERESSE n. (terme de jurisprudence 
pour désigner celui qui intente un procès). La 
dermanderesse a été déboutée. 

DÉMANGEAISON n. f. 


DÉMANGER v. int La langue lui démangeait. 


DÉMANTELER v. t. 1! démantèle. Conjug. 11. 
DÉMANTIBULER v. 1 

DÉMAOÏSATION n. {. 

DÉMAQUILLAGE n. m. 

DÉMAQUILLANT, E adj, et n. m. 
DÉMAQUILLER v. 1. 

DÉMARCAGE -+ DÉMARQUAGE. 
DÉMARCATIF, IVE ai. 

DÉMARCATION n. f, (limitation). 
DÉMARCHAGE n. m. 


DÉMARCHEUR, EUSE n. 

DÉMARIER v. t. Conjug. 17. 

DÉMARQUAGE ou DÉMARCAGE n. m. 

DÉMARQUE n. f. 

DÉMARQUER v. L et int. 

DÉMARQUEUR, EUSE n. 

DÉMARRAGE n. m. 

DÉMARRER v. t. (en marine, exclusivement). Démarrer 
un bateau, c'est détacher ses amarres.  V. int. 
La voiture démarre. Les camions, ils les ont fait dé- 
marrer. Le présentateur a fait démarrer l'émission. 
— TRANSITIVITÉ B, 2. 

DÉMARREUR n. m. 

DÉMASCLAGE n. m. 


DÉMATÉRIALISATION n. f. 

DÉMATÉRIALISER v. t 

DÉMAZOUTER v. 1. 

D'EMBLÉE loc. adv. De 
DÈME n. m. 

DÉMÉCHAGE n. m. 

DÉMÉDICALISATION n. f. 

DÉMÉDICALISER v. t. 

DÉMÊLAGE ou DÉMÊLEMENT n. m. 


DÉMÉNAGEMENT n. m. 

DÉMÉNAGER v. t. etint. Nous déménageons. Conjug. 3. 
DÉMÉNAGEUR, EUSE n. 

DÉMENCE n. f. 

Des pr. Il se démène, nous nous déme- 
Le il se démèneralit). Conjug. 15. Elle s'est déme- 


DÉMENT. E ed} et n. 
DÉMENTI n. m. 
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DÉMENTIEL, ELLE adj 
DÉMENTIR v. t Ce 55. 


DÉMERDARD adj. el n. m. 
DÉMERDER (SE) v. pr. Ils se sont démerdés. 


DÉMETTRE v. L Conjug. 56. 

DÉMEUBLER v. L 

DEMEURANT (AU) loc. adv. 

DEMEURE n. {. Ils s'installent à demeure. Des mises en 
D 77029 perdien:lademeurs il les Choses 

demeurent en l'état). 

DEMEURÉ, E adj. et n. 

DEMEURER v. in. En demeurer là. 
DEME, E adj. (près d'un nom) : 
1° Placé après le nom, s'accorde en genre 
seulement. Trois heures et demie; deux 
kilos et demi; midi et demi; minuit et demi. 
2° Placé devant le nom, s'écrit avec trait 
d'union et devient invariable (le nom seul 
peut varier). Une demi-bouteille; trois derni- 
litres; à demi-mot; un demi-million;: des 
demi-pensionnaires: une demi-obscurité. 
Prendre un demi-litre de lait (dans cette 
sorte de phrase, ne pas écrire la fraction 1/2 
qui ne peut que suivre un nombre en 
chiffres). — ADJECTIF 11, C, 5°. 
N. Lorsqu'il est employé seul. Quatre denis; 
la pendule sonne les demies; vous sortirez à 
la demie; des demis de bière; des demies de 
champagne. Pour les sports d'équipe, on 
écrit sans trait d'union : un demi centre, un 
demi aile, un demi de mêlée, un demi 
d'ouverture; au pluriel, seul le mot demi 
prend un s: des demis centre, des demis 
droit, des demis gauche, des demis d'ouver- 
ture. 
Adv. Avec trait d'union devant un adjectif 
Un corps demi-nu; des fillettes demi-nues. 
La locution adverbiale « à demi » n'a pas de 
trait d'union. Femme à demi folle; planche à 
… demi pourrie; des maisons à derni ruinées. 
Faire les choses à demi. 
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DEMIARD n. m. 
DEMI-BAS n. m. inv. 
- DEMI-BOTTE nf. Des demni-bottes. 

DEMI-BOUTEILLE n. {. Des demi-bouteilles. 
DEMI-BRIGADE n. {. Des derni-brigades. 
DEMI-CANTON n. m. Des demi-cantons. 
DEMI-CERCLE n. m. Des derni-cercles. 
DEMI-CIRCULAIRE adj. Des canaux derni-circulaires. 
DEMI-CLEF n. f. Des derni-clefs. 

DEMI-COLONNE n. {. Des demi-colonnes. 
DEMI-DEUIL n. m. Des demi-deuils. 

DEMI-DIEU n.m. Des demi-dieux. 

DEMI-DOUZAINE n. f. Des derni-douzaines. 
DEMI-DROITE n. f. Des demi-droites. 

DEMIE n. f. Ne m'envoyez que des dernies de bourgogne. 
DEMI-ÉCHEC n. m. Des derni-échecs. 

DÉMIELLER v. t. 

DEMI-ENTIER, ÈRE n. et adj. Des demi-entiers. 
DEMI-ESPACE n. m. Des demi-espaces. 
DEMI-FIGURE n. {. Des demi-figures. 

DEMI-FIN, E adj. Des parures demmi-fines. + N.m. sing. 
DEMI-FINALE n. f. Des demi-finales. 

_ DEMI-FOND n. m. sing. 

DEMI-FRÈRE n. m. Des demi-frères. 

DEMI-GROS n, m. inv. 

DEMI-HEURE n. {. Des demi-heures. 

DEMI-JOUR n. m. inv. 

DEMI-JOURNÉE n. f. Des demi-journées. 


DÉMOCRATISER 
DÉMILITARISATION n. { 


DEMI-LONGUEUR n. f. Des demi-longueurs. 
DEMI-LUNE n. f. Des demi-lunes. 

DEMI-MAL n. m. Des demi-maux. 

DEMI-MESURE n. f. Des demi-mesures. 
DEMI-MONDAINE n. f. Des demi-mondaines. 
DEMI-MONDE n. m. sing. 

DEMI-MORT, E adj. {ls sont demi-morts. 

DEMI-MOT (À) loc. av 

DÉMINAGE n. m 

DÉMINER v. t 

DÉMINÉRALISATION n. { 

DÉMINÉRALISER v. t 

DÉMINEUR n. m. 

DEMI-PAUSE n. {. Des demi-pauses (en musique). 
+ HOM. demi-pose (en photo). 

DEMI-PEAU n. m. (reliure). Des derni-peaux. De même, 
on peut parler de demi-chagrin ou demi-maroquin. 
DEMI-PENSION n !. Des demi-pensions. 
DEMI-PENSIONNAIRE n, Des demmi-pensionnaires. 
DEMI-PIÈCE n. {. Des demni-pièces. 

DEMI-PIQUE n. {. Des demi-piques. 

DEMI-PIROUETTE n. f. Des demi-pirouettes. 
DEMI-PLACE n. f. Des demi-places. 

DEMI-PLAN n. m. Des demi-plans. 

DEMI-POINTE n. !. Des derni-pointes. 

DEMI-PORTION n. !. Des demi-portions. 

DEMI-POSE n. !. Des demi-poses. + HOM. —+ DEMI- 
PAUSE. 

DEMI-POSITION n. {. Des demni-positions. 
DEMI-PRODUIT n. m. Des derni-produits. 
DEMI-QUART n. m. Des demi-quarts. 

DEMI-QUEUE n. m. Des derni-queues. + Adj. Des pianos 
derni-queue(s). 

DEMI-RELIEF n. m, Des demi-reliefs. 

DEMI-RELIURE n. !. Des demi-reliures. 

DEMI-RONDE n. ft. Des demi-rondes. 

DEMI-SAISON n. !. Des demi-saisons. 

DEMI-SANG n. m. inv. 

DEMI-SEL adj. inv. et n. m. inv. 

DEMI-SIÈCLE n. m. Des demni-siècles. 

DEMI-SŒUR n. {, Des demi-sœurs. 

DEMI-SOLDE n. f. (solde réduite). Des demi-soldes. 
* N. m. inv. (ancien officier de l'Empire). Des demi- 


DEMI-SOMMEIL n. m. Des demi-sommeils. 
DEMI-SOUPIR n. m. Des demi-soupirs. 
DÉMISSION n. f. 

DÉMISSIONNAIRE adj, et n 
DÉMISSIONNER v. int. 

DEMI-SUCCÈS n. m. inv. 

DEMI-TARIF n. m. Des demi-tarifs. 
DEMI-TEINTE n. {. Des demi-teintes. 
DEMI-TENDINEUX adj. m, inv. et n. m. inv. 
DEMI-TIGE n. {. Des demni-tiges. 
DEMI-TON n. m. Des derni-tons. 
DEMI-TONNEAU n. m. Des derni-tonneaux. 
DEMI-TOUR n. m. Des demi-tours. 
DÉMIURGE n. m. 

DÉMIURGIE n. {. 

DÉMIURGIQUE adj. 

DEMI-VARLOPE n. {. Des derni-varlopes. 
DEMI-VIE n. f. Des demni-vies. 
DEMI-VIERGE n. f. Des demi-vierges. 
DEMI-VOIX (À) loc. adv. 

DEMI-VOLÉE n. {. Des derni-volées. 
DEMI-VOLTE n. {. Des demi-voltes. 
DÉMIXTION [-miksyon] n. f. 
DÉMOBILISABLE adj. 

DÉMOBILISATEUR, TRICE ad). 
DÉMOBILISATION n. f. 

DÉMOBILISER v. t. 

DÉMOCRATE adj. et n, — PARTI. 
DÉMOCRATE-CHRÉTIEN, ENNE adj. et n. —> PARTI. 
DÉMOCRATIE [{-si] n. {. La démocratie chrétienne. 
DÉMOCRATIQUE ad). 
DÉMOCRATIQUEMENT adv. 
DÉMOCRATISATION n. {. 

DÉMOCRATISER v. t. 


DÉMODÉ 


DÉMODÉ, E adj. 

DÉMODER (SE) v. pr. Elle s'est démodée. 
DEMODEX [-dèks'] n. m. 

DÉMODULATEUR n. m. 

DÉMODULATION n. { 

DÉMODULER v. t. 

DÉMOGRAPHE adj, et n 

DÉMOGRAPHIE n. f. 

DÉMOGRAPHIQUE adj. 

DEMOISELLE n. ft. Des demoiselles de compagnie, 
d'honneur. 

DÉMOLIR v. 1. du 2° gr. Conjug. 24 
DÉMOLISSAGE n. m. 

DÉMOLISSEUR, EUSE n. 

DÉMOLITION n. { 

DÉMON n. m. 

DÉMONE n. { 

DÉMONÉTISATION n. { 

DÉMONÉTISER v. L 

DÉMONIAQUE adj. et n 

DÉMONISME [:is-] n. m. 

DÉMONOLOGIE n. f. 

DÉMONSTRATEUR, TRICE n. 
DÉMONSTRATIF, IVE adj, — ADJECTIF 11, B; PRONOM 2. 
DÉMONSTRATION n. { 
DÉMONSTRATIVEMENT adv 
DÉMONTABLE adj. 

DÉMONTAGE n. m 

DÉMONTÉ, E ad. 

DÉMONTE-PNEU n. m. Des démonte-pneus. 
DÉMONTER v. t 

DÉMONTEUR, EUSE n. 

DÉMONTRABILITÉ n. f 

DÉMONTRABLE ad). 

DÉMONTRER v. t. 

DÉMORALISANT, E adi. 
DÉMORALISATEUR, TRICE adj, et n. 
DÉMORALISATION n. {. 

DÉMORALISER v. t 

DÉMORDRE v. L ind. Conjug. 67. 
DÉMOTIQUE adj. et n. m 

DÉMOTIVANT, E adj. 

DÉMOTIVATION n. f 

DÉMOTIVÉ, E adj. 

DÉMOTIVER v. t 

DÉMOUCHETER v. t. /l démouchette, Conjug. 14. 
DÉMOULAGE n. m. 

DÉMOULER v. t 

DÉMOULEUR, EUSE n. 

DÉMOUSTICATION n. { 

DÉMOUSTIQUER v. t. 

DÉMULTIPLEXAGE n. m. 
DÉMULTIPLICATEUR n. m. 
DÉMULTIPLICATION n. { 

DÉMULTIPLIER v. t et int. Conjug. 17. . 
DÉMUNIR v. t, du 2° gr. Conjug. 24. 
DÉMUSELER v. t. Il démuselle. Conjug. 13. 
DÉMUTISATION n. f 

DÉMUTISER v. t. 

DÉMYÉLINISER v. t 

DÉMYSTIFIANT, E ad). 
DÉMYSTIFICATEUR, TRICE adj. et n. 
DÉMYSTIFICATION n. f. 

DÉMYSTIFIER v.t. Conjug. 17. (détromper, faire cesser 
une mystification). + Ne pas confondre avec démy- 
thifier (ôter la valeur de mythe). 
DÉMYTHIFICATION n. f. 

DÉMYTHIFIER v. t. Conjug. 17. — DÉMYSTIFIER. 
DÉNANTIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
DÉNASALISATION n. f. 

DÉNASALISER v.t 

DÉNATALITÉ n. f. 

DÉNATIONALISATION n. f. 
DÉNATIONALISER v. t. 

DÉNATTER v.t 

DÉNATURALISATION n. f. 
DÉNATURALISER v. t. 

DÉNATURANT, E adj. 

DÉNATURATION n. f. 

DÉNATURÉ, E adj. 
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DÉNATURER v. t 

DÉNAZIFICATION n. f. 

DÉNAZIFIER v. t. Conjug. 17. 

DENDRITE [din- ou dan-] n. f. 

DENDRITIQUE [din- ou dan-] adj. 
DENDROCHRONOLOGIE n. f. 

DENDROLOGIE n. . 

DÉNÉBULATEUR adj. et n. m. 

DÉNÉBULATION où DÉNÉBULISATION n. f. 
DÉNÉBULER ou DÉNÉBULISER v. t. 

DÉNÉGATION n. f. 

DÉNEIGEMENT n. m. 

DÉNEIGER v. t Nous déneigeons. Conjug. 3. 
DÉNEIGEUSE n. { 

DÉNERVATION n. f. 

DENGUE [ding'} n. f. (maladie). + HOM. un dingue (fou). 
DÉNI n. m. Des dénis de justice. 

DÉNIAISER v. 1 

DÉNICHER v. 1. et int 

DÉNICHEUR, EUSE n. 

DÉNICOTINISATION n. f. 

DÉNICOTINISER v. 1 

DÉNICOTINISEUR n. m. 

DENIER n.m. Le denier de Saint-Pierre; le denier à 
Dieu; le denier de l'Église. Des bas de quinze deniers. 
— MESURE C, 2°, C. 

DÉNIER v. L Conjug. 17. 

DÉNIGREMENT n. m. 

DÉNIGRER v. t 

DÉNIGREUR, EUSE n 

DENIM [{-nim'] n. m. (toile de blue-jean), 
DÉNITRATATION n. . 

DÉNITRER v. t 

DÉNITRIFICATION n. f. 

DÉNITRIFIER v. t Conjug. 17. 

DÉNIVELÉ, E adj. et n. 

DÉNIVELER v. L 11 dénivelle. Conjug. 13. 
DÉNIVELLATION n. f. 

DÉNIVELLEMENT n. m 

DÉNOMBRABLE adj. 

DÉNOMBREMENT n. m. 

DÉNOMBRER v. !. 

DÉNOMINATEUR n. m. —> NOMBRE Il, C. 
DÉNOMINATIF n. et adj. m. 

DÉNOMINATION n. {. 

DÉNOMMÉ, E n. et adj. 

DÉNOMMER v. t 

DÉNONCER v. t Nous dénonçons. Conjug. 2. 
DÉNONCIATEUR, TRICE n. et ad). 

DÉNONCIATION n. {. Une dénonciation de saisie. 
DÉNOTATIF, IVE adj. 

DÉNOTATION n. !. 

DÉNOTER v. t 

DÉNOUEMENT n. m. 

DÉNOUER v. t Conjug. 19. 

DÉNOYAGE n. m. 

DÉNOYAUTAGE n. m. 

DÉNOYAUTER v. t. 

DÉNOYAUTEUR n. m. ÿ- 
DÉNOYER v. t Conjug. 6. 

DENRÉE n. f. 

DENSE adj. + HOM. — DANSE. 

DENSÉMENT adv. 

DENSIFICATION n. f. 

DENSIFIER v. t Conjug. 17. 

DENSIMÈTRE n. m. 

DENSIMÉTRIE n. f. 

DENSIMÉTRIQUE ad. 

DENSITÉ n. f. — MESURE C, 2. 

DENSITOMÈTRE n. m. 

DENT n. f. Des dents de lait, de sagesse. Mordre à belles 
dents. Un coup de dent. Un feu, un grincement, un 
mal, une rage de dents. Le mors aux dents. Courbe en 
dents de scie. & HOM. — DANS. 

DENTAIRE ad). 

DENTAL, ALE, AUX adj. 

DENTALE n. f. (consonne prononcée avec la langue 
contre les dents : d,tl. + N.m. (mollusque). 
DENT-DE-CHIEN n. f. (plante; ciseau). Des dents-de- 


DENT-DE-LION n. f. (pissenlit). Des dents-de-lion. 
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DENT-DE-SCIE n. f. (ornement). Des dents-de-scie. 
DENTÉ, E adj. et n. L 

DENTELAIRE n. {. (plante). 

DENTELÉ, E adj. et n. m. 

DENTELER v. t. Je dentelle. Conjug. 13. 

DENTELLE n. f. La dentelle de Malines, du Puy, de 
Venise, d'Alençon. La valenciennes, le chantilly, la 
malines. Dentelle au crochet, au torchon, à l'aiguille, 
aux fuseaux, de filet. La guerre en dentelle. 
DENTELLIER, ÊRE adj, et n. 

DENTELURE n. {. 

DENTICULE n. m, 

DENTICULÉ, E adj. 

DENTIER n. m. 

DENTIFRICE n. m. et ad). 

DENTINE n. f. 

*DENTING = constriction (nucl.). 

DENTIROSTRE n. m. 

DENTISTE n. Un chirurgien-dentiste. 

DENTISTERIE n,. {. 

DENTITION n. {. 

DENTURE n. {. 

DÉNUCLÉARISATION n. {. 

DÉNUCLÉARISER v. t. 

DÉNUDATION n. f. 

DÉNUDER v. t 

DÉNUÉ. E adj. 

DÉNUEMENT n. m. 

DÉNUER (SE) v. pr. Elle s'est dénuée de tout. Conjug. 18. 
DÉNUTRI, E adj. et n. 

DÉNUTRITION n. !. 

*DEODORANT = désodorisant. 

*DEO GRATIAS (lat.) loc. — rendons grâce à Dieu 
DÉONTIQUE adj. 

DÉONTOLOGIE n. f. 

DÉONTOLOGIQUE adj. 

DÉPAILLAGE n. m. 

DÉPAILLER v. 

DÉPALISSER v. t. 

DÉPANNAGE n. m. 

DÉPANNER v. t, 

DÉPANNEUR, EUSE ad). et n. 

DÉPAQUETAGE n, m. 

DÉPAQUETER v. !. [1 dépaquette. Conjug. 14. 
DÉPARAFFINAGE n. m. 

DÉPARASITER v. 1 

DÉPAREILLÉ, E n.m. 

DÉPAREILLER v. t. (séparer des choses pareilles). 
Cette série de livres a été dépareillée. + Ne pas 


confondre avec déparier (d'une paire, enlever une 
chose). 


DÉPARER v.t 

DÉPARIER ou DÉSAPPARIER v. t. Conjug. 17. On a 
déparié ces gants. — DÉPAREILLER. 

DÉPARLER v. int. 

DÉPART n. m. (dé ; commencement ; sépara- 


marrage 

tion). + HOM. il dépare (v. déparer), il ne se départ pas 

de sa dignité (v. départir). 

DÉPARTAGE n. m. 

DÉPARTAGER v. t. Nous départageons. Conjug. 3. 

DÉPARTEMENT n. m. — tableau p. suiv. 

DÉPARTEMENTAL, ALE, AUX adj. 

DÉPARTEMENTALISATION n. f. 

DÉPARTEMENTALISER v, t. 

DÉPARTEUR, EUSE n. 

DÉPARTIR v. t. du 3° gr. Se conjugue comme PARTIR 

(one 55), Jamais il ne se départ de son calme, elle 
it de sa tristesse. Îls ne se sont pas dépar- 

HA de leur rigueur. 

DÉPARTITEUR n. m. et adj. m. 


*DEPARTURE FROM NUCLEATE BOILING (D.N.B.) = 
crise d'ébullition (nucl.). 
*DEPARTURE FROM NUCLEATE BOILING RATIO 


D.N.BR)) = rapport de flux thermique critique 
nue) PP q} a 


DÉPASSANT n. m. 
DÉPASSÉ, E adj. 
DÉPASSEMENT n. m. 


DÉPLAIRE 


DÉPASSER v. t 

DÉPASSIONNER v. L 

DÉPATOUILLER (SE) v. pr. Ils se sont dépatouillés. 
DÉPATRIER v. 1 Conjug. 17. 

DÉPAVAGE n. m. 

DÉPAVER v. 1 

DÉPAYSANT. E [-pè-izan] ad, 

DÉPAYSEMENT [-pè-zman] n, m 

DÉPAYSER [-pè-izé] v. L 

DÉPEÇAGE n. m. 

DÉPÈCEMENT n. m 

DÉC h v. L Indic. prés. : je dépèce, n. dépeçons, v. 
dépecez, ils dépècent. Impart : je rer n. dépe- 
cions. Passé simple : je dépeçai, n. peçâmes, ils 
dépecèrent. Futur : je dépècerai, n. dépècerons. 
Condit. : je dépècerais, n. dépècerions. Impératif : 
dépèce, dépeçons, dépecez. Subi. prés. : que je dépèce, 
que n. dépecions. Imparf. : que je dépeçasse, qu'il 
dépeçât. Partic. : dépeçant, dépecé. 

DÉPECEUR, EUSE n. 

DÉPÊCHE n. {. —+ TÉLÉGRAMME. 
DÉPÊCHER v. t 

DÉPEIGNER v. 1 

DÉPEINDRE v. t, Conjug. 31 
DÉPENAILLÉ, E adj 
DÉPÉNALISATION n. { 
DÉPÉNALISER v,. t 

DÉPENDANCE n. { 

DÉPENDANT, E adj 

*DEPENDENT EARTH STATION = 
dépendante. 

DÉPENDEUR, EUSE n 

DE v. 1 Conjug. 87. Dépend-elle [dépantèl'] de 
Lu © 

DÉPENS n. m. pl. (frais). Condamné aux dépens. 
+ HOM. Il dépend de vous (v.). 

DÉPENSE n. { 

DÉPENSER v. t. Ces rentes, quand elle les a eues; 
quand elle les a eu dépensées. 

DÉPENSIER, ÊRE adj, et n 

DÉPERDITION n. 

DÉPÉRIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

DÉPÉRISSEMENT n, m 

DÉPERLANT, E adi. 

DÉPERSONNALISATION n, { 

DÉPERSONNALISER v. 

DÉPÊTRER v. 1 Ils se sont dépêtrés. 

DÉPEUPLEMENT n. m 

DÉPEUPLER v. ! 

DÉPHASAGE n. m. 

DÉPHASANT, E ad) 

DÉPHASÉ, E adj. 

DÉPHASER v. 1 

DÉPHASEUR n. m. 

DÉPHOSPHATER v. !. 

DÉPHOSPHORATION n. f. 

DÉPHOSPHORER v. 1 

DÉPHOSPHORYLATION n. f. 

DÉPIAUTER v. t. 

DÉPIAUTEUSE n. !. 

DÉPICAGE — DÉPIQUAGE. 

DÉPIGEONNAGE n. m. 

DÉPIGEONNISATION n. f. 

DÉPIGMENTANT n. m. 

DÉPIGMENTATION n. f. 

DÉPILAGE n. m. 

DÉPILATION n. f. 

DÉPILATOIRE adj. et n. m. 

DÉPILER v. t 

DÉPIQUAGE ou DÉPICAGE n, m. 

DÉPIQUER v. t. 

DÉPISTAGE n. m. 

DÉPISTER v. L 

DÉPIT n. m. En dépit de. 

DÉPITER v. t 

DÉPLACÉ, E adj. 

DÉPLACEMENT n. m. 

DÉPLACER v. t. Nous déplaçons. Conjug. 2. 


station terrienne 


© DÉPLAFONNEMENT n. m. 


DÉPLAFONNER v. t 
DÉPLAIRE v. t ind. Conjug. 63. Ne vous en déplaise. + V. 
pr. Elles se sont déplu. Ils s'y sont déplu. 
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DÉPARTEMENTS MÉTROPOLITAINS 


La France compte : a) en métropole : 95 départements et 1 territoire (Belfort); b) outre-mer : * 
4 départements (DOM), 4 territoires (TOM) et 2 collectivités territoriales. 

Gentilé. Lorsque le gentilé, nom ou adjectif, est un mot composé, seul le dernier élément prend la. 
marque du féminin et du pluriel : une Haut-Alpine; des Saint-Pierrais. 3 


N° de|Départem. [Cheflieu [Gentilé N° de|Départem. : 
code 
O1 Ain Bourg-en- 
Bresse 
02 |Aisne Laon Axonais Saunier 
03 |Allier Moulins 40 |Landes Mont-de- |Landais 
04 |Alpes-de- [Digne Bas-Alpin Marsan 
Haute- 41 [Loir-et- Blois Loir-et- 
Provence Cher Chérien 
05 |Hautes- Gap Haut-Alpin 42 [Loire Saint- Ligérien 
Alpes Étienne 
06 |Alpes- Nice 43 |Haute- Le Puy Altiligérien 
Maritimes Loire 
07 |Ardèche Privas Ardéchois 44 |Loire- Nantes LA 
08 |Ardennes |Charleville- |Ardennais Atlantique à 
Mézières 45 [Loiret Orléans ë 
09 |Ariège Foix Ariégeois 46 [Lot Cahors Lotois É 
10 |Aube Troyes Aubois 47 |Lot-et- Agen Lot-et- # 
11 |Aude Carcassonne |Audois Garonne Garonnais | 
12 |Aveyron Rodez Avi 48 |Lozère Mende Lozérien à 
13 |Bouches- Marseille |Buccorho- 49 |[Maine<t- |Angers Angevin à 
du-Rhône danien Loire 
14 |Calvados |Caen Calvadosien 50 [Manche Saint-Lô Manchois 
15 |Cantal Aurillac Cantalien 51 [Marne Châlons- |Marnais As 
16 |Charente |Angoulême |Charentais sur-Marne i 
17 |Charente- |La Rochelle |Charentais- 52 |Haute- Chaumont |Haut- Ë 
Maritime Maritime Marne Marnais Fi 
18 |Cher Bourges 53 [Mayenne [Laval Mayennais |. 
19 |Corrèze Tulle Corrézien 54 |[Meurthe- [Nancy Es 
Corse-du- |Ajaccio Corse du et-Moselle ï 
20 | Sud Sud 55 [Meuse  |Barle-Duc [Meusien | 
Haute- Bastia Corse du 56 [Morbihan |Vannes Morbihan: Li 
Corse Nord nais Ë 
21 |Côte-d'Or |Dijon Côte- 57 [Moselle Metz Mosellan à 
d'Orien 58 |Nièvre Nevers Nivernais à 
22 |Côtes- Saint- Costar- 59 [Nord Lille Nordiste 4 
d'Armor Brieuc moricain 60 |Oise Beauvais  |Oisien : 
23 |Creuse Guéret Creusois 61 |Orne Alençon Ornais | 
24 |Dordogne [Périgueux |Périgourdin 62 |Pas-de- AITas ù 
25 [Doubs Besançon  |Doubiste, Calais 
Doubien 63 |Puy-de- Clermont- î 
26 |Drôme Valence Drôémois Dôme Ferrand è 
27 |Eure Évreux 64 |Pyrénées- |Pau Pyrénéen- 
28 |Eure-t- Chartres Atlantiques Atlantique |! 
Loir 65 |Hautes- Tarbes Haut- 
29 [Finistère Quimper  |Finistérien Pyrénées Pyrénéen 
30 |Gard Nîmes Gardois 66 |Pyrénées- |Perpignan 
31 |Haute- Toulouse  |Haut- Orientales 
Garonne Garonnais 67 [Bas-Rhin [Strasbourg |Bas-Rhinois 
32 |Gers Auch Gersois 68 |Haut-Rhin |Colmar Haut- 
33 |Gironde Bordeaux  |Girondin Rhinois 
| 34 [Hérault Montpellier |Héraultais 69 |Rhône Lyon Rhodanien 
35 |Ile-et- Rennes 70 |Haute- Vesoul Haut- 
Vilaine Saône Saônois 
36 |Indre Châteauroux|Indrien 71 |Saône-et- [Mâcon Saône-et- 
.| 37 |Indre-et- ours Loire Loirien 
Loire 72 |Sarthe Le Mans  |Sarthois 


“Pour le code postal, 20 est le numéro de la Corse. Pour l'immatriculation des voitures, on 
distingue ses deux départements : 2A (Corse-du-Sud) et 2B (Haute-Corse). + 
g; à ë = Re Re i 
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971 |Guadeloupe|Basse-Terre |Guade- 


loupéen 
972 [Martinique |Fort-de- Martini- 
France quais 


Pas |[Nouvelle- Nouméa Néo- 
de | Calédonie Calédoni 
code |Wallis-et- |Mata-Utu |Wallisien, 
pos- | Futuna Futunien 
tal 


Polynésie  |Papeete Polynésien 
française 


975 [SainPiarre- [Saint-Pierre jSaint 
et-Miquelon Pierrais 


DÉPLAISAMMENT adv. 


v.t. Conjug. 17. 
*DE PLANO (lat.) loc. adv. = sans difficulté, sur-le- 


*DEPLETION SENSOR = canne de niveau, jauge des 
ergols (spat.). 

DÉPLIAGE ou DÉPLIEMENT n. m. 

DÉPLIANT, E adj, et n. m. 

DÉPLIER v. t Conjug. 17. 

DÉPLISSAGE n. m. 

DÉPLISSER v. t 

DÉPLOIEMENT n. m. Un déploiement de forces. 
DÉPLOMBAGE n. m. 

DÉPLOMBER v. t. 

DÉPLORABLE ad). 


DÉPARTEMENTS D'OUTRE-MER (DOM) 


TERRITOIRES D'OUTRE-MER (TOM) 


COLLECTIVITÉS TERRITORIALES 


| | ve [Mayotte |Prsoudzi [Mahorais 


973 |Guyane 
974 |Réunion 


Cayenne ; 
Saint-Denis [Réunionnais |: 


Antarctique 


DÉPLORABLEMENT adv. 

DÉPLORATION n. f. 

DÉPLORER v. L 

DÉPLOYER {-pwa-yé] v. t Conjug. 6. Is riaient à gorge 
déployée. 


DÉPLUMER (SE) v. pr. Ils s'étaient déplumés. 
DÉPOÉTISER v. t. 

DÉPOINTER v. t 

DÉPOITRAILLÉ, E adj. 

DÉPOLARISANT n. m. 

DÉPOLARISATION n. {. 

DÉPOLARISER v. t. 

DÉPOLI, E adj. Des verres dépolis. 

v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
DÉPOLISSAGE ou DÉPOLISSEMENT n. m. 
DÉPOLITISATION n. f. 

DÉPOLITISER v. t. 
DÉPOLLUANT, E adj. et n.m. 
DÉPOLLUER v. t. Conjug. 18. 
DÉPOLLUEUR, EUSE adj. et n.m. 
DÉPOLLUTION n. f. 
DÉPOLYMÉRISATION n. f. 


. DÉPOLYMÉRISER . !. 


DÉPORTANCE 


DÉPORTANCE n. f. 

DÉPORTATION n. f. 

DÉPORTÉ, E n. 

DÉPORTEMENT n. m 

DÉPORTER v. t. 

DÉPORTEUR n. m 

DÉPOSANT, E adj. et n. 

DÉPOSE nf. 

DÉPOSÉ, E adj. — tableau ci-dessous. 

DÉPOSER . t. et int 

*DEPOSIT = déposite, dépôt de garantie (écon.). 
DÉPOSITAIRE n. 

DÉPOSITE n. m. 

DÉPOSITION n. f. 

DÉPOSSÉDER v. t. Je dépossède, nous dépossédons, je 
déposséderai(s). Conjug. 10. 

DÉPOSSESSION n. { 

DÉPÔT n.m. Des dépôts de bilan; des mandats de 
dépôt; une banque de dépôt(s); des dépôts à terme. 
DÉPOTAGE ou DÉPOTEMENT n. m. 

DÉPOTER v. t. 

DÉPOTOIR n. m. 

DÉPÔT-VENTE n. m. Des dépôts-ventes. 
DÉPOUILLAGE n. m. 

DÉPOUILLE n. f 

DÉPOUILLEMENT n. m 

DÉPOUILLER v. t. Dépouiller toute honte. 
DÉPOURVOIR v. t ind. Ne s'emploie qu'à l'infinitif, au 
passé simple (il se dépourvut de tout), au participe 
passé (dépourvu), aux temps composés (ils se sont 
dépourvus de leurs économies) et comme participe 
adjectif. 

DÉPOURVU. E adj. Son discours est dépourvu de bon 
sens. + Ils sont pris au dépourvu (loc. adv.). 
DÉPOUSSIÉRAGE n. m. 

DÉPOUSSIÉRER v. L Je dépoussière, nous dépoussié 
rons, je dépoussiérerai(s). Conjug. 10. 
DÉPOUSSIÉREUR n. m. 

DÉPRAVANT, E adi. 

DÉPRAVATION n. f. —> DÉPRÉCIATION. 

DÉPRAVÉ, E adj. et n. 

DÉPRAVER v. t. 

DÉPRÉCATION n. {. —+ DÉPRÉCIATION. 
DÉPRÉCIATEUR, TRICE ad). et n. 

DÉPRÉCIATIF, IVE adj 

DÉPRÉCIATION n. f. (diminution de prix). + Ne pas 
confondre avec déprédation (dommage aux biens 
d'autrui), dépravation (corruption) ou déprécation 
(prière). 

DÉPRÉCIER v. 1. Conjug. 17. 

DÉPRÉDATEUR, TRICE adj. et n. 

DÉPRÉDATION n. f. — DÉPRÉCIATION. 

Poe (SE) v. pr. Conjug. 66. Elle s'est déprise de 


DÉPRESSIF, IVE adj. 
DÉPRESSION n. f. 


DÉPRESSURISATION n. f. 

DÉPRESSURISER v. t. 

DÉPRIMANT, E adj. 

DÉPRIME n. f. 

DÉPRIMÉ, E adj. 

DÉPRIMER v. t 

DÉPRISE n. f. 

DÉPRISER v. t. 

*DE PROFUNDIS (lat) loc. = Des profondeurs (chant 
funèbre). Un « De profundis » (inv.). 
DÉPROGRAMMATION n. f. 

DÉPROGRAMMER v. t 

DÉPROPANISEUR n. m. 

DÉPROTÉGER v. t, Conjug. 20. 

DÉPUCELAGE n. m. 

DÉPUCELER v. t /l dépucelle. Conjug. 13. 

DEPUIS prép. Le village a changé depuis la guerre. 
+ Adv. Depuis, je tremble pour eux. + Depuis que vous 
êtes venus (loc. conij.). 

DÉPULPER v. !. 

DÉPURATIF, IVE adj, et n. m. 

DÉPURATION n. f. 

DÉPURER v. t 

DÉPUTATION n. f. 

DÉPUTÉ, E n. J'ai vu monsieur le député. 

DÉPUTER v. t 

DÉQUALIFICATION n. 

DÉQUALIFIÉ, E ad. 

DÉQUALIFIER v. t Conjug. 17. 

DÉQUILLER v. t 

DER [dèr] n. (apocope de dernier ou dernière). La der 
des ders. 


DÉRACINABLE adj. 
DÉRACINÉ, E ad). et n. 
DÉRACINEMENT n. m. 
DÉRACINER v. L 

DÉRADER v. int 

DÉRAGER v. int. Nous dérageons. Conjug. 3. 
DÉRAIDIR v. !. 
DÉRAILLEMENT n. m 
DÉRAILLER v. int. 
DÉRAILLEUR n.m. 
DÉRAISON n. f. 
DÉRAISONNABLE adj. 
DÉRAISONNABLEMENT adv. 
DÉRAISONNEMENT n. m. 
DÉRAISONNER v. int. 
DÉRAMER v. int. et t. 
DÉRANGÉ, E adj. 
DÉRANGEANT, E adj. 
DÉRANGEMENT n. m. 
DÉRANGER v. t. Nous dérangeons. Conjug. 3. 
DÉRAPAGE n.m. 


*DEPRESSION ANGLE = angle de dépression (spat.). DÉRAPER v. int. 
DÉPRESSIONNAIRE adj. À DÉRAPEUR n. m. 
NOMS DÉPOSÉS 


Les marques de fabrique, de commerce ou 
de service peuvent être des dénominations 
artificielles (Palmolive, Crio, Ferodo, Pyrex), 
des noms propres (Ricard, Gillette, Buitoni), 
des noms communs devenant noms propres 
(parfum Désir, rose Princesse, avion Caravelle, 
traitement Brushing). Lorsqu'ils sont légale- 
ment déposés à l'Institut national de la pro- 
priété industrielle, ces noms sont la propriété 
du déposant et nulle autre personne ne peut 
s'en servir à des fins commerciales. Ceux qui 
citent ces noms déposés doivent y mettre la 
majuscule. Ces noms, sauf rares exceptions 
(Gauloises, Gitanes, Rustines), ne prennent pas 
la marque du pluriel. En France, compte 


: alphabétique et à l'article NOM VI. — PLURIEL DES 


PP RER 


chaque année environ 30 000 dépôts de 
marques nouvelles, dont 10 000 marques inter- 
nationales. De manière analogue, les titres de 
livres, de chansons, de compositions musicales, 
artistiques, déposés auprès d'organismes spé- 
cialisés, sont considérés comme des propriétés 
exclusives. On reconnaît quelquefois ces noms 
déposés au fait qu'ils sont marqués d'un asté- 
risque ou de la lettre © pour « copyright ». Dans 
les pays anglo-saxons, la marque de fabrique 
(trade-mark) est signalée par la lettre ® (regis- 
tered). Les noms déposés les plus usuels sont 
signalés dans le présent ouvrage à leur ordre 


NOMS V, E. 


D 


DÉRATER v.t 
| DiATsATOn nt. 
DÉRATISER v. t 
n) PÉRAYAGE ou DRAYAGE [-é-yaj] n. m 
… DÉRAYER ou DRAYER [-é-yé] v. 1 Conjug. 8. 
… DÉRAYURE [-é-yur] n. !. 
DERBOUKA — DARBOUKA. 
+ DERBY n. m. Des derbys. 
DERCHE n. m. 
DÉRÉALISANT, E adj. 
DÉRÉALISATION n. f. 
… DÉRÉALISER v. t. 
DERECHEF adv. 
DÉRÉEL, ELLE ad). 
DÉRÈGLEMENT n. m. 
DÉRÉGLEMENTATION n. f 
DÉRÉGLEMENTER v. 1 
DÉRÉGLER v. t. Je dérègle, nous déréglons, je dérégle- 
rails). Conjug. 10. 
DÉRÉGULATION n. f. 
DÉRÉGULER v. t 
. DÉRÉISTIQUE ad). 
DÉRÉLICTION n. f. 
DÉRÉPRESSION n. f. 
DÉRESPONSABILISATION n. f. 
DÉRESPONSABILISER v. 
DÉRIDAGE n. m. 
DÉRIDER v. 1 
DÉRISION nf. 
DÉRISOIRE adj. 
DÉRISOIREMENT adv. 
DÉRIVABILITÉ n. f. 
DÉRIVABLE adj. 
DÉRIVAT/F, IVE adj. Un suffixe dérivatif. + N.m. Ce fut 
un dérivatif à ses soucis. 
DÉRIVATION n. f. 
DÉRIVE n. t. Être en dérive; la dérive Doppler. 
DÉRIVÉ, E adj. Des courants électriques dérivés. 
* N. m, Le mot flotteur est un dérivé de flot. Un sel est 
un dérivé d'un acide. — tableau p. suiv. + N.f. La déri- 
vée d'une fonction (en mathématiques), 
DÉRIVER v. int, et t. 
DÉRIVETER v. 1 Je dérivette. Conjug. 14. 
DÉRIVEUR n. m. 
DERMATITE —+ DERMITE. 
DERMATOGLYPHE n. m. 
DERMATOLOGIE n. f. 
DERMATOLOGISTE où DERMATOLOGUE n. 
DERMATOMYOSITE n. { 
» DERMATOPHYTIE n. f. 
DERMATOPTIQUE adj. 
DERMATOSE nf, 
DERME n. m. 
DERMESTE n. m. 
DERMIQUE ad. 
DERMITE où DERMATITE n. . 
DERMOCORTICOÏDE n. m. 
DERMOGRAPHIE n. (. 
DERMOGRAPHISME [-is-] n. m. 
DERMOPHARMACIE n. f. 
DERNIER, ÈRE adj, Les tout derniers jours. Le jugement 
dernier (abs. : le Jugement). Ce mot est invariable 
dans les locutions : en dernier ressort, en dernier lieu, 
au dernier degré, être du dernier bien. + N. Le dernier 
en date. 
DERNIÈREMENT adv. 
DERNIER-NÉ, DERNIÈRE-NÉE n. Les derniers-nés, les 
dernières-nées. 


DERNY n.m. Des dernys. 

DÉROBADE n. f. 

DÉROBÉ, E adj. Une porte dérobée. 
DÉROBÉE (À LA) loc. adv. Agir à la dérobée. 
DÉROBEMENT n, m. 

DÉROBER v. Let int. 

DÉROBEUR, EUSE adj, et n. 

DÉROCHAGE n. m. 

DÉROCHEMENT 


nm. 
DÉROCHER v. et int. 


DÉSAIMANTATION 


DÉROCTAGE n. m 

DÉRODER v. t. 

DÉROGATION n.f 

DÉROGATOIRE ad) 

DÉROGEANCE n. f. 

DÉROGER v. L ind. Nous dérogeons. Conjug. 3. 
DÉROUGIR v. 1. et int. du 2° gr. Conjug. 24. 
DÉROUILLÉE n. { 

DÉROUILLER v. L et int. 

DÉROULAGE n. m. 

DÉROULEMENT n,. m. 

DÉROULER v. !, Les évènements qui se sont déroulés. 
DÉROULEUR n. m. 

DÉROULEUSE n. {. 

DÉROUTAGE n. m. 

DÉROUTANT, E adj. 

DÉROUTE n. { 

DÉROUTEMENT n. m. 

DÉROUTER v. 1 

*DERRICK n. m, = tour de forage. Des derricks. 
DERRIÈRE prép. Se placer derrière la tribune. + Adv. 
Elle marche derrière. + Élément de loc, adv. De der- 
rière; du derrière; là-derrière; par-derrière: ci-der- 
rière; sens devant derrière. + N. Le derrière du 
tableau. 


DERVICHE n. m 

DES art. déf, contracté, placé devant le complément du 
nom, du pronom, de l'adjectif ou le complément 
d'objet indirect (pl. de du ou de de la). La peur des 
coups. Il claquait des dents. + Art indét., placé devant 
le complément d'objet direct ou le sujet (pl. de un, 
une ; signifie « plusieurs »). Dans le pré, elle cueillait 
des fleurs. + Art partitit, placé devant le complément 
d'objet direct ou le sujet, désigne une partie. Prenez 
des bonbons. + Particule onomastique. Le chevalier Des 
Grieux. + HOM. — Dé. 

DÈS prép. Dès le lever du soleil. Dès que; dès lors; dès 
lors que. + HOM. — Dé. 


DÉS- — pé-. 


DÉSABONNEMENT n. m. 

DÉSABONNER v. t 

DÉSABUSÉ, E adj. et n. 

DÉSABUSEMENT n. m 

DÉSABUSER v. ! 

DÉSACCENTUATION n. f. 

DÉSACCENTUER v. t Conjug. 18. 

DÉSACCORD n. m. 

DÉSACCORDER v. t 

DÉSACCOUPLER v. !. 

DÉSACCOUTUMANCE n. f. 

DÉSACCOUTUMER v. t 

DÉSACIDIFICATION n. f. 

DÉSACIDIFIER v. 1. Conjug. 17. 

DÉSACRALISATION [-s-] n. f. 

DÉSACRALISER [{-sa-] v. t 

DÉSACTIVATION n. f. 

DÉSACTIVER v. !. 

DÉSADAPTATION n. f. 

DÉSADAPTÉ, E adj. 

DÉSADAPTER v. t. 

DÉSAÉRAGE n. m. 

DÉSAÉRATION n. { 

DÉSAÉRER v. t Je désaère, nous désaérons, je désaére- 
rails). Conjug. 10. 

DÉSAFFECTATION n. !. — DÉSAFFECTION, 
DÉSAFFECTER v. t 

DÉSAFFECTION n. {. (perte de l'affection). + Ne pas 
confondre avec désañectation {changement de desti- 
nation). + Homographes hétérophones : des désaffections 
{-syon]; nous désaffections [yon] (v. désaffecter). 

D NE (SE) v. pr. Elle s'est désaffection- 
DÉSAFFÉRENTATION n. f. 

DÉSAFFILIER v. t. Conjug. 17. 

DÉSAGRÉABLE ad). 

DÉSAGRÉABLEMENT adv. 

DÉSAGRÉGATION n. {. 

DÉSAGRÉGER v. t. Je désagrège, nous désagrégeons, je 
désagrégerai(s). Conjug. 20. 

DÉSAGRÉMENT n. m. 

DÉSAIMANTATION n. f. 


DÉSAIMANTER 


Partant d'un mot, on peut, par le jeu des 
préfixes et des suffixes, en créer de nouveaux : 
planète, planétaire, interplanétaire. Le suffixe 
(ici -aire) se soude toujours au radical. Quant 
au préfixe, sa question est mal réglée. S'il est 
simple et courant, il se soude sans façon au 
radical : désordre, transplanter, illettré. S'il est 
d'un emploi moins fréquent, il semble que ce 
préfixe n'aborde que timidement le radical, en 
se tenant à distance (un résultat quasi nul; être 
hors concours), ou cherchant le contact par le 
trait d'union (une contre-visite) ou alors carré- 


ment s'attachant à lui (un biturbopropulseur). 
On n'a pas encore dégagé une règle simple, ce 
: qui est bien regrettable. Cependant, de plus en 
plus, l'habitude se prend, pour les mots nou- 
= veaux, de faire la soudure (autoportrait) à 


DÉSAIMANTER v. t 
DÉSAISONNALISER —+ DESSAISONNALISER. 
DESAIX [-sè] n. 

DÉSAJUSTER v. t. 
DÉSALIÉNATION n. f. 
DÉSALIÉNER v. t. Je désaliène, nous désaliénons, je 
désaliénerai(s). Conjug. 10. 
DÉSALIGNEMENT n. m. 
DÉSALIGNER v. t. 
DÉSALINISATEUR ([-sa] n. m. 
DÉSALINISATION [-sa] n. f 
DÉSALINISER ([-sa] v. L 

DÉSALPE n. f. 

DÉSALPER v. int. 

DÉSALTÉRANT, E adj. 
DÉSALTÉRER v. t. Je désaltère, nous désaltérons, je 
désaltérerai(s). Conjug. 10. 
DÉSAMBIGUÏSATION n. f. 
DÉSAMBIGUÏSER v. t 
DÉSAMIDONNER v. t 
DÉSAMINASE n. {. 

DÉSAMINATION n. !. 

DÉSAMINER v. t. 

DÉSAMORÇAGE n. m. 
DÉSAMORCER v. t. Nous désamorçons. Conjug. 2. 
DÉSAMOUR n. m. 

DÉSAPPARIER —> DÉPARIER. 
DÉSAPPOINTÉ, E adj. - 
DÉSAPPOINTEMENT n. m. 
DÉSAPPOINTER v. 1 
DÉSAPPRENDRE v. t Conjug. 66. 
DÉSAPPROBATEUR, TRICE ad, et n. 
DÉSAPPROBATION n. f. 
DÉSAPPROUVER v. !. 
DÉSAPPROVISIONNEMENT n. m. 
DÉSAPPROVISIONNER v. t. 
DÉSARÇONNER v. t. 
DÉSARGENTÉ, E adj. 
DÉSARGENTER v. 

DÉSARMANT, E adj. 

DÉSARMÉ, E adj. 

DÉSARMEMENT n. m. 

DÉSARMER v. L. et int. 
DÉSARRIMAGE n. m. 
DÉSARRIMER v. 1 

DÉSARROI n. m. 
DÉSARTICULATION n. f. 
DÉSARTICULER v. t 
DÉSASSEMBLER v. 1 
DÉSASSIMILATION n. f. 
DÉSASSIMILER v. t 

DÉSASSORTI, E adj. 
DÉSASSORTIMENT n. m. 


LES MOTS DÉRIVÉS 


| 
Æ. 


condition que certains voisinages ne s'y Op- 
posent pas : ultra-son hésite à s’écrire ultrason 
(qui offre la tentation de prononcer ultrazon); 
on écrit extra-utérin (pour éviter le son « au »), 
auto-induction (pour éviter le son « oin »), 
Anti-Atlas (pour conserver la majuscule 
de Atlas). 

Il n'y a pas d'inconvénient à faire voisiner deux 
lettres identiques : coopération, réédition, 
antiisomorphe. Dans ce dernier exemple, on 
peut mettre le trait d'union entre les deux i si 
l'on veut éviter qu'à l'écriture manuscrite ils 
ne soient pris pour un u avec tréma. On trou- 
vera les principaux préfixes du français dans 
cet ouvrage, avec la manière d'écrire les mots 
qui les contiennent. 

— VOCABULAIRE 1°. 


: 
è 
: 


DÉSASSORTIR v. 1. du 2° gr. Conjug. 24. 
DÉSASTRE n. m. 

DÉSASTREUSEMENT av. 
DÉSASTREUX, EUSE ad. 
DÉSATELLISATION [dé-sa-] n. f. 
DÉSATELLISER {dé-sa-] v. 1 
DÉSATOMISER v. 1. 
DÉSAVANTAGE n. m. 
DÉSAVANTAGER v. t. 
Conjug. 3. 
DÉSAVANTAGEUSEMENT av. 

DÉSAVANTAGEUX, EUSE ad). 

DÉSAVEU n. m. Des désaveux. 

DÉSAVOUER v. t Conjug. 19. 

DÉSAXÉ, E adj. 

DÉSAXER v. 1 

DESCELLEMENT n. m. 

DESCELLER v. t (briser le sceau ou le scellement). 
— DÉCELER. + HOM. desseller (enlever la selle). 
DESCENDANCE n. f. 

DESCENDANT, E adj. et n. 

DESCENDERIE n. {. 

DESCENDEUR, EUSE n. 

*DESCENDING NODE = nœud descendant (spat.). 
DESCENDRE v. int. et tt Conjug. 87. — PARTICIPE 
PASSÉ H, F, 10°. 

DESCENSEUR n. m. 

DESCENTE n. f. (pente). + HOM. décente (fém. de 
décent). 

DÉSCOLARISATION n. f. ‘4 
DÉSCOLARISER v. t. 

*DESCRAMBLE (TO) = désembrouiller (télécom.). 
*DESCRAMBLER = désembrouilleur (télécom). 
*DESCRAMBLINGAGE = désembrouillage (télécom). 
DESCRIPTEUR, TRICE n. 

DESCRIPTIBLE ai. 

DESCRIPTIF, IVE adj. et n. m. 

DESCRIPTION n. f. 

DESDITS, DESDITES adj. dém. Au sujet desdites terres, il 
sera procédé... — DIT. 

DÉSÉCHOUER v. t. Conjug. 19. 

DÉSECTORISATION [-sèk-] n. f. 

DÉSECTORISER [{-sèk:] v. t 

DÉSÉGRÉGATION [-sé-] n. f. 

DÉSEMBOURBER v. t. 

DÉSEMBOURGEOISER v. L 

DÉSEMBOUTEILLER v. t. 

DÉSEMBROUILLAGE n. m. 

DÉSEMBROUILLER v. t. 

DÉSEMBROUILLEUR n. m. 


Nous désavantageons. 


| DÉSESPÉRÉ, 
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DÉSEMBUAGE n. m. 


. DÉSEMBUER v. t Conjug. 18. 


DÉSEMPARÉ, E adj. 

DÉSEMPARER v. int. 

DÉSEMPLIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
DÉSENCADREMENT n. m. 

DÉSENCADRER v. t 

DÉSENCHAÎNER v. t 

DÉSENCHANTEMENT n, m. 

DÉSENCHANTER v. t. 

DÉSENCLAVEMENT n. m. 

DÉSENCLAVER v. t 

DÉSENCOLLAGE n. m. 

DÉSENCOMBREMENT n. m. 

DÉSENCOMBRER +. t. 

DÉSENCRASSER v. t. 

DÉSENDETTEMENT n. m. 

DÉSENDETTER (SE) v. pr. Elle s'est désendettée. 
DÉSENFLAMMER v. t 

DÉSENFLER v. 1. et int. 

DÉSENFUMAGE n. m. 

DÉSENFUMER v. t. 

DÉSENGAGEMENT n. m. 

DÉSENGAGER v. t. Nous désengageons. Conjug. 3. 
DÉSENGLUER v. t Conjug. 18. 

DÉSENGORGER v. t Nous désengorgeons. Conjug. 3. 
DÉSENGRENER v. t. Je désengrène, nous désengre- 
nons, je désengrènerai(s). Conjug. 15. 
DÉSENIVRER [dézan-ni-] v. 1 

DÉSENLACER v. t. Nous désenlaçons. Conjug. 2. 
DÉSENLAIDIR v. Lt. et int. du 2° gr. Conjug. 24. 
DÉSENNEIGER v. t. Nous désenneigeons. Conjug. 3. 
DÉSENNUYER v. t Conjug. 7. 

DÉSENRAYER v. t Conjug, 8 
DÉSENSABLEMENT n. m. 

DÉSENSABLER v. t. 

DÉSENSIBILISATEUR |[-san-] n. m. 
DÉSENSIBILISATION [-san-] nf. 
DÉSENSIBILISER v. t. 

DÉSENSIMAGE n, m. 

DÉSENSIMER v, 1. 

DÉSENSORCELER v. 1 {! désensorcelle. Conjug. 13. 
DÉSENTOILAGE n. m. 

DÉSENTOILER v. L 

DÉSENTORTILLER v t 

DÉSENTRAVER v. t 

DÉSENVASER v. t. 

DÉSENVELOPPER v, t. 

DÉSENVENIMER v. t. 

DÉSENVERGUER —» DÉVERGUER. 
DÉSENVOÜTEMENT n. m. 

DÉSENVOÜTER v. t 

DÉSENVOUTEUR, EUSE n. et adj. 

DÉSÉPAISSIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
DÉSÉPARGNE n. f. 

DÉSÉQUILIBRE n. m. 

DÉSÉQUILIBRÉ, E adj. et n. 

DÉSÉQUILIBRER v. t. 

DÉSÉQUIPER v. t. 

DÉSERT, E n. m. et adj. 


. DÉSERTER v. t et int. 


DÉSERTEUR, EUSE n. et adj. 
DÉSERTIFICATION n. f. 
DÉSERTISATION n. f. 


. DÉSERTIFIER v. et pr. Conjug. 17. 


DÉSERTION n. f. + Homographes hétérophones : des déser- 

tions [-syon]; nous désertions [-yon] (v. déserter). 

DÉSERTIQUE adj. 

DÉSESCALADE n. f. 

Pre (esp.) n. m. = désespéré. Ce mot est 

efois contracté en *DESPERADO, 

HR neS adv. (de façon désespérante). 

DÉSESPÉRANCE n. f. 

DÉSESPÉRANT, E adj. 

E adj. et n. 

ur adv. (de manière désespérée). 
ESPÉRER v. int. ett. Je ère, nous dés! ons, 

je désespérerai(s). da Ds 

DÉSESPOIR n. m. 


. DÉSÉTABLISSEMENT n. m. 


DÉSINFECTEUR 


DÉSÉTATISATION n. { 
DÉSÉTATISER v. L 
DÉSEXCITATION n. f 
DÉSEXCITER v. { 
DÉSEXUALISER [dé-sèksua-] v. L 
DÉSHABILLAGE n. m. 
DÉSHABILLÉ n. m. 
DÉSHABILLER v. t 
DÉSHABILLOIR n. m 
DÉSHABITUER v. t Conjug. 18. 
DÉSHERBAGE n. m 
DÉSHERBANT, E adj. et n. m. 


! DÉSHERBER v. t 


DÉSHÉRENCE n. {. Biens tombés en déshérence. 
DÉSHÉRITÉ, E n 

DÉSHÉRITEMENT n. m. 

DÉSHÉRITER v. t 

DÉSHONNÊTE adj. 

DÉSHONNÊTEMENT adv. 

DÉSHONNÊTETÉ n. { 

DÉSHONNEUR n. m. 

DÉSHONORANT, E adj. 

DÉSHONORER v.t 

DÉSHUILAGE n. m 

DÉSHUILER vt 

DÉSHUILEUR n. m. 

DÉSHUMANISANT, E adj. 

DÉSHUMANISATION n. f. 

DÉSHUMANISER v. 1 

DÉSHUMIDIFICATEUR n, m. 

DÉSHUMIDIFICATION n. {. 

DÉSHUMIDIFIER v. t Conjug. 17. 

DÉSHYDRATANT, E ad). 

DÉSHYDRATATION n. f. 

DÉSHYDRATER v. t 

DÉSHYDROCYCLISATION n. . 

DÉSHYDROGÉNATION n. { 

DÉSHYDROGÉNER v. 1 Je déshydrogène, nous déshy. 
drogénons, je déshydrogénerai(s). Conjug. 10. 
DÉSIDÉOLOGISER v. 1. 

DÉSIDÉRABILITÉ n. { 

DESIDERATA n. m. pl. S'emploie généralement au plu- 
En mais le singulier (desideratum, en latin) est pos- 
sible. 

*DESIGN n. m. = conception, création, stylique, esthé- 
tique industrielle, stylisme. Le style « design ». 
DÉSIGNATIF, IVE adj. 

DÉSIGNATION n. f. 

“DESIGN BASIS = dimensionnement (nucL). 
*DESIGN BASIS ACCIDENT (D.B.A.) = accident de 
dimensionnement (nucl.). 

“DESIGNER n. m. = stylicien, styliste, créateur, gra- 
phiste. 

DÉSIGNER v. t. 

“DESIGN RULE CHECKING (DRC) = 
règles de dessin ou VRD (électron.). 
DÉSILAGE [-si-] n. m. 

DÉSILER |{-si-] v. 1 

DÉSILICIAGE |-si-] n. m. 

DÉSILLUSION n. f. 

DÉSILLUSIONNÉ, E adj. 
DÉSILLUSIONNEMENT n. m. 
DÉSILLUSIONNER v. t. 
DÉSINCARCÉRATION n. f. 
DÉSINCARCÉRER v. t. Conjug. 10. 
DÉSINCARNATION n. f. 
DÉSINCARNÉ, E adj. 

DÉSINCARNER (SE) v. pr. Elle s'est désincarnée. 
DÉSINCORPORER v. 1. 

DÉSINCRUSTANT, E adj. 

DÉSINCRUSTATION n. f. 

DÉSINCRUSTER v. t. 

DÉSINDEXATION n. f. 

DÉSINDEXER v. t. 

DÉSINDUSTRIALISATION n. f. 
DÉSINDUSTRIALISER v. !. 

DÉSINENCE n. f. 


vérification des 


-DÉSINENTIEL, ELLE ad). 


DÉSINFECTANT, E adj. 
DÉSINFECTER v. t 
DÉSINFECTEUR adj, m. et n. m. 


DÉSINFECTION 


DÉSINFECTION n. f. € Homographes hétérophones : des 
désinfections [-syon]: nous désinfections [-tyon] 
(v. désinfecter). 

DÉSINFLATION n. 

DÉSINFORMATEUR, TRICE n. et ad) 
DÉSINFORMATION n. f. 

DÉSINFORMER v. t 

DÉSINHIBER v. t 

DÉSINHIBITION n. f. 

DÉSINSECTISATION n. f. 

DÉSINSECTISER v. ! 

DÉSINSERTION n. { 

DÉSINTÉGRATION n. f. 

DÉSINTÉGRER v. t Je désintègre, nous désintégrons, je 
désintégrerai(s). Conjug. 10. 

DÉSINTÉRESSÉ, E adj. 

DÉSINTÉRESSEMENT n. m. 

DÉSINTÉRESSER v. t. 

DÉSINTÉRÊT n. m. 

DÉSINTERMÉDIATION n. { 

DÉSINTOXICATION n. f. 

DÉSINTOXIQUER v. t 

DÉSINVESTIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
DÉSINVESTISSEMENT n. m 

DÉSINVITER v. 

DÉSINVOLTE ad) 

DÉSINVOLTURE n. {. 

DÉSIR n. m. + HOM. il désire (v.). 

DÉSIRABLE adj. 

DÉSIRER v. t. — SOUHAITER. 

DÉSIREUX, EUSE adj. 

DÉSISTEMENT n. m 

DÉSISTER (SE) v. pr. Elle s'est désistée. 

*DESK = bureau, bureau de dépêches, salle de 
rédaction. 

*DESK RESEARCH = recherche documentaire. 
*DESKTOP COMPUTER = ordinateur de table. 
*DESKTOP PUBLISHING = édition personnelle, 
microédition, éditique, édition électronique, publica- 
tion assistée par ordi ur (P.A.O.). 

*DESKTOP VIDEO = vidéotique. 

DÈS L'ABORD loc. adv. 

DESMAN [-man] n. m. Des desmans. 
DESMODROMIQUE ad. 

DESMOLASE n. f. 

DESMOSOME n. m. 

DESMOTROPIE n. { 

DÉSOBÉIR v. L ind. du 2° gr. Conjug. 24. —+ TRANSITIVITÉ 
D, 2. 

DÉSOBÉISSANCE n. f. 

DÉSOBÉISSANT, E adj. 

DÉSOBLIGEAMMENT adv 

DÉSOBLIGEANCE n. {. 

DÉSOBLIGEANT, E adj. 

DÉSOBLIGER v. t, Nous désobligeons. Conjug. 3. 
DÉSOBSTRUCTION n. f. 

DÉSOBSTRUER v. t Conjug. 18. 

DÉSOCCUPÉ, E adj. 

DÉSOCIALISATION [-so:] n. f. 

DÉSOCIALISER [-s0-] v. t. 

DÉSODÉ, E [-s0-] adi. 

DÉSODORISANT, E adj. et n. m. 

DÉSODORISER v. !. 

DÉSODORISEUR n, m. 

DÉSŒUVRÉ, E adj, et n. 

DÉSŒUVREMENT n. m. 

DÉSOLANT, E adj. 

DÉSOLATION n. f. 

DÉSOLÉ, E adj. 

DÉSOLER v. t. 

DÉSOLIDARISER (SE) [-so-] v. pr. Elle s'est désolidarisée 
de lui. 


DÉSOPERCULER v,. t 

DÉSOPILANT, E adj. 

DÉSOPILER v. 

DÉSORDONNÉ, E adj. 

DÉSORDRE n.m. 
DÉSORGANISATEUR, TRICE adj, et n. 
DÉSORGANISATION n. f. 
DÉSORGANISER v. t. 
DÉSORIENTATION n. f. 
DÉSORIENTÉ, E adj. 


DÉSORIENTER v. t. 

DÉSORMAIS adv. 

DÉSORPTION [-50-] n. t. 

DÉSOSSEMENT n. m. 

DÉSOSSER v. t. 

DÉSOXYDANT, E adj. et n. m. 

DÉSOXYDATION n. f. 

DÉSOXYDER v. t 

DÉSOXYGÉNATION n. f. 

DÉSOXYGÉNER v. t. Conjug. 10. 
DÉSOXYRIBONUCLÉASE n. f. 
DÉSOXYRIBONUCLÉIQUE adj. L'acide désoxyribonu- 
cléique est souvent nommé ADN. 

DÉSOXYRIBOSE n. m. 

*DESPERADO — *DESESPERADO. 

DESPOTAT {ta} n. m. 

DESPOTE n. 

DESPOTIQUE adj. 

DESPOTIQUEMENT adv. 

DESPOTISME {-is-] n.m. 

DESPOTOCRATIE [si] n. f. 

DESQUAMATION [dèskwa-] n. f. 

DESQUAMER {dèskwa-] v. t 

DESQUELS, DESQUELLES — DUQUEL. 

DESSABLAGE n. m. 

DESSABLEMENT n. m. 

DESSAISONNALISER ou DÉSAISONNALISER ({-sè-] v. (. 
DESSALER v. et int. 

DESSALEUR n. m. 

DESSALINISATION n. f. 

DESSALURE n. {. 

DESSANGLER v t 

DESSAOULER —> DESSOÛLER. 

DESSÉCHANT, E ad). 

DESSÈCHEMENT n. m. 

DESSÉCHER v. t Je dessèche, nous desséchons, je des- 
sécherai(s). Conjug. 10. 

DESSEIN n. m. Ils le font à dessein. + HOM. — DESSIN. 
DESSELLER v. t. —+ DÉCELER. + HOM. — DESCELLER. 
DESSERRAGE n. m. 

DESSERRE n. f. + HOM, — DESSERT. 

DESSERREMENT n. m. 

DESSERRER v t. 

DESSERT n. m. (fin de repas). + HOM. il dessert (v. des- 
servir), il desserre (v. desserrer), dur à la desserre 
(avare). 

DESSERTE n. f. 

DESSERTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

DESSERTISSAGE n. m 

DESSERVANT n. m. 

DESSERVIR v. t Conjug. 72. 

DESSÉVAGE n. m. 

DESSICCATEUR n. m. 

DESSICCATIF, IVE adj. et n. m. 

DESSICCATION n. f. 

DESSILLER [dési-yé] v. t. Dessiller les yeux de quelqu'un. 
DESSIN n.m. Planche à dessin; carton à dessins. 
Cours de dessin. à main levée. + HOM. dessein 
(projet). m 
DESSINATEUR, TRICE n. 
DESSINATEUR-CARTOGRAPHE n. Une dessinatrice- 
cartographe; des dessinateurs-cartographes. 
DESSINÉ, E adj. 

DESSINER v.t 

DESSOLEMENT n. m. 

DESSOLER v. t 

DESSOUDER v. t 

DESSOUDURE n. f. 

DESSOULER v. !. et int. Ancienne orthographe : des- 
saouler. L'Acad. écrit DESSOULER dans son diction- 
naire. 

DESSOUS adv. Mettez-le dessous. + Élément de loc. 
adv. En dessous, de dessous, du dessous; au-dessous, 
ci-dessous, là-dessous, par-dessous:; sens dessus des- 
sous. + N. Le dessous du meuble; les dessous d'une 
affaire. 

DÉSSQUS D ROUTE n.m. inv. (disque de protec- 
tion). 

DESSOUS-DE-BRAS n. m. inv. (garniture). 
DESSOUS-DE-PLAT n. m. inv. (support). 
DESSOUS-DE-TABLE n. m. inv. (somme d'argent). 


DESSUINTAGE n. m. 

DESSUINTER v. t. 

DESSUS adv. Vous pouvez marcher dessus. + Élé- 
ment de loc, adv. En dessus, de dessus, du dessus; 
au-dessus, des- 


DESSUS-DE-LIT n. m. inv. (couvre-lit). 

DESSUS-DE-PORTE n. m. inv. (panneau décoré). 

DÉSTABILISANT, E adj. 

DÉSTABILISATEUR, TRICE adj. 

DÉSTABILISATION n. f. 

DÉSTABILISER v. t. 

DÉSTALINISATION n, f. 

DÉSTALINISER v. t. 

ee re loi du ce enr mens 
le, S avec une le. UX 

eux-mêmes étaient soumis au Destin. 

DESTINATAIRE n. 

DESTINATEUR n. m. 

DESTINATION n. f. 

DESTINÉE n. . 

DESTINER v. t. 

DESTITUABLE ad). 

DESTITUER v. 1. Conjug. 18. 

DESTITUTION n. 1. 

DÉSTOCKAGE n. m. 

DÉSTOCKER v, t. 

DESTRIER n. m. 

*DESTRIPING = délignage (spat.). 

DESTROYER n. m. 

DESTRUCTEUR, TRICE adj, et n. 

DESTRUCTIBLE adj. 

DESTRUCTIF, IVE adj. 

DESTRUCTION n. f. 

DESTRUCTIVITÉ n. {. 

DESTRUCTURATION n. !. 

DESTRUCTURER v. t 

DÉSUET, ÊTE [-suè, -suèt] adj. Des habitudes désuètes. 

DÉSUÉTUDE {-su-] n. f. 

DÉSULFITER [-sut] v. t. 

DÉSULFURATION {-sut] n. f. 

DÉSULFURER [-sut-] v. t 

DÉSUNI, E adj. 

DÉSUNION nf. 

DÉSUNIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

DÉSURCHAUFFE [-sur-] n. {. 

DÉSURCHAUFFER [-sur-] v. t 

DÉSURCHAUFFEUR |{-sur-] n. m. 

DÉSURGELER [-sur-] v. t 11 désurgèle. Conjug. 11. 

DÉSUTILITÉ n. f. 

DÉSYNCHRONISATION [-sin-] n. !. 

DÉSYNCHRONISER [-sin-] v. 1. 

DÉSYNDICALISATION [-sin-] n. f. 

DÉTACHABLE adj. 

DÉTACHAGE n. m. 

DÉTACHANT, E adj. et n. m. 

DÉTACHÉ, E adj. 

DÉTACHEMENT n. m 

DÉTACHER v. t 

DÉTACHEUR n. m. 

DÉTAIL n.m. Se perdre en détails inutiles; commerce 

de détail; vendre au détail; exposer l'affaire en détail; 

officier de détails ; revue de détail. Des détails. + HOM. 

il détaille (v. détailler). 

DÉTAILLANT, E adj. et n. 

DÉTAILLÉ, E adj. 

DÉTAILLER v. t 

DÉTALER v. int. 

DÉTALONNAGE n. m. 

DÉTALONNER v. t 

DÉTARTRAGE n. m. 

DÉTARTRANT, E adj. et n. m. 

DÉTARTRER v. t. 

DÉTARTREUR n. m. 

DÉTAXATION n. f. 


*DETECTABILITY = ‘ détectabilité (spat.). 


DÉTRACTION 


DÉTECTABLE ad). 

DÉTECTER v. t 

DÉTECTEUR, TRICE adj. et n. m. 
DÉTECTION n. {. 

DÉTECTIVE n. 

*DETECTOR = détecteur (spat.). 
DÉTEINDRE ». L etin. Conjug. 31. 
DÉTELAGE n. m. 

DÉTELER v. L et int. 1! dételle. Conjug. 13. 
DÉTENDEUR n. m. (qui détend). 
DÉTENDRE v. t Conjug. 67. 
DÉTENDU, E adj. 


* DÉTENIR v. t. Conjug. 78. 


DÉTENTE n. f. ls ont besoin de détente. — GACHETTE. 
DÉTENTEUR, TRICE adj. et n. (qui détient). 

DÉTENTION n. {. Dix ans de détention. 

DÉTENU, E adj. et n. 

DÉTERGENCE n. { 

DÉTERGENT, E |-jan] adj. et n. m. + Homographe hétérophone : 
ils détergent [détèrj'] (v. déterger). + HOM. détergeant 
(partic. prés. du v. déterger). 

DÉTERGER v. 1 Conjug. 3. 

DÉTÉRIORATION n. f. 

DÉTÉRIORER v. t 

DÉTERMINABLE adj 

DÉTERMINANT, E adj. et n. m. 

DÉTERMINATIF, IVE adj. et n.m. — ADJECTIF HN. 
Complément déterminatif — COMPLÉMENT 11. 
DÉTERMINATION n. {. Le complément du nom (ou du 
pronom) est quelquefois nommé complément de 
détermination ou complément déterminatif 
—+ COMPLÉMENT u 


DÉTERMINISME Hs] n.m. 
DÉTERMINISTE adj, et n 
DÉTERRAGE n. m. 

DÉTERRÉ, E n. 

DÉTERREMENT n. m. 
*DETERRENCE = dissuasion (déf). 
*DETERRENT = agent de dissuasion 
DÉTERRER v. L. 

DÉTERREUR, EUSE n. 

DÉTERSIF, IVE adj. et n. m. 
DÉTERSION n. {. 

DÉTESTABLE adj. 
DÉTESTABLEMENT av. 
DÉTESTATION n. f. 

DÉTESTER v. 1. Ils se sont détestés. 
DÉTHÉINÉ, E adj. et n. m. 

DÉTIRÉ n. m. 

DÉTIRER v. t. 

DÉTIREUSE n. {. 

DÉTONANT, E adj. (qui explose). 
DÉTONATEUR n. m. 

DÉTONATION n. f. 

DÉTONER v. int (exploser). + HOM. détonner (changer 
de ton; choquer). 

DÉTONIQUE nf. 

DÉTONNER v. int. Ce chanteur détonne. + HOM. 
—+ DÉTONER. 

DÉTORDRE v. t. Conjug. 67. 
DÉTORS, E adj. 

DÉTORSION n. f. 

DÉTORTILLER v. t. 

DÉTOUR n. m. Expliquez-vous sans détour. Au détour 
du chemin. 

DÉTOURAGE n, m. 

DÉTOURÉ n. m. 

DÉTOURER v. t 

DÉTOURNÉ, E adj. 
DÉTOURNEMENT n, m. 
DÉTOURNER v. 1. 

DÉTOURNEUR, EUSE n. 
DÉTOXICATION n. f. 
DÉTOXIFICATION n. f. 
DÉTOXIFIER v. t Conjug. 17. 
DÉTOXIQUER v. t. 

DÉTRACTER v. t. 

DÉTRACTEUR, TRICE adj, et n. 
DÉTRACTION n. f. 


DÉTRAQUÉ 


DÉTRAQUÉ, E adj. et n. 

DÉTRAQUEMENT n. m 

DÉTRAQUER v. t. 

DÉTREMPE n. { 

DÉTREMPER \. t. 

DÉTRESSE n. {. Des signaux de détresse. Navires en 

détresse. 

DÉTRIMENT n. m. Au détriment de. 

DÉTRITIQUE adj. 

DÉTRITIVORE adj. et n. m. 

DÉTRITUS [{-u où <us'] n.m 

DÉTROIT n.m. + HOM. la ville de Detroit (É.-U). 

DÉTROMPER v. t 

DÉTRÔNER v. t 

DÉTROQUAGE n. m. 

DÉTROQUER v. t 

DÉTROUSSER v. t. 

DÉTROUSSEUR n. m 

DÉTRUIRE v. t. Conjug. 37 

DETTE n. {. Des dettes criardes. La dette publique est 

représentée par le total des emprunts à rembourser. 

Le grand(-livre de la Dette publique. 

DÉTUMESCENCE n. 

*DEUCE = égalité (sport). 

D.E.U.G. [deug'] sigle m. Diplôme d'études universi- 

taires générales. 

DEUIL n. m. Des deuils. 

*DEUS EX MACHINA [-kina] (lat.) loc. m. = dieu providen- 

tiel dénouant l'affaire. 

D.E.U.S.T. sigle m. Diplôme d'études universitaires 

scientifiques et techniques. 

DEUTÉRIUM {-yom'] n. m. Des deutériumns. 

DEUTÉROCANONIQUE ad), 

DEUTÉROSTOMIEN n. m 

DEUTON ou DEUTÉRON n. m. 

*DEUTSCHE MARK (ail) n. m. inv. (monnaie : 200 deut- 

sche Mark ou 200 DM). — MARK. 

DEUX adj. numér. Deux francs ou 2 F; le canal des 

Deux-Mers; le royaume des Deux-Siciles: la guerre 

des Deux-Roses. % N. ou pron. Ce deux est mal écrit. Il 

habite au 2. Des deux; à elles deux (mais on écrira : 

l'un d'eux). — DATE. 

DEUX-DEUX n. m. inv. (mesure musicale), 

DEUX-HUIT n. m. inv. (mesure musicale). 

DEUXIÈME [-zyèm'] adj. Abrév. : 2°. La deuxième partie. 

+ Pron. ou n. numér, Vous êtes le deuxième. + En bonne 

règle, le mot deuxième suppose qu'il y en a plus de 

deux. !l est le deuxième de l'étape du jour. Alors que 

le mot second désigne le dernier. La Seconde Guerre 

mondiale. Mais cette nuance est bien négligée. 

DEUXIÈMEMENT [-zyé-] adv. 

DEUXIO ou DEUZIO — ADVERBE K, 2°, b. 

DEUX-MÂTS n. m. inv. (voilier). 

DEUX-PIÈCES n. m. (vêtement). Un deux pièces (sans 

trait d'union) est un appartement. 

DEUX-POINTS n. m. inv. (caractère d'imprimerie qui 

imprime les deux points). Rangez ce deux-points 

dans la casse. 

DEUX-PONTS n. m. inv. (avion). 

DEUX-QUATRE n. m. inv. (mesure musicale). 

DEUX-ROUES n. m, inv. (véhicule). 

DEUX-SEIZE n. m. inv. (mesure musicale). 

DEUX-TEMPS n, m. inv. (mesure musicale; moteur à 

deux temps). En musique, le deux-temps est la 

mesure à deux temps. Mélange deux-temps (spécial 

pour moteur deux-temps). 

DEUZIO — DEUXIO. 

DEVADASI [dé-] n. f. 

DÉVALER v. t. et int. 

DÉVALISER v.t 

DÉVALISEUR, EUSE n. 

DÉVALOIR n. m. 

DÉVALORISANT, E adj. 

DÉVALORISATION n. f. (diminution de la valeur d'une 

chose). On assistait à la dévalorisation de son talent. 

+ Ne pas confondre avec dévaluation (opération 

technique gouvernementale qui modifie le taux de 
e d'une monnaie). 

DÉVALORISER v. t. 

DÉVALUATION n. f. En août 1969, le franc a subi une 

dévaluation de 12,5 %.—+ DÉVALORISATION. 

DÉVALUER v. t. Conjug. 18. 

DEVANAGARI n. f. et adj. inv. 

DEVANCEMENT n. m. 

DEVANCER v. t. Nous devançons. Conjug. 2. 


LES DEUX-POINTS H 


Ce signe de ponctuation est employé 
depuis le xvi° siècle. Si l’on tape à la 5 
machine, il doit être précédé d’un blanc. : 
A. Les deux-points annoncent des paroles, 
une énumération, une citation. Elle cria : : 
« Venez par ici! » Tout nous intéressait : 
livres, gravures, faïences. Après deux- 
-points, il est possible de mettre, selon le 
sens, une majuscule ou une minuscule. 

B. Les deux-points annoncent quelquefois 
une explication, une justification (par cause, 
conséquence ou confirmation). Ne l'excitez 
pas : il mord. Le cœur se mit à battre: le 
chirurgien esquissa un sourire. Il faut vous 
rendre à l'évidence : il ne reviendra pas. 
Dans ce cas, ce signe a la valeur de car, 
donc, en effet. 

C. Hormis le cas d'une citation, on doit évi- 
ter de mettre deux fois les deux-points dans 
une phrase. 

En mathématiques, les deux-points sont le 
signe de la division. 
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DEVANCIER, ÈRE n. 

DEVANT adv. Marchez devant. + Prép. Elle était 

devant lui. + Élément de loc. adv. De devant; au- 
-devant, ci-devant, là-devant, par-devant; sens 

devant derrière. + Élément de loc. prép. Acte dressé 

par-devant notaire. Aller au-devant de quelqu'un. 
* N. m. Le devant est trompeur. Prendre les devants. 

DEVANTIER n. m. (tablier). 

DEVANTURE n. f. 

DÉVASTATEUR, TRICE adj. et n. 

DÉVASTATION n. f. 

DÉVASTER v. t. 

DÉVEINE n. f. 

*DEVELOP (TO) = développer (transp.). 

*DEVELOPMENT = conception, mise au point (et non 

+ développement »). 

DÉVELOPPABLE ad. 

DÉVELOPPANTE n. f. 

DÉVELOPPATEUR n. m. 

DÉVELOPPÉ n. m. 

DÉVELOPPÉE n. f. 

DÉVELOPPEMENT n. m. Des pays en voie de développe- 

ment. 

DÉVELOPPER v. t 

DÉVELOPPEUR n. m. 

DEVENIR v. int. Conjug. 76. Les temps composés se 

font avec être. Que sont nos amours devenues ? 
* N. m. Le devenir d'une société. 

DÉVERBAL n. m. Des déverbaux. 

DÉVERBATIF, IVE adj. et n. m. 

DÉVERGLACER v. t. Conjug. 2. 

DÉVERGONDAGE n, m. 

DÉVERGONDÉ, E adj. et n. 

DÉVERGONDER (SE) v. pr. Ils se sont dévergondés, 
DÉVERGUER ou DÉSENVERGUER v. t Nous déver- 

guons. Conjug. 4. 

DÉVERMINAGE n. m. 

DÉVERMINER v.+. 

DÉVERNIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

DÉVERNISSAGE n. m. 

DÉVERROUILLAGE n. m. 

DÉVERROUILLER v. t 

DEVERS prép. /1 vint devers moi (emploi vieilli). Par- 
-devers vous. + N. Le devers d'un navire (évasement 

de la coque); le devers d'une auto (carrossage). 

DÉVERS n. m. Le dévers d'une route (relèvement d'un 


DÉVERSOIR n. m. 
DÉVÊTIR v. t. Conjug. 80. 
DÉVIANCE n. {. 
DÉVIANT, E n. et adj. 


est aussi 
 trorsum. 


DÉVIATEUR, TRICE adj. et n. m. 
DÉVIATION n. f. 
DÉVIATIONNISME [is] n. m. 
DÉVIATIONNISTE adj, et n. 
DÉVIDAGE n. m. 
DÉVIDER v. t 
DÉVIDEUR, EUSE n. 
DÉVIDOIR n. m. 
DÉVIER v. int. et Conjug. 17. 
DEVIN, INERESSE n. Un devin, une devineresse. 
* HOM. il devint (v. devenir). 
DEVINABLE adj. 
DEVINER v. t 
DEVINETTE n. !. 
Done EUSE n. 

vtr 
Ééncousin vt 
DÉVIRILISATION n. f. 

ER v.t. 
DEVIS {-vi] n. m. 
DÉVISAGER v. t. Nous dévisageons. Conjug. 3. 
DEVISE n. {. Un trafic de devises. Sa devise était : 
* Agis ». 
DEVISER v. int, 
DEVISE-TITRE n. f. Des devises-titres. 
DÉVISSAGE n.m. 
DÉVISSÉ n. m. 
DÉVISSER v. L et int. 
*DE VISU (lat) loc. adv. = par la vue. 
DÉVITALISATION n. . 
DÉVITALISER v. t 
DÉVITAMINÉ, E adj. 
DÉVITRIFICATION n. f. 
DÉVITRIFIER v. t Conjug. 17. 
DÉVOIEMENT n. m. 
DÉVOILEMENT n. m. 
DÉVOILER v. L 
DEVOIR v. t. Conjug. 46. Les sommes qu'elle a dues. 
Les injures qu'elle a dû subir. Deux morts dues à 
l nce (écrire dus serait une faute : ce ne sont 
pas les individus, mais les morts de ces individus qui 
sont dues à l'imprudence). 
DEVOIR n. m. Se mettre en devoir de. Derniers devoirs 
envers quelqu'un. 
DÉVOISÉ, E adj. 
DÉVOLTAGE n. m. 
DÉVOLTER v. L 
DÉVOLTEUR n. m. 
DÉVOLU, E adj, et n.m. 
DÉVOLUTIF, IVE adj. 
DÉVOLUTION n. t. 
DEVON n. m. 
DÉVONIEN, ENNE adj, et n, m. 
DÉVORANT, E adj. 
DÉVORATEUR, TRICE adj. 
DÉVORER v. t. 
DÉVOREUR, EUSE n. 
DÉVOT, E adj, et n. 
DÉVOTEMENT adv. 
DÉVOTION n. f. 
DÉVOTIONNEL, ELLE adj. 
DÉVOUÉ, E adj. 
DÉVOUEMENT n. m. 
DÉVOUER (SE) v. pr. Elles se sont dévouées. Conjug. 19. 
DÉVOYÉ, E adj. et n. 
DÉVOYER [-wwa-yé] v. t Conjug. 6. 
AVANT E al adj. 


DEXTRORSE adj, inv. ou adv. (dans le sens des aiguilles 

d'une montre). Des écoulements dextrorse. Ne pas 

confondre avec dextrose (glucose). 

*DEXTRORSUM (lat.) adj. inv. ou adv. = dextrorse. Ce sens 
nommé rétrograde. Le contraire est *senes- 


DIALLÈLE 


DEXTROSE n. m. —» DEXTRORSE. 

DEY n.m. * HOM. — DÉ. 

DÉZINGUER v. t. Nous dézinguons. Conjug. 4. 
DHARMA n. m. 
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DIA! inter) 

DIABÈTE n. m. 

DIABÉTIQUE adj. et n. 

DIABÉTOGÈNE adj. 

DIABÉTOLOGIE n. { 

DIABÉTOLOGUE n 

DIABLE n. m. Le diable; les diables bleus. Ne craindre 
ni Dieu ni diable. L'ile du Diable. Avoir le diable au 
corps. Le Diable au corps (roman). + Élément de loc. 
En diable; au diable vauvert; à tous les diables; de 
tous Les diables; envoyer au diable; à la diable. + Adi. 
Ils sont diables. + Inter. Diable! Au diable! 

LEXIQUE : Ange du mal, Asmodée, Astaroth, Azazel, 
Béhémot, Bélial, Belzébuth, le démon, le diable, 
incube, Lilith, Lucifer, le Malin, le Maudit, Mammon, 
Méphistophélès, le Prince des ténèbres, Satan, suc- 


DIABLEMENT adv. 

DIABLERIE n. {, 

DIABLESSE n. f. 

DIABLOTIN n. m. 

DIABOLIQUE adj. 

DIABOLIQUEMENT adv. 

DIABOLISER v.t 

DIABOLO n.m 

DIACÉTYLMORPHINE ou DIAMORPHINE n. f. 

DIACHROMIE [-kro-] n. !. (procédé de teinture). + Ne 
as confondre avec diachronie (évolution co la 

e dans le temps; contraire de 

DIACHRONIE {-kro-] n. f. —+ DIACHROMIE. 

DIACHRONIQUE [-kro-] adj. 

DIACHYLON [dyakilon] ou DIACHYLUM [dyakilom’] n. m. 

Des diachylums. 


DIACIDE [di-asid'] n. m. 

DIACLASE [dyaklaz'] n. f. 

DIACODE adj. 

DIACONAL, ALE, AUX adj. (relatif au diacre). 
DIACONAT [{-na] n.m. 

DIACONESSE n. !. 

DIACOUSTIQUE n. L 

DIACRE n. m. 

DIACRITIQUE adj. 

DIADÈME n. m. 

DIADOQUE n. m. 

DIAGENÈSE n. {. 

DIAGNOSE [-ag'noz] n. f. 

DIAGNOSTIC [-g'no-] n. m, Des diagnostics sûrs. + HOM. 
un examen diagnostique (adj.), il diagnostique (v.). 
DIAGNOSTIQUE [-g'no-] adj. + HOM. — DIAGNOSTIC. 
DRADNOSINRER [-g'no-] v. t. 

DIAGOMÉTRIE n. 

DIAGONAL, ALE, res etn.f. Ils traversent en diago- 
nale. 

DIAGONALEMENT adv. 

DIAGRAMME n. m. (courbe d'évolution, schéma gra- 
phique). Diagramme de Feynman. + Ne pas 
confondre avec diaphragme (muscle du tronc; 
ouverture d'appareil photo). 

DIAGRAPHE n. m. (instrument). 

DIAGRAPHIE n. f. 

DIAGRAPHISTE adj. et n. 

DIALCOOL [di-alkol'] n. m. 

DIALECTAL, ALE, AUX adj. 

DIALECTALISME [-is-] n. m. 

DIALECTE n. m. 

DIALECTICIEN, ENNE n. 

DIALECTIQUE adj. et n. f. 

DIALECTIQUEMENT adv. 

DIALECTISANT, E adj. et n. 

DIALECTISER v. !. 

DIALECTOLOGIE n. f. 


. DIALECTOLOGUE n. 


DIALECTOPHONE adj. et n. 
DIALOGIQUE adj. 
DIALLÈLE n.m. 


DIALOGISME 


DIALOGISME [-is-] n. m. 

DIALOGUE n. m. Pour l'écriture des dialogues — GUIL- 
LEMET %, 4°, 5°, @°; TIRET A. 

DIALOGUÉ n. m. 

DIALOGUER v. int. et t. Nous dialoguons. Conjug. 4. 
DIALOGUISTE n. 

DIALYPÉTALE adj. et n. f. 

DIALYSE n. f. 

DIALYSÉ, E adj. et n. 

DIALYSER v.t 

DIALYSEUR n. m. 

DIAMAGNÉTIQUE adj. 

DIAMAGNÉTISME [-is-] n. m. 

DIAMANT n. m. Les diamants de la Couronne (joyaux 
de la dotation du souverain). Les diamants célèbres 
pos un nom propre (Régent, Orloff, Koh-i-Noor, 


DIAMINE [di-a-] n. f. — AMINE. 
DIAMINOPHÉNOL ou DIAMIDOPHÉNOL [di-a-] n. m. 
DIAMORPHINE — DIACÉTYLMORPHINE. 
DIANE n. f. (batterie de tambour ou sonnerie de clai- 
ron). + HOM. la déesse Diane. 
DIANTRE! inter. 

DIAPASON n. m. 

DIAPAUSE n. f. 

DIAPÉDÈSE n. f. 

DIAPHANE adj. 

DIAPHANÉITÉ n. f. 

DIAPHANOSCOPIE n. f. 

DIAPHONIE n. f. 

DIAPHORÈSE n. f. 

DIAPHORÉTIQUE adj. et n. m. 
DIAPHRAGMATIQUE ad). 
DIAPHRAGME n. m, — DIAGRAMME. 
DIAPHRAGMER v. t. 

DIAPHYSE n. f. 

DIAPIR n.m. 

DIAPORAMA n. m. 

DIAPOSITIVE n. f. 


DIARTHROSE [di-a-] n. {. 

DIASCOPE n. m. 

DIASCOPIE n. f 

*DIASPORA (grec) n. f. = dispersion. 

DIASTASE n. f. 

DIASTASIQUE adj. 

DIASTOLE n. f. 

DIASTOLIQUE adj. 

DIATHÈQUE n. f. 

DIATHERMANE adj. 

DIATHERME ou DIATHERMIQUE adj. 

DIATHERMIE nf. 

DIATHÈSE n. {. 

DIATOMÉE n. f. 

DIATOMIQUE [di-a-] adj. (dont la molécule a deux 
atomes). 

DIATOMITE n. f. 

DIATONIQUE adj. (qui procède par tons et demi-tons). 
DIATONIQUEMENT adv. 

DIATONISME [-s-]n. m. (système relevant de la gamme 
diatonique). + Ne pas confondre avec daltonisme 
(anomalie dans la vision des couleurs). 

DIATRIBE n. f. 

DIAULE n. f. 

DIAZÉPAM n.m. 

DIAZOCOPIE n. f. 

DIAZOÏQUE adj. 

DIBASIQUE ad. 


DIBENZACRIDINE n. {. 

DICARBONYLÉ, E adj. et n. m. 

DICARYON n. m. 

DICARYOTIQUE adj. 

DICASTÈRE n. m. (tribunal pontifical; subdivision 
suisse). + Ne pas confondre avec le décastère (dix 
stères de bois). 

DICENTRA n. f. 

DICÉTONE n. f. 

DICHOGAME [-ko-] adj. 

DICHOTOME [-ko-] adj. 

DICHOTOMIE [{-ko-] n. . 

DICHOTOMIQUE [-ko-] adj. 

DICHROÏQUE [{-kro-r-] adj. 

DICHROÏSME {-kro-is-] n. m. 

DICHROMATIQUE [-kro-] adj. 

DICHROMIE [-kro-] n. f. 

DICLINE adj. 

DICO n. m. 

DICOTYLÉDONE n. f. et adj. 

DICOUMAROL n. m. 

DICROTE adj. 

DICTAME n. m. 

DICTAPHONE n. m. déposé inv. (nom d'un magnéto- 
phone). + Ne pas confondre avec dactyphone (appa- 
reil téléphonique à touches et à mémoire). 
DICTATEUR n. m. 

DICTATORIAL, ALE, AUX ad. 

DICTATORIALEMENT adv. 


DICTATURE n. f. 
DICTÉE n.f. — tableau p. suiv. 
DICTER v. t 


DICTION n. 1. + Homographes hétérophones : de bonnes dic- 
tions [-syon]: nous dictions [-yon] (v. dicter). 
DICTIONNAIRE n. m. — MOT A. 

DICTIONNAIRIQUE adj. 

DICTIONNARISTE n. 

DICTON n. m. 

DICTYOPTÈRE n. m. 

DIDACTHÈQUE n. f 

DIDACTICIEL n. m. 

DIDACTICIEN, ENNE n. 

DIDACTIQUE adj. et n. f. 

DIDACTIQUEMENT adv. 

DIDACTISME [-is-] n. m. 

DIDACTYLE adj. 

DIDASCALIE n. f. 

DIDÉOXYCYTIDINE n. f. 

DIDÉOXYINOSINE n. {. 

DIDONE n. f. 

DIDONOSINE n. f. déposé inv. 

DIDUCTION n1. f. 

DIDYME n. m. 

*DIE = puce, plaquette, pastille (électron.). 

*DIE BOND ou DIE BONDING = fixage de puce, report 
de puce (électron.). 

“DIE BONDER = microsoudeuse de puces (électron.). 
DIÈDRE n. m. et ad. 

DIEFFENBACHIA [-kya] n. m. 

DIÉLECTRIQUE [di-é-] adj. et n. m. 

DIENCÉPHALE [di-an-] n. m. 

DIENCÉPHALIQUE [di-an-] adi. 4 
DIÈNE n. m. 

DIÉNIQUE adj. 

DIÉRÈSE n. f. 

DIERGOL {di-èrgol'] n. m. 

DIÈSE n. m. N'oubliez pas les dièses. Un double dièse. 
+ Adi. inv. Des fa dièse. 

DIESEL [dyé-] n. m. Il répare des diesels. Un moteur Die- 
sel (du nom de l'inventeur). Un semi-diesel, L'indice 
DIESEL-ÉLECTRIQUE [dyé-] adj. et n. m. Des diesels-élec- 
triques. 

DIÉSÉLIFICATION n. f. 

DIÉSÉLISATION n. f. 

DIÉSÉLISER v. t. 

DIÉSÉLISTE n. 

DIÉSER v. t. Je dièse, nous diésons, je diéserai(s). 
Conjug. 10. 

#DIES IRAE (lat) = jour de colère (chant mortuaire 
chrétien). 

DIESTER [di-èstèr] n. m. déposé (ester d'huile de colza). 
DIÈTE n. f. (régime alimentaire ; assemblée). Spécialt : 
la Diète germanique. 


LA DICTÉE DITE « DE MÉRIMÉE » 


aspects et il n'est même pas prouvé que Méri- 
mée en fût l'auteur. Quant aux résultats 


212 di ca 
[- dictée fameuse a été publiée sous divers 
| qu'elle amena à la Cour (à Compiègne ou aux 


Tuileries, on ne sait), ils varient selon le narra- 
teur. En voici la version la plus complète. 


Pour parler sans ambiguïté, ce diner à Sainte- 
“ -Adresse, près du Havre, malgré les effluves 
“ embaumés de la mer, malgré les vins de très 

« bons crus, les cuisseaux de veau et les cuissots 

« : de chevreuil prodigués par l'amphitryon, fut un 
… vrai guépier. 
Quelles que soient et quelque exiguës qu'aient 
pu paraître, à côté de la somme due, les arrhes 
qu'étaient censés avoir données la douairière 
et le marguillier à maint et maint fusilier subtil, 
bien que lui ou elle soit censée les avoir refusées 
» et s'en soit repentie, va-t'en les réclamer pour 
” telle ou telle bru jolie par qui tu les diras rede- 
 mandées, quoiqu'il ne lui siée pas de dire 
… qu'elle se les est laissé arracher par l'adresse 
+ desdits fusiliers et qu'on les leur aurait sup- 
 pléées pour des motifs de toutes sortes. 

Il était infâme d'en vouloir pour cela à ces fusi- 

liers jumeaux et malbâtis et de leur infliger une 

raclée, alors qu'ils ne songeaient qu'à prendre 


DIÉTÉTICIEN, ENNE n. 
DIÉTÉTIQUE adj. et n. {. 
DIÉTHYLÉNIQUE [di-éti-] adj. 

DIÉTHYLSTILBŒTROL [di-étilstilbétrol"] n. m. 
DIÉTOTHÉRAPIE n. f. 
ppensress 
» DEUn.m. Pas de majuscule pour les dieux 
… de la mythologie. Jurer ses grands dieux; les 
dieux de l'Antiquité; Mars était Le dieu de la 
Guerre et des Agriculteurs; les demi-dieux ; 
beau comme un dieu; les dieux du stade; 
dans le secret des dieux. 
Majuscule pour le dieu des religions mono- 
théistes. Le bon Dieu; le Dieu des armées: 
plût à Dieu; ni Dieu ni diable; l'homme- 
-Dieu; grâce(s) à Dieu; à Dieu val; à Dieu 
vat! Un prie-Dieu; un sans-Dieu: la Fête- 
-Dieu: un hôtel-Dieu. 
Inter. Dieu! qu'il fait chaud! Bon Dieu! Mon - 
Dieu! Grand Dieu! Juste Dieu! Dieu merci! 
Dieu vous entende! Dieu vous garde ! Dieu vous 
bénisse! Dieu soit béni! Dieu soit loué! Ton- 
nerre de Dieu! Sacré bon Dieu! Plüt à Dieu! 
Vingt dieux! Grands dieux! — MYTHOLOGIE. 

RE # RS . 


DIFFAMANT, E adj. 
DIFFAMATEUR, TRICE adj. et n. 
DIFFAMATION n. f. 
DIFFAMATOIRE adj. 
DIFFAMÉ, E adj. 
DIFFAMER v. t. 
DIFFÉRÉ, E adj, etn. m. Émissions transmises en différé. 
{-raman] adv. 
. DIFFÉRENCE n. f. 
*DIFFERENCE VEGETATION INDEX (D.VL) = indice 
différentiel de végétation (spat.). 


des rafraichissements avec leurs coreligionnaires. ” 


Quoi qu'il en soit, c'est bien à tort que la douai- 

rière, par un contresens exorbitant, s'est laissé 
entraîner à prendre un râteau et qu'elle s'est 
cru obligée de frapper l'exigeant marguillier 
sur son omoplate vieillie. 

Deux alvéoles furent brisés, une dysenterie se 
déclara, suivie d'une phtisie. 

« Par saint Martin, quelle hémorragie! » s'écria 
ce bélitre. À cet événement, saisissant son gou- 

pillon, ridicule excédent de bagage, il la pour- 

suivit dans l'église tout entière. 

Les pièges que recèle ce texte élaboré sont 
tous éclairés dans le présent ouvrage. Ils 
reposent sur des questions de genre (effluves 
est masculin, arrhes est féminin), d'accent 
(ainsi : Le Havre, ambiguïté, bélitre), de conju- 
gaison (qu'elle s'en soit, qu'il ne lui siée), etc. Ce 
qui peut surprendre est l'accord de censée et 
repentie (milieu du deuxième paragraphe) qui 
obéissent à la règle énoncée à PARTICIPE PASSÉ 
in, F, &. Dans le quatrième paragraphe, il s'agit 
de la locution verbale se croire obligée (elle 
s'est cru obligée) accordée selon ce quiest dità 
PARTICIPE PASSÉ IV, F. à 
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DIFFÉRENCIATEUR, TRICE adj. (qui fait la différence). 
+ Ne “re confondre avec différentiateur (dispositif 
cybernétique). 
DIFFÉRENCIATION n. AE ea faire la différence). + Ne 
pas confondre avec différentiation (opération mathé- 
matique). 
D! CIÉ, E adj. 
DIFFÉRENCIER v. t Conjug. 17. —+ DIFFÉRENTIER. 
DIFFÉREND n.m. & HOM. — DIFFÉRENT. 
DIFFÉRENT, E adj. qualit. Cette maison est différente de 
l'autre. De différents côtés. —+ DE #. * Adj. indéf., placé 
avant le nom et toujours au pluriel. Différentes per- 
sonnes sont venues. % N. RO E graveur). 
Voyez le différent sur cette ille. —+ DÉFÉRENT. 
+ HOM. différant (partic. prés. du v. différer), un diffé- 
rend (désaccord). L'homographe qu'on trouve dans 
« ils diffèrent » n’a pas le même accent. 
DIFFÉRENTIABLE [-syabl] adj. (mathématiques). 
*DIFFERENTIAL ABSORPTION LASER D.LAL) = 
d'absorption différentielle (L.A.D.) (spat.). 
DIFFÉRENTIATEUR {-sya-] n. m. —> DIFFÉRENCIATEUR. 
DIFFÉRENTIATION [-syasyon] n. f. — DIFFÉRENCIATION. 
DIFFÉRENTIEL, ELLE [-syèl'] adj. et n. 
DIFFÉRENTIER [-syé] v. t. Conjug. 17. (calculer une dif- 
férentielle en mathématiques). + Ne pas confondre 
avec différencier (marquer la différence). 
DIFFÉRER v. t et int. Je diffère, nous différons, je différe- 
rai(s). Conjug. 10. 
DIFFICILE adj. 
DIFFICILEMENT adv. 
DIFFICULTÉ n. {. Ce nom est invariable dans les 
doué as peu de difficulté à cela; pardonner avec 
avoir quelque chose sans dificulté; être en 


COL TÜEUE EUSE adj. 
DIFFLUENCE n. f. 
DIFFLUENT, E adj. 
DIFFLUER v. in. Conjug. 18. 
DIFFORME ad). 
DIFFORMITÉ n. !. 
DIFFRACTER v. t. 
DIFFRACTION n. f. 

DIFFUS, E adj. 

DIFFUSANT, E ad). 
DIFFUSÉMENT adv. 
DIFFUSER v. 1. 

DIFFUSEUR n. m. 


DIFFUSIBLE 


DIFFUSIBLE ad. 

DIFFUSION n. f. 

DIFFUSIONNISME {-s-] n. m. 

DIFFUSIONNISTE adj. et n. 

DIFFUSITÉ n. {. 

DIGAMMA n. m. 

DIGASTRIQUE ad. 

DIGÉRER v. 1. Je digère, nous digérons, je digérerails). 
Conjug. 10. 

*DIGEST = résumé, condensé. 

DIGESTE adj. et n. m 

DIGESTEUR n. m. 

DIGESTIBILITÉ n. {. 

DIGESTIBLE adj. 

DIGESTIF, IVE adj. et n. m. 

DIGESTION [-jès-tyon] n. f. 

DIGICODE n. m. 

*DIGIT = chiffre, caractère. 

DIGITAL, ALE, AUX adj. et n. {. (relatif aux doigts). 
*DIGITAL = numérique. 

*DIGITAL IMAGE ANALYSIS = analyse d'image 
numérique (spat.). 

“DIGITAL IMAGE PROCESSING = traitement d'image 
numérique (spat.). 

DIGITALINE n. f. 

DIGITALISATION n. f. 

DIGITALISER v. 

DIGITALISEUR n. m. 

“DIGITAL SIGNAL = signal numérique (télécom.). 
“DIGITAL SWITCHING = commutation numérique 
(télécom.). 

“DIGITAL TRANSMISSION = transmission numérique 
(télécom.). 

DIGITÉ, E adj. 

DIGITIFORME adj 

DIGITIGRADE adj. et n. m 

*DIGITIZE (TO) = numériser (inf). 
DIGITOPLASTIE n, {. 

DIGITOPUNCTURE [-ponk-] n. 

DIGITOXINE n. 

DIGLOSSIE n. f. 

DIGNE adj. 

DIGNEMENT av. 

DIGNITAIRE n. m. 

DIGNITÉ n. {. Se comporter avec dignité. 

DIGON n. m. 

DIGRAMME n. m. 

DIGRAPHIE n. f. 

DIGRESSER v. int. 

DIGRESSION n. f. 

DIGUE n. f. 

DIHOLOSIDE n. m. 

DIJONNAIS, E adj. Cet homme est dijonnais. + N. Un 
Dijonnais (personne); le Dijonnais (nom d'un train). 
*DIKTAT (all) n. m. = exigence absolue. 
DILACÉRATION n. f. 

DILACÉRER v. 1. Je dilacère, nous dilacérons, je dila- 
cérerai(s). Conjug. 10. 

DILAPIDATEUR, TRICE adj. et n. 

DILAPIDATION n. f. 

DILAPIDER v. t. 

DILATABILITÉ n. f. 

DILATABLE adj. 

DILATANCE n. f. 

DILATANT, E adj. 

DILATATEUR, TRICE adj. et n. m. 

DILATATION n. f. 

DILATER v. t 

DILATOIRE adj. 

DILATOMÈTRE n. m. 

DILECTION [-syon] n. f. 

DILEMME [-lèm’] n. m. 

DILETTANTE n. 

DILETTANTISME [{-is-] n. m. 

DILIGEMMENT [-aman] adv. 

DILIGENCE n. f. Faites-le avec diligence. 
DILIGENT, E ai. 

DILIGENTER v. t 

DILUANT, E adj. et n. m. 

DILUER v. t. Conjug. 18. 

DILUTION n. f. 

DILUVIAL, ALE, AUX ad. 
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DILUVIEN, ENNE adj. 
DILUVIUM [{-vyom'] n. m. Des diluviums. 
DIMANCHE n. m. Les beaux dimanches. — JOUR. 
DÎME n. f. 
DIMENSION n. f. Objets de Re dimension(s), de 
grande(s) dimension(s); des timbres de dimension; 
une équation de SITE 
DIMENSIONNEL, ELLE adj, 
DIMENSIONNEMENT n. m. 
DIMENSIONNER v. t. 
DIMÈRE adj. et n. m. 
DIMÉTHYLNITROSAMINE n. {. 
DIMINUÉ, E adj. et n. 
*DIMINUENDO (ital.) adv. = en affaiblissant graduelle- 
ment. 
DIMINUER v. t. et int. Conjug. 18. 
DIMINUTIF adj. et n. m. 
DIMINUTION n. f. 
DIMISSOIRE n. m. 
DIMORPHE adj. 
DIMORPHISME [-is-] n.m 
*DIN (ai) sigle inv. (*Deutsche Industrienorm) Réfé- 
rence de diverses mesures. 
*DINAMITERO (esp.) n.m. = dynamiteur. 
DINANDERIE n. f. 
DINANDIER, ÈRE n. 
DINAR n. m. 
DÎNATOIRE adj. 
DINDE n. f. 
DINDON n. m. 
DINDONNEAU n. m. Des dindonneaux. 
DINDONNER v. t. 
DÎNER v. int. & N. m. 
DÎNETTE n. f. 
DÎNEUR, EUSE n. 
DING! inter. 
DINGBATS n. m. déposé inv. 
*DINGHY n. m. = canot pneumatique. 
DINGO n. m. et adj. inv. 
DINGUE adj. et n. + HOM. — DENGUE. 
DINGUER v. int. Conjug. 4. 11 l'envoie dinguer. S' 
ploie surtout à l'infinitif 
DINGUERIE n, f. 
*DINING-CAR = voiture-restaurant. 
DINITROTOLUÈNE n. m. 
DINOFLAGELLÉ n. m. 
DINOPHYSIDÉ n. m. 
DINORNIS [-nis’] n. m. 
DINOSAURE ou DINOSAURIEN n, m. 
DINOTHÉRIUM [{-ryom'7] n. m. Des dinothériums. 
DIOCÉSAIN, E adj. 
DIOCÈSE n. m. 
DIODE n. f. et adj. 
DIODE-LASER n. m. Des diodes-lasers. 
DIOÏQUE adj. 
DIOL n.m. 
DIOLÉFINE n. f. 
DIONÉE n. {. 
DIONYSIAQUE [-zyak'] adj. 
DIONYSIEN, ENNE adj. La re dionysienne. + N! 
Les Dionysiens (de Saint-Denis). 
DIONYSIES n. f. pl. 
DIOPTRE n. m. 
DIOPTRIE n. f. 
DIOPTRIQUE n. f. et adj. 
DIORAMA n. m. 
DIORITE n. f. 
DIOSCORÉACÉE n. f. 
DIOULA n. m. 
DIOXINE n. f. déposé inv. (dérivé chloré du phénol, 
DIOXYDE n. m. (oxyde avec deux atomes d'oxygène). 
DIPÉTALE adj. 
DIPHASÉ, E adj. 
DIPHÉNOL n. m. 
DIPHÉNYLE n. m. 
DIPHONIE n. f. 
DIPHOSPHONATE n. m, 
n.f. 
DIPHTÉRIQUE adj. 
DIPHTONGAISON n. f. 
DIPHTONGUE n. f. 
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DIPHTONGUER v.  Conjug. 4. 
DIPLÉGIE n. f. 
DIPLOBLASTIQUE adj. 
DIPLOCOQUE n. m. 
DIPLODOCUS [-kus'] n. m. 
DIPLOÏDE adj. 
DIPLOMATE n. et adj. 
DIPLOMATIE (-si] n. {. 
DIPLOMATIQUE adj. et n. f. 
DIPLOMATIQUEMENT ad. 
DIPLÔME n. m. 
DIPLÔMÉ, E adj. et n. 
DIPLÔMER v. 1. 
DIPLOPIE n. {. 
DIPLOPODE n. m. 
DIPNEUMONE ou DIPNEUMONÉ, E adj. 
DIPNEUSTE n. m. 
DIPODE adj. 
DIPOLAIRE adj. 
DIPÔLE n. m. 
DIPROTON n. m. 
DIPSACACÉE ou DIPSACÉE n. f. 
DIPSOMANE n. 
DIPSOMANIE n. f. 
DIPTÈRE adj, et n. m. 
DIPTYQUE n. m, — DISTIQUE. 
DIPYRE n. m. 
DIRE v.t gone 47. Dire et redire, à la 2° personne du 
Se du présent de l'indicatif et de l'impératif, 
Sous Lise, vous redites; dites, redites. Mais les 
Su “rs de cette famille ne suivent pas ce 
modèle : vous médisez, vous contredisez- 
le! + Il a beau dire; à vrai dire; qu'est-ce à dire? Sans 
mot dire; quoi qu'on dise; le qu'en-dira-t-on (Ginv.); un 
Rens des bien-disants: des soi-disant mar- 
, + V.t. Cela dit. La vérité qu'il a dite. De la 
u'il a dit. + V. pr. Elles se sont dit des secrets. 
Les prière qu'ils se sont dites. — C'EST-À-DIRE; DIT; 
PARTICIPE PASSÉ I, F, 1®. 
DIRE n. m. N'écoutez pas ses dires; à dire d'expert; le 
bien-dire ; Aux dires de la voisine, il est malade. 
DIRECT, E adj. Succession en ligne directe. + N. Des 
directs du gauche; des émissions en direct; montez 
dans le direct (train). 
“DIRECT ACCESS = accès direct (inf). 
DIRECTEMENT adv. 
DIRECTEUR, TRICE n. Des directeurs de conscience; le 
président-directeur général (P.-D.G.); les cinq Direc- 
teurs du gouvernement du Directoire, Le directeur de 
la comptabilité publique; la directrice d'école. + Adi. 
Un plan directeur; le comité directeur; des idées 
directrices. 


DIRECT!F, IVE ad). 

DIRECTION n. f. En direction de; la direction repère; 
direction à crémaillère ; la Direction des douanes, des 
chemins de fer. IL a obtenu la direction de l'affaire. 
Pour les directions selon les points cardinaux 
— tableau p. suiv. 

DIRECTIONNEL, ELLE adj. 

DIRECTIVE n. {. 

DIRECTIVISME (-is-] n. m. 

DIRECTIVITÉ nf. 

“DIRECT LIFT CONTROL = commande directe de por- 
tance (déf). 

*DIRECT MAIL — message publiposté (pub.). 
*DIRECT METAL MASTERING (D.M.M.) = gravure 
directe sur métal, ou G.D.M. (aud.). 

DIRECTOIRE n. m. Le directoire commercial de la 
société. Le Directoire (1795-1799); le style Directoire; 


un directoire départemental. 


DIRECTORAT n. m. 

*DIRECT ORBIT — orbite directe (spat.). 
DIRECTORIAL, ALE, AUX adj. 

*DIRECTORY = répertoire (inf). 

Fr REPEAT = séquences répétées directes 


) 
DIRECTRICE — DIRECTEUR. 
*DIRECT SIDE FORCE CONTROL = commande laté- 
rale directe (déf)). 
*DIRECT WRITING = écriture directe (électron.). 


DISCRÉTION 


DIRIGEANT, E adj. et n. 

DIRIGER v. t Nous dirigeons. Conjug. 3. 
DIRIGISME [:s-] n. m 

DIRIGISTE n. et ad), 

DIRIMANT, E adj. 


DIS- Voir aussi les mots commençant par 
dys-. 


DISACCHARIDE [-sa-] n. m. 
DISAMARE {-sa-} n. 1. 


* DISCAL, ALE, AUX adj 


DISCALE n { 

DISCERNABLE adj. 

DISCERNEMENT n. m 

DISCERNER v. Lt 

DISCIPLE n. 

DISCIPLINABLE adj. 

DISCIPLINAIRE adj. et n. m 

DISCIPLINAIREMENT adv. 

DISCIPLINE n. {. 

DISCIPLINÉ, E adj 

DISCIPLINER v. t 

*DISC-JOCKEY ou *DISK-JOCKEY = animateur musi- 
cal, présentateur de disques (radio). Des disc-jockeys. 
*DISCMAN (nom déposé) = baladisque. 

DISCO n. m. et adj. inv. 


DISCO- —+ PRÉFIXE C. 


DISCOBOLE n. m. 

DISCOBUS [-bus’] n. m. 

DISCOGLOSSE n. { 

DISCOGRAPHIE n. f. 
DISCOGRAPHIQUE adj. 

DISCOÏDE ou DISCOÏDAL, ALE, AUX adj. 
DISCOMOBILE n. m. 

DISCOMPTE n. m. 

DISCOMPTER v. L 

DISCOMPTEUR n. m. 

DISCOMYCÈTE n. m. 

DISCONTINU, E adj. 

DISCONTINUATION n. { 
DISCONTINUER v. t Conjug. 18. 
DISCONTINUITÉ n. f. 
*DISCONTINUOUS GENE = 
fragmenté (génét.). 
DISCONVENANCE n. f. 
DISCONVENIR v. t. ind. Conjug. 76. Souvent avec une 
négation. Les temps composés se font avec être. 
DISCOPATHIE n. !. 

DISCOPHILE n. 

DISCOPHILIE n. f. 

DISCOPOSTAGE n. m. 

DISCORD |-kor'] adj. m. Des pianos discords. 
DISCORDANCE n. f. 

DISCORDANT, E adj. 

DISCORDE n. i. 

DISCORDER v. int. 

DISCOTHÉCAIRE n. 

DISCOTHÈQUE n. f. 

“DISCOUNT n. m. = ristourne, rabais, remise, déport, 
discompte. 

*DISCOUNT (TO) = escompter (écon). 
*DISCOUNTER = soldeur, discompteur. 
*DISCOUNT-HOUSE = magasin minimarge. 
DISCOUREUR, EUSE n. 

DISCOURIR v. int. Conjug. 40. 

DISCOURS n.m. Se perdre en discours superflus. 
+ HOM. il discourt (v. discourir). 

DISCOURTOIS, E adj. 

DISCOURTOISEMENT adv. 

DISCOURTOISIE n. f. 

DISCOVISION n. f. déposé inv. 

DISCRÉDIT [-di] n. m. 

DISCRÉDITATION nf. 

DISCRÉDITER v. t. 

DISCRET, ÊTE adj. Une amie discrète. 
DISCRÈTEMENT aûv. 

DISCRÉTION [-syon] n. . Manger à discrétion. 


gène discontinu, gène 
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DIRECTIONS ET ORIENTATION 
On distingue les directions suivantes (abrév. entre parenthèses) : nord (N)), sud (S.), est Œ.), ouest 
+ (O. ou W), nord-est (NE), nord-ouest (N.-O), sud-est (S.-E), sud-ouest (S.-O.), orient, occident. En 


: marine, on détaille encore plus, la rose des vents étant divisée en trente-deux aires de vent (ou F 
* rhumbs) dans les directions suivantes, prises dans le sens dextrorsum (des aiguilles de montre) : É 


N. E S. î ©. 

N. at N.-E. (nord quart nord-est) E. qt SE. S. at S.-O. Ë ©. qt N.-O. 
N:-N.E, (nord-nord-est) ES. S.-S.-O. FJ O.-N.-O. 
NE. qt N SE. at E S-0. 4 S. N.-O. at O. 
NE. SE. S.-O. N.-O. 
NE. qt E. SE. atS. S.-O. qt O. N.-O. at N, 
E.-N-E. S.-S.E. O-S.-O. N.-N.-O. 
E. at NE. S. at SE. ©. at S.-O. N. qt N.-O. 


Ce système des 32 segments tend à disparaître : on lui préfère la circonférence marquée de 
360 degrés, partant du N. (0°) et allant dans le sens des aiguilles d'une montre. Mettez le cap à 52°. 
Faire route à 135°, c'est aller vers le sud-est. 


En aviation, pour les vols groupés, il est courant d'employer les repères de la configuration l 
horlogère : quand le pilote d'un avion A signale un avion B à 3 heures, il veut dire que Best à 90° à 
droite de A censé aller vers midi. 


A.— On met une minuscule pour indiquer la direction. Aller vers Le nord; il va droit au sud; il ya 
des nuages à l'est; 3° 17’ de longitude ouest; 45° de latitude nord; la côte sud-est; le versant sud; la 
banlieue ouest; les Vosges du sud; le pôle nord de la boussole; le pôle sud de l'aimant; sa main 
montrait l'occident; le soleil se lève à l'orient. 

B.— On met une majuscule quand il s'agit : 


1° de la région. Les pays de l'Est européen; les routes pavées du Nord; le réseau de l'Ouest; les peuples 
d'Occident; les arts de l'Orient; l'Ouest africain; les sportifs du Sud-Ouest; visiter le Sud. 
Cependant, si le mot est suivi de la préposition de, la minuscule est d'usage. 11 parcourt l'est de la 
France; le nord de l'Italie est fertile; il y a de l'uranium dans le nord-ouest du Canada; 


2° d'un nom propre consacré par l'usage. L'Atlantique Nord; l'Amérique du Nord; la gare du 
Nord; l'hôtel du Nord; l'hémisphère Nord, l'hémisphère Sud; le pôle Nord et le pôle Sud (géo- 
graphiques); l'Asie du Sud-Est; la gare de l'Est; le Sud-Ouest africain; l'Afrique du Sud; le Paci- 
fique Sud; le Sud-Yémen; le Moyen-Orient; le Proche-Orient; la mer du Nord, les mers du Sud; le 
département du Nord; l'Irlande du Nord; la Corée du Sud; l'Allemagne de l'Est; le Nord-Viêt-nam:; 
l'Afrique du Nord; le parc naturel régional des Vosges du Nord... 


3° de l'abréviation. Naviguer par 52° de long. E.; 45° de latitude N. (ou lat. N.); 8° de longitude W. 
(dans ce cas, la lettre W. [de l'anglais west] est préférable à O. qui risque d'être confondu avec 
zéro). 


 C.— Pour les personnes, on écrira: un Nord-Coréen, un Sud-Américain (noms); un ministre | 
ouest-allemand, un nageur nord-américain (adij.). 


FRANS 


DISCRÉTIONNAIRE ([-syo-] adj. 
DISCRÉTOIRE n. m. 
DISCRIMINANT, E adj. et n. m. 
DISCRIMINATEUR n. m. 
DISCRIMINATION n, f. 
DISCRIMINATOIRE adj. 
DISCRIMINER v. t 
DISCULPATION n. f. 
DISCULPER v. t. 

DISCURSI/F, IVE adj. 
DISCUSSION n. f. 

DISCUTABLE adj. 
DISCUTAILLER v. int. 
DISCUTAILLEUR, EUSE n. et adj. 
DISCUTÉ, E adj. 

DISCUTER v. t. et int. 
DISCUTEUR, EUSE adj. et n. 
DISERT, E (dizèr', -zèrt'] adj. 
DISERTEMENT [{-zèr-] adv. 
DISETTE n. f. 

DISETTEUX, EUSE ad. et n. 
DISEUR, EUSE n. Des diseuses de bonne aventure. 
DISGRÂCE n. f. Tomber en disgrâce; pour comble de 
disgrâce. 


DISGRACIÉ, E adj. et n. 

DISGRACIER v. t. Conjug. 18. a 
DISGRACIEUX, EUSE adj. 

DISHARMONIE —> DYSHARMONIE. 

DISJOINDRE v. t. Conjug. 53. 

DISJOINT, E adj. 

DISJONCTER v. int. 

DISJONCTEUR n. m. 

DISJONCTI/F, IVE adj. et n.m. 

DISJONCTION n. f. (séparation). + Homographes hétéro- 
phones : des disjonctions [-syon] ; nous disjonctions [yon] 
(v. disjoncter). 

*DISKETTE = disquette (inf). 

*DISKETTING = (écon.). 

*DISK-JOCKEY — *DISC-JOCKEY. 

DISLOCATION n. f. 

DISLOQUER v. t. 

*DISMANTLING = démantèlement d'une installation 
nucléaire. 

DISPARAÎTRE v. int. Conjug. 62. 

DISPARATE n. f. ou m. et adj. La disparate d'un assem- 
blage. 

DISPARATION n. !. (différence d'images rétiniennes). 
DISPARITÉ n. f. 

DISPARITION n. f. (fait de disparaître). Des espèces en 
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… DISPARU, E adj. et n. — tableau ci-dessous. 


*DISPATCH (TO) = 


nr. 
*DISPATCHER = largueur (déf); régulateur, réparti- 
teur. 

*DISPATCHING = largage (déf); distribution, réparti- 


expédier, répartir, distribuer, 


- tion, régulation, orientation, ventilation. 


*DISPATCH MONEY = prime de célérité (mer). 
DISPENDIEUSEMENT adv. 

DISPENDIEUX, EUSE adj. 

DISPENSABLE adj. 

DISPENSAIRE n. m. 

DISPENSATEUR, TRICE n. et adj. 

DISPENSE n. f. Des dispenses d'âge. 
DISPENSER v. t 


+ DISPERSAL n. m. Des dispersals. 


| 
_ *DISPLAY PAGING = 
lécom.). 


DISPERSANT, E adj. et n. m. 

DISPERSÉ, E adj. 

DISPERSEMENT n. m. 

DISPERSER v. t 

*DISPERSE THE FOG (TO) = dénébuler. 

DISPERSIF, IVE adj. 

DISPERSION n. 

*DISPLAY = visualisation, visuel, affichage, console 
de visualisation. 
*DISPLAY (TO) = visualiser, afficher. 

*DISPLAY DEVICE = visuel (inf). 

ee radiomessagerie unilatérale 
*DISPLAY UNIT = visuel (spat.). 

DISPONIBILITÉ n. t. Des mises en disponibilité. Des 
disponibilités fonds disponibles). 

DISPONIBLE adj. et n. m. 

DISPOSE, E [-po, -poz'] adj. 

DISPOSANT, E n. 

DISPOSÉ, E adj. 

DISPOSER y. t. et int. 

DISPOSITIF n. m. 

DISPOSITION n. {. Être en bonne disposition (en bon 
état de santé); être en bonnes dispositions (à l'égard 
de quelqu'un). 

DISPROPORTION n. f, 

DISPROPORTIONNÉ, E adj. 

DISPUTAILLER v. int, 

DISPUTE nf. 


DISSOLUBILITÉ 


DISPUTER v. int. et t. Elle s'est disputée avec lui. 
DISQUAIRE n. 

DISQUALIFICATION n. f. 

DISQUALIFIER y. 1 Conjug. 17 

DISQUE n.m. Embrayage à disques; frein à disque; 
mémoire à disques; disque mère; disque père; disque 
compact; disque optique compact; disque vidéo: 
disque audionumérique. —+ MÉDIA. 

DISQUETTE n. f. 

DISRAELI [-a-6-] n m. 

DISRUPTIF, IVE adj, 

DISRUPTION n. { 

DISSECTION n. {. 

DISSEMBLABLE adj. 

DISSEMBLANCE n. f. 

DISSÉMINATION n. f. 

DISSÉMINER ». L 

DISSENSION n. ! 

DISSENTIMENT n. m. 

DISSÉQUER v. 1 Je dissèque, nous disséquons, je dis- 
séquerai(s), Conjug. 10. 

DISSERTATION n. {. 

DISSERTER v. int et L ind. 

DISSIDENCE nf. 

DISSIDENT, E adj, et n. 

DISSIMILATION n. £ (terme de linguistique). 
DISSIMILITUDE n. t. 

DISSIMULATEUR, TRICE n. et adj. 

DISSIMULATION n. f. (action de cacher). 

DISSIMULÉ, E adj. 

DISSIMULER v. t. 

DISSIPATEUR, TRICE n. 

DISSIPATIF, IVE adj. 

DISSIPATION n. f. 

DISSIPÉ, E adj. 

DISSIPER v. t 

DISSOCIABILITÉ n. !. 

DISSOCIABLE adj. 

DISSOCIATION n. f. 

DISSOCIER v. t Conjug. 17 

DISSOLU, E adj. (corrompu, débauché). + Ne pas 
confondre avec le participe passé dissous (supprimé ; 
mélangé à l'eau), 

DISSOLUBILITÉ n. !. 


VERBES DISPARUS 


. L'usage a délaissé certains verbes qui ne se rencontrent plus que dans des textes anciens. Les 
. dictionnaires actuels renoncent à les enregistrer. 


Ces verbes disparus ont quelquefois laissé des vestiges : participes passés (aisé, éperdu, intrus...), 

… participes présents (ardent, fluant...) ; le verbe soudre nous a légué un participe passé substantivé 
(soulte); le verbe duire a fourni nombre de dérivés (conduire, déduire, éconduire, introduire, 
produire, réduire, séduire...) ; du verbe escamper, il ne nous reste que la poudre d'escampette. 


Principaux verbes disparus : 
acagnarder (s') déchasser entr'séduire (s') gourmer nonchaloir 
advoler défouir épardre hardir parforcer 
affainéantir (s') démouvoir éperdre harmonier perclure 
afféter discepter époinçonner imboire pilloter 


DISSOLUBLE 


DISSOLUBLE adj. 

DISSOLUMENT adv 

DISSOLUT/F, IVE ad). 

DISSOLUTION n. f 

DISSOLVANT, E adj. et n. m. 

DISSONANCE n. f. 

DISSONANT, E adj 

DISSONER v. int. 

DISSOUDRE v. t. Conjug. 25. Le participe passé est 
dissous/dissoute. — DISSOLU 

DISSUADER v. t 

DISSUASIF, IVE ad) 

DISSUASION n. f. 

DISSYLLABE n. m. et adj, 

DISSYLLABIQUE adj, 

DISSYMÉTRIE n. f. 

DISSYMÉTRIQUE ad) 

DISTAL, ALE, AUX adj 

DISTANCE n. f. Tenez-vous à distance. Considérer les 
évènements à distance. 

DISTANCEMENT n. m 

DISTANCER v. t. Nous distançons. Conjug. 2. 
DISTANCE-TEMPS n,. {. Des distances-temps. 
DISTANCIATION n. 

DISTANCIER v. 1 et pr. Conjug. 17. 

DISTANT, E ad) 

DISTENDRE v. t Conjug. 67. 

DISTENSION n. {. 

DISTHÈNE n. m 

DISTILLAT |-la] n. m 

DISTILLATEUR, TRICE n 

DISTILLATION n. f. 

DISTILLER v. t. 

DISTILLERIE n. { 

DISTINCT, E [-tin où -tinkt', -tinkt'] adj, 

DISTINCTEMENT adv, 

DISTINCTIF, IVE adj 

DISTINCTION n. f. 

DISTINGUABLE adj 

DISTINGUÉ, E adj. -» CORRESPONDANCE C 
DISTINGUER v. t. Nous distinguons. Conjug. 4. 
DISTINGUO [-go] n. m. Des distinguos. 

DISTIQUE n. m. (groupe de deux vers). + Ne pas 
confondre avec di ue (œuvre, souvent picturale, 
en deux parties) ou dytique (insecte). 
DISTOMATOSE n. f. 

DISTOME n. m. 

DISTORDRE v. t Conjug. 67. 

DISTORS, E [-tor', -tors'] adj. 

DISTORSION n. ! 

DISTRACTIF, IVE adj. 

DISTRACTION nf. 

DISTRAIRE v. t. Conjug. 77. 

DISTRAIT, E adj. et n. 

DISTRAITEMENT adv. . 
DISTRAYANT, E adj, 

DISTRIBUABLE adj. 

DISTRIBUÉ, E adj. 

DISTRIBUER v. t Conjug. 18. 

DISTRIBUTAIRE adj. et n 

DISTRIBUTEUR, TRICE n. Un distributeur de bois- 
son(s), de billets. 

DISTRIBUTI!F, IVE adj. 

DISTRIBUTION n. f. 

DISTRIBUTIONNALISME [:is-] n. m. 

DISTRIBUTIONNEL, ELLE adj. 

DISTRIBUTIVITÉ n. f. 

DISTRICAL, ALE, AUX adj. 

DISTRICT n.m, 

*DISTURBED ORBIT = orbite perturbée (spat.). 
DISTYLE adj. (qui a deux colonnes). + HOM. il distille (v.). 
DISULFIRAME [-sul-] n. m. 

*DITCHER = trancheuse. 

*DITCHING = amerrissage forcé. 
DITHIOCARBAMATE n. m. 

DITHYRAMBE n. m. 

DITHYRAMBIQUE adj. 

DITO adj. ou adv. inv. (dit, de même, déjà dit, comme 
ci-dessus). Plus souvent abrégé en : d°. € N. inv. 
Des dito. 


214 


DIT, E adj. Le jour dit, il était là. Jacopo 
Robusti, dit « il Tintoretto » (en français, le à 
Tintoret). & N.m. Emploi vieilli. Les dits … 
mémorables de Socrate. + Forme verbale. J'ai 5 
dit; si le cœur vous en dit; les paroles que : 
vous avez dites. À engendré les noms 
composés : un on-dit, un lieu-dit. + Les 
composés suivants, surtout employés dans 
la langue judiciaire et notariale, et qu'on ne 
trouve pas toujours dans les dictionnaires, 
agglomèrent les éléments : 


Adjectifs démonstratifs 

ledit, ladite, lesdits, lesdites; 
audit, à ladite, auxdits, auxdites; 
dudit, de ladite, desdits, desdites; 
Adijectifs ou noms 

susdit, susdite, susdits, susdites. 


ä 


Fe CS 


DIURÈSE n. { 

DIURÉTIQUE adj. et n.m 

DIURNAL nm. Des diurnaux. 

DIURNE adj. 

DIVA n. f. Des divas. 

DIVAGANT, E adj. + HOM. divaguant (partic. prés.). 
DIVAGATEUR, TRICE adj. et n. 

DIVAGATION nf. 

DIVAGUER v. int Nous divaguons. Conjug. 4. 
DIVALENT, E adj. 

DIVAN n.m. Des divans confortables. Le divan otto- 
man (conseil royal). 

DIVAN-LIT n. m. Des divans-lits. 

DIVE ad, f, La dive bouteille. 

DIVERGENCE n. {. 

DIVERGENT, E |-an, -jant') adj. Des rayons divergents. 
Une opinion divergente. + pee hétérophone : ils 
divergent [-vér], (v. diverger]). + HOM. divergeant (par- 
tic. prés. du v. diverger). 

DIVERGER v. int. Nous divergeons. Conjug. 3. 
DIVERS, E {-vér’, -vèrs] adj. qualit. Des avis divers. + Adj. 
indét., placé avant le nom. Diverses opinions. 
DIVERSEMENT adv. 

DIVERSES n. . pl. 

DIVERSIFICATION n. f. 

DIVERSIFIER v. t. Conjug. 17. 

DIVERSIFORME adj. 

DIVERSION n. f. 

*DIVERSION SYSTEM = captage (agr.). 

DIVERSITÉ n. f. 

DIVERTICULE n. m. Le diverticule de Meckel. 
DIVERTICULOSE n. f. 

DIVERTIMENTO {-mèn'to] n. m. Des divertimentos. 
DIVERTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

DIVERTISSANT, E adj. à 
DIVERTISSEMENT n. m. 

DIVETTE n. f. 

DIVIDENDE n. m. 

DIVIN, E adj. Le masculin se prononce comme le fémi- 
nin devant une voyelle : le divin Auguste (qui fut mis 
au rang des dieux). + N. m. Le sens du divin. 
DIVINATEUR, TRICE adj. et n. 

DIVINATION n. f. — MANCIE. 

DIVINATOIRE adj. 

DIVINEMENT aûv. 

DIVINISATION n. f. 

DIVINISER v. t. 

DIVINITÉ n. f. —> MYTHOLOGIE. 

DIVIS, E adj. 

DIVISER v. t 16 divisé par 2 égale 8. 

DIVISEUR n. et adj. m. Le plus grand commun diviseur. 
DIVISIBILITÉ n. {. 

DIVISIBLE adj. 

DIVISION n. f. — MATHÉMATIQUE. Division des mots en 
fin de ligne — coupure. Divisions dans un texte 
—+ ÉNUMÉRATION. 

DIVISIONNAIRE adj. et n. m. 
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DIVISIONNISME [-s-] n. m. 

DIVISIONNISTE n. et adj. 

DIVORCE n. m. 

DIVORCÉ, E n. et adj. 

DIVORCER v. int. Nous divorçons. Conjug. 2. 

DIVORTIALITÉ {-sya-] n. f. 

DIVOT n. m. 

DIVULGATEUR, TRICE n. 

DIVULGATION n. f. 

DIVULGUER v. t. Nous divulguons. Conjug. 4. 

DIVULSION n. {. 

DIX L'adjectif se pee di] devant une consonne 

ou un h aspiré (dix professeurs), [diz'] devant une 

voyelle ou un h muet (dix élèves), [ds] devant un signe 

de ponctuation (Vous m'en donnerez dix, s'il vous 

| + Adj. numér. Les dix premiers. Le tout pour dix 

francs. Charles X. La retraite des Dix Mille. + Nm 

1 Le dix de trèfle. Un 10 mal écrit. Le Conseil des 
—+ DATE. 

DIX-CORS n. m. Un dix-cors est un cerf dix cors. 

DIX-HUIT adj. numér. Un golf à dix-huit trous. Page dix- 

“huit. * N. Nous sommes Le 18. + Le t final ne se pro- 

nonce pas devant une consonne ou un h aspiré, 

DIX-HUITIÈME adj, n. et pron. —> CINQUIÈME. 

DIX-HUITIÈMEMENT adv. 

DIXIELAND ou DIXIE n. m. 

DIXIÈME adj. n. et pron. — CINQUIÈME. 

DIXIÈMEMENT adv 

*DIXIT (lat) v. = à dit. 

DIX-NEUF adj, numér. 11 reste dix-neuf pommes. La page 

dix-neuf. + N. Venez le dix-neuf du mois. Habiter 

au 19. 

DIX-NEUVIÈME adj. n. et pron. —+ CINQUIÈME. 

DIX-NEUVIÈMEMENT ad. 

DIX-SEPT adj. numér. Dix-sept personnes. Le tome dix- 

-sept. + N. Le 17 est un jeudi. 

DIX-SEPTIÈME adj. n. et pron. —+ CINQUIÈME. 

DIX-SEPTIÈMEMENT adv. 


DJAÏNISME + JAINISME. 

DJAÏNISTE —+ JAÏNISTE. 

*DJAMA'A —+ *DJEMA'A. 

*DJEBEL (arabe) n.m. = montagne. Le djebel Toubkal. 
*DJEBILET (arabe) = colline. 

*DJELLABA (arabe) n.f. = manteau à capuchon. Une 
djellaba blanche. 


*DJEMA'A ou *DJAMA'A (arabe) n. {. inv. = assemblée, 
réunion. 


DJIBOUTIEN, ENNE n. et adj. 

*DJIHAD —+ *JIHAD. 

DJINN [in] n. m. (génie), + HOM. (alcool de grain), 
*jean ra Rs ui 

*D LOOP = boucle D (génét.). 

*D.M.M. —+ “DIRECT METAL MASTERING. 

*DNA POLYMERASE = polymérase ADN (génét.). 
*DNA REPAIR = réparation de l'ADN (génét.). 
*DNA SYNTHETIZER = synthétiseur d'ADN (génét.). 
*DNA VIRUS = virus à ADN (agr). 

d° — DIro. 

DO n. m. inv. Une mélodie en do majeur. + HOM. — Dos. 
DOBERMAN [-man'] n. m. Des dobermans [-man']. 
D.0.C. sigle m. Disque optique compact (inf). 
DOCÉTISME [-is-] n. m. 

DOCILE adj. 


DOCKER [kèr ou -keur'] n. m. 

*DOCKING = amarrage, accostage (spat.). 
*DOCK-WALL = bajoyer (urb.). 

DOCTE adj. et n. 

DOCTEMENT 


adv. 
DOCTEUR n.m. Abrév. : Dr ou D". Le Dr Un tel; les 


DOLER 


Drs X et Y; docteur de la Loi; docteur de l'Église; 
docteur « honoris causa »: docteur ès sciences, ès 
lettres, en théologie. Cette femme est docteur en phar- 
macie. Un ingénieur-docteur. 
DOCTEUR-VÉTÉRINAIRE n. m. Des docteurs-vétéri- 
naires. Une doctoresse-vétérinaire, des doctoresses- 
-vétérinaires. 


DOCTORAL, ALE, AUX adj. 

DOCTORALEMENT adv. 

DOCTORAT {-ra] n. m. Doctorat en droit, en science poli- 
tique, ès sciences économiques. 

DOCTORESSE n. {. (femme possédant le doctorat en 
médecine). 


DOCTRINAIRE ad. et n. 

DOCTRINAL, ALE, AUX adj. 

DOCTRINE n. {. 

*DOCTUS CUM LIBRO (lat) = savant avec le livre. 
*DOCUDRAMA = docudrame (audi). 

DOCUDRAME n. m. 

DOCUMENT n. m. 

DOCUMENTAIRE adj. et n. m. 

DOCUMENTALISTE n. (qui travaille sur des docu- 
ments). 

DOCUMENTARISTE n. et adj. (relatif aux films docu- 
mentaires), 

DOCUMENTATION n. f. 

DOCUMENTÉ. E adj. 

DOCUMENTER v. 1 

*DOCUMENT FACSIMILE TELEGRAPHY = télécopie 
contrastée (télécom). 

DODÉCAËDRE n. m 

DODÉCAGONAL, ALE, AUX adj. 

DODÉCAGONE n. m 

DODÉCAPHONIQUE adj. 

DODÉCAPHONISME [-is-] n. m. 

DODÉCAPHONISTE adj. et n. 

DODÉCASTYLE adj. 

DODÉCASYLLABE n. m. 

DODELINEMENT n. m. 

DODELINER v. t. et int, 

DODGE n. m. déposé inv. 

DODINE n. {. 

DODO n. m. Ils font dodo dans leurs dodos. 

DODU, E adj. 

DOGARESSE n. f. 

DOG-CART n. m. Des dog-carts. 

DOGE n. m. Le palais des Doges. 

DOGGER [-gheur] n. m. 

“DOG LEG = chien de fusil (golf. 

DOGMATIQUE adj. et n. 

DOGMATIQUEMENT adv. 

DOGMATISER v. int. 

DOGMATISME [{-s-] n. m. 

DOGMATISTE adj, et n. 

DOGME n. m. 

*DOG (TIMBER) = clameau (déf). 

DOGUE n. m. 

DOGUIN, E n. 

DOIGT [dwa] n.m. Au doigt et à l'œil; l'aurore aux 
doigts de rose; la pêche au doigt: un faux doigt. 
+ HOM. to dois (v. devoir), le doit (terme de comp- 


DOIGT- PE n. m. (tubulure). Des doigts-de-gant. 
DOIGTÉ [dwaté] n. m. 

DOIGTER [dwaté] v. 1. et int. 

DOIGTIER {6watyé] n. m. 

DOIT [dwa] n. m. Le doit et avoir (passif et actif). Des doit 
et avoir (inv.). & HOM. — DOIGT. 

DOJO n.m. 

DOL n. m. (manœuvre frauduleuse pour tromper). 
+ HOM. Dole (ville du Jura), la Dôle (sommet suisse). 
DOLBY n. m. déposé inv. Le procédé Dolby. 

*DOLCE (tal) adv. = avec douceur. 

“DOLCE VITA (ital.) loc. f. = vie facile, vie libertine. 
*DOLCISSIMO (ital.) adv. = de façon très douce. 
DOLDRUMS [-dreums] n. m. pl. 

DÔLE n. m. (vin du Jura suisse). 

DOLÉANCE n. f. Employé souvent au pluriel. 
DOLEAU n. m. Des doleaux. 


DOLIC 


DOLIC ou DOLIQUE n. m. 

DOLICHOCÉPHALE [-ko-] adj. et n. 

DOLICHOCÔLON [-koko-] n. m. 

DOLINE n. f. 

DOLIQUE —> DOLIC. 

DOLLAR n. m. (unité monétaire : 3 dollars ou 3 $). Un 
dollar vaut cent cents [sèn's’]. La zone dollar; les euro- 
dollars; les arabodollars; les pétrodollars. 

*DOLLAR GAP = pénurie de dollars (écon.). 

*DOLLY = diabolo (transp.). 

DOLMAN [-man] n. m. (veste). Des dolmans. 

DOLMEN [-mèn'] n. m. (pierre dressée). Des dolmens 
[-mèn1]. 

DOLOIRE n. f. 

DOLOMIE n. f. (roche calcaire). 

DOLOMITE n. f. (cristal de dolomie). + HOM. les Dolo- 
mites (massif alpin italien). 

DOLOMITIQUE adj. 

DOLORISME [-is-] n. m 

DOLORISTE adj. et n. 

DOLOSIF, IVE adj. 

*DOLPHIN = duc-d'Albe (urb.). 

DOM [don] n. m. S'écrit sans majuscule dans le corps 
d'une phrase. Ce titre se met devant le nom de cer- 
tains religieux (bénédictins, chartreux, feuillants) et 
devant le prénom des membres de la famille royale 
portugaise (dans ce dernier cas, le féminin est dona). 
Le moine dom Pérignon. Le roi dom Miguel. Voir les 
emplois du mot « don » à ce mot. Naguère les deux 
titres étaient confondus; c'est pourquoi on écrit tra- 
ditionnellement Dom Juan pour la pièce de Molière. 
+ HOM. — DONT. 

D.O.M. sigle m. Département d'outre-mer. — DÉPAR- 
TEMENT. 

DOMAINE n. m. Le domaine royal; le domaine public. 
Le domaine de l'État (abs. : le Domaine); L'Adminis- 
tration des domaines (abs : les Domaines). 
DOMANIAL, ALE, AUX ad) 

DOMANIALITÉ n. f. 

DOMBES n. f. sing. Les étangs de la Dombes. 

DÔME n.m. 

DOMESTICABLE adj. 

DOMESTICATION n. {. 

DOMESTICITÉ nf. 

DOMESTIQUE adj. Les soucis domestiques. + N. Un/ 
une dornestique. 

DOMESTIQUER v. t 

DOMICILE n. m. Livrés à domicile. 

DOMICILIAIRE adj. 

DOMICILIATAIRE n. m. 

DOMICILIATION n. f. 

DOMICILIER v. t. Conjug. 17. 

DOMINANCE n. f 

DOMINANT, E adj. et n. f. 

DOMINATEUR, TRICE adj. et n. 

DOMINATION n. f. 

DOMINER v. int et t. 

DOMINICAIN, E adj. Une monnaie dominicaine. Spé- 
cialement : La république Dominicaine. + N. Un 
dominicain (de l'ordre de Saint-Dominique), un 
Dominicain (habitant de la république Dominicaine). 
—+ RELIGIEUX, 

DOMINICAL, ALE, AUX adj. 

DOMINION n. m. 

DOMINIQUE n. f. (repos de fin de semaine). 
Dominique (prénom; Île des Petites Antilles). 
DOMINO n. m. Jouer aux dominos. 
DOMINOTERIE n. f. 

DOMISME [:is-] n. m. 

DOMMAGE n. m. C'est dommage. Dommages et inté- 
rêts ou dommages-intérêts. 

DOMMAGEABLE adj. 

DOMMAGES-INTÉRÊTS n. m. pl. 

DOMOTICIEN, ENNE n. 

DOMOTIQUE n. f. et adj. 

DOMPTABLE ({dontabl'] adj. 

DOMPTAGE [dontaj'] n. m. 

DOMPTER [donté] v. t. 

DOMPTEUR, EUSE [donteur'] n. 

DOMPTE-VENIN [donte-] n, m. inv. 

DON n. m. Des dons en nature. En don de joyeux avè- 
nement. Le don des affaires. Un don en espèces. 
+ Titre de courtoisie d'origine espagnole, s'écrivant 
sans majuscule dans le corps d'une phrase. Ne se 


+ HOM. 
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met que devant un prénom espagnol (féminin : doña) 

ou italien (féminin : donna). Le prince don Carlos. Le 

curé don Camillo. Le nom « don Juan > est devenu 

synonyme de séducteur. Un don Juan (ou un don 

juan), des don Juan(s) (ou des don juans). — bo. 

+ En théologie, les sept dons du Saint-Esprit sont : la 

sagesse, l'intelligence, le conseil, la force, la science, 

la piété et la crainte de Dieu. + HOM. — DONT. 

D.O.N. sigle m. Disque optique numérique. 

*DONA [-gna] (esp.) n. f. I! aperçut doña Carmen. Se 

place devant un prénom. 

DONACIE n. f. 

DONATAIRE n. (qui reçoit une donation). + Ne pas 

confondre avec donateur (qui fait une donation). 

DONATEUR, TRICE n. — DONATAIRE. 

DONATION n. f. 

DONATION-PARTAGE n. t Des donations-partages. 

DONATISME [-is-] n.m. 

DONATISTE n. et adj. 

DONAX n. m. 

DONC conj. de coordin. Sa densité est 0,92; donc, il flotte 

sur l'eau. + Adv. Mais redresse-toi donc! 

DONDAINE n. f. 

DONDON n. f. 

DÔNG n. m, (monnaie vietnamienne). 

DONJON n. m. 

DON JUAN n. m. —+ DON. 

DONJUANESQUE adj. 

DONJUANISME [:is-] n. m 

DONNANT, E adj. 

DONNE n. f. Une fausse donne; une maldonne. 

DONNÉ, E n. et adj. 

DONNÉE-IMAGE n. f. Des données-images. 

DONNÉE-SATELLITE n. t. Des données-satellite. 

DONNER v. t et int. Ne savoir où donner de la tête; s'en 

donner à cœur joie. La locution conjonctive étant 

donné que et la locution prépositionnelle étant donné 

(placée en avant) sont invariables. Étant donné les 

circonstances. Mais on écrira : les cartes étant don- 

nées. —+ PARTICIPE PASSÉ In, B, 1°. Les ciseaux que j'ai 

donnés à repasser. Elle nous a donné raison. * V. pr. 

Elle s'est donné la mort. La mort qu'elle s'est ne 

Ils se sont donnés l'un à l'autre. Ils se sont donné des 

cadeaux. Elles s'en sont donné à cœur joie. Ils s'y sont 

donné libre cours. 

DONNEUR, EUSE n. 

“DO NOT DISTURB = ne pas déranger. 

DON QUICHOTTE n. m. (qui eut pour compagnon San- 

cho Pança). Jouer les don Quichotte(s). 

DONQUICHOTTISME {-s-] n.m. 

DONT pron. rel. Le garage dont je repeins la porte. Celui 

dont vous faites cas. C'est ce dont je me sou- 

que ve: HOM. don (cadeau; titre), dom (titre), Don 
euve). 


DOPAMINERGIQUE ad 
DOPANT, E adj. et n. m. 

DOPE n. m. (produit industriel). + N. !. (drogue). 
*DOPE (TO) = doper (sport). 

DOPER v.t 1] 
*DOPE-SHEET = fiche de tournage (cin.). 

DOPEUR n. m. 

*DOPING n.m. = dopage (action); dopant, excitant, 
stimulant (produit). 

DOPPLER (EFFET) [doplèr'] loc. m. 

DORADE — DAURADE. 

DORAGE n. m. 

DORÉ E adj. La jeunesse dorée. + N. m. Il faut restaurer 
les dorés de ce tableau. + N.f. (poisson de mer aussi 
nommé saint-pierre). 

DORÉNAVANT av. 

DORER v.t. + Il y a homophonie au singulier du pré- 
sent de l'indicatif et de l'impératif pour les verbes 
dorer (je dore, tu dores, il dore; dore) et dormir Ge 
dors, tu dors, il dort; dors). 

D'ORES ET DÉJÀ loc. adv. 

DOREUR, EUSE adj. et n. 

DORIEN, ENNE adj. Le mode dorien. + N. Un Dorien (de 
l'antique Dorie); Le dorien (dialecte ancien). 
DORIQUE adj. 

DORIS [-ris'] n. m. (bateau). + N. f. (mollusque). 
DORLOTEMENT n. m. 
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DORLOTER v. 1. 

DORMANCE n, i. 

DORMANT, E adj. et n. m. 

*DORMER = lucarne (urb.). 

DORMEUR, EUSE adj. et n. 

DORMIR v. int. Conjug. 48. Pendant les deux heures 
qu'elle a dormi — PARTICIPE PASSÉ Ii, F, 10. + HOM 


- — DORER. 


DORMITIF, IVE ad. 

DORMITION n. {. La dormition de la Vierge. 

DORSAL, ALE, AUX adj. et n. !. 

DORSALGIE n. f. 

DORSO-LOMBAIRE adj. Des douleurs dorso-lombaires. 


. DORTOIR n. m. 


DORURE n. f. 

DORYPHORE n. m. 

DOS [do] n.m. {ls ont bon dos; se mettre quelqu'un à 
dos. + HOM. do (note de musique). 

DOSABLE adj. 

DOS-À-DOS n. m. inv. (siège). Pas de traits d'union pour 
être/renvoyer dos à dos. 


. DOSAGE n. m. 


DOS-BLEU n. m. (oiseau). Des dos-bleus. 


- DOS-D'ÂNE n.m. inv. Les dos-d'âne de la route. Une 


route en dos d'âne. 
DOSE n. {. 

DOSER v. t. 
DOSEUR n. m. 
DOSIMÈTRE n, m. 
DOSIMÉTRIE n. f. 
DOSSARD n. m. 
DOSSE n. f. 
DOSSERET n. m. 


. DOSSIER n. m. 
DOSSIÈRE nf. 


DOSSISTE n. 
DOT {-ot} n. f. 


| DOTAL, ALE, AUX adj. 


DOTALITÉ n. !. 

DOTATION [-asyon] n. f. 

DOTER v. t 

DOUAIRE n, m. 

DOUAIRIÈRE n. f. 

DOUANE n. f. En angl. : customs; en all. : Zoll; en ital. : 
dogana; en esp. : 

DOUANIER, ÈRE adj. et n. 

*DOUAR (arabe) n. m. = groupe de tentes. 


 DOUBLAGE n, m. 


DOUBLANT, E n. 

DOUBLE adj. Ils ont une double vie; ils jouent double 
jeu; à double sens; un agent double; mettre les bou- 
chées doubles. Un double mètre (instrument de 
mesure). Invariable dans les locutions : à tour, 
faire double emploi, faire coup double. Ce mot forme 
des noms composés avec trait d'union : double- 
-croche, double-crème, double-toit (camping), double- 
-mètre (homme très grand); ces noms composés 


. prennent la marque du pluriel aux deux mots (des 


doubles-croches). Pour les dominos (double-blanc, 
double-as, double-deux, double-trois, double-quatre, 
DUBe 4 double-six), le pluriel ne se marque 
'au premier mot. + N. Payer le double; les doubles 
‘une lettre. Un double messieurs; un double dames; 
un double mixte, des doubles mixtes. + Adv. Ils voient 
He + Fournir toutes les pièces en double (loc. 
VA 
DOUBLÉ n. m. Des bijoux en doublé. À la chasse, il a 
réussi trois doublés. 
DOUBLÉ ou DOUBLER n. m. (manœuvre de manège). 


* DOUBLEAU n. m. et adj. m. Des doubleaux. 


*DOUBLE BLIND TEST = 

(méd.). : 

DOUBLE-COMMANDE n. f. (dispositif à bord d'un 
mmandes. 


épreuve à double insu 


__ avion). Des doubles-co 
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DOUBLE-CRÈME n. m. et adj. Des doubles-crèmes. 
DOUBLE-CROCHE n. f. Des doubles-croches. 

*DOUBLE EAGLE = albatros, moins-trois (go. 
DOUBLE-ÉTOFFE n. f. Des doubles-étofres. 
DOUBLE-FOND n. m. Des doubles-fonds. 
DOUBLEMENT n.m. Le doublement d'une amende. 
+ Adv. Remercier doublement. 
*DOUBLE MINUTE CHROMOSOME = 
minuscule double (génét.). 

DOUBLER v. t. et int, 

“DOUBLE STACK ou *DOUBLE STACKING = empilage. 
*DOUBLE STACK (TO) = empiler. 

DOUBLET n. m. 


chromosome 


DRACONCULOSE 


DOUBLETTE n. f. 

DOUBLEUR, EUSE n. 

DOUBLIER n. m. 

DOUBLIS n. m 

DOUBLON n. m. 

DOUBLONNER v. int 

DOUBLURE n. f. 

DOUÇAIN — DOUCIN. 

DOUCE — DOUX 

DOUCE-AMÈRE n. f. Des douces-amères. — DOUX. 
DOUCEÂTRE adv 

DOUCEMENT adv. 

DOUCEREUSEMENT adv 

DOUCEREUX, EUSE adj 

DOUCET, ETTE adj. et n. { 

DOUCETTEMENT adv. 

DOUCEUR nf. Avec douceur; en douceur. 

DOUCHE n. ! 

DOUCHER v. t 

DOUCHETTE n. { 

DOUCHEUR, EUSE n. 

DOUCHIÈRE n. { 

DOUCIN ou DOUÇAIN n. m 

DOUCINE n. f. 

DOUCIR v. L du 2° gr. Conjug. 24. 

DOUCISSAGE n. m. 

DOUDOU n. f. Des doudous. 

DOUDOUNE n. {. 

DOUÉ, E ad) 

DOUELLE n. {. 

DOUER v. t Conjug. 19. + HOM. la ville de Douai. 
DOUILLE n. { 

DOUILLER v. int 

DOUILLET, ETTE adj. et n. f. 

DOUILLETTEMENT adv. 

DOULEUR n. f. Une douleur aiguë; opération sans dou- 
leur; accouchement sans douleur; hurler de douleur. 
DOULOUREUSEMENT adv. 

DOULOUREUX, EUSE adj. et n. { 

DOUM n. m 

DOUMA n. 1. 

DOUPION n. m. 

DOURINE n. { 

DOURO n. m. Des douros. 

DOUTE n. m. Mettre en doute; sans doute; sans aucun 
doute; révoquer en doute. 

DOUTER v. 1 ett ind. Elle s'est doutée de quelque chose; 
elle s'est doutée que cela irait mal. 

DOUTEUR, EUSE adj. et n. (qui doute). 
DOUTEUSEMENT adv. 

DOUTEUX, EUSE ad. (qui fait douter). 

DOUVAIN n. m. 

DOUVE n. 

DOUVELLE n. f. 

DOUX, DOUCE adj. Des poissons d'eau douce; graver 
en taille douce (la taille-douce); du fer doux. + Adv. Se 
la couler douce; partir en douce; tout doux; filer 
doux. + HOM. Doubs (rivière; département). 
DOUX-AMER, DOUCE-AMÈRE adj. Des propos doux- 
-amers; des remarques douces-amères. 

DOUZAIN n. m. 

DOUZAINE n. f 

DOUZE adj. numér. Les douze mois. Page douze. + N. Il 
habite au 12. & N.m. inv. (en imprimerie, autre nom 
du cicéro : 5 douze ou 5 dz). 

DOUZE-HUIT n. m. inv. (mesure musicale). 

DOUZIÈME adj. n. et pron. —+ CINQUIÈME. 
DOUZIÈMEMENT adv. 

*DOW JONES n. m. (indice boursier). — INDICE. 
*DOWNPAYMENT — acompte (écon.). 

*DOWN RANGE STATION = station aval. 

*DOWNSIZE (TO) = micromiser (inf). 

*DOWNSIZING =micromisation (inf.). 

*DOWNSWING = descente, lancer (golf. 
DOXOLOGIE n. f. 

DOYEN, ENNE [dwa-yin, -yèn'] n, 

DOYENNÉ [dwa-yéné] n. m. (dignité: circonscription). 
+ N.f. (poire). 

DOYENNETÉ [dwa-yé-] n. f. 

DRACENA ou DRACÆNA [-séna] n. m. 

DRACHE nf. 

DRACHER v. impers. (pleuvoir fortement). 

DRACHME [{drakm'} n. f. 

DRACONCULOSE n. f. 


DRACONIEN 


DRACONIEN, ENNE adj. 

DRACONTIUM [{-tyom'] n. m. 

*DRAFT AGREEMENT = projet de convention (écon.). 
DRAG n. m. 

*DRAG — “STYLUS DRAG. 

DRAGAGE n. m. 

DRAGÉE n. f. 

DRAGÉIFIER v. t. Conjug. 17. 

DRAGEOIR n. m. 

DRAGEON n. m. 

DRAGEONNAGE ou DRAGEONNEMENT n. m. 
DRAGEONNER v. int 

*DRAGLINE = drague à godets racleurs. 

DRAGON n. m. Un régiment de dragons. Un dragon de 
vertu. 


DRAGONNADE n. f. Employé surtout au pluriel. 
DRAGONNE n. f. 

DRAGONNIER n. m. 

DRAGSTER n. m. 

DRAGUE n. f. 

DRAGUER v. t Nous draguons. Conjug. 4. 
DRAGUEUR, EUSE n. 

DRAILLE n. f. 

DRAIN n. f. 

DRAINAGE n, m. 

*DRAINAGE DESIGN RAINFALL = 
(agr.). 

*DRAINAGE DESIGN RATE = débit de projet (agr.). 
*DRAINAGE EFFICIENCY = coefficient de restitution 


pluie de projet 


(agr.). 
*DRAINAGE HYDROGRAPH = épisode de drainage 
(agr.). 
*DRAINAGE PORE SPACE = porosité de drainage 
(ag). 


DRAINAGE-TAUPE n, m. Des drainages-taupes. 
*DRAINAGE TRENCH = tranchée de drainage (agr.). 
DRAINE — DRENNE. 

DRAINER v. t 

DRAINEUR, EUSE n. 

DRAISIENNE n. f. 

DRAISINE n. f. 

DRAKKAR n. m. 

DRALON n. m. déposé inv. 

DRAMATIQUE adj. et n. f, 

DRAMATIQUEMENT adv. 

DRAMATISANT, E adj. 

DRAMATISATION n. f. 

DRAMATISER v. t. 

*DRAMATIZED DOCUMENTARY = docudrame (aud.). 
DRAMATURGE n. 

DRAMATURGIE n. f. 

DRAME n. m. 

DRAP [dra] n. m. Être dans de beaux draps. 

DRAPÉ n. m. 

DRAPEAU n. m. Des drapeaux en berne; hélice mise en 


DRAP- HOUSSE n.m. Des draps-housses. 

DRAPIER, ÈRE adj. etn. 

DRASTIQUE adj. et n. m. 

DRAVE n. f. 

DRAVER v. t. 

DRAVEUR, EUSE n. 

DRAVIDIEN, ENNE adj. 

*DRAWBACK = rembours, remboursement des droits 
de douane (écon.). 


*DRAWDOWN = rabattement, tarissement (agr.); 
tirage (écon.). 

*DRAWING OFFICE = agence de l'architecte (urb.). 
*“DRAW-POKER = poker français. 

DRAYAGE —> DÉRAYAGE. 

DRAYER > DÉRAYER. 

DRAYOIR [drèywar'] n. m. 

DRAYOIRE {drèywar'} n. f. 

D.R.E. sigle t. Direction régionale de l'équipement. 
*DREADLOCK = natte rasta. 

*DREADNOUGHT = cuirassé. 

DRÊCHE n. f. (résidu de l'orge). 
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DRÈGE ou DREIGE n. f. (filet). 

DRELIN, DRELIN! inter. La sonnette faisait drelin dre- 
lin! (avec ou sans virgule). 

DRENNE ou DRAINE n. f. 

DRENSER ou DRENSITER v. int. 

DRÉPANOCYTE n. m. 

DRÉPANOCYTOSE n. f. 

DRÉPANORNIS [-nis'] n. m. 

DRESSAGE n. m. 

DRESSE-BORDURE n. m. Des dresse-bordures. 
DRESSER v. t 

DRESSEUR, EUSE n. 

‘DRESSNFROOM ou DRESSING = vestiaire, garde- 
DRESSOIR n. m. 

DRÈVE n. f, 

DREYFUSARD, E n. et adj. (partisan de Dreyfus). 
DRIBBLE ou DRIBLE n. m. 

DRIBBLER ou DRIBLER v. int. et t 

DRIBBLEUR ou DRIBLEUR, EUSE n. 

*DRIBBLING = dribble (sport.). 

*DRIED = ressuyé (agr.). 

*DRIFT = dérive; dépôt de glacier. 

DRIFTER |{-teur'} n. m. (bateau harenguier). 

DRILL n. m. (singe). + HOM. une drille (porte-foret), un 
joyeux drille. 

*DRILL (angl. et all.) n. m. = entraînement intensif. 
*DRILL BIOPSY = biopsie par forage (méd). 

“DRILL COLLAR = tige maîtresse (pétr.). 

DRILLE n. f. (outil à forer). + HOM. — DRILL. 

DRILLE n.m. * HOM. — DRILL. 

DRILLER v. t. 

*DRILL PIP = tige de forage (pétr.). 

DRING! inter. 

DRINGUELLE n. {. 

“DRINK n. m. = boisson; verre, pot. 

*DRIP = goutte-à-goutte (méd.). 

PT pres - alimentation par goutte-à-goutte 
*DRIPPING n. m. = égouttement. 

DRISSE n. f. 

“DRIVE n. m. = coup droit (tennis); coup long (golf). 
*DRIVE-IN n. m. = ciné-parc'; ciné de plein air; service 
pour automobilistes. 

*DRIVE (TO) = barrer, conduire, gouverner, mener, 


DRIVER [-veur'] n. m. (conducteur de trot attelé; pilote ; 
gestionnaire de périphérique (inf) : bois un, masse 


*DRIVING RANGE = terrain d'entraînement (golf). 
DROGMAN [-man’] n. m. Des drogmans. 

DROGUE n.f. — tableau p. suiv. 

DROGUE-PARTIE n. f. Des drogue-parties. 
DROGUER v. t. et int. Nous droguons. Conjug. 4. 
DROGUERIE n. f. 


gens; les droits de la défense: 
douane, d'octroi; condamné de droit commun (mais : 


5 
AE 
ji 
di 
ih 
Ê 
El 
FÉ 


droites 
Cet homme n'est pas de droite, mais d'extrême droite. 
DROIT-COMMUN n. m. inv. (détenu, e). 
DROITEMENT adv. 
DROIT-FIL adj. et n. m. Des droits-fils. 
DROITIER, ÈRE adj, et n. 
DROITISME [{-is-] n. m. 
DROITISTE n. et adj. 
DROITURE n. f. 
DROLATIQUE adj. 
DRÔLE adj. Ils sont tout drôles. + N.m. Un mauvais 


DRÔLEMENT adv. 
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| Ce #: 
À 
Ë accroché coke 
” acide cola 
; acide noir colle 
* acid party compott 
l agaric crack 
- amanite cranck 
[ amphétamine croak 
. analgésique crystal 
î angel dust deal 
… anorexigène dealer 
- antalgique déchiré 
… anticholinergique défoncer (se) 
; antidépresseur dextromoramide 
… anxiolytique diacétylmorphine 
î assuétude DOM. 
| barbiturique dope 
| bazooka douce 
4 benzodiazépine ecgonine 
= black death ensuqué 
blanche erythroxylum coca 
bloqué éther 
‘ brown sugar euphorisant 
… caballo fantasy 
| came fentanyl 
: camé flash 
ê cannabis flasher 
| cassé fumerie 
= chanvre indien galère 
l ganja 
L° CBD. grass reefers 
* CBN hallucinogène 
 chira haschisch 
| chlorhydrate de herbe 
| cocaïne héroïne 
- coca horse tranquilizer 
cocaïne houda 
coco hypnotique 
EJ codéine ice 
A 
DRÔLERIE n. f. 
DRÔLESSE n. f. 


DROMADAIRE n. m. 
DROME n. f. (ensemble des espars d'un voilier), 


_ DRÔMOIS, E n. et adj. (de la Drôme). 


DROMOMANIE n. f. 
DROMON n. m. 


._ DROMOS f-os'] n. m. 


DRONE n.m. 
reconnaissance 
DRONTE n, m. 
*DROOPED NOSE = bec basculant (déf). 
*DROOPING LEADING EDGE = bec basculant (déf). 
DROP — DROP-GOAL. 

DROPER ou DROPPER v. t. et int. 

DROP-GOAL [-gol'] ou DROP [-op] n. m. (coup de pied en 
demi-volée). Des drop-goais. 

*DROP-OUT = perte de niveau (aud.), décrocheur. 
DROPPAGE n. m. 

DROPPER —> DROPER. 

*“DROPPING = largage (déf). 

*DROPPING ZONE ou DROP ZONE = zone de largage, 
zone de poser, zone de saut (déf.). 

DROSERA [-zé-] n. m. Des droseras. 

DROSOPHILE n. ft. 

DROSSE n. {. 

DROSSER v.t 

DRU, E adj. Vos semis sont trop drus. + Adv. Ils sèment 


fpeHE avion télécommandé de 


LEXIQUE DE LA DROGUE 


LS.D. 25 (Lysergsäure 


Diäthylamid) 
ou lysergamide 
ou lysergide 
manque 
marijuanA 
merde 
mescaline 
méthadone 
méthamphétamine 
méthyl 
méthylène-dioxy- 
métamphétamine 
ou MDMA. 
moonrock 
morphine 
narcotique 
nederwiet 
neige blanche 
neuroleptique 
ololuique 
opiacé 


phénocyclidine 
phénopéridine 
picouze 

pink floyd 
planer 


pot 
poussière d'ange 
prise 

psilocybine 
psychoanaleptique 4 
psychodysleptique # 
psycholeptique # 
psychostimulant ë 
psychotomimétrique 
psychotrope 

rave 

reniflette 

résine 

schnouf 

shit 

shooter 

sniffer 

solvant volatil 


speed 
speed-ball 
stick 

stoned 

STP: 

stuff 

stupéfiant 
surdose 

tango and cash 
ted 


terpénophénol 

tétrahydrocannabinol 
(THC) 

teush 

thébaïne 

toxicomanie 

trichloréthylène 


zamal $ 


dru. + On peut écrire facultativement : Les coups 


tombèrent drufs). 
*DRUGSTORE n. m. 
DRUIDE, ESSE n. 
DRUIDIQUE ad). 
DRUIDISME {s-] n. m. 
DRÔÛMENT adv. 
DRUMLIN {dreurn'in'] n. m. 


= magasin multiple. 


*“DRUMMER n. m. = batteur (d'un orchestre de jazz ou 


de rock). 


*DRUMS n. m. pl. = batterie d'orchestre (jazz ou rock). 


DRUPACÉ, E adj. 
DRUPE n. f. 


Pr A es st cn * N. Un Druze, une 
Druze; le djebel Druze. 


nee eR inv. (apéritif sec). + Adj. inv, Des cham- 


pagnes 
DRYADE n. f. — DYADE. 


*DRY-FARMING n. m. = culture sur soi semi-aride. Des 
dry-farmings. 


*DRYING = ressuyage (agr.). 

*DRYOUT = assèchement (nucl.). 

*DRY STANDPIPE = colonne sèche (urb.). 

ne sigle . Direction de la surveillance du terri- 


DITS. sigle m. Droits de tirages spéciaux (écon.). 
DU particule onomastique, Joachim du Bellay. Le chimiste 
Du Pont de Nemours. — MINUSCULE A, 9°; — TRAIT 


DÜ 


D'UNION A, 7. + Art. déf. contracté. Mis pour « de le », La 
douceur du foyer. Il revient du Japon. + Art. partitif. 
Ajoutez-y du safran. + HOM. dû (v. devoir), le dû (ce 
qu'on doit). 

DÜ n. m. Réclamer son dû. * Partic. passé du v. devoir : 
dû, dus; due, dues. Les sommes dues. + HOM. — pu. 
DUAL, ALE, AUX adj. 

DUALISATION n. f. 

DUALISME [:is-] n, m. 

DUALISTE adj. et n. 

DUALITÉ n. { 

DUBITATIF, IVE adj. 

DUBITATION n. f 

DUBITATIVEMENT adv. 

DUC n.m. Le duc d'Enghien. Monseigneur le duc 
d'Orléans. Majuscule pour un surnom : Le Duc de fer 
(Wellington). Pas de trait d'union pour les hiboux 
nommés grand duc, moyen duc, petit duc. Un trait 
d'union pour le prince qui a le titre de grand-duc. 
DUCAL, ALE, AUX adj 

DUCASSE n. f. 

DUCAT [-ka] n. m. 

DUCATON n. m 

DUC-D'ALBE n. m. Des ducs-d'Albe. 

*DUCE [doutché] (ital.) n.m. = chef. Mussolini se sur- 
nomma » il Duce » (le Chef. 

DUCHÉ n. m. 

DUCHÉ-PAIRIE n. m. Des duchés-pairies. 

DUCHESSE n. f. La duchesse d'Angoulême. 
DUCROIRE n, m. 

*DUCTED FAN = soufllante canalisée, soufflante caré- 
née (transp.). 

*DUCTED PROPELLER = hélice carénée 

DUCTIE n. f 

DUCTILE adj 

DUCTILITÉ n. { 

DUCTUS n. m. (caractéristiques d'un tracé). 
DUDGEON [dudjon] n. m 

DUDGEONNER v. 

DUDIT, DE LADITE, DESDITS, DESDITES adj. dém. Au 
sujet desdits terrains. — DIT. 

DUÈGNE n. f. 

DUEL n. m 

DUEL, ELLE adj. (relatif à la dualité) 

DUELLISTE n. 

DUETTISTE n. 

*DUETTO (ital.) n.m. = petit duo. Des duetti. 
DUFFEL-COAT ou DUFFLE-COAT n.m. Des duffel- 
-coats. 

DUGAZON n. f. 

DUGONG [-gon] n. m. 

DUIT [{dui] n. m. 

DUITE n. f. 

DULCICOLE ou DULÇAQUICOLE ad). 

DULCIFICATION n. {, 

DULCIFIER v. t. Conjug. 17. 

DULCINÉE n. f. (allusion à Dulcinée, personnage de 
« Don Quichotte »). 

DULCITE n. f. 

DULIE n. f, 

DUM-DUM [doum'doum'] adj. inv. Des balles dum-dum. 
DÜMENT adv. 

*DUMP (TO) = clicher (inf). 

*DUMPER n. m. = tombereau, motobasculeur (urb.). 
*DUMPING n. m. = vente au-dessous du cours (écon.). 
*DUMPING SYNDROM = syndrome de chasse (méd.). 
DUNDEE [deun'di] ou DUNDÉE n. m. 

DUNE n f. 

DUNETTE n. f. 

DUO n. m. Des duos. 

ROLE ALE, AUX adj. (sur une période de 
12 ans). 

DEN E adj. (relatif à la religion musulmane 
chiite 

DUODÉCIMAL, ALE, AUX adj, (relatif au nombre 12 en 
général). 

*DUODECIMO (lat.) adv. (plus souvent écrit 12°) = 
zièmement. 

DUODÉNAL, ALE, AUX adj. 

DUODÉNITE n. f. 

DUODÉNUM [-nom'} n. m. Des duodénums. 
DUODI n. m. — JOUR. 

“DUOPLAY = enregistrement fractionné. 


dou- 


DUOPOLE n. m. 

DUPE adj. et n. f. 

*DUPE = internégatif (aud.). 

DUPER v.t 

DUPERIE n. f. 

DUPEUR, EUSE n. 

*DUPLEX (lat) adj. = double. 

DUPLEX n. m. (dispositif télégraphique ; appartement 
à deux niveaux). 

DUPLEXAGE n. m. 

“DUPLEX BURNER — brûleur à double débit. 
DUPLEXER v. 1 

DUPLICATA n. m. (copie). Des duplicatas. 

DUPLICATE [-kèt'] n. m. (tournoi). 

DUPLICATEUR n. m. 

DUPLICATION n. f 

DUPLICITÉ n. . 

DUPLIQUER v. 

DUQUEL, DE LAQUELLE, DESQUELS, DESQUELLES ad). 
rel. Duquel litige il ressort que. % Pron. rel. Les amis 
sans le secours desquels il était perdu. Une entreprise 
du succès de laquelle je me félicite. % Pron. interrog. 
Duquel voulez-vous ? 

DUR, E adj. Des meubles de bois dur; des personnes au 
cœur dur. + Adv. Ils travaillent dur. + N. C'est un dur; 
construction en dur; coucher sur la dure. + Vivre à la 
dure (loc. adv.). 

DURABILITÉ n, f. 

DURABLE adj. 

DURABLEMENT adv. 

DURAIN n. m. 

DURAL, ALE, AUX ad). 

*DURA LEX, SED LEX (lat) loc. = 
c'est la loi. 

DURALUMIN n. m. déposé inv. 
DURAMEN [{-mèn'] n. m 

DURANT prép. /1 parla durant une heure. Placé après 
le nom, le mot est un participe présent. /! refusa toute 
sa vie durant. N'étant jamais employé comme adjec- 
tif verbal, ce mot est invariable. 

DURATI/F, IVE adj. et n. m. 

DURCIR v. t. et int. du 2° gr. Conjug. 24. 
DURCISSEMENT n. m. 

DURCISSEUR n. m. 

DURE n. {. Elle en a vu de dures. — puR. 

DURÉE n, f. —> NOMBRE V. 

DUREMENT adv. 

DURE-MÈRE n. f. Des dures-mères. 


la loi est dure, mais 


DURHAM {-am' n. m. et adj. inv. Des bœufs Durham. 
DURILLON n. m. 

DURIO ou DURIAN n. m. (fruit). 

ris f. déposé inv. Des tuyaux en Durit. La Durit est 


“DUTY FREE adj. et adv, = hors taxes. 

*DUTY FREE SHOP = boutique hors taxe, boutique 
franche. 

DUUMWVIR [{du-om'-] n. m. 
DUUMVIRAT [du-om'vira] n. m. 
DUVET n. m. 

DUVETER (SE) v. pr. Ils se duvettent. Conjug. 14. Les 
poussins se sont duvetés. 

DUVETEUX, EUSE adj. 

DUVETINE n. f. 

DYADE n. f. (association de deux notions). + Ne pas 
confondre avec dryade (nymphe des bois dans la 
mythologie). 

DYADIQUE adj. 

DYARCHIE n. f. 

*DYKE = muraille volcanique. 

el ARCHITECTURE = architecture évolutive 
Curb.). 

*DYNAMIC HEAT INSULATION = isolation thermique 
dynamique (urb.). 

*DYNAMIC THERMAL INSULATION = 
mique dynamique (urb.). 
DYNAMIQUE adj. et n. f. 
DYNAMIQUEMENT adv. 
DYNAMISANT, E adj. 

DYNAMISATION n. f. 

DYNAMISER v. t, 


isolation ther- 
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DYNAMISME [s-] n. m. 

DYNAMISTE n. 

DYNAMITAGE n. m. 

DYNAMITE n. f. 

DYNAMITER v. 

DYNAMITERIE n. !. 

DYNAMITEUR, EUSE n. 

DYNAMO n. f. 

DYNAMOÉLECTRIQUE adj. 
DYNAMOGÈNE ou DYNAMOGÉNIQUE adj. 
DYNAMOGRAPHE n, m. 
DYNAMOMÉTAMORPHISME [-is-] n. m. 
DYNAMOMÈTRE n. m. 
DYNAMOMÉTRIE n. {. 
DYNAMOMÉTRIQUE adj. 

DYNASTE n, m. 

DYNASTEUR n. m. 

DYNASTIE n. !. 

DYNASTIQUE adj. 


DYNE n. f. (unité de mesure : 3 dynes ou 3 dyn). + HOM. 


il dîne (v. dîner). 

DYNEL n. m. déposé inv. (tissu). 
DYSACOUSIE [diza-] n. 1. 
DYSARTHRIE [diza-] n. f. 
DYSBARISME f{-is-] n. m. 
DYSBASIE n. f. 

DYSBOULIE n. f. 

DYSCALCULIE n. f. 
DYSCHONDROPLASIE [-kon-] n. 1. 
DYSCHROMATOPSIE {-kro-] n. f. 
DYSCHROMIE {-kro-] n. f. 
DYSCINÉSIE —+ DYSKINÉSIE. 
DYSCRASIE n. {. 

DYSCRASIQUE ad]. 
DYSEMBRYOME [dizan-] n. m. 
DYSEMBRYOPLASIE [dizan-] n. !. 
DYSENTERIE [disan-] n. {. 
DYSENTÉRIQUE [disan-] adj. 
DYSESTHÉSIE (disès-] n. !. 
DYSFONCTION n. . 
DYSFONCTIONNEMENT n. m. 
DYSGÉNÉSIE n. f. 

DYSGÉNIE n, f. 

DYSGÉNIQUE ou DYSGÉNÉSIQUE adj. 
DYSGRAPHIE n. {. 
DYSGRAPHIQUE adj, 
DYSHARMONIE ou DISHARMONIE [diza-] n. {. 


DYSIDROSE ou DYSHIDROSE [dizi-] n. f. 
DYSKÉRATOSE n. f. 

DYSKINÉSIE ou DYSCINÉSIE n. {. 
DYSLALIE n. £ 

DYSLEXIE n. f. 

DYSLEXIQUE adj, et n. 

DYSLOGIE n. { 

DYSMATURE ad). 

DYSMÉLIE n. f. 

DYSMÉLODIE n. f. 

DYSMÉNORRHÉE n. f. 

DYSMNÉSIE n. {. 

DYSMORPHIE ou DYSMORPHOSE n. f. 
DYSOREXIE [dizo-] n. f. 
DYSORTHOGRAPHIE [dizo-] n. f. 
DYSORTHOGRAPHIQUE [dizo-] ad). 
DYSOSMIE {dizo-} n. f. 

DYSPAREUNIE n. { 

DYSPEPSIE n. { 

DYSPEPSIQUE ou DYSPEPTIQUE adj. et n. 
DYSPHAGIE n. f. 

DYSPHASIE n. {. 

DYSPHONIE n. f. 

DYSPLASIE n. {. 

DYSPNÉE n. f. 

DYSPNÊIQUE adj. et n. 

DYSPRAXIE n. f. 

DYSPROSIUM [-zyom'] n. m. Des dysprosiums. 
DYSSOCIAL, ALE, AUX ad). 
DYSSYSTOLIE n. L 

DYSTASIE nf 

DYSTHYMIE n. f. 

DYSTOCIE n. f. 

DYSTOCIQUE adj. 

DYSTOMIE n. {. (trouble de la prononciation). 
DYSTONIE n, {. (trouble musculaire). 
DYSTOPOGRAPHIE n. f. 
DYSTOPOGRAPHIQUE adj. 
DYSTROPHIE n. {. 

DYSTROPHIQUE ad. 

DYSURIE [dizu-] n. f. 

DYSURIQUE [dizu-] adj, et n. 

DYTIQUE n. m. —+ DISTIQUE. 

DZÉTA — ZËTA. 


DZÉTA 
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PSN Re 
La lettre e prend le son é ou è devant deux 
consonnes (jette, herse, flagellation, perçant) 
- ou devant la lettre x qui vaut deux consonnes 
(exaltant, exiger) et à plus forte raison devant 
trois consonnes (ecclésiastique, extra). — SON A. 


L'accent subsiste devant br, cr, dr, gr, pr, tr: 
ébriété, écrire, édredon, égrillard, épris, étroit. 
Au mot téléscripteur, il y a un accent devant 
trois consonnes car il s'agit du préfixe télé- 
« accolé à scripteur. Cependant le mot télescope 
… n'a qu'un accent. Dans beaucoup de mots, e 
conserve sa prononciation [e] devant deux 
“ consonnes : dessus, dessous, ressac, ressaut, 
ressortir, ressembler, ressasser, restructurer, 
etc. Une exception: ressusciter [rs] À 
l'inverse, des préfixes comme inter, super. 
“kate SHRNE _ son Le même lorsque 


E n.m. inv. + e : symbole de l'électron. + E : symbole 
du préfixe exa- et de Est. 
*EAGLE = aigle, moins-deux (golf). 
E.A.0. sigle m. Enseignement assisté pas ordinateur. 
*EARLY GENE = gène précoce (génét. 
*EARTHQUAKEPROOF ou RASTQUARE PROOF 
CONSTRUCTION = construction Curb.). 
*EARTHQUAKE-RESISTANT CONSTRUCTION = 
construction parasismique (urb.). 

- *EARTH SHINE = lumière cendrée, reflet de clair de 
Terre (spat.). 
*EARTH STATION = station terrienne (spat.). 
*EARTH SYNCHRONOUS SATELLITE = satellite géo- 


É 

| 

synchrone. 
EAU nf. Une ville d'eaux; des jets d'eau; eaux usées; 
eau de chaux; des eaux de pluie; eau lourde; eau 
oxygénée; laver à grande eau; une voie d'eau; pêcher 
en eau trouble; des cours d'eau; eau de rose; eau de 
Cologne, de Javel de Selz. de Vichy. de Vittel de 
Contrexéville. Pour les eaux à boire, à l'instar des 
vins : un verre de vichy, d'évian, de vittel.. Eau de 
fleur(s) d'oranger. Basses eaux; eaux mères; faire 
eau. Morte-eau; vive-eau; à vau-l'eau. Le Service des 
eaux et forêts (abs. : les Eaux et Forêts). & HOM. — AU. 
EAU-DE-VIE n.f. Des eaux-de-vie. Eau-de-vie de fruits, 
de marc, de pomme de terre, de prune, de grain. 
EAU-FORTE n. f. (acide; estampe). Des eaux-fortes. 
Graver à l'eau-forte. 
EAUX-VANNES n. f. pl. 
EB sigle m. inv. Élément binaire, ou bit (inf). 
ÉBAHIR v. 1 du 2° gr. Conjug. 24. Îls se sont ébahis. 
ÉBAHISSEMENT n. m. 
ÉBARBAGE ou ÉBARBEMENT n. m. 


ÉBARBER v. t. 
ÉBARBEUR, EUSE n. 


le r est accolé à une voyelle : interaction, inter- | 
armes, interosseux, interurbain, superalliage, 
hyperémèse, etc. 
e intercalé. Certains mots ont un € intercalé 
qui n'influe pas sur la prononciation : féerie, 
féerique, gréement, heaume, rouerie, soierie, 
ainsi que les noms issus de verbes en -ayer, * 
-ier, -ouer, -Oyer, -uer : atermoiement, bégaie- ! 
ment, engouement, éternuement, gaieté, paie- 
ment, remaniement, remerciement, reniement, 
tuerie, etc. Les noms armoirie, métairie, plai- 
doirie, voirie n'ont pas ce e. On observe une 
écriture du même genre avec les verbes 
asseoir et surseoir qui perdent le e à la conju- 
gaison : j'assois, j'assoirai; je sursois, je sursoi- 
rai. Les mots déclencher, dysenterie et vilebre- 
quin s'écrivent avec des e. 


ÉBARBOIR ou ÉBARDOIR n. m. 

ÉBARBURE n. f. 

ÉBATS n. m. pl. 

ÉBATTRE (S') v. pr Conjug. 32. Elle s'est ébattue. 
ÉBAUBI, E adj. 

ÉBAUBIR (S') v. pr. du 2° gr. Conjug. 24. Elle s'est ébaubie. 
ÉBAUCHAGE n. m. 

ÉBAUCHE n. {. 

ÉBAUCHER +. L 

ÉBAUCHEUR, EUSE n. 

ÉBAUCHOIR n. m. 

ÉBAUCHON n. m. 

Eee 1") v. pr. du 2° gr. Conjug, 24. Elle s'est ébau- 


ÉBAVURER v. t 
ÉBÉNACÉE n. f. 
ÉBÈNE n. f. et adj, inv. 
R n.m. 
ÉBÉNISTE n. 
ÉBÉNISTERIE n. f. 
ÉBERLUÉ, E adj. 
v.t. Conjug. 18. 

ÉBIONITE n. et adj. 
ÉBISELER v. t J'ébiselle. Conjug. 13. 
ÉBLOUIR v. 1. du 2° gr. Conjug. 24. 
ÉBLOUISSANT, E adj. 
ÉBLOUISSEMENT n. m. 
ÉBONITE n. f. 
ÉBORGNAGE n. m. 

n.m. 


ÉBOUILLANTAGE 


ÉBOUILLANTAGE n. m. 

ÉBOUILLANTER v. t. 

ÉBOULEMENT n. m. 

ÉBOULER v,. t. La falaise s'est éboulée. 

ÉBOULIS [ii] n. m. 

ÉBOURGEONNAGE n. m. 

ÉBOURGEONNEMENT n. m 

ÉBOURGEONNER v. 

ÉBOURIFFAGE n. m 

ÉBOURIFFANT, E adj. 

ÉBOURIFFÉ, E adj. 

ÉBOURIFFER v. t 

ÉBOURRER +. t. 

ÉBOUTER v. t 

ÉBRANCHAGE où ÉBRANCHEMENT n. m 
ÉBRANCHER v. t. 

ÉBRANCHOIR n. m 

ÉBRANLEMENT n. m 

ÉBRANLER v. 1 

ÉBRASEMENT n. m. 

ÉBRASER v. t 

ÉBRASURE n. f. 

ÉBRÈCHEMENT n. m. 

ÉBRÉCHER v. t !l ébrèche, nous ébréchons, j'ébréche- 
rai(s). Conjug. 10. 

ÉBRÉCHURE n. { 

ÉBRIÉTÉ n. f. 

ÉBRIEUX, EUSE adj 

ÉBROÏCIEN, ENNE adj. La cathédrale ébroïcienne. + N 
Un Ébroïcien (d'Évreux). 

ÉBROUEMENT n. m 

ÉBROUER (S' v. pr. Conjug. 19. Elle s'est ébrouée. 
ÉBRUITEMENT n. m. 

ÉBRUITER v. t. 

E.BsS. sigle {. Encéphalopathie bovine spongiforme. 
ÉBULLIOMÈTRE n, m. 

ÉBULLIOMÉTRIE n. {. 

ÉBULLIOSCOPE n. m. 

ÉBULLIOSCOPIE n. f. 

ÉBULLITION n. f 

ÉBURNÉ, E adj. 

ÉBURNÉEN, ENNE [-né-in, -né-èn'] adj, 

ÉCACHER v. t. 

ÉCAILLAGE n.m. 

ÉCAILLE n. f. Des écailles d'huîtres. Des peignes 
d'écaille. 

ÉCAILLÉ, E ad). 

ÉCAILLER v. t. Eà 
ÉCAILLER, ÈRE [éka-yé, éka-yèr] n. (personne qui écaille). 
ÉCAILLEUR [éka-yeur] n. m. (outil). 

ÉCAILLEUX, EUSE [éka-yeü, -yeüz] n. (qui a des écailles). 
ÉCAILLURE [éka-yur] n. f. 

ÉCALE nf. 

ÉCALER v. t 

ÉCALURE n. f. 

ÉCANG [ékan] n. m. 

ÉCANGUE n. f. 

ÉCANGUER v. t Nous écanguons. Conjug. 4. 
ÉCARLATE n. f. Des manteaux taillés dans des écar- 
lates. + Adj. Des visages écarlates. — COULEUR. 
ÉCARQUILLER |-ki-yé] v. t. 

ÉCART [ékar] n. m. Un écart type, des écarts types. Le 
grand écart. Ils restent à l'écart. Se tenir à l'écart de. 
ÉCARTÉ, E adj. et n.m 

ÉCARTELÉ, E adj. et n. m. 

ÉCARTÈLEMENT n. m. 

ÉCARTELER v. 1. !l écartèle. Conjug. 11. 
ÉCARTEMENT n. m. 

ÉCARTER v.t. 

ÉCARTEUR n. m. 

ECBALLIUM [-yom'] n. m. Des ecballiums. 

*ECCE HOMO (lat) loc. = voici l'homme. 

ECCÉITÉ n. f. 

*ECCENTRIC ORBIT — orbite excentrique (spat.). 
ECCHYMOSE {éki-] n. 1. 

ECCLÉSIA n. f. 

ECCLÉSIAL, ALE, AUX adj. 

ECCLÉSIASTIQUE adj. et n, M. — LITURGIE. 

LEXIQUE 1. Christianisme : abbé, archevêque, archi 

abbé, archidiacre, archimandrite, ete 


aumônier, cardinal, chanoine, chapelain, clerc, coad- 

juteur, curé, desservant, diacre, doyen, ecclésias- 

tique, évêque, frère, légat, ministre du culte, mission- 

naire, moine, nonce, pasteur, patriarche, père, 

pléban, pontife, pope, SES prêtre, prieur, primat, 

recteur, religieux, révérend, séminariste, sous- 

-diacre, supérieur, vicaire. 2. Judaïsme : lévite, rab- 

bin. 3. slam : ayatollah, imam, mollah, muezzin, 

mufti. 4. Asie : bonze, brahmane, derviche, fakir, gou- 

rou, lama, talapoin. 5. Antiquité : aruspice, augure, 

barde, druide, hiérophante, mage. 

ECCLÉSIOLOGIE n. f. 

ECDYSONE n. f. 

ÉCERVELÉ, E adj. etn 

ÉCHAFAUD n. m. 

ÉCHAFAUDAGE n. m. 

ÉCHAFAUDER v, int. et L 

ÉCHALAS [-a] n. m. 

ÉCHALASSER v. L 

ÉCHALIER n. m. — ÉÊCHELIER. 

ÉCHALOTE n. f. 

ÉCHANCRÉ, E adj. 

ÉCHANCRER v. t 

ÉCHANCRURE n. f. 

ÉCHANGE n. m. Un échange de politesses. Vous les lui 

donnerez en échange. 

ÉCHANGEABLE ad). 

ÉCHANGER v. t. Nous échangeons. Conjug. 3. 

ÉCHANGEUR n.m. Échangeur de chaleur; échangeur 
ions. 

ÉCHANGISME [-is-] n. m. 

ÉCHANGISTE n. 

ÉCHANSON n. m. 

ÉCHANSONNERIE n. f. 

ÉCHANTIGNOLE ou ÉCHANTIGNOLLE n. {. 

ÉCHANTILLON n. m. 

ÉCHANTILLONNAGE n. m. 

ÉCHANTILLONNER v. t. 

ÉCHANTILLONNEUR, EUSE n. 

ÉCHAPPATOIRE n. f. 

ÉCHAPPÉ, E n. Les coureurs ont fait une échappée. 

tee Des prisonniers échappés. Une parole échap- 


ÉCHAPPEMENT n. m. 

ÉCHAPPER v. int et L ind. Cette erreur lui a échappé. [ls 

l'ont échappé belle. Ils se sont échappés. Elle s'en est 

échappée. — VERBE XII, E, 1°. 

ÉCHARDE n. {. (corps dur entré dans la chair). + Ne 

pas confondre avec écharpe (bande d'étoffe). 

ÉCHARDONNAGE n. m. 

ÉCHARDONNER +. t. 

ÉCHARNAGE ou ÉCHARNEMENT n. m. L'écharnement 

des peaux. 

ÉCHARNER v. 1. 

ÉCHARNEUR, EUSE n. 

ÉCHARNOIR n, m. 

ÉCHARNURE n. f. 

ÉCHARPE n. f. Des bras en écharpe. Une auto prise en 
. —+ ÉCHARDE. 

ÉCHARPER v. !. > 

ÉCHARS, E [-ar, -ars] adi. 

ÉCHARSE n. f. 

ÉCHASSE n. f. 

ÉCHASSIER n. m. 

ÉCHAUBOULURE n. f. 

ÉCHAUDAGE n. m. 

ÉCHAUDÉ, E adj. et n. m. 

ÉCHAUDEMENT n. m. 

ÉCHAUDER +. 1 

ÉCHAUDOIR n. m. 

ÉCHAUDURE n. f. 

ÉCHAUFFANT, E adj. 

ÉCHAUFFÉ n. m. 

ÉCHAUFFEMENT n. m. 

ÉCHAUFFER v. t. 

ÉCHAUFFOURÉE n. f. 

ÉCHAUGUETTE n. f. 

ÈCHE — AICHE. 

ÉCHÉANCE n. f. Ils sont à échéance. 


ÉCHEC n. m. Faire échec à; tenir en échec. 
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"ÉCHECS n. m. pl. Une partie d'échecs; un jeu d'échecs; 
être échec et mat; la pièce d'échec (celle qui met en 


ÉCHELAGE n. m. 
n. f. Quelquefois nommée ÉCHELOTTE. 

ÉCHELIER n. m. (échelle à un montant). + Ne pas 
confrondre avec échalier (clôture ; échelle). 
ÉCHELLE n. !. Une échelle de corde. Échelle de Beau- 
fort, de Richter; l'échelle mobile; faire la courte 
échelle; une échelle à poissons; des échelles à cou- 
lisse. Les Échelles du Levant (ports en Méditerranée). 
Pour les échelles de cartes, on écrit : une carte au 
1/50 000: on ne doit pas écrire : au 1/50 000°. 

ON n. m. 


ÉCHENILLOIR n. m. 

ÉCHER — AICHER. 

ÉCHEVEAU n. m. Des écheveaux. 

ÉCHEVELÉ, E adj. 

ÉCHEVELER v. t. Conjug. 13. Le vent qui échevelle sa 


ECHEVERIA [échévé-] n. !. 

ÉCHEVETTE n. f. 

ÉCHEVIN n. m. 

ÉCHEVINAGE n. m. 

ÉCHEVINAL, ALE, AUX adj. 

ÉCHEVINAT {-na] n. m. 

ÉCHIDNÉ [éki-] n. m. (hérisson à bac d'Australie). 
n.f 


LA 
ÉCHINER (S') v. pr. Ils se sont échinés. 
ÉCHINIDE [éki-] n. m. (oursin). 
ÉCHINOCACTUS [éki-nokakt-us'] n. m. 
ÉCHINOCOCCOSE [éki-nokokoz] n. f. 
ÉCHINOCOQUE [éki-] n. m 
ÉCHINODERME [éki- n. m. 
ÉCHIQUÉEN, ENNE [-ké-in, -ké-èn'] adj 
ÉCHIQUETÉ, E adj. 
ÉCHIQUIER n. m. Des arbres en échiquier. Le chance- 
lier de ! ’Échiquier (ministre britannique des 


ÉCHIURIEN [éki n. m. (ver marin). 
ÉCHO mois. TE (bruit répété). Elle s'est fait l'écho de 
racontars. L'écho Doppler. + HOM. écot (tronc d'arbre; 


ÉCHOCARDIOGRAMME [éko:] n. m. 

ÉCHOCARDIOGRAPHIE [éko-] n. f. 

ÉCHODIAGNOSTIC [éko- -g'no-] n. m. 

*ECHO DISTORTION = distorsion d'écho (spat.). 

ÉCHOENCÉPHALOGRAMME [éko-] n. m. 

ÉCHO-FANTÔME [éko-] n. m. Des échos-fantômes. 

ÉCHOGRAPHIE [éko-] n. f. (imagerie médicale par 

ultrasons). + HOM. écographie (étude de l'évolution de 

. l'environnement d'un groupe humain). 

| ÉCHOGRAPHIER [éko-] v. 1. 

ÉCHOGRAPHIQUE [éko-] adj. 

ÉCHOIR v. int. ett. ind. Se conjugue avec l'auxiliaire étre. 

N'est employé qu'à la 3° pes et aux temps suivants. 

Indic. prés. : il échoit ou il échet, ils échoient. Imparf. : 

il échéait, ils échéaient. Passé simple : id échut, ils 

échurent. Futur : il échoira, ils échoiront ou il écherra, 

ils écherront., Condit. prés. : il échoirait, ils échoi- 

raient ou il écherrait, ils écherraient. Subi. prés. : qu'il 
ie, qu'ils échoient. Imparf. : qu'il échût, qu'ils 

échussent. Partic. : échéant; échu. — ÉCHU. 

ÉCHOLALIE jéko-] n. f. 

ÉCHOLOCATION ou ÉCHOLOCALISATION [éko-] n. f. 

ÉCHOMENSURATION [éko-] n. . 

ÉCHOMIMIE [éko-] n. f. 

ÉCHO-MIRAGE [éko-] n. m. Des échos-mirages. 

ÉCHOPPAGE n. m. 

ÉCHOPPE n. f. 

ÉCHOPPER v. t. 

ÉCHOSONDAGE [éko-son-] n. m. 

ÉCHOSONDEUR [éko-son-] n. m. 

ÉCHOTIER, ÈRE [éko-] n. 

ÉCHOTOMOGRAPHIE [éko-] n. 1. 

ÉCHOUAGE n. m. 

ÉCHOUEMENT n. m. 

ÉCHOUER v. int ett. Conjug. 19. 

ÉCHU, E adj. Payer à terme échu. 


ÉCOLE 


ÉCIDIE n. t. 

ÉCIMAGE n m. 

ÉCIMER v.t 

ÉCLABOUSSEMENT n. m. 

ÉCLABOUSSER v. t 

ÉCLABOUSSURE n. { 

ÉCLAIR n. m. Un éclair de génie; une guerre éclair, des 
guerres éclairs. Des éclairs au chocolat. + HOM. une 
éclaire (plante), fermeture Éclair, il éclaire (v.). 
ÉCLAIR n. m. déposé inv. Des fermetures Éclair. 
ÉCLAIRAGE n. m. 

ÉCLAIRAGISME [-is-] n. m. 

ÉCLAIRAGISTE n. et adj 

ÉCLAIRANT, E adj 

ÉCLAIRCIE n. {. 

ÉCLAIRCIR v. 1. du 2° gr. Conjug. 24. 

ÉCLAIRCISSAGE n. m 

ÉCLAIRCISSEMENT n. m. 

ÉCLAIRE n. !. + HOM. — ÉCLAIR. 

ÉCLAIRÉ, E adj. 

ÉCLAIREMENT n. m. —+ MESURE C, #. 

ÉCLAIRER v. t La route que les phares ont éclairée. 
* V. pr. Les visages se sont éclairés. + V. impers. Lors 
d'un orage, il éclaire dans le ciel. 

ÉCLAIREUR, EUSE n. 

ÉCLAMPSIE n. !. 

ÉCLAMPTIQUE adj. et n. { 

ÉCLANCHE n. {. (épaule de mouton). + Ne pas 
confondre avec clenche (fermeture de porte). 
ÉCLAT n. m. Ce scandale fit beaucoup d'éclat; rire aux 
éclats; voler en éclats; des actions d'éclat. 
ÉCLATANT, E adj. 

ÉCLATÉ, E ad. 

ÉCLATEMENT n. m 

ÉCLATER v. int 

ÉCLATEUR n. m. 

ÉCLECTIQUE adj. et n. 

ÉCLECTISME [-is-] n. m. 

ÉCLIMÈTRE n. m 

te 1. Un phare à éclipses; des éclipses de Lune, 


SCLPSER vt 

ÉCLIPTIQUE n. m. 

ÉCLISSAGE n. m. 

ÉCLISSE n. f. 

ÉCLISSER v. 1. 

ÉCLOGITE n. { 

ÉCLOPÉ, E adj. et n. 

ÉCLORE v. int. Se conjugue comme CLORE (conjug. 35), 
mais possède l'indicatif présent en entier : j'éclos, tu 

éclos, il éclot (selon l'Acadi]) ou il éclôt (selon l'usage), 

nous éclosons, vous éclosez, ils éclosent. 

ÉCLOSERIE n. f. 

ÉCLOSION n. f 

ÉCLUSAGE n. m. 

ÉCLUSE n. f. 

ÉCLUSÉE n. {. 

ÉCLUSER v. !. 

ÉCLUSIER, ÈRE adj. et n. 

ECMNÉSIE n. f. 


| ÉCO née c. 


ÉCOAGRICULTURE nt. 

ÉCOBUAGE n. m. 

ÉCOBUER v. t Conjug. 18. 

ÉCOCIDE n. m. 

ÉCOCONSEILLER, ÈRE n. 

ÉCODÉVELOPPEMENT n. m. 
, E adj. 

ÉCŒUREMENT n. m. 

ÉCŒURER v. t 

ÉCOGÉNIQUE ad. 

ÉCOGRAPHIE nf. & HOM. — ÉCHOGRAPHIE. 

ÉCOINÇON n. m. 

ÉCOLAGE n. m. 

ÉCOLÂTRE n. m. 

ÉCOLE n. f. Ils sont à bonne école. Ce groupe de 


ÉCOLIER 


nique); L'École centrale (abs. : Centrale); l'École 

nationale des chartes (abs. : les Chartes): l'École nor- 

male supérieure (abs, : Normale sup); [y Press 

sciences politiques (abs. : Sciences po); l'École de 

l'Air; l'École de guerre; une école d'arts et métiers ; 

l'École des arts et métiers (celle de Paris); l'École des 

langues orientales (abs. : les Langues orientales, les 

Langues O [langzo). En peinture : l'école de Paris, de 

Fontainebleau, de David, de Barbizon. De la haute 

école. — MAJUSCULE C, 1°. Noms composés : avion- 

seur-école, etc. Les deux mots prennent la marque du 

tr (des bateaux-écoles). Mais pour auto-école, il 
ut distinguer : des auto-écoles (établissements), des 

autos-écoles (véhicules). 

ÉCOLIER, ÈRE n. 

ÉCOLINGUISTIQUE [-ghui-] n. 1. 

ÉCOLO n. et adj 

ÉCOLOGIE n, f. 

ÉCOLOGIQUE ad). 

ÉCOLOGIQUEMENT adv. 

ÉCOLOGISME [is] n, m. 

ÉCOLOGISTE n. et ad) 

ÉCOLOGUE n, 

ÉCOMUSÉE n, m. 

ÉCONDUIRE v. t Conjug. 37. 

ÉCONOMAT [-ma] n. m. 

ÉCONOME adj, ot n. 

ÉCONOMÈTRE n, 

ÉCONOMÉTRICIEN, ENNE n. 

ÉCONOMÉTRIE n. {. 

ÉCONOMÉTRIQUE ad). 

ÉCONOMIE n. !, Une société d'économie mixte. 

ÉCONOMIQUE adj. 

ÉCONOMIQUEMENT adv. 

ÉCONOMISER v. L 

ÉCONOMISEUR n. m. 

ÉCONOMISME [is-] n. m 

ÉCONOMISTE n. 

ÉCOPE n. f. 

ÉCOPER v. t. et int. 

ÉCOPERCHE n. |, 

ÉCOPHASE n. f. 

ÉCOQUILLER v. L 

ÉCORÇAGE n. m. 

ÉCORCE nf. 

ÉCORCER v. 1. Nous écorçons. Conjug. 2. 

ÉCORCEUR, EUSE n. 

ÉCORCHAGE n. m 

ÉCORCHÉ, E adj, et n. m. 


LEXIQUE DE L'ÉCOLOGIE 


bioclimatique 
biodégradable 
biogéographie 
biomasse 
biome 
bioréducteur 
biosphère 
biotique 

5 biotope 

; caloduc 

FA capteur solaire 
carbonique 
catalytique 
chlorophylle 
climax 


FA 


ÉCORCHEMENT n. m. 
ÉCORCHER v. L 
ÉCORCHEUR, EUSE n. 
ÉCORCHURE n. f. 
ÉCORE n. . 
ÉCORNAGE n. m. 
ÉCORNER v. t 
ÉCORNIFLER v. L 
ÉCORNIFLEUR, EUSE n. 
ÉCORNURE n. f. 
ÉCOSSAIS, E adj. Une bière écossaise. + N. Un Écos- 
sais. Une jupe taillée dans un écossais de laine. 
ÉCOSSER v.t 
ÉCOSSEUR, EUSE n. 
ÉCOSYSTÈME [-sis-] n. m. 
ÉCOT n.m. + HOM. — ÉCHO. 
ÉCOTÉ, E ad. 
ÉCOTONE n. m. 
ÉCOTOXICITÉ n. f. 
ÉCOTOXICOLOGIE n. f. 
ÉCOTOXIQUE adj. 
LL 

ÉCOULAGE n. m. 
ÉCOULÉ, E adj. Les jours écoulés. 

MENT n, m. 
ÉCOULER v. 1 L'eau s'est écoulée. 
ÉCOUMÈNE ou ŒKOUMÈNE n. m. 
ÉCOURGEON + ESCOURGEON. 
ÉCOURTER v. t. 
ÉCOUTABLE adj. 
ÉCOUTANT n. m. 
ÉCOUTE n. !. Des postes d'écoute; être aux écoutes. 
Une heure de grande écoute. Une table d'écoute. 
ÉCOUTER v. L Îls s'écoutent parler. 
ÉCOUTES n. {. pl. (oreilles de sanglier). 
ÉCOUTE-S'IL-PLEUT n. m. inv. (moulin à eau). 
ÉCOUTEUR n. m. 
ÉCOUTILLE n. f. 
ÉCOUVILLON n. m. 
ÉCOUVILLONNER v. t 
E.C.P. sigk f. École centrale de Paris, 
ÉCRABOUILLAGE ou ÉCRABOUILLEMENT n. m. 
ÉCRABOUILLER v. t. 
ÉCRAN n.m. Écran de verdure, de fumée. Le petit 


ÉCRASANT, E ad). 
ÉCRASEMENT n. m. 
ÉCRASER v.t 
ÉCRASEUR, EUSE n. et adj. 


équilibre 
éthologie 
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ÉCRÉMAGE n. m. 

ÉCRÉMER v. t J'écrème, nous écrémons, j'écréme- 

rai(s). Conjug. 10. 

ÉCRÉMEUSE n. f. 

ÉCRÉMOIRE nf. 

ÉCRÊTAGE n. m. 

ÉCRÊTEMENT n. m. 

ÉCRÊTER v.t 

ÉCREVISSE n. f. et adj. inv. 

ÉCRIER (S') v. pr. Conjug. 17. Elle s'est écriée.—+ ÉCRIRE. 

ÉCRIN n. m. 

ÉCRIRE v. 1. Conjug. 49. La lettre qu'il a écrite. Elles se 

sont écrit. + Le singulier du présent de l'indicatif et 

de l'impératif, le futur de l'indicatif et le nt du 

conditionnel sont homophones pour les verbes 

s'écrier (il s'écrie, s'écrierait...) et s'écrire (ce nom 

s'écrit, s'écrirait..). 

ÉCRIT, E adj. et n. m. 

ÉCRITEAU n.m. Pour l'orthographe des écriteaux 

—+ INSCRIPTION. 

ÉCRITOIRE n. !. 

ÉCRITURE n. {. Une écriture lisible est une politesse 

envers le correspondant. Une missive sera toujours 

disposée avec goût et clarté. Les marges blanches ne 

sont pas du ier perdu. Avant d'écrire, le brouillon 
. qui permet d'ordonner, de mettre en forme, est 

souvent nécessaire. —+ CORRESPONDANCE; DA F4 

GRAPHIE, + En parlant de la Bible : l'Écriture, les 

; l'Écriture sainte, la Sainte Écriture, les Saintes 
critures. + Écriture des nombres —+ CHIFFRE; 

NOMBRE. 

ÉCRIVAILLER v. int. 

ÉCRIVAILLEUR, EUSE n. 

ÉCRIVAILLON n. m. 

PEUR n.m. Le féminin ÉCRIVAINE est quelquefois 


ÉCRIVASSER v. int. 
ÉCRIVASSIER, ÈRE n. 
ÉCROU n.m. Des écrous. Des levées d'écrou. + HOM. il 
écroue (v. écrouer). 
| ÉCROUELLES n. f. pl. 
ÉCROUER v. 1. Conjug. 19. 
ÉCROUIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
ÉCROUISSAGE n. m. 
ÉCROULEMENT n. m 
ÉCROULER (S') v. pr. Elle s'est écroulée. 
ÉCROÛTAGE ou ÉCROÛTEMENT n, m, 
ÉCROÛTER v. t. 
ÉCROÛTEUSE n. !. 
ÉCRU, E adj. 
_ ECSTASY n. m. (drogue). 
ECTASIE n. {. (anévrisme), 
ECTHYMA {èkti-] n. m. Des ecthymas. 
ECTINITE n, {. 
ECTOBLASTE n. m. 
ECTOBLASTIQUE adj. 
ECTODERME n. m. 
ECTODERMIQUE adj. 
-ECTOMIE Suffixe fém. marquant la résection, l'abla- 
tion chirurgicale su organe, Fe entier ou en partie : 
amygdalectomie 
appendicectomie ne iléo-cæcal) 
artériectomie (segment d'artère) 
ste biliaire) 


(larynx) 
lobectomie (lobe pulmonaire ou cérébral) 
mammectomie où mastectomie (sein) 


(rate 
mie (nerf du système sympathique) 
tarsectomie (os du tarse) 
thyroïdectomie (corps thyroïde) 
Ne pas confondre avec le suffixe -Lomie qui désigne 
une ouverture, une incision : artériotomie, cholécys- 
tostonie, FN ER lobotomie, trachéotomie, 


ECTOPARASITE adj. et n. m. 
ECTOPIE n. f. 
ECTOPIQUE adj. 


ÉDUCABLE 


ECTOPLASME [{-plas-] n. m. 

ECTOPROCTE n. m. 

ECTRODACTYLIE n. f. 

ECTROPION n. m. 

ECTYPE n. t. 

ÉCU n. m. (monnaie des en argent, créée par 
Saint Louis). Le manant ne possédait que trois écus. 
L'avare cache ses écus. + Symbole de l'unité de 
compte européenne, c'est le sigle de « European 
currency unit », S'écrit écu (avec accent et marque du 
pluriel) ou ECU (sans accent, inv.). Une subvention de 
50 000 ECU; la pièce de 10 écus. 

ÉCUBIER n. m. 

ÉCUEIL [ékeuy'] n. m. 

ÉCUELLE n. f. 


ÉCUMEUX, EUSE adj. 
ÉCUMOIRE n. !. 


ÉCUREUR, EUSE n. 

ÉCURIE n. {. 

ÉCUSSON n. m. 

ÉCUSSONNAGE n. m. 

ÉCUSSONNER v. t 

ÉCUSSONNOIR n. m. 

ÉCUYER, ÈÊRE ce -yèr] n. Le grand écuyer; des 
bottes à l'( 

ECZÉMA [ègzé-] n. m. 

ECZÉMATEUX, EUSE [ègzé-] adj. et n. 

ÉDAM [{-dam' n.m. Ces édams n'ont pas été faits en 
Hollande à Édam. 

ÉDAPHIQUE adj. 

EDELWEISS [édèlvès'] n. m. 

EDELZWICKER n. m. (vin d'Alsace), 

ÉDEN [-dèn'] n. m. Votre jardin est un éden. Spécialt : 
l'Éden d'Adam et Êve (le paradis terrestre). 
ÉDÉNIQUE adj. 

ÉDENTÉ, E adj. et n. m. 

ÉDENTER v. t 

E.D.F. sige !. Électricité de France, 

eur .H.E.C. sigk t. École des hautes études commer- 


*E.D.L. (‘electronic data interchange) = échange de 
données informatiques. 

ÉDICTER v. t 

ÉDICULE n. m. 

*EDIFACT (‘electronic data interchange for admi- 
nistration, commerce and transport) = normes inter- 
ones pour les échanges de données informati- 


ÉDIFIANT, E adj. 

ÉDIFICATEUR, TRICE n. et adj. 

ÉDIFICATION n. ! 

ÉDIFICE n. m. 

ÉDIFIER v. t. Conjug. 17. 

ÉDILE n. m. 

ÉDILITAIRE adj. 

ÉDILITÉ n. {. 

ÉDIT n. m. La révocation de l'édit de Nantes. 
*EDIT (TO) = mettre en forme (et non éditer). 


ÉDITEUR, TRICE n. et ad 

*EDITING = trans transfert (audi). 

ÉDITION n. f. + Homographes ne des éditions 
[-syon] ; nous éditions [-yon] (v. éditer). 

ÉDITIQUE n. f. 

*EDITOR = éditeur (inf). 


“ÉDITORIAL, ALE, AUX adj. 


ÉDITORIAL n. m. Des éditoriaux. 
ÉDITORIALISTE n. 

ÉDREDON n. m. 

ÉDUCABLE adj. 


ÉDUCATEUR 


ÉDUCATEUR, TRICE n. et adj. 
ÉDUCATIF, IVE adj. 
DRE n. f. Le ministère de l'Éducation natio- 


Le PR SOFTWARE, EDUCATIONAL TEACH- 
WARE, EDUCATIONAL COURSEWARE = didacticiel. 
ÉDUCATIONNEL, ELLE adj. 

ÉDULCORANT, E adj. et n. m. 

ÉDULCORATION n. f. 

ÉDULCORER v. t. 

ÉDUQUER v. L 

ÉFAUFILER v. t. 

ÉFENDI ou EFFENDI n. m. 


” 


EFF- — AF-/AFF-. 


EFFAÇABLE ad). 

EFFACÉ, E adj. 

EFFACEMENT n. m. 

EFFACER v. t Conjug. 2. Nous effaçons une inscription 


sur Le tableau. (On 
EFFACEUR n. m. 
EFFAÇURE n. f. 
EFFANER v. t 
EFFANEUSE n. f. 
EFFANURE n. {. 
EFFARANT, E ad). 
EFFARÉ, E ad). 
EFFAREMENT n. m. 
EFFARER v. t 
EFFAROUCHEMENT n. m. 
EFFAROUCHER v. t. 
EFFARVATTE n. f. 

EFFECTEUR, TRICE adj. et n 
EFFECTIF, IVE ad). et n. m. 
*EFFECTIVE = efficace (agr.). 
*EFFECTIVE INFILTRATION = 
(agr). 

*EFFECTIVE INFILTRATION COEFFICIENT = coeffi- 
cient d'infiltration efficace (agr.) 


n'efface pas le tableau, on l'essuie.) 


infiltration efficace 


EFFECTUER v. t Conjug. 18. 

EFFÉMINÉ, E adj. 

EFFÉMINER v. t 

EFFENDI — ÉFENDI. 

EFFÉRENT, E adj. ( emporte). + Ne confondre 
avec afrérent (qui ren a 
EFFERVESCENCE n. f. 

EFFERVESCENT, E adj. 

EFFET n.m. En effet; à cet effet. Des effets de 
commerce, de co . Pas d'effet sans cause. 
L'effet Compton, Doppler, Fizeau, Giffen, Larsen, 
Raman. 


EFFEUILLAGE n. m. 
EFFEUILLAISON n. {. 
EFFEUILLEMENT n. m. 
EFFEUILLER v.t 
EFFEUILLEUSE n. f. 
EFFICACE adj. 
EFFICACEMENT adv. 
EFFICACITÉ n. f. 
EFFICIENCE n. {. 
EFFICIENT, E adj. 
*EFFICIENT = efficace (et non efficient). 
EFFIGIE n. f. 
EFFILAGE n. m. 


EFFLEURER v. L —> AFFLEURER. 
EFFLEURIR v. du 2 gr. Conjug. 24. 


EFFLORAISON n. {. 
EFFLORESCENCE n. f. 
EFFLORESCENT, E adj. 
EFFLUENCE n. f. 
EFFLUENT, E adj. et n. m. 
EFFLUVE n. m. Des effluves odorants. 
EFFONDRÉ, E adj. 
EFFONDREMENT n. m. 
EFFONDRER v. t. 
EFFONDRILLES n. f. pl. 
EFFORCER ({S') v. pr. Nous nous efforçons. Conj 2. 
Elle s'est efforcée. Je 
EFFORT n. m. Faire effort; un effort de mémoire. + HOM. 
éphore (magistrat de Sparte). 
EFFRACTIF, IVE adj. 
EFFRACTION n. f. (forcement d'une fermeture). + Ne 
pas confondre avec infraction (violation d'une loi). 
EFFRAIE n. f. (oiseau). + HOM. il effraie (v. effrayer). 
EFFRANGEMENT n. m. 
EFFRANGER v. t. Nous effrangeons. Conjug. 3. 
EFFRAYANT, E [éfrè-yan, -yant'] adj. 
EFFRAYER [éfrè-yé] v. t. Conjug. 8. 
EFFRÉNÉ, E adj. 
EFFRITEMENT n. m. 
EFFRITER v. t. 
EFFROI n. m. 
EFFRONTÉ, E adj, et n. 
EFFRONTÉMENT adv. 
EFFRONTERIE n. {. 
EFFROYABLE [éfrwa-yabl] adj. 
EFFROYABLEMENT {éfrwa-ya-] adv. 
EFFUSI/F, IVE adj. 
EFFUSION n. f 
ÉFOURCEAU n. m. Des éfourceaux. 
ÉFRIT [{-i] n. m. 
ÉGAGROPILE — ÆGAGROPILE. 
ÉGAIEMENT ou ÉGAYEMENT n. m. 
ÉGAILLER (S') [séga-yé] v. pr. Les moineaux se sont 
égaillés. — ÉGAYER. 
ÉGAL, ALE, AUX adj. Des triangles Un chœur à 
voix égales. * N. Il n'a pas d'égal. Elles sont nos 
égales. Spécialt : les partisans Babeuf se nom- 
maient les Égaux. + La loc. prépositive à l'égal de est 
invariable. + ES sans égal peut se mettre 
au mascC. sing. au fém. sing. ou pl., mais ne se met pas 
au masc. pl. Un bonheur sans égal: une joie sans 
égale; des parures sans égales; des bijoux sans égal; 
un sourire et une élégance sans égal(e). + La loc. 
n'avoir d'égal que, toujours au sing. s'accorde en 
genre avec l'un ou l'autre des termes qu'elle met en 
Pre ou reste neutre, au choix. Son courage n'a 
gal que son talent. Son le n'a d'égal(e) que | 
sa gentillesse. Sa fierté n'a d'égal(e) que sa jeunesse. 
+ La loc. d'égal à égal reste invariable. Elles ont traité || 
avec eux d'égal à égal. — ÉGALER. 
ÉGALABLE adj. 
ÉGALEMENT av. 
ÉGALER v. t. Nos athlètes n'égalent pas les leurs. 48 
divisé par 3 égale 16 le sujet du verbe est l'expression 
obale « 48 divisé par 3 »). De même on : sept | 
trois égale vingt et un. Mais on peut écrire : trois 
francs et quatre francs égalent sept francs. 
ÉGALISAGE n. m. 
ÉGALISATEUR, TRICE adj. 
ÉGALISATION n. . 
ÉGALISER v. t. 
ÉGALISEUR n. m. 
ÉGALITAIRE adj. et n. 
ÉGALITARISME [is] n. m. 
ÉGALITÉ n. f. 
ÉGARD n.m. Avoir égard à. + Élément de loc. adv. À 
cet égard, nee à tous les égards. | 
de loc. prép. À l'égard de, sans égard pour, 
à. Eu égard à vos situations. + HOM. éco tv 
rer) 
ÉGARÉ, E adj. 
ÉGAREMENT n. m. 


ÉGARER v. t. 
ÉGAYANT, E [éghè-yan, -yant'] adj. 
ÉGAYER [éghè-yé] v. 1. RE 8. (rendre gai). + Ne pai 


ÉGAYEMENT -> ÉGAIEMENT. 

confondre avec s'égailler (se disperser). 

ÉGÉEN, ENNE [éjé-in, -èn'] adj. La civilisation Rap 
ÉGÉRIE n. f. (allusion à la nymphe Égérie du ro! 
Numa). 

ÉGERMER v. t. 


ÉGLANTINE n. f. et adj. inv. 

ÉGLEFIN ou AIGLEFIN n. m. 

ÉGLISE n. f. S'écrit avec une majuscule pour désigner 
l'institution, avec une Sn pour désigner l'édi- 


fice. flce, L'Église glise JE 
Dir nine 

bi cree glise; Les commandements de l' ae 

l'Église catholique, apostolique et romaine; un 

homme d'Église: des gens d'Église. Une église 

romane; une vieille église; un pilier d'église; l' 
Thérèse. Se marier à l'église; se marier devant 

l'Église. — LITURGIE. 

ÉGLISE-HALLE n. f. Des églises-halles. 

ÉGLOGUE n. {. 

*EGO (lat) n. m. inv. = moi. 

ÉGOCENTRIQUE adj, et n. 


ÉGOÏNE n. f. Des scies égoïnes. 
ÉGOIÏSME [-is-] n. m. 
_ ÉGOIÏSTE adj. et n. 
ÉGOÏSTEMENT adv. 
ÉGORGEMENT n. m. 
ÉGORGER v. L Nous égorgeons. Conjug. 3. 
ÉGORGEUR, EUSE n. 
ÉGOSILLER (S) v. pr. Elle s'est égosillée. 
. ÉGOTISME f-is-] n. m. 
ÉGOTISTE adj, et n. 
| ÉGOUT n. m. Mot de la famille de goutte (d'eau), sans 
accent. Ils déversent tout à l'égout. On installe le tout- 
.- -à-l'égout. 
ÉGOUTIER n. m. 


nf. 
RAINAGE — ÉGRENAGE. 
| 4 RAINER -+ ÉGRENER. 


n PAGE n.m. 
{ v.t 
POIR n. m. 
ÉGRATIGNER v. t. 
TIGNEUR, EUSE adj. 
- ÉGRATIGNURE n. {. 
4 VILLONNER +. t. 


RENAGE où ÉGRAINAGE n. m. 
RENER ou ÉGRAINER v. t. J'égrène, nous égrenons, 
 Jégrènerai(s). Conjug. 15. 
EUR, EUSE n. 


1 IGEOIR n. m. 
Li IGER v. t. Nous égrugeons. Conjug. 3. 
: ULÉ, E adj. 


v.& 
le .+ N. Les pions habitants de Faye) re 


e (lettre d'imprimerie). 


: EH! interj. + HOM. — HAIE, à POnQuAUOR 
après eh/hé : . 
1 À 1° Eh! que c'est beau! Eh! que voilà une : 
| ” belle chose! Eh! là-bas! Eh quoi! Eh bien! É 

* Eh! attendez! Eh là! arrêtez! Eh oui! Eh! 

+ que voulez-vous? Eh, eh! Eh bien, voilà ce 
* qu'il faut faire. Eh bien, oui, je l'avoue. Eh 
| bien, où allez-vous ? É 
| 2° Hé! bonjour l'ami! Hé! l'ami! Hé, hélila | 


PANNE 


ÉLECTORALISME 


ÉHONTÉ, E adj 

A ROIQUE Forte] adj. L'acide 
eicosapentaenoïque est l'acide E.P. 

EIDER {édèr'] n. m. 

EIDÉTIQUE [éy'dé-] adj. 

EIDÉTISME {éy'dé-] n. m. 


-EINDRE/-AINDRE Les verbes en -eindre 
comportent un e, sauf: craindre, plaindre, 
contraindre. 


EINSTEINIUM [énstènyom'] n. m. Des einsteiniumns. 
ÉJACULATEUR ad). m. 

ÉJACULATION n. f. 

ÉJACULATOIRE adj. 

ÉJACULER v. t 

ÉJARRER v. t. 

ÉJECT —+ JET. 

ÉJECTABLE ad) 

ÉJECTER v.t 

ÉJECTEUR n. m. 

ÉJECTION n. {. + Homographes hétérophones : des éjections 
{-syon] ; nous éjections [-tyon] (v. éjecter). 
*EJECTOR = éjecteur (spat.). 

ÉJET ou ÉJECT n.m. 

ÉJOINTER v. t 

ÉJOUIR (S') v. pe. du 2° gr. Conjug. 24. 

*EJUSDEM FARINÆ (lat) = de la même farine, 
EKTACHROME [-krom'] n. déposé inv. 
ÉLABORATION n. f. 

ÉLABORÉ, E adj. 

ÉLABORER v. L 

ELÆIS ou ÉLÉIS [élé-is'] n. m 

ÉLAGAGE n. m. 

ÉLAGUER v. t Nous élaguons. Conjug. 4. 
ÉLAGUEUR n. m. 

ÉLAMITE n. m. (langue). + Adj. 

ÉLAN n.m. (mouvement; cervidé des pays froids). 
+ HOM. éland (bovidé africain), hélant (v. héler). 
ÉLANCÉ, E adj. 

ÉLANCEMENT n. m. 

ÉLANCER v. int. et pr. Conjug. 2. Elle s'est élancée. Nous 
nous élançons. 

ÉLANCEUR, EUSE n. 

ÉLAND n.m. & HOM. —+ ÉLAN. 

ÉLAPHE n. m. Le cerf élaphe. 

ÉLAPIDÉ n. m. 

ÉLARGIR v. L du 2° gr. Conjug. 24. 
ÉLARGISSEMENT n. m. 

ÉLARGISSEUR n. m. 

ÉLASMOBRANCHE n. m. 

ÉLASTICIMÉTRIE n. f. 

ÉLASTICITÉ n. {. 

ÉLASTINE n. { 

ÉLASTIQUE adj. et n. m. 


ÉLAVÉ, E ad). 

ELBEUF n. m. (drap de laine fabriqué à Elbeuf). 
ELBOT n. m. 

ELDORADO n. m. (allusion au pe fabuleux d'Amé- 
rique du Sud — el Dorado ou — qui aurait 
regorgé d'or), 

ÉLÉATE ou ÉLÉATIQUE adj. Des éléates. & N. 
Les Éléates (philosophes de l'école ai ée). 
ÉLECTEUR, TRICE n. et adj. La liste des électeurs. Le 
prince électeur:; l'Électeur de Bavière; le Grand Élec- 
teur Frédéric-Guillaume). Le Grand électeur (dans la 
Constitution de Sieyès). 

ÉLECTIF, IVE adj. 

ÉLECTION n. f. Une terre d'élection (choisie, appré- 
ciée). Un dimanche d'élections (où des élections ont 
lieu). Sous l'Ancien Régime, il existait des pays 
d'états et des pays d'élections. 

ÉLECTIVEMENT adv. 

ÉLECTIVITÉ n. f. 

ÉLECTORAL, ALE, AUX adj. 

ÉLECTORALISME [:s-] n. m. 


ÉLECTORALISTE 


ÉLECTORALISTE adj. 

ÉLECTORAT [-raj n. m. 

ÉLECTRET n. m. 

*ELECTRICAL BONDING loc. m. = métallisation. 
*ELECTRICAL RULE CHECKING = vérification des 
règles de conception (électron). 

ÉLECTRICIEN, ENNE n. et adj. 

ÉLECTRICITÉ n. f. — MESURE C, 4°, 5°; D, s. L'Électricité 
de France (E.D.F). 

ÉLECTRIFICATION n. f. 

ÉLECTRIFIÉ, E adj 

ÉLECTRIFIER v. t, Conjug. 17. 

ÉLECTRIQUE adj. 

ÉLECTRIQUEMENT adv. 

ÉLECTRISABLE adj. 

ÉLECTRISANT, E adj. 

ÉLECTRISATION n. { 

ÉLECTRISER v. t 


ÉLECTRO- Ce préfixe se soude au mot qui 
suit (électromécanicien), sauf si ce mot 
commence par i, o ou u (électro-osmose). 


ÉLECTROACOUSTIQUE adj. et n. f. 
ÉLECTROAFFINITÉ n. {. 
ÉLECTROAIMANT n. m. 
ÉLECTROBIOGENÈSE n. { 
ÉLECTROBIOLOGIE n. f. 
ÉLECTROCAPILLARITÉ ({-pila-] n. f. 
ÉLECTROCARDIOGRAMME n. m. 
ÉLECTROCARDIOGRAPHE n. m. 
ÉLECTROCARDIOGRAPHIE n. 
ÉLECTROCAUTÈRE n. m. 
ÉLÉCTROCHIMIE n. . 
ÉLECTROCHIMIQUE adj. 
ÉLECTROCHOC n. m. Des électrochocs. 
ÉLECTROCINÈSE n. f. 
ÉLECTROCINÉTIQUE n. {. 
ÉLECTROCOAGULATION n. f. 
ÉLECTROCOPIE n. f. 
ÉLECTROCUTER v. L 
ÉLECTROCUTION n. f. 

ÉLECTRODE n. f. 
ÉLECTRODÉPOSITION n. f. 
ÉLECTRODERMAL, ALE, AUX adj. 
ÉLECTRODIAGNOSTIC {-g'no-] n. m. 
ÉLECTRODIALYSE n. . 
ÉLECTRODOMESTIQUE adj. et n. m. 
ÉLECTRODYNAMIQUE n. f. et adj. 
ÉLECTRODYNAMOMÈTRE n. m. 
ÉLECTROENCÉPHALOGRAMME n. m. 
ÉLECTROENCÉPHALOGRAPHIE n. f. 
ÉLECTROÉROSION n. f. 
ÉLECTROFAIBLE adj. 
ÉLECTROFORMAGE n. m. 
ÉLECTROGÈNE adj. 
ÉLECTROLIPOPHORÈSE n. f. 
ÉLECTROLOCATION ou ÉLECTROLOCALISATION n. f. 
ÉLECTROLOGIE n. f. 
ÉLECTROLUMINESCENCE n. {. 
ÉLECTROLUMINESCENT, E adj. 
ÉLECTROLYSABLE adj. 
ÉLECTROLYSE n. f. 

ÉLECTROLYSER v. t. 
ÉLECTROLYSEUR n. m. 
ÉLECTROLYTE n. m. 
ÉLECTROLYTIQUE adj. 
*ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY = compatibi- 
lité électromagnétique (déf.). 
*ELECTROMAGNETIC DISTURBANCE = perturbation 
électromagnétique (télécom.). 
*ELECTROMAGNETIC VULNERABILITY = vulnérabi- 
lité électromagnétique (déf£). 
ÉLECTROMAGNÉTIQUE adj. 
ÉLECTROMAGNÉTISME [-is-] n. m. 
ÉLECTROMÉCANICIEN, ENNE n. 
ÉLECTROMÉCANIQUE adj. et n. f. 
ÉLECTROMÉNAGER, ÈRE adj, et n. m. 
ÉLECTROMÉNAGISTE n. 
ÉLECTROMÉTALLURGIE n. f. 


ÉLECTROMÉTALLURGISTE n. m. et ad). 
ÉLECTROMÈTRE n. m. 

ÉLECTROMÉTRIE n. f. 

ÉLECTROMOTEUR, TRICE adj. et n. m. 
ÉLECTROMYOGRAMME n. m. 

ÉLECTROMYOGRAPHIE r. f. 

ÉLECTRON n. m. 

ÉLECTRONÉGATIF, IVE adj. 

*ELECTRONIC COMPUTER AIDED DESIGN ŒCAD) = 
CAO électronique. 

*ELECTRONIC DIRECTORY = annuaire électronique 
(télécom). 

ÉLECTRONICIEN, ENNE n. 

*ELECTRONIC MAIL = messagerie électronique. 
*ELECTRONIC NEWS GATHERING = journalisme élec- 
tronique (audi). 

“ELECTRONIC PUBLISHING = éditique, publication 
assistée par ordinateur (P.A.O). 

*ELECTRONIC WARFARE = guerre électronique (déf). 
ÉLECTRONIQUE adj. et n. f. 

ÉLECTRONIQUEMENT aûv. 

ÉLECTRONISATION n. f. 

ÉLECTRONISER v. t. 

ÉLECTRONOGRAMME n. m. 

ÉLECTRONOGRAPHIE n. f. 

ÉLECTRONOTHÉRAPIE n. f. 

*ELECTRON THERAPY = électronothérapie. 
ÉLECTRONUCLÉAIRE adj. et n. m. 

ÉLECTRONVOLT n. m. (unité de mesure : 3 électron- 
volts ou 3 eV). 

ÉLECTRO-OSMOSE n. f. Des électro-osmoses. 
ÉLECTROPHILE ad) 

ÉLECTROPHONE n. m. 

ÉLECTROPHORÈSE n. f. 

ÉLECTROPHORÉTIQUE adj. 

ÉLECTROPHYSIOLOGIE n. !. 

ÉLECTROPLAQUE n. f. 

ÉLECTROPNEUMATIQUE adj. 

ÉLECTROPONCTURE ou ÉLECTROPUNCTURE |-ponk:] n. f: 
ÉLECTROPORATION n. f. 

ÉLECTROPORTATIF, IVE ad). 

ÉLECTROPOSITIF, IVE ad). 

ÉLECTROPUNCTURE + ÉLECTROPONCTURE. 
ÉLECTRORADIOLOGIE n. f. 

ÉLECTRORADIOLOGISTE n. 

ÉLECTRORADIOLOGUE n. 

ÉLECTRORÉTINOGRAMME n. m. 

ÉLECTROSCOPE n. m. 

ÉLECTROSTATIQUE adj. et n. {. 

ÉLECTROSTRICTION n. f. 

ÉLECTROTECHNICIEN, ENNE n. 

ÉLECTROTECHNIQUE adj, et n. f. 

ÉLECTROTHÉRAPIE n. f. 

ÉLECTROTHERMIE n. (. 

ÉLECTROTHERMIQUE adj. 

ÉLECTROTROPISME [is-] n. m. 

ÉLECTROVALENCE n. f. 

ÉLECTROVALENT, E adj. 

ÉLECTROVALVE n. f. 

ÉLECTROVANNE n. f. 

ÉLECTRUM [{-trom' n. m. Des électrums. « 
ÉLECTUAIRE n. m. 

ÉLÉGAMMENT adv. 

ÉLÉGANCE nf. 

ÉLÉGANT, E adj. et n. 

ÉLÉGIAQUE adj. 

ÉLÉGIE n. f. 

ÉLÉGIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

ÉLÉIS —> ELÆIS. 

ÉLÉMENT n. m. Selon Empédocle, les quatre éléments 
étaient : l'eau, l'air, la terre et le feu. Pour les élé- 
ments chimiques et leurs symboles — FORMULE. 


ÉLÉPHANTEAU n. m. Des éléphanteaux. 
ÉLÉPHANTESQUE adj. 
ÉLÉPHANTIASIQUE adj. et n. 


ÉLEVAGE n.m. 
ÉLÉVATEUR, TRICE adj. et n. m. 
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LES ÉLEVAGES 


Le mot culture a pris tant d'extension qu'il englobe aussi bien la culture du 


ë sol que l'élevage, l'éducation, l'instruction, les soins de toute sorte. On 

A trouvera au mot CULTURE une liste de substantifs se rapportant surtout à L 
ñ l'agriculture et construits sur ce suffixe. Voici une autre liste, se rappor- 

F. tant particulièrement à l'élevage. Elle n'est pas limitative : les créateurs 

Ë de ces mots faisant volontiers appel aux racines grecques et latines, le jour 

Fe où l'élevage des tortues sera organisé, on pourra parler de chéloniculture. 

ë apiculture (abeilles) ostréiculture (huîtres) 

Ë aquiculture (animaux aquatiques) oviculture (moutons) 

ë astaciculture (écrevisses) ovoculture (production des œufs) 

5 aviculture (oiseaux, volailles) pectiniculture (coquilles Saint-Jacques) : 
à boviculture (bovins) perliculture (huîtres perlières) - 
à caniculture (chiens) phasiaculture (faisans) 

< carpiculture (carpes) pisciculture (poissons) 

| conchyliculture (coquillages) renniculture (rennes) 

È coturniculture (cailles) salmoniculture (saumons) 

Ê cuniculiculture (lapins) sériciculture (vers à soie) 

: cypriniculture (carpes, tanches...) spongiculture (éponges) 

F échiniculture (oursins) tructiculture (truites) 

; ésociculture (brochets) vénériculture (praires) 

É héliciculture (escargots) vituliculture (veaux) 

| hirudiniculture (sangsues) De même formation sont les termes : 

) lombriculture (vers de terre) hémoculture (microbes par le sang) 

l maloculture (mollusques) nacroculture (coquillages à nacre) 

É mytiliculture (moules) puériculture (soins aux bébés) 

À La plupart de ces mots engendrent un substantif pour en désigner le praticien : 

. apiculture, apiculteur/trice. 


ÉLÉVATION n. f. ELLE pron. pers. {. Pendant qu'il parle, elle écoute. Elles 
ÉLÉVATOIRE ad). s'en vont. Lui ou elle. + HOM. aile d'oiseau, il hèle (v. 
ÉLÈVE n. Pas de trait d'union entre ce mot et le nom | héler), ale (bière anglaise), lettre L. 
qui le suit immédiatement : un élève officier, un élève | ELLÉBORE — HELLÉBORE. 
HAN étre merde, un élève professeur, un ELLIPSE n. f. 

élève gradé. ELLIPSOGRAPHE n, m. 


ÉLEVÉ, E adj. ELLIPSOÏDAL, ALE, AUX ai. 
. ÉLEVER v. t. J'élève, nous élevons, j'élèverai(s). | ELLIPSOÏDE n.m. 
Conjug. 15. ELLIPTIQUE adj. 
ÉLEVEUR, EUSE n. ELLIPTIQUEMENT adv. 
ÉLEVON n. m. ÉLOCUTION n. f. 
*ELEVON (contraction de « elevator-aileron ») = éle- ÉLODÉE ou HÉLODÉE n. f. 
| von. ÉLOGE n. m. 
_ ELFEn.m. ÉLOGIEUSEMENT adv. 
 ÉLIDERv t ÉLOGIEUX, EUSE ad). 
| ÉLIER v. t. Conjug. 17. ÉLOIGNÉ, E adj. 
. ÉLIGIBILITÉ n. f. ÉLOIGNEMENT n. m. 
_ ÉLIGIBLE adj. etn. ÉLOIGNER v. 1 
 ÉLIMER v.t ÉLONGATION n. f. 
» ÉLIMINATEUR, TRICE adj ÉLONGER v. 1. Nous élongeons. Conjug, 3. 
_ ÉLIMINATION nf. ÉLOQUEMMENT [-aman] adv. 
ÉLIMINATOIRE adj. et n. {. ÉLOQUENCE n. f. 
| ÉLIMINER v. t ÉLOQUENT, E adj. 
ÉLINDE n. f. (bras articulé). ÉLU, E n. et adj. Le royaume des élus. 
. ÉLINGUE n. f. (câble). ÉLUCIDATION n. 1. 
ÉLINGUER v. t Nous élinguons. Conjug. 4. ÉLUCIDER v. L. —+ ÉLUDER. 
ÉLINVAR n. m. ÉLUCUBRATION n. f. 
ÉLIRE v.t. Conjug. 54. Ils ont élu domicile. ÉLUCUBRER v. t. 
ABETH (prénom français). En angl. : Elizabeth. ÉLUDER v. t. (éviter avec adresse). + Ne pas 
La reine Élisabeth I. confondre avec élucider (éclaircir, expliquer). 
ÉLISABÉTHAIN, E adj. ÉLUER v. t. Conjug. 18. 
ÉLISANT, E adj. et n. ÉLUSIF, IVE adj. 
ÉLISION n. . — tableau p. suiv. ÉLUTION n. f. , 
ÉLITAIRE ad). ÉLUTRIATEUR n. m, 
ÉLITE n. f! Des troupes d'élite. ÉLUVIAL, ALE, AUX adj. 
_ ÉLITISME [s-] n. m. ÉLUVIATION n. f. 
_ ÉLITISTE adj. ÉLUVION n. f. 


ÉLIXIR n. m. ÉLYSÉE n. m. Ce séjour est un élysée. Les Champs Ély- 


ÉLYSÉEN 


L'ÉLISION 


| À — L'lision est le remplacement des 

: voyelles à, e, à oi par une apostrophe. Ainsi, il y 

… a élision du e dans l'œuf (le œuf, du a dans 

 l'ardoise (la ardoise), du i dans s'il faut (si il 

: faut), du oi dans donne-m'en (donne-moi-en). 
Il n'y a jamais élision du u : dire T'as raison 
pour Tu as raison est incorrect. 


L'élision est permise dans certains cas et inter- 
dite en d'autres cas. Un mot dans lequel on a 
fait une élision est dit élidé. Ce sont les mots le, 
la, de, ne qui sont le plus souvent élidés, devant 
une voyelle (n'oublie pas l'anneau) ou un h 
… muet (peu d'hommes), afin d'éviter l'hiatus. 


B. — Outre les mots commençant par un h 
: aspiré, certains mots, du fait de l'habitude, pro- 
* voquent une aspiration et interdisent l'élision : 


: -un (quand il s'agit d'un chiffre non suivi de 
décimales, d'un numéro, du premier acte 
d'une pièce de théâtre). Des tiges de un mètre 
ou d'un mètre vingt. En scène pour le un: 

+ une (quand il s'agit de la première page d'un 
journal ou de la première chaïne de télévi- 


sion). Regardons la une; 

: *uhlan. Une troupe de uhlans; 
+ énième. La énième fois; 

: *oui. Le nombre de oui; 


-onze, onzième (mais il y a élision dans 


sées de la mythologie. L'avenue des Champs-Élysées 


à Paris; le palais de l'Élysée. 
ÉLYSÉEN, ENNE ([-zé-in, -zé-èn'] ad). 
ÉLYTRE n. m. 


ELZÉVIR n.m. (livre ou caractère nous venant des 


Elzévir, imprimeurs hollandais). 

ELZÉVIRIEN, ENNE adj. 

ÉMACIATION n. f. 

ÉMACIEMENT n. m. 

ÉMACIÉ, E adj. 

ÉMACIER (S') v. pr. Conjug. 15. Elle s'est émaciée. 


ÉMAIL n. m. Des émaux. L'ancien pluriel émails, quel- 
quefois employé pour les peintures ou l'émail des 


dents, n'est plus en usage. + HOM. Démos) 
ÉMAILLAGE n. m. 


ÉMANCIPATEUR, TRICE adj. 
ÉMANCIPATION n. {. 

ÉMANCIPÉ, E adj. 

ÉMANCIPER v. t. 

ÉMANER v. int. 

ÉMARGEMENT n. m. 

ÉMARGER v. t Nous émargeons. Conjug. 3. 
ÉMASCULATION n. f. 


È 


À 


l'expression <bouillon d'onze heures »): 
+ ululer, ululement, ululation (sans doute parce 
que l'ancienne écriture est hululer, avec h 
aspiré). 

L'élision ne se fait pas devant un nom de 
voyelle : le u, le iota. Elle est facultative devant 
les mots ouate, ouistiti et devant un nom de 
consonne : n'oubliez pas l'h muet; il faut rayer 
ls. 

Pour les mots commençant par y : 


1° On fait l'élision lorsque le mot est français 
Yonne, Yser, Yvette...) L'yeuse; l'Yonne. 

2° On ne fait pas l'élision lorsque le mot est 
d'origine étrangère (yacht, yack, yard, yata- 
gan, yod, yogourt, vole, youyou, yucca, Yémen, 
Yucatan...). Le yaourt; le Yémen. 

On trouvera encore des cas d'élision pour les 
mots CONTRE, ENTRE, JUSQUE, LORSQUE, PARCE 
QUE, PRESQUE, PUISQUE, QUE, QUELQUE, QUOIQUE, 
UN, à leur ordre alphabétique. 


C. — Les noms propres doivent être traités 
comme les noms communs. Le règne 
d'Édouard VII; des tableaux d'Oudry. 1 y a 
hésitation lorsque le mot commence par la 
lettre H. L'assassinat d'/de Henri IV. 

—+ APOSTROPHE ; DE. 


EMBARCATION n. f. 

EMBARDÉE n. {. 

EMBARGO n. m. Des embargos. 
EMBARQUÉ, E adj. 
EMBARQUEMENT n. m. 
EMBARQUER v. t. — EMBRAQUER. 
EMBARRAS |[-ra] n. m. 


EMBARRASSER v. ti 

EMBARRER v. int. et pr. Ces chevaux se sont embarrés. 
EMBARRURE n. f. 

EMBASE n. (. 

EMBASEMENT n. m. 
EMBASTILLEMENT n. m. 
EMBASTILLER v. t. 

EMBÂTAGE n. m. (charge d'un bât). 
EMBATTAGE n. m. (cerclage d'une roue). 
EMBATTRE v. t Conjug. 32. 
EMBAUCHAGE n. m. 

EMBAUCHE n. f. 

EMBAUCHER v. t. 

EMBAUCHEUR, EUSE n. 
EMBAUCHOIR n. m. 
EMBAUMEMENT n. m. 
EMBAUMER v. t. et int. 
EMBAUMEUR n. m. 

EMBECQUER v. t. 

EMBÉGUINER v. t 

EMBELLIE n. f. 

EMBELLIR v. t du 2° gr. Conjug, 24. 
EMBELLISSEMENT n. m. 
EMBERLIFICOTER v. t. 
EMBERLIFICOTEUR, EUSE adj. et n. 
EMBÊTANT, E adj. 

EMBÊTEMENT n. m. 

EMBÊTER v.t 

EMBIELLAGE n. m. 

EMBLAVAGE n. m. 

EMBLAVE nf. 
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EMBLAVER v.t 

EMBLAVURE n. {. 

EMBLÉE (D) loc. adv. Ils Les ont trouvés d'emblée. 

EMBLÉMATIQUE adj. 

EMBLÈME n. m. 

EMBOBELINER \. t. 

EMBOBINER v. t. 

EMBOÎTABLE adj. 

EMBOÎTAGE n. m. 

EMBOÎTEMENT n. m. 

EMBOÎTER v. t. 

EMBOÎTURE n. {. 

EMBOLE ou EMBOLUS {-us'] n. m. 

EMBOLIE n. f. 

EMBOLISME [-is-] n. m 

EMBOLISMIQUE ad). 

EMBOLUS -+ EMBOLE. 

EMBONPOINT n. m. 

EMBOSSAGE n. m 

EMBOSSER v. t 

EMBOSSURE n. {. 

EMBOUAGE n. m. 

EMBOUCHE n. t 

EMBOUCHÉ, E adj. 

EMBOUCHER +. t 

EMBOUCHEUR n. m. 

EMBOUCHOIR n. m. 

EMBOUCHURE n. f. 

EMBOUER +. int. Conjug. 19. 

EMBOULÉ, E adj. Des comes emboulées. 

EMBOULER v. t. 

EMBOUQUEMENT n. m. 

EMBOUQUER ». int. et 1. 

EMBOURBER +. t 

EMBOURGEOISEMENT n. m. 

EMBOURGEOISER (S') v. pr. Ils se sont embourgeoisés. 

EMBOURRER v. L 

EMBOURRURE n. {. 

EMBOUT [-bou] n.m. 

EMBOUTEILLAGE n. m. 

EMBOUTEILLER v. t. 

EMBOUTIR v. 1 du 2° gr. Conjug. 24. 

EMBOUTISSAGE n. m. 

EMBOUTISSEUR, EUSE n. 

EMBOUTISSOIR n. m, 

EMBRANCHEMENT n. m. 

EMBRANCHER +. t. 

EMBRAQUER v. t. (raidir un cordage). + Ne 
avec embarquer (faire monter à bord d'un 

navire ou dans un véhicule). 

EMBRASEMENT n. m. 

EMBRASER v. t (illuminer, enflammer). + Ne pas 

confondre avec embrasser (prendre dans ses bras). 

EMBRASSADE n. f. 

EMBRASSANT, E adj. 

EMBRASSE n. {. 

EMBRASSÉ, E adj. et n. 

EMBRASSEMENT n. m. 

EMBRASSER v. t — EMBRASER. 

EMBRASSEUR, EUSE adj. et n. 

EMBRASURE n. f. 

EMBRAYAGE [-brè-yaj] n. m. Un embrayage à friction, à 

disques, à courroie, à griffes, à satellites. 

EMBRAYER [-brè-yé] v. t Conjug. 8. 

EMBRAYEUR [-brè-yeur] n. m. 

EMBRENER v. t. Conjug. 15. 

EMBRÈVEMENT n. m. 

EMBREVER v. t J'embrève, nous embrevons, j'embrè- 

verai(s). Conjug. 15. 

EMBRIGADEMENT n. m. 

EMBRIGADER v. t. 

EMBRINGUER v. t. Nous embringuons. Conjug. 4. 

EMBROCATION n. f. 


EMBROUILLAMINI n. m, Des embrouillaminis. 
EMBROUILLE n. {. Un sac d'embrouilles. 
EMBROUILLEMENT n. m. 

EMBROUILLER v. t. 
EMBROUILLEUR, EUSE n. et adj. 


EMBROUSSAILLÉ, E adj. 

EMBRUINÉ, E adj. 

EMBRUMER v. 1. 

EMBRUN n. m. 

EMBRYOGENÈSE où EMBRYOGÉNIE n. f. 
EMBRYOLOGIE n. { 

EMBRYOLOGIQUE a. 
EMBRYOLOGISTE ou EMBRYOLOGUE n. 
EMBRYON n. m. 

EMBRYONNAIRE adj 

EMBRYOPATHIE n. . 


ÆEMBRYOSCOPIE n. {. 


EMBRYOTOME n. m. 

EMBRYOTOMIE n. { 

EMBU, E adj, et n. m. 

EMBÜÛCHE nf. 

EMBÜÛCHER v. t 

EMBUER v. t. Conjug.18. 

EMBUSCADE n. f. 

EMBUSQUÉ, E n. et adj. 

EMBUSQUER v. t 

EMBUVAGE n. m. 

ÉMÉCHÉ, E adj. 

ÉMÉCHER +. L [1 émèche, il émécheralit). Conjug. 10. 
ls sont éméchés. 

ÉMENDER v. t. (réformer, redresser). + Ne 
confondre avec émonder (couper ce qui est inutile). 
ÉMERAUDE n. L et adj. inv. 


*EMERGENCY = danger, secours, urgence, détresse. 
*EMERGENCY SHUTDOWN = arrêt d'urgence. 
ÉMERGENT, E (-jan] adj. + HOM. émergeant (| . prés. 
du v. émerger). + Homographe hétérophone : ils émergent 
Imèri] (v. émerger). 

ÉMERGER +. int. Nous émergeons. Conjug. 3. 

ÉMERI n. m. Papier d'émeri ou papier-émeri. 
ÉMERILLON n. m. 

ÉMERILLONNÉ, E adj. 

ÉMERISER v. t. 

ÉMÉRITAT |-ta] n. m. 

ÉMÉRITE ad). 

ÉMERSION n. f. (action d'émerger, de réapparaître). 


+ Ne pas confondre avec immersion (plongée dans 
un liquide; disparition d'un astre). 


ÉMÉTIQUE ad etn.m 

ÉMETTEUR, TRICE n. et ad). 

ÉMETTEUR-RÉCEPTEUR n. m. Des émetteurs-récep- 
teurs 


ÉMETTRE v. t. et int. Conjug. 56. 

ÉMEU ou ÉMOU n, m. Des émeus; des émous. + HOM. il 
émeut (v. émouvoir). 

ÉMEUTE n. f. 

ÉMEUTIER, ÈRE n. 

ÉMIER v. t. Conjug. 17. 

ÉMIETTEMENT n. m. 

ÉMIETTER v. t 

ÉMIETTEUR n. m. 

ÉMIGRANT, E n. 

ÉMIGRATION n. {. 

ÉMIGRÉ, E n. et ad. 

ÉMIGRER v. int. (quitter son pays). —> IMMIGRER. 
ÉMILIEN, ENNE ERA sen L'école émilienne de peinture (de 
l'Émilie). + HOM : Émilienne (prénoms). 
ÉMINCÉ n. m. 


ÉMINCER v. t Nous éminçons. Conjug. 2. 

ÉMINCEUR n. m. 

ÉMINEMMENT [-naman] adv. 

ÉMINENCE n. f. (élévation de terrain). Quand ce mot 

sert de titre à des personnages, comme les cardi- 

naux, on l'écrit avec une majuscule. I! était accompa- 

gné de Son Éminence. Abrév. : S. Em. Le P. Jose du 

Tremblay, conseiller de Richelieu, fut nommé l'Émi- 
nence grise du Cardinal. On désigne ainsi, mais sans 

FA Canale Ent coHBeiler Qui ren dia l'ombre 

ÉMINENT, E adj. + Ne pas confondre avec imminent 

Sr CRE ONE ER US 


ÉMINENTISSIME 


ÉMINENTISSIME adj. S'écrit avec une majuscule 
quand il s'applique au légat du pape. 

n. m. 
ÉMIRAT (-ra] n.m. La Fédération des Émirats arabes 
unis groupe : Abou Dhabi, Doubaï, Chardjah, Foud- 
jaïzah, Adjman, Oum al-Qaïwaiïn, Ras al-Khaïmah. 
ÉMIRATI, E adj. 
ÉMISSAIRE adj. et n. m. 
ÉMISSIF, IVE adj. 
ÉMISSION n. {. 
ÉMISSOLE n. f. 


EMM- Suivi d'une voyelle, ce préfixe se pro- 
nonce [an-m'] sauf pour emmenthal. 


EMMAGASINAGE où EMMAGASINEMENT n. m. 
EMMAGASINER v. ! 

EMMAILLER (S') v. pr. Elle s'est emmaillée. 
EMMAILLOTEMENT n. m. 

EMMAILLOTER v. t 

EMMANCHEMENT n. m 

EMMANCHER v. t. 

EMMANCHURE n. f. 

EMMARCHEMENT n. m. 

EMMÉÊLEMENT n. m. 

EMMÊLER v. t 

EMMÉNAGEMENT n. m. 

EMMÉNAGER v. 1. etint. Nous emménageons. Conjug. 3. 
EMMÉNAGOGUE adj. et n. m. 

EMMENER v. t J'emmène, nous emmenons, j'emmène- 
rai(s). Conjug. 15. 

EMMENOTTER v. t. 

EMMENTHAL ou EMMENTAL [émin-] n. m. (fromage 
fabriqué dans la vallée de l'Emme, en Suisse). Des 
emmenthals. 

EMMERDANT, E adj. 

EMMERDE n. f. 

EMMERDEMENT n. m. 

EMMERDER v. t 

EMMERDEUR, EUSE n. et adj. 

EMMÉTRER +. t. J'emmètre, nous emmétrons, j'emmé- 
trerai(s). Conjug. 10. 

EMMÉTROPE adj. et n. 

EMMÉTROPIE n, f. 

EMMIELLER v. t 

EMMITOUFLER v. t 

EMMOTTÉ, E adj. 

EMMOUSCAILLER v. t 

EMMURER v. t 

ÉMOI n. m. Ils sont tous en émoi. 

ÉMOLLIENT, E ad). et n. m. 

ÉMOLUMENT n. m. — REVENUS. 

ÉMONCTION n. f. 

ÉMONCTOIRE n. m. 

ÉMONDAGE ou ÉMONDEMENT n. m. 
ÉMONDER +. t. — ÉMENDER. 

ÉMONDES n. {. pl. 

ÉMONDEUR n. m. 

ÉMONDOIR n. m. 

ÉMORFILAGE n. m. 

ÉMORFILER v. t. 

ÉMOTIF, IVE adj. 

ÉMOTION n. f. 

ÉMOTIONNABLE adj. 

ÉMOTIONNANT, E adj. 

ÉMOTIONNEL, ELLE adi. 

ÉMOTIONNER v. L. 

ÉMOTIVITÉ n. f. 

ÉMOTTAGE ou ÉMOTTEMENT n. m. 

ÉMOTTER \. t. 

ÉMOTTEUR, EUSE n. 

ÉMOU —> ÉMEU. 

ÉMOUCHER v. t. 

ÉMOUCHET n. m. 

ÉMOUCHETTE n. f. 

ÉMOUCHOIR n. m. 

RON DAV . Coniue 57. Peu usité, sauf au participe 
passé (émoi 

urenx n.m. 


ÉMOULEUR n. m. 

ÉMOULU, E adj. 

ÉMOUSSER v. 1 

ÉMOUSTILLANT, E adj. 

ÉMOUSTILLER v. 1. 

ÉMOUVANT, E ad. 

ÉMOUVOIR v. t Se conjugue comme MOUVOIR 
(conjug. 59), mais le participe passé ne prend pas 
d'accent : ému. 

EMPAILLAGE n. m. 

EMPAILLÉ, E adj. 

EMPAILLEMENT n. m. 

EMPAILLER v. t 

EMPAILLEUR, EUSE n. 

EMPALEMENT n. m. 

EMPALER v. t 

EMPALMAGE n. m. 

EMPALMER v. t. 

EMPAN n. m. 

EMPANACHER v. t. 

EMPANNAGE n. m. 

EMPANNER v. 1 

EMPAPILLOTER v. 1. 

EMPAQUETAGE n. m. 

EMPAQUETER v. t. J'empaquette. Conjug. 14. 
EMPAQUETEUR, EUSE n. 

EMPARER (S') v. pr. Elle s'en est emparée. Ils se sont 
emparés de la voleuse. 

EMPÂTÉ, E adj. (épais, gras). + HOM. empâter (engrais- 
ser, couvrir de pâte), empatter (maintenir avec des 
pattes). 

EMPÂTEMENT n. m. (engraissement). + HOM. empatte- 
ment (base ; distance entre les essieux). 

EMPÂTER v.t. + HOM. —» EMPATÉ. 

EMPATHIE n. f. 

EMPATHIQUE adj. 

EMPATTEMENT n.m, & HOM. —> EMPATEMENT, 
EMPATTER v.t. & HOM. —+ EMPÂATÉ. 

EMPAUMER v.t 

EMPAUMURE n. f. 

EMPÊCHÉ, E adj. 

EMPÊCHEMENT n. m. 

EMPÊCHER v. t 

SRE EUSE n. Un empêcheur de danser en 
rond. 


EMPEIGNE n. {. (dessus d'une chaussure). 
EMPENNAGE n. m. 

EMPENNE n. {. (plume de flèche), 

EMPENNÉ, E adj. 

EMPENNELER v. t. /l empennelle. Conjug. 13. 
EMPENNER v. t. 

EMPEREUR n. m. L'empereur Napoléon I"; Napo- 
léon III fut empereur; l'Empereur (Napoléon 1°. 
—+ MAJESTÉ. 

EMPERLER v. t. 

EMPESAGE n. m. 

EMPESÉ, E adj. 

EMPESER v. t. J'empèse, nous empesons, j'empèse-, 
rai(s). Conjug. 15. 

EMPESTER v. !. et int. 

EMPÊTRÉ, E adj. 

EMPÊTRER v.t 

EMPHASE n. f. 

EMPHATIQUE adv. 

EMPHATIQUEMENT adv. 

EMPHYSÉMATEUX, EUSE |[-fizé-] adj. 

EMPHYSÈME n. m. 

EMPHYTÉOSE n. f. 

EMPHYTÉOTE n. 

EMPHYTÉOTIQUE ad. 

EMPIÈCEMENT n. m. 

EMPIÉGER v. t. J'empiège, nous empiégeons, j'ernpié- 
gerai(s). Conjug. 20. [ls se sont empiégés les 
racines. 

EMPIERREMENT n. m. 

EMPIERRER v. L 

EMPIÈTEMENT n. m. Ancienne orthographe : empiéte- 
ment. 

EMPIÉTER v. int. J'empiète, nous empiétons, j'empiéte- 
rai(s). Conjug. 10. 

EMPIFFRER (S°) v. pr. Ils se sont empiffrés. 


EMPILEUR, EUSE n. 

EMPIRE n.m. Sous l'empire de l'alcool; un vaste 

empire léon 1°; le pre- 

mier Empire, Bas-Empire; le 

Saint Empire romain germanique. L'empire des 
. + Le mot a une majuscule quand il est suivi 

d'un adjectif indiquant l'État. L'Empire russe; 

l'Empire byzantin; l'Émpire romain; l'Empire britan- 

nique; loin. l'Empire français: l'Empire cen- 

trafricain; le Céleste Empire. + Le mot a une minus- 

cule quand il a un complément. L'empire d'Occident; 

l'empire des Indes; l'empire d'Orient: l'empire du 

Milieu; l'empire d'Autriche; l'empire du Soleil- 

-Levant; l'empire de Charlemagne; l'empire de 

Charles Quint. + Le style Empire; un lit Empire. 

—+ MAJESTÉ. 

EMPIRER v. t. et int. 

EMPIRIOCRITICISME {-is-] n. m. 

EMPIRIQUE adj. 

EMPIRIQUEMENT adv, 

EMPIRISME [-s-] n. m. 

EMPIRISTE n. 

EMPLACEMENT n. m. 

EMPLAFONNER v. t 

EMPLANTURE n. f. 

EMPLÂTRE n. m. 

EMPLETTE n. {. 

EMPLIR v. t Conjug. 24. 

EMPLISSAGE n. m. 

EMPLOI n. m. Le plein emploi; faire double emploi; des 

offres d'emploi; des demandes d'emploi. + Emploi 

absolu d'un mot —+ ABSOLU. + HOM. il emploie (v. 

employer). 

EMPLOYABLE adj. 

EMPLOYÉ, E n. 

EMPLOYER v. 1 Conjug. 6. 

EMPLOYEUR, EUSE n. 

EMPLUMER v. t. 


EMPOIS n. m. (pour empeser). 

EMPOISE n. f. (pièce d'un laminoir). 

EMPOISONNANT, E adj. 

EMPOISONNEMENT n. m. 

EMPOISONNER v. 1. 

EMPOISONNEUR, EUSE adj. et n. 

EMPOISSER v. t 

EMPOISSONNEMENT n. m. 

EMPOISSONNER v. 1 

EMPORÉTIQUE adj. (qui filtre). 

*EMPORIUM (lat) n.m. = comptoir commercial à 

l'étranger. Des emporia. 

EMPORT n. m. Des capacités d'emport. 

EMPORTÉ, E adj. 

EMPORTEMENT n. m. 

EMPORTE-PIÈCE n. m. Des emporte-pièce(s). 

EMPORTER +. t. 

EMPOSIEU n. m. Des emposieus. 

EMPOTAGE ou EMPOTEMENT n. m. 

EMPOTÉ, E adj. et n. 

EMPOTER v.t F 

EMPOURPRER v. t 

EMPOUSSIÈREMENT n. m. 
EMPOUSSIÉRER v. t. J'empoussière, nous empoussié- 

rons, j'empoussiérerai(s). Conjug. 10. 

EMPREINDRE v. t Conjug. 31. 

EMPREINTE n. f. (marque, impression). + HOM. il 

emprunte (v. emprunter). 

EMPRESSÉ, E adj. et n. 

EMPRESSEMENT n. m. 

EMPRESSER (S'}) v. pr. Elle s'est empressée. 

EMPRÉSURER [{-zu-] v.t 


ÉMULSIONNER 


EMPRUNT n. m. Des noms d'emprunt. Emprunt à lot; 
emprunt à prime. + HOM. empreint (partic. passé du v. 
empreindre). 

EMPRUNTÉ, E adj. 

EMPRUNTER v. t 

EMPRUNTEUR, EUSE n. 
EMPUANTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
EMPUANTISSEMENT n, m. 

EMPUSE n,. {. 

EMPYÈME n. m. 

EMPYRÉE n. m 

ÆEMPYREUMATIQUE adj, 
EMPYREUME n. m 

ÉMU, E adj. 

ÉMULATEUR n. m, 

ÉMULATION n. f 

ÉMULE n 

ÉMULER v. L 

ÉMULSEUR n. m. 

ÉMULS/F, IVE adj. 

ÉMULSIFIABLE adj 

ÉMULSIFIANT, E adj. 

ÉMULSIFIER v. t Conjug. 17. 
ÉMULSINE n. f. 

ÉMULSION n. f. 

ÉMULSIONNABLE adj. 
ÉMULSIONNANT, E adj. 
ÉMULSIONNER +. t 


EN 1° Du latin inde : 

Pron, pers. (de cela). J'aime le fromage et en 
redemande. Voulez-vous m'en acheter? Cet 
homme? Il s'en méfie. Courtier en mercerie; 
couvreur en ardoise. Ce pronom est relié 
par un trait d'union à l'impératif qui le pré- 
cède. Soyez-en remercié. Ceci est dange- 
reux : crois-en ton père. C'en sera fini. 

Adv. de lieu (de là). Va-t'en! Il s'en va. De 
Corse ? Mais il en revient. Je n'en peux plus. Il 
en impose. 

2° Du latin in : 

Prép. (dans). Aller en Italie. Se mettre en 
colère. Minerai riche en manganèse. Vous le 
verrez en passant. Être en conférence, en 
discussion, en extase, en guenilles, en hail- 
lons, en larnbeaux, en larmes, en pantoufles, 
en pleurs, en pourparlers, en prière, en rang 
d'oignons, en uniforme, en vacances. Pêcher 
en eau trouble. Des messieurs en habit et des 
dames en robe du soir. Être en relation avec; 


poivre en grains. Cette préposition n'est pas 
précédée d'un trait d'union après l'impéra- 
… tif Crois en Dieu. 
3° Loc. diverses. En avant; en bas; en deçà; : 
en dedans; en dehors; en dessous; en des- ” 
… sus; en fait; en foi de quoi; en haut: en lieu * 
et place; en lieu sûr; en mauvaise part; en * 
- partie; en tant que; en temps et lieu; en tout. 
+ En en envoyant à tous, vous ne mécontente- 
rez personne. 
= 4° Pour la place de « en >» dans la conjugai- 
= son des verbes comme s'en aller, s'en * 
- retourner, s'en venir, s'en sortir, s'en échap- … 
per, s'en souvenir... — ALLER. 
En, complément, après le verbe — IMPÉRA- 
TIF B, C; TRAIT D'UNION A, 10°. 
En devant un participe passé — PARTICIPE 
PASSÉ I, F, 3°. 
HOM. — AN. 


EN.A. 


E.N.A. [éna] sigle . École nationale d'administration. 
ÉNALLAGE n. m. 

EN ALLER (S'} v. pr. Je m'en suis allé. Elle s'en est allée. 
Ils s'en sont allés. Nous nous en sommes allés. Allons- 
-nous-en. Conjug. 23. 

ENAMOURER (s) Écnel ou S'ÉNAMOURER v. pr. Elle 


ÉNANTIOMORPHE adj. 

ÉNANTIOTROPE adj. 

ÉNARCHIE nf. 

ÉNARQUE n. 

ÉNARTHROSE n. f. 

EN-AVANT n.m. inv. Faire un en-avant. Pas de trait 
d'union pour la locution adverbiale. I! marchait en 
avant. 


EN-BUT n.m. inv. 1 siffla des fautes dans les en-but. 
+ HOM. être en butte aux sarcasmes. 
ENCABANAGE n, m. 

ENCABANER v. t. 

ENCABLURE n. {. 

ENCADRÉ n. m. 

ENCADREMENT n. m. 

ENCADRER v. t. 

ENCADREUR, EUSE n. 
ENCAGEMENT n,. m. 

ENCAGER v. t. Nous encageons. Conjug. 3. 
ENCAGOULÉ, E adj. 

ENCAGOULER v. t 

ENCAISSABLE adj. 

ENCAISSAGE n. m. 

ENCAISSANT, E adj. 

ENCAISSE n. f. 

ENCAISSÉ, E ad). 

ENCAISSEMENT n. m. 

ENCAISSER v. t 

ENCAISSEUR, EUSE n. 
ENCALMINÉ, E adj. 

ENCAN n. m. Des ventes à l'encan. 
ENCANAILLEMENT n. m. 
ENCANAILLER (S') v. pr. Ils s'étaient encanaillés. 
ENCAPSIDATION n. f{. 
ENCAPSULATION n. f. 
ENCAPSULER v. t. 
ENCAPUCHONNER ». t 
ENCAQUEMENT n. m. 

ENCAQUER v. t. 

ENCARPE n. {. 

ENCARRASSER v. t. 

ENCART [{-kar] n. m. 

ENCARTAGE n. m. 

ENCARTER v.t 

ENCARTEUSE nf. 

ENCARTONNER v. t. 
ENCARTOUCHÉ, E ad). 
ENCARTOUCHER v. t. 

EN-CAS ou ENCAS n. m. inv. 
ENCASERNER v. t. 

ENCASTELER (S) v. pr, Le cheval s'encastèle, il s'encas- 
telait, il s'encastèleralit). Elle s'est encastelée. 
Conjug. 11. 

ENCASTELURE n. {. 

ENCASTRABLE adj. 
ENCASTREMENT n. m. 

ENCASTRER \. t. 
ENCAUSTIQUAGE n, m. 
ENCAUSTIQUE n. {. 
ENCAUSTIQUER v. t. 

ENCAVAGE ou ENCAVEMENT n, m. 
ENCAVER v. t. 

ENCEINDRE v. t Conjug. 31. 
ENCEINTE n. f. et adj, f. 

ENCEINTER v.t 

ENCELLULER v. t. 

ENCENS ({-san] n. m. 

ENCENSEMENT n. m. 

ENCENSER v. t. et int. 

ENCENSEUR, EUSE n. 

ENCENSOIR n. m. 

ENCÉPAGEMENT n. m. 
ENCÉPHALE n. m. 

ENCÉPHALINE — ENKÉPHALINE. 


ENCÉPHALIQUE adj. 
ENCÉPHALITE n. {. 
ENCÉPHALOGRAMME n. m. 
ENCÉPHALOGRAPHIE n. f. 
ENCÉPHALOMYÉLITE n. {. 
ENCÉPHALOPATHIE n. f. 
ENCERCLEMENT n. m. 


ENCHANTÉ, E adj. 

ENCHANTELER v. t. Conjug. 13. 

ENCHANTEMENT n. m. 

ENCHANTER +. 

ENCHANTEUR, ERESSE ad), et n. 

ENCHÂSSEMENT n. m. 

ENCHÂSSER v. t. 

ENCHÂSSURE n. f. 

ENCHATONNEMENT n. m. 

ENCHATONNER v. t. 

ENCHAUSSER v. t. 

ENCHEMISAGE n. m. 

ENCHEMISER v. t. 

ENCHÈRE n. {. Vente aux enchères. Folle enchère. 

ENCHÉRIR v. int. du 2 gr. Conjug. 24. 

ENCHÉRISSEMENT n. m. 

ENCHÉRISSEUR, EUSE n. 

ENCHEVALEMENT n. m. 

ENCHEVAUCHER v. t 

ENCHEVAUCHURE n. {. 

ENCHEVÊTREMENT n. m. 

ENCHEVÊTRER v. t 

ENCHEVÊTRURE n. {. 

ENCHIFRENÉ, E adj. 

ENCHIFRÈNEMENT n. m. 

ENCLAVE n. f. 

ENCLAVEMENT n. m. 

ENCLAVER v. t. 

ENCLENCHE n. f. 

ENCLENCHEMENT n. m. 

ENCLENCHER v. t. 

ENCLIN, E ad). 

ENCLIQUETAGE n. m. 

TE ren v. t. J'encliquette, nous encliquetons, 
i(s). Conjug. 14. 

ENCLISE nf. 

ENCLITIQUE adj. et n. m. 

ENCLOISONNÉ E adj. 

ENCLORE v. t. Se conjugue comme CLORE (conjug. 35), 

mais possède le présent de l'indicatif en entier : 

J'enclos, tu enclos, il enclot Son ARR PES 

(selon l'usage), nous enclosons, vous enclosez, ils 

enclosent. 


ENCLOS n. m. 

ENCLOSURE n. f. 

ENCLOUAGE n. m. 

ENCLOUER v. t Conjug. 19. 

ENCLOUURE {-klou-ur] n. f. — -URE. 
ENCLUME n. f. 

ENCLUMETTE n. f. 

ENCOCHE n. f. 
ENCOCHEMENT ou ENCOCHAGE n. m. 
ENCOCHER +. t. 

ENCOCONNÉ, E adj. 

ENCODAGE n. m. 

ENCODER v. t. 

ENCODEUR n. 

ENCOFFRER y. t. 

ENCOIGNURE [-kognur] n. {. 

ENCOLLAGE n. m. 

ENCOLLER v.t. 

ENCOLLEUR, EUSE adj. et n. 

ENCOLURE nf. 

ENCOMBRANT, E adj. 

ENCOMBRE n. m. Sans encombre (loc. adv.). 
ENCOMBRÉ, E ad. 

ENCOMBREMENT n. m. 

ENCOMBRER y. t. 

ENCOMIASTIQUE adj. 

*ENCOMIENDA (esp.) = territoire du co: 
ENCONTRE DE (À L') loc. prép. Ces choses Ron à 
l'encontre de mes principes. 

ENCOPRÉSIE n. f. 
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ENCOR adv. Mis pour encore, mais en poésie seule- 
ment, lorsqu'il est besoin d'une syllabe masculine à la 
rime. 


ENCORBELLEMENT n. m. 

ENCORDER (S') v. pr. Îls se sont encordés. 

ENCORE adv. Mais encore. — ENCOR. + À engendré la 
locution conjonctive encore que. % Inter. Encore! 


ENCORNURE n. É 
ENCOUBLER (S') v. pr. Elle s'est encoublée dans les 
herbes. 


ENCOURAGEANT, E adj 
ENCOURAGEMENT n. m. 
ENCOURAGER v. t Nous encourageons. Conjug. 3. 
ENCOURIR v. t. Conjug. 40. —+ ENCOURS. 
ENCOURS ou EN-COURS n. m. (effet escompté avant 
échéance; marchandise en cours d'emploi). 
bread d'un emprunt. + HOM. il encourt (v. encou- 
ENCRAGE n. m. 
ENCRASSEMENT n. m 
ENCRASSER v. t. 
ENCRE n. f. De l'encre de Chine. + HOM. ancre (de 
navire), il ancre. 
ENCRER v. t (mettre de l'encre). + HOM. ancrer (jeter 
l'ancre). 
ENCREUR, EUSE adj. et n. m. 
ENCRIER n. m. 
ENCRINE n. f 
ENCRIVORE adj. et n. m. 
ENCROUÉ, E adj. 
ENCROÛTÉ, E adj. 
ENCROÛTEMENT n. m. 
ENCROÛTER v. t. 
ENCULÉ n. m. 
ENCULER v.t 
ENCUVAGE n. m. 
ENCUVER +. t. 
ENCYCLIQUE n. f, Une encyclique se re par les 
D LE An Ens e sa de, L'encyclique 
progressio » (1967). 
ENCYCLOPÉDIE n. f. On met la majuscule quand on 
cite le titre d'un ouvrage. L'Encyclopédie de Diderot. 
ENCYCLOPÉDIQUE adj. 
ENCYCLOPÉDISME [-s-] n. m. 
ENCYCLOPÉDISTE n. m. 
ENDAUBER \. t, 
ENDÉANS prép. Ca terrioire doitêfre Hbéré endéans 
les quarante-huit heures. 
EN DEÇAÀ loc. adv. 
EN-DEHORS n. m. (terme de danse). Faites un en- 
-dehors. Les locutions adverbiale en dehors et prépo- 
sitionnelle en dehors de n'ont pas le trait d'union. 
ENDÉMICITÉ n. {. 
ENDÉMIE n. f. 
ENDÉMIQUE adj. 
ENDÉMISME [-is-] n. m. 
ENDENTÉ, E adj. 
ENDENTEMENT n. m. 
ENDENTER v. t 
ENDETTEMENT n. m. 
ENDETTER v. t. 
ENDEUILLER v. 1. 
ENDÊVER v. int Ne s'emploie plus qu'à l'infinitif 
ENDIABLÉ, E adj. 
ENDIABLER v. int. 
ENDIAMANTÉ, E adj. 
ENDIGUEMENT ou ENDIGAGE n. m. 
 ENDIGUER v. t. Nous endiguons. Conjug, 4. 
| ENDIMANCHÉ, E adj. 
ENDIMANCHER (S') v. pr. Ils se sont endimanchés. 
_ ENDIVE n.f. 
. ENDIVISIONNER v. t. 
| ENDOBLASTE ou ENDODERME n. m. 
” ENDOBLASTIQUE ou ENDODERMIQUE adj. 
ENDOCARDE n. m. 


EN EFFET 


ENDODERME — ENDOBLASTE. 
ENDODERMIQUE —+ ENDOBLASTIQUE. 
ENDODONTIE [-si] n. f. 


ENDOLORISSEMENT n.m. 


ENDOMMAGEMENT n. m. 
ENDOMMAGER v. t. Nous endommageons. Conjug. 3. 
ENDOMORPHINE —+ ENDORPHINE. 
ENDOMORPHISME [-s-] n. m. 
ENDONUCLÉASE n. {. 

ENDOPARASITE adj. et n. m. 
ENDOPHASIE nf. 

ENDOPLASME n. m. 

ENDOPLASMIQUE ad. 

ENDORÉIQUE adj. 

ENDORÉISME {-s-] n. m. 

ENDORMANT, E adj. 

ENDORMEUR, EUSE n. 

ENDORME, E adj. et n. 

ENDORMIR v. 1 Conjug. 48. Ils se sont endormis. 
ENDORMISSEMENT n. m. 
ENDORPHINE ou ENDOMORPHINE n. f. 
ENDOS —+ ENDOSSEMENT. 

ENDOSCOPE n. m. 

ENDOSCOPIE n. {. 

ENDOSCOPIQUE adj. 
ENDOSMOMÈTRE n. m. 

ENDOSMOSE n. {. 

ENDOSPERME n. m. 

ENDOSSABLE adj. 

ENDOSSATAIRE n. 

ENDOSSE n. f. (responsabilité). 
ENDOSSEMENT ou ENDOS [-do] n. m. 
ENDOSSER v. t 

ENDOSSEUR n. m. 

ENDOTHÉLIAL, ALE, AUX adj. 
ENDOTHÉLIUM [-yom' n. m. Des endothéliums. 


| 
-ENDRE/- ANDRE (Verbes en) Les verbes 
finissant par -endre ont un e, sauf épandre et 
répandre. 

ENDRAILLER v.t. 


ENDROIT n.m. Mettez ceci à l'endroit. Il eut des 
compliments à l'endroit de ses À 


| 


ENDUCTION n. f. 

ENDUIRE v. t. (couvrir). Conjug. 37. + Ne pas 
confondre avec induire (pousser à). 

ENDUISEUR n. m. 


ENDURCI, E adj. 
ENDURCISSEMENT n. m. 


*END USER = - utilisateur (et non utilisateur finab. 


ENDYMION n. m. (plante). + HOM. Endymion (person- 
nage mythologique). 
EN EFFET loc. adv. 


ÉNÉMA 


ÉNÉMA n. m. 
ÉNÉOLITHIQUE adj. et n. m. 
ÉNERGÉTICIEN, ENNE n. 
ÉNERGÉTIQUE ad). et n. f. 
ÉNERGÉTIQUEMENT adv. 
ÉNERGIE n. f. — MESURE C, 4°. 
ÉNERGIQUE adj. 
ÉNERGIQUEMENT adv, 
ÉNERGISANT, E adj. 
ÉNERGIVORE adj. 
ÉNERGUMÈNE n. 
*ENERGY AVAILABILITY FACTOR = taux de disponi- 
bilité en énergie (nucL). 
ÉNERVANT, E adj. 
ÉNERVATION n. f. 
ÉNERVÉ, E adj. et n. 
ÉNERVEMENT n. m. 
ÉNERVER v. t 
ENFAÎTEAU n. m. Des enfaîteaux. 
ENFAÎTEMENT n. m. 
ENFAÎTER v.t 
ENFANCE n. f. 
ENFANT n. Quoique plus souvent employé au mas- 
culin, ce nom peut être mis au féminin quand il s'agit 
d'une fillette. Une douce enfant. Son enfant était 
belle. Des petits-enfants il y a parenté); des petits 
enfants (il n'y a pas de parenté), Il n'y a plus 
d'enfants; un jeu d'enfants; journal pour enfants; 
vêtements d'enfants; des enfants de chœur; des 
arrière-petits-enfants; des vendeuses bon enfant (inv. 
dans ce cas); l'Enfant Jésus, l'Enfant Dieu, l'Enfant 
Roi (il s'agit de Jésus enfant); l'enfant roi (en général). 
ENFANTEMENT n. m. 
ENFANTER v. t 
ENFANTILLAGE n. m. 
ENFANTIN, E adj. 
ENFARGER v. t. Nous enfargeons. Conjug. 3. 
ENFARINÉ, E adj. 
ENFARINER v. t. 
ENFER n. m. Les tourments éternels de l'enfer. Un feu 
d'enfer; un jeu d'enfer. Les Enfers (séjour des âmes, 
dans la mythologie). 

, E adj. 


ENFERRER v. t. 

ENFEU n. m. (niche funéraire). Des enfeus. 
ENFICHABLE adj. 

ENFICHER v. t 

ENFIELLER v. t. 

ENFIÈVREMENT n. m. 

ENFIÉVRER v. t J'enfièvre, nous enfiévrons, j'enfiévre- 
rai(s). Conjug. 10. 

ENFILADE n. f. 

ENFILAGE n. m. 

ENFILE-AIGUILLE n. m. Des enfile-aiguilles. 

ENFILER v. t. 

ENFILEUR, EUSE n. 

ENFIN adv. 11 l'admet enfin. + Conj. de coordin., pour 
clore un raisonnement. Elle est dissimulée, cha- 
fouine, enfin je ne l'aime pas. + Peut s'écrire en deux 
mots (quand il y a un complément). En fin de phrase, 


ENFONCER v. t. et in Nous enfonçons. Conjug. 2. 
ENFONCEUR, EUSE n. 

ENFONÇURE n. f. 

*ENFORCEABLE ARCHITECTURE — architecture obli- 
gatoire (urb.). 

ENFORMER v. t. 

ENFOUIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

ENFOUISSEMENT n. m. 


ENFOUISSEUR n. m. 

ENFOURCHEMENT n. m. 

ENFOURCHER v. t 

ENFOURCHURE n. f. 

ENFOURNAGE ou ENFOURNEMENT n. m. 
ENFOURNER v. t. 

ENFREINDRE v. t. Conjug. 31. 

ENFUI, E adj. Les jours enfuis. 

ENFUIR (S) v. pr. Conjug. 52. Elle s'est enfuie. 
ENFUMAGE n. m. 

ENFUMER v.t 

ENFÛTAGE n. m. 

ENFUTAILLER v.t 

ENFÛTER v. t. 

*E.N.G. (‘electronic news gathering) = journalisme 
électronique ou jet [jèt]. 

ENGAGÉ, E adj. et n. 

ENGAGEANT, E adj. 

ENGAGEMENT n. m. 

ENGAGER v.t Nous engageons. Conjug. 3. 


ENGAMER v. int. 

ENGANE n. f. 

ENGAZONNEMENT n. m. 

ENGAZONNER v. t. 

ENGEANCE n. f. 

ENGELURE n. f. 

ENGENDREMENT n. m. 

ENGENDRER v. t. 

ENGERBAGE n. m. 

ENGERBER v. t. 

ENGIN n. m. 

“ENGINE = propulseur, 

*ENGINE BODY = corps de propulseur. 
*ENGINEERING = ingénierie, génie industriel, orga- 
nisation, étude technique. 

*ENGINEERING AND DESIGN DEPARTMENT = bureau 
d'études techniques (urb.), 

*ENGLISH SPOKEN = on parle anglais. 
ENGLOBER v. t 

ENGLOUTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
ENGLOUTISSEMENT n. m. 

ENGLUEMENT ou ENGLUAGE n. m. 
ENGLUER v. t. Conjug. 18. 

ENGOBAGE n. m. 

ENGOBE n. m. 

ENGOBER +. t. 

ENGOMMAGE n. m. 

ENGOMMER v. t 

ENGONCEMENT n. m. 

ENGONCER v. t. Nous engonçons. Conjug. 2. 
ENGORGEMENT n. m. 

ENGORGER v. t. Nous engorgeons. Conjug. 3. 
ENGOUEMENT n. m. 

ENGOUER (S') v. pr. Conjug. 19. Ils se sont engoués de 


ENGOULEVENT n.m. 

ENGOURDIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
ENGOURDISSEMENT n. m. 

ENGRAIN n. m. 

ENGRAIS n. m. 

ENGRAISSEMENT ou ENGRAISSAGE n. m. 
ENGRAISSER v. 1. et int. 

ENGRAISSEUR n. m. 

ENGRAMME n. m. 

ENGRANGEMENT n. m. 

ENGRANGER v.t Nous engrangeons. Conjug. 3. 
ENGRAVER v. t. 

ENGRAVURE n. f. 

ENGRÊLÉ, E adj. 

ENGRÊLURE n. f. 

ENGRENAGE n. m. 

ENGRÈNEMENT n. m. 

ENGRENER v. t. et int. J'engrène, nous engrenons, 
j'engrènerai(s). Conjug. 15. 

ENGRENEUR, EUSE n. 

ENGRENURE n. f. 

ENGRILLAGER v. t. Conjug. 3. 
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ENGROIS — ANGROIS. 

ENGROSSER v. t 

ENGRUMELER (S') v. pr. Conjug. 13. La pâte s'engru- 
melle. Elle s'est engrumelée. 
ENGUEULADE n. {. 

ENGUEULER v. t 

ENGUICHURE n. f 

ENGUIRLANDER vw. t 

*ENHANCER = amplificateur (génét.). 
ENHARDIR [an-ar-] v. t du 2° gr. Conjug 24. 
ENHARMONIE [an-nar-] n. t. 
ENHARMONIQUE [an-nar-] adj. 
ENHARNACHER [an-ar-] v. L 

ENHERBER [an-nèrbé] v. 

ÉNIÈME ou N-IÈME adj. et n. 
ÉNIGMATIQUE ac. 

ÉNIGMATIQUEMENT adv. 


ENJAMBER v. t 

ENJAMBEUR, EUSE n. et adj. 

ENJAVELER v. t J'enjavelle, nous enjavelons, j'enjavel 
lerai(s). Conjug. 13. 

ENJEU n. m. Des enjeux. 

ENJOINDRE v. t Conjug. 53. 

ENJÔLEMENT n. m. 

ENJÔLER v. t 

ENJÔLEUR, EUSE n. et adj. 

ENJOLIVEMENT n. m. 

ENJOLIVER v. 1. 

ENJOLIVEUR, EUSE n. 

ENJOLIVURE n. f. 

ENJOUÉ, E adj. 

ENJOUEMENT n. m. 

ENJUGUER v. t. Nous enjuguons. Conjug. 4 
ENJUPONNER v. L 

ENKÉPHALINE ou ENCÉPHALINE nt. 

ENKYSTÉ, E adi. 

ENKYSTEMENT n. m. 

ENKYSTER (S') v. pr. La tumeur s'est enkystée. 
ENLACEMENT n. m. 

ENLACER v. t Nous enlaçons. Conjug_ 2. 
ENLAÇURE n. {. 

ENLAIDIR v. t. et int. du 2° gr. Conjug. 24. 
ENLAIDISSEMENT n. m. 

ENLEVAGE n. m. 

ENLEVÉ, E adj. 

ENLÈVEMENT n. m. 

ENLEVER v. t J'enlève, nous enlevons, j'enlèverai(s). 
Conjug. 15. 

ENLEVURE n. f. 

ENLIASSER v. !. 

ENLIASSEUSE n. f. 

ENLIER v. t Conjug. 17. 

ENLIGNER v. t. 

ENLISEMENT n. m. 

ENLISER (5) v. pr. Elle s'est enlisée. 

ENLUMINER v. t 

ENLUMINEUR, EUSE n. 

ENLUMINURE n. f. 

ENNÉADE [èné-] n. f. 

ENNÉAGONAL, ALE, AUX [èné-] adj. 

ENNÉAGONE [èné-] n. m. et adj. (polygone à 9 côtés). 
ENNEIGÉ, E [an-né-] adj. 

ENNEIGEMENT [an-né-] n. m. 

ENNEIGER [an-né-] v. t. Il enneigeait, Conjug. 3. 
ENNEMI, E [é-ne-] n. et adj. 

ENNOBLIR [an-no-] v. t. du 2° gr. Conjug. 24. — ANOBLIR. 
ENNOBLISSEMENT [an-no-] n. m. 

ENNOYAGE ou ENNOIEMENT [an-nwa-] n. m. 
ENNUAGER (S'} [an-nu-] v. pr. Conjug. 3. Le ciel s'ennua- 
geait. Ils se sont ennuagés. 

ENNUI [an-nui] n. m. + HOM. il s'ennuie (v.). 
ENNUYANT, E [an-nui-yan] adj. 
Ent Conjug. 7. Elle s'est ennuyée de 


ENSACHAGE 


ENNUYEUSEMENT {an-nui-ye0-] adv. 

ENNUYEUX, EUSE [an-nui-yeû, -yeüz] adj. 

ÉNONÇABLE adj. 

ÉNONCÉ n. m. 

ÉNONCER v. t. Nous énonçons. Conjug. 2. 
ÉNONCIATEUR, TRICE n. 

ÉNONCIATIF, IVE adj 

ÉNONCIATION n. f. Énonciation des nombres 
—+ NOMBRE 1, IV. 

ÉNOPHTALMIE n. {. 

ENORGUEILLIR [an-nor:] v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
ÉNORME adj. 

ÉNORMÉMENT adv. 

ÉNORMITÉ n. f. 

ÉNOSTOSE nf. 

ÉNOUER v. t Conjug. 19. 

EN PRENDRE (S') v. pr Conjug. 86. —+ EN ALLER. 
ENQUÉRIR (S') v. pr. Conjug. 27. Elle s'est enquise de 
l'horaire. 

ENQUERRE v. t. N'est employé qu'en héraldique. Des 
armes à enquerre. Ne se conjugue pas. 

ENQUÊTE n. L 


ENQUÊTEUR, TEUSE où TRICE n. 
ENQUIQUINANT, E [-kiki-] ad. 
ENQUIQUINEMENT [-kikk-] n. m. 
ENQUIQUINER +. t 

ENQUIQUINEUR, EUSE n, 
ENRACINEMENT n. m. 

ENRACINER v. t. 

ENRAGÉ, E adi. 

ENRAGEANT, E adj. 

ENRAGER v. int. Nous enrageons. Conjug. 3. 
ENRAIEMENT où ENRAYEMENT n. m. 
ENRAYAGE n. m. 

ENRAYER v.t. Conjug. 8. 

ENRAYOIR n. m. 


ENREGISTRABLE ad) 

ENREGISTREMENT n. m. L'Administration de l fers) 
trement (abs. : l'Enregistrement). Aller au bureau de 
l'Enregistrement. 

ENREGISTRER v. t 

ENREGISTREUR, EUSE adj. et n. 

ENRÊNER v. t 

ENRÉSINEMENT n. m 

ENRÉSINER +. 1. 

EN RETOURNER (S') v. pr. — EN ALLER. 

EN REVENIR (S') v. pr. Conjug. 76. Elle s'en est revenue. 
— EN ALLER. 

ENRHUMER v. t 

ENRICHI, E adj. 

ENRICHIR v. & du 2° gr. Conjug. 24. 

ENRICHISSANT, E adj. 

ENRICHISSEMENT n. m. 

ENROBAGE ou ENROBEMENT n. m. 

ENROBÉ, E adj. et n. m. 

ENROBER v.t 

ENROBEUSE n. f. 

ENROCHEMENT n. m. 

ENROCHER v. t. 

ENRÔLÉ, E adj. 

ENRÔLEMENT n. m. 


. ENRÔLER v. t. 


ENRÔLEUR, EUSE n. 
ENROUEMENT n. m. 
ENROUER v. t Conjug. 19. 


ENROULER v. t. 

ENROULEUR, EUSE adj. et n. m. 
ENROULOIR n, m. 
-ENRUBANNER v. t. 

ENSABLE n. m. 
ENSABLEMENT n. m. 
ENSABLER v. t 

ENSACHAGE n. m. 


ENSACHER 


ENSACHER v. t. 

ENSACHEUR, EUSE n. 

ENSAISINEMENT n. m. 

ENSAISINER v. t. 

E.N.S.A.M. sigle f. École nationale supérieure d'arts 
et métiers. 

ENSANGLANTER v. t 

*ENSE ET ARATRO (lat.) loc. = par l'épée et par la char- 
rue. 

ENSEIGNANT, E adj. et n. 

ENSEIGNE n. {. (marque sur une façade; drapeau). À 
telle enseigne que où à telles enseignes que. Pour 
l'orthographe des enseignes commerciales — INS- 
CRIPTION. # N. m. (officier). Des enseignes de vaisseau. 
+ HOM. qu'il enceigne (v. enceindre), il enseigne (v. 
enseigner). 

ENSEIGNÉ, E n. 

ENSEIGNEMENT n. m. 

ENSEIGNER v. t 

ENSELLÉ, E adj. 

ENSELLEMENT n. m. 

ENSELLURE n. f. 

ENSEMBLE adv. Ils sont ensemble et sortent toujours 
ensemble. + N.m. La théorie des ensembles. Un 
ensemble de jersey bleu marine. Des mouvements 
d'ensemble. 

ENSEMBLIER n. m. 

ENSEMBLISTE adj. 

ENSEMENCEMENT n. m. 

ENSEMENCER v. t. Nous ensemençons, Conjug. 2. 
ENSERRER v. t 

ENSEUILLEMENT n. m. 

ENSEVELIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
ENSEVELISSEMENT n. m. 

ENSIFORME adj 

ENSILAGE n. m. 

ENSILER v. t. 

ENSILEUSE n. f 

ENSIMAGE n. m. 

EN-SOI n. m. inv. 

ENSOLEILLÉ, E adj. 

ENSOLEILLEMENT n, m 

ENSOLEILLER v. t 

ENSOMMEILLÉ, E adj. 

ENSORCELANT, E adj. 

ENSORCELER . t. !! ensorcelle. Conjug. 13. 
ENSORCELEUR, EUSE adj. et n. 

ENSORCELLEMENT n. m, 

ENSOUFRER v. t. 

ENSOUILLEUSE n. {. 

ENSOUPLE n. f. 

ENSOUTANER v. t. 

ENSTASE n. f. 

ENSUITE adv, 

ENSUIVRE (S') v. pr. Conjug. 73. Ne s'emploie qu'à la 
3° personne : il s'ensuit, les malheurs qui s'ensui- 
virent, On ne détache pas en de suivre dans l'emploi 
de ce verbe. Ce qui s'ensuivra. Ce qui s'est ensuivi 
(plus correct que : ce qui s'en est suivi). La catas- 
trophe qui s'est ensuivie. 

ENSUQUÉ, E adj. 

ENTABLEMENT n. m. 

ENTABLER v. t. 

ENTABLURE n. f. 

ENTACHER v. 1. 

ENTAILLAGE n. m. 

ENTAILLE n. f. 

ENTAILLER v. t 

ENTAILLOIR n. m. 

ENTAME nf. 

ENTAMER v. t 

ENTARTRAGE n. m. 

ENTARTRER v. t. 

ENTASSEMENT n. m, 

ENTASSER v. t. 

ENTE n. f. (greffe; manche de pinceau). Des prunes 
d’'ente. + HOM. une ante (pilier), il hante (v. hanter). 
ENTÉ, E adj. 
ENTÉLÉ. 


ENTENDEUR n.m. À bon entendeur salut. 
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ENTENDRE v. t Conjug. 67. Ils se sont entendus à la 
décourager. Les choristes qu'elle a entendus (en train 
de) chanter. Les injures qu'ils ont entendu proférer 
(par quelqu'un). La Callas, je l'ai entendue chanter. 
La Marseillaise, je l'ai entendu chanter. — ENTENDU:; 
PARTICIPE PASSÉ Il, F, 1°. 

ENTENDU, E adj. La cause est entendue. Il le fera, c'est 
entendu. + Panic. passé. Vous a-t-il bien entendu? 
+ Prép. Entendu les parties en présence. + N. Faire 
l'entendu. + Bien entendu (loc. adv.). Comme de bien 
entendu. + Distinguer : il a mal entendu (v.), un zèle 
mal entendu (adj), c'est un malentendu (n.). 
ENTÉNÉBRER v. 1. /l enténèbre, nous enténébrons, il 
enténébreralit). Conjug. 10. 

EN TENIR (5°) v. pr. Conjug. 76. Elle s'en est tenue à 
cette version. — EN ALLER. 

ENTENTE n. {. Des mots à double entente. 

ENTER v. 1 (greffer ; ajuster bout à bout). + HOM. han- 
ter (obséder ; fréquenter), Antée (géant mytholo- 
gique). 

*ENTER (TO) = faire entrer (et non entrer, transitif. 
ENTÉRALGIE n. f. 

ENTÉRINEMENT n. m. 

ENTÉRINER v. t 

ENTÉRIQUE adj 

ENTÉRITE n. f. 

ENTÉROBACTÉRIE n. f. 

ENTÉROCOLITE n. { 

ENTÉROCOQUE n. m. 

ENTÉROKINASE n. f. 

ENTÉROPATHIE n. f. 

ENTÉROPNEUSTE n. m. 

ENTÉRO-RÉNAL, ALE, AUX adj. Des syndromes entéro- 
-Tén aux. 

ENTÉROVACCIN [-vaksin] n. m. 

ENTÉROVIRUS n. m. 

ENTERRAGE n. m. 

ENTERREMENT n. m. 

ENTERRER v. t. 

ENTÊTANT, E adj. 

EN-TÊTE n. m. Des en-têtes de lettre(s) . —+ SUS- 
CRIPTION. + La locution adverbiale s'écrit sans trait 
d'union. {ls marchent en tête de colonne. Qu'avez- 
vous en tête? + HOM. cette odeur entête (v. entêter). 
ENTÊTÉ, E adj. et n. 

ENTÊTEMENT n. m. 

ENTÊTER v. 1. Pourquoi t'entêtes-tu ? 

ENTHALPIE n. f. 

ENTHOUSIASMANT, E adj. 

ENTHOUSIASME |[-as-] n. m. 11 a de l'enthousiasme. 
ENTHOUSIASMER v. t. 

ENTHOUSIASTE adj. et n. [1 est enthousiaste. 
ENTHYMÈME n. m. 

ENTICHEMENT n. m. 

ENTICHÉ, E adj. 

ENTICHER (S') v. pr. Elle s'en est entichée. 

ENTIER, ÈRE adj. Une entière liberté. Un cheval entier. 
L'assistance tout entière. & N.m. Vérifiez-le dans son 
entier. + Elle l'a parcouru en entier (loc. adv.). 
ENTIÈREMENT adv. 

ENTIÈRETÉ n. f. 

ENTITÉ n. f. 

ENTOILAGE n. m. 

ENTOILER v.t 

ENTOIR n. m. 

ENTÔLAGE n. m. 

ENTÔLER v. 1 

ENTÔLEUR, EUSE n. 

ENTOLOME n. m. 

ENTOMOLOGIE n. f. 

ENTOMOLOGIQUE adj. 

ENTOMOLOGISTE n. 

ENTOMOPHAGE adj. 

ENTOMOPHILE adj. 

ENTOMOSTRACÉ n. m. 

ENTONNAGE ou ENTONNEMENT n. m. 
ENTONNAISON n. f. 

ENTONNER v. t. 

ENTONNOIR n. m. 

ENTOPTIQUE adj. 

ENTORSE n. f. 

ENTORTILLAGE n. m. 
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ENTORTILLEMENT n. m. 

ENTORTILLER v. t. 

ENTOUR (À L' loc. adv, On l'a vu à l'entour. + Loc. prép. Il 
rôde à l'entour de la ville. — ALENTOUR. Le nom masc. 
entour est d'un emploi archaïque. 1! connaît tous les 
entours du village. 

ENTOURAGE n. m. 

ENTOURER v. t. 

ENTOURLOUPE n. {. 

ENTOURLOUPETTE n. f. 

ENTOURNURE n. {. 

ENTRACCORDER (S') v. pr. 

ENTRACCUSER (S') v. pr. 

ENTRACTE n. m. 

ENTRADMIRER (S') v. pr. 


ENTRAILLES n. {. pl. 

ENTR'AIMER (S') ou S'ENTRAIMER v. pr. 

ENTRAIN n. m. Manifester de l'entrain. La locution pré- 
positionnelle s'écrit en deux mots. Il est en train de 


v.t 

ENTRAÎNEUR, EUSE n. 

ENTRAIT n.m. (pièce d'une charpente). 

entrait (v. entrer). 

*ENTRANCE = entrée. 

ENTRANT, E n. et ad). Les entrants et les sortants. 

ENTR'APERCEVOIR (S') ou S'ENTRAPERCEVOIR v. pr. 

Conjug. 28. 

ENTR'APPARAÎTRE ou ENTRAPPARAÎTRE v. int 

Conjug. 62. 
- ENTR'APPELER(S) ou S'ENTRAPPELER v. pr. Conjug. 13. 

ENTRAVE n. f. 

ENTRAVER v. t. 

ENTR'AVERTIR (S) ou S'ENTRAVERTIR v. pr. Conjug. 24. 

ENTRAXE n. m. 

FU SES 
ENTRE prép. Entre chien et loup: entre 
parenthèses; entre guillemets; entre cro- 
chets. + Le préfixe entre (entr, entr’) a servi 
à former de nombreux mots. Depuis 1932 
(Acad), nous écrivons : entracte, entrouvrir, 
entraide, entraider. Aucune règle ne peut se 
dégager dans l'écriture des mots commen- 
çant par entre. Ce préfixe est suivi d'un trait 
d'union (le plus employé des composés 
étant entre-temps), ou est soudé (entrecôte, 
entregent, entresol, etc.). Il ne prend d'apos- 
trophe que pour les verbes s'entr'aimer, 
s'entr'appeler, s'entr'avertir, s'entr'égorger, 
s'entr'apercevoir. 
Autrement, il n'y a pas d'élision devant une 

. voyelle : entre amis, entre eux, entre autres. 
Les verbes commençant par entre- ou 

s'entre- se conjuguent comme les verbes 
+ dont ils sont issus. 
HOM. il entre (v.), un antre (caverne). 


+ HOM. elle 


D ee 


ÂAILLEUR n. 
ENTRE-BANDE ou ENTREBANDE n. f. Des entre- 
-bandes. 


ENTREBATTRE (S') v. pr. Conjug. 32. 
ENTRECHAT n. m. 
ENTRECHOQUEMENT n. m. 
ENTRECHOQUER +. t. 
ENTRECOLONNE où ENTRECOLONNEMENT n. m. 
ENTREC. nf. 
ENTRECOUPÉ, E ad). 
ENTRECOUPER v. t. 
ENTRE-CRAINDRE (S') ou S'ENTRECRAINDRE v. pr. 
Conjug. 41. 
ENTRECROISEMENT n. m. 
ENTRECROISER v. t. 
_ ENTRECUISSE n. m. 
ENTRE-DÉCHIRER (S') ou S'ENTREDÉCHIRER v. pr. 


ENTRETIEN 


ENTRE-DÉTRUIRE (S') ou S'ENTREDÉTRUIRE v. pr. 
Conijug. 37. 

ENTRE-DEUX ou ENTREDEUX n, m. inv. 
ENTRE-DEUX-GUERRES n, m. ou f. inv 
ENTRE-DÉVOREMENT n. m. Des entre-dévorements. 
ENTRE-DÉVORER (S') ou S'ENTREDÉVORER v. pr. 
ENTRE-DONNER (S') ou S'ENTREDONNER v. pr. 
ENTRÉE n. f. Les droits d'entrée; à double entrée: avoir 
ses entrées: servir une entrée; d'entrée de jeu; entrée 
en matière; une entrée en fonction(s). 
ENTRÉE/SORTIE n. !. (inf). Des entrées/sorties. 
ENTREFAITE n. {. Sur ces entrefaites. 


*ENTREFENÊTRE n. m. 


ENTREFER n. m. 

ENTREFILET n. m. 

ENTRE-FRAPPER (S') v. pr 

ENTREGENT n. m. Avoir de l'entregent. 
ENTR'ÉGORGER (5 ou S'ENTRÉGORGER v. pr. Conjug. 3. 
ENTRE-HAÏR (S') v. pr. —+ VERBE IX, C, 2°. Îls se sont 
entre-haïs. 

ENTRE-HEURTER ({S') v. pr 

ENTREJAMBE n. m. Des entrejambes. 
ENTRELACEMENT n. m 

ENTRELACER v. t. Conjug. 2. 

ENTRELACS [-la] n. m. 

ENTRELARDE, E adj 

ENTRELARDER v. t 

ENTRE-LIGNE n. m. Des entre-lignes. 

ENTRE-LOUER (S') v. pr. Conjug. 19. 
ENTRE-MANGER (S') v. pr. Conjug. 3. 
ENTREMÊLEMENT n. m 

ENTREMÊLER v. 1 

ENTREMETS [-mé} n. m. 

ENTREMETTEUR, EUSE n 

ENTREMETTRE ({S') v. pr. Conjug. 56. Elle s'est entre- 
mise 

ENTREMISE n. {. 

ENTRENERF ou ENTRE-NERF n.m. Des entre-nerfs 
Enèr]. 

ENTRENŒUD ou ENTRE-NŒUD n. m. Des entre-nœuds. 
ENTRE-NUIRE (S') ou S'ENTRENUIRE v. pr. Conjug. 37, 
mais le participe passé est entre-nui (ou entrenui). [ls 
se sont entre-nui (ou entrenui). —+ PARTICIPE PASSÉ IV, 
À, 4 

ENTREPONT n. m 

ENTREPOSAGE n. m. 

ENTREPOSER v. L 

ENTREPOSEUR n. m. 

ENTREPOSITAIRE n. et adj 

ENTREPÔT n. m 

ENTREPRENANT, E adj. 

ENTREPRENDRE v. t, Conjug. 86. Les tâches que nous 
avons entreprises. 

ENTREPRENEUR, EUSE n. Un entrepreneur de bâti- 
ment(s), de transports, de maçonnerie, de charpente, 
de travaux 

ENTREPRENEURIAL, ALE, AUX ad). 

ENTREPRISE n. {. Une ht de services; la libre 
entreprise. Une entreprise de bâtiment(s), de trans- 
ports, de maçonnerie, de charpente, de travaux 


ENTRE-PROMETTRE ({S') ou S'ENTREPROMETTRE v,. pr. 
Conjug. 56. 

ENTRER v. int, et t 

ENTRE-RAIL ou ENTRERAIL n. m. Des entre-rails. 
ENTRE-REGARDER (S') ou S'ENTREREGARDER v. pr. 
ENTRE-SECOURIR (S') ou S'ENTRESECOURIR [-se-] v. pr. 
Conjug. 40. 

ENTRESOL [-sol] n. m. 

ENTRESOLÉ, E [-solé] adj. 

ENTRE-SOUTENIR (S') ou S'ENTRESOUTENIR [-sou-] 
v. pr. Conjug. 76. 

ENTRE-SUIVRE (S') où S'ENTRESUIVRE [-sui-) v. pr. 
Conjug. 73. 

ENTRETAILLE n. f. 

ENTRETAILLER (S') v. pr. Ils se sont entretaillés. 
ENTRETAILLURE n. f. 

ENTRE-TEMPS ou ENTRETEMPS adv. Il arriva entre- 


-temps. 

ENTRETENEUR, EUSE n. 

ENTRETENIR v. t. Conjug. 76. Ils se sont entretenus de 
l'affaire. 

ENTRETENU, E adj. 

ENTRETIEN n.m. Solliciter un entretien. + HOM. il 
entretient (v. entretenir). 


ENTRE-TISSER 


ENTRE-TISSER v. t. 

ENTRETOILE n. f. 

ENTRETOISE n. {. 

ENTRETOISEMENT n. m. 

ENTRETOISER v. t. 

ENTRE-TUER (S') ou S'ENTRETUER v. pr. Conjug. 18. Ils 
se sont entre-tués (ou entretués). 

ENTREVOIE ou ENTRE-VOIE n. f. Des entre-voies. 
ENTREVOIR v. t Conjug. 82. 

ENTREVOUS n. m. (espace entre solives ou montants 
verticaux). 


ENTRISTE adj. et n. 

ENTROBLIGER (S') v. pr. Ils se sont entrobligés. 
Conjug. 3. 

ENTROPIE n. f. 

ENTROPION n. m. 

ENTROQUE n. m. Du calcaire à entroques. 
ENTROUVERT, E adj. 

ENTROUVERTURE n. f. 

ENTROUVRIR v. t. et pr. Conjug. 61. 
*ENTRY = entrée. 

*ENTRYWAY = entrée (urb.). 


ENTURE n. f. 

ÉNUCLÉATION n. f. ; 

ÉNUCLÉER v. t. J'énuclée, nous énucléons, j'énu- 
cléerai(s). Conjug. 16. 

ÉNUMÉRABILITÉ n. f. 

ÉNUMÉRABLE adj 

ÉNUMÉRATIF, IVE adj. 

ÉNUMÉRATION n. !. 

ÉNUMÉRER v. 1. J'énumère, nous énumérons, j'énumé- 
rerai(s). Conjug. 10. 

ÉNUQUER (S'} v. pr. 

ÉNURÉSIE n. f. 

ÉNURÉTIQUE ad). et n. 

ENVAHIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 

ENVAHISSANT, E adj. 

ENVAHISSEMENT n. m. 

ENVAHISSEUR, EUSE n. et adj. 

ENVASEMENT n. m, 

ENVASER v. t 


«les lettres minuscules (a, b, c...) 
-les lettres capitales (A, B, C..) 

- les chiffres romains, (I, Il, II, IV...) 
de la manière suivante : 


Pour 
une énumération 
double 


Pour 
une énumération 
simple 


— ALINÉA ; POINT-VIRGULE. 


LES ÉNUMÉRATIONS 


: Quand on doit diviser un exposé en parties distinctes, l'usage est d'employer : 
- les adverbes numéraux latins (1°, 2°, 3°...) 


*ENVELOPE = enrobage (agr.). 
ENVELOPPAGE n. m. 
ENVELOPPANT, E adj. 
ENVELOPPE n. f. 

ENVELOPPÉ, E adj. et n. m. 
ENVELOPPEMENT n. m. 
ENVELOPPER v. t. 
ENVELOPPEUSE n. f. 


ENVENIMER v.t 

EN VENIR (S') v. pr. Conjug. 76. — EN ALLER. 
ENVERGER v. t Nous envergeons. Conjug. 3. 
ENVERGEURE —> ENVERJURE. 

ENVERGUER v. Lt Nous enverguons. Conjug. 4. 
ENVERGURE n. f. (largeur, ampleur). Des manœuvres 
d'envergure. 

ENVERJURE ou ENVERGEURE {ur} n. f. (croisement 
des fils d’un tissu). 

ENVERS prép. Les devoirs envers Les parents. Envers et 
contre tous. + N.m. L'envers d'une feuille. + Il avait 
mis le gilet à l'envers Uoc. adv.). 

ENVI (À L'} loc. adv. (à qui mieux mieux). [ls le flattaient 
à l'envi. Elles pérorent à l'envi. & HOM. — ENVIE. 


faire envie. Je préfère la gourmandise à l'envie. + HOM. 
ces braves gens travaillent à l'envi (stimulés par 
l'émulation), elle vous envie (v. envier). 

ENVIER v. 1 Conjug. 17. 

ENVIEUSEMENT av. 

ENVIEUX, EUSE adj. 

ENVINÉ, E adj. 

ENVIRON ad. 11 était environ trois heures. Ils étaient 
environ trois mille personnes. + Prép. vieillie. Environ 
ma vingtième année. * N.m. pl. Nous avons visité les 
environs. + Aux environs de (loc. prép.). 
ENVIRONNANT, E adj. 

ENVIRONNEMENT n. m. 

ENVIRONNEMENT AL, ALE, AUX adi. 
ENVIRONNEMENTALISTE n. 

ENVIRONNER v. t. 

ENVISAGEABLE adj. 

ENVISAGER v.t Nous envisageons. Conjug. 3. — SOU- 
HAITER. 


FRAIS 
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ENVOI n. m. Des coups d'envoi. Un envoi en posses- 

sion. + HOM. il envoie (v. envoyer). 

ENVOILER (S') v. pr. Cette plaque s'est envoilée. 

ENVOILURE n. f. 

ENVOL n. m. 

ENVOLÉE n. t. 

ENVOLER (S') v. pr. Ils se sont envolés. 

ENVOUTANT, E adj. 

ENVOUTEMENT n. m. 

ENVOÛTER v. t. 

ENVOÛTEUR, EUSE n. 

ENVOYÉ, En. 

ENVOYER v. t, Conjug. 5. Vous devez l'envoyer (se) 

coucher. Les personnes qu'il a envoyé chercher (loc. 

verbale Le Los Les enfants que le maître a 
envoyés chercher leurs cartables (ellipse : afin qu'ils 

perosssent leurs rnbiel Ils se sont envoyé tout 


ENVOYEUR, EUSE n. Un envoyeur d'appels. 
ENZOOTIE n. f. 

ENZOOTIQUE adj. 

ENZYMATIQUE adj. 

ENZYME n {. ou m. 

ENZYMOLOGIE n. f. 

ENZYMOPATHIE n. f. 

ÉOCÈNE n. m. et adj. —+ ÉOGENE. 

ÉOGÈNE n. m. et adj, L'éogène est la période de l'ère 
tertiaire qui comprend l'éocène et l'oligocène. 
ÉOLIEN, ENNE adj. Le dialecte éolien. + N. Un Éolien 
(de l'Éolie) * N.!. Il a de l'électricité grâce à une 


ÉOLIPILE ou ÉOLIPYLE n. m. 

ÉOLITHE n. m. 
_ ÉON n.m. (notion spirituelle chez les gnostiques). 
. * HOM. l'équivoque chevalier d'Éon. 

ÉONISME [-is-] n. m. 

ÉOSINE n. {. 

ÉOSINOPHILE adj, et n. m. 

ÉOSINOPHILIE n. f. 

ÉPACTE n !. 

ÉPAGNEUL, E n. et adj. 

ÉPAIR n. m. 
. ÉPAIS, SSE adj. Un brouillard épais. + Adv. Vous cou- 

trop épais. 


pez ; 
ÉPAISSEUR n. f. 
. ÉPAISSIR v. t et int, du 2° gr. Conjug. 24. 
ÉPAISSISSANT, E ad. 
ÉPAISSISSEMENT n. m. 
ÉPAISSISSEUR n. m. 
ÉPAMPRAGE ou ÉPAMPREMENT n. m. 
ÉPAMPRER v. t, 
. ÉPANCHEMENT n. m. 
. ÉPANCHER v. t (confier ses sentiments). Ils se sont 
._ épanchés. + Ne pas confondre avec étancher (arré- 
ter un écoulement, une envie). 
ÉPANDAGE n. m. 
ÉPANDEUR, EUSE n. 
ÉPANDRE v. t Conjug. 67. 
 ÉPANNELAGE n. m. 
- ÉPANNELER v. 1. Il épanelle. Conjug. 13. 
» ÉPANNER v.t. 
ÉPANORTHOSE n. f. 
ÉPANOUI, E ad). 
. ÉPANOUIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
| ÉPANOUISSANT, E adj. 
ÉPANOUISSEMENT n. m. 
ÉPAR ou ÉPART n.m. + HOM. — ÉPARS. 
ÉPARCHIE n.1. 
ÉPARGNANT, E adj, et n. 

! ÉPARGNE n. f{. Des Caisses d'épargne; la Caisse 
Héporens et de prévoyance; la Caisse nationale 
d'épargne: bassin d'épargne; gravure d'épargne; 

poire d'épargne. 

. ÉPARGNE-CRÉDIT n. {, Des épargnes-crédits. 
ÉPARGNE-LOGEMENT n. {. Des épargnes-logements. 
ÉPARGNER v. t. 

Û | reel n.m. 


ARS, E adj, PR Ses + HOM. épar ou 
D de fermeture d'une porte). 
ART —+ ÉPAR. 


ÉPICONDYLITE 


ÉPARVIN ou ÉPERVIN n. m. 
ÉPATAMMENT av. 
ÉPATANT, E adj. 

ÉPATE n. {. 

ÉPATÉ, E adj. 

ÉPATEMENT n. m. 

ÉPATER v.t 

ÉPATEUR, EUSE n. et adj. 
ÉPAUFRER v. t. 


ÉPAULE nf Un coup d'épaule. 


" ÉPAULÉ, E adj, etn. 


ÉPAULÉ-JETÉ n. m. Des épaulés-jetés. 
ÉPAULEMENT n. m. 

ÉPAULER v. t. et int 

ÉPAULETTE n. f, 

ÉPAULIÈRE n. {. 

ÉPAVE n. {. 

ÉPAVISTE n. 

ÉPEAUTRE n. m. 

ÉPECTASE n. f. 

ÉPÉE n. 1. Des coups d'épée dans l'eau Épées célèbres : 
Joyeuse (Charlemagne), Durandal (Roland), Closa- 
mont ou Hauteclaire (Olivier), Excalibur (roi Arthur), 
ÉPEICHE |[-pè-] n. f. 

ÉPEICHETTE [-pè-] n. !. 

ÉPEIRE [-pèr] n. ! 

ÉPEIROGÉNIQUE —+ ÉPIROGÉNIQUE. 
ÉPÉISME [-is-] n. m. 

ÉPÉISTE n. 

ÉPELER v. t. /! épelle, Conjug. 13. 
ÉPELLATION n. f. — tableau p. suiv. 
ÉPENDYME n. m. 

ÉPENTHÈSE n. f. 

ÉPENTHÉTIQUE ad). 

ÉPÉPINER v. t. 

ÉPERDU, E adj. 

ÉPERDUMENT adv. 

ÉPERLAN n. m. 

ÉPERON n. m. 

ÉPERONNÉ, E ad. 

ÉPERONNER v. t 

ÉPERVIER n, m. (oiseau). 

ÉPERVIÈRE n. {. (plante). 

ÉPERVIN — ÉPARVIN. 


ÉPHOD [-od' n. m. 

ÉPHORAT [-fora] n. m. 

ÉPHORE n.m. + HOM. — EFFORT. 

ÉPHORIE n. f. 

ÉPI n.m. Du blé en épis. Un stationnement en épi. 
ÉPIAGE n. m. 


ÉPICANTHUS Hs] nm. 

ÉPICARPE n. m. 

ÉPICE n. f. 

ÉPICÉ, E adj. 

ÉPICÉA n.m. 

ÉPICÈNE ad). 

ÉPICENTRE n. m. 

ÉPICER v. t. Conjug. 2. (mettre des épices). Nous épi- 
çons. + HOM. épisser (assembler deux câbles). 
ÉPICERIE nf. 

ÉPICHÉRÈME [-ké-] n. m. 

ÉPICIER, ÊRE n. 

ÉPICLÈSE n. f. 

ÉPICONDYLE n. m. 

ÉPICONDYLITE n. f. 


ÉPICONTINENTAL 


Lorsqu'on doit communiquer par téléphone un nom propre ou une précision importante, il faut 
: utiliser l'alphabet de convention suivant, admis par la poste sur le territoire français : 


ÉPELLATION 


Afin d'éviter des erreurs, on peut, en téléphonant, préciser les chiffres et les nombres de 


la manière suivante : 


1 … un tout seul 
2…unetun 


7 … quatre et trois 
8 … deux fois quatre | 13 … six et sept 


16 … deux fois huit 
20 … deux fois dix 


10 … deux fois cinq 


A Anatole F François L Louis Q Quintal V Victor 
B Berthe G Gaston M Marcel R Raoul W William 
C Célestin H Henri N Nicolas S Suzanne X Xavier 
/ D Désiré 1 Irma O Oscar T Thérèse Y Yvonne 
. E Eugène J Joseph P Pierre U Ursule Z Zoé É 
| É ile K Kléber : 
L'alphabet international d'épellation (avec la prononciation anglaise) est : 3 
A Alpha G Goïf L Lima Q Québec V Victor L 
B Bravo H Hotel M Mike R Romeo W Whisky e 
C Charlie I India N November| S Sierra X X-ray pi 
D Delta J Juliet O Oscar T Tango Y  Yankee É 
E Echo K Kilo P Papa U  Uniform Z Zu ’ 
F  Fox-trot i 
î 
L 


6 … deux fois trois 9 … cinq et quatre 


ÉPICONTINENT AL, ALE, AUX adj 
ÉPICRÂNIEN, ENNE adj. 
ÉPICURIEN, ENNE adj. 
ÉPICURISME [-is-] n. m. 
ÉPICYCLE n. m. 

ÉPICYCLOÏDAL, ALE, AUX adi. 

ÉPICYCLOÏDE n. f. 

ÉPIDÉMICITÉ n. f. 

ÉPIDÉMIE n. f. 

ÉPIDÉMIOLOGIE n. f. 

ÉPIDÉMIOLOGIQUE ad). 

ÉPIDÉMIOLOGISTE n. 

ÉPIDÉMIQUE adj. 

ÉPIDERME n. m. 

ÉPIDERMIQUE adj. 

ÉPIDERMOMYCOSE n. {. 

ÉPIDERMOSE n. {. 

ÉPIDIASCOPE n. m. 

ÉPIDICTIQUE adj. et n. 

ÉPIDIDYME n. m. 

ÉPIDIDYMITE n. {. 

ÉPIDOTE n. f. 

ÉPIDURAL, ALE, AUX adj. 

ÉPIER v. t et int. Conjug. 17. 

ÉPIERRAGE ou ÉPIERREMENT n. m. 

ÉPIERRER v. !. 

ÉPIERREUR, EUSE n. 

ÉPIEU n. m. Des épieux. 

ÉPIEUR, EUSE n. 

ÉPIFAUNE n. f. 

ÉPIGASTRE n. m. 

ÉPIGASTRIQUE adj. 

ÉPIGÉ, E adj. 

ÉPIGENÈSE n. f. 

ÉPIGÉNIE n. f. 

ÉPIGLOTTE n. f. 

ÉPIGONE n. m. + HOM. les Épigones, fils des Sept Chefs 
i périrent devant Thèbes. 
IGRAMMATIQUE adj. 

ÉPIGRAMMATISTE n. 

ÉPIGRAMME n. f. (genre littéraire). + N. m. (morceau 

de boucherie). 

ÉPIGRAPHE n. {. inscription; citation). 

ÉPIGRAPHIE n. f. 

ÉPIGRAPHIQUE adj. 

ÉPIGRAPHISTE n. 

ÉPIGYNE adj. et n. f. 


ÉPIKÉRATOPLASTIE n. {. 

ÉPILATEUR n. m. 

ÉPILATION n. f. 

ÉPILATOIRE adj. 

ÉPILEPSIE n. f. 

ÉPILEPTIFORME ad). 

ÉPILEPTIQUE adj. 

ÉPILEPTOÏDE adj. 

ÉPILER v.t. 

ÉPILEUR, EUSE n. 

ÉPILIMNION n. m. 

ÉPILLET n. m. 

ÉPILOBE n. m. 

ÉPILOGUE n. m. 

ÉPILOGUER +. int. Nous épiloguons. Conjug. 4. 
ÉPIMAQUE n. m. 

ÉPINAIE n. f. 

ÉPINARD n. m. et ad], inv. 

ÉPINÇAGE n. m. 

ÉPINCELER v. t Il épincelle. Conjug. 13. 

ÉPINCER v. t Nous épinçons. Conjug. 2. 
ÉPINCETER v. 1. [1 épincette. Conjug. 14. 

ÉPINE n. f. M 
ÉPINER v.t 

ÉPINETTE n. f. 

ÉPINEURIEN, ENNE adj. 

ÉPINEUX. EUSE ad), et n. 

ÉPINE-VINETTE n. f. Des épines-vinettes. 
ÉPINGLAGE n. m. 

ÉPINGLE n. f. Une épingle à cheveux; des épingles de 
cravate; monter en épingle; des coups d'épingle(s). 
ÉPINGLÉ, E ad. 

ÉPINGLER v. t. 

ÉPINGLETTE n. f. 

ÉPINGLIER, ÈRE n. 

ÉPINIER n. m. 

ÉPINIÈRE adj. {. La moelle épinière. 

ÉPINOCHE n. f. 

ÉPINOCHETTE n. {. 

ÉPIPALÉOLITHIQUE adj. et n. m. 

ÉPIPÉLAGIQUE adj. 

ÉPIPHANE adj. 

ÉPIPHANIE n. f. (apparition). + HOM. l'Épiphanie est le 
jour des Rois (6 janvier). t 
ÉPIPHÉNOMÈNE n. m. (phénomène secondaire). 
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ÉPIPHÉNOMÉNISME {-is-] n. m. 
ÉPIPHÉNOMÉNISTE adj. et n. 
ÉPIPHONÈME n. m. (exclamation finale). 
ÉPIPHRASE n. !. 
ÉPIPHYLLE ad), et n. m. 
ÉPIPHYSE n. f. (d'un os). 
ÉPIPHYSITE n. f. 
ÉPIPHYTE adj. (d'un végétal). 
ÉPIPHYTIE n. f. 
ÉPIPLOON [-plo-on] n. m. 
ÉPIQUE adj. 
ÉPIROGENÈSE n. f. 
ÉPIROGÉNIQUE ou ÉPEIROGÉNIQUE [épé-] adj 
ÉPIROTE adj. et n. (de l'Épire). 
ÉPISCLÉRITE n. f. 
ÉPISCOPAL, ALE, AUX adj. 
ÉPISCOPALIEN, ENNE adj 
ÉPISCOPALISME [-is-] n. m. 
ÉPISCOPAT |-pa] n. m. 
ÉPISCOPE n. m. 
ÉPISIOTOMIE nf. 
ÉPISODE n. m. 
ÉPISODIQUE adj. 
ÉPISODIQUEMENT adv. 
ÉPISOME n. m. 
ÉPISOMIQUE ad. 
ÉPISPADIAS n. m. 
ÉPISSAGE n. m. 
ÉPISSER v. L + HOM. — ÉPICER. 
ÉPISSOIR n, m. 
ÉPISSOIRE n. f. 
ÉPISSURE n. {. 
. ÉPISTASIE n. f. (action de deux gènes). 
ÉPISTATE n. m. 
ÉPISTAXIS [-taksis’] n. f. (saignement de nez). 


ÉPISTÉMÉ n. {. Mot grec, quelquefois francisé en ÉPis- 


TÈME (n. m.). 
ÉPISTÉMOLOGIE nf. 

. ÉPISTÉMOLOGIQUE adj. 
ÉPISTÉMOLOGISTE ou ÉPISTÉMOLOGUE n. 
ÉPISTOLAIRE adj. 

ÉPISTOLIER, ÊRE n. et ad). 
ÉPISTYLE 0. m. 
ÉPITAPHE n. !. (inscription sur un tombeau). 
ÉPITAXIE n. f. (orientation de cristaux). 
ÉPITE n. {. 

ME n. m. 
ÉPITHÉLIAL, ALE, AUX adj. 
ÉPITHÉLIALISATION n. f. 
ÉPITHÉLIOMA n. m, Des épithéliomas. 
ÉPITHÉLIONEURIEN n. m. 
ÉPITHÉLIUM [{-yom'] n. m. Des épithéliums. 
ÉPITHÈME n. m. 
ÉPITHÈTE n. {. et adj. 


L'ÉPITHÈTE 

Un adjectif est dit épithète du nom quand il 
- qualifie ce nom sans l'intermédiaire du 
verbe. Du tapage nocturne. Une curieuse 
affaire. Lui seul pourra le faire (seul est épi- 


explétif se glisse entre l'épithète et le nom : 
un drôle de mariage; cet imbécile de portier. 
— ADJECTIF I, A, 1°. 


Le nom peut aussi être épithète d'un autre 
nom; il s'apparente alors à l'adjectif qualifi- : 


tarte maison; des événements clés. 
— ADJECTIF I, A, 7. 
FE 


ÉPITHÉTISME {s-] n. m. 
ÉPITOGE n. t. 


| ÉPITOMÉ n.m. . 

ÉPÎTRE n. !. Spécial : les Épîtres des Apôtres. 
| ÉPITROPE nf 

ÉPIZOOTIE [-z0-0-] n. {. 


thète du pronom lui). Quelquefois, un de 


catif Une histoire farce; des ailes delta; une 


ÉQUALISEUR 


ÉPIZOOTIQUE [-z0-0- ad). 

ÉPLORÉ, E adj. 

ÉPLOYER v. L Conjug. 6. 

ÉPLUCHAGE n. m. 

ÉPLUCHE-LÉGUMES n. m. inv. 

ÉPLUCHER v. t. 

ÉPLUCHETTE n. { 

ÉPLUCHEUR, EUSE n. et adj 

ÉPLUCHURE n. f 

ÉPODE n. {. 

ÉPOI n. m. 

ÉPOINTAGE ou ÉPOINTEMENT n. m. 
ÉPOINTER v.t 

ÉPOISSES n. m. (fromage). 

ÉPONGE n. t. Des pêcheurs d'éponges. Une serviette- 
-éponge: du tissu-éponge. 

ÉPONGEAGE n. m. 

ÉPONGER v. L [1 épongeait. Conjug. 3 
ÉPONTE n. f. 

ÉPONTILLE n. !. 

ÉPONYMIE n. 

ÉPOPÉE n. { 

ÉPOQUE n. . ls feront époque. La Belle Époque (début 
du xx° siècle). 

ÉPOUILLAGE n. m. 

ÉPOUILLER v. t 

ÉPOUMONER (S') v. pr. Elle s'est époumonée à crier. 
ÉPOUSAILLES n. f. pi. 

ÉPOUSE —» ÉPOUX 

ÉPOUSÉE n. 

ÉPOUSER v. L. Ils se sont épousés. 
ÉPOUSEUR, EUSE n 

ÉPOUSSETAGE n. m 

ÉPOUSSETER v. 1 {1 époussette, Conjug. 14. 
ÉPOUSTOUFLANT, E ad), 

ÉPOUSTOUFLER v. t 

ÉPOUTIER v. t. Conjug. 17. 
ÉPOUVANTABLE adj. 
ÉPOUVANTABLEMENT adv. 

ÉPOUVANTAIL n. m. Des épouvantails. 
ÉPOUVANTE n. { 

ÉPOUVANTER v. 1. 

ÉPOUX, ÉPOUSE n. 

ÉPOXY adj. inv 

ÉPOXYDE n. m. 

ÉPOXYDIQUE adj. 

ÉPREINDRE v. t Conjug. 31. 

ÉPREINTE n. f. Employé surtout au pluriel. 
ÉPRENDRE (S') v. pr. Conjug. 66. Elle s'est éprise de lui. 
ÉPREUVE n. (. Une épreuve de force; à toute épreuve. 
ÉPREUVE-MINUTE n. {. Des épreuves-minute. 
ÉPRIS, E adj. 

ÉPROUVANT, E ad). 

ÉPROUVÉ, E adj. 

ÉPROUVER v. L 

ÉPROUVETTE n. f. 

EPSILON {[épsilon'] n. m. — GREC. 

EPSOMITE n. f. 

ÉPUCER v. 1. Il épuçait. Conjug. 2. 
ÉPUISABLE ad. 

ÉPUISANT, E adj. 

ÉPUISÉ, E adj. 

ÉPUISEMENT n. m. 

ÉPUISER v. 

ÉPUISETTE n. f. 

ÉPULIDE, ÉPULIE ou ÉPULIS [is] n. f. (tumeur). 
ÉPULON n. m. 

ÉPULPEUR n. m. 

ÉPURATEUR n. m, et adj. m. 

ÉPURAT/F, IVE adj. 

ÉPURATION nf. 


ÉPUREMENT n. m. 

ÉPURER v. t (rendre pur). + Ne pas confondre avec 
apurer (vérifier). 

ÉPURGE nf. 

*E PUR SI MUOVE (ital.) loc. = et pourtant elle tourne. 
ÉPYORNIS — ÆPYORNIS, 

ÉQUALISEUR [-kwa-] n. m. 


EQUALIZER 


*EQUALIZER = égaliseur (aud.). 
ÉQUANIMITÉ [-kwa-] n. f. 
ÉQUARRIR [{-ka:] v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
ÉQUARRISSAGE [-ka-] n. m 
ÉQUARRISSEMENT {-ka-] n. m. 
ÉQUARRISSEUR [-ka-] n. m. 
ÉQUARRISSOIR [-ka-] n. m. 
ESC Ekwa] n. m. La ligne de l'équateur; l'État 
quateur. 
ÉQUATION [-kwa:] n.t Équation DCS de Schrôdin- 
ger; l'équation bicarrée; une équation de dimensions. 
ÉQUATO-GUINÉEN, ENNE [ékwatoghiné-in, -né-èn'] adj. La 
monnaie équato-guinéenne. + N. Un Équato-Gui- 
néen (de Guinée équatoriale). 
ÉQUATORIAL, ALE, AUX [-kwa:] adj. et n. m. —> ÉQUATO- 
RIEN. 
*EQUATORIAL ORBIT = orbite équatoriale. 
ÉQUATO) , ENNE [-kwa:] adj. La sierra éq} rienne. 
* N. Un Équatorien (de la in pra de l' ur). 
+ Ne pas confondre avec l'adji équatorial (qui se 
rapporte à l'équateur). 
ÉQUERRAGE [-ké-] n. m. 
ÉQUERRE [ékèr] n. f. 
ÉQUERRER ({-ké-] v. t. 
ÉQUESTRE [ékèstr] ad) 
ÉQUEUTAGE [-keû-] n. m. 
ÉQUEUTER [-keû-] v. t. 
ÉQUIANGLE [-kuï-] adj. 
ÉQUIDÉ [-kui- ou -ki-] n. m. 
ÉQUIDENSITÉ [-kui-] n. {. 
ÉQUIDISTANCE {-kui-] n. !. 
ÉQUIDISTANT, E [-kui-] adj. 
ÉQUIFRACTIONNÉ, E [-kui-] adj. 
ÉQUILATÉRAL, ALE, AUX [-kui-] adj. 
ÉQUILATÈRE ({-kui-] adj. 
ÉQUILÉNINE [-kui-] n. f 
ÉQUILIBRAGE [{-ki-] n. m. 
ÉQUILIBRANT, E [-ki:] adj. 
ÉQUILIBRATION [-ki-] n. f. 
ÉQUILIBRE [-ki-] n. m. 
ÉQUILIBRÉ, E [-kr-] adj. 
ÉQUILIBRER [ki] v. t. 
ÉQUILIBREUR [-ki-] n. m. 
ÉQUILIBRISTE {-ki-] n. 
ÉQUILLE [ékiy'] n. 1. 
ÉQUIMOLAIRE [-kui-] adj. 
ÉQUIMOLÉCULAIRE [-kui-] adi 
ÉQUIMULTIPLE {-kuï-] adj. et n. m 
ÉQUIMUSCLE [-kui-] n. m. 
ÉQUIN, E [-kin, -kin'] adj. 
ÉQUINISME [-kinis-] n. m. 
ÉQUINOXE [-ki-] n. m. 
ÉQUINOXIAL, ALE, AUX [-ki-] adj. 
ÉQUIPAGE [{-ki-] n. m. 
ÉQUIPARTITION (-kui-] n. f. 
ÉQUIPE [{-k] n. f. Ils ont l'esprit d'équipe. 
ÉQUIPÉ, E [-kr] ad. et n. f. Une voiture tout équipée. 
ÉQUIPEMENT [-ki] n. m. Le plan d'équipement: la taxe 
d'équipement. Le ministère de l'Équipement et du 
Logement. 
ÉQUIPEMENTIER [-ki-] n. m. 
ÉQUIPER [-ki] v. t 
ÉQUIPIER, ÈRE [-ki-] n. 
ÉQUIPOLLÉ ou ÉQUIPOLÉ [-kui-] adj. m. 
ÉQUIPOLLENCE [-kuï-] n. f. 
ÉQUIPOLLENT, E [-kui-] adj. 
ÉQUIPOTENCE [-kuï-] n. f. 
ÉQUIPOTENT [-kui-] adj. m. 
ÉQUIPOTENTIEL, ELLE [-kui-] adj. 
ÉQUIPROBABLE [-kui-] adj. 
ÉQUISÉTALE ([-kui-sé-] n. f. 
ÉQUISÉTINÉE [-kui-sé-] n. f. 
ÉQUITABLE [ki] adj. 
ÉQUITABLEMENT [{-ki-] adv. 
ÉQUITANT, E {-ki-] adj. 
ÉQUITATION [{-ki] n. 1. 
ÉQUITÉ {-ki-] n. f. 
ÉQUIVALENCE [ki] n. f. 
ÉQUIVALENT, E [ki] adj. Des quantités équivalentes. 
* N.m. Un joule est l'équivalent de 0,238 9 calorie. 
so HOM. équivalant (partic. prés. du v. équivaloir). Un 
oule équivalant à 0,238 9 calories. + Homographe hétéro- 
He ils équivalent [-val'] (v. équivaloir). 
ÉQUIVALOIR [{-kr] v. t. Conjug. 79. 


PAROONE Eki] 3 etn.f. 


ER- (Verbes en) VERS Vu. 


ù 


ÉRABLE n.m. 
ÉRABLIÈRE n. {. 
ÉRADICATION n. f. 
ÉRADIQUER v. t. 


ÉRAILLÉ, E (éra-yé] ad 
ÉRAILLEMENT [éray man] n. m. 


E.R.A.P. rats Entreprise de recherches et d'activi- 
tés pétrolières. 

*ERASABLE PROGRAMMABLE LOGIC DEVICE (EPLD) 
= circuit logique programmable effaçable (électron). 
*ERASURE ou *“ERASING = effacement (audi). 
ERBINE n. f. 

ERBIUM {-byom'] n. m. Des erbiums. 

ERBUE —+ HERBUE. 

ÈRE n. f. + HOM. —+ AIR. 

ÉRECTEUR, TRICE ad) 


ÉREINTEUR, EUSE adj, et n. 

ÉRÉMISTE n. 

ÉRÉMITIQUE adj. 

ÉRÉMITISME [{-is-] n. m. 

ÉREPSINE n. f. 

ÉRÉSIPÈLE — ÉRYSIPÈLE. 

ÉRÉTHISME [-s-] n. m. 

ÉREUTOPHOBIE ou ÉRYTHROPHOBIE n. f. 
ERG n. m. (désert de sable ; unité de mesure :3 ergsou 
3 erg). + Ne pas confondre avec reg (désert rocheux). 
ERGASTOPLASME [-plas-] n. m. 
ERGASTULE n. m. 

ERGATIF n, m. 

*ERGO (lat) = donc, à cause de. 
ERGOGRAPHE n, m. 

ERGOL n. m. 

ERGOLIER n.m. 

ERGOLOGIE n. f. 

ERGOMÈTRE n. m. 

ERGOMÉTRIE n. f. 

ERGOMÉTRIQUE adj. 

ERGONOME n. 

ERGONOMIE n. 

ERGONOMIQUE ad). 
ERGONOMIQUEMENT adv. 


ERGOTEUR, EUSE adj. et n. 
ERGOTHÉRAPEUTE n. 
ERGOTHÉRAPIE n. f. 
ERGOTINE n. f. 
ERGOTISME [-is-] n. m. 
ÉRICACÉE nf. 


2 
-ERIE Suffixe féminin très commode et La. 
quemment employé pour désigner un 
commerce ou une activité. Ainsi sont nées : 

bagagerie, billetterie, chaussetterie, cravate- 
rie, retoucherie, solderie, etc. 


ES , 


247 


ÉRIGER v. t Nous érigeons. Conjug. 3. 

ÉRIGÉRON n. m. 

ÉRIGNE ou ÉRINE n. {. 

ÉRISTALE n, {. (mouche). + HOM. Pépin d'Héristal, 
maire d'Austrasie. 

ÉRISTIQUE adj. et n. f. 

ERMINETTE — HERMINETTE. 

ERMITAGE n. m. Se retirer dans un ermitage. Le musée 
de l'Ermitage. L'écriture ancienne (hermitage) ne se 
trouve plus que pour des lieux-dits, des villages et 
pour certains vins de la vallée du Rhône. 

ERMITE n. m. 

ÉRODABLE ad). 

ÉRODER v. t 

ÉROGÈNE ou ÉROTOGÈNE adj 

ÉROS [-ros'}n. m. fes EAN + HOM. Éros, 
dieu grec de l' 

ÉROSIF, IVE Époa ul 

ÉROSION nf. 

D EME Fis-] n.m. 


ERPÉTOLOGIQUE ou HERPÉTOLOGIQUE ad) 
ERPÉTOLOGISTE ou HERPÉTOLOGISTE n. 
ERRANCE n. {. 
._ ERRANT, E ad). — ERRER. 
*ERRARE HUMANUM EST (lat.) loc. — l'erreur est 
humaine. 
ERRATA —+ ERRATUM. 
ERRATIQUE ad). 
ERRATUM [-tom'] n. m. Des errata. 
ERRE n. f. + HOM. — AIR. 
ERREMENTS n. m. pl. (manières d'agir habituelles). 
ERRER v. int. (aller sans but). Cette fillette, nous l'avons 
trouvée errant (ou errante). + HOM. airée (quantité de 
gerbes à battre sur l'aire), airer (pour un oiseau de 
proie, faire son nid, son aire). 
ERRES n. f. pl. & HOM. —+ AIR. 
ERREUR n. {. Sauf erreur ou omission; erreur de date, 
de calcul; induire en erreur; erreur n'est pas compte. 
ERRONÉ, E adj. 
ERS {èr'] n. m. + HOM. —+ AIR. 
*ERSATZ (all.) n. m. = succédané, pis-aller. 
ERSE n. {. (anneau de cordage). + Adj. La littérature 
erse; un rite erse. + N.m. Les anciens Écossais par- 
laient l'erse. + HOM. une herse (outil agricole). 
ERSEAU n. m. Des erseaux. 


ÉRUCTATION n. f. 

ÉRUCTER v. int. et t 

ÉRUDIT, E [-di, -dit] adj, et n. 

ÉRUDITION n. f. 

ÉRUGINEUX, EUSE adj. 

ÉRUPTIF, IVE adj. 

ÉRUPTION [{-syon] n. f. (émission de laves, gaz ou 
pierres; apparition done dent ou d'une anomalie 
ne Ne pas confondre avec irruption (entrée 


ÉRYSIPÉLATEUX, EUSE adj. 

ÉRYSIPÈLE ou ÉRÉSIPÈLE n. m. 

ÉRYTHÉMATEUX, EUSE ad). 

ÉRYTHÈME n. m. 

ÉRYTHRASMA ([-as-] n. m. 

ÉRYTHRÉEN, ENNE [--in, -é-èn'] adj. et n. (d'Érythrée). 
ÉRYTHRINE n. f. 

ÉRYTHROBLASTE n. m. 

ÉRYTHROBLASTOSE n. . 

ÉRYTHROCYTAIRE adj. 


ESCIENT 


ÉRYTHROCYTE n. m. 
ÉRYTHRODERMIE n. {. 
ÉRYTHROMYCINE n. f. 
ÉRYTHROPHOBIE + ÉREUTOPHOBIE. 
ÉRYTHROPOÏÈSE n. {. 
ÉRYTHROPOÏÉTINE n. f. 
ÉRYTHROSE n. f. 

ÉRYTHROSINE n. f, 


ÈS prép. Contraction de « en les ». Doit donc 

+ être suivi du pluriel, sans trait d'union. : 
Licencié ès lettres; docteur ès sciences; spé- * 
cialiste ès combines; il agissait ès qualités. 
Se trouve quelquefois dans un nom de lieu * 
(Riom-ès-Montagnes). Pour le singulier, on ? 
doit mettre = en »: pe CRUE r en PCIogle: 


 . 
E.S.A. Evns space agency) sigle {. Agence spa- 
tiale européenne (AS.E.). 

ESBAUDIR (5°) v. pr. Conjug. 24. Elle s'est esbaudie. 
ESBIGNER (S') v. pr. Îls se sont esbignés. 

ESBROUFE n. {. 

ESBROUFER v. L 

ESBROUFEUR, EUSE n, 

E.S.C. sige 1. École supérieure de commerce. 
ESCABEAU n. m. Des escabeaux. 


ESCADRILLE n. f. 

ESCADRON n. m. Un chef d'escadrons (dans la cavale- 
rie et les blindés); un chef d'escadron (dans les autres 
armes). 

ESCADRONNER v. int. 

ESCAGASSER v.t 

ESCALADE n. f. 

ESCALADER v. Lt 

ESCALATEUR n. m. déposé inv. 

*ESCALATOR n. m. déposé inv. = escalier mécanique. 


ESCAMOTABLE adj. 

ESCAMOTAGE nm. 

ESCAMOTER v. L 

ESCAMOTEUR, EUSE n. 

ESCAMPETTE n. {. 

ESCAPADE n. f 

ESCAPE n. f. 

*ESCAPE CLAUSE = clause de sauvegarde (écon.). 
*ESCAPE VELOCITY = vitesse de libération (astron., 


ESCARBILLE n. 
ESCARBOT [-bo] n. m. (coléoptère). 
ESCARBOUCLE n. {. 


ESCARMOUCHE n. f. 

ESCAROLE n. f. — SCAROLE. 

ESCAROTIQUE adj. et n.m. 

ESCARPE n. f. (talus de fossé autour d'un fort). + N.m. 


ESCARPOLETTE n. {. 

ESCARRE n. f. (pièce en équerre, dans l’héraldique). 
S'écrit aussi ESQUARRE + N. f. (croûte sur une plaie). 
S'écrit aussi ESCHARE. 

ESCARRIFICATION n. f. 

ESCARRIFIER v. t. Conjug. 17. 

ESCHARE {èskar] n. f. — ESCARRE. 

ESCHATOLOGIE [èska-] n. f — SCATOLOGIE. 
ESCHATOLOGIQUE [èska-] adj. 

ESCHE > AICHE. 

ESCHER —> AICHER. 

*ESCHERICHIA COLI (lat) = colibacille d'expériences. 
ESCHSCHOLTZIA [èch-kot-] n. m. 

ESCIENT [{è-syan] n. m. 11 agit à son escient, à bon 
escient. 


ESCLAFFER (S') 


ESCLAFFER (S') v. pr. Elle s'est esclaffée. 

ESCLANDRE n. m. 

ESCLAVAGE n. m. 

ESCLAVAGISME |[-s-] n.m 

ESCLAVAGISTE n. m. et ad) 

ESCLAVE adj. et n. 

ESCLAVON, ONNE adj. Le dialecte esclavon. + N. 
L'esclavon était parlé en Esclavonie où Slavonie. 
ESCOBAR n. m. (nom donné à certains individus dont 
le comportement rappelle celui du jésuite Antonio 
Escobar). 

ESCOFFIER v. t Conjug. 17. 

ESCOGRIFFE n. m. 

ESCOMPTABLE [èskontabi] adj. 

ESCOMPTE [èskont] n. m. 

ESCOMPTER [éskonté] v. 1 

ESCOMPTEUR, EUSE [èskonteur, -teüz] adj. et n. 
ESCOPETTE n. f. 

ESCORTE n. f. 

ESCORTER v. t. 

ESCORTEUR n. m. 

ESCOT [-ko] n. m. (étoffe de laine) 
fleuve). 

ESCOUADE n. f. 

ESCOURGEON ou ÉCOURGEON n. m. 
ESCRIME n. f. 

ESCRIMER (S') v. pr. Ils se sont escrimés. 
ESCRIMEUR, EUSE n. 

ESCROC [{-kro] n. m 

ESCROQUER v. t 


+ HOM. Escaut 


L'ESPAGNOL 


A. — On peut estimer à 300 environ le 
nombre de mots que l'espagnol a fourni à 
notre langue (casque, cédille, cigare, mous- 
tique, sieste, romance, mais, etc.). Nous pou- 
vons aussi considérer comme francisés (avec s 
au pluriel le cas échéant) des mots tels que 
brasero, guérilla, guérillero, toréador. Nous 
observons quelquefois le pluriel espagnol 
pour : 
un conquistador, des conquistadores:; 
un libertador, des libertadores. 

Pour former le pluriel des noms espagnols, on 
ajoute un s aux noms terminés par une voyelle 
(hombre/hombres), on ajoute es aux noms ter- 
minés par une consonne (arbol/arboles). Cette 
finale -es est prononcée. 


B. — L'espagnol a un accent spécial, appelé 
tilde, sur le n (ñ) qui mouille cette lettre (espa- 
ñol). L'accent aigu y indique une syllabe forte 


ESPAGNOLETTE n. f. 

ESPALIER n. m. 

ESPAR n. m. 

ESPARCET [-sè] n. m. 

ESPARCETTE n. f. 

ESPARGOUTE ou SPARGOUTE n. f. 

ESPÈCE n. t. Cet homme est une espèce de fou. De 
toute espèce; de toutes les espèces: de diverses 
espèces. Payer en espèces. 

ESPÉRANCE n. f. 

ESPÉRANTISTE adj. et n. 

ESPÉRANTO n. m. (langue conventionnelle internatio- 
nale). L ‘adoption de l'espéranto faciliterait les 
échanges. * Adi. inv. Une grammaire espéranto. 


ESPÉRER v. t J'espère, nous espérons, j'espérerai(s). 
Conjug. 10. 


ESPERLUETTE —> PERLUÊTE. 

ESPIÈGLE adj. et n. 

ESPIÈGLERIE n. f. 

ESPINGOLE n. f. 

ESPION, ONNE n. et adj. Un navire espion; un avion 
espion; un espion double; des satellites espions. 


— ASSOCIATION; PRONONCIATION E; LEXIQUE in fine. i 


ESCROQUERIE n. f. 

ESCUDO [-kou-] n. m. Des escudos. 

BE E n.m. + HOM. Esculape (dieu de la méde- 
cine). 

ESCULINE f-kur] n. f. 

ÉSÉRINE n. f. 

ESGOURDE n. {. 

ESKIMO —+ ESQUIMAU. 

ESKUARA [ès-kwa-], EUSCARA, EUSKARA [eûs-] ou EUS- 
KERA [eüské-] n. m. (la langue basque). — PELOTE. 
ESKUARIEN, EUSCARIEN, EUSKARIEN ou EUSKE- 
RIEN, ENNE n. et adj. (basque). 

ÉSOTÉRIQUE adj. 

ÉSOTÉRISME {-is-] n. m. 

ESPACE n. m. (étendue). Espace de Hilbert, de Fock. La 
notion d'espace-temps. Ce nom a fourni les deux 
adjectifs spacieux et spatial. — ASTRONAUTIQUE. # N. 
L EX imprimerie seulement : blanc qui sépare les 
mots). 

ESPACEMENT n. m. 

ESPACER v. t. Nous espaçons. Conjug. 2. 
ESPACE-TEMPS n. m. Ne s'emploie qu'au singulier. 
ESPACEUR n. m. 

*ESPADA (esp.) = épée. 

ESPADON n. m. 

ESPADRILLE n. f, 

ESPAGNIR (S') v. pr. du 2° gr. Conjug. 24. 

ESPAGNOL, E adj. Ribera et Zurbaran étaient espa- 
gnols. + N. Un pauvre Espagnol. L'inscription est en 
espagnol. 


et peut se placer sur une autre voyelle que lee : 
(Leén, Panamä, basülica). Le tréma est utilisé 
quelquefois sur le u placé entre un getuneou : 
un i (agüero, argüir). Il ne se met pas sur une 

autre lettre. Avant une expression interroga- : 
tive ou exclamative, on place un point d'inter- 

rogation ou d'exclamation retourné : 


éQué hora es? jHombre! 


C. — En espagnol, on use de ces abréviations : 
Sr. (Señor) : Sr. Sanchez : 
D. (Don), Da. Dama ou Damisela) précèdent : 

le prénom ou son initiale : Sr. D. Luis Sanchez ‘ 
Sra. (Señora) : Sra. Lopez; Sra. Da. Juana 


Srta. (Señorita) : Srta. Hernandez; Srta. Da. 
M. Ruiz (le point se place après toute abrévia- 
tion). 


ne 


ESPIONNAGE n. m. 

ESPIONNER v. t. 

ESPIONNITE n. f. 

ESPLANADE n. f. 

ESPOIR n. m. Être sans espoir. 

ESPONTON n. m 

*ESPRESSIVO (ital.) adj. ou adv. = avec expression. 
*ESPRESSO (ital.) n. m. = café exprès. Des espressos. 
ESPRIT n.m. Un esprit fort; cepri Ge Corner pet 
saint; le Saint-Esprit; des mots, des traits d'esprit. 
— DON. 

ESPRIT-DE-BOIS n. m. Des esprits-de-bois. 
ESPRIT-DE-SEL n. m. Des esprits-de-sel. 
ESPRIT-DE-VIN n. m. Des esprits-de-vin. 

*ESQ. — *ESQUIRE. 

ESQUARRE -—> ESCARRE. 

ESQUICHAGE n. m. 

ESQUICHE n. f. 

ESQUICHER v. t. 

ESQUIF n. m. 

ESQUILLE n. f. 

ESQUIMAU, AUDE ou ESKIMO adj. Une tribu esqui- 
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maude. * N. Ils parlent l'esquimau. Un Esquimau, 
des Esquimaux. La forme « eskimo » est invariable en 
genre. Cette femme est une Eskimo (ou Esquimaude), 
Un esquimau (vêtement pour bébé); un Esquimau 
(crème glacée, n. déposé inv.). — INUrr. 
ESQUIMAUTAGE n. m. 


ESQUINTER y. 1. 

*ESQUIRE n. m. = titre honorifique employé pour un 
« gentleman - qui n'est ni de la noblesse ni du us 4 
Se place, en abrégé, après le nom de famille : Je 
Chapman, Esq. 


ESQUISSE n. {. 

ESQUISSER v. L 

ESQUIVE n. f. 

ESQUIVER v. t. 

ESSAI n. m. Des pilotes d'essai; des bancs d'essai; des 

coups d'essai; un tube à essais; un centre d'essais. 

+ HOM. il essaie (v. essayer). 

ESSAIM n. m. 

ESSAIMAGE n. m. 

ESSAIMER v. int 

ESSANGEAGE n. m. 

ESSANGER v. 1 Nous essangeons. Conjug. 3. 

ESSANVAGE n. m. 

ESSART |[-ar] n. m. 

ESSARTAGE ou ESSARTEMENT n. m. 

ESSARTER v. t 

ESSAYAGE n. m. 

ESSAYER v. t. Conjug. 8. 

ESSAYEUR, EUSE n. 

ESSAYISTE n. 

ESSE n. f. (crochet en forme de S). 

E.S.S.E.C. sigle f. École supérieure des sciences 

économiques et commerciales. 

ESSENCE n. !. Par essence; d'essence divine. De 

l'essence de lavande, de rose(s), de térébenthine. La 
. —+ ARBRE. 

ESSENCERIE n. f. 

ESSENCIER, ÈRE n. 

ESSÉNIEN, ENNE adj. Des textes esséniens. * N. Les 

Esséniens. 


ESSENTIALISME {is-] n. m. 

ESSENTIALISTE n. 

ESSENTIEL, ELLE adj. Une condition essentielle. 
* N. m. C'est l'essentiel. 

ESSENTIELLEMENT adv. 

ESSEULÉ, E ad). 

ESSIEU n. m. Des essieux. 

ESSONNIEN, ENNE adj. et n, (de l'Essonne). 
ESSOR n. m. (élan, progrès). + HOM. il essore (v.). 
ESSORAGE n. m. 

ESSORER v.t. 

ESSOREUSE nf. 

ESSORILLEMENT n. m. 

ESSORILLER v. t 

ESSOUCHEMENT n. m. 

ESSOUCHER v. t. 

ESSOUFFLEMENT n. m. 

. ESSOUFFLER v. t 
ESSUIE n. m. 

ESSUIE-GLACE n. m. Des essuie-glaces. 
ESSUIE-MAINS n. m. inv. 
ESSUIE-MEUBLES n. m. inv. 
ESSUIE-PHARE n. m. Des essuie-phares. 
ESSUIE-PIEDS n. m. inv. 

. ESSUIE-PLUME n. m. Des essuie-plumes. 
ESSUIE-VERRE!{S) n. m. Des essuie-verres. 
DRE TOUT n. m. inv. et adj. inv. Des papiers essuie- 
ESSUYAGE n. m. 

ESSUYER v. t. Conjug. 7. 
ESSUYEUR, EUSE n. 


EST/ET En cas d’hésitation, on écrit est 

quand on peut remplacer le mot par … 

« était ». Le cochon est gras et rose. É 
RARE RARE Rent Et 

| EST{èst}n. m. Les pays de l'Est’; l'Est européen; la ques- 
tion est-allemande. — DIRECTION. € Homographe hétéro- 
phone : il est [è] (v. être). 


| *ESTABLISHMENT n. m. = système en place, groupe 
au pouvoir, classe te. 


= x 


ESTROGÈNE 


ESTACADE n. f. (barrage). 

ESTAFETTE n. f 

ESTAFIER n. m. 

ESTAFILADE n. {. 

ESTAGNON n. m. 

EST-ALLEMAND, E adj. Les villes est-allemandes. 
ESTAMINET n. m. 

ESTAMPAGE n. m. 

ESTAMPE n. f. (gravure). + Ne pas confondre avec 
some {instrument pour étaler une teinte sur un 


ESTAMPER v. 1 —> ESTOMPER. 


‘ESTAMPEUR, EUSE n. 


ESTAMPIE n. f. (chanson; danse). 

ESTAMPILLAGE n. m. 

ESTAMPILLE n. {. (marque qui authentifie). 
ESTAMPILLER v. t. 

*ESTANCIA (esp) = grande ferme. 

ESTARIE n. { —+ STARIE. 

EST-CE QUE loc. interrog. 

ESTE —> ESTONIEN. 

ESTER v. in. Ne s'emploie qu'à l'infinitif + Homographe 
hétérophone : ester [-tèr] (n. m). 

ESTER [-tér) n. m. Des esters. —+ ÉTHER-SEL. 

ESTÉRASE n. {. 

ESTÉRIFICATION n, f. 

ESTÉRIFIER v. t, Conjug. 17. 

ESTERLIN n. m 

ESTHÉSIE n. f. 

ESTHÉSIOGÈNE adj. 

ESTHÉSIOMÈTRE n. m. 

ESTHÉSIOMÉTRIQUE adj 

ESTHÈTE n. 

ESTHÉTICIEN, ENNE n 

ESTHÉTIQUE adj. et n. f. 

ESTHÉTIQUEMENT adv. 

ESTHÉTISANT, E adj. 

ESTHÉTISER v. int. 

ESTHÉTISATION n. { 

ESTHÉTISME {-ts-] n. m 

ESTIMABLE adj 

ESTIMATEUR n. m. 

ESTIMATIF, IVE adj. 

ESTIMATION n. f. 

ESTIMATOIRE adj 

ESTIME n. f. 

ESTIMER v. t Estime le prix de la réparation (impéra- 
tif. Estimes-tu qu'elle a raison ? (indicatif). 
ESTIVAGE n. m. 

ESTIVAL, ALE, AUX adj. 

ESTIVANT, E n. 

ESTIVATION n. f. 

ESTIVE n. {. 

ESTIVER v. 1. 

EST-NORD:-EST n. m. Abrév. : E.-N.-E.. 

ESTOC n. m. Frapper d'estoc et de taille. 

ESTOCADE n. f. (coup mortel. 

ESTOMAC [-mal] n. m, 

ESTOMAQUER v.t 

ESTOMPAGE ou ESTOMPEMENT n. m. 

ESTOMPE n. f. — ESTAMPE. 

ESTOMPER y. t. (étaler les traits de crayon avec une 
estompe; couvrir d'une ombre légère, adoucir). 
+ Ne pas confondre avec estamper (imprimer à 
l'aide d'une matrice ; découper'; soutirer de l'argent). 
ESTONIEN, ENNE ou ESTE adj. La côte estonienne. + N. 
Un Estonien (d'Estonie). Il parle l'estonien. 
+ Ancienne orthographe : Esthonie, esthonien. 
+ HOM. Este (ville italienne). 

ESTOPPEL n. m. 

ESTOQUER v. t. 

ESTOUFFADE ou ÉTOUFFADE n. f. 

ESTOURBIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

ESTRADE n. f. 

ESTRADIOT n. m. — STRADIOT. 


ESTRAPASSER v. L 
— ŒSTROGÈNE. 


ESTROPE 


ESTROPE n. f. 
ESTROPIÉ, E adj. et n. 
ESTROPIER v. t. Conjug. 17. 
EST-SUD-EST n. m. Abrév. : E.-S.-E.. 
ESTUAIRE n. m. 
ESTUARIEN, ENNE adj. 
ESTUDIANTIN, E adj. 
ESTURGEON n. m. 
ÉSULE n. f. (plante). 


ET con. + HOM. — HAïE. + Dans un groupe uni : 
: par «et»: 1° le nom se met au pluriel : 
:: quand le second terme n'est pas déterminé 
: parun article ou un adjectif Les 2° et 3° pho- 
tos. À la 2° et 3° photos. Mes 2° et 3° photos. 
 2°le nom se met au singulier quand le : 
:: second terme est déterminé. La 2° et la 
3° photo. De la 2° et de la 3° photo. À la2*et 

la 3° photo. Ma 2° et ma 3° photo. EST/ET; 
ET/OU; PERLUÈTE. 


fe m.— GREC. + HOM. état, État. 

ÉTABLE n. f. 

ÉTABLER v. !. 

ÉTABLI, E adj. I est établi à Paris. + N.m. L'établi de 
l'ébéniste. & HOM. il établit (v. établir). 

ÉTABLIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 

ÉTABLISSEMENT n. m. Orthographe du nom d'un éta- 
blissement —> MAJUSCULE B, 8° ; RAISON SOCIALE ; TRAIT 
D'UNION A, T°. 

ÉTAGE n. m. Des gens de bas étage. Au 3° étage. 
ÉTAGEMENT n. m. 

ÉTAGER v. t. Nous étageons. Conjug. 3. 

ÉTAGÈRE n. {. 

ÉTAI n.m. + HOM. —> ÉTÉ. 

ÉTAIEMENT, ÉTAYEMENT [étèman] ou ÉTAYAGE [été-yai] 


n. m. 

ÉTAIN n. m. (métal). —+ ASSOCIATION. + HOM. il éteint 
(v. éteindre). 

ÉTAL n. m. Des étaux ou des étals. + HOM. il étale (v. 
étaler), étale (qui ne monte ni ne descend). 
ÉTALAGE n. m. Ils font étalage de leurs relations. 
ÉTALAGER v. 1 Nous étalageons. Conjug. 3. 
ÉTALAGISTE n. 

ÉTALE adj. Une mer étale. & N. L'océan est à l'étale. 
RAS — ÉTAL. 


ÉTALIER, ÊRE adj. et n. 

ÉTALINGUER v. t Nous étalinguons. Conjug. 4. 
ÉTALINGURE n. f. 

ÉTALON n. m. Un cheval étalon; l'étalon-or; le mètre 
sacs: une urité-étalon; une cale-étalon; un métal- 


ÉTALONNAGE ou ÉTALONNEMENT n. m. 
ÉTALONNER v. t 
ÉTALON-OR n. m. Des étalons-or. 


ÉTAMPEUR, EUSE n. 
ÉTAMPURE n. f. 

ÉTAMURE n. f. 

ÉTANCHE ad) 
ÉTANCHÉIFIEATION nf 
ÉTANCHÉITÉ n. f. 
ÉTANCHEMENT n. m. 
ÉTANCHER +. t. —> ÉPANCHER. 


ÉTANT : n.m. (terme DUeCOnReS 
ÉTANT DONNÉ Les dimen- 
partic. Re é 


ü Loc. prép.. 
le nom. Étant donné ts ve obtenues, nous. 
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* Loc. conj. Étant donné que, étant entendu que. 
ÉTAPE n. {. Une course à étapes; une course par 
étapes; faire étape; une ville-étape. 

ÉTARQUER v. 1. 

ÉTASUNIEN —> ÉTATSUNIEN. 

ÉTAT n. m. En bon, en mauvais état ; un état d'âme; en 
tout état de cause; l'état des lieux; hors d'état; état de 
guerre, état des routes ; un état de choses; satisfait de 
son état ; un devoir d'état; faire état de. L'état civil; les 
états de Bretagne; les états généraux de 1789; le tiers 
état; message sur l'état de l'Union États-Unis), & Ce 
mot prend une majuscule quand il désigne une 


nation organisée. L'État is; un coup d' ta: 
une affaire d'État; Le cher de tÉ Pan 
des chefs d'État; un conseiller d'État; secret d'État 
sous-secrétaire d'État. Les États-Unis. Les États. 
-Généraux a ere Le 
président de la a opposé la raison d'État, 
estimant que c'était là son devoir d'état (devoir lié à 
sa position). + HOM. — ÊTA. 

ÉTATIQUE adj. 

ÉTATISATION n. f. 

ÉTATISER v. t 

ÉTATISME {-is-] n. m. 

ÉTATISTE adj. et n. 

ÉTAT-MAJOR n. m. L'état-major d'un parti; l'état- 
-major de l'Armée; l'état-major de l'armée de l'Air; 
l'état-major général de la Défense nationale; le grand 
état-major; le service d'état-major. 

ÉTATS-UNIS D’ AMÉRIQUE n. m. pl. Abréviations : 
U.S.A. (pour : United States of America); E.-U. (pour : 


États-Unis). Les États-Unis comprennent 50 États et 
le district fédéral que constitue la capitale Washing- 
ton. 


| 
| 
| 


à Ohio 
Là Oklahoma Oklahoma City 
| can 1m 
*ennsylvanie 

Rhode Island Providence 


|| 
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LES ÉTATS DU MONDE 
Après la disparition de l'U.R.S.S. et de la Tchécoslovaquie, avant celle de la Yougoslavie, il y a sur 
la Terre 189 États indépendants. De ces États, on trouvera ci-dessous : | 
— le nom (avec, le cas échéant, le nom antérieur) ; 
— le genre grammatical de ce nom, utile pour les accords, selon l'arrêté ministériel du 14octobre 
1985 ; 
- — le code d'identification international, de 2 lettres, rendu nécessaire par l'informatique ; 
— le gentilé adopté en français ; ce gentilé s'écrit avec une majuscule s’il s'agit des habitants (un 
Afghan) et avec une minuscule s'il s'agit de la langue ou d'un adjectif (parler l'afghan ; une 
| coutume afghane). Le féminin se forme en ajoutant un e au masculin, s'il n'y est déjà ; si ce 
masculin se termine par en ou on, on doit ajouter ne (saoudien, saoudienne). Les exceptions sont 
signalées ; 
— la capitale de l'État ; : 
— l'unité monétaire (avec le pluriel en italique le cas échéant) [l'appellation française étant entre 
> crochets]; 
— son symbole traditionnel en France ; 
— le symbole international de la monnaie, en 3 lettres, arrêté par l'Organisation internationale de 
standardisation ISO ; 
| — les sous-multiples de l'unité monétaire. 


FE 
EE 
LÉ 
O8E 
D © 
SE 
L° 


Symbole 
international 


M AF 
F ZA 
F AL 
F DZ 
F DE 
F AD 


mnZ 
> 
ES 


A Le] 
Sur RE E Eu RA2EZS 


F 

F 

M bélizien 
M béninoi 
M bhoutanais 
F biélorusse 
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£e 
&| <% 
État 2 #|sË£| Gentié 8l2Ë 
SAl8Se FE 
2É 8192 
TD | 
Je 
Bolivie F BO | bolivien 
Botswana M BW | botswanéen 
(Bechuanaland) 
Brésil M BR | brésilien 
Brunei M BN | brunéien 
Bulgarie F BG | bulgare 
Burkina’ (Haute-Volta) | M BF | burkinais' 
Burundi (Urundi) M BI |burundais j franc de Burundi 
Cambodge M cambodgien riel 
{Kampuchea) 
Cameroun M CM | camerounais franc CFA 
Canada M CA | canadien dollar canadien 
Cap-Vert M CV | cap-verdien i escudo cap-verdien 
Centrafrique M CF | centrafricain franc CFA 
(Oubangui-Chari) 
Chili M CL | chilien peso 
Chine F | CN  |chinois ï yuan (ren-min-bi) 
Chypre F CY | cypriote (ou livre cypriote 
chypriote) 
Colombie F CO | colombien 
Comores F KM | comorien 
: Congo (Congo français)| M CG | congolais 
Corée du Nord F KP | nord-coréen 
Corée du Sud F KR | sud-coréen 
Costa Rica M CR | costaricain 
Côte-d'Ivoire F CI livoirien 
-. Croatie F HR | croate 
Cuba F CU | cubain 
Danemark M DK | danois 
Djibouti (Côte française! M DJ | djboutien 
F DM | dominiquais 
F EG | égyptien 
M SV | salvadorien 
M AE  |émirien 
M EC | équatorien 
F érythréen 
F ES | espagnol 
F EE |estonien 
M US | états-unien 
américain 
F ET |éthiopien 


ms 
e| 


F FR  |français 
1. Mais le gouvernement siège à La Paz. 

2. Burkina Faso signifie : Patrie du Burkina. 

3. Burkinabé, localement. 


RM 


DR RE NP ET 
Monnaie 
e 
État 2 RE B c. 
: Gentilé Capitale Unité 28125 
GET mu |É23$ 
3 s\53 
> Gabon M GA | gabonais Libreville franc CFA FCFA| XAF 
Gambie (Gambie F GM | gambien Banjul dalasi DG | GMD 
anglaise) 
Géorgie F GE | géorgien Tbilissi lari 
Ghana (Côte de l'Or) | M GH | ghanéen Accra oédi C |GHC 
Grande-Bretagne 
(+ Royaume-Uni) 
Grèce F GR | grec, grecque | Athènes drachme DR | GRD 
Grenade F GD \grenadien | Saint-George's | dollar des Caraïbes | $C | XCD 
Guatemala M GT | guatémal- Guatemala quetzal (quetzales) | Q | GTQ 
tèque 
D Guinée (Guinée F | GN |guinéen  |Conakry franc guinéen FG | GNF 
française) 
Guinée-Bissau (Guinée | F GW |b 4 Bissau peso de PGB | GWP 
portugaise) Guinée-Bissau 
Guinée équatoriale F GQ |équatogui- | Malabo franc CFA FCFA| XAF 
(Guinée espagnole et néen 
Fernando Poo) 
Guyana (Guyane F GY | guyanais Georgetown | dollar guyanais $G | GYD 
britannique) 
Haïti M HT  |haïtien Port-au-Prince | gourde G | HG 
dollar $ | USD 
+ Honduras M HN Tegucigalpa | lempira LEMP | HNL 
Hongrie F HU Budapest forint FOR | HUF 
| Inde F | IN New Delhi  |roupieindienne |RUPI| INR 
: Indonésie F D rupiah NRPH| IDR 
Irak Mésopotamie) M IQ dinar irakien DK | IQD 


ë 
d 
ÊE 


<= 
A] 


… Jamaïque JM SJ 
À Japon M| æ yen Y 
| Jordanie F JO dinar jordanien DJ 
(Transjordanie) 

- Kazakhstan M KZ tumen 
= Kenya M KE Shilling kényan SHK 
1 M KG som 
… Kinibati (Gilbert, Ligne, | M KI dollar australien $A 
:  Phœnix et Océan) 
… Koweït M KW dinar koweïtien KD | KW 
- Laos M LA kip KP 
- Lesotho (Basutoland) | M LS loti L 
2 rand 
… Lettonie F LV Riga lats 

Liban M LB | libanais Beyrouth livre libanaise £LIB 


4. Cette capitale n'est pas reconnue par de nombreux États qui maintiennent leur ambassade à Tel-Aviv. 


Een 
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État 


Genre 
grammatical 
Code 


d'identification 
international 


Symbole 
international 


Liberia 
Liechtenstein 
Lituanie 
Luxembourg 


Enm£mE< 


Madagascar 

Malawi (Nyassaland) 
Malaysia où 

Malaisie 

Maldives 

Mali (Soudan français) 
Malte 


m£=" 


LE] 


Maroc 

Marshall (îles) 

Maurice 

Mauritanie 

Mexique 

Micronésie 

Moldavie 

Monaco 

Mongolie 

Mozambique (Afrique 
orientale) 

Myanmar (Birmanie) 


Ensmmemmne 


mn 


Namibie (Sud-Ouest 
fricain) 


Z 
nEL£SEEZ 


:: Nouvelle-Zélande 
Oman 


. Ouganda 


EE £ <<<” 


Papouasie-Nouvelle- 
Guinée 

Paraguay 

Pays-Bas 

Pérou 

Philippines 

Pologne 


:: Portugal 


HHLLE 


LA 


5. Mais la cour et le gouvernement siègent à La Haye. 


RUES 


E£m £L 


4 EE 


non En LE < Le 


NZ" UNS Æ 4 E x 


ZE" 


grammatical 


Code 
625 5 2 £ 88 8 £ d'identification 
international 


8e 824 5% & 


8 


8 


3225882 99 N22128 8 9 &E 


È 


lilangeni LS 

livre syrienne £SYR 

somon 

dollar de Taiwan | $TA 
ii ñ SET 


franc CFA FCFA 

koruna (cou- KÈ 

ronne tchèque) 

baht BAHT 

franc CFA FCFA 
{ PA 


pa'anga 
dollar de la Trinité | $TR 
rouble 

livre turque £TQr 


Symbole 
international 


Se RE 83 S8 4 8 #5 


338 


Fi 


Cette unité 


ca 


= 
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Code 
d'identification 
international 
Symbole 
international 


ESERE Æ' Eux 


(Yémen du Nord et 
Yémen du Sud) 


international 
international 


Symbole 


EE 


F BM BMD 
F BV NOK 
F KY KYD 
M Cx AUD 
F cc AUD 
M CK NZD 
F FK FKP 
M FO DKK 
M GI GP 
M GL DKK 
14 GP FRF 
M GU USD 
F GF FRF 
M HM AUD 
M HK HKD 
F UM USD 


RS 


SARA RSR ES 


d'identification 
international 


ÉTEIGNEUR 


< 
L®) 


VI 
è 
! Macao (intégré à la MO 
F Chine en 1999) 
© Mariannes du Nord F MP 
| F MQ 
… Montserrat M MS 
Niue F NU 
À Norfolk M NF 
| Nouvelle-Calédonie F NC 


è 
+ Océan Indien M Lo] 
; (Territoire 
britannique de 1 

À palau (ou Belau, M | Pw 
| indépendant en 2002) 

… Pitcaim M | PN 

: Polynésie française F PF 

Porto Rico M PR 

+ Réunion F RE 

? Sahara occidental M EH 

F SH 

M PM 

! F AS 

m| s 

: F T 

TP 

TK 

TC 

WF 

NT 


een 


ÉTATSUNIEN, ÉTATS-UNIEN ou ÉTASUNIEN, ENNE ad). 
politique étatsunienne. + N. Les Étatsuniens; les 

| Uniens. 

ÉTAU n,m. Des étaux. 
. ÉTAU-LIMEUR n. m. Des étaux-limeurs. 
| ÉTAYAGE > ÉTAIEMENT. 
ÉTAYEMENT —> ÉTAIEMENT. 
ÉTAYER [étéyé] v. t Conjug. 8b. Ce verbe ne se soumet 
pas à la conjugaison 8a, à cause du risque de confu- 
sion avec le verbe être. Ces accores étayent Le navire. 
ETC. — ET CÆTERA. 
ET CÆTERA ou ET CETERA [ètsétéra] loc. adv. Plus 
souvent écrite etc., la prononciation restant la même. 
Ces mots latins signifient : et Le reste. Des « et 


se 


: 
El 
. 
# 
: 
1 
La 
‘ 


$ 100 cœnts 
SNZ 100 cents i 
FCFP 100 centimes 
$PR 100 cents : 
F 100 centimes 
DH 100 centimes 


5 
NEC EEETE TE 


cætera », Le terme etc. ne doit pas être redoublé; il 


ne doit être suivi de pre de suspension (leur 
rôle est le même). On ne le rejette jamais au début 
d'une ligne. Remplaçant une suite d'éléments ana- 
logues, + etc. » ne doit se mettre qu'après au moins 
deux exemples cités. NN nee nr Ve 
tels le le hêtre, le chêne, etc., y poussaient bien. 
Cette locution latine étant neutre ne devrait s'appli- 
quer qu'aux choses; des puristes et la 
suite » lorsqu'il s'agit de personnes. Certains 
sionnistes, Monet, Sisley, et la suite, 
*ETCHING = gravure (électron.). 
ÉTÉ n. m. (saison). + HOM. il était, il a été (v. être), étai 
{soutien de construction; cordage), il étaie (v. étayer). 
ÉTEIGNEUR, EUSE n. 


ÉTEIGNOIR 


ÉTEIGNOIR n. m. 

ÉTEINDRE v. t Conjug. 31. 
ÉTEINT, E adj. + HOM. —> ÉTAIN. 
ÉTEMPERCHE > ÉTAMPERCHE. 
ÉTENDAGE n. m. 


ÉTENDU, E adj. 
ÉTENDUE n. f. 


-ETERIE/-ETTERIE Finissent avec deux t 
“ [-ètri] : billetterie, coquetterie, lunetterie, 
moquetterie, robinetterie, tabletterie. + Les 
autres n'ont qu'un f [-eti) : bonneterie, brique- 
terie (fabrique de briques), marqueterie, pel- 
leterie, etc. + Un mot nouveau créé avec ce : 
: suffixe prendra deux t s’il est issu d'un nom 
: en -ette ou en -et : briquetterie (fabrique de 
= briquettes ou de briquets), charretterie, 
 chaussetterie, gadgetterie... 


ÉTERNEL, ELLE adj. La Ville éternelle (Rome); le Père 

éternel, l'Éternel Dieu). 

ÉTERNELLEMENT adv. 

ÉTERNISER v. t. 

ÉTERNITÉ n. {. De toute éternité. 

ÉTERNUEMENT n. m. 

ÉTERNUER y. int. Conjug. 18. 

ÉTÉSIEN adj. m. 

ÉTÊTAGE ou ÉTÊTEMENT n. m. 

ÉTÊTER v. t 

ÉTEUF n. m. 

ÉTEULE n. . 

ÉTHANAL n. m. (aldéhyde). Des éthanals. 
n. M. 

ÉTHANOÏQUE adj. 

ÉTHANOL n. m. (alcool). 

ÉTHER |{-tèr'] n. m. 

ÉTHÉRÉ, E adj. 

ÉTHÉRIFICATION n. {. 

ÉTHÉRIFIER v. t Conjug. 17. 

ÉTHÉRISATION n. f. 

ÉTHÉRISER v. t. 

ÉTHÉRISME [-s-] n. m. 

ÉTHÉROMANE n. et adj. 

ÉTHÉROMANIE n. f. 

ÉTHER-OXYDE n. m. Des éthers-oxydes. 

CE n. m. (ancien nom de l'ester). Des éthers- 

-sels. 

ÉTHIONAMIDE n. m. 

ÉTHIOPIEN, ENNE adj. Le climat éthiopien. + N. Une 

Éthiopienne. 

ÉTHIOPIQUE adj. 

ÉTHIQUE adj. et n. f. & HOM. —> ÉTIQUE. 

ETHMOÏDAL, ALE, AUX ad. 

ETHMOÏDE adj. et n. m. 

ETHNARCHIE n. f. 

ETHNARQUE n. m. 

ETHNICISER v. t. 

ETHNICITÉ n. f. 

ETHNIE n. f. — NATIONALITÉ. 

ETHNIQUE adj. 


ETHNOBIOLOGIE n. f. 
ETHNOCENTRIQUE adj. 
ETHNOCENTRISME |-is-] n. m. 
ETHNOCIDE n. m. 
ETHNOGRAPHE n. 
ETHNOGRAPHIE n. f. 
ETHNOGRAPHIQUE adj. 
ETHNOHISTOIRE n. f. 
ETHNOLINGUISTIQUE [-ghui-] n. t. 
ETHNOLOGIE n. f. 
ETHNOLOGIQUE adj. 
ETHNOLOGUE n. 
ETHNOMUSICOLOGIE n. f. 


ETHNONYME n. m. 
ETHNOPSYCHIATRE |{-kya-] n. 
ETHNOPSYCHIATRIE [-kya-] n. f. 
ETHNOPSYCHOLOGIE [-ko-] n. f. 
ÉTHOGRAMME n. m. 
ÉTHOLOGIE n. f. 
ÉTHOLOGIQUE adj. 
ÉTHOLOGISTE n. et ad). 
ÉTHOLOGUE n. 

ÉTHOPÉE n. f. 

ETHOS [étos'] n. m. 

ÉTHUSE — ÆTHUSA. 


ÉTHYLIQUE adj. 

ÉTHYLISME {-is-] n.m. 

ÉTHYLOMÈTRE ou ÉTHYLOTEST n. m. 
ÉTHYLSUCCINATE n. m. 
ÉTHYLSULFURIQUE adj. 

ÉTIAGE n. m. 

ÉTIER n. m. 

ÉTINCELAGE n. m. 

ÉTINCELANT, E adj. 

ÉTINCELER v. int. Il étincelle. Conjug. 13. 
ÉTINCELLE n. f. 

ÉTINCELLEMENT n. m. 

ÉTIOLEMENT n. m. 

ÉTIOLER [-tio-] v. 1. 

ÉTIOLOGIE n. f. 

ÉTIOLOGIQUE adj. 

ÉTIOPATHE n. 

ÉTIOPATHIE n. f. 

ÉTIQUE adj. (maigre). + HOM. éthique (science de la 
morale). 

ÉTIQUETAGE n.m. 

ÉTIQUETER v. t. !l étiquette. Conjug. 14. 
ÉTIQUETEUR, EUSE n. 


ÉTIREUR, EUSE n. 

ÉTISIE — HECTISIE, 

ÉTOC n. m. 

ÉTOFFE n. {. — TISSU. 

ÉTOFFÉ, E adj. 

ÉTOFFER v. t. 

ÉTOILE n. . L'étoile de mer; à la belle étoile; l'étoile 
Polaire (abs. : la Polaire); l'étoile rouge (soviétique); 
un cognac « trois étoiles »; la place de l'Étoile; arc de 
triomphe de l'Étoile. — CONSTELLATION. 

ÉTOILÉ, E adj. 

ÉTOILE-D'ARGENT n. f. Des étoiles-d'argent. 
ÉTOILEMENT n.m. « 
ÉTOILER v. t. 

ÉTOLE n. f. 

ÉTOLIEN, ENNE adj, Une inscription 
Étolienne. + N. Les Étoliens (d'Étolie). 
ÉTONNAMMENT adv. 


La ligue 


ET/OU loc. conj. exprimant l'addition ou le choix. Il ne 
vendait que des jouets mécaniques et/ou électro- 


niques. 

ÉTOUFFADE -> ESTOUFFADE. 
ÉTOUFFAGE n. m. 
ÉTOUFFANT, E adj. 
ÉTOUFFÉ, E adj. Des bruits étouffés,  N.f. (sauce exo- 
tique). Cuisson à l'étouffée. 
ÉTOUFFEMENT n. m. 
ÉTOUFFER v. t. et int. 
ÉTOUFFEUR, EUSE n. 
ÉTOUFFOIR n. m. 

ÉTOUPE n. f. 

ÉTOUPER v. 1. 
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ÉTOUPILLE n. f. 
ÉTOUPILLER v. t. 
ÉTOURDERIE n. f. 
ÉTOURDI, E adj. et n. 
ÉTOURDIMENT adv. 
ÉTOURDIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
ÉTOURDISSANT, E adj. 
ÉTOURDISSEMENT n. m. 
ÉTOURNEAU n. m. Des étourneaux 
ÉTRANGE adj. 
ÉTRANGEMENT adv. 
ÉTRANGER, ÈRE adj. Un corps étranger. + N. Une 
étrangère. + Pour les noms étrangers employés en 
France —+ ALLEMAND; ANGLAIS: ARABE; ESPAGNOL; 
GREC; HÉBREU ; ITALIEN ; LATIN; MAC; NOM V; PLURIEL 
DES NOMS IV; PRONONCIATION E; TRAIT D'UNION D. 
+ Pour les noms étrangers employés adjectivement 
— ADJECTIF I, A, 8°. 
ÉTRANGETÉ n. f. 
ÉTRANGLÉ, E adj 
ÉTRANGLEMENT n. m. 
ÉTRANGLER v. t 
ÉTRANGLEUR, EUSE n. 
ÉTRANGLOIR n. m. 
ÉTRAVE n. 
ÊTRE v. int. — VERBE vu. Le participe passé de ce verbe 
est invariable. Cela étant. N'est-ce pas? Il fut (a été) 
désigné, ils furent désignés; si grand qu'il fût (soit), si 
grandes qu'elles fussent. Est-ce que... ? Fût-ce; fussé- 
-je; s'il en fut; si j'étais de vous; que nous soyons; il 
n'en est rien; c'est-à-dire; soit!; n'eût été; ne fût-ce 
que; si tant est qu'il y ait; être en butte à; être en train 
de. Le bien-être; le mieux-être; le non-être. + N. Les 
êtres vivants. L'Être suprême (Dieu). + HOM. les êtres 
(disposition d'une maison), le hêtre (arbre). 
ÉTRÉCIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
ÉTREINDRE v. t. Conjug. 31. 
ÉTREINTE n. f. 
ÊTRE-LÀ n. m. inv. (terme de philosophie). 
ÉTRENNE n. f. Avoir étrenne de quelque chose. 
ÉTRENNER v. t. 
ÊTRES n. m. pl. Ancienne orthographe : aîtres. + HOM. 
—+ ÊTRE. 
ÉTRÉSILLON [-zi-] n. m. 
ÉTRÉSILLONNEMENT {-zi-] v. t 
ÉTRÉSILLONNER ([-2i+ v. t 

nm 


étroits. + Adv. Ces souliers 


ÉTROIT, E ad). Des 
chaussent é à l'étroit (loc. adv.). 


étroit. + Être 
ÉTROITEMENT adv. 
ÉTROITESSE nf. Une étroitesse de vues. 


ÉTRONÇONNER v. t. 2 
USQUE Un vase étrusque, + N. Les Étrusques 
Droue rl parlaient l'étrusque. 
ÉTUDE n. f. Une bourse d'études; salle d'étude; bureau 
d'études; maitre d'étude; journée d'étude; certificat 
d'études. 
ÉTUDIANT, E n. et adj. 
ÉTUDIÉ, E adj. 
ÉTUDIER v. t etint. Conjug. 17. 
ÉTUI n. m. Un étui à lunettes; des étuis de cartouches. 
ÉTUVAGE ou ÉTUVEMENT n. m. 
ÉTUVE n. f. 
ÉTUVÉE n. f. À l'étuvée (loc. adv.). 
ÉTUVEMENT — ÉTUVAGE. 
ÉTUVER v. t 


vt 
ÉTUVEUR, EUSE n. 
ÉTYMOLOGIE n. f. 
ÉTYMOLOGIQUE ad). 
ÉTYMOLOGIQUEMENT adv. 
ÉTYMOLOGISTE n. 
ÉTYMON n. m. 


EURISTIQUE 


EUBACTÉRIE n. {. 
EUBAGE n. m. 
EUCALYPTOL n. m. 
EUCALYPTUS [-us'] n. m. 
EUCARIDE n. m. 
EUCARYOTE adj. et n. m. 
EUCHARISTIE [-ka-] n. f. 
EUCHARISTIQUE [-ka-] adj. 
EUCLIDIEN, ENNE adj, 
EUCOLOGE n. m. 
EUDÉMIS [-mis’] n. m. 
EUDÉMONIQUE ad). 


ÆUDÉMONISME {-s-] n. m. 


EUDÉMONISTE n. 
EUDIOMÈTRE n. m. 
EUDIOMÉTRIE n. f. 
EUDIOMÉTRIQUE ad). 
EUDISTE n. M. — RELIGIEUX. 
EUGÉNATE n. m. 
EUGÉNIQUE adj, et n. { 
EUGÉNISME [{:is-} n.m. 
EUGÉNISTE n. 

EUGÉNOL n. m. 

EUGLÈNE n. !. 

EUH/! inteñ. + HOM. — EUX. 


-EUIL Le son euil s'écrit ainsi après une 
consonne autre que c ou £ (fauteuil, seuil, 
endeuiller, effeuillage). Après la lettre c ou 
£, on intervertit les lettres e et u (euil/ueil) 
sans que la prononciation en soit affectée 
(accueil, cueillir, orgueil, cercueil, Bour- 


gueil. 


EUMÈNE n, m. 
EUMYCÈTE n. m. 
EUNECTE n. m. 
EUNUQUE n. m 
EUPAREUNIE n. ! 
EUPATOIRE n. !. 
EUPEPTIQUE adj, et n. m. 
EUPHAUSIACÉ n. m. 
EUPHÉMIQUE adj. 
EUPHÉMISME [-is-] n. m 
EUPHOMANIE n. {. 
EUPHONIE n. {. 
EUPHONIQUE ad. 
EUPHONIQUEMENT ad. 
EUPHORBE n. f. 
EUPHORBIACÉE n. f. 
EUPHORIE n. f. 
EUPHORIQUE ad). 
EUPHORISANT, E adj, et n. m 
EUPHORISATION nf. 
EUPHORISER v. 1. 
EUPHOTIQUE adj, 
EUPHRAISE [-frè-] n. m. 
EUPHUISME [Huis-] n. m. 
EUPLECTELLE nf. 
EUPRAXIQUE adj. 
EURAFRICAIN, E ad), et n. 
EURASIATIQUE adj. et n. 
EURASIEN, ENNE ad. et n. 
*EURÉKA! (grec) inter. = j'ai trouvé! 
SU — HEURISTIQUE. 


EURO- Ce serge se soude à l'élément 

… auquel on l’associe si ce dernier commence 
par une consonne (eurodevise, euromon- 
naie...) ; il s'écrit avec un trait d'union s’il est 
suivi d’une voyelle (euro-émission, euro- 
-obligation...), à moins que l’on ne fasse 

… l'économie de cette voyelle (eurafricain. 

. S'il s'agit de l'adjectif européen réduit et 

. associé à un autre adjectif relatif à un État 

ou un groupe d'États, il faut le trait d'union 
(les relations euro-chinoises). 


EUROBANQUE 


EUROBANQUE n. . 
EUROCAPITALISME {-is-] n. m. 
EUROCENTRISME [:is-] n. m. 
EUROCHÈQUE n.m. 
EUROCOMMUNISME [-s-} n. m. 
EUROCOMMUNISTE n. 


EURODEVISE n. f. 

EURODOLLAR n. m. 
EURODROITE n. f. 
EURO-ÉMISSION n. f. 
EUROFRANC n. m. 
EUROGAUCHE n. f. 
EUROGROUPE n. m. 
EUROLANGUE n. f. 
EUROMARCHÉ n. m. L'euromarché de l'emploi. Ce mot 
devient un nom propre déposé invariable pour les 
magasins Euromarché. 
EUROMÉTROPOLE n. f. 
EUROMISSILE n. m. 
EUROMONNAIE n, f. 
EURO-OBLIGATION n. f. 
EUROPARLEMENTAIRE n. et adj. 
EUROPE n. f. 
EUROPÉANISATION n. f. 
EUROPÉANISER v. t. 
EUROPÉANISME [-is-] n. m. 
EUROPÉEN, ENNE adj. 
EUROPÉISATION n. f. 
EUROPÉISER v. t 

EUROPÉISME [-is-] n. m. 
EUROPÉOCENTRISME [{-is-] n. m. 
EUROPEUX, EUSE ad). 
EUROPINE n. f. 

EUROPIQUE ad). 

EUROPIUM [{-pyom'] n. m. Des europiums. 
EUROPOÏDE adj. 

EUROSIGNAL [-si-] n. m. déposé inv. 
EUROSTERLING adj. inv. 
EUROSTRATÉGIE n. f. 
EUROSTRATÉGIQUE adj. 


LES SIGLES DE L'EUROPE 


AELE. Association européenne de libre- 
-échange 

AEP. Agence européenne de producti- 
vité 

ASE. Agence spatiale européenné 

BEL Banque européenne d'investisse- 


ment 

Banque européenne pour la 
reconstruction et le développe- 
ment 

Communauté européenne du 
charbon et de l'acier 
Communauté européenne de 
défense 

Communauté économique euro- 
péenne 

Communauté européenne de 
l'énergie atomique Œuratom) 
Cour européenne de justice 


recherche nucléaire 
Comité économique et social 


manents 


coopération en Europe 


Conseil européen pour la : 


Comité des représentants per- : 


Conférence sur la sécurité et la À 


EUROTERRORISME [-s-] n. m. 
EUROVISION n. f. déposé inv. 


EURYTHMIQUE adj. 
EUSCARA, EUSKARA ou EUSKERA —> ESKUARA. 
EUSCARIEN, EUSKARIEN ou EUSKERIEN, ENNE 
— ESKUARIEN. 

EUSTACHE n. m. (couteau). + HOM. Eustache (pré- 
nom). 

EUSTATIQUE ad). 
EUSTATISME {:is-] n. m. 


la 3° personne du singulier du passé simple 
… (il eut les doigts gelés dans la tourmente); 
: auxiliaire d'un verbe au passé antérieur (l : 
se reposa quand il eut fini; après qu'elle eut 
terminé ses études, elle travailla avec un 
architecte). 
: 2° eût : auxiliaire avoir à la 3° personne du 
singulier du 2° passé du conditionnel (il eût 
= gagné la course s’il avait été plus tenace) (ce 
: eût peut être remplacé par aurait); ou du 
plus-que-parfait du subjonctif (il aurait fallu 
qu'elle eût fini son travail) [ce eût peut être 
: remplacé par ait; transposée dans le pré- 
: sent, la phrase devient : d faut qu'elle ait fini : 
son travail]. 


ECU European currency unit 

EEE. Espace économique européen 

EUROPOL Office européen de police 

FED. Fonds européen de développe- 
ment 

FEDER Fonds européen de développe- 
ment régional 

FEO.G.A. Fonds européen d'orientation et 
de garantie agricoles 

FSE. Fonds social européen 

IME. Institut monétaire européen 

OCDE. Organisation de coopération et 
de développement économiques 

OECE. Organisation européenne de 
coopération économique 

OT.AN. Organisation du traité de l'Atlan- 
tique Nord 

PAC. Politique agricole commune 

PES.C. Politique étrangère et de sécurité 
commune 

S.ME. Système monétaire européen 
(dit : Serpent monétaire) 

UEM. Union économique et monétaire 

UEO. Union de l'Europe occidentale 

UEP. Union européenne des paie- 


ments 
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EUTOCIQUE adj. 

F Fe PHICATION n. f. (enrichissement artificiel de 

l'eau). 

PÉPRERTON n. {. (enrichissement naturel de 

l'eau). 

EUTYCHIEN, ENNE adj. et n. 

EUX pron. pers. Chez eux; eux-mêmes; eux autres. 

+ HOM. des œu’s de cane, euh! (interj.), Eu (en Nor- 

mandie). 

ÉVACUANT, E adj. 

ÉVACUATEUR, TRICE adj et n. m. 

ÉVACUATION n. f. 

ÉVACUÉ, E n. et adj. 

ÉVACUER v. t. Conjug. 18. 

ÉVADÉ, E n. et adj. 

ÉVADER (S') v. pr. Elle s'est évadée. 

ÉVAGINATION n. f. 

ÉVALUABLE ad). 

ÉVALUATEUR n. m. 

ÉVALUATIF, IVE adj. 

ÉVALUATION nf. 

ÉVALUER v. t Conjug. 18. 

ÉVANESCENCE n. f. 

ÉVANESCENT, E ad). 

ÉVANGÉLIAIRE n. m. 

ÉVANGÉLIQUE adj. 

ÉVANGÉLIQUEMENT adv. 

ÉVANGÉLISATEUR, TRICE adj, et n. 

ÉVANGÉLISATION n. {. 

ÉVANGÉLISER v. L 

ÉVANGÉLISME {-is-] n. m. 

ÉVANGÉLISTE n. m. Les quatre évangélistes (et leurs 

symboles) sont : saint Matthieu (jeune homme), saint 

Marc (lion), saint Luc (taureau) et saint Jean (aigle). 

ÉVANGILE n. m. Avec une majuscule pour l'ensemble 

des textes de l'Écriture sainte : l' selon saint 

ri les quatre Évangiles; parole d'Évangile; ministre 
de l'Évangile (pasteur Dormir Autrement, une 

minuscule : 11 lut l'évangile du jour; REPARER 

£gile. Mein Kampf était l'évangile de Hitle 

ÉVANOUIR (S") v. pr. du 2° gr. Conjug. 24. Ie RbGhé éva- 


ÉVANOUISSEMENT n. m. 

ÉVAPORABLE adj. 

ÉVAPORAT |-ra] n. m. 

ÉVAPORATEUR n. m. 

ÉVAPORATION n. f. 

ÉVAPORATOIRE adj. 

ÉVAPORÉ, E adj. et n. 

ÉVAPORER +. t. [ls se sont évaporés. 

ÉVAPORITE n. {. 

ÉVAPOTRANSPIRATION n. f. 

ÉVASÉ, E adj. 

ÉVASEMENT n. m. 

ÉVASER v. 1 

ÉVASIF, IVE adj. 

ÉVASION n. f. 

ÉVASIVEMENT adv. 

ÉVASURE n. . 

ÉVÉCHÉ n. m. Les trois évêchés de Lorraine (Metz, Toul 
LEE formèrent le territoire dit des Trois-Évé- 


ÉVECTION n. f. 
ÉVEIL n.m. Se tenir en éveil, les disciplines d'éveil. 
+ HOM. il s'éveille (v.). 
ÉVEILLÉ, E adj. 
ÉVEILLER v.t. 
ÉVEILLEUR, EUSE n. 
ÉVEINAGE n. m. 
ou ÉVÉNEMENT n. m. La première écri- 
ture, analogue à celle d'avènement, est conforme à la 
ciation courante du mot; la seconde est l'écri- 
traditionnelle. 
ÉVÈNEMENTIEL, où ÉVÉNEMENTIEL, ELLE adj. 
*EVEN KEEL = sans différence, en assiette nulle 
(mer). 
ÉVENT [évan] n. m. 
*EVENT = évènement. 
ÉVENTAIL n.m, Des éventails. 


EXACERBER 


ÉVENTER v. 1 

*EVENT OF DEFAULT = cas de défaillance, déchéance 
du terme (écon.). 

ÉVENTRATION n. {. 

ÉVENTRER v. L 

ÉVENTREUR n. m. Jack l'Éventreur. 

ÉVENTUALITÉ n. 

ÉVENTUEL, ELLE adj. 

ÉVENTUELLEMENT av. 

ÉVÊQUE n. m. — LITURGIE. 

ÉVERGÈTE ad). 

ÉVERSION n. {. 

ÉVERTUER (S') v. pr. Conjug. 18. Elle s'est évertuée. 
ÉVHÉMÉRISME {-is-] n. m. 

ÉVICTION n. { 

ÉVIDAGE n. m 

ÉVIDEMENT n. m. 

ÉVIDEMMENT [-aman] adv. 

ÉVIDENCE n. {. De toute évidence. 

ÉVIDENT, E adj. Une vérité évidente. + Homographe hétéro- 
phone : ils évident [-vid] (v. évider). 

ÉVIDER v.t 

ÉVIDOIR n. m. 

ÉVIDURE n. !. 

ÉVIER n. m. 

ÉVINCEMENT n. m. 

ÉVINCER v. t. Nous évinçons. Conjug. 2. 
ÉVISCÉRATION [-vi-sé-] n. !. 

ÉVISCÉRER [{-vi-sé-] v. L Conjug. 10. 

ÉVITABLE ad). 

ÉVITAGE n. m. 

ÉVITEMENT n. m. 

ÉVITER v. L et int 

ÉVOCABLE adj. 

ÉVOCATEUR, TRICE ad) 

ÉVOCATION n. 

ÉVOCATOIRE ad. 

ÉVOÉ! ou ÉVOHÉ! inter) 

ÉVOLUÉ, E adj. et n 

ÉVOLUER v. int Conjug. 18. 

ÉVOLUTIF, IVE ad). 

ÉVOLUTION n. f. 

*EVOLUTION ARCHITECTURE = architecture évolu- 
tive (urb.). 

ÉVOLUTIONNISME [-is-] n. m. 

ÉVOLUTIONNISTE n. et adj. 

*EVOLUTIVE ARCHITECTURE = architecture évolu- 
tive (urb.). 

ÉVOLUTIVITÉ n. {. 

ÉVOQUER v. 1 (faire apparaître, rappeler). + Ne pas 
confondre avec invoquer (appeler à son aide). 
*E.V.R. (‘electronic video recorder) = lecteur de 
vidéocassettes (aud.). 

ÉVULSION n. f. 

EVZONE [{èv-] n.m. 


EX- Ce préfixe, s'il marque l'état antérieur, 
est suivi d'un trait d'union. Son ex-mari; 
une ex-colonie; l'ex-Congo belge. 
S'il signifie « hors de », il se soude au mot qui 
suit : expatrier, exportation. ‘ 
Les seuls verbes en exh- sont : exhaler, 
 exhausser, exhéréder, exhiber, exhorter, 
exhumer. Les autres n'ont pas la lettre h 
: (exorbiter, exubérant, exulter...). 
: Les verbes commençant par exc- sont 
excéder, exceller, excentrer, excepter, exci- 
… per, exciser, exciter. 


EXA- Préfixe qui multiplie par r 1016. Sym- 
: bole : E. — DÉCA- 
*EX ABRUPTO (lat.) adv. = brusquement. 


EXACERBATION n. {. 
EXACERBER v. t. 


EXACT 


EXACT, E adj. 

EXACTEMENT adv 

EXACTEUR n. m. 

EXACTION n. f. 

EXACTITUDE n. f. 

*EX ÆQUO ou *EX AEQUO (lat.) loc. adv. = à égalité. [ls 

arrivent « ex æquo ». + N. inv. Il y a trois « ex aequo ». 

EXAGÉRATEUR, TRICE n. 

EXAGÉRATION n. f. 

EXAGÉRÉ, E ai. 

EXAGÉRÉMENT aûv 

EXAGÉRER v. t J'exagère, nous exagérons, j'exagére- 

rai(s). Conjug. 10. 

EXALTANT, E adj. 

EXALTATION n. f. Ils parlent avec exaltation. Spécialt : 

l'Exaltation de la sainte Croix. 

EXALTÉ, E adj. et n. 

EXALTER v. t. (louer, vanter, élever). + Ne pas 

confondre avec exhaler (émettre, répandre) ou exul- 

ter (éprouver une joie vive). 

EXAMEN [égzamin] n. m. Se présenter à un examen; des 

examens de conscience; après (mûr) examen. 

EXAMINATEUR, TRICE n. 

EXAMINÉ, E partic. passé. [ls ont examiné la voiture. 

+ Adi. Les billets examinés étaient faux. + Prép., pré- 

cédant le nom. Examiné les comptes en question. 

EXAMINER v. t 

*EX ANTE (lat) = d'avant, en prévision (écon.). 

EXANTHÉMATEUX, EUSE adj 

EXANTHÉMATIQUE adj 

EXANTHÈME n. m. 

EXARCHAT [-ka] n.m. 

EXARQUE n. m. 

EXASPÉRANT, E ad) 

EXASPÉRATION n. f. 

EXASPÉRÉ, E adj 

EXASPÉRER v. t. J'exaspère, nous exaspérons, j'exas- 

pérerai(s)., Conjug. 10. 

EXAUCEMENT n. m 

EXAUCER v. t. (satisfaire). Conjug. 2. Des vœux exau- 

cés. + HOM. exhausser (surélever), un exocet (poisson 

volant), un Exocet (n. déposé d'un missile). 

*EX CATHEDRA (lat) loc. = du haut de la chaire. 

EXCAVATEUR, TRICE n 

EXCAVATION n. f. 

EXCAVER v. t. 

EXCÉDANT, E adj. Des bavardages excédants. + HOM. 

—+ EXCÉDENT. 

EXCÉDENT n.m. Un excédent de bagages. + HOM. 

excédant (partic. prés. et adj). + L'homographe 

qu'on trouve dans « ils excèdent » n'a pas le même 

accent. 

EXCÉDENTAIRE adj. 

EXCÉDER v. t. J'excède, nous excédons, j'excéderai(s). 

Conjug. 10. 

EXCELLEMMENT [{-laman] adv. 

EXCELLENCE n. f. L'excellence de cette préparation. Je 
demande à Votre Excellence. — MAJESTÉ. 

EXCELLENT, E adj. Un entremets excellent. + HOM. 

excellant (partic. prés.). + Homographe hétérophone : ils 

excellent [-sèl] (v. exceller). 

EXCELLENTISSIME adj, 

EXCELLER v int. 

EXCENTRATION n. f. 

EXCENTRÉ, E adj. 

EXCENTRER v. t. 

EXCENTRICITÉ n. f. 

EXCENTRIQUE adj. et n. m. 

EXCENTRIQUEMENT adv. 

EXCEPTÉ. E partic. passé. Il en a excepté les orphelins. 

+ Adi. Les femmes en furent exceptées. * Prép., précé- 

dant le nom. Excepté les enfants. 

EXCEPTER v. t. 

EXCEPTION n. f. Des lois, des mesures, des tribunaux 

d'exception; ils font exception; des clauses d'excep- 

tion; par exception. + Homographes hétérophones : des 

exceptions [-syon]; nous exceptions [-tyon] (v. excepter). 

EXCEPTIONNEL, ELLE adj 

EXCEPTIONNELLEMENT adv, 

EXCÈS n. m. Des excès de pouvoir. 

EXCESSIF, IVE adj. 

EXCESSIVEMENT av. 

*EXCESS OF LOSS = excédent de sinistre (écon.). 

*EXCESS WATER = excès d'eau (agr.). 


EXCIPER v. t ind. 


EXCISION nf. 
EXCITABILITÉ n. f. 
EXCITABLE ad). 

EXCITANT, E adj. et n. m. 
EXCITATEUR, TRICE adj. et n. 
EXCITATION n. f. 
EXCITATRICE n. f. 

EXCITÉ, E adj. etn. 

EXCITER v. t 

EXCITON n. m. 
EXCLAMATIF, IVE adj. — ADJECTIF I, F; PRONOM 9. 
EXCLAMATION n. f. 


x k D RADARS 
L'EXCLAMATION Û 
L'exclamation directe peut être traduite par 
un mot, un morceau de phrase ou une 
phrase entière ; elle se termine par un point : 
d'exclamation. É 
Admirable! Taisez-vous! 
Comme ils ont l'air de s'aimer! 
Le discours indirect peut contenir une 
exclamation sans se servir du point d'excla- 
mation. 
Je vous demande de vous taire. 
Voyez comme il vous regarde. 
Il sait que ce projet m'a enthousiasmé. 
— INTERJECTION ; INTERROGATION B; POINT IL. 
Pour le participe passé exclamatif — PARTI- 
CIPE PASSÉ II, D, 3°. 


EXCLAMER (5') v. pr. Elle s'est exclamée. 
EXCLU, E adj. etn. 

EXCLURE v.t. Conjug. 36. 11 a été exclu; elle est exclue. 
EXCLUSIF, IVE ad). 

EXCLUSION n. f, 

EXCLUSIVE n. {. 

EXCLUSIVEMENT adv. 

EXCLUSIVISME [-s-] n. m. 

EXCLUSIVITÉ nf. 

*EX COMMODO (lat) = à loisir. 

EXCOMMUNICATION n. f. 

EXCOMMUNIÉ, E adj. et n. 

EXCOMMUNIER v. t Conjug. 17. 

EXCORIATION n. f. 

EXCORIER v. t. Conjug,. 17. 

EXCRÉMENT n. m. 

EXCRÉMENTEUX, EUSE adj. 

EXCRÉMENTIEL, ELLE adj. 

EXCRÉTER v. 1 J'excrète, nous excrétons, lexcréte- 
rai(s). Conjug. 10. 

EXCRÉTEUR, TRICE adj. 

EXCRÉTION n. f. + Homographes hétérophones : des excré- 
tions [-syon]; nous excrétions [-tyon] (v. excréter), 
EXCRÉTOIRE adj. 

EXCROISSANCE n. {. 

EXCURSION n. f. 

EXCURSIONNER v. int. 

EXCURSIONNISTE n. 

EXCUSABILITÉ n. f. 

EXCUSABLE adj. 

EXCUSE n. f. 

EXCUSER v.t. 

EXEAT [ègzéat'] n. m. inv. 

EXÉCRABLE [èg'zé-] adj. 
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EXÉCUTIF, IVE adj. et n. m. 

EXÉCUTION n. f. Une exécution capitale. + Homographes 
hétérophones : des exécutions [-syon]; nous exécutions 
[yon] (v. exécuter). 

*EXECUTION DETAIL =— détail d'exécution (urb.). 
*EXECUTION DRAWING = plan d'exécution (urb.). 
*EXECUTION PLAN = plan d'exécution (urb.). 


EXEMPLATIF, IVE adj. 

EXEMPLE n. m. C'est un exemple à suivre. Il faut faire 

des exemples. Les locutions exemple, par 
sont invariables. + Inter. Par exemple! 

EXEMPLIER n. m. 

EXEMPLIFICATION n. f. 

EXEMPLIFIER v. t Conjug. 17. 

*EXEMPLI GRATIA (lat) = par exemple. 

EXEMPT, E [ègzan, -zant] adj. et n. m. 

EXEMPTÉ, E [ègzanté] ru etn. 


nn. ft. Une exemption d'impôts. 
* Homographes hétérophones : des exemptions [-syon]; nous 
exemptions [-tyon] (v. exempter). 
EXEQUATUR [égzékwatur] n. m. inv. 
EXERÇANT, E adj. 

EXERCÉ, E adj. 

EXERCER v. t. Nous exerçons. Conjug. 2. 
EXERCICE n, m. Entrer en exercice. 
EXERCISEUR [-zeur] n. m. 

EXÉRÈSE n. 1. 

EXERGIE n. {. 

EXERGUE n. m. 

EXFILTRATION n. {. 

EXFILTRER v. t 

EXFOLIANT, E adj. et n. m. 

EXFOLIATION n. f. 

EXFOLIER v. 1 Conjug. 17. 
EXHALAISON n. f. (odeur). 
EXHALATION n. f. (action d'exhaler). 
EXHALER v. L — EXALTER. 

EXHAURE n. f. 

EXHAUSSEMENT n. m. 

EXHAUSSER v.t. & HOM. — EXAUCER. 
EXHAUSTEUR n. m. 

EXHAUSTI/F, IVE adj. 

EXHAUSTION [-tyon] n. f. 
EXHAUSTIVEMENT adv. 

EXHAUSTIVITÉ n. f. 

EXHÉRÉDATION n. f. 

EXHÉRÉDER v. t J'exhérède, nous exhérédons, j'exhé- 
réderai(s). Conjug. 10. 

EXHIBER v. t 


EXHIBITIONNISME [{-is-] n. m. 
EXHIBITIONNISTE n. 
 EXHILARANT, E adj. 
EXHORTATION n. f. 
EXHORTER +. !. 
EXHUMATION n, f. 
EXHUMER v. t. 
EXIGEANT, E adj. 
EXIGENCE n. !. 
_ EXIGER v. t Nous exigeons. Conjug. 3. 
EXIGIBILITÉ n. f. 
EXIGIBLE adj. 
PAOULE Eau adj. Un logement exigu, une pièce exi- 
FE appartements exigus, des chambres exiguës 


EXIGUÏTÉ [-ghuï-] n. f. 


EXPÉRIMENTATION 


EXINSCRIT, E adj. 
EXISTANT, E adj. 

EXISTENCE n. !. 
EXISTENTIALISME |{-syalis-] n. m. 
EXISTENTIALISTE [-sye-] adj. et n. 
EXISTENTIEL, ELLE [-syèl] adj. 


*EX NIHILO (lat.) loc. adv. = à partir de rien. 
EXOBIOLOGIE n. f. 

EXOCET |-sè] n. m. & HOM, —+ EXAUCER. 
EXOCRINE adj. 

EXODE n.m. (migration). + Ne pas confondre avec 
exorde (début d'un discours). 
EXOGAME adj. et n. 

EXOGAMIE n. t. 

EXOGAMIQUE adj. 

EXOGÈNE ad). 

EXON {égzon] n. m. 

EXONDER (S') v. pr. 

EXONÉRATION n. f. 

EXONÉRER +. L J'exonère, nous exonérons, j'exonére- 
rails). Conjug. 10. 

EXONUCLÉASE n. f. 

EXONYME n. m. et adj. 

EXOPHTALMIE [-ftat] n. ! 
EXOPHTALMIQUE [-hai-] adj. 
EXORBITANT, E adj. (qui sort de l'orbite). 
EXORBITÉ, E ad. 

EXORCISATION n. { 

EXORCISER v. t 

EXORCISME [+s-] n. m. 

EXORCISTE n. 

EXORDE n. m. —+ EXODE. 

EXORÉIQUE adj. 

EXORÉISME [-is-] n. m. 

EXOSCOPIE n. f. 

EXOSMOSE n. f. 

EXOSPHÈRE n. f. 

EXOSQUELETTE n. m. 

EXOSTOSE n. f. 

EXOTÉRIQUE ad. 

EXOTHERMIQUE adj. 

EXOTIQUE adj. 

EXOTISME [-s-] n. m. 

EXOTOXINE n. . 

EXPANDEUR n. m. 

EXPANSÉ, E ad. 

EXPANSIBILITÉ n. {. 

EXPANSIBLE adj. 

EXPANSIF, IVE adj. 

EXPANSION n. f. 

EXPANSIONNISME |-s-] n. m. 
EXPANSIONNISTE adj. et n. 
EXPANSIVITÉ n. f. 

EXPATRIATION n. {. 

EXPATRIÉ, E adj. et n. 

EXPATRIER v.t Conjug. 17. 


*EXPECTATIVE — ‘attente d'une chose précise. 
EXPECTORANT, E adj. et n. m. 

EXPECTORATION n. f. 

EXPECTORER v. t 

ne m. Il vit d'expédients. + nd Il est 
plus expédient d'agir ainsi. + HOM. expédiant (partic. 
prés. du v. expédier). + Homographe hétérophone : ils expé- 
dient [ii] (v. expédier). 

EXPÉDIER v. t Conjug. 17. 

EXPÉDITEUR, TRICE adj, et n. 

EXPÉDITIF, IVE adj. 

EXPÉDITION n. f. 

EXPÉDITIONNAIRE n. et adj. 

EXPÉDITIVEMENT adv. 
EXPÉRIENCE n. {. Ils Le savent par expérience. 
EXPÉRIMENTAL, ALE, AUX ad). 
EXPÉRIMENTALEMENT adv. 

EXPÉRIMENTATEUR, TRICE ad). et n. 
EXPÉRIMENTATION n. {. 


EXPÉRIMENTÉ 


EXPÉRIMENTÉ, E adj. 

EXPÉRIMENTER v. L 

EXPERT, E adj. et n. m. Une géomètre expert; un expert 
maritime; un capitaine expert; un expert juré; un 
expert-comptable; à dire d'expert(s). 
EXPERT-COMPTABLE n. m. Des experts-comptables. 
EXPERTEMENT adv. 

EXPERTISE n. f. 

EXPERTISER v. t. 

*EXPERT SYSTEM — système expert (inf). 
EXPIABLE adj. 

EXPIATEUR, TRICE adj. 

EXPIATION n. f. 

EXPIATOIRE adj. 

EXPIER v. t, Conjug. 17. 

EXPIRANT, E adj. 

EXPIRATEUR adj. m. et n.m. 

EXPIRATION n. f. 

EXPIRATOIRE adj. 

EXPIRER v. t et int. 

EXPLANT n. m. 

EXPLÉTIF, IVE adj. et n. m. — GALLICISME A. 
EXPLÉTION [-syon] n. f. 

EXPLICABLE adj. 

EXPLICATI/F, IVE adj 

EXPLICATION n. f 

EXPLICITATION n. f. 

EXPLICITE adj. 

EXPLICITEMENT adv 

EXPLICITER v.t 

EXPLIQUER v. t. 

EXPLOIT n. m. 

EXPLOITABILITÉ n, { 

EXPLOITABLE adj. 

EXPLOITANT, E n. 

EXPLOITATION n. f. 

EXPLOITÉ, E adj, et n 

EXPLOITER v. 1 et int. 

EXPLOITEUR, EUSE n. 

EXPLORATEUR, TRICE n, et adj. 

EXPLORATION n. f. 

EXPLORATOIRE adj. 

EXPLORER v. t. 

EXPLOSER v. int. 

EXPLOSEUR n. m. 

EXPLOSIBILITÉ n. f. 

EXPLOSIBLE adj 

EXPLOSIF, IVE adj, et n. m 

EXPLOSIMÈTRE n. m. 

EXPLOSION n. f. 

EXPOLITION n. f. 

EXPOMARCHÉ n, m. 

EXPONENTIEL, ELLE adj. 

EXPONENTIELLEMENT adv. 

EXPORTABLE ad). 

EXPORTATEUR, TRICE adj. et n. 

EXPORTATION n.f. 

EXPORTER v. t 

EXPOSANT, E n, On appelle exposant le petit chiffre 
supérieur qui indique la puissance d'un nombre (3 
dans l'exemple ci-dessous) : 25* (qui se lit « 25 puis- 
sance 3 » et vaut 25 X 25 x 25 = 15 625). 

Un exposant peut être négatif : 10:* (« 10 puissance 
moins 4 »). 


—+ PUISSANCE. 

EXPOSÉ n. m. 

EXPOSER v.t 

EXPOSITION n. f, Une exposition de peinture, de blanc, 
de marchandises, de faïences. S'il s'agit d'une exposi- 
tion internationale ou universelle, on met une majus- 
cule, L'Exposition universelle de 1900. 

*EX POST (lat) = d'après, après exécution. 
EXPOVENTE n. f. 

EXPRÈS, EXPRESSE [-prè, -près'] adj. (net, formel). 2 
ordre exprès; une défense expresse. Comme par 

fait exprès. & N. inv. [-près’] Un exprès (personne Fr 
gée d'un message; le message lui-même); un colis 
exprès; une lettre exprès. + Adv. (-prè] 1 vient exprès: 
elle le fait exprès. — ESPRESSO ; EXPRESS. 

EXPRESS adj. et n. Un train express; la voie express; un 
express va passer. 
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EXPRESSÉMENT adv. 

EXPRESSIF, IVE adj. 

EXPRESSION n. f. — CORRESPONDANCE C. 

EXPRESSIONNISME [-is-] n. m. 

EXPRESSIONNISTE adj, et n. 

*EXPRESSION VECTOR = 

(génét.). 

EXPRESSIVEMENT adv. 

EXPRESSIVITÉ n. f. 

EXPRIMABLE ad). 

EXPRIMAGE n. m. 

EXPRIMER v. t. 

*EX PROFESSO (lat) — ouvertement. 

EXPROMISSION n. f. 

EXPROPRIANT, E adj. et n. 

EXPROPRIATEUR, TRICE adj. et n. 

EXPROPRIATION n. f. 

EXPROPRIÉ, E adj. et n. 

EXPROPRIER v. t Conjug, 17. 

EXPULSÉ, E adj. et n. 

EXPULSER v. t. 

EXPULSIF, IVE adj. 

EXPULSION n. f. 

EXPURGATION n. f. 

EXPURGATOIRE adj 

EXPURGER v. t Nous expurgeons. Conjug. 3. 

*EX QUAY... DUTIES ON BUYERS' ACCOUNT = à quai, 

non dédouané (écon.). 

* EX QUAY... DUTY PAID = à quai, dédouané (écon.). 

EXQUIS, E adj. 

EXQUISÉMENT adv. 

EXQUISITÉ n. {. 

EXSANGUE [éksang'] adj. 

EXSANGUINATION [| jn.f. 

EXSANGUINO-TRANSFUSION [éksanghi-no-] n. f. Des 
ino-transfusions. 


vecteur d'expression 


exsanguino- U 

*EX SHIP = à bord (écon.). 

EXSTROPHIE n. f. 

EXSUDAT [éksuda] n. m. 

EXSUDATION n. f. 

EXSUDER v. int. 

EXTASE n. f. 

EXTASIÉ, E ad). 

EXTASIER (S') v. pr. Conjug, 17. Elle s'est extasiée. 
EXTATIQUE adj. 

EXTEMPORANÉ, E adj. 
EXTEMPORANÉMENT av, 

*EX TEMPORE (lat) = en improvisant. 
EXTENDEUR n. m. 

*EXTENSED RANGE REFLECTION = 
tance (spat.). 

EXTENSEUR adj. m. et n. m. 
EXTENSIBILITÉ n. {. 

EXTENSIBLE ad). 

EXTENSIF, IVE adj. 
EXTENSIFICATION n. f. 
EXTENSION n. f. 
EXTENSIONALITÉ n. f. 
EXTENSIONNEL, ELLE ad). 
*EXTENSO (IN) —+ *IN EXTENSO. 
EXTENSOMÈTRE n, m. 
EXTÉNUANT, E ad). 
EXTÉNUATION n. f. 

EXTÉNUER v. t. Conjug. 18. 
EXTÉRIEUR, E adj. et n. m. 
EXTÉRIEUREMENT adv. 
EXTÉRIORISATION n. f. 
EXTÉRIORISER v. t. 

EXTÉRIORITÉ n. f. 
EXTERMINATEUR, TRICE ad, et n. 
EXTERMINATION n. f. \ 
EXTERMINER v. t. 

EXTERNAT {-na] n.m. 

EXTERNE adj. et n. 
EXTÉROCEPTEUR n. m. 
EXTÉROCEPTIF, IVE adj. 
EXTÉROCEPTIVITÉ n. 


EXTERRITORIALITÉ n. f. 
EXTINCTEUR, TRICE adj. et n. m. 
EXTINCTIF, IVE ad). 
EXTINCTION n. {. 


écho à surdis- 
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EXTINGUIBLE adj. 

EXTIRPABLE ad). 

EXTIRPATEUR n. m. 

EXTIRPATION n. t. 

EXTIRPER v.t 

EXTORQUER v. t. 

EXTORQUEUR, EUSE n 

EXTORSION n. f. 

EXTRA adj. inv. Des vins extra; une qualité extra. * Adv. 
Ils sont extra-chers. + N. inv. Le maître d'hôtel fait des 
extra; on a engagé des extra. 


1 


EXTRA- Le latin extra a pris deux sens dans 
notre langue : 

1° en dehors (extra-capsulaire, extra-car- 
diaque, extra-cellulaire, extra-constitution- 
nel, extra-crânien, extra-galactique, extra- 
-judiciaire, extra-légal, extra-libérien, extra- 
-organique, extra-parlementaire, extra-péri- 
osté, extra-professionnel, extra-statu- 
” taire..); 

2° super, très (extra-bruyant, extra-craintif, 
extra-doux, extra-dur, extra-fin, extra-fort, 
extra-lourd, extra-sévère, extra-volatil...). 
Écriture. Lorsque le second élément 
commence par une consonne, on peut, au 
choix, le souder au préfixe extra ou placer 
_ un trait d'union : extrafin ou extra-fin. S'il 
* est écrit avec un trait d'union, extra reste 
invariable au pluriel puisque c'est un pré- 
fixe : des extra-forts. 


Lorsque le second élément commence par 
une des voyelles a, i, u où par un 5, il faut 
employer le trait d'union : extra-axillaire, 
extra-utérin, ER -souple.. 
sp 
res adj. 
EXTRACAPSULAIRE adj. 
*EXTRACHROMOSOMAL GENE = gène extrachromo- 
somique (génét.). 
EXTRACHROMOSOMIQUE ad). 
EXTRACONJUGAL, ALE, AUX adj. 
EXTRACORPOREL, ELLE adj. 
EXTRA-COURANT n. m. Des extra-courants. 
EXTRACTEUR n. m. 
EXTRACTIBLE adj. 
EXTRACTIF, IVE adj. 
EXTRACTION n. f. 
EXTRADER v. t 
EXTRADITION n f. 
EXTRADOS n, m. 
EXTRA-DRY ad). inv. Des champagnes extra-dry. + N. 
inv. Des extra-dry. 
EXTRAFIN ou EXTRA-FIN, E adj. Des soieries extra- 


EXTRAFORT ou EXTRA-FORT, E adj. Des alcools extra 
-forts. + N.m. Aux ourlets, mettez des extra-forts. 
EXTRAGALACTIQUE adj. 

EXTRAGÉNIQUE adj. 

EXTRAHOSPITALIER, ÈRE adj. 

EXTRAIRE v. t. Conjug. 77. Les pierres qu'il en a extrai- 


EXTRALÉGAL ou EXTRA-LÉGAL, ALE, AUX adj. Des 

mesures extra-légales. 

EXTRALUCIDE ou EXTRA-LUCIDE adj. et n. Des 

voyantes extra-lucides. 

*EXTRA-MUROS (lat. 
n.f. 


= hors les murs. 


EXTRANT n. m. 
EXTRAORDINAIRE adj. 
EXTRAORDINAIREMENT adv. 
EXTRAPARLEMENTAIRE ou EXTRA-PARLEMENTAIRE 
adj. Des activités extra-parlementaires. 
EXTRAPATRIMONIAL, ALE, AUX adj 
EXTRAPOLABLE adj, 
EXTRAPOLATION n. f. 
EXTRAPOLER v. L et int. 
EXTRAPYRAMIDAL, ALE, AUX adj. 
EXTRASCOLAIRE adj. 
EXTRASENSIBLE [-san-] ou EXTRA-SENSIBLE adj. Des 
effets extra-sensibles. 
EXTRASENSORIEL, ELLE [-san-] adj. 
EXTRASTATUTAIRE adj. 
EXTRASYSTOLE [-sis-] ou EXTRA-SYSTOLE n. {, Des 
extra-systoles. 
EXTRATERRESTRE ou EXTRA-TERRESTRE ad), et n. Des 
extra-terrestres. 
EXTRATERRITORIAL où EXTRA-TERRITORIAL, ALE, 
AUX adj. Des actions extra-territoriales. 
EXTRATERRITORIALITÉ ou EXTRA-TERRITORIALITÉ 
n. {. Des extra-territorialités. 
EXTRA-UTÉRIN, E adj. 
EXTRAVAGANCE n. f. 
EXTRAVAGANT, E adj. + HOM. extravaguant (partic. 
prés. du v. extravaguer). 
EXTRAVAGUER v. im. Nous extravaguons. Conjug. 4. 
EXTRAVASER (5°) v. pr. Ces humeurs se sont extra- 
vasées. 
EXTRAVÉHICULAIRE adj. 
EXTRAVERSION n. {. 
EXTRAVERTI, E adj. 

MAL, ALE, AUX ad), 
EXTRÊME adj. L'extrême droite; l'extrême gauche. 
* N. m. !1 passe d'un extrême à l'autre. Les extrêmes. 
+ Ils exagèrent à l'extrême. In extremis. 
EXTRÊMEMENT adv. 
EXTRÊME-ONCTION n. f. Des extrêémes-onctions. 
EXTRÊME-ORIENTAL, Fe AUX adj. Des habitudes 
extrême-orientales. + N. Des Extrême-Orientaux arri 
vant d'Extrême-Orient. 
*EXTREMIS IN) —+ *IN EXTREMIS. 
EXTRÉMISME {-is-] n. m 
EXTRÉMISTE adj, et n. 
EXTRÉMITÉ nf. Ils sont malades à toute extrémité. 
EXTREMUM [{-om'] n.m. Des extrema ou des extre- 
mums. 
EXTRINSÈQUE ad). 
EXTRINSÈQUEMENT adv. 
EXTRORSE adj. 
EXTROVERTI, E adj. 
EXTRUDÉ, E adj 
EXTRUDER v. L et int. 
EXTRUDEUSE n. f. 
EXTRUSIF, IVE adj. 
EXTRUSION n. f. 
EXUBÉRANCE n. f. 
EXUBÉRANT, E adj. 
EXULCÉRATION n. f. 

RER v. t J'exulcère, nous exulcérons, j'exul- 

cérerai(s). Conjug. 10. 
EXULTATION n. t. 
EXULTER v. int. — EXALTER. 
EXURBANISATION n. f. 
EX-U.R.S.S. n. f. 


*EX VIVO | at) = = hors de l'organisme. + Loc. adj. ou adv. 
En vue des transplantations, ces reins ont été traités 
ex vivo. 


EX-VOTO n. m. inv. 

*EX-WORKS = départ usine (écon.). 

EYALET [é-yalèt] n. m. 

*EYE-LINER n. m. = fard pour souligner les paupières, 
ligneur'; on a proposé fardyeux. 

EYRA [ère] n. m. 
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S'écrivent avec un f 


esbroufe persifler 
gaufre rafale 
gifle rafler 
gonfler renifler 
mafia Rif 
maroufler rifle 
moufle ronfler 
mufle tréfler 


Fn.m,inv.  f: le du préfixe femto-. + F: sym- 
bole du farad, du fluor, du franc. + °F; symbole du 
degré Fahrenheit. 


FA n.m. inv. La clé de fa; un fa dièse. + HOM. — FAT. 
FABACÉE n. f. 

FABAGELLE n. f. 

FABLE n. f. 

FABLIAU n.m, Des fabliaux. 

FABLIER n.m. 

FABRICANT, E n. + HOM. fabriquant (partic. prés. du 

v. fabriquer). 
FABRICATEUR, TRICE n. 
FABRICATION n. f. 
FABRICIEN n. m. 

FABRIQUE n. f. Le conseil de 
de fabrique; des prix 
fabrique. 

FABRIQUER v. t 
FABULATEUR, TRICE adj. et n. 

FABULATION n. f. (récit inventé) — AFFABULATION. 
FABULER v. t. et int. 

FABULEUSEMENT adv. 

FABULEUX, EUSE adj. 

FABULISTE n. 

FAC n. f. (apocope de faculté). 

FAÇADE n. f. 

*FAÇADE ANIMATION = animation de façade (urb.). 
FACE n.f. Regarder en face; ils sont face à face; être en 
face de; de face; faire face. Des volte- 
-face. + HOM. que je fasse (v. faire), une fasce (terme 
d'héraldique). 

FACE-À-FACE n.m. inv. Des face-à-face télévisés. 
FACE-À-MAIN n. m. Des faces-à-main. 

FACÉTIE [-sési] n. f. 


fabrique; vendu au prix 
de fabrique(s); marque de 


À la recherche d'une orthographe, ne pas oublier que le son f dans les mots français peut se 
présenter sous la forme ph- (finance, philosophe; fenouil, phénol; affadir, aphasique ; nef, aleph...). 


Avec deux f 
affres insuffler 
baffle joufflu 
buffle mafflu 
échauffourée Malakoff 
empiffrer piaffer 
engouffrer Roscoff 
essoufller (s') sifler 
gaffe souffler 


FACÉTIEUSEMENT |-sésyeb-] adv. 

FACÉTIEUX, EUSE [-sésyeü, -syeûz'] adj. et n. 

FACETTE n. 

FACETTER v. t 

FÂCHÉ, E adj. 

FÂCHER v. t 

FÂCHERIE n. t. 

FÂCHEUSEMENT adv. 

FÂCHEUX, EUSE adj, et n. 

FACHO n. et adj. (abréviation pour fasciste). 

FACIAL, ALE, AUX ad. 

FACIÈS [-syès’] n. m. 

FACILE adj. 

FACILEMENT adv. 

FACILITATION n. 

FACILITÉ n. f. 

FACILITER v. 1 

*FACING = frontal (écon.). 

FACOB n.m. (acronyme de traité facultatif obliga- 

toire). 

FAÇON n. f. De toute 

ere, en ane 
1 que; 

travailler à de 

façon sellier. Une 

FACONDE n. f. 

FAÇONNAGE ou FAÇONNEMENT n. m. 

FAÇONNÉ, E adj. et n. m. 

FAÇONNER v. t. 

FAÇONNEUR, EUSE n. 

FAÇONNIER, ÈRE n. et ad). 

FAC-SIM [im] n.m. Des fac-sims [-m'] 

*FACSIMILE = télécopie (télécom.). 

FAC-SIMILÉ n. m. Des fac-similés. 

*FACSIMILE EQUIPMENT = télécopieur. 


; de toutes les façons; sans 
nm; de façon que; de telle 
quelque façon que ce soit; 
des travaux à façon; des coutures 
malfaçon. 


FACTAGE 


FACTAGE n, m. 

FACTEUR, TRICE n. Un facteur premier; le facteur 
Rhésus; un facteur d'orgues, de pianos. 

FACTICE adj. 

FACTICEMENT adv. 

FACTICITÉ n. f. 

FACTIEUX, EUSE |[faksyeû, -eüz'] ad). etn. 

FACTION [-syon] n. f. Ils sont de faction. 
FACTIONNAIRE [-syo-] n. m. 

FACTITIF, IVE adj. et n.m. 

FACTORERIE n. f. 

FACTORIEL, ELLE ad). et n. f. La factorielle est désignée 
par le signe! Exemple : 3! = 1 X2 x 3=6. 
*FACTORING n.m. = recouvrement de créances, 
affacturage, factorage. 

FACTORISATION n. f. 

FACTORISER v.t 

*FACTORY OUTLET = magasin d'usine. 

*FACTORY OUTLET CENTER = centre de magasins 
d'usine. 

FACTOTUM [-totom'] n. m. Des factotums. 

FACTUEL, ELLE adj 

FACTUM [-tom'] n. m. Des factums. 

FACTURATION n. f. 

FACTURE n. f. Un prix de facture; une facture « pro 
forma ». 


FACTURE-CONGÉ n. !. Des factures-congés. 
FACTURER v. t. 

FACTURETTE n. f. 

FACTURIER, ÈRE n. 

FACULE n. f. 

FACULTATIF, IVE adj. 

FACULTATIVEMENT adv. 

FACULTÉ n. f. Jouir de ses facultés; la faculté de droit, 
la faculté de médecine, la faculté des lettres, la faculté 
des sciences; entrer en faculté. Selon l'avis de la 
Faculté (l'avis des médecins). 

FADA n. m. et adj. inv. en genre. 

FADAISE n. f. 

FADASSE ad). 

FADE adj. 

FADÉ, E adj. 

*FADE IN = fondu, ouverture en fondu (cin., télé.). 
FADEMENT adv. 

*FADE OUT = fondu, fermeture en fondu, fondu au 
noir (ciné.). 

*FADER = équilibreur (aud.). 

FADEUR n. f. 

*FADING n.m. = évanouissement, fondu. — “CROSS 
FADING. 

FADO n,. m. 

*FAENA (esp.) n. {. = passe de muleta. 

FAFIOT n. m. 

FAGACÉE n. f. 

FAGALE n. f. 

*F AGENT, F ELEMENT, F EPISOME, F FACTOR ou 
F PLASMID = facteur F, épisome, facteur de fertilité 
(génét.). 

FAGNE n. f. 

FAGOT n. m. 

FAGOTAGE n. m. 

FAGOTER +. t. 

FAGOTIER, ÈRE n. 

FAGOTIN n. m. 

FAGOUE n. f. 

FA NAEIT n. Des degrés Fahrenheit (l'eau bout à 
FAIBLARD, E adj. 

FAIBLE adj. C'est son point faible. + N. Cette fillette est 
une faible. + N. m. 11 défend les faibles; il a un faible 
pour vous; des faibles d'esprit. 

FAIBLEMENT adv. 

FAIBLESSE n. f. 

FAIBLIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

FAIBLISSANT, E adj. 

FAÏENÇAGE n. m. 

FAÏENCE [fa-yan-] n. f. 

FAÏENCÉ, E [fa-yan-] adj. 

FAÏENCERIE [fa-yan-] n. f. 

FAÏENCIER, ÈRE [fa-yan-] n. 

FAIGNANT — FEIGNANT. 

FAILLE n. f. 

FAILLÉ, E adj. 
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FAILLER (SE) v. pr. Ces roches se sont faillées. 

FAILLI, E adj. et n. 

FAILLIBILITÉ n. f. 

FAILLIBLE adj. 

FAILLIR v. int et ind. Conjug. 50 a. Il ne faillirait pas. 
Autrefois, ce verbe se conformait à la conjugaison 50 

b (Sa foi ne faudrait point). N'est guère employé qu'à 
l'infinitif et aux temps composés. 

FAILLITE n. f. 

*FAIL SAFE = à sûreté intégrée. 

*FAILURE = défaillance. 

FAIM n. f. Ils ont faim de richesses. & HOM. — FIN. 
FAINE n. f. 

FAINÉANT, E adj. et n. 

FAINÉANTER v. t. 

FAINÉANTISE n. f. 

FAIRE v. t et int. Conjug. 51. Ce verbe et tous ses 
composés (refaire, défaire, satisfaire, etc.) font -faites 
à la 2° personne du pluriel du présent de l'indicatif et 
de l'impératif. Vous contrefaites; défaites-le, Devant 
une labe sonore (ou masculine), fai- se prononce 
le] : vous faisiez, bienfaisance, malfaisant. + Faire 
savoir; faire long feu; tant qu'à faire; il faut s'y faire: 
avoir fort à faire; ils n'ont pas l'air de s'en faire; onn'a 
rien à faire; on n'en a rien à faire. C'en est fait de. Tout 
compte fait. Ce faisant. On les a laissés faire. Deux et 
deux font quatre. Quatre multiplié par vingt fait 
quatre-vingts. + n.m. Le faire de ce peintre. + HOM. 
— FER. 


Accord du participe passé : 
1° Le verbe étant transitif direct, il y a accord pour : 

Ses devoirs, il les a faits. 

Les erreurs qu'elle a faites. 

Celle que l'adversité a faite grande. 

La méthode qu'ils ont faite leur. 
I n'y a pas d'accord pour : 

ont fait fausse route. 

Îls ont fait leurs ces méthodes. 

Des erreurs, ils en ont fait. 
2° Le verbe étant pronominal, il y a accord pour : 

Elle s'est faite infirmière. 

ls se sont faits les garants de l'entreprise. 
Il n'y a pas d'accord pour : 

Elle s'est fait sa robe. 

Les dissensions qui se sont fait jour. 

Ils se sont fait un devoir de venir. 

Elle ne s'en est pas fait pour autant. 
3° Le participe passé fait placé devant un infinitif est 
invariable car l'action est toujours subie : Les desserts 
qu'elle a fait préparer. Elle a fait venir un spécialiste. 
La robe qu'elle s'est fait faire. Elle s'est fait conduire à 
la gare. On les a fait chercher. Elle s'est fait entendre. 
La réaction ne s'est pas fait attendre (la liaison entre 
les deux derniers mots peut induire en erreur). 
— AFFAIRE; MALFAIRE; PARTICIPE PASSÉ IV, F, A, C: 


Se faire fort : 1° On laisse invariable l'adjectif fort de 
cette locution dans le sens de s Pay ce Elle se fait 
fort de réussir. 2° On fait accorder fort dans le sens de 
tirer sa force de. Elle se fait forte des voix obtenues. 
FAIRE-PART n. m. inv. Des faire-part. Pas de trait 
d'union si l'expression est employée en complément. 
Une lettre de faire part, des billets de faire part. 
FAIRE-VALOIR n. m. inv. 

*FAIRING = coiffe (spat.). \e 
*FAIR PLAY = franc-jeu. + Adj. = loyal. 

FAIR-PLAY n. m. inv. et adj. inv. Ils sont fair-play. 
FAIRWAY [fèrwé] n. m. 

FAISABILITÉ [fe-] n. f. 

FAISABLE [fe-] adj. 

FAISAN, E fe] n. Les faisans criaillent. + Adi. f. Une 
poule faisane. + HOM. faisant (v. faire). 

FAISANDAGE |[fe-] n. m. 

FAISANDEAU [fe-] n. m. Des faisandeaux. 

FAISANDER [fe-] v. t. 

FAISANDERIE [fe-] n. f. 

FAISANDIER [fe-] n. m. 

FAISANE — FAISAN. 

FAISCEAU n. m. Une colonne en faisceau; un faisceau 
hertzien. Faisceau de tir; faisceau de voies ferrées. 
Des faisceaux. 

FAISEUR, EUSE [fe-] n. 

FAISSELLE n. f. 

FAIT, FAITE fé, ft] adj. Ces fromages sont trop faits. 
Des idées toutes faites. On était faits comme des rats. 
C'est du tout fait.  N. m. [fé] Un fait divers; rubrique de 
faits divers; tout à fait; en fait; en fait de; pris sur le 
fait; par le fait; les hauts faits: le fait accompli; des 
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voies de fait; prendre fait et cause; mettre au fait. 

+ HOM. je fais (v. faire), un faix (fardeau), la fée (d'un 

conte). 

FAÎTAGE n. m. 

FAIT-DIVERS ou FAIT DIVERS n. m. Des faits-divers; 

des faits divers. 

FAIT-DIVERSIER n. m. Des faits-diversiers. 

FAÎTE n. m. La ligne de faite. & HOM. — FÊTE. 

FAÎTEAU n. m. Des faiteaux. 

FAÎTIÈRE n. f. et adj. f. 

FAIT-TOUT n. m. inv. ou FAITOUT n. m. Des faitouts. 

FAIX [fé] n.m. Ployer sous Le faix. + HOM. — FAIT. 

FAKIR n. m. 

FAKIRISME ({:is-] n. m. 

FALAISE n. {. 

FALARIQUE n. f. 

FALBALA n. m. Une robe à falbalas. 

FALCIFORME adj. (en forme de faux). 

FALCONIDÉ n. m. 

FALCONIFORME n. m. (rapace). 

FALDISTOIRE n. m. 

FALERNE n. m. 

FALLACIEUSEMENT adv. 

FALLACIEUX, EUSE adj. 

FALLIÈRES (Armand) Président de la République 

française (1906-1913). + HOM. la Phosphatine Falières 

(marque déposée), 

FALLOIR v. impers. Indic. prés. : il faut. Imparf. : il fal- 

lait. Passé simple : ü fallut. Futur : faudra. Condit. 

prés. : il faudrait. Subj. prés. : qu'il faille. Imparf : 

qu fat Partic. passé : fallu (nv). + Tant s'en faut. 
nnes comme il faut. Il s'en faut de beaucoup. 

s'en ee fallu de peu. Il faut faire cela, mais il vaut 

mieux le faire (v. valoir). 1! faudrait qu'il fût à l'heure 

{tour littéraire), qu'il soit à l'heure (tour habituel). 

*FALL OUT = retombées (radioactives). 

FALOT, E adj. et n.m. 

FALOURDE n. f. 

FALSAFA n. |. 

*FALSE COLOUR = fausse couleur (spat.). 

FALSIFIABILITÉ n. f. 

FALSIFIABLE adj. 

FALSIFICATEUR, TRICE n. 

FALSIFICATION n. f. 

FALSIFIER v. t. Conjug. 17. 

FALUCHE n. f. 

FALUN n. m. 

FALUNER v. t. 

FALUNIÈRE n. f. 

FALZAR n. m. 

FAMAS n. m. (fusil) Sigle de fusil d'assaut de la manu- 

facture d'armes de Saint-Étienne. 

FAMÉ, E adj. On écrit mal famé ou malfamé. 

FAMÉLIQUE ad). 

FAMEUSEMENT adv. 

FAMEUX, EUSE adj. 

FAMILIAL, ALE, AUX adj. et n. f. 

FAMILIALISME [{-is-] n. m. 

FAMILIARISATION n. {. 

FAMILIARISER v. t. et pr. 

FAMILIARITÉ n. f. 

FAMILIER, ÊRE adj, et n.m. 

FAMILIÈREMENT adv. 

FAMILISTÈRE n.m. + HOM. Les épiceries Familistère. 


française. Le 
Haut Comité de la famille et de la population. 
+ Noms de famille — NOM V; PLURIEL DES NOMS VI; 
PRÉNOM. Famille de mots — VOCABULAIRE. 
*FAMILY FARM = exploitation familiale (agr.). 
 FAMINE nf. 
FAN [fan] n. (de l'angl. fanatic). Les fans [fan'] applau- 
dissaient. + HOM. — FANE. 
*FAN n.m. = soufflante, ventilateur. 
FANA adj. et n. (du français fanatique). Une fana de 
l'écologie. ee 
FANAGE n. m. 
FANAISON n. f. 
FANAL n. m. Des fanaux. 
FANATIQUE adj, et n. 


FARDYEUX 


FANATIQUEMENT ad. 

FANATISATION n. {. 

FANATISER v. t 

FANATISME [{-is-] n. m. 

FANCHON n. {. 

FAN-CLUB [fan'kleub'] n. m. Des fans-clubs [fan'kieub']. 
FANDANGO n. m. Des fandangos. 

FANE nt. (feuille sèche ou coupée). + HOM. Les fans 
d'une vedette, 

*FAN ENGINE = réacteur à double flux. 

nr v.t (flétrir). + HOM. la biche va faonner (mettre 


 FANEUR, EUSE n. 


FANFARE n. { 

FANFARON, ONNE adj. et n. 

FANFARONNADE n. f. 

FANFARONNER v. int 

FANFRELUCHE n. { 

FANGE nf. 

FANGEUX, EUSE adj, 

FANGOTHÉRAPIE n. f. 

FANION n. m. 

*FAN JET = réacteur à double flux. 

FANON n. m. 

FANTAISIE n. !. Des bijoux, des pains de fantaisie. 
FANTAISISTE adj, et n. 

FANTASIA n. { 

FANTASMAGORIE n. ! 

FANTASMAGORIQUE adj. 

FANTASMATIQUE adj. 

FANTASME [-as-] n. m. On distinguait, il y a peu, le 
phantasme (illusion d'optique) du fantasme (halluci- 
nation de l'esprit) : Les phantasmes d'un e; les 
fantasmes de l'ivresse. Mais les sens et les ortho- 
graphes sont souvent confondus. 

FANTASMER +, 1 et int. 

FANTASQUE ad). 

FANTASSIN n. m. 

FANTASTIQUE adj. 

FANTASTIQUEMENT adv. 

FANTOCHE n. m. et adj. 

FANTOMATIQUE adj 

FANTÔME n. m. et ad) 

FANTON ou FENTON n. m 

FANUM {-nom'] n. m. Des fana. 

FANURE n. {. 

FANZINE n, m. 

*F.A.O. (“Food and Agriculture Organization) = 
CRE eRpn pour l'alimentation et l'agriculture 


FAON [fan] n. m. (petit de la biche, de la daine, de la 
chevrette). + HOM. il fend (v. fendre). 

FAONNER [fané] v. int. + HOM. — FANER. 

FAQUIN n. m. 

FAR n.m. & HOM. — FARD. 

F.A.R. sigle f. Force d'action rapide. 

FARAD n. m. (unité de mesure : 3 farads ou 3 F1. 
FARADAY n.m. (quantité d'électricité égale à 
96 490 coulombs). + HOM. le physicien Faraday. 
FARADIQUE adj. 

FARADISATION n. f. 

FARAMINEUX, EUSE adj. Ancienne orthographe : 
Pharamineux. 


FARANDOLE n. f. 

FARANDOLER v int. 

FARAUD, E adj. etn, + HOM. —+ FARO. 

FARCE n. {. et adj. inv. 

FARCEUR, EUSE n. 

FARCI E adj. 

FARCIN n. m. 

FARCIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 

FARD [far]n. m, Parler sans fard; piquer un fard. + HOM. 
phare (projecteur), far (pâtisserie bretonne). 
FARDAGE n. m. 

FARDE n. f. 

FARDEAU n. m. Des fardeaux. 

FARDELER v. t. Je fardèle. Conjug. 11. 
FARDER v.1 

FARDIER n. m. 

FARDOCHES n. f. pl. 

FARDYEUX n. m. 


FARÉ 


FARÉ n.m. 

FARFADET n. m. 

FARFELU, E adj. et n. 

FARFOUILLER v. 1. et int. 

FARGUES n. f. pl. 

FARIBOLE n. f. 

FARIGOULE ou FARIGOULETTE n. f. 

FARINACÉ, E adj. 

FARINAGE n. m. 

FARINE n. f. 

FARINER v. t. 

FARINEUX, EUSE adj. et n. m. 

FARIO adj. inv. Des truites fario. 

FARLOUCHE où FERLOUCHE n. {. 

FARLOUSE n. f. 

*FARM = exploitation agricole. 

*FARMER = agriculteur, exploitant agricole. 

*FARMING = agriculture. 

*FARM MANAGER = chef d'exploitation (agr.). 

*FARM OUT loc. m. = amodiation, cession d'intérêt. 

*FARM STRUCTURES = structures agricoles. 

*FARNIENTE (ital.) n. m. = oisiveté douce. 

FARO n. m. (bière belge). + HOM. faraud (fanfaron). 

FAROUCH n. m. (trèfle rouge). 

FAROUCHE adj. 

FAROUCHEMENT adv. 

FARRAGO n. m. 

*FAR RANGE = portée distale (spat.). 

FARSI n. m. 

FART [far] n. m. Des skis enduits de fart. 

FARTAGE n. m. 

FARTER v.t 

*F.A.S. (‘free along side ship) = 

ou F.LB. (écon.). 

FASCE n.f. & HOM. —+ FACE. 

FASCÉ, E adj. (en héraldique, divisé en un nombre 

per le parties). + Ne pas confondre avec fascié (en 
iologie, marqué de bandes). 

FASCIA [fasya] n. m. Des fascias. 

FASCIATION [fasyasyon] n. f. 

FASCICULE n. m. 

FASCICULÉ, E adj 

FASCIÉ, E np adj. —+ FASCÉ. 

FASCINAGE [fasi-] n. m. 

FASCINANT, E adj. 

FASCINATEUR, TRICE ad). et n. 

FASCINATION n. f. 

FASCINE n. f. 

FASCINER v. t 

FASCISANT, E [fachi-] adj 

FASCISATION [fachi- n. f. 

FASCISER [fachi-] v. L 

FASCISME [fachis-] n. m. 

FASCISTE [fachi-] adj. et n. 

FASEYER v. int. Conjug. 9. La voile faseye. 

*FASI [fasi] (marocain) n. et adj, = de Fès. 

FASTE n. m. et adj. Les fastes romains. 

*FAST-FOOD n. m. = prêt-à-manger, restauration 

re restau-pouce, plat minute, restaurapide. Des 


LEXIQUE : broiler, bun, grill, hamburger, hot dog, ket- 
chup, kricks, milk Ste pickles, post mix, rack, 
san slush, snack, soda, soft ice, sundae, toast, 


WTap. 

*FAST FORWARD = avance rapide (aud.). 
FASTIDIEUSEMENT adv. 

FASTIDIEUX, EUSE adj. 

FASTIGIÉ, E adj. 

*FAST NEUTRON REACTOR ou * FAST REACTOR = 
réacteur à neutrons rapides ou R.NR. (nucL). 
*FAST NEUTRONS = neutrons rapides (nucl.). 

*FAST REWIND = retour rapide (aud.). 
FASTUEUSEMENT adv. 

FASTUEUX, EUSE adj. 

FAT [fa] n. m. et adj. m. Des fats [fa]. + HOM. fa (note de 
musique). 

FATAL, ALE, ALS adj. Des coups fatals. 

FATALEMENT adv. 

FATALISME [-s-] n. m. 

FATALISTE adj. et n. 

FATALITÉ n. f. 

FATIDIQUE adj. 

FATIGABILITÉ n. . 

FATIGABLE adj. 

FATIGANT, E adj. & HOM. fatiguant (partic. prés. du v. 
fatiguer). 


FATIGUE n. {. 


franco long de bord 


FATIGUÉ, E ad). 

FATIGUER v. t. Conjug. 4. Jl se fatiguait. 

FATMA n. f. 

FATRAS [-ra] n. m. 

FATRASIE n. f. 

FATUITÉ n. {. 

FATUM [-tom'} n. m. Des fatums. 

*FATWA (arabe) n. {. = décret religieux. 

FAU n. m. Des faux. + HOM. — FAUX. 

FAUBERT ou FAUBER n. m. 

FAUBOURG n. m. Abrév. : fg. Le faubourg Saint- 
-Antoine; la rue du Faubourg-Saint-Antoine (du Fg- 
-St-Antoine). 

FAUBOURIEN, ENNE ad). et n. 

FAUCARD n. m. 

FAUCARDER v, t. 

FAUCHAGE n. m. 

FAUCHAISON n. f. 

FAUCHARD n. m. 

FAUCEHE n. { 

FAUCHÉ, E adj, et n. f. 

FAUCHER v.t 

FAUCHET n. m. 

FAUCHETTE n. {. 

FAUCHEUR, EUSE n. 

FAUCHEUX n. m. 

FAUCHON n. m. 

FAUCILLE n. {. 

FAUCILLON n. m. 

FAUCON n. m. 

FAUCONNEAU n. m. Des fauconneaux. 
FAUCONNERIE n. {. 

FAUCONNIER n. m. 

FAUCRE n. m. 

FAUFIL n. m. 

FAUFILAGE n. m. 

FAUFILER v. t. et pr. Ils se sont faufilés dans la foule. 
FAUFILURE n. f. 

*FAULT = panne. 

*FAULT TOLERANCE = tolérance aux pannes. 
*FAULT TOLERANT = tolérant aux pannes, 

FAUNE, FAUNESSE n. (dieux champêtres). 

FAUNE n. f. (ensemble des animaux). 

FAUNESQUE adj. (relatif aux faunes). 

FAUNIQUE adj. (de la faune). 

FAUNISTIQUE n. f. 

FAUSSAIRE n. 

FAUSSE — FAUX. 

FAUSSÉ, E adj. + HOM. — FOSSÉ. 

FAUSSEMENT av. 

FAUSSER v. t Ils ont faussé compagnie à leurs amis. 
+ HOM. — FOSSÉ. 

FAUSSE-ROUTE n. f. Des fausses-routes. 

FAUSSET n.m. + HOM. — FOSsÉ. 

FAUSSETÉ nf. 

FAUTE n. f. Invariable dans les expressions : faute de; 
sans faute (à coup sûr); faire faute (manquer); ne pas 
se faire faute de (ne pas manquer de). 

FAUTER v. int. 

FAUTEUIL n. m, 

FAUTEUR, TRICE n. Un fauteur de désordre(s); un fau. 
teur de troubles. 

FAUTIF, IVE adj. et n. 

FAUTIVEMENT aûv. 

FAUVE adj. et n. — COULEUR D. Derain et Vlaminck 
furent des fauves. 

FAUVERIE n. f 

FAUVETTE n. {. 

FAUVISME [-is-] n. m. 

FAUX, FAUSSE adj. De faux cils; une voix fausse. Des 
mots commençant par faux, seuls ont un trait 
d'union ceux qui sont l'objet AVES entrée ci-après. 
On écrira donc : faux bond, faux col, faux derche, 
faux témoignage. etc. Où n'ÉcTn pen le PAS ERA 
le fauñil. + N.m. Cette signature est un faux. Un faux 
en écriture. + Adv. Elle chante faux. + HOM. il faut (v. 
falloir), une faux (outil), un fau (variété de hêtre), le 
cœur me faut (v. faillir). 

FAUX n. f. La faux de la Mort (personnage). + HOM. 
— FAUX. 

FAUX-BORD n. m. Des faux-bords. 

FAUX-BOURDON n. m. (terme musical). Des faux-bour- 
dons. Le faux bourdon (sans trait d'union) est le mâle 
de l'abeille. 

FAUX-FILET n.m. (autre nom du contre-filet). Des 
faux-filets. 
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FAUX-FUYANT n. m. Des faux-fuyants. 

FAUX-JETON n. m. (personne pro Des faux- 
-jetons. Un faux jeton (sans trait d'union) est un jeton 
qui est faux. 

FAUX-MARCHER n. m. (terme de vénerie). Des faux- 
-marchers. 

FAUX-MONNAYEUR n. m. Des faux-monnayeurs. 
FAUX-PONT n. m. Des faux-ponts. 

FAUX-QUARTIER n. m. (affection du sabot du cheval). 
Des faux-quartiers. 

FAUX-SEMBLANT n. m. Des faux-semblants. 
FAUX-SENS n. m. inv. 

*FAVELA } nf. = 

rable. Des fa: À 
FAVEROLE —+ FÉVEROLE. 
FAVEUR n. f. En faveur de; à la faveur de. 

FAVISME [-is-] n.m. 

FAVORABLE adj. 

FAVORABLEMENT adv. 

FAVORI, ITE adj. et n. 

FAVORISER v. t 

FAVORITISME [-is-] n. m. 

FAVUS [-vus’] n. m. 

FAX n. m. (abrév. de Téléfax). 

*FAX (TO) = télécopier. 

FAXER v.t 

FAYARD n. m. 

FAYOT n. m. 

FAYOTER v. int. 

*FAZENDA (portugais) n. f. = grande propriété. Des 
fazendas. 


bidonville, quartier misé- 


F.C.P. sigie m. Fonds communs de placement. 

FÉAL, ALE, AUX ad). 

*FEATURE EXTRACTION = extraction automatique 
d'une catégorie de silhouettes (spat.). 

*FEATURE PATTERN = motif physionomique (spat.). 
*FEATURES = varia, miscellanées,. 

FÉBRICULE n. f. 

FÉBRIFUGE adj. et n. m. 


FÈCES nf. pl. + HOM. —> FESSE. 
FÉCIAL —+ FÉTIAL. 

FÉCOND, E adj. 
FÉCONDABILITÉ n. !. 
FÉCONDABLE adj. 
FÉCONDANT, E adi. 
FÉCONDATEUR, TRICE adj, et n. 
FÉCONDATION n. f. 
FÉCONDER v. t. 


*FEDAYIN (arabe) n. m. Des fedayin [:in'] ou des fedayine. 
FÉDÉRAL, ALE, AUX adj. et n. m. — CONFÉDÉRÉ. 
FÉDÉRALISATION n. f. 

FÉDÉRALISER v. t 

FÉDÉRALISME {-is-] n. m. 

FÉDÉRALISTE adj. et n. 

FÉDÉRATEUR, TRICE adj et n. 

FÉDÉRATIF, IVE adj. 

FÉDÉRATION n. f. — RAISON SOCIALE. La fête de la 

Fédération (1790). 

FÉDÉRAUX n. m. pl. (soldats du Nord dans la guerre de 
Sécession). 


FÉDÉRÉ, E adj. et n. Le mur des Fédérés (au Père- 
-Lachaise). 


FÉDÉRER v. !. Je fédère, nous fédérons, je fédére- 
rai(s). Conjug. 10. 

FÉE n. f. Un conte de fées; des doigts de fée; la pierre 
aux fées; la fée Carabosse. + HOM. — FAIT. 
*FEED-BACK n. m. inv. — rétroaction, rétrocontrôle. 
*FEEDER n. m. =— ligne d'alimentation, canalisation, 
coaxial (n. m.), conduite. 

*FEEDER SHIP = navire collecteur. 


FÉMORO-CUTANÉ 


*FEEDING n. m. = alimentation (méd.). 

*FEED SYSTEM = circuit d'alimentation. 

*FEELING n. m. = sensibilité, émotion. 

FÉERIE [féri] n. {. (spectacle merveilleux). Ce mot n'a 
qu'un accent. + HOM. férie (jour férié chez les 
Romains; jour de la semaine, hors le , pour 
les catholiques). 

FÉERIQUE [fénik'] adj. (qui est merveilleux). + HOM. fer- 
rique (pour un composé du fer). 

*FEES = commissions (écon.). 

FEIGNANT ou FAIGNANT, E adj. et n. + HOM. feignant 
(partic. prés. du v. feindre), 


*FEIJAO n. m. (haricot noir du Brésil). + Ne pas 


confondre avec feijoa (arbuste exotique aux fruits 
sucrés). 

FELJOA n. m. — FELIAO. 

FEINDRE v. t et int Conjug. 31. 

FEINTE n. {. 

FEINTER v. int. et t 

FEINTEUR, EUSE n. 

FEINTISE n. f. 

FELD-MARÉCHAL n. m. Des feld-maréchaux. 
FELDSPATH n. m. Des feldspaths. 

FELDSPATHIQUE adj. 

FELDSPATHOÏDE n, m. 

*FELDWEBEL (all) n. m. = adjudant. 

FÊLE ou FELLE n. f. (canne pour soufller le verre). 
+ HOM. il féle une vitre (v. féler). 


FÉLIBRIGE n.m, 

FÉLICITATION n. f. 

FÉLICITÉ n. {. + HOM. Félicité (prénom). 
FÉLICITER v. t 

FÉLIDÉ n. m. 

FÉLIN, E adj. et n. m. 

FÉLINITÉ n. {. 

FÉLIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
FELLAGHA ou FELLAGA n. m. 

FELLAH n. m. PL égyptien : fellahin; pl. fr. : fellahs. 
FELLATION n. f. 


FEMELLE n, f. et adj. —+ ANIMAL. 

FÉMELOT n. m. 

FÉMININ, E adj. et n.m. Féminin des noms — GENRE: 
MÊTIER. Féminin des adjectifs qualificatifs — ADJECTIF 
1, À, 2. 

FÉMINISANT, E adj. 

FÉMINISATION n. f. — tableau p. suiv. 

FÉMINISER v. L 

FÉMINISME [{:s- n. m. 

FÉMINISTE n. et adj. 

FÉMINITÉ n. . 

FÉMINITUDE n. f. 

F.E.M.IS. sigle t. Fondation européenne des métiers 
de l'image et du son (anciennement : LD:HE.C)). 
FEMME [fam'}n. f. Une maîtresse femme ; une femme de 
chambre, de ménage; une femme de lettres; une 
femme poète; une femme professeur. Une sage- 
-femme: une femme sage. Des de bonne 
femme. + Les six femmes d'Henri VIII d'Angleterre 
furent : Catherine d'Aragon (répudiée), Anne Boleyn 
(décapitée), Jeanne {morte après un an de 
mariage), Anne de Clèves (répudiée), Catherine 
HOTES (décapitée), Catherine Parr (qui vit mourir le 


FEMMELETTE [fam'ièt'} n. f. 

FEMME-OBJET n. {. Des femmes-objets. 

FÉMORAL, ALE, AUX adj. 

FÉMORO-CUTANÉ, E adj. Des névralgies fémoro- 
-cutanées. 


FEMTO- fèm'-1 Préfixe pue divise par 10. 
Symbole : f — HECTO-; MICRO- ; NANOMÉTRIE. 


4 


FEMTOMÈTRE 


: Les féminins des noms de métier, fonction, 
grade ou titre sont formés par application des 
règles suivantes : 


1° L'emploi d'un déterminant féminin : une, 
la, cette. 

Nora. — On notera que le suffixe féminin 
«esse» n'est plus employé en français 
moderne (une poétesse, une demanderesse...). 


: 2° a) Les noms terminés à l'écrit par un «e >» 

: muet ont un masculin et un féminin identiques 
(une architecte, une comptable...). 

b) Les noms masculins terminés à l'écrit par 
une voyelle autre que le « e » muet ont un fémi- 
nin en = e » (une chargée de mission, une délé- 
guée...). 

c) Les noms masculins terminés à l'écrit par 
une consonne, à l'exception des noms se ter- 
minant par « eur », Ont : 

— un féminin identique au masculin (une 
médecin...) ; 

: — ou un féminin en « e >» avec éventuellement 
l'ajout d'un accent sur la dernière voyelle ou le 
doublement de la dernière consonne (une 
agente, une huissière, une mécanicienne...). 

: d) Les noms masculins terminés en « teur » 

ont : 

— si le «t- appartient au verbe de base, un 

féminin en « teuse » (une acheteuse...); 

: — sile «t » n'appartient pas au verbe de base, 
un féminin en « trice » (une animatrice... 


FEMTOMÈTRE n. M. — NANOMÉTRIE. 

FÉMUR n. m. 

FENAISON n. f. 

*FENCE = cloison de décrochage. 

FENDAGE n. m. 

FÉNDANE adj. m. et n. m. (coup d'épée; variété de chas- 
selas). 


FENDARD ou FENDART n. m. 
FENDEUR n. m. 

FENDILLÉ, E adj. 

FENDILLEMENT n. m. 

FENDILLER v. t. 

FENDOIR n. m. 

FENDRE v. t. Conjug. 67. Fendre l'âme. Geler à pierre 
fendre. 

FENESTRAGE ou FENÊTRAGE n. m. 
FENESTRATION n. f. 

FENESTRÉ, E adj. 

FENESTRON n. m. 

FENÊTRAGE —> FENESTRAGE. 


FENIAN, E ad). 

FENIL {-ni ou -nil] n.m. 
FENNEC [ténèk'] n. m. 
FENOUIL [fenouy7] n. m. 
FENOUILLET n.m. 
FENOUILLETTE n, {. 
FENTE n. f, 

FENTON — FANTON. 
FENUGREC n. m. 
FÉODAL, ALE, AUX adj. et n. m. 
FÉODALEMENT adv. 
FÉODALISATION n. f. 
FÉODALISME [-s-] n.m. 
FÉODALITÉ n. f. 


. FÉMINISATION 
. des noms de métier, fonction, grade ou titre (Circulaire ministérielle du 11 mars 1986). 


Nora. L'usage actuel a tendance à donner un 
féminin en « trice », même à des noms dans 
lesquels le «t» appartient au verbe de base 
(une éditrice...). Dans certains cas, la forme en 
« trice » n'est pas aujourd'hui acceptée; dans | 
ce cas, on emploiera un féminin identique au ” 
masculin (une auteur...). 

e) Les autres noms masculins terminés en 
«eur » ont, si le verbe de base est reconnais- 
sable, un féminin en « euse » (une vendeuse, 
une danseuse...). 

Si le verbe de base n'est pas reconnaissable, 
que ce soit pour la forme ou le sens, il est 
recommandé, faute de règle acceptée, d'utili- 
ser un masculin et un féminin identiques (une 
proviseur, une ingénieur, une professeur...). 


La circulaire ci-dessus est le fruit des travaux 
de la commission de terminologie constituée à 
l'initiative de la ministre des Droits de la 
femme. 

Le Premier ministre demande que les direc- 
tives de cette circulaire soient respectées dans 
les textes officiels, la correspondance adminis- 
trative et les ouvrages d'enseignement. 


Nora. — Au Québec et en Suisse, des féminins 
comme SES ingénieurs pou ds 


F.E.O.G.A. sigle m. Fonds européen d'orientation et 
de garantie agricole. 
FER lièr] n.m. L'âge du fer; du fer doux; des fers à 
cheval; des fers de lance; un fer à friser, à onduler, à 
repasser, à souder; un fer en H, en L, en I, en 
Du fer battu; une discipline de fer; des coups de 
dos fésde fe Un mann no altefes LD uatre fers 
en l'air. La Croix de fer. + HOM. are ts 
(v. ferrer). 
FÉRA n. {. 
FER-À-CHEVAL n. m. (plante ; chauve-souris). Des fers- 
-à-cheval. Le fer destiné au cheval n'a pas ces traits 
d'union. 
FÉRALIES n. {. pl. 
FER-BLANC n. m. 
FERBLANTERIE n. {. 
FERBLANTIER n. m. 
*FERIA (espagnol) n. f. = fête. 
FÉRIAL, ALE, AUX adj. 
FÉRIE n.f. + HOM. — FÉERIE. 
FÉRIÉ, E adj. 

FÉRINGIEN — FÉROÏEN. 
FÉRIR v.t. Ne non à l'infinitif (sans coup férir) 
et au participe passé (1 
FERLER v.t. 
FERLOUCHE -—> FARLOUCHE. 
FERMAGE n. m. 
FERMAIL n. m. Des fermaux. 
FERMANT, E ad). 
FERME adj. La terre ferme. Il est ferme dans ses 
paroles. + Adv. Il parle ferme. Elles marchandent 
ferme. + N.f. Une ferme modèle; une ferme pilote; une 
ferme-école. Un bail à ferme; prendre des propriétés à 

charpentier assemble 


ferme. Le des fermes. 

FERMÉ, E adj. 

FERMEMENT adv. 

FERMENT n. m. (agent de fermentation). Des ferments 


de discorde. + Homographe hétérophone : ils ferment [fèrm'] 
(v. fermer). 
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FERMENTABLE adj. 
FERMENTATI/F, IVE adj. 
FERMENTATION n. f. 

FERMENTÉ, E ad). 

FERMENTER v. int. 

FERMENTESCIBLE ad). 

FERMENTEUR n. m. 

FERME-PORTE n. m. Des ferme-portes. 


FERMI n. m. (unité de mesure : 3 fermis ou 3 fm) 
— NANOMÉTRIE. + HOM. le savant Enrico Fermi. 
FERMIER, ÈRE n. Un fermier général. + Adj. Des pou- 
lets fermiers; une société fermière. 

FERMION n. m. 

FERMIUM [-myom'] n. m. Des fermiums. 


FÉROCITÉ n. {. 

FERODO n. m. déposé inv. 

FÉROÏEN ou FÉRINGIEN, ENNE n. et adj. (des îles Féroé). 
FERRADE nf. 


FERRATIER ou FERRETIER n. m. 
FERRÉ, E adj. Des voies ferrées. Ils sont ferrés sur la 
question. + HOM. le Grand Ferré (xiv® siècle). 
FERRÉDOXINE n. f. 
FERREMENT n. m. 
FERRER v. t. 
FERRET n. m. 
FERRETIER + FERRATIER. 
FERREUR n. m. 
FERREUX, EUSE adj, 
FERRICYANURE n. m. 
FERRIÈRE n. {. 
FERRIMAGNÉTISME [-is-] n. m. 
FERRIQUE adj. Du chlorure ferrique. + HOM. — FÉE- 
RIQUE. 
FERRITE n. m. (céramique). + N. {. (minerai de fer]. 
FERRO n,. m. (épreuve d'un cliché). — PRÉFIXE C. 
FERROALLIAGE n, m. 
FERROCÉRIUM {-ryom'] n. m. Des ferrocériums. 
FERROCHROME n, m. 
FERROCIMENT n. m. 
FERROCYANURE n. m. 
FERROÉLECTRICITÉ n. f, 
FERROÉLECTRIQUE adj. 
FERROMAGNÉTIQUE adj. 
FERROMAGNÉTISME {-is-] n. m. 
FERROMANGANÈSE n. m. 
FERROMOLYBDÈNE n. m. 
FERRONICKEL n. m. 
FERRONNERIE n. f. 
FERRONNIER, ÈRE adj. et n. 
FERROPROTÉINE n. f. 
FERROPRUSSIATE n. m. 
FERROSMECTIQUE ad). 
FERROUTAGE n. m. 
FERROUTER v.t 
FERROUTIER, ÈRE adj. et n. m. 
FERROVIAIRE adj. 
FERRUGINEUX, EUSE adj. 
FERRURE nf. 
*FERRY-BOAT n. m. = navire transbordeur, traversier, 
transbordeur. Des ferry-boats. 
FERTÉ n.f. 
FERTILE ad). 
FERTILIGÈNE n. m. déposé inv. 
 FERTILISABLE ad). 
_ FERTILISANT, E ai. 


FEUILLETONESQUE 


FERTILISATION n. f. 
FERTILISER v. t 
FERTILITÉ n. f. 

FÉRU, E adj 

FÉRULE n. f. 
FERVEMMENT [-vaman] adv. 
FERVENT, E ad). 

FERVEUR n. f. 


FESSE n. {. (partie du postérieur). + HOM. fèces 
{matières fécales). 


FESSÉE n. {. 


+ FESSE-MATHIEU n. m. Des fesse-mathieux. 


FESSER v. !. 

FESSIER, ÊRE adj. et n. m. 

FESSU, E adj. 

FESTIF, IVE adj 

FESTIN nm 

FESTIVAL n. m. Des festivals. 

FESTIVALIER, ÈÊRE n. 

FESTIVITÉ n. !. 

FEST-NOZ n. m. (fête bretonne). Des festou-noz ou des 
fest-noz. 

FESTOIEMENT n. m, 

FESTON n. m. 

FESTONNEMENT n. m. 

FESTONNER v. 1 

FESTOYER v. in. Conjug. 6. 

FETA n. !. (fromage grec). 

FÊTARD, En. 

FÊTE n. {. Des airs de fête. On leur fit fête. Être à 
pareille fête. Un trouble-fête. — DATE; tableau p. suiv. 
+ HOM. le faîte (sommet), vous faites (v. faire), il fête (v. 
fêter), c'est chose faite (adj.). 

FÊTE-DIEU n. {inv 

FÊTER v. 

FÉTIAL ou FÉCIAL n. m. Des fétiaux; des féciaux. 
FÉTICHE n. m 

FÉTICHEUR n. m. 

FÉTICHISER v. t 

FÉTICHISME [-s-] n. m 

FÉTICHISTE adj. et n. 

FÉTIDE ad) 

FÉTIDITÉ n. t. 

FÉTU n.m. Des fétus de paille. 

FÉTUQUE n. 

FEU 1° Du latin focus; avec le pluriel en x. N. Les feux 
d'artifice, de Bengale, de camp. de cheminée, de croi- 
sement, d'enfer, de joie, de mouillage, de paille, de 
position, du rasoir, de route, de signalisation. Des 
armes à feu; des coups de feu; des bouches à feu; feu 
à éclats; feu grégeois: à feu et à sang; la main au feu: 
sans feu ni lieu; les feux Saint-Elme; la Terre de Feu; 
un bateau-feu; halte au feu! + Adi. inv. Des robes feu. 
* Interi. L'adjudant cria : Feu! 2° Du latin fatum; avec 
le pluriel en s. + Adj. S'emploie exclusivement pour 
quelqu'un que l'on a connu vivant. La feue reine. Feu 
la reine. Pour son accord — ADJECTIF 1, A, 3 C. 
FEUDATAIRE n. 

FEUDISTE n. 

FEUIL n. m. (mince pellicule, film). 

FEUILLAGE n. m. Pour un feuillage vrai : un écran de 
feuillage; un arc fait de feuillage. Pour la CAR eRSSe 
tion imprimée : un tissu à grands feuillages. 
FEUILLAISON n. f. 

FEUILLANT, ANTINE n.— RELIGIEUX. Pendant la Révo- 
lution, il y eut le club des Feuillants. 

FEUILLARD n. m. 

FEUILLE nt Dee fuites, de chou, de route, de déplace- 
ment. 

FEUILLÉE n. f. 

FEUILLE-MORTE adj, inv, Des tons feuille-morte. Pas de 
trait d'union s'il s'agit réellement de feuilles tombées 
d'un arbre. Il ramasse les feuilles mortes. 

FEUILLER v. int. 

FEUILLERET n. m. 

FEUILLET n. m. 

FEUILLETAGE n. m. 

FEUILLETÉ, E adj. et n.m. 

FEUILLETER v. t. [l feuillette. Conjug. 14. 

FEUILLETIS [:] n. m. 

FEUILLETON n. m. Un roman-feuilleton. 
FEUILLETONESQUE adj. 


FEUILLETONISTE 


LES FÊTES 


A.- FÊTES CHRÉTIENNES ET CIVILES 


Le nouvel an (1** janvier) 
Le jour des Rois 

ou Épiphanie (6 janvier) 
La Chandeleur (2 février) 
La Saint-Valentin (14 février) 
Le carnaval 
Le mardi gras 
Le mercredi des Cendres 
Le carême 
La mi-carême 
Les quatre-temps 
L'Annonciation 
Les Rameaux 
Le vendredi saint 
Pâques 
Le 1°" Mai 
La fête du Travail 
Le 8 Mai (fête nationale) 
L'Ascension 
La Pentecôte 
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ES ES 


La Sainte Trinité 

La fête des Mères 

La Visitation 

La Fête-Dieu 

La fête du Saint-Sacrement 

La Foire de Paris 

La Saint-Jean 

Le 14 Juillet (fête nationale) 

La fête nationale 

La Transfiguration 
L'Assomption (15 août) 
L'Exaltation de la sainte Croix 
La Toussaint (1°° novembre) 

Le jour des Morts (2 novembre) 
La fête de la Victoire 

Le 11 Novembre (fête nationale) 
L'avent 

La Saint-Nicolas 

Noël (25 décembre) 

La fête des Saints-Innocents 


B. - FÊTES JUIVES 


Rosh ha-Shana 

Yom Kippour (Grand Pardon) 
Soukoth 

Hoshana Rabba 


Hanoukka 
Pourim 

Pessah (Pâque) 
Shabouot 


C.- FÊTES ISLAMIQUES 


Achoura 
Mouloud (naissance du Prophète) 
Ramadan (jeûne) 


FEUILLETONISTE n. 

FEUILLETTE n. f. 

FEUILLU, E ad). 

FEUILLURE n. {. 

FEULEMENT n. m. 

FEULER v. int. 

FEUTRAGE n. m. 

FEUTRE n. m. 

FEUTRÉ, E adj. 

FEUTRER v. t et int. 

FEUTRINE n. f. 

FÈVE n. f. 

FÉVEROLE ou FAVEROLE n. f. 

FÉVIER n.m. 

FÉVRIER n. m. S'écrit sans majuscule. 

rai n. m. (coiffure). + HOM. Fès ou Fez (ville maro- 
e). 


*F.F.A. (‘free from alongside) = sous palan. 

fg Symbole de la frigorie. 

FI! interj. Fi! monsieur, cela ne se fait pas. Fi donc! 
dit-elle. Ils font fi de nos conseils. + HOM. il fit bien 
(v. faire), ne t'y fie pas (v. se fier). 

FIABILISER v. t. 

FIABILISTE adj. et n. 

FIABILITÉ n. f. 

FIABLE ad). 

FIACRE n. m. 

FIANÇAILLES n. f. pl. 

FIANCÉ, E n. 


Aïd el-Saghir (Aïd al-Fitr) 
Aïd el-Kebir (Aïd al-Adha) 
Hadijj (pèlerinage) 


FIANCER v. t et pr. Nous nous fiançons. Conjug. 2. 
FIASCO n. m. Des fiascos. 

FIASQUE n. f. 

*FIAT (lat) = que cela soit fait. S'emploie en français 
comme n. m. inv. + HOM. Fiat (firme italienne). 
*FIAT LUX (lat) = que la lumière soit. 
*FIBERLIKE MATERIAL = matériau fibreux (urb.). ++ 
FIBRANNE n. f. 

FIBRAVYL n. m. déposé inv. (tissu). 

FIBRE n. f. Des fibres de verre. — Tissu. 

FIBREUX, EUSE adj. 

FIBRILLAIRE ({-brilèr'] adj. 

FIBRILLATION [-brila-] n. f. 

FIBRILLE [-briy7] n. f. 

FIBRILLÉ [-briyé] n. m. 

FIBRINE n. f. 

FIBRINEUX, EUSE adj. 

FIBRINOGÈNE n. m. 

FIBRINOLYSE n. f. 

FIBRINOLYTIQUE adj. et n. m. 

FIBROBLASTE n. m. 

FIBROCIMENT n. m. déposé inv. 

FIBROÏNE n. f. 

FIBROMATEUX, EUSE adj. 

FIBROMATOSE n. f. 

FIBROME n. m. 

FIBROMYOME n. m. 

FIBROSCOPE n. m. 

FIBROSCOPIE n. f. 
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FIBROSE nf. 

FIBULE n. f. 

FIC n.m. 

FICAIRE n. {. 

FICELAGE n. m. 

FICELÉ, E adj. 

FICELER v. !. Je ficelle. Conjug. 13. 

FICELLE n. ft. Une broderie de ficelle. + Adj. Ces 

gamines sont ficelles. 

FICELLERIE n. {. 

FICHAGE n. m. 

FICHANT, E adj. 

FICHE n. t. Des fiches de consolation. 

FICHER v. t. Il y a deux verbes ficher. Le premier (ins- 

crire sur une fiche, planter par la pointe) a une conju- 
ison très régulière du 1°’ groupe. Le second (dans 
sens tique de mettre, jeter) a un infinitif parlé 

curieux : (11 faut le fiche dehors). Sa conjugaison 

est celle du 1° oipe, sauf pour le participe passé : 

fichu (au sens mis, perdu ou capable). 

FICHET n.m. 

FICHIER n. m. 

FICHISTE n, 

FICHOIR n. m. 

FICHTRE! inter). Fichtre! je ne m'en serais pas douté. 

FICHTREMENT adv. 

FICHU, E adj. Un fichu caractère. + Partic. passé. Il n'a 

rien fichu. + N.m. Un fichu de laine. 

FICHÛMENT adv. 

FICTIF, IVE adj. 

FICTION n. {. (fable, création de l'imagination), + HOM 

nous fixions (v. fixer). 

FICTIONNEL, ELLE adj. 

FICTIVEMENT adv. 

FICUS [-us'] n. m. 

FIDÉICOMMIS {-mi] n. m. 

FIDÉICOMMISSAIRE adj. 

FIDÉISME {-is-] n. m. 

FIDÉISTE adj. et n. 

FIDÉJUSSEUR n. m. 

FIDÈLE adj. et n. 

FIDÈLEMENT adv. 

FIDÉLISATION n. f. 

FIDÉLISER v. t 

FIDÉLITÉ n. t. Des enregistrements de haute-fidélité. 

—+ HAUTE. 

F.I.D.E.S. sigle m. Fonds d'investissement pour le 

développement économique et social. 

FIDJLEN, ENNE adj. et n. (des îles Fidji). 

FIDUCIAIRE adj. et n. m. 

FIDUCIAIREMENT adv. 

FIDUCIE n. f. 

FIEF ffièf] n.m. 

FIEFFÉ, E adj. 

FIEFFER v. t. 

FIEL n. m. 

*FIELD DRAIN = drain (agr). 

*FIELD DRAINAGE = drainage agricole. 

*FIELD PROGRAMMABLE GATE ARRAY = prédiffusé 

programmable (électron.). 

*FIELD WORK = travail de terrain (pub). 

FIELLEUX, EUSE adj. 

FIENTE nf. 

FIENTER v. int. 

FIER, FIÈRE lfyèr] adj. et n. + Homographe hétérophone : ne 

pas s'y fier [fyé]. 

FIER (SE) v. ie Conjug. 17. Elle s'était fée à lui. + Ilya 

homophonie pour le singulier du De de l'indica- 

tif du verbe se fier (je me fie, tu te fes, il se fie) et le 

passé simple du verbe faire (je is, tu fis, il f0). 

FIER-À-BRAS [fyèr-] n. m. Des fier(s)-à-bras. 

FIÈREMENT adv. 

FIÉROT, E adj, et n, 

FIERTÉ nt. 

*FIESTA (esp) n. !. = fête, partie de plaisir. 

FIEU n. m. (fils). Des fieux. 


FILIPENDULE 


*FIFTY-FIFTY = par moitié, moitié-moitié. Cette 

locution adverbiale est aussi employée comme nom 
pour pers un pe naviguant à la voile 

et au moteur. Des fifty-fifties. 

FIGARO n. m. (allusion au personnage de Figaro dans 

les pièces de Beaumarchais). Le journal Le Figaro. 

FIGÉ, E ad). 

FIGEMENT n. m 

FIGER v. L Il figeait. Conjug. 3. 

FIGNOLAGE n. m. 

FIGNOLER v. L ou int. 

FIGNOLEUR, EUSE n. et ad). 


FIGUE nf. La figue caque: la figue de Barbarie. Des 
accueils 


mi-figue, mi-raisin. 
FIGUERIE n. f. 
FIGUIER n. m. Un figuier de Barbarie. 
FIGULINE n. {. 
FIGURANT, E n. 
FIGURATIF, IVE adj. et n. 
FIGURATION n. 
FIGURE n. {. Ils nous ont fait bonne figure. Invariable 
également dans les expressions : prendre figure, faire 
figure de. + Figures de grammaire —+ tableau p. suiv. 
FIGURÉ, E adj. et n. m. 
FIGURÉMENT adv. 
FIGURER v. t et int. Elle s'était figuré que. 
FIGURINE n. f. 
FIGURISME [{-is-) n.m. 
FIGURISTE n. 
FIL n.m. De fil en aiguille: au 
l'épée; un fil à plomb, des fils à 
fils de fer: le droit-fil cousu de fil 4 
Vierge: séparer fil à fl. Un tissu fil-à-fil. + HOM. une file 
(rangée), il file (v.). 
FILABLE adj. 
FIL-À-FIL n. m. inv. Un fil-à-fil; des complets fil-à-fil. 
FILAGE n. m. 
FILAIRE adj. Un appareil filaire. + N. 1. (ver parasite). 
FILAMENT n. m. 
FILAMENTEUX, EUSE ad), 
FILANDIÈRE n. f. et adj. f. 
FILANDRE n. f 
FILANDREUX, EUSE adj. 


FILARIEN, ENNE adj. et n. 

FILARIOSE n. f. 

FILASSE n. f. et ad). inv. Des cheveux filasse. 

FILATEUR n. m. 

FILATURE n. f. 

FILDEFÉRISTE n. 

FILE n. {. En file indienne; des chefs de file. + HO 
— FIL. 

FILÉ n.m. + HOM. — FILET. 

FILER v. t. etint. Ce navire file 12 nœuds. Ils filent doux. 
+ HOM. — FILET. 

FILET n.m. Des coups de filet; des filets à poissons; des 
filets de poisson; du faux-filet; du contre-filet. + HOM. 
filé (fil de tissage), filer (v.). 

FILETAGE n. m. 

FILETÉ n.m. 

FILETER v. t. !l filète. Conjug. 12. 

FILEUR, EUSE n. 

FILIAL, ALE, AUX adj. 

FILIALE n. f. 

FILIALEMENT adv. 

FILIALISATION n. f. (création de filiales). 

FILIALISER v. t. 

FILIATION n. t. (lien familial). 

FILIBEG — PHILIBEG. 


FILIFORME adj. 

FILIGRANE n. m. En filigrane (inv). 
FILIGRANER v. t. 

FILIN n.m. 

*FILING IN = remplissage (génét.). 
FILIPENDULE n. f. 


Anacoluthe. — Manque de suite dans la 
phrase, sorte d'incohérence. 
Indomptable taureau, dragon impétueux, 
Sa croupe se recourbe en replis tortueux. 
Racine. 
Ce qui est dit dans le premier vers ne se rat- 
tache à ce qui suit ni comme sujet, ni comme 
complément. 


Ellipse. — Retranchement de termes inutiles 
. au sens, mais que demande la construction 
© logique. 
Le crime fait la honte, et non pas l'échafaud. 
Th. Corneille, Le Comte d'Essex, IV, 3. 
Au lieu de : Le crime fait la honte; l'échafaud 
ne fait pas la honte. 
Énallage. — Changement dans l'ordre naturel 
des éléments de la phrase, portant sur le 
genre, le nombre, la personne, les temps ou les 
modes. 
Ainsi dit le Renard, et flatteurs d'applaudir. 
4 La Fontaine, Fables. 
Dans cet exemple, un verbe à un mode per- 
sonnel est coordonné à un infinitif de narra- 
tion. 
Le général Catroux se plaça sous ma direction 
et ainsi les assistants connurent que désormais 
: de Gaulle était sorti de l'échelle des grades. 
Ch. de Gaulle, L'Appel. 


FILLASSE (f-yas'] n. {. 

me n.f. Une fille mère, des filles mères; des filles de 
*FILLER = fines (n. f. pL), roches broyées (bât.). 
FILLÉR n. m. (monnaie hongroise). 

FILLÉRISÉ, E adj. 

FILLETTE nf. 

FILLEUL, E n. 

*FILL-IN = interlude (aud.). 

FILM n. m. Des films de cape et d'épée. 

FILMAGE n. m. 

*FILM BOILING = caléfaction (nucl.). 

*FILM COOLING = refroidissement par film fluide, 
refroidissement pelliculaire. 


FILMOGÈNE adj. (qui forme un feuil). 
FILMOGRAPHIE n. f. 
FILMOLOGIE n. f. 
FILMOTHÈQUE n. f. 
FILOCHE n. f. 
FILOCHER v. int. 
FILOGUIDÉ, E adj. 
FILOIR n. m. 
FILON n. m. 
FILONIEN, ENNE adj. 
FILOSELLE [-zàl n. f. 
FILOU, TE n. Des filous. 
FILOUTAGE n. m. 
FILOUTER v. t. et int. 
FILOUTERIE n. f. 
7] n. m. De père en fils; Les fils à papa; Le beau- 
-fls. t et fils. Cochin le Fils (surnom). Les Fils de 
Charles Dupont (raison sociale). Le Fils de l'homme 
Uésus-Christ). + HOM. que je fisse (v. faire). + Homo- 
graphe hétérophone : les fils [fl] emmélés. 
*FILTERED IMAGE = image filtrée (spat.). 
*FILTER HYBRIDIZATION = hybridation sur filtre 
(génét.). 
*FILTERING = filtrage numérique (spat.). 
FILTRABLE adj. 


FIGURES DE GRAMMAIRE 


Dans cet exemple, la 3° personne est mise : 
pour la 1r°. 


Inversion. — Transposition, changement dans 
l'ordre habituel des mots dans la phrase. ! 
À qui venge son père, il n'est rien d'impossible. 
P. Corneille, Le Cid, II, 2. 
L'ordre logique serait : IL n'est rien d'impos- 
sible à qui venge son père. — REJET. 
Pléonasme. — Surabondance de mots inutiles, 
pour renforcer l'expression. 
Je l'ai vu, dis-je, vu, de mes propres yeux vu. 
Molière, Le Tartuffe, V, 3. * 
C'est un défaut lorsqu'il n'est que surcroît de : 
mots inutiles : [ls s'entraident mutuellement. | 


Syllepse. — Accord d'un mot, non avec celui 
auquel il se rapporte grammaticalement, mais 
avec celui que l'esprit a en vue. 
Entre le pauvre et vous, vous prendrez Dieu 
pour juge, 
Vous souvenant, mon fils, que, caché sous ce lin, 
Comme eux vous fûtes pauvre et comme eux 
orphelin. 
Racine. 
Eux se rapporte, non au mot pauvre employé 
dans le premier vers, mais aux pauvres en 
général. |: 
— SYLLEPSE ; TROPES, 


FILTRAGE n. m, 

FILTRANT, E ad). 

FILTRAT {-tra] n. m. 

FILTRATION n. {. 

FILTRE n. m. (appareil pour purifier, intercepter). Un 

café filtre, des cafés filtres. + HOM. philtre (breuvage 

propre à stimuler une passion). 

FILTRE-PRESSE n. m. Des filtres-presses. 

FILTRER v. t. et int. 

FIN n. f. Le mot de la fin; mener à bonne fin; en fin de 
fin : des 


arriver à ses fins. + HOM. fin (ad, ), avoir faim (n. £)), il 

feint (v. feindre). 

FIN, FINE adj. Des filaments très fins; la fine fleur; jouer 

au plus fin; le fin fond; le fin mot; des fines herbes. 

+ Adv. Elle est fin prête. Ils sont fin soûls. + Adv. où ad). 

Ils sont coupés fin(s). + N.m. Cote couturière est pé+ 

cialisée dans le fin; du demi-fin. + HOM. — Fi 

FINAGE n. m. 

FINAL, ALE, ALS ou AUX adj. Le point final, la partie! 

finale, les objectifs finals. + N.m. (fin d'une œuvre 

musicale importante). Un finale, des finales ou un 

final, des finals. + N.f. (dernière lettre d'un mot; der- 

nière épreuve sportive jouée par élimination; note 

tonique d'un morceau de musique). Ils sont parvenus 

en finale. Les initiales et les finales. 

FINALEMENT adv. 

FINALISATION n. f. 

FINALISER v. t. 

FINALISME [:is-] n. m. 

FINALISTE n. et ad). 

FINALITÉ n. f. 

*FINALIZE (TO) = terminer, achever (et non finaliser). 

“FINAL SPRINT = emballage (sport). 

FINANÇABLE adj. 

FINANCE n. . La loi de finances; des gens de finance; 

moyennant finance; la haute finance; finances 
i ; finances ; inistre des ï 

le surintendant des Finances. 

FINANCEMENT n. m. 

FINANCER v. int. et t. Il finançait. Conjug. 2. 

*FINANCIAL FUTURES = contrat à terme d'instru- 

ment financier, ou CATIF (écon.). 
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*FINANCIAL FUTURES MARKET = marché à terme 
d'instruments financiers, ou MATIF (écon.). 
“FINANCIAL LEASE = bail financier (transp.). 
FINANCIARISER v. t 

FINANCIER, ÈRE adj. et n. Des vol-au-vent financière. 
FINANCIÈREMENT adv 

FINASSER v. int. 

FINASSERIE n. {. 

FINASSEUR, EUSE n. 

FINASSIER, ÈRE n. 

FINAUD, E adj. et n. 

FINAUDERIE n. f. 

FINE n. f. Une fine champagne provient de la Petite ou 
de la Grande Champagne (Charente) + N.t pl. 
houille menue; matériau à grains fins). Les fines. 
+ HOM. fine (fém. de fin). 

*FINE CONTROL ROD = barre de pilotage (nucl.). 
FINE DE CLAIRE n. {. Des fines de claire. 

FINEMENT adv. 


*FINGER n. m. = jetée. 

FINI, E adj. Un travail fini; des coquins finis. * N,m, Le 
fini de ce bibelot. Le fini et l'infini. 

FINIR v. t et int. du 2° gr. —+ VERBE IX. [l veut en finir. 
—+ PARTICIPE PASSÉ Il, D, 3, 

*FINISH n. m. = dernier effort, emballage. + Au finish 
{nich”] loc. adv. = à l'usure, à l'endurance, à l'arraché. 
*FINISHER = finisseur. 

FINISSAGE n. m. 

FINISSANT, E adj. 

FINISSEUR, EUSE n. 

FINISSURE n. {. 

FINISTÉRIEN, ENNE adj. et n. 

FINITION n. t. 

FINITISME {-is-] n. m. 

FINITUDE n. {. 

FINLANDAIS, E adj. La forêt finlandaise. + N. Les Fin 
landais (de Finlande), — ASSOCIATION. 
FINLANDISATION n. f. 

FINLANDISER v. t. 

FINN n. m. déposé inv. (voilier). 

FINNOIS, E adj. La toundra finnoise. + N. Les Finnois 
(de Russie et de Finlande) parlent le finnois. 
FINNO-OUGRIEN, ENNE adj. etn, m. Le finno-ougrien est 
un groupe linguistique. 

FIOLE n. f. 

FION n. m. Le coup de fion. 
FIORITURE n. f. {1 écrit sans fioritures. 

FIOUL n. m. Du fioul domestique. — *FUEL-OIL. 
*FIRING WINDOW = créneau de lancement (spat.). 
FIRMAMENT n. m. 

FIRMAN n. m. 

FIRME n. f. — INSCRIPTION; MAJUSCULE B, 8°; RAISON 
SOCIALE. 

“FIRMWARE = microprogramme (inf). 

*FIRST FLOOR = rez-de-chaussée (urb.). 

*FIRST IN, FIRST OUT, ou FIFO = premier entré, pre- 
mier sorti, ou PEPS (écon.). 

FISC n. m. 

FISCAL, ALE, AUX ad). 

FISCALEMENT adv. 

FISCALISATION n. {. 


FISCALITÉ nf. 

*FISH-EYE n. m. = objectif grand angle. Des fish-eyes. 
*FISH FARMING = pisciculture. 

*FISSA (arabe) = vite. 

FISSIBLE adj. 

FISSILE adj. 


FISSION n. f. La fission nucléaire. + HOM. que nous 
fissions (v. faire). 


FISSIONNER v. 1 et int. 
FISSIPARITÉ n. f. 
FISSURATION n. f. 
FISSURE n. f. 
FISSURER v. t. 
FISTON n. m. (fils). 


FLAMBER 


FISTOT [-sto] n.m. (en première année de l'École 
na) 


“FITNESS = remise en forme (sport). 
*FITTINGS = raccorderie (pétr.). 
F.LV. sigle f. Fécondation in vitro. 
*FIVE-O'CLOCK n. m. inv. = thé de cinq heures. 
FIVETE {-vèt] sigle {. Fécondation in vitro et transplan- 
tation d'embryon. 
*FIX = réparation, modification, point fixe. 
FIXAGE n. m. 
FIXATEUR, TRICE adj. et n. m. 
FIXATIF, IVE ad), et n.m. 
FIXATION n. {. 
FIXE adj. Des prix fixes. + N. m. Il touche un fixe et une 
commission. + Inter). Fixe! 
FIXÉ, E adj. et n. m. 
FIXE-CHAUSSETTE n. m. Des fixe-chaussettes. 
FIXEMENT adv. 
FIXE-NAPPE n. m. Des fixe-nappes. 
FIXER v. t. 
FIXEUR, EUSE n. 
*FIXING n. m. = cours arrêté, cotation de l'or en barre, 
fixage (écon.). 
FIXISME [-is-] n. m. 
FIXISTE adj. et n. 
nf. 
FJELD [tyéld'] n.m. 
FJORD [fyord'] n. m. Les fjords norvégiens 
*FKIH (arabe) = lettré, professeur. 
FLA n. m. inv. Les ra et les fla sur le tambour. 
FLABELLUM [om n. m. Des flabella. 
ee inter. (pour imiter un bruit). + HOM. flaque 
FLACCIDITÉ [flaksi-] n. 1. 
FLACHE n. !. (endroit écorcé sur un tronc; inégalité 
d'un pavage). + HOM. flash (éclair). 
FLACHERIE n. f. 
FLACHEUX, EUSE ad), 
FLACON n. m. 
FLACONNAGE n. m. 


FLAGELLATEUR n. m. 
FLAGELLATION n. f. 
FLAGELLE n, m. 
FLAGELLÉ, E adj. etn.m. 
FLAGELLER v. t 
FLAGELLUM [-om' n. m. Des flagella. 
FLAGEOLANT, E adj. 
FLAGEOLER v. int. 
FLAGEOLET n. m. 
FLAGORNER v. t. 
FLAGORNERIE n. f. 
FLAGORNEUR, EUSE n. et ad). 
FLAGRANCE n. f. 
FLAGRANT, E ad). 
*FLAGSTONE LEVEL = rez-de-dalle (urb). 
FLAIR n. m. 
FLAIRER v.t 
AE EUSE n. et adj. 
E adj. Les provinces flamandes. + N. Une 
Manande (de Flandre), [ls parlent le flamand. + HOM. 
un flamant (oiseau). 
FLAMANT n.m. + HOM. — FLAMAND. 
FLAMBAGE n. m. 
FLAMBANT, E adj. De la houille flambante. + Adv. Des 
manteaux flambant neufs. 


FLAMBARD ou FLAMBART n, m. 

FLAMBE n. f. (épée). 

FLAMBEAU n.m. Des flambeaux. Le flambeau de la 
‘liberté. Une retraite aux flambeaux. 


FLAMBERGE 


FLAMBERGE n. f. 

FLAMBEUR, EUSE n. 

FLAMBOIEMENT n. m. 

FLAMBOYANCE n. f. 

FLAMBOYANT, E adj. et n. m. Le flamboyant est le poin- 
settia. 

FLAMBOYER +. int. Il flamboiera. Conjug. 6. 
FLAMENCO, CA [-mèn'-] n.m. (musique). Le flamenco. 
* N.f. (danse). Danser la flamenca. + Adi. Un rythme 
flamenco; une romance x 

FLAMICHE n. f. 

FLAMINE n. m. 

FLAMINGANT, E ad. et n. 

FLAMINGANTISME [-is-] n. m. 

FLAMME n. f. Jeter feu et flammes; tout feu tout 
flammes; discours plein de flamme; une maison en 


FLAMMEKÜECHE n. {. (tarte flambée alsacienne). 
*FLAMMENVWERFER (all) = lance-flamme. 
FLAMMEROLE n. f 

FLAN n.m. (pâtisserie; disque de métal; empreinte 
d'une page de journal; plaisanterie). C'est flan! 
+ HOM. flanc (côté du corps ou d'une chose). 

FLANC n. m. À flanc de coteau: être sur Le flanc; tirer 
au flanc. + HOM. — FLAN. 

FLANC-GARDE n. {. Des flancs-gardes. 

FLANCHER v. int. 

FLANCHET n. m. 

FLANCONADE n. f. 

FLANDRICISME [{-is-] n. m. 


FLÂNEUR, EUSE n. 

FLANQUEMENT n, m. 

FLANQUER v. t. 

FLAPI, E ad). 

FLAQUE n.f. & HOM. — FLAC 

*FLARE n. m. = fusée éclairante, fusée de signalisation 
(déf.); épanoui (n. m.; techn.). 

*FLARE-OUT = arrondi, n. m, 

*FLASH n.m. = éclair, nouvelle éclair. Des flashes. 
+ HOM. — FLACHE. 

FLASHAGE n. m. 

FLASHANT, E adj. 

*FLASH-BACK n. m. = retour en arrière, rétrospective 
(cin.). Des flash-backs. 

FLASHER v. t. ind. 1! flasha sur sa vedette. 
*FLASH-TO-BANG TIME = intervalle éclair-son (déf). 
FLASQUE adj. Des joues flasques. # N. m. (partie plate 
ras d'une machine, d'une roue). + N. { (flacon 
Pl }, 

FLAT [fla] adj. m. Des vers à soie flats. + N.m. [flat] (petit 
studio). 


*FLAT FEE — commission immédiate (écon.). 
*FLAT-FOUR = quadricylindre à plat. 
FLATTER v. t. Elle s'est flattée de réussir. 
FLATTERIE n. f. 

FLATTEUR, EUSE adj. et n. 

FLATTEUSEMENT adv. 

*FLAT-TWIN = bicylinäre à plat. 
FLATULENCE n. f. 

FLATULENT, E adj. 

FLATUOSITÉ n. f. 

FLAVESCENT, E adj. 

FLAVEUR n. f, 

FLAVINE n. f. 

FLÉAU n.m. Des fléaux. Un fléau d'armes. 
FLÉCHAGE n. m. 

FLÈCHE n. {. Être en flèche (inv.); chevaux attelés en 
flèche; faire flèche de tout bois. 

FLÉCHÉ, E ad). 

FLÉCHER v. t. Je flèche, nous fléchons, je flécherai(s). 
Conjug. 10. 

FLÉCHETTE n. f. 

FLÉCHIR v. t. et int. du 2° gr. Conjug. 24. 
FLÉCHISSEMENT n. m. 

FLÉCHISSEUR adj. et n.m. 


FLEGMATIQUE adj. et n. 

FLEGMATIQUEMENT adv. 

FLEGMATISANT n. m. 

FLEGME n. m. 

FLEGMON —> PHLEGMON. 

FLEIN n. m. 

FLÉMINGITE n. {. 

FLEMMARD, E adj. 

FLEMMARDER v. int. 

FLEMMARDISE n. f. 

FLEMME |[fièm7] n. f. 

FLÉOLE ou PHLÉOLE n. f. 

FLET fflè] n.m. 

FLÉTAN n. m. 

FLÉTRIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

FLÉTRISSURE n. f. 

FLETTE nf. 

*FLETTNER = compensateur. 

FLEUR n. f. Fleur de lis; à fleur de peau; à fleur de 
terre; des fleurs en grappe; un pot de fleurs; un vase à 
fleurs; une étoffe à fleurs; eau de fleur(s) d'oranger; 
des boutons à fleur: ils sont fleur bleue. L'expression 
-« en fleur » est au singulier pour désigner les fleurs 
de même espèce. Des cerisiers en fleur; aubépines en 
fleur; un arbre en fleur. On emploie le pluriel s'il y a 
plusisuers sortes de fleurs. Une prairie en fleurs. Des 
arbres en fleur(s) 

FLEURAGE n. m. 

FLEURDELISÉ, E ad). 

FLEURER v. int. Ces gâteaux fleurent bon. 

FLEURET n. m. 

FLEURETER v. int. !l fleurette. Conjug. 14. 

FLEURETTE n. {. [ls lui contaient fleurette. 
FLEURETTISTE n. 

FLEURL E adj. 

FLEURIR v. t. etint. du 2° gr. Conjug. 24. Ce verbe a deux 
imparfaits (il fleurissait, il florissait) et deux 

cipes présents (fleurissant, florissant). La deuxième 
forme ne s'emploie qu'au sens figuré Sen) Les 
pommiers fleurissaient. L'entreprise florissait. 

FLEURISTE ad. et n. 

FLEURISTERIE n. f. 

FLEURON n. m. 

FLEURONNÉ, E ad. 

FLEUVE n.m. Le fleuve Jaune; un roman-fleuve; un 
débat-fleuve; un discours-fleuve. 

FLEXIBILISER v. t 

FLEXIBILITÉ n. f. 

*FLEXIBILITY = flexibilité (urb.). 

FLEXIBLE ad). 

FLEXION [féksyon] n. f. 

FLEXIONNEL, ELLE adj. 

FLEXOGRAPHIE n. {. 

FLEXUEUX, EUSE adj. 

FLEXUOSITÉ n. f. 

FLEXURE n. f. 

FLIBUSTE n. f. 

FLIBUSTER v. int. et t. 

FLIBUSTIER n. m. 

FLIC n.m. 

FLICAGE n. m. 

FLICAILLE n. f. 

FLICARD n.m. 

FLIC-FLAC n. m. Le flic-flac de ses pas. Mais l'onomato- 
pée s'écrit sans trait d'union. Ses souliers font flic flac. 
*FLIGHT LOG = journal de bord. 

*FLIGHT RECORDER = enregistreur de vol. 

*FLIGHT SIMULATOR = simulateur de vol. 

FLINGOT n. m. 

FLINGUE n. m. 

FLINGUER v. t I! flinguait. Conjug. 4. 

FLINGUEUR, EUSE n. et adj. 

*FLINT ou *FLINT-GLASS n. m. = verre d'optique. Des 
flint-glasses. 

FLIP n.m. 

FLIPOT n. m. 

FLIPPANT, E adj. 

FLIPPER v. int. 

*FLIPPER n. m. = billard électrique. 

FLIQUER v.t 

FLIRT [fleur] n.m. 

FLIRTER [fleur'-] v. int. 
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FLIRTEUR, EUSE ffleur'-] adj. et n. 

*FLOAT = flottant, (n. m.; écon.). 

FLOC! inter. 

FLOCAGE n. m. 

FLOCHE n. m. et adj. Des quintes floches. 
*FLOCK-BOOK n. m. = registre des moutons. 
FLOCON n. m. 

FLOCONNER + int. 

FLOCONNEUX, EUSE adj. 

FLOCULANT n, m. 

FLOCULATION n. f. 

FLOCULER v. int. 

FLONFLON n. m. Des flonflons. 

FLOOD [fleud'} adj. inv. Des lampes flood. 

*FLOOR (INTEREST RATE) = taux plancher (écon.). 
*FLOOR OPENING = trémie (urb.). 

*FLOORPLAN = plan de masse. 

FLOP n.m. (une opération d'ordinateur]. Cet ordina- 
teur réalise 16 mégaflops par seconde (16 milliards 
d'opérations). 

*FLOP n. m, = échec. 

FLOPÉE nf. 

*FLOPPY DISK = disquette (inf). 

FLOQUÉ, E adj. 

FLOQUER v. t 

FLORAISON n. f. 

FLORAL, ALE, AUX ad. 

FLORALIES n. f. pl. 

FLORE n. !. La flore d'une région. La déesse Flore. 
FLORÉAL n. m. sing. 

FLORENCE n, f. Des crins de florence. & HOM. Florence 
{prénom ; ville). 

FLORENTIN, E adj. Un musée florentin. + N. Les Floren- 
tins (de Florence). 

FLORÈS [-rès'] n. m. Ils ont fait florès. 

FLORIBONDITÉ n. { 

FLORICOLE adj. 

FLORICULTURE n. f. 

FLORIDÉE n. f. 


FLORISSSANT, E adj. —+ FLEURIR. 

FLORISTIQUE adj. 

FLOT n. m, Les bateaux sont à flot; l'eau coule à flots; 
des flots d'harmonie, de fumée, de lumière, de pétrole; 
un flot de dentelles, d'injures, de promeneurs, de 
rubans. Un à flot. 

FLOTTABILITÉ nf. 

FLOTTABLE adj. 

FLOTTAGE n. m. 

FLOTTAISON n. f. 

FLOTTANT, E adj, et n. m. 

FLOTTARD n. m. 

FLOTTATION n. f. 

FLOTTE n. f. La flotte française. 


FLOTTILLE n. f. 
FLOU, E adj. Des contours flous: une pensée floue. 
+ Av. Sans ses lunettes, elle voit flou. + N.m. Elle 
coud le flou. Une photo, une histoire avec des flous. 
FLOUER v. t. Conjug. 19. 
*FLOUSE, FLOUZE ou FLOUSS (arabe) n. m. = argent. 
FLOUVE n. f. 
FA CHART = schéma dynamique, ordinogramme 
*FLOW DEPTH = tirant d'eau (mer). 
FLUAGE n. m. 
FLUATATION n. f. 
FLUATE n. m. 
FLUCTUANT, E adj. 
FLUCTUATION nf. 
*FLUCTUAT NEC MERGITUR (lat) = il est ballotté mais 
ne sombre pas. 
FLUCTUER v. int. Conjug, 18. 
*FLUE = carneau (spat.). 
FLUENCE n. f. 
 FLUENT, E adj. 
 FLUER vint. Conjug. 18. 
. FLUET, ETTE ad). 
FLUIDE adj. et n. m. 


FLUIDIFIANT, E adj. et n. m. 
FLUIDIFICATION n. {. 
FLUIDIFIER v. t Conjug. 17. 
FLUIDIQUE adj. et n. 
FLUIDISATION n. f. 
FLUIDISER v. L 

FLUIDITÉ n. f. 
FLUOGRAPHIE n. { 
FLUOR n. m. 

FLUORATION n. f. 
FLUORÉ, E ad). 
FLUORESCÉINE |-résé-] n. f 


‘FLUORESCÉINIQUE ad) 


FLUORESCENCE n. { 

FLUORESCENT, E adj. 

FLUORHYDRIQUE adj. 

FLUORINE ou FLUORITE n. f. 

FLUORISATION n. { 

FLUOROCARBONE n. m. 

FLUORODÉTECTEUR n. m. 

FLUOROGRAPHIE n. {. 

FLUOROSE nf. 

FLUORURE n. m 

FLUOTOURNAGE n. m. 

A n.m. = floche (au poker); bouffée congestive 
méd.). 

FLUSTRE n { 

FLÛTE n. 1. Une flûte de Pan. + inter. Flûte! 

FLÜÛTÉ, E adj 

FLÛTEAU n. m. Des flûteaux. 

FLÛTER v. int. 

FLÜTIAU n. m. Des flûtiaux. 

FLÔTISTE n. 

*FLUTTER = flottement (aviation). 

FLUVIAL, ALE, AUX adj 

FLUVIARUM [{-rom'] n. m. Des fluviara. 

FLUVIATILE ad. 

FLUVIO-GLACIAIRE adj. Des cônes fluvio-glaciaires. 
FLUVIOGRAPHE ou FLUVIOMÈTRE n. m. 
FLUVIOMÉTRIQUE adj. 

FLUX ffu] n. m. Un flux de paroles, de sang. — MESURE 
C, 2,2: 

FLUXION n. f. 

FLUXMÈTRE {flumètr'] n. m. 

*FLY-BY-WIRE = commande de vol électrique (déf.). 
FLYSCH [fich'] n. m. Des flyschs. 

fm Symbole du fermi. 

F.M. sigle m. Fusil-mitrailleur. 

*F.M. (‘frequency modulation) = modulation de fré- 
quence. 

DRE: sigle m. Fonds de modernisation et d'équipe- 
ment. 

F.M.L. sigle m. Fonds monétaire international. 
F.N.S.E.A. sigle f. Fédération nationale des syndicats 
d'exploitants agricoles. 

*FOAM MATERIAL = matériau alvéolaire (urb.), 
*F.O.B. ou FOB adj. inv. (‘free on board) = franco à 
bord. Des ventes fob. Je ne pourrais vous vendre ces 
matériaux que fob. 

FOC n. m. Le foc d'artimon (voile). + HOM. — PHOQUE. 
FOCAL, ALE, AUX adj. et n. f. 

FOCALISATION n. f. 

FOCALISER v. t 

FOCOMÈTRE n. m. 

FŒHN où FOHN [feün'] n. m. 

FOËNE, FOÈNE ou FOUËNE [fwèn'] n. f. 

FŒTAL, ALE, AUX [fé-] adj. 

FŒTICIDE [fé-] adj. et n. 

FŒTOLOGIE [fé-} n. f. 

FŒTO-MATERNEL, ELLE |[fé-] adj. Des troubles fœto- 
-maternels. 

FŒTOPATHIE [fé] n. 1. 

FŒTOSCOPIE [fé-] n. 1. 

FŒTUS [fétus'] n. m. 

FOFOLLE n. f. et adj. f. 

*FOG DISPERSAL = dénébulation. 

*FOG DISPERSAL DEVICE = dénébulateur. 
*FOGGARA (arabe) n. . = galerie souterraine d'irriga- 
tion (dite khottara au Maroc). 

FÔOHN — FŒHN. 

FOI n. f. Être de bonne foi, de mauvaise foi. Ces textes 


FOIE 


font foi; ni foi ni loi; témoins dignes de foi; avoir foi en 
l'avenir; homme de peu de foi; la foi du charbonnier; 
faire foi; en foi de quoi; la foi en Dieu. + HOM. — Fois. 
FOIE n. m. Pâté de foie gras; ils ont mal au foie; avoir 
les foies. + HOM. — FOIS. 

FOIE-DE-BŒUF n. m. (champignon). Des foies-de-bœuf. 
*FOIL = aile, patin de glissade. — *HYDROFOIL. 

FOIN n.m. Des meules de foin: faire du foin. + Inter. 
Foin de tous ces hâbleurs! 

FOIRADE n. f. 

FOIRAIL nm. Des foirails. 

FOIRAL n. m. Des foirals. 

FOIRE n. f. La foire du Trône, la foire de Lyon. La Foire 
de Paris. 

FOIRER v. int. 

FOIREUX, EUSE n. et adj. 

FOIROLLE n. f. 

FOIS n.f. Trois fois. Il était une fois. Pas plus de dix à la 
fois. Une fois pour toutes. —> MULTIPLICATION. + HOM. 
foi (croyance, fidélité), foie (organe des vertébrés), 
Foix (ville). 

FOISON n. f. 

FOISONNANT, E adj 

FOISONNEMENT n. m. 

FOISONNER v. int. 

FOL — FOU. 

FOLASSE adj. f. et n. !. 

FOLÂTRE ad). 

FOLÂTRER v. int 

FOLÂTRERIE n. 

*FOLDER = dépliant (tourisme): porte-annonces 
audi). 

*FOLDER-TEST = test de porte-annonces (aud., pub). 
*FOLDING = pliant (photo). 

FOLIACÉ, E adj. 

FOLIAIRE adj. 

FOLIATION n. f. 

FOLICHON, ONNE adj. 

FOLICHONNER v. int. 

FOLIE n. f. Un accès de folie; aimer avec folie. Le prince 
fit édifier là une folie. Les Folies-Bergère. — PHOBIE. 
FOLIÉ, E adj. 

FOLIO n. m. (feuille; numéro de page). Des folios. 
+ HOM. le foliot des vieilles horloges (balancier). 
FOLIOLE n. f. 

FOLIOT n.m. + HOM. — FOLIO. 

FOLIOTAGE n. m. 

FOLIOTER v. t 

FOLIOTEUR n. m. 

FOLIQUE adj. L'acide folique des épinards. 

FOLK n. m. et adj. (abrév. de folksong). Des musiciens 


FOLKLO adj. inv. en genre (abrév. de folklorique). Des 
chansons folklos. 


FOLKLORE n. m. 

FOLKLORIQUE adj. 

FOLKLORISER v. t. 

FOLKLORISTE n. 

*FOLK SONG = chant américain. 

FOLLE adj. et n. — FOU. # N. f. (filet de pêche). 
FOLLEMENT adv. 

FOLLET, ETTE adj, Des feux follets; des poils follets. 
FOLLICULAIRE adj. 

FOLLICULE n. m. 

FOLLICULINE n. f. 

FOLLICULITE n. f. 

“FOLLOW THROUGH = traversée (golf. 
*FOLLOW UP STUDY = suivi, suites, surveillance. 
FOMENTATEUR, TRICE n. 

FOMENTATION n. f. 

FOMENTER y. t. 

FOMENTEUR, EUSE n. 

FONÇAGE n. m. 


FONCER +. 1 et int. Nous fonçons. Conjug. 2. 
FONCEUR, EUSE adj. et n. 

FONCIER, ÈRE adj. et n. m. 

FONCIÈREMENT adv. 

FONCTEUR n. m. 

FONCTION n. f. Faire fonction de; entrer en fonctions; 
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en fonction de. Les pensions sont fonction des 
. Logement, voiture de fonction(s); la 

publique; secrétariat d'État à la Fonction publique. 

+ Fonctions grammaticales des mots — APPOSITION; 

ATTRIBUT ; ÉPITHÈTE ; OBJET DU VERBE ; SUJET DU VERBE. 

FONCTIONNAIRE n. m. 

FONCTIONNALISER v. t. 

FONCTIONNALISME [s-] n. m. 

FONCTIONNALISTE adj. et n. 

FONCTIONNALITÉ n. f. 

FONCTIONNARIAT n. m. 

FONCTIONNARISATION n. f. 

FONCTIONNARISER v. t 

FONCTIONNARISME [:is-] n. m. 

FONCTIONNEL, ELLE adj. 

FONCTIONNELLEMENT adv. 

FONCTIONNEMENT n. m. 

FONCTIONNER v. int. 

FOND n.m. De fond en comble: à fond de cale; 


fond des choses; la forme et le fond; le fond de la 

population; ski de fond; ligne de fond; articles de 

fond; un double fond; le fond de l'air. Un haut-fond, 

un bas-fond. + HOM. fonds (propriété ; argent), ils font 

(v. faire), le beurre fond (v. fondre), les fonts baptis- 

maux (bassin). 

FONDAMENTAL, ALE, AUX adj. 

FONDAMENTALEMENT adv. 

FONDAMENTALISME [-s-] n, m. 

FONDAMENTALISTE adj, et n. 

FONDANT, E adj. et n. m. 

FONDATEUR, TRICE n. 

FONDATION n. f. 

FONDÉ, E adj. Une suspicion fondée. Ils sont fondés à 

dire cela. * N. Un fondé de pouvoir. 

FONDEMENT n. m. Des bruits sans fondement. 

FONDER v. t Dans l'écriture du futur de l'indicatif et 
u present du conditionnel de ce verbe, ne pas 

ublier le e (il fonderait sa politique sur); cet oubli en 

ferait le verbe fondre (il fondrait). 

FONDERIE n. {. 

FONDEUR, EUSE n. 

FONDIS —+ FONTIS. 

FONDOIR n. m. 

*FONDOUXK (arabe) n. m. = entrepôt de marchandises, 

halte de repos. 

FONDRE v. t Conjug. 67. Pleurer à se fondre les yeux. 

L'aigle fond sur sa proie, — FONDER. 

FONDRIÈRE n. f. 

FONDRILLES n. f. pl. 

FONDS n.m. Un fonds de commerce; cultiver son 


nal (F.M.L). Fonds européen de coopération moné- 
taire (F.E.C.MJ. & HOM. — FOND. 

FONDU, E adj. et n. Un fondu enchaîné; une fondue 
bourguignonne. 


FONGIBILITÉ n. f. 

FONGIBLE adj. 

FONGICIDE adj. et n. m. 

FONGIFORME adj. 

FONGIQUE adj. 

FONGOÏDE adj. Un mycosis fongoïde. 

FONGOSITÉ n. f. 

FONGUEUX, EUSE adj. 

FONGUS [-gus'] n. m. 

FONIO n. m. 

FONTAINE n. f. Une fontaine de Jouvence. La fontaine 
de Vaucluse. Jean de La Fontaine. 
FONTAINEBLEAU n. m. (fromage). Des fontainebleaux. 
FONTAINIER n. m. 

FONTANELLE n. {. 

FONTANGE n. f. (coiffure). + HOM. Me de Fontanges | 
{maîtresse de Louis XIV). 


FONTANILI n. m, pl. 

FONTE n. f. 

FONTEVRAULT-L'ABBAYE Ce bourg de Maine-et- 
-Loire a modifié son nom en FONTEVRAUD. 

FONTINE n. {. 

FONTIS [ti] ou FONDIS [-di] n. m. 

FONTS [fon] n.m. pl. (du lat. fons, fontaine). Les fonts 
baptismaux. + HOM. —> FOND. 

*FOOD INDUSTRIES = industrie alimentaire. 

FOOT [fout] n. m. (abrév. de football). 

FOOTBALL [fout'bol'] n. m. 

FOOTBALLEUR, EUSE [fout'bo-] n. 

Re ffoutin'g] n.m. (marche ou trot), En angl. : 
*FOOT-STRAP = 


sangle cale-pied. Des foot-straps 
(sport). 


FOR n. m. (tribunal)..En mon for intérieur, + HOM 

— FORT. 

FORAGE n. m. 

FORAIN, E adj. et n. 

FORAMINÉ, E adj. 

FORAMINIFÈRE n. m. 

FORBAN n. m. 

FORÇAGE n. m. 

FORÇAT n. m. (condamné). + HOM. il força (v.). 

FORCE n. ft. Des coups, des lignes, des maisons, des 

tours, des travailleurs, des travaux de force; un 

concours de forces; à toute force; ils sont en force; des 

cas de force majeure; à bout de forces: à force(s) 

égale(s); de vive force; faire force de rames: force de 

Ro Les Forces françaises de l'intérieur (F.F.L); les 

libres (F.FLJ. + Adi. indét. inv. Il y eut 

Pre coups de pied, force démonstrations. * Pron 
indéf. Force étaient venus à cette assemblée. — MESURE 

CS 


FORCÉ, E adj. 
*FORCED LANDING = atterrissage forcé (déf). 


FORCENÉ, E ad). et n. 

FORCEPS [-sèps'] n. m. 

FORCER v. t. et int. Nous forçons. Conjug. 2. 
FORCERIE n. f. 

FORCES n. f. pl. (ciseaux à tondre les moutons). 
*FORCING n.m. = forçage, surmenage, pression, 
attaque soutenue. Il est possible de remplacer « faire 
le forcing » par : attaquer à outrance, accélérer le 


ailier coupe 
amorti coup franc 
arbitre débordement 
arrière dédoublement 
: association défenseur 
attaquant dégagement 
avant dégager 
avertissement demi 
balle lobée demi-volée 
ballon descente 
béton dribble (drible) 
bétonneur entrejeu 
blocage envoi 
: botter expulsion 
but feinte 
buteur gardien de but 
centrer goal 
cercle d'engagement hors-jeu 


charge 

conduite 

contre 

contre-pied 

contrôle 

corner 

coup de pied de coin 


inter 


LEXIQUE DU FOOTBALL 


FORCIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

FORCLORE v.1 Nes’ ape qu'à l'infinitif et au parti- 
cipe passé (forclos). 

FORCLOS, E adj, 

FORCLUSION n. f. 

FORER v.t 

FORESTAGE n. m. 

FORESTERIE n. {. 


FORESTIER, ÈRE adj. et n. m. 


FORET n.m. + HOM. — FORÊT. 

FORÊT n. f. Une forêt de chênes; une forêt d'acacias et 
d'Albizzia lebbeck; la forêt vierge; l'administration 
des eaux et forêts (abs. : les Eaux et Forêts). La Forêt- 
-Noire. + HOM. forer (v.), un foret (mèche d'acier pour 
percer). 

FORETAGE —> FORTAGE. 

FORÊT-GALERIE n. f. Des forêts-galeries. 
FORÊT-NOIRE n. {. (gâteau). Des forêts-noires. 
FOREUR, EUSE n. et adj. 

*FOR EVER = pour toujours. 

FORFAIRE v. t. ind. Ne s'emploie qu'à l'infinitif, au sin- 
gulier du présent de l'indicatif (je forfais, tu forfais, il 
forfait), au participe passé (forfait) et aux temps 
composés. 

FORFAIT n. m. Ils ont déclaré forfait Des rembourse- 


FORGER v. t Nous forgeons. Conjug. 3. 
FORGERON n. m. 

FORGEUR, EUSE n. et adj. Un forgeur de nouvelles. 
FORINT {-rin*} n. m. (monnaie hongroise). 
FORJETER v. 1. Il forjette. Conjug. 14. 
FORLANCER v. t. Nous forlançons. Conjug. 2. 


marquage score 

match shoot 

milieu de terrain sortie d'angle 

mi-temps sortie de but 
obstruction stopper î 
ouverture stoppeur ? 
passe surface de but F- 
passe-et-va surface de coin 

pénalité surface de réparation 
penalty tacle 

petit filet tacler 

point de réparation  tacleur 

poteau tête 

prolongation tir 

pyramide tir d'angle 

5-2-3 tireur 

4-24 tirs au but 

4-3-3 touche 

4-4-2 transversale 

quinconce triangle 

réception une-deux 

remise en jeu verrou 

rentrée en touche 

réparation 


retourné 


FORLANE 


FORLANE n. f. 

FORLIGNER v. int. 

FORLONGER v. t. Nous forlongeons. Conjug. 3. 
FORMA sigle m. Fonds d'orientation et de régularisa- 
tion des marchés agricoles. 

FORMABILITÉ n. f. 


FORMALISATION n. {. 

FORMALISÉ, E adj. 

FORMALISER v. t. et pr. Elle s'est formalisée. 

FORMALISME [s-] n. m. 

FORMALISTE adj. et n. 

FORMALITÉ n. f, Il a écrit par pure formalité. Sans plus 

de formalités. 

FORMANT n. m. 

FORMARIAGE n. m. 

FORMAT n. m. (ensemble de dimensions). — LIVRE; 

PAPIER. + HOM. il forma (v.). 

FORMATAGE n. m. 

FORMATER v. t. 

FORMATEUR, TRICE n. 

FORMATIF, IVE adj. 

FORMAT-IMAGE n. m. Des formats-images. 

*FORMATING = formatage. 

FORMATION n. f. 

FORME n. f. Annulé pour vice de forme; prendre forme; 

être en forme; y mettre Les formes. Les locutions sui- 

vantes sont invariables : en bonne forme, en forme, en 

bonne et due forme, pour la forme, en forme de. 

FORMÉ, E ad). 

*FORMED-WIRE = suspension des quatre côtés 

(matelas à ressorts). 

FORMEL, ELLE ad). 

FORMELLEMENT adv. 

FORMÈNE n. m. 

FORMER +. t 

FORMERET n. et adj. m. 

FORMIATE n. m. 

FORMICA n. m. déposé inv. 

FORMICANT, E adj. 

FORMID adj. inv. 

FORMIDABLE adj. 

FORMIDABLEMENT adv. 

FORMIQUE adj. 

FORMOL n. m. 

FORMOLER v. t. 

FORMOSAN, E adj. et n. (de Formose). 

FORMULABLE adj. 

FORMULAIRE n. m. 

FORMULATION n. f. 

FORMULE n. f. Les formules de Fitzgerald-Lorentz, de 

Pogson. + Formules chimiques — tableau p. suiv. 

Formules de politesse épistolaire — CORRESPON- 

DANCE. 

FORMULER v,. t 

FORMYLE n. m. 

FORNICATEUR, TRICE n. 

FORNICATION n. f. 

FORNIQUER v. int. 

FORS [for] prép. Tout est perdu, fors (excepté) l'honneur. 

+ HOM. — FORT. 

FORSYTHIA [-sisya] n. m. Des forsythias. 

FORT, E for’, fot’] adj. Elle est forte; un château fort. 

* N.m. Au plus fort de l'hiver; un fort des Halles; le 

fort de Douaumont. + Adv. Elles chantent fort; elle est 

fort gentille. + Un coffre-fort; des eaux-fortes; prêter 

main-forte. + HOM. il fore (v. forer), for (tribunal), fors 

(excepté). 

FORTAGE ou FORETAGE n. m. 

*FORTE (ital.) adv, = en renforçant. Jouez ce passage 

a Hé]. + N.m. inv. Dans ce morceau, appuyez les 
rte. 


FORTEMENT adv. 

*FORTE-PIANO (ital.) adv. et n. m. inv. = d'abord « forte », 
puis « piano ». 

FORTERESSE n. f. 

FORTICHE adj. 

FORTIFIANT, E adj. et n. m. 

FORTIFICATION n. f. 

FORTIFIER v. t. Conjug. 17. 

FORTIFS [if] n. m. pl. (les fortifications du Paris 
d'autrefois). 


FORTIN n. m. 

*FORTIORI (A) — *A FORTIORI. 

*FORTISSIMO (ital.) adv, = très fort. + N. m. inv. Des for- 
FORTITUDE n. f. 

FORTRAIT, E adj. 

FORTRAN n.m. (acronyme de “formula translator, 
langage pour ordinateur), 

FORTUIT, E [-ui, tuit] adj. 

FORTUITEMENT adv. 

FORTUNE n. f. Ils font fortune; des installations de 
fortune; des revers de fortune. La Fortune (divinité 
mythologique). 

FORTUNÉ, E adj 

FORUM [-rom'] n.m. Les forums sur la jeunesse et 
l'emploi (pl. fr). Les « fori » romains (pl ital.). 
FORURE n. f. 

*FORWARD MARKET = marché à terme (écon.). 
*FORWARD SWAP = échange à terme (écon.). 
*FOSBURY FLOP ou FOSBURY n. m. = saut en hauteur 
avec franchissement dorsal. Des fosbury flops. 
FOSSE n.f. Les fosses nasales; une fosse marine; fosse 
d'aisances; fosse d'orchestre. + HOM. fausse (fém. de 
faux), il fausse (v.). 

FOSSÉ n.m. (creux; ce qui sépare). + HOM. faussé 
(déformé), fausset (cheville; voix de tête), fausser (v.). 
FOSSETTE n. f. 

FOSSILE n. m. et adj. 

FOSSILIFÈRE adj. 

FOSSILISATION n. f. 

FOSSILISER +. t. 

FOSSOIR n. m. 

FOSSOYER +. 1. et int. 1 fossoie. Conjug. 6. 
FOSSOYEUR, EUSE n. 

FOU ou FOL, FOLLE adj. Le fou rire, des fous rires; 
amoureux fou; une folle passion. Devant une voyelle 
ou un h muet, l'adjectif masculin fou devient fol. Un 
fol espoir. Bien fol est qui s'y fie. Fol n'a pas de pluriel; 
on écrira : un fol attachement, des attachements 
fous. + N. Un fou furieux. Elles étaient comme folles. 
Un garde-fou. Le fou de Bassan (oiseau); le fou (arbre 
africain); le fou du roi; le fou du jeu d'échecs. Tous ces 
noms ont pour pluriel fous. + Des mots de la famille, 
on écrit avec un L: affolement, affoler, folâtre, folie, 
raffoler; avec deux l : folle, follement, feu follet. 
FOUACE -+ FOUGASSE. 

FOUACIER, ÈRE n. 

FOUAGE n. m. 

FOUAILLE n. f. 

FOUAILLER v. t. 

FOUCADE n. . 

FOUCHTRA|! inter. 

FOUDRE n. m. (grand tonneau; faisceau de dards en 
zigzags: grand capitaine). Un foudre de guerre; un 
foudre d'éloquence; le foudre de Jupiter; un wagon- 
-foudre. + N. f. (décharge électrique aérienne; au 
fig. : excommunication). Les foudres de l'Église. 
FOUDROIEMENT n. m. 

FOUDROYAGE n. m. 

FOUDROYANT, E adj. 

FOUDROYER v. t. Conjug. 6. 

FOUÉE n. f. 

FOUËNE —+ FOËNE. 

FOUET n. m. Tir de plein fouet; à coups de fouet. 
FOUETTARD adj. m. Le père Fouettard. 

FOUETTÉ, E adj. et n. m. 

FOUETTEMENT n. m. 

FOUETTE-QUEUE n. m. (lézard). Des fouette-queues. 
FOUETTER v. t. 

FOUFOU, FOFOLLE adj. et n. Des foufous. 

FOUGASSE n. f. (explosif enterré). 

FOUGASSE ou FOUACE n. f. (galette salée). 

FOUGER +. int. /l fougeait. Conjug. 3. 

FOUGERAIE n. f. 

FOUGÈRE n. f. 

FOUGEROLE n. f. 

FOUGUE n. f. 

FOUGUEUSEMENT adv. 

FOUGUEUX, EUSE adj. 

FOUILLE n. f. 

FOUILLER v. t. et int. 

FOUILLEUR, EUSE n. 

FOUILLIS [-yi] n. m. 

FOUINARD, E adj. et n. 


FORMULES CHIMIQUES 
A. — Pour simplifier l'écriture et faciliter le calcul, la chimie traduit les corps, simples ou 
composés, et les opérations en formules abrégées. 


erbium Er molybdène Mo sélénium Se 
étain Sn néodyme Nd silicium Si 
europium Eu néon Ne sodium Na 
fer Fe neptunium Np soufre S 
fermium Fm nickel Ni strontium Sr 
fluor F niobium Nb tantale Ta 
francium Fr nobélium No technétium Te 
gadolinium Gd or Au tellure Te 
gallium Ga osmium Os terbium Tb 
germanium Ge oxygène O thallium TI 
hahnium Ha Pd thorium Th 
bafnium Hf phosphore P thulium Tm 
hélium He platine Pt titane Ti 
holmium Ho plomb Pb tungstène W 
hydrogène H plutonium Pu unnilennium Une 
indium In polonium Po unnilhexium  Unh 
iode I potassium K unniloctium Uno 
iridium Ir praséodyme Pr unnilpentium  Unp 
krypton Kr prométhéum  Pm unnilquadium Unq 
kurchatovium Ku protactinium Pa unnilseptium  Uns 
lanthane La radium Ra uranium U 
lawrencium Lr radon Rn vanadium V 
lithium Li rhénium Re xénon Xe 

: lutécium Lu rhodium Rh ytterbium Yb 
magnésium Mg rubidium Rb yttrium Y: 
manganèse Mn ruthénium Ru zinc Zn 
mendélévium Md samarium Sm zirconium Zr 
mercure Hg scandium Sc 


C. — La formule d'un corps composé est une association de symboles simples affectés au besoin 

… d'indices et de coefficients. 

à L'indice est un petit chiffre inférieur placé après le symbole, qui représente plusieurs gran- 
deurs du même type (4 dans l'exemple ci-après) : N, se lit « N indice 4 >. 

Le gaz carbonique est CO, (lu communément « C O deux »). 

É L'indice ne doit pas, comme cela se faisait autrefois, être placé en chiffres supérieurs (ce qui en 

ferait un exposant), car il ne s'agit pas de puissance. 


Le coefficient est un chiffre ordinaire qui précède le symbole (2 dans l'exemple ci-dessous) : 
2 HCI (acide chlorhydrique). 


D. — Naturellement une grande rigueur est indispensable dans l'écriture des formules . 
chimiques. Réservées au calcul, on ne les emploie pas dans des phrases. Serait incorrect : Cet 
acier au Ni Cr sera traité à l'H, SO,. Il faut écrire : Cet acier au nickel-chrome sera traité à l'acide | 


sulfurique. 
FOUINE n. f. FOULQUE n. f. 
FOUINER v. int. FOULTITUDE n. {. 
FOUINEUR, EUSE adj. et n. FOULURE n. f. 
FOUIR v. t. Conjug. 24. FOUR n. m. Four à chaux, à ciment, à sole; four Martin. 
FOUISSAGE n. m. Four à micro-ondes; four à catalyse, à pyrolyse. Des 
FOUISSEUR, EUSE adj, et n. petits-fours (gâteaux). + HOM. une fourre (enveloppe), 
FOULAGE n. m. Hiesre No 
FOULANT, E adj. FOURBE ad). et n. 
FOULARD n FOURBERIE n. f. 
pe FOURBI n. m. 
Pan De terne FOURBIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
FOURBISSAGE n. m. 

FOULER v.t 

FOURBU, E adj. 
FOULERIE n. {. FOURBURE n. !. 
FOULEUR, EUSE n à ; 

FOURCHE n. f. Les fourches patibulaires (gibet). Les 
FOULOIR n. m. fourches Caudines (conditions humiliantes); les 
FOULON n. m. De la terre à foulon. Fourches Caudines (défilé étroit près de Caudium, 
FOULONNER v. t. en Italie). 


FOULONNIER adj. et n. m. FOURCHÉE n. f. (ce qu'on prend avec la fourche). 


FOURCHER 


agneau chevreau grisard 
armeline chinchilla guanaco 
astrakan civette guépard 
aumusse colobe hamster 
belette coyotte hélicte 
blaireau coypou hermine 

ê brebis daim isatis 

* breitschwanz desman jaguar 
caracul écureuil kid 
castor fouine kolinski 
castorette gazelle lama 
chat genette lapin 

: chèvre geomys léopard 

Ê chèvre de glouton lièvre 

: Mongolie grèbe lion 

FOURCHER v. int. 


FOURCHET n. m, 

FOURCHETÉE n. {. (ce qu'on prend avec la fourchette). 
FOURCHETTE nf. 

FOURCHON n. m. 

FOURCHU, E ad). 

FOURGON n. m. + HOM. nous fourguons (v. fourguer). 
FOURGONNER v. int. 

FOURGONNETTE n. f. 

FOURGON-POMPE n. m. Des fourgons-pompes. 
FOURGUE n. m. 

FOURGUER v. t. Nous fourguons. Conjug. 4. 
FOURIÉRISME [-s-] n. m. 

FOURIÉRISTE n. et adj. 

FOURME n. {. 

FOURMI n. f. 

FOURMILIER n. m. 

FOURMILIÈRE n. f. 

FOTRRMION ou FOURMI-LION n. m. Des fourmis- 
-lions. 

FOURMILLEMENT n. m. 

FOURMILLER v. int. 

FOURNAISE n. f. 

FOURNEAU n.m. Un haut-fourneau, des hauts-four- 
neaux. 

FOURNÉE n, {. 

FOURNI, E ad). 

FOURNIER, ÈRE n. 

FOURNIL [{-ni] n. m. 

FOURNIMENT n. m. 

FOURNIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

FOURNISSEMENT n. m. 

FOURNISSEUR, EUSE n. 

FOURNITURE n. f. 

FOURRAGE n. m. 

FOURRAGER v. int. Il fourrageait. Conjug. 3. 
nee RD NNT UNE + N.f. Ces 
zouaves portaient la fourragère. 

FOURRAGEUR n. m. 

FOURRE n. {. (enveloppe d'oreiller, de livre). + HOM. 
— FOUR. 

FOURRÉ, E adj. et n.m. Un coup fourré. 

FOURREAU n. m. Des fourreaux. 

FOURRER v. t. 

FOURRE-TOUT n. m. inv. 

FOURREUR n. m. 

FOURRIER n.m. Un sergent fourrier. + HOM. Charles 
Fourier, créateur du fouriérisme. 

FOURRIÈRE n. f. 

FOURRURE n. f. Un manteau de fourrure. Des man- 
teaux de fourrure. Un chasseur de fourrures. 
FOURVOIEMENT n. m. 

FOURVOYER v. t. Conjug. 6. Cette directive nous a 
fourvoyés. Elle s'est fourvoyée. 

FOUTAISE n. f. 

FOUTOIR n. m. 


LEXIQUE DES FOURRURES 


loup 
loutre 
lnx 

maki 
marmotte 
martre 
menu-Vair 
moufette 
mouflon 
mouton 
murmel 
nutria 
ocelot 
once 
ondatra 


FOUTOU n. m. Des foutous. 
FOUTRAL, ALE, AUX adj. 
FOUTRAQUE ad), 

FOUTRE v. t. Indic. prés. : 


je fous, nous foutons. 
mn je foutais. Passé simple : je foutis. Futur : je 
foutrai. Impératif : fous, foutons, foutez. Subj. 


que je foute. Imparf. : que je foutisse. Partic. : : foutant: 
fout Ça la fout mal. Ils se sont foutus de lui. + N.m.et 
FOUTREMENT adv. 

FOUTRIQUET n. m. 

FOUTU, E ad). 

FOVÉA n. 1. 

FOVÉOLE n. f. 

FOX n. m. (abrév. de fox-terrier). 

FOXÉ, E ad). 

FOX-HOUND [-awn'd'] n. m. Des fox-hounds. 
FOX-TERRIER n. m. Des fox-terriers. 

FOX-TROT [{-of] n. m. inv. 

FOYARD n. m. 

FOYER [fwa-yé] n. m. 

FOYER-SOLEIL n. m. Des foyers-soleil. 

F.P.A. sigle . Formation professionnelle des adultes. 
FRAC n.m. 

FRACAS [-ka] n. m. 

FRACASSANT, E adj. 

FRACASSEMENT n. m. 

FRACASSER v. t. 

FRACTAL, ALE, ALS adj. 

FRACTION n. !. — BARRE OBLIQUE. Écriture des frac- 
tions en lettres — NOMBRE Il, C. 

*FRACTIONAL ORBIT BOMBARD SYSTEM = bombe 
orbitale (déf)). 

FRACTIONNAIRE adj. x 
FRACTIONNÉ, E ad. 

FRACTIONNEL, ELLE adj. 

FRACTIONNEMENT n. m. 

FRACTIONNER v. t. 

FRACTIONNISME [-is-] n. m. 

FRACTIONNISTE adj. et n. 

FRACTOCUMULUS n. m. inv. 

FRACTONIMBUS n. m. inv. 

FRACTOSTRATUS n. m. inv. 

FRACTURATION n. f. 

FRACTURE n. f. 

FRACTURER v. t 

FRAGILE adj. 

FRAGILISATION n. f. 


FRAGMENTATION n. f. 
*FRAGMENTATION CHARGE = munition à fragmen- 
tation (déf). 


FRAGMENTER v. t. 

FRAGON n. m. 

FRAGRANCE n. !. 

FRAGRANT, E ai. 

FRAI n.m. + HOM. — FRAIS. 

FRAÎCHE n. f. Il est sorti à la fraîche. —+ FRAIS. 
FRAÎCHEMENT adv. 

FRAÎCHEUR nf. 

FRAÎCHIN n. m. 

FRAÎCHIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 


cement, 

gés, à grands ; cela 

nera aucuns frais; des faux frais. + HOM. fret 

Fa pers prix du transport), frai (œufs de poisson 

ou de batracien: période de reproduction; allège- 

ment d'une pièce de monnaie use), il fraie 

{v. frayer). 

FRAISAGE n. m. 

FRAISE n. f. et adj. inv. 

FRAISER v. 1 (usiner, évaser un trou). 

FRAISER ou FRASER v. 1 (écraser la pâte). + HOM 

— PHRASER. 

FRAISERAIE n. f. 

FRAISEUR n. m. 

FRAISEUR-OUTILLEUR n. m. Des fraiseurs-outilleurs. 

FRAISEUSE n. f. 

FRAISIER n.m. 

FRAISIÈRE n. f. 

FRAISIÉRISTE n. 

FRAISIL [-zi] n. m. 

FRAISURE n. !. (évasement d'un trou). + Ne pas 

confondre avec fressure (viscères d'un animal de 

boucherie). 

FRAMBOISE n. f. et adj. inv. 

FRAMBOISER v. t 

FRAMBOISIER n. m. 

*FRAME = cadre, schéma (inf). 

FRAMÉE n. {. 

*FRAMESHIFT MUTATION = décalage, mutation, 

déphasage du cadre de lecture, mutation dépha- 

sante (génét.). 

FRANC ad), Il est franc, elle est franche; sous trois jours 

francs; des coups francs; ils jouent franc-jeu. L'adjec- 

tif franc se lie par un trait d'union dans les mots 

composés : franc-tireur, franc-parler (exception : 

franc archer), et prend un s au pluriel (des nee 

-bords). Franc de port : placée devant le nom, cette 

locution est invariable. Nous avons reçu franc de port 

les trois colis. Elle s'accorde si elle vient après. Rece- 

voir une caisse franche de port. Il est plus simple 

d'employer l'expression invariable franco de port ou 

franco. + Un guerrier franc; une femme franque. 

+ Av. À parler franc. + N. Les Francs, les Franques 

(conquérants de la Gaule). 

FRANÇAIS, E adj. Cet homme est français —+ ATTRIBUT 

(ef Den elle est française. + Adv. Il 

parle . + N. Un Italien et 

deux os Fe or Apollinaire fut naturalisé 
. Cette allure, 


FRANC ALLEU [frankaleü] n. m. Dern alert 
FRANC-BORD n. m. Des francs-bords. 
FRANC-BOURGEOIS n. m. Des francs-bourgeois. 
FRANC-COMTOIS, E adj, Un fromage franc-comtois; 
une recette franc-comtoise. + N. Les Francs-Comitoiïs, 
les Franc-Comitoises (de Franche-Comté). 

FRANCE —+ CÔTE; DÉPARTEMENT; RÉGION; VILLE. 
FRANC-FIEF n. m. Des francs-fiefs. 

FRANCHE — FRANC. 

FRANCHEMENT adv. 

FRANCHIR v. t, du 2° gr. Conjug. 24. 

FRANCHISAGE n. m. 

FRANCHISE n. f. 

FRANCHISÉ, E n. et adj. 


FRANCO-CANADIEN 


LE FRANC 


Le franc-or; des francs-papier; la zone franc. 
Désignant notre unité monétaire, le mot 
franc s'écrit sans majuscule dans une 
phrase, Le jouet coûtait vingt-trois francs 
cinquante. Ce mot s'abrège par la lettre 
capitale F sans point. {1 les vend 318 F la 
douzaine. Ce symbole est légalement obli- 
gatoire depuis le 1" janvier 1960. Les autres 
manières d'abréger (fr. Frs...) sont irrégu- 
lières. 


À l'instar du dollar des É.-U. ($) et de la livre 
sterling (©), le franc a été doté d'un symbole 
par le ministre de l'Économie et des 
Finances le 16 octobre 1987. C'est le F dou- 
blement barré, une fois pour franc, la 


seconde fois pour français : F. 


Bien qu'il soit logique, ce symbole n'est 
guère utilisé (comme l'austral d'Argentine : 
*) parce qu'il n'existe pas sur le clavier des 
machines à écrire ou à composer. Dans les 
relations internationales, on continue à 
employer FF pour le franc français, FB pour 
le franc belge, FBU pour le franc du 
Burundi, FD pour le franc de Djibouti, FG 
pour le franc guinéen, FL pour le franc 
luxembourgeois, FMG pour le franc de 

* Madagascar, FRU pour le franc du Rwanda, 
FS pour le franc suisse, FCFA pour le franc 
de la Communauté financière africaine et 
FCFP pour le franc de la Communauté 
financière du Pacifique. 


Le symbole international préconisé par 
l'Association française de normalisation 
AFNOR et l'International organization for 
standardization ISO est : FRF. — ÉTAT. 


FRANCHISER v. t 

FRANCHISEUR n. m. 

*FRANCHISING = franchisage, franchise. 
FRANCHISSABLE adj. 

FRANCHISSEMENT n. m. 

FRANCHOUILLARD, E adj. et n. 

FRANCIEN n. m. (dialecte qui engendra le français). 
FRANCILIEN, ENNE n. et adj. Un Francilien (d'Ile-de- 
-France); la région francilienne. 

FRANCIQUE n. m. 

FRANCISATION n. f. 

FRANCISCAIN, E n. et adj. — RELIGIEUX. 

FRANCISER v. t. 

FRANCISQUE n. {. 

FRANCISTE n. 

FRANCITÉ n. f. 

FRANCIUM [-syom'] n. m. Des franciums. 

FRANC-JEU n. m. Des francs-jeux. Ils jouent franc-jeu. 
FRANC-JUGE n. m. Des francs-juges. 

FRANC-MAÇON, ONNE n. Des francs-maçons; des 
franc-maçonnes. 

FRANC-MAÇONNERIE n, {. Des franc-maçonneries. 
FRANC-MAÇONNIQUE adj. Les rites franc-maçon- 


bagages expédiés franco. Franco de 
port. Franco de bord — r.0.8. Ils y vont franco. 


FRANCO- Élément invariable utilisé en 


association. L'alliance franco-anglaise; les 
ités fi itali, 


FRANCO-CANADIEN, ENNE adj. Les relations franco- 
-canadiennes. + N. m. (le français parlé au Canada). 


FRANCO-FRANÇAIS 
FRANCO-FRANÇAIS, E adj. Des plaisanteries franco 
- ises. 


FRANCOLIN n. m. 

FRANCOPHILE adj. et n. 

FRANCOPHILIE n. f. 

FRANCOPHOBE adj. et n. 

FRANCOPHOBIE n. f. 

FRANCOPHONE adj. et n. 

FRANCOPHONIE n. f. 

FRANCOPHONISATION n. f. 

FRANCOPHONISER v. t 

FRANCO-PROVENÇAL, ALE, AUX adj. et n. m. (dialecte 
intermédiaire entre langue d'oil et langue d'oc). 
FRANC-OR n. m. Des francs-or. 

FRANCO-RUSSE (entremets) n. m. déposé inv. 
FRANC-PAPIER n. m. Des francs-papier. 
FRANC-PARLER n. m. Des francs-parlers. 
FRANC-QUARTIER n. m. Des francs-quartiers. 
FRANC-TIREUR n. m. Des francs-tireurs. 

FRANGE n. (, Des franges d'interférence; une frange de 
cheveux. 

FRANGEANT, E adj. 

FRANGER +. t [1 frangeait. Conjug. 3. 

FRANGIN, E n. 

FRANGIPANE n. f. 

FRANGIPANIER n. m. 

FRANGLAIS, E n. m. et adj. 

FRANGLAISANT, E adj 

FRANGLICISME {-is-] n. m 

FRANQUE —> FRANC 

FRANQUETTE n. f. [ls nous ont reçus à la bonne fran- 
quette. 

FRANQUISME [-is-] n. m. 

FRANQUISTE adj. et n. 

FRANSQUILLON n. m 

FRANSQUILLONNER v. int 

FRAPPAGE n. m. 

FRAPPANT, E adj. 

FRAPPE nf. 

FRAPPÉ, E adj. et n. m. (en musique). 
FRAPPEMENT n. m. 

FRAPPER v. t et int. 

FRAPPEUR, EUSE ad). et n. 

FRASER — FRAISER. 

FRASIL [-zi] n.m. 

FRASQUE n. {. 

FRATER [{-tèr] n. m. 

FRATERNALISME [:s-] n. m 

FRATERNEL, ELLE adj. 

FRATERNELLEMENT adv. 

FRATERNISATION n. {. 

FRATERNISER v. int. 

FRATERNITÉ n. f. 

FRATRICIDE n. et adj. 

FRATRIE n. f. (ensemble des enfants d'une famille). 
+ HOM. phratrie (subdivision de la tribu dans la Grèce 
antique, groupement de familles ou de clans). 
FRAUDATOIRE adj. 

FRAUDE n. f. 

FRAUDER v. t. et int. 

FRAUDEUR, EUSE adj. et n. 

FRAUDULEUSEMENT adv. 

FRAUDULEUX, EUSE adj. 

*FRAUNHOFER LINE DISCRIMINATOR (F.L.D.) = fluo- 
rodétecteur en raies de Fraunhofer (spat.). 


FRAYEMENT n. m. 
FRAYER v. Let int. Conjug. 8. 
FRAYÈRE n. f. 
FRAYEUR |[fré-yeur] n. f. 
*FREAK n.m. = monstre, marginal. 
FREDAINE n. f. 
FREDONNEMENT n. m. 
FREDONNER v. t. et int. 
*FREE ALONG SIDE SHIP (F.AS) = franco long de 
bord (F_L.B,). 
*FREE IN AND OUT (FLO) = bord à bord (écon.). 
*FREE JAZZ n. m. = jazz libre, improvisation. 
*FREE LANCE n.m, = pigiste, journaliste indépen- 
dant; son travail. 

*FREE-MARTIN n. m. = génisse jumelle stérile (génét.). 
Des free-martins. 
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*FREE ON BOARD (F.OB)) — franco à bord (écon.}. 

*FREE ON RAIL (FOR) = franco wagon (écon). 

*FREE ON TRUCK (FOT.) = franco camion (écon.). 

*FREEPHONE SERVICE = service libre appel, 

*FREE RIDER = passager clandestin (écon.). 

*FREE-SHOP n. m. = boutique franche. Des free-shops. 

FREESIA [fré-] n. m. (plante ornementale). 

*FREE STYLE n. m. = exercices libres (sport). 

*FREEWARE — logiciel public. 

*FREE WATER n, m. = eau libre (agr.). 

*FREEZER n. m, = congélateur, conservateur. 

FRÉGATAGE n. m. 

FRÉGATE n. {. Des capitaines de frégate. 

FRÉGATER v. 1 

FRÉGATON n. m. » 

*FREIGHT CONTAINER = conteneur de transport. 

FREIN n.m. Des coups de frein; frein de bouche, à 

corde, à disque, d'écrou, à étages, à lame, à 

mâchoires, à ouïes, à ruban, à sabot, à tambour, à 

tenailles. Un frein d'essais. Une colère sans frein: une 

voiture sans freins. Le frein moteur. Un serre-frein(s). 

+ Anomalies : effréné, réfréner. 

FREINAGE n. m. 

FREINER v. t ou int. 

FREINTE n. 

FRELATAGE n. m 

FRELATÉ, E adj. 

FRELATER v.t 

FRÊLE adj. 

FRELON n. m 

FRELUQUET n. m. 

FRÉMIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

FRÉMISSANT, E adj. 

FRÉMISSEMENT n. m. 

FRÊNAIE n. f. 

FRÉNATEUR, TRICE adj. 

FRENCH CANCAN [frèn'ch-] n. m. Des french cancans. 

FRÊNE n. m. (arbre). + Adj. inv. Des teintes frêne. + HOM. 

il freine (v.). 

FRÉNÉSIE n. f. 

FRÉNÉTIQUE adj. et n. 

FRÉNÉTIQUEMENT adv. 

FREON [ré-on] n. m. déposé inv. (gaz). 

FRÉQUEMMENT [-aman] adv. 

FRÉQUENCE n. f. — MESURE C, 3°, 8. Fréquence des 

lettres dans l'écriture — LETTRE. 

FRÉQUENCEMÈTRE n. m. 

*FREQUENCY CHANNEL = canal de fréquences (télé- 

com). 

“FREQUENCY MODULATION (FM) = modulation de 

fréquence (M.F). 

RENE TRACKING = poursuite en fréquence 

(spat.). 

FRÉQUENT, E adj. 

FRÉQUENTABLE adj. 

FRÉQUENTATIF, IVE adj, et n.m. 

FRÉQUENTATION n. f. 

FRÉQUENTER v. t 

FRÉQUENTIEL, ELLE adj, 

FRÈRE n. m. Un faux frère ; un demi-frère; les frères de 

la côte; frère trois-points (F.".); frère d'armes. Pourles ., 

religieux : Le frère Jérôme; mon très cher frère; le 

T.C.F. Gabriel. Une majuscule pour désigner 

l'ensemble d'une congrégation. Les Frères des écoles 

ce Les Frères musulmans. + Adj. Des partis 
res. 

FRÉROT n. m. 

*FRESH MONEY = crédit additionnel (écon.). 

FRESQUE n. f. 

FRESQUISTE n. 

FRESSURE n. {. — FRAISURE. 

FRET [fré] n.m. + HOM. — FRAIS. 

FRÉTER v. t Je frète, nous frétons, je fréterai(s). Conjug. 

10. Fréter un navire, un autocar. + HOM. fretter (garnir 

d'un cercle de métal). 


FRETTER v.t. + HOM. —> FRÉTER. 
FREUDIEN, ENNE ad. 
FREUDISME [-s-] n.m. 
FREUDO-MARXISME {:is-] n. m. 


FRICADELLE nt 

FRICANDEAU n. m. Des fricandeaux. 
FRICASSE n. m. 

FRICASSÉE n. !. 

FRICASSER v. t. 

FRICATIF, IVE adj. et n. !. 
FRIC-FRAC n. m. inv. 

FRICHE n. f. Des terres en friche. 
FRICHTI n. m. Des frichtis. 
FRICOT n. m. 

FRICOTAGE n. m. 

FRICOTER v. int. et t. 

FRICOTEUR, EUSE n. 

FRICTION [-syon] n. {. 
FRICTIONNEL, ELLE adj. 


FRIGIDAIRE n. m. déposé inv. 

FRIGIDARIUM {-ryom' n. m. Des frigidaria. 

FRIGIDE adj. 

FRIGIDITÉ n. f. 

FRIGO n. m. 

FRIGORIE n. {. (unité de mesure : 3 frigories ou 3 fg). 
FRIGORIFIÉ, E adj. 

FRIGORIFIER v. t. Conjug. 17. 

FRIGORIFIQUE adj. et n. m. 

FRIGORIGÈNE adj, et n. m. 

FRIGORISTE n. et adj. 

FRILEUSEMENT adv. 

FRILEUX, EUSE adj. 

FRILOSITÉ n, f. 

FRIMAIRE n, m. sing. 

FRIMAS ({-mal] n. m. 

FRIME n. f, 

FRIMER v. int. 

FRIMEUR, EUSE adj. et n. 

FRIMOUSSE nf. 

FRINGALE n. {. 

FRINGANT, E adj.etn. + HOM. fringuant (partic. prés. du 
v. fringuer). 

FRINGILLIDÉ {-jii-] n. m. 

FRINGOTER v. int. 

FRINGUE n. f. Employé surtout au pluriel. 
FRINGUER v. t I! se fringuait. Conjug. 4. 
FRINGUERIE n. {. 

FRIPE n. f. Employé surtout au pluriel. 

FRIPER v.t 

FRIPERIE n.{. 

FRIPIER, ÊRE n. 

FRIPON, ONNE adj. et n. 

FRIPONNERIE n. f. 

FRIPOUILLE n. f. 

FRIPOUILLERIE n. f. 

FRIQUÉ, E adj. 

FRIQUET n. m, 

FRIRE \. t et int. N'est usité qu'aux formes suivantes : 
Indic, prés. : je fris, tu fris, ü frit. Futur : je frirai (en 
entier), Condit. prés. : je frirais (en entier). Impératif : 
fris. Partic. passé : frit. Et aux temps composés. On 
supplée aux autres temps par le détour du verbe 
faire : je fis frire. 

FRISAGE n. m. 

FRISANT, E ad. 

re n. m. déposé inv. = disque planant, soucoupe 


D era dati 

FRISÉ, E adj, et n. Des chicorées frisées. 
FRISELÉE — FRISOLÉE. 

FRISELIS {-l] n.m. 

FRISER v. t et int. 

FRISETTE n. {. (lame de parquet). 

FRISETTE n. f. ou FRISOTTIS [-ti] n. m. (boucle de che- 


FRISOLÉE ou FRISELÉE n. f. (maladie), 

FRISON, ONNE adj. Des poules frisonnes. L'archipel 
Frison. + N. Les Frisons (habitants de la Frise); le fri- 
son (dialecte ; copeau) ; une frisonne (vache). 


FRONTALIER 


FRISOTTANT, E adj. 

FRISOTTÉ, E adj. 

FRISOTTER v. t et int. 

FRISOTTIS — FRISETTE. 

FRISQUET. ETTE ad. 

FRISSON n. m. 

FRISSONNANT, E adj. 

FRISSONNEMENT n. m. 

FRISSONNER v. int. 

FRISURE n. {. 

FRITE n. {. Des pommes de terre frites (adij.) ou des 
frites (n.). + HOM. fritte (mélange de sable et de soude 
pour faire le verre). 

FRITERIE n. f. 

FRITEUSE n. f. 

FRITILLAIRE [{-tilèr'} n. 1. 

FRITON n. m. 

FRITTAGE n. m. 

FRITTE n.f. & HOM. — FRITE. 

FRITTER v. t (techn). 


FROIDEMENT adv 

FROIDEUR n. { 

FROIDURE n. f. 

FROISSABLE adj 

FROISSEMENT n. m. 

FROISSER v. t 

FROISSURE n. {. 

FRÔLEMENT n. m. 

FRÔLER v. t. 

FRÔLEUR, EUSE adj. et n. 

FROMAGE n. m. Du fromage de Brie, Fe Gruyère, de 

a de Munster, de Pouligny.. Si le mot « fro- 
» 2 'est Deere on a des noms communs 

: du/ un brie, cendré, 

Pa PRATER po hollande, munster, pou- 

ligny, Dre rte saint- niches $s el 

noms si les prennent e du pluriel : 

hollandes, des munsters, des olivets, des parmesans... 

+ Les noms composés sont invariables : des brillat- 

-savarin, des caccio cavale, des pont-l'évêque, des 

saint-nectaire, des saint-paulin, des vic-en-bigorre.. 

+ Le lieu complète le nom de certains fromages 

est naturellement invariable : des bries de Melun. 

— tableau p. suiv. 

FROMAGÉ, E ad). 

FROMAGEON n. m, 

FROMAGER, ÈRE adj et n. 

FROMAGERIE n. {. 

FROMEGI ou FROMETON n. m. 

FROMENT nm. 

FROMENTAL, ALE, AUX ad). 

FROMENTAL n. m. Des fromentaux. 

FROMETON — FROMEGI. 

FRONCE n. f. 

FRONCEMENT n. m. 

FRONCER v. t. !! fronçait, Conjug. 2. 

FRONCIS [-si] n. m. 

FRONDAISON n. f. 

FRONDE n. f. Une fronde d'enfant; une fronde de fou- 

gère; la Fronde (soulèvement contre Mazarin). 

FRONDER v. t. 

FRONDEUR, EUSE n. 

FRONDULE n. m. 

FRONT n. m. lis ont fait front; le front de mer; boule- 

vard du Front-de-Mer; le Front populaire (de 1936). 

* De front (loc. adv. inv.). 

FRONTAIL n. m. Des frontaux. — FRONTEAU. 

FRONTAL, ALE, AUX adj. 

FRONTAL n. m. Des frontaux. — FRONTEAU. 

FRONTALIER, ÊRE ad). et n. 


FROMAGE 


Les variétés de fromages sont très nombreuses. En France, le décret du 
31 décembre 1988 ne reconnaît que 86 fromages traditionnels (existant 
depuis plus de 50 ans); ils sont ci-dessous en caractères gras. Les noms 
commençant par une capitale sont des marques déposées invariables (des 


Bonbel). 


abondance 
aisy cendré 
aligot 
amou 
annot 
ardi-gasna 

. arnegoy 


asco 
baguette laonnoise 
banon 
beaufort 
beaumont 
bethmale 
bleu d'Auvergne 
bleu de Bresse 
bleu de Gex- 
-Septmoncel 
bleu des Causses 
Bonbel 
bondard 
bondon 
bougon 
boule de kaas 
boulette d'Avesnes 
boulette de la 
Pierre-qui-vire 
boursault 
Boursin 
bouton de culotte 
brebis corse 
bressan 
bricquebec 
brie de Coulommiers 
” brie de Meaux 
- brie de Melun 
- brie de Montereau 
: brillat-savarin 
brin d'amour 
brique du Forez 
broccio 
. brousse du Rove 


carré de l'Est 
carré de Lorraine 
castillon 
: œndré de Champagne 
chabichou du Poitou 


LEXIQUE DES FROMAGES 


charolais 
châtillon-sur-cher 
Chaumes 

chester 

chèvre du Poitou 
chevrotin 

citeaux 

cœur de Bray 
colombière 

comté 
coulommiers 
crème de gruyère 
crème de roquefort 
creyet nantais 
crottin de Chavignol 
curé nantais 
dauphin 

délice de Saint-Cyr 
demi-sel 


evry-le-chatel 
excelsior 
explorateur 

faisselle 

feta 

feuille de Dreux 
fondu au raisin 
fontainebleau 

fontal 

fourme d'Ambert 
fourme de Rochefort 
fribourg 

frinault cendré 
fromage à la pie 
fromage de Bergues 
fromage de la Creuse 


raclette 


hollande 

igny 

jonchée niortaise 
kaunas 


monsieur 
mont d'or 
montoire 
montrachet 
montréal 
montségur 
morbier 
mozzarella 
munster 
murol 

nantais 
neufchâtel 
niolo 

oléron 

olivet au foin 
olivet bleu 
ossau iraty 
Paillerol 
parmesan 
pecorino 
pélardon 
persillé 

petit breton 
petit lisieux 
petit suisse 
picodon 
picodon de Dieulefit 
pierre qui vire 
pigouille 
pithiviers 
poivre d'âne 
pont-l'évêque 
Port-Salut 
pouligny saint-pierre 
pourly 

puant de Lille 
pyramide 
pyrénées croûte 


noire 


reblochon 
ricotta 


rigotte 

rigotte affinée 

rocamadour 

rocroi 

rogeret 

rollot 

romans 

roquefort 

Rouy 

sableau 

saint-benoît 

sainte-maure de 
Touraine 

saint-florentin 

saint-gildas des bois 

saint-marcellin 

saint-marcellin affiné 

saint-nectaire 

saint-paulin 

salers haute-montagne 

santranges 


tomme au marc 
tomme blanche 
tomme de Bellay 
tomme de Camargue 
tomme de Courchevel 
tomme de Crest 
tomme de Savoie 
tomme du Vercors 
toupin 
tournon saint-pierre 
vachard 
Vache qui rit 
vacherin d'Abondance 
vacherin des Bauges 
vacherin du 
Haut-Doubs 
Vacherol 
valençay 
venaco 
vendôme bleu 
vendôme cendré 
vic-en-bigorre 
vieux-lille 
villebaron 
void 
voves cendré 


FRONTALITÉ n. f. 

FRONTEAU n. m. (bandeau sur le front des reli- 

pus, Des fronteaux. + Ne pas confondre avec 
‘4 il harnais au front du cheval) et frontal (os du 


*FRONT-END (LINE) = unité de fabrication initiale, 
unité initiale (électron.). 

FRONTIÈRE n. . 

FRONTIGNAN n. m. (vin de la région de Frontignan). 
*FRONTING = façade (écon.). 

FRONTISPICE n. m. 

*FRONT OFFICE = salle des marchés (écon.). 


FROTTER v. t. et int. 

FROTTEUR, EUSE n. 

FROTTIS {-ti] n. m. 

FROTTOIR n. m. 

FROUER v. int. /1 frouera. Conjug. 19. 

FROUFROU ou FROU-FROU n. m. Des frous-frous. 

FROUFROUTANT, E adj. 

FROUFROUTEMENT n. m. 

FROUFROUTER v. int. 

FROUSSARD, E adj. et n. 

FROUSSE n. f. 

FRUCTIDOR n. m. sing. 

FRUCTIFÈRE adj. 

FRUCTIFICATION n. f. 

FRUCTIFIER v. int. Conjug. 17. 

FRUCTO-OLIGOSACCHARIDE n. m 

FRUCTOSE n. m. 

FRUCTUEUSEMENT adv. 

FRUCTUEUX, EUSE adj. 

FRUCTUS [-tus7 n. m. 

FRUGAL, ALE, AUX ad) 

FRUGALEMENT adv. 

FRUGALITÉ n. {. 

FRUGIVORE adj. et n. 

FRUIT n, m. Une corbeille de fruits: de la compote de 

fruits; des fruits à noyau; un fruit à pépins; des arbres 
i mer, 


FRUSQUES n. f. pl. 

FRUSTE adj, (sans culture, grossier). Ce mot n'a qu'un 
r. + Ne pas confondre avec frustrer (priver, tromper). 
FRUSTRANT, E adj. 

FRUSTRATION n. f. 

FRUSTRATOIRE adj. 

FRUSTRÉ, E adj. 

FRUSTRER v. t. On le frustre des fruits de sa victoire. 
— FRUSTE. 

FRUSTESCENT, E adj. 

F.S.M. sigle t. Fédération syndicale mondiale. 
*E.T.A.M. (‘file transfer access and management) = 
norme internationale de transfert de fichiers. 
FUCALE n. f. 

FUCHSIA ou n.m. Des fuchsias. + Adj. inv. 
ee fuksya ou fuchya] Ad) 


FUCHSIEN, ENNE [fuksyin, -syèn'] adj. 
FUCHSINE [fuks'-] n. f. (matière colorante rouge). + Ne 


pas confondre avec la fuscine (pigment noir de la 
rétine). 


FUCUS [-us'] n. m. 

FUÉGIEN, ENNE adj. Une île fuégienne. + N. Les Fué- 
giens (de la Terre de Feu) ont été exterminés. 
*FUELING VEHICLE = avitailleur (spat.). 

*FUEL MAN = ergolier. 

*FUEL-OIL ou FUEL = mazout, fioul. Des fuel-oils. 
*FUEL REPROCESSING ou REPROCESSING = retrai- 
tement (du combustible), 

FUERO [fwéro] n. m. 

FUGACE adj. 

FUGACITÉ n. f. 

FUGIT!F, IVE adj. et n. 

FUGITIVEMENT adv. 

FUGUE n. f. 


FUGUÉ, E adj. 

FUGUER v. int. 1 fuguait. Conjug. 4. 

FUGUEUR, EUSE adj. et n. 

*FÜHRER (all.) n.m. = chef, conducteur. En 1934, 
Adolphe Hitler prit le titre de Führer. 

FUIE n. f. (petit colombier). 

FUIR v. 1 etin. Conjug. 52. Les dangers qu'il a fuis. Bien 
que ce he) soit quelquefois transitif direct (fuir le 
danger, fuir une personne), on ne l'emploie pas 
comme participe-adjectif;, on ne dira pas « les dan- 
gers fuis >, 

FUITE n. f. Des délits de fuite; des points de fuite. 
FULGURANCE n. f. 

FULGURANT, E adj. 

FULGURATION n. f. 

FULGURER v. int. 

FULIGINEUX, EUSE adj. 

FULIGULE n. m. 

*FULL n. m. = plein, main pleine (au poker). 

*FULL ACE = super-as (sport). 

*FULL-CONTACT n. m. = boxe américaine. 

*FULL CUSTOM CIRCUIT = circuit intégré à la 
demande (électron.). 

FULLÉRÈNE n. m. 

“FULL TEXT = en texte intégral (inf). 

*FULL TIME = transmission 4 X 4, embrayage sur AV 
et AR (transp.); plein temps (médi). 

*FULL-TIME FARMER = agriculteur à temps complet. 
FULMICOTON n. m. 


FUMÉ n.m. & HOM. — FUMÉE. 

FUME-CIGARE n. m. inv. 

FUME-CIGARETTE n, m. inv. 

FUMÉE n. !. Un écran de fumée. Tout part en fumée. 
Les fumées de l'ivressse. + HOM. fumer (v.), le fumet 
(odeur), un fumé (épreuve de cliché photographique). 
FUMER v. int. ett. + HOM. — FUMÉE. 

FUMERIE n. f 

FUMEROLLE n. {. 

FUMERON n. m. 

FUMET n.m. + HOM. — FUMÉE. 
FUMETERRE n. f. 

FUMEUR, EUSE n. 

FUMEUX, EUSE ad. 

FUMIER n. m. 

FUMIGATEUR n. m. 
FUMIGATION n. f. 
FUMIGATOIRE adj. 

FUMIGÈNE adj. et n. m. 
FUMIGER v. t Conjug. 3. 
FUMISTE n. et adj. 

FUMISTERIE n. f. 

FUMIVORE adj. et n. m. 

FUMOIR n. m. 

FUMURE n. m. 

*FUN — *FUNBOARD. 
FUNAMBULE n. 
FUNAMBULESQUE adj. 
*FUNBOARD ou *FUN n.m. = 
vitesse, planche volante. 
*FUNDAMENTALS = bases (écon.). 
FUNDUS [fondus’] n. m. 


FUNÉRAILLES n. !. pl. 
FUNÉRAIRE adj. 
FUNÉRARIUM {-yom'] n. m. Des funérariums. 


planche à voile de 


FUNK [feun'k] n. m. inv. et adj. inv. 
FUNKY [feun'ki] n. m. inv. et adj. inv. 
“FUNKY = poltron. 


LEXIQUE DES FRUITS ET GRAINES 


abricot coing 
agrume concombre 
airelle cône 
akène coriandre 
alberge corme 
alise cornichon 
amande cornouille 
ananas corossol 
anone cosse 
arachide courge 
arbouse courgette 
artocarpe cumin 
atoca cynorhodon 
aubergine datte 
aveline drupe 
averrhoa durio (ou durian) 
avocat épeautre 
avoine épi 
azerole épine-vinette 
baguenaude escourgeon 

| baie faine 

: balise féi 
banane feijoa 
bancoul fève 
bigarade figue 
bigarreau follicule 
blé fonio 
brugnon fraise 
cabosse framboise 
cacahuète froment 
cacao fruit de la 
café Passion (ou 
caïmite maracunja) 
cajou giraumon 
calebasse gland 
câpre gombo 
capsule gousse 
carambole goyave 
cardamone grain 
caroube graine 

 Carvi grappe 
caryopse 
cassis grenade 
cédrat groseille 
cenelle groseille à 
cerise maquereau 
châtaigne guigne 
chènevis haricot 
chérimole icaque 
citron jaboticaba 
citrouille jambo 


clémentine 


FUR n. m. N'est plus employé que dans la loc. adv. au 
fur et à mesure. 


FURANNE n. m, ‘Anciennes orthographes : furfurane 


FURETAGE n. m. 

FURETER v. int. !! furète. Conjug. 12. 

FURETEUR, EUSE n. et ad). 

FUREUR n. f. Sont invariables les locutions : à La 
FURFURACÉ, E adj. 


jujube pamplemousse 
kaki papaye 
kiwaï pastèque 
kiwi pâtisson 
kumquat pavie 
lentille pêche 
lime pépon (ou péponide) 
limon physalis 
litchi pigne 
loganberry pignon 
longane piment 
macadamia pistache 
maïs pitahaya 
mancenille plaquemine 
mandarine poire 
mangle pois 
mangoustan poivre 
mangue poivron 
manilkara pomelo 
marron pomme 
melon pomme-cannelle 
merise potimarron 
mil potiron 
millet prune 
mirabelle prunelle 
mombin quetsche 
mûre quinoy 
muscade raisin 
myrobalan ravenala 
myrtille régime 
nafé reine-claude 
naschi riz 
navel samare 
nectarine sapote 
nèfle sapotille 
néré sarrasin 
noisette seigle 
noix sésame 
noix d' silique 
noix d'argan soja 
noix de cajou sorbe 
noix de coco sorgho 
noix de karité strobile 
noix de kola tamarillo 
noix pécan tamarin 
noix vomique tangerine 
nono tomate 
nopal (figue de tonka 
Barbarie) 
olive 
orange 


orge 


FURFURAL n, m. Des furfurals. 

*FURIA FRANCESE (ital.) loc. f. = la furie française. 
FURIBARD, E adj. 

FURIBOND, E ad). 

n. f. Les trois Furies de la mythologie romaine 
(Érinyes en Grèce) sont : Mégère, Alecto et Tisi- 
phone. 

FURIEUSEMENT adv. 

FURIEUX, EUSE adj. 

*FURIOSO (ital) = violent, furieux (allegro furioso). Ce 
mot est aussi employé comme adverbe (avec fureur). 
Ce passage doit être exécuté furioso. 

FUROLE n. f. 
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FURONCLE n. m. 
FURONCULEUX, EUSE adj. 
FURONCULOSE n. f. 
FUROSÉMIDE n. m. 
FURTIF, IVE ad). 
FURTIVEMENT adv. 
FURTIVITÉ n. f. 
FUSAIN n. m. 
FUSAINISTE ou FUSINISTE n. 
FUSANT, E adj. et n.m. 
FUSARIOSE n. f. 
FUSCINE n. f. — FUCHSINE. 
FUSEAU n. m. Jambes en fuseau; dentelle aux fuseaux. 
FUSÉE n. f. Une fusée à poudre; une fusée moteur; une 
fusée de proximité, de signalisation. — ASTRONAU- 
TIQUE. 
FUSÉE-DÉTONATEUR n. f. Des fusées-détonateurs. 
FUSÉE-SONDE n. {. Des fusées-sondes. 
FUSEL n. m. 
FUSELAGE n. m. 
FUSELÉ, E ad). 
FUSELER v. 1. {1 fuselle. Conjug. 13. 
FUSER v. int. 
FUSETTE n. !. 
FUSIBILITÉ n. {. 
FUSIBLE adj. et n. m. 
FUSIFORME adj. 
FUSIL (-zi] n. m, Des coups de fusil. Changer son fusil 
d' . Un fusil sous-marin. 
FUSILIER [fuzilyé] n. m. Un fusilier marin. 
FUSILLADE n. f. 
FUSILLER [fuziyé] v. 1. 
FUSILLEUR n. m. 
FUSIL-MITRAILLEUR n. m, Des fusils-mitrailleurs. 
FUSINISTE —+ FUSAINISTE, 
FUSIOMÈTRE n. m. 
FUSION n. f. Des points de fusion. 
FUSIONNEL, ELLE ad). 
FUSIONNEMENT n. m. 
FUSIONNER v. L et int. 
FUSO-SPIRILLAIRE adj. Des associations fuso-spiril- 


FUSTANELLE n. {. 

FUSTET {-tè] n.m. 

FUSTIBALE n. f. 

FUSTIGATION n. f. 

FUSTIGER v. t. Nous fustigeons. Conjug. 3. 

FÛT n.m. (tonneau; tronc d'arbre; support d'un 
canon; colonne). + HOM. il fut, qu'il fit (v. être). 


parral (Vaucluse) 261 
arrobe (Malaga) 321 
quartaut (Bordelais) 55à571 
quart (Seine) 671 

= demi-feuillette (Yonne) 68 1 
 tierçon (Champagne) g11 
… charge (Narbonne) 941 
 demi-queue (Champagne) 108 1 
. demi-pièce 110 à 1151 
 feuillette (Côte-d'Or) 107 à 1141 
quartaut (Orléans) 1141 
quartaut (Vouvray) 1251 
feuillette (Seine) 1331 
feuillette (Yonne) 136 1 

* quartaut (Auvergne) 1371 
charge (Castelnaudary) 138 1 


FER 


FÜTS ET TONNEAUX 


Le baril, ou tonnelet, est un petit tonneau de contenance variable. 
Le foudre, sur camion ou wagon, contient de 50 à 300 hl. 
Enfin, le cubiteneur contient de 5 à 32 litres. 


FUYARD 

FUT/FÜÛT Distinguer : 1° fut : verbe être à la 
3° personne du singulier du passé simple ( 
fut blessé dans la collision); auxiliaire d'un + 
verbe au passé antérieur (lorsqu'il fut sorti 
de sa tanière; après qu'elle fut allée au bou- : 
langer). 
2° fût : auxiliaire être à la 3° personne du 

.« singulier du 2° passé du conditionnel (il fit 
arrivé en tête si sa chaussure n'avait pas 
cédé) Ice füt peut être remplacé par seraitl; © 
ou de l'imparfait du subjonctif (il aurait fallu 
qu'elle fût mieux placée) Ice füt peut être 
remplacé par soit : transposée dans le pré- : 
sent, la phrase devient : il faut qu'elle soit : 
mieux placéel. 


FUTAIE n. {. (forêt de grands arbres). 

FUTAILLE n. {. (tonneau). 

FUTAINE n. f. 

FUTÉ, E adj. et n. {. 

FUTILE ad). 

FUTILEMENT adv. 

FUTILITÉ n. { 

FUTON n. m. 

FUTUR, E adj. Les temps futurs. + N. Il nous présenta sa 
future. + N.m. L'inquiétude du futur. Le futur et le 
futur antérieur de l'indicatif. — CONDITIONNEL B; 
VERSE. Futur dans le passé —+ CONDITIONNEL D. 
*FUTURE = avenir. 

“FUTURE RATE AGREEMENT (FR.A.) = accord de taux 
futur ou A.T.F. (écon.). 


*FUTURES MARKET = marché de contrats à terme 
(écon.). 


*FUTURES OPTION = option sur contrats à terme 
(écon.). 

FUTURIBLE n. m. 

FUTURISME [is] nm. 

FUTURISTE n. et adj. 

FUTUROLOGIE n. f. 

FUTUROLOGIQUE adj. 

FUTUROLOGUE n. 

FUYANT, E adj. et n. m. 

FUYARD, E |fuiar', -yard'] adj. et n. 


Selon les régions et la contenance, les fûts sont nommés : 


barillo (Corse) 
pièce (Champagne) 
pièce (Beaujolais) 
barrique (Bordelais, Anjou) 
pièce (Côte-d'Or) 

barrique (selon les régions) 
muid (Seine) 
tambour 

queue (Côte-d'Or) 
demi-muid (Gard) 
pipe (Bordeaux) 
pipe (Charente) 
pipe (Seine) 

muid (Hérault) 
queue (Seine) 
tonneau (Bordelais) 
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G n.m. inv. + g: symbole du gramme. + G: symbole 
du gauss et du préfixe giga 


» G La lettre g est dure devant a, o, u. Gaston 
mange du gigot. On met deux g aux mots de 
- Ja famille de agglomérer, agglutiner, aggra- 
+ ver, au mot toboggan et, comme le révèle la 
prononciation, à suggérer. En anglais, bogie 
n'a qu'un g; c'est une mauvaise habitude 

d'en ajouter un second. 


GABA n. m. 

GABARDINE n. f. 

GABARE ou GABARRE n. ! 

GABARIAGE n.m. 

GABARIER ou GABARRIER n. m. 

GABARIER v. 1 Conjug. 17. 

GABARIT [-1i] n. m. 

GABARRE —+ GABARE. 

GABBRO n. m. 

GABEGIE n. f. 

GABELLE n. {. 

GABELOU n. m. Des gabelous. 

GABIE n. f. 

GABIER n. m. 

GABION n. m. 

GABIONNAGE n. m. 

GABIONNER v. t. 

GÂBLE ou GABLE n. m. 

GABONAIS, E adj. La République gabonaise. + N. Un 
Gabonais (du Gabon). 

GÂCHAGE n. m. 

GÂCHE nf. 

GÂCHER v.t. 

GÂCHETTE n. f. On appuie sur la détente qui actionne 
la gâchette. 

GÂCHEUR, EUSE adj. et n. 

GÂCHIS [-chi] n. m. 

GÂCHOIR n. m. 

GADE — GADIDÉ. 

TARDGET n. m. = truc, bidule, objet pratique. Des gad- 
gets. 

GADGÉTISER v. t. 

GADGETTERIE n. {. 

GADIDÉ ou GADE n. m. 

GADIN n. m. 

GADJO n. inv. en genre (qui n'est pas gitan). Des gadhjé. 
GADOLINIUM [-nyom'] n. m. Des gadoliniums. 
GADOQUE nf. 

GADOUILLE n. f. 

GADZ'ARTS n. (élève ou diplômé de l'École nationale 
supérieure des arts et métiers). — QUAT'ZARTS. 
GAÉLIQUE adj. Un dialecte gaélique; la ligue Gaé- 
lique. + N. Le gaélique irlandais. 

GAFFE n. {. Ils font gaffe. 

GAFFER v. t. et int, 

GAFFEUR, EUSE n. et adj. 


GAG n.m 

GAGA ad), et n. inv. en genre. 

GAGAKU [-kou] n. m. inv. 

GAGE n. m. Payer un gage; prêter sur gage(s); prêteur 
sur gages: être aux gages de; tueur à gages; mettre 
en gage; domestique à gages. 

GAGÉ, E ad) 

GAGER v. L Il gageait., Conjug. 3. 

GAGERIE n. !, Une saisie-gagerie. 

GAGEUR, EUSE n. 

GAGEURE [ur] n. L —+ -URE. 

GAGISTE adj. et n. 

*GAGMAN n. m, = créateur de gags. Des gagmen. 
GAGNABLE adj. 

GAGNAGE n. m. 

GAGNANT, E adj. et n. 

GAGNE-PAIN n. m. inv. 

GAGNE-PETIT n. m, inv. 

GAGNER v. t et int. 

GAGNERIE n1. f. 

GAGNEUR, EUSE n 

GAGUESQUE adj. 

GAL, E adj. Un gai luron; une chanson gaie. + HOM. 
guet (surveillance), gué (de rivière), hareng guai (sans 
œufs ni laitance). 

GAÏAC n.m. 

GAÏACOL n.m. 

GAIEMENT adv. — GAIETÉ. 

GAIETÉ n. t. De gaieté de cœur. + Orthographe cor- 
recte depuis 1932 (Acad). Auparavant, on écrivait 
concurremment gaîté (et gaiment). Ces graphies 
sont abandonnées, mais à Paris il y a toujours la rue 
de la Gaité, le métro Gaité, le théâtre de la Gaité- 
-Montparnasse. + HOM, guetter (v.). 

GAILLARD, E adj, et n. 

GAILLARDEMENT adv 

GAILLARDIE n. f. 

GAILLARDISE n. { 

GAILLET n. m. 

GAILLETERIE [-etri} n. 

GAILLETIN n. m. 

GAILLETTE n. f. 

GAIN n. m. Ils ont eu gain de cause. — REVENU. 
GAINAGE n. m. 

GAINE n. f. 

GAINE-CULOTTE n. f, Des gaines-culottes. 

GAINER v. 1. 

GAINERIE n. f. 

GAINIER, ÈRE 0. 

GAIZE nf. 

GAL n. m. (unité de mesure : 3 gals ou 3 Gal). + HOM. 
— GALE. 

GALA n. m. 

GALACTIQUE adj. 

GALACTOGÈNE adj, et n. m. 

GALACTOMÈTRE n. m 

GALACTOPHORE adj. 

GALACTOSE n. m. 


GALACTOTHÉRAPIE 


GALACTOTHÉRAPIE n. {. 

GALAGO n. m. 

GALALITHE n. f. déposé inv. 

GALAMMENT adv. 

GALANDAGE n. m. 

GALANT, E adj, Des propos galants ; un galant homme. 
* N. m. C'est un vert galant’; le Vert-Galant (Henri IV). 
GALANTERIE n. f, 

GALANTIN n.m 

GALANTINE n. f. 

GALAPIAT [-pya] n. m. 

GALATE adj. et n 

GALAXIE n.f. L'Univers contient des centaines de mil- 
liers de galaxies. Spécialt : la Galaxie (celle dans 
laquelle nous sommes). 

GALBANUM [-nom'] n. m. Des galbanums. 

GALBE n, m. 

GALBÉ, E adj. 

GALBER v. t. 

GALE nf. (affection de la peau; personne médisante). 
+ HOM. gai (unité de mesure), la noix de galle (sur les 
feuilles de chêne), le pays de Galles. 

GALÉASSE où GALÉACE n. f. 

GALÉJADE n. 

GALÉJER v. int, Je galèje, nous galéjons, je galéjerai(s). 
Conjug. 10. 

GALÈNE n. {. 

GALÉNIQUE ad. 

GALÉNISME [-is-] n. m. 

GALÉOPITHÈQUE n. m. 

GALÈRE n. f. Une vie de galère. 

GALÉRER v. int. Je galère, nous galérons, je galére- 
rai(s). Conjug. 10. 

GALERIE n. f. Une galerie d'art, de mine, de peinture, 
de siège, de tableaux, de termites. Fauteuils de pre- 
mière galerie; donnez-moi trois seconde galerie. Les 
galeries du Louvre, du Palais-Royal. Pour étonner la 
galerie. La galerie des machines à l'Exposition uni- 
verselle de 1889; la Grande Galerie du Louvre; la 
galerie des Glaces à Versailles; le magasin « Aux 
Galeries Lafayette ». 

GALÉRIEN n. m. 

GALERISTE n. 

GALERNE n. f. 

GALÉRUQUE n. f. 

GALET n.m, Un galet porteur; un transporteur à 
galets. 

GALETAGE n. m. 

GALETAS [-ta] n. m. 

GALETER v. t. Je galette. Conjug. 14 

GALETTE n. {. La galette des Rois. 

GALETTEUX, EUSE adj. 

GALEUX, EUSE adj. et n. & HOM. — GALLEUX 

GALGAL n. m. Des galgals. 

GALHAUBAN n. m. . 
GALIBOT n. m. (jeune mineur). 

GALICIEN, ENNE ad. L'agriculture galicienne. + N. Un 
Galicien (de Galice ou de Galicie); le galicien Gin; 
dialecte de Galice; biscuit). 

GALILÉEN, ENNE [-é-in, -é-èn'] adj. Nazareth est un bourg 
güliléen. + N. Les Galiléens (de la Galilée); le Galiléen 
Uésus-Christ). 

GALIMAFRÉE nf. 

GALIMATIAS [-tya] n.m. 

GALINETTE n. f. 

GALION n.m. 

GALIOTE n. f. 

GALIPETTE n. f. 

GALIPOT [-po] n. m. (mastic). 

GALIPOTER v. t. 

GALLE n. f. (excroissance de végétal). + HOM. — GALE. 
GALLEC — GALLO. 

GALLÉRIE n. f. (insecte). 

GALLEUX, EUSE ad). (du gallium). + HOM. galeux (qui a 
la gale). 

*GALLEY = office (déf). 

GALLICAN, E adj. L'Église gallicane (de France). + N. 
Un gallican. 

GALLICANISME f[-is-] n.m. 

GALLICISME [-is-] n.m. — tableau p. suiv. 
GALLICOLE adj. 

GALLIENI n. 


GALLIFORME n. m. 

GALLINACÉ, E adj, et n. m. 

GALLIQUE ad. 

GALLIUM [{-yom] n. m. Des galliums. 

GALLO, GALLOT ou GALLEC adj. et n. (de Bretagne non 
bretonnante). Le pays gallo. 

GALLODROME n. m. 

GALLOIS, E adj. Une équipe galloise. + N. Les Gallois 
(du pays de Galles); le gallois (idiome celtique). 
GALLON n. m. + HOM. — GALON. 

GALLO-ROMAIN, E adj. La période gallo-romaine. + N. 
Les Gallo-Romains (habitants de la Gaule romaine). 


GALLO-ROMAN, E adj. et n. m. Des gallo-romans (dia- 
lectes). 


GALLOT — GALLO, 

*GALLUP (amér.) n. m. déposé inv. = sondage d'opinion. 
GALOCHE n. f. 

GALON n. m. (ruban épais). 11 prend du galon. + HOM. 
gallon (mesure de capacité). 
GALONNER v. t 

GALONNIER, ÈRE n. 

GALOP [-lo] n.m. 

GALOPADE n. f. 

GALOPANT, E adj. La r “isie galopante. 
GALOPE n. f. 

GALOPER v. int. et t. 

GALOPEUR, EUSE adj, ei n. 
GALOPIN, En. 

GALOUBET n. m. 

GALUCHAT {-cha] n. m. 

GALURIN n. m. 

GALVANIQUE adj. 
GALVANISATION n. f. 
GALVANISER v.t 

GALVANISME (-is-] n. m. 
GALVANO n. m. Des galvanos. 
GALVANOCAUTÈRE n. m. 
GALVANOMÈTRE n. m. 
GALVANOPLASTIE n. f. 
GALVANOPLASTIQUE ad). 
GALVANOTYPE n. m. 
GALVANOTYPIE n. f. 
GALVAUDAGE n. m. 
GALVAUDER v. t. 

GALVAUDEUX, EUSE n. 

GAMAY n.m. 

GAMBA n. {. 

GAMBADE n. {. 

GAMBADER +. int. 

GAMBE n, f. Une viole de gambe. 
GAMBERGE n. {. 

GAMBERGER v. . et int. 1 gamnbergeait. Conjug. 8. 
GAMBETTE n. {. 

GAMBIEN, ENNE adj. et n. (de Gambie). 
GAMBILLE n. f. 

GAMBILLER v. int. 

GAMBIT [-bi] n. m. 

GAMBUSIE n. f. 

GAMELAN n. m. 

GAMELLE n. f. 

GAMÈTE n.m. 

GAMÉTOCYTE n. m. 
GAMÉTOGENÈSE n. f. 
GAMÉTOPHYTE n. m. 

GAMIN, En. 


GAMMA n. m. Les rayons gamma. — GREC. 
GAMMA-CAMÉRA n. f. Des gamma-caméras. 
GAMMA-GLOBULINE n. {. Des gamma-globulines. 
GAMMAGRAPHIE n. f. 


GAMMÉ, E adj. La croix gammée. 
GAMOPÉTALE ad. et n. f. 
GAMOPHOBIE n. f. 
GAMOSÉPALE adj. 

GAN [gan'] n. m. (dialecte chinois). 
GANACHE n. f. 


GARDE 


# 
Ë 


LES GALLICISMES 


MERE 


Les éléments propres à un idiome, à une langue, sont appelés des 
idiotismes. Les idiotismes du français sont les gallicismes. 


A.— Les gallicismes de syntaxe portent sur l'emploi de termes non indispensables (qu'on dit 
explétifs), qui perdent dans ce cas leur rôle habituel. Quand on dit : Ce qui compte, c'est le résultat, 


EE LS 


& on veut dire : Le résultat compte: les autres mots ne donnent qu'un peu de redondance à la chose. 
$ 

ÿ 

1 

ÿ à Elle aime à venir ici. 

Ë c'est. que C'est à midi qu'il est sorti. 

F ce que... c'est Ce que je déteste, c'est le mensonge. 
ñ comme Je le considère comme coupable. 

É de La ville de Chantilly. 

$ en Il s'en est pris au chien. 

n est-ce que Qu'est-ce que tu veux ? 

El Il fait froid. 

FA le Le prendre de haut. 

É: ne Je crains qu'il ne s'enrhume. 

£ que Ce fut un grand savant que Pasteur. 
FA que de Si j'étais que de vous. 

voilà que Voilà qu'un cri retentit. 

F y Il y va de sa tête. 


+ 


RARE 


*GANADERIA (esp) n. f. = élevage de taureaux pour la 
corrida. 


GANDIN n, m. 

GANDOURA n. {. 

GANG n. m. 

GANGA n. m. 

GANGÉTIQUE adj. 

GANGLION n. m. 
GANGLIONNAIRE adj. 
GANGLIOPLÉGIQUE adj. et n. m. 
GANGRÈNE n. f. 

GANGRENÉ, E ad). 
GANGRENER v. t !l gangrène, il gangrenait, il gangrè- 
neralit), Conjug. 15. 
GANGRENEUX, EUSE adj. 
GANGSTER ({-tèr'] n. m. 
GANGSTÉRISME [-is-] n. m. 
GANGUE n,. f. — CANGUE. 
GANGUÉ, E adj. 

GANOÏDE adj. et n. m. 

GANSE n. f. 

GANSÉ, E adj. 

GANSER v.t. 

GANSETTE n. !. 

GANT n.m. Des gants de toilette. 
Gand. 


GANTELÉE ou GANTELINE n. f. 


+ HOM. la ville de 


GANTOIS, E adj, Il est gantois. N. Un Gantois (de 
Gand). 


*GAP n. m. = écart (écon.), brèche (agr.), espace vide 
ni eeconenuie, interruption, trou, solution de 


G.A.P,. sigle f. Gestion actif-passif (écon.). 
GAPERON n. m. 
GAPETTE nf. 
GARAGE n. m. 


e 

* B.— Les gallicismes de figure sont des expressions connues, fort employées, mais qu'on ne peut 
Î jamais traduire à la lettre dans une autre langue : Prendre ses jambes à son cou est compris 
l d'emblée, mais il suffit d'essayer cette phrase sur un étranger qui apprend le français pour en 
Û comprendre la cocasserie. 

4 Exemples de gallicismes de figure 

È brûler les planches fendre le cœur travailler d'arrache-pied 

5 tirer Les vers du nez prendre la mouche manger son blé en herbe 

Ë se mettre en quatre sauter aux yeux manger sur le pouce 

h perdre la tête une tête de Turc parler à cœur ouvert 


GARAGISTE-MOTORISTE n. Des garagistes-moto- 
ristes. 


GARALDE n. f. 

GARANÇAGE n. m 

GARANCE n. f. et adj. inv. 

GARANCER v. t. !! garançait. Conjug. 2. 
GARANCEUR n. m. 

GARANCIÈRE n. f. 

GARANT, E n. et adj. 

GARANTI n. m. 

GARANTIE n. {. Clauses de garantie: être sous garan- 
tie; contrat de garantie; sans garantie du gouverne 
ment (S.G.D.G). 

GARANTIQUE n. f. 

GARANTIR v. 1. du 2° gr. Conjug. 24. 

GARBURE n. f. (soupe béarnaise). 

GARCE n. f. 

GARCETTE n. f. 

GARÇON n. m. Un garçon coiffeur; un garçon épicier ; 
des garçons de café; la vie de garçon. 

GARÇONNE n. f. 

GARÇONNET n. m. 

GARÇONNIER, ÈRE adj, et n. {. 

GARDE n. m. (homme qui a la garde de quelque 
chose). + N. f. (surveillance, protection; femme qui 
garde un malade). Des gardes à vue. € Dans les 
noms composés, ce mot est un nom (avec s au pluriel) 
quand il désigne un gardien, une personne : des 
gardes forestiers, des gardes-voie(s), Autrement, c'est 
un verbe invariable : des garde-boue. + Suivi d'un 
nom, le mot garde a un trait d'union (garde-maga- 
sin). Suivi d'un Ne il n'a pas de trait d'union 
(garde tre, garde Pre ec maritime), 
sauf dans le vieux nom com arde-française (sol- 


dat de l'Ancien Régime). die rpubicain 
gardes républicains horames) + ro pes 


re riale ( : la Garde): corps de es 
avant-garde; arrière garde; -garde; une sauve- 
garde. 


GARDÉ 


GARDÉ, E adj. 

GARDE-À-VOUS n. m. inv. 

GARDE-BARRIÈRE n. Des gardes-barrière(s). 
GARDE-BŒUF n. m. Des gardes-bœufs]. 
GARDE-BOUE n. m. inv. 

GARDE-BUT n. Des gardes-but(s). 

GARDE-CHASSE n. m. Des gardes-chasse(s). 
GARDE-CHIOURME n. m. Des gardes-chiourme(s). 
GARDE-CORPS n. m. inv. 

GARDE-CÔTE(S) n. m. Des gardes-côtes (personnes) ; 
des garde-côtes (bateaux). 

GARDE-FEU n. m. Des garde-feulx). 

GARDE-FOU n. m. Des garde-fous. 
GARDE-FRANÇAISE n. m. Des gardes-françaises. 
GARDE-FREIN n. m. Des gardes-frein(s). 
GARDE-MAGASIN n. Des gardes-magasin(s). 
GARDE-MAISON n. Des gardes-maisons. 
GARDE-MALADE n. Des gardes-malade(s). 
GARDE-MANÈGE n. m. Des gardes-manège(s). 
GARDE-MANGER n, m. inv 

GARDE-MARINE n. m. Des gardes-marine. 
GARDE-MEUBLE{S) n.m. Des garde-meubles. Le 
Garde-Meuble national. 

GARDE-MITES n. m. Des gardes-mites. 

GARDÉNAL n. m. déposé inv 

*GARDEN CENTER loc. m. = jardinerie, centre de jardi- 


nage. 
GARDÉNIA n. m. Des gardénias. 

*GARDEN LEVEL = rez-de-jardin (urb.). 
*GARDEN-PARTY n. f. = réception dans un jardin. Des 
garden-parties. 

GARDE-PÊCHE n. m. Des gardes-pêche (personnes); 
des garde-pêche (bateaux). 

GARDE-PLACE n. m. Des garde-place(s). 
GARDE-PORT n. m. Des gardes-port(s). 

GARDER v.t. Gardez-vous de lui. Ils se sont bien gar- 
dés de faire cela. 

GARDE-RATS n. m. inv. 

GARDERIE n. {. 

GARDE-RIVIÈRE n. m. Des gardes-rivière(s). 
GARDE-ROBE n. f. Des garde-robes. 

GARDE-TEMPS n. m. inv. 

GARDEUR, EUSE n. 

GARDE-VOIE n. m. Des gardes-voie(s). 

GARDE-VUE n. m. inv. (visière). 

GARDIAN n. m. 

GARDIEN, ENNE n. Un gardien de la paix; des gar- 
diens de but. + Adj. Un ange gardien. 
GARDIENNAGE n. m. 

GARDIENNAT n. m. 

GARDISETTE n. f. déposé inv. 

GARDOIS, E adj. et n. (du Gard). 

GARDON n. m. 

GARE n_ {. Gare aérienne; gare routière; gare mari- 
time. + HOM. gare! (interij.), il se gare (v.), le Gard 
(rivière). 

GARE! inter. + HOM. — GARE. 

GARENNE n. {. (terrain inculte à lapins). Une vaste 
garenne. + N, m. (lapin sauvage). De petits garennes 
ont creusé des jouettes. 

GARER +. !. 

GARGANTUA n.m. Des gargantuas (allusion à Gar- 
£gantua, héros de Rabelais). 

GARGANTUESQUE adj. 

GARGARISER (SE) v. pr. Elle s'est gargarisée. 
GARGARISME [:is-] n. m. 

GARGOTE n. f. 

GARGOTIER, ÈRE n. 

GARGOUILLADE n. f. 

GARGOUILLE n. f. 

GARGOUILLEMENT ñ.m. 

GARGOUILLER v. int. 

GARGOUILLIS [-yi] n. m. 

GARGOULETTE n. f. 

GARGOUSSE n. f. 

GARI n. m. 

GARIBALDIEN, ENNE n. 

*GARIMPEIRO (brésilien) n.m. = chercheur, prospec- 
teur d'or ou de ts. 

GARNEMENT n. m. 

GARNI, E adj. et n. m. 

GARNIÉRITE n. f. 

GARNIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

GARNISON n. f. 

GARNISSAGE n. m. 


GARNITURE n. f. 

GARONNAIS, E adj. et n. (de la Garonne). 

GAROU n. m. Des garous. 

GARRIGUE n. f. 

GARROT [-ro] n. m. 

GARROTTAGE n. m. 

GARROTTE n. f. 

GARROTTER v.t 

GARRULER v. int. 

GARS [gaj n. m. 

GASCON, ONNE adj. Elle est gasconne; un accent gas- 

con. * N. Les Gascons (de Gascogne); le gascon (dia- 

lecte); un gascon (homme habile et fanfaron). 

GASCONNADE n. f. 

GASCONNER v. int. 

GASCONNISME f-is-] n. m. 

GASOIL ou GAZOLE n. m. 

* GAS-OIL n. m. = gasoil, gazole. 

GASPACHO f[-patcho] n. m. 

GASPILLAGE n. m. 

GASPILLER v. t. 

GASPILLEUR, EUSE adj. et n. 

GASTÉROMYCÈTE — GASTROMYCÈTE. 

GASTÉROPODE — GASTROPODE. 

GASTRALGIE n. f. 

GASTRALGIQUE ad). 

GASTRECTOMIE n. 

GASTRINE n. { 

GASTRIQUE adj. 

GASTRITE n. f. 

GASTRO-ENTÉRITE n. {. Des gastro-entérites. 

GASTRO-ENTÉROLOGIE n. {. Des gastro-entérologies. 

GASTRO-ENTÉROLOGUE n. Des gastro-entérologues. 

GASTRO-INTESTINAL, ALE, AUX adj. Des troubles gas- 

tro-intestinaux. 

GASTROLITHE n. m. 

GASTROMYCÈTE ou GASTÉROMYCÈTE n. m. 

GASTRONOME n. 

GASTRONOMIE n. f. 

GASTRONOMIQUE adj. 

GASTROPODE ou GASTÉROPODE n. m. 

GASTROSCOPE n. m. 

GASTROSCOPIE n. f. 

GASTROTECHNIE [{-tèkni] n. f. 

GASTROTOMIE n. f. 

GASTRULA n. f. Des gastrulas. 

GASTRULATION n. f. 

GAT [-gat'] n. m. (escalier vers la mer). + HOM. gât 

(ancien marais salant; larve du cossus), il gâte (v.), 

Gat (ancienne ville de Palestine), gatte d'un bateau, 

ghat (escalier du Gange). 

GÂT [-gat n.m. + HOM. — GAT. 

*GATE ARRAY, CELL ARRAY = circuit intégré prédif- 

fusé, prédiffusé, réseau de portes (électron). 

GÂTEAU n. m. Des gâteaux. Avoir part ere Due 

gâteau des Rois (pour le jour des Rois). + Adj. Des 
gâteaux. 

GATE-BOIS n. m. inv. 

GÂTER v.t + HOM. — GATTER. 

GÂTERIE n. { 

GÂTE-SAUCE n. m. Des gâte-sauce(s). 

GAÂATEUX, EUSE adj. et n. 

*GATEWAY — passerelle, point d'accès. 

GÂTIFIER v. int. ! gâtifiera. Conjug. 17. 

GÂTINE n. f. 

GÂTION [-yon] n. m 

GÂTISME [+s-] n.m. 

*G.A.T.T. (‘General Agreement on Tariffs and 

Trade) = accord général sur les tarifs douaniers et le 

commerce. 

GATTE n. ft. (pour recueillir des écoulements sur un 

bateau). + HOM. — GAT. 

GATTER v. t. (faire l'école buissonnière, en Suisse). 

+ HOM. gâter (avarier; combler de cadeaux). 

GATTILIER n. m. 

GAUCHE adj. Des manières gauches. Un ailier gauche, 

des ailiers gauche (inv.). e pases est gauche. 

* N.m. Un direct du gauche. gauche de ce pan- 

neau. % N.f. Il vote pour la gauche ou l'extrême 

gauche. Tenir sa gauche. Elles vont à gauche. 

GAUCHEMENT adv. 

GAUCHER, ÊRE adj. et n. 

GAUCHERIE n. f. 

GAUCHIR v. int. ou t. du 2° gr. Conjug. 24. 

GAUCHISANT, E adj. et n. 

GAUCHISME [is-] n. m. 

GAUCHISSEMENT n. m. 
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GAUCHISTE ad). et n. 

GAUCHO n. m. Des gauchos. 

GAUDE n. f. 

*GAUDEAMUS (lat.) v. = réjouissons-nous. 
GAUDRIOLE n. f. 

GAUFRAGE n. m. 

GAUFRE n. { 

GAUFRER v. t 

GAUFRERIE n. f. 

GAUFRETTE n. f. 

GAUFREUR, EUSE n. 

GAUFRIER n. m. 

GAUFRIER-TOASTEUR [-tos"] n. m. Des gaufriers-toas- 
teurs. 

GAUFROIR n. m. 

GAUFRURE nf. 

GAUILLER v. int. 

GAULAGE n. m. 

GAULE n. f. (long bâton). + HOM. Gaule (territoire peu- 
plé de Gaulois, par les Romains en Gaule 
cisalpine et td ine), un goal (gardien de 
but), il gaule les noix (v.), le général de Gaulle. 
*GAULEITER (all.) n. m. = chef de district. 

GAULER v.t 

GAULIS [{-li] n. m. 

GAULLE (DE) n. — MINUSCULE À, #. 

GAULLIEN, ENNE adj. 

GAULLISME [-s-] n. m. 

GAULLISTE adj. et n. 

GAULOIS, E adj, Un guerrier gaulois ; une histoire gau 
loise. + N. Les Gaulois portaient des braies; Le gaulois 
(langue celte); une gauloise (cigarette). — ASSOCIA- 
TION. 

GAULOISEMENT adv. 

GAULOISERIE n. {. 

GAULTHERIA n.m. ou GAULTHÉRIE n. {. Des gaulthe- 
rias. 

GAUPE n. {. 

GAUR n. m. 

GAUSS n. m. (unité de mesure : 3 gauss ou 3 G). 
GAUSSER (SE) v. pr. Ils se sont gaussés de lui. 
GAVAGE n. m. 

GAVE n. m. 

GAVER v. t 

GAVEUR, EUSE n. 

GAVIAL n. m. (crocodile de l'Inde). Des gavials. 
GAVOTTE n. f. 

GAVROCHE n. m. el adj. (allusion à Gavroche, person- 
nage des Misérables de V. Hugo). Des gavroches. 
*GAY (amér.) ou GAI adj. et n. = homosexuel. 

GAYAL n. m, (bœuf d'Asie). Des gayals. 

GAZ n. m. Roulez à pleins gaz; gaz exhilarant: des gaz 
de combat. Le Gaz de France (G.D.FJ). + HOM. de la 
gaze (tissu léger). 

GAZAGE n. m. 

GAZE n.f. + HOM. — Gaz. 

GAZÉ, E adj, et n. 

GAZÉIFICATION n. f. 

GAZÉIFIER v. t. Conjug. 17. 

GAZÉIFORME adj. 

GAZELLE n. f. et adj. inv. 

GAZER v. t etint. 

GAZETIER n. m. 

GAZETTE n. {. 

GAZEUX, EUSE adj. 

GAZIER, ÊRE adj. et n.m. 

GAZINIÈRE n. f. 

GAZODUC n. m. 

GAZOGÈNE n. m. 

GAZOLE — GASOIL. 

GAZOLINE n. f. 

GAZOMÈTRE n. m. 

GAZOMÉTRIE n. f. 

GAZON n. m. 

GAZONNAGE n. m. 

GAZONNANT, E adj. 

GAZONNÉE n. f. 

GAZONNEMENT n. m. 

GAZONNER v,. t. 

GAZOUILLANT, E adj. 

GAZOUILLEMENT n. m. 

GAZOUILLER v. int. 

GAZOUILLEUR, EUSE ad). 


GEMMULE 


GAZOUILLIS [-yi] n. m. 

G.D.F. sigle m. Gaz de France. 

GEAI n. m. Des geais au plumage multicolore. + HOM. 
— JET. 

GÉANT, E n. et adj. Ils vont à pas de géant. 

GÉASTER [-tèr’] n. m. 

GECKO n. m 

GÉHENNE [jé-èn'] n. { 

GEIGNARD, E adj, et n. 

GEIGNEMENT n. m. 

GEINDRE v. int Conjug. 31. Le blessé geint doucement. 
«+ HOM. gindre ou geindre (ouvrier boulanger). 
GEINDRE n. m. — GINDRE. 

GEISHA [ghéycha] n. { 

GEL n. m. 

GÉLATINE n. {. 

GÉLATINÉ, E ad). 

GÉLATINEUX, EUSE ad). 

GÉLATINIFORME adj. 

GÉLATINO-BROMURE n. m. Des gélatino-bromures. 
GÉLATINO-CHLORURE [-ko-] n. m. Des gélatino-chlo- 
rures. 

GELÉ, E adj. 

GELÉE n. {. La gelée blanche. Un poulet en gelée. 


GELÉE, JUS, LIQUEUR, SIROP 


Avec ces mots, le complément est en géné- 

ral au singulier : gelée de pomme, de coing: : 
jus d'orange, de citron; sirop de citron. Cer- : 
tains peuvent être mis au pluriel : gelée de 
groseille(s); liqueur de framboise(s); sirop 
de fraise(s). Une gelée de fruits. Des sirops | 
pur fruit. — COMPOTE. è 


GELER v. t et int. /! gèle. Conjug. 11. 

GÉLIF, IVE ad). 

GÉLIFIANT n. m 

GÉLIFICATION n. f. 

GÉLIFIER v. t. Conjug. 17. 

GÉLIFRACTION n. f. 

GELINE n. f. (poule). + Ne pas confondre avec géline 
(composé organique de la gélatine). 

GÉLINE n. f. — GELINE. 

GELINOTTE ou GÉLINOTTE n. f. 

GÉLIVATION n. {. 

GÉLIVITÉ n. { 

GÉLIVURE n. {. 

GÉLOSE n. f. 

GÉLULE n. {. 

GELURE n. {. 

GÉMEAU, ELLE n. Un gémeau, une gémelle. Des 
gémeaux. Sous le signe des Gémeaux. —+ ZODIAQUE. 
+ HOM. des gemmaux (vitraux sans plomb, à verres 
collés). 

GÉMELLAIRE adj. 

GÉMELLIPARE ad. 

GÉMELLIPARITÉ n. f. 

GÉMELLITÉ n. f. 

GÉMELLOLOGIE n. f. 

GÉMINATION n. f. 

GÉMINÉ, E adj et n. f. 

GÉMINER v. t. 

GÉMIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

GÉMISSANT, E adj. 

GÉMISSEMENT n. m. 

GÉMISSEUR, EUSE n. 

GEMMAGE n. m. 

GEMMAIL n. m. Des gemmaux. + HOM. — GÉMEAU. 
GEMMATION n. f. 

GEMME [jèm'] n. f. — PIERRE. 

GEMMÉ, E adj. 

GEMMER v. 1. 

GEMMEUR n. et adj. m. 

GEMMIFÈRE adj. 

GEMMIPARITÉ n. {. 

GEMMOLOGIE n. f. 

GEMMOLOGIQUE adj. 

GEMMOLOGISTE n. 

GEMMOTHÉRAPIE n. f, 

GEMMULE n. f. 


GÉMONIES 


GÉMONIES n. f. pl. Vouer quelqu'un aux gémonies. 

GÊNANT, E adj. 

GENCIVE nf. 

GENDARME n. m. 

GENDARMER (SE) v. pr. Ils se sont gendarmes. 

GENDARMERIE n. f. La gendarmerie mobile: la gen- 

darmerie de l'air. 

GENDRE n. m 

GÈNE n.m. + HOM. — GÊNE. 

GÊNE n. f. Il nous interrompit sans gêne. Un sans-gêne 

{inv.). 11 est sans(-)gêne. Faire preuve de sans-gêne. 

+ HOM. gène (élément de chromosome), Gênes (ville). 

GÊNÉ, E adj. 

GÉNÉALOGIE n. { 

GÉNÉALOGIQUE ad) 

GÉNÉALOGISTE n. 

*GENE AMPLIFICATION = amplification de gène 

(génét.). 

“GENE BANK = génothèque, banque de gènes 

(génét.). 

“GENE CLUSTER = batterie de gènes, gènes en batte- 

re. 

*GENE CONSTRUCT = gène chimère, gène hybride. 

*GENE DISRUPTION = disruption génique. 

*GENE DISTANCE = distance génique. 

*GENE EXPRESSION = expression génétique, 

en FAMILY = famille de gènes, famille multigé: 

que. 

*GENE FREQUENCY = fréquence génique (agr.). 

*GENE FUSION = fusion génique. 

*GENE LIBRARY = génothèque, banque de gènes. 

*GENE MAPPING = cartographie de gènes. 

GÉNÉPI ou GENÉPI n. m. 

GÊNER v. 1 Ils ne se sont pas gênés. 

GÉNÉRAL, ALE, AUX adj. Dans l'intérêt général; des 

inspecteurs généraux; un directeur général; les états 

&énéraux; le président-directeur général; le trésorier- 

payeur général. + En général (loc. adv.). + N.t. Le soir 
générale (de la répétition générale); Le tambour 

bat la générale, le clairon sonne la générale: 

madame la générale. + N.m. Des généraux. Un géné- 

ral de brigade, de division, de corps d'armée, d'armée. 

— GRADE. Le Cuire des galères. Le général des 

Jésuites. La « General Electric » (firme). Le Mécano de 

la General (film). + Les trois généraux qui suivirent 

Napoléon à Sainte-Hélène furent : Bertrand, Montho- 

lon et Gourgaud. 

GÉNÉRALAT [Ha] n. m. 

*GENERAL CARGO = marchandises diverses (mer). 

*GENERAL CARGO SHIP = cargo de marchandises 

diverses. 

GÉNÉRALE — GÉNÉRAL. 

GÉNÉRALEMENT adv. 

*GENERALIFE (esp.) n. m. = palais à Grenade. 

GÉNÉRALISABLE adj. 

GÉNÉRALISANT, E adj. 

GÉNÉRALISATEUR, TRICE ad). 

GÉNÉRALISATION n. !. 

GÉNÉRALISER v. L 

GÉNÉRALISSIME n, m. 

GÉNÉRALISTE n. et adj, 

GÉNÉRALITÉ n. f. 

*GENERATE (TO) = engendrer, produire, 

GÉNÉRATEUR, TRICE adj, et n. 

GÉNÉRATIF, IVE adj. 

GÉNÉRATION n. f. 

GÉNÉRATIONNEL, ELLE adj. 

GÉNÉRATRICE n. f. 

ORNE REARRANGEMENT = réarrangement géné- 


RE v.t. Il génère, il générait, il généreralit). 
Conjug. 10. Trop souvent employé pour créer, enfan- 
ter, produire, provoquer, engendrer, déterminer, 
entraîner, occas: Ir OÙ causer. 
GÉNÉREUSEMENT adv. 

GÉNÉREUX, EUSE adj. 

GÉNÉRIQUE adj. et n. m. 

GÉNÉROSITÉ n,. f. 

GENÈSE n. f. Employé seul ou à la fin d'un mot, n' die 
d'accent sur le premier e (morphogenèse, 

genèse). L'accent intervient si cet élément est modifié 
(génésiologie, parthénogénétique). 

GÉNÉSIAQUE adj. 

GÉNÉSIQUE ad). 

GENET n.m. + HOM. —+ GENÊT. 


GENÊT n. m. (arbrisseau). + HOM. genet (petit cheval 
espagnol), jeunet (adj), jeûner (v.). 
*GENE TAGGING = étiquetage génétique. 
*GENE THERAPY = thérapie génique, 
GÉNÉTHLIAQUE ad. 
*GENETIC COMPETENCE = compétence génétique. 
*GENETIC DIAGNOSIS = diagnostic génétique. 
*GENETIC ENGINEERING = génie génétique, ingénie- 
rie génétique. 
*GENETIC FOOTPRINT = empreinte génétique, trace: 
GÉNÉTICIEN, ENNE n. 
*GENETIC MAP = carte génétique. 
*GENETIC MARKER = gène marqueur, marqueur 
génétique. 
*GENETIC RECOMBINATION = recombinaison géné- 
tique, recombinaison factorielle, 
*GENETIC TRANSFORMATION = 
génétique. 

RE nf. 
GÉNÉTIQUE adj, et n. f. 
GÉNÉTIQUEMENT adv. 
GÉNÉTISME ({-s-] n. m. 
GÉNÉTISTE n. 
*GENE TRANSFER = transfert de gènes. 
GENETTE n. {. (animal), + HOM. jeunette (adj). 
GÊNEUR, EUSE n. 
GENEVOIS, E adj, Un pasteur genevois. + N. Un Gene- 
vois, une Genevoise (de Gen 
GENÉVRIER n. m. 
GÉNIAL, ALE, AUX ad). 
GÉNIALEMENT adv. 
GÉNIALITÉ n. f. 
GÉNICULÉ, E adj. | 
GÉNIE n.m. Son mauvais génie; un lieutenant du 
génie; le «unie civil; le génie maritime. + HOM. 


transformation 


GÉNITAL, ALE, AUX adj. 

GÉNITEUR, TRICE adj. et n. 

GÉNITIF n. m. 

GÉNITO-URINAIRE adj. Des organes génito-urinaires. 

*GEN-LOCK = verrouilleur de synchronisation (aud.). 

GÉNOCIDE n, m. 

GÉNOIS, E adj. Le commerce génois. + N. Les Génois 

(de Gênes); une génoise (gâteau; rangée de tuiles), 

GÉNOME n. m. 

GÉNOMIQUE ad). 

GÉNOMUTATION n. f. 

GÉNOTHÈQUE nf. 

GÉNOTYPE n. m. 

GENOU n. m. Des genoux. Il est à genoux; se jeter aux 

genoux de quelqu'un; mettre genou en terre. 

GENOUILLÉ, E adj. 

GENOUILLÈRE n. {. 

GÉNOVÉFAIN n. m. k 

GENRE n. m. Des peintres de genre; en tout genre; de” 

tout lee tous les pos avoir mauvais genre. 

C'était des personnes chic bon genre. Elle est du 

genre méticuleux. Genres grammaticaux. — tableau 

P. suiv. 

GENS n. f. La gens [jins'] romaine; la gens F PL: 

a. * N. m. ou f. pl. Der tes LÉ glise, de 
, de lettres, de maison, de mer, de métier, de 

qualité, de service. + L'adjectif placé après le nom 

gens se met au masculin. Des gens bons. Les gens 

sont heureux. Tous les gens sensés sont restés. 

L'adjectif placé immédiatement avant ce nom se met 

au féminin. De bonnes gens. Certaines gens. Quelles 

gens ? Mais : Heureux ces gens-là! (ces est intercalé). 

On fait exception lorsque gens a un com nt 

indiquant l'état. Certains gens de loi. Quels 

gens! (l'adjectif quels n'est a res de en 

ens sont uins. Toutes les vieilles 
ren grrr L'adjectif et le 


Es t inversion 

nom qui ne pi ent gens que se 
Etes au Instruits par l'expérience, les 
vieilles gens sont FAcad) + HOM. gent 


(race), Jean (prénom), jan (table de trictrac). 

GENT n. f. La gent moutonnière; la gent trotte-menu. 
+ HOM. — GENS. 

GENT, E adj. archaïque. Une gente dame. + HOM. 
—+ JANTE. 


GENRE 


GENRE GRAMMATICAL 


» A.— Il y a trois genres : 

* le masculin : le gardien, un bleuet, les méandres: 

+ le féminin : une vendeuse, l'audace, des primeurs; 

ne le neutre (peu employé en français) : quelqu'un, on. 

Avec le neutre, on met le verbe et l'adjectif au masculin singulier : Cela est beau. 

Il est nécessaire de distinguer le genre d'un nom quand on doit lui adjoindre un article, un adjectif 
où un participe passé. 

Un mot est dit « épicène » quand on peut l'employer, sans en changer l'orthographe, indifférem- 
* ment au masculin et au féminin : aigle, enfant, Belge. 


B.— Il est des noms de personnes qui n'ont pas de féminin. Ils étaient nombreux naguère, dési- 
gnant en général des emplois tenus par des hommes. Mais, le besoin s'en faisant sentir, il devint 
naturel de féminiser certains de ces noms. Ainsi, « secrétaire » fut jusqu'à la fin du xIx° siècle un 
. nomexclusivement masculin. De nos jours, il ne l'est que rarement. On dit : Madame la secrétaire 
; d'État. 1] n'est plus incorrect de se servir des noms suivants qui sont des féminins logiques : 


agente despote jockey poivrote 
agitatrice disciple juge préceptrice 
architecte émissaire jurée préfète 
artisane émule lutteuse preuse 
athlète envahisseuse magistrate promotrice 
avocate factrice metteuse en scène prosélyte 
cabotine filoute ministre radine 
chauffeuse footballeuse oratrice sculptrice 
conseillère garante otage sénatrice 
conservatrice gradée peintre soldate 
députée guide philosophe sprinteuse 
déserteuse inventrice pionnière terrassière 


Pour « docteur », on n'emploie le féminin doctoresse que lorsqu'il s'agit d'un doctorat en méde- 
} cine) 


Voici des noms pour lesquels nous n'avons pas encore de féminin : 


acolyte chenapan fat maire olibrius sapeur 
acquéreur chérubin filou malandrin oppresseur  sauveteur 
agresseur chevalier flandrin malfaiteur pâtre sauveur 
aigrefin cocher forban malfrat penseur sbire 
amateur commandeur garnement manant pick-pocket  séide 
apôtre contradicteur godelureau mannequin pilote soudard 
armateur contrefacteur gourmet maquisard pirate souscripteur 
assassin dadais gredin margoulin plaisantin souteneur 
assesseur défenseur imposteur marin pleutre successeur 
audit démon imprimeur  massacreur possesseur  tartufe 
auteur détracteur ingénieur médecin précurseur témoin 
bandit dictateur inquisiteur mentor prédécesseur titan 
bâtonnier dragon intercesseur  mercanti procureur troupier 
benêt échevin littérateur mercenaire professeur truand 
bourreau écrivain loubard modèle proviseur tyran 
brigand ermite loustic monstre recteur vainqueur 
censeur escarpe luthier motard régisseur valet 
charlatan escroc lutin nourrisson sacripant vandale 


faquin 


offenseur 


salopard 


voyou 


 méhariste, ménestrel, officiant, paveur, timonier, etc.). 
| On se tire d'embarras ainsi : Une femme écrivain. Elle a été mon professeur. C'est elle le chef de 


î chef magistrat 
; auxquels on pourrait ajouter des noms d'emplois masculins (cantonnier, laboureur, marteleur, 
2 
F 
l'organisation. Madame le maire. Et l'on se doit actuellement d'écrire par exemple : Visiblement, 
le proviseur était indécise (s'il s'agit d'une femme), accord assez surprenant. Certains pays ont 
adopté des féminins comme : l'ingénieure, la professeure... D'ailleurs l'abrégé + prof » se dit très 
bien au féminin. — FÉMINISATION ; MÉTIER. 
C.— À l'inverse, ilest quelques noms qui n'ont pas de masculin : amazone, bonne, catin, chaperon, 
douairière, lavandière, lingère, matrone, modiste, nonne, nourrice, péronnelle, repasseuse, sou- 
: brette, etc. 


D.— On remarquera également que des noms féminins ne s'appliquent qu'à des hommes : une 
estafette, une gouape, une recrue, une sentinelle, une vigie...: et que des noms masculins ne 
s'appliquent qu'à des femmes : un bas-bleu, un tendron, un succube, un trottin… La sentinelle : 
vigilante remarqua le joli trottin. ? 
E.— Il arrive qu'on hésite sur le genre de certains noms. Voici ceux qui sont le plus fréquemment 
l'objet d'erreurs. 
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Sont masculins 
agrume décombres acné 
alvéole esclandre acre 
ambre haltère anagramme 
amiante hémisphère anse 
anthracite hyménée azalée 
antidote lignite besicles 
aphte méandre câpre 
apogée naphte caténaire 
aromate neurone clepsydre 
astérisque opprobre ébène 
balustre ozone écritoire 
camée planisphère encaustique scolopendre 
chistera poulpe enzyme urticaire 
colchique termite épithète vicomté 


Des noms s'emploient indifféremment au masculin ou au féminin avec le même sens, comme ! 
palabre, pamplemousse. 

D'autres s'emploient, avec un sens différent, tantôt au masculin, tantôt au féminin : aigle, car- * 
touche, crêpe, critique, enseigne, garde, gîte, greffe, livre, manche, manœuvre, mémoire, mille- : 
-feuille, moule, mousse, œuvre, office, orge, parallèle, pendule, platine, poêle, relâche, solde, 
somme, tour, etc. Tous figurent dans ce dictionnaire. 

N'oublions pas que les noms amour, délice et orgue souvent se féminisent en se pluralisant. Voirà 
ces mots. 
Un nom peut changer de genre s’il est employé par allusion : C'est au (restaurant) Bellevue que 
nous avons mangé le meilleur (fromage de) chèvre. F 


En botanique, les erreurs de genre sont fréquentes — BOTANIQUE. 
Pour les noms spéciaux d'animaux selon le sexe —> ANIMAL I. 
Genre des adjectifs qualificatifs — ADJECTIF 1, À, >. 


—+ ÉTAT. 


GENTAMICINE n. f. 

GENTIANE [-syan'] n. {, 

GENTIL, TILLE [-ti, -üiy'] n. m. (étranger, païen). La 
conversion gentils. + Adj. Un mot gentil; elle est 
gentille. 

GENTILÉ n, m. (nom des habitants d'un lieu). Pour 
Danemark, Vendée, Bordeaux, les gentilés sont res- 
pectivement Danois, Vendéen, Bordelais. Le même 
mot, mais sans majuscule, sert aussi d'adjectif : la 
monarchie danoise, le climat vendéen, l'aggloméra- 
tion bordelaise. + Pour désigner les habitants d'un 
pays lointain, on se sert quelquefois du terme local : 
un Koweïti, des Burkinabés... Mais il est aussi correct 
de franciser ces termes : un Koweïtien, des Burkina- 
bais... — ÉTAT ; DÉPARTEMENT ; RÉGION ; VILLE. 
GENTILHOMME [{-ti-yom'] n. m. Des gentilshommes 


GÉOCODÉ, E adj. 

*GEOCODE (TO) = géocoder (spat.). 

*GEOCODED DATA = donnée géocodée (spat.). 
*GEOCODED IMAGE = image géocodée (spat.). 
GÉOCODER v. t. 

*GEOCODING = géocodage (spat.). 

GÉODE n. f. 

GÉODÉSIE n. f. 

GÉODÉSIQUE adj. et n. {. 

GÉODYNAMIQUE n. {. 

GÉOGRAPHE n. 

GÉOGRAPHIE n. f. Pour les noms employés en géo- 
graphie — MINUSCULE A, 6; PLURIEL DES NOMS VI, B; 
TRAIT D'UNION D. 


[Hizom', GÉOGRAPHIQUE adj. 
GENTILHOMMERIE [-t-yo-me] n. 1. GÉORAPEIQUEMENT adv. 
GENTILHOMMIÈRE [-t-yo-myèr'] n. 1. GÉOÏDE n. m. 

GENTILITÉ n. {. GEÔLE (jo n. f. 
GENTILLESSE n, f. GEÔLIER, ÈRE [jo-] n. 
GENTILLET, ETTE adj. GÉOLOGIE n. f. 
GENTIMENT av. GÉOLOGIQUE adj. 
*GENTLEMAN n.m. = homme de bonne compagnie. | GÉOLOGIQUEMENT av. 
Des gentlemen. GÉOLOGUE n. 
*GENTLEMAN-FARMER n.m. = propriétaire foncier | GÉOMAGNÉTIQUE ad). 


exploitant. Des gentlemen-farmers. 
*GENTLEMAN-RIDER n.m. = cavalier; jockey ama- 
teur. Des gentlemen-riders. 

*GENTLEMEN'S AGREEMENT loc. m. = convention 
d'honneur. 

*GENTRY n. f. = haute bourgeoisie non titrée. 
GÉNUFLEXION n. f. 


GÉOMAGNÉTISME [:is-] n. m. 

GÉOMANCIE nf. 

GÉOMÉTRAL, ALE, AUX ad), et n, m. 

GÉOMÈTRE n. 

GÉOMÉTRIDÉ n. m. 

GÉOMÉTRIE n. {. Géométrie cotée; géométrie non 
euclidienne. 


site 3 # GÉOMÉTRIQUE adj. 
Géo — PRÉFIXE C. GÉOMÉTRIQUEMENT adv. 
—_ GÉOMORPHOLOGIE n. {. 

RO LOQUE 5 GÉOMORPHOLOGIQUE ad. 
GÉOCENTRIQUE adj. GÉOPHAGE adj. et n. 
GÉOCENTRISME [-is-] n. m. GÉOPHAGIE nf. 
GÉOCHIMIE n. f. GÉOPHILE n. m. 
GÉOCHIMIQUE adj. GÉOPHONE n. m. 
GÉOCHRONOLOGIE n. f. GÉOPHYSICIEN, ENNE n, 


GÉOCODAGE n. m. 


GÉOPHYSIQUE n. f. 


GÉOPOLITIQUE n. {. 

GÉOPONIE n. f. 

GÉOPONIQUE adj. 

GEORGES (prénom fr.) Georges Brassens. En 
anglais : George. Le roi George V. 

GÉORGIE (République caucasienne). + HOM. Georgie 
ou Géorgie des -Unis). 

GÉORGIEN, ENNE adj. Le pétrole géorgien. + N. Un 
Géorgien de Tbilissi: Le géorgien (langue cauca- 
sienne). 

GÉORGIQUE adj. (qui évoque la vie rurale). 
*GEOSTATIONARY SATELLITE = satellite géostation- 
GÉOSTATIONNAIRE adj. 

GÉOSTATISTIQUE n. f. 

GÉOSTRATÉGIE n. {. 

GÉOSTRATÉGIQUE adj. 

GÉOSTROPHIQUE adj. 

GÉOSYNCHRONE |{-kron'] adj. 

GÉOSYNCLINAL n. m. Des géosynclinaux. 
GÉOTECHNIQUE [-tèk-] adj. 

GÉOTECTONIQUE n. f. 

GÉOTEXTILE 


GÉOTHERMOMÉTRIQUE ‘ad. 
GÉOTROPISME |-is-] n. m. 
GÉOTRUPE n. m, 


GÉRANIOL n. m. 

GÉRANIUM [-nyom'] n. m. Du géranium rosat. Des géra- 
niums. + Adj. inv. Une robe géranium. 
GÉRANIUM-LIERRE n. m. Des géraniums-lierres. 
GÉRANT, E n. 

GERBAGE n. m. 

GERBE n. f. Gerbe de roses; du blé en gerbes. 
GERBÉE n. f. 

GERBER v. !. et int. 

GERBERA n. m. 

GERBEUR, EUSE n. 

GERBIER n. m. Le mont Gerbier-de-Jonc. 

GERBIÈRE n. f. 

GERBILLE n. f. 

GERBOISE n. {. 

GERCE nf. 

GERCEMENT n. m. 

GERCER y. t. et int. /l gerçait. Conjug. 2. 

GERÇURE n. {. 

GÉRÉ n. m. 

GÉRER v. Je gère, nous gérons, je gérerai(s). Conjug, 10. 
GÉRESCENCE n. {. 

GERFAUT n. m. 

GÉRIATRE n. 

GÉRIATRIE n. f. 

GÉRIATRIQUE adj. 

GÉRITÉ n. f. 

GERMAIN, E adj. Des cousins germains; des cousines 
issues de germains. Les guerriers germains. * N. Les 
Germains (de Germanie). 

GERMANDRÉE n. f. 

GERMANICITÉ n. {. 

GERMANIQUE adj. Une invasion germanique. + N. Le 
germanique (groupe de langues). 

GERMANISANT, E adj. et n. 

GERMANISATION n. f. 

GERMANISER v. t 

GERMANISME [-is-] n. m. 

GERMANISTE n. 

GERMANITÉ n. f. 

GERMANIUM [-nyom'] n. m. Des germaniums. 


GERMANOPHOBE adj. 
GERMANOPHOBIE n. { 


GESTION 


GERMANOPHONE adj. et n. 

GERME n. m. 

GERMÉ. E adj. 

GERMEN [-mèn'] n. m. & HOM. Germaine (prénom). 
GERMER +. int. 

*GERM FREE = axénique (méd.). 
GERMICIDE adj. 

GERMINAL, ALE, AUX ad) 

GERMINAL n. m. sing. 

GERMINATEUR, TRICE ad) 

GERMINATI/F, IVE adj. 

GERMINATION n. {. 

GERMINICIDE adj. et n. m 

GERMOIR n. m. 

GERMON n. m. 

GÉROMÉ n. m (fromage de Gérardmer). 
GÉRONDIF n. m. 


LE GÉRONDIF 


En français, on nomme gérondif le groupe 
constitué du participe présent précédé de 
la préposition en. Le gérondif complète 
un autre verbe en exprimant une cir- 
constance; il est invariable : En mangeant, 
il me déclara... On s'instruit en lisant. Le mot 
en est quelquefois sous-entendu. Il s'en 
allait, chantant à tue-tête. Chemin faisant 
(en faisant le chemin). Espérant une réponse 
rapide, je vous prie... Ce faisant (en faisant 
cela), vous l'eussiez sauvé, 


Le gérondif doit avoir le même sujet que le 
verbe qu'il complète pour éviter l'amphibo- 
logie. 1 Le trouva en cherchant. Ce serait 
une faute d'écrire : Il fut découvert en cher- 
chant. Il n'en était pas de même autrefois; il 
nous en est resté : La fortune vient en dor- 
mant; l'appétit vient en mangeant. 


GÉRONTE n. m. 

GÉRONTICIDE n. et ad) 

GÉRONTISME {-s-] n. m. 

GÉRONTOCRATIE n. { 

GÉRONTOLOGIE n. {. 

GÉRONTOLOGIQUE adj 

GÉRONTOLOGUE n. 

GÉRONTOPHILE n. 

GÉRONTOPHILIE n. {. 

GÉRONTOXON n. m. 

GERRIS n. m. 

GERS [jèr'] n. m. (rivière, département). 

GERSEAU n. m. (cordage). Des gerseaux. 

GERSOIS, E adj, et n. (du Gers). 

GERZEAU n. m. (plante), Des gerzeaux. 

GÉSIER n. m. 

GÉSINE n. f. 

GÉSIR v. int. N'est usité qu'aux formes suivantes : 

Indic. prés. : je gis, tu gis, il gît (ci-gît, là git), nous 
, vous gisez, ils gisent (ci-Bisend. Imparf : je 

gisais (en entier). Partic. prés. : gisant. 

GESSE n. f, 

*GESTALT (all) n. f. = structure. 

GESTALTISME {ghèchtaltis-] n. m. 

GESTALTISTE [ghèchtal'-] adj. et n. 

GESTALT-THÉRAPIE [ghèchtalt'-] n. f. 

GESTANT, E adj. 

*GESTAPO (all) n. f. — police de sûreté du Reich. 

GESTATION n. f. 

GESTE n. m. Un geste méprisant; de grands gestes de 

la main. * N.f. (au sens moyenâgeux d'exploit), Les 

chansons de geste. La geste de Roland. Faits et gestes. 

GESTICULANT, E adj. 

GESTICULATION n. f. 

GESTICULER v. int. 

GESTION fiéstyon] n. . Comme dans tous les mots de 

cette terminaison (autogestion, congestion, digestion, 

suggestion...), on doit rss Fe " la prononcia- 

tion. Une gestion actif- passif (G. 


GESTIONNAIRE 


GESTIONNAIRE [jèstyo-) adj. et n. 

GESTIQUE n. f. 

GESTUALITÉ n. f. 

GESTUEL, ELLE adj. 

GETTER [ghèteur’] n. m. 

GeV fjjèv'] Symbole du gigaélectronvolt. 3 GeV = 

3 milliards d'électronvolts. 

GEWURZTRAMINER [ghèvurts-] n. m. 

GEXÉ n. m. (ponçage patiné). 

GEYSER [jézèr] n. m. 

GHANÉEN, ENNE [ga-né-in, -èn] adj. Le cacao ghanéen. 

+ N. Les Ghanéens (du Ghana). 

GHAT n. m. (escalier vers le Gange). + HOM. — GAT. 

GHETTO [ghèto] n. m 

GHETTOÏSATION [ghèto-] n. { 

GHILDE — GUILDE. 

GHIPLEN n. m. déposé inv. (plastique). 

GHISLAINE [ghilèn] (prénom). 

*GHOST ECHO = écho-fantôme (spat.). 

*GHOST WRITER = nègre d'écrivain. 

*G:L. sigle m. inv. (‘government issue) = fourniture du 

gouvernement. Surnom donné aux soldats améri- 

cains. 

GIAOUR n. m. 

GIBBÉRELLINE n. { 

GIBBÉRELLIQUE adj. 

GIBBEUX, EUSE adj 

GIBBON n. m. 

GIBBOSITÉ n. f 

GIBECIÈRE n. f 

GIBELET n.m 

GIBELIN, E n. et adj. La querelle des guelfes et des gibe- 

lins. La fraction gibeline. 

GIBELOTTE n. f 

GIBERNE n. f 

GIBET n, m. 

GIBIER n. m. Gibier à plume, à poil, d'eau, de potence. 

GIBOULÉE n. {. 

GIBOYEUX, EUSE [-bwa-yeû, -yeüz] adj, 

GIBUS [-bus]] n. m. 

G.I.C. sigle m. Grand invalide civil. 

GICLÉE n. f. 

GICLEMENT n. m. 

GICLER v. int. 

GICLEUR n, m. 

G.LE, sigle m. Groupement d'intérêt économique. 

Rs (ville du Loiret). + HOM. Giens (presqu'ile du 
ar). 

GIFLE n. f. 

GIFLER v.t. 

*GIFT = don, cadeau. 

G.I.G. sigle m. Grand invalide de guerre. 


GIGA- Préfixe qui multiplie par 10° (un mil- 
liard). Symbole : G.— DÉCA-. 


GIGAÉLECTRONVOLT n. m. (unité de mesure : 
= 1 milliard ou 10° eV). 

GIGANNÉE n. f. (un milliard d'années). 
GIGANTESQUE adj. 

GIGANTISME [-is-] n. m. 

GIGANTOMACHIE n. f. 

GIGAS [-gas'] n. f. 

GIGOGNE n. f. La mère Eos (personnage de 
théâtre). + Adj. Des meubles gigognes. 
GIGOLETTE n. {. 

GIGOLO n. m. 

GIGOT n.m. Des manches à gigot. 

GIGOTÉ, E adj. 

GIGOTEMENT n. m. 

GIGOTER v. int. 

GIGUE n. f. 

G.LH. sigle f. (“growth inhibiting hormone) = 
mone de croissance. 

GILDE — GUILDE. 

GILET n. m. 

GILETIER, ÊRE n. 

GILLE n.m. (personnage burlesque). 
(prénom). 

GILLETTE n. m. déposé inv. 

GIMBLETTE n. f. 

*GIMMICK n. m. = truc astucieux; gadget publicitaire. 


1 GeV 


hor- 


+ HOM. Gilles 


GIN [djin'] n.m. + HOM. — DJINN. 

GINDRE ou GEINDRE n. m. + HOM. — GEINDRE. 
GIN-FIZZ [djin'-] n. m. 

GINGEMBRE n. m. 

GINGIV AL, ALE, AUX adj, 

GINGIVITE nf. 

GINGUET, GINGLARD ou GINGLET n. m. (vin aigre). 
GINKGO [jinko] n. m. 

GIN-RUMMY ou GIN-RAMI [djin”-] n.m. 

GINSENG [jin'sang'] n. m. 

GIOBERTITE n, f. 

*GIORNO (A) — *A GIORNO. 

GIOTTESQUE adj. (qui se rapporte à Giotto), 

*GIPSY n. = bohémien. Des gipsies. — GITAN. 
GIRAFE n. f. 

GIRAFEAU où GIRAFON n. m. 

GIRANDOLE n. f. 

GIRASOL [-sol] n. m. 

GIRATION n. f 

GIRATOIRE adj. et n. m. 

GIRAUMON ou GIRAUMONT n. m. 

GIRAVIATION n. f. 

GIRAVION n. m. 

GIRELLE n. f. 

GIRIE n. f 

*GIRL n.f. = danseuse de music-hall. Des girls [gheurs']. 
GIRODYNE n. m 

GIROFLE n. m. Des clous de girofle. 

GIROFLÉE n. {. 

GIROFLIER n. m 

GIROLLE n. f. 

GIRON n. m. (creux du corps assis). + HOM. girond 
(bien fait). 

GIROND, E adj. Une fille gironde. + HOM. — GIRON. 
Gironde (cours d'eau, département). 

GIRONDIN, E adj. Le vignoble girondin. + N. Une 
Girondine (de la Gironde). Les Girondins (parti poli- 
tique sous la Révolution). 

GIRONNÉ adj. et n. m. 

GIROUETTE n. f. 

GISANT, E adj. Il est gisant sur le sol. + N.m. Les gisants 
de la basilique de Saint-Denis. 

GISELLE n. f (mousseline) + HOM. Gisèle (prénom), 
Giselle (ballet). 

GISEMENT n. m. 

GÎT — GÉSIR. 

GITAN, E n. Un gitan, une gitane (nomades). Une 
Gitane où une gitane (cigarette). + Ad) Des mœurs 


LEXIQUE : bohémien, camp-volant, gipsy, gitan, gitano, 
kalé, manouche, nomade, rom, romani, romanichel, 
tsigane, zingaro. 

*GITANO, NA (esp.) = gitan, e. 

GÎTE n.m. (refuge; masse de minerai; morceau de 
bœuf. Des gîtes d'étape. Des gîtes à la noix. + N.f. 
{inclinaison du navire). Le steamer donnait de la gite. 
GÎTER v. int. 

GÎTOLOGIE n. f. 

GITON n. m. 

*GIVEAWAY = cadeau publicitaire. 

GIVRAGE n. m. 

GIVRANT, E adj. 

GIVRE n. m. 

GIVRÉ, E adj. 

GIVRER v. L et int 

GIVREUX, EUSE adj. 

GIVRURE n. f. 

GLABELLE n. f. 

GLABRE adj. 

GLAÇAGE n, m. 

GLAÇANT, E adj. 

GLACE n. f. 

GLACÉ, E adj. Des feuilles glacées de givre. + Adv. Ils 
boivent glacé. 

GLACER v. t. Il glaçait. Conjug. 2. 

GLACERIE n. f. 

GLACEUR, EUSE n. 

GLACEUX, EUSE adj. 

GLACIAIRE adj. La période glaciaire; l'ère glaciaire. 
+ HOM. une glacière (où l'on met de la glace pour 
conserver). 

GLACIAL, ALE, ALS ou AUX adj. Des accueils glacials/ 
glaciaux. 
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GLACIALEMENT adv. 

GLACIATION n. f. 

GLACIEL, ELLE adj. (de glaces flottantes). 

GLACIER n. m. 

GLACIÈRE n. f. + HOM. — GLACIAIRE. 

GLACIOLOGIE n. { 

GLACIOLOGIQUE adj. 

GLACIOLOGUE n. 

GLACIS [-si] n. m 

GLAÇON n. m. 

GLAÇURE n. f. 

GLADIATEUR n. m. 

GLAGOLITIQUE adj. et n. m. 

GLAÏEUL n. m. Des glaïeuls. 

GLAIRE n. f. 

GLAIRER v. Lt 

GLAIREUX, EUSE ad) 

GLAIRURE nf 

GLAISE n. {. et adj. f. 

GLAISER v.t 

GLAISEUX, EUSE adj. et n. 

GLAISIÈRE n. f. 

GLAIVE n. m. 

*GLAMOUR n, m. = beauté de vedette. 

GLAMOUREUX, EUSE adj. 

*GLAMOUR STOCK = valeur vedette (écon.). 

GLANAGE n. m 

GLAND n. m. 

GLANDAGE n. m. 

GLANDE n. f. Glandes de Bartholin; glandes sébacées, 
sudoripares. 

GLANDÉE n. f. 

GLANDER +. int. 

GLANDEUR, EUSE n. 

GLANDOUILLER v. int. 

GLANDULAIRE adj. 

GLANDULEUX, EUSE adj. 

GLANE n. & 

GLANEMENT n. m. 

GLANER v. t. 

GLANEUR, EUSE n, 

GLANURE n. f. 

GLAPIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

GLAPISSANT, E adj. 

GLAPISSEMENT n. m. 

GLARÉOLE nf, 

GLAS [gla) n. m. 

*GLASNOST (russe) n. f. = transparence. 

*GLASS n. m. = verre à boire. 

GLATIR v. int, du 2° gr. Conjug. 24. 

GLAUCOME n. m. 

GLAUCONIE où GLAUCONITE n. f. 

GLAUQUE adj. —+ COULEUR D. 

GLAVIOT n. m. 

GLAVIOTTER v. int. 

GLÈBE n. f. 

GLÉCHOME [-kom] où GLÉCOME n. m. 

GLEDITSCHIA n. m. 

GLÈNE n. f. (cavité osseuse ; cordage). 

GLÉNER v. t. Je glène, nous glénons, je glénerai(s). 

Conjug. 10. 

GLÉNOÏDAL, ALE, AUX adj. 

GLÉNOÏDE adj. 

GLIAL, ALE, AUX adj. 

*GLIDE PATH ou GLIDE SLOPE = radioalignement de 

descente. 


GLIE n. f. 

GLIOBLASTOME n. m. 
GLIOME n. m. 

GLISCHROÏDE |[-skro-id] adj. et n. 
GLISCHROÏDIE {-skro-idi] n. f. 
GLISSADE n. f. 

GLISSAGE n. m. 

GLISSANCE n. f. 

*GLISSANDO (ital.) n. m. et adv. = en glissant. 
GLISSANT, E ad). 

GLISSE n. f. 

GLISSEMENT n. m. 

GLISSER v. int. et t. 

GLISSEUR, EUSE adj, et n. 


GLUCONIQUE 


GLISSIÈRE n. t. Des glissières de sécurité. 

GLISSOIR nm. 

GLISSOIRE n. { 

GLOBAL, ALE, AUX adj. 

*GLOBAL BANKING = banque universelle. 

*GLOBAL CUSTODY = conservation internationale 
(écon.). 

GLOBALEMENT adv 

GLOBALISANT, E adj. 

GLOBALISATEUR, TRICE adj. 

GLOBALISATION n. f. 

GLOBALISER v. !. 

GLOBALISME {-s-] n. m 

GLOBALITÉ n. f. 

“GLOBAL POSITIONING SYSTEM (G,P.S.) = localisa- 
tion par satellite. 
GLOBE n. m. 
*GLOBE-TROTTER n. 
-trotters. 
GLOBICÉPHALE n. m 
GLOBIGÉRINE n. f. 
GLOBINE n. f 
GLOBIQUE adj. 
GLOBULAIRE adj 
GLOBULE n. m. Les globules rouges du sang sont les 
hématies ou érythrocytes ; les globules blancs sont les 


= grand voyageur. Des globe- 


leucocytes. 
GLOBULEUX, EUSE ad} 
GLOBULIN n. m. 
GLOBULINE n. ! 
*GLOCKENSPIEL (all) n.m. = carillon. 
GLOIRE n. . Ils se font gloire de cela. 
GLOME n. m. 
GLOMÉRIS [-is'} n.m 
GLOMÉRULE n. m. 
GLOMÉRULONÉPHRITE n. { 
GLORIA n. m. Invariable dans le sens religieux. Chan- 
ter le Gloria: chanter des gloria. Mot variable lorsqu'il 
s'agit de la boisson. Boire des glorias. 
GLORIETTE n. f. 
GLORIEUSEMENT adv 
GLORIEUX, EUSE adj. Une glorieuse victoire. + N. Ils 
font les glorieux. Les journées des 27, 28 et 29 juillet 
1830 sont les trois Glorieuses. 
GLORIFICATEUR, TRICE n. et adj. 
GLORIFICATION n. {. 
GLORIFIER v. t. Conjug. 17. 
GLORIOLE n { 
GLOSE n. f. 
GLOSER v. int 
GLOSSAIRE n. m. 
GLOSSATEUR n. m. 
GLOSSINE n. f. 
GLOSSITE n. f. 
GLOSSODYNIE n1. f. 
GLOSSOLALIE n. {. 
GLOSSO-PHARYNGIEN, ENNE adj. Les nerfs glosso- 
-pharyngiens. 
GLOSSOTOMIE n. {. 
GLOTTAL, ALE, AUX adj. 
GLOTTE n1. {. 
GLOTTIQUE adj. 
GLOTTORER v. int. 
GLOUGLOU n. m. Des glouglous. 
GLOUGLOUTER v. int. 
GLOUSSANT, E ad. 
GLOUSSEMENT n. m. 
GLOUSSER v. int. 
GLOUTERON n. m. 
GLOUTON, ONNE adj, et n. 
GLOUTONNEMENT adv. 
GLOUTONNERIE n. f. 
GLOXINIA n. m. 
GLU n.f. 
GLUANT, E adj. 
GLUAU n. m. Des gluaux. 
GLUCAGON n. m. 
GLUCIDE n. m. 
GLUCIDIQUE adj. 
GLUCINE n. f. 
GLUCINIUM [-nyom'] n. m. Des gluciniums. 
GLUCOCORTICOÏDE n. m. 
GLUCOMÈTRE n. m. 
GLUCONÉOGENÈSE n. f. 
GLUCONIQUE adj. 


GLUCOSE 


GLUCOSE n. m. 

GLUCOSÉ, E adj. 

GLUCOSERIE n. f. 

GLUCOSIDE n. m. 

GLUI n. m. 

GLUINO n. m. 

GLUME n. f. 

GLUMELLE n. {. 

GLUMELLULE n. f. 
GLUMIFLORE n. f. 

GLUON n. m. 

GLUTAMATE n. m. 
GLUTAMINE n. f. 
GLUTAMIQUE ad. 
GLUTATHION n. m. 

GLUTEN [-tèn’] n. m. 
GLUTINEUX, EUSE adj 
GLYCÉMIE n. f 

GLYCÉRIDE n. m. 

GLYCÉRIE n. { 

GLYCÉRINE n. f. 

GLYCÉRINER v. t. 
GLYCÉRIQUE ad). 

GLYCÉROL n. m 

GLYCÉROLÉ n. m. 
GLYCÉROPHOSPHATE [-tosfat) n. m. 
GLYCÉROPHTALIQUE |[-fa-] adj 
GLYCINE n. 

GLYCOCOLLE n. m. 
GLYCOGÈNE n. m. 
GLYCOGENÈSE n. f. 
GLYCOGÉNIE n. f. 
GLYCOGÉNIQUE adj. 
GLYCOGÉNOGENÈSE n. f. 
GLYCOGÉNOSE n. f. 

GLYCOL n. m. 

GLYCOLIQUE adj. 

GLYCOLYSE n. f. 
GLYCOPROTÉINE n. f. 
GLYCORÉGULATION n. f. 
GLYCOSURIE [-zu-] n. f. 
GLYCOSURIQUE |[-zu] adj. 
GLYPHE n. m. 

GLYPTIQUE n. f. 

GLYPTODON ou GLYPTODONTE n. m 
GLYPTOGRAPHIE n. f. 
GLYPTOLOGIE n. !. 
GLYPTOTHÈQUE n. {. 

*G.M.T. (“Greenwich mean time) = 
Greenwich. 

GNANGNAN n,. Ce sont des gnangnans. + Adi. inv. Ils 
sont gnangnan. 

GNEISS [g'nès'] n.m. 

GNEISSEUX, EUSE ad). 

GNEISSIQUE adj. 

GNÈTE [g'nèt] n. f. 

GNETUM [g'nétom'] n. m. Des gnetums. 

G:N.L. sigle m. Gaz naturel liquéfié. 

GNOCCHI [gnoki] n. m. Des gnocchis. 
GNOGNOTE ou GNOGNOTTE n. f. 

GNOLE, GNIOLE, GNÔLE, GNAULE ou NIAULE n. f. 
GNOME [g'nom'] n. m. 

GNOMIQUE {[g'no-] ad. 

GNOMON [g'no-] n. m. 

GNOMONIQUE [g'no-] adj. et n. f. 

GNON n. m. 

GNOSE [g'no-] n. f. 

GNOSÉOLOGIE {g'no-] n. f. 

GNOSIE [g'no-] n. f. 

GNOSTICISME [g'no- -sis-] n. m. 

GNOSTIQUE {g'nos-] n. et adj. 

GNOU {g'nou] n. m. Des gnous. 

GNOUF n. m. 

GO n. m. sing. Des jeux de go. 

*GO = va, allez. 

GO (TOUT DE) loc. adv. Ils chantèrent tout de go. 
GOAL [gol'] n. m. Employé en France pour désigner le 
gardien de but, le garde-but. + HOM. — GAULE. 
*GOAL = but, objectif. 

*GOAL-AVERAGE n. m. = meilleur quotient, meilleure 
différence. Des goal-averages. 


temps moyen de 


*GOAL-KEEPER = gardien de but (sport). 
*GO-AROUND = remise de gaz (déf.). 

GOBELET n. m. 

GOBELETERIE n. f. 

GOBELETIER, ÈRE n. 

GOBELIN n. m. Ce tapis est un gobelin provenant de la 
manufacture des Gobelins. 

GOBELOTTER v. int. 

GOBE-MOUCHES n. m. inv. 

GOBER v.t 

GOBERGER (SE) v. pr. Il se gobergeait. Conjug. 3. Ils se 
sont gobergés. 

*GO-BETWEEN = intermédiaire. 
GOBEUR, EUSE n. 

GOBIE n. m. (poisson). 

GODAGE n. m. 

GODAILLER v. int. 

GODASSE n. f. 

GODELUREAU n. m. Des godelureaux. 
GODEMICHÉ n. m. 

GODER +. int 

GODET n. m. 

GODICHE adj, et n. 

GODICHON, ONNE adj. et n. 

GODILLE n. {. 

GODILLER v. int. 

GODILLEUR, EUSE n. 

GODILLOT [-di-yo] n. m. 

GODIVEAU n. m. Des godiveaux. 
GODRON n. m. 

GODRONNAGE n. m. 

GODRONNER v. t 

*GOD SAVE THE KING (THE QUEEN) = 
roi (la reine). 

GOÉLAND [lan] n.m. 

GOÉLETTE n. f. 

GOÉMON n, m. 

GOÉMONIER n. m. 


Dieu sauve le 


GOGO (À) loc, adv. Ils ont tout à gogo. 

GOGUENARD, E adj. 

GOGUENARDISE n. f. 

GOGUENOTS ou GOGUES n. m. pl. 

GOGUETTE n. {. Ils sont en goguette. 

Goî, GOÏM + coy. 

GOINFRE adj, et n. 

GOINFRER (SE) v. pr. Îls se sont goinfrés. 

GOINFRERIE n. f. 

GOITRE n. m. 

GOITREUX, EUSE adj. et n. 

*GOLD BULLION STANDARD = étalon-or lingot 

(écon.). 

GOLDEN [-dèn'] n. f. (pomme). 

*GOLDEN BOY = jeune agent de change de talent. 

Des golden boys. 

Pas EXCHANGE STANDARD = étalon de change-or «# 
ni). 

GOLEM [-èm'] n. m. 

GOLF n.m. — encadré p. suiv. & HOM. — GOLFE. 

GOLFE n.m. (partie gels mer qu'en 

terres). Le golfe de Gascogne; le golfe Persique ou 

Arabique; la guerre du Golfe. + HOM. golf (sport). 

GOLFEUR, EUSE n. 

GOLFIQUE adj. (qui concerne le golf. 

GOLGI (APPAREIL DE) loc. m. 

GOLMOTE ou GOLMOTTE n. f. 

GOMARISME [-is-] n. m. 

GOMARISTE adj. et n. 

GOMBO n. m. 

GOMÉNOL n. m. déposé inv. 

GOMÉNOLÉ, E ad). 

GOMINA n. f. déposé inv. 

GOMINÉ, E adj. 

GOMINER (SE) v. pr. Ils se sont gominés. 

GOMMAGE n. m. 

GOMME n. f. De la gomme adragante. 

GOMMÉ, E ad. 

GOMME-GUTTE n. f. Des gommes-guttes. 

GOMME-LAQUE n. f. Des gommes-laques. 

GOMMER v. t. 


a va Res 
LEXIQUE DU GOLF 
adresse fer practice 
pull 
push out 
follow through putt 
fourball putter 
foursome putting 
putting green 
recovery 
relève-pitch 
green fee rough 
greenkeeper roule 
greensome sand wedge 
scratch (ou 
scratch score) 
set 
impact shañ 
single 
lauchner slice 
socket 
ligature spoon 
i square 
stance 
mashie sway 
masters swin (jeu 
match-play Vilmorin) 
medal-play swing 
moustache swing weight 
niblick take away 
omnium tee 
teeing ground 
threesome 
top 
topper 
pitching wedge topspin 
play off upright 


gommes-résines. 


sn 


GOMME-RÉSINE n. {. Des 
GOMMETTE n. f. 
GOMMEUX, EUSE adj. et n. 


GOMMURE n. f. 

GON n. m. (unité de mesure, de grade : 3 gons ou 
3 gon). + HOM. gond (pivot AE pa 8 
GONADE n. f. 

GONADIQUE adj. 

GONADOSTIMULINE n. {. 

GONADOTROPE adj. 

GONADOTROPHINE n. f. 

GONADOTROPHIQUE adj. 

GOND n. m. !1 sort de ses gonds. + HOM. —> GON. 
GONDOLAGE n. m. 

GONDOLANT, E adj. 

GONDOLE n. f. 

GONDOLEMENT n. m. 

GONDOLER v. 1, int. et pr, Elle s'est gondolée. 
GONDOLIER, ÊRE n. 

GONE n, m. Les gones de Lyon. 

GONELLE ou GONNELLE n. f, 

GONFALON ou GONFANON n. m. 
GONFALONIER ou GONFANONIER n. m. 


GOUINE 


GONFLEUR n. m. 

GONG {gong'] n. m. 

GONGORISME [:s-] n.m 

GONIOMÈTRE n. m. 

GONIOMÉTRIE n. f. 

GONIOMÉTRIQUE ad. 

GONNELLE — GONELLE. 

GONOCHORIQUE [{-ko-] adj. 
GONOCHORISME [{-koris-] n. m. 
GONOCOCCIE f{-koksi] n. 1. 

GONOCOQUE n. m 

GONOCYTAIRE adj 

GONOCYTE n. m. 

GONOPHORE n. m. 

GONOZOÏDE n. m. 

GONZE n. m. 

GONZESSE n. t. 

*GOODWILL = fonds commercial; écart d'acquisi- 
tion; survaleur (écon.). 

GOPAK — HOPAK. 

GOPURA n. m. inv. 

GORD [gor] n. m. 

GORDIEN adj. m. Trancher le nœud gordien. 
GORET n. m. 

GORETEX n. m. déposé inv. 

GORFOU n. m. (oiseau). Des gorfous. 
GORGE n. { 

GORGE-DE-PIGEON adj. inv. 

GORGÉE n. {. 

GORGER v. 1 Il se gorgeait. Elle s'est gorgée. Conjug. 3. 


GORGONAIRE n. m. 

GORGONE n. f. (animal cœlentéré). + HOM. les Gor- 
gones, monstres mythologiques Méduse, Sthéno et 
Euryale). 

GORGONZOLA n. m. Des gorgonzolas. 

GORILLE nm. 

GOSETTE n. {. 

*GO-SHOW (faux angl.) adj. et n. = imprévu, €. (transp). 
GOSIER n. m. 

*GOSPEL SONG = chant religieux. 

*GOSPLAN (russe) n.m. = Comité de planification. 
GOSSE n. 

GOTH ou GOT adj. Le peuple goth attaqua l'Empire 
romain. + N, Les Goths se divisèrent en Wisigoths et 
Ostrogoths. 

GOTHA n. m. (ensemble de personnalités dignes de 
figurer dans l'Almanach de Gotha). Tout le gotha du 
cinéma était là. 

GOTHIQUE adj. L'art gothique. + N. m. Le gothique s'est 
épanoui au x1r° siècle. + N. f. Il savait écrire la 
gothique. + HOM. gotique (langue germanique), 
GOTIQUE n.m,. + HOM. — GOTHIQUE. 

GOTON nf. 

*GOTT MIT UNS (all) loc. = Dieu soit avec nous. 
GOUACHAGE n. m. 

GOUACHE n. f. 

GOUACHÉ, E adj. 

GOUACHER v. t. 

GOUAILLE n. f. 

GOUAILLER v. t. et int. 

GOUAILLERIE n. f. 

GOUAILLEUR, EUSE adj. et n. 


GOUDRONNAGE n. m. 
GOUDRONNER v. t. 
GOUDRONNEUR, EUSE n. 
GOUDRONNEUX, EUSE adj. 
GOUET {gwè] n. m. 
GOUFFRE n. m. 

GOUGE n. f. 

GOUGER v. t. Conjug. 3. 
GOUGÈRE n. f. 
GOUGNAFIER n. m, 
GOUILLE n. f. 

GOUINE n. f. 


GOUJAT 


GOUJAT [-e] n. m. 

GOUJATERIE n. {. 

GOUJON n. m. 

GOUJONNER y. t. 

GOUJONNETTE n. f. 

GOUJONNIÈRE ad), f. et n. {. 

GOULACHE ou GOULASCH n. m. 

GOULAFRE adj. et n. 

GOULAG n. m. 

GOULASCH —+ GOULACHE. 

GOULE n. f. 

GOULÉE n. {. 

ROUE ES (À LA) loc. adv. Donner les cartes à la Gou- 
ch. 

GOULET n. m. Des goulets d'étranglement. 

GOULETTE n. f. 

GOULEYANT, E adj. 

GOULOT n. m. 

GOULOTTE n. {. 

GOULU, E adj. et n. 

GOULÜMENT adv. 

GOUM n. m. 

GOUMIER n. m. 

GOUPIL n. m. 

GOUPILLAGE n. m. 

GOUPILLE n. {, 

GOUPILLER v. t. 

GOUPILLON n. m. 

GOUR n. m. pl. Les gour du Sahara. 

GOURA n. m. 

GOURAMI n. m. 

GOURANCE ou GOURANTE n. f. 

GOURBET n. m. 

GOURBI n. m. 

GOURD, E adj. Le doigts gourds. + N.1. Une gourde. 

GOURDIN n. m. 

GOUREN [-in] n. m. 

GOURER (SE) v. pr. Elle s'est gourée. 

GOURGANDINE n. {. 

GOURMADE n. {. 

GOURMAND, E adj. et n. 

GOURMANDER v. t. 

GOURMANDISE n. f. 

GOURME n. f. 

GOURMÉ, E ad). 

GOURMET n. m. 

GOURMETTE n, {. 

GOURNABLE n. f. 

GOUROU ou GURU [gourou] n. m. Des gourous. 

GOUSSAUT adj. m. et n. m. 

GOUSSE n. f. 

GOUSSET n. m. 

GOÛT n. m. Une affaire de goût; avoir bon goût; simili- 

tude, divergence de goûts; être au goût de quelqu'un. 

Dégoût, ragoût. — SENS. 

GOÛTER v.t. Venez goûter ce vin. + N.m. Le goûter des 

enfants. + HOM. goutter (laisser tomber des gouttes). 

GOÛTEUR, EUSE n. 

GOÛTEUX, EUSE ad). 

GOUTTE n. {, Suer à grosses gouttes; la gouttière 

goutte dans l'égout; on n'y voit goutte. Le quartier de 

la Goutte-d'Or. Ce vieillard a des accès de goutte. 

+ HOM. il goûte (v.). 

GOUTTE-À-GOUTTE n. m. inv. (perfusion; ap il à 

perfusion). La locution adverbiale n'a pas de traits 

d'union. Du goutte-à-goutte, le liquide coulait goutte 

à goutte. 

GOUTTELETTE n. f. 

GOUTTER +. int. Le parapluie gouttait. & HOM. — GOÛ- 

TER. 

GOUTTEREAU adj. m. Des murs gouttereaux. 

GOUTTEUX, EUSE adj. et n. 

GOUTTIÈRE n. f. Une tôle-gouttière. 

GOUVERNABLE ad). 

GOUVERNAIL n. m. Des gouvernails. 

GOUVERNANCE n. f. (administration). 

GOUVERNANT, E adj. et n. 

GOUVERNE n. {. 

GOUVERNEMENT n. m. — SUFFIXE. 

GOUVERNEMENTAL, ALE, AUX adj. et n. m. 

GOUVERNER v. t. 

GOUVERNÉS n. m. pl. 


GOUVERNEUR n. m. 

GOY ou GOÏ n. et adj. Des goyim, des goïm. 

GOYAVE n. f. 

GOYAVIER n. m. 

G.P.L. sigle m. Gaz de pétrole liquéfié. 

gr Symbole du grade. 

GR. sigle {. Grande randonnée. 

GRABAT {-ba] n. m. 

GRABATAIRE ad) et n. 

GRABATISATION n. f. 

*GRABEN (all.) n. m. = fossé tectonique. 

GRABUGE n. m. 

GRÂCE n. f. Le coup de grâce; rentrer en grâce: de 
bonne grâce: une grâce d'état; crier grâce; avoir 
mauvaise grâce; trouver grâce; demander pin 
faire grâce; droit de grâce; recours en grâce; délai 

grâce; l'an de grâce — AN. Action de grâces; fr hs 
vous soient rendues; la commission des grâces; la 
prière des grâces. Le jeu de grâces. Rendre grâce(s). 
* Interi. Ces Gréce au cal + De grâce (loc. adv.). 
+ Grâce et disgrâce sont les seuls mots de la famille 
qui portent un accent; on écrira donc : gracier, dis- 
gracieux, etc. + Les trois Grâces de la mythologie 
grecque étaient : Aglaé, Thalie, Euphrosine (filles de 
Zeus, on les appelle aussi les Charites). + HOM. grasse 
(adj.), Grasse (ville). Le prénom anglais Grace se pro- 
nonce [grès]. 

*GRACE PERIOD = période de franchise (écon.). 
GRACIER v. t Conjug. 17. 

GRACIEUSEMENT adv. 

GRACIEUSETÉ n. {. 

GRACIEUX, EUSE ad). 

GRACILE adj. 

GRACILITÉ n. f. 

GRACIOSO adv. De l'italien grazioso. 

GRADATEUR n. m. 

GRADATION n. f. (montée ou descente progressive). 
+ Ne pas confondre avec graduation (division en 
degrés ou en une autre unité). 

GRADE n. m. (unité de mesure des angles : 3 grades 
ou 3 gr; échelon dans une hiérarchie). Un avance- 
ment de grade; les insignes de grade; ils montent en 
grade. — SUSCRIPTION ; tableau p. suiv. 

GRADÉ, E ad). et n. Des gradés d'infanterie. 

*GRADER n. m. = niveleuse. 

GRADIENT [{-dyan] n. m. 

*GRADIENT IMAGE = image-gradient (spat.). 
GRADIN n. m. 

GRADUALISME [-is-] n. m. 

GRADUALITÉ n. f. 

GRADUAT [-dua] n. m. 

GRADUATEUR n. m. 

AU RUE n. f. — GRADATION. 

GRADUÉ, E Une échelle graduée. + N. Un gradué 
del D'Université. 

GRADUEL, ELLE adj. et n.m. 

GRADUELLEMENT adv. 

GRADUER v. t Conjug. 18. 

GRADUEUR, EUSE n. et ad. 

GRADUS [-dus'] n. m. 

GRAFFITER v. t. + HOM. graphiter (enduire de gra- 
phite). 

GRAFFITEUR, EUSE n. 

GRAFFITI n. m. PL ital. : graffiti ; pl. fr. : graffitis. 
GRAFIGNER , t. 

GRAILLEMENT n. m. 

GRAILLER v. int. 

GRAILLON n. m. 

GRAILLONNER +. int. 

GRAIN n. m. Des grains de raisin; veiller au grain; des 
poulets de grain; des haricots en grains. Le grain 
d'orge du fusil; IAE UE Coudre du 
gros-grain. Des grains de 

*GRAIN = bloc de poudre ren 

GRAINAGE ou GRENAGE n. m. 

GRAIN-D'ORGE n. m. (outil, broderie, tissu, moulure, 
etc.). Des grains-d'orge. 

GRAINE n. f. Ils montent en graine. — FRUIT. 
GRAINER v. int. et t. 

GRAINETERIE n. f. 

GRAINETIER, ÈRE n. et adj. 

GRAINEUR, EUSE n. 

GRAINIER, ÈRE n. 


GRAND-ANGLE 


GRADES MILITAIRES 


amiral de la flotte 


sergent (ou maréchal des 
logis) de carrière 

sergent (ou maréchal des 

logis) 


caporal-chef (ou 
brigadier-chefn 
caporal (ou brigadier) 


soldat de 1"* classe 
soldat de 2° classe 


Sous-officiers 


Officiers 
mariniers 


$ 
: 

1 

Û 

3 5 

à ri 5| £ 3 |amiral 

É £ général de corps d'armée 4 ê | vice-amiral d'escadre V.a.e. 
- &£ | général de division s18$ vice-amiral Va. 
+ © & | général de brigade 2 | © % | contre-amiral Ca. 
; £ | colonel cs £ | capitaine de vaisseau A2 
À 3 | lieutenant-colonel Lt-col. 2 3 | capitaine de frégate Cf 
$ £ | commandant, chef de ê & | capitaine de corvette Ce. 
: 2 | bataillon ou E2 

3 8 d'escadron(s)! Cdt © & 

* 17 

Fs capitaine Cap. 2 lieutenant de vaisseau Lv. 
; ê lieutenant Lt £ | enseigne de vaisseau 

# £ £ É&| de 1" classe Ev.l 
… 32 |sous-lieutenant Ss-lt G & | enseigne de vaisseau 

L. £ E & 8 | de 2° classe Ev2 
À & | aspirant 4 | aspirant Asp. 
È major major Mi. 
Ë adjudant-chef maître principal M.p. 
Ë adjudant premier maître Pm 
À sergent-chef (ou maré- 

; chal des logis-chef) maître M. 
$ 

à 


quartier-maître de 


1" classe Qm.i 
quartier-maître de 

2° classe Qm2 
matelot breveté 
matelot 


GRAISSAGE n. m. 
GRAISSE n. f. De la graisse d'armes; une graisse 
consisi RE graisse 


des vins. + HOM. il graisse (v.), 
la Grèce ). 
GRAISSER v. t. et int. 
GRAISSEUR, EUSE adj. et n. 
GRAISSEUX, EUSE adj. 


GRAM }n.m. Connu aussi sous le nom de + colo- 
ration de Gram ». + HOM. — GRAMME. 


GRAMEN [-mèn'] n. m. 
CRAMNACÉE nt. 
n.f. 
ice nm. 
GRAMMAIRE n. f. — FIGURE. 
GRAMMAIRIEN, ENNE n. 
GRAMMATICAL, ALE, AUX adj. 
GRAMMATICALEMENT adv. 
GRAMMATICALISATION n. f. 
GRAMMATICALISÉ, E adj. 
GRAMMATICALISER v. t. 
GRAMMATICALITÉ n. f. 
GRAMME n. m. (unité de mesure : 3 grammes ou 3 g). 
+ HOM. gram (colorant). 
GRAMME-FORCE n. m. Des grammes-force. 
GRAMME-POIDS n. m. Des grammes-poids. 
GRAMOPHONE n. m. déposé inv. 
GRANA n. m. 
GRAND, E adj. Dans les noms composés, ce mot prend 


un s au masculin pluriel (des arrière-grands-pères). 
Au féminin, on doit l'écrire sans apostrophe (ce qui 
était une erreur, corrigée par l'Acad. en 1932) et sans 
e; il n'est qu'une Exception. pour la solennité : 
-duchesse. + À grand bruit: à grands coups; 
en grand danger; en grand équipage; en grande 
majorité; de grand matin; en grand nombre; en 
grande partie; à grands pas; à grand-peine; en 
grande pompe; en grande quantité; à grand renfort. 
Île ont grand air. Avoir grand faim, grand-peur est 
plus correct que avoir très faim, très peur. + Un 
grand-bi; la grand-croix de l'ordre de; grand duc 
(oiseau), grand-duc (prince); un grand ensemble; un 
grand flandrin; la Grande Guerre; LS A RAR 
comptabilité), le grand(-)livre de la Dette publique; le 
grand maitre de l'Université; le grand maître de la 


Grand Prix HS BisneN le Hand FL général 
(G.Q.G); le grand siècle; il est grand temps; le 
vizir. + Pierre le Grand; le Grand Turc; le Grand 
Mogol; les Grands Lacs (américains); la Grande 
Mademoiselle (M"° de Montpensier); Le Grand 
Meaulnes (roman). + N. C'est un grand; les grands de 
ce monde; les Grands (grandes PURARcens un 
gd “Espagne. + Adv. Vous avez vu grand. Ils 

les choses en grand. Une porte grande Rae 
des fenêtres grandes ouvertes; des logis grands 
Ouverts — ADVERBE O. + Grands mots — MOT C, 
Grands — NOMBRE IV. 
GRAND-ANGLE n, m. (objectif, Des grands-angles, 


GRAND-ANGULAIRE 


GRAND-ANGULAIRE n. m. Des grands-angulaires. 
GRAND:BI n. m. Des grands-bis [-bi]. 
GRAND-CHAMBRE n. {. (assemblée parlementaire). 
Des grand-chambres. 

GRAND-CHOSE pron. indéf. neutre. 11 ne vaut pas grand- 
-chose. Tous ces individus, ce n'est pas grand-chose 
de bon. Ne pas confondre ce pronom avec le groupe 
nominal « grande chose » précédé de l'article. C'est 
une grande chose que d'avoir émis ces idées. Un/une 
pas-grand-chose (inv.). 

GRAND-CROIX n. f. (dignité). Des grand-croix. + N. 
(personne) Un/une grand-croix; des grands-croix. 
GRAND-DUC n. m. (prince). Des grands-ducs. 
GRAND-DUCAL, ALE, AUX adj. 

GRAND-DUCHÉ n. m. Des grands-duchés. 
GRANDE-DUCHESSE n. {. Des grandes-duchesses. 
GRANDELET, ETTE adj 

GRANDEMENT adv 

GRANDESSE n. f. 

GRANDET, ETTE adj. 

GRANDEUR n. f. Une grandeur d'âme. Que Votre 
Grandeur daigne.— MAJESTÉ. 

GRAND-GARDE n. f. Des grand-gardes. 
GRAND-GUIGNOLESQUE adj. Des situations grand- 
-guignolesques. 

GRANDILOQUENCE n. f 

GRANDILOQUENT adj 

GRANDIOSE adj 

GRANDIR v, int. et t. du 2° gr. Conjug. 24. 
GRANDISSANT, E adj 

GRANDISSEMENT n. m. 

GRANDISSIME adj. 

GRAND-LIVRE n. m. Des grands-livres. 
GRAND-MAMAN n. (, Des grand(s)-mamans. 
GRAND MARNIER n, m. déposé inv. 
GRAND-MÈRE n. f. Des grand(s)-mères. 
GRAND-MESSE n. f. Des grand(s)-messes. 
GRAND-ONCLE n. m. Des grands-oncles. 
GRAND-PAPA n.m, Des grands-papas. 
GRAND-PEINE (À) loc. adv. 

GRAND-PÈRE n. m. Des grands-pères. 
GRANDS-PARENTS n. m; pl. 

GRAND-TANTE n. ft. Des grand(s)-tantes. 
GRAND-VOILE n. {. Des grand(s)-voiles. 
GRANGE n. f. 

GRANGÉE n. { 

GRANIT ou GRANITE n. m. 

GRANITAIRE adj. 

GRANITÉ, E adj. et nm. 

GRANITER v. t 

GRANITEUX, EUSE adj. 

GRANITIQUE ad). 

GRANITO n. m. 

GRANITOÏDE adj. 

GRANIVORE adj. et n. 

GRANNY-SMITH [gra-ni-smis'} n. f. inv. (pomme). 
GRANULAIRE adj. 

GRANULAT {-a] n.m. 

GRANULATION nf 

GRANULE n. m. 

GRANULÉ, E adj. et n. m. 

GRANULER v. t 

GRANULEUX, EUSE adj. 

GRANULIE n. f. 

GRANULITE n. {. 

GRANULOCYTE n. m. 

GRANULOME n. m. 

GRANULOMÉTRIE n. f. 

GRANULOMÉTRIQUE adj. 

*GRAPE-FRUIT n.m. = pamplemousse. Des grape- 


GRAPHE n. m. 
GRAPHÈME n. m. 
GRAPHÉMOLOGIE n, f. 
GRAPHEUR n. m. 


GRAPHIE nf. 
GRAPHIOSE n. f. 
GRAPHIQUE adj. et n. m. 
GRAPHIQUEMENT adv. 
GRAPHISME (-fis-] n. m. 
GRAPHISTE n. 


GRAPHITAGE n. m. 

GRAPHITE n. m. 

GRAPHITER v.t. & HOM. — GRAFFITER. 

GRAPHITEUX, EUSE adj. 

GRAPHITIQUE adj. 

GRAPHITISATION n. f. 

GRAPHOLOGIE n. f. 

GRAPHOLOGIQUE adj. 

GRAPHOLOGUE n. et adj. 

GRAPHOMANIE n. f. 

GRAPHOMÈTRE n. m. 

GRAPHORRHÉE n. {. 

GRAPHOTHÉRAPIE n. f. 

GRAPPA n. f, 

GRAPPE n. f. Des fleurs en grappe; grappe de raisins); 
ils tombaient par grappes; vin de grappe; du cassis à 
grappes. 

GRAPPILLAGE n. m. 

GRAPPILLER v. int. et t. 

GRAPPILLEUR, EUSE n. et ad). 

GRAPPILLON n. m. 

GRAPPIN n, m. 

GRAPTOLITE n. m. 

GRAS, GRASSE adj. Un corps gras; la grasse matinée. 
+ N. Le gras du jambon; du riz au gras. + Adv. Elles 
mangent gras; parler gras. + HOM. le fusil Gras. 
GRAS-DOUBLE n. m. Des gras-doubles. 

*GRASPING REFLEX = réflexe d'agrippement (méd.). 
GRASSEMENT adv. 

GRASSERIE n. f. 

GRASSET n. m. 

GRASSEYANT, E ad). 

GRASSEYEMENT n. m. 

GRASSEYER v. int. Conjug. 9. 

GRASSOUILLET, ETTE adj. 

GRATERON —+ GRATTERON. 

GRATICULATION n. {. 

GRATICULER v. t 

GRATIFIANT, E adj. 

GRATIFICATION n. {. 

GRATIFIER v. t. Conjug. 17. 

GRATIN n.m. Du gratin d'écrevisses; un gratin de 
chou-fleur; une sole au gratin; du gratin dauphinois. 
GRATINÉ, E ad). et n. f. 

GRATINER +. t. 

GRATIOLE [-syol] n. f. 

GRATIS [-tis’] adv. lat, Ne peut s'appliquer qu'à un verbe. 
Vous entrerez gratis. + GRATUIT. 

GRATITUDE n. f. 

GRATTAGE n. m. 

GRATTE n. f. 

GRATTE-CIEL n. m. inv. 

GRATTE-CUL n. m. inv. 

GRATTE-DOS n. m. inv. 


GRATTE- PAPIER nm. inv. 
GRATTE-PIEDS n. m. inv. 
GRATTER v. 1. et int. 

GRATTERON ou GRATERON n. m. 
GRATTEUR, EUSE n. 

GRATTOIR n. m. 

GRATTONNER v. int. 

GRATTONS n. m, pl. 
GRATTOUILLER v. t. 
GRATTOUILLIS n. m. 


GRATTURE n. f. 

GRATUIT, E adj. Ne peut s' APPUQUER qu'à un nom, Des 
places gratuites. Le . —> GRATIS, 
GRATUITÉ n. f. 

GRATUITEMENT adv. 


GRAU n. m. Des graux. + HOM. — GROS. 

GRAVATIER n. m. 

GRAVATS [{-va] n. m. pl. 

GRAVE adj. [Is ont Le visage grave. Une grave maladie. 
+ Adv. Ils chantent grave. + N. Les graves et les aigus. 
+ HOM. du graves (vin). 

*GRAVE (ital.) adv. = lentement (degré 44 du métro- 
nome). 

GRAVELÉE n. f. 

GRAVELEUX, EUSE adj. 
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GRAVELLE n. {. 
GRAVELURE n. { 
GRAVEMENT adv. 
GRAVER v. t 

GRAVES n. f. pl. (terrains caillouteux). & N. m. (vin pro- 
duit dans la région bordelaise des Graves). + HOM. 
—+ GRAVE. 

GRAVETTIEN n. m. 
GRAVEUR, EUSE n. 
GRAVICÉLÉRATION n. . 
GRAVIDE adj. 
GRAVIDÉVIATION n. { 
GRAVIDIQUE adj. 
GRAVIDITÉ n. f. 
GRAVIER n, m. 
GRAVIÈRE n. f. 
GRAVIFIQUE adj. 
GRAVILLON n. m. 
GRAVILLONNAGE n. m. 
GRAVILLONNER v. t. 
GRAVILLONNEUSE n. f. 


GRAVIR v. L du 2° gr. Conjug. 24. 
GRAVISPHÈRE n. f. 

GRAVISSIME adj. 

GRAVITANT, E adj. 

GRAVITATION nf. 

GRAVITATIONNEL, ELLE adj. 

GRAVITÉ n. f. 

GRAVITER v. int. 

GRAVITON n. m. 

GRAVITROPISME [-is-] n. m. 

GRAVOIS n. m. pl. 

GRAVURE n. f. 

GRAY n. m. (unité de mesure : 3 grays ou 3 Gy). + HOM 
—+ GRÉ. 

*GRAZIOSO (ital.) adv. = doux et gracieux. 

GRÉ n. m. Savoir gré. Je vous saurais) gré de. Contre le 
ee quelqu'un. Agir à son gré, de RE TA 
plein gré. Toujours invariable dans les loc. adv. : 
ne nl pere DES Unare ue. 

P. p. malgré). + HOM. grès (roche; céramique), il 
LE (v. gréer), gray (unité de mesure), Gray (ville), 
GRÈBE n. m. 
GRÉBICHE, GRÉBIGE ou GRIBICHE n. f{. (numéro 
d'ordre d'un manuscrit chez l'imprimeur; garniture 
métallique d'un objet en cuir ou en tissu), Voir 
d'autres sens de gribiche à ce mot. 
GREC, GRECQUE co Un temple grec; une statue 
recque. + N. Les Grecs (de la Grèce); c'est une 
ue. Le grec (langue). Une grecque (ornement: 
scie de relieur; coiffe). — tableau p. suiv. 
GRÉCISER v.t 
GRÉCITÉ n. f. 
GRÉCO-BOUDDHIQUE adj. Les arts gréco-boud- 


dhiques. 

GRÉCO- LATIN, E adj. Des études gréco-latines. 
GRÉCO-ROMAIN, E adj. La lutte gréco-romaine; les 
siècles gréco-romains. 

GRECQUE — GREC. 

GRECQUER v. t. 

GREDIN, E n. 

GREDINERIE n. {. 

GRÉEMENT n. m. 

*GREEN n. m. = pelouse, gazon ras. 

*GREEN FEE = droit de jeu (golf. 

*GREENHOUSE EFFECT = effet de serre (urb)). 
*GREENNESS VEGETATION INDEX ou GREENNESS 
INDEX = indice de verdure (spat.). 
*GREENSKEEPER ou GREENKEEPER = intendant de 
terrain (golf. 

GRÉER v. Je grée, nous gréons, je gréerai(s). Conjug. 16. 
GRÉEUR n. m. 

GREFFAGE n. m. 

GREFFE n. m. (annexe du tribunal). & N. f. (opération 
de transfert sur un végétal, un animal ou une per- 
sonne). Greffe en fente, en écusson; des greffes en cou- 


ronne. 
GREFFÉ, E adj. et n. 
GREFFER v. t 
GREFFEUR, EUSE n. 
GREFFIER, ÊRE n. 


GREY MARKET 


GREFFOIR n,. m, 

GREFFON n. m. 

GRÉGAIRE adj. 

GRÉGARINE n. f. 

*GREGARIO (ital) = simple soldat. Des gregarii. 
GRÉGARISATION n. f. 

GRÉGARISME [:s-} n. m. 

GRÈGE adj. Des soies grèges. * N.m. Un grège pâle. 
GRÉGEOIS ad). m. 

GRÉGORIEN, ENNE ad) 

GRÈGUES n. t. pl. 

GRÊLE adj. Une voix grêle. + N.1. Une grêle de coups. 
GRÊLÉ, E adj. 

GRÊLER v. impers. et L 

GRÉLEUX, EUSE adj. 

GRÊLIFUGE adj. 

GRELIN nm. 

GRÊLON [gré-] n. m. 

GRELOT [o] n. m 

GRELOTTANT, E adj 

GRELOTTEMENT n, m 

GRELOTTER v. int 

GRELUCHE n. ! 

GRELUCHON n. m 

GRÉMIAL n.m. Des grémiaux. 

GRÉMIL n.m 


GRENADAGE n. m. 

GRENADE n. { 

GRENADER v.t 

GRENADEUR n, m. 

GRENADIER n. m 

GRENADIÈRE n. { 

GRENADILLE n. f. 

GRENADIN. E adj. Les jardins grenadins (de Grenade). 
* N. Un Grenadin (homme de Grenade); un grenadin 
(œæillet; pinson; viande): de la grenadine (sirop). 
GRENAGE — GRAINAGE. 

GRENAILLAGE n. m. 

GRENAILLE nf. 

GRENAILLER v.t 

GRENAISON nf 

GRENAT |[-na] n. m. et adj. inv. 

GRENÉ, E ad). 

GRENELER +. t, Je grenelle. Conjug. 13. 

GRENER v. int et t Je grène, nous grenons, je grène- 
rai(s). Conjug. 15. 

GRÈNETIS [-t] n. m. 

GRENEUR, EUSE n 

GRENIER n. m. 

GRENOBLOIS, E adj. et n. 

GRENOUILLAGE n. m. 

GRENOUILLE n. f, 

GRENOUILLER v, int. 

GRENOUILLÈRE n. f. 

GRENOUILLETTE n. { 

GRENU, E adj. et n. m. 

GRENURE n. {. 

GRÈS n.m. & HOM. — GR£. 

GRÉSAGE n. m. 

GRÉSER v. t. Je grèse, nous grésons, je gréserai(s). 
Conjug. 10. 

GRÉSEUX, EUSE a. 

GRÉSIÈRE n. f. 

GRÉSIL [-zil' ou -zi}n. m. (petit grélon blanc et dur). + Ne 
pas Es avec Crésyi {nom déposé d'un désin- 


GRÉSILLEMENT n. m. 

GRÉSILLER v. impers. et int. 

GRÉSOIR n. m. 

GRESSIN n. m. 

GREUBONS n. m. pl. 

GRÈVE n. f. Une grève tournante; une grève surprise. 
La place de Grève. 


-GRÈVE-BOUCHON n. {. Des grèves-bouchons. 


GREVER v. t. Je grève, nous grevons, je grèverai(s). 
Conjug. 15. 
GRÉVISTE adj. et n. 


*GREY MARKET = marché gris, marché avant cota- 
tion (écon.). 


GREC 


LE GREC 


A. - ALPHABET GREC 


Certaines sciences usent d'une notation en 
lettres grecques. 


Majuscule Minuscule Nom 
F a alpha 
B, 6 bêta 
y gamma 
ô delta 
€ epsilon 
(a zêta 
1" êta 
Le) thêta 
1 iota 
x kappa 
À lambda 
h mu 
y nu 
& xi 


DEÉXO<IMTIOMNMZSE> A DINMDEE> 


C.—RACINES GRECQUES 


Le f se place au début d'un mot, le 6 à l'inté- 
rieur. Le o se place au début ou à l'intérieur 
d'un mot, le ç à la fin. É 
La langue grecque emploie 5 sortes d'accents 
ou esprits. 


B. - LANGUE GRECQUE 


Le grec ancien nous a fourni beaucoup de 
mots, quelquefois par l'entremise du latin. On 
les trouve surtout dans le domaine religieux, : 
scientifique ou médical (prophète, biblio- |: 
thèque, épigramme, arithmétique, panégy- 
rique, pancréas, beurre, blâämer, etc), 

Depuis le xvi siècle, les mots grecs sont repris 
directement à cette langue (hygiène, épisode, 
paradoxe...) et enfin, à l'époque moderne, c'est 
aux racines grecques que nous faisons appel 
pour créer de nouveaux vocables (téléphone, 
anesthésie, spéléologie, magnétoscope...). 

Par ailleurs, les mots savants formés sur le 
grec viennent souvent, aujourd'hui, de 
l'anglais et de l'allemand. 


Le mot kyrie reste toujours invariable en fran- 
çais. 


Ces racines entrent dans la composition des 
mots savants du français : de artéri (artère) et 
sclér (dur) on a tiré le mot artériosclérose; avec 
rhod (rose) et dendr (arbre) on a composé rho- 
dodendron. Ainsi naissent beaucoup de néolo- 

gismes. È 


angle 
animal 
anneau 
anus 

arbre 
argent 
arrière (en) 
art 

artère 
articulation 
astre 
aurore 
autour 
autre 

avant 
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Den 


NES 


. 
F4 


ei 
î 


D 


Res 


de 


intérieur (à 1} 
jaune 

jaune verdâtre 
lait 


loi 


mâle 
mamelle 
manger 
mariage 
matière 
mauvais 
médicament 
membrane 
membre 
même (le) 
mémoire 
menton 
mer 
mesure 
métier 
milieu 
mille 
mince 
moelle 
moitié 
monde 
monstre 
montagne 
mort 

mot 

mou 
mouvement 


CRE 


brady- 


gramm- 
chil-, chéil- 
saur- 

top- 

stich- 

léio- 

bibli- 

nom- 

télé- 
rhomb- 

lyc- 

phot- 
méno- 
sélén- 
chéir-, chir- 
noso-, path- 
arsén- 


nouveau 
nouveau (de) 
nu 

nuit 

oblique 
odeur 

œil 

oiseau 

ongle 

onze 

or 

ordre 

oreille 


08 

paille 
particulier 
partie 
paupière 
peau 
peigne 
pesanteur 
petit 

peu nombreux 
peuple 
peur 

pied 
pierre 
plante 
plomb 
pluie 

plus 
plusieurs 
pointe (à la) 
poisson 
poitrine 
pouls 


pléio-, plio- 
poly- 
acro- 
ichty- 
stern-, thorac- 
sphygm- 
pneum- 
porphyr- 


privation a- 
proche plési- 
profond bathy- 
protection phylact- 
puanteur brom- 
puce psyll- 
pus pyo- 
quatre tétr- 
queue cerc- 
race gén- 
racine rhiz- 


raisin (grain de) 
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F Élément grec ] Sens | Élément grec 

k span- souffrance path- 

: splén- stable stat- 

à rayon actin- suc chyl-, opo- 

FI région clima- sueur hidr- 

| règle nom- sur épi- 

Î rein néphr- temps chron- 

î relief (en) stéré- tendon tén- 

ÿ richesse plouto- terre gé- 

Û rose rhod- tête céphal- 

pl roue troch- tissu histo- 

# rouge érythr- toit stég- 

£ route odo- tonnerre bront- 

$ sacré hagio-, hiér- tortue chélon-, chély- 

Ë saline sial- tourbillon strob- 

ê sang hémat-, hémo- tourné strept- 
science log-, nom- tout pan- 
sec xér- traité log- 
second deut- travers (à) dia- 
sel hal- trois tri- 
semblable hom- trompette salping- 
semence gono- un (1) mono- 
sensation esthési- urine ur- : 
sentiment path- utérus métr- 
séparation dia- utile chrest- 
sept hepta- vagin colp- 

Fi serpent ophi- vaisseau angi- 

“ serré stén- varié pœæcil-, poïkil- 

î seul mon- veine phléb- 

F1 signal sém- vent aném- 

Ë signe sémi-, séméi- ventre cœæli-, gastr- 

à simple bapl- ver helminth- 

Li singe pithéc- verre cristall-, hyal- 

| six hexa- vertèbre spondy- 

: soigner thérapeut- vessie cyst- 

& soi-même (de) auto- vide céno- 

É: sol péd- vie bi- 

Ë soleil héli- vieillard géront- 

Fe solide stéré- vin œno- 
sommeil hypn- viscères splanchn- 

Li son phon- voisin par- 

: songe onir- voix phon- 

s souffle psych- —+ VOCABULAIRE À. 

Mare Ê 


GRIBICHE n. f. (femme acariâtre). + Adj La sauce gri- 
biche, — GRÉBICHE. 
GRIBOUILLAGE n. m. 
GRIBOUILLE n. m. 

GRIBOUILLER v. int. et t. 
GRIBOUILLEUR, EUSE n, 
GRIBOUILLIS n, m. 

GRIÈCHE adj. 

GRIEF [gri-yêl] n. m. 

GRIÈVEMENT adv. 

GRIFFADE nf. 

GRIFFE n. f. 

GRIFFÉ, E adj. + HOM. — GRYPHÉE. 
GRIFFER v. t. 

GRIFFEUR, EUSE n. 

GRIFFON n. m. 

GRIFFONNAGE n. m. 
GRIFFONNER +. t. 

GRIFFONNEUR, EUSE n. 


GRIFTON — GRIVETON. 
GRIGNARD, E adj. 
GRIGNE n. f. 

GRIGNER v. int. 
GRIGNON n. m. 


GRIGNOTAGE n. m. 

GRIGNOTEMENT n, m. 

GRIGNOTER v. t 

GRIGNOTEUR, EUSE adj. et n. 

GRIGNOTIS [ti] n. m. 

GRIGOU n. m. Des grigous. 

GRI-GRI ou GRIGRI n. m. Des gris-gris: des grigris. 
GRIL {grl' ou gr. mais pas griy'] n. m. 

*GRILL — GRILL-ROOM. 

GRILLADE nf. 

GRILLAGE n. m, 

GRILLAGER v. 1 Nous grillageons. Conjug. 3. 
GRILLAGEUR n. m. 

GRILLARDIN n. m. 

GRILLE (gi) n. t. 

GRILLÉ, E adj. 

GRILLE-ÉCRAN n. f. Des grilles-écrans. 
GRILLE-PAIN n. m. inv. 

GRILLER v. L et int. 

GRILLERIE n. f. 

GRILLE-TOUT-PAIN n. m. inv. 

GRILLOIR n. m. 

GRILLON n. m. 

*GRILL-ROOM ou GRILL n.m. = salle de restaurant, 
rôtisserie, grillerie. Des grill-rooms. 
GRIMAÇANT, E adj. 


GRIMACE 


GRIMACE n. f 

GRIMACER v. int ott Conjug. 2. 
GRIMACIER, ÊRE adj, ot n 

GRIMAGE n. m 

GRIMAUD n, m, 

GRIME n, m, 

GRIMER v. 1 

GRIMOIRE n, m 

GRIMPANT, E adj 

GRIMPE nf 

GRIMPÉE n. | 

GRIMPER v. int ott. + Nm. Des grimpers de corde. 
GRIMPEREAU n. m. Des grimpereaux 
GRIMPETTE n. |. 

GRIMPEUR, EUSE n, ot ad) 

GRIMPION n. m, 

GRINÇANT, E ad). 

GRINCEMENT n, m, 

GRINCER v. int. /1 grinçait Conjug, 2 
GRINCHEUX, EUSE ad), ot n. 


GRINGE où GRINCHE adj 

Libre GA (08p.)n, = étranger, ère, autre que mexi 

Cain, 

GRINGOTTER v. int 

GRINGUE n, m 

GRIOT [gri-yo] n. m. 

GRIOTTE n, ! 

GRIOTTIER n. m 

*GRIP n,m, = prise des mains sur un club de golf ou 

une raquette de tennis; endroit de cette prise, 

GRIPPAGE n, m 

GIRIPPAL, ALE, AUX ad). 

GRIPPE n. 1. Prendre en grippe. 

GRIPPÉ, E ad), ot n. 

GRIPPEMENT n. m 

GRIPPEMINAUD n, m, 

GRIPPER v. int. 

GRIPPE-SOU n. m. Des grippe-sou(s) 

GRIS, E adj, De l'onguent gris; du vin gris; des étofles 

pen Cet homme est gris. + Adi. inv, Gris souris; gris 
é, gris argent; gris perle, Des rubans gris foncé. 

Couleurs gris-de-perle, gris-de-lin. + N. Un beau gris. 

—+ COULEUR. 

Lexique : acier, anthracite, ardoise, nté, fer, gri 

sâtre, grisonnant, livide, perle, plombé, pommelé, 

rouan, rubican, sépia, souris. 

GRISAILLE n, 

GRISAILLER v. L et int 

GRISANT, E adj. 

GRISARD n, m. 

GRISÂTRE ad). 

GRISBI n. m. 

GRISÉ, E n. m, et ad). 

GRISÉOFULVINE n, { 

GRISER v. t, 

GRISERIE n. 1 

GRISET n, m 

GRISETTE n, {, 

GRISOLLER v. int, 

GRISON, ONNE adj. et n 

GRISONNANT, E adj. 

GRISONNEMENT n, m, 

GIISONNER v, int, 

GRISONS (VIANDE DES) loc. ! 

GRISOTTE n, 1. 

GRISOU n, m, Des grisous. 

GRISOUMÈTRE n, m. 

GRISOUTEUX, EUSE adj. 

*GRIT SPREADER = gravillonneuse (urb,) 

GRIVE nf, 

GRIVELÉ, E adj. 

GRIVELER v. ! et int, 1 grivelle, Conjug. 13. 

GRIVÈLERIE n, f. (action de consommer sans payer). 

GRIVETON ou GRIFTON n, m. 

GRIVOIS, E ad). 

GRIVOISERIE n. {, (propos ou geste licencieux). 

GRIZZLI où GRIZZLY n, m. 

GRŒNENDAEL [groûn'eun'dal'| n. m, 

GROENLAND [greün'lan'd'} par les naturels du pays, 

mais souvent (gro-èn'land'} en France. n. m. 
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GROENLANDAIS, E (voir ci-dessus) adj. Un chien 
Lo Lame + N. Une Groenlandaise (du Groens 

GROG n, m. 

*GROGGY ad). inv, = sonné, étourdi, assommé, sans 

conscience, {ls sont groggy. 

GROGNARD n, m. 

GROGNASSE n, {. 

GROGNASSER v. int 

GROGNE n. ! 

GROGNEMENT n. m. 

GROGNER v. int 

GROGNERIE n. {, 

GROGNEUR, EUSE ad), et n. 

GROGNON, ONNE adj, ot n. 

GROGNONNER v. int. 

GROIE n. !, Des terres de groie. 

GROIN n, m, 

GROISIL (-2i'] nm. 

GROLE où GROLLE n, f 

GROMMELER v, 1 otint. /{! grommalle, Conjug. 14, 

GROMMELLEMENT n, m, 

GRONDANT, E ad}. 

GRONDEMENT n. m, 

GHRONDER v. int. et t 

GRONDERIE n. { 

GRONDEUR, EUSE adj. ot n 

GRONDIN n, m, 

*GROOM n. m. = jeune domestique en livrée, 

GROS, GROSSE adj, Ils nt gros jeu; le Louis. 

LA Los le CON Le uree de VOUS PRE de 

&ros. En gros. + Adv. Ils jouent gros. + HOM, grau (che- 

nal marin), le baron Gros, 

GROS-BEC n, m. (oiseau), Des gros-bacs. 

GROSCHEN n. m, (monnaie autrichienne), 

GROSEILLE n. !. Des groseilles à maquereau; de la 

confiture de groseilles; un sirop de grosaille(s), + Adi. 

inv, Des rubans groseille, 

GROSEILLIER n, m, Un groseillier à grappes. 

GROS-GRAIN n, m, Des gros-grains, 

GROS-JEAN adj. inv. ls se sont retrouvés Gros-Jean 

comme devant, 

GROS-PLANT n, m. Des gros-plants. 

GROS-PORTEUR n, m, Des gros-porteurs. 

GROSSE n. | 

GROSSEME n, 1. 

GROSSESSE n. (. Une grossesse extra-utérine. 

GROSSEUR n. f 

GROSSIER, ÊRE nd) 

GROSSIÈREMENT adv. 

GROSSIÈRETÉ n. !, 

GROSSIR v. L et int. du 2° gr. Conjug. 24, 

GROSSISSANT, E adj. 

GROSSISSEMENT n, m, 

GROSSISTE n. 

GROSSIUM [-syom'} n. m, Des grossiums. 

*GROSSO MODO (lat) loc, av, = sommuairement, on 


gros. 

GROSSOYER [-swa-yé] v. 1 /1 grossoiera. Conjug. 6. 
GROTESQUE adj, et n. « 
GROTTE nf. 

GROUILLANT, E ad), 

GROUILLEMENT n. m, 

GROUILLER v. int. 

GROUILLOT n, m 

GROUINER v. int 

*GROUND CONTROL POINT = point d'appui (spat.). 
*GROUND ELEMENT, GROUNDEL ou GROUND PATCH 
AREA = tachèle, tache élémentaire (spat.), 
*GROUND FLOOR = rez-de-chaussée (urb,), 
*GROUND FOLLOWING = suivi du terrain (déf.), 
*GROUND HANDLING = service d'escale (transp.). 
*GROUND HANDLING AGENT = société de service 
d'escale (transp.), 

*GROUND PATCH AREA —+ *GROUND ELEMENT, 
*GROUND RANGE = distance-temps au sol (sput,), 
nee RANGE IMAGE = image dystopographique 
spat.). 

PE LE RESOLUTION » limite de résolution au sol 
(pat). 

*GROUND STATION = station au sol (pat), 
*GROUND TRACK = trace, trajectoire au sol (spat.). 
*GROUND TRUTH = réalité de terrain (spat,). 
*GROUND WATER = nappe (agr.). 


#GROUND ZERO = point zéro (déf.). 

GROUP n. m. (sac postal cacheté), Des groups. + HOM 
un groupe de mots. 

GROUPAGE n. m. 

GROUPAL, ALE, AUX ad). 

GROUPE n. m. GE ne d'armées, de combat, de 
mutrailleuses, de a, de personnes Un groupe franc. 
La médecine de groupe 


Le ROURE des Cinq (musi 
ciens russes), Le PUS dos {musiciens français) 
Un intergroupe. 


roupes de verbes 
IX, X. © HOM. —+ GROUP. 
GROUPE-CAPTEUR n. m. Des groupes capteurs 
GROUPEMENT n, m 

GROUPER v. 1 

GROUPIE n. 

GROUPISTE n. 

*GROUPMAN n. m. = groupiste 

GROUPUSCULE n. m. 

*GROUPWARE = logiciel de groupe, synergiciel 
GROUSE nf. 

*GROWTH INHIBITING HORMONE (G.LH.) » hormone 
inhibitive de croissance. 

GRUAU n, m, (grain de céréale sans enveloppe). Des 
gruaux. Des pains de gruau. 

Pac ou GRUON n. m. (petit de lu grue), Des gruaux. 


GRUE nf. 
GRUERIE n. t. 
GRUGEOIR n, m, 
GRUGER v. t, 11 grugeait Conjug. 3, 
GRUME n !, 
GRUMEAU n.m. Des grumeaux. 
. GRUMELER (SE) v, pr, La pâte se grumaelle, Conjug. 13. 
GRUMELEUX, EUSE adj, 
GRUMELURE n, {. 
GRUMIER n. m, 
*GRUNSTEIN-HOGNESS PROCEDURE = hybridation 
sur colonie (génét., agr). 
GRUON —+ GRUAU, 
*GRUPPETTO (tal) nm, = groupe de notes rapides. 
gruppetti. 


+ VENUE 11, VIN, 


Des 


GRUTIER nm 
GR RE {gru-yèr] n, m. Des fromages de Gruyère; des 
gruyères. 


GRYPHÉE n. !. (mollusque ressemblant à l'huitre). 
+ HOM. grifé (égratigné). 

GUADELOUPÉEN, ENNE [gwa- -in, -dn'] adj, et n. 

GUAI où GUAIS [ghè] adj. m. + HOM, — Gai, 

GUANACO [gwa-] n. m. 

GUANINE [gwa-] n. f. 

GUANO [gwa-] nm, 

GUARACHA [gwaratcha] n. 

GUARANI [: ] nm, (dialecte indien; monnaie du 
Paraguay). Guaranis (indiens), 

*GUARD SPACE » vide sanitaire (urb,). 
DPSATIQUE Igwa:-] adj. Un volcan guatémal 
tèque, + N, Les Guatémaltèques (du Guatomaln), 
GUBERNATORIAL, ALE, AUX adj. 

GUÉ n, m, Passer à gué, + Inter. La bonne aventure, Ô 
Œué! + HOM, + GAI, 

GUÉAB 


GUÉER v. (3 | Je guée. Conjug. 16. 

PORCCRRRE OL 

GUELFE n.m, Un guelfe partisan du pape, + Adj, Un 
prince guelfe 


GUELTE nf. 
GUENILLE n. f. 
GUENON n, f. 
GUÉPARD n. m. 
GUÊPE n. f 
ER n. m, 
GUÉPIÈRE n. !, 
GUËRE adv, Autrefois : S'emploie de 
ne. On n'a guère de Fe A eng 2e" 
GUÉRET n, m. (terre labourée). + HOM. Guéret (ville), 


GUÉRIR v. 1 et int, du 2° gr. Conjug. 24. 


GUIGNOL 


GUÉRISON nt 
GUÉRISSABLE ad). 
GUÉRISSEUR, EUSE n 
GUÉRITE n. { 
GUERRE n. t, Une guerre da positions; una guerre de 
mouvement; la guerre presse bouton; guerre d'escar- 
mouches; une guerre éclair, des guerres éclairs; 
guerre de : être on guerre; c'est de 
&uarre; de guerre lasse, la guerre sainte; la guarre on 
dentelle; la croix de guerre; l'École s uro de 
guerre, le conseil de guerre; le ministère de la Guerre. 
* Les loc. adv, avant guarre, après guerre, entre les 
deux guerres ont fourni les noms suivants qui 
HV être ou féminins : l'avant guerre, 
uerre, l'entre-deux guerres Cela coûtait 
qd avant guerre. L'avant-guarre fut houreux/ 
ed parce que nous avions vingt ans, + Lan 
Eure médiques; les guerres purniques ; la guerre de 
lent Ans; la guarre des Deux Roses; los guerres de 
Er la guerre de Trente Ans; la guerre d'Indé 
ce; la guerre de Sécession; la guerre de 70; la 
Grande Guerre; la Première Guerre mondiale; la 
£uarre de 1930-1945; la Seconde Guerre mondiale; la 
dernière guérre mondiale; la dernière guarre; les 
daux guerres mondialus, + HOM, guère (peu), 
GUERRIER, ÊRE adj. ot n 
GUERROYER v. int, Conjug. 6. 
*GUEST-HOUSE = pension de famille, 
GUET {ghé) nm, Faire le guet; les soldats du guet; le 
fuel à vue, + HOM, — GaAï 
La) APENS (ghètapan], n, m. Dos guots apens {ghèta- 


GUÊTE — Guerre. 

GUÊTRE n ! 

GUÊTRER v. ! 

GUÊTRON n. m. 

GUETTE où GUÊTE n. & (demi-croix de Saint-André). 
+ HOM. il guoite (v.) 
GUETTER v. 1 + HOM. 
GUETTEUR nm, 
GUEULANTE n. f. 
GUEULARD, E n. ot adj 
GUEULE n. 1 
GUEULE-DE-LOUP nt (plante), Dos gueules da loup, 
GUEULER v. int. ot 1, 

GUEULES n, m, (en héraldique), 

GUEULETON n, m, 

GUEULETONNER v. im 

GUEUSAILLE nt 

GUEUSE n. {. 

GUEUSE-LAMBIC où GUEUZE-LAMBIC n, 1 Dos 
Hueuses-larmbics, 

GUEUSER v. int, 

GUEUSERIE n, f 

GUEUX, EUSE n. 

GUÊZE n.m 

GUGUSSE n. m, 

GUI nm. (plante; sorte do verguo). + HOM, Guy (pré: 
nom), 

GUIBOLLE où GUIBOLE n. 1 

GUIBRE n, 1 

GUICHE nf, 

GUICHET nm, 

GUICHETIER, ÊRE n. 

GUIDAGE n,m 

GUIDANCE n. 1 

GUIDE n. m. { Ne ou livre donnant des conseils ; 
appareil) uide d'ondes (électron), *N,1 
(anière), Monar vie à grandes guides. 
GUIDE-ANE nm, Des guide ânes. 

GUIDEAU n, m, Des guideaux. 

*GUIDED BOMB = bombe guidée (déf), 

GUIDE.FIL n, m. Des guide-fl(n), 

GUIDER v 1 

GUIDEROPE n. m. 

GUIDON n, m. 

GUIGNARD, E adj, 


+ GAIETÉ 


: GUIGNE n. . (cerise; malchance), + Nm, (olsonu), 


GUIGNER v. int. ot 1, 

GUIGNETTE n, f. 

GUIGNIER n. m. (cerisier), 

Fred m. Faire le guignol. Le personnage de Gui 


GUIGNOLET 


GUIGNOLET n. m. 

GUIGNON n. m. (malchance). + Ne pas confondre 
avec quignon (de pain). 

GUILDE, GHILDE ou GILDE [ghi-] n. {. 

GUILI-GUILI n. m. inv. 

GUILLAUME n. m. (rabot). + HOM. Guillaume (prénom). 
GUILLEDOU n. m. Des guilledous. 

GUILLEMET n.m 

GUILLEMETER v t, Il guillemette. Conjug. 14. 
GUILLEMITE n. m. 

GUILLEMOT n. m. 

GUILLERET, ETTE adj 

GUILLOCHAGE n. m. 

GUILLOCHE n. { 

GUILLOCHER v. t. 

GUILLOCHEUR n. m. 

GUILLOCHIS [-chi] n. m. 

GUILLOCHURE n. f. 

GUILLON [ghi-yon] n. m. 

GUILLOTINE n. {. 


LES GUILLEMETS 


Ces signes furent imaginés par l'imprimeur 
Guillaume, dit Guillemet. Le premier groupe 
se nomme guillemet ouvrant, le second guille- 
met fermant. 


1° Ils encadrent une citation. Le décret du 17 
janvier 1977 stipulait : « Art. 2. — Est ouvert un 
crédit de 189 000 francs destiné à... » 


Pour une longue citation, on place un guille- 
met non seulement au début et à la fin, mais 
aussi au début de chaque alinéa et, si l'on veut, 
au début de chaque ligne, afin que ne soit pas 
perdu de vue, pour le lecteur, le fait qu'il s'agit 
d'un texte cité. On en verra un exemple à 
MESURE 8. Ces guillemets supplémentaires, en 
tête de ligne, sont ouvrants. On voit quelque- 
fois dans ce cas des guillemets fermants, ce qui 
est moins heureux. 


2° Quand on veut isoler un titre d'œuvre, un 
nom de véhicule, un titre de journal, une 
expression étrangère ou qu'on ne veut pas 
entièrement assumer, etc., on se sert de guille- 
mets. L'édition originale du « Discours de la 
méthode ». Il s'agissait d'un enregistrement de 
la «Fantaisie en fa mineur» de Chopirt' Le 
paquebot « Ville-d'Alger» venait d'arriver. 
C'était un « happy end » digne d'un conte de 
fées. Avez-vous vu ces « gugusses »-là ? 


3° Lorsque des paroles, une conversation, 
doivent être rapportées directement, les guil- 
lemets sont de rigueur. 11 déclara : « On a été 
injuste avec cette femme. » En style indirect, les 
guillemets n'apparaissent que si les mots sont 
: formellement respectés. Il déclara qu'«on 
avait été injuste avec cette femme ». (Le mot 
qu’, n'ayant pas été prononcé, est mis avant les 
guillemets.) Le vieillard sortit en murmurant : 
« Cette petite est charmante. » On remarquera 
: que dans ce cas on ne met que le point final 
des paroles dites. Le point qui terminerait 
l'ensemble de la phrase, et qui serait logique- 
ment après les guillemets, ne se met pas. 


Dans le cas du dialogue, en bonne règle, le 
guillemet ouvrant remplace le premier tiret. 
- Un changement d'interlocuteur est ensuite 
- signalé par l'alinéa précédé d'un tiret et le 


: chez nous, spécialement si l'on doit enfermer 
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GUILLOTINÉ, E ad). et n. 

GUILLOTINEMENT n. m. 

GUILLOTINER v. t. 

GUILLOTINEUR, EUSE n. 

GUIMAUVE n. f. 

GUIMBARDE n. f. 

GUIMPE n. f. 

GUINCHER v. int, et 1. 

GUINDAGE n. m. 

GUINDAILLE n. {. 

GUINDANT, E n.m. 

GUINDE nf. 

GUINDÉ, E ad). 

GUINDEAU n. m. Des guindeaux 

GUINDER +. t. 

GUINDERESSE n. {. 

GUINÉE n. f. (monnaie anglaise). + HOM. la Guinée (ex- 
-Guinée française), la Guinée-Bissau (ex-Guinée por- 
ne la Guinée équatoriale (ex-Guinée espa- 
gnole). 


guillemet fermant clôt le dialogue. Beaucoup . 
de romanciers actuels (ignorent-ils ces 
usages ?) simplifient en supprimant les guille- : 
mets. : 
Disposition classique | Disposition simplifiée 


mais le voisin l'alerta : | mais le voisin l'alerta 


« Prenez garde! — Prenez garde! 

— À quoi? — À quoi? 

— L'eau monte. » — L'eau monte. 

En effet, on voyait... En effet, on voyait... 


4° S'il doit y avoir un point près des guillemets, 
il y a lieu de mettre le point avant le guillemet 
fermant si le guillemet ouvrant est au début de 
la phrase : 

« Je vous assure qu'il est journaliste, » 
et après si la phrase ne commence pas par des 
guillemets : 

Il se disait « journaliste ». 
5° Si une remarque se glisse dans des paroles 
rapportées, il est deux cas : 

a) La remarque est courte (dit-il, répliqua- 
t-elle, dit Léon...). Elle est alors insérée dans la 
phrase, entre virgules, sans bousculer les guil- 
lemets : 

La mère était à la porte et vit les enfants : 

« Où allez-vous encore ? 

— Mais à l'entrainement, dit Christelle, tu 

sais bien que c'est le jour, maman. » 

b) L'explication est plus longue. Il faut alors 
la détacher des paroles, hors les guillemets : 

«Nous ne pouvons pas faire face à cette 

dépense », fit Clarisse. 

Elle se leva très droite, digne, et ajouta : 

« D'ailleurs, vous savez bien que nos res- 

sources sont limitées. » 
6° Les guillemets en accent double sont dits | 
guillemets anglais. On s'en sert également … 


une citation dans une phrase déjà guillemetée 

avec les guillemets classiques en chevrons : 
«Ne voudriez-vous pas nous chanter “Les 
Feuilles mortes"? » 

L'accent simple s'emploie quelquefois, à l'imi- 

tation des Anglais et des Italiens : 
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GUINÉEN, ENNE adj. Il est guinéen. + N. Une Gui- 
néenne (de Guinée). 

GUINGAN n. m. (toile de coton venant du Bengale). 
* HOM. Guingamp (ville des Côtes-d'Armor). 
GUINGOIS (DE) loc. adv. ou adj. 

GUINGUETTE n. f. 

GUIPAGE n. m. 


GUISARME n. f. 

GUISE [ghiz] n.f. À sa guise; à leur guise; en guise de. 
+ HOM. Guise (commune), le duc de Guise (quelque- 
fois prononcé [guiz]). 

GUITARE n. f. 


GUIVRÉ, E ad 

GUJARATI n, m. (langue parlée au Gujerat). 

GULDEN [-dèn] n. m. (monnaie hollandaise). 
adj. 

GUNITAGE n. m. 

GUNITE n. f. 

GUNITER v. t 

GÜNZ [gun'z7] n. m. 

GUPPY [gupi] n. m. 

GURDWARA [gurdwara] n. m. 

GURU — GOUROU. 

GUS ou GUSSE n, m. 

GUSTATIF, IVE ad). 

GUSTATION n. f, 

GUTTA-PERCHA [-pèrka] n. !, Des guttas-perchas. 

GUTTIFÈRE ou GUTTIFÉRALE n. f, 

GUTTURAL, ALE, AUX adj. et n. {. 

GUYANAIS, E adj. et n. 

GUYOT n. m. (volcan sous-marin). + N. f. (poire). 

GUZLA n.1. 

Gy Symbole du gray. 

GYMKHANA [jim'ka-na] n. m. 

GYMNASE [jim'naz] n. m. 


GYROSTAT 


GYMNASIAL, ALE, AUX [jm] ad). 
GYMNASTE [jm] n. 

GYMNASTIQUE [jim'-] n. f. 

GYMNIQUE [jm adj. 

GYMNOBLASTE [jim':] adj. et n. f. 
GYMNOCARPE [jim'-] ad). 
GYMNOPHOBIE [jm] n. f. 
GYMNOSOPHISTE [jim'- -s0-] n. m. 
GYMNOSPERME [im'-] n. 1. 

GYMNOTE [jm] n. m. 

GYM-TONIC fjim:} n. ! 

GYNANDRIE n. {. 
GYNANDROMORPHISME [-is-] n. m. 
GYNÉCÉE n. m. 

GYNÉCOCRATIE ou GYNÉCRATIE [-si-] n. f. 
GYNÉCOLOGIE n. !. 

GYNÉCOLOGIQUE ad). 

GYNÉCOLOGUE ou GYNÉCOLOGISTE n. 
GYNÉCOMASTIE n. {. 

GYNÉRIUM {-ryom'] n. m. Des gynériums. 
GYNOGENÈSE n. ! 

GYNOPHORE n. m. 


GYPSAGE n. m. 

GYPSE n. m. (pierre à plâtre). + HOM. Gibbs (marque 
déposée). : E 
GYPSEUX, EUSE ad). 
GYPSOMÈTRE n. m. 
GYPSOPHILE n. f. 
GYRASE n. 

GYRIN n. m. 
GYROCOMPAS n. m. 
GYROLASER [{-zèr'] n. m, 
GYROMAGNÉTIQUE ad). 
GYROMÈTRE n. m 
GYROMITRE n, m, 
GYROPHARE n. m 
GYROPILOTE n. m. 
GYROSCOPE n. m. 
GYROSCOPIQUE ad). 
GYROSTAT [-sta] n. m. 
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HE 


___. EE $ a 
è La lettre h n'est quelquefois qu'un vestige graphique qui ne change rien : 
1 à la prononciation (théâtre, inhumain, Pyrrhus). Il ne faut donc pas oublier 
| que certains mots commencent par un À qu'on n'entend pas : ce n'est pas É 
aux lettres a, é ou o du dictionnaire qu'on trouvera des mots comme Ë 
Ë hamamélis, hématose où hoplite. 
4 S'écrivent avec h S'écrivent sans h 
abhorrer Nazareth azimut liturgie 
apothéose Prométhée Carpates métempsycose 
bismuth psychose exorbitant Protée 
dahlia rhododendron (Théophile) Gautier sclérose à 
exhiber thaumaturge lazaret scolastique É 
léthargie thésauriser Lituanie Tibet : 


La lettre h a aussi son rôle propre. Elle s'associe au c pour fournir le son ch (cheminée) ou k 
(chlore); au g pour durcir cette lettre devant une voyelle (ghetto [ahé-}); au p pour faire le son f 
(pharmacie). Le h peut signaler une aspiration (voir ce mot), provoquant un hiatus et empêchant 
que le mot qui précède soit élidé (Le haricot, ahuri, dehors). Voici les mots sur lesquels on trébuche 
le plus souvent : 


h muet h aspiré 
(liaison permise avec le mot précédent; (pas de liaison; 
élision de celui-ci le cas échéant) pas d'élision) 


4 
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H n.m. inv. + h; symbole de l'heure et du préfixe HABILITÉ n. f. — HABILETÉ. 
hecto-. + H: symbole de l'hydrogène et du henry. HABILITER v. t 

/HA! interj. — INTERJECTION C. Pour la ponctuation HABILLAB! s 

— AM/HA. + Nm. inv. Des ha de surprise. & HOM. — À. LE ad 

. /HABANERA [-néra] n. {. On dansait la habanera. HABILLÉ, E ad) 
*HABEAS CORPUS (lat.) loc. m. = liberté de son corps. HABILLEMENT n. m. 
HABILE adj. Jls sont très habiles. L'adjectif malhabile d 
s'écrit en un mot. HABILLER v.t 


HABILEMENT adv. HABILLEUR, EUSE n. 
HABILETÉ n. f. (adresse, dextérité). + Ne pas | HABIT n.m. Des messieurs en habit. — LITURGIE. 
avec habilité (aptitude légale). HABITABILITÉ n. f. 


 HABILITATION n. f. HABITABLE adj. 


HABITACLE 


HABITACLE n. m. 
HABITANT, E n. — GENTILÉ; ÉTAT; RÉGION; DÉPARTE- 
MENT; VILLE. 
HABITAT [-ta] n. m. 
HABITATION n. f. 
HABITÉ, E ad). 
HABITER v. t et int. 
HABITUATION n. f. 
HABITUDE n. {. Ils Le font par habitude. 
HABITUÉ, E n. 
HABITUEL, ELLE adj. 
HABITUELLEMENT adv. 
HABITUER v. t Conjug. 18. 
*HABITUS (lat) n.m. = aspect physique d'un malade. 
/HÂBLERIE n. f. 
/HÂBLEUR, EUSE ad. et n. Le hâbleur. 
/HACHAGE n. m. 
/HACHE n. f. Une hache d'armes; des haches d'abor- 
dage. + HOM. il hache (v.), ache (plante), lettre H. 
/HACHÉ, E ad. 
/HACHE-LÉGUMES n. m. inv. 
/HACHEMENT n. m. 
/HACHE-PAILLE n. m. inv. 
/HACHER v.t 
/HACHEREAU n. m. Des hachereaux. 
/HACHETTE n. f. Beauvais fut libéré de Charles le 
Téméraire par Jeanne Hachette en 1472. 
/HACHEUR n. m. 
/HACHE-VIANDE n, m. inv. 
/HACHIS [-chi] n. m. 
/HACHISCH — /HASCHISCH. 
/HACHOIR n. m. 
/HACHURE n. f 
/HACHURER v. t. 
*HACIENDA (esp.) n. f. = 
caine. 
‘HACK = piratage informatique. 
“HACKER = détourneur, falsificateur d'informations 
per ordinateur, pirate informatique, chevaucheur, 

udeur informatique. 
*HACKING = fraude par ordinateur. 
/HADAL, ALE, AUX adi. 
/HADDOCK n. m. (églefin). 
*/HADITH (arabe) n.m. pl. = ensemble des traditions 
islamiques. 
*/HADJ ou */HADJD)J n. m. = pèlerinage à La Mecque. 
*/HADJI où */HADJDJI n.m. = musulman qui a fait le 
pèlerinage de La Mecque. 
/HADRON n. m. 
/HADRONIQUE adj. 
/HAFNIUM {-nyom'] n. m. Des hafniums. 
/HAGARD, E adj. 
/HAGGIS [aghis’] n. m. 
HAGIOGRAPHE n. 
HAGIOGRAPHIE nf. 
HAGIOGRAPHIQUE adj. ù 
HAGIOTHÉRAPIE n. f. (recours aux saints guéris- 
seurs). 
/HAHNIUM [-nyom7 n. m. Des hahniumns. 
/HAÏ, E [a+] adj. (détesté). + HOM. aï (singe), ay (vin). 
/HAÏDOUK ou /HEIDUQUE [éduk’] n. m. 
/HAIE n. f. Une course de haies. + HOM. ai (v. avoir), est 
(v. être), ais (planche), il haït (v. haïr), et (conj.), eh}, 
hé! (interij.). 
/HAÏE! [ay inter. + HOM. — AI. 

n.m. 

/HAÏKAÏ n. m. 
/HAÏKU [-kou] n. m. 
/HAILLON [a-yon] n. m. (vêtement en lambeaux). + HOM. 
hayon (fermeture avant ou arrière d'un véhicule), 
/HAILLONNEUX, EUSE {a-yo:] adj. 
/HAINE n. f. Un regard plein de haine. + HOM. — AINE. 
/HAINEUSEMENT adv. 
/HAINEUX, EUSE ad). 


grande ferme sud-améri- 
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/HAINUYER, ÈRE ou /HENNUYER, ÈRE [ènuyé, et 

n. (du Hainaut). ; oies) 

/HAÏR v. t. Ils se sont haïs. — VERBE IX, C, 2. 

*HAIRCUT = marge de sécurité (écon.). 

/HAIRE n.f. & HOM. — AIR. 

*/HAIRPIN LOOP = boucle, structure en épingle à 

cheveux (génét.). 

/HAÏSSABLE adj. 

HAÏTIEN, ENNE {-syin, -syèn'] adj. La littérature haïtienne 

est de langue française. & N. Les Haïtiens (d'Haïti). 

/HAKKA n. m. 

/HALAGE n.m. (action de haler un bateau). + HOM. 

hallage (droit de vendre à la halle). 

*/HALAL (arabe) adj. inv. — se dit de la viande abattue 

selon le rite musulman. 

/HALBI n.m. (boisson à base de pommes et poires 

fermentées). + HOM. Albi (ville). 

/HALBRAN n. m. 

/HALBRENÉ, E ad. 

/HÂLE n.m. + HOM. — HALLE. 

/HÂLÉ, E adj. 

/HALECRET [-krè] n. m. 

HALEINE n. f. Le mot se met au singulier dans les 

eo en haleine, à perdre haleine, de longue 
ine, d'une haleine, à perte d'haleine, reprendre 

haleine. + HOM. alêne (poinçon de anne allène 

Ghydrocarbure). 

/HALENER v. t Je halène, nous halenons, je halène- 

rai(s). Conjug. 15. 

/HALER v.t. (tirer). & HOM. — ALLER. 

/HÂLER v. t (brunir la peau). + HOM. — ALLER. 

/HALETANT, E adj. 

/HALÈTEMENT n. m. + HOM. —+ ALLAITEMENT. 

/HALETER v. int, 1! halète. Conjug. 12. 

/HALEUR n. m 

*/HALF-LIFE — *RADIOACTIVE. 

*/HALF-TRACK n. m. = semi-chenillé. 

*/HALF-VALUE LAYER ou */HALF-VALUE THICKNESS 

ue épaisseur, de demi-atténuation (nucl., 

/HALICTE n. m. 

HALIEUTE n. 

HALIEUTIQUE adj. et n. f. 

HALIOTIDE n. f. 

HALIOTIS {-ti] n.m. 

HALIPLE n. m. 

HALITE n. f 

HALITUEUX, EUSE adj. 

/HALL [ol] n. m. 

/HALLAGE n.m. + HOM. — HALAGE. 

HALLALI n. m. Le cor sonne l'hallali. 

/HALLE n. f. (place du marché). + HOM. il hale (v. 

haler), le soleil hâle (v. hâler), le hâle (brunissement). 

/HALLEBARDE n. f. 

/HALLEBARDIER n. m. 

/HALLIER n.m. + HOM. — ALLIÉ. 

HALLOWEEN [alowin'] n. {. (fête nordique). 

/HALLSTATTIEN, ENNE [-yin, -tyèn] adj. (de la période 

de Hallstatt). 

HALLUCINANT, E adj. 

HALLUCINATION n. f. M 

HALLUCINATOIRE adj. 

HALLUCINÉ, E adj. et n. 

HALLUCINER v. t 

HALLUCINOGÈNE adj. et n. m. 

HALLUCINOSE n. f. 

/HALLUS ou /HALLUX VALGUS n. m. 

/HALO n.m. + HOM. — ALLO, 

HALOFORME n. m. 

HALOGÉNATION n. f. 

HALOGÈNE adj, et n.m. (lampe utilisant un élément 

halogène : chlore, fluor, brome, iode ou astate). 

+ HOM. — ALLOGÈNE. 
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/HÂLOIR n.m. 
/HALOPÉRIDOL n. m. 
HALOPHYTE où HALOPHILE adj. et n. f. 
HALOTHANE n. m. 
YHALTE n. {. Ils font halte. + Interj. Halte! Halte-là! 
YHALTE-GARDERIE n. {. Des haltes-garderies. 
HALTÈRE n. m. L'haltère est lourd. + HOM. le sel altère 
(v. altérer). 
HALTÉROPHILE adj. et n. 
HALTÉROPHILIE n. {. 
ÆHALVA n. m. 
ZHAMAC [amak] n. m. 
/HAMADA nf. 
HAMADRYADE n. f. 
HAMADRYAS [-driyas'] n. m. 
LIS [-lis'} nm. 


#/HAMBURGER n. m. = viande hachée, sandwich de 


RRMAM {arabe) n.m. = bain, établissement de 
*/HAMMER-GRAB = trépan-benne, 

*/HAMMERLESS n.m. inv. = fusil de chasse à per- 
cussion centrale. 

ZHAMPE nf. 

HAMSTER n. m. 

ZHAN n.m. inv. Dans son effort, il poussait des han. 
© HOM. — AN. 

HAN adj. inv. La dynastie han. % N.m. inv. Les Han 
régnaient en Chine au moment du Christ. + HOM. les 
grottes de Han (Belgique). 

/HANAFISME [-is-] n. m. 

/HANAFITE n, et adj. 

/HANAP [{-ap'] n. m. 

/HANBALISME |{-is-] n. m. 

THANCHE n. {. (jonction de la cuisse avec le tronc). 
+ HOM. anche (languette d'instrument à vent). 
/HANCHEMENT n. m. 

/HANCHER v. 1. et pr. Elle s'était hanchée devant lui. 
HANDBALL [and'bal'} n. m. 

/HANDBALLEUR, EUSE n. 

*/HAND-HELD TELEPHONE = téléphone portatif. 
HANDICAP n. m. Le handicap d'un infirme. 
/MANDICAPANT, E adj. 

/HANDICAPÉ, E ad. et n. Il faut reclasser ce handicapé. 
Des handicapés [dé-an-]. 

/HANDICAPER v. t. 

/HANDICAPEUR n. m. et adj. m. 

*/HANDISPORT adj, inv. en genre. 

*/HANDLING = service d'escale (déf.). 

*/HAND-OFF = transfert (télécom). 

*/HAND-OUT = exemplier (n. m.). 

*/HAND-OVER = transfert intercellulaire (télécom.). 
HANGAR n. m. 


. /HANNETON n. m. 


' 


/HANNETONNAGE n. m. 

/HANNETONNER v. int. 

/HANOUKKA n. {, (fête juive de la Dédicace ou des 
Lumières). 

/HANOVRIEN, ENNE [-vri-yin, -vri-yèn'] adj. et n. 
/HANSART n. m. 

/HANSE n.f. + HOM. — ANSE. 

/HANSÉATIQUE adj. 

/HANSEN (BACILLE DE) loc, m. 

/HANTÉ, E adj. 

/HANTER v. t Dis-moi qui tu hantes, je te dirai qui tu 
es. + HOM. —> ENTER. 


/HANTISE n. f. 
/HAOUSSA n. et adj. — AISSAOUA. 


/HAPALIDÉ n. m. 

HAPAX où APAX n,m. 
/HAPCHOT n, m. 
HAPLOBIONTIQUE n. et adj. 
HAPLOÏDE adj. 
HAPLOLOGIE n. f. 


. /HAPPE n. f. (agrafe de bâtiment). + HOM. il happe (v.). 
AHAPPEMENT n.m. 


HARMONIUM 


*/HAPPENING n. m. = évènement: spectacle avec par- 
ticipation du public. 

/HAPPER +. t (saisir brusquement). 

*/HAPPY END n. m. = fin heureuse. 

*/HAPPY FEW n. m. pl. = proches, petit cercle d'initiés. 
/HAPTÈNE n. m. 

HAPTIQUE adj. 

HAPTONOMIE n. f. 

/HAQUEBUTE n. f 

/HAQUENÉE n. f. 

/HAQUET n. m. (charrette pour les tonneaux). + HOM. 
üacquêt (acquisition). 

/HARA-KIRI n. m. Des hara-kiris [-i]. Ce mot, considéré 
comme vulgaire au Japon, y est remplacé par sep- 
puku [sépoukou]. 

/HARANGUE n. f. 

/HARANGUER v. t Nous haranguons. Conjug. 4. 
+ HOM. harenguet (hareng sprat). 

/HARANGUEUR, EUSE n. 

/HARAS [-re} n. m. (élevage de chevaux). + HOM. ara 
(perroquet). 

/HARASSANT, E adj. 

/HARASSE n. !. (caisse à vaisselle), + HOM. il se harasse 
(v. harasser). 

/HARASSEMENT n. m. 

/HARASSER v. L 

/HARATIN ou /HARATINE —+ HARTANI. 


/HARCELER v. L A harcèle. Conjug. 11. 

/HARCELEUR, EUSE adj. et n 

*/HARD adj. = dur, difficile à supporter, cru. 

*/HARD COPY = épreuve, fac-sim, tirage (spat., inf). 
*/HARDCORE n. m. # noyau (écon.). + Adj. inv. = à acte 
effectif. 

*/HARD DISCOUNT = maxidiscompte. 

*/HARD DISCOUNTER = maxidiscompteur. 

/HARDE n. {. Une harde de chiens. € N.f. pl. Un paquet 
de hardes (vieux vêtements). 

*/HARDENED = durci (déf). 

/HARDER v.t 

/HARDIL, E adj. Un hardi marin. + Inter. Hardi! 
/HARDIESSE n. {. 

/HARDIMENT adv. 

*/HARD-ROCK n. m. = rock violent. 

*/HARD-TOP n. m. = berline, décapotable, 
*/HARDWARE n. m. = matériel, quincaille. 

JHAREM |{-rèm'] n. m. 

/HARENG [{-ran] n. m. Des filets de hareng(s). 

Lexique : bouffi, craquelot, kipper, buckling, gen- 
darme, bismarck, rollmops, saur, sauret, guai. 
/HARENGAISON nf, 

/HARENGÈRE n. !. 

/HARENGUET n. m. & HOM. —+ HARANGUER. 
/HARENGUIER n. m. 

/HARET adj. + HOM. — ARRÊT. 

/HARFANG [-fan] n. m. 

/HARGNE n. {. 

/HARGNEUSEMENT adv. 

/HARGNEUX, EUSE ad). 

/HARICOT [ko] n.m. Des haricots à écosser, à filets, à 
rames; des haricots beurre, De tout, princesse. 
Des tables haricot(s). Courir sur le haricot. Des hari- 
cots de mouton. 

/HARIDELLE n. {. 

/HARISSA nf. 

/HARKA n. f. (troupe). 

/HARKI n. m, (soldat supplétif. adj. m. Au féminin : 
harka. La commi harka. 

/HARLE n. m. 

HARMATTAN n. m. 

HARMONICA n. m. 

HARMONICISTE n. 

HARMONIE n. f. 

HARMONIEUSEMENT adv. 

HARMONIEUX, EUSE ad). 

HARMONIQUE adj. et n. m. 

HARMONIQUEMENT adv. 

HARMONISATION n. f. 

HARMONISER v. t. 

HARMONISME [:is-] n. m. 

HARMONISTE n. 

HARMONIUM [-nyom'] n. m. Des harmoniums. 


HARNACHEMENT 


/HARNACHEMENT n. m. 

/HARNACHER v. t. 

/HARNAIS n.m. Un harnais de cheval, de parachu- 
tiste. Un harnais d'engrenages. 

/HARNOIS n. m. (armure de fer). 1! a blanchi sous le 
harnois. 


/HARO n. m. Ils criaient haro sur lui. + Inter. Haro! 
HARPAGON n. m. (homme avare). + HOM. Harpagon 
(personnage de Molière). 

HARPAGOPHYTUM [-ftom'] n. m. Des harpagophytums. 
/HARPAIL n.m. Des harpails. 

/HARPAILLE n. f. 

/MARPE n. ! 

/HARPIE nf, S'il s'agit des trois monstres de la mytho- 
logie grecque, on écrit Les Harpies. 

/HARPISTE n. 

/HARPON n. m. 

/HARPONNAGE n. m. 


/HART [ar] n. f. + HOM. —> ARE 

/HARTANI n. inv. en genre. (esclave mauritanien). Des 

haratin [tin]. 

HARUSPICE ou ARUSPICE n. m. 

/HASARD (-zar] n.m. Des jeux de hasard. Invariable 

dans les loc. au hasard, par hasard, à tout hasard 

(sans liaison). 

/HASARDÉ, E ad. 

/HASARDER v. t. 

/HASARDEUX, EUSE ad). 

/HASARDISATION n. f. 

*/HAS BEEN n. inv. = acteur fini, gloire passée. 

/HASCH [ach7] n. m. (abrév. de haschisch). 

/HASCHISCH, /HASCHICH où /HACHISCH n. m. 

/HASE n. f. (femelle du lièvre). + HOM. ase (diastase). 

/HASSIDIM n. m. pl. 

/HASSIDIQUE adj. 

/HASSIDISME [-is-] n. m. 

HAST n. m. Des armes d'hast. 

/HASTAIRE n. m. 

/HASTÉ, E ad. 

Pr CROSSING = franchissement dans la foulée 

*/HATCHBACK = bicorps. 

/HÂTE n. 1. En hâte; à la hâte. 

/HÂTELET n. m. 

/HÂTELLE ou /HÂTELETTE n. f. 

UE v. t. (presser). + HOM. athée (qui nie la divi- 
té. 

/HÂTEREAU n. m. Des hâtereaux. 


/HÂTIER n.m. 

/HÂTIF, IVE ad). 

/HÂTIVEAU n. m. Des hâtiveaux. 

/HÂTIVEMENT adv. , 
*/HAT TRICK = coup de trois, coup du chapeau, triplé 
(sport). 

/HAUBAN n. m. 

/HAUBANAGE n. m. 

/HAUBANER +. t. 

/HAUBERT {-bèr] n. m. + HOM. — AUBÈRE. 
HAUSSE n. f. 


/HAUSSE-COL n. m. Des hausse-cols. 

/HAUSSEMENT n. m. Un haussement d'épaules. 
/HAUSSER v. t. et int. 

/HAUSSIER n. m. et adj. m. 

/HAUSSIÈRE — AUSSIÈRE. 

HAUT, /HAUTE adj. La haute Antiquité; la haute auto- 
rité; la haute bourgeoisie; haut en couleur; haute 
couture; objets de haute(s) époque(s); les hauts faits; 
la haute-fidélité (HF); la hi-fi; chapeau haut de 
forme — HAUT-DE-FORME ; un haut-fourneau: courant 
de haute fréquence; en haut lieu; un haut lieu; de 
haute lutte; le haut mal; à marée haute; les hautes 
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parties contractantes; locomotive haut le pied 
— HAUT-LE-PIED ; sculptures en haut relief — HAUT- 
RELIEF; haute trahison; à voix haute. La Haute 
Assemblée (le Conseil de la République, le Sénat); La 
Haute Cour; l'École des hautes études. + Ce mot 
s'écrit avec une menus lorsqu'il entre dans la 
désignation d'une unité administrative : Haute-Loire, 
Hautes-Alpes (départements); Haute-Normandie 
(région économique); Haute- Égypte, Haute-Volta 
{anciens États). Lorsqu'il s'agit d'une région naturelle 
ou d'une langue, on met une minuscule : la haute 
Moselle; voyager en haute Égypte; parler le haut alle- 
mand. Cependant, par tradition, on écrit : Les Hauts 
de Meuse, les Hautes Plaines ou Hauts Plateaux 
(Algérie). + N. Des hauts et des bas; dix mètres de 
haut; le haut du pavé; le prendre de haut; traiter de 
haut; tomber de son haut. Le Très-Haut Dieu). Les 
Hauts de Hurie-Vent (roman). + Adv. Parlez plus haut. 
Ils sont haut perchés. Elle porte haut la tête. Une sta- 
Er pes Tenir haut la 
corde. Haut les mains! Haut les cœurs! —+ HAUT-LE- 
-CŒUR. + Élément de loc. adv. En haut, au haut; du 
haut; de haut; là-haut. & HOM. — AU. 

/HAUTAIN, E ad). Un regard hautain. + HOM. hautin ou 
hautain (vigne haute), Autun (ville), 

/HAUTBOIS [obwa] n. m. 

/HAUTBOÏSTE [obo-ist'] n. 

/HAUT-COMMISSAIRE n. m. Des hauts-commissaires. 
/HAUT-COMMISSARIAT n. m. 

/HAUT-DE-CHAUSSE(S) n. m. Des hauts-de-chausse(s). 
/HAUT-DE-FORME n.m. Des hauts-de-forme. * Ad). 
{sans traits d'union), Un chapeau haut de forme, des 
chapeaux hauts de forme. 

/HAUT DE GAMME Loc. m. Des hauts de gamme. * Loc. 
adj, inv. Des voitures haut de gamme. 

/HAUTE adj. — HAUT. * N. f. Des gens de la haute. 
+ HOM. hôte (celui qui reçoit ou est reçu), il ôte (v. 
ôter), une hotte (panier). 

/HAUTE-CONTRE n. {. (voix). + N.m. (chanteur). Des 
hautes-contre. 

/HAUTE-FIDÉLITÉ n. !. Des hautes-fidélités. + tableau 
P- suiv. 

/HAUTE-LISSE ou /HAUTE-LICE n. f. Des hautes-lisses; 
des hautes-lices. S'écrit aussi sans trait d'union. 
/HAUTE-LISSIER où /HAUTE-LICIER, ÈRE n. Des 
haute-lissiers; des haute-lissières. Des haute-liciers; 
des haute-licières. 

/HAUTEMENT adv. 

/HAUTE-PIÈCE n. f. Des hautes-pièces. 

/HAUTESSE n. f. Sa Hautesse le sultan de Turquie. 
/HAUTE-TIGE n. {. Des hautes-tiges. 

/HAUTEUR n. f. Des hauteurs limites. %* HOM. 
—+ AUTEUR. 

/HAUT-FOND n. m. Des hauts-fonds. 
/HAUT-FOURNEAU n. m. Des hauts-fourneaux. 
/HAUTIN ou /HAUTAIN n.m, + HOM. — HAUTAIN, 
/HAUT-LE-CŒUR n. m. inv. Il a des haut-le-cœur. 
/HAUT-LE-CORPS n. m. inv. 

/HAUT-LE-PIED n. (homme Sans rôle fixe dans une 
équipe). Des hauts-le-pied. + Adj. inv. (sans traits 
d'union). Des locomotives haut le pied. 
HAUT-PARLEUR n. m. Des haut-parleurs. 
/HAUT-RELIEF n. m. Des hauts-reliefs. La loc. ex hait 
relief n'a les traits d'union. Des décorations en 


/HAUTURIER, ÈRE ad). 

/HAVAGE n. m. 

/HAVANAIS, E adj. Une église havanaise. + N. Les 
Havanais (de La Havane); un havanais (chien); la 
havanaise où la habanera (danse). 

/HAVANE n.m. Fumer des havanes. + Adj. inv. Des 
toiles havane. + HOM. la ville de La Havane. 

/HÂVE adj. Le teint hâve. + HOM. il have (v. haver). 
/HAVENEAU ou /HAVENET n. m. Des haveneaux. 
/HAVER v. t et int 

/HAVERS (CANAUX DE) loc. m. 

/HAVERSIEN, ENNE ad). 

/HAVEUR, EUSE n. 


La barre opHique devant un mot signale un h aspiré 


ambiophonie optique compact) 
amplificateur Dolby 

amplitude double cône 
analogique duoplay (ou play-back 
autoreverse ou synchro-play) 

* baffle dynamique 
baladeur électrophone 
bande magnétique enceinte acoustique 
bande passante enregistreur 
boomer fader 
cassette filtre passe-bas (ou 

. cellule scratch) 
chaîne HF. filtre passe-haut (ou 

coaxial rumble) 

î compliance filtre physiologique 

- contour filtre subsonique 

contrôle de fréquence force d'appui 

à oi cylindre force centripète 

« DAT. (digital auto (anti-skating) 

+ tape) fréquence 

 DBX. Gramophone 

© décibel haute-fidélité (H.F) 
diaphonie haut-parleur (H.P.) 

… digital numérique) impédance 

disque introscan 

À disque compact lecteur 

l distorsion loudness 

Fi D.O CC. (disque magnétophone 


L- + Frans 


/MAVIR v. 1. du 2° gr. Conjug. 24. 
/MAVRAIS, E adj. et n. 
/HAVRE n.m. Un havre de calme. + HOM. la ville du 
Havre (passer par Le Havre; venir du Havre: aller au 
Havre). 
/HAVRESAC n. m. 
/ÆMAVRIT [avr] n. m. 
/HAWAU [away] n. . pl. Les îles Hawaii. 
/HAWAIIEN où HAWAÏEN, ENNE [awa-yin, -yèn] adj. Un 
volcan hawaiïien. + N. Les Hawaiïiens (des îles 
Hawaii). 
/HAYON [a-yon] n. m. & HOM. — HAILLON. 

H.C.H. sigke m. Hexachlorocyclohexane. 
/MÉ! inter. — INTERJECTION C. Pour la ponctuation 
— EH/HÉ. & HOM. — HAIE. 
*/HEAD = tête (golf. 
*/HEADLINE = titre (pub.). 
*/HEAD-UP DISPLAY = collimateur de pilotage. 
*/HEARING = audition publique (urb.). 


*/HEAT INSULATION = isolation thermique (urb). 
*/HEAT SCREEN = écran thermique (spat.). 


*/HEAT STORAGE = stockage thermique Curb.). 
*/HEAT TRANSFER FLUID = fluide caloporteur (urb). 
/HEAUME n. m. + HOM. —> HOMME. 
/HEAUMIER n. m. 
HÉAUTOSCOPIE n. {. 
*/HEAVY JET = gros porteur (transp.). 
HEBDO n. m. 
HEBDOMADAIRE adj. et n. m. 
HEBDOMADAIREMENT adv. 
HEBDOMADIER, ÊRE n. 
AU ARINE n. et adj. 
HÉBÉPHRÉNIE n. f. 
HÉBÉPHRÉNIQUE adj. et n. 
HÉBERGE n. f. 


ni. M. 
| HÉBERGER v.t. Conjug. 3. 


LEXIQUE DE LA HAUTE-FIDÉLITÉ 


HECTISIE 

medium random 
micro rapport signal/bruit 
micro cardioïde réducteur 
micro en 8 réponse 
micro ronronnement 

" omnidirectionnel rumble 
microsillon scintillement 
mixage scratch 
monitoring sélectivité 
multiplay semi-automatique 
multistandard sensibilité 
muting séquenceur 
passif signal 
phonographe skating 
plage de fréquence  soufle 
platine spectre sonore 
platine laser stéréophonie 
play-back stroboscope 
pleurage subsonique 
présence surround (effet) 
public address synchro-play 
puissance nominale synthétiseur de 

ou efficace fréquence 

quadriphonie syntoniseur 
raccord Cinch tourne-disque 
raccord Din triaxial 
raccord jack tuner 
radiocassette tweeter 


HÉBERTISME [:is-] n. m. 

HÉBERTISTE n. et adj. 

HÉBÉTÉ, E adj. et n. 

HÉBÉTEMENT n. m. 

HÉBÉTER v. t [1 hébète, il hébétait, il hébéteratit). 
Conjug. 10. 

HÉBÉTUDE n. 

HÉBOÏDOPHRÉNIE n. f. 

HÉBRAÏQUE adj. 

HÉBRAÏSANT, E n. et adj. 

HÉBRAÏSER v. t 

HÉBRAÏSME {-s-] n. m 

HÉBRAISTE n. et adj 

HÉBREU adj. m. Un texte hébreu, des manuscrits 
hébreux. + Le féminin de cet adjectif est hébraïque. 
Une tradition hébraïque, des complaintes hébraïques. 
+ N. m. L'hébreu (langue). Pour lui, c'est de l'hébreu. 
Un Hébreu, des Hébreux (peuple d'Abraham). Ce 
nom n'a pas de féminin; il est remplacé par les mots 
Israélite ou Juive. + De l'hébreu, nous avons des 
termes religieux (séraphin, sabbat, , etc.) qui 
sont francisés. Le mot amen est invariable. Pour le 
mot goy, nous appliquons le pluriel hébreu goyim. 
H.E.C. sigle f. Hautes études commerciales. 
HÉCATOMBE n. f. 

HECTARE n. m. (unité de mesure : 3 hectares ou 3 ha). 
HECTIQUE adj. 

HECTISIE ou ÉTISIE n. {. 


HECTO- Préfixe qui multiplie par 100. Sym- 
bole : h. Ce préfixe est en général soudé à 
ce qui suit (hectoampère, hectohertz); 
devient hect- devant un o (hectohm); serait 
: suivi d'un trait d'union devant i ou u. Il en 
} est de même pour aftto, femto-, kilo-, nano, 
 pico-. — MESURE À 


HECTOGRAMME 


HECTOGRAMME n. m. (unité de mesure : 3 hecto- 
grammes ou 3 hg). 

CUITE n. m. (unité de mesure : 3 hectolitres ou 
3h). 

HECTOMÈTRE n. m. (unité de mesure : 3 hectomètres 
ou 3 hm). 

HECTOMÉTRIQUE adj. 

HECTOPASCAL n. m. (unité de mesure : 3 hectopas. 
cals ou 3 hPa). 

FAUIOTEZE n. f. (unité de mesure : 3 hectopièzes ou 
HECTOWATT [-wat’] n. m. (unité de mesure : 3 hecto- 
watts ou 3 hW) 

HÉDÉRACÉE n. t. 

*/HEDGER = opérateur en couverture (écon.). 
*/HEDGING = couverture à terme (écon.). 

*HEDJAB — *“HIDJAB. 

HÉDONISME {-is-] n. m. 

HÉDONISTE adj. et n. 

HÉDONISTIQUE adj. 

HÉGÉLIANISME [-is-] n. m. (doctrine de-Hegel [égheul'}). 
HÉGÉLIEN, ENNE n. et adj. 

HÉGÉMONIE n. {. 

HÉGÉMONIQUE adj. 

HÉGÉMONISME {-is-] n. m. 

HÉGIRE n. f. 

HÉGIRIEN, ENNE adj. 

/HEIDUQUE —+ /HAÏDOUK 

*/HEIMATLOS (all.) n. = apatride. 

/HEIMATLOSAT [-za] n. m. 

/HEIN! inter. + HOM. — UN. 

/MÉLAS! [-as'] interj. 

HÉLÉPOLE n. f. 

/HÉLER v. t. Je hèle, nous hélons, je hélerai(s)., Conjug. 
10. & HOM. —> AILÉ. 

HÉLIANTHE n. m. 


HÉLICASE n. f. 

HÉLICE n. f. 
HÉLICICULTEUR, TRICE n. 
HÉLICICULTURE n. f. 
HÉLICOÏDAL, ALE, AUX adj. 
HÉLICOÏDE adj. et n. m. 
HÉLICON n. m. 
HÉLICOPTÈRE n. m. 
HÉLICOPTÉRISTE n. 
HÉLIGARE n. . 

HÉLIO nf. 
HÉLIOCENTRIQUE adj. 
HÉLIOCENTRISME [-is-] n. m. 
HÉLIODORE n. m. 
HÉLIOGÉOTHERMIE n. f. 
HÉLIOGRAPHE n. m. 
HÉLIOGRAPHIE n. {. 
HÉLIOGRAVEUR, EUSE n. 
HÉLIOGRAVURE n. f. 
HÉLIOMARIN, E adj. 
HÉLION n. m. 
HÉLIOSPHÈRE n. f. 
HÉLIOSTAT [-sta] n. m. 
HÉLIOSYNCHRONE [-kron'] adj. 
HÉLIOTHÉRAPIE n. f. 


HÉLIOTROPE n. m. 
HÉLIOTROPINE n. f. 
HÉLIPORT n. m. 
HÉLIPORTAGE n. m. 
HÉLIPORTÉ, E ad. 
HÉLISTATION n. f. 
“HELISTOP = hélistation. 
HÉLISURFACE n. f. 
HÉLITRANSPORTÉ, E adj. 
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HÉLITRANSPORTER v. t. 

HÉLITREUILLAGE n. m. 

HÉLITREUILLER v. t. 

HÉLIUM {-yom'] n. m. Des héliums. 

HÉLIX n. m. 

HELLADIQUE adj. 

HELLÉBORE ou ELLÉBORE n. m. 

HELLÈNE adj. La communauté hellène. + N. Les Hel- 
lènes (habitants de l'Hellade ou Grèce ancienne). 
+ HOM. Hélène (prénom). 

HELLÉNIQUE adj. 

HELLÉNISANT, E n. 

HELLÉNISATION n, f. 

HELLÉNISER v. t 

HELLÉNISME [s-] n. m. 

HELLÉNISTE n. 

HELLÉNISTIQUE adj. 

HELLÉNOMANIE n. 1. 

HELLÉNOPHONE n. et adj. 

HELLEQUIN n.m. 

/HELLO! inter. 

HELMINTHE n. m. 

HELMINTHIASE n. f. 

HELMINTHIQUE ad). 

HÉLOBIALE n. f. 

HÉLODÉE — ÉLODÉE. 

HÉLODERME n. m. 

HELPER nm. 

*HELPER CELL = cellule assistante (génét.), 
*HELPER VIRUS = virus assistant (génét.). 
HELVELLE n. f 

HELVÈTE adj. et n. (de Suisse), 

HELVÉTIQUE adj. La République helvétique; la Confé- 
dération helvétique. 
HELVÉTISME [:s-] n. m. 

/MEM! inter. 

HÉMAGGLUTININE n. f. 
HÉMARTHROSE n. . 
HÉMATÉMÈSE n. f. 

HÉMATIE [-si] n. f. (globule rouge). 
HÉMATINE n. {. (pigment). 
HÉMATIQUE adj. 

HÉMATITE n. f. (oxyde ferrique). 
HÉMATOBIE n. m. 
HÉMATOCÈLE n. f. 
HÉMATOCOLPOS [-pos'] n. m. 
HÉMATOCRITE n. m. 
HÉMATOLOGIE n. f. 
HÉMATOLOGIQUE adj. 
HÉMATOLOGISTE ou HÉMATOLOGUE n. 
HÉMATOME n. m. 
HÉMATOMYÉLIE n. f. 
HÉMATOPHOBIE n. {. 
HÉMATOPOÏÈSE n. f. 
HÉMATOPOÏÉTIQUE adj. 
HÉMATOSARCOME n. m. 
HÉMATOSE n. f. 
HÉMATOTHÉRAPIE n. f. 
HÉMATOZOAIRE n. m. 
HÉMATURIE n. f. 

HÈME n. m. (élément de l'hémoglobine). + HOM. il 
aime (v.). 

HÉMÉRALOPIE n. f. 

HÉMÉROCALLE nf. 

HÉMÉROLOGUE n. (spécialiste de calendriers). 
HÉMIALGIE n. f. 

HÉMIANOPSIE n. f. 

HÉMICELLULOSE n. f. 

HÉMICORDÉ n. m. 

HÉMICRÂNIE n. f. 

HÉMICYCLE n. m. 

HÉMICYLINDRIQUE adj. 


La barre oblique devant u un mot x signale u un h aspiré . 
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HÉMIÈDRE adj. 

HÉMIÉDRIE n. f. 
HÉMIÉDRIQUE adj. 
HÉMIGRAMMUS {-mus'] n. m. 
HÉMINE n. {. 


HÉMIPTÉROÏDE n. m. 

HÉMISOMATECTOMIE n. f. 

HÉMISPHÈRE n. m. L'hémisphère Nord; l'hémisphère 
septentrional ou boréal. L'hémisphère Sud; l'hémi- 
sphère méridional È 


HÉMOCCULT n. m. déposé. 
HÉMOCHROMATOSE [-kro-] n. f. 
HÉMOCOMPATIBLE adj. 
HÉMOCULTURE n. f. 
HÉMOCYANINE n. f. 
HÉMODIALYSE n. f. 
HÉMODYNAMIQUE n. i. 
HÉMOGÉNIE n. !, 
HÉMOGÉNIQUE adj, et n. 
HÉMOGLOBINE n. {. 
HÉMOGLOBINOPATHIE n. f. 
HÉMOGLOBINOSE n. f. 
HÉMOGLOBINURIE n. f. 
HÉMOGRAMME n, m. 
HÉMOLYMPHE n. !. 
HÉMOLYSE n. f. 
HÉMOLYSINE n. !. 
HÉMOLYTIQUE adj. 
HÉMOPATHIE n. f. 
HÉMOPHILE adj. et n. 
HÉMOPHILIE n. f. 
HÉMOPOÏÈSE n. {. 
HÉMOPROTÉINE n. . 
HÉMOPTYSIE n. {. 
HÉMOPTYSIQUE ad. 
HÉMORRAGIE nf. 
HÉMORRAGIQUE adj. 
HÉMORROÏDAIRE adj, et n. 
HÉMORROÏDAL, ALE, AUX adj. 
HÉMORROÏDE n. f. 
HÉMOSTASE n. f. 
HÉMOSTATIQUE adj. et n, m. ( arrête le sang). + Ne 
LH rires Se ue (qui équilibre les 
constantes physiologiques). 
HÉMOTHORAX n. m. 
HÉMOTOXIQUE n. m. et adj. 
HENDÉCAGONE lindé-] adj. et n. m. (polygone à 11 côtés). 
HENDÉCASYLLABE lindé-] adj. et n. m. 
HENDIADYS, HENDIADIS [èn'-diadis'] ou HENDIADYIN 
{èn'dia-din'] n. m. 
n.m. + HOM. — AINÉ. 
ZHENNIN [énin] n. m. 
/HENNIR [énir v. int, du 2° gr. Conjug. 24. 
/HENNISSEMENT [éni-] n. m. 
/HENNUYER —> /HAINUYER. 
HENRY n. m. (unité de mesure : 3 henrys ou 3 H). 
/HEP! inter. 
 HÉPARINE n. f. 
HÉPATALGIE n. f. 
HÉPATIQUE adj. 
HÉPATISATION n. !. 
HÉPATISME [{-s-] n. m. 
HÉPATITE n.f. L'hépatite virale; Népatpa l'hépatite 
SA 'hépatite virale non-A non-B. 


HÉPATONÉPHRITE n. f. 
HÉPATOPANCRÉAS {-as'] n. m. 
HÉPATOPTÔSE n. f. 
HEPATOTROPE n. m. 
HEPTACORDE n. m. 
HEPTAËDRE n. m. 
HEPTAÉDRIQUE adj. 
HEPTAGONAL, ALE, AUX ad. 
HEPTAGONE n. m. 


HEPTASYLLABE ed. etn.m. 
HEPTATHLON n. m. 
HEPTATHLONIENNE n. {. 
HÉRALDIQUE adj. et n. { 
HÉRALDISTE n 
HÉRAULTAIS, E [éroté, -ëz'] adj. et n. (de l'Hérault). 
/HÉRAUT n. m. Le héraut d'armes. & HOM. — HÉROS. 
HERBACÉ, E adj. 
HERBAGE n. m. 
HERBAGEMENT n. m. 
HERBAGER, ÊRE n 
HERBAGER v. L Nous herbageons. Conjug, 3. 
HERBE n. !. Des médecins en herbe. 
HERBE-AUX-CHATS n. t Des herbes-aux-chats. 
HERBERIE n. {. 
HERBETTE n. {. 
HERBEUX, EUSE adj. 
HERBICIDE adj. et n. m. 
HERBIER n. m. 
HERBIVORE adj. et n. m. 
HERBORISATION n. f. 
HERBORISER v. int. 
HERBORISTE n. 
HERBORISTERIE n. {. 
HERBU, E adj. et n. f. 
HERBUE ou ERBUE n. {. (terre). 
/HERCHAGE où HERSCHAGE n. m. 
/HERCHER où HERSCHER v. int. 
/HERCHEUR où HERSCHEUR n. m. 
HERCULE n. m. (homme fort). Des hercules de foire. 
+ HOM. Hercule, dieu romain. + Les douze travaux 
d'Hercule étaient : tuer le lion de Némée, tuer l'hydre 
de Lerne, s'emparer de la biche de Cérynie, capturer 
msn ns the, abattre les oiseaux du lac 
Stymphale, nettoyer les écuries d'Augias, capturer le 
taureau crétois de Minos, tuer Diomède, AS et 
de la ceinture de l'amazone Hippolyte, tuer Géryon, 
cueillir les pommes d'or du jardin des Hespérides, 
enchaïner Cerbère. 
HERCULÉEN, ENNE [Hé-in, -lé-èn'] adj. 
HERCYNIEN, ENNE adj. 
*/HERD-BOOK n. m. = regi des bovins ou des por- 
/HÈRE n.m. + HOM. — AIR. 
JHEREDIA n. m. 
HÉRÉDITAIRE adj. 
HÉRÉDITAIREMENT adv. 
HÉRÉDITÉ n. t. 
/HEREFORD [érford'] adj. et n. 
HÉRÉSIARQUE n. m. 
HÉRÉSIE n. f. 
HÉRÉTICITÉ n. f. 
HÉRÉTIQUE adj. et n 
/HÉRISSÉ, E adj. 
/HÉRISSEMENT n. m. 
/HÉRISSER v. t. 
/HÉRISSON n. m. Des défenses en hérisson. 
/HÉRISSONNE adj. {. 
HÉRITABILITÉ n. f. 
HÉRITAGE n. m. 
v. int. et t Les terres qu'il avait héritées. Les 
terres dont il avait hérité. — OBJET DU VERBE F. 
HÉRITIER, ÈRE n. 
HERMAPHRODISME |-is-] n. m. 
HERMAPHRODITE adj. et n. 
HERMÉNEUTIQUE adj, et n. f. 
HERMÈS [-mès’] n. m. Un buste en hermès (allusion au 
dieu Hermès ou Mercure). 


HERMÉTISME [{-is-] n. m. 

HERMÉTISTE n. 

HERMINE n. f. 

HERMINETTE ou ERMINETTE n. f. (hachette). 
HERMITAGE — ERMITAGE. 

/HERNIAIRE adj. 

/HERNIE n. f. La hernie crurale, discale, épigastrique 
ou de la ligne blanche, étranglée, hiatale ou dia- 
phragmatique, inguinale, lombaire, obturatrice, 
ombilicale. 

/HERNIÉ, E adj. 

/HERNIEUX, EUSE adj. et n. 

HÉROÏCITÉ n. f. 

HÉROÏ-COMIQUE adj. Des poèmes héroï-comiques. 
HÉROÏDE n. f. 

HÉROÏNE n. f. (femme; drogue). — HÉROS. 
HÉROÏNOMANE n. 

HÉROÏNOMANIE n. {, 

HÉROÏQUE adj. — ASSOCIATION. 

HÉROÏQUEMENT av 

HÉROÏSME [-is-] n. m. 

/HÉRON n. m. 

/HÉRONNEAU n. m. Des héronneaux. 
/HÉRONNIÈRE n. f. 

/HÉROS n. m. Le héros. Le féminin est héroïne (avec h 
muet). + HOM. héraut (porteur de messages), Hérault 
(fleuve). 

/HERPE n. m. 

HERPÈS ([-ès'] n. m. 

HERPÉTIQUE adj. 

HERPÉTISME [{-is-] n. m. 

HERPÉTOLOGIE —> ERPÉTOLOGIE. 
HERPÉTOLOGIQUE — ERPÉTOLOGIQUE. 
HERPÉTOLOGISTE —+ ERPÉTOLOGISTE. 

/HERSAGE n. m. 

/HERSCHAGE — /HERCHAGE. 

/HERSCHER — /HERCHER. 

/HERSCHEUR — /HERCHEUR. 

/HERSE n.f. & HOM. — ERSE. 

/HERSER v. t. 

/HERSEUR, EUSE n. 

/HERTZ n. m. (unité de mesure : 3 hertz ou 3 Hz). 
/HERTZIEN, ENNE adj. 

HÉSITANT, E ad). 

HÉSITATION n. f. 

HÉSITER v. int. 

/HESSOIS, E adj. et n. (de la Hesse). 

HÉSYCHASME [-kas-] n. m. 

HÉTAÏRE n. f. 

HÉTAIRIE ou HÉTÉRIE n. f. 

HÉTAÏRISME [-is-] n. m. 


HÉNRO. Préfixe ue soudé # l'élé- 
ment qui suit (hétérostatique, hétérodias- 
tase). Devant une voyelle, ce préfixe devient 
hétér- (hétéralien). 


HÉTÉRO n. et adj. inv. 
HÉTÉROCENTRIQUE adj. 
HÉTÉROCERQUE adj. 
HÉTÉROCHROMIE n. f. 
HÉTÉROCHROMOSOME n. m. 
HÉTÉROCLITE ad). 
HÉTÉROCYCLE n. m. 
HÉTÉROCYCLIQUE adj. 
HÉTÉRODOXE adj, et n. 
HÉTÉRODONXIE n. f. 
HÉTÉRODUPLEX n. m. 


HÉTÉRODYNE n. {. et adj. 


*HETEROGENOUS NUCLEAR RNA ou HN RNA = 
ARN nucléaire de grande taille, ARN nucléaire hété- 
rogène (génét.). 

HÉTÉROGRAPHE adj. et n. Des mots hétérographes 
(d'écritures différentes). — HOMONYME. 
HÉTÉROGREFFE n. {. 

HÉTÉROLOGIQUE adj. 

HÉTÉROLOGUE adj. 

HÉTÉROMÉTABOLE adj. 

HÉTÉROMORPHE ad). 

HÉTÉROMORPHIE n. f. 

HÉTÉROMORPHISME [:is-] n. m. 

HÉTÉRONOME adj. 

HÉTÉRONOMIE n. f. 

HÉTÉRONYME ad). 

HÉTÉROPHILE adj. et n. 

HÉTÉROPHONE adj. et n. Des mots hétérophones (de 
prononciations différentes). — HOMONYME. 
HÉTÉROPHORIE n. f. 

HÉTÉROPLASTIE n. f. 

HÉTÉROPLASTIQUE adj. 

HÉTÉROPROTÉINE n. f. 

HÉTÉROPTÈRE n. m. 

HÉTÉROSEXUALITÉ n. f. 

HÉTÉROSEXUEL, ELLE a. 

HÉTÉROSIDE n. m. 

HÉTÉROSIS [-zis'] n. f. 

HÉTÉROSPHÈRE n. f. 


HÉTÉROZYGOTE ad). et n. m. 

HETMAN [étman] n. m. Des hetmans. 

/HÊTRAIE n. 1. 

/HÊTRE n.m. + HOM. —+ ÊTRE. 

/HEU! inter). 

HEUR n. m. Il eut l'heur de plaire. Heur et malheur d'un 
banquier. & HOM. —+ HEURE. 

HEURE n. f. Se lever de bonne heure; à six heures 
tapant/sonnant (ou tapantes/sonnantes) ; à toute 


d'ouverture. Quelle heure est-ce? Les Très Riches 
Heures du duc de Berry. Des kilowattheures; des 
ampères-heures; 130 km/h; 130 kilomètres à l'heure; 
130 kilomètres-heure. Deux heures et quart; midi pré- 
cis; 3 heures sonnent; vers 1 heure; sur les 2 heures. 


les heures d'horloge en chiffres (l est 7 
eue de temps en lettres (le voyage trois 
ures quarante). + HOM. heur (bonne fortune), heurt 
Chao Eure (rivière). 
HEUREUSEMENT adv. 

HEUREUX, EUSE adj. « 
*HEURISTICS = heuristique (inf). 

HEURISTIQUE ou EURISTIQUE adj. et n. f. 

/HEURT [eur] n.m. + HOM. —+ HEURE. 

/HEURTÉ, E ad). 

/HEURTER y. t. et int. 

/HEURTOIR n. m. 

HÉVÉA n.m. 


HEXA- Ce préfixe se soude toujours à l'élé- 


ment qui suit (hexamètre, hexaphénol). 
Devant une voyelle, il devient to (hexène). 


HEXACHLOROCYCLOHEXANE « ou HI] H. n. m. 
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HEXACHLOROPHÈNE [-korofèn'] n. m. 

HEXACHLORURE [{-klo-] n. m. 

HEXACORALLIAIRE n. m. 

HEXACORDE n. m. 

HEXADÉCIMAL, ALE, AUX adj. 

HEXAËDRE n. m. 

HEXAÉDRIQUE ad). 

HEXAFLUORURE n. m. 

HEXAGONAL, ALE, AUX ad). 

HEXAGONE n. m. 

HEXAMÈTRE adj. et n.m. 

HEXAMIDINE n. { 

HEXANE n.m. 

HEXAPODE adj, et n, m. 

HEXASTYLE ad). 

HEXOGÈNE n. m. 

HEXOSE n. m. 

/HEZBOLLAH n. m. ( i de Dieu). PL arabe : hezbol 

lahi; pL fr. : . © Adi, inv. 

HF. sigle 1. Haute-fidélité; haute fréquence. 

*H.G.H. (‘human growth hormone) = hormone 

humaine de croissance. 

‘Al! où /HI, HI!, /HI!, HI, HI! inter. 

HIATAL, ALE, AUX ad). 

HIATUS n. m. Un hiatus [un-njatus]. En général, la flui- 

dité du français évite l'hiatus, choc de deux voyelles. 

Si l'on ne peut pas l'éviter dans un mot (aorte, ahurÿ, 

on s'efforce de l'éviter entre les mots : 11 va à Reims 

D opece Perinor nou” etre Si l'on dit 
, on ne dit pas le acajou, mais l'acajou. 

L'h aspiré crée un hiatus : les haricots, un handicapé, 

du hareng. En anatomie, on connaît l'hiatus dia- 

phragmatique, l'hiatus de Fallope, l'hiatus de Wins- 

low. — LETTRES EUPHONIQUES. 

HIBERNAL, ALE, AUX adj, 

HIBERNANT, E adj. 

HIBERNATION n. f. 

HIBERNER v. int. — HIVERNER. 

HIBISCUS [-kus'] n. m. 

/HIBOU n. m. Des hiboux. 

/HIC n. m. inv. Voilà le hic! 

*/HIC ET NUNC (lat) = ici et tout de suite. 

/HICKORY n. m. Des hickorys. 

HIDALGO n. m. Des hidalgos. 

/HIDEUR n. {. 

/HIDEUSEMENT adv. 

/HIDEUX, EUSE adj. 

*/HIDJAB ou *HEDJAB (arabe) = voile de musulmane 


HIER adv. Il est venu hier. + N.m. Hier était jour férié. 
—+ DEMAIN. + HOM. Hyères (ville et îles du Var), Yerres 
{ville de l'Essonne). 
n.f. 
/HIÉRARCHIQUE ad). 
/HIÉRARCHIQUEMENT adv. 
/HIÉRARCHISATION n. f. 
/HIÉRARCHISER v. t. 
/HIÉRARQUE n. m. 
HIÉRATIQUE adj. 
HIÉRATIQUEMENT adv. 
HIÉRATISME [-is-] n. m. 


/HIÉROGLYPHE | {-gif] n.m. 
YPHIQUE adj. 
RAMMATE où HIÉROGRAMMATISTE n. m. 
HIÉRONYMITE n. m. 
HIÉROPHANTE [{-fant'} n. m. 


*/A1-F1 n. f. (abrév. de te er haute-fidélité, 
* Adi. inv. Des ensembles hi-fi. 

/HIFISTE n. 

/HIGGSINO n. m. 

*/HIGH CUBE = conteneur hors cotes (ou hors 
normes). 


HIRUDINE 


*/HIGH FREQUENCY IMAGE 
quence (spat.). 
*/HIGHLANDER n.m. = 
sais. 

*/HIGH LIFE = grande vie, 

*/HIGH LIFT DEVICE = hypersustentateur (déf). 
*/HIGHLIGHTING = marquage (inf). 

*/HIGHLY ECCENTRIC ORBIT = orbite très excen- 
trique. 

*/HIGHLY REPEATED SEQUENCE = séquence haute- 
ment répétée (génét.). 
NE PASS IMAGE = 
(spat.). 

*/HIGH RESOLUTION IN THE VISIBLE = haute résolu- 
tion dans le visible ou H.R.V. (spat.). 

*/HIGH STANDING = haut de gamme. 

*/HIGH-TECH n. inv. et adj. inv. = de haute technicité. 
HIGOUMÈNE n. m. 

HI-HAN interj. et n. m. inv. Des hi-han. 

/HILAIRE adj. (se rapportant au hile d'un organe). 
+ HOM. Hilaire (prénom). 

HILARANT, E ad). 

HILARE ad). 

HILARITÉ n. f. 

JHILE n.m. + HOM. —+ 11. 

HILOIRE n. !. 

HILOTE — ILOTE. 

HILOTISME + ILOTISME. 

HIMALAYEN, ENNE (-e-yin, la-yèn'] adj. 

HIMATION [-tyon] n. m. 

HINAYANA adj, inv. —+ MAHAYANA. 

JHINDI [in'di] n. m. et adj. inv. 

HINDOU, E adj, et n. Des Hindous (adeptes de l'hin- 
douisme). —+ INDIEN. 

HINDOUISME {-is-] n. m. 

HINDOUISTE ad). 

HINDOUSTANI n. m. 

*HINTERLAND n. m. = arrière-pays. 

/HIP! inter. Hip, hip, hip hourra! 

HIPPARCHIE n. f. 

HIPPARION n. m. 

HIPPARQUE n. m. 

HIPPEUS [-pé-us'] n. m. 

HIPPIATRE n. m. 

HIPPIATRIE n. f. 

HIPPIATRIQUE n. !. et ad. 

HIPPIE ou HIPPY n. Des hippies. + Adj. La mode hippie. 
HIPPIQUE ad). 

HIPPISME {-is-] n. m. 


- image de haute fré- 
montagnard où soldat écos- 


image filtrée passe-haut 


HIPPO-/HYPO- — HYPO-/HIPPO-. 
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HIPPOCAMPE n. m. 
HIPPOCASTANACÉE n. f. 
HIPPOCRAS n. m. 
HIPPOCRATIQUE adj, 
HIPPOCRATISME [-is-] n. m. 
HIPPODROME n. m. 
HIPPOGRIFFE n. m. 
HIPPOLOGIE n. f. 
HIPPOLOGIQUE adj. 
HIPPOMOBILE adj, 
HIPPOPHAÉ n. m. 
HIPPOPHAGE adj. et n. 
HIPPOPHAGIE n, f. 
HIPPOPHAGIQUE adj. 
HIPPOPOTAME n. m. 
HIPPOPOTAMESQUE adj. 
HIPPOTECHNIE [-tèkni] n, !. 
HIPPURIQUE adj. 

HIPPY — HIPPIE. 

HIRCIN, E adj. 
HIRONDEAU n. m. Des hirondeaux. 
HIRONDELLE n. f. 
HIRSUTE adj. 
HIRSUTISME [:is-] n. m. 
HIRUDINE n. {. 


HIRUDINÉE 


HIRUDINÉE n. f. 

HISPANIQUE adj. 

HISPANISANT, E n. 

HISPANISME [-is-] n. m. 

HISPANISTE n. et adj. 

HISPANITÉ n. f. 

HISPANO-AMÉRICAIN, E adj. Les poètes hispano-amé- 

ricains. + N. Un Hispano-Américain. 

HISPANO-ARABE, HISPANO-MAURESQUE ou HIS- 

PANO-MORESQUE adj. Des constructions hispano- 

mauresques en Andalousie. 

HISPANOPHONE adj. et n. 

HISPIDE adj. 

/HISSAGE n. m. 

/HISSER v. 

/HISSIEN, ENNE adj. 

HISTAMINE nf. 

HISTAMINIQUE adj. 

HISTIDINE n. f. 

HISTIOCYTAIRE adj. 

HISTIOCYTE n. m. 

HISTOCHIMIE n. {. 

HISTOCOMPATIBILITÉ n. f. 

HISTOCOMPATIBLE adj. 

HISTOGENÈSE nf. 

HISTOGRAMME n. m. 

HISTOIRE n. t. Une histoire de fou; une histoire de 

revenants; l'histoire de la France. Prête-moi ton His- 

toire de France. Ils sont venus, histoire de bavarder. 

Une personne à histoires; un peintre d'histoire; l'His- 

toire jugera. Une vie sans histoire. Ne faites pas d'his- 

toires. + Périodes de l'histoire : Antiquité, Moyen 
e, Temps modernes, Période contemporaine, 

HISTOLOGIE n. f. 

HISTOLOGIQUE adj. 

HISTOLYSE n. f. 

HISTONE n. f. 

HISTOPLASMOSE n. f. 

HISTOPRONOSTIQUE adj. 

HISTORICISME [-s-] n. m. 

HISTORICISTE adj. et n. 

HISTORICITÉ n. f. 

HISTORIÉ, E adj. 

HISTORIEN, ENNE n. 

HISTORIER v. t. Conjug. 17. 

HISTORIETTE n. f. 

HISTORIOGRAPHE n. 

HISTORIOGRAPHIE n. {. 

HISTORIQUE adj. 

HISTORIQUEMENT adv. 

HISTORISANT, E adj. et n. 

HISTORISME [-is-] n. m. 

HISTRION n. m. 

HISTRIONIQUE adj. 

HISTRIONISME [-is-] n. m. 

*/IT n.m. = grand succès (cin., aud.); mise en train, 

essai (hippisme). 

*HIT-AND-RUN = action éclair (écon.). 

HITLÉRIEN, ENNE adj. et n. 

HITLÉRISME {-is-] n. m. 

*/HIT-PARADE n. m. = palmarès. Des hit-parades. 

/HITTITE adj. Le peuple hittite. + N. Les Hittites d'Asie 

Mineure. Le hittite (langue). 

*H.L.V. (‘human immunodeficiency virus) = virus 

d'immunodéficience humaine, virus du sida CHIV-1 

et HIV-2). 

HIVER n. m. 

HIVERNAGE n. m. 

HIVERNAL, ALE, AUX adj. et n. f. 

HIVERNANT, E adj. et n. 

HIVERNER v. int. (passer l'hiver). & Ne pas confondre 

Si hiberner (passer l'hiver dans une sorte de som- 

meil. 

*H.L.A. (SYSTEM) sigle m. (“human leucocyte anti- 

gens) = groupe d'antigènes. 


La barre oblique devant un mot signale un h aspiré 
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H.L.M. sigle f. Habitation à loyer modéré. Souvent 
employé au in pour désigner l'immeuble. 
/HO! inter), — INTERJECTION C. Pour la ponctuation 
—+ OH. % N. m. inv. Il pousse des ho! à chaque instant. 
+ HOM. — AU. 

*/HOBBY n. m. — passe-temps; dada; violon d'Ingres. 
Des hobbies 7 

/HOBEREAU n. m. Des hobereaux. 

/MOCA n. m. 

/HOCCO n. m. 

/HOCHEMENT n. m. 

/HOCHEPOT [{-po] n. m. 

/HOCHEQUEUE n. m. 

/HOCHER v.t 

/HOCHET n. m. 

/HOCKEY [okè] n.m. + HOM. — HOQUET. 

/HOCKEY EUR, EUSE n. 

/HODGKIN (MALADIE DE) loc. f. 

HODJATOLESLAM n. m. 

HODOGRAPHE n. m. 

*/HOGNESS BOX = boîte, séquence de Hogness: de 
Goldberg-Hogness (génét.). 
/HO! HISSE ! inter. 
*/HOHMANN TRANSFER = 
(spat.). 

HOIR n. m. 

HOIRIE n. f. 

/HOLÀ! inter. + N. m. inv. Mettre le holà, 

*/HOLD BACK = élingue de retenue (déf). 
*/HOLDING n.m. = société de portefeuille (écon.); 
attente (déf). 

*/HOLDING STACK = pile d'attente (déf). 
*/HOLD-UP n. m. inv. = braquage, attaque à main 
armée. Dans le domaine nucléaire, le sens est : 
charge en œuvre. 

*HOLE = trou (golf. 

*HOLE IN ONE = trou en un, as (golf). 

/HÔLER v. int. 

HOLISME {-is-] n. m. 

HOLISTE où HOLISTIQUE adj. 

/HOLLANDAIS, E adj. Une fermière hollandaise. + 

Un Hollandais, une Hollandaise (de Hollande). Pre 
hollandais (dialecte néerlandais); une hollandaise 
(vache). 

/HOLLANDE n. m. (fromage; papier). + N. f. (pomme 
de terre; toile fine). + HOM. Hollande (région des 
Pays-Bas). 

/HOLLYWOODIEN, ENNE ad. 

HOLMIUM [-myom1] n. m. Des holmiurns. 

HOLOCAUSTE n. m. 

HOLOCÈNE adj. et n. m. 

HOLOCRISTALLIN, E adj. 

HOLOGRAMME n. m. (photo donnant l'illusion du 
relief. 

HOLOGRAPHE —> OLOGRAPHE. 
HOLOGRAPHIE n. f. 
HOLOGRAPHIQUE adj. 
HOLOMÉTABOLE adi. 
HOLOPHRASTIQUE [-fras-] adj. 
HOLOPROTÉINE n. f. 
HOLORIME —> OLORIME. 
HOLOSIDE n. m. 

HOLOSTÉEN [--in] n. m. 
HOLOTHURIE n. {. 

*/HOLSTER n. m. = fonte ; étui de pistolet ou de revol- 
ver. Ÿ Ne pas confondre avec ulster (pardessus 


HOLTER (MÉTHODE DE) loc. f. 

/HOMARD n.m. Des homards thermidor; homard à 
l'américaine, à l'armoricaine. 

/HOMARDERIE n. f. 

HOMBRE n. m. (jeu de cartes). + HOM. — OMBRE. 
*/HOME n.m. = chez-soi. *At home = à la maison. 
+ HOM. —> HOMME. 

*/HOME BANKING = banque à domicile. 

*/HOME CARE = soins à domicile, 


transfert d'Hohmann 
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*/HOME CENTER = maisonnerie (écon.). 

/HOMELAND n. m. (bantoustan d'Afrique du Sud). 

HOMÉLIE nf. 

HOMÉO- — HOMO-. 

*HOMEOBOX = boîte homéotique, séquence homéo- 

tique (génét.). 

HOMÉOMORPHE ad). 

HOMÉOMORPHISME [-is-] n. m. 

HOMÉOPATHE n. et adj. 

HOMÉOPATHIE n. {. 

HOMÉOPATHIQUE adj. 

HOMÉOPROTÉINE n. f. 

HOMÉOSTASIE n. f. 

HOMÉOSTAT [-sta] n. m. 

HOMÉOSTATIQUE adj. > HÉMOSTATIQUE. 

HOMÉOTÉLEUTE n. f. 

HOMÉOTHERME ad). et n. m. 

HOMÉOTHERMIE n. 

HOMÉOTIQUE ad}. 

HOMÉRIQUE adj. 

*HOMESITTER = garde-maison. 

*/HOMESPUN = fin tissu de laine. 

*/HOME-TRAINER n. m. = entraîneur d'appartement. 

Des home-trainers. 

HOMICIDE n. et ad). 

HOMILÉTIQUE n. f. 

*/HOMING = radioralliement, ralliement. 

*/HOMING HEAD = autodirecteur (n. m). 

HOMINIDÉ n. m. 

HOMINIEN n. m. 

HOMINISATION n. {. 

HOMINISÉ, E ad), 

HOMINOÏDE n. m. 

HOMMAGE n.m. Faire hommage de quelque chose. 

Rendre hommage à quelqu'un. 

HOMMASSE ad). 

HOMME n. m. Un homme d'affaires, d'argent, d'armes, 

de cheval, de couleur, de cour, d'Église, d'épée, 

d'esprit, d'État, de guerre, de journée, de lettres, de Loi, 

de main, de mer, du monde, de paille, de parole, de 

lé, de quart, de la rue, de tête. Un homme à 

mmes; un homme sans façon; un homme lige. 

L'homme-Dieu, le Fils de l'homme (Jésus-Christ). Des 

habits d'homme; des hommes en habit. Des hommes 

de science. + HOM. ohm (unité de mesure), heaume 

(casque), home (mot anglais). 

HOMME-GRENOUILLE n. m. Des hommes-grenouilles. 

HOMME-ORCHESTRE n. m. Des hommes-orchestres. 

HOMME-SANDWICH n. m. Des hommes-sandwichs. 

*HOMO (lat.) n. m. = homme. Nom de genre donné à 

l'homme. Les anthropologues ont pu ler d'Homo 

erectus (homme qui se dresse), d'Homo faber 

{homme qui fabrique), d'Homo habilis (homme 

habile), d'Homo duplex (homme à double nature), 

d'Homo (homme qui réfléchit : espèce homo 

actuelle), d'Homo islamicus (homme de l'Islam), 

d'Homo urbanis (homme des villes), d'Homo ludens 


(homme qui joue), d'Homo televidens (obsédé du 
“sb écran). 


: HOMO-, HOMÉO., HOMŒO- Ces nie 
sont soudés à l'élément qui suit (homocréa- 

. tine, homéopathie). Devant une voyelle, on 

place un trait d'union (homo-ionique). 

— PRÉFIXE C. 


HOMO n. inv. en genre (abrév. de homosexuel, elle). Ces 
femmes sont des homos. 


HOMOBATRACHOTOXINE [-trako-] nf. 
HOMOCENTRE n. m. 
HOMOCENTRIQUE adj. 
HOMOCERQUE adj. 

HOMOCHROMIE [-kromi] n. f. 
HOMOCINÉTIQUE adj. 
HOMOCYCLIQUE adj. 

HOMODONTE adj. 

HOMODUPLEX n.m. 

HOMOFOCAL, ALE, AUX adj. 


HONORER 


HOMOGAMÉTIQUE ad). 

HOMOGAMIE n. {. 

HOMOGÈNE adj. 

HOMOGÉNÉISATEUR, TRICE ad, et n. m. 
HOMOGÉNÉISATION n. f. 

HOMOGÉNÉISÉ, E ad). 

HOMOGÉNÉISER v. t. 

HOMOGÉNÉITÉ n. . 

HOMOGRAPHE ad). et n. Des mots homographes (de 
même écriture). — HOMONYME. 

HOMOGRAPHIE n. {. 

HOMOGRAPHIQUE adj. 

HOMOGREFFE n. f. 

HOMOLOGATION nf. 

HOMOLOGIE n. !. 

HOMOLOGUE adj. et n. 

HOMOLOGUER v. t. Nous homologuons. Conjug. 4. 
HOMOMORPHISME [-s-] n. m 

HOMONCULE —+ HOMUNCULE. 

HOMONYME adj. et n. — tableau p. suiv. 

HOMONYMIE n. {. 

HOMONYMIQUE adj. 

HOMOPHILE n. et ad). 

HOMOPHONE adj, et n.m. Des homophones (mots de 
même prononciation). Dans cet ouvrage, les séries 
qui nt sous l'abréviation HOM. sont celles de 
mots homophones ou quasi homophones (lait, les, 
lé...). — HOMONYME. 

HOMOPHONIE n. f. 

HOMOPHONIQUE ad). 

HOMOPOLYMÈRE n. m. 

HOMOPOLYMÉRIQUE ad). 

HOMOPTÈRE n. m. 

HOMORYTHMIQUE adj. 

HOMOSEXUALITÉ n. {. 

HOMOSEXUEL, ELLE adj. etn 

HOMOSPHÈRE n. f. 

HOMOTHERMIE n. f. 

HOMOTHÉTIE [-téti ou -tési] n. { 

HOMOTHÉTIQUE ad). 

HOMOZYGOTE n. m 

HOMUNCULE [{-mon-] où HOMONCULE n. m. 
/HONCHETS — JONCHETS. 

/HONDURIEN, ENNE adj. et n. (du Honduras), 
/HONGKONGAIS, E ad). et n. (de Hongkong). 
/HONGRE n. et adj, m. 

/HONGRER y. !. 

/HONGREUR n. m. (qui châtre les chevaux). 
/HONGROIERIE n. f. 

HONGROIS, E ad). Une danse hongroise. + N. Un Hon- 
grois (de Hongrie). Le hongrois (langue). — ASSOCIA- 
TION. + Ne pas confondre avec is ou engrois 
{coin de fer enfoncé dans un manche d'outil). 
/HONGROYAGE n. m. 

/HONGROYER v. t. Conjug. 6. 

/HONGROYEUR n. m. (qui tanne le cuir). 

ZHONING {-nin'g] n. m. 

HONNÊTE adj. Une honnête PERRET L'adjectif 
maho s'écrit en un mot. 

HONNÊTEMENT adv. 

HONNÊTETÉ n. f. 

HONNEUR n. m. Les demoiselles d'honneur; être en 
honneur; faire honneur. Champ, cour, garde, parole, 
place, point, prie salve, tour d'honneur. S'il plaît à 


; honneurs 
neurs de la guerre; les honneurs militaires. * Cemot, 
avec déshonneur, a deux n. Les autres mots de la 
famille n'ont qu'un n (honoraire, déshonorer., etc.). 


/HONNIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. Honni soit qui mal y 


pense. 

HONORABILITÉ n. f. 

HONORABLE ad). 

HONORABLEMENT adv. 

HONORAIRE adj. Un conseiller honoraire. * N.m. pl. 
Les honoraires d'un médecin. 

HONORARIAT [{-rya] n. m. 

HONORÉ, E adj. et n. f. 

HONORER v. t. 


HOMONYMES 


LES HOMONYMES 


On appelle homonymes des mots dont la pro- 

: nonciation est identique ou quasi-identique, 

: selon les usages locaux, et dont l'écriture, de 

+ ce fait, peut prêter à confusion. C'est le sens du 

: mot, souvent éclairé par le contexte, qui ren- 
seigne sur la bonne orthographe. Exemple : un 
vers de La Fontaine, le ver dans la pomme, ilva 
vers la gare, un verre à boire, une prairie d'un 
beau vert. 


Approchant des homonymes, il y a les paro- 
nymes (ou presque homonymes), comme rési- 
gner, résilier ou accommodation, accommode- 
ment, qui eux aussi amènent des confusions 
dans le langage ou l'écriture. Il faut éviter de 
trébucher sur ces mots en faisant appel, en cas 
d'hésitation, à un dictionnaire de la langue. 
— PARONYME. 


hétéro- : du grec heteros (autre) 
homo- : du grec homos (semblable) 
-graphe : du grec graphein (écrire) 
-nyme 
paro- 
-phone 


: du grec onoma (nom) 
: du grec para (à côté) 
: du grec phôné (voix) 


A. — On peut distinguer parmi les homo- 
nymes : 


1° Les mots de même prononciation (homo- 

phones) et d'écritures différentes (hétéro- 

graphes). Ainsi : chaud, chaux; graisse, Grèce. 

Ce sont ces mots qu'on désigne communé- 

ment sous le nom d'homonymes. On trouvera 

les principaux homophones du français à la 
place alphabétique du chef de file (le plus cou- 
 rant) de chaque série, signalés par l'abrévia- 
tion HOM. 


. L'homophonie apparaît aussi à propos de cer- 
: tains noms et des formes verbales correspon- 
: dantes : 


travail réveil 


. 4 il 
:  jetravaille : tu réveilles i 


il conseille 


ou à propos d'un même verbe : i hennit, il a 
henni, qu'il hennît. Pour trouver la bonne ter- 
minaison, les substitutions de verbes sont là 
d'un bon secours. 


Il faut, pour ne pas blesser les vivants et res- 
pecter les défunts, veiller à l'orthographe des 
noms propres homophones. On rencontre 
Duperré, Duperrey, Duperray et Giraud, 
Girault, Gireau, Girod ou Girot. Le composi- 
teur Delalande n'est pas l'astronome de 


— OLORIME. 


: phones du français courant. Le reste serait : 
: d'une utilité contestable. 


: Naturellement les calembours (cardeur, quart : 


: duit dans la rédaction d'un texte, on veillera à : 
: l'éliminer pour être mieux compris : Donnez à 
: chacun d'eux mille francs risque d'être en- : 

: tendu Donnez à chacun deux mille francs. Il 
: est nécessaire de faire appel à un autre tour: ! 
: Donnez mille francs à chaque personne ou ! 
- Donnez deux mille francs à chacun. 


Lalande. Parmi des personnages connus, on « 
trouve le mathématicien Levi-Civita, l'histo- | 
rien Lévis-Mirepoix, l'ethnologue Lévi-Strauss, 
le sociologue Lévy-Bruhl, l'astronome Maurice 
Lœwwy et le styliste Raymond Loewy. 


2° Les mots de même écriture (homographes) 
et de même prononciation (homophones) : 


cousin (insecte), cousin (parent); 
noyer (arbre), noyer (verbe); 
que (pronom relatif), que (conjonction). 


Ils sont très nombreux, ne prêtent pas à confu- 
sion orthographique à moins qu'ils ne s'in- 
tègrent à une autre série d'homonymes dont 
certains sont d'une orthographe différente 
(On déposa le noyé sous le noyer). Chaque fois 
qu'un mot prend un sens nouveau, une exten- 
sion, il se crée un homographe homophone. 
Ainsi, marteau désigne un outil, un organe du 
piano, une pièce d'horlogerie, un heurtoir, un 
osselet de l'oreille, un engin de sport, et même ! 
un fou dans le langage familier. Ce ne sont pas 
là des homonymes, c'est le même mot. 


B. — Enfin, il se trouve des mots de même 
écriture (homographes) mais de prononcia- 
tion différente (hétérophones), comme : 


Les poules du couvent [kou-van] couvent [kouv']; 
Nous portions nos portions ; 
Mon fils a cassé les fils. 


Ces mots ne sont pas des homonymes. S'ils ! 

sont signalés dans cet ouvrage, ce n'est qu'à 
titre de curiosité orthographique ou pour les 
besoins de l'ordinateur. 


C. — Le français est la langue d'Europe qui 
compte le plus d'homonymes. Ce qui est une : 
source supplémentaire de fautes d'ortho- 
graphe. D'autant plus que, selon les régions, 
des prononciations diffèrent. Les sons o et au, 
in et un, é et à ne devraient pas être homo- 
phones, mais le sont souvent. Nous nous 
sommes limités dans cet ouvrage aux homo- 


d'heure) ne sont pas cités. Si l'un d'eux se pro- 
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HONORIFIQUE adj. 

*/HONORIS CAUSA (lat) = pour l'honneur, honoraire. 
HONTE n. {. Avoir honte, faire honte; sans fausse 
honte; toute honte bue. 

|/HONTEUSEMENT av. 

 /HONTEUX, EUSE adj. 

*HOOK OPERATION = transport sous élingue (déf.) 
MHOOLIGAN ou */HOULIGAN (anglo-russe) n. m. = 
voyou, vandale. 

FE inter. Hop là! + HOM. ope (trou ménagé dans un 


Morax ou GOPAK n. m. + HOM. — OPAQUE. 

HÔPITAL n. m. Des hôpitaux. 

HOPLITE n. m. 

/HOQUET n. m. (contraction b: e du diapl 

Dre Le hoquet. + HOM. hockey ED GR 
ter). 

1HOQUETER +. int. !l hoquette. Conjug. 14. 

/HOQUETON n. m. 

HORAIRE adj. Le salaire horaire. + N.m. Des horaires à 

la carte. 

#HORDE n. {. 

HORDÉACÉ, E adj. 

HORDÉINE n. {. 

RON n.m. (coup violent). + HOM. Orion (constella- 


HORIZON n. m. 

HORIZONTAL, ALE, AUX adj, et n. f. 

HORIZONTALEMENT adv. 

HORIZONTALITÉ n. f. 

HORLOGE n. {. Des horloges à quartz; une horloge 

atomique. Ce mot était autrefois masculin; à Rouen, 

il y a encore « le Gros Horloge ». 

HORLOGER, ÈRE n. et ad). 

HORLOGERIE n. f. 

HORMIS |{-mi] prép. 

HORMONAL, ALE, AUX ad). 

HORMONE n. f. 

LexIQUE : acétylcholine, adrénaline, androstérone, 
le cétogène, corticostérone, corticostimuline, 

hormone diabétogène, équilénine, équiline, folli- 

culine, gonadostimuline À, gonadostimuline B, insu- 

line, intermédine, médullostimuline, ocytocine, 

æstradiol, principe oligurique, atostimuline 


pancré: e, 
peravee, RSR , progestérone, pro- 
actine, prolan A, prolan B, sécrétine, hormone 


somatotrope, sympathine, testostérone, thyréosti- 
muline, thyroxine, vagotonine, vasopressine, 
HORMONODÉPENDANT, E adj. 
HORMONOLOGIE n. {. 
HORMONOTHÉRAPIE n. f. 
/HORNBLENDE [-blind] n. f. 
HORODATÉ, E ad). 

HORODATER v. t. 

HORODATEUR, TRICE adj. et n. m. 
HOROGRAPHIE n. f. 
HOROKILOMÉTRIQUE adj. 
HOROPTÈRE n. m. 

HOROSCOPE n. m. 

*HORRESCO REFERENS (lat.) loc. = 
en le racontant. 

HORREUR n. f. 

HORRIBLE ad). 

HORRIBLEMENT adv. 

HORRIFIER v. t Conjug. 17. 1! vous horrifiait (vous frap- 
pait d'horreur). + HOM. aurifier (recouvrir d'or). 
HORRIFIQUE ad). 

HORRIPILANT, E adj. 

HORRIPILATEUR adj. m, 

HORRIPILATION n. f. 

HORRIPILER v. t. 

/HORS [or] prép. Être hors d'affaire, d'asinte, de 
cause, de combat, de comparaison, de danger, de 
doute, d'haleine, de mesure, de portée, de prix, de 
proportion, de propos, roues Hors de là, hors d'ict 
Hors cadre; hors classe; hors concours; hors pair. 

hors rang; hors texte; des talents hors ligne; Fe 
hors tout; bâtiment mesurant vingt mètres hors 
d'œuvre; se mettre hors la loi; se placer hors jeu. + Le 
mot hors est suivi d'un trait d'union 
former un nom composé (un hors-jeu, 
+ HOM. — on. 

/HORSAIN ou /HORSIN n. m. 


je frémis d'horreur 


HOTTENTOT 


/HORS-BORD n. m. inv. Un canot hors-bord; un moteur 
hors-bord. Des hors-bord. 

/HORS-CHAMP où /HORS CHAMP adj. inv. 
/HORS-CONCOURS n. inv. — HORS. 

/HORS-COTE n. m. inv. Ce marché est un hors-cote 
(écon.). — HORS. 

/HORS-D'ŒUVRE n. m. inv, Des hors-d'œuvre variés. 


— HORS. 

*/HORSE-GUARD n.m. = garde à cheval. Des horse- 
8! 

+ HORSE POWER n. m. inv. 
de mesure anglaise : 3 horse 
/HORSE-POX n. m. inv. 
/HORSEY-HORSEY n. m. Des horsey-horseys. 
/HORSIN —+ /HORSAIN. 

/HORS-JEU n. m. inv. —+ HORS. 

/HORS-LA-LOI n, m, inv. —+ HORS, 

/HORS-PISTEIS) n. m. inv. —+ HORS. 

/HORS-SERVICE adj. inv. 

/HORS-STATUT n. m. inv. Ces salariés sont des hors- 
-statut. + Adv. Elle travaille hors statut (sans trait 
d'union). 

/HORST n. m. 

/HORS-TAXEIS) adj. 

/HORS-TEXTE n. m. inv. —+ HORS. 

HORS-TOUT adj. inv. 

HORTENSIA n. m. 

HORTICOLE adj. 

HORTICULTEUR n. m. 

HORTICULTURE n. f. 

HORTILLONNAGE n. m. 

HOSANNA n. m. Îls clament des hosannas. Le chant de 
l'Hosanna. 

HOSANNIÈRE adj. { 

HOSPICE n. m. (maison d'assistance). + HOM. auspice 
(présage, protection). 

HOSPITALIER, ÈRE adj. et n. m. 

HOSPITALISATION n. f. 

HOSPITALISER v. t. 

HOSPITALISME [-is-] n. m. 

HOSPITALITÉ n. f. 

HOSPITALO-UNIVERSITAIRE adj. Des centres hospi- 
talo-universitaires (C.H.U). 

HOSPODAR n. m. 

HOST —+ OST. 

“HOST = ordinateur central. 

*HOST CELL = cellule hôte (génét.). 

HOSTEAU — HOSTO. 

HOSTELLERIE n. f. — HÔTELLERIE. 

HOSTIE n. !. 

HOSTILE adj. 

HOSTILEMENT aûv. 

HOSTILITÉ n. {. 

HOSTO, HOSTEAU ou OSTO n. m. (hôpital). 

HOT {ot} n. m. inv. et adj. inv. (mode expressif de jazz). 
‘HOT = chaud. 

*/HOT DOG n. m. = pain à la saucisse, saucipain. Des 
hot dogs. 

HÔTE, HÔTESSE n. Des hôtesses d'accueil. + HOM. 
— HAUTE. 

HÔTEL n. m. Un hôtel de ville, des hôtels de ville: l'hôtel 
de ville de Paris (abs. : l'Hôtel de Ville); place de 
l'Hôtel-de-Ville; l'hôtel des Monnaies; l'hôtel des 
Voyageurs; l'hôtel Drouot; l'hôtel de Rambouillet; 
l'hôtel des Invalides; l'hôtel Matignon. Un maître 
d'hôtel. + HOM. autel (d'église). 

HÔTEL-DIEU n. m. Des hôtels-Dieu; l'Hôtel-Dieu (celui 
de Paris). 

HÔTELIER, ÈRE n. et adj. 

RORARNE n. f. L'archaïsme hostellerie est à la 
mode. 

HÔTEL-RESTAURANT n. m. Des hôtels-restaurants. 
HÔTESSE n. t. Des hôtesses de l'air. 

*HOT LABORATORY = laboratoire chaud (nucl.). 
“HOT LINE = numéro d'urgence. 

*HOT MONEY = capitaux fébriles, capitaux flottants 
(écon.). Des hot moneys. 

HOTTE n.f. & HOM. —> HAUTE. 

PHOTTÉE n. f. + HOM. —> HOTTER. 

/HOTTENTOT, E adj. La Vénus hottentote du musée de 
l'Homme. + N. Les Hottentots (peuple); le hottentot 


= cheval puissance (unité 
power ou 3 HP. 


). 


HOTTER 


/HOTTER v. t. (transporter dans une hotte). + HOM. ôter 
(enlever), hottée (contenu d'une hotte). 
/MOTTEREAU ou HOTTERET n. m. Des hottereaux. 
/HOTU n. m. 
/HOU! inter. + HOM. — ou. 
/HOUACHE ou /HOUAICHE n. f. 
/HOUARI n. m. 
/HOUBLON n. m. 
/HOUBLONNAGE n. m. 
/HOUBLONNER v. t 
/HOUBLONNIER, ÈRE adj. et n. f. 
/HOUDAN n. f. (poule d'une race créée à Houdan). 
/HQUE n. f, + HOM. — ou. 
/HOUER v. t. Conjug. 19. 
/MOUILLE n. f. (charbon). + HOM. ouille! (interj.). 
/HOUILLER, ÈRE adj. et n. (relatif à la houille). + HOM 
ouiller (remplir un fût avec du même vin), une ouil- 
lère (espace entre les ceps). 
/HOUKA n. m. 
MOULE n. f. 
/HOULETTE n. f. 
/HOULEUX, EUSE adj. 
*/HOULIGAN —+ “/HOOLIGAN. 
/HOULQUE ou /HOUQUE n. f 
/ÆAMOUP! interi. 
MOUPPE n. f. (touffe de soie, de laine ou de cheveux). 
/HOUPPELANDE n1. f. 
/MOUPPER v. t. 
/HOUPPETTE n. f. 
/MOUPPIER n. m. 
/HOUQUE — /HOULQUE. 
/HOURD [our] n.m. 
/HOURDAGE n. m. 
/HOURDER v. t 
/HOURDIS [-di] n.m. ee de remplissage). 
+ HOM. il a ourdi un tissu, une machination (du v. 
ourdir). 
/HOURI n. f. 
/HOURQUE n. f. 
/HOURRA\! interj. (ancienne orthographe : hurrah). 
* N.m. Ils poussent des hourras. + HOM. un oura 
(conduit de fumée au fond du four). 
/HOURV ARI n. m. 
/HOUSARD n. m. — /HUSSARD. 
/HOUSEAU n. m. Des houseaux. 
*/HOUSE-BOAT ou */HOUSEBOAT n. m. = bateau-mai- 
son, maison flottante, coche de plaisance, coche 
d'eau. Des house-boats. 
*/HOUSEKEEPING = télémaintenance (spat.). 
*/HOUSEKEEPING GENE = gène Sema gène de 
ménage, gène constitutif (génét.). 
*/HOUSE-ORGAN = journal intérieur, journal mai- 
son, journal d'entreprise. Des house-organs. 
/HOUSPILLER v. t. 
/HOUSPILLEUR, EUSE n. 
/HOUSSAIE n. f. 
HOUSSE n. f. £ 
/MOUSSER v. t. 
/MOUSSINE n. f. 
/HOUSSINER v. t 
/HOUSSOIR n. m. 
/HOUX n.m. + HOM. — ou. 
*HOVERCRAFT n. m. = aéroglisseur, hydroglisseur. 
HOVERPORT [oveurpor'] n. m. 
/HOYAU ([0o-yo] n. m. Des 

*H.P. sigle m. (*horse power) = unité de mesure 

. Ne pas confondre avec cheval-vapeur (ch) 

ou cheval fiscal (CV). 
*/H-PARTY = fumerie. Des H-parties. 
H:S. sigle adj. Hors service. Des uniformes H.S. 
HSING-I n. m. — ART. 
HIT. sigle adj. ou adv. Hors taxes. Des prix HT. 
*H.T.L.V. sigle m. (‘human T-cell leukemia virus) = 
virus L.A.V. 


La barre oblique devant un mot ee un h aspiré 


/HUARD ou /HUART n. m. 

*/HUB = moyeu, pivot. 

/HUBLOT n. m. 

*/HUB STATION = station pivot (télécom.). 

/HUCHE n. f. 

/HUCHER v. t. 

/HUCHET n. m. 

HUE! inter. + HOM. il eut (v. avoir), lettre U. 

/HUÉE n. f. 

JHUER v. t Conjug. 18. + V. int. (crier, en parlant du 
chat-huant, de la chouette et du hibou). 

*/HUERTA (esp.) n. {. = plaine irriguée. 

HUGOLÂTRIE n. f. 

/HUGUENOT, E n. et adj. 

/HUHAU! inter). 

HUI adv. (aujourd'hui). D'hui à deux mois (en juris- 
prudence). + HOM. — HUIS. 

HUILAGE n. m. 

HUILE n. f. Huile d'amande(s) douce(s), d'arachide(s), 
de colza, de coprah, de foie de morue, de germe(s) de 
blé, de germe(s) de maïs, de grains) de coton, de lin, 
de maïs, de noix, de noix d'argan, OA d'olive, 


multigrade; huile de transformateur, Les saintes 
huiles. 


HUILER v. 1. C'est pour l'huiler. 

HUILERIE n. { 

HUILEUX, EUSE ad). 

HUILIER n. m, 

/HUIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

HUIS n. m. /1 ferma l'huis. Dans la locution huis clos, 
lettre h est aspirée. Prononcer le huis clos. Juger 
huis clos. + HOM. hui (aujourd'hui), huit francs (huit 
n'est hom. que devant une consonne). 

/HUIS CLOS loc. m. —> HUIS. 

HUISSERIE n. f. 

HUISSIER, ÈRE n.m. Un huissier audiencier. 

/HUIT adj. numér. Se prononce [uit] devant une voyelle 
ou en fin d'expression, et [ui] devant une consonne où 
un h aspiré. Les huit voitures; Charles VIII. € N. m.inv. 
lut] Ces huit sont mal écrits. + HOM. — HUIS. 
/HUITAIN n. m. 

/HUITAINE n. f. Je vous donne rendez-vous à huitaine. 
/HUITANTAINE n. f. 

/HUITANTE adj. numér. Elle a huitante ans. Ce mot, 
avec octante, est employé en Suisse pour quatre- 
-vingts. — ADJECTIF HI, C, 6°F. 

/HUITANTIÈME adj. 

/AUITIÈME adj. numér. ord. et n. —> CINQUIÈME. 
/HUITIÈMEMENT adv. 


LAS 


HUM! [eum'] interj. 

“HUM = ronflement (aud.). 

/HUMAGE n. m. 

HUMAIN, E adj. et n. m. 4 
HUMAINEMENT ad. 

HUMANE n. {. 

HUMAN GROWTH HORMONE (H.G.H.) = hormone 
humaine de croissance, 

HUMANICIDE n. m. et ad). 

HUMANISATION n. f. 


HUMANITARISME [is] n. m. 
HUMANITÉ n. f. Traiter avec humanité. Faire ses 
humanités. 


a 


RENAN 
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HUMANOÏDE adj. et n. m. 
HUMAN T LEUCEMIA VIRUS (HT.LV.) = virus de la 
leucémie. 


/HUMER y. !. 

HUMÉRAL, ALE, AUX adj. 

HUMÉRUS {-rus'] n. m. 

HUMEUR n. f. 

HUMIDE adj. et n. m. 

HUMIDIFICATEUR n. m. 

HUMIDIFICATION n. f. (pour augmenter l'humidité). 
HUMIDIFIER v. t Conjug. 17. 

HUMIDIMÈTRE n.m. 

HUMIDITÉ n. f. 

HUMIFICATION n. f. (pour transformer en humus). 
HUMILIANT, E adj 

HUMILIATION n. {. 

HUMILIÉ, E ad). 

HUMILIER v. t. Conjug. 17. 

HUMILITÉ n. f. 

HUMIQUE ad). 

HUMORAL, ALE, AUX adj. 

HUMORISME (-is-] n. m. 

HUMORISTE n. et adj. 

HUMORISTIQUE adj. 

HUMOUR n. m. 

HUMUS [{-mus'] n. m. 

/HUNE n. f. Le mât de hune. + HOM. — UNE. 
*/HUNGER PAIN = faim douloureuse (méd.). 
ZHUNIER n. m. 

/HUNNIQUE adj. (relatif aux Huns). + HOM. —+ UNIQUE. 
*/HUNTER n.m. = cheval de chasse. 

ÆHUPPE n. {, (plumes sur la tête d'un oiseau). 
/HUPPÉ, E adj. 
*/HURDLER n.m. = sauteur d'obstacles, coureur de 
YHURE n. {. (tête de certains animaux; mets préparé 
avec ces têtes). + HOM. ils eurent (v. avoir), ure 
{aurochs), 


HURLANT, E adj. 
HURLEMENT n. m. 
/HURLER v. int. et t. 
HURLEUR, EUSE n. et adj. 
HURLUBERLU n. m. 
ÆHURON, ONNE adj. Une tribu huronne. Le lac Huron. 
+ N. Les Hurons furent exterminés par les Iroquois. Le 
huron (langue). 
ZHURONIEN, ENNE adj. Le plissement huronien. 
HURRAH! — /HOURRA. 
/HURRICANE n. m. 
HURTEBILLER v. int. 
HUSKY {euski] n. m. 
ÆHUSSARD n. m. Ancien nom : housard. 
/HUSSARDE n. f, Un assaut à la hussarde. 
! HUSSITE n. m. 
/HUTINET n. m. 
/HUTTÉ n. f. (abri rustique). 
musique), vous eûtes (v. avoir). 
HYACINTHE n. f. (fleur; pierre). + Adj. inv. Des robes 
hyacinthe. + HOM. Hyacinthe (prénom). 
 HYADES nf. pl. 


+ HOM. ut (note de 


 HYALOÏDE adj. 

HYALOPLASME -as- n. m. 

= HYBRIDATION n. f, 

*HYBRID DNA = ADN hybride (génét.). 

 HYBRIDE ad, etn.m. Animaux hybrides — ANIMAL 11. 
v.t. 


Fi GENE = gène chimère, gène hybride 
L- ISME (-is-] n. m. 
ITÉ n. f. 


 “HYBRIDOMA = hybridome (génét.). 


| 
Â 


HYDROGÉNER 


HYBRIDOME n. m. 

“HYERID PROPELLANT = propergol hybride, lither- 
gol 

*HYBRID SELECTION = sélection d'hybride (génét.). 
HYDARTHROSE n. {. 

HYDATIDE n. f. 

HYDATIQUE adj. 

HYDNE n. m. 

HYDRACIDE n. m. 

HYDRAGOGUE adj, et n. m. 

HYDRAIRE n. m. 

HYDRAMNIOS [-os7 n. m. 

HYDRANT n. m. 

HYDRANTE n. {. 

*HYDRANT SYSTEM = oléoréseau. 

HYDRARGIE n. {. 

HYDRARGYRE n. m. 

HYDRARGYRIQUE adj. 

HYDRARGYRISME [-s-] n. m. 

HYDRATABLE adj. 

HYDRATANT, E adj, 

HYDRATATION n. f 

HYDRATE n. m. 

HYDRATER v. t 

HYDRAULE n. {. 

*HYDRAULIC HEAD = charge hydraulique (agr-). 
HYDRAULICIEN n. m. 

HYDRAULIQUE adj, et n. f. 

HYDRAVION n. m. 

HYDRAZINE n. {. 

HYDRE n. f. L'hydre de Lerne. 

HYDRÉMIE n. . 

HYDRIE n. {. 

HYDRIQUE adj. Employé aussi comme suffixe (chlor- 
hydrique). 


pen 


HYDRO- Sauf devant i et u, ce s Mes est 


soudé à l'élément qui suit (hydrocortisone, | 
hydroélectrique). Devant un a, il devient 


hydr- (hydracide). 


HYDROBASE n. f. 

HYDROCARBONATE n. m. 
HYDROCARBONÉ, E ad). 
HYDROCARBURE n. m. 

HYDROCÈLE n. f. 

HYDROCÉPHALE adj. et n. 
HYDROCÉPHALIE n. f. 
HYDROCHARIDACÉE [-kari-] n. !. 
HYDROCHLORIDE [{-klo-] n. m. 
HYDROCHOC n. m. 

HYDROCLASSEUR n. m. 
HYDROCOMBUSTIBLE adj. 
HYDROCORALLIAIRE n. m. 
HYDROCORTISONE n. 
HYDROCOTYLE n. . 

*HYDROCRACKER = hydrocraqueur. 
*HYDROCRACKING = hydrocraquage. 
HYDROCRAQUAGE n. m. 
HYDROCRAQUEUR n. m. 
HYDROCUTION n. f. 
HYDRODÉSALKYLATION n. f. 
HYDRODÉSULFURATION n. f. 
HYDRODYNAMIQUE n. f. et adj. 
HYDROÉLECTRICITÉ n. !. 
HYDROÉLECTRIQUE adj. 
HYDROFILICALE n. f. 

*“HYDROFOIL = hydroptère, aile (d’ GYÉRONIETE), 
hydroplane, Naviplane, plan porteur. 
HYDROFUGATION n. 

HYDROFUGE adj, et n. m. 
HYDROFUGER v. t. Nous hydrofugeons. Conjug. 3. 
HYDROGEL n. m. 

HYDROGÉNATION n. f. 

HYDROGÈNE n. m. 

HYDROGÉNÉ, E adj. 

HYDROGÉNER v. !. J'hydrogène, nous hydrogénons, 
j'hydrogénerai(s). Conjug. 10. 


< 
4 


HYDROGÉOLOGIE 


HYDROGÉOLOGIE n. f. 
HYDROGÉOLOGUE n. 
HYDROGLISSEUR n. m. 
HYDROGRAMME n. m 
*HYDROGRAPH = hydrogramme (agr.). 
HYDROGRAPHE n. et ad). 
HYDROGRAPHIE n. { 
HYDROGRAPHIQUE adj. 
HYDROJET n. m. 

HYDROLASE n. f. 

HYDROLAT {-la] n. m. 
HYDROLICIEN, ENNE n. 
HYDROLIENNE n. { 
HYDROLITHE n. f. 
HYDROLOGIE n. t 
HYDROLOGIQUE adj. 
HYDROLOGISTE ou HYDROLOGUE n. 
HYDROLYSABLE adj. 
HYDROLYSE n. f. 

HYDROLYSER v. t. 
HYDROMÉCANIQUE adj. 
HYDROMÉDUSE n. f. 
HYDROMEL n. m. 
HYDROMÉTALLURGIE n. f 
HYDROMÈTRE n. { 
HYDROMÉTRIE n. {. 
HYDROMÉTRIQUE adj. 
HYDROMINÉRAL, ALE, AUX ad). 
HYDROMINÉRALURGIE n. { 
HYDROMORPHE adj. 
*HYDROMORPHIC SOIL = sol hydromorphe (agr.). 
HYDROMORPHIE n. f. 
HYDRONÉPHROSE n. { 
HYDROPATHE n. et adj. 
HYDROPÉRICARDE n. m. 
HYDROPHILE adj, et n,m. 
HYDROPHOBE adj. et n. 
HYDROPHOBIE n. f. 
HYDROPHONE n. m 
HYDROPIQUE adj. et n. 
HYDROPISIE n. f. 

HYDROPLANE n. m, 
*HYDROPLANING = aquaplanage 
HYDROPNEUMATIQUE adj. 
HYDROPONIE n. { 
HYDROPONIQUE adj. 
HYDROPTÈRE n. m. 
HYDROPULSEUR n. m. 
HYDROQUINONE n. f. 
HYDRORÉSISTANT, E adj. 
HYDROSILICATE n. m. 
HYDROSOL [-sol'] n. m. 
HYDROSOLUBLE adj. 
*HYDROSPEED = luge à descendre les rapides. 
HYDROSPHÈRE n. { 
HYDROSTATIQUE n. f. et adj. 
HYDROTHÉRAPIE n. {. 
HYDROTHÉRAPIQUE adj. 
HYDROTHERMAL, ALE, AUX ai. 
HYDROTHERMIE n. f. 
HYDROTHORAX n. m. 
HYDROTIMÉTRIE n. f. 
HYDROTONIQUE adj. 
HYDROTRAITEMENT n. m. 
HYDROXYAPATITE n. m. 
HYDROXYDE n. m. 
HYDROXYLAMINE n. f. 
HYDROXYLE n. m. 
HYDROZOAIRE n. m. 

HYDRURE n. m. 

HYÈNE n. f. L'hyène est carnassière. Quelquefois 
Spore avec h aspiré. + HOM. yen (monnaie japo- 


HYGIAPHONE n. m. déposé inv. 


La barre oblique devant un mot signale un h 


HYGIÈNE n. f. 

HYGIÉNIQUE adj. 

HYGIÉNIQUEMENT adv. 

HYGIÉNISTE n. 

HYGROMA n. m. 

HYGROMÈTRE n. m. 

HYGROMÉTRICITÉ n. f. 

HYGROMÉTRIE nf. 

HYGROMÉTRIQUE adj. 

HYGROPHILE adj. 

HYGROPHOBE adj. 

HYGROPHORE n. m. 

HYGROSCOPE n. m. 

HYGROSCOPIE n. {. 

HYGROSCOPIQUE adj. 

HYGROSTAT [-sta] n. m. 

HYLÉTIQUE adj. 

HYMEN [{-mèn'] n. m. 

HYMÉNÉAL, ALE, AUX adj. 

HYMÉNÉE n. m. 

HYMÉNIUM {-nyom'] n. m. Des hyméniums. 
HYMÉNOMYCÈTE n. m. 

HYMÉNOPTÈRE n. m. 

HYMNAIRE n. m. 

HYMNE n. {. (chant catholique). Les grandes orgues 
jouent une hymne majestueuse. + N.m. (chant non 
catholique). Un hymne national; un hymne protes- 
tant 


HYOÏDE adj, et n. m 
HYOÏDIEN, ENNE adj. 
HYPALLAGE n. f. 
HYPER adj. inv. 


HYPER- Préfixe toujours soudé à l'élément 
qui suit (hyperréalisme, hyperventilation); a = 
quelquefois des emplois outrés (hyperin- 
formé, hypermédiatisé, hypersexué, hyper- 
excitabilité...). Se prononce toujours lipèr']. 
—+ PRÉFIXE A. 


HYPERACOUSIE n. f. 

HYPERACTIF, IVE adj. 
HYPERANDRISME {-is-] n.m. 
HYPERAZOTÉMIE n. f. 

HYPERBANDE nf. 

HYPERBARE ad. 

HYPERBATE n. f. 

HYPERBOLE n. f. 

HYPERBOLIQUE ad). 

HYPERBOLOÏDE n. m. 

HYPERBORÉEN, ENNE (-ré-in, -ré-èn'] adj. 
HYPERCALCÉMIE n. f. 

HYPERCAPNIE n. f. 
HYPERCHLORHYDRIE n. {. 
HYPERCHOLESTÉROLÉMIE [-kolès-] n. f. 
HYPERCHROMIE {-kro-] n. f. 
HYPERCOMPLEXE ad). 
HYPERCORRECTION n. . 


HYPERÉMOTIF, IVE adj. et n. 
HYPERÉMOTIVITÉ n. f. 
HYPERESPACE n. m. 
HYPERESTHÉSIE n. f. 
HYPERFIN, E adj. 
HYPERFOCAL, ALE, AUX ad). 
HYPERFOLLICULINIE n. f. 
HYPERFONCTIONNEMENT n. m. 
HYPERFRÉQUENCE n. f. 
HYPERFRÉQUENTIEL, ELLE ad. 


aspiré 


SE 
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HYPERGENÈSE n. f. 
HYPERGLYCÉMIANT, E adj. 
HYPERGLYCÉMIE n. {. 
HYPERGOL n. m. 
HYPERGOLICITÉ n. f. 
HYPERGOLIQUE ad). 
HYPERGONAR n. m. 
HYPERGYNISME {-is-] n. m. 
HYPERHIDROSE n. { 
HYPÉRICACÉE n. f. 
HYPERINDUSTRIALISÉ, E adj. 
HYPERKALIÉMIE n. f. 
HYPERLEUCOCYTOSE n. f. 
HYPERLIPÉMIE n. f. 
HYPERLIPIDÉMIE n. {. 
HYPERMARCHÉ n. m. 
HYPERMÈTRE adj. 
HYPERMÉTROPE adj. et n. 
HYPERMÉTROPIE n. {. 
HYPERMIMIE n. f. 
HYPERMNÉSIE n. !. 
HYPERNERVEUX, EUSE adj. et n. 
HYPÉRON n. m. 
HYPERONYME n. m. L'hyperonyme (placé au-dessus) 
englobe les hyponymes (placés au-dessous). Cham- 
pignon est l'hyperonyme de cèpe, morille, girolle, etc. 
{mots sont des hyponymes par rapport à cham 
pignon). —+ ACCOLADE. 
HYPEROREXIE n. f, 
HYPERPHAGIE n. !. 
HYPERPHAGIQUE adj. et n. 
HYPERPLAN n. m. 
HYPERPLASIE n. { 
HYPERRÉALISME [-is-] n. m. 
HYPERRÉALISTE adj. et n. 
HYPERSÉCRÉTION n. !. 
HYPERSENSIBILITÉ n. {. 
HYPERSENSIBLE adj. et n. 
HYPERSOMNIAQUE adj. et n. 
HYPERSOMNIE n. {. 
HYPERSONIQUE adj. 
HYPERSPERMIE n. f. 
HYPERSTATIQUE ad. 
HYPERSUSTENTATEUR adj. m. et n. m. 
HYPERSUSTENTATION n. f. 
HYPERTÉLIE n. {. 
HYPERTÉLIQUE adj. 
HYPERTENDU, E adj, et n. 
HYPERTENSEUR ad), m. 
HYPERTENSION n. f. 
HYPERTHERMIE n. f. 
HYPERTHYMIE n. . 
HYPERTHYROÏDIE n. f. 
HYPERTONIE n. f. 
HYPERTONIQUE adj. 
HYPERTREMPE n. f. 
HYPERTROPHIE n. f. 
HYPERTROPHIÉ, E adj. 
HYPERTROPHIER v. t. Conjug. 17. 
HYPERTROPHIQUE adj. 
HYPERVITAMINOSE n. f. 
HYPHE [if] n.f. & HOM. > 1F. 
HYPHOLOME [ifo-] n. m. 
HYPNAGOGIE n. {. 
HYPNAGOGIQUE adj. 

HYPNE n. {. 

HYPNOGÈNE adj. et n. m. 
HYPNOÏDE adj. 

HYPNOLOGIE n. f. 
HYPNOPOMPIQUE adj. 
HYPNOSE n. f. 


HYPNOTISEUR, EUSE n. 
HYPNOTISME [-s-] n. m. 


HYPOTENSIF 


HYPO-/HIPPO- 1° hypo- (du grec hupo) si- 
gnifie : au-dessous de, inférieur à. + Préfixe 
soudé à l'élément qui suit (hyposulfite, hypo- 
iodeux). Devant un u ou un i suivis d'une … 
consonne, on se servirait du trait d'union. | 


2 hippo- ou hipp- (du grec hippos) signi- : 
fie : se rapportant au cheval ou à ce qui lui : 
ressemble. 


HYPOACOUSIE n. !. 
HYPOACTIF, IVE adj. 
HYPOALLERGIQUE adj. et n. m. 
HYPOANDRISME [{-is-] n. m. 
HYPOCALCÉMIE n. { 


HYPOCHLOREUX |-Ko-] adj. m. 
HYPOCHLORHYDRIE [-klon-] n. 1 
HYPOCHLORITE {-klo-] n. m. 
HYPOCHOLESTÉROLÉMIANT, E adj. et n. m 
HYPOCHROME [-krom'] adj. 
HYPOCONDRE n. m. 
HYPOCONDRIAQUE adj. et n 
HYPOCONDRIE n. {. 
HYPOCORISTIQUE adj. et n. m. 
HYPOCRAS [-kras’] n. m. 
HYPOCRISIE n. 
HYPOCRISTALLIN, E adj 
HYPOCRITE adj. et n. 
HYPOCRITEMENT av. 
HYPOCYCLOÏDAL, ALE, AUX adj. 
HYPOCYCLOÏDE n. f. 
HYPODERME n. m. 
HYPODERMIQUE adj, 
HYPODERMOSE n. f. 
HYPOESTHÉSIE n. f. 
HYPOGASTRE n. m. 
HYPOGASTRIQUE adj, 
HYPOGÉ, E adj. 

HYPOGÉE n. m. 

HYPOGLOSSE ad). 
HYPOGLYCÉMIANT, E ad). 
HYPOGLYCÉMIE n. f. 


HYPOLIPÉMIANT, E adj. et n.m. 
HYPOLIPÉMIE ou HYPOLIPIDÉMIE n. f. 
HYPOMANIE n, f. 

HYPONEURIEN n. m. 
HYPONOMEUTE ou YPONOMEUTE n. m. 
HYPONYME n. M. —+ HYPERONYME. 
HYPOPHOSPHITE [{-osfit} n. m. 
HYPOPHOSPHOREUX [-fosfo-] adj. m. 
HYPOPHYSAIRE [-fizèr'] adj. 
HYPOPHYSE [-fz1 n. {. 
HYPOPLASIE n. f. 
HYPOSÉCRÉTION [{-sé-] n. f. 
HYPOSEXUÉ, E [-sè-] adj. et n. 
HYPOSODÉ, E [-so-] adj. 
HYPOSPADIAS {-as'] n.m. 
HYPOSPERMIE n. f. 

HYPOSTASE n. f. 

HYPOSTASIER v. 1 Conjug. 17. 
HYPOSTATIQUE adj. 
HYPOSTHÉNIE n. f. 

HYPOSTYLE adj. 

HYPOSULFITE [{-su-] n. m. 
HYPOSULFUREUX, EUSE [-sul-] adj. 
HYPOSYSTOLIE [-sis-] n. f. 
HYPOTAUPE n. f. 

HYPOTAXE n. f. 

HYPOTENDU, E adj. 
HYPOTENSEUR adj. m. et n. m. 
HYPOTENSIF, IVE adj. 


HYPOTENSION 


HYPOTENSION n. f. 


HYPOTHÉNAR adj. inv. 

HYPOTHÈQUE n. f. (droit de garantie sur une pro- 
priété). 

HYPOTHÉQUER ». t. J'hypothèque, nous hypothéquons, 
l'hypothéquerai(s). Conjug. 10. 

HYPOTHERMIE n. f. 

HYPOTHÈSE n. {. (supposition). 
HYPOTHÉTICO-DÉDUCTIF, IVE adj. Des pensées hypo- 


HYPOTHÉTIQUE adj. 
HYPOTHÉTIQUEMENT adv. 
HYPOTHYROÏDIE n. f. 
HYPOTONIE n. m. 
HYPOTONIQUE adj. 


HYPOTROPHIE n. f. 
HYPOTROPHIQUE adj. 
HYPOTYPOSE n. f. 
HYPOVITAMINOSE n. f. 
HYPOXÉMIE n. f. 

HYPOXIE n. f. 

HYPSOMÈTRE n. m. 
HYPSOMÉTRIE n. f. 
HYPSOMÉTRIQUE adj. 

HYSOPE n. f. 

HYSTÉRECTOMIE nf. 
HYSTÉRÉSIS [-zis’] n. f. 

HYSTÉRIE n. {. 

HYSTÉRIFORME ad). 
HYSTÉRIQUE adj. et n. 
HYSTÉROGRAPHIE n. f. 
HYSTÉROMÈTRE n. m. 
HYSTÉROSALPINGOGRAPHIE n. f. 
HYSTÉROSCOPIE n. . 


La barre oblique devant un mot signale un h aspiré 


fréquemment fautifs sont : 


On observe, à l'imparfait de l'indicatif et au 
: présent du subjonctif, un voisinage de voyelles 
inhabituel dans les mots français, et qui ne doit 
pas échapper à celui qui écrit : 
nous criions nous voyions 
vous crilez vous voyiez 
Le second i est peu perceptible à l'audition. 
… Les verbes qui présentent cette particularité 
« sont les verbes du 1° groupe en -ier ou -yer 
(comme : se fier, essayer) et des verbes du 
3° groupe (asseoir, croire, envoyer, fuir, pour- 


In. m.inv. # 1 : symbole de l'iode ; un en chiffre romain. 
11 faut lui mettre les points sur les i. Le mot indivisibi- 
lité contient six fois la lettre i. En majuscule d'écri- 
ture ou capitale d'imprimerie, cette lettre s'écrit sans 
point ni accent circonflexe. 

LA.D. sigle f. Insémination artificielle avec donneur. 
TAMBE ou IAMBE [yanb] n. m. 

TAMBIQUE ou IAMBIQUE [yan-] adj. 

JATRIQUE adj. 

IBÉRIEN, ENNE ad). 


CONFUSION DE I ET Y 


Il arrive que devant certains mots le scripteur marque un temps d’hésita- 
tion dû à la présence des lettres i et y. De ce point de vue, les mots les plus 


antinomie dyspepsie hypnotiser panégyrique Sisyphe 
antonymie dyslexie hystérie pénicilline strychnine 
asphyxie dytil idyllique Phrygie sylphide 
cochylis les yes Ilyrie poliomyélite sylvinite 

… cystite glycérine labyrinthe polyptyque synarchie 

 cytise glycine laryngite polystyrène syncrétisme 

+ dialyse glyptique Libye presbytie synopsis 
Dionysos hiéroglyphe Lydie prophylaxie synovie 
diptyque hippique lyophilisé psychanalyste syphilis 
dissymétrie Hippolyte métonymie pythonisse syzygie 
dithyrambe hippy ou hippie myopathie Scialytique triptyque 
dysarthrie (des hippies) myrtille Sieyès typhique 
dysenterie Hyacinthe ornithorynque sibyllin vinyle 


VOISINAGE DE [I OÙ Y/1 DANS UN VERBE 


voir, rire, surseoir, traire, voir et ceux qui se 
conjugent sur ces modèles). On écrira donc 
bien : nous riions, vous croyiez (à l'imparfait de : 
l'indicatif), que nous sciüons, que vous fuyiez (au : 
présent du subjonctif), F 
On peut remarquer que les verbes avoir et 

être ne se trouvent jamais dans cette situa- : 
tion de l'y voisinant avec le i. On écrira donc : 
toujours : 

que nous ayons 

que vous ayez 


que nous soyons | 
que vous soyez ; 


IBÉRIQUE adj. L'art ibérique; la péninsule Ibérique; la 
chaine Ibérique. 

IBÉRIS [-is'] n. m. 

IBÉRISTE n. 

IBÈRE adj. La langue ibère. + N. Les Ibères peuplaient 
la péninsule avant l'arrivée des Romains. 

*IBIDEM [-dèm'] (lat) = au même endroit. Souvent 
abrégé en ibid. — IDEM. 

IBIS [{-bis'] n. m. 

*IBN (arabe) = fils. — ARABE. 


IB.NR. 


*1.B.N.R. (‘incurred but not reported losses) = 
sinistres inconnus (écon.). 
IBOGA n. m. 
*1.B.OR. (“interbank offered rate) = taux interban- 
caire offert, ou T.I.O. (écon.). La lettre placée en pré- 
fixe permet de connaître la place d'origine, par 
exemple : LIBOR pour Londres, PIBOR pour Paris. 
ICAQUE n. f. 
ICAQUIER n. m. 
ICARIEN, ENNE adj. et n. Les jeux icariens. 
ICAUNAIS, E adj. et n. (de l'Yonne). 
*I.C.B.M. (“‘intercontinental ballistic missile) = mis- 
sile stratégique sol-sol d'une portée supérieure à 
6 500 km. 
ICEBERG n. m. 
ICE-BOAT [ay'sbot’] n. m. (voilier à patins). Des ice-boats. 
*ICE-CREAM n. m. = crème glacée. Des ice-creams. 
*ICEFIELD n. m. = champ de glace. 
ICELUI, ICELLE, ICEUX, ICELLES adj. dém. /celui 
manant sera fouetté. + Pron. dém. L'huissier s'étant 
rendu dans la maison d'icelle. 
ICHNEUMON ik] n. m. 
ICHOR fikor'] n. m. 
ICHTHYS [iktis’] n. m. 
ICHTYIQUE ikti-] adj. 
ICHTUS [iktus'] n. m. 
ICHTYOCOLLE likt-] n. f. 
ICHTYOÏDE [ik-] adj. 
ICHTYOL [ik-] n.m. 
ICHTYOLOGIE fik-] n. f. 
ICHTYOLOGIQUE lik-] adj. 
ICHTYOLOGISTE [ik] n. 
ICHTYOPHAGE [ik-] adj, et n. 
ICHTYORNIS [iktyornis’] n. m. 
ICHTYOSAURE [ik-] n. m. 
ICHTYOSE [ik-] n. f. 
ICHTYOSTÉGA [ik-] n. m. 
ICI adv. Par ici; d'ici là; d'ici peu; ici même; ici-bas; ici 
et là; hors d'ici. — CI; -CI ET -LA. 
ICI-BAS adv. 
-ICION (Mots terminés par) — -ITION. 
ICOGLAN n. m. 
ICONE n. m. ouf. En sémiotique, l'icone est un signe qui 
ressemble à ce qu'il désigne (l'onomatopée, l'idéo- 
gramme routier sont des icones). + HOM. icône 
(image religieuse). 
ICÔNE n. f. (image religieuse ; symbole informatique). 
Les mots de la même famille n'ont pas l'accent cir- 
conflexe. + HOM. —> ICONE. 
ICONICITÉ n. f. 
ICONIQUE adj. 
ICONOCARTE n. f. 
ICONOCLASME [-as-] n. m. 
ICONOCLASTE n. et adj. 
ICONODULE n. et adj. 
ICONOGRAPHE n. 
ICONOGRAPHIE n. f. 
ICONOGRAPHIQUE adj. 
ICONOLÂTRE n. 
ICONOLÂTRIE n. f. 
ICONOLOGIE n. f. 
ICONOLOGIQUE adj. 
ICONOMANIE n. f. 
ICONOSCOPE n. m. 
ICONOSTASE n. f. 
ICONOTHÈQUE n. {. 
ICOSAËDRE [-za-] n. m. 
ICTÈRE n.m. 
ICTÉRIQUE adj. et n. 
ICTUS f{-tus'] n. m. 
ID, — IDEM. 
IDA n. f. (prénom). + HOM. monts Hida (Japon), mont 
Ida (en Crète: en Asie Mineure). 
IDE n.m. + HOM. — IDES. 
IDÉAL, ALE, ALS/AUX adj, et n.m. Selon ses idéaux; 
selon ses idéals. 
IDÉALEMENT av. 
IDÉALISATEUR, TRICE adj. et n. 
IDÉALISATION n. f, 


IDÉALISER v. t 

IDÉALISME [-s-] n. m. 

IDÉALISTE n. et adj. 

IDÉALITÉ n. f. 

IDÉATION n. t. 

IDÉE n. . Une idée fixe; communauté d'idées; des 

idées-forces; dans le même ordre d'idée(s); n' 

pas idée de; changer d'idée; la largeur d'idées; idées 
ues. 

IDÉE-FORCE n. f. Des idées-forces. 

IDÉEL, ELLE adj. 

*IDEM [-dèm'] (lat) = le même, la même. Souvent 

abrégé en id. + Ne pas confondre avec item (de plus) 

ou ibidem (au même endroit). Employés comme 

noms, ces mots latins sont invariables. Trop d'idem 

dans votre tableau. 

IDEMPOTENT, E [-dèm-] adj. 

IDENTIFIABLE adj. 

IDENTIFICATEUR n. m. 

IDENTIFICATION n. f. 

IDENTIFICATOIRE adj. 

IDENTIFIER v. t Conjug. 17. 

IDENTIFIEUR n. m. 

IDENTIQUE adj. 

IDENTIQUEMENT av. 

IDENTITAIRE adj. 

IDENTITÉ n. {. Des cartes d'identité. Le Service de 

l'identité judiciaire (abs. : l'Identité judiciaire). 

IDÉOGRAMME n. m. —> BRACHYGRAPHIE. 

IDÉOGRAPHIE n. . 

IDÉOGRAPHIQUE adj. 

IDÉOLOGIE n. f. 

IDÉOLOGIQUE ad. 

IDÉOLOGISATION n. f. 

IDÉOLOGUE n. 

IDÉOMOTEUR, TRICE adj. 

IDES n. f. pl. (certains jours du calendrier romain). Les 

ides de mars. + HOM. ide (poisson). 

*ID EST (lat.) conj. (abrév. : Le.) = c'est-à-dire, 

LD.H.E.C. sigle m. Institut des hautes études cinéma- 

tographiques. — F.E.M.LS. 

IDIOLECTE n. m. 

IDIOMATIQUE adj. 

IDIOME n. m. 

IDIOPATHIE n. f. 

IDIOPATHIQUE adj. 

IDIOSYNCRASIE n. f. 

IDIOT, E adj. et n. 

IDIOTEMENT av. 

IDIOTIE [-si] n. f. —» IDIOTISME. 

IDIOTISME [-is-] n. m. (mot, tour particulier à une 

langue, à un idiome). Les gallicismes sont les idio- 

tismes du français. + Ne pas confondre avec idiotie 

(absence d'intelligence). — GALLICISME. 

IDIOTYPE n. m. 

IDOINE adj. 

IDOLÂTRE adj. et n. 

IDOLÂTRER v. t 

IDOLÂTRIE n. f. 

IDOLÂTRIQUE ad). 

IDOLE nf. 

IDYLLE [idil} n. f. 

IDYLLIQUE idifik] adj. 

IF n.m. (arbre; appareil rappelant cet arbre). + HOM. 

hyphe (filament de champignon). 

“IF AND WHEN = clause de transparence (écon.). 


en ï ss 

… -IFIER/-IFICATION Suffixes qui marquent : 
tion... — -ISER/-ISATION. 

à sr 

IGAME ou IGAME sigle m. Inspecteur général de 
l'administration en mission extraordinaire. 


IGAMIE n. f. 

LG.F. sigle m. Impôt sur les grandes fortunes. 

IGLOO [iglou] ou IGLOU n. m. Des igloos; des iglous. 
LG.N. sigle m. Institut géographique national. | 
IGNAME fignam] n. f. 
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JEN/ISTE C'est en S'éoint Ge e É 
des noms propres que se forgent beaucoup 
de noms et d'adjectifs. Avec le premier, on a 
connu cornélien, hugolien, stendhalien, 
gaullien… (À remarquer qu'une même 
finale en -ac a fourni balzacien et chira- 
quien). 

Le suffixe -iste indique une certaine ferveur 
(rousseauiste, calviniste, hébertiste, gaul- 
liste...). S'agissant d'hommes politiques, les 
néologismes s'oublient assez vite (titiste, 
lumumibiste...); certains ne vivent qu'une 
saison (jospinien, mauroyiste, pompidolien, 
giscardien, lepéniste, rocardien...). 

Il est des noms propres qui, par leur confi- 
guration, se montrent rebelles à la dériva- 
tion : Lebrun, Poincaré, Bérégovoy.. 

Le système, poussé à ses extrêmes, frise le 
ridicule lorsqu'il n'y a plus de connivence 
entre l'auteur et son lecteur ou auditeur. 
Ainsi, des critiques ont parlé, s'agissant de 
Giraudoux et de Feydeau, du style giraldu- 
cien et de la dramaturgie feydelienne: dans 
un autre domaine, le saxophoniste Archie 
Shepp a été reconnu comme étant de la 
De ellingtonienne et parkérienne 
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RACE MANN ARS AERORSRTNES 


ASE SN A PR PQ EE 


(dans le style de Duke Ellington et de Char- 
lie Parker). — -ISER/-ISATION ; -ITÉ/-ITUDE. 
PRE 
IGNARE ad). 
IGNÉ, E [ig'né ou igné] adj. 
IGNIFUGATION [ig'ni- ou igni-] n. 1 
IGNIFUGE [ig'ni- où igni-] adj. et n. m. 
IGNIFUGEANT, E [ig'ni- ou igni-] adj. et n. m. 
IGNIFUGER lig'ni- ou igni-] v. ! Nous ignifugeons. 
Conjug. 3. 
IGNIPUNCTURE (ig'niponk- ou igniponk-] n. 1. 
IGNITION fig'ni-syon ou igni-syon] n. f. 
IGNITRON [ig'ni- ou igni-] n. m. 
IGNIVOME [ig'ni- ou igni-] adj. 
IGNOBLE adj. 
IGNOBLEMENT adv. 
IGNOMINIE n. f. 
IGNOMINIEUSEMENT adv. 
IGNOMINIEUX, EUSE adj. 
IGNORANCE n. f. 
IGNORANT, E adj. et n. 
IGNORANTIN adj. et n. m. 
IGNORÉ, E adj. 
IGNORER v. t. 
IGUANE ligwan'] n. m. 
IGUANODON l[igwa-] n. m. 
IGUE fig] n. f. 
UE H.S. Monogramme grec pour : Jésus. Traduction 
latine du sigle par : lesus hominum salvator (Jésus 
sauveur des hommes). 
LU ies noms néerlandais s'écrivent avec deux 
maj les au début : LJ, LJIst, meer, Lmuiden, 
Upolders, Lsbrechtum, Lssel, Jsselmeer, Lssel- 
. monde, Lsselmuiden, Lsselsteijn, Lzendijke, Lze- 
voorde. Le golfe de l'L. 
IKAT fikat'] nm. 
IKEBANA liké-] n. m. 


IL pron, pers. m. 11 chante; ils écoutent. + HOM. Lattaste 
isolée). hi hile (point d'attache d'une graine, d'un 
l'A (en Alsace), l'Ile (en Bretagne), l'Isle (en 


ILANG-ILANG fifan-ilan] n.m. Des ilangs-ilangs. 
Ancienne orthographe : ylang-ylang. 


ÎLE n. f. L'ile de Groix, l'ile de Beauté (surnom de la 
Corse); les iles du Vent; les îles Sous-le-Vent; les îles 
Prtanniques: les iles Anglo-Normandes; ‘les Îles 
(Antilles); l'ile de France (ancien nom de l'île Mau- 


ILOTISME 


rice); l'Ile-de-France (province et région). Une 
RCE en  rsR 
+ Les communes de L'Île-Saint-Denis (près de Paris), 
L'Ile-Rousse (en Corse), L'Ile-Bouchaud (près de 
Chinon), L'Ile-aux-Moines (dans le Morbihan, sur l'île 
aux Moines). + L'Isle-Adam (Val-d'Oise); Villiers de 
l'Isle-Adam; Rouget de Lisle; Leconte de Lisle. + HOM. 
IL. 

ILÉAL, ALE, AUX adj. 

ILÉITE n. t. 

ILÉO-CÆCAL. ALE, AUX |-sékal'] adj. Des valvules iléo- 
-cæcales. 


_ILÉON n. m. 


ILÉUS [-us'] n. m. 
ILIAQUE adj. 

ÎLILEN, ENNE adj, et n. 
ILION n.m 

ILLÉGAL, ALE, AUX adj. 
ILLÉGALEMENT adv. 
ILLÉGALITÉ n. !. 
ILLÉGITIME adj. 
ILLÉGITIMEMENT adv. 
ILLÉGITIMITÉ n f. 
ILLETTRÉ, E adj, et n, 
ILLETTRISME [Hs-] n. m. 
ILLICITE ad). 
ILLICITEMENT adv. 
*ILLICO (lat.) adv. = immédiatement. 


-ILLIER (Mots terminés par) Les mots qui 
sont terminés par « illier » (avec un i avant 
et après les deux 1) sont : millier, joaillier, 
quincaillier, groseillier, médaillier, vanillier 
et le marguillier de la dictée de Mérimée. 
Pour être complet, il faut ajouter les mots 
rares que sont : coquillier, mancenillier, 
aiguillier, chevillier, éventaillier, quillier, 


ILLIMITÉ, E adj. 
ILLISIBILITÉ n. f. 
ILLISIBLE adj. 
ILLISIBLEMENT adv. 
ILLITE n. {. 
ILLOGIQUE ad. 
ILLOGIQUEMENT adv. 
ILLOGISME f-is-] n. m. 
ILLUMINATION n. t. 
*ILLUMINATION ANGLE = angle d'irradiation (spat.). 
ILLUMINÉ, E n. et adj. 
ILLUMINER v. t. 
ILLUMINISME {-s-] n. m. 
ILLUSION n. f. ls se font illusion. Ils se nourrissent 
d'illusions. Des illusions d'optique. 
ILLUSIONNER +. t 
ILLUSIONNISME [:s-] n. m. 
ILLUSIONNISTE n. 
ILLUSOIRE adj. 
ILLUSOIREMENT aûv. 
ILLUSTRATEUR, TRICE n. 
ILLUSTRATIF, IVE adj. 
ILLUSTRATION n. f. 
ILLUSTRE adj. 
ILLUSTRÉ, E adj. et n. m. 
ILLUSTRER v. t 
ILLUSTRISSIME adj. 
ILLUTATION n. f. (bain de boue). 
ILLUVIAL, ALE, AUX adj. 
ILLUVIATION n. f. 
ILLUVIUM {-vyom'] n. m. Des illuviums. 
ILLYRIEN, ENNE adj. La côte ilyrienne. + N. Les Ily- 
riens (habitants de l'Illyrie); l'illyrien (langue). 
nf. 
ÎLOT n. m. Des ilots insalubres. Des ilots de recouvre- 
ment. Les ilots de Langerhans (dans le pancréas). 
ÎLOTAGE n. m. 
ILOTE ou HILOTE n. m. (serf spartiate). 
ILOTE n. m. (homme asservi à l'extrême). 
ÎLOTIER n. m. 
ILOTISME ou HILOTISME [-s-] n. m. 


LYA 


IL Y A présentatif. /2 y avait; il y eut: il y aura. Y a-t-il? 


Mn 


IMAGE n. f. Ben dr + Re de marque. 

IMAGÉ, E ai. 

IMAGEANT, E adj. 

*IMAGE DATA = donnée d'image (spat.). 

*IMAGE ENHANCEMENT = accentuation d'image 
(spat.). 

*IMAGE FORMAT = 
(spat.). 
IMAGE-GRADIENT n. {. Des images-gradients. 
nue IMPROVEMENT = amélioration d'image 
(spat.). 

*IMAGE LINE = ligne de l'image, ligne-image (spat.). 


format d'image, format-image 


*IMAGE MAP = iconocarte (spait.). 
*IMAGE PREPROCESSING = prétraitement d'image 
(spat.). 


IMAGER v. t. Il imageait. Conjug. 3. 

IMAGE-RADAR n. f. Des images-radar. 

IMAGE-RATIO n. (. Des images-ratios. 

ne REGISTRATION = superposition d'images 
spat.). 

‘IMAGE RESTORATION = restauration d'image 
(spat.). 

IMAGERIE n. { 

*IMAGERY = imagerie (spat.) 

IMAGE-SATELLITE n. {. Des images-satellites. 
ae SEGMENTATION = segmentation d'image 
spat. 

*IMAGE SIZE = format de l'image (spat.). 

IMAGETTE n. f. 

IMAGEUR, EUSE n. et adj 

*IMAGE ZONING = zonage, partition d'image (spat.). 
IMAGIER, ÈRE n 

IMAGINABLE adj. 

IMAGINAIRE adj. et n. m. 

IMAGINAL, ALE, AUX adj. 

IMAGINATI/F, IVE adj. et n. 

IMAGINATION nf. 

IMAGINER v. t. Les contes qu'ils ont imaginés. Ils se 
sont imaginés héritiers. Cas où la subordonnée qui 
suit est complément d'objet direct : Ils ont imaginé 
que tu viendrais. Elles se sont imaginé que tout irait 
bien. — PARTICIPE PASSÉ IV, B; SOUHAITER. 
*IMAGING DEVICE = imageur (spat.). 

*IMAGING SPECTROMETRY = radiométrie spectrale 
imageante (spat.). 

*IMAGING SYSTEM = imageur (spat.). 

IMAGO n. m. (insecte complètement développé). 
* N.f. (image que l'on se fait de soi-même). 

IMAM [-mam'] n. m. (titre musulman). — AMAN. 


IMBÉCILE adj. et n. d 
IMBÉCILEMENT av. 

IMBÉCILLITÉ [-silté] n. { 

IMBERBE adj. 

IMBIBER v. t 

IMBIBITION [-syon] n. f. 

IMBRICATION n. f. 

IMBRIQUÉ, E adj. 

IMBRIQUER v. t. 

IMBROGLIO {-brolyo] n. m. 

IMBRÜLABLE adj. 

IMBRÔÛLÉ, E adj. et n, m. 

IMBU, E adj. 

IMBUVABLE adj. 

LM.C. sigle. Infirme moteur cérébral. 
IMIDAZOLE n. m. 

IMIDE n. m, 

IMIPRAMINE n. f. 

IMITABLE adj. 

IMITATEUR, TRICE adj. et n. 

IMITATIF, IVE adj. 

IMITATION n. f. Des bijoux en imitation. Spécialt : 
l'Imitation de Jésus-Christ (ouvrage de piété). 
IMITER v. t. 

IMMACULÉ, E adj. —> CONCEPTION. 


IMMANENCE n. f. 

IMMANENT, E adj. — ÉMINENT. 
IMMANENTISME {:is-] n. m. 
IMMANGEABLE lin-] adj. 
IMMANQUABLE [in-] adj. 
IMMANQUABLEMENT [in-] adv. 
IMMARCESCIBLE [i-marsé-] adj. 
IMMATÉRIALISME [-is-] n. m. 
IMMATÉRIALISTE adj. et n. 
IMMATÉRIALITÉ n. f. 
IMMATÉRIEL, ELLE adj. 
IMMATRICULATION n. f. 
IMMATRICULER v. t. 
IMMATURATION n. f. 
IMMATURE ad). 

IMMATURITÉ n. {. 

IMMÉDIAT, E [-dya, -dyat'] adj. 
IMMÉDIATEMENT adv. 
IMMÉDIATETÉ n. f. 
IMMELMANN [-man'] n.m. 
IMMÉMORIAL, ALE, AUX adj. 
IMMENSE adj. 

IMMENSÉMENT adv. 
IMMENSITÉ n. f. 
IMMÉPRÉVISION n. f. 
IMMERGÉ, E adj. 

IMMERGER +. 1 Elle immergeait. Conjug. 3. 
IMMÉRITÉ, E adj. 

IMMERSIF, IVE ad). 
IMMERSION n. !. — ÉMERSION. 
IMMETTABLE [inmé:] adj. 
IMMEUBLE n. m. et ad). 
IMMIGRANT, E adj. et n. 
IMMIGRATION n. f. 

IMMIGRÉ, E adj. et n. 
IMMIGRER vint. (venir s'installer dans un pays) ÉMI- 
GRER. 

IMMINENCE n. f. 

IMMINENT, E adj. > ÉMINENT. 
IMMISCER (S') v. pr. Elle s'est immiscée. 
IMMIXTION [-miksyon] n. f. 
IMMOBILE ad). 

IMMOBILIER, ÈRE ad), et n.m. 
IMMOBILISATION n. f. 
IMMOBILISER v. t. 
IMMOBILISME [-is-] n. m. 
IMMOBILISTE adj. et n 
IMMOBILITÉ n. f. 

IMMODÉRÉ, E adj. 
IMMODÉRÉMENT adv. 
IMMODESTE adj. 
IMMODESTEMENT adv. 
IMMODESTIE n. f. 
IMMOLATEUR n. m. 
IMMOLATION n. f. 

IMMOLER v. t. 

IMMONDE ad. 

IMMONDICE n. f. Souvent employé au pluriel. 
IMMORAL, ALE, AUX adj. ‘ 
IMMORALEMENT adv. 
IMMORALISME [-is-] n. m. 
IMMORALISTE n. et adj. 
IMMORALITÉ n. f. 
IMMORTALISATION n, f. 
IMMORTALISER v. t 
IMMORTALITÉ n. f. 
IMMORTEL, ELLE adj. Des principes immortels. & N:m. 
Un immortel (un académicien). Les Immortels (dieux 
païens). + N.f. (fleur). 
IMMORTELLEMENT adv. 
IMMOTIVÉ, E adj. 
IMMUABILITÉ —> IMMUTABILITÉ. 
IMMUABLE adj. 
IMMUABLEMENT adv. 

IMMUN, E adj. 

IMMUNISANT, E adj. 
IMMUNISATION n. f. 
IMMUNISER v. t. 


IMMUNOCOMPÉTENCE n. f. 
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IMMUNOCOMPÉTENT, E adj. 
IMMUNODÉFICIENCE n. f. 
IMMUNODÉFICIT n. m. 
IMMUNODÉFICITAIRE adj. 
IMMUNODÉPRESSEUR n. m. et adj. m. 
IMMUNODÉPRESSIF, IVE adj. 
IMMUNODÉPRESSION n. f. 
IMMUNODÉPRIMÉ, E adj. et n. 
IMMUNOFLUORESCENCE n. f. 
IMMUNOGÈNE adj. 
JMMUNOGLOBULINE n. { 
IMMUNOLOGIE n. f. 
IMMUNOLOGIQUE adj. 
IMMUNOLOGISTE ou IMMUNOLOGUE n. 
IMMUNOPRIVE n. et adj, 
IMMUNOSCINTIGRAPHIE n. t. 
IMMUNOSTIMULANT, E adj. et n. m. 
IMMUNOSUPPRESSEUR [-su-] n. m. 
IMMUNOSUPPRESSIF, IVE [-su-] adj. 
IMMUNOTECHNOLOGIE n. !. 
IMMUNOTHÉRAPIE n. {. 
IMMUNOTOLÉRANT, E adj. 
IMMUNOTRANSFUSION n. 1. 
IMMUNOVIROLOGIE n. f. 
IMMUTABILITÉ où IMMUABILITÉ n. ! 
IMPACT n. m. 

IMPACTION n. f. 

IMPAIR, E adj. et n.m. + HOM. —+ IMPER. 
IMPALA f[im'-] n.m. 

IMPALPABLE adj 

IMPALUDATION n. f. 

IMPALUDÉ, E adj. et n. 

IMPANATION n. { 

IMPARABLE adj. 

IMPARDONNABLE ad). 

IMPARFAIT, E adj. et n. m. —+ INDICATIF A. 
IMPARFAITEMENT adv. 
IMPARIDIGITÉ, E adj. 
IMPARIPENNÉ, E adj. 
IMPARISYLLABIQUE [-si-] adj, et n. m. 
IMPARITÉ n, f, 

IMPARTAGEABLE adi. 

IMPARTIAL, ALE, AUX adj. 
IMPARTIALEMENT adv. 


IMPARTIALITÉ n. f. 

è 

& 

ë 

* A. — L'impératifexprime un ordre, uneinter- 


diction, une demande, un conseil, un souhait. 
1 n'a que : 


la 2° pers. du sing. : chante 
la 1"° pers. du pl. : chantons 
la 2° pers. du pl. : chantez 


Quand il s’agit d'un verbe pronominal, le pro- 
nom objet se place après le verbe, avec un trait 
d'union. Lève-toi; amusons-nous; méfiez-vous. 
Autres exemples — TRAIT D'UNION A, 7, 8. 
Quelquefois ce mode est employé pour une 
supposition. Aidez-le et il vous oubliera (Si vous 
l'aidez...). Oignez vilain, il vous poindra. 


B. — Verbes du 1° groupe. On ne met pas d's 
au singulier de l'impératif pour les verbes du 
1° groupe. Saute; mange; écoute; rappelle- 
toi. Mais devant en et y compléments du verbe 
et non suivis d'un infinitif, ce verbe s'augmente 

de l's euphonique et du trait d'union. Manges- 

-en; montes-y. Donnes-en (le pronom en est 

complément de donne). Donne en échange (la 


L 
# 
à 
ñ 
1 


D 


SE 


: Aie fini ton travail pour cinq heures. Soyez reve- 
: « passé dans le futur ». 


IMPERFECTION 


IMPARTIR v. t du 2° gr. Conjug,. 24. 

IMPARTITION n. f. 

IMPASSE n. f. 

IMPASSIBILITÉ n. f. 

IMPASSIBLE adj. (qui ne montre pas ses émotions). 
+ Ne pas confondre avec impavide (qui n'éprouve 
aucune peur). 

IMPASSIBLEMENT adv. 

IMPATIEMMENT {-sya-man] adv 

IMPATIENCE n. {. 

IMPATIENT, E adj. et n. 

IMPATIENS [-syans'] ou IMPATIENTE [-syant'] n. f. (plante). 


* IMPATIENTANT, E ad). 


IMPATIENTER v. t 

IMPATRONISATION n. {. 

IMPATRONISER (S') v. pr. Îls se sont impatronisés. 
IMPAVIDE adj. —+ IMPASSIBLE. 

IMPAYABLE adj 

IMPAYÉ, E adj. et n. m 

*IMPEACHMENT (amér.) = mise en accusation d'une 
personnalité. 

IMPECCABILITÉ n. f. 

IMPECCABLE ad). 

IMPECCABLEMENT adv. 

IMPÉCUNIEUX, EUSE adj. 

IMPÉCUNIOSITÉ n. 

IMPÉDANCE n. f. 

IMPEDIMENTA [inpédiminta] n. m. pl 
IMPÉNÉTRABILITÉ n, { 

IMPÉNÉTRABLE ad) 

IMPÉNITENCE n. { 

IMPÉNITENT, E ad). 

IMPENSABLE adj. 

IMPENSE n. {. Souvent au pluriel. 

IMPER [-pèr'] n.m. (vêtement imperméable). + HOM. 
nombre impair (non divisible par deux ; maladresse), 
IMPÉRATIF, IVE adj, et n.m. — tableau ci-dessous. 
IMPÉRATIVEMENT adv. 

IMPÉRATRICE n. {. L'impératrice Marie-Louise. 
IMPERCEPTIBILITÉ n. !. 

IMPERCEPTIBLE adj. 

IMPERCEPTIBLEMENT av. 

IMPERDABLE adj 

IMPERFECTIBLE adj. 

IMPERFECTIF, IVE adj. 

IMPERFECTION n. {. 


LE MODE IMPÉRATIF 


préposition en ne sert que de liaison). 
Donnes-en en échange. Retournes-y (y est : 
complément de lieu du verbe). Retourne y 
réclamer ton dû (y s'applique à réclamer). 


C. — Verbes du 2° et du 3° groupe. Pour ces 
deux groupes de verbes, le singulier de l'impé- 
ratif se termine par s. Finis; prends: vois; agis. 
Font exception les verbes du 3° groupe, avec 
leurs composés, qui ont une conjugaison ene 
(assaillir, couvrir, cueillir, défailler, offrir, … 
ouvrir, souffrir, tressaillir) et les verbes aller, 
avoir, savoir, vouloir. Sache, veuille; aie; aies- 
-en; va; vas-y; cueille; offres-en. 


D. — Il y a un temps composé de l'impératif 


qui s'appelle le passé : 
aie chanté sois parti 
ayons chanté soyons partis 
ayez chanté soyez partis 


nus avant la nuit. Ce temps est en vérité un 


IMPERFORATION 


IMPERFORATION n. f. 
IMPERFORÉ, E adj. 

IMPÉRIAL, ALE, AUX adj. et n. f. 
IMPÉRIALEMENT adv. 
IMPÉRIALISME [-is-] n. m. 
IMPÉRIALISTE n. et adj. 
IMPÉRIAUX n. m. pl. 
IMPÉRIEUSEMENT adv. 
IMPÉRIEUX, EUSE ad). 
IMPÉRISSABLE adj. 
IMPÉRITIE [-ri-si] n. f. 
*IMPERIUM (lat) n.m. = 
imperia. 
IMPERMÉABILISANT, E adj. et n. m. 
IMPERMÉABILISATION n. f. 
IMPERMÉABILISER v. 
IMPERMÉABILITÉ n. f. 
IMPERMÉABLE adj. et n. m. 
IMPERSONNALITÉ n. { 
IMPERSONNEL, ELLE adj. 
—+ VERBE XIII. 
IMPERSONNELLEMENT adv. 
IMPERTINEMMENT [{-naman] adv. 

IMPERTINENCE n. f. 

IMPERTINENT, E adj. et n. 

IMPERTURBABILITÉ n, { 

IMPERTURBABLE adj. 

IMPERTURBABLEMENT adv. 

*IMPERVIOUS LAYER = plancher imperméable (agr.). 
IMPESANTEUR n. f. 

IMPÉTIGINEUX, EUSE ad). 

IMPÉTIGO n,. m. 

IMPÉTRANT, E n. 

IMPÉTRATION n. f. 

IMPÉTRER v. t J'impètre, nous impétrons, j'impétre- 
rai(s). Conjug. 10. 

IMPÉTUEUSEMENT adv. 

IMPÉTUEUX, EUSE ad) 

IMPÉTUOSITÉ n. {. 

IMPIE adj. et n. 

IMPIÉTÉ n. f, 

IMPITOYABLE adj. 

IMPITOYABLEMENT adv. 

IMPLACABILITÉ n. f 

IMPLACABLE adj. 

IMPLACABLEMENT adv. 

IMPLANT n. m. 

IMPLANTABLE adj. 

IMPLANTATION n. f. 

IMPLANTER v. t. 

IMPLANTOLOGIE n. f. 

*IMPLEMENT (TO) = implanter, implémenter (inf). 


*IMPLEMENTATION = mise en œuvre (et non implé- 
mentation). 


IMPLÉMENTER v. t. 

IMPLEXE adj. 

IMPLICANT n. m. C 
IMPLICATION n. f. 

IMPLICITE adj. 

IMPLICITEMENT adv. 

IMPLIQUER v. L 

IMPLORANT, E adj. 

IMPLORATION n. f. 

IMPLORER v. t 

IMPLOSER v. int. 

IMPLOS/F, IVE adj. et n. f. 

IMPLOSION n. f. 

*IMPLOSION WEAPON = arme à implosion (déf). 
IMPLUVIUM [-vyom'] n. m. Des impluviums. 
IMPOLARISABLE ad). 

IMPOLI, E adj. et n. 

IMPOLIMENT adv. 

IMPOLITESSE n. f. 

IMPOLITIQUE adj. 

IMPONDÉRABILITÉ n. f. 

IMPONDÉRABLE adj. et. m. 

IMPONDÉRÉ, E adj. 

IMPOPULAIRE adj. 

IMPOPULARITÉ n. f. 

IMPORT n. m. 


pouvoir du chef d'État. Des 


Verbes impersonnels 
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IMPORTABLE adj. 

IMPORTANCE n. f. Ils furent tancés d'importance. 
IMPORTANT, E adj. et n. m. 

IMPORTATEUR, TRICE ad). et n. 

IMPORTATION n. f. 

IMPORTE Du verbe importer (trans. ind.) sont issues 
les locutions suivantes. + Adj. indéf. N'importe quel. 
+ Pron. indéf. N'importe qui; nimporte UC n'importe 
lequel. + Adv. N'importe comment 

n ‘importe où; de n'importe Quelle(s) façons) ; à 
n'importe quel prix. + Inter. Qu'importe! Que 
m'importe! Peu importe! 

IMPORTER \. t. ind. et int. (avoir de l'importance), Ne 
s'emploie qu'aux 3° personnes. Qu'importe son avis! 
Que vous importent ses opinions ? Seules importaient 
Les critiques du voisin. Ce qu'il importe que tu fasses. 
Ce qui importe, c'est; voilà ce qui importe; voilà ce 
qu'il importe de faire. Peu importe(nt) les consé- 
quences. Qu'importelnt) les reproches! Que 
m'importe{nt) les reproches! IMPORTE. + V.t. (intro- 
duire sur son territoire). Nous importons du cacao. 
La viande qu'ils ont importée. 

IMPORT-EXPORT n. m. Des imports-exports. 
IMPORTUN, E adj. et n. 

IMPORTUNÉMENT av. 

IMPORTUNER +. t. 

IMPORTUNITÉ n. f. 

IMPOSABLE adj. 

IMPOSANT, E adj. 

IMPOSÉ, E adj. et n. 

Fr ARCHITECTURE = architecture obligatoire 
Le } 

IMPOSER \. t. Elle s'était imposé de sortir chaque jour. 
Bien que n'y étant pas conviée, es CE RARE 
débat. Les mesures qui se sont imposées. 

IMPOSEUR n. m. et adj. m. 

IMPOSITION n. f. 

IMPOSSIBILITÉ n. {. 

IMPOSSIBLE adj. et n. m. 

IMPOSTE n. f. 

IMPOSTEUR n. m. 


IMPRATICABILITÉ nf. 

IMPRATICABLE ad). 

IMPRÉCATEUR, TRICE n. 

IMPRÉCATION n. f. 

IMPRÉCATOIRE adj. 

IMPRÉCIS, E adj. 

IMPRÉCISION n. f. 

IMPRÉDICTIBILITÉ n. f. 

IMPRÉDICTIBLE adj. 

IMPRÉGNABLE ad. 

IMPRÉGNATION n. f. 

IMPRÉGNER v. t. J'imprègne, nous imprégnons, 
l'imprégnerai(s). Conjug. 10. 

IMPRENABLE adj. 

IMPRÉPARATION n. f. 

IMPRÉSARIO n.m. Des tnpréarioss Nous vient de 
l'italien (un impresario, des impresarii). 
IMPRESCRIPTIBILITÉ n. f. M 
IMPRESCRIPTIBLE ad). 

IMPRESSIF, IVE adj. 

IMPRESSION n. f. Faire bonne impression; des fautes 
d'impression; impressions de voyage. 
IMPRESSIONNABILITÉ n. f. 

IMPRESSIONNABLE ad). 

IMPRESSIONNANT, E ai. 

IMPRESSIONNER v. t. 

IMPRESSIONNISME {-is-] n. m. 

IMPRESSIONNISTE n. et adj. 

IMPRÉVISIBILITÉ n. f. 

IMPRÉVISIBLE adj. 

IMPRÉVISION n. f. 

IMPRÉVOYANCE n. f. 

IMPRÉVOYANT, E adj. et n. 

IMPRÉVU, E adj. Une visite imprévue. & N.m. Il est 


arrivé un imprévu. Sauf imprévu; à l'imprévu; en cas 
rs la part de l'imprévu. 
nf. 


ae adj. 
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IMPRIMANT, E adj. Une forme imprimante. + N.f. Une 

imprimante à laser, à jets d'encre. 

IMPRIMATUR n. m. inv. L'évêque a donné les imprimatur. 

IMPRIMÉ, E adj. Cela est bien imprimé. € N.m. Il reçoit 

beaucoup Slt Elle a acheté un imprimé à 

fleurs pour ses rideaux. 

IMPRIMER v. t. 

IMPRIMERIE n. {. Pour la préparation et la correction 

de textes destinés à l'imprimerie — CARACTÈRE ; COR- 

RECTION. 

IMPRIMEUR n. et adj. m. 

IMPROBABILITÉ n. f. 

IMPROBABLE adj. 

IMPROBATEUR, TRICE adj. 

IMPROBATION n. . 

IMPROBITÉ n. f. 

IMPRODUCTIF, IVE adj. 

IMPRODUCTIVITÉ n. f. 

IMPROMPTU, E adj. S'accorde en genre et en nombre 

Le récente et logique). Des vers impromptus; une 
visite impromptue. * Adv. inv. Ils durent se défendre 

impromptu. + Elles arrivent à l'impromptu (oc. adv.). 

* N. m. L'auteur de deux impromptus. 

IMPRONONÇABLE adj. 


IMPROVISATEUR, TRICE adj. et n. 
IMPROVISATION n. !. 
IMPROVISER v. 1. et int, 
IMPROVISTE (À L'} loc. adv. 
IMPRUDEMMENT [-daman] adv. 
IMPRUDENCE n. f. 

IMPRUDENT, E adj. 

IMPUBÈRE 


RE adj. 
IMPUBERTÉ n. {. 
IMPUBLIABLE adj. 


IMPUDEMMENT {-daman] adv. 
IMPUDENCE n. f. 


IMPUISSANT, E adj. et n. 
achat réflexe. 


au = à la mode. Elles sont « in » » [in]. Une voix 
D RE MOE CA A le CRRnES 


IN- Ce préfixe devient im- devant m, b, p: il 
devient ir- devant un r et d- devant un ! : 
(immérité, irrégulière, illégal). 4 ! se soude ” 
à ce qui suit (inhabituel, inouï, inondation). * 
Le cas échéant, le n du préfixe ne se fond 
pas avec le n du début du radical (innom- 
brable, innommable). À Les adjectifs et 
+ noms commençant par le préfixe latin in 
(avec trait d'union) sont invariables. Des 


IN/UN — uN/N. 


LN.A. sigle m. Institut national agronomique. Institut 
national de l'audiovisuel. 


INABROGEABLE adj. 

*IN ABSTRACTO (lat) = dans l'abstrait. 
INACCENTUÉ, E ad). 

INACCEPTABLE adj. 

INACCEPTATION n. {. 
INACCESSIBILITÉ n. f. 


INACCOMPLISSEMENT n. m. 
INACCORDABLE adj 
INACCOUTUMÉ, E adj. 

INACHEVÉE, E adj. 

INACHÈVEMENT n. m 

INACTIF, IVE adj. 

INACTINIQUE adj. 

INACTION n. { 

INACTIVATION n. t 

INACTIVER v. t 

INACTIVITÉ n. !. 

INACTUALITÉ n. f 

INACTUEL, ELLE adj 

INADAPTABLE adj. 

INADAPTATION n. { 

INADAPTÉ, E adj, et n. 

INADÉQUAT, E [-kwa, -kwat'] adj 
INADÉQUATION {-kwa-syon] n. f 
INADMISSIBILITÉ n. { 
INADMISSIBLE adj. 

INADVERTANCE n. { 

*IN ÆTERNUM (lat) = pour toujours. 
INAFFECTÉ, E adj. 

INAFFECTIF, IVE adj, 
INAFFECTIVITÉ n, 1 

INALIÉNABILITÉ n. { 

INALIÉNABLE adj. 

INALIÉNATION n. f. 

INALLIABLE adj. 

INALPAGE n. m. 

INALPER (S') v. pr. Les troupeaux se sont inalpés. 
INALTÉRABILITÉ n. 1. 

INALTÉRABLE ad. 

INALTÉRÉ, E adj. 

INAMICAL, ALE, AUX adj. 
INAMISSIBLE adj. (qui ne peut se perdre). 
INAMOVIBILITÉ n. f. 

INAMOVIBLE adj. 

INANALYSABLE adj. 

*IN ANIMA VILI (lat) = sur l'animal, sur un être vil. 
INANIMÉ, E adj. 

INANITÉ n. f. (état de ce qui est vain, inutile). + Ne pas 
confondre avec inanition (privation de nourriture). 
INANITION n. f. — INANITÉ. 
INAPAISABLE adj. 

INAPAISÉ, E ad. 

INAPERÇU, E ai. 

INAPPARENT, E adj. 

INAPPÉTENCE n. f. 

INAPPLICABLE adj. 

INAPPLICATION n. f. 

INAPPLIQUÉ, E adj. 

INAPPRÉCIABLE adj. 

INAPPRÉCIÉ, E ad). 
INAPPRIVOISABLE adj. 
INAPPRIVOISÉ, E adj. 
INAPPROCHABLE adj. 
INAPPROPRIÉ, E adj, 

INAPTE adj. et n. (incapable). 
INAPTITUDE n. f. 

INARRANGEABLE adj. 

INARTICULÉ, E ad). 


“IN ARTICULO MORTIS (lat) = à l'article de la mort. 


INASSIMILABLE 


INASSIMILABLE adj. 

INASSIMILÉ, E adj. 

INASSOUVI, E ad). 

INASSOUVISSEMENT n. m. 

INATTAQUABLE adj. 

INATTENDU, E adj. 

INATTENT/F, IVE adj. 

INATTENTION n. f. 

INAUDIBLE adj 

INAUGURAL, ALE, AUX adj. 

INAUGURATION np. f. 

INAUGURER y. t 

INAUTHENTICITÉ n. f. 

INAUTHENTIQUE adj. 

INAVOUABLE adj. 

INAVOUÉ, E adj. 

*IN-BASKET TEST = épreuve du courrier. 

*IN BONIS (lat) = maître de ses biens. 

IN-BORD lin'bor] adj. inv. Des moteurs in-bord. * N. m. inv. 
Des hors-bord et des in-bord. 

INCA adj. Un temple inca. — ADJECTIF 8, VII. 
Incas du Pérou; l'Inca (nom du souverain), 
INCALCULABLE adj 

INCANDESCENCE n. {. 

INCANDESCENT, E ad). 

INCANTATION n. f. 

INCANTATOIRE adj. 

INCAPABLE adj. et n. 

INCAPACITANT, E adj. et n. m. 

INCAPACITÉ n. f. 

INCARCÉRATION n. 

INCARCÉRER v. t. J'incarcère, nous incarcérons, 
j'incarcérerai(s). Conjug. 10. 

*IN-CAR INFORMATION = information embarquée, 
INCARNADIN, E adj. 

INCARNAT, E adj, —> COULEUR À, D. Peut être employé 
comme nom. 

INCARNATION n. {. Le mystère de l'Incarnation (du 
Christ). 

INCARNÉ, E adj. 

INCARNER v. t 

INCARTADE n. {. 

INCASABLE adj. 

INCASIQUE adj. La civilisation incasique. 
INCASSABLE adj. 

*IN CAUDA VENENUM (lat) = dans la queue, le venin. 
INCENDIAIRE n. et adj, 

INCENDIE n, m. 

INCENDIÉ, E adj, 

INCENDIER v. t. Conjug. 17. 

*INCENTIVE = stimulation, stimulant (écon.). 
*INCENTIVE, INCENTIVE-TOUR ou INCENTIVE-TRA- 
VEL = voyage de stimulation, voyage de motivation. 
INCÉRATION n. f. (addition de cire). 

INCERTAIN, E adj. et n. m. 

INCERTITUDE n. f. 

INCESSAMMENT adv. 

INCESSANT, E adj. 

INCESSIBILITÉ n. f. 

INCESSIBLE adj. 


INCESTE adj. et n. (pour les personnes). + N.m. (pour 
l'acte). 


INCESTUEUX, EUSE adj. et n. 

*INCH ALLAH! (arabe) = si Dieu le veut! 
INCHANGÉ, E ad. 

INCHAUFFABLE adj. 

INCHAVIRABLE adj. 

INCHIFFRABLE adj. 

INCHOATIF, IVE [inko-] adj. et n. m. 


+ N. Les 


INCIDENT, E adj. et n.m. 
INCINÉRATION n 
INCINÉRER v. t J'incinère, nous incinérons, j'incinére- 
rai(s). Conjug. 10. 

INCIPIT [-pit] n. m. inv. 

INCIRCONCIS [-si] adj. et n. m. 

INCIRCONCISION n. f. 

INCISE n, et adj, . 

INCISER v. t, 

INCISIF, IVE adj. 

INCISION n, f, 

INCISIVE n. f. 


INCISURE n. f. 

INCITANT, E adj. et n. m. 

INCITATEUR, TRICE adj. et n. 

INCITATIF, IVE adj. 

INCITATION n. f. 

INCITER v.t 

INCIVIL, E adj. 

INCIVIQUE adj. 

INCIVISME [-is-] n. m. 

INCLASSABLE ad). 

INCLÉMENCE n. f. 

INCLÉMENT, E adj 

INCLINABLE ad). 

INCLINAISON n. f. (réservé au sens propre). L'inclinai- 
son d'un mur, de la tour de Pise. L'inclinaison magné- 
tique. —+ INCLINATION. 

INCLINATION n. . (penchant, tendance). Éprouver de 
l'inclination pour quelqu'un. Un mariage d'inclina- 
tion. Ce mot désigne aussi le fait de pencher la tête 
ou le tronc pour marquer l'accord ou le respect. Une 
inclination de la tête. — INCLINAISON. 
*INCLINATION = inclinaison d'une orbite (spat.), 
INCLINER v. t. et int. 

INCLINOMÈTRE n. m. 

INCLUANT n. m. 

INCLURE v. t. Se conjugue comme CONCLURE 
(conjug. 36), mais le participe passé est inclus. Peu 
usité, sauf au participe passé et aux temps composés, 
Incluse; ci-inclus; y inclus. — PARTICIPE PASSÉ IH, B. 
INCLUS, E adj. 

INCLUSIF, IVE ad). 

INCLUSION n. {. 

*INCLUSIVE TOUR = voyage à forfait. 
INCLUSIVEMENT adv. 

INCOAGULABLE adj. 

INCOERCIBILITÉ [inkoër-] n. { 

INCOERCIBLE [inkoër-] adj. 

INCOGNITO [-gnito] adv. ls voyagent incognito. + N.m. 
11 veut garder l'incognito. Des incognitos. 
INCOHÉRENCE n. f. 

INCOHÉRENT, E adj. 

INCOLLABLE adj. et n. 

INCOLORE adj. 

INCOMBER v. t ind. 

INCOMBUSTIBILITÉ n. f. 

INCOMBUSTIBLE adj. 

*INCOME PARITY = parité des revenus. 
INCOMESTIBLE adj. 

*INCOME-TAX = impôt sur le revenu. 
INCOMMENSURABILITÉ n. f. 

INCOMMENSURABLE adj. 

INCOMMENSURABLEMENT aûv. 

INCOMMODANT, E adi. 

INCOMMODE adj. 

INCOMMODER v. t. 

INCOMMODITÉ n. f. 

INCOMMUNICABILITÉ n. f. 

INCOMMUNICABLE adj. 

INCOMMUTABILITÉ n. f. 

INCOMMUTABLE adj. 

INCOMPARABLE adj. se 
INCOMPARABLEMENT aûv. 

INCOMPATIBILITÉ n. {. Une incompatibilité d'humeur, 
de fonctions, de groupes sanguins. 

INCOMPATIBLE adj. 

INCOMPÉTEMMENT [-taman] adv. 

INCOMPÉTENCE n. f. 

INCOMPÉTENT, E adj. 

INCOMPLET, ÊTE ad. 

INCOMPLÈTEMENT adv. 

INCOMPLÉTUDE n. f. 

INCOMPRÉHENSIBILITÉ n. f. 

INCOMPRÉHENSIBLE adj. 

INCOMPRÉHENSIF, IVE adj. 

INCOMPRÉHENSION n. f. 

INCOMPRESSIBILITÉ n. f. 

INCOMPRESSIBLE adj. 

INCOMPRIS, E adj. et n. 

INCONCEVABLE adj. 

INCONCEVABLEMENT adv. 

INCONCILIABLE adj. 

*IN CONCRETO (tal) = dans la réalité. 
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INCONDENSABLE adj. 
INCONDITIONNALITÉ n. f. 
INCONDITIONNÉ, E adj. 
INCONDITIONNEL, ELLE adj, et n. 
INCONDITIONNELLEMENT adv. 
INCONDUITE n. f. 

INCONEL n. m. déposé inv. 
INCONFORT n. m. 

INCONFORTABLE adj. 
INCONFORTABLEMENT av. 
INCONGELABLE adj. 

INCONGRU, E adj. 

INCONGRUITÉ n. f. 

INCONGRÜMENT adv. 
INCONNAISSABLE adj, et n. 
INCONNU, E adj. et n. 
INCONSCIEMMENT [-syaman] adv. 
INCONSCIENCE n. f. 

INCONSCIENT, E adj, et n. 
INCONSÉQUEMMENT [-kaman] adv. 
INCONSÉQUENCE n. { 
INCONSÉQUENT, E adj. 
INCONSIDÉRÉ, E adj. 
INCONSIDÉRÉMENT adv. 
INCONSISTANCE nf. 
INCONSISTANT, E adj. 
INCONSOLABLE ad) 

INCONSOLÉ, E adj 
INCONSOMMABLE adi. 
INCONSTANCE n. f. 

INCONSTANT, E adj. et n 
INCONSTATABLE adj. 
INCONSTITUTIONNALITÉ n. ! 
INCONSTITUTIONNEL, ELLE ad). 
INCONSTITUTIONNELLEMENT adv. 
INCONSTRUCTIBLE ad). 
INCONTESTABILITÉ n. f. 
INCONTESTABLE adj. 
INCONTESTABLEMENT adv 
INCONTESTÉ, E ai, 

INCONTINENCE n. f. 

INCONTINENT, E adj. Une conduite incontinente; un 
mu incontinent. + Adv. Il Le fit incontinent (aussi- 
INCONTOURNABLE adj. 
INCONTRÔLABLE adj. 

INCONTRÔLÉ, E adj. 
INCONVENANCE n. !. 
INCONVENANT, E adj. 
INCONVÉNIENT n. m. 
INCONVERTIBILITÉ n. f. 
INCONVERTIBLE adj. 
INCOORDINATION n. f. 
INCORPORABLE adj. 
INCORPORATION n. . 
INCORPORÉITÉ n. f. 

INCORPOREL, ELLE adj. 
INCORPORER +. t. 

INCORRECT, E adj. 
INCORRECTEMENT adv. 
INCORRECTION n. f. 
INCORRIGIBILITÉ n. f. 
INCORRIGIBLE adj. 
INCORRIGIBLEMENT adv. 
INCORRUPTIBILITÉ nf, 
INCORRUPTIBLE adj, et n. 
INCORRUPTIBLEMENT adv. 
INCOTERM (international commercial term) = C.I.V. 
* (condition internationale de vente). 
INCRÉDIBILITÉ n. {. 

INCRÉDULE adj, et n. 

INCRÉDULITÉ n. f. 

INCRÉÉ, E adj. 

INCRÉMENT n. m. 

PÉSEMENT = incrément, pas (n. m.) de progression 
*INCREMENT (TO) = incrémenter (inf). 
*INCREMENTAL = incrémentiel (inf). 
. INCRÉMENTER v.t. 

INCRÉMENTIEL, ELLE adj. 
| INCREVABLE ad). 


L 


r 


n 


INDEMNISABLE 


INCRIMINABLE adj. 
INCRIMINATION n. f. 
INCRIMINER v. t 
INCRISTALLISABLE adj. 
INCROCHETABLE adj. 
INCROYABLE adj. et n. m. 
INCROYABLEMENT adv 
INCROYANCE n. f. 
INCROYANT, E adj. et n. 
INCRUSTANT. E adj 
INCRUSTATION n. f. 
INCRUSTER v. L 
JINCUBATEUR, TRICE adj, et n. m. 
INCUBATION n { 

INCUBE n. m. et adj. m. 
INCUBER v. t. 

INCUIT n. m. 

INCULCATION n. f. 
INCULPABLE adj. 
INCULPATION n. 

INCULPÉ, E n. et adj. 
INCULPER v. t (estimer coupable). + Ne pas 
confondre avec inculquer (imprimer dans l'esprit). 
INCULQUER v. L. —+ INCULPER. 
INCULTE adj 

INCULTIVABLE ad) 
INCULTIVÉ, E adj 
INCULTURE n. 

INCUNABLE adj. et n. m 
INCURABILITÉ n. { 
INCURABLE adj. et n 
INCURABLEMENT adv 
INCURIE n. { 

INCURIEUX, EUSE adj. 
INCURIOSITÉ n. { 
INCURSION n. f. 
INCURVATION n. { 
INCURVER v. t 

INCUS, E adj. Des monnaies incuses. 
INDAGUER +. int. [! indaguait. Conjug. 4. 
INDATABLE ad). 

INDE n. m. (couleur). + Ad). inv. + HOM. Inde (État). 
INDÉBOULONNABLE adj. 
INDÉBROUILLABLE adj. 
INDÉCACHETABLE adj. 
INDÉCEMMENT [{-saman] adv. 
INDÉCENCE n. {. 

INDÉCENT, E adj. 
INDÉCHIFFRABLE adj. 
INDÉCHIRABLE ad) 
INDÉCIDABLE adj. 

INDÉCIS, E [-si, -siz] adj. et n. 
INDÉCISION n. f. 
INDÉCLINABLE adj. 
INDÉCODABLE adj. 
INDÉCOLLABLE adj. 
INDÉCOMPOSABLE adj. 
INDÉCROTTABLE adj. 
INDÉFECTIBILITÉ n. f. 
INDÉFECTIBLE adj. 
INDÉFECTIBLEMENT adv. 
INDÉFENDABLE adj. 
INDÉFINI, E adj. — ADJECTIF IN, D; ARTICLE; PRONOM 6. 
INDÉFINIMENT adv. 
INDÉFINISSABLE adj. 
INDÉFORMABILITÉ nf, 
INDÉFORMABLE adj. 
INDÉFRICHABLE adj. 
INDÉFRISABLE n. {. 
INDÉHISCENCE n. f. 
INDÉHISCENT, E ad). 
INDÉLÉBILE adj. 
INDÉLÉBILITÉ n. f. 
INDÉLIBÉRÉ, E ad). 
INDÉLICAT, E adj. 
INDÉLICATEMENT adv. 
INDÉLICATESSE n. f. 
INDÉMAILLABLE ad). 
INDEMNE [indèm'n] adi. 
INDEMNISABLE adj. 


INDEMNISATION 


INDEMNISATION n. f. 

INDEMNISER v. t. 

INDEMNITAIRE n. 

INDEMNITÉ n. f. Des indemnités de guerre, de rési- 
INDÉMODABLE adj. 

INDÉMONTABLE adj. 

INDÉMONTRABLE adj. 

INDÈNE n. m. 

INDÉNIABLE adj. 

INDÉNIABLEMENT aûv. 

INDÉNOMBRABLE adj. 

INDÉNOUABLE adj. 

INDENTATION n. f. 

INDÉPASSABLE adj. 

INDÉPENDAMMENT adv. Surtout employé sous la 
forme de la loc. prép. indépendamment de. 
INDÉPENDANCE n.f. Vous déciderez en toute indépen- 
dance. La guerre d'Indépendance américaine. Le 
4 juillet est pour les Américains des États-Unis 
l'« Independence Day ». 

INDÉPENDANT, E adj. 

INDÉPENDANTISME [:is-] n. m. 

INDÉPENDANTISTE adj. et n. 

INDÉRACINABLE adj. 

INDÉRÉGLABLE adj 

INDESCRIPTIBLE adj. 

*IN DESERTO (lat.) = dans le désert. 

INDÉSIRABLE adj. et n. 

INDESTRUCTIBILITÉ n. f. 

INDESTRUCTIBLE adj. 

INDESTRUCTIBLEMENT adv. 

INDÉTECTABLE adj. 

INDÉTERMINABLE adj. 

INDÉTERMINATION n. f. 


LE MODE INDICATIF 


A. — L'indicatif est, dans la conjugaison, le 
mode des actions, des faits certains, et c'est le 
: mode le plus employé. Il a quatre temps 
- simples et quatre temps composés, qui se 
: répartissent ainsi : un temps présent, deux 
: temps futurs et cinq temps passés (voir les 
tableaux à l'article VERBE). Pour décrire les 
: choses passées, il y a du choix. L'imparfait est 
pour les choses qui durent (Le ciel était noir, 
les hirondelles volaient bas...), tandis que le 


 B. — Ilyades locutions qui, procédant d'une certaine certitude, ne peuvent amener qu'un verbe : 
à l'indicatif ou au conditionnel. Ce serait donc une faute de les faire suivre du subjonctif. 


Locutions conjonctives toujours suivies 


de l'indicatif ou du conditionnel 
ainsi que chaque fois que du moment que même si si 
à mesure que comme étant considéré que moins que si ce n'est que 
. après que d'autant plus que étant donné que parce que sitôt que 
attendu que de même que lors même que pendant que sous prétexte que 
au moment où depuis que alors que plus que tandis que 
aussitôt que dès lors que lorsque puisque tant que 
autant que dès que maintenant que quand toutes les fois que : 
au moment que à la minute où aussi longtemps que à l'instant où vu que 


que après que signifie lorsque. 
— SUBJONCTIF B. 


La locution « après que » est particulièrement à signaler parce que sa construction avec le sub- 
jonctif est une faute trop souvent commise. Annonçant un fait qui a eu lieu, c'est l'indicatif qui : 
convient. Après qu'il fut parti. Un accent circonflexe sur le u ferait de ce passé antérieur de : 
l'indicatif (emploi correct) un plus-que-parfait du subjonctif (emploi incorrect). Il suffit de retenir 


INDÉTERMINÉ, E adj. 

INDÉTERMINISME [:s-] n. m. 

INDEX [-èks] n.m. Jls sont mis à l'index (allusion à 
l'index du Saint-Office, supprimé en 1966). 

*INDEX = indice (spat.). 

INDEXAGE n. m. 

INDEXATION n. f. 

INDEXER v. t. 

INDEXEUR, EUSE n. 

INDEXISTE n. 

INDIANISME [:is-] n. m. 

INDIANISTE n. 

INDIANOLOGIE n. f. 

INDIC n. m. 

INDICAN n. m. 

INDICATEUR, TRICE adj. et n.m. Un indicateur de che- 
mins de fer, de direction, de fusion, de niveau, de 
pente, de police, de pression, de vitesse. 

INDICATIF, IVE adj. et n.m. Des indicatifs d'appel. 
— tableau ci-dessous. 

INDICATION n. f. 

Dre m. L'indice d'octane.— FORMULE C. & Princi- 
paux indices boursiers : ANT, GBS (d'Amsterdam) ; 
BCI (de Milan); CAC 40 (de Paris), Commerzbank 
(de Düsseldor?; DAX (de Francfort); Dow Jones (de 
New York); Footsie (de Londres); FT (de Londres); 
Indice combiné (de Toronto); Indice global (de Syd- 
ney); Matif (de Paris); Nikkei (de Tokyo); OMF 50 (de 
Paris); SBS, SPI (de Zurich); Standard and Poors (de 
New York); Topix (de Tokyo). 

INDICIAIRE adj. 

INDICIBLE adj. 

INDICIBLEMENT adv. 

INDICIEL, ELLE adj. 

INDICTION n. f. 

INDIEN, ENNE adj. Le gouvernement indien. * N, Une 


passé simple est pour les faits courts et bien 
situés dans le temps (... et tout à coup la foudre 
tomba). L'imparfait s'emploie après si pour la : 
supposition (Si fu voulais, s'il pouvait). 

On ne trouve l'accent circonflexe dans l'indi- 
catif qu'au passé simple et au passé antérieur, 
aux deux premières personnes du pluriel : 


nous eûmes couru 
vous eûtes couru 


nous courûmes 
vous courûtes 
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Indienne. Autrefois, pour désigner les habitants de 
l'Inde, on écrivait : Les Hindous (majuscule), pour les 
| distinguer des {ndiens d'Amérique (mal nommés par 
! Christophe Colomb et les conquistadores). C'était 
une erreur : les hindous (minuscule) sont les adeptes 
| de l'hindouisme ou brahmanisme. Les habitants de 
| l'Inde sont les Indiens. Les indigènes d'Amérique 
| sont les Amérindiens (pour eux, le mot Indiens conti- 
nue cependant à être acaployé et no il n'y a pas de 
risque de confusion). — tableau 

 INDIENNAGE n. m. 

|: INDIENNE n. f. (toile de coton). 

NT |[-raman] adv. 
INDIFFÉRENCE n. {. 
 INDIFFÉRENCIÉ, E adj. 

* INDIFFÉRENT, E adj. L'homo, 
«ils m'indiffèrent » n'a pas le 
INDIFFÉRENTISME {-is-] n. m. 

| INDIFFÉRER v. t. Cela m'indiffère, m'indifférait, 
m'indifféreralit). Conjug. 10. (être indifférent est pré- 
férable). 

INDIGÉNAT [-na] n. m. 

| INDIGENCE n. ! 

INDIGÈNE adj. et n. —» OUTRE-MER. 

; 


he qu'on trouve dans 
même accent. 


INDIGÉNISME {:s-] n. m. 
INDIGÉNISTE n. 
INDIGENT, E adj, et n. 
INDIGESTE ad). 
INDIGESTIBLE adj. 
INDIGESTION [-jéstyon] n. ! 
INDIGÈTE adj. 
INDIGNATION n. f. 
INDIGNE ad). 
INDIGNEMENT adv. 
INDIGNER v. t. 
INDIGNITÉ n. t. 
INDIGO n. m. et ad). inv. 
INDIGOTIER n. m 
» INDIGOTINE n, 
INDIQUÉ. E adi. 
INDIQUER v. t. 
INDIRECT, E adj. 
INDIRECTEMENT adv. 
INDISCERNABLE ad). 


INDISCRÉTION n. . 
INDISCUTABLE ai. 
INDISCUTABLEMENT adv. 
INDISCUTÉ, E ad). 


principales : 

Algonquins Crees Kiowas Naskapis 

Dakotas Kutenais Natchez 
Arapahos Delawares Lakotas Navajos 

iés Mandans Nez Percés 

Cherokees Haidas Massachusetts Ojibwas 
Cheyennes Hokas Miamis Osages 
Chickasaws Hopis Micmacs Ottawas 
Chilkoots Hupas Mohawks Pawnees 
Chinooks Hurons Mohicans Pequots 
Choctaws Iroquois Mojaves Pieds Noirs 
Comanches Kickapoos Muskogees Powhatans 


INDOPHÉNOL 


INDISPENSABLE adj. 
INDISPENSABLEMENT adv. 
INDISPONIBILITÉ n. {. 
INDISPONIBLE adj. 

INDISPOSÉ, E ad). 

INDISPOSER v. t 

INDISPOSITION n. {. 
INDISSOCIABLE ad). 
INDISSOLUBILITÉ n. !. 
INDISSOLUBLE adj. 
INDISSOLUBLEMENT adv. 
INDISTINCT, E adj. 
INDISTINCTEMENT av 

INDIUM [-dyom'] n. m. Des indiums. 
INDIVIDU n. m 
INDIVIDUALISATION n. !. 
INDIVIDUALISÉ, E ad). 
INDIVIDUALISER v. L 
INDIVIDUALISME [-is-] n.m 
INDIVIDUALISTE adj. et n. 
INDIVIDUALITÉ n. {. 
INDIVIDUATION n. ! 

INDIVIDUEL, ELLE ad), et n. 
INDIVIDUELLEMENT adv. 
INDIVIS, E [-vi, -viz] adj. 
INDIVISAIRE n. 

INDIVISÉMENT adv. 
INDIVISIBILITÉ n. { 

INDIVISIBLE adj. 

INDIVISION n. 

IN-DIX-HUIT [in'-] adj, inv, Des livres in-dix-huit. + N.m 
inv. Des in-dix-huit. + On écrit aussi in-18. 
INDO-ARYEN, ENNE ad). 
INDOCHINOIS, E ad. Une rizière indochinoise. + N. Les 


INDO-EUROPÉEN, ENNE adj. et n. m. (langue). 
INDOLE n. m. 

INDOLE-ACÉTIQUE adj. Des acides indole-acétiques. 
INDOLEMMENT |{-laman] adv. 

INDOLENCE n. !. 

INDOLENT, E ad. 

INDOLORE ad. 

INDOMÉTACINE n. f. 


INDONÉSIEN. ENNE adj. Un temple indonésien. € N. 
Une Indonésienne; l'indonésien (langue). 

*INDOOR adj. inv, = en salle. 

INDOPHÉNOL n. m. 


PRINCIPALES TRIBUS INDIENNES 
D'AMÉRIQUE DU NORD 


Les peuples autochtones d'Amérique du Nord furent improprement nom- 
més Indiens par les conquérants. Avec leurs territoires, leurs traditions, 
leurs langues et leurs religions, les peuples amérindiens formèrent plus 
d'une centaine de tribus, popularisées par les récits et le cinéma. Voici les 


A 


IN-DOUZE 


IN-DOUZE [in- ou in'-] adj. inv. Des éditions in-douze. 


* N.m. inv. Des in-do: 
INDRI n. m. 

INDU, E adj. Des heures indues. + N. m. Il faut rembour- 
ser l'indu. 

INDUBITABLE ad). 

INDUBITABLEMENT adv. 

INDUCTANCE n. f. — MESURE C, 5°. 

INDUCTEUR, TRICE adj, et n. m. 

INDUCTIBLE adj. 

INDUCTIF, IVE adj. 

INDUCTION n. {. Un moteur à induction. 

INDUIRE v. t. Conjug. 37. — ENDUIRE. 

INDUIT n. et adj. m, 

INDULGEMMENT |-jaman] adv. 

INDULGENCE n. f. 

INDULGENCIER v. t Conjug. 17. 

INDULGENT, E adj. 

INDULINE n. f. 

INDULT n. m. 

INDÜMENT adv. 

INDURATION n. f. 

INDURÉ, E adj. 

INDURER v. t 

INDUSIE n. f. 

*INDUSTRIAL ARCHITECTURE = architecture indus- 
trielle (urb.). 

ÉbuEs BUILDING = construction industrielle 


ze. + On écrit aussi in-12. 


*INDUSTRIAL CARRIER = transporteur pour compte 
propre (mer) 

*INDUSTRIAL FISHERY = pêche minotière (mer). 
INDUSTRIALISATION n. f. 

INDUSTRIALISER v. t 

INDUSTRIALISME [-is-] n. m 

INDUSTRIE n, f. 

INDUSTRIEL, ELLE ad). et n. 

INDUSTRIELLEMENT adv. 

INDUSTRIEUX, EUSE adj. 

INDUVIE n. {. 


-INE Les mots terminés par -ine n'ont qu'un 
n. Il dessine la bobine. 


INÉBRANLABLE adj. 
INÉBRANLABLEMENT adv 
INÉCHANGEABLE adj 
INÉCOUTÉ, E adi. 
INÉDIT, E adj. et n. m. 
INÉDUCABLE adj. 
INEFFABLE adj. 
INEFFABLEMENT adv. 
INEFFAÇABLE adj. 
INEFFAÇABLEMENT adv. 
INEFFICACE adj. 
INEFFICACEMENT adv. 
INEFFICACITÉ n. {. 
INÉGAL, ALE, AUX adj. 
INÉGALABLE adj. 
INÉGALÉ, E adj. 
INÉGALEMENT adv. 
INÉGALITAIRE ad). 
INÉGALITÉ n. f. 
INÉLASTIQUE adj. 
INÉLÉGAMMENT adv. 
INÉLÉGANCE n. f. 
INÉLÉGANT, E adj. 
INÉLIGIBILITÉ n. f. 
INÉLIGIBLE adj. 
INÉLUCTABILITÉ n. 1. 
INÉLUCTABLE adj. 
INÉLUCTABLEMENT adv. 
INÉMOTIVITÉ n. f. 
INEMPLOYABLE adj. 
INEMPLOYÉ, E adj. 
INÉNARRABLE adj. 
INENTAMÉ, E adj. 
INENVISAGEABLE adj. 
INÉPROUVÉ, E adj. 


INEPTE adj. (absurde). 
INEPTIE [-psi] n. f. 
INÉPUISABLE adj. 
INÉPUISABLEMENT adv. 
INÉPUISÉ, E adj. 
INÉQUATION [-kwa-syon] n. f. 
INÉQUITABLE ad). 
INERME adj. 

INERTE adj. 

*INERTIAL UNIT = centrale inertielle (spat.). 
INERTIE [i-nèrsi] n. { 
INERTIEL, ELLE adi. 
INESCOMPTABLE adj. 
INESPÉRÉ, E adj. 
INESTHÉTIQUE adj. 
INESTIMABLE adj. 
INÉTENDU, E adj. 
INÉVITABLE adj. 
INÉVITABLEMENT adv. 
INEXACT, E adj. 
INEXACTEMENT adv. 
INEXACTITUDE n. f. 
INEXAUCÉ, E ai. 
INEXCITABILITÉ n. f 
INEXCITABLE ad. 
INEXCUSABLE adj. 
INEXÉCUTABLE adj. 
INEXÉCUTÉ, E adj. 
INEXÉCUTION n. f. 
INEXERCÉ, E adj. 
INEXIGIBILITÉ n. f. 
INEXIGIBLE adj. 
INEXISTANT, E adj. 
INEXISTENCE n. f. 
INEXORABILITÉ n. f. 
INEXORABLE ad). 
INEXORABLEMENT adv. 
INEXPÉRIENCE n. f. 
INEXPÉRIMENTÉ, E adj. 
INEXPERT, E adj. 
INEXPIABLE adj. 
INEXPIÉ, E adj. 
INEXPLICABLE adj. 
INEXPLICABLEMENT adv. 
INEXPLIQUÉ, E a. 
INEXPLOITABLE adj. 
INEXPLOITÉ, E adj. 
INEXPLORABLE ad). 
INEXPLORÉ, E adi. 
INEXPLOSIBLE adj. 
INEXPRESSIF, IVE ad) 


INEXPUGNABLE (-pug'nabl] adj. 

INEXTENSIBILITÉ n. f. 

INEXTENSIBLE ad). 

*IN EXTENSO (lat.) loc. adv. = en entier, tout au long. 
INEXTINGUIBLE [-ghibl'] adj. 

INEXTIRPABLE adj, 

*IN EXTREMIS (lat.) loc. adv. = à la dernière limite. 
INEXTRICABLE ad). 

INEXTRICABLEMENT adv. 

INFAILLIBILISTE n. et adj. 

INFAILLIBILITÉ n. {. 

INFAILLIBLE adj. 

INFAILLIBLEMENT adv, 

INFAISABILITÉ [-fe-] n. f. 

INFAISABLE |-fe-] adj. 


INFANTICIDE n n.m. (acte). + N. (personne coupable). 
INFANTILE ad). 

INFANTILISANT, E adj. 

INFANTILISATION n. f. 

INFANTILISER v. t. 

INFANTILISME f-is-] n. m. 


INFARCL, E adj. 
INFARCTUS [us] n. m. Appellation due au fait que les 
artères sont farcies Ces R DD cela n'a 
rien à voir avec une 


IN FIOCCHI 
INFÉRIORITÉ n. 


iris fc esieut fes 


INFATIGABLE ad, INFERTILE ed. 
INFATIGABLEMENT adv. INFERTILITÉ n. (. 

INFATUATION n. f. INFESTATION n. f. 

INFATUÉ, E adj. INFESTER v. t. (ravager, envahir). Les sauterelles 
INFATUER (5°) v. pr. Conjug. 18. infestent les champs. Les bandits infestaient cette 
INFÉCOND, E ad). région. + Ne pas confondre avec infecter (contaminer 
INFÉCONDITÉ n. 1. par des germes infectieux), Cette plaie est infectée. 
INFECT, E adj. INFEUTRABLE ad). 

INFECTANT, E adj. INFIBULATION n. {. 

INFECTER v. t. — INFESTER. bre E adj. 

INFECTIEUX, EUSE [-syeû, -syeûz] adj. INFIDÈLE adj, et n. 

INFECTIOLOGIE n. {. INFIDÈLEMENT adv 

INFECTION n. {. + Homographes hétérophones : des infec- INFIDÉLITÉ n. ! 


tions [-syon]; nous infections [-tyon] (v. infecter). 
INFÉODATION n. f. 


INFILTRAT |-tra] nm. 
INFILTRATION n. {. 


INFÉODÉ, E adj. *INFILTRATION RATE = vitesse d'infiltration (agr.), 
INFÉODER v. t INFILTRER (S') v. pr. /ls se sont infiltrés. 

adj. INFIME ad). 
INFÉRENCE n. !. *IN FINE (lat) = à la fin. 
*INFERENCE ENGINE = moteur d'inférence (inf). INFINI, E adj. et n, m. —+ MATHÉMATIQUE. 
INFÉRER v. t. J'infère, nous inférons, j'inférerai(s). INFINIMENT adv 
Conjug. 10. INFINITÉ n. 
INFÉRIEUR, E adj. et n INFINITÉSIMAL, ALE, AUX ai. 
INFÉRIEUREMENT adv. INFINITIF, IVE adj. ot n. m. — tableau ci-dessous. 
INFÉRIORISATION n. !. INFINITUDE n. ! 
INFÉRIORISER v. t *IN FIOCCHI (tal) = en tenue de cérémonie, 


LE MODE INFINITIF 


… A. — L'infinitifest la désignation ordinaire du verbe, par exemple dans un dictionnaire. Ceux qui 
» ignorent les conjugaisons en sont réduits à utiliser l'infinitif. Moi pas pouvoir, toi aider moi. Dans le 
» bon français harmonisé par les formes conjuguées, l'infinitif reste cependant fréquent. L'écueil, 
= au point de vue orthographique, est de discerner si un verbe du 1°" groupe est à l'infinitif, À cause 
… du son é terminal. Le meilleur moyen est de lui substituer un verbe d'un autre groupe (prendre, 
» faire cela). L'infinitif vient souvent après une préposition (à, de, par, pour, sans, en...). D'autre part, 
+ ilest souvent le second d'un groupe de deux verbes (il va chercher, vous pouvez remarquer). Mais 
… il ne faut pas oublier que, dans un temps composé, l'auxiliaire ne compte pas pour un verbe (il 
» avait mangé). S'en tenir à la substitution, au remplacement par un verbe d'un autre groupe, c'est 


” marier, c'est s'engager (partir, c'est mourir un peu). On espérait voir les obstacles contournés par le 
» conducteur. On espérait voir le conducteur contourner les obstacles. Il sort pour aller danser. 


« B. — On trouve l'infinitif au cœur d'une proposition. Ralentir à l'entrée. Agiter avant l'usage. 

… Comment y arriver? L'épouser serait une folie. On entend des avions approcher. L'infinitif peut * 
* avoir une valeur nominale. Bécher lui donnait mal aux reins. Son désir est de piloter un avion. 

: Soufller n'est pas jouer. 


‘ C. — Certains infinitifs sont devenus des noms : 
* aller 


l déjeuner faire laisser-faire pis-aller sortir 

- avenir devenir faire-valoir lancer pouvoir souper 

. avoir devoir goûter lever repentir sourire 

… baiser diner grimper loisir rire souvenir 

… boire dire lâcher manger savoir toucher 
coucher ducroire laisser-aller marcher savoir-faire vivre 

… déboire être laisser-courre parler savoir-vivre vouloir 


- Ces noms sont variables s'ils sont simples (des rires; des levers de rideau) ; ils sont invariables s'ils 
> sont composés (des savoir-faire). Cette mutation du verbe en nom est facile à opérer, surtout au 
… nom de la fantaisie. La cérémonie du grand gober. Avez-vous vu son petit trotter sur la scène? Le 
… langage philosophique a forgé nombre de substantifs en partant d'infinitifs (le connaître, le 
. non-être..) qui lui sont indispensables. Une reproduction de tableau ne nous offre que le paraître de 
l'œuvre. Et même, certains noms ont subsisté alors que les infinitifs qui les avaient engendrés sont 
morts (avenir, loisir, manoir, nonchaloir, plaisir). 


a 


# 


D. — Participe passé suivi d'un infinitif —+ PARTICIPE PASSÉ I, F, 1°. à 
ë EE 


INFIRMATIF 


INFIRMATIF, IVE adj. 
INFORMATION n. f. 
INFIRME a. et n. 
INFIRMER +. t. (démentir, déclarer nul). 
INFIRMERIE n. f. 
INFIRMIER, ÈRE n. et adj 
nf. 
INFIXE n.m. 
INFLAMMABILITÉ n. f. 
INFLAMMABLE ad). 
INFLAMMATION n. f. 
INFLAMMATOIRE adj. 
*INFLATED STRUCTURE = structure gonflable (urb). 
INFLATION [-syon] n. {. 
INFLATIONNISTE [-syo-] adj 
INFLÉCHI, E adj 
INFLÉCHIR v. & du 2° gr. Conjug. 24. 
INFLÉCHISSEMENT n. m 
INFLEXIBILITÉ n. { 
INFLEXIBLE adj. 
INFLEXIBLEMENT adv. 
INFLEXION n. 
INFLIGER v. t. Nous infligeons. Conjug. 3. 
INFLORESCENCE n. f 
INFLUENÇABLE adj 
INFLUENCE n. { 
INFLUENCER v. t. Il influençait. Conjug. 2. 
INFLUENT, E (-fluan, -fluant’] adj. Un personnage influent. 


+ HOM. influant (partic. prés. du v. influer). + Homo- 


graphe hétérophone : ils influent [Au] (v. influer). 
INFLUENZA [-anza ou -inza] n. f, Une forte influenza. 
INFLUER v. int. Conjug. 18. 

INFLUX [Hu] n. m. 

INFO n. m. Il écoute les infos à la radio. 
INFOGRAPHIE n. f. 

INFOGRAPHIQUE adj 

INFOGRAPHISTE n, 

IN-FOLIO fin'-] adj. inv. et n. inv. 

INFOMÉTRIE n. f. 

INFONDÉ, E adj. 

*IN FORMA PAUPERUM (lat) = pour les pauvres. 
DA = officieux, privé, sans cérémonie, ami- 


INFORMATEUR, TRICE n. 
INFORMATICIEN, ENNE n. 
INFORMATIF, IVE adj. 
INFORMATION n. f. 
INFORMATIONNEL, ELLE adj. 
INFORMATIQUE n. f. et adj. —+ LANGAGE. 
INFORMATIQUEMENT adv. 
INFORMATISABLE adj. 
INFORMATISATION n. f. 
INFORMATISER v. 

INFORME adj. 

INFORMÉ n. m. Jusqu'à plus ample informé. 
INFORMEL, ELLE adj, et n. 
INFORMER \. t. et int. 
INFORMULÉ, E adj. 

INFORTUNE n. f. 

INFORTUNÉ, E adj, et n. 
INFOUTU, E adj. 

*INFRA (lat). adv, = plus bas, ci-dessous. 
INFRACTION n. f. — EFFRACTION. 
INFRADIEN, ENNE ad. 
INFRALIMINAIRE adj. 
INFRANCHISSABLE adj. 
INFRAROUGE adj. 

INFRASON f[-son] n. m. 
INFRASONORE [-s0-] adj. 
INFRASTRUCTURE n. {. 
INFRAVIRUS [-us'] n. m. 
INFRÉQUENTABLE adj. 
INFROISSABILITÉ n. f. 
INFROISSABLE adj. 
INFRUCTUEUSEMENT adv. 
INFRUCTUEUX, EUSE adj. 
INFULE n. f. 

INFUMABLE adj. 
INFUNDIBULIFORME [infon-] adj. 


INFUNDIBULUM [infondibulom'] n. m. Des infundibulums. 


INFUS, E [Hu, -fuz] adj. 

INFUSER v. t et int. 

INFUSETTE n. f. déposé inv. 

INFUSIBILITÉ n. f. 

INFUSIBLE adj. 

INFUSION n. f. 

INFUSOIRE n. m. 

INGAGNABLE adj. 

INGAMEBE [in-ganb] adj. 

INGÉNIER {S') v. pr. Conjug. 17. Elle s'est ingéniée à les 
mettre d'accord. 

INGÉNIERIE n. f. 

INGÉNIERISTE n. 

INGÉNIEUR n. m. Ingénieur en chef; ingénieur électri- 
cien; ingénieur hydrographe. Seuls les trois compo- 
sés qui suivent ont le trait d'union. 
INGÉNIEUR-CONSEIL n. m. Des ingénieurs-conseils. 
INGÉNIEUR-DOCTEUR n. m. Des ingénieurs-docteurs. 
INGÉNIEUR-MAÎTRE n. m. Des ingénieurs-maîtres. 
INGÉNIEUSEMENT adv. 

INGÉNIEUX, EUSE ad). 

INGÉNIORAT [-ra] n. m. 

INGÉNIOSITÉ n. f. 

INGÉNU, E ad). et n 


INGÉRABLE ad). 

INGÉRENCE nf. 

INGÉRER v. t. [1 ingère, il ingérait, il ingéreralit). 
Conjug. 10. Ils se sont ingérés dans nos ires. 
INGESTION [-èstyon] n. f. 

*IN GLOBO (lat) = en masse, ensemble. 
INGOUVERNABLE adj. 

INGRAT, E [-gra, -grat'] adj. et n. 
INGRATITUDE n. f. 

INGRÉDIENT n,. m. 

INGRESQUE adj. 

INGRISME [:s-] n. m. 

INGUÉRISSABLE adj. 

INGUINAL, ALE, AUX [inghui-] adj. 
INGURGITATION n. f. 

INGURGITER v. t. 

INHABILE adj. 

INHABILEMENT adv. 

INHABILETÉ n. f. — HABILETÉ. 
INHABILITÉ n. f. 

INHABITABLE adj. 

INHABITÉ, E adj. 

INHABITUEL, ELLE adj. 

INHALATEUR, TRICE adj. et n. m. 
INHALATION n. f. 

INHALER v. t. 

INHARMONIE n. f. 

INHARMONIEUX, EUSE adj. 


INHIBITEUR, TRICE adj, et n. m. 

INHIBITIF, IVE adj. À 
INHIBITION n. . 

INHOMOGÈNE adj. 

INHOSPITALIER, ÈRE adj. 

INHOSPITALIÈREMENT av. 

INHUMAIN, E ad. 
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ININTÉRESSANT, E adj. 
ININTÉ) 


n.m. 
ININTERPRÉTABLE adj. 
ININTERROMPU, E adj. 
INIQUE adj. 
INIQUEMENT adv. 
INIQUITÉ {ki} n. 1. 
INITIAL, ALE, AUX {-syal'] adj. et n. {. 
*INITIAL DOSAGE = dose d'attaque (méd.). 
INITIALEMENT adv. 
INITIALISATION n. f. 
INITIALISER v. t 
*INITIATE (TO) = commencer, entreprendre, amor- 
cer, prendre l'initiative, lancer. 
INITIATEUR, TRICE [-sya-] adj. et n 
INITIATION [-sya-syon] n. f. 
*INITIATION CODE = code d'initiation (génét.). 
INITIATIQUE [-sya-] adj. 
INITIATIVE [-syar] n. !. 
INITIÉ, E [-syé] adj. et n. Le délit d'initié. 
INITIER [-syé) v.  Conjug. 17. 
INJECTABLE adj. 
INJECTÉ, E adj. 
INJECTER v. 
INJECTEUR, TRICE adj. et n. m. 
INJECTIF, IVE ad). 
INJECTION n. !. Des moteurs à injection. + Homographes 
hétérophones : des injections [-syon]; nous injections [-tyon] 
{v. injecter). 
*INJECTOR = injecteur (spat.). 
INJOIGNABLE adj. 
INJONCTIF, IVE adj. 
INJONCTION n. {. — ADJONCTION. 
INJOUABLE adj. 
INJURE n. f 
INJURIER v. t Conjug. 17. 
INJURIEUSEMENT adv. 
INJURIJEUX, EUSE adj. 
INJUSTE adj. et n. m. Le juste et l'injuste. 
INJUSTEMENT adv. 
INJUSTICE n. f. 
INJUSTIFIABLE adj. 
INJUSTIFIÉ, E ad). 
*INLAND HAULAGE = acheminement intérieur (mer). 
INLANDSIS lin'landsis'] n. m. 
INLASSABLE adj. 
INLASSABLEMENT adv. 
*INLAY = greffe encastrée (méd.), 
*IN LIMINE LITIS (lat) — dès le début de la procédure. 
*IN LOCO (lat) = sur place, sur le lieu. 
*IN MANUS (lat) = en mourant. 
*IN MEMORIAM (lat) = à la mémoire de. 
"IN NATURALIBUS (lat) = nu. 
INNAVIGABLE adj. 
INNÉ, E [in'né] adj. 
INNÉISME [-is-] n. m. 
INNÉISTE n. et adj. 
INNÉITÉ nf. 
INNERVATION n. f. 
INNERVER v. t 
INNOCEMMENT [{-saman] adv. 
INNOCENCE n. f. 
INNOCENT, E adj, et n. La fête des Saints Innocents 
(28 décembre). 
INNOCENTER v. t. 
INNOCUITÉ i-nokuité] n. f. 
INNOMBRABLE adj. 
INNOMÉ, E ou INNOMMÉ, E ad. 


.INNOMINÉ E adj. 


INNOMMABLE adj. 
INNOMMÉ —+ INNOMÉ. 
INNOVANT, E adj. 
INNOVATEUR, TRICE n. et adj. 
INNOVATION n. 1. 

INNOVER v. int, et t. 
INOBSERVABLE adj. 
 INOBSERVANCE n. f. 


_ INOBSERVATION n. t. 


INOBSERVÉ, E adj. 
'ATION n. . 
'É, E adj. 


INSALUBRE 


IN-OCTAVO li-noktavo] adj. inv. Des livres in-octavo. 
* N.m. inv. Des in-octavo. + On écrit aussi in-8°. 
INOCULABILITÉ n. f. 

INOCULABLE adj. 

INOCULATION n. f. 

INOCULER v t 

INOCULUM [{-lom'] n. m. Des inoculums. 

INOCYBE n. m. 

INODORE ad, 

INOFFENSIF, IVE adj. 

INONDABLE adj 

INONDATION n. {. 

INONDÉ, E adj. 


* INONDER y. t 


INOPÉRABLE adj. 

INOPÉRANT, E ad) 

INOPINÉ, E adj. 

INOPINÉMENT adv. 

INOPPORTUN, E adj 

INOPPORTUNÉMENT adv. 

INOPPORTUNITÉ n. f. 

INOPPOSABILITÉ n. { 

INOPPOSABLE adj. 

INORGANICIEN, ENNE n. 

INORGANIQUE adj 

INORGANISABLE adj. 

INORGANISATION n. f. 

INORGANISÉ, E adj. et n. 

INOUBLIABLE adj. 

INOUT, E adj. Des aventures inouïes. 

INOX n. m. déposé. 

INOXYDABLE adj 

IN PACE n.m, Un « in pace » (prière; inscription sur 

une tombe). + Un in-pace (prison, cachot). Les deux 

sont invariables. 

*IN PARTIBUS (lat). loc. adj, = nommé en pays lointain 

sans y résider; sans fonctions réelles. 

*IN PERPETUUM (lat) = à perpétuité. 

*IN PETTO (ital.) loc. adv. = à part soi, intérieurement. 

*IN-PILE LOOP = boucle en pile (nucl.). 

*INPLACEMENT = replacement interne (écon.). 

IN-PLANO [in':] adj. inv. Des ouvrages in-plano. + N.m. 

inv. Des in-plano. 

*IN POCULIS — INTER POCULA. 

“INPUT n, m, = intrant (écon.). 

INQUALIFIABLE adj. 

INQUART n. m. On dit aussi INQUARTATION OU QUARTA- 

TION (n. f). 

IN-QUARTO lin'kwarto] adj. inv. Des livres in-quarto. 

* N. m. inv. Des in-quarto. + On écrit aussi in-4°. 

INQUIET, ÊTE adj. 

INQUIÉTANT, E ad. 

INQUIÉTER v. t. /1 s'inquiète, il s'inquiétait, il s'inquié- 

teralit). Conjug. 10. 

INQUIÉTUDE n. !. 

INQUILIN, E adj. et n. m. 

INQUILISME [-is-] n. m. 

INQUISITEUR, TRICE adj. et n.m. Un inquisiteur. Spé- 

cialt : le Grand Inquisiteur (chef de l'Inquisition). 

INQUISITION n. f. Cette inquisition est odieuse; l'inqui- 

sition fiscale. Spécialt : l'Inquisition (tribunal de la 

papauté pour lutter contre l'hérésie). L'Inquisition 

comprenait : le tribunal du Saint-Office et la Sacrée 

Congrégation du Saint-Office. 

INQUISITOIRE adj. 

INQUISITORIAL, ALE, AUX adj. 

LN.R.A. sigle m. Institut national de la recherche 

agronomique. 

INRACONTABLE adj 

INRATABLE adj. 

*INRE (lat) = réellement. 

IN.R.L. Sigle inscrit sur la Croix du Christ : Jesus 
Nazarenus Rex ludæorum (Jésus Nazaréen roi des 

Juifs). Autrefois, I et J n'étaient pas distingués. 

*IN SACRIS (lat) = dans l'état religieux. 

*IN SÆCULA SÆCULORUM (lat) = dans les siècles des 

siècles. 

INSAISISSABILITÉ n. f. 

INSAISISSABLE adj. 

INSALIFIABLE adj. 

INSALISSABLE adj. 

INSALIVATION n. ft. 

INSALUBRE adj. 


INSALUBRITÉ 


INSALUBRITÉ n. f. 

INSANE adj. 

INSANITÉ n. f. 

INSAPONIFIABLE adj. 

INSATIABILITÉ [in-sa-sya-] n. f. 

INSATIABLE [in-sa-sya-] adj. 

INSATIABLEMENT [in-sa-sya-] adv. 
INSATISFACTION n. f. 

INSATISFAISANT, E ad). 

INSATISFAIT, E adj. et n. 

INSATURÉ, E adj. 

INSCRIPTIBLE adj. 

INSCRIPTION n. f. — TEXTE (au 22 novembre 1799) ; 
— tableau ci-dessous. 

INSCRIRE v. t Conjug. 49. Elle s'est inscrite en faux. 
INSCRIT, E adj. et n. 

INSCRIVANT, E n. 

INSCULPER v. t. 

INSÉCABILITÉ n. f. 

INSÉCABLE ad). 

INSECTARIUM [-ryom'] n. m. Des insectariums. 
INSECTE n. m. 

INSECTICIDE adj. et n. m. 

INSECTIVORE adj. et n. m. 

INSÉCURITÉ n. f. 


INSCRIPTIONS, ENSEIGNES, RAISONS SOCIALES 


À. — Ilest important que les inscriptions défi- 
nitives soient exécutées en respectant la 
langue et son orthographe. Les Romains nous 
ont laissé des inscriptions lapidaires qui sont 
des modèles. Que le graveur, le sculpteur, le 
graphiste et le peintre sur calicot songent que 
passera un jour devant leur travail un regard 
averti et critique. Il convient donc, quel que 
soit le style adopté pour une enseigne, de ne 


Un mot peut s'écrire exclusivement ainsi : 
a) en écriture manuscrite : 


Ramoneur 


b) en caractères d'imprimerie (même tracés à la main) : 


RAMONEUR 
RAMONEUR 


: S'il s'agit d'une enseigne, on doit commencer par une capitale. 


:: B. — Capitales. Si toute l'inscription n'est pas en capitales, on fera comme pour un titre d'œuvre : 
+ capitale pour le premier mot, pour les noms propres et pour le premier nom de l'inscription s'il 
est précédé d'un article défini (le, la, les, l'} ou de la préposition à (au, aux) et à l'adjectif qui le 

: précéderait. Voici des exemples qui illustrent cette règle. 


Hôtel de la gare/Gare : Ferronnerie rémoise 


Dupont et fils Bazar central Dubois agricole 

Maison Leroux : Au Bon Marché : Au Relais de la musique 
Transports Cartier Institution des sourds-muets : Le Moulin de Blainville 

Hôtel Bijou Syndicat d'initiative : Les Cartonnages du Jura 

La Paternelle Assurances du Groupe : Restaurant « Au Bon Accueil » 
La Maison du bois Drouot : Les Grands Garages 

Aux Élégantes : Caisse nationale d'épargne provençaux 

Miroiterie centrale - Société des revêtements : À la Renommée 

Auberge du lac/Lac - Le Téléphone moderne * Café des sports 


choix : 
a) On accentue seulement les E : 
THÉATRE, SIRÈNE. 
— MAJUSCULE E; RAISON SOCIALE. 


FN 


tions, comptent beaucoup dans ce travail. 


C. — Accents. Sur les minuscules, les accents se mettent toujours. Ils ne se mettent pas sur les 
majuscules manuscrites ({w44). Sur les capitales d'imprimerie, les accents se mettent ainsi, au 
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LN:S.E.E. sigle m. Institut national de la statistique et 
des études économiques. 

IN-SEIZE [in'- ou in-] adj. inv. Des livres in-seize, € N.m. inv. 
Des in-seize. + On écrit aussi in-16. 

*INSELBERG (all) n.m. = butte isolée. PL all. : Insel- 
berge ; pl. fr. : inselbergs. 

INSÉMINATEUR, TRICE adj, et n. 

INSÉMINATION n. f. 

INSÉMINER v. t. 

INSENSÉ, E adj. et n. 

INSENSIBILISATION n. {. 

INSENSIBILISER v. t. 

INSENSIBILITÉ n. f. 

INSENSIBLE adj. et n. 

INSENSIBLEMENT adv. 

INSÉPARABLE adj. et n. 

INSÉPARABLEMENT adv. 

INSÉRABLE adj. 

INSÉRAT n. m. (synonyme de insert en génét.), 
INSÉRER v. t. J'insère, nous insérons, j'insérerai(s). 
Conjug. 10. 

IN.S.E.R.M. sigke m. Institut national de la santé et de 
la recherche médicale. 

INSERMENTÉ adj. et n. m. 

INSERT n. m. (aud., cin.). 

*INSERT = insertion, insert, insérat (génét.). 


pas afficher de fautes d'orthographe (nous en 
voyons un peu partout, fignolées sur un pan- 
neau longuement travaillé, sur une pancarte * 
hâtivement posée, sur une étiquette de pro- 
duit, sur l'écran de la télévision). La simple 
correction, la manière de distribuer capitales : 
et minuscules, l'emploi des bonnes abrévia- 


| 


Société d'intérêt collectif 


b) On accentue tout, sauf I et J: 
AOÛT, ÉCRIT, THÉÂTRE, LES ILES. 


| 
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INSERTION [-syon] n. f. 

*INSERTION MUTAGENESIS = mutagenèse par inser- 
tion (génét.). 

*INSERTION SEQUENCE = 
(génét.). 

*INSIDER = travailleur en place, installé (écon.). 
*INSIDER TRADING = délit d'initié (écon.). 
INSIDIEUSEMENT adv. 

INSIDIEUX, EUSE adj. 

*INSIGHT = intuition, acquisition, progrès d'appren- 
tissage. 


INSIGNE adj. Une faveur insigne € N.m. Les insignes 

de grade. Un bel insigne. 

INSIGNIFIANCE n. f. 

INSIGNIFIANT, E adj. 

INSINCÈRE adj. 

INSINCÉRITÉ n. f. 

INSINUANT, E adj. 

INSINUATION n. f. 

INSINUER v. t Conjug. 18. 

INSIPIDE adj. 

INSIPIDITÉ n. f. 

INSISTANCE n. f. 

INSISTANT, E adj. 

INSISTER v. int. 

*IN SITU (lat.) loc. adv. = dans l'endroit même, en place. 

*IN SITU HYBRIDIZATION = hybridation in situ 

(génét.). 

INSOCIABILITÉ n. f. 

INSOCIABLE ad. 

INSOIGNABLE adj. 

INSOLATION n. f. 

INSOLEMMENT [-aman] av. 

INSOLENCE n. f. 

INSOLENT, E adj. et n. 

INSOLER v. t 

INSOLITE adj. 

INSOLUBILISER v. t 

INSOLUBILITÉ n. {. 

INSOLUBLE adj. 

INSOLVABILITÉ n. f. 

INSOLVABLE adj. et n. 

INSOMNIAQUE adj. et n. 

INSOMNIE n. f. 

INSOMNIEUX, EUSE adj. et n. 

INSONDABLE adj. 

INSONORE adj. 

INSONORISATION n. {. 

INSONORISER v. 1. 

INSONORITÉ n. f. 

INSORTABLE ad). 

INSOUCIANCE n. f. 

INSOUCIANT, E adj. et n. 

INSOUCIEUSEMENT adv. 

INSOUCIEUX, EUSE ai. 

INSOUMIS, E adj. et n. 

INSOUMISSION n. f. 

INSOUPÇONNABLE adj. 

INSOUPÇONNÉ, E adj. 

INSOUTENABLE ad). 

INSPECTER v. t. 

Dr TRICE n. L' LR ne (inspectrice) 
, d'arme ou de service, d , générale) 

# l'armée, des Contributions directes, principale) 

des , de RE GA one départemental(e) 


n nationale, primaire, 
| LARG de l'Éducation nationale, des écoles 
enfantines, des Finances, de la 


garantie ds impôts de l'infanterie, des lois sociales, 
la navigation et du travail maritime, de police, des 
postes, aux revues, des Tabacs, du travail. 
TMS f. L'inspection du travail; l'inspection 
&énérale des Finances. + Homographes hétérophones : des 
Rperrions Leon: nous inspections [-tyon] (v. inspec- 


INSPECTORAT [-ra] n. m. 
INSPIRANT, E adj. 
"INSPIRATEUR, TRICE adj. et n. 


séquence d'insertion 


INSULINE 


INSTALLATEUR, TRICE n. 

INSTALLATION n. f. 

INSTALLER v. L 

INSTAMMENT adv. 

INSTANCE n. . Céder aux instances de quelqu'un. Des 
tribunaux d'instance; le tribunal de grande instance. 
INSTANT, E adj. Une prière instante. + N.m. Attendez 
quelques instants. + Dans un instant; à chaque ins- 
tant; à l'instant, dans l'instant; dès l'instant. 
INSTANTANÉ, E adj, et n. m. 

INSTANTANÉITÉ n. { 

INSTANTANÉMENT adv. 

INSTAR DE (À L'} loc. prép. 


. *INSTAR OMNIUM (lat). = comme tout le monde. 


INSTAURATEUR, TRICE n. 

INSTAURATION n. f. 

INSTAURER v. t 

INSTIGATEUR, TRICE n, 

INSTIGATION n. { 

INSTIGUER v. L Conjug. 4. 

INSTILLATION n. ! 

INSTILLER v t 

INSTINCT {-tin] n. m. D'instinct; par instinct. 
INSTINCTIF, IVE adj 

INSTINCTIVEMENT aûv. 

INSTINCTUEL, ELLE ad). 

INSTITUER v. t. Conjug. 18. 

INSTITUT [tu] n. m. L'Institut de France (ensemble des 
Académies), abs. : l'Institut; l'Institut Pasteur de 
Paris, de Lille, de Dakar ; un institut de beauté; l'Insti- 
tut catholique de Paris: un institut d'études poli- 
tiques; l'Institut pédagogique national; l'Institut de 
développement industriel (.D.L); l'Institut national 
de la statistique et des études économiques 
(N.S.E.E.); l'Institut national de la santé et de la 
recherche médicale (LN.S.E.R.M). 

INSTITUTEUR, TRICE n. 

INSTITUTION n. { 

INSTITUTIONNALISATION n. 

INSTITUTIONNALISER v. t 

INSTITUTIONNALISME |-is-] n. m. 

INSTITUTIONNEL, ELLE adj, 

INSTRUCTEUR, TRICE n. et adj, Un juge instructeur. 
INSTRUCTIF, IVE adj. 

INSTRUCTION n. f. Agir sur instructions; juge d'ins- 
truction; officier de l'Instruction publique; un recueil 
d'instructions; des centres d'instruction. 

INSTRUIRE v. L Conjug. 37. 

INSTRUIT, E adj 

INSTRUMENT n. m. Un instrument à anche, à cordes, à 
embouchure, à membranes, à percussion, à pistons, à 
vent. Instruments de bord, de mort, de musique, de 
pêche, de ratification. — MUSIQUE 1. 
INSTRUMENTAIRE adj. 

INSTRUMENT AL, ALE, AUX adj. et n.m. 
INSTRUMENTALISATION n. f. 

INSTRUMENTALISER v. t. 

INSTRUMENTALISME [-is-] n. m. 

INSTRUMENTATION n1. f. 

INSTRUMENTER v. int. 

INSTRUMENTISTE n. 

INSU n. m. Employé dans la loc. prép. à l'insu de. 
INSUBMERSIBILITÉ n. {. 

INSUBMERSIBLE adj. 

INSUBORDINATION n. f. 

INSUBORDONNÉ, E adj, 

*IN SUBSTANCE DEFEASANCE = désendettement de 
fait (écon.). 

INSUCCÈS n. m. 

INSUFFISAMMENT adv. 

INSUFFISANCE n. f. 

INSUFFISANT, E adj. 

INSUFFLATEUR n. m. 

INSUFFLATION n. f. 


*INSULATING MATERIAL = isolant thermique (urb.). 
*INSULATING WALL PANEL = vêture isolante (urb.). 
INSULINASE n. f. 

INSULINE n. f. 


INSULINÉMIE 


INSULINÉMIE n. f. 

INSULINODÉPENDANCE n. f 

INSULINOTHÉRAPIE n. f. 

INSULTANT, E adj. 

INSULTE n. f. 

INSULTÉ, E adj. et n. 

INSULTER v. t 

INSULTEUR n. m. 

INSUPPORTABLE ad). 

INSUPPORTABLEMENT adv. 

INSUPPORTER v. Lt (agacer, irriter sont préférables). 
INSURGÉ, E adj. et n. 

INSURGENT [-surjan] n. m. (soldat de la guerre d'Indé- 
pendance américaine). + Homographe hétérophone : ils 
s'insurgent [-surj] (v. s'insurger). 

INSURGER (S') v. pr. Elle s'était insurgée. Conjug. 3. 
INSURMONTABLE ad) 

INSURPASSABLE adj. 

INSURRECTION n. f 

INSURRECTIONNEL, ELLE adj. 

INTACT, E ad). 

INTACTILE adj. 

INTAILLE n. f. 

INTAILLER v. t. 

INTANGIBILITÉ n. { 

INTANGIBLE adj. 

INTARISSABLE adj. 

INTARISSABLEMENT adv. 

INTÉGRABLE adj. 

INTÉGRAL, ALE, AUX ad). et n. f. 

INTÉGRALEMENT av. 

INTÉGRALITÉ n. f. —+ INTÉGRITÉ. 

INTÉGRANT, E adj. 

RE CREATED SERVICES = équipements intégrés 


ARR Ne SYSTEMS = équipements intégrés 
INTÉGRATEUR adj. et n. m. 

INTÉGRATIF, IVE adj 

INTÉGRATION n. . 

*INTEGRATOR = intégrateur (transp.). 

INTÈGRE adj. 

INTÉGRÉ, E ad). 

INTÈGREMENT adv. 

INTÉGRER v. t Conjug. 10. 

INTÉGRISME |[-is-] n. m. 

INTÉGRISTE ad). et n 

INTÉGRITÉ n. f. L'intégralité ne désigne que la totalité, 
la plénitude; alors que l'intégrité, qui peut avoir le 
même sens, désigne aussi la probité absolue, L'inté- 
grité d'un fonctionnaire. L'intégrité (ou l'intégralité) 
de ses revenus. 

INTÉGRON n. m. 

INTELLECT [-télékt] n. m. 

INTELLECTION n. {. 

INTELLECTUALISATION n. f, 

INTELLECTUALISER v. t . 
INTELLECTUALISME [:is-] n. m. 

INTELLECTUALISTE adj, et n. 

INTELLECTUALITÉ n. {. 

INTELLECTUEL, ELLE adj. et n. 

INTELLECTUELLEMENT adv. 

INTELLIGEMMENT [-jaman] adv. 

INTELLIGENCE n. {. Vivre en bonne intelligence; des 
signes d'intelligence; condamné pour intelligences 
avec l'ennemi; ils sont d'intelligence dans cette 
affaire. L'Intelligence Service. 

INTELLIGENT, E adj. 

*INTELLIGENTSIA ou INTELLIGENTZIA (russe) n. { 
= classe des intellectuels. 

INTELLIGIBILITÉ n. f. 

INTELLIGIBLE adj. 

INTELLIGIBLEMENT adv. 

INTELSAT loc. f. (organisation internationale de télé- 
communications par satellites). 

INTEMPÉRANCE n. f. 

INTEMPÉRANT, E adj. 

INTEMPÉRIE n. f. 

INTEMPESTIF, IVE adj, 

INTEMPESTIVEMENT adv. 

INTEMPORALITÉ n. f. 

INTEMPOREL, ELLE adj. 


INTENABLE a). 

INTENDANCE n. f Les services de l'intendance. 
INTENDANT, E n. 

INTENSE adj. 

INTENSÉMENT adv. 

INTENS/F, IVE adj. 

INTENSIFICATION n. f. 

INTENSIFIER v. t Conjug. 17. 

INTENSIONNEL, ELLE adj. & HOM. — INTENTIONNEL. 
INTENSITÉ n. f. — MESURE C, S. 

*INTENSIVE AGRICULTURE = agriculture intensive. 
INTENSIVEMENT adv. 

INTENTER v. t. 

INTENTION n. f. Dans l'intention de: à l'intention de. 
+ Homographes hétérophones : des intentions [-syon] ; nous 
intentions [-tyon] (v. intenter). 

INTENTIONNALITÉ n. . 

INTENTIONNÉ, E adj. Malintentionné s'écrit en un mot. 
INTENTIONNEL, ELLE adj. (fait avec intention, délibé- 
rément). + HOM. intensionnel (en logique, contraire 
de extensionnel). 

INTENTIONNELLEMENT adv. 

INTER [-tèr] n.m. (abrév. de interurbain). Ti 12 
par l'inter. * N. (abrév. de intérieur en Spor 
d'équipe). Un inter, des inters; l'inter droit, l'inter 
gauche; des inters gauche. 


INTER - Ce préfixe se soude au mot qui suit : 
(interconfessionnel, interradius). Se pro- 

nonce toujours lintèr] même devant une 
voyelle (l'espace interoculaire). ‘ 


INTERACTIF, IVE lintèr-] adj. 
INTERACTION [intèr-] n. f. 
INTERACTIONNEL, ELLE adj. 
*INTERACTIVE = dialogué (et non interactif). 
“INTERACTIVE VIDEOGRAPHY = vidéographie inter- 
active (télécom.). 

INTERACTIVITÉ n. f. 

INTERAFRICAIN, E adj. 

INTERAGENT adj. m. 

INTERAGIR v. int, Conjug. 24. 

INTERALLEMAND adj. 

INTERALLIÉ, E adj. 

INTERAMÉRICAIN, E adj. 

INTERARABE adj. 

INTERARMÉES adj. 

INTERARMES adj. 

INTERASTRAL, ALE, AUX adj. 

INTERATTRACTION n. f. 

INTERBANCAIRE adj. 

INTERBANDE adj. 

INTERCALAIRE adj. et n. 

INTERCALANT, E adj. 

*INTERCALATING AGENT = agent intercalant 
(génét.). 

INTERCALATION n. f. 

INTERCALER v. L 
INTERCÉDER v. int. J'intercède, nous intercédons, 
j'intercéderai(s). Conjug. 10. 

*INTERCELL HAND-OFF, *INTERCELL HANDOVER ou 
*INTERCELL TRANSFER = transfert intercellulaire 
(télécom). 

INTERCELLULAIRE adj. 

INTERCEPTER v. t. 

INTERCEPTEUR n. m. 

INTERCEPTION n. f. + Homographes hétérophones : des 
interceptions [-syon] ; nous interceptions [-tyon] (v. inter- 
cepter). 

INTERCESSEUR n. m. 

INTERCESSION n. f. + HOM. —> INTERSESSION. 
INTERCHANGEABILITÉ n. f. 

INTERCHANGEABLE adj. 

INTERCIRCULATION n. f. 

INTERCLASSE n. m. 

INTERCLASSER v. t. 

INTERCLASSEUSE n. f. 

INTERCLUBS adj. et n. m. inv. 

INTERCOMMUNAL, ALE, AUX adj. 
INTERCOMMUNALITÉ n. f. 
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INTERCOMMUNAUTAIRE adj. 

INTERCOMMUNION n. f. 

INTERCOMPRÉHENSION n. f. 

INTERCONNECTABLE adj. 

INTERCONNECTER v. t. 

INTERCONNEXION n. f. 

INTERCONTINENT AL, ALE, AUX adj. 

RÉTÉNCOOLER = échangeur thermique intermé- 


INTERCOSTAL, ALE, AUX adj. 

INTERCOTIDAL, ALE, AUX adj. 

INTERCOURS n. m. 

INTERCULTUREL, ELLE adj. 

INTERCURRENT, E adj. 

*INTERDEALER-BROKER SYSTEM (LD.B.5.) — système 
interagent de marché, ou S.IL.A.M. (écon.), 
INTERDÉPARTEMENTAL, ALE, AUX adj. 
INTERDÉPENDANCE nf. 

INTERDÉPENDANT, E adj. 

INTERDÉTECTEUR, TRICE a). 

INTERDICTION n. f. Des interdictions de séjour; des tirs 
d'interdiction. 

INTERDIGITAL, ALE, AUX adj. 

INTERDIRE v. t Se conjugue comme DIRE (conjug. 47), 
sauf à la 2° personne du pluriel du présent de l'indi- 
catif et de l'impératif : vous interdisez; interdisez. Ils 
se sont interdit de participer à cela. 
INTERDISCIPLINAIRE adj. 

INTERDISCIPLINARITÉ n. f. 

INTERDIT, E adj. et n. 

*INTERENTREPRISE n. { 

INTERENTREPRISES adj. 

INTÉRESSANT, E adj. et n. Il fait l'intéressant. 
INTÉRESSÉ, E adj. et n. 

INTÉRESSEMENT n. m. 

INTÉRESSER v. 1. 

INTÉRÊT n. m. Ils ont intérêt à ce que; des taux d'inté- 
rêt; des prêts à intérêt; ces bons portent intérêts à 


7 %; prendre intérêt à; porter intérêt à quelqu'un; 


h 


apprendre avec intérêt; des dommages-intérêts; des 

dommages et intérêts; d'intérêt public; des signes 

d'intérêt; livre plein d'intérêt; dénué d'intérêt; histoire 

sans intérêt; prêt sans intérêts. — POURCENTAGE. 

Complément d'intérêt du verbe. Il existe un emploi 

de pronoms personnels me, moi, nous, te, vous dont 

le but est de relever l'intérêt du récit; intérêt porté 
celui qui parle : Goûtez-moi ce vin. Qu'on me 

ici! ou qu'on réclame de celui qui écoute : 

Fr ment, on te l'a mis à la porte. Il vous lui fait 

un grand discours. C'est cet emploi qui est nommé 

Éorpiément d'intérêt du verbe. Ce serait une erreur 

pue ces pronoms sont des mots explétifs : le 
cr de la phrase change si on les supprime. 
*INTEREST SWAP ou INTEREST RATE SWAP = 
de taux d'intérêt (écon.). 

INTERETHNIQUE [-térèt-] ad. 

INTERFACE n, {. 

*INTERFACE = interface, jonction (inf). 

INTERFÉCOND, E ad. 

INTERFÉCONDITÉ n. f. 

INTERFÉRENCE n. f. 

*INTERFERENCE = brouillage (télécom.). 

INTERFÉRENT, E adj. Des rayons interférents. + HOM 

interférant (partic. prés. du v. interférer). 

INTERFÉRENTIEL, ELLE adj. 

INTERFÉRER v. int. Il interfère, il interférait, il inter- 

féreralit). Conjug. 10. 
RFÉROMÈTRE 


INTERFOLIAGE n. m. 

INTERFOLIER v. t Conjug. 17. 

INTERFRANGE n. m. 

INTERGALACTIQUE adj. 

*INTERGENIC MUTATION ou *INTERGENIC SUPPRES- 

SION = cHpRpesson extragénique, suppression 
intergénique (génét. 

INTERGÉNIQUE adj. 

INTERGLACIAIRE adj. 

INTERGOUVERNEMENT AL, ALE, AUX adj. 

INTERGROUPE n. m. 

INTÉRIEUR, E adj. et n.m. Des femmes d'intérieur. Le 

ministère de l'Intérieur. — INTER. 

INTÉRIEUREMENT av. 

ru n.m. Îls sont employés par intérim. 


INTERPERSONAL MESSAGING SERVICE 


INTÉRIMAIRE n. et adj. 

INTERINDIVIDUEL, ELLE adj. 

INTERINDUSTRIEL, ELLE ad), 

INTÉRIORISATION n. f. 

INTÉRIORISER v. t. 

INTÉRIORITÉ n. . 

INTERJECTIF, IVE adj. 

INTERJECTION n. f. — tableau p. suiv. 

INTERJETER v. t. /l interjette. Conjug. 14. 
INTERLEUKINE n. f. 

INTERLIGNAGE n. m. 

INTERLIGNE n. m. (espace entre deux lignes écrites ou 
imprimées). Ménager de grands interlignes. + N.f. (en 
imprimerie, lame de métal placée entre les lignes de 
composition pour les TEEN Ajoutez une interligne 
de trois points sous Le titre. 

INTERLIGNER v. t 

INTERLINÉAIRE ad) 

INTERLINGUAL, ALE, AUX [-gwal'] adj. 

INTERLOCK n. m. 
INTERLOCUTEUR, TRICE n. 
INTERLOCUTOIRE adj. et n. m. 
INTERLOPE adj, 
INTERLOQUER v. t 
INTERLUDE n. m 

INTERMÈDE n. m. 
INTERMÉDIAIRE adj. et n. 
*INTERMEDIATE MISSILE = 
moyenne portée. 
INTERMÉDIATION n. f. 
INTERMÉDINE n. f, 
INTERMÉTALLIQUE adj. 
INTERMEZZO n. m. Des intermezzos. 

INTERMINABLE adj. 

INTERMINABLEMENT adv. 

INTERMINISTÉRIEL, ELLE adj. 

INTERMISSION n. { 

INTERMITTENCE n. f. Par intermittence(s). 
INTERMITTENT, E adj. 

INTERMODAL, ALE, AUX ad). 

INTERMODULATION n. f. 

INTERMOLÉCULAIRE adj. 

INTERMONDE n, m. 

INTERMUSCULAIRE adj. 

*INTERNAL AUDIT = vérification comptable interne. 
INTERNALISATION n. f. (fait d'introduire des dépenses 
marginales dans les charges d'une entreprise). 
INTERNAT [{-na] n. m. 

INTERNATIONAL, ALE, AUX adj. Les relations interna- 
tionales. + N. m, Ce sont d'anciens internationaux de 
football. + N. f. (avec une majuscule). La IV® Inter- 
nationale fut fondée par Trotski. Ils chantaient 
L'Internationale. 

INTERNATIONALISATION n. f. (fait de rendre interna- 
tional). 

INTERNATIONALISER v. t 

INTERNATIONALISME [-is-] n. m. 

INTERNATIONALISTE n. et adj. 

INTERNATIONALITÉ n. f. 

INTERNE adj. et n. 

INTERNÉ, E adj. et n. 

INTERNÉGATIF n, m. 

INTERNEMENT n. m. 

INTERNER v. t 

INTERNONCE n. m. 

*INTER NOS (lat) = entre nous. 

INTEROCÉANIQUE adj. 

INTÉROCEPTIF, IVE adi. 

INTÉROCEPTIVITÉ n. f. 

INTEROPÉRABILITÉ n. f. 

*INTEROPERABILITY = intéropérabilité (déf.). 
INTEROSSEUX, EUSE adj. 

INTERPELLATEUR, TRICE n. 

INTERPELLATION n. f. 

INTERPELLER [-pèlé] v. t. Ce verbe conserve les deux L 
et la prononciation [-pé-] tout au long de la conjugai- 
son. J'interpellais, nous interpellons, il a interpellé. 
INTERPÉNÉTRATION n. f. 

INTERPÉNÉTRER (S') v. pr. Ils s'interpénètrent, ils 
s'interpénétraient, ils s'interpénétreront. Conjug. 10. 
Ils se sont interpénétrés. 

*INTERPERSONAL MESSAGING SERVICE = message- 
rie interpersonnelle (télécom.). 


missile (ou fusée) de 


L'INTERJECTION 

: À — L'interjection, ou exclamation, est un mot ou un groupe isolé suivi du point d'exclamation 

* et sans relation grammaticale avec les mots voisins. Exprimant un mouvement vif (joie, douleur, 
doute, surprise, appel, ordre, onomatopée...), c'est en soi une phrase. 


B. — Principales interjections. F 
Ah! Eh bien! Debout! Hé! On! Eh quoi! ! 
Ah mais! Bon! Diable! Hein! Olé! Salut! : 
: Aïel Boum! Mon Dieu! Hélas! Ouf! Au secours! 
: Allez! Bravo! Dommage ! Hem! Ouste! Silence! 5 
: Allô! Brr! Eh! Heu! Pan! Soit! 
- Assez! Çà! Enfin! Ho! Parbleu! Stop! 
Atchoum! Chic! Euh! Holà! Pardi! Toc! 4 
Attention! Chut! Fi! Hop! Patatras! Vite! 
À d'autres! Ciel! Ma foi! Hue! Tant pis! Vive...! 
En avant! Courage! Gare! Malheur! Pouah! Vlan! Li 
Bah! Crac! Ha! Minute! Présent! Voyons! . 
Bien! Dame! Halte! (o] Psst! Zut! Fi 
| 
On peut ajouter nombre d'exclamations, d'imprécations, de jurons, créés au fil d'un récit ou d'une 
conversation : : 
Admirable! Badaboum! Fichtre! Idiot! Oh! là, là! Fi 
Ainsi soit-il! Berk! Fouchtra! Juste ciel! Par exemple! | 
À la bonne heure! Bonne Mère! Funérailles! Merci! Tenez! Là 


C. — Remarques orthographiques. 


1° Ha! [a] marque l'étonnement, le soulage- 
ment : Ha! vous voilà! 

Ah! {4 marque les autres sentiments : Ah/vous 
me faites mal! Ah! la belle fusée! 


2 Eh! marque l'admiration, la surprise, la 
douleur : Eh! que c'est beau! Sert aussi pour 
interpeler : Eh! là-bas! On trouve cette inter- 
jection dans les expressions Eh quoi! Eh bien! 
Hé! sert à attirer l'attention : Hé! bonjour 
l'ami! 

3° Oh! {o] marque la surprise, l'admiration, la 
douleur : Oh! te voilà? 


: — ONOMATOPÉE. 


INTERPERSONNEL, ELLE adj. 
INTERPHASE n. f. 

INTERPHONE n. m. déposé inv. 
INTERPLANÉTAIRE ad). 

*INTER POCULA ou IN POCULIS (lat.) = sans sérieux, le 
verre en main. 

INTERPOLATEUR, TRICE n. 
INTERPOLATION n. f. 
INTERPOLER v. t. 

INTERPOSER v. t. 

INTERPOSITIF n. m. 
INTERPOSITION n. {. 
INTERPRÉTABLE adj. 
INTERPRÉTARIAT [-ya] n. m. 
INTERPRÉTATEUR, TRICE adj, et n. 
INTERPRÉTATIF, IVE adj. 
INTERPRÉTATION n. f. 
INTERPRÈTE n. 


INTERPRÉTER v. t J'interprète, nous interprétons, 
l'interpréterai(s). Conjug. 10. 


Ho! (6] sert à appeler : Ho! venez! 
Ô se place devant un nom : 6 ciel! 6 ragel 


4 Pour la ponctuation à adopter avec ces 
interjections — AH/ HA; EH/HÉ; Ô; OH/ HO. 
En cas de répétition, on ne met le point d' 
clamation qu'à la fin : Oh, oh! 

5° Dans « Vive les vacances! », le mot vive est 
une interjection. Dans « Vivent les vacances! », 
le mot vivent est un verbe (Que vivent...). Si la 
première orthographe est plus répandue, la 
seconde est cependant correcte. 


sm 


ss 


INTERROGANT, E adj. 

INTERROGATEUR, TRICE adj. et n. 

INTERROGATIF, IVE adj. — ADJECTIF Il, F; PRONOM8. 
INTERROGATION n. f. — POINT IN; VERBE XV, XVI 
— tableau p. suiv. 

INTERROGATIVEMENT av. 

INTERROGATOIRE n. m. F 
INTERROGEABLE adj. 

INTERROGER v. t. Nous interrogeons. Conjug. 3. 
INTERROI n. m. 

INTERROMPRE v. t. Conjug. 70. 

INTERRUPTEUR, TRICE adj. et n. 

INTERRUPTION n. f. 

INTERSAISON n. f. 

INTERSECTÉ, E adj. 

INTERSECTION n. f. 

INTERSECTORIEL, ELLE adj. 

INTERSEGMENT n. m. 

INTERSESSION n. f. (temps qui sépare deux sessions 
d'une assemblée). + HOM. intercession (action d'inter- 


*INTERPRETER = traducteur. RE Re 
INTERPRÉTEUR n. m. (logiciel). INTERSIDÉRAL, ALE, AUX adj 
INTERPROFESSION n. f. INTERSIGNE n. m. 
INTERPROFESSIONNEZL, ELLE adj. INTERSPÉCIFIQUE adj 
INTERPSYCHOLOGIE n. f. INTERSTELLAIRE ad) 
INTERQUARTILE adj. INTERSTICE n. m. 
INTERRACIAL, ALE, AUX [-tèr-ra] adj. INTERSTITIEL, ELLE adj. 


INTERRÉGIONAL, ALE, AUX [-tèr-ré-] adj. 
INTERRÈGNE [-tèr-rè-] n. m. 
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INTOX 


A. — L'INTERROGATION 


L'interrogation directe, qui s'adresse sans détour à une personne, se marque par l'inversion du 
sujet après le verbe et s'écrit avec un point d'interrogation : 
Où allez-vous? Viendra-t-il? 
L'interrogation directe se fait par une proposition indépendante ou principale et commence par 
un verbe ou par un des termes interrogatifs suivants, quelquefois précédés d'une préposition : 
+ adjectifs relatifs : auquel, duquel... — ADJECTIF E; 
+ adjectifs interrogatifs : quel... — ADJECTIF F; 
e pronoms interrogatifs : auquel. — PRONOM 8; à 
+ adverbes : combien, où, quand (précédés quelquefois d'une préposition comme jusque, pen- 
dant, depuis, après...); comment, pourquoi: 
e gallicismes : est-ce que, n'est-ce pas. 
L'interrogation indirecte se fait d'une manière détournée, moins vive, et s'écrit sans point d'inter- 
rogation. 
Je voudrais savoir où vous allez. 
Dites-moi s'il viendra. 


B. - INTERROGATION ET EXCLAMATION 


Si une phrase est à la fois interrogative et exclamative, c'est la proposition principale qui décide 
du point final à adopter : 


Vous rappelez-vous 


Prop. principale ; interrogation directe 


quel chemin vous avez pris ? 
Prop. subordonnée exclamative indirecte 


Quelles démarches ne nous fallut-il pas faire avant de savoir quel était son sort! 
Prop. principale; exclamation directe Prop. subord. interrog. ind 


Quelquefois une proposition indépendante comporte une nuance double. Il faut alors déterminer 
la nature du mot qui commande la phrase ou estimer le ton de la phrase : 


. Qu'a-t-il à me dévisager? (Qu'est pronom interrogatif : quelle chose ?). Que n'achète-t-il une 
voiture! (Que est adverbe exclamatif). Après la phrase « N'êtes-vous pas fous », le point d'inter- 
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INTERSYMBOLE adj. 
*INTERSYMBOL INTERFERENCE = 
symbole (télécom). 
INTERSYNDICAL, ALE, AUX adj. et n. f. 
INTERTEXTUALITÉ n. f. 
INTERTEXTUEL, ELLE adj. 
INTERTIDAL, ALE, AUX ad). 
INTERTITRE n. m. 
INTERTRIBAL, ALE, AUX ou ALS adj. 
INTERTRIGO n. m. 
|: INTERTROPICAL, ALE, AUX adj. 
INTERURBAIN, E adj. et n. m. 
INTERVALLE n. m. Par intervalles. 
INTERVENANT, E adj. 
*INTERVENING DNA SEQUENCE, *INTERVENING 
NUCLEOTIDE SEQUENCE ou ‘INTERVENING 
SEQUENCE = intron (génét.). 
INTERVENIR v. int. Conjug. 76. 
INTERVENTION n. {. (action de s'interposer, d'inter- 
venir). + Ne pas confondre avec interversion (action 
de renverser l'ordre). 
* INTERVENTIONNEL, ELLE adj. 
INTERVENTIONNISME f-is-] n. m. 
INTERVENTIONNISTE n. et ad. 
+ INTERVERSION n. f. — INTERVENTION, 
* INTERVERTÉBRAL, ALE, AUX ad. 
INTERVERTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
INTERVIEW [intèrvyou] n. {. Des interviews. 
“INTERVIEW = entrevue, conversation, entretien. 
INTERVIEWÉ, E [-vyouvé] adj. et n. 
INTERVIEWER [-vyouvé] v. t Nous interviewons [-vyouvon]. 
… "INTERVIEWER = journaliste enquêteur. 
* INTERVIEWEUR, EUSE [-wyouveur, -veüz] n. 
. INTERVOCALIQUE ai. 
1 


brouillage inter- 


l rogation ou d'exclamation pourra convenir, selon le ton. 


INTESTAT (-te] adj. Ils étaient intestats. + N. Ce sont des 
intestats. + Av. Îls sont morts intestat. — * AB INTES- 
TAT. 

INTESTIN, E adj. Des querelles intestines. + N.m. 
L'intestin comprend, dans l'ordre : le duodénum, le 
jéjunum, l'iléon (pour l'intestin grêle); le cæcum, le 
côlon, le rectum (pour le gros intestin). 

INTESTINAL, ALE, AUX ad). 

*IN THE MONEY = dans le cours (écon.). 

INTI n. m. (monnaie du Pérou). 

*INTIFADA (arabe) n. {. = révolte. 

INTIMATION n. f. 


INTIMIDA TEUR, TRICE ad). 
INTIMIDATION n. f. 
INTIMIDER v. t. 
INTIMISME [-s-] n. m. 
INTIMISTE adj. et n. 
INTIMITÉ n. f. 

n. M. 
INTITULER v. t. 
INTOLÉRABLE adj. 
INTOLÉRANCE n. f. 
INTOLÉRANT, E adj. et n. 
INTOLÉRANTISME [-s-] n. m. 
INTONATI/F, IVE adj. 
INTONATION n. f. 
INTOUCHABLE n. et adj. 
INTOX n. 


INTOXICANT 


INTOXICANT, E adj. Une vapeur intoxicante. + HOM. 
intoxiquant (partic. prés. du v. intoxiquer). 
INTOXICATION n. f. 

INTOXIQUÉ, E adj. et n 

INTOXIQUER v. t. 

INTRA-ARTÉRIEL, ELLE adj. 

INTRA-ATOMIQUE adj, Des énergies intra-atomiques. 
INTRACAPSULAIRE adj. 

INTRACARDIAQUE adj. 

*INTRACELL HAND-OFF, *INTRACELL HANDOVER ou 
*INTRACELL TRANSFER = transfert intracellulaire 
(télécom). 

INTRACELLULAIRE adj. 

INTRACÉRÉBRAL, ALE, AUX ad). 
INTRACOMMUNAUTAIRE adj 

INTRACRÂNIEN, ENNE adj, 

INTRADERMIQUE adj. 

INTRADERMO-RÉACTION n. (. Des intradermo-réac- 
tions. Abrév. : une intradermo, des intradermos. 
INTRADOS [-do] n. m. 

INTRADUISIBLE adj. 

*INTRAGENIC SUPPRESSION = suppression intragé- 
nique (génét.). 

INTRAGÉNIQUE adj. 

INTRAHOSPITALIER, ÈRE adj, 

INTRAIRE adj. Des embryons intraires 

INTRAITABLE adj. 

INTRAMOLÉCULAIRE adj, 

INTRAMONTAGNARD, E adj 

*INTRA-MUROS (lat. loc. adj. ou adv. = dans l'intérieur de 
la ville. 

INTRAMUSCULAIRE adj 

INTRANSIGEANCE [-zi-] n. 1. 

INTRANSIGEANT, E [-zr] adj, et n. 

INTRANSITIF, IVE [-zi-] adj. Verbes intransitifs — PARTI- 
CIPE PASSÉ I, F, 10; TRANSITIVITÉ. 
INTRANSITIVEMENT (-zi-] adv. 

INTRANSITIVITÉ {-zi-] nf. 

INTRANSMISSIBILITÉ n. f. 

INTRANSMISSIBLE adj. 

INTRANSPORTABLE adj. 

INTRANT n, m. 

INTRANUCLÉAIRE ad. 

INTRAOCULAIRE adj. 

INTRAPRENEUR n. m. 

INTRARACHIDIEN, ENNE adj, 

INTRA-URBAIN, E adj. Les relations intra-urbaines. 
INTRA-UTÉRIN, E adj. Des douleurs intra-utérines. 
INTRAVEINEUX, EUSE adj. 

INTRAVERSABLE ad), 

INTRÉPIDE adj. 

INTRÉPIDEMENT adv. 

INTRÉPIDITÉ n. f. 

INTRICATION n. f. 

INTRIGANT, E adj. Des femmes intrigantes. + N. Un 
ÉNrIaune, + HOM. intriguant (partic. prés. du v. intri- 
guer). 

INTRIGUE n. f. 

INTRIGUER v. t. et int. (manœuvrer ; exciter la Curio- 
sité). Il intriguait. Conjug. 4. 

INTRINSÈQUE adj. 

INTRINSÈQUEMENT adv. 

INTRIQUER v. t. (rendre complexe ; mêler). 
INTRODUCTEUR, TRICE n. 

INTRODUCTIF, IVE adj. 

INTRODUCTION n, f. 

INTRODUIRE v. t. Conjug. 37. 

INTROÏT n. m. 

INTROJECTION n1. f. 

INTROMISSION n. f. 

INTRON n. m. 

INTRONISATION n. f. 

INTRONISER v. t. 

INTRORSE adj. 

INTROSPECTI/F, IVE adj. 

INTROSPECTION n. . 

INTROUVABLE adj, 

INTROVERSION n. f. 

INTROVERTI, E adj. 

INTRUS, E adj. et n. 

INTRUSION n. f. 

INTUBATION n. f. 

INTUBÉ, E adj. 

INTUBER v, t. 

INTUITIF, IVE adj. et n. 

INTUITION n. f. 

INTUITIONNISME [-is-] n. m. 
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INTUITIVEMENT adv. 

*INTUITU PERSONAE (lat) loc. adv. = en considération 
de la personne. 

INTUMESCENCE n. f. 

INTUMESCENT, E ad. 

INTUSSUSCEPTION n. f. 

INUIT fi-nuit] n. inv. en genre. Les Inuits sont les Esqui- 
maux ou Eskimos. Une Inuit. + Adi. inv. Des traditions 


INUSUEL, ELLE ad). 
*IN UTERO (lat) = dans l'utérus. 


INVAGINATION n. f. 

INVAGINER ({S°) v. pr. 

INVAINCU, E adj. 

INVALIDANT, E adj. 

INVALIDATION n. f. 

INVALIDE adj. et n. Les invalides de la marine. L'hôtel 

des Invalides, à Paris. 

INVALIDER v. t. 

INVALIDITÉ n. f. L'assurance invalidité. 

INVAR n. m. déposé inv. Du métal Invar. 

INVARIABILITÉ n. f. 

INVARIABLE adj. — tableau p. suiv. 

INVARIABLEMENT adv. 

INVARIANCE n. f. 

INVARIANT, E adj. et n. m. La variable et l'invariant. 

INVASIF, IVE adj. (méd.). 

INVASION n. f. 

INVECTIVE nf. Se répandre en invectives. 

INVECTIVER v. int. et L —> TRANSITIVITÉ B, 2. 

INVENDABLE adj. 

INVENDU, E adj. et n. m. 

INVENTAIRE n. m. 

INVENTER v. t 

INVENTEUR, TRICE n. 

INVENTIF, IVE adj. 

INVENTION n. f. L'invention de la Sainte Croix (décou- 

verte). + Homographes hérétophones : des inventions [-syon]; 

nous inventions [yon] (v. inventer). 

INVENTIVITÉ n. f. 

INVENTORIAGE n. m. 

INVENTORIER v. t Conjug. 17. 

INVENTORISATION n. {. 

INVÉRIFIABLE adj. 

INVERSABLE ad). 

INVERSE adj. et n. m. 

INVERSEMENT adv. 

INVERSER v. L 

INVERSEUR n. m. 

INVERSIBLE adj. + 

INVERS!/F, IVE adj. 

INVERSION n. f. — SUJET B. 

INVERTASE nf. 

INVERTÉBRÉ, E adj. et n. m. 

ln REPEAT = séquences répétées inverses 
nét.). 

*INVERTER = convertisseur, onduleur. 

INVERTI, E adj. et n. m. 

INVERTINE n. f. 

INVERTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

INVESTIGATEUR, TRICE n. et adj. 

INVESTIGATION n. f. 

INVESTIGUER v. int. Nous investiguons. Conjug. 4. 

INVESTIR v. 1. du 2° gr. Conjug. 24. 

INVESTISSEMENT n. m. (action d'investir une place 

forte; placement de fonds dans une entreprise). 

+ Ne pas confondre avec investiture (mise en posses- 

sion d'un pouvoir). 

INVESTISSEUR, EUSE adj. et n. — ZINZIN. 

INVESTITURE n. f. — INVESTISSEMENT. 

INVÉTÉRÉ, E adj. 

INVÉTÉRER (5) v. pr. Conjug. 10. Cette habitude s'est 

invétérée. 


On englobe sous cette appellation : 


LES MOTS INVARIABLES 

l'adverbe, la préposition, la conjonc- 
tion, l'interjection (voir ces mots). Ils posent naturellement moins de 
problèmes orthographiques que les autres éléments de la langue. On 
observe cependant que sont également invariables : 


ION-GRAMME 


a) certains adjectifs (quatre, sur mesure, pop...): 
b) certains pronoms (qui, dont, autrui...); 
c) certains noms. Ce sont ceux qui désignent les points cardinaux, les 


ll notes de musique, les lettres d'un alphabet, les mois d'un calendrier, les 
à marques déposées, les noms composés qui sont issus de verbes (savoir- 
£ vivre, m'as-tu-vu, etc.), et les noms que l'on n'a jamais l'occasion de mettre 


 antan (d'antan) 
 archal (fil d'archal) 
brout (mal de brout) 

_ cesse (sans cesse) 

” chabrot (faire chabrot) 


d'escampette) 


+ dam (au grand dam de) 
* emblée (d'emblée) 

emport (capacité d'emport) 
* encontre (à l'encontre de) 


» — ADJECTIF I, A, 7°. 


en tête) 


IN-VINGT-QUATRE [in'-] adj. inv. Des livres in-vingt- 
-quatre. * N.m. inv. Des in-vingt-quatre. + On écrit 
aussi in-24. 

*IN VINO VERITAS (lat.) loc. = la vérité (est) dans le vin. 
INVIOLABILITÉ n. f. 

INVIOLABLE adj. 

INVIOLABLEMENT adv. 

INVIOLÉ, E adj. 

INVISIBILITÉ n. t. 

INVISIBLE adj. 

INVISIBLEMENT adv. 


INVITEUR, EUSE adj. et n. 
*IN VITRO (lat). loc. adv. = dans le verre, en expérience. 
INVIVABLE ad). 
*IN VIVO (lat) loc. adv. = dans l'être vivant. 
INVOCATEUR, TRICE adj. et n. 
INVOCATION n. f. 
INVOCATOIRE adj. 
INVOLONTAIRE adj. 

__ INVOLONTAIREMENT adv. 
INVOLUCELLE n. m. 

. INVOLUCRE n. m. 
INVOLUCRÉ, E adj. 
INVOLUTÉ, E adj. 
INVOLUTIF, IVE ad). 
INVOLUTION n. f. 
INVOQUER v. t. — ÉVOQUER. 
INVRAISEMBLABLE adj. 
INVRAISEMBLABLEMENT adv. 


escampette (poudre 


escient (à bon escient) 
eutexie (point d'eutexie) 
fur (au fur et à mesure) 


lanlaire (envoyer faire lanlaire) 
lurette (il y a belle lurette) 
martel (se mettre martel 


ë au pluriel parce qu'ils entrent dans des expressions figées : 


müirbane (essence de 
mirbane) 

perlimpinpin (poudre de 
perlimpinpin) 

revient (prix de revient) 


charlemagne (faire gésine (être en gésine) tantôt (il arrive le tantôt) 
charlemagne) goguette (être en goguette) tapin (faire le tapin) 
_ cocagne (mât, pays de groie (terre de groie) tard (venir sur le tard) 
|  cocagne) haro (crier haro sur) tit (faire tilt) 
= conteste (sans conteste) instar (à l'instar de) tournemain (en un tourne- 
coulpe (battre sa coulpe) insu (à l'insu de) main) 


trop (le trop ne vaut rien) 


vergogne (sans vergogne) 
zest, zist (entre le zist et le 
zest)... 


INVULNÉRABLE ad). 
*1/O (‘input/output) = 
IODATE n. m. 

IODE {yod] n.m. (corps R + HOM. yod (semi- 
-consonne des sons ia, ié, io. 

IODÉ, E adj. 

IODER v. t. 

IODHYDRIQUE ad). 

IODIQUE adj. 

IODISME [-s-] n. m. 

IODLER — JODLER. 

IODOFORME n. m. 

10DO-IODURÉ, E adj. Des solutions iodo-iodurées. 
IODOMÉTRIE n. t. 

IODOSULFURE n. m. 

IODURATION n. f. 

IODURE n. m. 

IODURÉ, E adj. 

ION n. m. 

ION-GRAMME n. m. Des ions-grammes. 


E/S (entrées/sorties). 


JONAL., / 7 IONNAL- / JONNEL Leg groupe : 
. -ional- s'écrit avec un n dans les mots 
engendrés par: extension, méridien, 
nation, obsidio, ratio, région, septentrion 
- tradition. Nationalisation, méridional, obsi- 
mal RATE réel Glete ne 
lisme, etc. 
I faut deux n dans les autres dérivés (beau- 
coup étant de création récente). Confes- 
sionnal, fonctionnaliser, sensationnalisme, 


Li Les mots en -ionnel ont Di deux n 


Fi 
— -IONNISME / -IONNISTE. :] 
“ns. 


IONIEN 


IONIEN, ENNE adj. L'école ionienne: les iles loniennes. 
+ N. L'ionien (dialecte grec); les loniens (de l'Ionie). 
IONIQUE adj. Une dissociation ionique (des ions). Le 
style ionique (de l'Ionie). 

IONISANT, E adj. 

IONISATION n. f. 

IONISER v. t. 


-IONNISME / -IONNISTE Les mots 
construits avec ces terminaisons ont deux n 
(impressionnisme, perfectionniste), sauf s'ils 
sont engendrés par Sion ou union (sio- 
nisme, unioniste). 


IONISME [-is-] n. m. 

IONOGRAMME n. m. 

IONONE n. f. 

IONOPLASTIE n. f. 

IONOSPHÈRE n. f. 

IONOSPHÉRIQUE adj. 

IONOTHÉRAPIE n. f. 

IOTA n. m. Le iota.— GREC. Ne pas varier d'un iota (pas 
de liaison entre ce mot et le précédent). 
IOTACISME |-is-] n.m. 

IOULER —+ JODLER. 

IOURTE — YOURTE. 

IPÉ n. m. (bois). 

IPÉCACUANA [-kwa-na] n. m. Plus souvent nommé 
IPÉCA. 

IPOMÉE n. f. 

IPPON [ipon’] n.m. 

IPSÉITÉ n. f. 

*IPSO FACTO (lat) loc. = par le fait même. 


IR- —IN-. 


-IR (Verbes en) Ces verbes sont du 
2° groupe (croupir, régir) ou du 3° groupe 
(asseoir, servir). Dans ce dictionnaire, l'indi- 
cation en est donnée à chaque verbe avec sa 
conjugaison. 


IRAKIEN, ENNE ou IRAQIEN, ENNE adj. Le pétrole ira- 
kien. + N. L'irakien (dialecte). Un Irakien (habitant de 
l'Iraq ou Irak). 

IRANIEN, ENNE adj. Il est iranien. + N. C'est un Iranien. 
— PERSE. 

IRASCIBILITÉ n. { 

IRASCIBLE adj. 

*LR.B.M. l‘intermediate range ballistic missile) = 
missile stratégique sol-sol d'une portée de 2 400 à 
6 500 km. 

IRE nf. 


-IRE (Verbes en) —> VERBE XVII. 


IRÉNIQUE ad. 

IRÉNISME [-is-] n. m. 

IRÉNOLOGIE n. f. (science de la paix). Le contraire est 
la polémologie (science de la guerre). 
IRIDACÉE n. f. 

IRIDECTOMIE n. f. 

IRIDIÉ, E adj. (de l'iridium). 

IRIDIEN, ENNE adj. (de l'iris de l'œil). 
TRIDIUM [-dyom7] n.m. Des iridiums. 
IRIDOLOGIE n. f. 

IRIDOLOGUE n. 

IRIDONÉSIS [-zis'] n. m. 

IRIEN, ENNE ad. 

IRIS [-is”] n. m. 

IRISABLE adj. 

IRISATION n. f. 

IRISÉ, E ad. 

TRISER v.t. 
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*IRISH-COFFEE n. m. = café-whisky chaud à la crème. 
IRISH-TERRIER {ay'nchtèryé] n. m. Des irish-terriers. 
IRITIS {-tis'] n. f. 

IRLANDAIS, E adj. Un cheval irlandais. + N. L'irlan- 
dais (langue); une Irlandaise (habitante de l'Irlande). 
LR.M. sigle f. Imagerie par résonance magnétique. 
IROKO n. m. 

*IRON = fer (golf. 

IRONE nf. 

IRONIE n. f. 

IRONIQUE adj 

IRONIQUEMENT adv. 

IRONISER v. int. 

IRONISTE n. 

IROQUOIS, E adj. Un mot d'origine iroquoise. + N. Les 
Iroquois; l'iroquois (famille de langues). 

LR.P.P. sigle m. Impôt sur le revenu des personnes 
physiques. 

IRRACHETABLE adj. 

IRRADIANT, E adi. 

IRRADIATEUR n. m. 

IRRADIATION n. f. 

IRRADIER v. 1. et int. Conjug. 17. 

IRRAISONNABLE adj. 

IRRAISONNÉ, E adj. 

IRRATIONALISME {-is-] n. m. 

IRRATIONALISTE n. et adj. 

IRRATIONALITÉ n. {. 

IRRATIONNEL, ELLE adj. 

IRRATTRAPABLE ad). 

IRRÉALISABLE adj. 

IRRÉALISÉ, E adj. 

IRRÉALISME [-s-] n. m 

IRRÉALISTE adj, et n. 

IRRÉALITÉ n. f. 

IRRECEVABILITÉ n. {. 

IRRECEVABLE adj. 

IRRÉCONCILIABLE adj. 

IRRÉCOUVRABLE a). 

IRRÉCUPÉRABLE adj. 

IRRÉCUSABLE adj 

IRRÉDENTISME [-is-] n. m. 

IRRÉDENTISTE adj, et n. 

IRREDONDANT, E adj. 

IRRÉDUCTIBILITÉ n. f. 

IRRÉDUCTIBLE adj. 

IRRÉDUCTIBLEMENT av. 

IRRÉEL, ELLE adj. 

IRRÉFLÉCHI, E adj. 

IRRÉFLEXION n. {. 

IRRÉFORMABLE adj. 

IRRÉFRAGABLE ad). 

IRRÉFUTABILITÉ n. f. 

IRRÉFUTABLE adj. 

IRRÉFUTABLEMENT aûv. 


IRRÉGULIER, ÊRE ad). et n. 2h 
IRRÉGULIÈREMENT adv. 
IRRÉLIGIEUSEMENT aûv. 
IRRÉLIGIEUX, EUSE ad. 
TRRÉLIGION n. f. 
IRRÉLIGIOSITÉ n. f. 
IRRÉMÉDIABLE adj. 
IRRÉMÉDIABLEMENT adv. 
IRRÉMISSIBLE ad). 
IRRÉMISSIBLEMENT adv. 
IRREMPLAÇABLE adj. 
ARABLE adj. 
IRRÉPARABLEMENT aûv. 
IRRÉPRÉHENSIBLE adj. 
IRRÉPRESSIBLE adj. 


IRRÉSOLUTION [-z0:] n. f. 
IRRESPECT |-pè] n. m. 
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IRRESPECTUEUSEMENT adv. 
IRRESPECTUEUX, EUSE adj. 
IRRESPIRABLE adj. 
IRRESPONSABILITÉ n. {. 
IRRESPONSABLE adj. et n. 

SSABILITÉ n. {. 
IRRÉTRÉCISSABLE adj, 
IRRÉVÉ) 


IRRÉVÉRENCIEUSEMENT adv. 
IRRÉVÉRENCIEUX, EUSE adj. 
IRRÉVÉRENT, E adj. 


IRRÉVOCABLE ad). 

IRRÉVOCABLEMENT adv. 

IRRIGABLE adj. 

IRRIGATEUR n. m. 

IRRIGATION n. f. 

IRRIGUER v. t. /l irriguait. Conjug. 4. 

IRRITABILITÉ n. f. 

IRRITABLE adj. 

TRRITANT, E adj. et n. m. 

IRRITATIF, IVE ad). 

IRRITATION n. f. 

IRRITER v. t. 

IRRUPTION n. f. —+ ÉRUPTION. 

ISABELLE adj. inv. Des chevaux isabelle. + N.m Des 
Lee (couleurs; chevaux). + HOM. /sabelle (pré- 
nom). 

ISALLOBARE n. f. 

ISARD [-zar] n. m. 

ISATIS [-tis'] n. m. 

ISBA n. f. 

+ *LS.B.N. (‘international standard book number) = 
numéro international d'identification d'un livre 
publié. 

ISCHÉMIE liské-] n. f. 

ISCHÉMIQUE liské-] adj. 

ISCHIATIQUE [iskya-] ad. 

ISCHION [iskyon] n. m. 

PR AUEN ENNE liskyo-] adj. Les régions ischio- 


-ISER / -ISATION Ces suffixes marquent 
une adaptation, une transformation, une 
évolution imposées par les événements ou 
par une volonté politique : arabiser, infor- 
. matiser, algérianiser, naturaliser, masculi- 
- niser, germaniser, militariser, clochardi- 
ser; marocanisation, colonisation, 
francisation, légalisation, démoralisation, 
 soviétisation.. Ce sont des suffixes très fer- 
tiles, souvent inspirés de l'anglais. Certains 
: de ces mots disparaissent lorsque la ques- 
tion s'éteint : L'Irak veut iraquiser le Koweït. 

Certains pays résistent à la finlandisation. 
4 RU EUE PNR -IFICATION ; SU EUPE 


. sigle m.. Re MA Er 
*IS FECIT QUI PRODEST (at) loc. = celui-là l'a fait à qui 
c'était utile. 


ISIAQUE adj. 

ISLAM n. m. S'écrit avec une minuscule pour la reli- 

go n. Elle s'était convertie à l'islam (ou à l'islamisme). 
écrit avec une majuscule pour désigner l'ensemble 

des pays qui pratiquent cette religion, c'est-à-dire le 

monde musulman. Tout l'Islam s'est dressé. La reli- 

&ion de l'Islam. 


ISLAMIQUE adj. 
ISLAMISATION n. {. 
ISLAMISER v.t. 
ISLAMISME [is] n. m. 
ISLAMISTE adj. et n. 
ISLAMOLOGIE n. f. 


ISOPACHE 


ISLANDAIS, E adj. Un volcan islandais. + N. L'islan- 
dais (langue); un Islandais (d'Islande); un islandais 
(pêcheur qui va vers l'Islande). 

ISMAÉLIEN ou ISMAÏLIEN, ENNE n. et adj. (qui se rap- 
porte à Ismaïl, imam du vi siècle). 

ISMAÉLISME {-is-] n. m. 

ISMAÉLITE adj. et n. (qui se rapporte à Ismaël, fils 
d'Abraham). 

ISMAÏLIEN — ISMAËLIEN. 


-ISME Le suffixe masculin -isme ne doit 

© jamais être prononcé à l'anglaise avec un {z], 
mais avec le son {s]. ce qui est rappelé aux 
mots en -isme par la notation -is-]. 


ISO- —+ PRÉFIXE C. 


*1.S.0. (“International Standards Organization) = 
Organisation internationale de standardisation. La 
sensibilité des émulsions photographiques est mesu- 
rée selon l'échelle ISO. 

ISOBARE adj. et n. f. 

ISOBATHE adj. et n, f. 

ISOCARDE n. m. 

ISOCARÈNE adj. 

ISOCÈLE adj 

ISOCHIMÈNE |[-ki-] adj, et n. 1. 

ISOCHORE {-kor] adj 

ISOCHROMATIQUE [-kro-] adj. 

ISOCHRONE [{-kro-] adj. 

ISOCHRONIQUE [-kro-| adj. 

ISOCHRONISME [{-kro-] n. m. 

ISOCLINAL, ALE, AUX adj 

ISOCLINE adj. et n. f. 

ISODÉBIT adj. inv. 

ISODOME adj, 

ISODYNAMIE n. f. 

ISODYNAMIQUE adj. 

ISOÉDRIQUE adj 


ISOGLOSSE n. . et adj, 
ISOGLUCOSE n. m. 
ISOGONE ad. 
ISOGREFFE n. {. 
ISOHYÈTE adj. et n. f. 
ISOHYPSE adj. et n. {. 
ISOÏONIQUE [izo-yo-] ad. 
ISOLABLE adj, 

ISOLANT, E adj. et n. m. 
ISOLAT [{-la] n. m. 
ISOLATEUR, TRICE adj. et n. m. 
ISOLATION n. {. 
ISOLATIONNISME [-is-] n. m. 
ISOLATIONNISTE n. et adj. 
ISOLÉ, E ad), et n. 
ISOLEMENT n. m. 
ISOLÉMENT adv. 

ISOLER v. t. 

ISOLEUCINE n. f. 
ISOLOGUE adj. 

ISOLOIR n. m. 
ISOMÉRASE n. {. 
ISOMÈRE adj. et n. m. 
ISOMÉRIE n. f. 
ISOMÉRIQUE adj. 
ISOMÉRISATION n. f. 


ISOMORPHISME [is] n. m. 
ISONIAZIDE n. m. 
ISONOMIE nf. 
ISOOCTANE n. m. 
ISOPACHE adj, et n. f. 


ISOPET 


ISOPET —> YSOPET. 

ISOPHASE adj. 

ISOPODE n. m. 

ISOPRÈNE n. m. 

ISOPTÈRE n. m 

ISOREL n. m. déposé inv. 

ISOSCHIZOMÈRE ([izoski-] n. m. 

ISOSÉISTE [-séist} ou ISOSISTE [-sist] adj. et n. t. 
ISOSPIN n. m. 

ISOSTASIE n. f. 

ISOSTATIQUE adj. 

ISOSYLLABIQUE [-sk-] adj. 

ISOTHÉRAPIE nf. 

ISOTHERME adj. et n. f. 

ISOTHERMIQUE adj. 

ISOTONIE n. f. 

ISOTONIQUE adj 

ISOTOPE n. m. (noyau atomique). + Ne pas confondre 
avec l'adjectif isotrope (de mêmes propriétés phy- 
siques). 

*ISOTOPIC ABUNDANCE = teneur isotopique, 
richesse isotopique (nucl). 

*ISOTOPIC ABUNDANCE BY WEIGHT ou ISOTOPIC 
WEIGHT ABUNDANCE = teneur isotopique pondé- 
rale, richesse isotopique pondérale (nucl.). 
ISOTOPIE n. f. 

ISOTOPIQUE adj. 

ISOTRÉTINOÏNE n. f. 

ISOTRON n. m. 

ISOTROPE adj. —+ ISOTOPE. 

ISOTROPIE n. f. 

ISPAGHUL n. m 

ISRAËL [is-] n.m. (État; prénom). Les douze tribus 
d'Israël étaient : Ruben, Siméon, Lévi, Juda, Dan, 


L'ITALIEN 


Il y a environ un millier de mots d'origine italienne dans notre langue 
(galère, boussole, remorquer, balcon, arcade, solfège, madrigal, crédit, 
banque, carnaval, bouffon, brave, poltron, etc.). 


A. — On peut estimer que sont francisés 
(avec nos accents et surtout l's du pluriel) les 
: mots: 


asti graffiti ravioli 
brocoli imbroglio salami 
cannelloni imprésario scaferlati 
chianti incognito scénario 
cicérone lasagne solo 
concertino lazzi soprano 
concerto macaroni spaghetti 
confetti maestro tagliatelle 
dilettante mercanti ténorino 
fiasco opéra trémolo 
gnocchi oratorio vibrato 


Certains dictionnaires spécifient qu'on doit 
laisser invariable au pluriel des mots comme 
ravioli, macaroni, spaghetti, lazzi. ou que 
. grañiti ne peut s'employer qu'au pluriel mais 
le large usage qui en est fait chez nous justifie 
qu'ils soient « digérés » par le français et 
suivent nos règles, d'autant plus que nous 
avons déjà modifié l'écriture de certains : 
(gnocchi et macaroni viennent de l'italien 
gnocco et maccheroni). Considérons donc 
qu'ils sont adoptés et prennent un s au pluriel. 
L'usage d’un pluriel italien fait d’ailleurs 


—> MAJUSCULE B, 9°; MUSIQUE 


: des mots: Pietà, Costerà. Ripasserd. Che ora 
: è? Il emploie l'apostrophe : All'ingrosso. V'ha. 


: l'accent simple haut pour citer un mot ou des 


PÂTES; PRONONCIATION E; SIÈCLE; LEXIQUE in fine. 


362 


Nephtali, Gad, Aser, Issachar, Zabulon, Joseph, Ben- 
jamin. 

ISRAÉLIEN, ENNE (is-] adj. Un village israélien. + N. Les 
Israéliens (d'Israël. 

ISRAÉLITE [is-] adj. Un rite israélite. + Un israélite (de 
religion juive); un Israélite (descendant de Jacob, 
personnage biblique). — HÉBREU; JUIF. 

ISSANT, E adj. (du partic. prés. du v. issir). + HOM. 
issant (sortant), hissant (élevant). 


ss he ag ne à 
-ISSION Mots terminés RS — -ITION. 

5 ÉTRNENRS : 
ISSIR v. int. N'est plus SAULT qu'au participe : 
issant, issu. 
LS.S.N. (‘international standard serial number) = 
numéro international d'identification d'une publica- 
tion périodique. 
ISSU, E adj. 
CPE FACILITY = facilité d'émission garantie 
(écon. 


ISSUE n..f. Il n'y a pas d'issue; à l'issue de ce débat. Les 
issues (restes de la mouture des céréales). 


-ISTE — -IEN. 


ISTHME [ism] n. m. L'isthme de Panama. 
ISTHMIQUE lismik] adj. 

ITALIANISANT, E n. 

ITALIANISER v. t. et int. 

ITALIANISME {-is-] n. m. 


ITALIEN, ENNE adj. Elle est italienne. + N. L'italien 
(langue). Des Italiens (d'Italie). 


ITALIQUE adj. et n. m. En imprimerie, l'italique est un 


souvent figure de pédanterie (qui écrit encore 
des scenari?). 


Beaucoup de mots italiens font partie du voca- 
bulaire musical international. S'ils désignent 
des nuances, des mouvements, ils restent ita- 
liens (sans accent) et invariables. Jouez ces pas- 
sages allegro, avec des crescendo. Ses piano 
comme ses forte furent très goûtés. Si ce sont des 
noms de pièces musicales, ils sont francisés. 
Deux allégros de Mozart. De délicieux andantes. 
Parmi les mots que nous utilisons, restent ita- 
liens : 

un carbonaro, des carbonari 

des concetti (ne s'emploie qu'au pluriel) 

un condottiere, des condottieri 

un lazzarone, des lazzaroni 

un monsignore, des monsignori 

un pizzicato, des pizzicati 

une prima donna, des prime donne 

lacryma-christi (inv.); tutti Ginv.) 


B. — L'italien n'a que l'accent grave, à la fin 


Dell'importo. On trouve quelquefois, en italien, 


| 
: 
. 


paroles : Giovanni Bazzi, dit ‘le Sodoma”. 
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caractère légèrement incliné. Dans le présent 
ouvrage, les exemples sont en italique. — CORREC- 
TION ; SOULIGNÉ. 

ITALOPHONE n. et s4. 


F ITÉ/ITUDE de noms de Ponte ou d'eth- 
: nies engendrent des vocables en -ité ou en 
-itude pour en désigner le caractère spéci- 
_… fique : francité, berbérité, grécité, latinité, 

aquosité, mexicanité, judaïté, gérité... et cor- 
F1 situde, négritude, judéitude... — -IEN/-ISTE; 
# 


DEN tm n n. m. (élément minimal d'un ensemble 
organisé). Des items [ièm']. 

*ITEM (lat.) adv. = de même, en outre, de plus. 
—+ IDEM. 

*ITE, MISSA EST (lat) = allez, la messe est dite. 
ITÉRATIF, IVE adj. et n. m. 
ITÉRATION n. f. 
*ITERATIVE GUIDANCE = 
{spat.). 

ITÉRATIVEMENT adv. 
ITÉRER v. t. Conjug. 10. 
ITHOS fitos’] n. m. 
ITHYPHALLE [{-fa-) n.m. 
ITHYPHALLIQUE [-fa-] adj. 


guidage par itération 


ie 
ITION?- 1SSION/: ICION 1° Se termine par 
-icion : suspicion ; 
à 2° se terminent par -ission : fission, scission 
il et les mots finissant par -mission (mission, 
compromission, démission...) ; 
3° se ER par -ition : tous les autres. 


ITISA n. m. 
ITOL n. m. 
ITOU aûv. 


-ITRE/-ÎTRE Avec la prononciation [ir] : 

1° se terminent par -ître : bélître, épître, 
huître. 

2° se terminent par -itre : tous les autres. 


-ITUDE — -ITé. 


IULE n. m. 
LU.T. sigie m. Institut universitaire de technologie, 
LV.D. sigle f. Indemnité viagère de départ. 


IVE ou IVETTE n. {. (plante à fleurs jaunes). 
Yvette (prénom). 

LV.G. sigke !. Interruption volontaire de grossesse. 
IVOIRE n. m. et adj. inv. 

IVOIRERIE n. f, 


IVOIRIEN, ENNE adj. Du café ivoirien. + N. Un Ivoirien 
(de la Côte-d'Ivoire). 

IVOIRIER, IÈRE n. 

IVOIRIN, E adj. (qui se rapporte à l'ivoire). 
IVOIRISME {-s-] n, m. 

IVRAIE nf. 

IVRE adj. Ils sont ivres morts. 

IVRESSE n. f. 

IVROGNE, ESSE n. 

IVROGNERIE n. f. 

TWAN [iwan'] n. m. 

IXER v.t 

IXIA n. f. Des ixias. 

IXIÈME adj. numér. ord., aspiré, construit sur X. Le ixième 
tournoi de tennis. 

IXODE n. m. 

“IZVESTIA (russe) = informations. 


+ HOM. 
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Jn°m.inv. + j : symbole du jour. + J : symbole du joule. 
JABIRU n. m. 

JABLE n.m. 

JABLER v t 

JABLOIR n. m. 

JABLOIRE n. {. 

JABORANDI n. m. 

JABOT n. m. 

JABOTER v. int. 

JABOTEUR, EUSE n. 

JACARANDA n. m. 

JACASSE n. f, 

JACASSEMENT n. m. 

JACASSER v. int. 

JACASSERIE n. f. 

JACASSIER, ÈRE adj, et n. 

JACASSEUR, EUSE adj. et n 

JACÉE n. f. 

JACENT, E adj. 

JACHÈRE n. f. 

JACINTHE n. f. 

JACISTE adj. et n. 

JACK n.m. & HOM. — JAQUE. 

JACKET [-kèt'] n. f. + HOM. : — JAQUETTE. 

*JACKPOT n. m. = cagnotte, magot. 

JACO — JACQUOT. 

JACOBÉE n. f. 

JACOBIN, E n. — RELIGEUX. Le nom de dominicain 
remplaça celui de jacobin. Sous la Révolution, on 
nomma jacobin celui qui était membre du club des 
Jacobins. + Adi. Des opinions jacobines. 
JACOBINISME [-is-] n. m. 

JACOBITE n. et adj. ( de Jacques Il Stuart ou de 
ï. j Spartiean acqt 

JACOBUS f[-bus'] n. m. 

JACONAS n. m. 

JACOT — JACQUOT. 

JACQUARD n. m. (métier; tissu). Du jacquard; un tri- 
cot Jacquard. 

JACQUEMART —> JAQUEMART, 

JACQUERIE n. f. La grande jacquerie de 1358. 
JACQUES n. m. (prénom). La jacquerie fut une révolte 
des jacques (paysans). Faire le Jacques; Maître 
Jacques (domestique d'Harpagon); faire le maître 
Jacques (le factotum). + HOM. — JAQUE. 

JACQUET n. m. (jeu; écureuil). Jouer au jacquet. Dès 
potron-jacquet. 

JACQUIER — JAQUIER, 

JACQUOT, JACOT ou JACO n. m. (perroquet). 
JACTANCE n. f. 

JACTER v. int. 

JACULATOIRE adj. 

JACUZZI n. m. déposé inv. (bain bouillonnant). 

JADE n. m. et adj. inv. 

JADÉITE n. f. 

JADIS [-dis'] adv. 

JAGUAR [-gwar'] n. m. 

JAILLIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 


JAILLISSANT, E ad). 

JAILLISSEMENT n, m. 

JAÏN, E ou DJAÏN, E adj. etn. 

JAÏNA adj. inv. et n. inv. 

JAÏNISME, DJAÏNISME ou JINISME [-is-] n. m. 
JAÏNISTE, DJAÏNISTE ou JINISTE n. et adj. 
JAIS [jé] n. m. Noir comme jais; des cheveux de jais. 
+ HOM. — JET. 

JALAP [-ap'] n.m. 

JALE nf. 

JALON n. m. 

JALON-MIRE n. m. Des jalons-mires. 

JALONNEMENT n. m. 

JALONNER v. int, et t 

JALONNEUR, EUSE n. 

JALOUSEMENT adv, 

JALOUSER v. t 

JALOUSIE n. f. 

JALOUX, OUSE adj. et n. 

*JAM = brouillage. 

JAMAÏQUAIN, E ou JAMAÏCAIN, E adj. et n. (de la 
Jamaïque). 

JAMAIS adv. On n'a jamais vu cela: pour jamais; à 
jamais: au grand jamais. 

JAMBAGE n. m. 

JAMBART n. m. 

JAMBE n. !. Le jeu de jambes: à toutes jambes: des 
ronds de jambe; jusqu'à mi-jambe; des jambes de 
force; couper bras et jambes; haut sur jambes; par- 
-dessous la jambe. Un entrejambe. 

JAMBETTE n. {. 

JAMBIER n. et adj. m. 

JAMBIÈRE n. f. 

JAMBON n. m. 

JAMBONNEAU n. m. Des jambonneaux. 
JAMBONNETTE n. {. 

JAMBOREE [ri] n. m. 

JAMBOSIER n. m. 

*JAMMER = brouilleur. 

*JAMMING = brouillage. 

*JAM-SESSION = jazz de groupe improvisant. Des 
jam-sessions. 

JAN n.m. + HOM. — GENS. 

JANGADA n. f. 

JANISSAIRE n. m. 

JANOTISME [-is-] n.m. (effet d'une syntaxe défec- 
tueuse). Exemple : Je is du sirop pour mon 
frère qui est malade dans une petite bouteille. 
JANSÉNISME {-is-] n. m. 

JANSÉNISTE adj. et n. 

JANTE n. {. (cercle d'une roue). + HOM. gente demoi- 
selle (adj). 

JANVIER n. m. S'écrit sans majuscule. 

JAPON n. m. (papier, porcelaine, etc., fabriqués au 
Japon). De beaux japons. 

JAPONAIS, E adj. Une estampe japonaise. + N. Un 
Japonais (du Japon); le japonais (langue). Devient 
nippo- en association. Les relations nippo-coréennes. 
JAPONAISERIE où JAPONERIE n. f. 


JAPONISANT 


JAPONISANT, E n. 

JAPONISER v. L et int. 

JAPONISME [:s-] n. m. 

JAPONISTE n. 

JAPONOLOGIE n. f. 

JAPONOLOGUE n. 

JAPPEMENT n. m. 

JAPPER v. int. 

JAPPEUR, EUSE adj. et n. 

JAQUE n. m. (vêtement du Moyen Âge couvrant le 
tronc; fruit du jaquier, arbre tropical). + HOM. jack de 
téléphone (fiche de connexion); jack de bonneterie 
(pièce d'une machine à tisser); Jacques (prénom). 
JAQUELINE n. f. (bouteille de grès). On dit aussi un 
jaquelin. + HOM. Jacqueline (prénom). 

JAQUEMART ou JACQUEMART n. m. (automate frap- 
pant une cloche). + HOM. le musée Jacquemnart- 
-André. 

JAQUETTE n. f. (vêtement). + HOM. jacket (revêtement 
de céramique). 

JAQUIER ou JACQUIER n. m. (arbre). 

JAR ou JARS n. m. (abrév. de jargon : en argot, désigne 
l'argot). + HOM. — JARRE 

JAR où JARD n. m. (banc de sable dans la Loire). 
+ HOM. — JARRE. 

JARDE n. f. 

JARDIN n. m. Un jardin d'enfants; le jardin des Tuile- 
ries; le jardin du Luxembourg; le jardin des Oliviers; 
le Jardin des Plantes (de Paris); le Jardin d'Acclima- 
tation. 

JARDINAGE n. m. 

JARDINER v. int. et t. 

JARDINERIE n. { 

JARDINET n. m. 

JARDINEUX, EUSE adj. 

JARDINIER, ÈRE n. et ad) 

JARDINISTE n. 

JARDON n. m. 

JARGAUDER v. int. 

JARGON n. m. 

JARGONAPHASIE n. f. 

JARGONNER v. int. 

JARGONNEUR, EUSE n. 

JARGONNEUX, EUSE adj. 

JARNICOTON! interj. 

JAROSSE ou JAROUSSE n. f. 

JAROVISATION n. f. 

JARRAH n. m. 

JARRE nf. (grand vase). + N. m. (poil grossier mélangé 
à certaines fourrures). + HOM. jars (oie mâle), jar ou 
jars (argot), jar ou jard (banc de sable). 

JARRET n.m. 

JARRETÉ, E adj. 

JARRETELLE n. f. 

JARRETER v. int. Je jarrette. Conjug. 14. 

JARRETIÈRE n. f. L'ordre de la Jarretière. 

JARS [jar] n. m. + HOM. — JARRE. 

JAS [ja] n. m. 

JASER v. int. 

JASERAN n. m. 

JASEUR, EUSE n. 

JASMIN n. m. 


JASPINER v. int. 

JASPURE n. {. 

JASS — YASS. 

JATAKA n. m. inv. 

JATTE n. f. 

JATTÉE nf. 

JAUGE n. f. Mettre en jauge. 

JAUGEAGE n. m. 

JAUGER v. t et int. 

JAUGEUR n. m. 

JAUMIÈRE n. . 

JAUNÂTRE adj. 

JAUNE adj. Un foulard jaune. Jouer au nain jaune. 
+ Adj. inv. Un papier jaune foncé; des papiers jaune 
citron. € N. Les jaunes de Van Gogh. oies du 
jaune. Des jaunes d'œufs. Un Jaune (homme de race 
jaune); un jaune (briseur de grève). + Av. Ils rient 
Jaune. — COULEUR. 
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LEXIQUE : banane, beige, bis, blond, bouton d'or, caca 
d'oie, café au lait, capucine, carthame, chamois, 
chrysobéryl, citrine, citron, cuivré, doré, fauve, feu, 
feuille-morte, flavescent, genêt, isabelle, jaunâtre, 
jaunissant, jonquille, kaki, marcassite, A ES 
doré, nankin, ocre, œil-de-chat, or, en 
quercitrine, safran, saur, serin, SOUCI, 

topaze. 

JAUNET, ETTE adj. et n. m. 

JAUNIR v. t et int. du 2° gr. Conjug. 24. 

JAUNISSAGE n. m. 

JAUNISSANT, E adj. 

JAUNISSE n. f. 

JAUNISSEMENT n. m. 

JAVA n. f. (danse). + HOM. l'ile de Java. 

JAVANAIS, E adj. Un temple javanais. + N. Un Java- 
nais (habitant de Java); le javanais (langue de Java; 
sorte d'argot.). 

JAVART [{-var] n. m. 

JAVEAU n. m. Des javeaux, 

JAVEL (EAU DE) loc. f. On dit aussi : de la Javel. 
JAVELAGE n. m. 

JAVELÉ, E adj. 

JAVELER v. 1 et int. Je javelle. Conjug. 13. 

JAVELEUR, EUSE n. et adj. 

JAVELINE n. f. 

JAVELLE n. (. (brassée de céréales; tas de seD. + HOM. 
eau de Javel; il javelle (v. javeler). 

JAVELLISATION n. f. 

JAVELLISER v.t 

JAVELOT n. m. 

JAYET [ja-yè] n. m. 

JAZZ [djaz'] n.m. — MUSIQUE li. 

JAZZ-BAND [djazband'] n. m. Des jazz-bands. 

JAZZIQUE ou JAZZISTIQUE adj. 

JAZZMAN [djazman'] n.m. Des jazzmans ou des jazz- 
men 


*JAZZY adj. inv. = du jazz. 

JE pron. pers. Je soussigné(e). En inversion, le e ne se 
prononce pas : Me trompé:-je ? Puis-je ? 

*JEAN [djin'} ou JEANS [djin's'] n. m. (abrév. de blue-jean). 
+ HOM. — DJINN. € Homographe hétérophone : Jean [jan] 
(prénom). 

JEAN n. m. Jean le Bon; Jean sans Terre; Jean de la 
Lune; Jean-Baptiste. & HOM.— GENS. + Homographe hété- 
rophone —+ *JEAN. 

JEAN-FOUTRE n. m. inv. 

JEAN-LE-BLANC n. m. inv. (oiseau), 

JEANNETTE n. f. (petite planche à repasser: croix de 
collier). + HOM. Jeannette (prénom). 

JÉCISTE adj. et n. 

JECTISSE ou JETISSE adj. f. 

JEEP (djip'] n. f. déposé inv. 

JÉJUNAL, ALE, AUX ai. 

JÉJUNO-ILÉON n. m. Des jéjuno-iléons. 

JÉJUNUM [-n0om'] n. m. Des jéjunums. 
JE-M'EN-FOUTISME ou JE-M'EN-FICHISME [-is-] n. m. 
Des je-m'en-foutismes. 

JE-M'EN-FOUTISTE ou JE-M'EN-FICHISTE n. et adj. Des 
je-m'en-foutistes. 

JE-NE-SAIS-QUOI n. inv. (L'Acad. écrit ce nom sans 
trait d'union). 

JENNÉRIEN, ENNE adj. 

JENNY [jèni] n. !. (machine de filature). Des jennys. La 
mule-jenny. + HOM. Jenny (prénom), génie (talent, 
intelligence; art des constructions). 

JÉRÉMIADE n. f. 

JEREZ — XÉRÈS. 

JÉRICHO n. (ville). Les trompettes de Jéricho. & HOM. 
Géricault (peintre). 

JERK {djèrk'] n. m. (danse). 

*JERK = suraccélération. 

JÉROBOAM n. m. (quadruple pone ue de cham- 
pagne). — BOUTEILLE. % HOM. Jéroboam (roi d'Israël). 
JERRICAN, JERRYCAN [-kan'] ou JERRICANE n. m. 
JERSEY [jèrzè] n. m. (tissu). Des jerseys. + HOM, l'ile de 
Jersey. 

JERSIAIS, E adj. Le climat jersiais. + N, Un Jersiais (de 
Jersey). 

JÉSUITE n. m. et adj. — RELIGIEUX, 

JÉSUITIQUE adj. 

JÉSUITIQUEMENT adv. 

JÉSUITISME n. m. 
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JÉSUS n. m. (représentation du Christ; saucisson; for- 
mat de ier), Un jésus de bois peint. + Adj. inv. Du 
Papier j . + HOM. Jésus (le Christ). 

JET [jé] n.m. Des jets d'eau; des armes de jet; du pre- 
ist fe + HOM. jais (pierre noire), geai (oiseau); 


*JET n. m. = avion à réaction; propulseur (spat.). 
JETABLE ad). 

JETAGE n. m. 

*JET BODY = corps de propulseur (spat.). 

JETÉ n.m. Des jetés de table; un jeté battu, des jetés 
battus; le grand jeté. 

JETÉE n. {. 

JETER v.t. RS Conjug. 14. Jeter son dévolu sur. Îls 
se sont jetés dans les flammes. Ils se sont jeté des 


Pierres. 

JETEUR, EUSE n. 

*JET FLAP = volet fluide (dé£). 

*JET FUEL = carburéacteur. 

JETISSE — JECTISSE. 

JETON n.m. — FAUX-JETON. 

MJET-SET ou JET-SOCIETY n. m. ou f. = personnalités 
riches habituées des voyages internationaux. 
JET-SKI n. m. Des jet-skis. 

*JET-STREAM n.m. = courant-jet (météo). Des jet- 
-streams. 

*JETTATURA (ital.) n. ft. = mauvais sort. 


7 des maisons de jeu, des salles de jeu (casino, tri- 
pot); des salles de jeux (pour les enfants); aire de 
jeux; ce qui est en jeu; Le jeu à XIII; jeu de dupe(s); des 
jeux Le serment, le musée du Jeu de paume. Un 
enjeu. — R1S. + Jeu d'adresse, de barres, de cartes, de 
dames, de dominos, d'échecs, d'enfant, d'esprit, de 
lumière, de mots, d'orgue, d'osselets, SR de 
société; jeu au point; jeu décisif. Les jeux 

nr ee etes 
assez ente, est eux Les, 
Pythiques, floraux. — -BALL; OLYMPIQUE, 


JEUN (À) {ajun] loc. adv. ls sont à jeun. 

JEUNE adj. Ils sont jeunes. Rosny jeune. Le mot prend 
une majuscule quand il devient un surnom. Pline le 
Jeune. + N.m. Les jeunes. + Adv. Elles s'habillent 
jeune. + HOM. jeûne (abstinence), il jeûne (v.). 

JEÔÛNE n. m. + HOM. — JEUNE. 

JEUNEMENT adv. Un cerf dix cors jeunement. 
JEÛNER v. int. + HOM. — GENÊT. 

JEUNESSE n. f. 

JEUNET, ETTE adj. & HOM. —+ GENÊT. 

JEUNE-TURC, JEUNE-TURQUE n. En Turquie, les 
jeunes-turcs formèrent le comité Jeune-Turquie à la 
fin du x1x* siècle. Dans les partis politiques actuels, les 
jeunes-turcs sont partisans de réformes hardies. 
JEÛNEUR, EUSE n. 

JEUNOT, OTTE adj. et n. 

*JIGGER n.m. = transformateur de couplage. 
*JIHAD ou DJIHAD (arabe) n.m. = guerre sainte. Le 
Îhad islamique. 

*JINGLE n. m. = indicatif musical, sonal (aud.). 
JINGXI fjin’ksi] n. m. 

JINISME + JAÏNISME. 

JINISTE — JAÏNISTE. 

JITTERBUG n. m. 

JIU-JITSU n. m. Des jiu-jitsus. — ARTS MARTIAUX. 
JIVARO n. et adj. inv. en genre. 

*JNOUN (arabe) = diablotin des légendes arabes. 


. J.O. sigle m. Journal officiel. + Sigle m. pl. Jeux Olym- 
piques. 


JOAILLERIE n. f. 

JOAILLIER, ÈRE [joa-yé, -yèr'] adj. et n. 

*JOB n.m. = emploi, situation, petit boulot. 
JOBARD, E n. et adj. 

JOBARDER v.t. 

JOBARDERIE ou JOBARDISE n. f. 

JOBELIN n, m. 


JOCKO adj, m. etn.m. 


JOUÉE 


JOCOTHÉRAPIE n. f. 

JOCRISSE n.m. + HOM. Jocrisse (personnage de 
théâtre). 

JODHPURS [jodpur] n. m. pl. 

JODLER, IODLER, IOULER ou YODLER v. int 

JOGGER [djogheur’] n. m. ou !. (chaussure). 

JOGGER {djoghé] v. int. 

JOGGEUR, EUSE {djogheur, -eûz] n. (personne). 
“JOGGING n. m. = trot, course à pied; vêtement. 
*J0G SHUTTLE = réglage de défilement (aud.). 
JOHANNIQUE adj. 

JOHANNITE n. 

JOICE — JOUASSE. 

JOIE n.f. S'en donner à cœur joie; des filles de joie. 
JOIGNABLE adj 

JOINDRE v. L et int. Conjug. 53. 

*JOINER = navire ralliant (déf.). 

JOINT n.m. Un joint de Cardan; un joint de mari- 
huana. 


JOINT, E adj, À pieds joints; ci-joint la quittance; les 
factures ci-jointes. 

*JOINT AND SEVERAL = conjoint et solidaire (écon.). 
JOINTÉ, E adj, Un cheval court-jointé, long-jointé. 
JOINTIF, IVE ad. 

JOINTOIEMENT n. m. 

JOINTOYER v. t. Conjug. 6. 

JOINTOYEUR n. m. 

JOINTURE n. f. 

*JOINT-VENTURE n. m. = association avec partage de 
risques; coentreprise. Des joint-ventures. 

JOJO adj. inv. et n. m. 

JOJOBA n. m. 

JOKER [-kèr'} n. m. 

JOLI E adj. et n.m. 

JOLIESSE n. f. 

JOLIET, ETTE ad. 

JOLI-JOLI adj. Elles ne sont pas joli-jolies. 

JOLIMENT adv. 

JOMON n. m. 

JONC [jon] n.m. Des cannes de jonc; du jonc d'Inde. 
JONCACÉE n. f. 

JONCHAIE, JONCHÈRE ou JONCHERAIE n. f. + HOM. 
— JONCHER. 

JONCHÉE n. f. + HOM. + JONCHER. 

JONCHER v.t. (répandre çà et là). + HOM. une 

lieu où poussent des joncs), une jonchée (choses 
éparses sur le sol; petit fromage), des jonchets 
(bâtonnets pour un jeu). 

JONCHERAIE — JONCHAIE. 

JONCHÈRE —+ JONCHAIE. 

JONCHETS ou HONCHETS n. m. pl. + HOM. —+ JONCHER. 
JONCTION n. f. 

JONGLER v. int. 

JONGLERIE n. f. 

JONGLEUR, EUSE n. 

JONKHEER [jon'kèr'} n. m. 

JONQUE n. f. 

JONQUILLE n. f. (fleur). + Adi. inv. Des rubans jonquille. 
+ N. m. Une pierre d'un beau jonquille. 
JONTOIEMENT n. m. 

JOQUETTE n. f. (femme jockey). 

JORAN n. m. 

JORDANIEN, ENNE adj. Il est jordanien. + N. Un Jorda- 
nien (de Jordanie). 

J'ORDONNE n. inv. C'est une madame j'ordonne. 
JORURI n. m. 

JOSEPH adj. et n. m. Du papier je 
filtrer le vinaigre. + HOM. Jos: 
Josèphe (historien). 
JOSÉPHISME {-s-] n. m. 

JOTA [rhota] n. 1. 

JOTTEREAU n. m. Des jottereaux. 
JOUABLE adj. 

JOUAILLER v. int. 

JOUAL n. m. sing. et adv. ls parlent joual. 
JOUASSE ou JOICE adj. 

JOUBARBE n. f. (plante). 

JOUE n.f. Mettre en joue. Des rip 
d'un fauteuil. En joue! Feu! + HOM. 
des bœufs (pièce de bois sur la tête). 
JOUÉE n. f. 


; des josephs pour 
(prénom), Flavius 


joues 


en feu. Les 
il joue (v.), le joug 


JOUER 


JOUER y. int. et t. Conjug. 19. Elle s'était jouée de lui. 
Cette comédie s'est jouée longtemps. Les cartes qu'il a 
jouées. Les jeux auxquels il a joué. 

JOUET n. m. 

JOUETTE n. f. et ad. 

JOUEUR, EUSE n. et ad. 

JOUFFLU, E adj 

JOUG [jou] n. m. Un joug de bœufs. Être sous le joug de 
quelqu'un. + HOM. — JOUE. 

JOUIR v. t. ind. du 2° gr. Conjug. 24. 

JOUISSANCE n. f. 

JOUISSANT, E adj. 

JOUISSEUR, EUSE n. 

JOUISSIF, IVE adj. 

JOUJOU n. m. Des joujoux. 

JOUJOUTHÈQUE n. {. 

JOULE n. m. (unité de mesure : 3 joules ou 3 J). Le joule 
par kelvin. 

JOUR n. m. Au jour Le jour; ils sont à jour; au petit jour; 
mettre à jour (mettre en règle); mettre au jour (exhu- 
mer); les vérités se font jour; des officiers de jour; 
travailler nuit et jour; les tout premiers jours; étaler 
au grand jour; des draps à jours; des registres à jour; 
le jour J; les Cent-Jours:; le jour des Morts; le jour des 
Rois. Leurs secrets furent percés à jour. Le demi-jour; 
un faux jour; à contre-jour. + Les dix jours du calen- 
drier républicain étaient : primidi, duodi, tridi, quar- 
tidi, quintidi, sextidi, septidi, octidi, nonidi, décadi. 
+ Tous les lundis. Tous les lundi et mardi de chaque 
semaine. Tous les premiers vendredis du mois. Les 
samedis matin; les dimanches soir. — DATE; FÊTE. 
JOUR-AMENDE n, m. Des jours-amendes. 

JOURNADE n. f. 

JOURNAL n. m. Des journaux. Lire Le journal; le Jour- 
nal officiel (abs. : l'Officiel); le Journal des débats 
(abs. : les Débats); le cahier journal; du papier jour- 
nal; le livre journal; le « Journal des modes » est un 
journal de modes; des journaux de bord; des articles 
de journaux. 

JOURNALIER, ÈRE adj. et n. m. 

JOURNALISME {-s-] n. m. 

JOURNALISTE n 

JOURNALISTIQUE adj. 

JOURNÉE n. {. Des femmes de journée; la journée 
continue; la journée des Dupes (10 novembre 1630). 
JOURNELLEMENT adv. 

JOUTE n. {. 

JOUTER v. int. 

JOUTEUR, EUSE n. 

JOUVENCE n. f. (jeunesse, en vieux français). La fon- 
taine de Jouvence; une eau de Jouvence. 
JOUVENCEAU n. m. Des jouvenceaux. 

JOUVENCELLE n. {. 

JOUXTE prép. (près de). Ils allèrent jouxte la rivière 
(archaïsme). 

JOUXTER v. t. Son jardin jouxte mon terrain. 
JOVIAL, ALE, ALS ou AUX ar. 

JOVIALEMENT av. 

JOVIALITÉ n. {. 

JOVIEN, ENNE adj. (de la planète Jupiter). + suPrTÉ- 
RIEN. 

JOYAU n. m. Des joyaux. 

JOYEUSEMENT adv. 

JOYEUSETÉ n. f. 

JOYEUX, EUSE adj. et n. m. 

*JOYSTICK = manche à balai (inf). 

JUBARTE n. {. (baleine). 

JUBÉ n. m. 

JUBILAIRE adj. et n. 

JUBILANT, E adj. 

JUBILATION n.f. 

JUBILATOIRE adj. 

JUBILÉ n. m. 

JUBILER v. int. 

JUCHÉ, E adj et n. f. 

JUCHER v. int. et t, 

JUCHOIR n. m. 

JUDAÏCITÉ n. f. 

JUDAÏQUE adi. 

JUDAÏSER v. int. 

JUDAÏSME [:is-] n. m. 

JUDAÏTÉ — JUDÉITÉ. 

JUDAS [-da] n. m. (petite ouverture: traître). + HOM. 
Judas Iscariote (l'apôtre qui trahit Jésus), le baiser de 
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Judas; Juda (fils de Jacob), la tribu de Juda, le 
royaume de Juda. 
JUDÉITÉ ou JUDAÏTÉ n. f. 
JUDELLE n. f. 
JUDÉO-ALLEMAND. E adj. etn. m. Des judéo-allemands. 
JUDÉO-ARABE adj. et n. Des judéo-arabes. 
JUDÉO-CHRÉTIEN, ENNE adj. et n. Des judéo-chrétiens. 
JUDÉO-CHRISTIANISME [-is-] n. m. 
JUDÉO-ESPAGNOL n.m. Des judéo-espagnols (lan- 
gages). 
JUDICATURE n. f. 
JUDICIAIRE adj. 
JUDICIAIREMENT av. 
JUDICIEUSEMENT adv. 
JUDICIEUX, EUSE ad). 
JUDO n. m. — tableau p. suiv. 
JUDOGI n. m. 
JUDOKA n. 
JUGAL, ALE, AUX adj 

JUGE n. Des juges de paix; des juges d'instruckon: 
juge suppléant; juge rapporteur; des juges de 
les juges à l'arrivée; les juges aux all (courses de 
trot). Les juges des Enfers (Minos, Éaque, Rhada- 
mante). Être juge et partie. 
JUGÉ n. m. Ils tirent au jugé. 
JUGEABLE ad). 
JUGE-ARBITRE n. Des juges-arbitres. 
JUGE-COMMISSAIRE n. m. Des juges-commissaires. 
JUGEMENT n.m. Des jugements par défaut. Le Juge- 
ment dernier. 
JUGEOTE n. f. 
JUGER \.t. Il jugeait. Conjug. 3. Cette réparation, je l'ai 
jugé nécessaire (participe passé et attribut de l'objet 
sont indissociables). 
JUGEUR, EUSE n. 
JUGLANDACÉE n, f. 
JUGULAIRE adj. et n, f. 
JUGULER v.t 
JUIF, JUIVE n. Un juif (de BC en juive); me Juif (du 
peuple juif, de la race juive); uif errant. + Adi. La 
religion juive. Devient judéo- en association. Led rela- 
tions arabes. 


JUILLET n.m. S'écrit normalement sans majuscule, 
Prendre ses vacances en juillet; le 14 juillet 1789. 

Majuscule pour un évènement m: ant. Fêter le 
14 Juillet; rue du 14-Juillet; la mo: de Juillet. 
JUILLETISTE fjuiyé-] n. 

JUIN n. m. S'écrit sans majuscule. 
JUIVERIE nf. 

JUJUBE n. m. 

JUJUBIER n. m. 

*JUKE-BOX n. m. inv. = tourne-disque automatique. 
JULEP [Hp] n.m. 

JULES n. m. + HOM. Jules (prénom). 
JULIEN, ENNE adj. Le calendrier julien, l'ère julienne. 

+ HOM. Julien (prénom); julienne (plante; potage). 

JULIÉNAS [-na] n. m. 
JULIENNE n. f. 
*JUMBO n. m. = chariot perforateur. 

*JUMBO-JET n. m. = gros-porteur, Boeing 747. 
JUMEAU, JUMELLE adj. et n. Des frères jumeaux; des 
jumelles. + HOM. — JUMELLES. 

JUMEL adj. et n. Du coton jumel, des cotons jumels. 

+ HOM. — JUMELLES. 

JUMELAGE n. m. 

JUMELÉ, E adj. 

JUMELER \. t. Il jumelle. Conjug. 13. 

JUMELLES n. f. pl. (double lorgnette). Des jumelles à 
prismes. S'emploie quelquefois au singulier. Une 
Jumelle marine à prismes. Il s'en alla, ‘s) en 
bandoulière. + HOM. jumel (variété de coton), sœur 
jumelle, il jumelle (v. jumeler). 

JUMENT n. {. 

JUMENTÉ n. m. 

*JUMPER = robe sans manches, robe chasuble. 
*JUMPING n.m. = concours hippique, saut d'obs- 
tacles. 

*JUMPING GENE = transposon, élément instable, élé- 
ment mobile, élément transposable, gène sauteur, 
gène mobile (génét.). 

JUNGLE [jongi] mais devenu fjung] dans l'usage. n. f. 
JUNIOR adj.m. Après un nom français, s'écrit : 
M. Leroux junior; après un nom anglais, s'écri 
Mr. Smith Jr. Pour distinguer le fils du père, lorsqu' 


awazaté-nippon judogi 
clé judoka 
dan katamé-waza 
F. de-ashi-baraï keïkoku 
ermi kiken 
hajime koka 
hanteï ko-soto-gake 
haraï-goshi ko-soto-gari 
hausoku-maké ko-uchi-gari 
5 hiki-waké kwansetsu-waza 
hiza-guruma matte 
ippon nage-waza 


marron et noire. 


{ —? ARTS MARTIAUX. 


portent le même prénom, on dira: monsieur 
FOR dd + Nm. C'est une épreuve pour juniors 


JUNIOR ENTREPRISE n. f. Des junior entreprises. 
*JUNK BOND = obligation pourrie, obligation à haut 
risque (écon.). 
*JUNKER (all) n.m. = 
rien. 

*JUNK FEELER = tâte-ferraille (n. m.). 

*JUNKIE ou JUNKY (amér.) n. = toxicomane profond; 
héroïnomane. 

JUNONIEN, ENNE adj. 

JUNTE n. f. 

JUPE n. f. 

JUPE-CULOTTE n. f. Des jupes-culottes. 

JUPETTE n. {. 

JUPIER, ÈRE n. 

JUPITÉRIEN, ENNE adj. (du dieu Jupiter). —+ JOVIEN. 
JUPON n. m. 


jeune noble; gentilhomme ter- 


JURANÇON n n.m. (vin de la région de Jurançon). 
JURANDE n. f. 

JURASSIEN, ENNE adj. Le relief jurassien. + N. Une 
Jurassienne (habitante du Jura). 

“ro ni n. Le jurassique. + Adj. La période juras- 
sique. 

JURAT [-ra] nm. 

JURATOIRE ad). 

JURÉ, E adj. Un expert juré; une ennemie jurée. * N. 
Les jurés assises. 

*JURE ET FACTO (lat) loc. = de droit et de fait. 
JUREMENT n. m. 

JURER v, !. et int. 

JUREUR n. m. 

JURIDICTION n. f. 

JURIDICTIONNEL, ELLE adj. 

JURIDIQUE adj. En association : une querelle juridico- 
-diplomatique. 

JURIDIQUEMENT adv. 

JURIDISME [-is-] n. m. 

JURISCONSULTE n. m. 

JURISPRUDENCE n. f. 

JURISPRUDENTIEL, ELLE adj. 


JURY n.m. 


JUSQU'AU- BOUTISME [-is-] n.m. Des jusqu'au-bou- 
tismes. 


LEXIQUE DU JUDO 


JUXTAPOSITION 
o-goshi tani-otoshi 
osaekomi tate-shiho-gatame 
o-soto-gari toketa 
o-soto-guruma tsuri-goshi 
randori uchi-mata 
shido uki-waza 
,séoï-nage ushiro-gesa-gatame 
shime-waza waza-ari 
s0go-gashi yoko-shiho-gatame 
sono-mama yosei-gashi 
sore-madé yoshi 
sumi-gaeshi yuko 


Les ceintures décernées sont, dans l'ordre croissant : blanche, jaune, orange, verte, bleue, 


JUSQU'AU-BOUTISTE n. Des jusqu'au-boutistes. 
JUSQUE prép. On élide le e devant une voyelle, 71 le 
aujourd hu. ‘à la fin: rise Leg ‘hui; jusqu'à 


heures: Jusqu'à mardi; Frans tant que; jusqu'à ce 
qu'il eût; jusque- là: jusque sur; jusqu'à quand? 


Jusqu'à , + Jusques est une forme 
vieillie (sauf dans la loc. jusques et y compris) à laisser 
au langage affecté : jusques à quand ? 

JUSQUIAME n. f, 

JUSSIEUA n. m, où JUSSIÉE n. f. 

JUSSION nf. 

JUSTAUCORPS n. m. 

JUSTE adj. Des voix justes; ces vestes sont justes; en 
justes noces; Le juste milieu — MILIEU. Juste ciel! 
* Aûv. Ils ont vu juste; il est six heures juste; elles 
comptent juste. + N. Le sommeil du juste; les justes; 
au juste; au plus juste; comme de juste. 
JUSTE-À-TEMPS n. m. ou adj. Des livraisons justes-à- 
temps. * Loc. adv. Ils sont arrivés juste à temps. 
JUSTEMENT aûv. 

JUSTE-MILIEU —+ MILIEU. 

JUSTESSE n. !. Ils gagnent de justesse. 

JUSTICE n. f. Rendre justice; ils se sont fait justice; un 
repris de justice; le palais de justice (abs. : le palais); 
un déni de justice; Le Palais de justice (de Paris); la 
justice de paix; le ministère/ministre de la Justice; les 
attributs de la Justice (allégorie personnifiée); des 
gens de justice; justice immanente. Thémis est la 
déesse de la Justice. 

JUSTICIABLE adj. et n. 

JUSTICIER adj, et n. m. 

JUSTIFIABLE adj. 

JUSTIFIANT, E adj. 

JUSTIFICATEUR, TRICE ad). 

JUSTIFICATIF, IVE adj. et n. m. 

JUSTIFICATION n. f. 

JUSTIFIER v. t. Conjug. 17. 

*JUST IN TIME = juste-à-temps (écon.). 

JUTAGE n. m. 

JUTE n. m. 

JUTER v. int. 

JUTEUX, EUSE adj. et n. m. 

JUVÉNAT {-na] n. m. 


JUXTAPOSITION n. f. 
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K n.m, inv. + k: symbole du kilo. + K: symbole du 
kelvin et du potassium. 


 k= qu = c = ch À la recherche d'une ortho- 
… graphe, ne pas oublier que le son {k] peut se 
+ traduire par une écriture avec k (kératine), 
ë avec qu (quolibet), avec c (canevas) ou 
5 même avec ch (chitine, archéologue). 


KA — KAON. 
KABBALE — CABALE. 
KABBALISTE et KABBALISTIQUE sont quelquefois 


. employés pour cabaliste et cabalistique. 


KABIG ou KABIC n. m 

KABUKI n. m. 

KABYLE adj. Un douar kabyle. + N. Les Kabyles (de 
Kabylie). 

KACHA ou KACHE n. {. 

KADDISH n. m. 

KAEFFERKOPF n. m. (vin d'Alsace). 

KAFKAÏEN, ENNE adj. 

KAHLER (MALADIE DE] loc. { 

KAÏNITE n. f. 

*KAISER (all) n. m. = empereur. 

KAKATOËS n. m. Quelquefois employé pour cacatoës. 
KAKÉMONO n. m. 

KAKI n. m. et adj, inv. Des vestes kaki. 

KALA-AZAR n. m. Des kala-azars. 

KALACHNIKOV n. m. 

KALÉ n. et adj. (gitan). Une roulotte kalée. + HOM. caler 
{maintenir par une cale); il est calé (savant). 
KÉLÉIDOSCOPE n. m. 

KALÉIDOSCOPIQUE adj. 

KALI n. m. (plante). + HOM. Kali (déesse de la mort). 
KALICYTIE n. f. 

KALIÉMIE n. f. 

KALIUM [-yom'] n. m. Des kaliums. 

KALMOUXK, E n. et adi. 

*KAMABOKO (japonais) = bâtonnet au crabe. 
KAMALA n. m. 

KAMI n. m. 

KAMICHI n, m. 

*KAMIKAZE (japonais) n. m. = avion-suicide; pilote 
volontaire d'avion-suicide. 


. KAMMERSPIEL [kameurchpil'] n. m. 


KAMPTOZOAIRE n. m. 

KAN — KHAN. 

KANA n. m. inv. 

KANAK — CANAQUE. 

KANDJAR n. m. 

KANGOUROU n. m. Des kangourous. — MARSUPIAL. 
*KANOUN (arabe) n. m. = réchaud. 
KANTIEN, ENNE ad). 

KANTISME [-s-] n. m. 

KAOLIANG [-lyan] n. m. 

KAOLIN n. m. 

KAOLINISATION n. f. 

KAOLINITE n. f. 


KAON ou KA n. m. (particule élémentaire). 

KAPO n.m. (détenu nommé chef d'équipe par les 
nazis). Quelquefois écrit CAPO. + HOM. capot (partie 
protectrice), capot (qui n'a rien gagné). 

KAPOK n. m, L'Acad. écrit aussi CAPOC et CAPOK. 
KAPOKIER n. m. 

KAPOSI (ISARCOME DE] loc. m. 

KAPPA n. m. inv. — GREC. 

KARAÏTE, CARAÏTE ou QARAÎTE adj. et n 

KARACUL ou CARACUL f[-kul'] n. m. 

KARAOKÉ n. m. (appareil musical). 

KARATÉ n. m. — ARTS MARTIAUX. 

KARATÉKA n 

al ou KÉRABAU n. m. Des karbaux; des kéra- 


RARITÉ n. m. (arbre), 

KARMA ou KARMAN [-an où -an'] n. m. (principe reli- 
gieux hindou)., + HOM. la méthode de Karman [-an'] 
(système d'avortement). 

*“KARMAN = raccordement d'aile (déf.). 
KARPATIQUE — CARPATIQUE. 

KARST n. m. 

KARSTIQUE adj. 

KART n. m. 

KARTECROSS n. m 

KARTING n. m. 

KASCHER, CACHÈRE ou CASHER adj inv. 

KASSITE adj 

KATA n. m. Des katas de judo. 

KATCHINA n. m 

KATHAKALI n. m. 

KAWA [kawa] ou KAVA n. m. (poivrier polynésien; bois- 
son enivrante tirée de cette plante). + HOM. le caoua 
(café, en arabe et en argot). 

KAYAK [ka-yak'] n. m. 

KAYAKABLE adj. 

KAYAKISTE n. 

KAZAKH, E adj et n. (du Kazakhstan). 

KEBAB n. m. 

KEEPSAKE [kipsék] n. m. 

KEFFIEH n. m. (coiffure palestinienne). — KÉPHIR. 
KÉFIR —+ KÉPHIR. 

KELVIN [-vin'] n. m. (unité de mesure : 3 kelvins ou 3 K). 
Le kelvin s'est d'abord appelé - degré Kelvin »; cette 
dénomination est abandonnée. + HOM. lord Kelvin 
(physicien anglais). 

KÉMALISME {-is-] n. m. 

*KÉMIA (arabe) = amuse-bouches. —+ ZAKOUSKI. 
KÉNAVO! inter. bretonne. (au revoir). 

KENDO {kën'-] n. m. —> ARTS MARTIAUX. 

*KENNEDY ROUND = négociations Kennedy (écon.). 
KÉNOLOGISME [-s-] n. m. 

KÉNOTRON n. m. 

KENTIA [kèntya ou kinsya] n. m. 

KENTROPHYLLE n. m. 

KENYAN, E {ké-] adj. et n. (du Kenya). 
KENYAPITHÈQUE n. m. 

KÉPHIR ou KÉFIR n. m. (petit-lait fermenté caucasien). 
+ Ne pas confondre avec keffieh (coiffure des 
Bédouins). 


KÉPI 


KÉPI n. m. 

KEPLER nm. 

*KEPLERIAN ORBIT = orbite képlérienne (spat.). 
KÉPLÉRIEN, ENNE adj. 

KÉRABAU —+ KARBAU. 

KÉRATINE n. f. (substance). 
KÉRATINISATION n. f. 

KÉRATINISÉ, E adj. 

KÉRATITE n. {. (maladie). 

KÉRATOCÈLE n. { 

KÉRATOCÔNE n. m. 

KÉRATOGLOBE n. m 

KÉRATOLYTIQUE n. m. et ad]. 
KÉRATOMALACIE n. f. 

KÉRATOME n. m. 

KÉRATOMYCOSE n. f. 

KÉRATONYXIS n. { 

KÉRATOPHAKIE n. f. 

KÉRATOPLASTIE n. { 

KÉRATOSE n. { 

KÉRATOTOME n. m 

KÉRATOTOMIE n. 

KERMÈS n.m. + HOM, —+ KERMESSE. 
KERMESSE n. !. (fête), + HOM. kermès (cochenille: 
chêne ; médicament), chermès (puceron). 
KÉROGÈNE n. m. (roche). 

KÉROSÈNE n. m. (pétrole). 

KERRIA n. m. où KERRIE n. ! 


KETCH n. m. 

*KETCHUP (anglo-hindi) n.m, = tomatine. 
KETMIE n. !. 

KEVLAR n. m. déposé inv. 

*KEY CODE = clef de contrôle (écon.). 


KEYNÉSIANISME [-is-] n. m. 

KEYNÉSIEN, ENNE adj. 

*KEYWORD = mot clé (inf). 

KF —» KILOFRANC, 

*K.G.B. (russe) sigle m. (*Komitet Gossoudarstvennoï 
Bezopasnosti) = Comité de sécurité de l'État. 
KHÂGNE + CAGNE. 

KHÂGNEUX — cAG 
KHALIFAT — CALIF 
KHALIFE —+ CALIFE. 

KHALKHA n. m. 

KHAMSIN —+ CHAMSIN. 

KHAN [kan] n. m. Gengis khan. + HOM. —+ CAMP. 
KHAN ou KAN n, m. (caravansérail). + HOM. —+ CAMP. 
KHANAT [kana] n. m. 
KHARIDJISME [-is-] n. m. 
KHARIDJITE adj. et n. 

KHAT + QAT. 

KHÉDIVAL, ALE, AUX ad) 
KHÉDIVIAL, ALE, AUX adi. 
KHÉDIVAT où KHÉDIVIAT n. m. 
KHÉDIVE n, m. 

KHI n. m. —+ GREC. 

KHMER, KHMÈRE {kmèr'] adj. L'art khmer. + N. Les 
Khmers (du Cambodge). 

KHOIN ou KHOISAN n. m, 

KHÔL + KOHOL. 

*KHOTTARA — *FOGGARA. 

KIBBOUTZ n. m. Des kibboutzim (-zim'}. 

KICHENOTTE —+ QUICHENOTTE. 

“KICK = tir (sport). 

*KICK-STARTER ou KICK = lanceur de moteur, 
démarreur de moto. Des kick-starters. 

KICKERS n. m. pl. déposé. 

KID n.m. fourrure). + N.f. ( uette imitée de celle 
du Kid, gavroche de films de Charlot, 

KIDNAPPER v. t 

KIDNAPPEUR, EUSE n. 

*KIDNAPPING n. m. = enlèvement, rapt. Le mot kid- 


napping ne concerne proprement qu'un enlèvement 
d'enfant. Le verbe es le FE ur, Cal- 


ques de l'anglais, doivent être traduits enleve 
ravisseur. PE É 


KIEF {kièf] n. m. (sieste). 


HESRLOURS où KIESEGUR (all) = silice de diato- 
mées, 


KIESÉRITE [ki-sé-] n. 1. 
KIF n. m. (haschisch), 


EUX. 
T. 
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*KIF-KIF (arabe) adj. inv. = la même chose. 
KIKI n. m. Serrer le kiki. 
KILIM n. m. 


KILO- Préfixe qui multiplie par 1 000. Sym- 
bole : k. Ce préfixe sert pour plusieurs 
mesures, mais ne peut se dire ou s'écrire 
seul (n. m.) qu'avec le sens de kilogramme. 
L'abréviation légale reste kg (sans point) 
pour les nombres en chiffres. 30 kg; un kilo; 
trente kilos; trente kilogrammes. — HECTO- 


2e 


KILOBASE n. f. Symbole : kb. 1 kilobase équivaut à 

1 000 paires de bases d'ADN, ou 1 000 bases d'ARN. 

KILOBIT n. m. 

KILOCALORIE n. f. 

KILOCYCLE n. m. Remplacé par le kilohertz. 

KILOFRANC ou kF adj, (mesure non officielle, mais 

pratique pour désigner 1 000 F). 

KILOGRAMME n. m. (mesure : 3 kilogrammes ou 3 kg). 

KILOGRAMME-FORCE n. m. (ancienne mesure : 3 kilo- 

grammes-force ou 3 kgñ. 

KILOGRAMME-POIDS n. m. (ancienne mesure : 3 kilo- 

grammes-poids ou 3 kgp). 

KILOGRAMMÈTRE n. m. (ancienne mesure : 3 kilo- 

grammiètres ou 3 kgm). 

KILOHERTZ n. m. (mesure : 3 kilohertz ou 3 kH2). 

KILOJOULE n. m. (mesure : 3 kilojoules ou 3 kN, 

KILOMÉTRAGE n. m. 

KILOMÈTRE n. m. (mesure : 3 kilomètres où 3 km). Des 

kilomètres carrés: des kilomètres cubes. 50 km par 

heure; 50 km/h; 50 km à l'heure. 

KILOMÉTRER v. t 1! kilomètre, nous kilométrons, il 

kilométreralit). Conjug. 10. 

KILOMÉTRIQUE adj. 

RSDELES Ikilo-okté] n. m. (mesure : 3 kilooctets ou 

3 ko). 

KILOTONNE n. f. (mesure : 3 kilotonnes ou 3 kt). 

KILOTONNIQUE ad). 

KILOVOLT n. m. (mesure : 3 kilovolts ou 3 kW, 

KILOWATT {-wat'] n. m. (mesure : 3 kilowatts ou 3 RW). 

KILOWATTHEURE {-wateur] n.m. (mesure : 3 kilowatt- 

heures où 3 kWh). 

KILT n.m. 

KIMBANGUISME [kim'-] n. m. 

KIMBERLITE n. {. 

KIMONO n. m. 

KINASE n. f. 

KINESCOPE n. m. 

KINÉSIE n. f. 

KINÉSIQUE adj. 

KINÉSITHÉRAPEUTE n. 

KINÉSITHÉRAPIE n. f. 

KINESTHÉSIE ou CINESTHÉSIE n. f. 

KINESTHÉSIQUE ou CINESTHÉSIQUE adj. 

KINÉTOSCOPE n. m. 

KING-CHARLES [kin'gchari] n. m. inv. 

KINKAJOU n. m. Des kinkajous. ‘1 

KINOIS, E adj. et n. (de Kinshasa). 

“KIOSK = kiosque (urb). 

*KIOSK SERVICE = kiosque (télécom.). 

KIOSQUE n. m. 

KIOSQUIER, ÊRE n. 

KIOSQUISTE n. 

KIP n. m. (monnaie du Laos). * 

KIPPA n. f. (calotte juive). K 

KIPPER [-peur'] n. m. (hareng). Le 

KIPPOUR —+ YOM KiPPOUR. 

RUE Du kir royal. Des kirs royaux. + HOM. l'abbé 
ir. L 

KIRGHIZ n. m. | 

KIRSCH n. m. Des kirschs. 

*KISSING SPINE = épines accolées (méd.). 

*KISSING ULCER = ulcère en miroir (médl). 

*KISS LANDING = atterrissage en douceur 

*KIT n. m. = bricolage, montage, prêt-à-monter 

techn.); trousse à outils, lot de réparation, lot de 

trapage (déf.). 

*KITCHENETTE n,. f. = cuisinette. 
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humour bizarre, de mauvais 

KIWI [kiwi] n. m. — ACTINIDIA. 
KIWICULTURE n. { 

KLAXON [klakson’] n. m. déposé inv. 
KLAXONNER v. int. 

KLEENEX [ki-nèks'] n. m. déposé inv. 
KLEPHTE ou CLEPHTE [kièft} n. m. 
KLEPTOMANE ou CLEPTOMANE n. 
KLEPTOMANIE ou CLEPTOMANIE n. {. 
KLINEFELTER (SYNDROME DE] loc. m. 


*KITSCH ou KITCH (all) n.m. inv. et adj. inv. = d'un 
goût. 


| KLIPPE nf. 


KLYSTRON n. m. 
*KNACK = habileté. 
*KNEELING = baraquage (transp.). 
KNEPFLE n. m. 
KNESSET n. f. 
*KNICKERBOCKERS [nikeurbokeur'] ou KNICKERS ou 
KNICKER = culottes serrées sous le genou, pantalon 
de golf 
*KNOCK-DOWN = envoyé à terre; au tapis (sport). 
RADEON = hors de combat, assommé. Abrév. : 
KNOUT n. m. 
*KNOW-HOW = savoir-faire, recette. 
*KNOWLEDGE BASE = base de connaissances (inf). 
*KNUCKLE JOINT = genouillère (pétr.). 
KO n. m. (symbole de kilooctet ou 1 000 octets). 
K.-O. —+ *KNOCK-OUT. 
KOALA n. m. 
KOB ou COB n. m. (antilope). 
KOBOLD n. m. 
KOCH (BACILLE DE) [kok] loc. m. + HOM. — coQ. 
KODAK n. m. déposé inv. 
KODIAK n. m. (ours). 
KOHOL ou KHÔL n. m. 
KOINË [ko-inè] n. 1. 

— COLA. 
KOLATIER n. m. 
KOLINSKI n. m. 
KOLKHOZ où KOLKHOZE n. m. 
KOLKHOZIEN, ENNE adj. et n. 
#KOMMANDANTUR n. f. = commandement militaire. 

MOL [kom'-] nm. 
n.m. 

KONDRATIEV (CYCLE DE) loc. m. 
*KONZERN (all) n.m. = entente d'entreprises. 
KOPECK n. m. 
KOPPA n. m. (ancienne lettre grecque). + HOM. coppa 
(échine de porc roulée). 
KORÉ ou CORÉ n. f. (statue grecque). 
KORO (NÉVROSE DE] loc. !. 
KORRIGAN, E n. 
KORSAKOFF (SYNDROME DE) loc. m. 
#KORUNA (tchèque) n. f. = couronne (monnaie tchèque 
et slovaque). PI. pour deux : koruny: pour trois et 


KOT n.m. 
KOTO n, m. 


KYUDO 


KOUAN-HOUA n. m. 

KOUBBA nf 

KOUDOURROU n. m. Des koudourrous. 

KOUFFA — COUFFA. 

KOUGLOF n. m. (gâteau). En Alsace : kugelhopf. 
KOULAK n. m. 

KOULIBIAC n. m. 

KOUMYS ou KOUMIS [-is] n. m. 

KOUROS ou COUROS [-os’] n. m 

KOWEITIEN, ENNE [kowétyin, -tyèn] adj. et n. (du Koweit). 
KRAAL n.m. 

*KRACH (all) n.m. = 
© HOM. — CRACK. 
KRAFT n. m. 

KRAK n.m. + HOM. —+ CRACK. 

KRAKEN n. m. 

KRAUROSIS n. m. 

*KREMLIN {krèmiin] ou KREML (russe) n. m. = centre forti- 
fié d'une ville. Spécialt : le Kremlin [Hin] de Moscou. 
KREMLINOLOGIE n. f. 

KREMLINOLOGUE n. 

KREUZER [kreutzèr'] n. m. 

*KRICKS = pal chauffant. 

KRILL {kil} n. m. 

KRISS — CRISS. 

*KRONE n. {. = couronne (monnaie scandinave). Des 
kroner. 10 kroner où 10 KRD (Danemark) ou 10 KRN 
Norvège) ou 10 KRS (Suède). 

*KRONPRINZ (all) n. m. = prince héritier. 

KROUMIR n. m. (Chausson). + HOM. les Krournirs (habi- 
tants de la Kroumirie). 

KROUOMANIE n. f. 

KRYPTON n. m. (gaz). 

KSAR n.m. Des ksour. 

KSS! KSS! inter. 

KUB n. m. déposé inv. 

KUFIQUE — COUFIQUE. 

KUGELHOPF — KOUGLOF. 

KUMMEL n. m. 

KUMQUAT {kom'kwat'] n. m. 

KUNG-FU [koun'gfou] n. m. — ARTS MARTIAUX. 

KURDE adj. Un tapis kurde. + N. Un Kurde, une 
Kurde; le kurde (langue). 

KURSAAL n. m. Des kursaals. 

KURTCHATOVIUM {-vyom'] n. m. Des kurtchatoviums. 
KURU [kourou] n. m. 

KWAS ou KVAS [kvas”] n. m. 

KWASHIORKOR (SYNDROME DE) loc. m. 

K-WAY [kawë] n. m, déposé inv. (veste imperméable). 
KYAT n. m. 

KYMRIQUE [{kim”-] n. m. et adj. 

KYRIALE n. m. 

KYRIE n. m inv. (abrév. de kyrie eleison). 

KYRIELLE n. f. 

KYSTE n. m. 

KYSTECTOMIE n. f. 

KYSTIQUE adj. 

KYUDO n. m. 


effondrement de la Bourse. 
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S'écrivent avec un 1 


accolade cajoler 
accoler colophane 
affolement folie 
aliter imbécile 
alourdir racoler 
appeler vaisselier 
vélocité 


se balader 


| L:n.m.inv. + 1: symbole du litre. + L: cinquante en 
) chiffre romain. 


L' art. déf. élidé. L'acajou est un bois exotique. % Pron 
… pers. élidé. Pauvre, il l'était (mis pour le). Ce qui l'a 
rendue furieuse (mis pour la). 


pres 
: 

” « L'» EUPHONIQUE 

Cette lettre, sans rôle grammatical, se place 
avant on et après et, ou, où, que, quoi, si. 
D'où l'on vient. Si l'on voit cet homme. Ne se 
place pas s’il y a après ces mots une lettre L 
- trop proche. Je me demande si on les re- 
trouvera. Si menu qu'on ne le voyait pas. La 
tournure « comme l'on dit » est affectée et 
inutile. —+ LETTRES EUPHONIQUES ; ON B,. 


ne 


"LA ant, déf, f, sing. La route. % Pron, pers. . sing. Tu la vois. 
* Particule onomastique. Le duc de La Rochefoucauld. 
1 LE. + N.m. inv. Un concerto en la mineur. Des la 
por + HOM. là (adv.), las (fatigué), lacs (cordonnet, 
pi 

LÀ adv. Restons là; brisons là; touchez là; tope là; 
restons-en là; en arriver là; ils sont un peu là; 
assieds-toi là; l'honnêteté, tout est là; ils en sont là. Il 
Êtes-vous là? + Là 


_-bas; là-haut; là-dessus; là-dessous; là- 
-dehors; là-derrière. Celut- là; celle-là; ceux-là; 
Aoelles-là. Ce dossier-là; ces trois-là; ces deux 
là; ce sergent-chef là; cet as de carreau-là. 
| Jusque la En ce temps-là. À ce point-là? + L'endroit 
précisé. Posez ce paquet-là. L'endroit est 
Û . Posez ce paquet là; posez ce paquet, là; posez 
à ce paquet: la chaise, mettez-la là. On ne va tout de 
rene; pau deals dep da el) parlé, de cl) 
L Lean ; : par-ci(,) par-là; 
me ü et là. + De là au marché il y a trois 
f quelque temps de là; de là, nous 
. devons conclure que... Passez par là; il faut en passer 
r là. SHÉRRe par là? Par là même. 
Oh! là, là! Qui va là? Hé là! doucement. 
TRE er he ie 


S'écrivent avec deux 1 


allaiter folle 

allégeance follement 

alléger imbécillité 
Apollon interpeller 
ballottage pulluler : 
coller vaisselle ; 
dentellière vélléité 


Quelle voiture est-ce là? Sont-ce là nos gens? Quels 

arbres sont-ce là? —+ -C1 ET -LA. € HOM. — LA. 

LABADENS [-dins'] n. m. 

LABANOTATION nt 

LABARUM {-rom'] n. m. Des labara. —+ LABDANUM. 

LA-BAS loc. adv. De là-bas, par là-bas. 

LABBE n. m. 

LABDANUM ou LADANUM [-nom'] n.m. (résine odo- 

rante). Des labdanums. + Ne pas confondre avec 
< {médicament opiacé) ou labarum (éten- 


*LABEL n. m. = étiquette, marque, emblème, estam- 
pille, + HOM. labelle (pétale d'orchidée). 

LABELLE n.m. & HOM. — LABEL. 

*LABELLING = marquage (génét.). 

LABELLISER v. t 

*LA BESS (arabe) = Ça va. 

LABEUR n. m. 

LABFERMENT n. m. 

LABIACÉE n. f. 

LABIAL, ALE, AUX adj. 

LABIALISER v. t 

LABIÉ, E adj. et n. f. 

LABILE adj 

LABILITÉ n. !. 

LABIODENTALE adj. et n. { 

LABIUM [-byom] n. m. Des labiums. 

LABORANTIN, E n. 

LABORATOIRE n. m. 

LABORIEUSEMENT adv. 

LABORIEUX, EUSE adj. 

LABOUR n. m. 

LABOURABLE adj. 

LABOURAGE n. m. 

LABOURER y. t. 

LABOUREUR n. m. 

LABRADOR n. m. (roche; chien). + HOM. le Labrador 
Re canadienne), canard, courant, mer du 


LABRE n. m. 

LABRI ou LABRIT n. m. (chien). 

LABYRINTHE n. m. Les labyrinthes de la procédure. 
+ tons le Labyrinthe (demeure légendaire du Mino- 
taure). 


LABYRINTHIQUE 


LABYRINTHIQUE adj. 

LABYRINTHITE n. f. 

LABYRINTHODONTE n. m. 

LAC n. m. Le lac Léman; le lac Majeur. Les cinq Grands 
Lacs américains : Supérieur, Michigan, Huron, Erié, 
Ontario. Tomber dans Le lac. + HOM. la laque (vernis), 
il Lague (v.), un lack ou lakh de roupies (cent mille 
roupies). 

LAÇAGE n. m. 

LACCASE n. f. 

LACCOLITE n. f. 

LACÉ n.m. + HOM. — LACER. 

LACÉDÉMONIEN, ENNE adj. Un guerrier lacédémo- 
nien. * N. Les Lacédémoniens (de Lacédémone ou 
Sparte). 

LACEMENT n. m. 

LACER v. t Conjug. 2. 11 laçait ses souliers. + HOM. 
lasser ee un lacet (cordon), un lacé (ornement 
de verre). 

LACÉRATION n. f. 

LACÉRER v. t Je lacère, nous lacérons, je lacérerai(s). 
Conjug. 10. 

LACERIE ou LASSERIE n. f. 

LACERTILIEN n. m. 

LACET n. m. Prendre un lapin au lacet; dentelle, route, 
tracés en lacet. & HOM. — LACER. 

LACEUR, EUSE n. 

LÂCHAGE n. m. 

LÂCHE adj. et n. 

LÂCHÉ, E adj. 

LÂCHEMENT av 

LÂCHER v. t et n. m. 

LÂCHETÉ nf. 

LÂCHEUR, EUSE n. 

LACINIÉ, E adj. 

LACIS [si] n. m. (réseau, entrelacs). + HOM. lassis 
(bourre de soie, tissu). 

LACK ou LAKH n. m. + HOM. — LAC. 

LACONIQUE adj. 

LACONIQUEMENT adv. 

LACONISME {-is-] n. m 

LACRIMA-CHRISTI ou LACRYMA-CHRISTI n. m. inv. 
(cépage, vin). 

LACRYMAL, ALE, AUX adj. 

LACRYMOGÈNE adj. 

LACRYMO-NASAL, ALE, AUX adj. Les canaux lacrymo- 
-nasaux. 

LACS [la] n. m. (nœud coulant, bande de traction), Un 
lacs d'amour (broderie faite de cordons entrelacés). 
+ HOM. — LA. + Homographe hétérophone : les lacs [lak] 
suisses. 


LACTAIRE n. m. 

LACTALBUMINE n. f. 

LACTAME n. m. 

LACTARIUM [-ryom7 n. m. Des lactariums. 
LACTASE n. f. 

LACTATE n. m. 

LACTATION n. f. 

LACTÉ, E adj. Un régime lacté; la Voie lactée. 
LACTESCENCE n. f. 


LACTODENSIMÈTRE n.m. 

LACTOFLAVINE n. f. 

LACTOMÈTRE n, m. 

LACTONE n. f. (ester eine) 

LACTOPROTÉINE n. 

LACTOSE n. m. a) 

LACTOSÉRUM [-sérom'] n. m. Des lactosérums. 
LACTOTRANSFERRINE n. f. 

LACUNAIRE adj. 

LACUNE n. f. (vide). Des souvenirs avec des lacunes; 
les lacunes de son éducation. & Ne pas confondre 
avec lagune (bassin d'eau de mer isolé). 

LACUNEUX, EUSE adj. 

LACUSTRE adj. 

LAD n.m. 

LADANG n.m. 

LADANUM —> LABDANUM. 

LÀA-DEDANS, LA-DEHORS, LÀ-DERRIÈRE. LA-DES- 
SOUS, LÀ-DESSUS. LÀ-DEVANT loc. adv. 


LADIN n. m. 

LADINO n. m. 

LADITE — LEDIT. 

LADRE n. et adj. Un porc ladre. C'est une vieille ladre. 
* N.m. Les taches de ladre du cheval. 
LADRERIE n. f. 

LADY llédi] n. f. Des ladies. — ANGLAIS B, 
LAENNEC n. 

LAGAN n. m. (épave). 

LAGOMORPHE n. m. 

LAGON n. m. Les lagons polynésiens. 
LAGOPÈDE n. m. 

LAGOPHTALMIE [-fta-} n. f. 

LAGOTRICHE ou LAGOTHRIX n. m. 

LAGUÉ n. m. 

LAGUIOLE [la-yol] n. m. (fromage; couteau), 
LAGUIS [-ghi] n. m 

LAGUNAGE n. m. 

LAGUNAIRE adj. 

LAGUNE n. f. — LACUNE. 

LA-HAUT loc. adv. 

LAI [lé] n. m. (poème). + HOM. — LAIT. 

LAI, E adj. et n. Un frère lai, une sœur laie. + HOM. 
—+ LAIT. 

LAÏC — LAÏQUE. 

LAÏCAT [-ka] n. m. 

LAÎCHE n. f. (plante). + HOM. il lèche (v.). 
LAÏCISATION n. f. 

LAÏCISER v. t 

LAÏCISME f:is-] n. m. 

LAIÏCISTE adj. et n. 

LAÏCITÉ n, f. 

LAID, E [lé, lèd] adj. + HOM. —> LAIT. 
LAIDEMENT adv. 

LAIDERON n. Ne s'emploie d'habitude 
personne du sexe féminin. Unvune OO ITe La 
forme laideronne est rare. 

LAIDEUR n. f. 

LAIE n. f. (sanglier femelle). + HOM. — LAIT. 
LAIMARQUE n. f. 


LAINERIE n. f. 

LAINEUR, EUSE n. 

LAINEUX, EUSE adj. 

LAINIER, ÈRE adj. et n. 

LAÏQUE ou LAÏC, ÎQUE adj. etn. Un laïque, un laïc; une 
laïque. L'école laïque. Ce prêtre a été réduit à l'état 
laic/laïque. 

LAIRD f[lèrd'} n. m. 

LAIS [lè] n. m. pl. & HOM. — LAIT. 

LAISSE n. f. 

LAISSÉES n. f. pl. & HOM. —> LAISSER. 
Tee n. Une laissée-pour-compte. 


laissés-pour-compte. 
LAISSER v. t. L'accord du partici de Bescherelie 121 
assez délicat, justifie la Hole del erelle : « Les, 
participes sont le sujet des méditations du vrai gram® 
mairien. » Que le verbe laisser soit ou ne soit pas 
pronominal, il faut toujours raisonner sur le rôle du 
Ces d'objet direct : actif, il amène l'accord; 
passif, il laisse le participe invariable. 
a) L'infinitif traduit une action du com 
d'objet direct. Les livres que vous avez 
(les livres ont fait l'action de tomber). Le médecin l'a 
laissée mourir (elle a fait l'action de mourir). Je les ai 
laissés partir (ils ont fait l'action de partir). Les 
curieux, on les a laissés s'en aller (s'égarer, courir...). 
Ces brebis, vous les avez laissées sortir ? Elle s'est lais- 
sée TOUTES LOERE, dépérir...). 


lément 
tomber 


). Me rare je les ai laissé . Les 
occasions que nous avons laissé perdre. On lui 
qu'il a laissé exercer sol- 


pe ne rabuit Intaueu serbe CU OS eux 

surprenaient, ils furent surpris par quelqu'un). 
prendre au piège (elle ne prenait pas, 
elle fut prise). Elle s'est laissé aimer, comme sa cou- 


ces 4 


Astarté (Musset, Il faut qu'une porte soit ouverte 
Lots 


Re doutes secte Les saucisses, je les ai laissé 
griller (si quelqu'un les grillait), —+ sébar PASSÉ III, 
LE, L°; IV, F, C. + HOM. des laissées (fiente du sanglier). 
| LAISSER-ALLER n. m. inv. 

| LAISSER-COURRE n. m. inv. où LAISSÉ-COURRE n. m. 
| Des laissés-courre. 

1 LAISSER-FAIRE n. m. inv. 

| LAISSEZ-PASSER n. m. inv. 

: LAIT [lè] n. m. ed nr des frè: 
| d'amande(s), de palme; it: 
ils sont soupe au lait Üinv.). + HOM. laid (vilain), les 
| (article; pronom), lai (poème: religieux servant), lé 
| (largeur d'étoffe), lais (bords de mer), laie (femelle du 
pEaeier: sentier), Laye ou laie (hachette), lès, lez (près 


racz n.m. 
LAITANCE ou LAITE n. {. 
LAITÉ, E ad. 

LAITERIE n. {. 
LAITERON n. m. 
LAITEUX, EUSE adj. 
LAITIER, ÈRE n. et adj. 
LAITON n. m. 
LAITONNAGE n. m. 


LAÏUS [la-yus] nm. 
LAÏUSSER [la-yu-] v. int. 
| LAÏUSSEUR, EUSE lla-yu-] adj. et n. 
LAIZE [lèz] n. f. largeur d'une étoffe entre ses lisières). 
On dit aussi un lé. + HOM. il lèse (v.), crime de lèse- 
.-majesté. 
LAKH — LACK. 
LAKISTE n. et adj. 
LALA! interj. Ah! lala! Oh! lala! 
LALLATION n. f. 
LAMA n. m. (mammifère ; religieux bouddhiste). Le 
; le dalai-lama. 
LAMAGE n. m. 
LAMAÏSME [-is-] n. m. 
STE n. 


LAMARTINIEN, ENNE ‘ed. 


LAMBDA n. m. inv. — GREC. 

LAMBDOÏDE ad. 

LAMBEAU n. m. Des lambeaux. 

LAMBEL n. m. 

LAMBERT (PROJECTION) loc. f. 

LAMBETH-WALK [lam'bès' wok] n. m. Des lambeth-walks. 
LAMBI n. m. 

LAMBIC où LAMBICK n. m. (bière). 

LAMBIN, E adj. et n. 

LAMBINER v. int. 

LAMBLIASE n. {. 

LAMBOURDE n. f. — LAMPOURDE. 

LAMBREQUIN n. m. 

LAMBRIS [-bri] n. m. 

LAMBRISSAGE n. m. 

LAMBRISSER v. t. 

LAMBRUCHE ou LAMBRUSQUE n. f. 

*LAMBSWOOL ou LAMB-WOOL = agneline. 

LAME n. f. Des lames de fond. Cet homme est une fine 


LANDIER 


LAMENTATION n. f. Le livre des Lamentations (Bible). 
Le Mur des lamentations (à Jérusalem). 
LAMENTER v. int. Le crocodile lamente. + V. pr. Elle 
s'est lamentée. 


LAMINAGE n. m. 

LAMINAIRE adj. et n. f. (algue). 

*LAMINAR FLOW = écoulement laminaire (agr.). 
LAMINECTOMIE n. {. 

LAMINER v. 1 

LAMINEUR n. et adj, m. 

LAMINEUX, EUSE adj. 

LAMINOIR n. m. 

LAMPADAIRE n. m. 

LAMPANT, E adj. 

LAMPARO n. m. 

LAMPAS [-pa ou -pas'] n. m. 

LAMPASSÉ, E ai. 

LAMPE n.f. Une lampe tempête, des lampes tempête. 
Une lampe éclair, des lampes éclairs. Une lampe 
témoin, des lampes témoins. Une lampe flood, des 
lampes flood. 


LAMPÉE n. {. 

LAMPEMÈTRE n. m. 

LAMPER v.t 

LAMPION n. m. 

LAMPISTE n. m. 

LAMPISTERIE n. {. 

LAMPOURDE n. !. (plante). + Ne pas confondre avec 
lambourde (pièce de bois; rameau). 

LAMPRILLON n. m. 

LAMPROIE n. f. 

LAMPROPHYRE n. m. 

LAMPYRE n. m. 

*L.A.N. (‘local area network) = réseau local (inf). 
LANÇAGE n. m. 

LANCE n.f. + HOM. il lance (v.), Lens (ville). 

LANCÉ, E adj. 

LANCE-BOMBE, LANCE-ENGIN, LANCE-FLAMME, 
LANCE-FUSÉE, LANCE-GRENADE, LANCE-MISSILE, 
LANCE-PIERRE, LANCE-ROQUETTE, LANCE-TORPILLE 
n. m. Ces noms, qu'on peut écrire avec ou sans s final 
au singulier (un lance-missile, un lance-mnissiles), ont 
toujours un s au pluriel (des lance-missiles). 
LANCÉE n. f 


LANCE-SABLE n. m. inv. 

LANCETTE n. f. 

LANCEUR, EUSE n. 

LANCIER n. m. 

LANCINANT, E adj. 

LANCINATION ou LANCINEMENT n. m. 
LANCINER v. int. 

LANÇON n. m. 

*LAND (all) n.m. = pays, région. Des Länder. 
LANDAIS, E adj. Un résinier landais. + N. Un Landais 
(des Landes). 


LANDE nf, + HOM. Landes (département). 
*LAND DRAINAGE = drainage agricole. 
LANDERNAU où LANDERNEAU n. m. (| 
landerneau des chauffeurs de taxi. 

+ HOM. Landerneau (ville du Finistère). 
LANDGRAVE n. m. 

LANDGRA VIAT [-vya] n. m. 

LANDIER n. m. 


t cercle). Le 
landernaux. 


LANDING 


*LANDING = atterrissage (transp.). 

*LANDING ZONE = zone de poser, zone de largage. 

*LANDMARK = point de repère (spat.). 

LANDOLPHIA [-fya] n. f. 

*LANDSCAPE ARCHITECTURE = architecture paysa- 

gère (urb.). 

*LANDSCAPE OFFICE = bureau paysager (urb.). 

*LANDSGEMEINDE (al.) n. f. = assemblée des citoyens. 

*LAND STATION = station terrestre (télécom). 

*LANDSTURM (ail) n. m. = subdivision de réservistes 
CA 

*LANDTAG (al) n.m, = assemblée d'État. 

*LANDWEHR (all) n.f. = subdivision de jeunes réser- 

vistes. 


LANERET n. m. 

LANGAGE n. m. 
LANGAGES ÉVOLUÉS LES PLUS 
UTILISÉES EN PROGRAMMATION 

INFORMATIQUE 

ada forth pascal 
algol fortran FL 1 
APL gap 1 post- 
APT GPSS script 
basic ifapt prolog 
CAML iswim sim- 
charme lambda script 
chip lisp simula 
CLP logo 67 
cobol LSE snobol 
formac modula 2 syntol 


LANGAGIER, ÈRE adj 

LANGE n, m. 

LANGER +. t. Elle langeait. Conjug. 3. 
LANGOUREUSEMENT adv. 

LANGOUREUX, EUSE ad, 

LANGOUSTE n. f 

LANGOUSTIER n. m. 

LANGOUSTINE n. f. 

LANGUE n. f. Prendre langue avec quelqu'un. 
— tableau p. suiv. 

LANGUÉ, E ad) 

LANGUE-D'AGNEAU n. f. (plantain). Des langues- 
-d'agneau. 

LANGUE-D'ASPIC n. f. (outil). Des langues-d'aspic. 
PNEU D'AVOCAT n. f. (poisson). Des langues-d'avo- 


ere DE-BŒUF n. f. (arme; champignon: . 
langues-de-bœuf. 

LANGUE-DE-CARPE n. f. (pioche). Des langues-de- 
carpe. 

LANGUE-DE-CARPETTE n. {. (burin). Des langues-de- 
-carpette. 

LÉNCUES -DE-CHAT n. f. (outil ; biscuit). Des langues-de- 
-cl 

LANGUE-DE-CHIEN n. f. (plante). Des langues-de- 
-chien. 

LANGUE-DE-MOINEAU n. f. (plante). Des langues-de- 
-moineau. 

LANGUE-DE-SERPENT n. f. (amulette). Des langues- 
-de-serpent. 

LANGUE-DE-VACHE n. f (enclume). Des langues-de- 
-vache. 

LANGUEDOCIEN, ENNE adj. et n. 

LANGUETTE n, f, 

LANGUEUR n. f. 

LANGUEYER ({-ghué-yé] v. t, Conjug. 9. 

LANGUIDE adj. 

LANGUIER n. m. 

LANGUIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
LANGUISSAMMENT av. 

LANGUISSANT, E adj. 

LANICE adj. 

LANIER n. m. 

LANIÈRE n. f. 

LANIGÈRE ou LANIFÈRE adj. 

LANISTE n. m. 


.). Des 


LANLAIRE adv. On l'envoya se faire lanlaire. 
LANOLINE n. f. 

LANSQUENET n. m. 

LANTANIER ou LANTANA n. m. — LATANIER. 
LANTERNE n. f 

LANTERNEAU n. m. Des lanterneaux. 
LANTERNER v. int. et t. 


LANUGINEUX, EUSE adj, 

LAO n. m. 

LAON [lan] (ville). 

POTEN ENNE [-syin, -syèn'] adj. et n. Une Laotienne (du 
LAPALISSADE n, {, Une lapalissade est une vérité de 
La Palice. 


LAPAROSCOPIE n. f. 

LAPAROTOMIE n. {. 

LAPEMENT n. m. 

LAPER v. int. et 1. 

LAPEREAU n. m. Des lapereaux. 

LAPIAZ — LAPIÉ. 

LAPICIDE n, m. 

LAPIDAIRE n. et adj. 

LAPIDATION n. f. (action de lapider). 

LAPIDER v.t 

LAPIDIFICATION n. f. (solidification d'une roche 
meuble). 

LAPIDIFIER v. 1. et pr. Conjug. 17. 

LAPIÉ ou LAPIAZ [-pye] n.m. 

LAPILLI [-pili] n. m. pl. 

LAPIN, E n. —+ REGISTRE. 

LAPINER v. int. 

LAPINIÈRE n. f. 

LAPINISME [-is-] n. m. 

LAPIS-LAZULI ou LAPIS [-pis] n.m. Des lapis-lazulis. 
LA PLUPART — PLUPART. 

LAPON, E adj. Un pêcheur lapon. * N. Le lapon 
(langue); un Lapon (de Laponie). 

*LAPPING n. m. = abrasage par une poudre, 

LAPS [laps’] n. m. Un laps de temps. 

LAPSI n. m. pl. 

LAPSUS n. m. inv. 

*LAPSUS CALAMI (lat) loc. m. inv. = erreur d'écriture. 
*LAPSUS LINGUZÆ (lat.) loc. m. inv. = erreur de langage. 
*LAPTOP COMPUTER = ordinateur portatif. 

LAPTOT n. m. 

LAQUAGE n. m. 

LAQUAIS [-kè] n. m. + HOM. — LAQUER. 

LAQUE n. m. (objet laqué; vernis chinois Res 
noir ou rouge). On a vendu de beaux laques. 
peinture imite le laque de Chine. + N.f. (vernis, pein- 
ture). Un tube de laque carminée. Ce vernis contient 
de la laque. La gomme laque. + Adj. inv.  HOM. — LAC. 
LAQUÉ, E adj. 

LAQUELLE — LEQUEL. 

LAQUER v. 1 (couvrir de laque). + HOM. laquais (valet 
LAQUEUR, EUSE n. 

LAQUEUX, EUSE adj. 

LARAIRE n. m. 

LARBIN n. m. 

LARCIN n. m. 

LARD [lar'] n. m. (zone graisseuse chez le porc). Ils sont 
gras à lard. + HOM. lare (dieu protecteur du foyer). 
LARDER v. t. 

LARDOIRE n. f. 

LARDON n. m. 

LARDONNER v. t. 

LARE n. m. Les dieux lares. & HOM. — LARD. 
LARGABLE adj. 

LARGAGE n. m. 

LARGE adj. Des idées larges. + Adv. Ils ont calculé 
large. Ils n'en mènent pas large. Des fenêtres large 
ouvertes. + N.m. Prendre le large. Ils sont au large à 
cette table: être au large de la Corse. + Interj. Au large! 
*LARGE = général, animé, approfondi, grand, 
complet (et non large). 

LARGEMENT adv. | 
LARGESSE nf. (libéralité). 11 bénéficia des largesses de 
son oncle. 


Les langues les plus parlées dans le monde 
- sont, dans l'ordre : le mandarin, l'anglais, 
: l'hindi-urdu, l'espagnol, le russe, l'arabe, le 
* portugais, le japonais, le bengali, l'allemand, 
+ le français, l'italien, le wu, le malais, le 
: coréen. 


Le désir de rapprocher les hommes a fait naître 
des langues internationales (l'esperanto étant la 
… plus répandue) : basic (anglais simplifié), espe- 


LARGET n. m. 
LARGEUR n. f. (étendue, ampleur; sens perpendi- 
culaire à la Le Ms Une largeur d'esprit. La largeur 
de ses idées. Mesurer la largeur. 
#LARGHETTO (ital.) adv. = moins lent que - largo ». 
| LARGHETTO n. m. Des larghettos. 

*LARGO (ital.) adv. = ample et large, très lent. 
| LARGO n.m. Des largos. Le largo de cette symphonie. 
LARGUE adj. Un vent largue. * N.m. Aller grand 


LARGUER v. 1. Nous larguons. Conjug. 4. 

LARGUEUR n. m. 

*LARIAT = lasso (génét.). 

| LARIFORME n.m. 

LARIGOT n. m. Boire à tire-larigot. 

LARME n. {. Des larmes de crocodile; pleurer à 
: fondre en ; rire aux larmes; 

être en larmes: avoir la larme facile. 

LARME-DE-JOB n. {. (plante). Des larmes-de-Job. 

: LARMIER nm. 

| LARMOIEMENT n. m. 

_ LARMOYANT, E adj. 

LARMOYER v. int. Conjug. 6. 

LARRON n. m. Le bon et le mauvais larron. S'entendre 

comme larrons en foire. Le larron d'un canal. 

LARSEN (EFFET) ou LARSEN [larsèn'] n. m. 

LARVAIRE adj. 

LARVE nf. 

LARVÉ, E adj. 

LARVICIDE adj. et n. m. 

LARYNGALE n. 

LARYNGÉ, E adj. 

LARYNGIEN, ENNE adj. 

LARYNGECTOMIE n. f. 

LARYNGECTOMISER v. t. 

LARYNGITE n. f. 

LARYNGOLOGIE n. f, 

LARYNGOLOGISTE ou LARYNGOLOGUE n. 

LARYNGOSCOPE n. m. 

LARYNGOSCOPIE n. f. 

LARYNGOTOMIE n. {. 

LARYNX n. m. 

LAS! [las’] inter. 

LAS, LASSE |là, las’] adj. De guerre lasse. & HOM. —+ LA. 

LASAGNE n. f. 


LASER [-zèr}n. r m. (sigle de “light activation by stimula- 
ted emission of radiations = création de lumière 
stimulation des émissions). Le laser à rubis. 
rayons laser. Des lasers [-zèr']. 

*LASERDISC = laserdisque, disque compact (aud.). 
LASERDISQUE n. m. 

fo FLUOROSENSOR = fluorodétecteur à laser 
*LASER RADAR = lidar imageur. 

LASSANT, E adj. 


LATITUDE 


LANGUES VIVANTES 


Les langues européennes dont la prononcia- 
tion s'est éloignée de l'écriture sont celles qui 
présentent le plus de difficultés orthogra- 
phiques. Ce sont l'anglais, le français et le 
russe. > ÉTRANGER. 

Langue française — TEXTE. 


LANGUES ARTIFICIELLES 


ranto, ido, interlingua, interlingue occidental, 
intersistemal, mondial, mundolingue, novial, 
vita latina (latin vivant), volapük, etc. 


LASSER v. 1 Elles se sont lassées de l'entendre. + HOM. 
—+ LACER. 

LASSERIE — LACERIE. 

LASSIS [-si] n. m. + HOM. — LACIS. 

LASSITUDE n. !. 

LASSO n. m. 

*LAST BUT NOT LEAST = 
moindre. 

LASTEX n. m. déposé. — LATEX. 

LASTHÉNIE DE FERJOL loc. f 

*LAST IN, FIRST OUT ou LIFO = dernier entré, pre- 
mier sorti, ou DEPS (écon.). 

LASTING n. m. 

LASURE n. f. 

LATANIER nm. (palmier). + Ne pas confondre avec 
lantanier (arbuste décoratif. 

*LATE GENE = gène tardif (génét.). 

LATEMMENT |-taman] adv. 

LATENCE n. f. 

LATENT, E adj. 

LATÉRAL, ALE, AUX ad) 

*LATERAL DRAIN = drain (agr.). 

LATÉRALEMENT adv. 

LATÉRALISATION n. f (évolution du cerveau). 
LATÉRALISÉ, E adj. 

LATÉRALITÉ n. f. 

*LATERE —+ “A LATERE. 

LATÉRISATION ou LATÉRITISATION n. f. (formation de 
latérite). 

LATÉRITE n. f. 

LATÉRITIQUE adj. 

LATÉRITISATION —+ LATÉRISATION. 

LATEX n. m. (sève de végétaux). + Ne pas confondre 
Le Ne {marque commerciale d'un filé élas- 
tique). 

LATHYRISME [-s-] n. m. 

LATICIFÈRE n, m. et adj. 

LATICLAVE n. m. 

LATIFOLIÉ, E ad). 

LATIFONDIAIRE adj. 

LATIFUNDISTE [{-fon-] n. m. 

LATIFUNDIUM (-fondyom'] n. m. Des latifundia. 

LATIN, E ad). L'Amérique latine; le Quartier latin; une 
voile latine. + N. Un Latin (originaire du Latium; de 
culture latine): le latin (langue); y perdre son latin. 
— tableau p. suiv. 

LATINISANT, E adj. et n. 

LATINISATION n. f. 

LATINISER v. t. 

LATINISME {-is-] n. m. 

LATINISTE n. 

LATINITÉ n. f. La basse latinité. 

LATINO n. et adj. Des latinos [-nos']. 
LATINO-AMÉRICAIN, E adj. L'art latino-américain. 
+ N. Les Latino-Américains (de l'Amérique latine). 
LATITUDE n. f. Laisser toute latitude à quelqu'un. La 
latitude d'un lieu s'exprime en degrés, minutes et 
secondes d'angle; elle ne pe être que po ou sud. 
33° 7° 14” de latitude nord (ou : de lat. N. 


le dernier mais non le 


LE LATIN 


A. — Si le latin littéraire nous a fourni infini- : même mot latin a chez nous deux aboutisse- |, 
ment plus de mots que les autres langues, ments (fragilem a donné frêle et fragile; potio- : 
n'oublions pas que le latin vulgaire est la base : nem a donné poison et potion; dotare a donné 
du français. Au Moyen Âge, à la Renaissance, : douer et doter; etc.). On estime que notre 
les clercs, nourris de latin qu’ils écrivaient et langue possède environ 800 de ces doublets. : 
parlaient, y avaient recours chaque fois qu'ils : Maintenant encore, pour la création de néolo- 
avaient besoin d’un terme nouveau. C'est ainsi  gismes, nous faisons quelquefois appel à des + 
que notre langue s'est latinisée. Ces mots racines latines (juxtaposer, extra-territorialité, 
prirent une tournure savante ou populaire : pénéplaine, ultraviolet, rétroactif, quinquennal, 
selon les hasards de l'usage. Quelquefois un etc.) 


EMPLOI FRANÇAIS DE QUELQUES RACINES ET AFFIXES LATINS 


Sens Élément Sens Élément 
après post- marche (qui) -grade 
arrière (en) rétro- moitié mi- 
autour circ- nombreux multi- 
avant anté- nouveau (de) re-, r-, ré- 
avec co- opposition contr- 
cessation dé- pied pèd- 
cultive (qui) -cole plusieurs pluri- 
dans in- pour pro- 
delà (au-) ultra- porte (qui) -fère 
demi (à) semi- près de juxt- 
dessus (au-) sur-, supra, super- presque quasi-, pén- 
deux bi-, ambi- privation in-, im, il-, ir- 
devant, en avant pré- produit (qui) -ique 
enfante (qui) -pare rayon radio- 
entre inter- semblable simili- 
extrême, hors de extra- séparation dis- 
fuit (qui) -fuge sous sub- 
haut (en) sus- tout omni- 
hors ex- travers (à) trans- 
langue lingu- trois tri- 
mange (qui) -vore tue (qui) “ide 


accessit  bénédicité duplicata médium quatuor sanatorium 
addenda consortium fac-similé mémento quorum solarium 
agenda critérium factotum mémorandum quota spécimen 
album décorum folio muséum recto spéculum 
atrium déficit forum :_pensum rectum ultimatum 
angélus duo intérim péplum référendum vélum 


Restent invariables au pluriel (des credo) : 


ana exeat ineat (imité item nota statu quo 
Ave exequatur du latin) Magnificat nota bene Te Deum 
credo extra in-folio mea-culpa Pater tumulus 
deleatur ex-voto in-quarto... minus habens  post-scriptum  vade-mecum 
ecce homo  incipit in pace miserere requiem veto 


:. Conservent le pluriel du latin originel : 


un desideratum, des desiderata 3 un labarum, des labara 

un emporium, des emporia É un latifundium, des latifundia 
un erratum, des errata E] un martyrium, des martyria 
un fanum, des fana Î un pagus, des pagi 

un flabellum, des flabella ; un quantum, des quanta 

un flagellum; des flagella un sacellum, des sacella 

un imperium, des imperia î un stimulus, des stimuli 


Le pluriel est hésitant (-ums en français; -a en latin) pour : maximum, minimum, optimum, 
= scutum et triclinium. 


Terminaisons latines de mots en -um 


; La tendance est cependant de franciser maximum et minimum : des maximums, des minimums. 


Le latin étant de moins en moins appris et les règles latines de moins en moins respectées, il 
… devient nécessaire de remplacer les adjectifs maximum, minimum, optimum par les formes 
… françaises en -al, -aux, -ale, -ales. Des conditions optimales. Des chiffres minimaux. 

» C. — Nous employons dans le français actuel beaucoup de locutions latines (sans accent). Les 
plus courantes sont : 


ex abrupto in extremis manu militari a posteriori stricto sensu 
in abstracto de facto motu proprio post mortem supra 

ex æquo in fine modus vivendi a priori urbi et orbi 
ante mortem a fortiori mutatis proprio motu ad valorem 
in articulo mortis grosso modo mutandis quasi ne varietur 
ex cathedra ad hoc nec plus ultra lato sensu vice versa 
a contrario infra nolens volens sic de visu 
coram populo intra-muros non aedificandi sine die ad vitam 
pro domo ipso facto ex nihilo sine qua non aeternam 
et cætera de jure in partibus in situ in vitro 

in extenso ad libitum ad patres statu quo in vivo 


Le mot placebo [-sébo] nous vient du latin par l'anglais. 
Il y a actuellement une tendance à franciser les expressions a priori, a posteriori, a fortiori en 
mettant l'accent grave au a et l'accent aigu au e. 


Les locutions latines employées en français doivent être écrites entre guillemets ou en italique 
| {souligné si le texte doit être imprimé). Un plaidoyer « pro domo ». Il exposa ses desiderata. F 


D. — Le latin n'a ni accents, ni tréma (laïque, en latin, s'écrit laicus). Les noms latins employésen | 
botanique et en zoologie s'écrivent en général en deux mots (genre et espèce); selon la classifica- : 
tion dichotomique de Linné, seul le premier a la capitale. Stellaria media est le mouron des 


oiseaux; Mustela nivalis est la belette; Bacterium aceti produit le vinaigre. Ces noms sont inva- 


terme d'un nom latin appliqué à un végétal ou un animal est celui d'un nom propre, on ne luimet 


pas la capitale : Inocybe patouillardi est un champignon qui ressemble à Hygrophorus puniceus. . 


— ADJECTIF I, À, 7°, C; ADVERBE K, 2°, b. 


D” 


LATITUDINAIRE adj. et n. 

LATOMIE n. f. 

*LATO SENSU (lat.) loc. = au sens large. 
LATRIE n. f. 

LATRINES n. {. pl. 

LATTAGE n. m. 

LATTE n. f. 

LATTÉ n. m. 

LATTER v. t 

LATTIS [ti] n. m. 

LAUDANISÉ, E adj. 

LAUDANUM [{-nom'] n.m. Des laudanums. — LABDA- 
NUM. 


LAUDATEUR, TRICE n. 

LAUDATIF, IVE adj. 

LAUDES n, f, pl. 

*LAUNCHER = table de lancement, lanceur (spat.). 
*LAUNCHING BASE = base de lancement. 

ER COMPLEX = ensemble de lancement 
*LAUNCHING RAIL = tour de lancement (spat.). 
*LAUNCHING RAMP = rampe de lancement (spat.), 
SAN UNS WINDOW = créneau de lancement 
*LAUNCH PAD = aire de lancement (spat.). 
*LAUNCH VEHICLE = lanceur (spat.). 

LAURACÉE n, f. 

LAURE ou LAVRA n. f. (monastère). + HOM. Laure (pré- 


: riables et s'emploient en général sans article, pour désigner globalement une classe. Si le second 


LAURÉ, E adj. 

LAURÉAT, E [-réa, -réat'] n. et adj. 

LAURÉOLE n. f. 

LAURIER n. m. Une couronne de laurier; être couvert 
de lauriers. 

LAURIER-CERISE n. m. Des lauriers-cerises. 
LAURIER-ROSE n. m. Des lauriers-roses. 
LAURIER-SAUCE n. m. Des lauriers-sauce. 
LAURIER-TIN n. m. Des lauriers-tins. 

LAUSE ou LAUZE n. f. 

L'AUTRE — L'UN. 

*L.A.V. (‘lymphadenopathy associated virus) = pre- 
mier nom du V.LH. 

LAVABLE adj. 

LAVABO n. m. 

LAVAGE n. m. 

LAVALLIÈRE n. f. (cravate), + Adj. inv. Des maroquins 
lavallière. + HOM. M'° de La Vallière. 

LAVANDE n. f. et adj. inv. 

LAVANDIÈRE n. f. 

LAVANDIN n. m. 

LAVARET [-rè] nm. 

LAVASSE n. f. 

*LAVATORY n. m. = toilettes publiques. Des lavatories. 
LAVE n. f. 

LAVÉ, E adj. 

LAVE-AUTO n. m. Des lave-autos. 

LAVE-DOS n. m. inv. 


LAVE-GLACE 


LAVE-GLACE n. m. Des lave-glaces. 

LAVE-LINGE n. m. inv. 

LAVE-MAINS n. m. inv. 

LAVEMENT n. m. 

LAVE-PONT n. m. Des lave-ponts. 
LAVER v. 1. Ils se sont lavés. Ils se sont lavé les mains. 
— VERBE XII. 

LAVERIE nf 

LAVE-TÊTE n. m. inv. 

LAVETTE n. f. 

LAVEUR, EUSE n. 

LAVE-VAISSELLE n. m. inv. 

LAVIS [-vi] n. m. 

LAVOIR n. m. 

LAVRA — LAURE. 

LAVURE n. {. 

*LAWN-TENNIS = tennis. 

LAWRENCIUM floransyom'] n. m. Des lawrenciums. 
LAXATIF, IVE adj. et n. m. 

LAXISME [-is-] n. m. 

LAXISTE n. et adj 

LAXITÉ n. f. 

LAYE ou LAIE n. f. (hachette pour tailler la pierre). 
+ HOM. — LAIT. 

LAYER [lé-yé] v. t Conjug. 8. 

LAYETIER [lé-yetyé] n. m. 

LAYETTE [lé-yèt] n. f. 

LAYEUR |lé-yeur'] n. m. 

LAYON [lè-yon] n. m. 

*LAY-OUT = composition d'un film (cin.), topologie 
(électron.). 

*LAYOUT VERSUS SCHEMATIC (LVS) = 
vérification de schéma (électron). 
LAZARET |{-rè] n. m. 

LAZARISTE n. m. —+ RELIGIEUX. 

LAZULITE n. f. (phosphate d'aluminium). 
LAZURITE n. f. (lapis-lazuli). 
*LAZZARONE (ital.) n.m. = Napolitain du bas peuple. 
Des lazzaroni. 
*LAZZI (ital.) n.m. = moquerie. Des lazzis (français); 
des lazzi (italien). 

L-DOPA n. f. (médicament). 

*Lb = symbole du pound (livre de 453,592 g). 

LE, LA, LES — col. suivante, 

LÉ n.m. — LAIZE. + HOM. — LAIT. 

LEACRYL n. m. déposé inv. (tissu). 

*LEADER n, m. = guide, chef, dirigeant, meneur; édi- 
torial de journal. 

*LEADER REGION, LEADER SEQUENCE ou LEADER = 
séquence de tête (génét.). 

*LEADER NAVIGATOR = chef des navigateurs. 
*LEADER PILOT = chef des pilotes. 

*LEADERSHIP n. m. = primatie, primauté, prépondé- 
rance, hégémonie, domination, direction, comman- 
dement. 

*LEADS AND LAGS = termaillage (écon.). 

*LEAKY MUTATION = mutation fuyante (génét.l. 
*LEASE BACK = cession-bail. 

*LEASED CIRCUIT = liaison spécialisée (télécom.). 
*LEASING n. m. = crédit-bail (quand il y a une société 
financière intermédiaire entre le vendeur et l'ache- 
teur); location-vente (quand il n'y a pas d'intermé- 
diaire); location avec option d'achat (L.O.A.); location 
avec promesse de vente (L.P.V.). 

*LEAVER = navire quittant (déf). 

LEBEL n. m. 

*LEBENSRAUM (all) — espace vital. 

LÉCANORE n. f. 

LE CAP - cap. 

LÉCHAGE n. m. 

LÈCHE n. f. 

LÉCHÉ, E adj. 

LÈCHE-BOTTES n. inv. 

LÈCHE-CUL n. Des lèche-culs. 

LÈCHEFRITE n. f. 

LÈCHEMENT n. m. 

LÉCHER v. t. !l lèche, nous léchons, je lécherai(s). 
Conjug. 10. . 

LÈCHERIE n. f. 

LÈCHEUR, EUSE n. et adj. 

LÈCHE-VITRINE(S) n. Des lèche-vitrines (personnes). 
Le même nom, au masculin, désigne l'action. 
LÉCITHINE n. f. 

LEÇON n. f. 


logiciel de 


LE, LA, LES art. déf. Le violon. 4 En géogra- 
phie, ces mots prennent la majuscule s'ils … 
font partie du nom de l'agglomération. La 
Ciotat; La Havane; La Rochelle; Le Havre 
Le Pirée; Les Islettes; Les Sables-d'Olonne; 
L'Isle-Adam'; la ville de La Haye; passer par 
La Paz; revenir des Eyzies; originaire du 
Blanc. Désignant un quartier, une région, 
ce sont de simples articles. Visitez le 
Marais; les Batignolles; la Cité; la Gironde 
les Gobelins; les Halles; les Landes; le Poi- 
tou; l'Isère. — ARTICLE; LÈS; SUPERLATIF B. 
Œuvres commençant par le, la, les — TITRE 
D'ŒUVRE. 

Pron. pers. IL les prend. Les pronoms person- 
nels Le, la, les venant après un verbe à 
l'impératif lui sont liés par un trait d'union. 
Ce colis, pèse-le; cette bouteille, prends-la; 
ces cigarettes, jetez-les. Participe passé 
précédé du pronom le — PARTICIPE PASSÉ 
Il, F, 2°. 

Devant un nom propre de personne, le et la : 
peuvent être simples articles, sans majus- 
cule (le Tintoret, la Voisin) ou particule ono- : 
mastique, avec majuscule (La Varende, les : 
frères Le Nain). Devant le nom, le simple - 
article se fond, au besoin, dans la contrac- Fe 
tion au ou du (Se référer au Corrège; l'œuvre : 
du Tintoret}, ce qui ne se fait pas avec la 
particule (Se référer à Le Clézio; l'œuvre de 
Le Corbusier) ou dans une série : Ce train 
s'arrête à Nevers, Le Creusot, Mâcon. 
— MAJUSCULE B, 9. Li 


LECTEUR, TRICE n. 

LECTINE n. f. 

LECTIONNAIRE n. m. 

LECTISTERNE n. m. 

LECTORAT |{-ra] n. m. 

LECTURE n. f. Lecture des nombres — NOMBRE I. 

LÉCYTHE n. m. 

LÈDE n. {. (dépression dans les dunes landaises). 

+ HOM. laide (adj.). 

LEDIT, LADITE, LESDITS, LESDITES adj. dém. Ladite 

propriété sera ve: . —+ DIT. 

LÉGAL, ALE, AUX adj. 

LÉGALEMENT adv. 

LÉGALISATION n. f. 

LÉGALISER v. t. 

LÉGALISME f[-s-] n. m. 

LÉGALISTE n. 

LÉGALITÉ n. f. 

LÉGAT n. m. Un légat « a latere » (en mission spéciale). 

LÉGATAIRE n. 

LÉGATION nf. 

*LEGATO (ital.) adv. = en liant les sons. 

*LEG BAG = gaine de jambe. 

LÈGE adj. 

LÉGENDAIRE adj. 

LÉGENDE n. f. 

LÉGENDER v. t. 

LÉGER, ÈRE adj. Des propos légers. Poids léger 

— POIDS. + Adv. Elle mange léger. Parler à la légère. 

LÉGÈREMENT adv. 

LÉGÈRETÉ nf. 

*LEGGIERO (ital) = léger. 

*LEGGINGS ou LEGGINS [lèghin's’] n. f. pl. = jambières. 

LEGHORN n. f. Des leghorns ou des poules Leghom. 

LÉGIFÉRER v. int. Je légifère, nous légiférons, je légifére- 

br Conjug. 10. & ns 
GION n. f. Les légions romaines; la Légion étrange 

(abs. : la Légion); la Légion d'honneur: le grand collier, 

le grand maître, la grand-croix, le grand chancelier de 

la Légion d'honneur; la Légion arabe; la Légion trico- 


LÉGIONELLOSE n. f. 


la Légion Condor; la Légion 
légion. 


LÉGIONNAIRE n. m. 
LÉGISLATEUR, TRICE adj. et n. m. 
TIF, IVE adj. L'Assemblée législative (abs. : la 

| Législative); le Corps législatif (1852-1870). 

D EN n. f. (ensemble des lois ; action de légi- 

Ir). 

LÉGISLATIVEMENT adv. 

LÉGISLATURE n. {. (durée d'une assemblée législa- 


| LÉGITIMISTE adj. et n. 
| LÉGITIMITÉ n. f. 
| LEGO n. m. déposé inv. 
LEGS [lè ou lég'] n.m. + HOM. il lègue (v.). 
LEGSÈME n. m. 
LÉGUER v. t Nous léguons. Conjug. 4. 
LÉGUME n.m. De bons légumes. + N. f. Une grosse 
(personnalité importante). 
ÈRE adj. et n. m. 
LÉGUMINE n. f. 
LÉGUMINEUSE n. f. 
LEI [lèy'] n. m. (pL de leu, monnaie). 
LÉIOMYOME n. m. 
| LEISHMANIA ou LESHMANIE [lèch-] n. !. 
| LEISHMANIOSE flèch-] n. f. 
Ad (ail) n.m. = motif conducteur. Des leit- 


LEK ie m. (monnaie d'Albanie). 
LEMMATISER v. t 
LEMME [lèm} n.m. 
LEMMING n. m. 
LEMNACÉE n. !. 
LEMNISCATE n {. 
“LEMPIRA n. m. (monnaie du Honduras). 
| LEMUR flé-] n. m. (maki). 
| LÉMURE n. m. (ombre d'un mort). 

LÉMURIEN n. m. 

LENDEMAIN n. m. Du jour au lendemain. 

LENDIT n. m. La foire du lendit. 

, E adj. 

LÉNIFIER v. L Conjug. 17. 

LÉNINISME [-is-] n. m. 
 LÉNINISTE adj. et n. 
LÉNITIF, IVE adj. 
LENT, E adj. Un esprit lent; une progression lente. Il est 
lent à , à se décider, à comprendre, à saisir, à 
revenir. Elle est lente pour se maquiller. — LONG. 
* HOM. Laon (ville); lente (œuf de pou). 
LENTE n.f. & HOM. — LENT. 
LENTEMENT adv. 
LENTEUR n. {. 
LENTICELLE n. f. 
LENTICULAIRE ou LENTICULÉ, E ad). 
LENTICULE n. f. 
LENTIGINE n. f. 
LENTIGO [lin-] n.m. 


+ Ne ‘confondre avec’ Loën. (ré on d'Espagne : 
ville d 


parler breton); un ner 
Léonard Qu pays de Le. en Bretagne). 
ONIN, E adj. (pro] au lion ou au Léon). Un 
D pre 
LÉONTINE n. f. (chaîne de montre de dame). + HOM. 
Léontine (prénom). 


LÉONURE n. m. 
LÉOPARD n. m. 
Done E adj. 


LÉTHARGIE 


LÉPIDOSTÉE n. m. 

LÉPIOTE n. f. 

LÉPISME [:s-] n. m. 

LÉPISOSTÉE ou LÉPIDOSTÉE n. m. 


LÉPREUX, EUSE adj. et n. 
LÉPROLOGIE n. f. 
LÉPROMATEUX, EUSE ad. 
LÉPROME n. m. 
LÉPROSERIE n. {. 
n. M. 
LEPTOCÉPHALE n. m. 
LEPTOLITHIQUE adj. et n, m. 
LEPTOMÉNINGE n. f. 
LEPTON n. m. 
LEPTOSOME adj. et n. —+ PYCNIQUE. 
LEPTOSPIRE n. m. 
LEPTOSPIROSE n. {. 
LEPTURE n. m. 
LEQUEL, LAQUELLE, LESQUELS, LESQUELLES adj. rel. 
PT On ere PE ANA Ne * Pron. rel. 
Le bâton avec lequel il avait frappé. + Pron. interrog. 
Lequel voulez-vous ? + Élément des loc. pron. indéf. 
Dieu sait lequel, je ne sais lequel, n'importe lequel, on 
ne sait lequel. 
LERCHE adv. 
LÉROT n. m. 
LES an. Les bijoux. % Pron. Ils les emportent. Il Les 
emporte. — LE. + HOM. —+ LAIT. 


LES, LÈS, LEZ jé] Ces trois petits mots 
entrent dans la composition des noms de : 
lieux. Il faut respecter les graphies locales. : 
 1°les (article) : Montceau-les-Mines; Ser- : 
maize-les-Bains. FA 
2° lès (préposition signifiant : près de): * 
Joué-lès-Tours; Saint-Rémy-lès-Chevreuse. * 
3° lez (forme ancienne du précédent, de 
même sens): Plessis-lez-Tours; Saint- 
Hilaire-lez-Cambrai. 
HOM. —> LAIT. 


LESBIANISME ou LESBISME {-s-] n. m. 

LESBIEN, ENNE adj. et n. Un Lesbien (de Lesbos), Une 

lesbienne (homosexuelle). 

LESDITS, LESDITES — LEDIT. 

LÈSE- adj. f. sing. Toujours avec un trait d'union; ne 

pe être suivi que d'un nom féminin. Des crimes de 
-majesté, de lèse-humanité. + HOM. — LAIZE. 

LÈSE-MAJESTÉ n. f. 

LÉSER v. t Je lèse, nous lésons, je léserai(s). Conjug. 10. 

LÉSINERIE ou LÉSINE n. {. 

LÉSINER v. int. 

LÉSINEUR, EUSE adj. et n. 

LÉSION n. f. 

LÉSIONNAIRE adj. 

LÉSIONNEL, ELLE adj. 

LESQUELS, LESQUELLES — LEQUEL. 

LESSIVABLE adj. 

LESSIVAGE n. m. 

LESSIVE n. f. 

LESSIVER v.t 

LESSIVEUSE n. f. 

LESSIVIEL, ELLE adj. 

LESSIVIER n. m. 

LEST n.m. Des navires sur lest. & HOM. — LESTE. 

LESTAGE n. m. 

LESTE adj. Une fille leste; des propos lestes. + HOM. du 

lest (matière pesante). 

LESTEMENT aûv. 

LESTER v.t 

*LET = filet (sport). + Adj. inv. Des balles let. + HOM. 


*LETHAL DOSE = = dose létale (déf). 
LA A 


LÉTHARGIQUE 


LÉTHARGIQUE adj. 

LETTE n. m. (autre nom du letton, langue de Lettonie). 
+ HOM. let (se dit d’une balle qui touche le filet au 
tennis ou au ping-pong). 

LETTON, ONNE adj. Le rivage letton. + N. Une Lettonne 
(de Lettonie). 

LETTRAGE n. m 

LETTRE n. {. Une lettre d'affaires, d'agrément, de 
change, de condoléances, de créance, de crédit, de 
félicitations, d'introduction, d'investiture, de forme, 
d'obédience, de rappel, de recommandation, de 
remerciement (pour congédier), de remerciements 
(pour remercier), de service, de somme, de voiture. 
Du papier à lettres; lettre de faire part; en toutes 
lettres; Les belles-lettres; lettre missive; lettre exprès; 
classe de lettres; docteur ès lettres; agrégé de lettres; 
la faculté des lettres; la Société des gens de lettres; 
homme, femme de lettres. Ces ordres sont restés lettre 
morte. — ALPHABET; CARACTÈRE ; VOYELLE. Rédaction 
des lettres missives — CORRESPONDANCE; SUSCRIP- 
TION. 


FRÉQUENCE DES LETTRES 


Voici, en ordre décroissant, les lettres les 
plus fréquentes pour six langues euro- 
péennes : 


Il y a trois lettres (1, s, 1) qui n'ont qu'un rôle 
euphonique en quelques occasions; elles 
sont alors placées entre deux sons voyelles 
pour éviter un hiatus ou un voisinage désa- 
gréable. 


l: Sonnez et l'on vous ouvrira (pour : et on). 
Il faut que l'on dise (pour : qu'on). 


s- (se soude au verbe qui précède) : Donnes- 
-en; vas-y (pour : donne-en, va-y). 
t- : Sera-t-il à l'heure ? (pour : sera-il). 

: — ÉLISION B; IMPÉRATIF B, C; « L'» EUPHO- 


NIQUE; ON B; «T» EUPHONIQUE; TRAIT 
D' D UNION A, 9°; VERBE XV, C. 


LETTRÉ, E adj, et n. 

LETTRE-TRANSFERT n. f. Des lettres- transferts. 
LETTRINE n. f. 

LETTRISME |-is-] n. m. 

LEU n. m. (archaïsme pour loup). Aller à la queue leu 
leu. + N.m. (monnaie roumaine). Un leu, des lei. 
LEUCANIE n. f. 

LEUCÉMIE n. f. 

LEUCÉMIQUE adj. et n. 

LEUCINE n. f. (acide aminél). 

LEUCITE n. m. (élément de la cellule). + N. f. (silicate). 
LEUCOCYTE n, m. 

LEUCOCYTOSE n. f. 

LEUCODERMIE n. f. 

LEUCODYSTROPHIE n. {. 

LEUCO-ENCÉPHALITE n. f. Des leuco-encéphalites. 
LEUCOME n. m. 

LEUCOPÉNIE n. f. 

LEUCOPLASIE n. f. 

LEUCOPOÏÈSE n. f. 

LEUCOPOÏÉTIQUE ad. 

LEUCORRHÉE n. f. 

LEUCOSE n. f. 

LEUCOTOMIE n. f. 

LEUCOTRIÈNE n. m. 
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LEUDE n. m. 

LEUR adj. poss. S'accorde en genre et en nombre avec 
le nom qui suit, Leur ballon: leurs chaussures. Les 
participants vinrent avec leur(s) femme(s) : tour à évi- 
ter, le singulier et le pluriel prêtant à sourire; préfé- 
rer : Chaque participant vint avec sa femme. Le plu- 
riel leurs, devant le titre de certaines personnes, 
prend la majuscule de solennité. Nous avons vu 
Leurs Majestés. — MAJESTÉ. % Pron. pers. Placé devant 
un verbe, il est invariable, Tu leur dis; el leur 
parlent. + Pron. poss. Cette maison est leur. & Élément 
de pron. poss. (le leur, la leur, les leurs). La leur est 
plus belle: ils préfèrent les leurs. + N. m. pl. Ils sont avec 
Les leurs (leurs parents, leurs alliés). + HOM. un leurre 
(objet trompeur), il se leurre (w.). 

LEURRE n.m. + HOM. — LEUR. 

LEURRER v. t 

LEV n. m. (monnaie bulgare). Des leva. 

LEVAGE n. m. 

LEVAIN n. m. 

LEVALLOISIEN, ENNE adj. et n. (de Levallois). 

LEVANT adj. m. Au soleil levant; l'empire du Soleil- 
Levant. + N. m. Exposé au levant; les pays du Levant; 
l'île du Levant; les Échelles du Levant. 

LEVANTIN, E adj. Des usages levantins. + N. Un Levan- 
tin (des pays du Levant): levantine (tissu; dague). 
LEVÉ, E adj. Au pied levé; à main levée, voter par assis 
et levé. + N. m. Un levé/ lever de plan; des levés/ levers 
de plans. + N.f. Une levée de boucliers, de courrier, de 
galets, d'impôts, de jugement, d'option, de scellés, de 
siège, de terre, de titres, de troupes. Une levée en 
masse. Une levée d'écrou: des levées d'écrou. 
LÈVE-GLACE n. m, Des lève-glaces. 

“LEVEL METER = limnimètre (nucl). 

SLEVRE SENSOR = canne de niveau, jauge des ergols 
spat.). 

LÈVE-MALADE n. m. Des lève-malades. 

LEVER v. L et int. Je lève, nous levons, je lèverai(s). 
Conjug. 15. + N. m. Le lever de rideau, du roi, du soleil. 
Un lever de rideau (petite pièce qui commence le 
spectacle). Des levers. — LEVÉ. 

*LEVERAGE LEASE = bail à effet de levier (transp.) 
*LEVERAGED LEASING = crédit-bail fiscal (écon.). 
*LEVERAGED MANAGEMENT BUY OUT (LMB.O) = 
rachat d'entreprise par ses salariés, où R-EsS. (écon.). 
LÈVE-TARD n. inv. 

LÈVE-TÔT n. inv. 

LÈVE-VITRE n. m. Des lève-vitres. 

LEVIER n. m. 

LÉVIGATION n. f. 

LÉVIGER v. L Il lévigeait. Conjug. 3. 

LÉVIRAT |{-ra] n.m. 

LÉVIROSTRE adj. et n. m. 

LÉVITATION n. f. 

LÉVITE n. m. (ministre du culte israélite). + N. { (long 
vêtement). 

LÉVITER v. int. 

LÉVOGYRE adj. 

LEVRAUT n. m. 

LÈVRE n. f. 

LEVRETTE n. f. 

LEVRETTÉ. E adj. 

LEVRETTER v. int y! 
LÉVRIER n. m. 

LEVRON, ONNE n. 

LÉVULOSE n.m. 

LEVURE n. {. 

LEVURIER n. m. 

LÉVY — HOMONYME A, 1°. 

LEVWIS [léwis’] n. m. déposé. 

n. m. 

LEXICAL, ALE, AUX adj. 

LEXICALISATION n. f. 

LEXICALISÉ, E adj. 

LEXICALISER v. t. 

LEXICOGRAPHE n. 

LEXICOGRAPHIE n. f. 

LEXICOGRAPHIQUE adj. 

LEXICOLOGIE n. ft 

LEXICOLOGIQUE adi. 

LEXICOLOGUE n. 

LEXICON [-kon'] n. m. déposé inv. 

LEXIE n.f. 
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LEXIGRAMME n. m. 
LEXIQUE n.m. 
LEXIS [léksis’] n. f. 
LEZ [lé] prép. — LES, LÈS, LEZ. 
n.m. 
LÉZARDE n. f. 
LÉZARDER v. int et t 
Lin. m. + HOM. — LIT. 
LIAGE n. m. 
LIAIS [lyè] n. m. (pierre). + HOM. il liait (v.). 
LIAISON n. f. Des officiers de liaison. 
LIAISONNER v. t. 
LIANE n. f. 
LIANEUX, EUSE adj. 
LIANT, E adj. etn. m. 
LIARD n. m. 
LIARDER v. int. 
LIAS [Iyas] nm. 
LIASIQUE adj. 
LIASSE n. {. 
LIBAGE n. m. 
LIBANAIS, E adj. Un chrétien libanais. + N. Un Liba- 
nais (du Liban). 
LIBANISATION n. f. 
LIBATION n. f. 
LIBELLE n. m. (petit écrit diffamatoire). + Ne pas 


Une langue bien écrite est d'abord une langue 
bien dite, et bien dictée le cas échéant. Le 
pataquès (« Il viendra-t-à Paris ») est le fait de 
celui qui n'est pas sûr de son orthographe. La 
personne qui écrit bien évitera mieux qu'une 
autre les liaisons malencontreuses qui sont un 
désastre dans un entretien. 


Voici le principe des liaisons pour une pronon- 
ciation soignée : une consonne finale se pro- 
nonce devant un mot commençant par une 
voyelle ou un h muet, soit obligatoirement 
quand le mot forme un groupe étroitement uni 
par le sens, soit facultativement si le lien du 
sens est plus lâche. 


PER RETRO RÉ TTS 


D 


À. — La liaison est obligatoire : 


1° entre le nom et l’article. Les (z) esprits: 
des (2) amis; des (2) hommes: 


2° entre l'adjectif et le nom. Un ancien (n) 
usage; de bons (2) amis: 


3° entre le pronom, sujet ou objet, et le verbe. 
Ils (z) écoutent: je les (2) écoute: ils les (z) 
entendent ; 


4° entre le verbe est et le mot qui suit. /1 est (t) 
aimé; elle est (t) en colère; 

5° entre l'adverbe et le mot qui le suit. Bien (n) 
aimable; trop (p) étroit; 

6° entre la préposition et le mot qui suit. Dans (2) 
une heure: sans (2) engagement: dès (2) hier: 

* 7° dans la plupart des mots composés. Pot- (t) 
au-feu; vis- (2) à-vis; arts (2) et métiers. 


RE SN PU MR PSE 


B. — La liaison est facultative : 


1° entre le nom et l'adjectif ou le complément. 
Des maisons amies; les nations étrangères; les 
enfants en vacances; 


2° entre le verbe et son complément. Ils vivent 


RÉ pe 


heures. Entre quat'z-yeux. 


LIBÉRER 
confondre avec libellé (rédaction d'un acte, d'une 
adresse) 


LIBELLÉ n. m. — LIBELLE. 

LIBELLER v.t. 

LIBELLISTE n 

LIBELLOCÉNOPHILE n. 

LIBELLULE n. { 

LIBER {-bèr] n. m. 

*LIBERA (lat) n.m. inv. = prière pour les morts 
commençant par Libera me Domine. Des libera. 
+ HOM. Libera (déesse de la mythologie romaine), il 
libéra (v.). 

LIBÉRABLE adj. 

LIBÉRAL, ALE, AUX ed). et n. 

LIBÉRALEMENT adv. 

LIBÉRALISATION n. { 

LIBÉRALISER v. t. 

LIBÉRALISME [-s-] n. m. 

LIBÉRALITÉ n. !. 

LIBÉRATEUR, TRICE n. et adj. 

LIBÉRATION n. f. Libération d'énergie; vitesse de libé 
ration. Spécialt : la Libération (à la fin de la Seconde 
Guerre mondiale); l'ordre de la Libération. 
LIBÉRATOIRE adj. 

LIBÉRÉ, E ad), et n. 

LIBÉRER v. 1 Je libère, nous libérons, je libérerai(s). 
Conjug. 10. 


LES LIAISONS DU FRANÇAIS 


à Paris; ils travaillent ensemble; songez au 
rendement. 


C. — La liaison ne se fait jamais : 


1° après la conjonction et. Un fils et une fille; 


2° quand un nom se termine par une 
consonne muette. Un banc ombragé; un 
drap élimé: le loup et l'agneau; un temps 
idéal; 

3° devant les mots un (nom de chiffre), uhlan, 
oui, onze et les mots étrangers commençant 
par y. Faites mieux vos 1. Des oui Demander 
des yaourts. 


D. — Quand un mot se termine par un r et 
une consonne muette, la liaison se fait géné- 
ralement avec r. Bourg animé; rapport exact; 
vers huit heures; vert et or; corps à corps. Mais 
quand le s final est la marque du pluriel, la 
liaison se fait avec ce s. Corps (2) et biens; des : 
vers (z) harmonieux. Il y a une exception : on 
doit entendre les deux c dans porc-épic. 


E. — Enfin le d final de grand et de quand se 
prononce f en liaison, le g final de sang garde 
parfois la prononciation ancienne k. Quand (t) : 
on voit; un grand (t) amour; rend (t) -il; sang 
(R) impur. La lettre f devient v en liaison. Neuf 
(v) heures. Les lettres s et x deviennent z. Pas 
(2) à pas. Deux (2) obstacles. 


Une liaison n'appartient pas au mot qui suit 
(un charmant enfant n'est pas un charman 
tenfant). La liaison nécessaire ne sera jamais 
appuyée car l'impression doit en.être agréable 

et harmonieuse. — ÉLISION, 


F. — Voici des expressions consacrées qui se 
moquent des bonnes règles : Malbrough s'en 
va-t-en guerre. Porté en terre par quatre-z-offi- 
ciers. Le bal des Quat’zarts. Un bouillon d'onze 


nesnsaeee 


LIBÉRIEN 


LIBÉRIEN, ENNE adj. Un port libérien (du Liberia); des 
vaisseaux libériens (du liber). + N. Un Libérien (du 
Liberia). 

LIBÉRISTE adj. et n. 

*LIBERO |[libéro] (ital.) n. = arrière-centre. Des liberos. 
LIBÉRO-LIGNEUX, EUSE adj. Des faisceaux libéro- 
-ligneux. 

*LIBERTADOR (esp.) n. m. = libérateur. Des liberta- 
dores ou des libertadors. 

LIBERTAIRE n. et ad). 

LIBERTÉ n. f. La liberté d'action, de conscience, 
d'esprit, de manœuvre, de , de penser, de ré u- 
nion. L'arbre de la liberté; liberté sur parole: animaux 
en liberté: en toute liberté; en pleine liberté. La 
médaille de la Liberté; la Liberté éclairant le monde. 
LIBERTICIDE adj. 

LIBERTIN, E adj. et n. 

LIBERTINAGE n. m. 

LIBERTY n. m. déposé inv. (tissu). 

LIBERTY SHIP n. m. (cargo). Des liberty ships. 
*LIBERUM VETO (lat) loc. m. = droit de veto. 
LIBIDINAL, ALE, AUX adj. 

LIBIDINEUX, EUSE adj. 

LIBIDO n. f. 

LIBOURET n. m. 

LIBRAIRE n. Un libraire commissionnaire. 
LIBRAIRE-ÉDITEUR n. m. Des libraires-éditeurs. 
LIBRAIRE-IMPRIMEUR n. m. Des libraires-imprimeurs. 
LIBRAIRIE n. !. 

*LIBRARY = bibliothèque (et non librairie). 
LIBRATION n. f. 

LIBRE adj. Un ballon libre. Avoir le champ libre. Le 
libre arbitre. Les vers libres d'un vers-libriste. 
LIBRE-ÉCHANGE n. m. Des libres-échanges. 
LIBRE-ÉCHANGISME [-is-] n. m. Des libre-échangismes. 
LIBRE-ÉCHANGISTE n. et adj. Des libre-échangistes. 
LIBREMENT adv. 

LIBRE-PENSÉE n. f. Des libres-pensées. 
LIBRE-PENSEUR n. m. Des libres-penseurs. 
LIBRE-SERVICE n. m. Des libres-services. 
LIBRETTISTE n. 

*LIBRETTO (ital.) n. m. = livret. PL ital. : libretti; pl fr. : 
librettos. 

LIBYE n.f. 

LIBYEN, ENNE adj. Le désert libyen. + N. Les Libyens 
(de Libye). 

LICE n. f. Entrer en lice. + HOM. —> LISSE. 

LICENCE n. f. Une licence en droit; licence ès lettres, ès 
sciences. Licence de débit de boissons. 

LICENCIABLE adj. et n. 

LICENCIATION n. f. (se rapporte à une licence de 
vente). 

LICENCIÉ, E adj. et n. 

LICENCIEMENT n. m. 

LICENCIER v. t Conjug. 17. 

LICENCIEUSEMENT adv. 

LICENCIEUX, EUSE ad). 

LICHEN [likèn'] n. m. 

LICHER v.t 

LICHETTE n. f. 

LICIER — LISSIER. 

LICITATION n. f. 

LICITE adj. 

LICITEMENT adv. 

LICITER v.t 

LICOL — LicOU. 

LICORNE n. f. 

LICOU ou LICOL n, m. Des licous. 

LICTEUR n. m. 

LR n.m. (acronyme de “light detection and ran- 
ging). 

*LIDAR BATHYMETER = bathymètre à lidar (spat.). 
LIDO n. m. 

LIE n. f. Boire la coupe jusqu'à la lie. & HOM. — LIT. 
*LIED [lid'] (all.) nm. = poème chanté. Des lieder |lideur']. 
LIE-DE-VIN adj. inv. 

Des n.m. (écorce du chêne-liège). + HOM. Liège 
LIÉGÉ, E adj. 

LIÉGEO!ÏS, E adj. Les forts liégeois. Un café liégeois. 
+ N. Un Liégeoïs (habitant de Liège). 

LIÉGEUX, EUSE adj. 

LIEMENT n. m. 


LIEN n. m. 

LIER v.t. Conjug. 17. * Il y a homophonie au singulier 
du présent de l'indicatif et de l'impératif, au futur de 
l'indicatif et au présent du conditionnel pour les 
verbes lier (lie, lierai...) et lire (lis, lirai...). 

LIERNE n. f. 

LIERRE n. m. 

LIESSE n. f. 

LIEU n. m. (poisson). Des lieus. + HOM. — LIEUE. 

LIEU n. m. (endroit, localité). Des lieux. En premier lieu, 
en second lieu, en dernier lieu; en lieu et place; au lieu 
et place de; en temps et lieu; en haut lieu; en tout 
lieu; en tous lieux; en lieu sûr. Dr PO RE un lieu 
d'asile, de délices, de plaisir, de plaisance; des lieux 
d'aisances; unité de lieu. Ni feu ni lieu; avoir lieu de; 
tenir lieu de; donner lieu à; s'il y a lieu; ils auront lieu; 
au lieu de dormir; il y a tout lieu de penser; au lieu dit 
@ l'endroit désigné, à l'endroit appelé); un lieu-dit. 
Des noms de lieux. Le lieu saint, le saint lieu, les saints 
lieux (l'église); les Lieux saints (de Palestine). + HOM. 
—+ LIEUE. 

LIEU-DIT ou LIEUDIT n. m. Des lieux-dits; des lieudits. 
LIEUE n. f. (ancienne unité de mesure de longueur de 
valeur variable). + HOM. lieu (endroit, emplacement), 
lieu (poisson). 

LIEUR, EUSE n. 

LIEUTENANCE n. f. 

LIEUTENANT n.m. Des lieutenants de louveterie, de 
police, de vaisseau. Un sous-lieutenant; un lieutenant 
civil; un lieutenant criminel; une femme lieutenant; 
le lieutenant général du royaume, des armées, des 
galères. 

REDTENANAROEONTER n.m. Des lieutenants-colo- 


LIEUTENANTE n. f, (femme d'un lieutenant magistrat). 
Madame la lieutenante criminelle. 

LIÈVRE n. m. Lever un lièvre. 

ÉRAUPEOPE EQUIPMENT = équipement de vie 
(pat). 

*LIFE SUPPORT SYSTEM = équipement de vie (spat.). 
*LIFE VEST = gilet de sauvetage. 

*LIFT = ascenseur (urb.); balle brossée (tennis). 
LIFTER v. 1. (sport). 

*LIFTER n. m. = garçon d'ascenseur, liftier. 

LIFTIER, ÈRE n. (préposé à l'ascenseur). 

*LIFTING n. m. = lissage (esthétique); remodelage, 


restylage. 

*LIFT ON-LIFT OFF = levage (transp.). 
LIGAMENT n. m. Le ligament de Fallope. 
LIGAMENTAIRE adj. 

LIGAMENTEUX, EUSE adj. 

LIGAND n. m. 

LIGASE n. f. 

*LIGATE (TO) = ligaturer (génét.). 
*LIGATION = ligature (génét.). 
LIGATURE n. f. 

LIGATURER v. t 

LIGE adj. Des hommes liges. 
LIGÉRIEN, ENNE ad). et n. (de la Loire). | 
*LIGHT = léger, allégé. 
*LIGHT-EMITTING DIODE (LED) = diode électrolu- 
minescente (aud.). 

“LIGHT PEN = photostyle (inf). 
*LIGHTER CARRIER = porte-barges (mer). | 
LIGIE n. f. 


LIGNAGE n. m. 
LIGNE n. f. Une ligne de chemins de fer, de communi- | 
cation, de démarcation, de distribution, de faite, de 


flottaison, de foi, de fond, de force, de loch, de mire, de | 
métro; une ligne à haute tension; en ligne de compte: \ 
hors ligne; la ligne Maginot, Siegfried, monter en | 
ligne; en ligne de bataille; un régiment de ligne; des 
pilotes de ligne; des avions de ligne; des bâtiments 
ligne; une ligne de fortifications. Le le de 
ligne (l'équateur); Le Père La Ligne célèbre le 4 
de la ligne. Le prince de Ligne. Les première 
(deuxième, troisième) ligne (au rugby). 

LIGNÉE n. f. 

LIGNE-IMAGE n. {. Des lignes-images. 

LIGNER v. t 

LIGNEROLLE n. f. 

LIGNEUL n. m. 

LIGNEUR n. m. L 
LIGNEUX, EUSE adj. | 
LIGNICOLE adj. 

LIGNICULTURE n. f. 

LIGNIFICATION n. f. 
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 LIGNIFIÉ, E ad). LIMOLOGIE n. m. 

LIGNIFIER (SE) v. pr. Ces tiges se sont lignifiées. LIMON n. m. (roche; citron; pièce de bois). + HOM. 

Conjug. 17. nous limons (v.). 

LIGNINE n. {. (substance du bois). LIMONADE n. f. 

LIGNITE n. m. (sorte de houille). LIMONADIER, ÈRE n. 

LIGNOMÈTRE n. m. LIMONAGE n. m. 

LIGOT n. m. LIMONAIRE n. m. Était naguère nom déposé inva- 

LIGOTAGE n. m. riable : des orgues Limonaire (du nom de l'inventeur). 

LIGOTER v. 1 LIMONÈNE n, m. 

LIGUE n. f, Une ligue défensive; la Sainte Ligue ou la LIMONEUX, EUSE ad). 

C'ÉRSHRNEE la arabe; la ligue d'Augsbourg; | LIMONIER, ÈRE adj. et n. 

_ la Ligue des droits l'homme. LIMONITE n. f. 

LIGUER v. t [ls se liguaient. Conjug. 4. LIMOSELLE n. { 

LIGUEUR, EUSE n. LIMOUGEAUD, E ad), et n. (de Limoges). 

LIGULE n. {. LIMOUSIN, E adj, Le paysage limousin. + N. Le Limou- 
 LIGULÉ, E ed). sin (région); un limousin (ouvrier maçon). + N.f. (voi- 
 LIGULIFLORE n. f. ture ; manteau de laine) 

LIGURE n. m. (langue parlée par les Ligures). LIMOUSINAGE n. m 


LIGURIEN, ENNE adj. Le rivage ligurien. + N. Le ligu- LIMOUSINER v. t 
rien (dialecte italien) ; une Ligurienne (habitante de la LIMPIDE adj. 


Ligurie). LIMPIDITÉ n. f. 
| LIKE suffixe = à effet semblable. LIMULE n.m 
| “LIKE POLARIZATION DATA = donnée en polarisa- LIN n, m. et ad). inv. 
_ tions parallèles (spat.). LINACÉE nf. 
LILAS [-la] n. m. et adj. inv. LINAIGRETTE n. { 
| LILIACÉE nf. LINAIRE n. { 
| LILIAL, ALE, AUX ad). LINCEUL n. m. 
LILHFLORE n. f. LINÇOIR ou LINSOIR n, m. 
« LILLIPUTIEN, ENNE [-syin, -syèn'] adj. et n. LINDANE n.m 
Ë LILLOIS, E ad, et n. (de Lille). LINÉAIRE ad, 
LIMACE n. f. LINÉAIREMENT adv. 
_ LIMAÇON n.m. LINÉAL, ALE, AUX ad). et n. {. 
MAUMAGE n.m. LINÉAMENT n. m. 
| LIMAILLE n. f. LINÉARISATION n. { 
LIMAN n.m. LINÉARITÉ n. !. 
| LIMANDE nf. LINÉATION n. f. 
. LIMBAIRE adj. LINÉATURE n. !. 
| LIMBE n. m. *LINE CENTER = centre de ligne (spat.). 
. LIMBIQUE adj *LINE HAULER = haleur de ligne (mer). 
 LIMBOCHEMIN n. m. LINÉIQUE adi. 
LIMBOSONDAGE [-s0n-] n. m. *LINE OF NODES = ligne de nœuds (spat.). 
| LIMBOSONDEUR [-son-] n. m. *LINER = inhibiteur, isolant (spat.); avion de ligne, 
LIMBOTRAJET n. m. paquebot de grande ligne 
Y11MB PATH = limbochemin, limbotrajet (spat.). *LINE SCANNING = balayage en ligne. 
: *LIMB PATH ABSORPTION = absorption sur limbo- LINETTE n. {. 
chemin (spat.). LINGA ou LINGAM n. m. 
| LIMB RADIANCE INVERSION RADIOMETER (*LRIR) = LINGE n. m. 
| radiomètre à inversion des mesures de la luminance LINGER, ÊRE ed), et n 
oo du, LINGERIE nt 
ndeur (spa > 5 
*LIMB SOUNDING = limbosondage (spat.). END MR ne Mn d'Or 


Ent nt ê His RUE LINGUA FRANCA [lin'gwa- n. f inv. 


ei LINGUAL, ALE, AUX [-gwal'] adj. 
ue him: LINGUATULE [-gwatui] n. { 


LIMES n.m. frontière fortifiée des Romains). + HOM. | HNGUEr 
de (outil pour abraser; agrume; mollusque), il n.m. 
(V.). 


UR, EUSE n, et ad). LINGUISTE finghuist n. 
LINGUISTICIEL n. m. 
LINGUISTIQUE [linghuis'-] n. 1. et adj. 
LINGUISTIQUEMENT linghuis’-] adv. 
LINIER, ÈRE ad). et n. { 
LINIMENT n. m. 
LINKAGE [lin'kaj] n. m. 
*LINKAGE GROUP = groupe de liaison (génét.). 
*“LINKER = lieur, séquence de liaison (génét.). 
*LINKS n. m. pl. = parcours d'un golf. 
*LINK TRAINER = simulateur de vol. 
LINNÉEN, ENNE [-né-in, -né-èn'] adj. (relatif à Linné). 
LINO n.m. 
LINOGRAVURE n. f. 
LINOLÉINE n. f. 
LINOLÉIQUE adj. 
LINOLÉUM n. m. Des linoléums. 
LINON n. m. 
LINOTTE n. {, Des têtes de linotte. 
LINOTYPE n. f. déposé inv. 
Lim n. LINOTYPIE n. f. 
GE n.m. LINOTYPISTE n. 
i M v.t. Nous limogeons. Conjug. 3. LINSANG n.m. 


LINSOIR 


LINSOIR — LINÇOIR. 

LINTEAU n. m. (pièce horizontale en haut d'une ouver- 

ture). Des linteaux. + Ne pas confondre avec liteau 

{trait de couleur; baguette de bois; réfuge du loup). 

LINTER f[-tèr'] n.m. 

LION, LIONNE n. Sous le signe du Lion — ZODIAQUE. Le 

« Lions international ». 

LIONCEAU n. m. Des lionceaux. 

LIPARIS [-ris'} n. m. 

LIPASE n. f. 

LIPIDE n. m, 

LIPIDÉMIE ou LIPÉMIE n. f. 

LIPIDIQUE adj. 

LIPIDOLOGUE n. 

LIPOCHROME |-kro-] n. m. 

LIPOGENÈSE n. f. 

LIPOGRAMME n. m. 

LIPOÏDE adj. 

LIPOÏDIQUE adj. 

LIPOLYSE n. { 

LIPOME n. m. 

LIPOPHILE adj 

LIPOPHOBE adj. 

LIPOPROTÉINE n. { 

LIPOSARCOME [-sar-] n. m. 

LIPOSCULPTURE n. { 

LIPOSOLUBLE [-so-] ad), 

LIPOSOME n. m 

LIPOSUCCION [-su-syon] n. f 

LIPOTHYMIE n. f. 

LIPOTROPE adj. 

LIPPE n. f. 

LIPPÉE n. f. 

LIPPU, E adj. 

LIQUATION [-kwa-syon] n. £ 

LIQUÉFACTEUR n. m 

LIQUÉFACTION [-ké-] n. f. 

LIQUÉFIABLE ad). 

LIQUÉFIANT, E adj. 

LIQUÉFIER v. t Conjug. 17. 

LIQUETTE n. f. 

LIQUEUR n. f, Des vins de liqueur. Des verres à liqueur; 

une cave, un service à liqueurs. — GELÉE. 

LIQUIDABLE adj. 

LIQUIDAMBAR n. m. 

LIQUIDATEUR, TRICE adj. et n. 

LIQUIDAT/F, IVE adj. 

LIQUIDATION n. f. 

LIQUIDE n. m. Le liquide pleural. + Adj. et n. f. Une 

consonne liquide. De l'argent liquide. 

LIQUIDER v. 1. 

LIQUIDIEN, ENNE adj. 

LIQUIDITÉ n. ! 

*LIQUID PROPELLANT = propergol liquide, 

LIQUOREUX, EUSE adj. 

LIQUORISTE n. 

LIRE n.f. + HOM. — LIRE (v.) 

LIRE v. t. Conjug. 54. + HOM. lire (monnaie italienne), 

lyre (instrument de musique). 

LIRETTE n. f. 

LIS [lis] n. m. Des fleurs de lis: un teint de lis. Un éten- 

dard fleurdelisé. L'ancienne orthographe Lys est 
donnée, mais on la retrouve dans des noms des 

lieux et dans les titres suivants : Le Lys dans la vallée 

de Balzac; Le Lys rouge d'Anatole France. + HOM. 

— LISSE. + Homographe hétérophone : je Lis [li] (v. lire). 

LISAGE n. m. 

LISBONNAIS, E adj. et n. (de Lisbonne) 

LISE n. f. (sable mouvant). + HOM. Lise (prénom). 

LISÉRAGE n, m. 

LISERÉ ou LISÉRÉ n. m. 

LISERER où LISÉRER v. t. La 1" forme obéit à la 

conjug. 15, la seconde à la conjug. 10. 

LISERON n. m. 

LISETTE n. f. (type de jeune femme). + HOM. Lisette 

(diminutif féminin). 

LISEUR, EUSE adj. et n. 

LISIBILITÉ n. f. 

LISIBLE adj. 

LISIBLEMENT adv. 

LISIER n. m. 

LISIÈRE n. f. 
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LISP sigle m. (langage informatique; de l'anglais “list 
processing). 

LISSAGE n. m. 

LISSE adj. (sans aspérités, poli). + N.f. (pièce de métier 
à tisser). Dans ce sens, s'écrit aussi LICE. Métier de 
haute lisse/lice, métier de basse lisse/lice. + HOM. lis 
(fleur), je lisse (v.), lice (barrière, bordure, champ clos; 
femelle du chien de chasse; rambarde; membrure 
de navire; outil), Lys (rivière). 

LISSÉ n. m. 

LISSER v. 1. 

LISSEUR, EUSE n. 

LISSIER ou LICIER, ÈRE n. — BASSE-LISSIER; HAUTE- 
-LISSIER. 

LISSOIR n. m. 

*LIST (TO) — lister Gnf). 

LISTAGE n. m. 

LISTE nf. 

LISTEL ou LISTEAU n.m. Des listels; des listeaux. 
+ HOM. Listel (vin). 

LISTER v.t 

LISTERA [{-téra] n. m. (orchidée). 

LISTERIA |{-térya] n. f. inv. (bacille). 

LISTÉRIOSE n. f 

*LISTING n. m. = liste, listage. 

LISTON n. m. 

LIT n. m. Des draps de lit; un lit à baldaquin; des lits de 
camp, de plume, de sangle; des lits gigognes: un lit de 
roses; une voiture-lit(s); un wagon-lit(s); un 

-lit. Des frères de demi-lit: un lit de justice. & HOM. je 
Lis (v.), je Lie (v.), la lie (dépôt), un li (mesure chinoise). 
LITANIE n. f. 

LIT-CAGE n. m. Des lits-cages. 

LITCHI, LETCHI ou LYCHEE [-tchi] n. m. 

LIT-DIVAN n m. Des lits-divans. 

LITEAU n. m. Des liteaux. — LINTEAU. 

LITÉE n.f 

LITER v. t. 

LITERIE n. f 

LITHAM ou LITSAM [-am' n. m. 

LITHARGE nf. 

LITHERGOL n. m. 

LITHIASE n. {. 

LITHIASIQUE adj. 

LITHINE n. {. 

LITHINÉ, E adj. et n.m. 

LITHINIFÈRE adj. 

LITHIUM [{-tyom'] n. m. Des lithiums. 

LITHO n. f. 

LITHOBIE n. f. 

LITHODOME n. m. 

LITHOGÈNE adj. 

LITHOGENÈSE n. f. 

LITHOGRAPHE n. 

LITHOGRAPHIE n. f. 

LITHOGRAPHIER v. t. Conjug. 17. 

LITHOGRAPHIQUE adj. 

LITHOLOGIE n. f. 

LITHOLOGIQUE adj. 

LITHOPÉDION n. m. 

LITHOPHAGE adj, et n. m. 

LITHOPHANIE n. f. À 
LITHOPONE n. m. 

LITHOSOL [-soi] n. m. 

LITHOSPHÈRE n. f. 

LITHOSPHÉRIQUE adj. 

LITHOTHAMMIUM [-myom'} n.m. 

LITHOTHÉRAPIE n. f. 

LITHOTRITEUR ou LITHOTRIPTEUR n. m. 

LITHOTRITIE n. f. 

LITHOTYPOGRAPHIE n. f. 

LITIÈRE n. f. 

LITIGE n. m. 

LITIGIEUX, EUSE adj. 

LITISPENDANCE n. f. 

LITORNE nf. 

LITOTE n. f 

LITRE n.m. (unité de mesure : 3 litres ou 31). 
— MESURE C, 1°, £ 

LITRON n. m. 

LITSAM — LITHAM. 
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LITTÉRAIRE adj, et n. (de la littérature). 
LITTÉRAIREMENT ad. 
LITTÉRAL, ALE, AUX adj. (à la lettre). 
LITTÉRALEMENT aûv. 
LITTÉRALITÉ n. f. (pour ce qui est littéral). 
LITTÉRARITÉ n. f. (pour ce qui est littéraire). 
LITTÉRATEUR n. m 
LITTÉRATURE n. f. 
LITTORAL, ALE, AUX adj. et n. m. Des littoraux. 
LITTORINE n. {. 
LITUANIEN, ENNE adj. Une ville lituanienne. + N. Les 
Lituaniens (de Lituanie); Le lituanien (langue). 
+ Ancienne orthographe : Lithuanie, lithuanien. 
LITURGIE n. f. —+ ASSEMBLÉE; ECCLÉSIASTIQUE ; ORDRE ; 
SACREMENT — tableau ci-dessous. 
LITURGIQUE adj. 
LITURGISTE n. 
LIURE n. {. 
LIVARDE n. {. 
LIVAROT {-0]} n. m. (fromage fait à Livarot). 
*LIVE adj. inv. et n. m. inv. = vivant, spectacle enregistré 
devant un public. 
LIVÈCHE n. f. 
LIVEDO [{-vé-] n. m. ou t. Des livedos. 
*LIVESTOCK LEASE = bail à cheptel (agr). 
LIVET n.m. 
LIVIDE adj. 
LIVIDITÉ n. {. 
*LIVING-ROOM ou LIVING n. m. = salle de séjour. Des 
living-rooms: des livings. 
LIVRABLE adj. 
LIVRAISON n. f. 
LIVRE n. m. Un livre d'adresses, d'heures; des livres de 
bibliothèque, d'église, d'or, de raison; un livre blanc; à 
livre ouvert; Le livre IV d'un ouvrage; mettre des livres 
au pilon. Le grand-livre cr pranters le grandt-) 
livre de la Dette publique; le livre des livres 
* journaux; le Livre saint (la Bible, le Coran). Is tradui- 
saient à livre ouvert. — ABRÉVIATION B, 3°; LITURGIE ; 
POCHE —+ tableau p. suiv. 
LIVRE n. {. Ils ont dix mille livres de rente. Un cochon 
- de 300 livres (150 kg). La livre sterling (€) est l'unité 
monétaire de la Grande-Bretagne. Plusieurs pays 
ont adopté la livre comme monnaie — ÉTAT. Des 
livres sterling. Une livre tournois. 
LIVRE-CASSETTE n, m. Des livres-cassettes. 
n.f. & HOM. — LIVRER. 
LIVRER v t. Ils ont livré bataille. + HOM. une livrée 
(costume), un livret (petit livre). 


l A — Bâtiments. Basilique, cathédrale, cha- 
pelle, église, oratoire. 


® B. — Offices liturgiques ou heures canoniales. 
” Matines, laudes, prime, tierce, sexte, none; 
célébration, chemin de croix, complies, lucer- 
naire, messe, procession, service, vépres. 
| — FÊTES. 


C. — Livres. Antiphonaire, bréviaire, cérémo- 
nial, code de droit canonique, diurnal, épisto- 
lier (ou capitulier), eucologe, évangéliaire, 
graduel, hymnaire, kyriale, lectionnaire, mar- 
tyrologe, missel, obituaire, octavaire, ordo, 
paroissien, pénitentiel, pontifical, psautier, 
rituel, sermonnaire, vespéral. 


D. — Habits. Amict, aube, aumusse, barrette, 
+ cagoule, calote, camail, capuchon, casula, cha- 
- peron, chape, chasuble, collet, cordon, cuculle, 
_ dalmatique, étole, manipule, mantelet, 
mosette, orfroi, pallium, rochet, scapulaire, 
- simarre, soutane, soutanelle, surplis, tunicelle, 
tique. 


LOCALISED MUTAGENESIS 


LIVRESQUE adj. 

LIVRET n. m. Des livrets de famille. + HOM. — LIVRER. 
LIVREUR, EUSE n 

LIXIVIATION n. f. 

LIXIVIEL, ELLE adj. 

LLANOS [yanos'] n. m. pl. 

*LLOYD'S n. f. nom déposé d'une compagnie d'assu- 
rances). 

LM Symbole du lumen. 

L.O.A. — *LEASING 

*LOADER = chargeuse (n. f) 

*LOAD FACTOR = taux de charge (nucl.). 

*LOADING = chargement de propergol (spat.). 
*LOAM = pisé (urb.) 

LOB n.m, € HOM. — LOBE 

LOBAIRE adj. 

*LOBBY n. m. = groupe de pression; vestibule (urb.). 
Des lobbies. 

“LOBBY (TO) — influencer (écon.). 

*LOBBYING = influençage (écon.) 

LOBBYSME f{-is-] n. m 

*LOBBYIST = influenceur (écon.). Le terme “Lobby- 
man n'existe pas en anglais. 

LOBBYISTE n 

LOBE n. m. (partie arrondie). Les lobes du cerveau. 
+ HOM. un lob (chandelle, au tennis). 

LOBÉ, E adj 

LOBECTOMIE n. f. 

LOBÉLIE n. {. (plante) 

LOBÉLINE n. f, (alcaloïde). 

LOBER v.t 

LOBITE n. f. (lésion pulmonaire). + N. m. (fossile). 
LOBOTOMIE n. {. 

LOBOTOMISER v. t 

LOBULAIRE ou LOBULÉ, E adj. 

LOBULE n. m 

LOBULEUX, EUSE ad) 

LOCAL, ALE, AUX adj. et n. m 

*LOCAL AREA NETWORK (L.A.N.) = réseau local 
d'entreprise (télécom); réseau local (inf). 

*LOCAL CUSTODY = conservation nationale (écon). 
LOCALEMENT adv. 

LOCALIER, ÈRE n 

LOCALISABLE ad) 

LOCALISATEUR, TRICE ad). 

LOCALISATION n. f. 

LOCALISÉ, E adi. 

*LOCALISED MUTAGENESIS = mutagenèse localisée 
(génét.). 


LEXIQUE DE LA LITURGIE CATHOLIQUE 


E. — Linges. Bourse, conopée, corporal, manu- 
terge, nappe, pale, purificatoire, voile de 
calice, voile huméral, tavaiolle. 


F. — Objets. Ampoule de saintes huiles, baiser 
de paix (ou osculatoire), bannière, bâton de 
procession (ou de confrérie), bénitier, burettes 
et plateau, calice, ciboire, colombe, crécelle, 
crédence, custode, encensoir, goupillon, 
lunule, navette, ostensoir (ou monstrance), 
patène, sonnette. 


G. — Prières. Introït, Confiteor, Kyrie, Credo, 
Gloria, Sanctus, Lavabo, Agnus Dei, O saluta- 
ris, Orate fratres, Pater noster, Ite missa est, 
Memento, Ave, oraison. 


H. — Pour l'évêque. Aiguière, anneau, bas, 
bougeoir, calotte, camail, cappa, croix pecto- 
rale, crosse, dalmatique, faldistoire, fauteuil, 
gants, grémial, mitre, pallium, pantoufles, 
rochet, sandales, trône, tunique. 


IL. — Pour le pape. Flabellum, sedia gestatoria, 
tiare. 

— APÔTRE, CULTE, DIABLE, DON, ÉVANGÉLISTE, 
PÉCHÉ, PROPHÈTE, RELIGIEUX, RELIGION, VERTU. 


Le format des livres est fonction de la feuille de papier employée pour son 
impression et des pliures qui en font un cahier. Le livre est dit : 


in-plano, 

in-folio (in-f° ) 
in-quarto (in-4° ) — 
in-six (in-6) — 
in-octavo (in-8° ) — 
in-douze (in-12) — 
in-seize (in-16) _ 
in-dix-huit (in-18) _- 
in-vingt-quatre (in-24) — 
in-trente-deux (in-32) — 
in-quarante-huit (in-48) — 


si chaque feuille 


La mention « in-folio, in-4° » qu'on trouve quelquefois sur un catalogue ne signifie rien quant aux 
dimensions du livre si elle n'est pas suivie de l'indication de la feuille de papier employée 
— PAPIER. Ainsi par exemple : in-8° raisin = 162 mm X 250 mm, alors que in-8° colombier 


FORMAT DES 


390 
se pain à dia 
LIVRES F 
; 
fournit 1 feuillet, donc 2 pages; F 
= 2 feuillets ou 4 pages: 
_ 4 feuillets ou 8 pages; £ 
— 6 feuillets ou 12 pages; 
_ 8 feuillets ou 16 pages; 
on 12 feuillets ou 24 pages: 
_ 16 feuillets ou 32 pages; 
_ 18 feuillets ou 36 pages: 
ce 24 feuillets ou 48 pages; 
— 32 feuillets ou 64 pages: 
— 48 feuillets ou 96 pages; 


SE 


= 225 mm X 315 mm; et, lorsque ce papier plié en cahier est rogné par le massicot, il faut encore 


en déduire la coupe. 


LOCALISER v. t 

LOCALITÉ n. f. 

*LOCALIZER = radioalignement de piste. 
LOCATAIRE n. 

LOCATEUR, TRICE n. 

LOCATIF, IVE adj, et n. m. 

LOCATION n. f. 

*LOCATION = localisation. 

LOCATION-ACCESSION n. f. Des locations-accessions. 
LOCATION-GÉRANCE n. f. Des locations-gérances. 
LOCATION-VENTE n. {. Des locations-ventes. 
*LOCATOR = balise de ralliement. 

*LOC. CIT. — *LOCO CITATO. 

LOCH [lok’] n. m. Le Loch Ness. La ligne de loch. + HOM 
— LOQUE. 

LOCHE nf. 

LOCHER v.t. 

LOCHIES n. {. pl. 

LOCKHEED [lokid'] n. m. déposé inv. 

LOCK-OUT [lokawt] n. m. inv. 

LOCK-OUTER |lokawté] v. t. 

*LOCO CITATO (lat) loc. = à l'endroit cité. En abrév. : 
loc. cit. 

LOCOMOBILE adj. et n. f. 

LOCOMOTEUR, TRICE adj. 

LOCOMOTIF, IVE adj. 

LOCOMOTION n. f. 

LOCOMOTIVE n. f. 

LOCOMOTRICE n. f. 

LOCORÉGIONAL, ALE, AUX ad). 

LOCOTRACTEUR n. m. 

LOCULAIRE ou LOCULÉ, E adj. 

LOCULEUX, EUSE ad), 

LOCUS [-us'] n. m. 

LOCUSTE n. m. (criquet migrateur). + HOM. Locuste 
(empoisonneuse du temps de Néron). 

LOCUTEUR, TRICE n. 

LOCUTION n. f. — tableau p. suiv. 

LODEN [-dèn'] n. m. 

LODICULE n. f. 

LODIER n. m. 

LODS flo] n. m. pl. # HOM. — LOT. 

LŒSS [leûs] n. m. 

LOF n.m. 

L.O.F. sigle f. Loi d'orientation foncière. 

LOFER v. int. 

LS DOM AT CH = manœuvre contrariante (yach- 


“LOFT n.m. = balle haute (sport): local converti en 
logement (urb.). 


/ 
D 


LOGANIACÉE n. f. 

LOGARITHME n. m. Le symbole de ce mot est lg pour 
un logarithme décimal, In pour un logarithme népé- 
rien. 

LOGARITHMIQUE ad). 

*LOG BOOK = journal de bord. 

LOGE n. f. 

LOGEABLE ad). 

LOGEMENT n. m. 

LOGER v. int. et t. Nous logeons. Conjug. 3. 
LOGETTE n. f. 

LOGEUR, EUSE n. 

LOGGIA {lodjya] n. . Des loggias. 
*LOGGING = mesure des sondages (mer). 
LOGICIEL n. m. 

LOGICIEN, ENNE n. 

LOGICISME [:is-] n.m. 

LOGIQUE n. f. et adj. 

LOGIQUEMENT adv. 

LOGIS [-] n.m. 

LOGISTE n. 

LOGISTICIEN, ENNE adj. et n. 

LOGISTIQUE n. f. et ad). 

LOGITHÈQUE n. f. 

LOGO n. m. —+ BRACHYGRAPHIE. 


LES LOCUTIONS 


Les unités du lexique se présentent quelquefois sous l'aspect d'une 
locution (groupe de mots) qui joue le même rôle que le mot. 


LONG 


a) Locutions nominales. Maîtresse branche; de bruyants poids lourds. 
b) Locutions adjectives. Sans le sou. — ADJECTIF 1, À, 7°, b. 

©) Locutions pronominales. La plupart d'entre eux; quelques-uns. 

d) Locutions verbales. Passer sous silence; faire peur. — CI-DESSOUS. 
e) Locutions adverbiales. Dieu sait quand; à tête reposée. — ADVERBE. 
f Locutions prépositives. Le long de; de préférence à. —> PRÉPOSITION. 
&) Locutions conjonctives. Au point que; excepté si. — CONJONCTION. 
h) Locutions interjectives. Tant mieux! Dieu me pardonne! 


Il est bon de s'habituer à englober les termes d'une locution pour ne voir qu'un tout de même 


valeur que le mot. 


LOCUTIONS VERBALES 


È À côté des verbes simples (accorder, venir, prendre...), on utilise des locutions verbales faites de 


» deux ou trois mots et qui ont valeur de verbes simples. Ainsi, laisser tomber = abandonner'; faire fi 
» = mépriser; se faire fort de = se targuer de = prétendre. 


Principales locutions verbales 
ajouter foi chercher dispute faire défaut menacer ruine 
| aller chercher couper court faire état mettre bas 
t aller de pair crier vengeance faire faire se mettre à dos 

s'en aller demeurer court faire flèche passer sous silence 
avoir accès devoir s'en aller faire fonction perdre patience 

e avoir affaire donner cours faire fond porter bonheur 

, avoir l'air donner lieu se faire fort se porter garant 
avoir beau donner prise faire illusion n'en pouvoir mais 
avoir pour but l'échapper belle se faire jour prendre corps 
n'avoir de cesse entendre raison faire main basse prendre au dépourvu 
avoir à cœur être d'âge faire bon marché le prendre de haut 
avoir confiance être en butte faire pitié prendre à partie 
avoir envie être certain faire preuve prendre à témoin 
avoir froid être fondé faire rendre gorge prêter le flanc 
avoir lieu être mal venu faire semblant n'en pouvoir plus 
avoir partie liée être au mieux faire table rase se rendre maître 
avoir pitié être quitte faire tomber savoir gré 
avoir sommeil faire accroire faire bon visage tenir compagnie 
avoir le temps faire assavoir fausser compagnie tenir tête 
la bailler belle faire attention jeter son dévolu tomber d'accord 
battre froid faire chorus ne pas laisser d'être trouver moyen 


É RATE PASSÉ I, F, 11°; IV, F. 


» LOIN av. Ils sont loin. + Élément de loc. adv. Au loin; 
- de loin; de loin en loin. 

| LOINTAIN, E adj. etn. m. 

D PROS » ! Des lois programmes. 

| Lors er Lo ). Dormir comme un loir. & HOM. la 
ns Loir (rivière). 
 LOISIBLE 

LOISIR om Le ons à lola 


En général, la fin d'une locution verbale reste invariable dans la conjugaison. Ils ont beau crier. 
Ces bâtiments menacent ruine. Les sandwiches tenaient lieu de repas. Elles sont restées court. 


FA 


fi 


LOMBO-SACRÉ, E adj. Des douleurs lombo-sacrées. 

LOMBOSTAT n. m. 

LOMBRIC [-bnik] n. m. 

LOMBRICULTURE n. f. 

LOMÉCHUSE [-kuz] n. f. 

LONDONIEN, ENNE adj. Le métro londonien; il est lon- 

donien. + N. Un Londonien (de Londres). 

LONDRES [-drès’] n. m. 

LONG, LONGUE adj. Boire à longs traits; des scieurs de 

long; des prêts à long terme; navigation au long 

np au long cours. Le long métrage; un 
rar ere se 


TO terne Re 


LONG ACTING 


s'habiller (si l'on estime que cela dure trop long- 
temps) ou : Il est lent et elle est lente à s'habiller (si 
l'on veut faire remarquer la lenteur). — LENT. * Adv. 
Ils en savent long. Elle s'habille long. % Loc. adv. Tout 
du long; au long; à la longue: de long en large. 
*LONG ACTING = retard (méd.). 

LONGANE n. m. 

LONGANIMITÉ n. f 

LONG-COURRIER adj. Des avions long-courriers. 
* N. m. Des long-courriers. 

*LONG DRINK n.m. = boisson alcoolisée étendue 
d'eau. 

LONGE n. f. 

LONGER +. t. !! longeait. Conjug. 3. 

LONGERON n. m 

LONGÉVITÉ n. f 

*LONG FORM = connaissement complet (mer). 
LONGICORNE adj. et n. m. 

LONGILIGNE adj. et n. 

LONGIMÉTRIE n. f. 

LONGITUDE n. f. La longitude d'un lieu s'exprime en 
degrés, minutes et secondes d'angle; elle ne peut 
être que est ou ouest. 18° 14’ 7° de longitude est (ou : 
de long. E.). 

+ ONSHURE DRIFT = dérive en longitude des satel- 
ites. 

LONGITUDINAL, ALE, AUX ad, 

LONGITUDINALEMENT adv. 

LONG-JOINTÉ, E adj. Des juments long-jointées. 
LONG-MÉTRAGE ou LONG MÉTRAGE n. m. Des longs(-) 
métrages. 

LONGOTTE n. {. 

LONG-PAN n. m. (pièce de lit). Des longs-pans. 

LONG RIFLE [lonrifi] n. m. inv. Une carabine (de) 22 long 
rifle. Des 22 long rifle. 

LONGRINE n. f. 

LONGTEMPS adv. Ils y restèrent longtemps. Il est très 
rare de trouver l'homonyme fait de l'adjectif et du 
nom. Le long temps de l'attente. 

*LONG TERMINAL REPEAT (LTR) — longue répétition 
terminale (génét.). 

*LONG-TERM URBAN PLANNING = urbanisme pros- 
pectif 


LONGUE nf. 

LONGUEMENT av. 

LONGUET, ETTE adj, et n.m. 

LONGUEUR n. f. Des longueurs d'onde. Les choses 

trainent en longueur. À longueur de journée. 

— MESURE C, 1° 

LONGUE-VUE n. f. Des longues-vues. 

LOOCH [ok] n. m. + HOM. —+ LOQUE. 

LOOFA — LUFFA. 

*LOOK n. m. = aspect, allure, ligne, style, image, per- 

sonnalité. 

*LOOK DIRECTION = direction de visée (spat.). 

*LOOK-THROUGH = blanc (télécom.). 

*LOOP = anneau, boucle: rocade (urb.). 

AS n. m. = boucle d'un avion dans le Her ver- 
cal 

LOPETTE ou LOPE n. f. 

LOPHOPHORE n. m. 

LOPIN n. m. 

LOQUACE [-kas] ad). 

LOQUACITÉ [-ka-] n. f. 

LOQUE n. f. Un vêtement en loques; cet homme est 

une vraie loque. + HOM. loch (appareil marin; lac 

écossais), looch (potion). 

LOQUET n. m. 

LOQUETEAU n. m. Des loqueteaux. 

LOQUETEUX, EUSE adj. 

LORAN n.m. (procédé de radionavigation). 

Laurent (prénom). 

LORD {lor] n. m. La Chambre des lords. Le premier lord 

de l'Amirauté, de la mer. — ANGLAIS B. + HOM. 

— LORS. 

LORD-MAIRE n. m Des lords-maires. 

LORDOSE n. f. 

LORETTE n. f. + HOM. Notre-Dame de Lorette. 

LORGNER v. t. 

LORGNETTE n. f. 

LORGNEUR, EUSE n. 

LORGNON n. m. 

LORI n. m. 

LORICAIRE n. m. 

LORIOT n. m. Un compère-loriot. 


+ HOM. 


LORIQUET n. m. 

LORIS [-1is’] n. m. 

LORRAIN, E adj. Il est lorrain. + N. Les Lorrains (de 

Lorraine). ER la Lorraine. 

LORRY n. m. Des lorries. 

LORS adv. Lors de leur voyage; dès lors; lors même 

que. + HOM. lord (titre anglais). 

LORSQUE conj. Ce mot n'est élidé que devant ü, ils, 

elle, elles, on, en, un, une. Lorsqu'il fait beau. Lorsque 

arrivent Les beaux jours. 

LOSANGE n. m. 

LOSANGÉ, E ad). 

LOSANGIQUE adj. 

*LOSER = perdeur, perdant, raté. 

*LOSS = affaiblissement, atténuation (télécom). 

*LOSS CARRY BACK = report en arrière de déficit 

(écon.). 

*LOSS PAYEE CLAUSE = clause de délégation d'assu- 

rance (écon.). 

LOT [lo] n.m. Gagner le gros lot. + HOM. les lods et 

ventes (redevances dues au seigneur). 

LOTE — LOTTE. 

LOTERIE n. ! 

LOTI, E adj. Is sont mal lotis. & HOM. Pierre Loti (écri- 

vain). 

LOTIER n. m. 

LOTION [-syon] n. f. 

LOTIONNER v. t. 

LOTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

LOTISSEMENT n. m. 

LOTISSEUR, EUSE adj. et n. 

LOTO n. m. (jeu de société). Le Loto national. 

LOTOIS, E adj. et n. (du Lot), 

LOTTA n. f 

LOTTE ou LOTE n. {. (poisson). + HOM. Loth (person- 

nage biblique). 

LOTUS [{-us'] n.m. 

LOUABLE adj. 

LOUAGE n. m. 

LOUANGE nf. 

LOUANGER v. t Nous louangeons. Conjug,. 3. 

LOUANGEUR, EUSE adj. et n. 

LOUBARD ou LOUBAR n. m. 

*LOUBIA (arabe) = haricot. 

LOUCHE adj. et n. m. /l y a du louche dans cette affaire. 

+ N.t. Une louche lustensile). 

LOUCHÉE n. {. (contenu d'une louche). 

LOUCHEMENT n. m 

LOUCHER v. int, 

LOUCHERBEM [-chébèm'] n. m. Le loucherbem est un 

argot (autrefois pratiqué par la corporation des bou- 

chers) qui procède par codage, remplaçant la pre- 

mière consonne de chaque mot par !, pour la placer 

suivie de em [èm'} à la fin du mot. Exemples : Boucher 
= loucherbem. Raisin = laisinrem. Paquet = laqué- 

pem. Bifteck = lifteckbem. Rôti de veau = lotirem 

ledem leauvem. 

LOUCHERIE n. f. 

LOUCHET n. m. (bêche étroite). 

LOUCHEUR, EUSE n. + HOM. la loi Loucheur. 

LOUCHIR v. & Conjug. 24. L'eau fait louchir l'alcool 

LOUCHISSEMENT nm. % 

LOUCHON n. m. 

*LOUDNESS = contour (aud.). 

LOUÉE n. f. 

LOUER v. t Conjug. 19. Ils se sont loués de cette initia- 

tive. 

LOUEUR, EUSE n. et adj. 

LOUFIAT n. m. 

LOUFOQUE adj. et n. 

LOUFOQUERIE n. f. 

LOUGRE n. m. 

LOUIS n. m. Un louis d'or; un derni-louis de 10 francs. 

+ HOM. Louis (prénom). Louis IX dit le roi Saint Louis; 

Louis le Gros; Louis Napoléon Bonaparte; Louis-Phi- 

REA I, Une chaise Louis XIII; le lycée Louis-le- 

LOUISE-BONNE n. {. Des louises-bonnes. 

LOUIS-PHILIPPARD, E adj. 

LOUIS-QUATORZIEN, ENNE adj. 

LOUKOUM — RAHAT-LOKOUM. 

LOULOU, TE n. Des loulous; des louloutes 

LOUMA n. m. | 

LOUP flou] n.m. Un froid de loup: éntre de et OU 


a 


Un jeune loup (sens propre et sens figuré); à pas de 
loup; un pays de loups; un loup de mer; un chien- 
“loup; une tête-de-loup (balai); une gueule-de-loup 
{muflier). + HOM. il loue (v.), la Loue (rivière). 
LOUPAGE n. m. 

LOUP-CERVIER n.m. Des loups-cerviers. 


LOUPER v.t 
LOUP-GAROU n. m. Des loups-garous. 
LOUPIOT, E n. 
“LOURD, E adj. Une lourde tâche; de l'eau lourde. Un 
lourd (carnion), des poids lourds. Poids lourd 
lutte, boxe) — PoIDS. + Adv. Ils ne pèsent pas lourd. 
* N m. Des transports de lourd. + N.f. Ferme la 
lourde. + HOM. la loure (instrument de musique; 
danse), il loure (v.); la ville de Lourdes. 
LOURDAUD, E adj. et n. 
LOURDEMENT adv 
LOURDER +. t. 
LOURDEUR n. {. 
LOURDINGUE adj. 
LOURE n. 1. + HOM. — LOURD. 
LOURER v. t. 
LOUSTIC n. m. 
LOUTRE n. { 
LOUVE n. f. 
LOUVER v. !. 
LOUVET, ETTE ad). 
LOUVETEAU n. m. Des louveteaux. 
LOUVETER v. int. Elle louvette. Conjug. 14. 
LOUVETERIE [louv'tri] n. 1. 
LOUVETIER n. m. 
LOUVOIEMENT n. m. 
LOUVOYAGE n. m. 
LOUVOYER v. int. Conjug. 6. 
LOVELACE n. m. (débauché). Allusion à Lovelace, per- 


_sonnage de « Clarisse Harlowe » par Richardson. 
LOVER v.t 
MLOW FREQUENCY IMAGE = image de basse fré- 


quence (spat.). 
*LOW IMPACT = aérobic avec contact au sol (sport). 
*LOW-PASS IMAGE = image filtrée passe-bas (spat.). 
#LOW-RESOLUTION INFRARED RADIOMETER (*LRIR) 
= radiomètre infrarouge à faible résolution (spat.). 
“LOW STOREY = entresol (urb.). 
LOXODROMIE n. f. 
- LOXODROMIQUE adj. 
LOYAL, ALE, AUX adj. et n.f. + HOM. M. Loyal (person- 
- nage de cirque). 
. LOYALEMENT adv. 
LOYALISME [-s-] n. m. 
- LOYALISTE adj. et n. 
LOYAUTÉ n. f. + HOM. les îles Loyauté. 
LOYER n. m. 
- LOZÉRIEN, ENNE adj. et n. (de la Lozère). 
L.P.V. — *LEASING. 
- L.R. sigle f. Lettre recommandée. 
- L.S.D. sigle m. (de l'allemand *Lyserg Säure Diäthyla- 
- mid). — LYSERGAMIDE. 
LUBIE n. f. 
| LUBRICITÉ n. f. 
LUBRIFIANT, E adj. et n. m. 
. LUBRIFICATION n. f. 
LUBRIFIER v. t Conjug, 17. 
 LUBRIQUE ai. 
LUBRIQUEMENT adv. 
 LUCANE n. m. 
LUCANIEN, ENNE adj. Cet Italien est lucanien. + N. Le 
- lucanien (dialecte de Lucanie); un Lucanien. 
» LUCARNE nf. 
LUCERNAIRE n. f, (méduse). + N. m. (office du soir). 


LUCIFÉRIEN, ENNE adj, et n. m. 
LUCIFÉRINE n. f. 

LUCIFUGE ad. 

 LUCILIE n. f. 

LUCIMÈTRE n. m. 

LUCIOLE n. f. 

 LUCITE n. f. 

LUCRATIF, IVE ad, 


LUMP SUM EXPENSES 


LUCRATIVEMENT adv 

LUCRE n. m. 

LUCULLUS [{-us'] n. m. (gourmet). Allusion à Licinius 
Lucullus dont les repas étaient somptueux. 
LUDDISME [-is-] nm. & HOM. — LUDISME. 

LUDDITE n. m. 

LUDÈME n. m. 

LUDICIEL n. m. 

LUDION n. m. 

LUDIQUE adj 

LUDISME [-is-} n. m. (relatif aux jeux). + HOM. luddisme 
(destruction des machines). 

LUDOLOGUE n. 

LUDOPOLE n. f. 

LUDOTHÉCAIRE n 

LUDOTHÈQUE n. { 

LUDWIG floudvig'] n.m. 

LUÉTINE n. { 

LUETTE n. { 

LUEUR n. f. 

LUFFA ou LOOFA [loufa] n. m. 

LUGE n. { 

LUGER v. int. Nous lugeons. Conjug. 3. 

LUGEUR, EUSE n 

LUGUBRE adj. 

LUGUBREMENT aûv. 

LUI pron. pers. Tu lui as dit. + HOM. il luit (v. luire). 
LUIRE v. int Conjug. 37, mais le participe passé est lui; 
le passé simple de l'indicatif et l'imparfait du sub- 
jonctif ne sont pas employés. 

LUISANCE nf. 

LUISANT, E adj. Un vers luisant. + N.m. Le luisant du 
meuble 

LULU n. m, (alouette). + HOM. Lulu (diminutif de pré- 
nom). 

LUMACHELLE n. { 

LUMBAGO llon-] ou LOMBAGO n. m, 

LUNA Emén'] n. m. (unité de mesure : 3 lumens ou 
3 Im). 

LUMIDUC n. m 

LUMIÈRE n. f. Mettre en lumière. Le siècle des 
lumières; des habits de lumière. 

LUMIGNON n. m. 

LUMINAIRE n. m. 

LUMINANCE n. f. —+ MESURE C, 9°. 

LUMINESCENCE n. {. 

LUMINESCENT, E adj, 

LUMINEUSEMENT adv. 

LUMINEUX, EUSE adj 

LUMINISME |{-is-] n. m 

LUMINISTE n, et adj. 

LUMINOPHORE n. m. 

LUMINOSITÉ n. f. 

LUMITYPE n. f. déposé inv. 

LUMP [lunp] n. m. Des œufs de lump. 
*LUMPENPROLETARIAT (all) n.m. = prolétariat misé- 
rable, sous-prolétariat. 

*LUMP SUM EXPENSES = frais forfaitaires (écon.). 


ae 


L'UN, L'UNE, L'AUTRE pron. indéf. L'une 
d'elles est blessée. On n'a pas vu l'autre. F 
1° L'un et l'autre loc. adj, précédant un nom. 
Ce nom se met en général au singulier. De 
l'un et l'autre parti. Sur l'une et l'autre face. ” 
Le pluriel est plus rare, mais admis. L'un et : 
l'autre frères. L'un et l'autre costume était 
trop clair ou L'un et l'autre costumes étaient 
trop clairs. $ 
Avec l'un ou l'autre, il faut le singulier. Dans : 
l'une ou l'autre maison. Avec ni l'un ni 
l'autre, le singulier est préférable. Ni l'une ni 
- l'autre sœur ne m'est sympathique. 
2° L'un,) l’autre loc. pron. Ils s'excluent l'un 
. l'autre. Deux amis séparés l'un de l'autre. 
Des amis séparés les uns des autres. Ils ne 
viendront ni l'un ni l'autre. 
Pour ces locutions commandant un verbe : 
— VERBE XVII, C, 4°. 


LUNAIRE 


LUNAIRE adj. Mois lunaire. + N.f. (plante). 

LUNAISON n. f. 

LUNATIQUE adj. et n. 

LUNCH n. m. (repas léger; repas froid à un buffet). PL 

angl. : lunches; pl fr. : lunchs. + HOM. ils Iynchent (v.). 

LUNCHER vint. (faire un lunch, un repas léger). + HOM. 

lyncher (action d'un groupe condamnant et exé- 

cutant). 

*LUNCH PACKET = panier-repas. 

LUNDI n. m. — JOUR. 

LUNE n. f. Dans un texte traitant d'astronomie, on 

écrira : la Lune (comme : la Terre, le Soleil). Dans un 

texte courant, la minuscule est d'usage. La lune se 

leva. Un beau clair de lune. 

LUNÉ, E ad). 

LUNETIER, ÈRE adj. et n. 

LUNETTE n. f{. Une lunette d'approche; une lunette 

d'étambot. — LUNETTES. 

LUNETTÉ, E [lu-nété] adj 

LUNETTERIE [lu-nètri] n. f. 

LUNETTES n. {. pl. Des lunettes d'écaille; une paire de 

lunettes; un serpent à lunettes. 

LUNI-SOLAIRE adj. Des années luni-solaires. 

LUNULE n. f 

LUNURE n. f. (défaut du bois). 

LUPANAR n, m 

LUPERCALES n, f. pl. 

LUPERQUE n. m. 

LUPIN n. m, 

LUPIQUE adj. et n. 

LUPOME n. m. 

LUPULINE n. f, Appelée aussi LUPILIN (n. m.). 

LUPUS {-us7 n. m. 

LURETTE n. {. Depuis belle lurette. 

LUREX n. m. déposé (fibre textile). 

LURON, ONNE n. 

LUSIN ou LUZIN n. m. 

LUSITANIEN, ENNE ou LUSITAIN, E adj. Un navire lusi- 

tain. + N. Un Lusitanien (de Lusitanie, ancien nom du 

Portugal). 

LUSOPHONE adj. et n. 

LUSTRAGE n. m, 

LUSTRAL, ALE, AUX adj. 

LUSTRATION n. f. 

LUSTRE n. m. 

LUSTRÉ, E adj. 

LUSTRER v. t 

LUSTRERIE n. {. 

LUSTRINE n. f. 

LUT n.m. + HOM. — LUTH. 

LUTÉAL, ALE, AUX ad). 

LUTÉCIEN, ENNE adj. et n. (de la ville de Lutèce). 

LUTÉINE n. f. 

LUTÉINIQUE adj. 

LUTER v.t. + HOM. — LUTTER. 

LUTÉTIEN ou LUTÉCIEN n. m. (étage géologique). 

LUTÉTIUM [-syom'] n. m. Des lutétiums. 

LUTH n. m. (ancien instrument de musique; ‘tortue 

marine). + HOM. lut (ciment spécial), il Lutte (v.), il lute 

(v.), la lutte (combat). 

LUTHÉRANISME ({-is-] n. m. 

LUTHERIE n. f. 

LUTHÉRIEN, ENNE n. et adj. 

LUTHIER n. m. 

LUTHISTE n. 

LUTIN, E adj, et n. m. 

LUTINER v. t 

LUTRIN n. m. 

LUTTE n.f. & HOM. — LUTH. 

DU v. int. (combattre). + HOM. luter (boucher avec 
lu lut). 

LUTTEUR, EUSE n. 

LUX n. m. (unité de mesure : 3 lux ou 3 1x). 4 HOM. 

— LUXE. 

LUXATION n. f. (déplacement d'un os). + Ne pas 

coudre avec luxure (pratique des plaisirs char- 

nels). 

LUXE n.m. Taxes de luxe. Un grand luxe de précau- 

tions. Un appartement (de) luxe, des appartements 

(de) luxe. + HOM. lux (unité de mesure). 

LUXEMBOURGEO!IS, E adj. et n. (du Luxembourg). 

LUXER v.t. 


LUXMÈTRE n. m. 

LUXUEUSEMENT adv. 

LUXUEUX, EUSE adj. (somptueux, fastueux). + Ne pas 
confondre avec ieux (qui concerne les plaisirs 
de la chair) ou luxuriant (qui pousse en abondance). 
Attention : l'anglais dit luxurious pour luxueux. 
LUXURE n. f. — LUXATION. 

LUXURIANCE n. f. 

LUXURIANT, E adj. — LUXUEUX. 

LUXURIEUX, EUSE adj. — LUXUEUX. 


LUZULE n. f. 

LX Symbole du lux. 

LYCANTHROPE adj. et n. m. 

LYCANTHROPIE n. f. 

LYCAON [-ka-on] n. m. 

LYCÉE n. m. 

LYCÉEN, ENNE [-sé-in, -sé-èn'] n. et adj. 

LYCÈNE n.m. 

LYCÉNIDÉ n. m. 

LYCHEE — LITCHI. 

LYCHNIS [liknis’] n. m. 

LYCOPE n. m. 

LYCOPERDON n. m. 

LYCOPODE n. m. 

LYCOPODIALE n. f. 

LYCOSE n. f. 

LYCRA n. m. déposé inv. (fibre de tissu). 

LYDDITE n. f. 

LYDIEN, ENNE adj. Crésus était lydien. + N. Les 
Lydiens (de la Lydie, en Asie Mineure), 
LYMPHANGIOME [linfan-] n. m. 

LYMPHANGITE [linfan-] n. f 

LYMPHATIQUE llinfa-] adj. et n. 

LYMPHATISME llinfatis-] n. m. 

LYMPHE [lin] n. f. 

LYMPHOBLASTE [linfo-] n.m. 

LYMPHOBLASTIQUE [linfo-] adj. 

LYMPHOCYTE llinfo-] n.m. Le lymphocyte TIL (‘tumor 
infiltrating lymphocytes). 

LYMPHOCYTIQUE [linfo-] adj. 

LYMPHOCYTOSE llinfo-] n. 1. 
LYMPHOGRANULOMATOSE flinfo-] n. f. 
LYMPHOGRAPHIE [linfografi] n. t. 

LYMPHOÏDE llinfo-id] adj. 

LYMPHOKINE [linfo-] n. f. 

LYMPHOME llinfom] n. m. Le lymphome de Burkitt. 
LYMPHOPÉNIE [linfo-] n. f. 

LYMPHOPOÏÈSE [linfopo-yèz] n. f. 

LYMPHORÉTICULOSE llinfo-] n. f. 

LYMPHOSARCOME |linfo-sar-] n. m. 

LYNCHAGE n. m. 

LYNCHER v.t. + HOM. — LUNCHER. 

LYNCHEUR, EUSE n. 

LYNX nm. 

LYONNAIS, E adj. Le guignol lyonnais. Le Crédit Lyon- 
nais. + N. Un Lyonnais (de Lyon). 
LYOPHILE adj. 

LYOPHILISAT [za] n. m. 
LYOPHILISATION n. f. 

LYOPHILISÉ, E adj. 

LYOPHILISER v. t. 

LYPÉMANIE n. {. (mélancolie maladive). 
LYRE n.f. & HOM. — LIRE (v.). 

*LYRICS = textes de liaison chantés. 
LYRIQUE adj. et n. 

LYRIQUEMENT aûv. 

LYRISME [{is-] n.m. J 
LYS — Lis. 

LYSAT [za] n. m. 

LYSE n. f. 

LYSER v. t ? 
PEL tee ou LYSERGIDE n.m. (synonyme de 
LYSERGIQUE adj. 
LYSIMAQUE n. f. 
LYSINE n. f. 
*LYSIS PLAQUE = plaque de lyse, plage de lyse 
(génét.). 


*LYSOGEN ou LYSOGENIC BACTERIA = bactérie lyso- 
gène (génét.). 


LYTIQUE 


Mn. m.inv. + m : symbole du préfixe milli- et du mètre. 
+ M: le du préfixe méga-, du maxwell; mille 
en romain. 


S'écrivent avec un m 


bonhomie bonhomme 
concomitant dilemme 
mamelle immanent 
pantomime mammifère 
prud'homal sommité 
. M devant m, b, p. On met un m devant m, b, p, sauf 
pour : bonbon, nne, bonbonnière, e: 


mainmise, mainmorte, néanmoins, perlimpinpin et 
les verbes au passé simple en -inmes (nous vinmes). 


M Din Le pronom personnel me devant 
une voyelle ou un h muet. Tu m'as vu. + Éli- 
sion du pronom moi devant en ou y. Don- 
4 nez-m'en. Conduis- -m'y. 


_ MA adj. poss. f. Marcaiete. + HOM. mât de navire, un 
| mas provençal. 

. sigle . Modulation d'amplitude. 
MABOUL, E adj, et n. 
MABOULISME [is] n. m. 
MAC, MC, M' Préfixe celtique (écossais et irlandais) 
sous trois formes, mais de même prononciation [mak'], 


Drop: « fils de ». . Il s'accole sans esp: au nom : 
facDonald, MacArthur, McCormick, M'Clure:; ce 
A une capitale à l'intérieur du nom propre. 

lac Orlan, 


Er qu'aux noms francisés : Pierre 
lahon, Mac Avoy. + HOM. l'avion vole à Mach 2, 
( Image pour cer chanvre le maque où mac 
\ uereau : souteneur). 

re adj. 


MACACHE adv, 
MACADAM [-dam'] n. m. 
 MACADAMIA n. m. 
| MACADAMISAGE n. m. 
MACADAMISER v. t 
MACANÉEN, ENNE [{-né-in, -né-èn'] adj, et n. (de Macao). 


MACARONIQUE 

MACASSAR n. m. L'huile de Macassar, le bois de 
 Macassar. 

 MACBURNEY (POINT DE) loc, m. 

. MACCARTHYSME f-is-]n. m. Quelquetois écrit MACCAR- 


4 de divers personn juifs d'avant l'ère chré- 
tienne), Les frères M. ou les Sept Maccabées, le 
des Maccabées (Bible). 
CCHIAIOLI n. m. pl. 


péen). 
CÉDONIEN, ENNE adj. Les conflits macédoniens. 
. Les Macédoniens (de Macédoine). 


MACÉRATEUR n. m 

MACÉRATION n. !. 

MACÉRER v. L et int. 7! macère, il macérait, il macére- 
ralit). Conjug. 10. 

MACERON n. m. 

MACFARLANE n. m. 

MACH [mak'] n.m. Le physicien autrichien Mach. 
L'angle, le cône, la ligne de Mach. Le nombre de 
Mach, qui est employé à propos des mobiles super- 
soniques, n'est pas une unité de vitesse; c'est le rap- 
port, variable selon la température, entre la vitesse 
du mobile et celle du son. Avion volant à Mach 2 par 
— 53 °C dans la stratosphère. + HOM. — MAC. 
MACHAON [-ka-on] n. m. 

MÂCHE n. (plante). + HOM. il mâche (v). 
MÂCHE-BOUCHONIS) n. m. Des mâche-bouchons. 


MÂCHEUR, EUSE n. 

MACHIAVEL [makyavèl] n. m. (antonomase par allusion 
à l'Italien Machiavel et à son œuvre). 
MACHIAVÉLIQUE [makya-] adj. 

MACHIAVÉLISME (makyavélis-] n. m. 

MÂCHICOULIS [-i] n. m. 

MACHIN n. m. (objet quelconque). Je vous rapporte 
votre : . J'ai Machinchouette 


MACHINATEUR, TRICE n. 

MACHINATION n. f. 

MACHINE n. f. lis font machine arrière; des machines 
à vapeur; une machine à sous. 

MACHINE-FREIN n. f. Des machines-freins. 
MACHINE-OUTIL n. t. Des machines-outils. 
MACHINER v. t. 

MACHINERIE n. f. 

MACHINE-TRANSFERT n. {. Des machines-transferts. 
MACHINISME [-is-] n, m. 

MACHINISTE n. 

MACHISME [-tchis-] n. m. 

MACHISTE [matchist) n. 

MACHMÈTRE {[mak-] n. m. 

*MACHO [macho] (esp.) n. m. = mâle. + Adij, inv. en genre. 
MÂCHOIRE n. {. 

MÂCHON n. m. 

MÂCHONNEMENT n, m. 

MÂCHONNER v. t. 

MÂCHOUILLER v. t. 

MÂCHURE n. {. 

MÂCHURER v. t. 

MACIS [ma-si] n. m. 

MACKINTOSH [makin'toch'] n.m. 

MACLAGE n. m. 

MACLE nf. 

MACLÉ, E adj. 


MACLER 


MACLER v.t 

MÂCON n. m. (vin de la région de Mâcon). 

MAÇON, ONNE n.m. Sert aussi d'abréviation pour 
franc-maçon. * Adi. Une abeille maçonne. 
MAÇONNAGE n. m 

MÂCONNAIS, E adj. Un cru mâconnais. + N. Le 
Mâconnais (région); un Mâconnais (de Mâcon). 
MAÇONNER v. 1. 

MAÇONNERIE n. f. Sert aussi d'abréviation pour franc- 
-maçonnerie. 

MAÇONNIQUE adj. 

MACQUE n. f. (outil pour écraser le chanvre ou le lin). 
Quelquefois écrit MAQUE. + HOM. — MAC 

MACRAMÉ n. m 

MACRE n. f. 

MACREUSE nf, 


MACRO- -+ PRÉFIXE 


MACRO n. f. (en informatique, apocope de macro-ins- 
truction). 

MACROBIOTE n. et ad), 

MACROBIOTIQUE adj. et n f 

MACROCÉPHALE adj 

MACROCÉPHALIE n. { 

MACROCHEIRE [-kèr] n. m 

MACROCOMPOSANT n. m. 

MACROCOSME [-kos-] n. m 

MACROCOSMIQUE [-kos-] adj 

MACROCYSTE nm, Ancienne orthographe : macro 
cystis [-tis']. 

MACROCYTAIRE adj. 

MACROCYTE n. m. 

MACROCYTIQUE ad), 

MACRODÉCISION n. f 

MACROÉCONOMIE n. f. 

MACROÉCONOMIQUE adj. 

MACROÉVOLUTION n. f 

MACROGLOBULINE n, f, 

MACROGLOBULINÉMIE n. { 

MACROGRAPHIE n, f. 

MACROGRAPHIQUE adj 

MACRO-INSTRUCTION n. ! 

MACROLIDE n. f. 

MACROMESURE n. {. —> tableau p. suiv. 
MACROMOLÉCULAIRE ad) 

MACROMOLÉCULE n. f 

MACROORDINATEUR n, m 

MACROPHAGE n. et adj. Des organismes macrophages. 
* N. m. (certains globules blancs). 
MACROPHOTOGRAPHIE n. {. 
MACROPODE n. m. 
MACROPSIE n, f. 
MACROSCÉLIDE n. m. 
MACROSCOPE n. m. 
Ge VELOCITY = vitesse de filtration 
MACROSCOPIQUE adj. 

MACROSÉISME [-sé-is-] n. m. 

MACROSOCIOLOGIE [-s0-] n. f. 

MACROSPORANGE n. m. 

MACROSPORE nf. 

MACROSTRUCTURE nf 

MACROURE n. m. 

MACULA n. f 

MACULAGE n. m. 

MACULAIRE adj. 

MACULATION n. f. 

MACULATURE n. f. 

MACULE n. f. 

MACULER v. t. et int. 

MACUMBA [-koum'ba] n. f. 

MADAME n. f. Pas de majuscule dans un récit, sauf en 
abréviation. !1 était alors chez madame de Liancourt. 
J'ai vu madame votre mère. On peut écrire : C'était 
madame Bertrand üù C'était Mme Bertrand. 
+ Majuscule dans une lettre : Je vous prie, Mc 

de bien vouloir. ; par déférence : J'avertis Madame 
que..; ou par tradition (pour les filles du roi et du 
dauphin: pour la femme de Monsieur, frère du roi) : 
Madame Royale (fille de Louis XVD; Madame Mère 
{mère de Napoléon“). + L'abréviation est 
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Mme ou M€ (Mmes où M" pour Mesdames) et non 

Me (abrév. de Maître); elle ne s'emploie que devant 

un nom ou un titre : Mme Valade; Mme Une telle; 

Mmes Pargny et Lecocq; Mme la directrice. L'écriture 

en toutes lettres est plus polie ; on écrira : M. Dubois 

prie Madame Lenoir de. + Des madames (péjoratif 

et moqueur). Le pluriel est mesdames. — ABRÉVIA- 

TION B, 4°; MONSIEUR; PRÉNOM; SUSCRIPTION. 

MADAPOLAM [{-am'] n.m. 

MADÉCASSE adj. et n. (ancien mot pour malgache). 

*MADE IN = fabriqué en. 

MADELEINE n. f. (gâteau). + HOM. Madeleine (prénom). 

MADELONNETTE n. f. 

MADEMOISELLE n. {. PL : mesdemoiselles. Mêmes 

remarques que pour MADAME. Ce titre (avec majus- 

cule) était autrefois donné à la fille aînée du frère 

puîné du roi. La Grande Mademoiselle (la duchesse 

de Montpensier). Abrév. : Mlle ou Mle, Mlles où MUss. 

MADÈRE n. m. (vin de l'ile de Madère). 

MADÉRISATION n. f. 

MADÉRISÉ, E adj 

MADÉRISER (SE) v. pr. Ces vins se sont madérisés. 

MADICOLE adj. 

MADISON [-son'] n. m. 

MADONE n. f. (représentation de la Vierge). Les 

madones de Fra Angelico. Une figure de madone. 

Majuscule s'il s'agit de la Vierge elle-même, Prier la 

Madone. 

MADOURAIS n. m. 

MADRAGUE n. f. 

MApRee {-dras’] n. m. (étoffe). + HOM. la ville de Madras 
le, 

MADRASA [-sa] ou à MÉDERSA n. f. Ancienne ortho- 

graphe : 

MADRÉ, E ad. 

MADRÉPORAIRE n. m. 

MADRÉPORE n. m. 

MADRÉPORIQUE ad). 

MADRIER n. m 

MADRIGAL n. m. Des madrigaux. 

MADRIGALISTE n. 

MADRILÈNE adj. et n. (de Madrid). 

MADRURE n. f. 

MAELSTRÔM [maistreüm'] ou MALSTROM [-strom'] nm: 

MAËRL {maër'] ou MERL n. m. 

*MAESTOSO (ital.) adv. = lentement, avec majesté. 

MAESTRIA [maës-] n. f. Des maestrias. 

MAESTRO [maëès-] n. m, Des maestros. 

*MAE WEST loc. m. = gilet de sauvetage. Des Mae West. 

MAFÉ n. m. 

MAFFLU, E adj. et n. 

MAFIA n. f. Quelquefois écrit par erreur maffia.. Ces 

intrigants forment une mafña. Ce mot a pen origine 

la Mafia, société secrète italienne dont les 

sont : l'Onorata Società (en Sicile), la N'dranghetta 

(en C: re), la Camorra (à Naples), la Cosa nostra 

(aux -Unis). 

MAFIEUX, EUSE ad). et n. 

MAFIOSO n. m. Des mañosi. 

MAGASIN n,. m. —> INSCRIPTION. 

MAGASINAGE n. m. 

MAGASINER +. int. 

MAGASINIER, ÈRE n. 

MAGAZINE n, m. 

MAGDALÉNIEN, ENNE adj. et n. m. 

MAGE n. m. Les Rois mages (Melchior, Gaspard et Bal- 

thazar) apportèrent de l'or, de l'encens et de la. 

myrrhe. 

MAGE ou MAIE adj. m. (juge près le sénéchal). 

MAGENTA |{-jin-] n. m. et adj. inv. (couleur). € HOM. 

Magenta (ville italienne). 


*MAGHREB ou MOGHREB (arabe) n.m. = terre 
d'Occident (Afrique du Nord). 

MAGHRÉBIN ou MOGHRÉBIN, E sa Jen eee sers 
maghrébines. + N. Un Maghrébin. pen 


maugrabin et maugrebin sont abandonnées. 
MAGHZEN — MAKHZEN. 

MAGICIEN, ENNE n. 

MAGIE n. f. 

MAGIQUE adj. 

MAGIQUEMENT aûv. 

MAGISTER |[-tèr] n. m. (maître). Des magisters. 


Dans les pays qui ont adopté le système métri- 
que, le kilomètre a longtemps suffi pour mesu- 
rer les grandes distances. La Lune est à une 
- distance moyenne de 384 400 km de la Terre. 
Mais les astronomes ont besoin de mesures 
= plus étendues. D'où la création des unités sui- 
 vantes, hors système métrique : 
- L'unité astronomique (ua) représente la 
distance moyenne Terre-Soleil, soit 
149 597 870 km. 
L'année de lumière (al) est la distance parcourue 
en un an par la lumière dans le vide. Elle vaut : 
9,461.10!* km ou 9 461 000 000 000 de km 

ou 9 461 milliards de km 


MAGISTÈRE n. m. (produit d'alchimie: autorité; 
dignité), 


MAGISTRAL, ALE, AUX adj. 
MAGISTRALEMENT adv. 
MAGISTRAT, E [-tra, rat] n. 
MAGISTRATURE n. . 
MAGMA n. m. 
MAGMATIQUE adj, 
MAGMATISME [{-is-] n. m. 
MAGNAN n. m. 
MAGNANARELLE n. 
MAGNANERIE n. 
MAGNANIER, ÈRE n. 
MAGNANIME adi. 
MAGNANIMEMENT adv. 
MAGNANIMITÉ n. f. 
MAGNAT {mag'na] n. m. 
MAGNER (SE) où SE MANIER v. pr, Elle s'est magnée. 
Conjug. 17. 

MAGNÉSIE n. f. 
MAGNÉSIEN, ENNE adj. 


MAGNÉSIUM [-zyom'}] n. m. Des magnésiums. 
MAGNET [{-gnèt'] n. m. (petit aimant publicitaire). 
*MAGNETIC DISK = disque magnétique. 
*MAGNETIC STORAGE = mémoire magnétique. 
*MAGNETIC TAPE = bande magnétique. 
MAGNÉTIQUE adj. 

MAGNÉTISABLE adj. 

MAGNÉTISANT, E adj. 

MAGNÉTISATION n. f. 

MAGNÉTISER v. !. 

MAGNÉTISEUR, EUSE n. 

MAGNÉTISME n. m. — MESURE C, 5°. 
MAGNÉTITE n, {. 

MAGNÉTO n. f. 

MAGNÉTOCASSETTE n, f. 

MAGNÉTOCHIMIE n. f. 

MAGNÉTODYNAMIQUE adj. 
MAGNÉTOÉLECTRIQUE ad). 
MAGNÉTOHYDRODYNAMIQUE ad. 
MAGNÉTOMÈTRE n. m. 


. MAGNÉTOMÉTRIE n. f. 


MAGNÉTOMOTEUR, TRICE adj. 

MAGNÉTON n. m. (unité de moment magnétique). 
MAGNÉTO-OPTIQUE n. {. Des magnéto-optiques. 
MAGNÉTOPAUSE n, f. 


. MAGNÉTOPHONE n. m. — HAUTE-FIDÉLITÉ. 
. MAGNÉTOSCOPE n. m. 
_ MAGNÉTOSCOPER v. t. 


MAGNÉTOSPHÈRE n. f. 
MAGNÉTOSTATIQUE n. f. et adi. 


_ MAGNÉTOSTRICTION n. f. 


MAGNÉTRON n. m. (amplificateur de courant). 
MAGNICIDE n. m. 
MAGNIFICAT [mag'nifikat] n. m. inv. 


MAILING 


LES MACROMESURES 


ou 63 243,547 UA 
ou 0,306 613 pc 
Le parsec (pc) correspond à la distance de la 
Terre à une étoile qui verrait la moitié du 
grand axe de l'orbite décrite par la Terre au- 
tour du Soleil sous un angle (parallaxe) de 1”. 
Le parsec vaut : 
3,085 68.10!* km ou 30 856 800 000 000 de km 
ou 206 265,03 UA 
ou 3,261 44 al 


Enfin, rarement employés : 
le kiloparsec (kpc) qui vaut 1 000 pc 
le mégaparsec (Mpc) qui vaut 1 000 000 de pc 


MAGNIFICENCE n. f. (splendeur, éclat). — MUNIFI- 
CENCE. 

MAGNIFIER v. t Conjug. 17. 

MAGNIFIQUE adj. 

MAGNIFIQUEMENT adv. 

MAGNITUDE n. f. 

MAGNOLIA où MAGNOLIER n. m, 

MAGNOLIALE n. f 

MAGNUM {mag'nom'} n. m. Des magnums.— BOUTEILLE. 
MAGOT {-go] n. m 

MAGOUILLAGE n. m. 

MAGOUILLE n, f. 

MAGOUILLER y. L et int. 

MAGOUILLEUR, EUSE ad), et n. 

MAGRET n. m. Des magrets de canard(s). 

MAGYAR, E [maghyar'] adj. Le peuplement magyar. + N. 
Les Magyars (de Hongrie). 

MAHALEB n, m. 

MAHARAJA où MAHARADJAH n. m 

MAHARANÉE ou MAHARANI n. . 

MAHATMA n. m. Le mahatma Gandhi. 

MAHAYANA adj. Le bouddhisme mahayana et le 
bouddhisme hinayana. 

MAHDI n. m. 

MAHDISME [-is-] n. m. 

MAHDISTE adj. et n. 

MAH-JONG ou MA-JONG n.m. Des mah-jongs; des 
ma-jongs. 

MAHOMÉTAN, E adj. et n. 

MAHOMÉTISME [-is-] n, m 

MAHONIA n. m. 

MAHONNE n. {. 

MAHONNER +. int. 

MAHRATTE n. m. — MARATHE. 

MAI n. m. S'écrit ee sauf pour une date 
historique : le 1° Mai, 8 Mai. + HOM. mes (adj. 
poss.), mais (conij.), maie (huche à pain), un mets (plat 
préparé), il met (v. mettre), une maye (auge de pierre 
pour l'huile d'olive). 

MAÏA [maya] n. m. 

MAICHE n. m. 

MAIE n.f. & HOM. — MAI. 

MAÏEUR ou MAYEUR [ma-yeur’] n, m. 

MAÏEUTICIEN, ENNE [ma-yeür-] n. 

MAÏEUTIQUE [ma-yeü:] n. f. 

MAIGRE adj. et n. 

MAIGRELET, ETTE adj. et n. 

MAIGREMENT adv, 

MAIGREUR n. f. 

MAIGRICHON, ONNE ad). et n. 

MAIGRIOT, OTTE ad). et n. 

MAIGRIR v. int. et t du 2° gr. Conjug. 24. 

MAIGRITUDE n. f. 

MAIL n. m. Des mails. & HOM. — MAILLE. 

*MAIL BOX = boîte aux lettres. 

*MAIL-COACH = berline anglaise. Des mail-coaches. 
*MAILER = pli postal préclos. 

“MAILING n.m. = publipostage. 


MAILLAGE 


MAILLAGE n. m. 

MAILLE n. f. (boucle de fill. Une cotte de mailles. 
+ Dee monnaie). N'avoir ni sou ni maille. Avoir 
maille à partir. + HOM. mail (petit maillet; prome- 
nade publique). 

MAILLÉ, E adj. 

MAILLECHORT n. m. 

MAILLER v. t. et int. 

MAILLET n. m. 

MAILLETON n. m. 

MAILLOCHE n. f. 

MAILLON n. m. 

MAILLOT [ma-yo] n. m. Des maillots de bain. 
MAILLOTIN n. m. (pressoir à olives). + HOM. les Maillo- 
tins (révoltés parisiens en 1382). 

MAILLURE n. f. 

MAIN n. f. Au singulier : attaque à main armée; avoir 
en main; ce livre est en main; faire main basse; bien 
en main; un coup de main; une main courante; pré- 
ter main forte; l'obtenir haut la main; un homme de 
main; de longue main; un exercice main à main; de 
main en main; de main de maître; marché en main; 
des poignées de main; de première main; un revers 
de main; une petite main, une première main (cou- 
ture); un objet fait main; un sac à main; frein à main; 
préparé de longue main; avoir la situation en main. 
+ Au pluriel : un battement de mains; haut les 
mains; à toutes mains; être en bonnes mains; donner 
à pleines mains; être aux mains de l'ennemi. 
+ Divers : à pleine(s) main(s); preuve(s) en main; jeu 
de main(s); prendre en main(s); remettre en main(s) 
propre(s). Traiter sous main; traiter en sous-main; un 
sous-main. En un tour de main; en un tournemain. 
L'entreprise change de mains; l'ouvrier fatigué 
change de main. Un vote à mains) levée(s) ; la main- 
levée d'un séquestre; dessin, vote à main levée. Ne pas 
y aller de main morte; des frais de mainmorte. La 
main mise à plat sur la table; la mainmise sur une 
société. Le baisemain. Une main de Fatma. + HOM 
maint (plus d'un), le Main (rivière allemande). 
MAINATE n. m. 

MAIN-D'ŒUVRE n. f. Des mains-d'œuvre. 

*MAIN DRAIN = collecteur (agr.). 

MAINE n. m. Le Maine (ancienne province française; 
État actuel au N.-E. des États-Unis). + N. !. La Maine 
(rivière). 

MAIN-FORTE n. f. Donner, prêter Jaune Des 
mains-fortes. + Mais on écrira : Le marchand de 
RON Cle ca Gien SO mA T a Oil 
*MAINFRAME = ordinateur central. 

MAINLEVÉE n. f. — MAIN. 

MAINMISE n. f. — MAIN. 

MAINMORTABLE ad). 

MAINMORTE n. f. — MAIN. 

MAINS-LIBRES adj. inv. Un téléphone mains-libres. 
MAINT, E adj. indéf. Mainte personne me l'a dit. Maintes 
personnes me l'ont dit. Maint(s) et maint(s); en 
mainte(s) occasion(s); à mainte(s) reprise(s); 
maintes et maintes fois. + Pron. Mopere renrart 
pas.  HOM. —> MAIN. 

MAINTENANCE nf. 

MAINTENANT adv, Maintenant vous allez voir. + 
Partic. prés. En maintenant sa 

MAINTENEUR, EUSE n. 

MAINTENIR v. t. Conjug. 76. 

MAINTIEN n.m. + HOM. il se maintient (v. maintenir). 
MAÏOLIQUE -> MAJOLIQUE. 

MAÏORAL, ALE, AUX adj. Autre orthographe : MAYO- 
RAL, ALE, AUX. 

MAÏORAT ou MAYORAT [-ra] n. m. 

MAIRE n. m. 4 HOM. —+ MER. 

MAIRESSE n. f. (femme du maire). 

MAIRIE n. f. 

MAIS adv. Il n'en peut mais. * Coni. Il a des ailes mais 
ne vole pas. * HOM. —> MAI. 

MAÏS [mais] n. m. 

MAÏSERIE [ma-isri] n. f. 

MAISON n. f. Maison d'arrêt, de chasse, de commerce, 
de correction, de dépôt, de force, de jeu, de justice, de 
retraite, de santé, de ville. Maison d'enfants. Maison 
de brique; en brique(s); en/de pierre, terre, torchis. 
Maison en flammes, en parpaings, en/de roseaux. 
+ Être en maison; des spécialités maison; des 
gâteaux maison; des gens de maison; des filles de 
bonne maison; maison mère. La maison du roi; la 
maison militaire. La maison d'Autriche; la Maison 
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carrée (Nimes); la Maison Blanche (Washington); 
Maison-Blanche, Maison-Carrée (Algérie): Maisons- 
-Lafitte. + HOM. méson (particule de l'atome). 
MAISONNÉE n. f. 
MAISONNERIE n. f. 
MAISONNETTE n. f. 
*MAISONNETTE = duplex (urb.). 
MAISTRANCE ou MESTRANCE n. f. 
MAÎTRE, MAÎTRESSE n. Maître bottier, carrier, chan- 
teur, coq, imprimeur, maçon, nageur, ouvrier, QUEUX, 
tailleur. Maître d'œuvre; des maîtres d'œuvre; maître 
couple. Maître d'armes, de ballet, de chai, de chapelle, 
de conférences, de danse, d'école, d'équipage, d'étu- 
de(s), d'escrime, de forges, d'hôtel, re ve de 
musique, de recherches, des requêtes. Maître à pen- 
ser. + Maître-aspirant; maître-assistant; maître- 
-autel; maître auxiliaire, sous-maître. Un petit maître. 
(peintre de second ordre), un petit-maître (jeune élé- 
gant). De main de maître; parler en maître. Maître ès 
arts; quartier-maître — GRADE; grand maître 
— GRAND. + Une sauce maître-d'hôtel. Carte mal- 
tresse; poutre maîtresse; maîtresse femme; des 
pièces maîtresses; un maître mot. Cette carte est mai- 
tresse et c'est vous, madame, qui êtes maître. 
Mme Une telle, maître nageur sauveteur. + Titre - 
donné aux peintres anonymes du Moyen Âge. Le 
Maître de Flémalle. Titre donné aux avocats et offñ- 
ciers ministériels uniquement (abrév.: M°, M°®). 
Maître Dupont; nous consulterons maîtres Dupont et 
Durand; maître Hélène Marchand. En tête de lettre : 
Madame et cher Maître. + HOM. mètre (unité de 
mesure), mettre (v.). 
MAÎTRE-À-DANSER n. m. (compas d'épaisseur), Des 
maîtres-à-danser. 
MAÎTRE-ASSISTANT, E n. Des maîtres-assistants; des 
maitres-assistantes. 
MAÎTRE-AUTEL n. m. Des maîtres-autels. 
MAÎTRE-CHIEN n. m. Des maîtres-chiens. 
MAÎTRE-CYLINDRE n. m. Des maîtres-cylindres. 
MAÎTRE-PENSEUR n. m. Des maîtres-penseurs. 
MAÎTRESSE > MAÎTRE. 
MAÎTRISABLE adj. 
MAÎTRISE n. . Des personnels de maîtrise. 
MAÎTRISER v. t. 
MAÏZENA n. !. déposé inv. 
MAJE —+ MAGE. 
MAJESTÉ n. {. Après les titres Sa Majesté, Votre 
Majesté, Son Excellence, Votre Excellence, Son/Votre 
Éminence, Son/Votre Altesse, Sa/Votre Sainteté, Sa 
Grandeur, Sa Grâce, etc., le nom qui suit est au mas- 
culin pour un homme (Sa Majesté est le protecteur 
de...), au féminin pour une femme (Sa Majesté est la 
protectrice de...), mais les adjectifs, les pronoms et les 
participes passés sont toujours au féminin. Sa 
Majesté décidera si elle... Se Ma PORTE -t-elle... Sa 
Majesté est garante de. Sa Majesté sera bien avisée 
de... + Si l'un de ces titres est accompagné d'un nom, 
c'est avec ce nom que les accords se font. Sa Mi 
le roi pourra-t-il. + Sa Majesté Catholique 
Œspagne); Sa Très Gracieuse Majesté (Grande-Bre- 
tagne); Sa Majesté Très Chrétienne (France); Sa 
Majesté Sacrée (Autriche). + La majesté d'une céré- 
monie; des prix d'excellence; l'Éminence grise; la 
d'une vie. + Pluriel de majesté : Nous, préfet 
de la Marne, sommes persuadé... et décidons..=—> PAR* 
TICIPE PASSÉ I, D, 1°; PRONOM 3, c; SUSCRIPTION, 
MAJESTUEUSEMENT aûv. 
MAJESTUEUX, EUSE adj. 
MAJEUR, E n. et adj. Des cas de force majeure. Le lac 
Majeur. 
MAJOLIQUE ou MAÏOLIQUE n. f. 
MA-JONG —> MAH-JONG. 
MAJOR n.m. Le sergent-majors l'adjudant-major: le 
médecin-major; l'i major; l'état-major; le 
pilote-major; Le gardien- major: A -major. Le 
major général anoee le général major (étranger). 
“MAJOR = plus grand, plus important. 
MAJORAL n. m. Des majoraux. 
MAJORANT, E adj. et n. m. 
MAJORAT [-ra] n. m. 
MAJORATION n. f. 
MAJORDOME n. m. 
MAJORER ,. t. 
MAJORETTE n. f. 
*MAJOR HISTOCOMPATIBILITY COMPLEX = 
complexe majeur d’histocom] (génét.). 
MAJORITAIRE adj. et n. 
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MAJORITAIREMENT adv. 

MAJORITÉ n. f. 

MAJORQUIN, E adj. Des vacances majorquines. * N. 
Les Majorquins (de Majorque). 
MAJUSCULE adj. et n. f. — tableau p. suiv. 
*MAKE-UP nm. = 

 *MAKHZEN ou MAGHZEN (arabe) nm. 
ment. 

MAKI n.m. + HOM. — MAQUIS. 

| MAKILA n. m. 

 MAKIMONO n. m. 

MAL n. m. Des maux. Le haut mal; le mal de Pott: un 


= gouverne- 


L2 
, mal gré; bon an, mal an. Cet adjectif se met au 
Mourir de male mort. + Adv. Cela tombe mal 
tre mal en point (ou être mal-en- rep Cet adverbe, 


| malintentionné, etc). Il est malcommode de parler à 
des malentendants. + HOM. malle (coffre de voyage), 
mâle (du sexe 


MALABAR n. et ad. 
côte de Malabar (in 
MALABRE adj. et n. 
MALABSORPTION n. f. 
MALACHITE {-kh} nf. 
MALACOLOGIE n. {. 
MALACOPTÉRYGIEN n. m. 
MALACOSTRACÉ n. m. 
MALADE adj, et n. 

MALADIE n. f. — tableau p. 405. 
MALAD/F, IVE adj. 


ny, an one. (grand, fort). + HOM. la 


MALADROITEMENT adv. 
"MALAGA n. m. (raisin ou vin de la région de Malaga). 
MALAGUENA [-gwégna] n. f. 

MAL-AIMÉ, E n. Il est mal aimé, c'est un mal-aimé. Des 
MALAIRE adj, (de la joue). 

MALAIS, E adj. Un poignard malais. * N. Le malais 
(langue); une Malaise (de Malaisie). — ASSOCIATION. 
MALAISE n. m. 


MALAPPRIS, E adj. et n. Un enfant malappris. C'est un 
malappris. A he re on écrira : Il a mal 
appris sa leçon. 

MALARD n. m. (canard), Quelquefois écrit MALART. 
MALARIA n. f. 

MALAVISÉ, E adj. et n. 

MALAXAGE n. m. 

MALAXER v.t 

MALAXEUR n. m. et adj. m. 

MALAYALAM [-lam'] n. m. 

MALAYO-POLYNÉSIEN, ENNE adj. et n. Des langues 
malayo- É 

MALBÂTI, E adj, et n. de personne. Cet homme est mal- 
LE Si tes Mais on écrit : L'immeuble est 


MALBEC n. m. 
MALCHANCE n. f. 
. MALCHANCEUX, EUSE ad). et n. 
 MALCOMMODE adj. 
. MALDONNE n. f. 
MÂLE adj. et n. Une prise de courant mâle. —> ANIMAL. 
+ HOM. — MAL. 
MALÉDICTION n. f. 
MALÉFICE n. m. 
MALÉFIQUE adj. 
MALÉKISME [is] n. m. Quelquefois écrit MALIKISME. 
n. et adj. 
_ MALENCONTREUSEMENT adv. 
MALENCONTREUX, EUSE adj. 
_ MAL-EN-POINT loc. adj. inv. S'écrit aussi sans les traits 
d'union. Ils sont mal(-Jen(-)point. 


MALSTROM 


MALENTENDANT, E adj. et n. 

MALENTENDU n. m. C'est un malentendu. S'il s'agit du 

De Er re on J'ai mal entendu. Un 
zèle mal entendu (mal compris). 

MAL-ÊTRE n. m. inv. 

MALFAÇON n. f. 

MALFAIRE v. int. N'est utilisé qu'à l'infinitif. 

MALFAISANT, E [-te-] ad. 

MALFAITEUR n. m. 

MALFAMÉ, E adj. S'écrit aussi en deux mots. Un 

endroit malfamé/mal famé. 


MALFORMATION n. { 

MALFRAT n. m. 

MALGACHE adj. Ils sont malgaches. + N, Ce sont des 
Malgaches (de Madagascar). 

MALGRÉ prép. inv. La locution malgré que n'est correc- 
tement employée que devant « en avoir » (malgré que 
nous en ayons), Autrement, il faut la locution bien 
que : Il continue de pédaler bien qu'il soit blessé. 
MALHABILE adj. 

MALHABILEMENT adv. 

MALHEUR n. m. lis jouent de malheur; ils portent mal- 
heur. Par malheur (inv.). 

MALHEUREUSEMENT adv. 

MALHEUREUX, EUSE adj. et n. 


MALHONNÉTETÉ nf. 


MALICIEUX, EUSE adj. 
MALIEN, ENNE adj. L'élevage malien. + N. Un Malien 
(du Mali). 
MALIGNEMENT adv. 
MALIGNITÉ n. f. 
MALIKISME — MALÉKISME. 
MALIN, MALIGNE adj. et n. C'est un malin. Le Malin (le 
démon). Une tumeur 
MALINES nf. (dentelle provenant de Malines, en Bel- 
gique). 
MALINGRE adj. et n. m. 

nm. 
MALINOIS, E adj. Une rue malinoise. + N. Les Malinois 
ne de Malines); un malinois (chien de ber- 


MALINTENTIONNÉ, E adj. 
MALIQUE ad). 

MALLE n. f. + HOM. — MAL. 
MALLÉABILISATION nf. 
MALLÉABILISER v. t. 


MALLE- POSTE n. f. Des malles-poste. 

MALLETTE n. {. 

MAL-LOGÉ, E n. de personne. 

MALLOPHAGE n. m. 

MALMENER v. t. Je malmène, nous malmenons, je 
i(s). Conjug. 15. 

MALMIGNATTE n. f. 


MALOTRU, E n. et adj. 

MALOUIN, E adj. Un marin malouin. + N. Une 
Malouine (de Saint-Malo). Les Malouines (nom fran- 
çais des îles Falkland). 

MALOYA [malo-ya] n. f. 

MALPIGHIE {-pighi] n. f. (plante). + HOM. l'anatomiste 
italien Malpighi. 


MAJUSCULES 


LES MAJUSCULES DANS L'ÉCRITURE 


A. — La majuscule : lettre décorative 


La majuscule était à l'origine une lettre déco- 
rative, la lettre de majesté, ornant le début 
d'un chapitre. En imprimerie, on l'appelle 
capitale, lettre de tête, Un certain désordre 
règne actuellement dans l'emploi des majus- 
cules, trop largement utilisées dans le 
domaine commercial où administratif, ou car- 
rément délaissées par un snobisme de mau- 
vais aloi, Victor Hugo a dit : « La majuscule est 
un coup de chapeau. » Il convient d'être poli, 
mais avec mesure et discernement. Car la 
majuscule peut quelquefois être un peu nar- 
quoise (les lenteurs de l'Administration) ou fla- 
gorneuse (Mais oui, Cher Maitre). 


B. — La majuscule s'emploie normalement 


1° au premier mot d'une phrase; 


2° au premier mot de chaque vers dans la 
poésie classique ; 


3° après les points d'interrogation, d'excla- 
mation ou de suspension s'ils terminent la 
phrase : 

En aura-t-il la force? Je n'en suis pas sûr. 

À combien ? dit le commissaire-priseur. 

(ce dernier exemple ne formant qu'une 
phrase, on ne met pas la majuscule au mot 
dit); 


4° après deux points si l'on cite les paroles de 
quelqu'un. Et elle lui déclara : « Ne reviens 


plus. »; 


5° à l'initiale d'un nom propre. Est nom 
propre : un prénom (Roger), un nom patrony- 
mique ou de famille (Leroux), un surnom (le 
Gros), un nom de peuple (les Italiens), un nom 
géographique (Bourgogne, Manche, Danube, 
Cervin), un nom d'astre Jupiter), de véhicule 
(une Alpine, le Redoutable), de monument (Le 
Panthéon, le Lion de Belfort, la colonne Tra- 
jane, la bibliothèque Mäzarine), de voie (la rue 
Haute, l'avenue de la Liberté), une abstraction 
personnifiée (la Justice; au nom de la 
Science)"; 


6° aux termes qui désignent un Dieu unique 
ou une divinité : 


Dieu Brahma 
l'Éternel le Grand Architecte 
le Très-Haut le Messie 
le Tout-Puissant Notre-Seigneur 
le Créateur la Vierge 
le Seigneur le Démon 
le Divin Maître le Malin 
le Père éternel au nom du Père et du Fils 
le Sauveur le Ciel 
le Bon Pasteur la Providence 
+: l'Être suprême l'Enfant Jésus 
= Jéhovah le Prophète (Mahomet) 


La majuscule va même, dans ce cas, jusqu'au # 
pronom et à l'adjectif possessif. Selon Sa divine # 
volonté et pour Lui être agréable, La majuscule 
à un nom de cette sorte n'entraîne la majus- ? 
cule à l'adjectif qui lui est appliqué ge si cet ” 
adjectif précède le nom. Les Saintes Écritures; ©, 
l'Écriture sainte. Tout ce qui signale un évène- 
ment notable, tout ce qui se rapporte, dans © 
une religion, aux manifestations divines, por- 
tera la majuscule : 


La Résurrection l'Encyclopédie (de Diderot} 
L'Ascension la Restauration 

l'Hégire le Camp du Drap d'or 
la Passion l'Entente cordiale 

la Réforme la Triple-Alliance 
l'Ancien Testament la Triple-Entente 

le Nouveau Testament le Grand Prix 

les Proverbes la Renaissance 


les Psaurnes | de la Bible la Belle Époque 
les Épitres la Libération (de 1944-45) 
le Cantique des Cantiques la Résistance 


Dans ces cas, il faut bien distinguer si l'on a # 
affaire à un simple nom commun de sens + 


propre. On comparera : 


un dieu de la mythologie invoquer Dieu 

des églises romanes l'Église orthodoxe 

la majesté d'un lieu que Votre Majesté 

être en mauvais état la raison d'État 

une carte d'électeur l'Électeur de Bavière 

la sécurité des personnes la Sécurité sociale 

le cadre de vie le Cadre noir de Saumur 
acheter une chemise les Chemises brunes d'Hitler 
un magnifique tableau Laurent le Magnifique 


7 Les noms célèbres employés pour dési- « 
gner un type, ou antonomases —+ PLURIEL DES 4 
NOMS V, C, 3°, sont quelquefois écrits sans 
majuscule : Cet homme est un vrai tartufe; un © 
tanagra, cette jeune fille; quel harpagon! Cette « 
conversion du nom propre nous a fourni des * 
noms comme poubelle, macadam, silhouette, 
calepin, ampère, gibus, lebel.. qui étaient por- +» 
tés par des personnes et perdirent un jourleur * 
majuscule pour rejoindre la troupe des noms 
communs. Mais lorsqu'il s'agit de personnes, 
on met le plus souvent la majuscule. Cet Ado- © 
nis se croit un Casanova ou un don Juan. Cela 

évitant au moins de confondre un Napoléon 
(individu) et un napoléon (pièce d'or), 4 


8° On met une capitale au premier nom 
d'une raison sociale : Le Crédit hôtelier; la : 

Compagnie des chargeurs réunis; la Fédéra- 
tion française de ski; les Établissements Biau- 
det; l'Œuvre de l'aide à l'enfance; le Salon 
d'automne. 


9° L'article d'un nom patronymique a une 
capitale s'il fait partie du nom : Jean de La Fon- | 


taine, André Le Nôtre (ces noms se trouvent à 
la lettre L dans le dictionnaire). Mais on ne met 
pas de capitale si l'article est appliqué à un 


CU Per CT ES 

surnom (Charles le Téméraire, Claude Gellée 
» Le Lorrain, l'Aigle de Meaux) où à un artiste (la 
Malibran, la Callas) ou s'il est péjoratif (la 
Brinvilliers, Pierrot la Science). 

Pour les surnoms, on devra distinguer la 
simple apposition (sans capitale) du véritable 
surnom précédé de l'article (avec capitale) : 


Rosny aîné Bertin l'Aîné 
Coquelin cadet Cochin le Fils 

Rosny jeune Cochin le Père 
monsieur X, douanier le Douanier Rousseau 


En italien, l'article défini se met quelquefois 
» devant le nom ou le surnom d'un personnage 
connu : Le Tasse (Torquato Tasso), le Guerchin 
© (il Guercino: le Loucheur), On évitera de 
mettre cet article devant le prénom. C'est une 
faute d'écrire : le Dante (Dante Alighieri), le 
Titien (Tiziano Vecellio). 


10° Les titres honorifiques s'ornent de majus- 
cules (Sa Majesté, Votre Grandeur, Son Excel- 
lence...) ainsi que les grandes époques de l'his- 
* toire (Antiquité, Moyen Âge, Temps modernes, 
Renaissance...). 


11° Pour honorer spécialement, on écrit : 

le Soldat inconnu (de l'Arc de triomphe), 

la Révolution (celle de 1788), 

l'Empereur (pour Napoléon 1°" exclusivement), 
la République française, 

le Cardinal (s'il s'agit de Richelieu), 

l'Écriture (la Bible), etc. 


Il faut avouer que chacun est tenté, par la 
majuscule, de mettre en valeur la chose qu'il a à 
cœur, la personne qu'il admire et veut glorifier : 
un courtisan écrira le Prince; un partisan, le 
* Parti (mais pour le sien uniquement); un fidèle 

catholique, le Pape; un fils, chère Maman. Ce 
sont là des tentations bien naturelles. 


C. — Chaque fois qu'on veut montrer l'impor- 
tance, le caractère unique d'une chose, on se 
sert de la capitale, Ainsi on écrit la Grande 
Guerre, la Première Guerre mondiale, mais 
pour les autres on écrit la guerre de Crimée, la 
guerre de Trente Ans, les guerres puniques, etc. 
1° Pour les institutions, établissements, on ne 
met la capitale que s'ils sont uniques, Ainsi, on 
comparera : 
l'école primaire du quartier l'École centrale 
l'école normale de Châlons l'École normale supérieure 


le musée de l'Orangerie le Musée social 
le musée du Louvre le Muséum d'histoire naturelle 
le musée d'Art moderne le Musée lorrain de Nancy 
la cour d'appel de Rouen la Cour de cassation 
la cour d'assises la Cour des comptes 
l'académie de Dijon l'Académie des sciences 
la bibliothèque municipale la Bibliothèque nationale 
l'exposition de meubles l'Exposition internationale 
Je conseil général de l'Ain le Conseil des ministres 
le conservatoire de le Conservatoire des arts 
Toulouse et métiers 


Pris dans un sens absolu, on écrit : 
l'Académie (pour l'Académie française), 
la Faculté (pour la faculté de médecine), 
les Mines (pour l'École des mines), 
Polytechnique (pour l'École polytechnique), 
la Commune (pour la Commune de Paris en 1871). 
2° Les noms donnés à une ville, un territoire, 
Hs un visent DRE écoles HE | 
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MAJUSCULES 


tal, hôtel..), une date historique, un navire, 
etc., prennent la capitale (sauf les prépositions, 
conjonctions et articles enclos dans un nom 
composé) : 

rue Neuve 

passage du Moulin-à-Sel 

avenue du Dix-Sept-Mai 

école des Oliviers 

palais de la Découverte 

cirque d'Hiver 

église Saint-Roch 

hospice des Quinze-Vingts 

æare des Invalides 

monarchie de Juillet 

tranchée des Balonnettes 

Montreuil-sur.Mer 

Saint-Germain-des-Prés 

les Pyrénées-Atlantiques 

la Côte-d'Or 

cours de l'Intendance 

café Au Rendez-Vous des cyclistes 

cargo Étoile-du-Sud 

chapelle Sixtine 

mur des Fédérés 

musée de l'Homme 

le Petit Trianon 


3° On fait de même pour un évènement histo- 
rique important : le 9 Thermidor, le 14 Juillet, le 
Deux Décembre, la bataille des Dunes, la que- 
relle des Investitures, la journée des Dupes, la 
ligue du Bien public. 


4° On met la capitale aux noms d'habitants, de 
peuples, de races et d'ethnies : les Allemands, 
un Marseillais, les Sémites, un Sud-Africain, 
des Anglo-Saxons, un Oriental, les Juifs, Les 
Tsiganes. 

Si les mêmes mots ne désignent plus des indi- 
vidus, on met une minuscule. Ainsi pour les 
langues: parler le français, le chinois, 
comprendre l'allemand. Et pour les adjectifs : : 
le peuple anglo-saxon; un vin italien; des ryth- 
mes sud-américains; cet homme est français; 
c'est un antisémite. 


5° Titres d'œuvres : la question des capitales 
dans le titre d'une œuvre (littéraire, musicale, 
cinématographique, picturale, etc.) est préci- 
sée à l'article TITRE D'ŒUVRE 


Après application des règles exposées ci-des- 
sus, il reste encore bien des cas dans lesquels 
l'emploi des majuscules peut faire hésiter 
(fêtes, points cardinaux, etc). Nous nous 
sommes efforcé de les présenter à leur place, 


Dans les ouvrages spécialisés de sciences | 
naturelles (géologie, botanique, zoologie), : 
l'usage est de mettre la capitale aux noms des : 
ères, des plantes et des animaux pour mieux 
les faire ressortir, Mais c'est une exception. 
—+ LATIN D. 


D. — Emploi abusif. 


La correspondance des affaires use abondam- 
ment de majuscules, pompeuses et superféta- 
toires, Il n'est pas rare que les dactylos issues * 
de cours commerciaux tapent : À la dernière * 


: Assemblée Générale de la Compagnie des Tui- | 


leries Réunies, le Chef de Cabinet du Ministre 


| prit contact avec le Baron De RANCOURT, Pré- 
sident-Directeur Général de notre Société. : 


MALT 


: n'ajoute rien à la dignité des personnes et des 
choses. Des vingt-trois majuscules de la 
phrase citée, il n'en fallait que trois : À, début 
: de phrase; Clompagnie), raison sociale d'une 
firme; Rancourt), nom propre. 


E. — Les accents sur les capitales. 


Il n'est pas d'usage de mettre les accents aux 
lettres capitales. Cela a peu d'importance 
: dans l'écriture manuscrite, mais peut créer 

des équivoques en dactylographie, en impri- 
. merie et dans les inscriptions. Il faut dans ces 

cas accentuer les capitales pour éviter les 
: confusions. Si un titre de journal annonce « UN 


MALT n. m. Des bières pur malt. 

MALTAGE n. m. 

MALTAIS, E adj. Un pêcheur maltais. + N. Les Maltais 
(de Malte); une maltaise (variété d'orange). 
MALTASE n. {. 

*MALTED MILK = boisson lactée au malt. 

MALTER v.t 

MALTERIE n. f. 

MALTHUSIANISME |[-tuzya-] n. m. 

MALTHUSIEN, ENNE [-tuzyin, -tuzyèn'] adj. et n. 
MALTOSE n. m. 

MALTÔTE n. { 

MALTRAITANCE n. f. 

MALTRAITANT, E adj. 

MALTRAITER v, t. 

MALURE n. m. 

MALUS [{-us’] n. m. 

MALVACÉE n. f. 

MALVEILLANCE n. 

MALVEILLANT, E adj. et n. 

MALVENU , E adj. Vos reproches sont malvenus. Elle est 
malvenue à se plaindre. Mais on écrit : Cette année, 
les tomates sont mal venues (ont mal poussé). 
MALVERSATION n. f. 

MALVOISIE n, f. ou m. 

MALVOYANT, E adj. et n, 

MAMAMOUCHI n, m. 

MAMAN n. f. Belle-maman; grand-maman: bonne- 
-maman (grand-mère). 

MAMBA n. m. (serpent). 

MAMBO n. m. (danse). 

MAMELLE n. f. 

MAMELON n. m. 

MAMELONNÉ, E adj. 

MAMELOUK ou MAMELUXK n. m. 

MAMELU, E adj. 

M'AMIE n. f. (autre forme de ma mie). 

MAMIE n. f. (grand-mère). Quelquefois écrit à 
l'anglaise : MAMY où MAMMY. 

MAMILLAIRE [-milèr] n. f. et adj. 

MAMMAIRE adj. 

MAMMALIEN, ENNE adj. 

MAMMALOGIE n. f. 

MAMMECTOMIE ou MASTECTOMIE n. f. 


MAMOURS Four] n, n. m. pl. 

MAM'SELLE ou MAM'ZELLE [mam'zèl] n. f. sing. 

MAMY —> MAMIE. 

MAN [man] n. m. (ver blanc). + HOM. il ment (v. mentir), 


Man (le anglaise; ville de Côte-d'Ivoire). 
MANADE n. f. 


MANADIER n. m. 
MANAGEMENT n, m. 


Cette manière d'écrire sent la flatterie et : POLICIER TUE », On risque de prendre la vic- 


: time pour l'assassin à cause d'un accent (tue 


ou tué?). Un article intitulé « AUGMENTA- 
TION DES RETRAITES > risque de décevoir 
l'intéressé qui découvre en le lisant que les 
statistiques révèlent un plus grand nombre de 
retraités. Certains établissements publics 
portent au-dessus de l'entrée « SALLE DES 
CONGRES », On pourrait croire que c'est un 
entrepôt de poissons, alors que la salle est des- 
tinée à des congrès. 

Dans les dictionnaires de langue, les entrées 
en capitales comportent des accents. 


—+ ABSOLU ; ALPHABET ; INSCRIPTION ; MINUSCULE ; 


NOM VII; PARTICULE; SURNOM. 1 


*MANAGEMENT n. m. = technique de direction, ges- 
tion d'une firme, management. 

*MANAGEMENT FEE = commission de chef de file 
(écon.). 

MANAGER v. t. Conjug. 3. 

*MANAGER n. m. = organisateur, administrateur, 
gérant, directeur d'une entreprise; gérant des inté- 
rêts d'un champion; manageur, 

MANAGÉRAT [-ra] n. m. 

MANAGEUR, EUSE n. 

MANANT n. m. 

MANCEAU, ELLE adj. La mancelle. * N. Un 
Manceau, des Manceaux (du Mans); une mancelle 
(courroie). 


de 
* N.f. (partie d'un Vêtement; épisode d'un je 
quête). Un habit sans ; des manches 

une manche d'ange, des manches d' anges; des 
manches tubes; manches gigot. Une à 
air, gg à vent. + HOM. la Manche (mer; dépar- 
tement 


MANCHON n. m. 

MANCHOT, E adj. et n. Une femme manchote. * N.m. 
(oiseau des régions antarctiques). 

MANCHOU, E —> MANDCHOU. 

MANCIE n. f. (divination). Plus souvent employé 
comme suffixe. — tableau p. 407. 
MANDALA n. m. 

MANDALE n. f. 

MANDANT, E n. 

MANDARIN n. m. 

MANDARINAL, ALE, AUX adj. 
MANDARINAT [{-na] n. m. 
MANDARINE n. f. 

MANDARINIER n. m. 

MANDAT [{-da] n. m. Un mandat d'amener, d'arrêt, de 
comparution, de dépôt. 


MANDATAIRE n. 
MANDAT-CARTE n. m. Des mandats-cartes. 
MANDAT-CONTRIBUTIONS n. m. Des mandats-contri- 


MANDATEMENT n. m. 

MANDATER +. t. 

MANDAT-LETTRE n.m. Des mandats-lettres. 
MANDAT-POSTE n. m. Des mandats-poste. 
MANDATURE n. f. — NOMBRE V. 

MANDCHOU, E adj. et n. (de Mandchourie). Des Mand- 
chous. Quelquefois écrit MANCHOU, E. 

MANDÉEN, ENNE [-dé-in, -dé-èn'] adj. et n. 

MANDÉISME |{-is-] n. m. { 
MANDEMENT n. m. 

MANDER v. t 

MANDIBULAIRE adj. 

MANDIBULE n. f. 


405 
| LES MALADIES 

Pour trouver le nom d'une maladie dans le dictionnaire, il faut au moins 
connaître le début de son orthographe. Certains de ces noms, s'ils sont 
assez familiers pour en parler, ont, du fait de racines grecques, des 
écritures assez délicates. Principales maladies : 


abcès brucellose épilepsie kératite pancréatite scoliose 
achondroplasie calculs érysipèle kuru paralysie scorbut 
achromie cancer érythème kwashiorkor paranoïa septicémie 
acné cardiopathie  escarre kyste paraplégie sida 
acromégalie carie extrasystole laryngite parasitose sidérose 
actinomycose cataracte fibrome léiomyome paratyphoïde sinusite 
aérocolie céphalée fièvre leishmaniose  parodontose  spasmophilie 
. aérophagie chalazion fièvre jaune lèpre pellagre spina-bifida 
albinisme chancre filariose leptospirose péricardite spirochétose 
albuminurie charbon fracture leucémie périnéphrite  spondylarthrite 
» alcoolisme cholécystite furonculose leucopénie péritonite spondylite 
amblyopie choléra gale listériose peste stéatome 
aménorrhée  cholestérolémie gangrène lithiase peste stomatite 
… amibiase chorée gastrite lordose bubonique  streptococcie 
 amygdalite cirrhose gingivite lumbago pharyngite stress 
_ amyotrophie  colique glaucome lupus phénylcétonurie suette 
anémie colite glycémie lymphocytose phimosis sulfocarbonisme 
anencéphalie  collapsus gonorrhée lymphome phlébite syncope 
* anévrisme condylome goutte lymphoréti- phlegmon syphilis 
angine acumine grippe culose phosphorisme  syringomyélie 
angiocholite conjonctivite  helminthiase malaria phtiriase tabès 
angiome constipation hémarthrose  mégalérythème phtisie tachycardie 
ankylose coqueluche hématurie mélanome pian teigne 
anorexie coryza hémiplégie méningite pinéalome tendinite 
anthrax coxalgie hémo- métrite pleurésie tétanie 
- aphte crampe chromatose  métrorragie pneurnoconiose  tétanos 
. apoplexie cyclothymie hémophilie migraine pneumonie tétraplégie 
_ appendicite cyphose hémoptysie mongolisme pneumothorax thalassémie 
artériopathie  cystite hémorragie mononucléose poliomyélite  thrombopénie 
+ artériosclérose daltonisme hémorroïdes mucoviscidose  polyarthrite thrombophlébite 
artérite delirium hépatite muguet presbytie thrombose 
arthrite tremens hernie myasthénie prostatite torticolis 
arthritisme dengue herpès mycose psittacose toxicose 
arthrose dermatophytie hydarthrose myélite psoriasis toxoplasmose 
arythmie dermatose hydrargyrisme myocardite psychose trachéite 
asphyxie diabète hydrocéphalie  myopathie ptôse trachome 
asthénie diarrhée hydropisie myopie purpura traumatisme 
asthme diphtérie hygroma myxœdème pustule trichinose 
- astigmatisme  diplopie hypercholesté- nævus pyélite trisomie 21 
… asystolie drépanocytose  rolémie néphrite pyorrhée trypanosomiase 
 ataxie dysenterie hyperlipidémie néphrose pyrosis tuberculose FA 
athérome dysménorrhée hypermétropie névralgie rachitisme tularémie 
athérosclérose dyspepsie hypertension névrose radiodermite tumeur 
athétose ecchymose hyperthyroïdie nyctalopie rage typhoïde . 
autisme ectropion hypoglycémie  nystagmus rétinopathie  typhus exan- & 
avitaminose eczéma hypotension obésité rhinopharyngite thématique è 
* balanite éléphantiasis  hypothyroïdie œdème rhumatisme ulcère 
> béribéri embolie hystérie onchocercose rhume urémie 
 bérylliose emphysème ichtyose ophtalmie rickettsiose urticaire 
… bilharziose encéphalite ictère orchite rougeole vaginite 
+ blennorragie endémie impétigo oreillons rubéole varice | 
* blépharite endocardite incontinence  orgelet salmonellose  varicelle Le 
… botulisme entérite infarctus du  ornithose salpingite varicocèle “4 
: boulimie entérocolite myocarde  ostéite sarcoïdose variole 4 
… bradycardie entorse influenza ostéomyélite  scarlatine verTruga 
bronchectasie entropion insomnie ostéoporose schizophrénie  vulvite 
bronchite énurésie iritis ostéosarcome sciatique xanthome 
* broncho- épidémie ischémie otite sclérose en xérophtalmie 
* pneumonie  épididymite kala-azar paludisme plaques zona 
et mal de Pott; maladies d'Addison, d'Alzheimer, de Barlow, de Basedow, de Bouveret, de 
Chagas, de Creutzfeld-Jakob, de Cushing, de Hodgkin, de Kahler, de Lyme, de Marfan, de Paget, 
de Parkinson, de nimes de Waldenstrôm, etc. 
" 


MANDILLE 


Il va de soi que les dictionnaires usuels ne peuvent contenir Foes pus dnoeiinitions de maladies 
ou malformations récemment décrites par les chercheurs, telles la spondylarthrite ankylosante , 
(dite pelvispondylite rhumatismale) ou la chondrodysplasie spondylo-épiphysaire de Morquio. 


Ce qu'on nomme est 
absence de salive asialie 
avoir de la fièvre pyrexie 
bleu ecchymose,  héma- 

tome, purpura 

boiterie claudication 
bosse dans le dos gibbosité 
calculs lithiase 
chair de poule peau ansérine 
cheveux blancs canitie 
clou furoncle 
compère-loriot orgelet 
crise brutale ictus 
démangeaison prurit 
descente d'organe ptôse 
douleur algie 
douleur dans l'oreille otalgie 
enflure œædème 
éternuement sternutation 
faim constante boulimie 


folie 


grain de beauté 


aliénation mentale, 
vésanie 
lentigo, nævus 


grincement de dents bruxisme 
grippe influenza 
impossibilité de marcher abasie 

jaunisse ictère 

langue chargée langue saburrale 


QUEL EST LE NOM EXACT DE CERTAINS MAUX ? 


Ce qu'on nomme est 
loucherie strabisme 
maladie du sommeil trypanosomiase 
mal blanc panaris 
mal de dents odontalgie 
mal d'estomac gastralgie 
mal de mer naupathie 
mal de tête céphalée 
occlusion intestinale iléus 
peau d'orange cellulite 
perte d'appétit anorexie 
perte de cheveux alopécie, calvitie 
perte de la parole aphasie, aphonie 
perte de la soif adipsie 
perte de sommeil insomnie 
pipi au lit énurésie, nycturie 
rhume de cerveau coryza 
ronflement stertor 
rougeur en public érythrose 
saignement de nez épistaxis 
tache blanche de la peau vitiligo 
taches brunes chloasma, mélanose, 
kératose sénile i 
taches de rousseur éphélides ch 
tache de vin angiome FA 
tour de rein lumbago 
voir double diplopie 


trouble de la parole 


A 


blésité, dysphonie 


—+ ADJECTIF V; MÉDECINE ; SENS. 


MANDILLE n. f, 

MANDINGUE adj. et n 

MANDOLE n. f. & HOM. —+ MENDOLE. 

MANDOLINE n. f, 

MANDOLINISTE n. 

MANDORE n. f. (petit luth). 

MANDORLE n. f. (décoration en amande). 

MANDRAGORE nf. 

MANDRILL [-dril'} n. m. 

MANDRIN n.m. + HOM. Mandrin (bandit du xvin s.). 

MANDRINAGE n, m. 

MANDRINER v. t. 

MANDUCATION n. f. 

MANÉCANTERIE n. f. 

MANÉCANTEUR, EUSE n. 

MANÈGE nm. 

MÂNES n. m. pl. & HOM. — MANNE. 

MANETON n. m. 

MANETTE n. f. (levier de commande). 

nette (petit panier). 

MANGANATE n. m. 

MANGANÈSE n. m. 

MANGANEUX, EUSE adj. 

MANGANINE n. f. déposé inv. (alliage). 

MANGANIQUE adj. m. (oxyde de manganèse). 

MANGANITE n. m. (sel du manganèse). 

MANGEABLE adj. 

MANGEAILLE n. { 

MANGE-DISQUE n. m. Des mange-disques. 

MANGE-MIL n, m. inv. (oiseau). 

MANGEOIRE n. {. 

MANGEOTTER v. t. et int. 

MANGER +. !. et int. Nous mangeons. Conjug. 3. Ils en 

ont mangé trois. + N.m. Le boire et le manger. Les 
ers. 

MANGE-TOUT n. m. inv. et adj. inv. Des haricots mange- 


tout. & Quelquefois écrit MANGETOUT. Des mange- 
-touts. 


+ HOM. man- 


MANGEUR, EUSE n. 
MANGEURE fur] n. f. — -URE. 

MANGLE n. f. 

MANGLIER n. m. 

MANGONNEAU n. m. Des mangonneaux. 
MANGOUSTAN n. m 

MANGOUSTANIER n. m. 

MANGOUSTE n. {. 

MANGROVE n. f. 

MANGUE n. f. 

MANGUIER n. m. 


as 
MANIA Mot grec (folie) RS comme 
suffixe féminin pour désigner un engoue- 

ment, un goût excessif, une toquade passa- 
gère pour une personne ou un objet et tout 
ce qui s’y rapporte. Ainsi, on a vu apparaître 
Hugomania, Disneymania, ballettomania, 
rockmania, CET pr 


MANIABILITÉ nf. 
MANIABLE 
MANIACO-D PRESSIF, IVE adj. et n. Des psychoses 


MANICHÉEN, ENNE ([ké-in, -ké-èn'] adj. et n. 
MANICHÉISME [-ké-is-] n. m. ‘ 
MANICHORDION [-kor-] ou MANICORDE n. m. 1 
MANICLE où MANIQUE n. f. 

MANIE n. . Ce mot se rencontre en suffixe dans biblio- 
manie, ceonne anglomanie, monomanie 
(idée fixe), démonomanie (vision de. 


, dipsomanie 
d'alcool), érotomanie (se: xualité obsessionnelle), klep-_ 
tomanie (dérober), bruxomanie (grincer des See 
toxicomanie, etc. 

Ë 


époques, on trouve : 


- aéromancie (action du vent sur l'eau) 
alectryomancie (volaille picorant) 
 aleuromancie (farine et son) 
alphitomancie (pain d'orge) 

. amniomancie (tête des nouveau-nés) 
apantomancie (objets trouvés à l'improviste) 
- arithmomancie ou numérologie (nombres) 
- astragalomancie (osselets) 

. astromancie ou astrologie (astres) 

… axinomancie (chute d'une hache) 

… bélomancie (hasard des flèches) 

… bibliomancie (livre ouvert au hasard) 
+ botanomancie (feuilles des plantes) 
brizomancie ou oniromancie (songes) 
* caféomancie (marc de café) 
 capnomancie (fumées) 

+ cartomancie (jeu de 32 cartes) 

+ cartonomancie (grand jeu de cartes 
et tarots) 

Cataptromancie (miroir) 
 céromancie (cire fondue) 


cléromancie (fèves noires et blanches) 
. coscinomancie (crible ou tamis) 
cristallomancie (boule de cristal) 
crithomancie (farine sur la tête) 


empyromancie (projections sur un foyer) 
gastromancie (réfraction de la lumière 
sur l'eau) 
géomancie (fissures de la terre) 
gyromancie (tournoiement de corps 

qui tombent) 


MANIEMENT n. m. Du maniement d'armes. 
MANIER v. t Conjug. 17. % V. pr. — MAGNER. 
MANIÈRE n. {. De manière que; en quelque manière; 
‘par manière de; en manière de; de manière ou 
d'autre; Dean) de toute manière; trêve de 


MANIFESTER v. Let int. Des mécontentements se sont 


MANIFOLD nm. 
*MANIFOLD = collecteur (pétr.). 
IGANCE n. f. 
[GANCER v. t. 1! manigançait. Conjug. 2. 
IGUETTE n. f. 
n. f. (jeu de cartes; anneau ouvert). + N.m. 
; Chapeau). + HOM. Manille (ville des Philip- 


MANCIES 


La crédulité humaine étant immense, les divinations et les devins furent 
toujours nombreux. Les termes qui s'y rattachent définissent les diverses 
manières de prédire l'avenir selon l'objet considéré. À travers les 


hippomancie (hennissement des chevaux) 
hydatoscopie (eau de pluie) 
hydromancie (objets lancés sur l'eau) 
hydroscopie (sources) 
képhalonomancie (tête d'âne cuite) 
lampadomancie (flamme d'une lampe) 
lébanomancie (fumée d'encens) 
lécanomancie (pierres jetées dans un bassin) 
lithomancie (pierres) 
lychnomancie (flamme d'un flambeau) 
margaritomancie (perles) 
météoromancie (orages et météores) 
molybdomancie (plomb fondu) 
myomancie (souris et rats) 
nécromancie ou spiritisme (évocation 
des morts) 
oionistique (apparition d'oiseaux) 
ololygmancie (abois de chiens) 
onomamancie ou onomatomancie 
(noms propres) 
ooscopie ou ooscomancie (œufs) 
ophiomancie (serpents) 
ornithomancie (vol et chant d'oiseaux) 
pégomancie (eau des fontaines) 
phylloromancie (pétales de rose) 
physiognomonie ou phrénologie 
(configuration du crâne) 
pséphomancie ou pisomancie (lots d'objets) 
pyromancie (flammes d'une victime) 
rhabdomancie (radiesthésie par baguette) 
rhapsodomancie (livre de poèmes 
ouvert au hasard) 
sidéromancie (brins de paille sur un fer rouge) 
sycomancie (bruit des feuilles de figuier) 
téphromancie (cendres) 
théomancie (inspiration d'une divinité) 
tyromancie (fromage) 
xylomancie (bois sec) 


MANILLEUR, EUSE n. 

MANILLON n. m. 

MANIOC n. m. 

MANIP n. f. (abrév. de manipulation). 
MANIPULABLE adj. 


MANIQUE —+ MANICLE. 

MANITOU n. m. Des manitous. Le grand manitou. 
MANIVELLE n. f. 

MANNE n. f. (nourriture miraculeuse; insecte; 
panier). + HOM. les mânes (âmes des morts). 
MANNEQUIN n. m. 

MANNEQUINER v. t. 

MANNETTE n.f. & HOM. —+ MANETTE. 

MANNITE n. f. 

MANNITOL n. m. 

MANNOSE n. m. 

MANOCONTACT n. m. 

MANODÉTENDEUR n. m. 

MANŒUVRABILITÉ n. f. 

MANŒUVRABLE adj. 


MANŒUVRE 


MANŒUVRE n. f. (action, exercice; filin de navire). La 
liberté de manœuvre; une fausse manœuvre; le 
champ de manœuvres. # N.m. (ouvrier). 
*MANŒUVRE LIMIT = limite de manœuvre (défi). 
*MANŒUVRE MARGIN = marge de manœuvre (déf). 
MANŒUVRER v. t, et int. 

MANŒUVRIER, ÈRE n. — MANOUVRIER. 
MANOGRAPHE n. m. 

MANOIR n. m. 

MANOMÈTRE n. m. 

MANOMÉTRIE n. f. 

MANOMÉTRIQUE adj. 

MANOQUE n. f. 

MANOSCOPE n. m. (instrument indiquant les varia- 
tions de pression atmosphérique). + Ne pas 
confondre avec monoscope (générateur de signaux 
utilisé pour la mise au point des téléviseurs). 
MANOSTAT n. m. 

MANOUCEHE n. Un Manouche — GITAN. + Adi. Les tra- 
ditions manouches. 

MANOUVRIER n. m. (ouvrier sans spécialité). + Ne pas 
confondre avec manœuvrier (celui qui a su se mon- 
trer habile devant les difficultés). 

MANQUANT, E adj. et n. 

MANQUE n. m. Manque à gagner; en état de manque; 
manque d'argent. + N.f. Un ouvrier à la manque. 
MANQUÉ, E adj, et n. m. 

MANQUEMENT n, m. 

MANQUER . int. et t Elle l'a manqué belle. 
MANSARDE n. f. (disposition imaginée par François 
Mansart). 


MANSARDÉ, E adj. 
MANSE n.m. + HOM. — MENSE. 
MANSION n. f. 


*MAN SPRICHT DEUTSCH (all) loc. = on parle alle- 
mand. 


MANSUÉTUDE n. 
MANTA n. f. (poisson). 
MANTE n.f. + HOM. —> MENTHE. 
MANTEAU n. m. Des manteaux. 
MANTELÉ, E ad. 
MANTELET n. m. 
MANTELURE n, f, 
MANTILLE n. f. 
MANTIQUE n. f. 
MANTISSE n. {. 
MANTOUAN, E adj. Un palais mantouan. + N. Un Man- 
touan (habitant de Mantoue). 
MANTRA n. m. 
MANUAIRE n. f. 
MANUALITÉ n, {. 
MANUBRIUM [-briyom'] n. m. Des manubriums. 
MANUCURE n. 
MANUCURER v. t. 
MANUEL, ELLE adj. et n. 
MANUÉLIN adj. m. 
MANUELLEMENT adv, 
MANUFACTURABLE adj. 
MANUFACTURE n. f. 
MANUFACTURER v. t. 
MANUFACTURIER, ÈRE n. et ad). 
*MANU MILITARI (lat.) loc. adv. = par la force. 
MANUMISSION n. f. 
MANUSCRIPTOLOGIE n. f. 
MANUSCRIT, E adj. et n. m. 
MANUTENTION [-tan-syon] n. f. 
MANUTENTIONNAIRE [-tan-syo-] n. 
MANUTENTIONNER |{-tan-syo-] v. t. 
MANUTERGE n. m. 
MANZANILLA [-ni-ya] n. m. 
MAOÏSME [-is-] n.m. 
MAOÏSTE n. et adj. 
MAORI E adj et n. 
MAOUS, OUSSE [-ous'] adj. Il est maous. Quelquefois 
écrit MAOUSS OU MAHOUS, SSE. 
*MAP = mappe (inf). : 
*MAP (TO) = mapper (inf). 
M.A. 5e À. sigle f. Maison d'accueil pour personnes 


MAPPAGE n.m. 
MAPPE nf. 


MAPPEMONDE n. f. 

MAPPER v.t 

*MAPPING = mappe (pub). 

MAQUE n. m. (souteneur). Quelquefois écrit MAC. 
— MACQUE. + HOM. — Mac. 

MAQUÉE adj. f. (en argot : qui a un maquereau, un 
souteneur). + N. f. (fromage blanc). 

MAQUER ». t. 

MAQUERAISON n. {. 

MAQUEREAU n.m. (poisson ou souteneur). Des 
maquereaux. 

MAQUERELLE n. f. 

MAQUETTE n. f. 

MAQUETTER v. t 

MAQUETTISME |-is-] n. m. 

MAQUETTISTE n. 

MAQUIGNON, ONNE n. 

MAQUIGNONNAGE n, m. 

MAQUIGNONNER v. 1. 

MAQUILLAGE n. m. 

MAQUILLER v. t. 

MAQUILLEUR, EUSE n. 

MAQUIS n. m. (végétation touffue; lieu retiré). + HOM. 
maki (animal), 

MAQUISARD n. m. 

MARABOUT [-bou] n. m. 

MARABOUTAGE n. m. 

MARABOUTER y. t. 

MARACA n. f. Une paire de maracas [-kas']. 
MARAÎCHAGE n. m. 

MARAÏÎCHER, ÈRE n. et adj. 

MARAÎCHIN, E n. et adj. 

MARAIS n. m. Un marais salant; les marais Pontins; le 
Marais poitevin, breton. Le Marais (quartier de Paris; 
groupe de la Convention). + HOM. la marée (flux; 
poisson frais); se marrer (rire). 

MARANDER v. int. 

MARANS (RACE DE) loc. f. (poule). 

PRE n.m. (plante). Nommée quelquefois 
MARANTE (n. £), 

MARASME [-as-] n.m 

MARASQUE n. f. 

MARASQUIN n. m. 

MARATHE n. m. (langue). Quelquefois écrit MAHRATTE 
OU MARATHI. 

MARATHON n.m. + HOM. la bataille de Marathon 
(490 avant J.-C). 

MARATHONIEN, ENNE n 

MARÂTRE nf. 

MARAUD, E n. 

MARAUDAGE n. m. 

MARAUDE n. f. 

MARAUDER +. int. et t. 

MARAUDEUR, EUSE n. 

MARAVÉDIS [-di] n. m. 

MARBRE n. m, Des cœurs de marbre. 

MARBRÉ, E adj. 

MARBRER y. !. 

MARBRERIE n. f. 

MARBREUR, EUSE n. 

MARBRIER, ÈRE adj. et n. « 
MARBRURE n. f. 

MARC [mar n. m. (résidu de fruits, de café; alcool: 
ancienne mesure de poids et de monnaie). Être payé 
au marc le franc. & HOM. — MARE. 

MARCAÏNE n. f. 

MARCAIRE n. m. 

MARCASSIN n. m. 

*MARCATO (tal) = martelé (adj.). 

MARCESCENCE n. f. 


hand de yen En: Mchans de biens din dl 


marchand; charbon 
HS Rent + HOM. marchant (v. marcher). 
MARCHANDAGE n. m. 
MARCHANDER +. !. 
MARCHANDEUR, EUSE adj. et n. 
MARCHANDISAGE n, m. 
MARCHANDISE n. f. 
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MARCHANDISEUR, EUSE n. 
MARCHANT, E adj. L'aile marchante. + HOM. — MAR- 
CHAND. 
MARCHANTIA n. f. 
MARCHE n. f. 
MARCHÉ n. m. Des articles (à) bon marché; une étude 
de marché; marché au comptant, à forfait, pe à 
terme. Faire bon marché de: par-dessus le marché: 
marché noir; économie de marché; à meilleur mar- 
ché Un marché de dupe(s); marché témoin; marché- 
; le marché aux puces (abs. : les Puces); le Mar- 
commun. Marché en main. 
MARCHÉAGE n. m. 
MARCHÉ-GARE n. m. Des marchés-gares. 
MARCHEPIED n. m. 
MARCHER v. int. 
MARCHÉ-TEST n, m, Des marchés-tests. 
MARCHEUR, EUSE n. 
MARCIONISME [-is-] n. m. 
MARCONI ad), inv. et n, m. (gréement de voilier). + HOM. 
le physicien italien Marconi. 
MARCOPHILIE n. {. 
MARCOTTAGE n. m. 
MARCOTTE n. f. 
MARCOTTER v. t. 
MARDI n. m. Le mardi gras. — JOUR. 
MARE n. f. (petite étendue d'eau; flaque). + HOM. marc 
{monnaie et poids anciens; résidu de fruits), il se 
marre (il rit), il en a marre (assez). 
MARÉCAGE n. m. 
MARÉCAGEUX, EUSE ad). 
n.m. Un maréchal de France; maréchal 
des logis: maréchal des logis-chef; maréchal des 
-major; maréchal de camp; maréchal général. 
Un maréchal-ferrant. Des maréchaux. + SUSCRIP- 
TION. 
MARÉCHALAT [-a] n. m. 
MARÉCHALE n. {. (femme d'un maréchal de France). 
M2 la maréchale (en suscription : Madame la Maré- 


.chale). + Adi. f. De la houille ma: 


MARÉCHALERIE n. f. 

MARÉCHAL-FERRANT ou MARÉCHAL n. m. Des maré- 
chaux-ferrants. 

MARÉCHAUSSÉE n. f. 

MARÉE n. {. Contre vents et marée; malgré vents et 
marée; à marée montante; marée de morte-eau (ou 
de quadrature), de vive-eau (ou de syzygie, ou de 
conjonction); courant, échelle, raz, renversement, 
train de marée. Arriver comme marée en carême. 
© HOM. — MARAIS. 

MARÉGRAPHE n. m. 

MARELLE n. {. 

MARÉMOTEUR, TRICE adj 

MARENGO [{-rin-] n.m. (drap). + Adj. inv. Des rubans 
marengo. + Du veau à la marengo. + HOM. la bataille 
de Marengo. 

MARENNES n. f. (huître de la région de Marennes). 
MAREYAGE [-rè-yai] n. m. 

MAREYEUR, EUSE [-rè-yeur', -rè-yeüz] n. 

MARFIL — MORFIL. 

MARGAILLE n. f. 

 MARGARINE n. f. 

 MARGAUDER —> MARGOTER. 

MARGAUX n. m. (vin de la région de Margaux). 
MARGAY n.m. 

MARGE n. f. Vivre en marge. 

MARGELLE n, f. 

MARGER v. t. Nous margeons. Conjug. 3. 


| MARGEUR, EUSE n. 


MARGINAL, ALE, AUX adj. et n. 


| MARGINALEMENT adv. 
 MARGINALISATION n. f. 


MARGINALISER v. t. 
MARGINALISME {-is-] n. m. 
MARGINALITÉ n. f. 


 MARGINER v.t 
. MARGIS [:j] n. m. (abrév. de maréchal des logis). 


MARGOTER v. int. S'écrit quelquefois MARGOTTER ou 


. MARGAUDER. 


MARMELADE 


MARGOULIN n. m. 

MARGRAVE n. 

MARGRAVINE n. f. 

MARGRAVIAT [-vya) n. m. 

MARGUERITE n. {. (plante). + HOM. Marguerite (pré- 
nom), Margueritte (général: écrivain), Marguerittes 
{ville du Gard). 

MARGUILLIER n. m. 

MARI n. m. (homme marié). + HOM. Marie (prénom f), 
marri (fâché, confus), Mari (ancienne ville de Syrie). 
MARIABLE adj. 

MARIACHI [-tchi] n. m. 

MARIAGE n. m. Un mariage d'amour, de raison, de 
convenance, d'inclination, d'intérêt; mariage par pro- 
curation; né hors mariage: mariage consanguin, 
morganatique. 

MARIAL, ALE, ALS adj. 

MARIANISTE n. M. —+ RELIGIEUX. 

MARIÉ, E n. Les nouveaux mariés. 
MARIE-COUCHE-TOI-LÀ n. f. inv 

MARIE-JEANNE nf. inv. (marihuana). 

MARIE-LOUISE n. f. (bordure d'encadrement). Des 
MARIER v. t Conjug. 17. + V. pr. Ils se sont mariés. 
MARIE-SALOPE n. f. (drague). Des maries-salopes. 
MARIEUR, EUSE n 

MARIGOT n. m. 

MARIHUANA [{-wa-na] n. f, Quelquefois écrit MARLIUANA. 
MARIMBA n. m 

MARIN, E ad), et n. Avoir le pied marin; des costumes à 
col marin; des fusiliers marins; des milles marins. 
— MARINE. 

MARINA n. f. 

MARINADE n. {. 

MARINAGE n. m. 

MARINE adj. et n. !. Des lieues marines; des boues 
marines. La marine de guerre; la Marine nationale. 
Des costumes bleu marine; des robes marine. + N.m. 
Un marine (soldat de marine américain). 

MARINER y t et int. 

MARINGOUIN n. m 

MARINIER, ÊRE adj, et n. Des moules marinière. 
MARINISME [{-is-] n. m. 

MARIN-PÊCHEUR n. m. Des marins-pêcheurs. 
MARIN-POMPIER n. m. Des marins-pompiers. 
MARIOL, E adj. et n. Elles font les marioles. Quelquefois 
écrit MARIOLE OU MARIOLLE. 

MARIOLOGIE n. f. 

MARIONNETTE n1. {. 

MARIONNETTISTE n 

MARISQUE n. f. 

MARISTE n. m. — RELIGIEUX. 

MARITAL, ALE, AUX adj 

MARITALEMENT adv. 

MARITIME adj. 

MARITORNE n. |. 

MARIVAUDAGE n. m. 

MARIVAUDER v. int. 

MARJOLAINE n. f. 

MARK ou MARK n. m. Dit aussi DEUTSCHE MARK, c'est 
l'unité monétaire allemande : 3 Marks ou 3 DM (le 
mark finlandais est le markka). L'Allemagne eut le 
Rentenmark en 1923 et 1924, le Reichsmark de 1924 à 
1948 et le deutsche Mark à partir de 1948. + HOM. 
— MARQUE. 

*MARKER = marqueur, balise. 

*MARKER BEACON = radioborne. 

*MARKER GENE = gène marqueur (génét.). 
“MARKETING n. m. = étude de marché, commerciali- 
sation; mercatique. 

*MARKETING MIX = marchéage (écon.). 

“MARKET MAKER = teneur de marché, décideur du 
marché (écon.). 

*MARKET MAKING = tenue de marché (écon.). 

Re Ne = tenue de contact serré, marquage 
MARKKA n. m. (monnaie finlandaise). Des markkaa. 
MARLI n. m. (bord d'une assiette). + HOM. Marly (nom 
de localité). 


MARMELADE n. f. — COMPOTE. 


MARMENTEAU 


MARMENTEAU n. et adj. Des marmenteaux. 
MARMITAGE n. m. 

MARMITE nf. 

MARMITÉE n. f. 

MARMITER v. t. 

MARMITON n. m. 

MARMONNEMENT n. m. 

MARMONNER v. t. 

MARMORÉEN, ENNE [{-ré-in, -ré-èn'] adj. 

MARMORISER v. t. 

MARMOT n. m. 

MARMOTTE n. f. 

MARMOTTEMENT n. m. 

MARMOTTER +. t. 

MARMOTTEUR, EUSE n. et adj 

MARMOUSET n. m. 

MARNAGE n. m 

MARNAIS, E adj. et n. (de la Marne). 

MARNE nf. (terre argilo-calcaire), + HOM, Marne 
(rivière, département). 

MARNER v. t. et int. 

MARNEUR n. et ad). m. 

MARNEUX, EUSE adj. 

MARNIÈRE n. f. 

MAROCAIN, E adj. Le soleil marocain. + N. Un Maro- 
cain (habitant du Maroc). + HOM. maroquin (cuir de 
chèvre; portefeuille ministériel. 

MAROILLES n. m. (fromage de la région de Maroilles). 
MAROLLIEN n. m. (argot bruxellois). 

MARONITE adj. et n. 

MARONNER v. int 

MAROQUIN n. m. + HOM. —> MAROCAIN. 
MAROQUINAGE n. m 

MAROQUINER v. t. 

MAROQUINERIE n. f. 

MAROQUINIER, ÈRE n. et ai. 

MAROTIQUE adj 

MAROTTE nf. 

MARQUETTE n. f. 

MAROUFLAGE n. m. 

MAROUFLE n. m. (fripon). + N. f. (colle) 

MAROUFLER v.t 

MAROUTE nf. 

MARQUAGE n. m. 

MARQUANT, E adj. 

MARQUE n. f. Des marques de fabrique. — DÉPOSÉ; 
NOM VII; PLURIEL DES NOMS V. + HOM. Mark (unité 
monétaire allemande). 

MARQUÉ, E adj. 

MARQUER v. t. et int, 

MARQUETER v. t. 1! marquette. Conjug. 14. 
MARQUETERIE n. f. 

MARQUETEUR, EUSE n. et adj. 

MARQUEUR, EUSE n. 

MARQUIS, E n. 

MARQUISAT [-za] n. m. 

MARQUISETTE n. f. déposé inv. 

MARQUOIR n. m. 

MARRAINE n. f, 

*MARRAKCHI, À (marocain) n. et adj. = de Marrakech. 
MARRANE n. 

MARRANT, E adj. 

MARRE av. Ils en ont marre. + HOM. — MARE. 
MARRER (SE) v. pr. Elle s'est marrée. + HOM. —> MARAIS. 
MARRI, E adj. & HOM. —> MARI. 

MARRON n.m. Des marrons d'Inde. % Adi. inv. Des 
manteaux marron. 

MARRON, NES et n. Des courtiers marrons; une 


MARS nm. Ce nom de mois s'écrit sans majuscule. 
+ HOM. Mars, dieu de la Guerre, le champ de Mars à 

Rome, le Champ-de-Mars à Paris. 

MARSALA n. m. (vin doux de Marsala). 

MARSAULT n. m. (variété de saule). Quelquefois écrit 

MARSEAU. Des marseaux: 

MARSEILLAIS, E adj. Ils sont marseillais. + N, Un Mar- 

seillais (de Marseille). Chanter la Marseillaise, 
*MARSHMALLOVW n. m. — pâte de guimauve. 
MARSOUIN n. m. 
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MARSOUINAGE n. m. 
MARSUPIAL, ALE, AUX adj. et n. m. 
LEXIQUE : bandicoot, , koala, opossum ou 
manicou, phalanger, polatouche ou tahuan, potorou, 
sarigue, wallaby, wombat. 


MARTAGON n. m. 

MARTE — MARTRE. 

MARTEAU n.m. Des marteaux. * Adj. inv. en genre. Ils 

sont marteaux ; elles sont marteaux. 

MARTEAU-PILON n. m. Des marteaux-pilons. 

MARTEAU-PIOLET n. m. Des marteaux-piolets. 

MARTEAU-PIQUEUR n. m. Des marteaux-piqueurs. 

MARTEL n. m. Ils se mettent martel en tête. 

MARTELAGE n. m. 

MARTÈLEMENT n. m. 

MARTELER v. 1 !l martèle. Conjug. 11. 

MARTELEUR n. m. 

MARTENSITE n. {. 

MARTENSITIQUE adj. 

MARTIAL, ALE, AUX adj. La cour martiale. 

MARTIALEMENT adv. 

MARTIEN, ENNE adj. et n. 

MARTIN-CHASSEUR n. m. Des martins-chasseurs. 

MARTINET n. m. 

MARTINGALE n. f. 

MARTINI n. m. déposé inv. 

MARTINIQUAIS, Faq Du rhum martiniquais. + N. Un 
Martiniquais (de la Martinique). 

MARTINISME [-is-] n. m. 

MARTIN-PÊCHEUR n. m. Des martins-pêcheurs. 

MARTRE n. . (animal carnassier), Quelquefois nommé 

MARTE. + HOM. Marthe (prénom). 

MARTYR, E adj. et n. Un martyr, une martyre. 4 N.m. 

Soulffrir le martyre. Cette séparation est un martyre. 

MARTYRISER v. 1. 

MARTYRIUM [-ryom'] n. m. Des martyria. 

MARTYROLOGE n. m. 

*M.A.R.V. (‘manoeuvrable re-entry vehicle) = 

sile téléguidable à têtes multiples (déf). 

MARXIEN, ENNE adj. 

MARXISANT, E ad). 

MARXISER v. t. 

MARXISME {-is-] n. m. 

MARXISME-LÉNINISME [{-is-] n.m. Des marxismes- 

lénini 


mis-. 


MARXISTE adj. et n. 

MARXISTE-LÉNINISTE adj. et n. Des marxistes-léni- 
nistes. 

MARXOLOGUE n. 

MARYLAND n. m. (tabac produit dans le Maryland). 
MAS [ma ou mas] n. m. (ferme provençale). + HOM 
— MA; MASSE. 

MASCARA n. m. (vin de la région de Mascara; fard” 
pour les yeux). 

MASCARADE n. f. 

MASCARET n. m. 

MASCARON n. m. 

*MASCON n. m. = réplétion (astron.). 

MASCOTTE n. f. 

MASCULIN, E adj. et n. m. — GENRE. 

MASCULINISANT, E adj. 


MASER [-zèr] n. m. n. (sigle ee *microwave amplification 
by stimulated emission of radiations = création de 
ns ndes hertziennes par stimulation des émis” 
sions). 

MASKINONGÉ n, m. 

*MASK PATTERN GENERATOR = générateur de des= 
sin de masques (électron). 

MASO adj. inv. en genre et n. + HOM. — MAZOT. 
MASOCHISME [:is-] n. m. 

MASOCHISTE adj. et n. 

MASQUAGE n. m. k 
MASQUE n. m. £ 
MASQUÉ, E adj. î 
MASQUER v. t. 

MASSACRANT, E ad). ‘ 
MASSACRE n. m. 1 
MASSACRER v. t. “ 
MASSACREUR n. m. 
MASSAGE n. m. 
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MASSALIOTE adj. et n. 

MASSE n. f. Une masse de pierres, d'armes, d'ombre, 
de verdure; faire masse; une sortie en masse; des 
plans de masse; rapport de masse; en grandes 
masses. Nombre de masse (d'un élément chimique). 
Unités de masse — MESURE C, 2. + HOM. mas (ferme 
provençale), il masse (v. masser). 

MASSÉ n. m. 

MASSELOTTE n, {. 

MASSEPAIN n. m. 

MASSER v. 1 

MASSÉTER |-tèr'] n. et adj. m. 

MASSE-TIGE n. f, Des masses-tiges. 

MASSETTE n. {. 

MASSEUR, EUSE n. 

MASSICOT [ko] n. m. 

MASSICOTER v. t. 

MASSIER, ÈRE n. 

MASSIF, IVE adj. Des votes massifs; des doses mas- 


sives. + N.m. Un massif de verdure, de fleurs, de 


ronces. Le massif du Mont-Blanc; le massif de 
l'Aubrac; le Massif central; le Massif armoricain. 
MASSIFICATION n. f. 

MASSIFIER v. t Conjug. 17. 

MASSIQUE adj. 

MASSIVEMENT adv. 

MA: LEA 

MASS MEDIA {[mas'mé:-] n. m. pl. Media vient du latin par 
l'anglais. Remplacé par : un média, des médias. 
pro RE n. f, Nommée aussi en hébreu MASSORAH 
MASSORÈTE n, m. 

*MASS STORAGE = mémoire de masse (inf). 
#*MASS TREATMENT = psychothérapie collective. 
MASSUE n. f. 

MASTABA n. m, 

MASTARD n. m. et adj. m. 

MASTECTOMIE —+ MAMMECTOMIE. 

MASTER n. m. = maître (le tournoi des « masters », 
c'est le tournoi des maîtres); souche (aud.). 
MASTER BUILDER = maître d'œuvre (urb.). 
MASTER CHANGE (M.C.) = spécification de change- 
ment notifié. 

MASTÈRE n. m. (diplôme français). 

MASTIC n. m. et adj. inv. + HOM. il mastique (v.). 
MASTICAGE n. m. 

MASTICATEUR, TRICE adj, et n. m. 

MASTICATION n. {. 

MASTICATOIRE adj. et n. m. 


MASTOC adj. inv. en genre. 
MASTODONTE n. m. 
MASTOÏDE adj. 
MASTOÏDIEN, ENNE adj. 
MASTOÏDITE n. f. 


M'AS-TU-VU n.m. inv. Des m'as-tu-vu. Ne pas 
confondre avec la question : M'as-tu vu sauter? 
MASURE nf. 
n.m. Des masuriums. 

DAT Omar m. {1 cherche le mat (aux échecs). + Adj.inv. 

les sont échec et mat. Elles sont mat. & HOM.— MAT. 
MAT, E [mat] adj. (sans éclat). Un son mat; la peau 
Mate. + HOM. rat (défaite aux échecs), il mate (v. 
Miater), il mâte (v. mâter), la matte (métal en fusion), 
cours de math. 


Don n.m. (celui qui tue le taureau à la corrida). 


pas avec matamore (vantard, faux 


MATAMORE n. m. — MATADOR. 

MATASSINS n. m. pl. 

MATCH n.m. PI. angl. : des matches; pl. fr. : des 
matchs aller, des matchs retour. 
*MATCHED CONICS TECHNIQUE = 
sphères d'action d'influence (spat.). 
MATCHER v. int et t 

MATCHICHE n. f. 

*MATCHING = concurrence, rivalité, rattachement 
(écon.). 

PME En = trou par trou, affrontement direct 
(golf. 

MATÉ n. m. 

MATEFAIM n. m. 

MATELAS n. m. 

MATELASSÉ, E adj. 

MATELASSER v. L 

MATELASSIER, ÊRE n. 

MATELASSURE n. {. 

MATELOT n. m. 

MATELOTAGE n. m. 

MATELOTE n. {. 

MATER y. t. (marteler; faire mat aux échecs). 1 faut 
mater ce garnement. + HOM. mâter (placer les mâts). 
MÂTER v.t. + HOM. — MATER. 

MÂTEREAU n. m. Des mâtereaux. 

MATÉRIALISATION n. f. 

MATÉRIALISÉ, E adj. 

MATÉRIALISER v. 1 

MATÉRIALISME [-s-] n. m. 

MATÉRIALISTE n. et adj. 

MATÉRIALITÉ n. {. 

MATÉRIAU n. m. Des matériaux. 

MATÉRIEL, ELLE adj, et n. 

MATÉRIELLEMENT av. 

MATERNAGE n. m. 

MATERNEL, ELLE adj. et n. { 

MATERNELLEMENT adv. 

MATERNER v. L 

MATERNISATION n. f. 

MATERNISÉ, E adj. 


méthode des 


MATH (mat in n. f. (abrév. de mathématique). Peut 
s'écrire aussi au pluriel, avec la même prononcia- 
tion. Le prof de math{s). Les classes de math élém., 
math sup. et math spé. + HOM. —+ MAT. 
MATHÉMAGIE n. f. 

MATHÉMATICIEN, ENNE n 

MATHÉMATIQUE adj. et n. f. Les classes de mathéma- 
tiques supérieures, spéciales. —+ tableau p. suiv. 
MATHÉMATIQUEMENT adv. 

MATHÉMATISATION n. . 

MATHÉMATISER v. t 

MATHEUX, EUSE n. 

MATHIEU n. m. (prénom). Un fesse-mathieu. Saint 
Matthieu évangéliste. 

MATHURIN n. m. (religieux de l'ordre des Trinitaires). 
+ HOM. Mathurin (prénom). 

MATHUSALEM {-èm'] n. m. (bouteille de 6 litres). + HOM. 
vieux comme Mathusalem (patriarche de la Bible). 
MATIÈRE n. f. Entrée en matière; il y a matière à; cela 
fournit matière à réflexion. La comptabilité matières. 
MATIÉRISME [-s-] n. m. 

MATIÉRISTE n. 

MATIF sigle m. Marché à terme d'instruments finan- 
ciers. (Quelquefois traduit par : Marché à terme 
international de France.) 

MATIN n. m. Tous les matins; tous les lundis matin (au 
matin). + Av. Ils se lèvent matin; de grand matin; de 
bon matin. + HOM. mâtin (gros chien; taquin). 
MÂTIN,E n. Ah! le mâtin! Oh! la petite mâtine! & N.m. 
(gros chien de garde). Le mâtin grognait. % interi. 
Mâtin! & HOM. — MATIN; MATINES. 

MATINAL, ALE, AUX adj. Ils sont matinaux. 
MATINALEMENT adv. 

MÂTINÉ, E adj. & HOM. —+ MATINÉE. 

MATINÉE n. f. (le matin). & HOM. mâtiné (qui n'est pas 
de pure race), mâtiner (croiser). 

NE tetint. Mâtiner des chiens. & HOM. — MATI- 


Ne . pl. (office du matin). + HOM. mâtine (délu- 
rée). 


MATINEUX, EUSE adj. 
*MATING = conjugaison (génét.). 
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NOTATION MATHÉMATIQUE 
e Le signe de l'addition est + 142 : 95 ou 142/95 ou _ 
e Le signe de la soustraction est — : x : 
e Le signe de la multiplication est x e Le signe de la racine d'un nombre est V à 
Ce signe est quelquefois remplacé par un Racine carrée de 200 = V/200 . | 
point. Ainsi 35.10° vaut 35 X 100 000. On consi- , . es: Fe 
dère que deux lettres non séparées par un Racine cubique de 512 = V512 & 
signe sont multipliées l’une par l'autre. Ainsi «Les lettres peuvent être différenciées par des |. 
ab = a x b. accents supérieurs: prime (), seconde ("), … 
e Le signe de la division est : tierce (‘”). La droite (B B'). Fi 
Quand une confusion n'est pas à craindre, on + Les puissances sont notées par des chiffres É: | 
emploie la barre oblique ou la barre horizontale. : supérieurs. Ainsi 85. 5 
À 
Autres symboles ; 
Plus ou moins + Supérieur ou égalà > Tend vers 
à = environ à = Infini 
Différent de # Congru à = Intégrale 
Inférieur à < Croit 7 Parallèle à 
Supérieur à > Décroit K Perpendiculaire à 
Inférieur ou égal à < 
Symboles logiques 
Appartient à Æ | Réunion U | Conjonction 
N'appartient pas à Æ Intersection fn Disjonction 
Inclus dans Œ Implication — | Quantificateur universel 
Contient 2 | Équivalence < | Quantificateur existentiel 


—+ CHIFFRE; FORMULE; MESURE ; NOMBRE. 


MATINIER, ÈRE adj. 

MATIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
MATITÉ n. { 

MATOIR n. m. 

MATOIS, E adj, et n. 

MATON, ONNE n. 

MATORRAL n.m. Des matorrals. 
MATOS [-tos'] n. m. 

MATOU n. m. Des matous. 
MATRAQUAGE n. m. 
MATRAQUE n. f. 

MATRAQUER v. t 
MATRAQUEUR, EUSE n. et adj. 
MATRAS |{-tra] n. m. 
MATRIARCAL, ALE, AUX adj. 
MATRIARCAT [-ka] n. m. 
MATRIARCHE n. f. 

MATRIÇAGE n. m. 

MATRICAIRE n. f. 

MATRICE n. f, 

MATRICER v. t. Il matriçait. Conjug. 2. 
MATRICIDE n,. (la personne). + N. m. (le crime). 
MATRICIEL, ELLE adj. 

MATRICLAN n. m. 

MATRICULE n. f. (registre). + N. m. (numéro). + Adj. La 
liste matricule. 

MATRICULER v. t 

MATRILIGNAGE n. m. 

MATRILINÉAIRE ad). 

MATRILOCAL, ALE, AUX adj. 

MATRIMONIAL, ALE, AUX adj. 
MATRIMONIALEMENT aûv. 

MATRIOCHKA n. f. ’ 

MATRONE nf, 

MATRONYME n.m. 

MATTE n. f. & HOM. —> MAT. 

MATTHIOLE n. f. 


MATURATION n. f, 

MATURE adj. (se dit du poisson adulte). Un ne | 
mature. 

MÂTURE n. !. (ensemble des mâts et gréements d'un 
navire). 

MATURASE n. f, 
MATURITÉ n. f. 
MATUTINAL, ALE, AUX adj. 
MAUBÈCHE n. f. 
MAUDIRE v. t. Se conjugue comme un verbe ed 
2 groupe (conjug. 24), sauf au participe passé : mau 


MAUDIT, E adj. 
MAUGRABIN, E Terme abandonné pour HORS 
puis MAGHRÉBIN. | 
MAUGRÉER v. int. ett. ind. Je maugrée, nous maugréons, | 
je maugréerai(s). Conjug. 16. m1 
MAUL n. m. & HOM. — MOLE. LE 
MAURANDIE n. f. / 
MAURE, MAURESQUE Ancienne orthographe : more 
moresque (Ludovic le More). + Adj. Un guerrier 
maure, une femme mauresque. + N. Len Maures, 
Mauresque. La couleur cap de maure on Er 
val. Ta ar des Malbes à de l'Euaal (ou E: 

+ HOM. — MORT. 


Î 


resques. Le style néo-mauresque. 

MAURELLE n. f. 4 
MAURICIEN, ENNE adj. et n. (de l'île Maurice). £ 

MAURISTE n. m. ri 
MAURITANIEN, ENNE adj. Un nomade 
* N. Les Mauritaniens (de Mauritanie). 
MAUSER [mozèr'] n. m. 

MAUSOLÉE n. m 

MAUSSADE adj. 

MAUSSADEMENT adv. 

MAUSSADERIE n. f. 

MAUTHAUSEN (camp nazi). 


vw. à 2t en à 
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MAUVAIS, E adj, De mauvais augure: rene 
mine; de mauvaise vie; en mauvaise co) 

mauvaise part. Elles sont mauvaises. + Adv. Élles 
sentent mauvais; il fait mauvais. & N. Le bon et le 
mauvais. + Invariable dans les expressions : elles 
ont trouvé mauvais que; ils l'avaient mauvaise. 
MAUVAISETÉ n. f. 

MAUVE n, f. (plante). + Adj. Une robe mauve — cou- 
LEUR D. + N. m, Des mauves diversement teintés. 
MAUVÉINE n. f. 

MAUVIETTE n,. {. 

MAUVIS [-vi] n. m. 


MAUX — MAL. @ HOM. —» MOT. 


à MAXI- Préfixe, opposé à mini-, employé par 
. la publicité. Se place avec un trait d'union 
auprès du mot. Des maxi-remises. + Ad inv 
. Des jupes maxi. 


MAXICODE adj. et n. m. 
MAXIDISCOMPTE n. m. 
MAXIDISCOMPTEUR n. m. 
MAXILLAIRE {[maksilèr] n. m. et adj 
MAXILLE nf. 
MAXILLIPÈDE n. m. 
MAXILLO-FACIAL, ALE, AUX adj. Des interventions 
maxillo faciales. 
MAXIMA — MAXIMUM. 
MAXIMAL, ALE, AUX adj. À pris la place de l'adjectif 
latin maximum, Une croissance maxi . + MAXI- 
MUM. 
MAXIMALISATION n. f. 
MAXIMALISER v. L 
MAXIMALISTE n. 
MAXIMANT, E adj, 
MAXIME n. f. 
MAXIMISATION n. f. 
MAXIMISER v. 1 
MAXIMUM [-mom'] n. m. PL lat. : maxima; pl. fr. : maxi- 
mums. + Adj. Un prix maximum; une réduction 
: des prix maxima; des ions maxima 
t). La ref française (un prix maximal; des 
rabais maximaux; des températures maximales) est 
préférable. + Augmenter au maximum. 
2MAXIMUM ELEVATION FIGURE = indication d'éléva- 
tion maximale (déf.). 
#MAXIMUM PERMISSIBLE DOSE = 
maximale (déf). 
MAXITON n. m. déposé inv. 
MAXWELL [-wèl'] n. m. (unité de mesure : 3 maxwells ou 
8M), + HOM. le physicien J. C. Maxwell. 
MAYA [ma-ya] adj. inv. en genre. La civilisation maya. + N. 
Les Mayas. + N.f. La maya (notion bouddhique). 
MAYE [mé] n. f. & HOM. — MAI. 
MAYEN nm. 
MAYENNAIS, E adj, et n. (de la Mayenne). 
[AYEUR — MAÏEUR. 
LAYONNAISE [ma-yo-] n. f. 
YORAL, ALE, AUX adj. — MAÏORAL. 
MAYORAT —» MAÏORAT. 
GRAN n. m. (café). + HOM. Mazagran (en Algé- 
). + Ne pas confondre avec Mazagan (ancien nom 
ladida, au Maroc). 
RINADE n. f. 
ÉEN, ENNE [-dé-in, -dé-èn'] adj. 
ÉISME {-is-] n.m. 


dose admissible 


(apocope de masochiste). 


1. Marge brute d'autofinancement. 
LB." (master in business administration) = 


. sigle m.  Minidisque compact. 
S (‘modular multispectral scanner) = 
bande modulaire. 


MR reine pans, it m'appelle. 


scaneur 


MÉDIALOGIE 


MÉANDRE n. m. De longs méandres. 

MÉANDRINE n. {. 

*MEAN LETHAL DOSE = dose létale moyenne (déf). 
MÉAT [méa] n. m. 

MÉATOSCOPIE n. f 

MEC n. m 

MÉCANE n. f. 

MÉCANICIEN, ENNE n. et adj. 

MÉCANICIEN- DENTISTE n. Des mécaniciens-den- 
tistes; des nnes-dentistes. 

MÉCANICISME [-is-] n. m 

MÉCANIQUE n. f. et adj 

MÉCANIQUEMENT adv. 

MÉCANISATION n. ! 

MÉCANISER v. t 

MÉCANISME [:s-] n. m 

MÉCANISTE adj. et n 

MÉCANO n. (ouvrier mécanicien). Un/une mécano. 
+ HOM. Meccano ljeu). 

MÉCANOGRAPHE n. et adj 

MÉCANOGRAPHIE n. f. 

MÉCANOGRAPHIQUE adj. 

MÉCANORÉCEPTEUR n. m. 

MÉCANOTHÉRAPIE n. { 

MÉCATRONICIEN, ENNE n. 

MECCANO n. m. déposé inv. + HOM. —+ MÉCANO. 
MÉCÉNAT {-na] n. m. 

MÉCÈNE n. + HOM. Mécène, conseiller d'Auguste, 
MECHAGE n. m. 

MÉCHAMMENT adv 

MÉCHANCETÉ n. !. 

MÉCHANT, E adj. etn. 

MÈCHE n { 

MÊCHER v. 1 Je mèche, nous méchons, je mécherai(s). 
Conjug. 10. 

MÉCHEUX, EUSE ad) 

MÉCHOUI n. m. 

MECHTA n. f. 

MECKEL (DIVERTICULE DE) loc. m 

MÉCOMPTE n. m. 

MÉCONDUIRE (SE) v. pr. Conjug. 37. Elles se sont 

méconduites. 

MÉCONDUITE n. { 

MÉCONIUM {-nyom'] n. m. Des méconiums. 
MÉCONNAISSABLE adj 

MÉCONNAISSANCE n. f 

MÉCONNAÎTRE v. 1 Conjug. 62. 

MÉCONNU, E adj et n. 

MÉCONTENT, E adj. et n. 

MÉCONTENTEMENT n. m 

MÉCONTENTER v. 

MÉCOPTÈRE n. m. 

MÉCRÉANT, E n. 

MÉCROIRE v. 1 Ne s'emploie plus qu'à l'infinitif. Se 

conjuguait selon la conjug. 42 

MÉDAILLE n. {. La médaille Fields des mathémati- 
ciens. — CROIX, DÉCORATION. 

MÉDAILLÉ, E adj et n 

MÉDAILLER v. t. 

MÉDAILLEUR, EUSE n. 

MÉDAILLIER {-da-yé] n, m. 

MÉDAILLISTE n. et adj. 

MÉDAILLON n. m. 

*MEDAL PLAY = compétition de golf aux coups. 
MÈDE adj. Un guerrier mède. + N. Les Mèdes (de 
Médie). 

MÉDECIN n.m. Un médecin consultant, généraliste, 
inspecteur, légiste, spécialiste, traitant. Un médecin- 
-major; un médecin-capitaine (-colonel..); un méde- 
cin-conseil; un médecin aide-major; un médecin 
d'état civil. Une femme médecin. 
MÉDECIN-CONSEIL n, m. Des médecins-conseils. 
MÉDECINE n.f. Médecine de groupe. — tableau p. 414. 
MÉDECINE-BALL [-bol'} n.m. Des médecine-balls. Quel- 
gen écrit à l'anglaise MEDICINE-BALL. Des medicine- 


MÉDERSA —+ MADRASA. 

MÉDIA n, m. (moyen de diffusion de l'information). 
— MASS MEDIA ; tableau p. 415. + HOM. médiat (qui est 
intermédiaire ou a besoin d'un intermédiaire). 
MÉDIAL, ALE adj. Le masculin pluriel est inusité. 
MÉDIALOGIE n. f. 


MÉDIALOGUE 


LEXIQUE DE LA MÉDECINE 

: acupuncture diabétologie-nutrition médecine générale pédiatrie 
allergologie diététique médecine légale pédodontie 
allopathie échocardiographie néphrologie phlébologie ë 
anesthésie-réanimation échographie gynécologique neurochirurgie phoniatrie d 
angiologie échographie vasculaire neurologie phtisiologie ; 
audiologie électroencéphalographie  neuropsychiatrie physiopathologie : 
bactériologie électromyographie nystagmologie physiothérapie É 
biologie électrothérapie obstétrique pneumologie FI 
cancérologie endocrinologie odontologie préventologie $ 
carcinologie endoscopie digestive ophtalmologie proctologie 4 
cardiologie fluorographie orthodontie psychiatrie ; 
chirurgie esthétique gastro-entérologie orthoépie psychothérapie 
chirurgie générale gériatrie orthopédie chirurgicale radiologie 
chirurgie infantile gérontologie orthopédie médicale rhumatologie 
chirurgie plastique gynécologie orthophonie stomatologie 
chirurgie réparatrice  hématologie orthoptie thanatologie 
chirurgie vasculaire hépatologie ostéologie toxicologie 
contactologie homéopathie oto-rhino-laryngologie  traumatologie 
cytologie immunologie parasitologie urologie 
dentisterie iridologie parodontie vénéréologie 
dermatologie kinésithérapie pathologie virologie, etc. 


De ces spécialités médicales sont nés les mots qui en désignent les professionnels, les mots terminés : 
en -logie s'accompagnant généralement de mots en -logue (celui qui étudie) et -logiste (celui qui » 


étudie et pratique). 
— -ECTOMIE; MALADIES; THÉRAPIE. 


MÉDIALOGUE n. 

MÉDIAMAT n. m. déposé inv. 

MÉDIAN, E adj, et n. !. 

MÉDIANOCHE n. m. 

MÉDIANTE n. {. 

MÉDIAPAN n. m. déposé inv. 

*MEDIA-PLANNER = chargé de plan média. 
*MEDIA-PLANNING = Ce lan des supports, programme 

des supports, plan média (pub.). 

MÉDIASCOPE n. m. 

MÉDIASCOPIE n. f. 

MÉDIASTIN n. m. 

MÉDIAT, E [-dya, -dyat] adj. & HOM. —> MÉDIA. 

MÉDIATEUR, TRICE adj, et n. 

MÉDIATHÈQUE n. f. 

MÉDIATION n. f. 

MÉDIATIQUE adj. et n. . 

MÉDIATISATION n. {. 

MÉDIATISER v. L 

MÉDIATOR n. m. 

MÉDIATRICE n. f. 

MÉDIBUS [-bus'] n. m. 

MÉDICAL, ALE, AUX ad. 

MÉDICALEMENT adv. 

MÉDICALISATION n. f. 

MÉDICALISÉ, E adj. 

MÉDICALISER v. t. 

MÉDICAMENT n. m. 

MÉDICAMENTER v. t 

MÉDICAMENTEUX, EUSE adj. 

MÉDICASTRE n. 

MÉDICATION n. f. 

MÉDICINAL, ALE, AUX adj. 

*MEDICINE-BALL — MÉDECINE-BALL. 

MÉDICINIER n. m. 

MÉDICO-CHIRURGICAL, ALE, AUX adj. Des interven- 
tions médico-chà 

MÉDICO-LÉGAL, ALE, AUX adj. Des services médico- 
“légaux. 

MÉDICO-PÉDAGOGIQUE adj. Des instituts médico- 

- . AUX adj. Des dispensaire. 
j. Je] s 

TÉDICE. SPORTIF. IVE adj. Des installations médico- 
-Sportives. 

MÉDIÉVAL, ALE, AUX adj. 


MÉDIÉVISME [-is-] n. m. 4 
MÉDIÉVISTE n 
*MÉDINA (arabe) n. {. = ville arabe. 
MÉDIOCRATIE [-si] n. . 
MÉDIOCRE adj. et n. 
MÉDIOCREMENT av. 
MÉDIOCRITÉ n. f. 
MÉDIQUE adj. è 
MÉDIRE v. L ind. Se conjugue comme DIRE (conjug. 47), 
sauf à la 2° personne du pluriel du présent dé l'indi- 
catif et de l'impératif : vous médisez; médisez. 
MÉDISANCE nf. 
MÉDISANT, E ad). 
MÉDISTANCÉ, E adi. 
MÉDITATIF, IVE adj. 
MÉDITATION n. f. 
MÉDITER v. t. 
MÉDITERRANÉEN, ENNE [-né-in, -né-èn'] adj. 
MÉDIUM [-dyom'] n. m. Des médiums. 
MÉDIUMNIQUE [-dyom'nik] adj. 
MÉDIUMNITÉ [{-dyom'ni-] n. f. 
*MEDIUM TERM NOTE (M.TN) = bon à moyen terme 
Don BMTN. (écon.). Le 
DIUS [-us’] n. m. 

*MEDLEY n.m. = mélange, pot-pourri. ou 
MÉDOC n. m. (vin du pays de Médoc). 
MÉDULLAIRE adj. 
MÉDULLEUX, EUSE adj. 
MÉDULLOSTIMULINE n. f. 
MÉDULLOSURRÉNAL, ALE, AUX [-sur:] adj. etn. f. 
MÉDUSE n. f. 
MÉDUSER v. t 
MEETING [mitin'g] n.m. Des meetings. À ne pes 
employer pour les réunions sportives. 

‘AIT n.m, 
MÉFIANCE n. f. 
MÉFIANT, E adj. etn. 
MÉFIER (SE) v. pr. Ils se sont méfiés de lui. Conjug. 17. 
MÉFORME n. f. 
MÉGABIT n. m. (2 Mbit = 2 millions de bits). 
MÉGACARYOCYTE n. m. 
*MEGACELL = mégacellule, { 
MÉGACELLULE n. f. A 
MÉGACÉROS [-ros’] n. m. | 
MÉGACÔLON n. m. 
MÉGACYCLE n. m. (notion abandonnée, rem] 
par le mégahertz, qui vaut un Mesa e cp 
seconde). 
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CD. + G (disque compact à graphiques) 
CD. (compact disc interactive) 

C-D. + Midi (C.D. + musical instrument digital 
interface) 


CD. ROM (compact disc read only memory) 
… C.D. ROMXA (C.D. ROM extended architec- 
. ture) 

: C.D.TV. (commodore dynamic total vision) 

… C.D.V. (compact disc video) 

” COFD.M. (coded orthogonal frequenced data 


- multiplexed) 
D.A.B. (digital audio broadcasting) 
… DAT. (digital audio tape) 
Data Discman 
D 2 Mac (625 lignes et 400 pixels par ligne) 
» Dataglove 
 D.CC. (digital compact cassette) 
» Eurocrypt 


 — HAUTE-FIDÉLITÉ; TÉLÉVISION. 


peer memes 


MÉGA- Préfixe qui multiplie par 10° (un 
million). Symbole : M (exemple : 50 méga- 
hertz ou 50 MHz). Quelquefois employé de 
manière plaisante : des mégarisques. 

Pour l'écriture, ce préfixe se soude au mot 
qui suit si celui-ci commence par une 
consonne ou la voyelle é (mégacycle, 
mégaélectronvolt); il est suivi d'un trait 
d'union devant i ou u (méga-uretère); il 
devient még- devant a ou o (mégohm). 
—> MESURE A. 


8 


DPSARERT n. m, (unité de mesure : 3 mégahertz ou 


D ae n.m. 
MÉGALITHE n. m. 
MÉGALITHIQUE adj. 
MÉGALITHISME [is-] n.m. 


MÉGALO adj. et n. (apocope de mégalomane). Des 
mégalos [Ho]. 


Doro n. f. Sont quelquefois employés les 
MÉGAPOLE. 


ts MÉGALOPOLIS [:s'] ou 
MÉGALOPTÈRE n. m. — MÉGAPTÈRE. 
AN n.m. (un million d'années). 


HGAOCTET n. m. (unité de mesure : 5 mégaoctets ou 


| MÉGAPARSEC n. m. 


LEXIQUE DES NOUVEAUX MÉDIAS 


MEKNASSI 


Formats 4 x 3 et 16 x 9 
GSM. (global system for mobile communica- 
tion) 


1 
# 


HD. Mac (1 250 lignes et 1 920 pixels par ligne) + 
LD.T.V. (improved definition television) È 
Iridium 

Itineris 

Laser Disc (dénommé d'abord C.D.V. ou CD. 
Video) 


Radiocom 2000 - 
R-N.IS. (réseau numérique à intégration de 
services) o 
S.C.MS. (serial copy management system) 
SECAM 

TVHD. (télévision haute définition) 

Visiophone 


MÉGAPTÈRE n. m. (cétacé). + Ne pas confondre avec 
mégaloptère (insecte). 

MÉGARDE (PAR) loc. adv. 

MÉGARON n. m. 

MÉGASERVEUR [{-sèr:] adj. m. et n. m. 

MÉGATHÉRIUM {-ryom'] n. m. Des mégathériums. 
MÉGATONNE n. f. 

MÉGATONNIQUE adj. 

MÉGAWATT n. m. (unité de mesure : 3 mégawatts ou 


MÉGIE n. {. 
MÉGIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
MÉGIS [Hi] n. m. et adj. m. 
MÉGISSER v. t 
MÉGISSERIE n. . 
MÉGISSIER, ÊRE n. et adj. 
D n.m. (unité de mesure : 3 mégohms ou 3 

2. 
MÉGOHMMÈTRE [-gom'mètr] n. m. (appareil de mesure), 
+ HOM. mégohm-mètre (un million d'onms-mètres). 
MÉGOT [{-go] n. m. 
MÉGOTAGE n. m. 
MÉGOTER v. int. 
MEHALLA [mé] n. f. 

E n. f. 

MÉHARI n.m. Des méharis. Le pluriel méhara est 
celui, non des Touaregs, mais des Arabes d'Afrique 
du Nord. 
MÉHARISTE n. m. 
MELJI {mè--dii] n. m. 
ra sl etn. Après le meilleur (la meilleure, 
les meilleurs, les meilleures), le mode du verbe est 
important. Ce vin est le meilleur que j'aie bu (subj. : de 
tous les vins bus dans ma vie). De ces vins, c'est Le 
: j'ai choisi le meilleur et 


méthode que vous puissiez 
appliquer rate parmi les méthodes possibles). 
* N.m. Prendre le meilleur sur un concurrent. En ce 
moment, le brie est à son meilleur. — SUPERLATIF. 
MÉIOSE n. {. 
MÉIOTIQUE adj. 
MEISTRE —> MESTRE. 
MÉJANAGE n. m. 
MÉJUGER (SE) v. pr. Îls se sont méjugés. * V. 1. ett. ind. 
Vous méjugez de son talent. Conjug. 3. 
*MEKNASSI, À (marocain) n. et adj. = de Meknès. 


MEKTOUB 


*MEKTOUB (arabe) = c'était écrit. 

MELÆNA [mélé-] n. m. S'écrit aussi MÉLÉNA. 
MÉLAMINE n. f. (cyanamide polymérisé). 
MÉLAMINÉ, E adj, et n. m 

MÉLAMPYRE n. m 

MÉLANCOLIE n. f. 

MÉLANCOLIQUE adj. et n. 

MÉLANCOLIQUEMENT adv. - 

MÉLANÉSIEN, ENNE adj. Une langue mélanésienne. 
+ N. Les Mélanésiens (de la Mélanésie). 

MÉLANGE n. m. Un bonheur sans mélange. 
MÉLANGÉ, E adj. 

MÉLANGER v. t. 1 mélangeait. Conjug. 3. 
MÉLANGEUR, EUSE n. 

MÉLANINE n. f. (colorant de la peau). 

MÉLANIQUE adj. 

MÉLANISME [-is-] n. m 

MÉLANOCYTE n. m. 

MÉLANODERME adj. et n. 

MÉLANODERMIE n. { 

MÉLANOME n. m. 

MÉLANOSE n. { 

MÉLASSE n. f. 

MÉLATONINE n. { 

MELBA adj, inv. Des pêches Melba. 

MELCHIOR |[-kyor'] n. m. (ancien nom du maillechort). 
+ HOM. Melchior, l'un des Rois mages. 

MELCHITE {-kit} — MELKITE. 

MELDOIS, E adj. et n. (de Meaux). 

MÊLÉ, E adj, Un public mêlé. + N.1. Une mêlée; des 
demis de mêlée. 

MÉLÉAGRINE n. { 

MÊLÉ-CASSIS [-is'] n. m. Des mélés-cassis. Quelquefois 
abrégé en mélé-cass. 

MÉLÉNA — MELÆNA, 

MÊLER v.t. Tout s'en mêle. Les fils de laine 
s'emmélent. 

MÊLE-TOUT n. inv. de personne. 

MÉLÈZE n. m. 

MELIA [mé-] n. m 

MÉLIACÉE n. f. 

MÉLILOT n. m. 

MÉLI-MÉLO n. m. Des mélis-mélos. 

MÉLINITE n. {. 

MÉLIORATI/F, IVE adj. et n.m. 

MÉLIORATION n. { 

MÉLIQUE adj 

MÉLISSE n. f. De l'eau de mélisse. 

MÉLITOCOCCIE [-ksi] n. f. 

MÉLITTE n. f. & HOM. —> MELLITE. 

MELKITE adj. et n. S'écrit aussi MELCHITE. 

*MELLAH (arabe) n.m. = quartier juif en ville maro- 
Caine. — MOLLAH. 

MELLIFÈRE adj. 

MELLIFICATION n. f. 

MELLIFIQUE adj. 

MELLIFLU, E adj 

MELLITE n. m. (médicament au miel. + HOM. mélitte 
(plante). 

MÉLO n. m. (apocope de mélodrame). Des mélos. 
MÉLODICA n. m. 

MÉLODIE n. f. 

MÉLODIEUSEMENT adv. 

MÉLODIEUX, EUSE adj 

MÉLODIQUE adj. 

MÉLODISTE n. 

MÉLODRAMATIQUE adj. 

MÉLODRAME n. m. 

MÉLOÉ n. m. 

MÉLOMANE n. et adj. 

MÉLOMANIE n. f. 

MELON n. m. 

MÉLONGÈNE n. f. (ancien nom de l'aubergine). On 
disait aussi mélongine. 

MELONNÉ, E adj. 

MELONNIÈRE n. f. 

MÉLOPÉE n. f. 

MÉLOPHAGE n. m. 

*MELTING-POT n. m. = creuset. 

*MELTING TEMPERATURE = température de fusion. 
MÉLUSINE n. f. (feutre). + HOM. la fée Mélusine. 
MEMBRANAIRE adj. 


416 


MEMBRANEUX, EUSE adj. 

MEMBRE n. m. Les États membres de la Communauté. 
MEMBRÉ, E adj. 

MEMBRON n. m. 

MEMBRU, E adj. 

MEMBRURE nf. 

MÊME adj. Les mêmes machines. Les fruits mêmes de 
ses efforts. Ceux mêmes qui déclarent. Cette femme 
est la bonté et la générosité mêmes. + Pron. Le même, 
la même, les mêmes. Il est resté le même. + Aûv. Les 
enfants, même accompagnés. Même les enfants 
étaient admis. Il leur arrive même de jeûner. * Adj.ou 
adv. Les repas même(s) furent comptés. + Moi-même, 
toi-même, soi-même, lui-même, elle-même, nous- 
-mêmes, vous-mêmes, eux-mêmes, elles-mêmes. On 
laisse même au singulier lorsque nous ou vous ne 
désigne qu'une personne, Nous-même, dit Le roi, pen- 
sons. Madame, je ne le dis qu'à vous-même. + Alors 
même que; être à même de; ici même; à même; là 
même: par là même; pas même; quand même; 
quand bien même; tout de même; voire même; cela 
revient au même. 

De même — DE 2°. De même que qui vaut « et » (coor- 
dination) sera suivi d'un verbe au pluriel. Le facteur 
de même que l'employé du gaz étaient venus ce 
matin-là. Si cette locution vaut « de la même 
manière que » (subordination), elle sera suivie d'un 
verbe au singulier. Le facteur, de même que le gazier 
avait opéré, est venu apporter une facture. (Dans la 
dernière phrase, les virgules renforcent cette mise à 
l'écart.) — VERBE XVI, C, 5. 

MÉMÉ n. f. 

MÊMEMENT adv. 

MÉMENTO [méminto] n.m. Des mémentos. 

MÉMÈRE n. f. 

MÉMO n. m. 

MÉMOIRE n. !. (faculté du souvenir; élément de cal- 
culatrice; réputation laissée par un défunt). De 
mémoire d'homme; en mémoire de; pour mémoire. 
Un aide-mémoire. In memoriam. % N.m. (recueil, 
exposé, facture). En règlement de ce mémoire. + N,m. 
pl. (souvenirs écrits). 1! achève d'écrire ses mémoires; 
on les dit scandaleux. Avez-vous lu les Mémoires de 
Beaurmarchais ? 


MÉMOMARQUE n. !. 

MÉMORABLE adj. 

MÉMORABLEMENT adv. 

MÉMORANDUM [-dom'] n. m. Des mémorandums. 
MÉMORATION n. f 

MÉMORIAL n.m. Des mémoriaux. 
MÉMORIALISTE n. 

MÉMORIEL, ELLE adj. 

MÉMORISABLE adj. 

MÉMORISATION n. f. 

MÉMORISER v. t. 

MENAÇANT, E ad. 

MENACE n. f. 

MENACÉ, E ad). 

MENACER v. t. Nous menaçons. Conjug. 2. 
MÉNADE nf, 

MÉNAGE n. m. 

MÉNAGEMENT n. m. Sans ménagement. 
MÉNAGER v. 1. Il ménageait. Conjug. 3. 
MÉNAGER, ËRE adj. et n. {. 

MÉNAGERIE n. f. 

MÉNAGISTE n. m. 

MENCHEVIK [mèn'ché-] adj. et n, Les bolcheviks s'oppo-\ 
sèrent aux mencheviks. 

MENDELEÏEV (CLASSIFICATION DE) loc. f. 

MENDÉLÉ VIUM [{-vyom'] n. m. Des mendéléviums. 
MENDÉLIEN, ENNE [min-] adj. Ÿ 
MENDÉLISME [min- -is-] n. m. 
MENDIANT, E n. et adj. $ 
MENDICITÉ n. f. 

MENDIER v. t. etint. Conjug. 17. 

MENDIGOT, E n. ‘ 
MENDIGOTER +. t. et int. 


MENDOLE n. f. (poisson). + HOM. mandole (grande. 
mandoline). 4 


MÈNE n. f. (cuvier de savonnerie). + HOM. il mène (v)s 
A 
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MENEAU n, m. Des meneaux. 
 MENÉE n. f. 
*MENO (ital.) = moins. 
 MENER v. & Je mène, nous menons, je mènerai(s). 
Conjug. 15. 
 MÉNESTREL n. m. 
 MÉNÉTRIER n. m. 
 MENEUR, EUSE n. 
 MENHIR [mé-nir'} n. m. 
MENIN n. m. 
 MENINE n. {. 
MÉNINGE n. { Les trois méninges sont : la pie-mère, 
l'arachnoïde, la dure-mère. 
MÉNINGÉ, E adj. 
MÉNINGIOME n. m 
MÉNINGITE n. f. 
 MÉNINGITIQUE ad), 
 MÉNINGOCOQUE n.m. 
RES ENCROHALTE n.& Des méningo-encépha 


|A ALE, AUX adj. 
MÉNISCITE n. !. 
MÉNISCOGRAPHIE n. f. 
MÉNISQUE n. m. 
MENNONITE [mé-] n. 
MÉNOLOGE n. m. 
MÉNOPAUSE n. f. 
MÉNOPAUSÉE adj, !. 
MÉNOPAUSIQUE adj. 
PMENORA (hébreu) n. f. = chandelier sacré à sept 
branches. 
MÉNORRAGIE n. { 
MÉNOTAXIE n. 1. 
MENOTTE nf, 
MENOTTER v. t. 


MENSE n. f. (revenu de religieux). + HOM. manse (la 
maison et ses terres). 
MENSONGE n. m. 
MENSONGER, ÈRE adj. 
MENSONGÈREMENT adv. 
MENSTRUATION n. f. 
MENSTRUEL, ELLE adj. 
MENSTRUES n. f. pl. 
MENSUALISATION n. f. 
MENSUALISER v. t. 
MENSUALITÉ n. {. 
MENSUEL, ELLE adj, et n. 
MENSUELLEMENT adv. 
MENSUR [mèn'zour'] n. {. 
MENSURATION n. f. 
MENTAL, ALE, AUX adj. 
MENTALEMENT adv. 
MENTALISATION n. f. 
MENTALISER v. t. 
MENTALISME [:is:] n. m. 
MENTALITÉ n. f. 
MENTERIE n. {. 
MENTEUR, EUSE n. et adj. 
MENTHE n. {. (plante). + HOM. mante (manteau: 
insecte), que je mente (v. mentir), Mantes (ville). 
[OL [man- où min-] n. m. 
 MENTHOLÉ, £ [man- ou min-] adj. 
MENTION n. {. Faire mention d'un incident. + Homo- 

hes | LAPS des mentions [-syon]; nous mentions 
ous ] (v. mentir). 
MENTIONNER v. t. 
-MENTIR v. int. Conjug. 55. + V. pr. Îls se sont menti. 
MENTISME |[-is] nm. 
MENTON n.m. + HOM. nous mentons (v. mentir), Men- 
er (ville). 
NNET n. m. 
NNIER, ÈRE adj, et n. !. 
MENTOR {mintor] n.m. + HOM. Mentor, précepteur de 


ÿ 5 
, E adj. De la menue monnaie. L'intendant des 
Menus Plaisirs, l'hôtel des Menus-Plaisirs (sous 
E Régime). & N.m. Des menus de restaurant. 
quelque par le menu. + Adv. Il faut les 
menu. La gent trotte-menu. 

T n.m. 


N 


MENUISER v. int. 

MENUISERIE n. f. 

MENUISIER, ÊRE n. 

MÉNURE n, m. 

MENU-VAIR n.m. Des menus-vairs. 

MÉNYANTHE n. m. 

MÉPHISTOPHÉLIQUE [méfistofé-] adj. Un rire méphisto- 
phélique (de Méphistophélès) 

MÉPHITIQUE adj 

MÉPHITISME [-is-] n. m. 

MÉPLAT, E adj. et n. m. 

MÉPRENDRE (SE) v. pr. Conjug. 66. Les temps compo- 
sés se font avec être. Elle s'est méprise sur ses inten- 
tions. 

MÉPRIS [-pri] n. m. {ls partent au mépris du danger. 
MÉPRISABLE adj 

MÉPRISANT, E adj 

MÉPRISE n. f. 

MÉPRISER v. t 

MÉPROBAMATE n. m 

MER n.1. La mer Méditerranée; la mer du Nord; la mer 
Blanche: la mer Rouge; la mer Morte; les mers du 
Sud; la mer de Glace. En haute mer. L'armée de mer. 
Des hommes de mer. La pleine mer. — tableau p. suiv. 
+ HOM. la mère de l'enfant; le maire du village, la 
mère goutte (adij.). 

MERAKLON n. m. déposé inv. 

MERCANTI n. m. 

MERCANTILE adj 

MERCANTILISME [-is-] n. m. 

MERCANTILISTE adj. et n. 

MERCAPHONIE n. f 

MERCAPTAN n. m, 

MERCAPTOPURINE n. { 

MERCATICIEN, ENNE n. 

MERCATIQUE n. {. Mercatique après-vente ou M.A.V. 
(écon.). 

MERCENAIRE adj. et n. m. 

MERCERIE n. 

MERCERISAGE n. m. 

MERCERISER v. t 

*MERCHANDISER n.m. = marchandiseur (pub. 
écon.); présentoir (aud.). 

*MERCHANDISING n.m, = marchandisage, commer- 
cialisation, techniques marchandes. 

*MERCHANT HAULAGE = acheminement par le char- 
geur (mer). 

MERCI n. m, Cela vaut bien un merci Mille et un mer- 
cis. + N. f, (miséricorde, grâce). Être à la merci de 
quelqu'un. Des luttes sans merci Je n'espère d'eux 
aucune merci. € Inted. Dieu merci! Merci, monsieur. 
MERCIER, ÈRE n. et adj. 

MERCREDI n. m. Le mercredi des Cendres. — JOUR. 
MERCURE n. m. Autrefois appelé le vif-argent. + HOM. 
Mercure (dieu romain: planète). 

MERCURESCÉINE n. . 

MERCUREUX, EUSE ad. 

MERCURIALE n. {. 

MERCURIEL, ELLE adj. 

MERCURIQUE adj. 

MERCUROCHROME n. m. déposé inv. 

MERDAILLON n. m. 

MERDE n. f. + inter. Merde alors! 

MERDEUX, EUSE adj. et n. 

MERDIER n. m. 

MERDIQUE adj. 

MERDOIE n. f. et adj. inv. 

MERDOYER v. int. Conjug. 6. 

MÈRE n. (. Cellule mère; eau mère; fille mère; idée 
mère; langue mère; maison mère: reine mère. La 
mère patrie; une mère nourrice ; la mère de vinaigre; 
les père et mère. La fête des Mères; la mère Michel; la 
mère Agnès (religieuse). Une belle-mère; une grand- 
-mère. La dure-mère; la pie-mère. + HOM. — MER. 
MÈRE adj. f. (pure). La mère laine: la mère goutte. 
© HOM. — MER. 

MÉREAU n. m. Des méreaux. 

MÈRE-GRAND n. f. Des mères-grand. 

MÉRENGUÉ [{-rin-] n. f. 

MÉRENS n. m. 

*MERGE (TOI = fusionner (inf). 

MERGER |[-é] — MURGER. 

MERGUEZ [-ghèz'} n. f. 

MERGULE n. m. 


MÉRICARPE 


Souvent, pour désigner la faune et la flore marines, l'homme a 
usé de métaphores lorsqu'il a vu des ressemblances. 


aigle de mer : mourine, sorte de raie. 
aiguille de mer : pétoncle. 
amande de mer : poulpe. 
anémone de mer : actinie. 
ange de mer : squatine (entre requin et raie). 
anguille de mer : congre. 
araignée de mer : crabe maïa. 
banane de mer : albula. 
bécasse de mer : huîtrier, courlis, centrisque. 
bécassine de mer : orphie ou aiguille. 
bêche de mer : holothurie. 
brème de mer : papel, castagnole. 
brochet de mer : sphyrène. 
chabot de mer : cotte scorpion. 
chat de mer : petite roussette. 
châtaigne de mer : oursin. 
chenille de mer : requin épineux. 
cheval de mer : morse, hippocampe. 
chien de mer : petit requin, squale, roussette, 
:  milandre, aiguillat. 
chou de mer : crambé maritime. 
cigale de mer : scyllare. 
citron de mer : ximénie. 
cochon de mer : marsouin, phoque. 
: concombre de mer : holothurie, tripang. 
: corbeau de mer : cormoran. 
crapaud de mer : rascasse. 
datte de mer : lithodome. 
diable de mer : manta, baudroie, chabot. 
écume de mer : nagnésite. 
éléphant de mer : phoque à trompe. 
: escargot de mer : natice. 
étoile de mer : astérie. 
faisan de mer : turbot. 
fruits de mer : coquillages. 
: gigot de mer : plat fait de lotte, de ratatouille et 
: de crème. 
 goujon de mer : zeugoptère, targeur, cardine, 
:_ gobie. 
+ haricot de mer : donace, flion. 
: hérisson de mer : oursin. 
hirondelle de mer : sterne. 
laitue de mer : ulve. 
léopard de mer : phoque leptonyx, phoque 
 ogmorhine. 
‘licorne de mer : narval. 
: lièvre de mer : aplysie dépilante. 
: limace de mer : liparis. 


MÉRICARPE n. m. 

MÉRIDIEN, ENNE adj. et n. 

MÉRIDIONAL, ALE, AUX adj. La flore méridionale; les 
peuples méridionaux. + N. C'est un Méridional. 
MÉRIMÉE (DICTÉE DE) — DICTÉE. 

MERINGUE n. f. 

MERINGUER +. t. Nous meringuons. Conj 4. 
MÉRINOS [-nos'] n. m. A 
MERISE n. f. 

MERISIER n. m. 

MÉRISME [:is-] n. m. 

MÉRISTÉMATIQUE adj. 

MÉRISTÈME n. m. 

MÉRITANT, E adj. 


DE MER 


lis de mer : comatule pentacrine. 


: loup de mer : labrax, phoque; vieux marin. 
. melon de mer : oursin. 


vieille de mer : labre. 


418 


lion de mer : phoque, otarie à crinière. 


loche de mer : motelle 
lotte de mer : queue de baudroie, molve. 


moine de mer : animal fabuleux et terrifiant de 

moineau de mer : plie. 

œillet de mer : anémone plumeuse. 

œuf de mer : oursin. 

oie de mer : dauphin d'Europe. 

oreille de mer : haliotide, ormeau. 

oreiller de mer : œuf de raie. 

orgues de mer : cælenthérés octocoralliaires, 
tubipores. 

ortie de mer : actinie, méduse, siphonophore. 

ours de mer : otarie à fourrure. 

paille de mer : posidonie. 

paon de mer : combattant, sorte d'échassier. 

papillon de mer : gonelle. 

perdrix de mer : glaréole. 

perroquet de mer : macareux, scare. 

pie de mer : huîtrier. 

pigeon de mer : damier du Cap. 

pois de mer : pinnothère. 

pomme de mer : ximénie. 

poule de mer : saurel, chinchard, zée, saint- 

prunier de mer : ximénie. 

puce de mer : talitre. 

raisin de mer : œufs de seiche en grappe. 

rat de mer : raie mêlée. 

renard de mer : requin humantin. 

rhinocéros de mer : espadon, marlin bleu. 

saumon de mer : lieu noir fumé. 

scorpion de mer : chabot, rascasse. 

serpent de mer : chronique fantaisiste 

souris de mer : aspidophore. 

taupe de mer : requin lamna. 

trompette de mer : centrisque. 

truite de mer : truite d'estuaire. 

vache de mer : dugong. 

veau de mer : phoque, nez, requin lamie, 
touille. 


MÉRITE n. m. Quand ce mot désigne une décoration: il 
s'écrit avec une majuscule. La médaille du Mérite 


postal. | 
MÉRITER v. 1 

MÉRITHALLE n. m. 

MÉRITOCRATIE [-si] n. f. 
MÉRITOIRE ad. 
MERL —> MAËRL. 
MERLAN n. m. 


MERLEAU n. m. cotitrhetten. Dés me 
fois écrit MERLOT. + HOM. merlot (cépage). 
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MERLOT n. m. & HOM. — MERLEAU. 

MERLU n. m. 

MERLUCHE nt. 

MERLUCHON n. m. 

MÉROSTOME n. m. 

MÉROU n. m. Des mérous. 

MÉROVINGIEN, ENNE adj. La dynastie mérovingienne. 
* N. Un Mérovingien. 

MERRAIN n. m. 

MÉRULE n. m. ou f 

MERVEILLE n. {. Elles font merveille; ils vont à mer- 
veille; promettre monts et merveilles. Les Sept Mer 
veilles du monde antique sont, selon Philon de 
Byzance : les pyramides d’ Égypte (seule merveille 
| conservée), les jardins suspendus de Babylone (Irak), 
la statue de Zeus à Olympie (Grèce), le colosse de 
Rhodes (Grèce), le mausolée d'Halicarnasse (Tur- 
quie), le temple de Diane à Éphèse (Turquie), le 
Phare d'Alexandrie (Égypte). 

MERVEILLEUSEMENT ad. 

MERVEILLEUX, EUSE adj. et n. 

MÉRYCISME [-is-] n. m. 

*MERZLOTA (russe) n.f. — PERGÉLISOL. 
MES adj. poss. Mes soucis, + HOM. — MAI. 

*MESA (esp.) n. f. = table; plateau volcanique, 
MÉSAISE n. m. 

MÉSALAMINE nf. 

MÉSALLIANCE nt 

MÉSALLIER v. t Conjug. 17. 

MÉSANGE n. {. 

MÉSANGETTE n. {. 
|MÉSAPPARIEMENT n. m. 

MÉSAVENTURE nt. 
MÉSAXONIEN adj, m. et n, m. 
| te ou MEZCAL n. m. (alcool mexicain). Des mes 


MESCALINE [mèska-] n. f. 
MESCLUN n. m. 
MESDAMES — MADAME. 


MÉSENCÉPHALE n, m. 
MÉSENCHYME [-chim] n. m. 
MÉSENTENTE n. {. 
MÉSENTÈRE n. m. 
MÉSENTÉRIQUE adj, 
MÉSESTIMATION n. f. 
MÉSESTIME n. !. 
MÉSESTIMER v. !. 
MÉSINTELLIGENCE n. f. 
MESMÉRIEN, ENNE adi. 
MESMÉRISME Lis} nm, 


| MÉSO- +  PREFXE € & 


Haspetens 


SO- MÉRIGA, E adj. Les civilisations méso-amé- 


DERMIQUE ad. 
ÉCONOMIE n. f. 

SOLITHIQUE ad), et n, m. 
MÈRE ad. 


MORPHE adj. 
IN n.m. & HOM. — MAISON. 
ÉSOPAUSE n. f. 
SOPHASE n. f. 
ÉPAOTAMUEN, ENNE adj. Une tribu mésopota- 
Mésopotamiens. 


MÉTALANGAGE 


MESQUINERIE n. f. 

MESS n.m. & HOM. — MESSE. 

MESSAGE n. m 

pic HANDLING = messagerie électronique 

*MESSAGE HANDLING SERVICE = messagerie inter- 

personnelle (télécom). 

MESSAGER, ÊRE n 

MESSAGERIE n. {. 

*MESSAGE SWITCHING = commutation de messages 

(télécom.). 

MESSAGEUR n. m 

MESSE nt. (office religieux). La messe de minuit; une 

messe basse. — LITURGIE. + HOM. mess (salle à man- 

ger des gradés), Metz (ville). 

MESSÉANT, E ad) 

MESSEIGNEURS — MONSEIGNEUR. 

“MESSENGER INTERFERING COMPLEMENTARY RNA 

(ou MIC.RNA) = ARN.MIC (génét.). 

*MESSENGER RNA = ARN messager (génét.). 

MESSEOIR v. int, Se LE ee comme SEOIR (convenir). 

N'est plus usité qu'à l'infinitif, à la 3° personne du 

singulier des temps simples et au participe présent 

(messéant). Il sied, il messied. 

MESSER [-sèr] n. m. (vieille forme de messire). 

MESSIANIQUE ad) 

MESSIANISME {s-] n. m 

MESSIDOR n. m, sing. 

MESSIE n. m. Un messie ; un faux messie., S'agissant du 

Christ pour les chrétiens, du rédempteur attendu 

pour les juifs, on écrit ce mot avec une majuscule, 
tre attendu comme le Messie. 

MESSIED (IL) — MESSEOIR 

MESSIER n. m, (contrôleur des moissons sous l'Ancien 

Régime). + HOM. il messied (il ne convient pas). 

MESSIEURS n. m. pl. (abrév. : MM.). —+ MONSIEUR. 

MESSIN, E adj. Une rue messine. + N. Un Messin (de 

Metz). 

MESSIRE n. m 

*MESTO (ital.) adj. = plaintif. 

MESTRANCE — MAISTRANCE. 

MESTRE nm, Le mestre de camp. Autrefois écrit 

meistre. 

MESURABLE ad) 

MESURAGE 0. m 

MESURE nf. Des vêtements (faits) sur mesure; au fur 

et à mesure; agir avec mesure; des demi-mesures; 

chanter en mesure; être en mesure de; perdre toute 

mesure; outre mesure; hors de mesure. Des instru- 

ments de mesure; des unités de mesure(s). Le Bureau 

international, le Comité international, la Conférence 

générale des poids et mesures. Des mesures de cir- 

constance. Mesure conservatoire, disciplinaire. 

— tableau p. suiv. 

MESURÉ, E ad). 

MESURÉMENT adv. 

MESURER v. L — PARTICIPE PASSÉ Hi, F, 10°. 

MESUREUR n. m. 

MÉSUSAGE n. m. 

MÉSUSER v. L ind. 


MÉTA- Ce préfixe se soude à l'élément qui 
suit (métaarséniate, métacentre), sauf si ce 
dernier commence par i ou u. 


MÉTA n. m. déposé inv. 
MÉTABOLE adj. et n. m. 
MÉTABOLIQUE adj. 
MÉTABOLISER v. t. 
MÉTABOLISME {-is-] n. m. 
MÉTABOLITE n, m. 
MÉTACARPE n. m. 
MÉTACARPIEN, ENNE adj, et n. m. 
MÉTACENTRE n. m. 
MÉTACENTRIQUE adj. 
MÉTACHLAMYDÉE [-kla-] n. f. 
MÉTACHROMATIQUE [-kro-] adi. 
MÉTAGALAXIE n. f. 

MÉTAIRIE nf. 

MÉTAL nm. Des métaux. 
MÉTALANGAGE n. m. 


UNITÉS DE MESURE 


tous ordres : 


Multiples Symboles 


m'UnOExE£R 


: Rappelons que la puissance de 10 donne le nombre de zéros à ajouter à 1 pour former le nombre 


ainsi 105 — 1 000 000. 


UNITÉS DE MESURE ET LEURS SYMBOLES 


. A. — Afin d'éviter les trop grands nombres, malaisés à énoncer et que l'esprit saisit mal, on 
utilise les préfixes suivants pour former les multiples et sous-multiples des unités de mesures de 


è 


Valeurs 


10 (dix) 
100 ou 10? (cent) 
1 000 ou 10* (mille) 
1 000 000 ou 10% (million) 
10° (milliard) 
10!? (billion) 
10!° 
10% (trillion) 


Exemples d'emploi de ces préfixes : 17 hectolitres = 17 hl; 3 mégajoules = 3 MI. 


: Multiples abandonnés : hectokilo (hk) qui valait 10°; myria (ma) qui valait 10*. 
: Pour la désignation des grands nombres — NOMBRE IV. 


Sous-multiples Symboles 


déci- 
centi- 
milli- 
micro- 
nano- 
pico- 
femto- 
atto- 


PHUE3TF00 


+ La puissance négative de 10 indique à quel 
rang après la virgule se situe le 1; ainsi 10° = 
: 0,000 001. 
: Exemples d'emploi de ces préfixes : 23 centi- 
. grades = 23 cgr; 4 nanogrammes = 4 ng. 
 Sous-multiples abandonnés : décimilli (dm) 
… qui valait 10—*; centimilli (cm) qui valait 107°; 
 müällimicro (mp) qui valait 10°. 


 B. — En France, nous nous fondons sur les 
unités de mesure du système international SI, 
seules légales depuis le décret 75-1200 du 
4 décembre 1975. Il est donc interdit 
d'employer dans les transactions commer- 
ciales, les contrats, les expertises, les affiches, 
les annonces, les factures, les plans, les cata- 
logues, les actes officiels, etc., des mesures ou 
des symboles qui ne figurent pas dans le 
décret. Rappelons quelques termes de ce 
texte officiel : 


« Note 3. Conventions. C. — Noms des unités : 
. Les noms des unités, même constitués par des 
noms de savants, sont grammaticalement des 
noms communs, leur initiale est une lettre 
minuscule et ils prennent un s au pluriel 
(exemple : 10 newtons), sauf s'ils se terminent 
par s, x ou z et à l'exception du quintal dont le 
pluriel est quintaux. !...] 


«D. — Symboles : a) Les symboles des unités 
@ l'exception du symbole de l'ohm et de la 


xprimés en caractères romains, 


Valeurs 
0,1 ou 10! (dixième) 
0,01 ou 107? (centième) 
0,001 ou 10-* (millième) 


0,000 001 ou 107% (millionième) 
10° (milliardième) 
107 !? (billionième) 
107 15 
107 !# (trillionième) 


en général minuscules; toutefois, si les sym- 
boles sont dérivés de noms propres, leur pre- 
mière lettre est un caractère romain majus- 
cule. Ces symboles ne sont pas suivis d'un 
point. Les symboles ne prennent pas la 
marque du pluriel. I... 


« c) Le symbole de l'unité suit le symbole du 


préfixe, sans espace. 


« d) Le produit des symboles de deux ou plu- 


sieurs unités est indiqué de préférence par un 


point comme signe de multiplication. Ce signe 


peut être supprimé dans le cas où aucune 
confusion n'est possible avec un autre symbole 
d'unité. Par exemple : newton-mètre peu 
s'écrire N.m ou Nm, mais non pas mN qui 
signifie millinewton. 

«e) Quand une unité dérivée est formée en 
divisant une unité par une autre, on peut utili- 
ser la barre oblique, la barre horizontale ou 
bien des puissances négatives. 


Par exemple : m/s ou = ou ms"! 
«f) On ne doit jamais introduire sur la même 
ligne plus d'une barre oblique, à moins que des 


parenthèses soient ajoutées afin d'éviter toute 
ambiguïté. Dans les cas compliqués, des puis- 


sances négatives ou des parenthèses doivent : 


: être utilisées. 
Par exemple : mais non pas 
m/s? ou m.s? Ë m/s/s 
mkg/(s* A) oumkgs-® A7!  mkg/s*/A » 


RD PRE 


TS 


C. 


ST AR En RE 


EE 


vrai 


EE STE EEE CE CEE 


Nous donnons ci-dessous les noms de mesures 
et symboles officiels. Cependant on ne peut 
ignorer (sans remonter à la toise et à l'arpent) 
« les mesures que la loi abandonne, qui se 


Ï 


CR 


point: cicéro ou douze 
— MACROMESURES ; NANOMÉTRIE. 


b) Longueur d'onde 

angstrôüm = A 
c) Nombre d'onde 

1 par mètre 
d) Aire, superficie ou surface 
 _ kilomètre carré 
hectomètre carré 
décamètre carré 
mètre carré 
décimètre carré 
centimètre carré 
millimètre carré 
hectare 


CRU D | [ 
4 4 


à 
8+F 


: e) Section efficace (physique 
nucléaire) 

barn 

millibarn 
f Volume ou capacité 

mètre cube 


È 
E 


ë 


È | bien le L majuscule que le ! minuscule, arguant 
À ne « 


C.-TABLEAU DES pure DE MESURE, légales et marginales. | 


PR 


avec le chiffre 1 (on peut doncécrire :31ou3L, ! 
7 di ou 7 dL, 9 hl ou 9 hL). 
décastère 
stère 
décistère 
& Angle plan 
‘radian 


Bel Roi 


tour 
grade (ou gon) 
décigrade 


centigrade 

müilligrade 

degré 

minute d'angle 

seconde d'angle 
h) Angle solide 

stéradian ; 
2° Unités de masse à 
a) Masse 

tonne 

quintal 

kilogramme 
(l'abrév. kilo est admise avec un 
lettres) 

hectogramme 

décagramme 

gramme 

décigramme 

centigramme 

milligramme 

microgramme ! 

carat métrique — CARAT $ 
b) Masse atomique ï 


CS | 


[l 
8 


- hg 
e dag 
= 8 
= dg 
= cŒ 
= mg 
L- HE 


unité de masse atomique = u À 
©) Masse linéique à 
kilogramme par mètre = kg/m : 
tex = tex ! 
décitex su dtex î 
centitex = ctex 
denier 
d) Masse surfacique 
kilogramme par mètre carré =  kg/m? : 
e) Masse volumique . 
kilogramme par mètre cube =  kg/m° 
gramme par centimètre cube =  g/cm*° : 


(La masse volumique remplace le poids spéci- 

fique. La densité n'est qu'un nombre sans indi- 
: cation de mesure.) 

f Volume massique 

mètre cube par kilogramme 

: g Concentration 
kilogramme par mètre cube 
gramme par centimètre cube 
degré alcoométrique de 
Gay-Lussac 


3° Unités de temps 


a) Temps 
seconde 
jour 
heure 


m°/kg 


kg/m° 


g/cm° 


rome 


°GL 


ES 


w 


mu 


d (ou j) 
: | 
EC LC RER REG RS UE 


UNITÉS DE MESURE 


(Pour la minute, on peut employer le symbole 


m lorsqu'il ne saurait y avoir d'ambiguïté, par 


- exemple lorsque le temps exprimé comporte 
… aussi des heures et des secondes.) 


b) Fréquence 
gigahertz = GHz 
mégahertz = MHz 
kilohertz = kHz 
hertz = Hz 
kilocycle par seconde (syn. de kilohertz) 
4° Unités mécaniques 
a) Vitesse 
mètre par seconde = m/s 
kilomètre par heure = km/h 
nœud 
centimètre par seconde = cm/s 
baud (vitesse de transmission 
télégraphique) 
— MACH. 
b) Vitesse angulaire 
radian par seconde = rad/s 
tour par minute = tr/min 
tour par seconde = tr/s 
c) Accélération 
mètre par seconde carrée = m/s? 
gal = Gal 
d Accélération angulaire 
radian par seconde carrée =  rad/s 
 e) Force 
décanewton = daN 
newton = N 
dyne = dyn 
sthène = sn 
© Moment d'une force 
newton-mètre = Nm 
g) Tension capillaire 
newton par mètre N/m 
h) Travail, énergie, quantité de chaleur 
mégajoule = MJ 
kilojoule = kJ 
joule = 4] 
erg — erg 
kilowattheure = kWh 
wattheure = Wh 
gigaélectronvolt = Gev 
mégaélectronvolt = MeV 
électronvolt = ev 
kilogrammètre = kgm 
cheval-vapeur-heure ou 
cheval-heure = ch/h 
équivalent d'une tonne de 
charbon = tec 
équivalent d'une tonne de pétrole = . tep 
thermie (th) ou mégacalorie = Mcal 
müllithermie (mth) 
ou grande calorie ou kilocalorie = kcal 
microthermie (yth) = cal 
ou petite calorie ou calorie 
frigorie = fg 
— TEP. 
À Intensité énergétique 


minute = min 


watt par stéradian W/sr 


thermique 
mégawatt 
kilowatt 
watt 
milliwatt 
microwatt 
kilogrammètre par seconde 
erg par seconde 
cheval-vapeur 
cheval fiscal 
k) Contrainte et pression 
pascal 
bar 
centibar 
illit 
microbar 
si AG par centimètre 


ane par 
centimètre carré 


D Viscosité dynamique 
pascal-seconde 
poise 
poiseuille 
sthène par seconde par 
mètre carré 

m) Viscosité cinématique 
mètre carré par seconde 
stokes 

n) Moment quadratique d'une 
surface 
mètre à la puissance 4 

5° Unités électriques 


a) Intensité de courant électrique 


kiloampère 
décaampère 
ampère 


b) Force électromotrice, différence 


de potentiel (ou tension) 
mégavolt 
kilovolt 
volt 
millivolt 
microvolt 
c) Résistance électrique 
mégohm 
ohm 
microhm 


d) Intensité de champ électrique 


volt par mètre 


e) Conductance électrique 
siemens 


f Quantité d'électricité, charge 


électrique 
kilocoulomb 


j Puissance, flux énergétique, flux 


WOUONON UN 


CU 


WWUUNUN (] 


CCC 


Wu 


(ll 


© n) Flux d'induction magnétique 


millicoulomb 
ampère-heure 
franklin 


Wuun 
7280 


@&) Conductivité 
siemens par mètre 

* h) Résistivité 
ohm-mètre 

ÿ Capacité électrique 
farad 
microfarad 
picofarad 


ÿ Constante diélectrique, 
permittivité 
farad par mètre 
 k) Puissance apparente 
… watt (ou voltampère) = Wlou VA) 
- 1) Puissance réactive 
watt (ou var) = W {ou var) 
m) Inductance électrique 
- henry = 
millihenry = 
microhenry = 


(ll 
Ë 


8 


CN 
BE 


weber 
mazxwell 
0) Induction magnétique 
tesla 
£gauss 


W 4 


W il 


- p) Perméabilité 


5 


henry par mètre 
a) intensité de champ magnétique 
- ampère par mètre 
=  œrsted 
r) Force magnétomotrice 
_  ampère 
1 ampère-tour 
6° Unités thermiques 
: a) Température 
-  kelvin 
degré Celsius 


Wu 


[M 


degré centigrade 

degré Fahrenheit 

degré Réaumur 

* b) Capacité thermique, entropie 
.  joule par kelvin 

- c) Chaleur massique, entropie 

massique 

joule par kilogramme-kelvin = 
 d) Conductivité thermique 


CU 


watt par mètre-kelvin 


T° Unités de rayonnements ionisants 
a) Activité 


becquerel = Bq . 

Curie E Ci 
b) Exposition 

coulomb par kilogramme = C/kg 

rôüntgen = R : 
c} Dose absorbée 

gray = Gy 

rad = rd 
d) Équivalent de dose 

sievert = Sv 

rem = rem 

rep & rep 
e) Densité de rayonnement 

watt par mètre carré = W/m° 
# Intensité de rayonnement 

rôntgen par seconde = Rs 

rad par seconde = rd/s 
8° Unité de quantité de matière 

mole (remplace la molécule- 

gramme) = mol 
9° Unités optiques 
a) Intensité lumineuse 

candela _ cd 

bougie décimale = bd 

carcel 
b) Flux lumineux 

lumen _ Im 
c) Éclairement lumineux 

lux = lx 

phot = ph 
d) Luminance lumineuse 

candela par mètre carré = cd/m 

stilb = sb 
e) Vergence des systèmes optiques 

1 par mètre = mt! 

dioptrie = ô 
f Intensité énergétique 

wait par stéradian = W/sr 


9) Éclairement énergétique 


watt par mètre carré =  W/m 
10° Intensité sonore 
bel 


Ë 
É 


(ll 


Np 


d'autres mesures, nées de leurs besoins, mais 
toujours fondées sur le système international SI. 


D. - PRÉCISIONS D'ÉCRITURE pour les mesures chiffrées 


1° Les unités de mesure, même venant d'un 


prennent un s au pluriel, mais les symboles 

sont invariables : 4 ampères; 41; 27 kg; 

= 260 rd/s (exemples de fautes : 4 Watt; 5 kgs; 
60 pasc.; 8 kms). 


2° Les symboles doivent être écrits exclusive- 
D ré lus haut. et sans 


: point si le symbole n'en comporte pas : 30 km 
nom propre, sont des noms communs et : 


7 Ci; 50 dB (exemples de fautes : 73 m.; 4 cc: 
5 m/m; 8 K° ; masse : 44 gr). 
3° Les symboles doivent être placés à la droite 
du nombre complet, sauf pour temps et angles 
plans : 3,2 dal; 5,074 g; 12 min 7,2 s (exemples 
de fautes : 4m,50; 18 min 7 8.2). 


; & as cé ne doivent pas être Des en 


néper . 
+ La recherche, l'industrie ont encore recours à 
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UNITÉS DE MESURE 


dans un caractère de même grandeur : 75 cm 
(faute : 75°"). 


5° Les symboles d'unités composées s'écrivent 
sans signe spécial s'il s'agit d'un produit : 
50 RWh (pour 50 kilowattheures); 18 Ah (pour 
18 ampères-heures); ou avec la barre oblique 
qui signifie par : 74 km/h; 6,5 kg/dm’ (fautes : 
72 RW-h; 6,5 kg au dm). 

6° Dans l'écriture des nombres complexes 
(temps et angles plans), on ne place pas de 
virgule, sauf si un sous-multiple de la seconde 
… est à indiquer : 2h 35m 8s 2/10 = 2h 35m 
5 828. 


7 Les symboles ne sont employés que s'ils 
sont précédés de chiffres: 24 kg; 24 kilo- 
grammes; vingt-quatre kilogrammes (faute : 
vingt-quatre kg). 
8° Les symboles m°, m° doivent être écrits 
avec des petits chiffres supérieurs et non avec 
des chiffres ordinaires alignés sur les lettres. À 
la machine à écrire, qui n’a pas de petits 

chiffres supérieurs, on peut admettre que ces 
exposants soient indiqués avec les chiffres 
habituels, mais un cran plus haut que l'écri- 
ture (fautes : m2; 40 mms). 


9° Les signes ‘ et ” sont réservés aux mesures 


E. - UNITÉS DE MESURE ANGLO-SAXONNES et leurs symboles 


° Longueur 
mil {m) pole (po) 
line chain (chn) 
inch {in ou ") furlong ur) 
foot (ft ou ') mile {mi ou 
yard (ya) nautical mile st. mi) 

2° Surface 
square inch (sq. in) 
square foot (sq. #) square mile (sq. mi) 
square yard (sq. yd) 

3° Volume 
cubic inch (cu. in) shipping ton 
cubic foot (cu. ft) Us. shipping ton 
cubic yard (cu. yd) 

-: 4° Capacité 
gl (gi gallon (gal 
pint pt peck 
quart (at) bushel 
pottle quarter 
5° Masse 
a) Système « avoirdupois » : 

grain (gr) stone (st) 
pennyweight (dwt) quarter (atr) 
dram ou drachm (dr) hundredweight (cwt) 
ounce (oz) short ton (US ton) 
pound Gb) long ton (ton) 


(b. wgt) 


pound weight 


exposants, mais à l hauteur du nombre et d'angles. Angle de 27°13 


b) Système « troy » (métaux précieux, pharmacie) : 


grain (gr) drachm (drm) 
carat ounce (oz. t) 
scruple (scr) pound Qb. t) 
pennyweight (dwt) 

6° Force 
poundal dl long ton weight 


4°7' 11" E. (faute: temps du vainqueur 
2h 4' 20"). 

10° Les degrés Celsius de température 
peuvent être suivis d'une virgule : 37,6 °C (qui 
se lit 37 degrés 6 dixièmes). Les degrés d'angle 
ne sont jamais suivis de virgule: 7°31'4". 
Pour les degrés alcooliques (qui ne sont que 
des pourcentages), on écrit : un apéritif titrant 
16° ; un vin de 10°5 


11° Quand, dans une phrase ou une indication 
isolée, un nombre d'unités s'énonce avec la 
préposition de (trois millions de francs, un 
cent-millième de gramme), on peut écrire ce 
de après le nombre écrit en chiffres, confor- 
mant ainsi l'écriture à la parole. La subvention 
s'élèvera à 4 000 000 de F au moins; elle attein- 
dra peut-être 4 500 000 F. Ce de est obligatoire * 
après une fraction : 1/200 de g est suffisant. Si 
un tel nombre est prisonnier d'un tableau, 
d'une opération, de ne s'écrit pas, mais se dit à 
l'énonciation du nombre. 


12° Pour indiquer un taux, on emploie les ! 
abréviations % (pour cent) et % (pour mille). 
Quand une machine à écrire n'a pas ce signe, 
il est possible d'écrire, au lieu de 4 % : 4 pour * 
cent; 4 p. cent; quatre pour cent; 4 p. 100. : 


short ton weight 


horse power 
foot-pound weight per second 


 poundal per square 

© inch 

inch of mercury 
pound per square inch 


5 degree Fahrenheit 


À british thermal unit 
: foot-poundal 


MÉTALANGUE n. f. 
MÉTALDÉHYDE n, m. 
MÉTALEPSE n. f. 


MÉTAL-ÉTALON n. m. Des métaux-étalons. 


MÉTALINGUISTIQUE [-ghui-] adj. 
MÉTALLERIE n. {. 


MÉTALLISATION n. f. 
MÉTALLISER v. t 
MÉTALLISEUR adj. m. 
‘ALLO nm. 

TALLOCHROMIE {-kro-] n. 1. 
MÉTALLOGENÈSE n. f. 
MÉTALLOGÉNIE n. {. 
MÉTALLOGRAPHIE n. f. 
MÉTALLOGRAPHIQUE adj. 
MÉTALLOÏDE n. m. 
MÉTALLOPHONE n, m. et adj 
MÉTALLOPLASTIQUE adj. 
MÉTALLOPROTÉINE n. f. 
MÉTALLOTHÉRAPIE n, f. 
MÉTALLURGIE n. f. 
MÉTALLURGIQUE adj. 
MÉTALLURGISTE adj, et n. 
MÉTALOGIQUE n. f. et adj. 
MÉTAMATHÉMATIQUE n. 1. et ad. 
MÉTAMÈRE n. m. 
MÉTAMÉRIE n. !. 
MÉTAMÉRIQUE ad|. 
MÉTAMÉRISÉ, E adj. 
MÉTAMORPHIQUE adj. 
MÉTAMORPHISER v. t. 
MÉTAMORPHISME {-is-] n. m. 
MÉTAMORPHOPSIE [-fopsi] n. f. 
MÉTAMORPHOSABLE adj. 
MÉTAMORPHOSE n. f. 
MÉTAMORPHOSER vit 


MÉTAPHASE nt. 
MÉTAPHORE nf. 
MÉTAPHORIQUE ad). 
MÉTAPHORIQUEMENT adv. 
MÉTAPHORISER v. int. 
MÉTAPHOSPHORIQUE adj. 
MÉTAPHYSE n. {. 
MÉTAPHYSICIEN, ENNE n. 
MÉTAPHYSIQUE ad. et n. f. 


'APSYCHIATRIE [-kya-] n. !. 
'APSYCHIQUE ad et n. f. 
Dora Eko-] n. 1. 


7° Puissance 
ŒP) foot-poundal per second 
@. Ib/s) british thermal unit hour 


8° Contrainte et pression 

pound per square foot 
long ton per square 
inch 

(lb. in? ou y) 

9° Température 

(CF) 

10° Chaleur, énergie, travail 

TU) foot-pound weight 

&@. pdl horse power hour 


11° Éclairement 
foot-candle 


MÉTASTABLE adj. 
MÉTASTASE nf. 
MÉTASTASER v. L. et int 
MÉTASTATIQUE adj 
MÉTATARSE n. m. 


MÉTATHÉORIE n. { 
MÉTATHÉRIEN n. m. 
MÉTATHÈSE n. { 
MÉTATHORAX [-aks'] n.m 
MÉTAYAGE (-té-yai] n. m. 
MÉTAYER, ÈRE [-è-yé, -yèr] n. 
MÉTAZOAIRE n. m. 
MÉTEIL n. m. et adj. m 
MÉTEMPSYCOSE n. !. 
MÉTENCÉPHALE n. m 
MÉTÉO n. f. 

MÉTÉORE n. m. 
MÉTÉORIQUE ad). 
MÉTÉORISATION n. !. 
MÉTÉORISER v. t. 
MÉTÉORISME |-is-] n. m. 
MÉTÉORITE n. {. 
MÉTÉORITIQUE adj. 
MÉTÉOROLOGIE n. f. 
MÉTÉOROLOGIQUE adj. 


MÉTATARSIEN, ENNE adj. et n. m. 


Gt. pdl/s) 
ŒTU. h) 


Gb. ft?) 


(ton/in?) 


Gb. #) 
ŒP. h) 


MÉTÉOROLOGISTE ou MÉTÉOROLOGUE n. 


MÉTHANAL n. m. Des méthanals. 


MÉTHANE n, m. 
MÉTHANIER n. m. 
MÉTHANISATION n. !. 


MÉTHÉMOGLOBINE n. !. 
MÉTHÉMOGLOBINÉMIE n. {. 
MÉTHIONINE n. f. 


MÉTHODE n. f. Méthode de Holter. 


MÉTHODIQUE ad). 
MÉTHODIQUEMENT adv. 
MÉTHODISME {-is-] n. m. 
MÉTHODISTE n. 
MÉTHODOLOGIE n. {. 
MÉTHODOLOGIQUE ad. 
MÉTHYLATION n. f. 
MÉTHYLE n.m. 
MÉTHYLÈNE n.m. 
MÉTHYLIQUE adj. 
MÉTHYLORANGE n. m. 


METICAL 
nr Se n.m. (monnaie du Mozambique). Des meti- 


MÉTICULEUSEMENT adv. 

MÉTICULEUX, EUSE adj. 

MÉTICULOSITÉ n. { 

MÉTIER n.m. Les gens de métier; la chambre des 
métiers; les corps de métiers; le métier Jacquard; 
faire métier de; avoir du métier; manquer de métier; 
point de sot métier; un métier à renvider. — tableau 
ci-dessous. 

MÉTIS, ISSE [-is'] adj. et n. 

MÉTISSAGE n. m. 

MÉTISSER v. 1. 

MÉTONIEN adj. m 

MÉTONYMIE n. f. 

MÉTONYMIQUE adj 

MÉTOPE n, f. 

MÉTRAGE n. m. 

MÈTRE n. m. (unité de mesure : 3 mètres ou 3 m). 
— NANOMÉTRIE. & HOM. — MAÎTRE. 

MÊTRÉ n. m 

MÈTRE ÉTALON n.m. Des mètres étalons. 

MÊTRER v. t 

MÉTREUR n. et ad). 

MÉTRICIEN, ENNE n. 

MÉTRIQUE adj. et n. { 

MÉTRISATION nf. 

MÉTRITE n, (. 

MÉTRO n. m 

MÉTROLOGIE n. { 

MÉTROLOGIQUE ad. 

MÉTROLOGISTE n 

MÉTROLOGUE n 

MÉTRONOME n. m. 

MÉTRONOMIQUE ad) 

MÉTROPOLE n. f 

MÉTROPOLITAIN, E adj. et n. m. 

MÉTROPOLITE n. m. 

MÉTRORRAGIE n, { 

METS [mé] n.m. + HOM. — MAI. 


LES NOMS DE MÉTIERS 


Qu'on ne s'étonne pas de ne pas trouver dans 
cet ouvrage tous les noms de métiers à leur 
place alphabétique. N'y figurent que les plus 
usuels parce que, là comme en d'autres 
domaines, il est impossible d'être complet. Les 
milieux spécialisés créent à l'envi des néolo- 
gismes pour désigner. un travail, une profes- 
sion. Celui qui naguère était un fabricant de 
stylos est maintenant un stylotier, celui qui 
conduit une machine « Kramer » est nommé 
kramériste. Il suffit d'ouvrir un journal à la 
page des offres d'emploi pour voir surgir : 


boiseur gondolière 

cariste massicotier 
chalumiste mazoutier 
chauffagiste meuleur 

chromiste mouliste 
chrono-analyseur multipointiste 
coloriste patronnière-gradueuse 
composphériste perfo-vérif 

dépensier permanentiste 


dessinateur-calepineur plasturgiste 


diatypiste similiste 
façonnier tableuse 
ferreur toiliste 
finisseuse tuyauteur 
formeur vidéiste 
galvanoplaste 


wrappeuse, etc. 


METTABLE adj. 

METTEUR, EUSE n. — MISE. 
METTRE v. t. Conjug. 56. Elle s'est mis à dos la voisine; 
elle s'est mis en tête de sortir. Elles s'en sont mis plein 
les poches. Les chimères qu'elle s'est mises en tête. 
Elles se sont mises d'accord. Elle s'est mise bien avec 
eux. Elles se sont mises au bridge. S'adressant à une 
femme : Il vous a mise au courant.— Mise. Mis à part 
—+ PARTICIPE PASSÉ Il, B, 1°. @ HOM. —> MAÏTRE. 

METZ [mès] n. (ville). 

MEUBLANT, E ad), 

MEUBLE n. m. et ad). 

MEUBLÉ, E adj. et n.m. 

MEUBLER v. t. 

MEUF n. !. (femme, en verlan). 

MEUGLEMENT n. m. 

MEUGLER +. int. 

MEUH! inter. | 
MEULAGE n, m. | 
MEULE n. {. | 
MEULER v. t | 
MEULETTE nf. 

MEULEUSE n. f. 

MEULIER, ÈRE ad). et n. | 
MEULON n. m. 

MEUNERIE n. f. 

MEUNIER, ÊRE n. 

MEURETTE nf. 

MEURSAULT n. m. (vin de la région de Meursault). 
MEURT-DE-FAIM n. inv. 

MEURTRE n, m. 

MEURTRIER, ÊRE adj. et n. 

MEURTRIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
MEURTRISSURE n. {. 

MEUSIEN, ENNE adj. et n. (du département de la 
Meuse). —+ MOSAN. 

MEUTE nf. 

MÉVENTE n. 1. 

MEXICAIN, E adj. {ls sont mexicains. + N. Des M 
cains (du Mexique). 

MÉZAIL n. m. Des mézails. À 
MEZCAL — MESCAL. 4! 


DUT 


sans compter les E 1, P 3,0 P, ATP,OS2et 
OHQ. 


Certains métiers ne sont que féminins (dentel- 
lière, repasseuse, tricoteuse), d'autres ne sont 
que masculins (grutier, cantonnier, mineur), 
mais l'époque ne saurait toujours garantir ce | 
cloisonnement. Il existe des centres de forma- 

tion professionnelle qui préparent des menui- 
sières, des maçonnes, des serrurières, des 
chauffeuses, des soudeuses, etc. Le sport nous 
a fait découvrir des footballeuses, volleyeuses, 
catcheuses, etc. Il faut, autant qu'on le peut, 
donner des noms féminins aux professions 
féminines. Une pharmacienne est celle qui 
tient une pharmacie et a le diplôme corres- 
pondant, La femme du pharmacien qui n'a pas 
ce titre n'est pas plus pharmacienne que la 
femme du directeur d'école ou de l'avocat. 
n'est directrice ou avocate. La tradition ne fait 
exception que pour l'épouse d'un président . 
d'État, d'un officier supérieur, d'un préfet, 
d'un notaire. On s'explique mal aussi l'achar- 
nement de certaines femmes à être appelées: 
conservateur, pharmacien, chirurgien, etc. 
à l'heure où la femme veut avoir sa per- 
sonnalité. Un mot masculin n'est pas plus 
-« noble » qu'un mot féminin. — FÉMINISATION ÿ, 
GENRE B, C. 
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He Dep Mis pour moi. Quelquefois écrit 


MLLANINE {médza-] n. 1. 
*MEZZA VOCE (ital.) loc. adv. = à mi-voix. 

*MEZZO FORTE (ital) = pas très fort. 
MEZZO-SOPRANO n. m. Des mezzo-sopranos. 
MEZZO-TINTO n. m. inv. Quelquefois écrit MEZZOTINTO. 
MF. sigle !. Modulation de fréquence. 

*M.FL. (‘maximum foreseeable loss) = sinistre 
maximum prévisible, ou S.M.P. (écon.). 
MI n. m. inv. Une mélodie en mi bémol. + HOM. — Mi-. 


Fe x LA 
MI- Préfixe qui se lie par un trait d'union 
au mot qui suit. {ls sont mi-figue, mi-raisin; 
à mi-voix: une mü-temps: à mi-côte; à mi- 
-chemin: à mi-hauteur;: à mi-jambe(s), à mi- 
* -mollet(s), à mi-cuisse(s); la mi-carême; la 
mi-août: mi-fil, mi-coton. Exception pour la 
tournure rare : mi par jeu, mi pour l'instruire. 
Devant un adjectif ou un verbe, ce mot a 
une valeur adverbiale. Mi-triste, mi-sou- 
riant; les yeux mi-clos. L'expression « mi- 
-parti » vient de l'ancien verbe partir (parta- . 
 ger); elle s'accorde avec le nom qui pré- 
tis fourrure: des robes mi-parties rouges, 
mi-parties blanches. 
Poids mi-moyen, poids mi-lourd — PoIbs. 
+ HOM. mie de pain, ma mie (amie), je ne vois 
. mie (presque rien), il mit (v. mettre), mi 
{note de musique), mye (mollusque). 


be 
M.L.A. —+ “PAM. 

MIAM-MIAM [-am'] n. m. Faire miam-miam. € Inter. 
Miam! ça a l'air bon! 

MIAOU n. m. Des miaous. 

MIASMATIQUE ad). 

MIASME |{-as-} n. m. 

MIAULEMENT n. m. 

MIAULER v. int, 

MIAULEUR, EUSE adj. et n. 

MI-BAS n. m. inv. 

MI-BOIS (À) loc. adv. 

M.I.C. + *P.C.M. 

MICA n. m. 

MICACÉ, E ad). 

MI-C. n. !. Des mi-carèmes. 


Micheline (prénom). 
MI-CHEMIN (À) loc. adv. 


1-CORPS (À) loc. adv. 


RER PAR EN RR é 
A ue oui div per 10° Qui 4 
lion). Symbole : . L'écriture se soumet en 
général aux règles données à PRÉFIXE. La 
soudure est fréquente (microampère, 

 microptère). On use du trait d'union devant 
ë, u, on (micro-onde, micro-injection, micro- 
instrument), Devant un o, on peut mettre le 
d'union (micro-organisme) ou suppri- 
. mer ce o avant la soudure (microrganisme, 
 microhm). — MESURE À ; NANOMÉTRIE. 


US ES NU 0 EN | 


se 


A né SA RE LAURE 


# 
É 


MICROMÉTÉORITE 


MICRO n m. (apocope de ou de micro- 
-ordinateur). € N.t Tee denis RAS pote, 
MICROALVÉOLE n. { 

MICROAMPÈRE nm. (unité de mesure : 3 microam- 
pères où 3 pA). 
MICROAMPÈRE! 
MICROANALYSE n f 
MICROANALYSEUR n. m. 

MICROBALANCE nf 

MICROBE n. m. 

MICROBICIDE adj. et nm. 

MICROBIEN, ENNE ad} 

MICROBILLE n. { 

MICROBIOLOGIE n. {. 

MICROBIOLOGISTE n 

MICROBUS {-bus] n. m. 

MICROCALORIMÈTRE n. m 

MICROCALORIMÉTRIE n, 1 

MICROCASSETTE n. { 

MICROCÉPHALE ad, et n 

MICROCÉPHALIE n. !. 

MICROCHIMIE n. t 

MICROCHIRURGIE n. !. 

MICROCINÉMA n. m. 

MICROCINÉMATOGRAPHIE n. ! 

MICROCIRCUIT n. m. 

MICROCLIMAT n. m. 

MICROCLINE n ft 

MICROCOAGULATION n. 1 

*MICROCOMPUTER = microordinateur. 
MICROCONTACT n. m. 

MICROCONTRÔLEUR n. m 

MICROCOPIE nf 

MICROCOQUE n. m. 

MICROCOSME |[-kos-] n. m. 

MICROCOSMIQUE ad}, 

MICROCOUPURE n. ! 

MICRO-CRAVATE n.m. Des micros-cravates. 
MICROCRISTAL n. m. Des microcristaux. 
Se n. {. (unité de mesure : 3 microcuries ou 
3 i). 

MICRODÉCISION n. t 

MICRODISSECTION nt 

MICROÉCONOMIE n. !. 

MICROËCONOMIQUE ad}. 

MICROËÉDITER v. t 

MICROÉDITION n. ! 

MICROËLECTRODE n. { 

MICROËLECTRONIQUE n. { 

MICROËRUPTION n. { 

MICROÉVOLUTION n. ! 

MICROFARAD n m. (unité de mesure : 3 microfarads 
ou 3 A). 

MICROFIBRE n !. 

MICROFICHE n. { 

MICROFILM n. m. 

MICROFILMER + t 

MICROFLORE n. { 

MICROFORME n. ! 

MICROFRACTOGRAPHIE n, {. 

MICROGLIE n. f. 

MICROGLOSSAIRE n. m. 

MICROGRAMME n.m. (unité de mesure : 3 micro 
grammes ou 3 pi). 

MICROGRAPHIE n. {. 

MICROGRAPHIQUE adj, 

MICROGRAVITÉ n. ! 

MICROGRENU, E ad). 

Li al n.m. (unité de mesure : 3 microhms ou 
3 , 

MACRO-INFORMATIQUE nf. Des micro-informatiques. 
MICRO-INJECTION n. {. Des micro-injections. 
MICRO-INSTRUCTION n. !. Des micro-instructions. 
MICRO-INTERVALLE n.m. Des micro-intervalles. 
MICROLITE n.m. (cristal qui n’est vu qu'au micro- 
scope). 

MICROLITHE n. m. (petit silex préhistorique). 
MICROLITHIQUE adj. (relatif au microlithe). 
MICROLITIQUE adj. (relatif au microlite). 
MICROMACHINE n. 1. 


n.m. 


MICROMÉTÉOROLOGIE 


MICROMÉTÉOROLOGIE n. f. 

MICROMÈTRE n.m. Le micromètre (um), mesure de 
longueur qui vaut le millionième du mètre ou le mil- 
lième du millimètre, est plus souvent nommé micron 
(à parce que le mot micromètre désigne, depuis le 
xvr* siècle, un instrument de mesure. — NANOMÉTRIE. 
MICROMÉTRIE n. f. 

MICROMÉTRIQUE adj. 

MICROMINIATURISATION n. f. 

MICROMISATION n. f. 

MICROMISER v. t. 

MICROMODULE n, m. 

MICRON n.m. (unité de mesure : 3 microns où 3 p). 
— MICROMÈÊTRE. 

MICRONÉSIEN, ENNE adj. et n. (de Micronésie). 
MICRONISATION n. {. 

MICRONISER y. t. 

MICRONUCLÉUS [-us'] n.m: 

MICRO-ONDE n. f. Des micro-ondes (pour désigner 
des ondes de 1 m à 1 mm). 

MICRO-ONDES n. m. inv. (abrév. de four à micro-ondes). 
MICRO-ORDINATEUR où MICROORDINATEUR n. m. 
Des micro-ordinateurs. 

MICRO-ORGANISME [-is-] n.m. Des micro-organismes. 
Quelquefois écrit MICROORGANISME OU MICRORGA- 


NISME. 

MICROPALÉONTOLOGIE n. {, 

MICROPHAGE n. m. 

MICROPHONE n. m. Souvent abrégé en micro. 
MICROPHONIQUE adj. 

MICROPHOTOGRAPHIE n. {. 
MICROPHOTOGRAPHIQUE adj. 

MICROPHYSIQUE n. f. — NANOMÉTRIE. 

MICROPILULE n. {. 

MICROPLAQUETTE n. f. 

MICROPODIFORME n. m. 

MICROPORE ad. 

MICROPROCESSEUR n. m 

*MICROPROCESSING = microtraitement. 
MICROPROGRAMMATION n. f. 

MICROPROGRAMME n, m. 

MICROPSIE n. f. 

MICROPYLE n. m. 

MICRORRAGIE n. { 

MICROSCOPE n. m. 

MICROSCOPIE n. {. 

MICROSCOPIQUE adj. 

MICROSÉISME [-sé-ism'] n. m 

MICROSERVEUR |[-sèr-] adj. et n. m. 

MICROSILLON [-si-yon] n. m 

MICROSOCIOLOGIE [-so-] n. { 

MICROSOCIOLOGIQUE [-s0-] adj. 

MICROSONDE [-sond] n. 

MICROSOUDEUSE [-sou-] n. f. 

MICROSPORANGE n, m, 

MICROSPORE n. f. 

MICROSTATION n. f. 

MICROSTRUCTURE n. f. 

MICROSUPPORT [{-su] n. m. 

MICROTECHNIQUE n. {. 

MICROTÉLÉMATIQUE n. f. 

MICROTHERMIE n. {. 

MICROTOME n. m. 

MICROTRACTEUR n. m. 

MICROTRAITEMENT n, m. 

MICROTRAUMATISME [-is-] n. m. 

MICRO-TROTTOIR n.m. (sondage dans la rue par 
microphone). Des micros-trottoirs. 

MICROTUBULE n, m. 
MICROVISEUR n. m. 
MICROVOITURE n. {. 
DAMON FREQUENCY = hyperfréquence (télé- 
com. 

*MICROWAVE LIMB SOUNDER (MLS) = Hruboeoneeur 
en hyperfréquence (spat.). 

*MICROWAVE PRESSURE SOUNDING = 
hyperfréquentiel de la pression (spat.). 
*MICROWAVES = micro-ondes (télécom). 
*MICROWAVES SCANNER = scanneur en hyperfré- 
quence (spat.). 

MICTION [miksyon] n. f. (action d'uriner). — MIXTION. 
*MIDDLE JAZZ n.m. inv. = jazz intermédiaire entre le 
style Nouvelle-Orléans et le be-bop. 

“MIDDLE OFFICE = suivi de marché (écon.). 


sodRse 
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*MIDEAST (abrév. de “Middle East) = Moyen-Orient. 
MIDI n. m. Il est midi et demi; midi sonné; midi sonne; 
midi sonnant; à midi précis; vers midi. Après midi, 
les minutes s'écrivent en lettres. Ne venez pas avant 
midi vingt. Les après-midi (inv.). + Indiquant la direc- 
tion du sud, s'écrit avec une minuscule. Une maison 
exposée au midi. On met la majuscule pour indiquer 
la région (Elle passe ses vacances dans le Midi), sauf 
si le mot est suivi de la dennoes de Fat midi de la 
France). Le pic du Midi; l'aiguille du 

MIDINETTE n. f. 

MIDRASH [-drach'] n, m. 

MIDSHIP [midchip] n.m. 

MIE n.f. La mie du pain. J'aime mieux ma mie (pour : 
m'amie, mon amie). On ne voit mie. + HOM. — MI. 
MIEL n. m. et adj. inv. Ils sont tout miel. 

MIELLAT [-a] n. m. 

MIELLÉ, E adj. et n. { 

MIELLEUSEMENT adv. 

MIELLEUX, EUSE adj. 

MIELLURE n. f. 

MIEN, MIENNE adj. poss. Un mien cousin. * Pron. poss. 
Votre cause, je la fais mienne. Ce coute ele in 
* N. J'ai revu les miens (mes proches). Dans cette 
affaire, j'y ai mis du mien (mes efforts). Le mien et le 
tien. On observe les mêmes emplois pour tien, sien, 
notre/nôtre, votre/vôtre, leur. 

MIETTE n. f. 

MIEUX adv. Il conduit mieux. De mieux en mieux; à « 
qui mieux mieux; tant mieux; au mieux; faute de « 
mieux. Le blessé est mieux qu'hier. On en a vu de/des 
mieux réussies. L'usage a fait que « des mieux » a pris, 
contre l'avis des puristes, le sens de « très bien » : Elle 
est des mieux faite. Dans ce cas, l'adjectif s'accorde 
non avec des, mais avec le sujet. — SUPERLATIF. * N. 
Le médecin a observé un mieux. Vendre au mieux. 
MIEUX-DISANT, E n. et adj, Des mieux-disants. 
MIEUX-ÊTRE [myeüzètr] n. m. inv 

MIEUX-VIVRE n. m. inv. 

MIÈVRE adj. 

MIÈVREMENT adv. 

MIÈVRERIE n. {. 

MI-FER (À) loc. adv. 

MI-FIGUE,) MI-RAISIN loc. adv. et ad). inv. Des propos mi- 
-figue mi-raisin. 

MIGMATITE n. {. 

MIGNARD, E ad. et n. + HOM. le peintre Mignard. 
MIGNARDEMENT adv. 

MIGNARDER v. t. 

MIGNARDISE n. f. 

MIGNON, ONNE adj. et n. 

MIGNONNEMENT adv. 

MIGNONNET, ETTE adj. et n. f. 

MIGNOTER v. t. 

MIGRAINE n. f. 

MIGRAINEUX, EUSE adj. et n. 

MIGRANT, E n. 

MIGRATEUR, TRICE adj. et n. m. 

MIGRATION n. f. 

*MIGRATION = transfert, évolution (et non migra- 
tion). 

MIGRATOIRE adj 

MIGRER v. int, 

MIHRAB n, m. (niche qui, dans la mosquée, indique la 
direction de La Mecque). 

MI-JAMBE (À) loc. adv, : 
MUJAURÉE n. f. 

MIJOTAGE n. m. 

MLJOTER v. t. 

MLJOTEUSE n. {. 

MIKADO n. m. 

MIL adj. numér. Employé quelquefois à la place de milleW 
pour les dates et millésimes postérieurs à Jésus- 
-Christ. Ce mot étant singulier ne pr servir que 
jusqu'à mil neuf cent quatre-vingt-dix-neuf. + N.m. 
(céréale ; massue de gymnastique). Des grains de mil. 
© HOM. — MILLE. 

MILADY [milédi] n. f. Des miladys. Ce mot n'est pas, 
anglais. 


MILAGE — MILLAGE. 

MILAN n. m. 

MILANAIS, E adj. Un ouvrier 
nais (habitant de Milan). + 
Une timbale à la milanaise. 
MILANDRE n. m. ; 
MILDIOU n. m. Des mildious. 


is. + N. Un Mila 
la milanaise (loc. adv.). 
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MILDIOUSÉ, E adj. 

MILE [may'}] n. m. (mesure anglo-saxonne de longueur 

valant 1 609 m). Des miles [may'is']. D'autres pays 

Danemark, Norvège, Autriche, etc.) ont aussi une 

mesure linéaire nommée mile, de longueur variable. 

— MILLE. 

*MILER = spécialiste de petites distances. 

*MILESTONE = jalon. 

MILHAUD (Darius) [mi-yo] n. 

MILIAIRE adj. Une fièvre miliaire. + N. ! (éruption 

cutanée). + HOM. milliaire (qui marque les milles 

romains). 

MILICE n. f. Une armée de milice. La Miülice (créée par 

Darnand durant l'occupation allemande). 

MILICIEN, ENNE n. 

MILIEU n.m. Au milieu de; au beau milieu; en plein 

milieu. Des milieux. Le juste-milieu (tendance poli- 

ra sous Louis-Philippe): choisir le juste milieu (en 
néral); la politique du juste(-Imilieu (l'expression 

s'écrira avec ou sans trait d'union selon le sens qu'on 

lui prête). Des justes(-Imilieux. Il fréquente le milieu. 

L'empire du Milieu (Chine). 

MILITAIRE adj. etn. m. Devient militaro- en association. 

MILITAIREMENT adv. 

MILITANCE n. f. 

MILITANT, E adj. et n. 

MILITANTISME [-is-] n. m. 

MILITARISATION n. {. 

MILITARISER v. t. 

MILITARISME {-is-] n. m. 

MILITARISTE adj, et n 

MILITER v. int. 

MILK-BAR n. m. Des milk-bars. 

MILK-SHAKE [-chék] n. m. Des milk-shakes. 

MILLAGE ou MILAGE [milaj] n. m. 

MILLAS, MILLASSE — MILLIASSE. 

MILLE [mil] adj. pron. ou substantif numér. inv. Écrit 1 000 en 

chiffres. Autre écriture — Mi. Je vous le donne en 

mille. Il a obtenu vingt et un mille voix (mais : Les vingt 

et une voix), Les trois mille litres; les trois mille; vos 

mille sont mal écrits; page deux mille; les mille sont 

bien là; quatre mille ou quatre milliers; des mille et 

des cents; les mille habitants. Cela vaut mille un 

francs. Les mille et un compliments (on ajoute et 

quand il y a un article défini ou un adjectif détermi- 

natif devant mille). L'an mille; l'an deux mille. Les 

Mille et Une Nuits (titre de livre); la course des Mille 

Miles. — ADJECTIF C; NOMBRE. € N.m. (unité de lon- 

gueur). Le mille romain; le mille marin de 1 852 m: 

des milles marins. Au Canada francophone, on écrit 

un mille, des milles pour désigner le mile anglo- 

=saxon. + HOM. mil (ou millet), mil (de gymnastique). 

MILLE-FEUILLE n. Des mille-feuilles. + N. t. (plante 

nommée aussi achillée). + N. m. (gâteau feuilleté). 

MILLEFIORI [milé-} n.m. inv. 

MILLE-FLEURS n. {. inv. (tapisserie). 

MILLÉNAIRE adj. et n. m. L'Ancien Empire égyptien 

commença au IV* millénaire avant notre ère. Le 

RorvTar de notre ère commence le 1* janvier 

MILLÉNARISME [-is-] n. m. 

MILLÉNARISTE ad). 

MILLENIUM {milényom] n. m. 

MILLE-PATTES n. m. inv. 

MILLEPERTUIS n. m. 

MILLÉPORE n. m. 

MILLERAIES n, m. (tissu), 

MILLERANDAGE n. m. 

MILLERANDÉ, E adj. 

MILLÉSIME [milé- ou mil-lé-] n. m. 

 MILLÉSIMÉ, E [milé- ou mil-lé] ad. 

MILLÉSIMER [milé- ou mil-lé-] v. t. 

 MILLET (mi-yè] n. m. (plante). 


MILLI- (mi Préfixe qui divise par 1000. Sym- 
bole : m. Ce préfixe se soude à ce qui suit 
{millimètre, milliampère), sauf au voisinage 
de i, o, u, où il faut un trait d'union. Il en va 
de même poux ns peci ES MESURE A. 


Manaiaine. {miyèr] adj. Des » Borne Aire + HOM. 


tn m. (unité de mesure : 3 mil- 
ou 3 mA). 


MINE 


MILLIAMPÈREMÈTRE {mili-an-] n. m. 
MILLIARD {milyar] n.m. Des milliards. Le milliard vaut 
10° ou 1 000 000 000. Il est représenté par le préfixe 
giga- (G). — MESURE; NOMBRE. 

MILLIARDAIRE [milyar:] adj. et n. 

MILLIARDIÈME [milyar-] n. m. 

MILLIASSE [milyas'] ou MILLASSE {miyas’] n. f. (mets à 
base de farine de maïs). Quelquefois nommé MILLAS 
(n. m.). Le mot milliasse (n. f.) désignait autrefois une 
grande quantité. 

MILLIBAR n. m. (unité de mesure : 3 millibars ou 
3 mbar). 

MILLIÈME adj. et n. 

MILLIER n.m. Alors qu'on écrit deux mille, on doit 
écrire deux milliers. — MILLION. 

MILLIGRAMME n.m, (unité de mesure : 3 milli- 
grammes où 3 mg). 

ae nn n.m. (unité de mesure : 3 millilitres ou 
3 mb. 

MILLIMÈTRE n. m. (unité de mesure : 3 millimètres ou 
3 mm). — NANOMÉTRIE. 

MILLIMÉTRÉ, E adj 

MILLIMÉTRIQUE adj. 

MILLIMICRON n. m. Unité de mesure abandonnée 
(symbole : mp), qui valait 1/1 000 de micromètre (ou 
micron). C'est le nanomètre (nm). 

MILLION {milyon] n. m. Le million vaut 10° ou 1 000 000. Il 
est représenté par le préfixe méga- (M). — MESURE; 
NOMBRE. /! est riche à millions. Deux millions de 
chaussures furent écoulées. Où sont entreposé(e)s 
deux millions trois cent mille pesetas. Voici les un 
million cinq cent mille francs. Voici Le million et demi 
de francs. — ADJECTIF C, 8°; NOMBRE. Ces précisions 
peuvent s'appliquer aux mots millier et milliard. 
MILLIONIÈME [milyo-] adj, et n. 

MILLIONNAIRE [milyo-nèr] adj. et n. 

MILLIPORE adj. 

MILLITHERMIE n. f (unité de mesure : 3 millithermies 
ou 3 mth). 

MILLIVOLT n. m. (unité de mesure : 3 millivolts ou 
3mV). 

MILLIVOLTMÈTRE n. m. 

MILORD {milor] n. m 

MILOUIN n. m, 

MI-LOURD adj, m. et n. m. Des mi-lourds. 

MIL-REIS ou MILREIS {milréy's’] n. m. inv. 

MIME n,m., (acteur). + N. f. (actrice). & La comédie 
jouée par gestes est le ou la mime. 

MIMER y. 1 et int. 

MIMÉTIQUE adj 

MIMÉTISME {-s-] n. m. 

MIMÉTOMANIE n. !. 

MIMI n. m. et adj. inv. 

MIMIQUE n. f. et adi. 

MIMODRAME n. m. 

MIMOGRAPHE n. 

MIMOLETTE n. f. 

MIMOLOGIE n. f. 

MIMOSA n. m 

MIMOSACÉE n. f. 

MI-MOYEN adj. m. et n. m. Des mi-moyens. 

MIN n. m. (dialecte chinois). + Symbole de la minute 
de temps. 

MIN. sigte m. Marché d'intérêt national. 

MINABLE adj. et n. 

MINABLEMENT av. 

MINAGE n. m. 

MINAHOUET n. m. 

MINARET n. m. 

MINAUDER v. int. 

MINAUDERIE n. {. 

MINAUDIER, ÈRE adj. et n. 

MINBAR [min'bar'] n. m. (chaire de mosquée). 

MINCE adj. 

MINCEUR n. {. 

MINCIR v. int. du 2° gr, Conjug. 24. 

MINE n. f. Faire grise mine; faire mine de: ils ne paient 
pas de mine; un puits ; : 
une galerie de mine. Mine de charbon, de plomb, d'or, 
de sel, etc. Mine de diamants. Un champ de mines. 
L'École des mines (abs. : les Mines); ingénieur des 
Mines. Une mine antichar, des mines antichars; une 


MINÉ 


MINÉ, E adj. 

*MINEFIELD BREACHING = ouverture d'un champ de 

mines (déf). 

MINER v.t. 

MINERAI n. m. 

MINÉRAL, ALE, AUX adj. Eau minérale. + N.m Des 

minéraux. 

MINÉRALIER 0. m 

EE ROLIER n.m. Des minéraliers-pétro 
rs. 

MINÉRALISATEUR, TRICE adj, et n. m 

MINÉRALISATION n. f 

MINÉRALISÉ, E adj 

MINÉRALISER v. t 

*MINERALIZATION INDEX = 

(spat.). 

MINÉRALOGIE n. ! 

MINÉRALOGIQUE adj 

MINÉRALOGISTE n. 

MINÉRALURGIE n. { 

MINERVAL n. m. Des minervals. 

MINERVE n. f. (appareil orthopédique pour maintenir 

le cou). + HOM. une Minerve (n. déposé inv. de 

machine à imprimer), la déesse Minerve (de la 

mythologie). 

MINERVOIS n. m. (vin de la région du Minervois). 

MINESTRONE n. m 

MINET, ETTE n. 

MINEUR, E n. et adj, Un ouvrier mineur; un sapeur 

mineur; un maître mineur; un mineur-artificier; un 

mineur-perforateur. L'Asie Mineure; saint Jacques le 

Mineur. 

MING [min'g] n. Les Ming (dynastie chinoise). + Ad). inv 

en genre. Des poteries mings. 

MINI adj. inv. Des jupes mini. + Le mot, employé 

comme préfixe, se soude au radical (minivélo, mini 

car), sauf devant une voyelle (une mini-usine), un h 

muet ou un nom propre (Cette entreprise est une 

mini-Nestlé) 

MINIATURE n. {. Un psaulier orné de miniatures. Un 

château en miniature. + Adj. Des autos miniatures. 

MINIATURÉ, E ad) 

MINIATURISATION n. f. 

MINIATURISER v. 1. 

MINIATURISTE n. 

MINIBUS [-us'] n. m. 

MINICAR n. m. 

MINICASSETTE n. f. déposé inv 

*MINICELL = minicellule (génét.). 

MINICELLULE n. f 

MINICHAÎNE n. f. 

MINICHROMOSOME [-kro-] n. m. 

MINIDISQUE n. m. 

MINIER, ÊRE adj et n. { 

MINIGÈNE n. m. 

MINIGOLF n. m. 

MINI-INFORMATIQUE n. {. Des mini-informatiques. 

MINIJUPE n. { 

MINIMA —» MINIMUM. 

*MINIMA [A] (lat.) loc. adj. ou adv. = contre une trop petite 

peine. Des appels « a minima ». 

MINIMAL, ALE, AUX adj. A 

latin minimum. Une 1e: 

MUM. 

MINIMALISATION n. f. 

MINIMALISER v. t. 

MINIMALISME [-is-] n. m. 

MINIMALISTE adj. et n. 

MINIMARGE n. f. (faible marge). 

faible marge de bénéfices). 

MINIME adj, et n. 

MINIMESURE n, {. — NANOMÉTRIE. 

MINIMISER v. t. 

MINIMUM [-mom'} n.m. Un minimum. PL lat. : minima: 

pl. fr. : minimums. + Adj. Un âge minimum: une hau- 

teur minima; des âges minima; des hauteurs 

minima (lat). La forme française (un écart 

des écarts minimaux, des températures minimales) 

est préférable. + Au minimum (loc. adv.) Réduire au 

minimum. 

MINI-ORDINATEUR n. m, Des mini-ordinateurs. 

MINIPHAGE n. m. 

MINIPILULE n. f, 


indice de minéralisation 


ris la place de l'adjectif 
rature minimale. — MINi- 


+ Nm. (magasin à 


4 


Ê 
*MINIPLASMID — miniplasmide (génét.). L 
MINIPLASMIDE n. m. 

MINISLIP n.m. ; 
MINISTÈRE n. m. Dans la désignation du ministère, on 0 
met la majuscule seulement au mot principal et, le 
cas échéant, à l'adjectif qui le précède. Le ministère 
de la Justice, de la Défense nationale, du Commerce “ 
et de l'Industrie, de l'Éducation nationale, de l'Inté- 
rieur, des Travaux publics, des Beaux-Arts. Il en est 
de même pour un secrétariat d'État. Le secrétariat 
d'État aux Postes et Télécommunications. Le minis- 
tère public. Aller au ministère. 

MINISTÉRIEL, ELLE adj. : 
MINISTRABLE adj. et n. L 
MINISTRE n. Pas de majuscule, sauf en suscription de w 
lettre ou sur une enveloppe (à Monsieur le Ministre). 
Le ministre de la Coopération, du Budget, du“ 
Commerce extérieur, de l'Environnement et du Cadre « 
de vie — MINISTÈRE. Les règles d'écriture sont les“ 
mêmes pour un secrétaire d'État. Le secrétaire d'État “ 
aux Anciens Combattants. Le Premier ministre, (En | 
Angleterre : Le Premier Ministre; abs. : le Premier). 
Des ministres sans portefeuille; le Conseil des 
ministres; un ministre d'État; madame le/la 
ministre. Du papier ministre; des bureaux ministres: 
le garde des Sceaux. 

MINITEL n. m. déposé inv 

MINITÉLISER v. t 

MINITÉLISTE n. 

MINIUM [-nyom'] n. m. 

MINIVAGUE n. { 

*MINIVAN = monospace (transp.). 

MINNESANGER [minezèn'gheur’] n. m. 

MINOEN, ENNE [-no-in, -no-èn'] adj. et n. m. 

MINOIS n. m. 

MINORANT adj. m, et n. m, 

MINORATIF, IVE adj. 

MINORATION n. f. 

MINORER v. t. 

MINORITAIRE adj. et n 

MINORITÉ n. f. | 
MINORQUIN, E adj. Un paysage minorquin. + N. Les” 
Minorquins (de Minorque). à 
MINOT n. m. ( 
MINOTERIE nf. \ 
MINOTIER, ÈRE n. l 
MINOU n. m. Des minous. ë 
MINQUE nf, 

MINUIT n.m. Vers minuit: minuit et demi; minuit \ 
sonne; minuit est sonné; à minuit précis: à minuit 
sonnant, Après ce mot, les minutes s'écrivent en. 
lettres. {ls partirent à minuit trente. 

MINUS — MINUS HABENS. 

MINUSCULE n. !. et adj, — tableau p. 431. 

MINUS HABENS Lago sabins'] où MINUS [-nus'] n. inv. 


È 


MINUTAIRE adj 

MINUTE n. f. (unité de mesure : un angle de 10° 4'; il 
est 7 heures et 3 minutes où 7 h 3 min). — MESURE C, 
1°, g:; C, x. a. Des minutes de notaire. Des serpents 
minute; des clés minute; des talons minute: des 
Cocotte-Minute. € Inter. Minute! 

MINUTER v. 1. 

MINUTERIE n. f. k 
MINUTEUR n. m, 

MINUTIE [si] n. f. 

MINUTIER |[-tyé] n. m. 
MINUTIEUSEMENT [-syeü-] adv. 
MINUTIEUX, EUSE [-syeü, -syeüz] adj. 
MIOCÈNE n. m. et adj, 

MIOCHE n. n 
MI-PARTI, E — Mi-. 

MI-PARTITION n. f. Des mi-partitions. 

MIQUELET n. m. 

MIR n.m. + HOM. — MIRE. k 
MIRABELLE nf. 
MIRABELLIER n. m. f 
MIRABILIS [-is’] n.m. { 
MIRACIDIUM [-dyom'] n. m. Des miracidiums. Y 
MIRACLE n.m. Crier au miracle; par miracle. Des_ 
solutions miracles; des remèdes miracles. l 
MIRACULÉ, E adj. etn. î 
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- A. — On doit mettre une initiale minuscule : 


1° au nom des mois. Le 12 janvier 1985; le 
* 20 prairial an IV. Mais si le nom du mois 
- désigne un évènement, une date fameuse, on 
* écrit: la fête du 14 Juillet, le coup d'État du 
18 Brumaire; 


2° aux six noms : paradis, purgatoire, enfer; 
» noblesse, clergé, tiers état; 
. 3° aux noms géographiques devenus noms 
- communs parce qu'ils sont pps à un pro- 
* duit du pays. Un bordeaux, du château-yquem, 
un sèvres, des munsters, du maryland. Cette 
minuscule permet de les distinguer du pays ou 
des personnes : un aubusson (tapis fabriqué à 
* Aubusson), du champagne (vin produit en 
Champagne), du sauveterre (marbre noir de la 
région de Sauveterre), un havane (cigare de La 
Havane), un saxe (objet de porcelaine provenant 
de Saxe), un japon (papier), un chinois (ustensile 
- de cuisine), un écossais (tissu), du suède (cuir 
pour gants), de la chantilly (crème), etc.; 
4° aux noms propres de peuples employés 
: comme adjectifs : La politique austro-hon- 
 groise; les califes abassides; l'art maya: 
- 5° aux divisions administratives : 
la VI* région militaire 
fe le 12° corps d'armée 
l'inspection régionale la 7° division de blindés 
le 2° régiment de tirailleurs (ou le 2° tirailleurs) 


6° aux noms communs de lieux géogra- 
phiques : 


le fleuve Jaune le pas de Calais 
» l'océan Atlantique le mont Blanc 
la mer Baltique le golfe Persique 
: l'étoile Polaire la montagne Pelée 
- le cirque de Gavarnie les îles Britanniques 
la roche Tarpéienne la dent du Midi 
les montagnes Rocheusesle cap Bon 
la péninsule Ibérique le ballon d'Alsace 
la cordilière des Andes l'aiguille Verte 
le lac Léman la place Rouge 


Font exception, par tradition : le Bassin pari- 
sien, le Massif central, le Massif armoricain, la 
Montagne Noire, le Quartier latin; 

T° aux rangs, régimes, religions, sectes, titres 
» et dignités : 


l'empereur le christianisme 
le roi des jésuites 
le pape le général 
le sultan l'infant 
© le prince les pairs 
le président un orléaniste 
le sénateur les républicains 
le calife les conventionnels 
le raïs des sans-culottes 
le comte un chrétien 
À le préfet des mormons 
le professeur un templier 
la royauté les bouddhistes 
la monarchie les socialistes 
la république les libéraux 


juive, qui professe le judaïsme); Le père Gau- 
cher; l'abbé de Rancé. 


ER on met la majuscule à Monta- 
4 Le #e 


- écrans de télévision, les titres des livres, les 
: ne pas mettre de majuscules aux noms 
à de curieuses rencontres : me boucher et 
: cette manière d'écrire était une farce des 


: quelquefois la majuscule à la finale des noms : 
s : : boucheR) qui a été prise au sérieux? Ne pre- 

Un juif (si l'on entend un homme de la religion ! nons pas cela pour une élégance, c'est une 

… faute, et la preuve qu'on est un naïf. 

© — ALPHABET; INSCRIPTION; LATIN D ; MAJUSCULE ; 

* PARTICULE; RELIGIEUX : PRES 


D 


MINUSCULES 


LES MINUSCULES DANS L'ÉCRITURE “ 


gnards, Girondins, Cordeliers, Jacobins (gens 
de la Révolution) pour les distinguer des habi- 
tants de la montagne ou des religieux. Quand 
on veut désigner un corps, l'ensemble des 
membres d'une organisation, l'usage est de 
mettre la majuscule : Les Templiers, les 
Jésuites; ñ 


85 aux mots monsieur, madame, mademoi- 
selle, dans le corps d'une phrase. Le président ” 
du conseil général et le sous-préfet furent pré- 
sentés à madame l'ambassadrice par le préfet 
de police. Ces mots, comme les titres ou les 
rangs, n'ont de capitale que dans une suscrip- 
tion (adresse, en-tête de lettre) : à Monsieur le 
Président du conseil général; Monsieur le Préfet 
de police; Chère Mademoiselle; 
9° à la particule nobiliaire « de » : Monsieur de 
Chateaubriand; un portrait de la du Barry; à 
ce moment, de Gaulle arrivait; il reconnut de 
Mun lisant les Mémoires de de Retz. Certains 
mettent quelquefois la capitale à la particule 
de lorsqu'elle s'applique à un nom d'une syl- 
labe — ceux qu'on n'énonce jamais sans la 
particule : on dit Lamartine, mais on ne dit pas 
Thou —, mais cette exception ne se justifie pas. 
Les écritures de Gaulle et De Gaulle sont 
employées. La seule correcte est : de Gaulle, 
comme il est porté sur l'acte de naissance du 
général et sur le faire-part de M. et M" Henri 
de Gaulle, ses parents. : 
Particularité : Le président De Brosses (1709- 
1777). 
Les particules « du » et « des » sont capri- 
cieuses. On trouve : 


Joachim du Bellay monsieur des Lourdines 
madame du Deffand Bonaventure Des Périers 
Charles Du Fresnoy le chevalier Des Grieux 


Dans un dictionnaire, ces noms sont placés à la 
première capitale du nom (Bellay, Du Fresnoy). 
Si la particule ne désigne plus une personne, 
on lui met la capitale : la Société De Dion-Bou- 
ton, le croiseur De Grasse; 

10° aux mots de liaison (articles, prépositions, 
conjonctions) inclus dans un nom de localité : 
Flacey-en-Bresse, Clichy-sous-Bois, L'Étang- 
-de-Chalon, Étrelles-et-la Montbleuse, Fleury- 


B. — Emploi abusif. 
Parallèlement à l'emploi abusif des capitales 


— MAJUSCULE D, on observe une tendance 
inverse dans l'écriture des snobs, sur les : 


cartes de visite, les enseignes... Elle consiste à 
propres (le Lot n'est pas le lot). Ce qui conduit 
mme (pour : M° Boucher et M”*). Sait-on que 
« dadas » des années 20 (ils mettaient même 


| 
; 
; 


es 


MIRACULEUSEMENT 


MIRACULEUSEMENT adv. 

MIRACULEUX, EUSE adj. 

MIRADOR n. m. Des miradors. 

MIRAGE n. m. 

MIRAUD, E — MIRO. 

MIRBANE n. f. 

MIRE n. f. (signal fixe). Des crans, des lignes, des points 
de mire. + HOM. ils mirent (v. mettre), il se mire (v. 
mirer), la myrrhe (résine odorante), un mir (commu- 
nauté russe), Mir (marque déposée). 

MIRE-ŒUF n. m. Quelquefois dit et écrit MIRE-ŒUrS. Des 
mire-œufs. 

MIREPOIX adj. et n. f. 

MIRER v. ! 

MIRETTES n {. pl 

MIREUR, EUSE n 

MIRIFIQUE adj. 

MIRIFIQUEMENT adv 

MIRLIFLORE n. m. Quelquefois écrit MIRLIFLOR. 
MIRLITON n. m. Des vers de mirliton 

MIRMIDON — MYRMIDON. 

MIRMILLON [{mirmi-yon] n. m. 

MIRO adj. inv. Elles sont miro. Quelquefois écrit 
MIRAUD, £. Elles sont miraudes. 

MIROBOLANT, E adj. (merveilleux). + HOM. myrobolan 
(divers fruits desséchés) 

MIRODROME n. m. 

MIROIR n. m. Un miroir à alouettes; un miroir d'eau; 
des œufs au miroir. 

MIROITANT, E adj 

MIROITÉ, E adj. 

MIROITEMENT n, m 

MIROITER v. int. 

MIROITERIE n. f 

MIROITIER, ÈRE n. 

MIROR n. m. déposé inv. 

MIROTON n. m. Quelquefois dit et écrit mironton, par 
erreur, Du bœuf miroton. 

MIRONTON, MIRONTAINE (refrain de chansonnette). 
*M.LR.V. (“multiple independently targeted re- 
entry vehicle) = fusée à têtes multiples. 

MISAINE n. f. 

MISANDRE adj. et n 

MISANDRIE n. f 

MISANTHROPE adj. et n. 

MISANTHROPIE n. { 

MISANTHROPIQUE ad. 

MISCELLANÉES n. {. pl 

MISCIBILITÉ n. {. 

MISCIBLE adj. 

MISE n. f. Mise est en général suivi d'un complément 
au singulier (mise à pied, en œuvre, au point, en 
scène...) ; il est toujours suivi du pluriel pour mise en 
ondes, en plis ; et, selon les circonstances, on écrit 
mise en bouteille(s) mise en boîte(s). L'expression 
« mise en boîte - pour « se moquer de » s'écrit au sin- 
gulier. Mise hors de cause; mise sous tension. La mise 
bas — ANIMAL v. Dans les expressions qui précèdent, 
le verbe mettre, le nom metteur peuvent être imagi- 
nés à la place de mise. + Ce n'est pas de mise. 
— METTRE. 

MISER v.t 

MISÉRABILISME [:s-] n. m. 

MISÉRABILISTE n,. el adj. 

MISÉRABLE adj. et n. Les Misérables de Victor Hugo. 
MISÉRABLEMENT adv. 

MISÈRE n. f. 

MISERERE n. m. inv. Des coliques de miserere. Chanter 
le Miserere (cantique). On trouve quelquefois ce mot 
francisé en MiséréRé. Des misérérés. 

MISÉREUX, EUSE adj. et n. 

MISÉRICORDE n. f. 

MISÉRICORDIEUSEMENT adv. 

MISÉRICORDIEUX, EUSE adj. 

*MISMATCH ou *MISPAIRING = mésappariement 
(génét.). 

MISOGYNE adj, et n. 

MISOGYNIE nf. 

MISONÉISME [-s-} n. m. 

MISONÉISTE adj. et n. 

MISPICKEL n. m. 

*MISS n.f. — ANGLAIS B. + HOM. que je misse (v. mettre). 
MISSEL n. m. 

*MISSENSE MUTATION = mutation faux-sens (génét.). 
MISSI DOMINICI n. m. pl. 

MISSILE n. m. Des missiles air-air, air-sol, etc. 
MISSILIER n, m. 
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MISSION n. f. + HOM. que nous missions (v. mettre). 
MISSIONNAIRE adj, et n. 

MISSIVE n. f. et adj. 

MISTELLE nf. 

MISTIGRI n. m. 

MISTON, ONNE n. 

MISTOUFLE n. f. 

MISTRAL n. m. Des mistrals. + HOM. le poète Mistral. 
*MISTRESS n. f. Abrév. : Mrs. 

MITA n. f. 

MITAGE n. m. 

MITAINE n. f. 

MITAN n.m. 

MITARD n. m. 

MITE nf, (animal). + HOM. vous mîtes (v. mettre), un 
mythe (chose fabuleuse), il se mite (v. se miter). 

MITÉ, E adj. 

MI-TEMPS n. {, La mi-temps d'un match. Elles tra- 
vaillent à mi-temps. + N.m. Le mi-temps pédago- 
gique. Des mi-temps. 

MITER (SE) v. pr. Les tapis se sont mités. 

MITEUX, EUSE adj. et n. 

MITHRIACISME ou MITHRAÏSME n. m. 

MITHRIAQUE adj. 

MITHRIDATISATION n. f. 

MITHRIDATISER v. !. 

MITHRIDATISME (-is-] n. m 

MITIGATION n. f 

MITIGÉ, E adj. 

MITIGER v. t. [l mitigeait. Conjug. 3. 

MITIGEUR n. m. 

MITOCHONDRIAL, ALE, AUX [-kon-] adj. 

MITOCHONDRIE [{-kon-] n. f. 

MITOGÈNE n. m. et adj. 

MITONNER v. t et int. 

MITOSE n. f. (division de cellule). — MYCOSE. 
MITOTIQUE ad. 

MITOYEN, ENNE [mitwa-yin, -yén'] adj. 

MITOYENNETÉ [mitwa-yèn'té] n. 1. 

MITRAILLADE n. f. 

MITRAILLAGE n. m. 

MITRAILLE n. f. 

MITRAILLER {mitra-yé] v. 1. 

MITRAILLETTE [mitra-yèt] n. f. 

MITRAILLEUR ([mitra-yeur'] n. m. 

MITRAILLEUSE [mitra-yeüz] n. f. 

MITRAL, ALE, AUX adj. 

MITRE n. f. 

MITRÉ, E ad). 

MITRON n. m. 

*MITTELEUROPA (all) n. f. = Europe centrale, 
MITTELEUROPÉEN, ENNE adj. 

MI-VOIX (ÀI loc. adv. 

*MIX (TO) = monter, mélanger. Les mots “mixer (n. et 
v.), “mixage sont facilement remplacés par mélan- 
geur, monteur; monter et montage où montage 
sonore (aud.). 

MIXAGE n. m 

*MIXED BORDER = bordure variée, 

*MIXED FARMING = polyculture. 

*MIXED OXIDE FUEL (MOX.) = combustible MO.X:" 
{nucl.). 

MIXER v. t. } 
*MIXER n. m. = mélangeur, mixeur. 

MIXEUR n. m. 

MIXITÉ n. 1. 

MIXOSCOPIE n. f. 

MIXTE adj. 

MIXTILIGNE adj. 

MIXTION [{mikstyon] n. f. (mélange de drogues). — MIC=N 
TION. 

MIXTIONNER [mikstyo-né] v. L 

MIXTURE n. f. 

M.J.C. sigle . Maison des jeunes et de la culture. 
MMM! onomatopée. 1 
*M.M.P.L. sigle m. (*Minnesota multiphasic persona» 
lity inventory) = test de personnalité. 

MNÉMONIQUE adj. 4 
MNÉMOTECHNIE [{-tèk-] n. f. t 
MNÉMOTECHNIQUE [-tèk-] n. f. et adj. { 
MNÉMOTHÈQUE n. f. | 
MNÉSIQUE adj. 

MO (symbole du mégaoctet). 
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MOABITE adj. et n. (du pays de Moab, en ancienne 

Palestine). + Ne pas confondre avec mozabite (du 
, en Algérie). 

MOBILE adj. et n. m. Les mobiles de Calder. 

*MOBILE ELEMENT = transposon, élément instable 

ou mobile ou transposable; gène sauteur ou mobile 

(génét.). 

“MOBILE HOME ou *MOBIL-HOME n. m. = auto-cara- 

vane; résidence mobile. Des mobile homes; des 

mobil-homes. 

RTE LAND STATION = station mobile terrestre 


“MOBILE SERVICE = service mobile (télécom.). 
*MOBILE STATION = station mobile, radioterminal 
{télécom.). 
*MOBIL-HOME —> *MOBILE HOME. 
MOBILIER, ÈRE adj, et n. m. 
MOBILISABLE adj. 
*MOBILISABLE PLASMID — 
(génét.). 
MOBILISATEUR, TRICE adj, 
MOBILISATION n. {. 
MOBILISER v. t 
MOBILISME [-is-] n. m. 
MOBILITÉ n. { 
MOÔBIUS (RUBAN DE) (meübyus’] loc. m. 
MOBLOT n. m. 
MOBYLETTE n. f. déposé inv 
MOCASSIN n. m 
MOCHARD, E adj, 
MOCHE adj. 
MOCHETÉ n. f. 
MOCO n. m. 
MODAL, ALE, AUX adj. 
MODALITÉ n. f. 
MODE n. f. (usage passager). Création de modes; 
magasin de modes; marchand de modes; à la mode 
de Caen. + Adi. inv. ‘Des teintes mode; ces manteaux 
sont très mode; du bœuf mode, des bœufs [beuf'] mode. 
* Nm. (forme, manière). Le mode de gouvernement, 
de préparation, de transport; le mode mineur; le 
mode indicatif. Pour les modes de la conjugaison 
—+ VERBE IV. 
MODELAGE n. m. 
MODÈLE n.m. Des modèles réduits; une plaque 
-modèle. Une femme modèle (qui exerce la profession 
de modèle). + Adj. Un échantillon modèle, des échan- 
tillons modèles. Une femme modèle (qui est un 
modèle de femme). Modèle de Bohr, de Sommerfeld. 
 MODELÉ n. m. 
MODELER v. t I! modèle. Conjug. 11. 
 MODELEUR, EUSE n. et adj, 
MODÉLISATION n. f. 
MODÉLISER v. t. 
MODÉLISME [-is-] n. m. 
MODÉLISTE n. et adj. 
MODEM ss n.m. (acronyme de modulateur- 
ur). 
MODÉNATURE n. f. 
MODÉRANTISME [-is-] n. m. 
MODÉRANTISTE adj, et n. 
MODÉRATEUR, TRICE adj, et n. 
MODÉRATION n. f. 
*MODERATO (ital.) adv. = d'un mouvement modéré, 
MODÉRÉ, E adj, et n. 
MODÉRÉMENT adv. 
MODÉRER v. t. Je modère, nous modérons, je modére- 
rai(s). Conjug, 10. 
#*MODERN DANCE n. . — danse moderne. Des modern 
dances. 


MODERNE adj. et n. 
 MODERNISATEUR, TRICE adj. et n. 
MODERNISATION n1. f. 
MODERNISER v. t. 
MODERNISME [-is-] n.m. 
MODERNISTE adj. et n. 
MODERNITÉ n. {. 
*MODERN STYLE n. m. inv. et adj, inv. — art nouveau. 
ESTE adj. 
STEMENT adv. 
MODESTIE [-ti} n. f. Pluriel de modestie — PRONOM 3, C'; 
(TICIPE PASSÉ IN, D, 1°. 


ICITÉ n. f, 


plasmide mobilisable 


MOISE 


MODIFICATEUR, TRICE adj. 

MODIFICATIF, IVE adj. et n. m. 

MODIFICATION n. f. 

*MODIFICATION = modification d'un acide nucléique 

(génét.). 

ES v.t Conjug. 17. Les formes qui se sont modi- 
es. 

MODILLON n. m 

MODIQUE ad) 

MODIQUEMENT adv. 

MODISTE n. et'adi. ! 

MODULABLE adj, 

MODULAIRE adj. 

MODULANT, E adj 

*MODULAR CONSTRUCTION = architecture modu- 

laire (urb.), 

*MODULAR DESIGN = architecture modulante (urb.). 

MODULATEUR, TRICE adj. et n. m. 

MODULATION n. !. Modulation de fréquence (MF). 

MODULE n. m. 

*MODULE = module d'architecture (urb.). 

MODULER v. L et int. 

MODULO prép. Une congruence modulo x. 

MODULOR n. m. 

*MODUS VIVENDI [vivindi] (lat.) loc. nominale inv. = 

manière de vivre, arrangement. 

MOELLE [mwal) n. !. 

MOELLEUSEMENT [mwaleÜ-] adv. 

MOELLEUX, EUSE [mwaleü, -eüz] adj. 

MOELLON {[mwalon] n. m. 

MOELLONAGE ou MOELLONNAGE {[mwalo-] n. m. 

MOERE {[mwér] n. . Quelquefois écrit MOËRE. 

MŒURS [meur' ou meurs] n. f. pl Un certificat de bonne vie 

et mœurs. Un attentat aux mœurs. Une femme de 

mœurs légères. + HOM. il meurt (v. mourir). 

MOFETTE nf. 

MOFFLER v. t. 

*MOGHAZNI où MOKHAZNI (arabe) 

cavalier d'escorte. 

*MOGHREB — * MAGHREB. 

MOGHRÉBIN —+ MAGHRÉBIN. 

MOHAIR [mo-èr'] n. m. 

MOHO n. m. 

MOI pron. pers. Donne-la-moi; avoir affaire à moi; à 

part moi; moi-même; c'est à moi. Le quant-à-moi; à 

moi! Lui et moi ferons cela. Lui ou moi ferons cela. Ni 

lui ni moi ne ferons cela. & N. m. inv, Le moi est haïs- 

sable. On ne saurait avoir plusieurs moi. + HOM. mois 

de l'année, la moye (partie tendre dans une pierre). 

MOÏ n. et adj. inv. en genre. 

MOIE —> MOYE. 

MOIGNON n. m. 

MOINDRE adj. 

MOINDREMENT adv. 

MOINE n, m. 

MOINEAU n. m. Des moineaux. 

MOINERIE n, f, 

MOINILLON n. m 

MOINS adv, Le moins; à moins; au moins; à tout le 

moins ; de moins ; du moins; de moins en moins; pour 

le moins; en moins; rien de moins; tout au moins; en 

moins de; rien moins que; rien de moins que. Moins 

d'un mois s'est écoulé; moins de deux mois se sont 

écoulés. — SUPERLATIF. 

MOINS-DEUX n. m 

MOINS-DISANT, E adj. et n. m. Des moins-disants. 

MOINS-PERÇU nm. Des moins-perçus. 

MOINS-QUE-RIEN n. inv 

MOINS-TROIS n. m. 

MOINS-UN n. m. inv. 

MOINS-VALUE n. !. Des moins-values. 

MOIRAGE n. m 

MOIRE nf. 

MOIRÉ, E adj. 

MOIRER v.t 

MOIREUR n. m. 

MOIRURE n. f. 

MOIS n.m. Pas de majuscule au nom des mois. Le 

18 avril; le 23 germinal an IX. Si la date désigne un 

évènement historique marquant, le nom du mois a la 

majuscule. Le 11 Novembre (il s'agit de l'armistice de 

1918 ou de sa commémoration); il est né le 

11 novembre 1970. Location au mois; à la mi-avril. 

— DATE. + Les mois du calendrier républicain 

étaient : vendémiaire, brumaire, frimaire; nivôse, 

pluviôse, ventôse; germinal, floréal, prairial; messi- 

dor, thermidor, fructidor. + HOM. — Mot. 

MOISE nf. 


= garde officiel, 


MOÏSE 


MOÏSE n.m. (lit en corbeille). + HOM. Moïse (person- 

nage biblique). 

MOISER v. t. 

MOISI n. m 

MOISIR v. t. et int. du 2° gr. Conjug. 24. 

MOISISSURE n. f. 

MOISSINE n. f. 

MOISSON n. f. 

MOISSONNAGE n. m, 

MOISSONNER v. t 

MOISSONNEUR, EUSE n. 

MOISSONNEUSE-BATTEUSE n. f. Des moisonneuses- 

-batteuses. 

MOISSONNEUSE-LIEUSE n. {. Des moissonneuses- 

-lieuses. 

*MOISTURE CONTENT PROFILE = 

(agr.). 

MOITE adj. 

MOITEUR n. { 

MOITIÉ n. f. Partager par moitié, en deux rene par- 

tager moitié-moitié; ils sont de moitié. + Adv. Il est à 

moitié vide; à moitié chemin; à moitié prix. Il me 

reçut moitié poli, moitié pincé. 

MOITIÉ-MOITIÉ loc. adv. 

MOITIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

MOKA n. m. 

*MOKADDEM (arabe) n. m. = chef de confrérie, de quar- 

tier. 

*MOKHAZNI — *MOGHAZNI. 

MOL adj. — MOU. + HOM. — MÔLE. 

MOLAIRE adj, et n. f. (relatif à la mole). 

MÔLAIRE adj. (relatif à la môle). 

MOLALITÉ n 

MOLARITÉ n. 

MOLASSE n. f. (grès calcaire). + HOM. mollasse (apa- 

thique, flasque). 

MOLDAVE adj. Broderie moldave. + N. Les Moldaves 

(de Moldavie) 

MOLE n. f. (unité de mesure : 3 moles ou 3 mol). 

+ HOM. — MOÔLE. 

*MOLE = taupe, tunnelier (urb,), 

MÔLE n. m. (ancien socle rocheux; protection d'un 

port). + N. f. (poisson-lune ; dégénérescence d'un 

embryon). + HOM. moi (adj. m.), molle (adj. f), mole 

(quantité de matière), maul (mêlée au rugby). 

MOLÉCULAIRE adj. 

MOLÉCULE n. f. 

MOLÉCULE-GRAMME n. {. Des moles ou des molé- 

cules-grammes. 

*MOLE DRAINAGE = drainage-taupe (agr.). 

MOLÈNE n. {. 

MOLESKINE n. {. 

MOLESTATION n. f. 

MOLESTER v. t. 

MOLETAGE n. m. 

MOLETER y. t. I! molette. Conjug. 14. 

MOLETTE n. f. (roulette striée ou dentée). + HOM. mol- 

lette (peu cuite, molle), il molette (v. moleter). 
RESQUE adj. 

MOLINISME [-s-] n. m. (doctrine de Molina). 

MOLINISTE adj. et n. 

MOLINOSISME {-is-] n. m. (doctrine de Molinos). 

MOLINOSISTE adj. et n. 

MOLLAH n. m. (religieux musulman). Quelquefois 

écrit MULLAH [moula]. + Ne pas confondre avec 

(quartier juif marocain). 

MOLLARD n. m. 

MOLLASSE adj. et n. + HOM. — MOLASSE. 

MOLLASSERIE n. f. 

MOLLASSON, ONNE adj. et n. 

MOLLE — MOU. + HOM. — MÔLE 

MOLLÉ n.m. + HOM. — MOLLET. 

MOLLEMENT adv. 

MOLLESSE n. f. 

MOLLET n. m. (saillie des muscles du bas de la jambe). 

+ HOM. œuf mollet (adj), mollé (plante), Guy Mollet 

{homme politique). 

MOLLET, ETTE adj. & HOM. —> MOLLET (n. m.), MOLETTE. 

MOLLETIÈRE n. f. et adj. * 

MOLLETON n. m. 

MOLLETONNÉ, E adj. 

MOLLETONNER v. t. 

MOLLETONNEUX, EUSE adj. 

MOLLIR v. int. et t. du 2° gr. Conjug. 24. 


profil hydrique 


MOLLO adv. 

MOLLUSCUM {-us'kom'] n. m. Des molluscums. | 
MOLLUSQUE n. m. ! 
MOLOCH [-lok7 n. m. (lézard australien). + HOM. Moloch « 
(ancienne divinité). 

MOLOSSE n. m. 

*MOLTO (ital.) adv. = beaucoup, très. 

MOLURE n. m. 

MOLUSSON n. m. 

MOLY n. m. (ail doré). 

MOLYBDÈNE n. m. 

MOLYBDÉNITE n. f. 

MOLYBDIQUE adj. 

MÔME n. | 
MOMENT n.m. En ce moment; au dernier moment; 
dès ce moment; au moment de; par moments; de 
moment(s) en moment(s); à tout moment/à tous M 
moments. Des moments de défaillance. 

MOMENTANÉ, E adj. 

MOMENTANÉMENT adv. { 
MOMERIE nf. (affectation de sentiments religieux). 
MÔMERIE n. f. Souvent au pluriel. Les mômeries sont 
des enfantillages. | 
MOMIE n. {. | 
MOMIFICATION n. {. | 
MOMIFIER v. t. Conjug. 17. | 
MOMORDIQUE n. f. 

MON adj. poss. Mon siège.— ADJECTIF 11, A. & HOM. mont l 
(sommet). ‘ 
MONACAL, ALE, AUX adj. 
MONACHISME [-chis-] n. m. ! 
MONADE n. f. 
MONADELPHE [-dèlf] adj. 

MONADISME [-is-] n. m. (système philosophique). 
MONADOLOGIE nf. | 
MONANDRE adj. 
MONARCHIE n. f. 
MONARCHIEN n. m. ; 
MONARCHIQUE adj. : 
MONARCHISME [-is-] n. m. 

MONARCHISTE ad). et n. 

MONARQUE n. m. 

MONASTÈRE n. m. 
MONASTIQUE adj. ! 
MONAURAL, ALE, AUX ad). ‘ 
MONAZITE n. {. i 
MONBAZILLAC n. m. (vin de Monbazillac). 

MONCEAU n. m. Des monceaux. 

MONDAIN, E adj. et n. 

MONDANITÉ n. f, 

MONDE n. m. Les cinq parties du monde; le demi- 
-monde; le petit monde. Le Nouveau Monde; l'Ancien 
Monde: les deux mondes. Monsieur Tout-le-monde. 
Le journal Le Monde. 

MONDER +. t. | 
MONDIAL, ALE, AUX ad. | 
MONDIALEMENT adv. ! 
MONDIALISATION n. f. 

MONDIALISER v. t. 

MONDIALISME {-is-] n. m. 

MONDIALISTE adj. et n. 

MONDOVISION n. f. 

MONÉGASQUE adj. Il est monégasque. + N. Un Moné-« 
gasque (de Monaco). 

MONEL n. m. déposé inv. (alliage). 

MONÈME n.m. 

MONÈRE n. f. 

MONERGOL n. m. 

MONÉTAIRE adj. 

MONÉTARISATION n. f. * 
MONÉTARISME [-is-] n. m. 

MONÉTARISTE adj. et n. 

MONÉTICIEN, ENNE n. 

MONÉTIQUE n. f. déposé inv. 

MONÉTISATION n. f. 

MONÉTISER v. t. 

*MONEY MANAGER = gérant de portefeuille (écon.). 
MONGOL, E adj. La plaine mongole. + N. Des Mongols 
(de Mongolie); le mongol (langue). 

MONGOLIEN, ENNE adj. et n. (atteint de mongolisme).… 
MONGOLIQUE adj. (qui appartient à la Mongolie). 
MONGOLISME [:s-] n. m. 

MONGOLOÏDE adj. 

MONIAL, ALE, AUX adj. lt 
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MONILIA n. m. 

MONILIOSE n. f. 

MONISME [-is-] n. m. 

MONISTE adj, et n. 

MONITEUR, TRICE n. 

MONITION n. f. 

MONITOIRE adj. et n. m. 

MONITOR n. m. (cuirassé; canon à eau). 

*MONITOR = moniteur (méd., audi). 

MONITORAGE n. m. 

MONITORAT n, m. 

*MONITORING = monitorage, surveillance, 
MÔN-KHMER, ÊRE adj. et n. m. 

MONNAIE n. ft. Des pièces de monnaie; monnaie 
| d'appoint, de compte, de singe; fausse monnaie; un 
faux-monnayeur; papier monnaie; menue monnaie ; 
battre monnaie. L'hôtel des Monnaies (Paris), abs. : la 
Monnaie; le théâtre de la Monnaie (Bruxelles). 
— ÉTAT; FRANC ; LIVRE. 

MONNAIE-DU-PAPE n. {. (plante). Des monnaies-du- 


-pape. 

MONNAYABLE [-nè-yabi] adj. 
MONNAYAGE [-né-yai] n. m 
MONNAYER [-nè-yé] v. 1. Conjug. 8. 


MONDO- Ce préfixe se soude au mot qui suit 
* (monoacide). Devant un i, on se sert du 
 tréma (monoïdéisme) ou du trait d'union 
 (mono-iodé). Devant un o, devient mon- 
+ (monoxyde). Devant un u, il faut le trait 
i d'union (mono-ulcéroïde). 


MONOACIDE adj. 
MONOAMINE n. {. 
MONOAMINE-OXYDASE n. t. Des monoamines-0xy- 


MONOATOMIQUE adj. 

MONOBASE n. {. 

MONOBASIQUE ad), 

MONOBLOC n. m. et adj, Des châssis monoblocs. 
MONOCÂBLE n. m. et adj. 

MONOCAMÉRAL, ALE, AUX adj. 
MONOCAMÉRALISME [:is-] n. m. 
MONOCAMÉRISME [-is-] n.m. 
MONOCHROMATEUR [{-kro-] n. m. 
MONOCHROMATIQUE [-kro-] adj. 
MONOCHROME {-kro-] adj. 

MONOCHROMIE [-kro-] n. 1. 

MONOCINÉTIQUE adj. 

*MONOCISTRONIC RNA = ARN monocistronique 
(génét.). 

MONOCISTRONIQUE adj. 

MONOCLE n. m. 

MONOCLINAL, ALE, AUX adj. (en géologie). 
MONOCLINIQUE adj. 

MONOCLONAL, ALE, AUX adj. (en biologie). 
Rd UE ANTIBODY = anticorps monoclonal 


MONOCOLORE adi. 
MONOCOQUE n. m. et adj. 
MONOCORDE adj. et n. m 
MONOCORPS adj. inv. et n. m. 
MONOCOTYLÉDONE n. f. 
MONOCRATIE n. f. 
MONOCRISTAL n. m. 
MONOCULAIRE adj. 
MONOCULTURE n. {. 
MONOCYCLE n. m. 
MONOCYCLIQUE adj, 
MONOCYLINDRE adj, et n. m. 
MONOCYLINDRIQUE adj. 
MONOCYTE n, m. 
MONODÉPARTEMENTAL, ALE, AUX adj. 
MONODIE n. f. 


 MONOGATARI n. m. 


MONOTONE 


MONOGÉNISME [-is-] n. m. 
MONOGLOTTE adj. et n. 
MONOGRAMME n. m, — BRACHYGRAPHIE 8; NOMO- 
GRAMME. 

MONOGRAPHIE n . 
MONOGRAPHIQUE adj. 

MONOÏ n. m. inv. 

MONOÏDÉISME [-dé-is-] n. m. 
MONO-INSTRUMENT n. m, Des mono-instruments. 
MONOÏQUE adi. 

MONOKINI n. m. 

MONOLINGUE af. et n. 
MONOLINGUISME [-ghuis-] n. m. 
MONOLITHE n, m. et adj. 
MONOLITHIQUE adj. 
MONOLITHISME [-is-] n. m. 
MONOLOGUE n. m. 
MONOLOGUER v. int. 
MONOLOGUEUR, EUSE n 
MONOMANE adj. et n. 
MONOMANIAQUE ad), et n. 
MONOMANIE n. f, 

MONÔME nm. 

MONOMÈRE adj. et n. 
MONOMÉTALLISME [-s-] n.m 
MONOMÉTALLISTE adj. et n. 
MONOMÈTRE adj. 

MONOMODE adj 

MONOMOTEUR adj. et n. m. 
MONONUCLÉAIRE n. m. et adj. 
MONONUCLÉOSE n. {. 
MONOPARENTAL, ALE, AUX ai. 
MONOPARTISME f-is-] n. m. 
MONOPHAGE adj. 

MONOPHAGIE n. f. 

MONOPHASÉ, E adj. et n. m. 
MONOPHONIE n. f. 
MONOPHONIQUE adj. 
MONOPHOSPHATE n. m. et adj. 
MONOPHTALME ({-ftalm] adj. 
MONOPHTALMIE [-fta-] n. f. 
MONOPHYSISME [-zis-] n. m. 
MONOPHYSITE adj. et n. 
MONOPLACE adj, et n. 

MONOPLAN adj. et n. m. 
MONOPLÉGIE n. f. 

MONOPOLE n. m. (exclusivité). + HOM. monopôle (pôle 
unique). 

MONOPÔLE n.m. Le monopôle magnétique. + HOM. 
—+ MONOPOLE. 

MONOPOLEUR, EUSE adj. et n. 
MONOPOLISATEUR, TRICE n. 
MONOPOLISATION n. f. 
MONOPOLISER v. 
MONOPOLISTE adj, et n. 
MONOPOLISTIQUE adj. 
MONOPOLY n. m. déposé inv, 
MONOPROCESSEUR adj. m. et n. m. 
MONOPROGRAMMATION n. f 
*MONOPROPELLANT = monergol. 
MONOPSONE n. m. 

MONOPTÈRE adj. et n. m. 
MONORAIL adj. et n. m. Des monorails. 
MONORCHIDIE [-kidi] n. 1. 
MONORIME adj. 
MONOSACCHARIDE [-saka-] n. m. 
MONOSCOPE n. m. — MANOSCOPE. 
MONOSÉMIE [-sé-] n. f. 
MONOSÉMIQUE [-sé-] adj. 
MONOSÉPALE [{-sé-] adj. 

MONOSKI n. m. 

MONOSPACE n. m. 

MONOSPERME adj. 

MONOSTABLE adj. et n. m. 
MONOSTYLE adj. et n. m. 
MONOSYLLABE [-si-] n. m. 
MONOSYLLABIQUE [-si-] adj. 
MONOSYLLABISME [-si- -is-] n, m. 
MONOTHÉISME [-is:] n. m. (doctrine qui n'admet qu'un 
MONOTHÉISTE adj. et n. 
MONOTHÉLISME [-s-] n. m. (hérésie du vn® siècle). 
MONOTONE adj. 


MONOTONIE 


MONOTONIE n. f. 

MONOTRACE adj 

MONOTRÈME n. m. 

MONOTROPE n. m. 

MONOTYPE n. m. (estampe; bateau), + HOM. Monotype 
{machine d'imprimerie, n. f. déposé inv.). 
MONOVALENT, E adj 

MONOXYDE n. m. 

MONOXYLE adj. 

MONOZYGOTE adj. et n. m. 

MONSEIGNEUR n.m. Sans majuscule dans un récit: 
avec une majuscule dans une requête. Abrév. : Mgr 
ou M. Le mot messeigneurs se dit, s'écrit (en s'adres- 
sant à eux), mais n'est jamais abrégé. On dit, on écrit 
(en parlant d'eux) : nosseigneurs; abrév. : NN. SS. les 
évêques de … et de … Des pinces-monseigneur. 
MONSIEUR [me-syeü] n. m. Des messieurs. Pas de 
majuscule dans un récit. /1 discutait avec monsieur 
Desmet. Voilà un monsieur que je ne connais pas. Ces 
messieurs vont venir. Il fait déjà le monsieur. 
+ Majuscule dans une lettre. Veuillez dire à Mon- 
sieur le ministre; à Monsieur X, 8, rue..; Acceptez, 
Monsieur, mes... Ou par déférence : Puis-je demander 
à Monsieur. Ou pour un titre d'œuvre. Vous deviez 
lire « Monsieur des Lourdines ». Ou par tradition : 
Monsieur le Prince (pour désigner le chef de la mai- 
son de Bourbon-Condé); Monsieur (le premier frère 
du roi). + L'abréviation traditionnelle, en français, 
est M. On peut écrire : Nous avons vu monsieur Bel- 
lorget qui passait; ou bien : Nous avons vu M. Bellor. 
get qui passait. L'abréviation ne s'emploie que devant 
un nom ou un titre. M. Duroc; M. l'inspecteur; M. Un 
tel. On écrira : M. Dubois prie Monsieur Lenoir de. 
MM. Boivin et Boileau. + Notre manière d'abréger a 
un défaut : la lettre capitale M. (avec point) risque 
d'être confondue avec l'initiale d'un prénom (Michel, 
Maurice, Marcel...). C'est l'une des raisons, avec 
l'influence de l'anglais et les contraintes de l'ordina- 
teur, pour lesquelles on voit se répandre l'abrévia- 
tion Mr (sans point) qui est plus claire et n'est guère 
critiquable. Il faut rejeter l'écriture anglaise Mr. (avec 
po qui ne peut remplacer que le titre Mister. Par- 
lant de Mathieu Brun et de Matthew Brown, nous 
pouvons écrire : Mr M. Brun et Mr. M. Brown. + Mon- 
sieur, Suivi du nom ou du titre, ne se dit que pour une 
personne vivante (alors que « madame » est toujours 
admis). Madame Poincaré, la mère de Raymond 
Poincaré, était une amie de la famille. « Messieurs 
dames » est incorrect; il convient de dire : Mesdames 
et Messieurs. Bonjour mesdames, bonjour messieurs. 
— ABRÉVIATION B, 4°; MADAME ; PRÉNOM; SUSCRIPTION- 
*MONSIGNORE (ital.) n.m. = monseigneur. Des mon- 
signori. Quelquefois francisé en MONSIGNOR. Des 
monsignors. 

MONSTERA n. m. 

MONSTRANCE n. 

MONSTRATION nf 

MONSTRE n. m. et adj. 

MONSTRILLIDÉ n. m. 

MONSTRUEUSEMENT adv. 

MONSTRUEUX, EUSE adj. 

MONSTRUOSITÉ n. {. : 
MONT n. m. Promettre monts et merveilles; par monts 
et par vaux; les monts d'Auvergne; le mont Cenis; le 
mont Blanc (abrév. : le Mt Blanc); le massif du Mont 
-Blanc; le tunnel du Mont-Cenis; le Mont-Saint- 
-Michel; le mont Dore; le massif du Mont-Dore ou les 
monts Dore; Le Mont-Dore (commune du Puy-de- 
-Dôme); le mont des Oliviers; le mont-de-piété. 
+ HOM. — MON. 

MONTAGE n. m. 

MONTAGNARD, E adj. et n. Les montagnards du Dau 
phiné. Les Montagnards de la Convention (parti de la 
Montagne). 

MONTAGNE n. f. Les montagnes Rocheuses; la mon- 
tagne Pelée; la montagne Sainte-Geneviève; la Mon- 
tagne Noire (Bretagne). Le parti de la Montagne (à la 
Convention). Les montagnes russes. 

MONTAGNEUX, EUSE adj. 

MONTAISON n. f. 

MONTALBANAIS, E adj. et n. (de Montauban). 
MONTANISME [-is-] n. m » 

MONTANISTE n. et adj. 

MONTANT, E n. m. et adj. 

MONTBÉLIARDE n. {. et adj. f. 

MONT-BLANC n.m. (gâteau). Des monts-blancs. 
— MONT. 
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MONT-DE-PIÉTÉ n.m. Des monts-de-piété. 
MONT-D'OR n. m. (fromage fait dans le Doubs), Des 
monts-d'or. & HOM. le mont Dore — MONT. 

MONTE n. f 

*MONTE (ital.) n. m. = mont. Monte-Carlo. L'ile de Mon- 
tecristo. Le Comte de Monte-Cristo (roman). 

MONTÉ, E adj. 

MONTE-CHARGE n. m. inv. 

MONTÉE n. f 

MONTE-EN-L'AIR n. m. inv. 

MONTÉNÉGRIN, E adj. Un prince monténégrin. & N. Un 
Monténégrin (du Monténégro). 

MONTE-PENTE n. m. Des monte-pentes. 
MONTE-PLATS n. m. inv. 

MONTER v. int. et t Monter à bord, — PARTICIPE 
PASSÉ Hi, F, 10°. 

MONTE-SACS n, m. inv. Quelquefois écrit MONTE-SAC. 
Des monte-sacs. 

MONTEUR, EUSE n 

MONTFERRINE n1. {. 

MONTGOLFIÈRE n. f 

MONTICOLE adj 

MONTICULE n. m. 

MONT-JOIE n. Des monts-joie. 

MONTMARTROIS, E adj. 

MONTMORENCY n. f. (cerise). + HOM. Montmorency 
(famille ; ville), 

MONTMORILLONITE n. f. 

MONTOIR n. m. 

MONTOIS, E adj. et n. (de Mont-de-Marsan). 
MONTPELLIER [-pélyé] (ville). 

MONTPELLIÉRAIN, E adj. et n. (de Montpellier). 
MONTRABLE adj. 

MONTRACHET [monraché] n.m. (vin de la région de 
Montrachet). 

MONTRE n. f. Une montre à répétition. Montre en 
main. Faire montre de. 

MONTRÉALAIS, E [monré-] adj, et n. (de Montréal). 
MONTRE-BRACELET n. f. Des montres-bracelets. 
MONTRER v. !. Elle s'est montrée à la hauteur de 
l'affaire. 

MONTREUR, EUSE n. 

MONTUEUX, EUSE ad. 

MONTURE n1. f. 

MONUMENT n.m, Un monument aux morts. Inven- 
taire général des monuments. 

MONUMENT AL, ALE, AUX adj. 

MONUMENTALITÉ n. f. 

MOQUE nf. 

MOQUER v. 1. Elle était moquée de tous. € V.pr. Îls se 
sont moqués d'elle. 

MOQUERIE n. f. 

MOQUETTE n. f. 

MOQUETTER v. t 

MOQUETTERIE n. f 

MOQUEUR, EUSE adj. et n. 

MORACÉE nf 

MORAILLES n. f. pl. 

MORAILLON n.m 

MORAINE nf. & HOM. — MORÈNE, 

MORAINIQUE adj. 

MORAL, ALE, AUX adj. etn Le moral; la morale. 
MORALEMENT adv. « 
MORALISANT, E adj. 

MORALISATEUR, TRICE adj. 
MORALISATION n. f. 

MORALISER v. t. et int. "M 
MORALISEUR, EUSE n. , 
MORALISME [is-] n.m 

MORALISTE n. et adj. 

MORALITÉ n. f. à | 
MORASSE n. f. 

MORATOIRE adj. et n.m. 

MORATORIÉ, E ad), | 
MORAVE adj, Les frères moraves. + N. Les Moraves (de 
Moravie). k 


MORBIDE adj. ; 
MORBIDESSE n. f. 

MORBIDITÉ n. f. * 
MORBIER n. m. LH 
MORBIHANNAIS, E adj. et n. (du Morbihan). LA 


MORBILLEUX, EUSE [morbi-yeb, -yeüz] adj. * 
MORBILLIFORME {morbi-yi] adj. | 
MORBLEU! inter. ; 
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MORBUS [-bus'] n. m. Le choléra morbus. 

MORCEAU n. m. Des morceaux. Être fait de pièces et de 
morceaux. 

MORCELABLE adj. 

MORCELER v. t. 1 morcelle. Conjug. 13. 
MORCELLEMENT n. m. 

MORDACHE nf. 

MORDACITÉ n. f. 

MORDANÇAGE n. m. 

MORDANCER v. t. /! mordançait. Conjug. 2. 
MORDANT, E adj. et n. m. 

MORDICANT, E adj 

*MORDICUS (lat) adv: = avec ténacité, obstination. 
MORDIEU! interj. 

MORDILLAGE n. m 

MORDILLEMENT n. m. 

MORDILLER v. t 

MORDORÉ, E adj. 

MORDORER v. t 

MORDORURE nf. 

MORDRE v. Let int. Conjug. 87. Elle s'en est mordu les 
doigts. 

MORDU, E n. et adj. 

MORE —+ MAURE. 

MOREAU, ELLE adj. et n. Des juments morelles. + N.f 
(plante), 

*MORE MAJORUM (lat) loc. adv. = selon l'usage des 
ancêtres. 

*MORENDO |ital.) adv. = en s'éteignant. 

MORÈNE n. f. (plante). + HOM. moraine (roche appor- 
tée par un glacier). 

MORESQUE — MAURE. 

Ron ALE, ALS n. (abrév. de morfalou). Des mor- 


MORFALOU, E n. Des morfalous. 

MORFIL n. m. (barbe de métal; ivoire brut), Quelque- 
fois nommé MARFIL quand il s'agit de l'ivoire. 
MORFLER v. int. 

De CNpRE (SE) v. pr. Conjug. 67. Elle s'est morfon 
MORGAGNIEN, ENNE adj. 
MORGANATIQUE adj. 
 MORGANATIQUEMENT adv. 

MORGANITE nf. 

MORGELINE n. f. 

MORGON n. m, (vin du Beaujolais). 

MORGUE nf. 

MORGUÉ |! inter. Quelquefois écrit MORGUENNE! ou 
MORGUIENNE ! 

MORGUER v. t. 

MORIA nf. 

MORIBOND, E adj. et n. 

MORICAUD, E adj. et n. 

MORIGÉNER v. t. Je morigène, nous morigénons, je 
morigénerai(s), Conjug. 10. 

MORILLE n. f. 

MORILLON n. m. (canard). 

MORIO n. m, 

MORION n. m. (casque ; quartz). 

MORISQUE adj, et n. 

MORMON, E n. et adj. 

MORMONISME {-is-] n. m. 

MORNE n.m. (petite montagne antillaise). + N.f 
{anneau d'une lance de joute). + Adj. Un morne 


mce. 
MORNÉ, E adj. (en héraldique, appliqué à la figuration 
d'animaux incomplets). 4 HOM. mort-né (mort en 
naissant). 


AORPHINIQUE adj. 
MORPHINISME {-is-] n. m. 
PHISME [:is-] n. m. 
PHOGÈNE adj. 
JOGENÈSE n. f. 


MOTEL 


MORPHOLOGIQUEMENT adv. 
MORPHOPSYCHOLOGIE [-ko-] n. f. 

MORPHOSYNTAXE [-sin-] n. 1. 

MORPION n. m. Jouer aux morpions. 

MORS [mor] n. m. + HOM. — MORT. 

MORSE n.m. (mammifère; système de télégraphie). 
+ HOM. l'inventeur S. Morse. 

MORSURE n. 

MORT, E adj. Une nature morte; un homme ivre mort: 
ils sont ivres morts; il est mort-né; à demi mort. Corps 
mort, poids mort, point mort, temps mort, tour mort. 
Une eau morte (qui croupit): morte-eau (marée 
faible). + N. Un mort vivant. Sa femme fait le mort (au 
jeu): elle fait la morte (fait semblant d'être morte). Le 
Jour des Morts; entre la vie et la mort: la Mort (per- 
sonnage symbolique). + Inter. À mort! + HOM. mors 
(de cheval; d'un étau; d'une reliure), il mord (v. 
mordre), Maure (d'Afrique). 

MORTADELLE n. {. 

MORTAISAGE n. m. 

MORTAISE n. ! 

MORTAISER v. L 

MORTAISEUSE n. |. 

MORTALITÉ n. { 

MORT-AUX-RATS n. { inv 

MORT-BOIS n. m. Des morts-bois. 

MORTE-EAU n. {. Des mortes eaux. 

MORTEL, ELLE adj etn 

MORTELLEMENT adv. 

MORTE-SAISON n. ! Des mortes-saisons. 
MORT-GAGE n m, Des morts-gages. 

*MORTGAGE = hypothèque (écon.). 

MORTIER n. m 

MORTIFÈRE adj 

MORTIFIANT, E adj 

MORTIFICATION n. f. 

MORTIFIER v. | Conjug. 17. 

MORTINATALITÉ n. { 

MORT-NÉ, E adj. et n. Un enfant mort-né; une fillette 
mort-née; des mort-nés; des mort-nées. + HOM 
—+ MORNÉ. 

MORTUAIRE adj. 

MORUE n. . Des habits en queue de morue. 

MORULA n. f. 

MORUTIER, ÈRE n. m. et adj, 

MORVANDEAU, ELLE adj. Un paysage morvandeau. 
+ N. Les Morvandeaux (du Morvan); le morvandeau 
(dialecte); la morvandelle (danse). + On dit aussi 
MORVANDIAU (adj. et n. m.). 

MORVE n. f 

MORVEUX, EUSE adj. et n 

*MOS [mos'] sigle m. (“metal oxide semi-conductor) = 
transistor à effet de champ. 

*MOSAIC — mosaïque d'images. 

*MOSAIC (TO) = mosaïquer (spat.). 

*MOSAICKING = mosaïquage (spat.). 

MOSAÏDE n. {. 

MOSAIQUAGE n. m. 

MOSAÏQUE n. f. et adj. 

MOSAÏQUÉ, E adj. 

MOSAÏQUER v. int. 

MOSAÏQUEUR n. m. et adj. m. 

MOSAÏSME {is-] n. m. 

MOSAÏSTE adj. et n. 

MOSAN, E adj. (de la vallée de la Meuse). — MEUSIEN. 
MOSCOUTAIRE n. et ad). 

MOSCOVITE adj. L'hiver moscovite. + N. Un Moscovite 
(de Moscou). 

MOSELLAN, E adj. Le bassin mosellan. + N. Un Mosel- 
lan (de la Moselle). 

MOSETTE ou MOZETTE n. f. 

MOSQUÉE n. f. 

MOSSI n. et ad). inv. en genre. 

MOT n.m. En peu de mots; un maître mot: à mots 
couverts; jeu de mots; à demi-mot ; problème de mots 
croisés; un mots-croisiste; mot pour mot; mot à mot; 
sans mot dire: ne souffler mot; mot composé; se 
payer de mots; famille de mots; prendre au mot; au 
bas mot; ne dire mot; sans mot dire; des mots 


d'ordre, de e. — tableau p. suiv. + HOM. maux 
(douleurs), Meaux (ville). 
MOTARD, E n. 


MOT-CLÉ n. m. Des mots-clés. Quelquefois écrit MOT- 
-CLEr. Des mots-clefs. 
MOTEL n. m. 


MOTET 


MOTET n. m. 

MOTEUR, TRICE adj. et n. Moteur à explosion, à réaction. 
MOTEUR-FUSÉE n. m. Des moteurs-fusées. 

*MOTHER SHIP — navire-mère. 

MOTIF n. m. 

MOTILITÉ n, f. 

MOTION [-syon] n. {. 

MOTIONNER v. int. 

MOTIVANT, E adj. 

MOTIVATEUR, TRICE adj. 

MOTIVATION n. f. 

MOTIVER v. !. 

MOTO n. ft. Une moto marine (dite aussi : jet-ski. 
LEXIQUE : bascule, bidza, chopper, cross, dragster, 
enduro, gamelle, , intégral, kick, side-car, 
Solex, tan-sad, taquet, trail-bike, trial, twin-500, 
virolo. 


MOTO- — PRÉFIXE C. 


MOTOBASCULEUR n. m. 

MOTOBÉCANE n. f. déposé inv 

MOTOBÊCHE n. f. 

MOTOBINEUSE n. {. 

MOTOCISTE n 

MOTOCROSS n. m 

MOTOCULTEUR n. m 

MOTOCULTURE n. { 

MOTOCYCLE n, m. 

MOTOCYCLETTE n. {. 

MOTOCYCLISME f{-is-] n. m. 

MOTOCYCLISTE n. 

MOTOFAUCHEUSE n. { 

MOTOHOUE n. f. 

MOTONAUTIQUE adj. 

MOTONAUTISME {-is-] n. m 

MOTONEIGE n, { 

MOTONEIGISME {-is-] n. m. 

MOTONEIGISTE n. 

MOTONEURONE n. m. 

MOTOPAVER |[-veur'] n. m 

MOTOPOMPE n. {. 

*MOTOR = propulseur (spat.). 

*MOTOR BODY = corps de propulseur (spat.). 
*MOTORGRADER n. m. = niveleuse automotrice. 
*MOTOR-HOME n.m. = auto-caravane. Des motor- 
-homes. 

MOTORISATION n. f. 

MOTORISÉ, E adj 
MOTORISER v. t. 

MOTORISTE n. 
*MOTORSHIP n. m. (abrév. : 
Diesel- 

MOTOSKI n. {, 

MOTOTRACTEUR n. m. 

MOTRICE n. et adj. {. 

MOTRICITÉ n. f. 

MOTS CROISÉS n. m. pl. Quelquefois employé au sin- 
gulier : un mots croisés (pour : un problème de mots 

croisés). 

MOTS-CROISISTE n. Des mots-croisistes. 
MOTTE n, f. 

MOTTER (SE) v. pr. Les lièvres se sont mottés. 
MOTTEUX n. m. 

*MOTU PROPRIO (lat.) loc. adv. = spontanément, de son 
propre mouvement. 

Ho PROPRIO n. m. et adj. inv. Des actes « motu pro- 
prio ». 

MOTUS! [-us'] inter. 

MOT-VALISE n. m. Des mots-valises. — MOT €. 

MOU ou MOL, MOLLE adj. Un enfant mou, des enfants 
mous; une cire molle. Devant une voyelle où un h 
muet, l'adjectif masculin mou devient mol Un mol 
oreiller. Mol n'a pas de pluriel. Des oreillers mous. 
+ N. Il y a du mou dans la corde. Le mou de veau 
Hans des mous. Cette fille est une molle. + HOM. 

moud (v, moudre), faire la moue (grimace), le moût 

(jus de raisin), moult (très). 

MOUCHAGE n. mm, 

MOUCHARABIEH [-rabyé] n. m. 

MOUCHARD, E adj. et n. 

MOUCHARDAGE n. m, 

MOUCHARDER v. t. et int. 

MOUCHE n1. {. Faire mouche; la mouche tsé-tsé; 
mouche à à miel, à : du papier tue- 
-mouches; des bateaux-mouches: écriture en pattes 
de mouche. Poids mouche — poips. 


*m/s) = navire à moteur 


MOUCHER v. 

MOUCHERON n. m. 

MOUCHERONNER v. int. 

MOUCHE-SCORPION n. ft. Des mouches-scorpions. 
MOUCHETÉ, E adj. 

MOUCHETER v. t. 1! mouchette. Conjug. 14. 
MOUCHETIS [ti] n. m. 

MOUCHETTE n. 1. Des mouchettes (ciseaux). 
MOUCHETURE n. f. 

MOUCHOIR n. m. 

MOUCHURE n. f. 

MOUCLADE n. 1. 

MOUDERRES [-rès'] n. m. 

Ep re (arabe). Des moudjahidin [-din] où des 
moi 

MOUDRE v. t. Indic. présent : je mouds, il moud, nous 
moulons, ils moulent. Imparf. : je moulais. Passé 
simple : je moulus. Futur : je moudrai. Impératif : 
mouds, moulons. Subj. présent : que je moule, que 
nous moulions. Imparf. : que je moulusse, qu'il mou- 
lût. Partic. : moulant; moulu. — MOULER. | 
MOUE nf. + HOM. — MOU 

MOUETTE n. 1 

MOUFETER — MOUFTER. 

MOUFETTE n. 1, Quelquefois écrit MOUFFETTE 

MOUFLE n. m. (récipient; four). + N. f. (gros gant: 
assemblage de poulies pour un palan), 

MOUFLET, ETTE n. 

MOUFLON n. m. 

MOUFTER v. int. Quelquefois écrit MOUFETER. N'est 
‘employé qu'à l'infinitif, aux temps composés et dans 
des tournures négatives. Il ne moufte pas. i 
MOUILLABILITÉ n 

MOUILLABLE adj. | 
MOUILLAGE n. m. | 
MOUILLANCE n. f. | 
MOUILLANT, E ad). | 
MOUILLE n. { | 
MOUILLÉ, E adj ; 
MOUILLEMENT n, m. | 
MOUILLER [mou-yé] v. t. 
MOUILLÈRE n. {. J 
MOUILLETTE n. f. } 
MOUILLEUR n. m. 
MOUILLOIR n, m. 
MOUILLURE n. f. 
MOUISE n. { 
MOUJIK n. m. j 
MOUJINGUE n. 

MOUKÈRE où MOUQUÈRE n. f. 4 
MOULAGE n. m. 4 
MOULANT, E adj. : 
MOULE n. m. (forme en creux). + N.f. (mollusque, per: 
sonne sans énergie). Des moules au pilaf. 

MOULÉ, E adj. £ 
MOULER v. t. SHEMNERE homonyme, dans sa conju®" 
gaison, avec le ve: moudre. 

MOULEUR n. m. 

MOULIÈRE n. f. 

MOULIN n. m. Moulin à café, à caillé, à eau, à épices, 
foulon, ee à huile, Fe Jeunes AT 
paroles, ivre, à poudre, à prières, vent. 
moulins ae Une bouteille de moulin-à-vent. 
Moulin-Rouge. 
MOULINAGE n. m. Œ 
MOULIN-À-VENT n. m. inv. (vin). € 
MOULINER v. t. j 


MOULINET n. m. 

MOULINETTE n. {. déposé inv. 

MOULINEUR, EUSE n. 

MOULINIER, ÈRE n. 

*MOULOUD (arabe) n. m. = fête musulmane de la 
sance du Prophète. Quelquefois écrit MULUD. 
MOULT [mou ou moult] adv. ancien. La mariée est 
belle. + Adi. indé. inv. 11 massacra moult gens. + 
indé. inv. Moult furent pris au piège. + HOM. -> MOU. 
MOULU, E adj. 
MOULURAGE n. m. 
MOULURATION n. f. 
MOULURE n. f. 
MOULURER v. t. 
MOULURIÈRE n. f. 
MOUMOUTE n. f. 


? 
4 
» 


LES MOTS 


ë A. — Catégories de mots. Chaque mot ayant 
… un emploi grammatical, l'usage est d'en distin- 
* guer neuf catégories en deux groupes : 

a) Mots variables (qui s'accordent avec un 
autre) : nom (ou substantif,, article, adjectif, 
pronom, verbe. 

b) Mots invariables (dont l'écriture ne change 
pas) : adverbe, préposition, conjonction, inter- 


 jection. 


À quoi on pourrait ajouter les présentatifs, les 
contractions, les gallicismes, les termes explé- 
tifs ou euphoniques. 


B. — Nombre de mots. Un dictionnaire usuel 
- répertorie dans sa partie « langue » de 40 000 
* à 60000 mots. Un dictionnaire étendu en 
contient plus de 90 000. Il n'y a aucun diction- 
. naire complet. Chaque lexique doit bien reje- 
. ter d'anciens vocables qu'on ne trouve plus 
| que dans des textes vieux de quelques siècles, 
ignorer certains idiotismes, des argots, des 
emprunts mal assimilés, et ne peut enregis- 
- trer tous les mots nouveaux que sciences et 
techniques nous apportent quotidiennement. 
Par exemple, dans cet ouvrage, nous n'avons 
pas enregistré la cinquantaine de noms portés 
en France par le chevesne, selon les régions 
(barbeteau, cabade, charaisson, chevenot, cou- 
rane, garbot, hockart, meunier, sars, vi- 
lain, etc.). Mais que celui qui emploie la langue 
et cherche à la connaître ne s'effraie pas du 
+ nombre : pour les besoins courants, une per- 
sonne peut se contenter de 3 000 mots. Cor- 
» neille et Racine, pour écrire leurs grandes 
… pièces de théâtre, ne se sont servis que de 


+ 4 000 mots. 


Des mots meurent, d'autres naissent, pour 
» vivre plus ou moins longtemps; c'est ainsi que 
se manifeste la vie du français. — VOCABU- 


C. — Grands mots. Anticonstitutionnellement 
(5 lettres) passe pour être le plus long mot de : 
la langue française. C'est probablement le plus 
long d'un dictionnaire usuel. Mais les 
chimistes sont sur ce chapitre imbattables, ils 
nous apprennent que dans la rhubarbe se 
cache l'acide dihydroxyméthylanthraquinone, 
que la vitamine B 1 est tout simplement un 
chlorure d'aminométhyipyrimidinylhydroxy- 
éthylméthythiazolium. On est bien obligé 
d'imaginer des raccourcis : quand on vous 
entretient de la toluidine, il s'agit de la chloro- 
paraminotoluènephénylméthylsulfone. Le plus 
long de ces monstres serait le nom développé 
de la protéine synthétase À Cioso Hzos1 Na4s 
Osrs Sy qui s'écrit avec 1 913 lettres! Œn l'écri- 
vant, on prolongerait ce paragraphe d'une 
quarantaine de lignes.) 


D. — Mots hybrides. Certains mots ont été 
créés en associant sans précaution des racines 
et des affixes d'origines diverses. Malgré la 
réprobation des puristes, ces mots ont pris | 
leur place dans la langue. Exemples : poly- 
valent (grec + latin), bureaucrate (français + 
grec), insecticide (français + latin). 


E. — Mots-valises. Ce sont des vocables pra- 
tiques créés en mariant une partie de deux 
mots. Exemples : autobus (automobile + omni- 
bus); franglais (français + anglais); fanzine 
(fanatique + magazine); Velcro (velours + cro- 
chet). 


F. — Mots raccourcis ou réduits — BRACHY- 
GRAPHIE. 

Mots dérivés — DÉRIVÉ. 

Mots composés —> PLURIEL IV. 

Mots étrangers —+ ÉTRANGER. 

Mots nouveaux — NÉOLOGISME. 

Mots en -0 — ASSOCIATION. 


MOUNA n. f. (gâteau). 
#*MOUND = abrév, pour “burial-mound. 
MOUNDA —> MUNDA, 


MOUSSE n. m. (jeune marin). + N. f. (plante; écume). 
Du caoutchouc Mousse (ce dernier est déposé et 
inv). + Adj. (qui n'est pas tranchant ou aigu). Une 
lame 


*MOUNTAIN BIKE = vélo tout terrain (VTT). Re 
“MOUNFING = + cu Se MOUSSEAU ou MOUSSOT adj m. Des pains mous- 
MOUQUÈRE —» MOUKÈRE. bp 


MOUSSELINE n. {. 

MOUSSER v. int. 

MOUSSERON n. m. 

MOUSSEUX, EUSE adj. et n. m. (qui mousse). 
MOUSSOIR n. m. 

MOUSSON n. f. 

MOUSSOT —+ MOUSSEAU. 

MOUSSU, E adj. (couvert de mousse végétale). 
MOUSTACHE n. f. S'emploie indifféremment au Sn 
lier et au pluriel. 11 revint, moustache(s) coupée(s) 
MOUSTACHU, E adj. et n. 

MOUSTÉRIEN ou MOUSTIÉRIEN, ENNE adj. et n. m. 
MOUSTIER — MOUTIER. 

MOUSTIQUAIRE n. f. 

MOUSTIQUE n. m. 

MOÛT [mou] n. m. + HOM. — MOU. 

MOUTARD n, m. 

MOUTARDE n. f. et adj. inv. 

MOUTARDIER n. m. 

MOUTIER n. m. (monastère), Ancienne orthographe : 
moustier. 


MOUTON 


MOUTON n. m. — REGISTRE. 

MOUTONNÉ, E ad. 

MOUTONNEMENT n. m. 

MOUTONNER +. !. et int 

MOUTONNERIE n. f. 

MOUTONNEUX, EUSE aûi. 

MOUTONNIER, ÈRE adj. et n. m. 

MOUTURE n. f. 

MOUVANCE n. f. 

MOUVANT, E adj 

MOUVEMENT n.m. Mouvement de fonds, de terrain. 
Quantité de mouvement d'un point. 

MOUVEMENTÉ, E ad) 

MOUVEMENTER v. t. 

MOUVOIR v.t. Conjug. 59. Il est mû par l'intérêt; vous 
vous mouvez avec aisance; cette pierre qu'ils 
ont mue. 

MOVINGUI n. m. 

*MOVING SIDEWALK = trottoir roulant (urb.). 
MOVIOLA n. f. déposé inv. 

MOXA n. m 

MOYE ou MOIE [mwa] n.f. + HOM. — Moi. 

MOYÉ, E adj 

MOYEN, ENNE adj. et n. Des moyens d'action, de cor- 
ruption, de défense, d'existence, de subsistance, de 
transport; un moyen terme; au moyen de; un Fran 
çais moyen; un moyen-courrier; un moyen métrage, 
des moyens métrages. Cet élève a sa moyenne, mais- 
manque de moyens. La moyenne de liste, Le moyen 
Mékong. Le Moyen-Orient; le Moyen Âge; le haut 
Moyen Âge; le Moyen Âge allemand; moyenâgeux où 
médiéval. Poids moyen (boxe, lutte) — POIDS. 
MOYENÂGEUX, EUSE adj. Des habitudes moyenä- 
geuses. 

MOYEN-COURRIER n. et adj. m. Des moyen-courriers. 
MOYEN-MÉTRAGE ou MOYEN MÉTRAGE n.m. Des 
moyens(-)métrages. 

MOYENNANT prép. 

MOYENNE — MOYEN. 

MOYENNEMENT adv. 

MOYENNER v. t. Tombé en désuétude; n'est plus 
guère employé que dans la formule « 11 n'y a pas 
moyen de moyenner ». 

MOYEN-ORIENTAL, ALE, AUX adj. Les querelles 
moyen-orientales. + N. Les Moyen-Orientaux. 
MOYETTE [mwa-yèt] n. { 

MOYEU [mwa-yeû] n.m. Des moyeux. 

MOZABITE ou MZABITE adj. Un épicier mozabite. + N. 
Ce sont des Mozabites (du Mzab): elle parle le moza- 
bite. — MOABITE. 

MOZAMBICAIN, E adj. et n. (du Mozambique). 
MOZARABE adj. et n 

MOZETTE —+ MOSETTE. 

MOZZARELLA n. f. fromage). 

MR — MONSIEUR. 

*M.R.B.M. (‘medium range ballistic missile) = mis- 
sile de portée moyenne, de 1 100 à 2 800 km. 

*M/S (*motor ship) = navire à moteur Diesel. - 
M.S.B.S. sigle m. Mer-sol balistique stratégique. 
*M.S.S. (‘multispectral scanner) = scaneur multi- 
bande ou S.M. (spat.). 

M.S.T. sigle . Maladie sexuellement transmissible. 
MU n.m.— GREC; MUON. € HOM. — MUE. 

MUANCE n. f. 

MUCILAGE n. m. 

MUCILAGINEUX, EUSE adi. 

MUCINE n. f. 

MUCOLIPIDOSE n. f. 

MUCOPOLYSACCHARIDOSE [-saka:] n. t. 

MUCOR n. m. 

MUCORACÉE n. f. 

MUCOSITÉ n. f. 

MUCOVISCIDOSE {-vi-si-] n. f. 

MUCRON n. m. 

MUCUS [-kus'] n. m. 

MUDÉJAR, E [moudérhar'] n. et adj. 

MUDRA [mour] n. f. k 

MUE n. f. (changement de peau, de poils, de plumes, 
de voix; cage à poussins). + HOM. mu (lettre grecque; 
particule élémentaire), mû, mue, mus, mues (v. mou- 
voir), il mue (v. muer). 

MUER v. int. Conjug. 18. + Il y a homophonie pour le 
singulier du présent de l'indicatif du verbe muer (je 
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mue, tu mues, il mue) et le singulier du passé simple 
de l'indicatif du verbe mouvoir (je mus, tu mus, il 


MUESLI {mus-li] n. m, 
MUET, ETTE adj. et n. 
MUEZZIN [muëèdzin'] n. m. 
MUFFIN [meufin] n. m. 
MUFLE n. m. 

MUFLÉE n. f, 

MUFLERIE n. {. 

MUFLIER n. m. 

MUFTI où MUPHTI [mufti] n. m. 

MUGE ou MULET n. m. (poisson). 

MUGIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

MUGISSANT, E ad) 

MUGISSEMENT n. m. 

MUGUET n. m. 

MUID [mui] n. m. 

MULARD, E n. et ad) 

MULASSIER, ÈRE ad). 

MULÂTRE, ESSE n. Un mulâtre; une mulâtresse. + Adj: 
inv. en genre. Une domestique mulâtre. | 
MULE nf. | 
MULE-JENNY {[myouldjéni] n. f. Des mule-jennys. 

MULET n. m. — ANIMAL II; MUGE. | 
MULETA [moulé-] n. f. | 
MULETIER, ÈRE adj, et n. | 
MULETTE n. f | 
MULHOUSIEN, ENNE adj. et n. (de Mulhouse). 

MULLAH — MOLLAH. 

MÜLLER (CANAUX DE) loc. m. pl. 

MULON n. m. 

MULOT n. m. 

MULOTTE n. {. 

MULSION n. f. 

MULTANGULAIRE adj. 

*MULTA PAUCIS (lat) = beaucoup de choses en peu 
de mots. | 


à 


MULTI- Ce préfixe se soude au mot qui suit : 
(multigrade), sauf si celui-ci commence par 
i, u ou y. Bien que multi- signifie plusieurs, 
on a pris l'habitude d'écrire sans s la fin des 
mots formés sur ce préfixe : un multimoteur 
est un avion à plusieurs moteurs. 


*MULTI-AGENT MUNITION = munition à agents multi- * 
ples (déf.). 

MULTIARTICULÉ, E [-t-ar-] adj. 
MULTIBACILLAIRE [-èr] adj, et n. 
*MULTIBAND CAMERA = chambre multibande (spat.). 
MULTIBANDE n. . et adj. | 
MULTIBRIN adj | 
MULTICÂBLE adj, et n. m. | 
MULTICAPTEUR adj. 
MULTICARTE adj. 
MULTICELLULAIRE adj. 
MULTICOLORE ad. 

MULTICONDUCTEUR, TRICE ad. 4 
MULTICONFESSIONNEL, ELLE ad). 

MULTICOPIE n. {. 

*MULTICOPY PLASMID = plasmide multicopie 
(génét.). 

MULTICOQUE adj. et n. m, À 
MULTICOUCHE adj. 

MULTI RE n.m. 2 
MULTICULTUREL, ELLE adj. 

*MULTICURRENCY = multidevise (écon.). 

MULTIDATE adj. 

MULTIDEVISE adj et n. f. ) 
MULTIDIFFUSION n. f. l 
MULTIDIMENSIONNEL, ELLE adj. 
MULTIDISCIPLINAIRE adj. 

MULTIETHNIQUE [-t-êt-] adj. 

MULTIFENÊTRE adj. 

MULTIFIL n.m. % 
MULTIFILAIRE adj. 
MULTIFONCTION adj. 
MULTIFONCTIONNEL, ELLE ad). 4 
MULTIFORME adj. È 
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*MULTIFUNCTIONAL INDUSTRIAL BUILDING = bâti- 

ment industriel polyvalent (urb.). 

MULTIGARANTIE adj, et n. f. 

MULTIGÉNIE n. f. 

MULTIGÉNIQUE adj 

*MULTIGENY — multigénie (génét.). 

MULTIGRADE ad). 

MULTILATÉRAL, ALE, AUX adj 

*MULTILEVEL MARKETING (M.L.M) = 

réseau coopté ou V.R.C. (écon.). 

MULTILINÉAIRE adj. 

MULTILINGUE adj. 

MULTILOBÉ, E adj. 

MULTILOCULAIRE adj, 

MULTIMÉDIA adj. inv. en genre. 

MULTIMÉDIATISATION n. { 

MULTI! E n.m. 

MULTIMILLIARDAIRE [mi-lyar-] n. et adj. 

MULTIMILLIONNAIRE [-milyo-] n. et adj. 

MULTIMODE adj. 

MULTIMOTEUR n. et adj. Des machines multimoteurs. 

MULTINATIONAL, ALE, AUX adj. et n. !. 

MULTINÉVRITE n. !. 

MULTINOMIAL, ALE, AUX adj. 

MULTINORME adj. 

MULTIPARE adj. et n. {. 

MULTIPARITÉ n. { 

MULTIPARTISME [-is-] n. m 

MULTIPISTES adj. inv 

*MULTIPLAY ou MULTIPLAY-BACK = enregistrement 

fractionné. 

MULTIPLE adj. et n. m. — MESURE A. 

*MULTIPLE GENES = famille de gènes, famille multi- 

génique (génét.). 

*MULTIPLE JOKHOLDING FARMERS = 

des agriculteurs. 

*MULTIPLE PATH = trajet multiple (spat.). 

MULTIPLET n. m, 

MULTIPLEX adj. et n. m 

MULTIPLEXAGE n. m. 

MULTIPLEXÉ, E adj. 

MULTIPLEXEUR n. m. 

MULTIPLI n. m. (contreplaqué). + Adi. inv. en genre. 

MULTIPLIABLE ad. 

MULTIPLICANDE n. m. 

MULTIPLICATEUR, TRICE adj. et n. m. 

MULTIPLICATIF, IVE adj. 

MULTIPLICATION n. !. Des tables de multiplication. 

Trois fois sept francs vingt s'écrit en chiffres 7,20 F x 3 

(c'est le second facteur qui multiplie le premier et 

non l'inverse). — MATHÉMATIQUE. 

MULTIPLICATIVEMENT adv 

MULTIPLICITÉ n. f. 

MULTIPLIER v. t etint Conjug. 17. 7 multiplié par 4 

égale 28. 

MULTIPLIEUR n. m. 

MULTIPOINT adj. inv. en genre. Un buffet multipoint. 

MULTIPOLAIRE adj. 

MULTIPOSTAGE n. m. 

MULTIPOSTE adj. et n. m. 

MULTIPOSTULATION n. f. 

MULTIPROCESSEUR n, et adj. m. 

*MULTIPROCESSING = multitraitement. 

*MULTIPROCESSOR = multiprocesseur (inf). 

MULTIPRODUCTION n. f. 

MULTIPROGRAMMABLE adj. 

MULTIPROGRAMMATION n. f. 

MULTIPROGRAMMÉ, E adj. 

NC multiprogrammation (inf). 

MULTIPROPRIÉTÉ n 

MULTIRACIAL, ALE, Aux ad). 

MULTIRÉCIDIVISTE n. 

MULTIRISQUE adj. Une assurance multirisque; des 

‘assurances lirisques. 

MULTISALLE [:sa] adj. et n. m. ou f. Quelquefois écrit 
ALLES, 


MULTIS, 
MULTISATELLITE [-sa-] adj. 
RO UNE IMAGE = image multisatellite 


(spat. 

*MULTISENSOR IMAGE = image multicapteur (spat.). 
MULTISERVICE adj. EC 
MULTISITE [muiti-sit} adj. 

*MULTISPECTRAL PHOTOGRAPHY = photographie 
multibande (spat.). 

*MULTISPECTRAL SCANNER = scaneur multibande 


spat.). 
MULTISTANDARD adj. inv. en genre. 
MULTITÂCHE adj. 
 *MULTITEMPORAL IMAGE — image multidate (spat.). 
MULTITRAITEMENT n. m. 


vente par 


pluriactivité 


MUSCADINE 
MULTITUBE adj. 
MULTITUBULAIRE adj. 
MULTITUDE n. f. 
MULTI-USAGE adj. Un outil multi-usage; des outils 
multi-usages. 


MULTIVIBRATEUR n. m. 

MULTIVOIE adj. et n. m 

MULUD — MOULOUD. 

MUNDA [moun'da] n. m. Quelquefois écrit MOUNDA. 
*MUNDIAL (esp) = mondial. Abs., en parlant d'un 
tournoi : le Mundial. 

MUNGO [moun'-] n. m. 

MUNICH [mu-nik] (ville; en allemand : München). 
MUNICHOIS, E [-nikwa, -kwaz] adj. Un parc munichois. 
+ N. Un Munichois (de Munich); un munichois (parti- 
san des accords de Munich). 

MUNICIPAL, ALE, AUX adj 

MUNICIPALISATION n. f 

MUNICIPALISER w. 1 

MUNICIPALITÉ n. {. 

MUNICIPE n. m. 

MUNIFICENCE n. f. (libéralité, générosité). —+ MAGNI- 
FICENCE. 

MUNIFICENT, E ad) 

MUNIR v. t du 2° gr. Conjug. 24 

MUNITION n. { 

MUNITIONNAIRE {-yo-] n. m 

MUNSTER [mun-stèr'] n. m. (fromage fait à Munster). 
MUNTJAC [meun'tjak] n. m. 

MUON ou MU n. m. + HOM. — MUE. 

MUPHTI —+ MUFTI. 

MUQUEUX, EUSE adj, et n. f. Les muqueuses nasales. 
MUR n. m. Un mur en brique(s) ; un mur de brique; mur 
revêtu de brique ; mur de pierre taillée; mur de granit, 
de parpaings, de pierres sèches. Le mur des Fédérés. 
+ HOM. mûr (assez âgé, à point), müre (fruit), il mure 
{v. murer). 

MR, E adj. Des fruits mûrs: l'âge mûr; elle est mûre. 
+ HOM. — MUR. 

MURAGE n. m 

MURAILLE n. {. 

MURAL, ALE, AUX adj 

MURALISME {-is-] n. m. 

MURALISTE n. 

MÜÛRE n.f. + HOM. — MUR. 

MÜREMENT adv 

MURÈNE n. f 

MURÉNIDÉ n. m 

MURER v. 1. 

MURET n. m 

MURETIN n. m. 

MURETTE n. { 

MUREX n, m 

MURGER où MERGER |-jé] n. m. (alignement de pierres 
au bord d'un champ). 

MURIATE n. m. 

MURIATIQUE ad. 

MURIDÉ n. m. 

MORIER n. m. 

MÜRIR v. int. et 1. du 2° gr. Conjug. 24. 

MÜRISSAGE n. m. 

MÔRISSANT, E ad). 

MÜRISSEMENT n. m. 

MRISSERIE n, {. 

MURMEL n, m. 

MURMURANT, E adj. 

MURMURE n. m. 


adj. 
MUR-RIDEAU n. m. Des murs-rideaux. 
MUSACÉE n. f. 
MUSAGÈTE adj.m. Apollon musagète. 
MUSARAIGNE n. f. 
MUSARD, E adj. et n. 
MUSARDER v. int. 
MUSARDISE n. f. 
MUSC n. m. 
Nue n. f. et adj, Des noix muscades. Passez mus- 
! 
MUSCADELLE n. f. ou m. (cépage). 
MUSCADET n. m. 
MÜSCADIER n. m. 
MUSCADIN n. m. Les muscadins de 1794. 
MUSCADINE n. f. 


MUSCARDIN 


MUSCARDIN n. m. (animal). 

MUSCARDINE n. f. (maladie) 

MUSCARI n. m. 

MUSCARINE n. {. (alcaloïde). 

MUSCAT, En. m. (raisin; vin). + Adj. La treille muscate; 
des alsaces muscats. 

MUSCIDÉ n. m. 

MUSCINÉE n. ! 

MUSCLE n. m. 

MUSCLÉ, E adj. 

MUSCLER v. t. 

MUSCULAIRE ad) 

MUSCULATION n. {. 

MUSCULATURE n. { 

MUSCULEUX, EUSE adj 

MUSCULO-MEMBRANEUX, EUSE adj. Des structures 
musculo-membraneuses 

MUSE n. f. Le poète et sa muse (son inspiration). S'agis- 
sant des déesses mythologiques, le mot s'écrit avec 
une majuscule. /nvoquer les Muses. Les neuf Muses, 
qui résidaient sur l'Hélicon, étaient : Clio (histoire), 
Euterpe (musique), Thalie (comédie), Melpomène 
(tragédie), Terpsichore (danse), Érato (élégie), Polym- 
nie (poésie lyrique), Uranie (astronomie), Calliope 
(éloquence). 

MUSEAU n. m. Des museaux. 

MUSÉE n.m. Ce mot s'écrit avec une minuscule 
quand il est suivi d'un complément. Le musée du 
Louvre; le musée des Arts décoratifs; le musée d'Art 
moderne; le musée de l'Homme; le musée des Trans- 
ports. Il s'écrit avec une majuscule quand il est suivi 
d'un adjectif. Le Musée social; le Musée basque. 
+ HOM. — MUSER. 

MUSELER v. t. Il muselle. Conjug. 13. 

MUSELET n. m. 

MUSELIÈRE n. f. 

MUSELLEMENT n. m. 

MUSÉOGRAPHIE n. { 

MUSÉOLOGIE n. { 

MUSER v. int. (perdre son temps). + HOM. un musée 
{local avec collection d'objets). 

MUSEROLLE n. f. 

MUSETTE n. f. Un bal musette; des bals musettes. 
MUSÉUM [-zéom'] n.m. Des muséums. Le Muséum 
national d'histoire naturelle. 

MUSICAL, ALE, AUX adj. Des intermèdes musicaux. 
+ N. m. (film de comédie musicale). Des musicals. 
MUSICALEMENT adv. 

MUSICALITÉ n. {. 

MUSIC-HALL [muzikoi] n. m. Des music-halls. 
MUSICIEN, ENNE adj. et n. 

MUSICOGRAPHE n. 

MUSICOGRAPHIE n. f, 

MUSICOGRAPHIQUE adj 

MUSICOLOGIE n. f. 

MUSICOLOGIQUE adj. 

MUSICOLOGUE n. 

MUSICOTHÈQUE n. f. 

MUSICOTHÉRAPIE n. f. 

MUSIQUE nf. Des chefs de musique. Des musiques de 
chambre. — tableau p. suiv. 

MUSIQUER v. int. 

MUSIQUETTE n. {. 

MUSOIR n. m. 

MUSQUÉ, E adj. 

MUSSER v t. (cacher). 

MUSSIF, IVE adj. 

MUSSIPONTAIN, E adj. Les hauts fourneaux mussi- 
porn + N. Des Mussipontains (de Pont-à-Mous- 
son). 

MUSSITATION n. ft. 

*MUST n. m. = obligation. En langage courant, le must 
est ce qu'il y a de mieux, qu'il est donc impératif 
d'avoir pour être à la mode. Des musts (n. m.). 
MUSTANG [{-tang'] n. m. 

MUSTÉLIDÉ n. m. 

MUSULMAN, E adj. et n. 

MUTABILITÉ n. f, 

MUTABLE adj. 

MUTAGE n. m. (arrêt de fermentation alcoolique). 
+ Fe ee confondre avec mutation (changement de 
position). 

MUTAGÈNE adj. et n. m. 

MUTAGENÈSE n, f. 

*MUTAGENESIS — mutagenèse dirigée (génét.). 
*MUTAGENIC AGENT = agent mutagène. 


MUTANT, E adj. et n. 

MUTATEUR n. m. 

MUTATION n. {. Droits de mutation. Jeu de mutation 
(orgue). — MUTAGE. 

MUTATIONNISME {-is-] n. m. 

MUTATIONNISTE adj. et n. 

*MUTATIS MUTANDIS (lat). = en faisant les change- 
ments nécessaires. 

MUTAZILISME (-is-] n. m. 

MUTAZILITE n. 


MUTILANT, E adj. 

MUTILATEUR, TRICE n. 

MUTILATION n. f. 

MUTILÉ, E n,. et adj. 

MUTILER v. t. 

MUITIN, E adj. et n. 

MUTINER (SE) v. pr. Ils se sont mutinés. 
MUTINERIE n. {. 

*MUTING = silencieux (audi). 
MUTIQUE ad. 

MUTISME [{-is-] n. m. 

MUTITÉ n. f, La surdi-mutité. 
MUTUALISER v. t. 

MUTUALISME [-is-] n. m. 

MUTUALISTE adj. et n. 

MUTUALITÉ n. f. 

MUTUEL, ELLE adj. Société de secours mutuels; 
compagnie d'assurance mutuelle. Le Pari mutuel 
urbain (PMU). + N.f. Une mutuelle, 
MUTUELLEMENT adv. 

MUTUELLISME {-is-] n. m. 

MUTUELLISTE adj. et n. 


MYATONIE n. {. 

MYCÉLIEN, ENNE adj. 

MYCÉLIUM [-yom'] n. m. Des mycéliums. 
MYCÉNIEN, ENNE adj. Une tablette m i . © N, 
les Mycéniens (de Mycènes); Le m: (langue). 
MYCÉTOME n. m. 

MYCOBACTÉRIE n. f. 

MYCOCULTURE n. f. 

MYCODERME n. m. 

MYCOLOGIE n. f. 

MYCOLOGIQUE ad. 

MYCOLOGUE n. 

MYCOPLASME n. m. 

MYCORHIZE n. f. 

MYCOSE n. f. (maladie de la peau). —+ MITOSE, 
MYCOSIQUE ad. 

MYCOSIS [-zis’] n. m. 

*MYCOTIC = bactérien. 

MYCOTOXINE n. f. 

MYDRIASE n. f. 

MYDRIATIQUE adj. 

MYE [mi] n.f. + HOM. — Mi. 

MYÉLENCÉPHALE n. m. 

MYÉLINE n. {. (graisse), 

MYÉLINISÉ, E adj. 

n. f. Gnflammation). 
MYÉLOBLASTE n. m. « 
MYÉLOBLASTIQUE adj. 

MYÉLOCYTE n. m. 
MYÉLODYSPLASIQUE ad). 
MYÉLOGRAMME n. m. 
MYÉLOGRAPHIE n. f. 
MYÉLOÏDE adj. 
MYÉLOMATOSE n. f. 
MYÉLOME n. m. 
MYÉLOPLAXOME n.m. 
MYÉLOPROLIFÉRATIF, IVE adj. 
MYGALE n. f. 

MYIASE [mi-yaz] n. f. 
MYLONITE nf. 

MYOCARDE n. m. L'infarctus du myocarde. 
MYOCARDIOPATHIE n. f. 
MYOCARDITE n. f. 
MYOCASTOR n. m. 
MYOCLONIQUE adj. 
MYOÉLECTRIQUE adj. 
MYOFIBRILLAIRE |{-bri-yèr] adj. 
MYOFIBRILLE [-by] n. f. 


| accordéon 
… chromatique 
A nu diatonique 


Di nr 
bag-pipe 
balafon 
balalaïka 
bambous 
bandonéon 
bandoura 
… banjo 
baralon 


| Se 
F 


- cabrette 


+ clarinette alto 
clarinette basse 


clavicorde 
clavioline 

. cloche 
colachon 
concertina 
conga 
contrebasse 


sine 


LEXIQUES DE LA MUSIQUE 


L - LES INSTRUMENTS 


contrebasson 
cor anglais 

cor célesta 

cor de basset 
cor d'harmonie 
comemuse 
cornet à bouquin 
cornet à pistons 
cromorne 
crotale 

curtal 

cymbale 
cymbalum 
darbouka 
diaule 
doulcemer 


épinette 

fifre 
flageolet 
flûte 

flûte à bec 
flûte douce 
flûte de Pan 
flûte traversière 
gaïta 
galoubet 
gamélan 
gigue 
glockenspiel 
gong 

grande flûte 
grelot 
grosse caisse 
guènbri 
guimbarde 
guira 


guitare 
guitare électrique 

guitare hawaïenne 
guiterne 


harpe éolienne 
hautbois 

hautbois d'amour 
hélicon 

kachapi 

koto 

larigot 

Limonaire 

loure 

luth 


lyre 


mirliton 
monocorde 
musette 

mustel 

ocarina 

octavin 

olifant 

ondes Martenot 
ophicléide 

orgue 

orgue de Barbarie 
orgue de cinéma 
orgue portatif 
pentacorde 
petite clarinette 
petite flûte 

piano crapaud 
piano droit 
piano mécanique 
piano à queue 
pibrock 

piccolo 

pipeau 

piston 

pochette 


saquebute 

sarangi 

sarod 
sarrussophone 
saxhorn alto 
saxhorn baryton 
saxhorn basse 
saxhorn bugle 
saxhorn contrebasse 
saxhorn petit bugle 
saxhorn soprano 
saxophone alto 
saxophone baryton 
saxophone basse 


IL. - LES NUANCES 


MUSIQUE 


saxophone 
contrebasse 

saxophone sopranino 

saxophone soprano 

saxophone ténor 

saxotromba 

schofar 

scie musicale 


synthétiseur 

syrinx 

tabla 

tambour 

tambour de basque 
tambourin 


trombone alto 
trombone basse 
trombone contrebasse 
trombone à coulisse 
trombone à pistons 
trombone ténor 
trompe de chasse 
trompe de Lorraine 
trompette 

trompette d'harmonie 
trompette marine 
tuba 

turlututu 

tympanon 

ukulélé 

vibraphone 

vièle 


viole d'amour 
viole de gambe 
violon 

violon sabot 
violoncelle 
virginal 
washboard 
xylophone 
zampogna 
zheng 


Pour exprimer le style, le mouvement, le caractère, l'accentuation, les nuances, le phrasé ou 
l'expression d'un 1 morceau FAURE l'usage est d EHNREE eut les termes ci loge pat à 


MUSIQUE 


et l'expression latine ad libitum) les termes italiens suivants (entre parenthèses, les abréviations 


… usuelles) : 


accelerando 
: adagietto 


. adagio 
ad libitum (ad lib.) 
: affettuoso (aff) 
agitato 
alla breve 
alla militare 
alla polacca 
allargando (allarg®) 
allegretto (all“°) 
allegro (all°) 
al segno 
al tempo 
amabile 
amoroso 
andante (and'°) 
andantino (and”°) 
animato 
a piacere 
appassionato 
arco 
arioso 
a tempo 
attacca subito 
brillante 
brioso 
cadenza 
cadenzato 
calando (cal.) 
cantabile 
capricioso 
commodo 
con allegrezza 
con anima 


Appoggiature, fioriture, gruppetto, mordant, trille. 


acid jazz 
afterbeat 
* after-punk 
background 
bazooka 
beat 
be-bop 
big band 
. billboard 
- blues 
: bluesy 
body and soul 
: bœuf 
… boogie-woogie 
: bossa nova 
 bounce 
break 
= breaker boy 
:: breakdance 
: cajun 


calypso 


con bravura 
con brio 

con delicatezza 
con dolore 

con espressione 
con fuoco 

con grazia 

con gusto 

con moto 

con tenerezza 
continuo 
crescendo (cresc.) 
da capo (DC) 
decrescendo (decresc.) 
diminuendo (dim.) 
dolce 
dolcissimo 
energico 
espressivo 
flebile 

forte (® 

forte piano (fp) 
fortissimo (D 
fugato 

furioso 

giocoso 
glissando 

grave 

grazioso 
lamentabile 
languido 
larghetto 

largo 

legato (leg.) 
leggiero 


lento 

loco 

louré 

maestoso 

ma non troppo 
marcato (marc.) 
marziale 

meno 

mesto 

mezza voce (mv) 
mezzo forte (mf) 
mezzo piano (mp) 
minuetto 
moderato 

molto 

morendo (mor.) 


perdendosi (perd.) 
perlé 

pesante (pes.) 
pianissimo (pp) 
piano (p) 

piano forte (ph 
più 

più mosso 
pizzicato 

poco 

poco a poco 
prestissimo (prest"°) 
presto 

primo tempo 
rallentando (rall.) 


III. - LES ORNEMENTS MÉLODIQUES 


IV. -LA MUSIQUE MODERNE 


feeling 

field hollers 
folk 
folksong 
freak 

free jazz 


fun 


funck (funk et rock) 
funk 

funky sexy 

fuzz 


gospel song 

in the groove 

growl 

grunge 

hard bop 

hard country music 
hard rock 


percussion 


religioso 
rinforzando (rfz.) 
risoluto (ris.) 
ritardando (ritard.) 
ritenuto (rit.) 
rubato 

rustico 
scherzando (scherz.) 
scherzo 

segue 

semplice 
sempre (semp.) 
senza tempo 
sforzando (sfz.) 
smorzando (smor.) 
sostenuto (sost.) 
sotto voce (sv) 
spiritoso 
staccato (stacc.) 
stretta 
stringendo 

tacet 

tempo 

tempo giusto 
tempo primo 
tenuto (ten.) 
tremolando 
tremolo 
tristamente 

tutti 

unisono 

un poco più 
vigoroso 

vivace 

volti subito 


RÉRESSNES 


RO ES 


jump 
jungle-style 
lambada 
larsen 

lead 

lick 

loser 

lovers rock 
low-down 
mainstream jazz 
mambo 
mento 
mérengué 
middle jazz 
mix 

musette 

negro spiritual 
new-age 

New Orleans 
novô 


off 


D UE 


445 


# 
€ 
Fe 


pick up band ride 


pop music riff 
post-new-age rock and roll 
post-punk (ou rock'n'roll) 
progressive jazz rock steady 
protest song salsa 
punk-rocker sampling 
raga scat 
ragamuffin scratching 
ragtime shâabi 

» raï shank-rock 
rap skiffle 
reggae ska 
rhythm and blues slide 

{ou rhythm'n'blues) smurf 


— DANSE; HAUTE-FIDÉLITÉ; NOTE; VOIX. 


MYOGLOBINE n. f. 
MYOGRAMME n. m. 
MYOGRAPHE n. m. 
MYOGRAPHIE n. f, 
MYOLOGIE n. {. 

MYOME n. m. 
MYOMECTOMIE n. f. 
MYOPATHE adj. et n. 
MYOPATHIE n. !. 
MYOPATHIQUE adj. 

MYOPE adj. et n. 

MYOPIE n. f. 

MYOPOTAME n. m. 
MYORELAXANT, E adj, et n.m. 
MYORELAXATION n. f. 
MYOSINE n. {, (protéine). 
MYOSIS [-is'} n. m. 

MYOSITE n. { (inflammation). 
MYOSOTIS f-is'] n. m. et adj. inv. 


MYRMIDON n. m. Quelquefois écrit MIRMIDON. 
MYROBOLAN n. m. & HOM. —+ MIROBOLANT. 
MYROSINE n. 1. 

MYROXYLE n. m. 

MYROXYLON n. m. 

MYRRHE n. {. (résine odorante d'Arabie). + Ne pas 
confondre avec myrte (arbuste du maquis). + HOM. 
— MIRE. 


MYRTACÉE n. !, 

MYRTE n. m. — MYRRHE, 
MYRTIFORME adj. 
MYRTILLE n. f. 


” 


Nom grec Nom romain 
Zeus Jupiter 
Aphrodite Vénus 

Apollon ou Phébus 
Arès Mars 
Artémis Diane 
Asclépios Esculape 
 Charites Grâces 
Cronos Saturne 
Coré ou Perséphone Proserpine 
Déméter Cérès 
Dionysos Bacchus 
Furies 
Éros Cupidon 


Gé Tellus 


socca tap dancing 
soft tchatcher 
song Tin Pan Alley 
soul twist 
sound system washboard 
spiritual West-Coast 
steel band western 
stomp world music 
stop chorus yé-yé 

+ straight zideco 
stride zouk 
sweet 
ot 
swing black 
talk over 


MYSIDACÉ n. m. 

MYSTAGOGIE n. { 

MYSTAGOGUE n. m. 

MYSTÈRE n. m. Faire mystère de; parler avec mystère. 
MYSTÉRIEUSEMENT adv. 

MYSTÉRIEUX, EUSE adj 

MYSTICÈTE n. m. 

MYSTICISME [-is-] n. m. 

MYSTICITÉ n. f. 

MYSTIFIABLE adj. 

MYSTIFICATEUR, TRICE n. et ad) 
MYSTIFICATION n. { 

MYSTIFIER v. t Conjug. 17. (tromper). 
MYSTIQUE adj. et n. (personne), + N. f. (croyance). 
MYSTIQUEMENT adv. 

MYTHE n.m. & HOM. — MITE. 

MYTHIFIER v. L Conjug. 17. (donner un caractère de 
mythe). 

MYTHIQUE ad). 

MYTHOGRAPHE n. m, 

MYTHOLOGIE n. f. — tableau ci-dessous. 
MYTHOLOGIQUE adj. 

MYTHOLOGISME [{-s-] n.m. 
MYTHOLOGUE n. 

MYTHOMANE adj, et n. 

MYTHOMANIE n { 

MYTILICULTEUR, TRICE n. 
MYTILICULTURE n. f. 

MYTILOTOXINE n. f, 

MYXINE nf. 

MYXŒDÉMATEUX, EUSE [miksé-] adj. 
MYXŒDÈME [miksé-] n. m. 

MYXOÏDE adj. 

MYXOLYDIEN, ENNE adj. 

MYXOMATOSE n. { 

MYXOME n. m. 

MYXOMYCÈTE n. m. 

MZABITE —» MOZABITE. 


PRINCIPALES DIVINITÉS DE LA MYTHOLOGIE 


Hadès Pluton 
Héphaiïstos Vulcain 
Héra Junon 
Héraklès Hercule 
Hermès Mercure 
Hestia Vesta 
Moires Parques 
Ouranos Uranus 
Pallas Athénê Minerve 
Pan 

Poséidon Neptune 
Rhéa Cybèle 
Selénê 


— FURIE; GORGONE; GRÂCE; HERCULE 
JUGE ; MUSE; PARQUE ; SIBYLLE. 
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S'ÉCRIVENT AVEC UN n : 


AVEC UN OÙ DEUX n : tan(n)in 


-INE; 


HARAS AR POP GRAN O TE LEA RES 


—+ -ANER/-ANNER ; 


N n: m.inv. + n : symbole du préfixe nano-. + N : sym- 
bole du newton, du nord et de l'azote. 

N' Élision de l'adverbe ne devant une voyelle ou un h 
muet. Tu n'auras rien, N'est-ce pas? 

NA! inter. Tu ne le verras pas, na! 

NABAB n, m. 

NABATÉEN, ENNE [-té-in, -té-èn'] adj. et n. 

NABI n.m. 

NABLA n. m. L'opérateur nabla. 

NABLE n. m. 

NABOT, E n. 

NABUCHODONOSOR {-buko-] n. m. — BOUTEILLE. + HOM 
le roi de Babylone Nabuchodonosor. 

NACARAT n. m. et adj. inv. 

NACELLE n. f. 

NACRE n. f. et adj. inv. 

NACRÉ, E adj. 

NACRER v. t. 


. NACRURE ni. 


NADIR n. m. 

NÆVO-CARCINOME [né-] n. m. Des nævo-carcinomes. 
NÆVUS [névus] n. m. Des nævi. 

NAFÉ n.m. 

NAGAÏKA où NAHAÏKA n. f. 

NAGARI n, {. et adj. 

NAGE n. f. Ils sont en nage. 

NAGEOIRE n. f. 

NAGER int. et 1. Il nageait. Conjug. 3. 

NAGEUR, EUSE n. 


anoblir limonade 
artisanat Méditerranée 
assonance pané 
cantonade parrainage 
consonance Pyrénées 
dessiner rabane 
dissonance résonance 
s'enamourer rubané 
enivrer rubanerie 
s'enorgueillir saumoné 
erroné tonal 

fané tonalité 
inattendu trombone 


-IONAL/-IONNAL ; -IONNISME/-IONNISTE ; 


AVEC DEUX n : 


cannelle 
cantonnement 
chaise cannée 
citronnade 
ennoblir 
enrubanné 
entonner 


Péloponnèse 
Pennsylvanie 
suranné 
tanner 


-NAT/-NNAT; -ONER/-ONNER. 


NAGUËÈRE adv. Jadis et naguère. Ancienne ortho- 
graphe : naguères 

NAHAÏKA — NAGAÏKA. 

NAHUA adj. et n. 

NAHUATL n. m. 

NAÏADE [{na-yad] n. f. (nymphe des eaux; plante d'eau 
douce nommée aussi NAIAS). 

NAÏF, NAÏVE [{na-if', na-v] adi. et n. 

NAIN, NAINE adj. et n. 

NAIÏRA [na-i-] n. m. (monnaie du Nigeria). 

NAISSAIN n. m. 

NAISSANCE n. ft. Des actes, des aveugles, des déclara- 
tions, des devoirs, des extraits de naissance. 
NAISSANT, E adj. 

NAÎTRE v. int. Conjug. 60. Les temps composés se font 
avec être. — VERBE X, B, 2°, #. 

NAÏVEMENT adv. 

NAÏVETÉ n. f. 

NAJA n.m. 

NAMIBIEN, ENNE adj. et n. (de Namibie). 

NANA nf. 

NANAN n, m. 

NANAR n. m. 

NANCÉIEN, ENNE [-é-yin, -yèn'] adj. et n. (de Nancy). 
NANDOU n. m. Des nandous. 

NANIFIER v. t Conjug. 17. 

NANISER v. t. 

NANISME {:s-] n.m. 

NANKIN n. m. (tissu venant de Nankin), + Adi. inv. (cou- 
leur jaune chamois). 


NANOGRAMME 


 NANO- Préfixe qui divise par 10° (un mil- 
* liard). Symbole : n — HECTO-. 


NANOGRAMME n. m. (unité de mesure : 3 nano- 
grammes où 3 ng). 

NANOMACHINE n. { 

NANOMESURE n. {. 

NANOMÈTRE n. m. 

NANOMÉTRIE n. f. 

NANOMÉTRIQUE ad). 

NANOPHASE ad). 

NANORÉSEAU n. m. déposé inv. 

NANOSECONDE [-segon-] n. {. (unité de mesure : 
3 nanosecondes ou 3 ns). 

NANOTECHNOLOGIE n. f. 

NANSOUXK [{nan-souk’] n.m. (tissu). Quelquefois écrit 
NANZOUK. 

NANTAIS, E adj. et n. (de Nantes) 

NANTI, E ad), et n 

NANTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

NANTISSEMENT n. m. 

NANZOUK — NANSOUK 


NAPÉE nf. ‘nymphe de la mythologie). + HOM. napper 


NAPHTALÈNE n. m. 

NAPHTALINE n. f. 

NAPHTAZOLINE n. f. 

NAPATE n, m. 

NAPHTOL n. m. 

NAPHTYLAMINE n. f. 

NAPOLÉON n. m. (pièce à l'effigie de Napoléon [°' ou 
de Napoléon ID. 

NAPOLÉONIEN, ENNE ad). 

NAPOLITAIN, E adj. Une tranche napolitaine. + N. Une 
Napolitaine (de Naples). 

NAPPAGE n. m. 

NAPPE n.{ 

NAPPER v.t. & HOM. — NAPÉE. 

NAPPERON n. m. 

NARCÉINE n. f. 

NARCISSE n. m. (plante; homme amoureux de lui- 
-même). + HOM. Narcisse (prénom). 

NARCISSIQUE adj. 

NARCISSISME [{-is-] n. m. 

NARCO-ANALGÉSIQUE n. m. Des narco-analgésiques. 
NARCO-ANALYSE n. . Des narco-analyses. 
NARCODOLLAR n. m. 

NARCOLEPSIE n. f{. 

NARCOLEPTIQUE ad). 

NARCOMANIE n. f. 


(recouvrir d'une sauce ou d'une crème). NARCOSE n. f. 
NAPEL n. m. *NARCOTIC = stupéfant. 
NAPHTA n. m, NARCOTINE n, {. 
D 
NANOMÉTRIE 


La nanométrie est la science des mesures de 
haute précision. Elle est devenue habituelle 
pour la nanotechnologie (néologisme né au 
Japon, à Tsukuba) qui est l'art d'exécuter et de 
vérifier des surfaces à quelques nanomètres 
près. Dans ce domaine ultraprécis, il devient 
nécessaire de mesurer des différences de lon- 
gueur ou de hauteur, des épaisseurs infimes 


et, partant, il y a une obligation de se familiari- 
ser avec ces mesures (qui ne sont perceptibles 
que par le microscope à effet tunnel). 

Pour les petites mesures, on est passé du | 
millimètre au micromètre (appelé souvent 


d'optique de l'université d'Orsay sait détecter 
des erreurs de planéité de 0,027 nanomètre. 


Position des minimesures (sous-multiples du mètre) 


«micron») et au nanomètre. = 


L ! À LL L] L2 L] L2 L] L2 L1 L2 L2 L1 L L1 L L2 L1 LEE] : 

| | | | | | | | 

m mm um À pm fm am 
Les minimesures 


1 millimètre (mm) = 
1 millième de mètre C 
ou 107% m 
1 micromètre (um) = 
1 millième de millimètre 
ou 1 millionième de mètre 
ou 107% m 
1 nanomètre (nm) = 
1 millième de micromètre 
ou 1 millionième de millimètre 
ou 1 milliardième de mètre 
ou 107° m 
ou 10 angstrôms 
: 1 angstrôm (À) = 
1 dixième de nanomètre 
ou 1 dix-millionième de millimètre 
: ou 107 °m 
1 picomètre (pm) = 
1 millième de nanomètre 
ou 1 millionième de micromètre 
ou 1 RONPANRuE de roi 


ou 1 billionième de mètre 

ou 1072 m 
1 femtomètre (ou fermi) (fm) = 

1 millième de picomètre 

ou 1 millionième de nanomètre 

ou 1 milliardième de micromètre 

ou 1 billionième de millimètre 

ou 1 mille-billionième de mètre 

ou 1075 m 
1 attomètre (am) = 

1 millième de femtomètre 

ou 1 millionième de picomètre 

ou 1 millardième de nanomètre 

ou 1 billionième de micromètre 

ou 1 mille-billionième de millimètre 

ou 1 trillionième de mètre 

ou 107! m 
Pour mesurer les longueurs d'onde des 
rayons X, on emploie aussi l'unité X, mesure 
hors système légal, qui vaut 1,002.107* nm ou 
0,000 100 2 nm. 
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NARCOTIQUE adj. et n. m. 

NARCOTRAFIC n. m. 

NARCOTRAFIQUANT, E n. 

NARD [nar} n. m. (plante; parfum). + HOM. il narre (v.). 
NAREUX, EUSE adj, et n 

NARGHILÉ — NARGUILÉ. 

NARGUER v. t. Nous narguons. Conjug. 4. 
NARGUILÉ n.m. Écrit également NARGHILÉ OU NAR- 
GHILEH. 

NARINE n. {. 

NARQUOIS, E ad). 

NARQUOISEMENT adv. 

NARRATEUR, TRICE n. 

NARRAT/F, IVE adj. 

NARRATION n. !. 

NARRATOLOGIE n. f. 

NARRER v.t 

NARTHEX n. m. 

NARVAL n. m. Des narvals. 

N.A.S.A. (‘National Aeronautics and Space Admi- 
nistration) sigle {. = agence nationale (américaine) 
aéronautique et spatiale. 

NASAL, ALE, AUX adj. Les fosses nasales; des conduits 
nasaux. + N.m. (pièce du casque). + N. f. (phonème). 
* HOM. — NASEAU. 

NASALISATION nf. 

NASALISER v. t 

NASALITÉ n. !. 

NASARD n. m. 

NASARDE n. f. 

NASE n. m. (le nez, en argot). Quelquefois écrit NAZE. 
NASEAU n. m. (narine de gros animaux). Des naseaux. 
+ HOM. nasaux (pl de nasal). 

NASILLARD, E adj. 

NASILLEMENT n. m. 

NASILLER v. int. 

NASILLEUR, EUSE n. 

NASIQUE n. m. 

NASITORT [-tor] n. m. 

NASONNEMENT n. m. 

NASSE n. ft. 

NASTIE n. { 


CAES 


5 -NAT/- NNAT S'écrivent avec deux n: 
… bâtonnat, championnat, paysannat, pen- 
sionnat, quinquennat, septennat, triennat. 
+ S'écrivent avec un n : tous les autres (dia- 
Fu patronat. etc.). 


NATAL, AE ALS ad 
NATALISTE adj. 
NATALITÉ nf. 
NATATION n. f. 
NATATOIRE adj. 
NATICE n. f. 
NATIF, NATIVE adj. 
NATION n. f. La nation ise; l'Organisation des 
Nations unies (O.N.U.); les Nations unies; la Société 
des nations (S.D.N). — ÉTAT. 
NATIONAL, ALE, AUX adj. Une route nationale; la 
Loterie nationale. + N.t. La nationale 10. 
NATIONALISABLE adj. 
NATIONALISATION n. f. 
NATIONALISER \. t. (transférer à la nation ce qui était 
entreprise privée). 
NATIONALISME [-is-] n. m. 
. NATIONALISTE adj. et n. 
NATIONALITÉ n. f. — ÉTAT. 

* NATIONAL-SOCIALISME {-is-] n. m. 
NATIONAL-SOCIALISTE adj. et n. Des nationaux-socia- 
listes; des théories nationales-socialistes. — PARTL 

F NATIONAUX n, m. pl. 

NATIVEMENT adv. 
. NATIVISME f-is-] n. m. 

+ NATIVISTE ad). et n. 

. NATIVITÉ n. f. La nativité de Jésus-Christ (abs. : la 
_ Nativité). 

. NATRÉMIE nf. 

. NATRON ou NATRUM [{-trom'] n. m. Des natrums. 

| NATTAGE n. m. 


is 


NAVAL 


LES NATIONALITÉS 
Écrire un mot indiquant la nationalité, l'ori- 
gine, l'appartenance à un groupe ethnique 
fait obligation de savoir si ce mot est adjectif 
ou nom, l'adjectif n'ayant jamais de majus- 
cule. + Adi Cet homme est indonésien. Bien 
que Marconi soit italien. Les peuples centre- 
-asiatiques. Ils sont uruguayens. Ce teint, 
ces traits nous le faisaient supposer indoné- 
sien. Cependant, A. Gide a écrit : Cette 
pâleur nous le faisait croire Espagnol. Dans 
cette phrase, A. Gide (ou son correcteur) a 
entendu : nous le faisait prendre pour un 
Espagnol. Le peintre Reynolds se révéla plei- 
nement anglais par le choix de ses sujets. Le 
plus italien des deux est le petit. Un vin 
marocain. + N. Majuscule pour les per- 
sonnes, qu'elles habitent un pays, une 
région ou une agglomération. Les Danois; 
les Anglo-Saxons; les Orientaux; les Borde- 
lais. Cet homme est un Indonésien. L'Italien 
Marconi. Pas de majuscule pour désigner la 
langue. Lire l'anglais: apprendre le français. 
La notice est en espagnol. 
—+ ASSOCIATION; ATTRIBUT C; FRANÇAIS; 
MAJUSCULE C, 4° ; ÉTAT. Pour les mots plus 
rares (kikouyou, hmong, thaï...) — ADJEC- 
TIF 1, À, 8°. 


NATTE nf, 

NATTER v. t 

NATTIER, ÊRE n. (qui fait des tapis de natte). + HOM. le 
peintre Nattier, du bleu Nattier. 

NATURALISATION n. { 

NATURALISÉ, E n. et adj, 

NATURALISER v. & (donner une nationalité). 
NATURALISME {-is-] n. m. 

NATURALISTE n. et ad). 

NATURATION n. f. 

NATURE n. f. Des es en nature; la voix de la 
nature; payer en nature; l'état de nature, Une nature 
morte, des natures mortes. Contre nature; de toute 
nature. * Adi. inv. Des portraits grandeur nature; elles 
sont nature; des cafés nature. % Adv. Il peint trop 
nature. 

NATUREL, ELLE ad). et n. m. {ls sont peints au naturel. 
NATURELLEMENT adv. 

NATURISME |{-is-] n. m. 

NATURISTE adj. et n. 

NATUROPATHIE n. f. 

NATUROTHÉRAPIE n. f. 

NAUCORE n. f 

NAUDINISME {:is-] n.m. 

NAUFRAGE n. m. 

NAUFRAGÉ, E adj. et n. 

NAUFRAGER v. int. Conjug. 3. 

NAUFRAGEUR, EUSE n. 

NAUMACHIE n. f. 

NAUPATHIE nf. 

NAUPLIUS [-us'] n.m. 

NAURUAN, E adj. et n. (de Nauru). 

NAUSÉABOND), E adj. 

NAUSÉE n. f. 

NAUSÉEUX, EUSE adj. 

NAUTAMINE n. f. déposé inv. 

NAUTILE n. m. 

NAUTIQUE adj. 

NAUTISME [-is-] n. m. 

NAUTONIER n. m. Le nautonier des Enfers (Charon). 
NAVAJA [navarha] n. {. (long couteau espagnol). 
NAVAJO [navarho] n. et adj. inv. en genre. (Indien d'Amé- 
rique du Nord). Quelquefois écrit NAVAHO. 

NAVAL, ALE, ALS adj. L'École navale (abs. : Navale). 
Des chantiers navals. 


NAVALISATION 


NAVALISATION n. f. 

NAVARIN n. m. 

NAVARQUE n. m. 

NAVARRAIS, E adj. Un braque navarrais. + N. Les 

Navarrais (de Navarre); le navarrais (dialecte). 

NAVEL n. f. 

NAVET n. m. 

NAVETTE n. f. — ASTRONAUTIQUE. 

NAVETTEUR, EUSE n. 

*NAVICERT n. m. = permis de naviguer. 

NAVICULAIRE adj. 

NAVICULE n. f. 

NAVIGABILITÉ n. f. 

NAVIGABLE adj. 

RAS Ne E adj. etn. + HOM. naviguant (partic. prés. 
u v.). 

NAVIGATEUR, TRICE n. et ad). 

NAVIGATION n. f. 

NAVIGUER v. int. Nous naviguons. Conjug. 4. 

NAVIPLANE n. m. déposé inv. 

NAVIRE n. m. — BATEAU. 

NAVIRE-CITERNE n. m. Des navires-citernes. 

NAVIRE-HÔPITAL n. m. Des navires-hôpitaux. 

NAVIRE-JUMEAU n, m, Des navires-jumeaux. 

NAVIRE-MÈRE n. m. Des navires-mères. 

NAVIRE-USINE n. m. Des navires-usines. 

NAVISPHÈRE [-sfèr] n. f. 

NAVRANCE n. f. 

NAVRANT, E adj. et n. m. Le navrant de l'affaire. 

NAVREMENT n, m. 

NAVRER v. t. 

NAZARÉEN, ENNE ([-ré-in, -ré-èn'] adj. L'école nazaréenne. 

+ N. Les Nazaréens (de Nazareth). Le Nazaréen (le 

Christ). 

NAZCA adj. et n. inv. en genre. 

NAZE — NASE. 

NAZL, E adj. et n. Les nazis; la doctrine nazie 

NAZISME [-zis-] n. m. 

*N.B. (“nota benel) (lat.) loc. = notez bien. 

N.B.C. sigle adj, = nucléaire, bactériologique, 

chimique (déf). 

N.D.L.R. sigle f. Note de la rédaction. 

N'DRANGHETTA n. {. — MAFIA. 

NE adv. de négation. 11 ne cesse d'aboyer. Cet adverbe 

s'emploie surtout avec les verbes cesser, oser, pou- 

voir, savoir. + Élément de loc. adv. de négation ou de 

restriction. Ils ne demandent rien. Elle ne porte que 

du noir. Étant signe essentiel de la négation, ce mot 

ne doit pas être oublié après on ou en. On avait faim. 

On n'avait pas faim. En n'en voulant pas. On en a 

assez. On n'en a rien à faire. — ADVERBE 1; ON C:; 

VERBE XIV. 

NÉ, NÉE adj. Elle est née à Sézanne. La comtesse de 

Ségur, née Rostopchine (son nom de jeune fille). Ce 

mot se joint par un trait d'union à certains noms qu'il 

qualifie. Un artiste-né; un mathématicien-né; une 

danseuse-née; un sous-off-né; des musiciens-nés. Un 

enfant mort-né, premier-né, dernier-né, nouveau-né, 

aveugle-né. Pour mort-né et nouveau-né, le premier 

mot est invariable. Des enfants mort-nés; des nou- 

veau-nés; des filles nouveau-nées, mort-nées. Dans 

les autres noms composés, les deux mots sont 

variables. Les premiers-nés; les dernières-nées. 

+ HOM. — Nez. 

NÉANDERTALIEN, ENNE n, m. et adj. 

NÉANMOINS adv. 

NÉANT n.m. 

NÉANTHROPIEN, ENNE n. m. et adj. 

NÉANTISATION n. f 

NÉANTISER v. t. 

*NEAR COLLISION = quasi-collision (déf). 

*NEARLY PARABOLIC ORBIT = orbite quasi parabo- 

lique (spat.). 

*NEAR MISS = quasi-collision (déf.). 

*NEAR RANGE — portée proximale (spat.). 

NÉARTHROSE n. f. 

NEBKA n. f. 

NÉBULEUSE n. f. 

NÉBULEUSEMENT adv. 

NÉBULEUX, EUSE adj. 

NÉBULISATION n. f. 

NÉBULISER v. 1. 


« NE » EXPLÉTIF 


Ce mot sans rôle grammatical subsiste par 
tradition alors que la logique demande sa 
disparition. On le trouve : 


1° après les verbes exprimant la crainte, le 
doute, la négation : appréhender, avoir peur, 
craindre, désespérer, douter, empêcher, évi- 
ter, garder, méconnaître, mettre en doute, 
nier, prendre garde, redouter, trembler; 

2° après les expressions : avant que, sans 
que, de crainte que, de peur que, à moins | 
que, il s'en faut que, peu s'en faut que; 

3° après les locutions comparatives : plus 
que, moins que, autre que, autrement que, 
meilleur que, mieux que, pire que... : 
On redoute qu'il ne soit mort. Ils sont plus 
grands que je ne le pensais. Ce ne n'étant : 
pas négation, il en résulte que la tournure 
« Je crains qu'il ne vienne » signifie le 
contraire de « Je crains qu'il ne vienne 
pas ». Alors que « Je n'ose » (où n’ est néga- 
tion) a le même sens que « Je n'ose pas ». 
On peut souvent supprimer le ne explétif 
sans inconvénient. Elle arrivera ce soir à 
moins qu'elle (ne) soit retenue. 

Ce « ne » devient même quelquefois un 
parasite à éliminer. Ce serait une faute de 
le mettre à la place de la barre oblique dans * 
les phrases suivantes : Pas de télévision 
avant que tu / aies fini tes devoirs. Les 
mêmes erreurs sont dénoncées sans : 
qu'aucun remède / y soit apporté. 


NÉBULISEUR n. m. 

NÉBULOSITÉ n, f. 

NÉCESSAIRE adj, et n. m. 

NÉCESSAIREMENT adv. 

NÉCESSITANT, E adj. 

NÉCESSITÉ n. f 

NÉCESSITER v. t 

NÉCESSITEUX, EUSE ad). et n. 

NECK n.m. 

*NEC PLUS ULTRA (lat.) loc. = rien au-delà. S'emploie 
surtout comme nom masculin singulier au sens de 
- ce qu'il y a de mieux ». 

NÉCROBIE n. { 

NÉCROLOGE n. m. 

NÉCROLOGIE n. f. 

NÉCROLOGIQUE adj. 

NÉCROLOGUE n. 

NÉCROMANCIE n. f. 

NÉCROMANCIEN, ENNE n. 

NÉCROMANT n. m. À 
NÉCROPHAGE adj. et n. 

NÉCROPHILE adj. 

NÉCROPHILIE n, 

NÉCROPHORE n. m. 

NÉCROPOLE n. 

NÉCROPSIE n. f. 

NÉCROSANT, E adj. 

NÉCROSE n. f. 

NÉCROSER v. t. 

NÉCROTIQUE adj. 

NÉCROZOOSPERMIE n. f. 

NECTAIRE n. m. (glande de fleur). 

NECTAR n. m. 

NECTARIFÈRE adj. 

NECTARINE n. {. 

NECTON n. m. h 
NÉERLANDAIS, E adj, Une ville néerlandaise. + N. Les 
Néerlandais (des Pays-Bas ou Néerlande); le ee 
dais (langue). 

NÉERLANDOPHONE n. et adj. 
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NEF nf. 

NÉFASTE adj. 

NÈFLE n. {. 

NÉFLIER n.m. 

NÉGATEUR, TRICE adj. et n. 

NÉGATIF, IVE adj. Un résultat négatif. & N. m. Le photo- 

graphe range le négatif. + N.t. Répondre par la négative. 

NÉGATION n. f. — ADVERBE l; NE; ON C; VERBE XIV, XVI. 

NÉGATIONNISTE adj, et n. 

NÉGATIVEMENT adv. 

ANEGATIVE SPLIT = décéléré (sport). 

NÉGATIVISME [-is-] n. m. 

NÉGATIVITÉ n, f. 

NÉGATON n. m. 

NÉGATOSCOPE n. m. 

NÉGLIGÉ, E adj. et n. m. 

NÉGLIGEABLE adj. 

NÉGLIGEMMENT |{-jaman] adv. 

NÉGLIGENCE n. f. 

NÉGLIGENT, E adj, etn, + HOM. négligeant (partic. prés. 

du v.). + Homographe hétérophone : ils négligent. 

NÉGLIGER v. L 1! négligeait. Conjug. 3. 

NÉGOCE n. m. 

NÉGOCIABILITÉ n. { 

NÉGOCIABLE adj. 

NÉGOCIANT, E n. Un négociant en vins. 

NÉGOCIATEUR, TRICE n. 

NÉGOCIATION n. f. 

NÉGOCIER v. 1. Conjug. 17. 

NÉGONDO —+ NEGUNDO. 

NÈGRE, NÊGRESSE n. Un Nègre, une Négresse. 

Naguère, le nom s'écrivait couramment sans majus- 

cule (les nègres de la plantation). Le nom étant 

aujourd'hui jugé péjoratif, on l'abandonne pour le 

nom Noir. Un Noir, une Noire. Pour éviter des équi- 

voques, on conserve ce mot comme adjectif et dans 

des expressions comme : couleur tête-de-nègre; cet 
. écrivain a un nègre; parler petit-nègre. Travailler 

comme un nègre. + Adj. inv. en genre. Un village nègre; 

des musiques nègres. 

NÉGRIER adj. et n. m. 

NÉGRILLE n, m. 

NÉGRILLON, ONNE n. 

NÉGRITUDE n. f. 

NÉGRO n. m. 

NÉGRO-AFRICAIN, E adj. Les langues négro-africaines. 

+ N. Des Négro-Africains (Noirs d'Afrique). 

NÉGRO-AMÉRICAIN, E adj. Un rythme négro-améri- 

cain. + N. Une Négro-Américaine (Noire d'Amé- 

rique). 

NÉGROÏDE adj. et n. 

NEGRO SPIRITUAL {négrospirituol"] n. m. Des negro spiri 


NÉGUENTROPIE n. f. 

NEGUNDO [négondo] n.m. Quelquefois écrit NÉGONDO. 
NÉGUS [-gus’] n. m. 

NEIGE n. f. Des classes de neige. Les neiges éternelles. 
Des œufs à la neige. 

NEIGEOTER v. imp. 

NEIGER v. imp. 11 neigeait. Conjug. 3. 

NEIGEUX, EUSE adj. On emploie le radical savant 
nivo- en association : des périodes nivo-pluvieuses. 
NELUMBO [nélon-] n. m. (lotus). Quelquefois écrit 
NÉLOMBO. 


NEM n. m. (petit pâté vietnamien). 
_ NÉMALE n.m. 

NÉMALION n.m. 

NÉMATHELMINTHE n. m. 

NÉMATIQUE adj. 

NÉMATOCÈRE n. m. 

NÉMATOCYSTE n. m. 

NÉMATODE n,. m. 

NÉMÉENS [-mé-in] adj. m. pl. Les jeux Néméens (célébrés 

à Némée). 


NÉMERTE n. f. 
_ NÉNÉ n.m. 
. NÉNETTE nf. La nénette savait ce qu'elle voulait. + N. 
1. déposé inv. I! astiquait sa voiture avec une Nénette. 
. NÉNIES nf. pl. (chants funèbres). 


NEO-REGIONAL ARCHITECTURE 


NENNI [néni] adv. ancien, pour « non ». 
NÉNUPHAR n, m. 


NÉO- (du grec neos = nouveau) Dans les 
composés, ce préfixe se soude au mot qui 
suit (néonazi, sauf si celui-ci commence 
par une voyelle ou un hk muet (néo-impres- 
sionnisme). Il est relié par un trait d'union 
dans les composés relatifs à un lieu 
commençant par Nouveau- ou Nouvelle- 
(néo-zélandais). 


‘ 


NÉOBLASTE n. m 

NÉO-CALÉDONIEN, ENNE adj. Un indigène néo-calé- 
donien. + N. Des Néo-Calédoniens (de Nouvelle- 
-Calédonie). 

NÉOCANAL n. m. Des néocanaux. 
NÉOCAPITALISME {-is-] n. m 

NÉOCAPITALISTE n. 

NÉOCELTIQUE adj. 

*NEOCHANNEL = néocanal (spat.} 
NÉOCLASSICISME [-is-} n. m 

NÉOCLASSIQUE adj 

NÉOCOLONIALISME [-is-] n. m. 
NÉOCOLONIALISTE n. 

NÉOCOMIEN, ENNE n. m. et adj. 

NÉOCORTEX n. m. 

NÉODARVWINISME [{-win'-is-] n. m. 

NÉODYME n. m 

NÉOFORMATION n. f. 

NÉOFORMÉ, E adj, 

NÉOGÈNE n. m. et adj. 

NÉOGLUCOGENÈSE n. ! 

NÉOGOTHIQUE adj, et n. m 

NÉOGRAMMAIRIEN, ENNE adj. et n. 
NÉOGRAPHE n. (partisan d'uné nouvelle écriture). 
NÉOGREC, NÉOGRECQUE ad). 
NÉO-HÉBRIDAIS, E adj. Un oiseau néo-hébridais. + N. 
Une Néo-Hébridaise (des Nouvelles-Hébrides), 
NÉO-IMPRESSIONNISME [-is-] n. m. 
NÉO-IMPRESSIONNISTE adj. et n. Des néo-impression- 
nistes. 

NÉO-INDIEN, ENNE ad). 

NÉOKANTISME [-is-] n. m. 

NÉOLIBÉRALISME [-s-] n. m 

NÉOLITHIQUE n. m. et adj. 

NÉOLITHISATION n. f. 

NÉOLOCAL, ALE, AUX adj. 

NÉOLOGIE n. 

NÉOLOGIQUE adj. 

NÉOLOGISME [:s-] nm. — tableau p. suiv. 
NÉOMÉNIE nf. 

NÉOMERCANTILISME [-is-] n. m. 
NÉOMORTALITÉ n. {. 

NÉOMYCINE n. f. 

NÉON n. m. 

NÉONATAL, ALE, ALS adj. 

NÉONATALOGIE n, f. 

NÉONAZI, E adj. etn. 

NÉONAZISME [-is-] n. m. 

NÉONYME n. m. 

NÉOPHYTE n. 

NÉOPILINA n. m. 

NÉOPLASIE n. f. 

NÉOPLASIQUE ad). 

NÉOPLASME n. m. 

NÉOPLASTICISME [-is-] n. m. 

NÉOPLATONICIEN, ENNE n. et ad). 
NÉOPLATONISME {-is-] n. m. 

NÉOPOSITIVISME [-is-] n.m. 

NÉOPOSITIVISTE n. et adj. 

NÉOPRÈNE n. m. déposé inv. 
NÉOPROTECTIONNISME |[-s-] n. m. 
NÉORACISME [:is-] n. m. 

NÉORÉALISME [-s-] n. m. 

NÉORÉALISTE adj. et n. 

NÉORÉGIONAL, ALE, AUX ad. 

*NEO-REGIONAL ARCHITECTURE = architecture néo- 
régionale (urb.). 


NÉOLOGISMES 


LES NÉOLOGISMES 


La création de mots nouveaux est quelquefois considérée comme une 
atteinte à la pureté de la langue. Cela est vrai si celle-ci possède déjà un 
équivalent (le néologisme « catastrophé - est inutile à qui connaît abattu, 
accablé, atterré, stupéfait, consterné). Mais le vocabulaire des techniques a 
besoin de désigner avec précision des choses nouvelles ou de préciser des 
concepts : au xIx° siècle, il a bien fallu créer le néologisme « téléphone » 
pour désigner un appareil inconnu jusque-là. 


A. — La néologie 


La néologie connaît divers cheminements 
pour aboutir à un terme nouveau: par les 
langues mortes (hydrologie, tétrapode), par 
l'association (oligoélément, neurosciences), 
par la dérivation (surdose, marabouter), par le 
langage populaire (galéjade, sans-culotte), par 
emprunt aux autres langues (sprint, moujik), 
par onomatopée (froufrouw), par l'utilisation 
d'un nom propre (bikini), d'un nom de marque 
(stylomine), d'un acronyme (ONU, sida), etc. 
Quand l'appareil de Montgolfier s'est élevé et 
tenu en l'air, les savants ont proposé de le 
nommer aérostat, mais les badauds disaient 
une montgolfière et, plus simplement, un bal- 
lon. 


Ceux qui ont la tentation de forger un néolo- 
gisme doivent d'abord se demander si le mot 
n'existe pas déjà. Exemples : celui qui, n'étant 
pas du pays, y vient dans sa résidence 
secondaire est Le horsain; pour désigner le 
repos de fin de semaine, nos ancêtres disaient 
la dominique; créer le verbe solutionner était 
inutile à côté de résoudre. 

Un mot nouveau peut être fait sans recourir à 
une langue morte : baladeur et accroche ont 
très bien remplacé Walkman et catching. 


Le néologisme est quelquefois créé pour 
condenser en un mot une opération complexe 
inconnue autrefois : lorsqu'un hélicoptère, au 
moyen d'un câble fixé à un treuil, amène à lui 
une personne en perdition, celle-ci étant enle- 
vée, hissée, on dit qu'elle est hélitreuillée. 


B. — Néologismes scientifiques 


Toute société qui évolue a besoin de créer des 
mots. Dans le domaine de la néologie, la 
recherche scientifique se taille la plus grande 
place à cause de ses découvertes renouvelées. 
Ainsi, en terminologie médicale, par exemple, 
l'Organisation mondiale de la santé (OMS) 
estime que le vocabulaire de base que devrait 
posséder chaque médecin est de 
50 000 termes techniques et que le vocabulaire 
spécialisé atteindrait probablement 
170 000 termes : l'épilepsie, que naguère on 
croyait unique (le haut mal), est désignée 
… actuellement par plus de 100 mots pour ses 
formes diverses; en pharmacie, de même, un 
. médicament peut porter des dizaines de 
noms. Ce fourmillement est source de confu- 
… sions et l'OMS. estime qu’il devient un dan- 
 ger. On comprend alors qu'il soit impossible 
… de citer tous les vocables usités et que le souci 


: traselenafulvalène-hexafluorophosphate est le 


- titre d'échantillons. D'ailleurs, ces mots sont 


_ ve æ 50 000 molécules nouvelles, et 


de tout lexicographe n'est pas seulement de 
trouver des mots, mais aussi de choisir ceux 
qui doivent être écartés. Ainsi, nous trouvons 
dans un dictionnaire (de 1868) la série de mots 
suivants qui s'inséreraient ici, un peu plus bas : 
néphrocatharticon  néphroplégie 


néphrocèle néphroplégique 
néphrographie 

néphrolithe néphropléthorique 
néphrolithiase 7 

néphrolithique néphrorrhagie 
néphrolithotomie néphrorrhagique 
néphrophlegmasie 


néphrospastique 
néphrophlegmasique néphrothromboïde 


Ces 18 mots barbares (quel médecin les : 
connaît?) n'enrichissent pas la langue, ils : 
l'encombrent. 


Les mots nouveaux du domaine scientifique et 
technique se créent, en français, par tradition, 

sur des racines empruntées aux langues 
grecque et latine parce que nous voyons en 
elles les ancêtres de la nôtre, bien que leur 
étude soit de plus en plus délaissée. Si l'on 
croit utile de créer un vocable nouveau, on 
pourra consulter les tableaux + GREC et LATIN) 
des racines qui nourrissent notre langue. 

Le pépiniériste pédant qui a une plantation 
d'arbres variés dira qu'il possède un établisse- 
ment polydendrique (d'après le grec) ou multi- 
arboricole (d'après le latin); le mangeur de 
noix se targuera d'être un caryophage où un 
nucivore : la première création, plus éloignée 
du français, est réputée plus savante. Si, un 
jour, quelque cuistre s'avise de désigner d'un 
mot l'art de parer les ongles d'un vernis de 
couleur, il pourra parler de l'orychochromie 
(du grec onukhos longlel et khrôma Icouleurl). 


Les mots les plus touffus sont des créations de 
chimistes pour nommer le résultat de leurs 
travaux. Quand le mot s'allonge trop ou s'aug- 

mente d'éléments chiffrés, le trait d'union aide 
à mieux lire ces monstres lexicaux. Ainsi, il 
existe un éthylthiophosphonate d'O-éthyle et 
de O-ttrichloro-2, 4, 5-phényle) ! Les personnes 
qui ont de tels mots à écrire feront bien d'éta- 
blir un petit répertoire personnel. Pour ne pas 
trébucher et pour écourter l'énoncé, on use de 
sigles : le dichlorodiphényltrichloréthane est le 
DDT; l'acide désoxyribonucléique est cou- 

ramment désigné par A.D.N. le tétraméthylté- 
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(TMTSF)-2 PF, Il ne peut être question de rete- 
nir ces orthographes qui ne sont citées qu'à 


trop nombreux : chaque année sont synthéti- 


RNA 
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sont commercialisées 500 nouvelles sub- 
stances et des milliers de spécialités. 


Les prétentieux aiment créer des mots 
pseudo-savants (qui sont le plus souvent inu- 
tiles), en agglutinant des éléments : éco-orga- 
nisationnel, surbureaucratiser, hypertechnolo- 
gisation, anthroposociologique, recherches 
sociopsychiques, chromodynamique, photohé- 
liorécepteur, étude des chronoconséquences, 
etc. L'écriture n'en est pas difficile, la soudure 
se fait si elle ne crée pas de digramme gênant. 


La publicité lance des termes nouveaux, 
accrocheurs ou agressifs : profiloscope, taba- 
rama, réductionmètre, clean style, etc. Quant 
aux verbes tels que dessoiffer ou positiver, ils 
sont grotesques et parfaitement inutiles. 


Créer un néologisme peut faire naître une 
. famille : de polycentrie, on tirerait polycentre, 
… polycentrique, polycentriquement, polycentrer. 
Le néologisme répond au désir de ramasser 
… en un mot une expression un peu longue (Sur 
cette cloison métallique, je n'ai pas pu punaiser 
. la gravure, alors je l'ai scotchée) ; il trahit une 
ignorance du créateur ou montre une inapti- 
tude à s'exprimer par le vocabulaire ordinaire 
(on invente décomplexification alors que sim- 
plification existe; une ministre annonce la 
création d'une deuxième école en disant 
qu'elle a dupliqué la première): il révèle la 
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NÉOROMANTISME [-is-] n.m 

NÉOTECTONIQUE n. . 

NÉOTÈNE n. m. 

NÉOTÉNIE nt. 

NÉOTHOMISME [-is-] n. m. 

NÉOTTIE n, !. 

NÉOVITALISME [-is-] n. m. 

NÉO-ZÉLANDAIS, E adj. Les exportations néo-zélan- 
daises. + N. Un Néo-Zélandais (de la Nouvelle- 
-Zélande). 

NÉOZOÏQUE n. m. et adj. 

NÉPALAIS, E adj, Un guide népalais, + N. Un Népalais 
(du Népal). 

NÈPE n. {. 

NÉPENTHES (-pin-tès'] n. m. 

NÉPER [-pèr'] n. m. (rapport de deux puissances). 
+ HOM. le mathématicien Neper (ou Napier). 
NÉPÉRIEN, ENNE ad). 

*NEPETA (lat) où NÉPÈTE n. f. (plante). 


NÉPHROBLASTOME n. m. 


NÉPHRON [-fron] n. m. 
NÉPHROPATHIE n. {. 
NÉPHROPEXIE [-fropèksi] n. {. 

NÉPHROSE n. {. — NÉVROSE. 
NÉPHROTIQUE adj. 

NÉPOTISME [is] n. m. 

NEPTUNIUM [{-nyom'] n. m. Des neptuniums. 
NÉRÉ n.m. 

NÉRÉIDE nf. 
NÉRÉIS [-is'] n. m. 
NERF [nèr] n.m. Être à 


à bout de : attaque, crise, 
paquet de nerfs; mal aux 


nerfs 
nerfs; guerre des nerfs; une 


NEUCHÂTEL 


fatuité de dominer les « primaires » par l’obs- : 
curité du langage, transformant une commu- 
nication simple en un fatras ésotérique de 
mauvais aloi (au hasard de lectures, nous trou- 
vons ces bribes que chacun traduira comme il 
l'entend : temps focalisé dans une présence 
ahistorique, présentifier le dessein de soi cir- 
conscrit, la psychophysique du souvenir, pré- 
sent médiumniquement par lieu-tenance, 
esthétisation de la mort par détemporalisa- 
fon, etc). On ne doit avoir recours aux mots 
dits « difficiles - que pour les nécessités d'une 
science, autrement ce ne sont que divagations 
fumeuses et prétentieuses. 


C. — Néologismes de fantaisie 


On pourra, passagèrement, user en plaisantant 
de néologismes comme : Ce livre est une jule- 
vemerie ; ce pied-noir ne guérira jamais de sa 
nostalgérie. Quand un écrivain écrit « caho- 
tique », quand un journaliste parle des « mos- 
coutaires >», l'un et l'autre créent des néolo- 
gismes sur un homonyme (chaotique) où un 
paronyme (mousquetaire). Ce sont là jeux de 
mots. 


Il est prudent d'écrire ces créations lexicales 
entre guillemets. 


— DÉRIVÉ ; MÉTIER; MOT C. 


viande pleine de nerfs; avoir ses nerfs; avoir du nerf; 
un nerf de bœuf; un faux nerf. 

NÉRITIQUE adj. 

NÉROLI n.m 

NÉRONIEN, ENNE ad). 

NERPRUN n. m 

NERVATION n. f. 

NERVEUSEMENT av. 

NERVEUX, EUSE adj. 

NERVI n, m. 

NERVIN, E adj. 

NERVOSISME [-is-] n.m. 

NERVOSITÉ n. { 

NERVURE n. f. 

NERVURER v. t. 

NESCAFÉ n. m. déposé inv. 

N'EST-CE PAS? loc. adv. interrog. 

NESTLÉ n. m. déposé inv. 

NESTORIANISME [-is-] n. m. 

NESTORIEN, ENNE n. et adj. 

NET, NETTE adj. Une cassure nette; des prix nets; des 
poids nets; somme nette d'impôts; en avoir le cœur 
net; clair et net; tout net. + N. Mettez cela au net. 
+ Adv. Elles s'arrêtent net; ils doivent parler net; dix 
mille francs net; dix kilos net. 

*NET = filet (sport). 

*NETLIST = liste d'interconnexions (électron). 
NETSUKE [-ké] n. m. 


*NETTING = compensation monétaire de groupe ou 
CMG (écon.). 


NETTOIEMENT n. m. 

NETTOYAGE n. m. 

NETTOYANT n. m. 

NETTOYER v. t Conjug. 6. 

NETTOYEUR, EUSE n. 

*NETWORK = réseau; réseau de télévision. 
*NETZSONDE (all) n.m. = sondeur de filet (mer). 
NEUCHÂTEL (ville suisse). Le lac de Neuchâtel. + Ne 


pas ss avec Neufchâtel-en-Bray (Seine-Mari- 
time). 


NEUCHÂTELOISE 


NEUCHÂTELOISE n. {. (horloge). 

NEUF adj. numér. La preuve par neuf. Les 9 chaises. 
Page 9: Charles IX, Charles neuf. + N. Le neuf de 
trèfle. Le Neuf Thermidor, le 9 Thermidor. L'Europe 
des Neuf. + Qu'il soit adjectif, pronom ou nom, ce 
mot est toujours invariable. + HOM. un livre neuf (qui 
n'a pas servi) 

NEUF, NEUVE adj. Portefeuille tout neuf; voitures 
neuves. Ils font peau neuve. Le Pont-Neuf (Paris) 
+ Adv. Des souliers flambant neuf. Cette tournure 
permet aussi l'emploi de l'adjectif. Des villas flam- 
bant neuf/neuves. + N. Il vend du neuf et de l'occa- 
sion; réparer à neuf; vêtements remis à neuf; ils sont 
habillés de neuf. + HOM. — NEUF 

NEUFCHÂTEL {neuchatél'] n. m. (fromage de Neufchâtel- 
-en-Bray). — NEUCHÂTEL 

NEUF-HUIT n. m. inv. (mesure musicale). 

NEUME n, m. 

NEURAL, ALE, AUX adj 

NEURALTHÉRAPIE n. { 

NEURASTHÉNIE nf 

NEURASTHÉNIQUE adj 

NEURINOME n. m 


NEURO- — PRÉFIXE C. 


NEUROBIOCHIMIE n. 
NEUROBIOCHIMIQUE adj 
NEUROBIOLOGIE n. { 
NEUROBIOLOGIQUE adj 
NEUROBLASTE n. m 
NEUROCHIMIE n. { 
NEUROCHIMIQUE ad) 
NEUROCHIRURGICAL. ALE, AUX ad) 
NEUROCHIRURGIE n. { 
NEUROCHIRURGIEN, ENNE n. 
NEURODÉPRESSEUR n. m. 
NEUROENDOCRINIEN, ENNE ad) 
NEUROENDOCRINOLOGIE n. { 
NEUROÉPITHÉLIOME n. m 
NEUROFIBROMATOSE n. 
NEUROHORMONE n. 
NEUROLEPTIQUE ad). et n. m 
NEUROLINGUISTIQUE n. { 
NEUROLOGIE n. { 
NEUROLOGIQUE ad). 
NEUROLOGISTE n 
NEUROLOGUE n 
NEUROMÉDIATEUR n. m. 
NEUROMIMÉTIQUE adj. 
NEUROMUSCULAIRE ad). 
NEURONAL, ALE, AUX ad) 
NEURONE n. m. 
NEURONIQUE ad) 
NEUROPATHIE n. f. 
NEUROPATHOLOGIE n. { 
NEUROPEPTIDE n. m. LEXIQUE : bêta endorphine, car- 
nosine, leu-encéphaline, met-encéphaline, ocyto- 
cine, vasopressine. 
NEUROPHYSIOLOGIE n. . 
NEUROPHYSIOLOGIQUE adj. 
NEUROPLÉGIQUE adj, et n. m. 
NEUROPSYCHIATRE n. 
NEUROPSYCHIATRIE n f. 
NEUROPSYCHOLOGIE n. !. 
NEUROPSYCHOLOGUE n. 
NEURORADIOLOGIE n. f. 
NEUROSCIENCES n. f. pl 
NEUROSÉCRÉTION [-sé-] n. f. 
NEUROSENSORIEL, ELLE ad). 
NEUROTHÉRAPIE n. {. 
NEUROTOMIE — NÉVROTOMIE. 
NEUROTOXINE n. f 
NEUROTOXIQUE n. m. et adj. 
NEUROTRANSMETTEUR n m. 
NEUROTRANSMISSION n. f. 
NEUROTROPE adj. 
NEUROTROPISME [{-is-] n. m. 
NEUROVÉGÉTATIF, IVE adj 
NEURULA n. {. 
NEUTRALISANT, E ad). 


NEUTRALISATION n. f. 
NEUTRALISER w. t. 
NEUTRALISEUR n. m 


LE GENRE NEUTRE 


Le genre neutre passe presque inaperçu en | 
français parce qu'il est assimilé au masculin : 
singulier pour les accords. Il se manifeste | 
par des termes variés. On discute. Cela : 
tiendra. Voilà qui est rassurant. Le plus 
solide serait le béton. C'est ce que tu dis. J'ai 
vu quelque chose de beau. J'y pense. Réali- 
ser est difficile. Je le conçois. Personne (pro- : 
nom indéfini) ne proteste. — GENRE. 


He 
NEUTRALISME [-is-] nm. 

NEUTRALISTE adj. et n 

NEUTRALITÉ n. { 

NEUTRE adj. et n. 

NEUTRINO n. m. 

NEUTROGRAPHIE n. { 

NEUTRON n. m. | 
*NEUTRON BURST = 
neutrons (nucl.) 
*NEUTRON GRAPHY = neutronographie (nucl.). L 
NEUTRONIQUE adj, et n. f. 
NEUTRONOGRAPHIE n. f. 
NEUTRONOTHÉRAPIE n. f. 
ES TRON RADIOGRAPHY = neutronographie 
nucL). . 
*NEUTRON THERAPY = neutronothérapie {nucl.). | 


bouffée de neutrons, salve de M 


NEUTROPÉNIE n, f. 

NEUTROPHILE adj. et n L 

NEUVAIN n. m. 

NEUVAINE nf 

NEUVIÈME adj. n. où pron. — CINQUIÈME. 

NEUVIÈMEMENT ad. 

*NE VARIETUR (lat.) loc. adj. ou adv. = définitif, quine doit 

changer en rien. Des éditions « ne varietur ». Authen- 

tifier « ne varietur - un contrat. 

NÉVÉ n.m. 

NEVEU n, m. Des neveux. 

NÉVRALGIE n. f 

NÉVRALGIQUE ad). 

NÉVRAXE n. m. 

NÉVRILÈME n. m. 

NÉVRITE n. {. (lésion des nerfs). + Ne pas confondre | 
L 
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as 


avec néphrite (maladie du rein; sorte de jade). 
NÉVRITIQUE adj. 

NÉVRODERMITE n. { 
NÉVROGLIE nf. L 
NÉVROPATHE adj. et n. L 
NÉVROPATHIE n. f. 
NÉVROPTÈRE n. m. 
NÉVROSE nf (troubles nerveux), + Ne pas confondre { 
avec néphrose (affection du rein). 

NÉVROSÉ, E adj. et n. ‘ 
NÉVROTIQUE ad). n- 
NÉVROTOMIE où NEUROTOMIE n, f. | 
*NEW (nyou] adj. = nouveau, nouvelle. Cet adjectif est 
très employé dans les noms géographiques, Il s'écrit, : 
dans les noms anglais, sans trait d'union. Mew York « 
{nyou-york' ou nou-york']; New Orleans; New Hamp- 
shire; New Delhi; New Haven (É.-U), Newhaven 
(Angleterre). Mais les mots anÇee que en dérivent … 
se conforment à nos habitudes. NAREUE le” 
métro new-yorkais; La Nouvelle-Orléans. | 
NEW AGE n. m. (courant religieux). j 
*NEW DEAL = nouvelle donne. 
*NEW-LOOK n,. m. et adj. = nouvel aspect, style nou- 
veau. Des new-looks. 4 
*NEW MONEY = crédit de restructuration (écon ). | 
*NEWS = informations. 

“NEWSLETTER = lettre ou bulletin d'information(s). 
*NEWSMAGAZINE = magazine, hebdomadaire. Quel- … 
quefois abrégé en “NEWS. 

NEWTON [nyouton'] n.m. (unité de mesure : 3 newtons 
ou 3 N). + HOM. sir Isaac Newton. f 
NEWTONIEN, ENNE [nyouto-] ad). 
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NEWTON-MÈTRE {nyouton'm-] n.m. (unité de mesure : 

3 newtons-mètres où 3 Nm). 

NEW YORK, NEW-YORKAIS, E —+ NEW. 

NEZ [né] n. m. 11 leur riait au nez; se trouver nez à nez. 

+ HOM. il est né (v. naître). 

NI adv. de négation ou conj. {1 revient sans fruits ni 

. Il ne le voit ni ne l'entend. Ni chaud ni froid. 

Une virgule précède le second - ni » quand deux ou 

plusieurs mots le séparent du premier. Ni les 

vacances dans les Pyrénées, ni le voyage en Tunisie ne 

l'avaient dégagé de sa tristesse. Ne pas confondre 
l'écriture de ce mot avec n'y (qui peut être remplacé 

par ne). Nous n'y comprenons rien (ne comprenons 

rien à cela). + Accord de l'adjectif après ni — ADJEC- 

TIF 1, A, 6 s. + Accord du participe passé après ri 

— PARTICIPE PASSÉ Int, F, ©. + Accord du verbe après 

| ni — VERBE XVI, C, 3°. & HOM. — NID. 

| NIABLE ad). 

NIAIS, E adj. et n. 

NIAISEMENT adv. 

NIAISER v. int. 

NIAISERIE n. f. 

_ NIAISEUX, EUSE adj. et n. 

 NIAOULI n.m. 

NIAULE — GNOLE. 

NIB adv. (en argot : rien). 

NICARAGUAYEN, ENNE [-gwayin, -yèn'] adj. et n. (du Nica- 


NICHE n. f. 

NICHÉE n. . 

NICHER v. int et 1 

NICHET n. m. (œuf artificiel). 

NICHOIR n. m. 

NICHON n. m. 

NICHROME [-krom'] n. m. déposé inv. 

*NICK = coupure simple brin, os haplotonique, 
cassure d'un brin, césure (génét.). 

NICKEL n. m. et adj. inv. 

NICKELAGE n. m. 

NICKELER v. t. {1 nickelle. Conjug. 13. 
® NICKÉLIFÈRE adj. 

*NICK TRANSLATION = translation de brèche, de cas- 
sure, de césure, de coupure (génét.). 

*NICK TRANSLATION LABELLING = marquage 
translation de coupure (génét.). “: a 
NICODÈME n. m. (vieillard borné). + HOM. Nicodème 
(prénom). 

NIÇOIS, E adj. et n. (de Nice). 

NICOL n. m. (cristal de spath). + HOM. Nicole (prénom). 
NICOLAIER (BACILLE DE) loc. m. 

NICOLAÏSME [-is-] n. m. 

NICOLAÎTE n. et adj. 

NICOLAS-FAVRE (MALADIE DE) loc. f. 

NICOTINE n. f. 

NICOTINIQUE adj. 

NICOTINISME [-is-] n. m. Quelquefois nommé NICO- 
TISME. 

NICTATION n. f, Quelquefois nornmée NICTITATION. 
NICTITANT, E adj. 

NID [ni n.m. Ce mot a un complément au singulier 
pour les oiseaux (un nid de mésange, de pie, d'hiron- 
delle...) et autrement un complément au pluriel (un 
leuses, de rats..). Les noms composés commençant 
par nid (et désignant autre chose que des nids) ont 
des traits d'union : nid-d'oiseau (orchidée), nid-de- 
-pie (retranchement, observatoire), nid-de-pigeon 
(excavation), etc. Pour ces noms, le pluriel se marque 
rie 8 au premier mot (des nids-de-pie). + HOM. ni 

j.), il nie (v.). 

NIDATION n. f. 

NID-D'ABEILLES n. m. (broderie). Des nids-d'abeilles. 
NID-DE-PIE n.m. Des nids-de-pie. 

NID-DE-POULE n. m, Des nids-de-poule. 
NIDIFICATION n. f. 

NIDIFIER v. int. Conjug. 17. 


NIELLAGE n. m. 


NITROSÉ 


N-IÈME — ÉNIÈME. 

NIER v. t. Conjug. 17. 

NIETZSCHÉEN, ENNE [nitché-in, -èn'] adj. (qui se rapporte 

au philosophe Nietzsche). 

NIFE n. m. 

NIGAUD, E adj. et n. 

NIGAUDERIE n. f. 

NIGELLE n. {. 

NIGÉRIAN, E adj. Une tribu nigériane. + N. Un Nigé- 

rian (du Nigeria). 

NIGÉRIEN, ENNE adj. Une case nigérienne. + N. Un 

Nigérien (du Niger). 

DRE adj. Des langues nigéro-congo- 
es. 

*NIGHT-CLUB n. m. = 

-clubs. 

NIGRITIQUE adj 

NIHILISME [-is-] n. m. 

NIHILISTE ad). et n 

NIKKEI (INDICE) loc. m. — INDICE. 

NIL n. m. (jet d'eau; monnaie). + Adi, inv. Des tissus nil. 

© HOM. — NILLE. 

DE "a m. 

NILLE n. ignée libre d'une manivelle). + HOM, Ni 

ouve jet d'eau; monnaie), les nilles (articula- 

tions des dois, 

NILLES n. {, pl. & HOM. — NILLE. 

NILOMÈTRE ou NILOSCOPE n. m 

NILOTIQUE adj. 

NIMBE nm. 

NIMBER v. t 

NIMBOSTRATUS n, m. inv. 

NIMBUS n. m. 

NÎMOIS, E adj. et n. (de Nimes). 

N'IMPORTE... —+ IMPORTE. 

NINAS n. m. 

NIOBIUM {-byom'] n. m. Des niobiums. 

NIOBOTANTALATE n. m. 

NIOLO n. m. 

NIPPER v.t. 

NIPPES n. {. pl. Rare au singulier. 

NIPPON, ONE où ONNE adj. Le commerce nippon. + N. 

Les Nippons (les Japonais). 

NIPPOPHOBIE n. f. 

NIQUE nf. 

NIQUER v. t et int. 

NIRVANA n. m 

*NITCHEVO! (russe) = qu'importe! (exclamation de 

fatalité). 

NITINOL n. m. (alliage à mémoire). 

NITOUCHE n. f. C'est une sainte-nitouche; des saintes- 

-nitouches. + Adi. Un air sainte-nitouche. 

NITRATATION n. f. 

NITRATE n. m. 

NITRATE-FUEL (-tyoul'] n. m, Des nitrates-fuels. 

NITRATER v. t 


cabaret, boîte de nuit. Des night- 


NITRIFIANT, E ai. 
NITRIFICATION n. f. 
NITRIFIER v. t. Conjug. 17. 
NITRILE n. m. 

NITRIQUE ad). 

NITRITE n. m. 


NITRO- — PRÉFIXE C. 


NITROBACTER Ebaiaar] n.m. 
NITROBACTÉRIE n, {. 
NITROBENZÈNE [{-bin-] n. m. 
NITROCELLULOSE n. {. 
NITROGÉNASE nf. 
NITROGÈNE n. m. 
NITROGLYCÉRINE n. f. 
NITROSAMINE n. f. 
NITROSATION n. f. 
NITROSÉ, E adj. 


NITROSOBACTÉRIE 


NITROSOBACTÉRIE n. {. 

NITROSOMONAS [-nas'] n.m. 

NITROSYLE n. m. 

NITRURATION n. {. 

NITRURE n. m. 

NITRURÉ, E adj. 

NITRURER v. t 

NITRYLE n. m. 

NIVAL, ALE, AUX adj. (de la neige). 

NIVÉAL, ALE, AUX adj. (qui vit dans la neige). 
NIVEAU n. m. Des niveaux. Ils sont de niveau. + HOM 
nivaux (adij.). 

NIVELAGE n, m. 

NIVELER v. t. Il nivelle. Conjug. 13. 

NIVELETTE nf, 

NIVELEUR, EUSE adj. et n, Les niveleurs (adversaires de 
Cromwell). 

NIVELLE n. f. 

NIVELLEMENT n. m 

NIVÉOLE nf 

NIVERNAIS, E adj. Des bœufs nivernais. + N. Une 
Nivernaise (de Nevers ou du Nivernais); Le Nivernais 
(région). 

NIVO-GLACIAIRE adj. Des déchets nivo-glaciaires. 
NIVOLOGIE n. f. 

NIVOLOGUE n. 

NIVO-PLUVIAL, ALE, AUX adj. Des régimes nivo-plu- 
viaux. 

NIVÔSE n. m. sing. 

NIXE n. f. 

NIZAM [-zam] n. m 

NIZERÉ n.m 

*N-LOOP REACTOR = réacteur à n boucles (nucl.). 
NÔ n. m. (drame lyrique japonais). 

NOBEL (PRIX) loc. m. 1! y a cinq prix Nobel annuels 
physique, chimie, médecine-physiologie, littérature 
et paix. 

NOBÉLISABLE ad). 

NOBÉLIUM [-yom'] n. m. Des nobéliums 

*NOBILE (ital.) adj. = noble. 

NOBILIAIRE adj, et n. m. 

NOBILISSIME adj. et n. m. 

NOBLAILLON — NOBLIAU. 

NOBLE adj. et n. 

NOBLEMENT adv. 

NOBLESSE n. f. La noblesse d'épée et la noblesse de 
robe. —+ TITRE. 

NOBLIAU ou NOBLAILLON n. m. Des nobliaux. 

NOCE n.f. Ce mot se met au pluriel quand il s'agit du 
mariage. Les habits de noces; en secondes noces; nuit 
de noces; voyage de noces; noces d'or; convoler en 
justes noces. Il se met au singulier s'il s'agit de la fête, 
de l'ensemble des invités ou de débauche. Repas de 
noce; la noce défile; des nuits de noce. 

NOCEUR, EUSE n. 

NOCHER n. m. Le nocher des Enfers (Charon). 

NOCIF, IVE adj. 

NOCIVITÉ n. f. 

*NO COMMENT = sans commentaire. Ç 

*NO CONTEST = sans décision (sport). 
NOCTAMBULE adj. et n. 

NOCTAMBULISME [is] n. m. 

NOCTILUQUE n. f, 

NOCTUELLE n. f. (papillon). 

NOCTUIDÉ n. m 

NOCTULE n. f. (chauve-souris). 

NOCTURNE adj. Du tapage nocturne. % N.m. (office; 
tableau ; morceau de musique). Un nocturne de Cho- 
Pin. + N.f. (manifestation de nuit). Match en nocturne. 
La nocturne d'un magasin. 

NOCUITÉ n. f. 

NODAL, ALE, AUX adj. Des points nodaux. 

*NODES = nœuds (spat.). 

NODOSITÉ n. f. 

NODULAIRE adj. 

NODULE n. m. 

NODULEUX, EUSE adj. 

NOË n. m. L'arche de Noé Les trois fils de Noé furent : 
Sem, Cham et Japhet. 

NOËL n.m. Ne s'écrit avec une minuscule que pour 
désigner un chant rituel. Chanter de beaux noëls. Un 
arbre de Noël; le Père Noël. Nous avons eu un beau 
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Noël. Ce mot peut devenir féminin par ellipse: Venez 
à la Noël (à la fête de Noël. 

NOËME n. m. 

NOËÈSE nf. 

NOÉTIQUE ad) 

NŒUD n. m. Un nœud de ficelle. Ligne de nœuds; sac 
de nœuds. Ce bateau file 12 nœuds; nœuds de Keith 

et Flack. | 
*NO FAULT = hors faute (écon.). 

NOIR, E adj. Noir comme jais; noir de jais. La nuit est 
toute noire. La mer Noire; la Forêt-Noire; la Mon- 
tagne Noire. + Adi. inv. Une chevelure noir corbeau. 

* N. m. Broyer du noir. Ce sont des noirs différents. Du 
noir de fumée. + N.f. En musique, une ronde vaut 
quatre noires. + N. Un Noir, une Noire (personnes de 
race noire). + Adv. Ils peignent trop noir. — ASSOCIA- 
TION ; COULEUR. 
LEXIQUE : bistre, charbon, charbonneux, cirage, cor- « 
beau, deuil, ébène, encre, fuligineux, funèbre, jais, 
more, moreau, morillon, nègre, nigrescent, noc- 
turne, noirâtre, noiraud, obscur, obsidienne, onyx, 
sable (blason), sombre, suie, ténébreux, tourmaline. 
NOIRÂTRE ad) 

NOIRAUD, E adj. et n, 

NOIRCEUR n. { 

NOIRCIR v. 1. du 2° gr Conjug. 24. 

NOIRCISSEMENT n. m 

NOIRCISSEUR, EUSE n. et ad). 
NOIRCISSURE n. { 

NOISE n. !, !1 cherche des noises au voisin. Ils nous 
cherchent noise. Û 


NOISERAIE n. f. 
*NOISE REDUCER = réducteur de bruit (audL). 

NOISETIER n. m. | 
NOISETTE n. {. et ad). inv. Des yeux noisette. | 


NOIX n. f. Des noix d'arec, d'argan, de coco, de cajou, 
de cola, de muscade, Des noix pâtissière; des noix de 
veau; écaler des noix; des casse-noix. + HOM. il se « 
noie (v.) , 
*NOLENS, VOLENS (lat) loc. = ne voulant pas, voulant; 
bon gré, mal gré. 

*NOLI ME TANGERE (lat) loc. = ne me touchez pas. | 
NOLI-ME-TANGERE [-métanjéré] n. m. inv. (balsamine: 
lésion de la peau). 


NOLIS f-li] n. m. , 
NOLISÉ, E adj. Un vol nolisé. + N. Le charter est un 
NOLISEMENT n. m. 

NOLISER v. t. £ 
NOM n. m. Appeler les choses par leur nor; des noms 
de personnes, de rivières, de villes.….; des noms 5 
d'emprunt; nom patronymique où nom de famille. 


Indiquez vos nom, prénom et qualité. Des crimes sans 
nom. Au nom de la loi. — tableau p. suiv. + HOM. non 
(négation) À 
NOMADE adj. et n. l 
NOMADISER v. int. 

NOMADISME [-is-] n. m. 

*NO MAN'S LAND n. m. = territoire sans propriétaire. « 
NOMBRABLE adj. 

NOMBRE n. m. Le nombre de clients. Des réclamations 
sans nombre. Des envois en nombre; faire nombre; 
compter au nombre de ses amis. Le livre des Nombres « 
(du Pentateuque). Le nombre d'or. Le nombre d'Avo- 1 
gadro. Nombre quantique. * Adi. indét. Nombre de … 
moutons périrent. Depuis nombre d'années. + Pron… 
indét, Nombre ne revinrent pas. — tableau p. 461. pos 
l'accord après « petit nombre de, grand nombre de » … 
— COMPLÉMENT 11, E. Nombre grammatical —+ ADJEC- E 
TIF 1, À, 3°, 6°, 8°; COMPLÉMENT I, B à E; PLURIEL DES NOMS. M 
NOMBRER +. t. 

NOMBREUX, EUSE adj. Fe 
NOMBRIL [{-bri ou -bril] n.m. Ë 
NOMBRILISME fs] n. m. L 
NOME n. m. (district grec). + HOM il se nomme {v) 
NOMENCLATEUR, TRICE adj. et n. | 


NOMENCLATURE n. f. — ÉNUMÉRATION, CLASSIFICA= 
TION. 


*NOMENKLATURA (russe) n.f. = privilégiature, 

notables, classe dirigeante. pe 
NOMINAL, ALE, AUX ad). {| 
NONIMALEMENT aûv. Al 


NOMINALISATION n. t. 
NOMINALISER v. t. | 
NOMINALISME [-is-] n. m. | 
NOMINALISTE adj. et n. | 
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LES NOMS 


L-NOMS COMMUNS ET NOMS PROPRES 


Les noms ou substantifs se partagent en : 

. a) noms communs qui s'écrivent avec une initiale minuscule (sauf en tête de phrase ou d'alinéa) : 
bâton, dame, ivresse, juillet, mardi, montagne: 

* b) noms propres dont l'initiale est une majuscule : Paul, Lesueur, Colombie, Ventoux, Beauvais. 
Quand on veut distinguer quelque chose, on en fait un nom propre (la République, au nom du 
: Progrès), mais il ne faut pas abuser de cette dernière possibilité. 


IL. - NOMS COMMUNS 


: À. — Outre les noms proprement dits (pétrole, douceur), peuvent servir de noms communs des 
+ mots fort variés. Dès qu'un terme est précédé d'un article, c'est un nom. Fournissent des noms 
communs : 

. « l'adjectif (joindre l'utile à l'agréable: ce trois est mal écrit; 1914 est déjà oublié; arrêtez-vous au 
rouge). Par désir d'aller vite, l'adjectif devient facilement un substantif : Une construction en 
- traditionnel. Au carrefour, on aménage un giratoire. Prenez le périphérique. Pour le four, elle a 
… choisi un encastrable. Les Grecs et les Juifs, incompatibles éternels (Yourcenar). 

- * le nom propre (ce vin est un bon anjou; un adonis; un hercule; un atlas; une lavallière; des 
+ godillots) — MAJUSCULE B, 7°; 

« le pronom (le moi est haïssable) ; 

e l'infinitif (le devoir; le souvenir) — INFINITIF C; 

e le participe présent (le tranchant du couteau; le plaisant de l'affaire); certains noms provenant 
d'un participe présent se sont modifiés dans cette mutation —+ PARTICIPE PRÉSENT. 

e le participe passé (le reçu; un réduit; une revue; une volée; je veux mon dù); 

. le verbe à un mode personnel (un tiens vaut mieux que deux tu l'auras); 

« l'onomatopée (des bangs d'avion); 

e les mots invariables (qui fournissent des noms invariables) : adverbe (je compte les oui: on 
constate un mieux; vous passez tous les combien ? Jamais ladv.|, au grand jamais Inoml): préposi- 
tion (le pour et le contre); conjonction (les si et les mais); interjection (mettre le holà); 

. les sigles (un SOS; tirer au F.-M.: un OS; les J 3; un ovni); 

« diverses expressions (le nec plus ultra; les moins de 30 ans; un 33 tours; un S). 


er 


B. — Pour marquer qu'un groupe de mots est employé substantivement, on lui ajoute quelquefois 
des traits d'union : à peu près (locution adverbiale) a fourni un à-peu-près (nom). Le chez-soi; un 
m'as-tu-vu; des va-t-en-guerre. Ce qui permet d'aller assez loin. Nous avions affaire à l'éternel 
monsieur-qui-a-décidé-de-vous-raconter-ses-souvenirs-de-guerre. On pratiquait la politique de 
l'ôte-toi-de-là-que-je-m'y-mette. 


C. — Le français accueille aussi des noms étrangers (imbroglio, standing), quelquefois trop facile- 
ment. À ce sujet — ÉTRANGER. 


IL. - GENRE DES NOMS COMMUNS 


A. — Iln'ya dans les noms que le masculin et le féminin. Si certains noms sont neutres par nature 
(le bien, le boire, le mieux-être), on les considère comme étant au masculin singulier pour les : 
accords, Il n'y a pas de règle pour passer du masculin au féminin chez les noms communs. Cela va 

: de la plus grande simplicité (cousin, cousine) à la disparité complète (oncle, tante) selon l'usage 

: qui s'est créé. 


* B. — Certains noms changent de genre en changeant de sens : le manœuvre, la manœuvre; un 
tour, une tour. Ils sont tous répertoriés dans cet ouvrage. 


Certains noms ont un double genre anormal (gens, amour...); on les trouvera également à leur 
- ordre alphabétique. 


… Certains noms n'ont qu'un genre (un amateur; une nonne) — GENRE. 
+ Certains noms, les épicènes, n'ont qu'une forme pour les deux genres (snob, Russe, architecte). … 
En botanique, certains noms créent souvent des doutes quant au genre (carpelle, spathe) 5 


NOMS 


IV.- NOMBRE DES NOMS COMMUNS 


Il y a deux nombres, le singulier et le pluriel, qui commandent les accords du nom. 
Pour la mise au pluriel des noms communs et spécialement des noms en -ail, -al, -au, -eu, -ou 
— PLURIEL DES NOMS I. 


V.-NOMS PROPRES 


A. — Les noms propres s'appliquent aux êtres vivants, aux familles, aux peuples, aux noms 
géographiques, aux grandes périodes, aux firmes, à certaines créations de l'homme, etc. (Lisette; 
Médor; La Fayette; les Italiens; le Louvre; l'Etna: la Renaissance; le Crédit agricole; la Mort 
{personnifiéel ; une Jeep). Des noms communs ou des mots quelconques peuvent fournir des noms 
propres : mademoiselle Charpentier; villa « Mon Rêve »; « Les Orientales » de V. Hugo; monsieur 
J'ordonne; embarquer sur le « Pourquoi-pas ? »; la journée des Barricades (26 août 1648); les Écor- 
cheurs (bandes armées sous Charles VI et Charles VID. 


ASS AR 


Certains produits industriels portent un nom déposé légalement par le fabricant et qui est sa : 
propriété. Il est donc en droit d'exiger qu'on y mette la majuscule dans les textes imprimés. On * 
trouvera la liste des noms déposés les plus courants au paragraphe VII. : 


Les noms propres connus sont donnés dans les dictionnaires qui ne sont pas consacrés unique- 
ment à la langue. Il faut respecter la graphie des noms de personnes, par politesse : il est des gens 
qui ne pardonnent pas qu'on altère leur nom. Il faut aussi respecter l'écriture des noms de lieux, 
pour éviter les confusions : en 1976, un camion chargé d'œufs alla de Belgique à Cannes pour 
livrer son chargement, alors que sa destination réelle était Caen (une secrétaire dactylo avait 
confondu les deux noms paronymes). 


LE 


Les noms propres ont évolué au cours des temps, mais en général moins que les noms communs, 
ce qui fait qu'ils témoignent quelquefois des anciennes orthographes. Ainsi, on trouve à Paris une 
rue de la Gaîté (orthographe actuelle : gaieté): plusieurs communes portent le nom d'Hermitage 
(ermitage), d'Isle (île), de Lys (lis): un botaniste s'appelle Grand'Eury, un bourg martiniquais 
Grand'Rivière. Il est une rue de Versailles qui s'appelle rue du Hazard si l'on consulte l'ancienne 
inscription du temps des rois, mais rue du Hasard à l'autre bout de la rue où la plaque est récente. 


B. — On remarque des différences de graphie entre noms apparentés, homonymes ou paro- 
nymes : 


PRADA ES 


Ader, Français Adler, Autrichien Jemmapes, bataille Jemappes, village 
Angers Anjou Maisons-Laffitte Château-Lafite 
Benoît, prénom Pierre Benoit, écrivain La Palice (vérité de) La Pallice, port 
Bernard, prénom Sarah Bernhardt Georges Lecomte Leconte de Lisle 
Châlons-sur-Marne Chalon-sur-Saône André Le Nôtre, jardinier G. Lenotre, historien 
René de Chateaubriand Alphonse de Châteaubriant | Marcelin Berthelot Marcellin, prénom 


RAR RAM RASE 


Gabriel Chevallier, auteur Maurice Chevalier, chanteur | Matthieu, évangéliste Mathieu, prénom 
Jésus-Christ Monte-Cristo Neuchâtel, en Suisse Neufchâtel, en France 
Edgar Faure Edgard Pisani un père nourricier F. Nourissier, écrivain 
tour Eiffel monts Eifel Philippe, prénom Gérard Philipe, acteur 
Elizabeth, Anglaise Élisabeth, Française Pierrefitte, localité Peyrefitte, romancier 
président Fallières Phosphatine Falières Postel, écrivain Potsdam, en Prusse 


sergent fourrier 
Frédérick Lemaître 


Proudhon, socialiste 
Jules Romain, peintre 


Prud'hon, peintre 
Jules Romains, écrivain 


Ch. Fourier, économiste 
Frédéric Chopin , 


George V, George Dandin, Georges, prénom R. Schuman, politicien R Schumann, musicien 
Mie George, George Sand  Karageorges Sieyès, consul réglures Séyès 

Gisèle, prénom Giselle, ballet Paul Valéry Saint-Valery-en-Caux 
Henri IV, Français Henry VIN, Anglais Valéry Giscard d'Estaing Valery Larbaud 

Holiday on ice, spectacle Johnny Hallyday la Villette, quartier Adolphe Willette, peintre 


. Un coup d'œil au hasard de l'annuaire du téléphone nous révélera qu'il y a, par exemple, des 
Bertau, Bertaud, Bertault, Bertaut, Bertaux, Berteaux, Berthaud, Berthault, Berthaut, Berthaux, 
tous noms homonymes dont on doit respecter l'écriture. 


… Des noms comme Clemenceau, Haendel, Heredia, Breguet, Pechiney, Gallieni, Venezuela n'ont 
pas d'accent, particularité à respecter. Les détails sont importants : le nom du peintre Meissonier 
s'écrit avec un seul n; Jean Casimir-Perier, président de la République, était le petit-fils de 
Casimir Perier; etc. 


: C. — Naturellement, les noms étrangers apportent encore leurs différences : 


; Samuel Beckett (auteur) et saint Thomas Becket, Gary Cooper et Cary Grant, Haarlem (Pays-Bas) et Harlem (New 
York), Israël et Disraelir Ben Jonson (auteur) et le Président Johnson, Lydie (Asie Mineure) et Libye (Afrique du 
Nord). Munster (Alsace; Irlande) et Münster (Allemagne), New Haven Œ.-U) et Newhaven (Angleterre), Salvator 
:: Rosa, Salvador Dali et Salvatore Adamo, Sydney (Australie) et Sidney Bechet (musicien), etc. 


EL 
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Il règne une certaine incohérence dans notre adoption de noms propres étrangers. En géo- … 
» graphie, nous avons anciennement traduit Cordoba par Cordoue, London par Londres, Kôln par 
Cologne, Den Haag par La Haye, Santiago de Compostela par Saint-Jacques-de-Compostelle, etc. 
alors que nous avons récemment adopté tels quels Rio de Janeiro, Los Angeles, Santiago, Calcutta 
ou Oslo, etc. Désignant le Roi-Soleil, un Anglais nous surprendrait en parlant de Lewis XIV. Nous 

… écrivons George VI (à l'anglaise) et Édouard VII À la française). Nous ne nommons jamais les tsars 
: russes Jean le Terrible ou Piotr le Grand. Nous ne citons pas Carlos Cinco ou Jean Charles, mais 
Charles Quint et Juan Carlos. Pourquoi Jean-Paul II et non pas Paul Picasso ? Ne cherchons pas 
une règle logique : selon les époques, l'usage s'est imposé. 

Les personnes qui en ont besoin doivent noter les noms assez compliqués comme : Lecomte du 

- Noüy, Nietzsche, Rothschild, Liszt, Khrouchtchev, Schælcher, t'Serstevens, Soljenitsyne... 


$ 
: 
# 


— MAJUSCULE À, B; MINUSCULE B; PARTICULE ONOMASTIQUE ; PRÉNOM; TRAIT D'UNION A, 7°, 8°; SURNOM. 
Pour le pluriel des noms propres — PLURIEL DES NOMS VI. 


VI. -NOMS COMPOSÉS 


- de fer), avec trait d'union (cache-poussière), avec apostrophe (presqu'ile) ou soudés 
 (contresens). 

- Certains noms composés sont nés du besoin de ramasser en une expression brève le nom 
avec son compl. : un timbre-poste est un timbre pour la poste, un timbre-amende est un 
- timbre pour acquitter une amende. 

- Le pluriel est formé selon cette règle essentielle : dans les noms composés, le verbe et 
 l'adverbe restent invariables alors que le nom et l'adjectif peuvent varier si le sens le 
demande, — PLURIEL DES NOMS IV. 


F 
| Les noms composés sont formés de plusieurs mots associés : sans trait d'union (chemin 
à 


VIL. - NOMS DÉPOSÉS 


» À. — Les noms déposés légalement sont des noms propres invariables. Certains sont si employés 
” qu'on est tenté d'en faire des noms communs, ce qui est une erreur, et même un (petit) délit. On 
écrira donc : Les Bottin et les annuaires sont des recueils d'adresses. Il a été vendu des réfrigéra- 
teurs parmi lesquels trois Frigidaire. Une cloison en Isorel. Un mélange de laine et Rhovyl. Des 
Picon citron. Des diabolos Suze. 
| Si des fabricants, propriétaires du mot, protestent quand on imprime le terme sans majuscule, 
d'autres ne disent rien, estimant que le fait d'en faire un nom commun est une preuve de succès. 
Ainsi, la Régie des tabacs ne voit pas d'inconvénient à ce qu'on écrive : 11 fumait des gitanes. 
— DÉPOSÉ; PLURIEL DES NOMS VI, E. 


NOMINATIF 


Polaroid 
Port-Salut 
Post-it 
Prisunic 
Pyrex 
Quintonine 
Restoroute 
Rhodoïd 
Rhovyl 
Rhovylon 


Ricalès 
Rigollot 
Rilsan 
Rimmel 
Ripolin 
Roneo 
Ruffette 
Rustine 
Sandow 
Schweppes 


Scrabble 
Securit 


Skaï 


Sopalin 
Spontex 


Scotch (adhésif) 


Seccotine 


Skivertex 
Solutricine 


Stylomine 


Valda 
Velcro 
Vénilia 
Viandox 
Volucompteur 3 
Woolite x 
Xylophène ë 
Yo-yo 

Zan 

Zip etc. 


Taxiphone 
Technicolor 
Tefal 

Téflon 
Tergal 
Thermolactyl 
Thermos 
Triscotte 
Uginox 
Ultra-Levure 


La liste pourrait continuer avec les noms des produits d'entretien (Persavon, tampons Jex, 
traitement Brushing..), de véhicules (Vespa, Alpine, Caravelle, train Mistral, fusée Diamant...), 
d'appareils (Calor, Seb...), de créations nouvelles (rose Message, gâteau Opéra, caractère d'impri- 
merie Univers...), de firmes (Carrefour, Casino, hôtel Méridien, café La Coupole...), de boissons de 


marque, de publications, etc. 
C. — En revanche, sont noms communs : 


cobol 

colt 
contreplaqué 
corozo 
ébonite 
flint-glass 


algol fortran 
aspirine 
bacula 
bolduc 
browning 


chatterton 


kraft 


galalithe 
gutta-percha 


linoléum 
mohair 


moleskine 
organdi 
polyester 
rayonne 

ruolz 

scotch (alcool) 


On écrira : un diesel, un moteur Diesel; un cardan, un joint de Cardan. Les mots issus de noms 


déposés ne prennent pas la capitale : klaxonner, 


ripoliner, pongiste.. 


VIIL - NOMS D'ANIMAUX 


—+ ANIMAL. 


IX.- NOMS ÉTRANGERS 


—+ ÉTRANGER. 


Jivaro), ce nom étranger se mue en adjectif. Pour son accord — ADJECTIF I, A, 8°. 


X.- FONCTIONS DU NOM És 


Dans ses principales fonctions, le nom (ici : patron) est : 


SUJET du verbe 

Complément d'OBJET 
du verbe 

ÉPITHÈTE 


Le patron parle. 


On écoute le patron. 
L'État patron. 


COMPLÉMENT DU NOM 
Mis en APPOSITION 
ATTRIBUT du sujet 
INTERJECTION 


sn 


Se reporter à ces mots, à leur ordre alphabétique. 


NOMINATIF, IVE adj, et n. m. 

NOMINATION n. f, 

NOMINATIVEMENT adv. 

*NOMINEE = mandataire (écon.); sélectionné, choisi. 
NOMINER v. t (calque de l'anglais). Sélectionner est 
préférable. 

NOMMABLE adj. 

NOMMÉ, E adj. 

NOMMÉMENT adv. 

NOMMER v. t. 

NOMOGRAMME n. m. (graphique chiffré). + Ne pas 
confondre avec monogramme (initiales assemblées). 
NOMOGRAPHIE n. f. 

NOMOLOGIE n. f. 

NOMOTHÈTE n. m. : 

NON ad. 1! m'a dit : non. Non moins que; non pas que. 
Élément préfixal, non peut s'associer avec trait 
d'union à un autre terme (la non-intervention, une fin 
de non-recevoir, non-viable). Cet emploi, largement 


4 
! 
snow-boot ee 
sparadrap À 
stencil ; 
vermouth & 
véronal à 
vinyle etc. J 
Si l'on se sert d'un nom de peuple, d'ethnie, de tribu, pour qualifier un autre nom (des poteries 
{ 


+ 


utilisé, est sans limite (un non-musulman, des non- 
-nobles, les non-contagieux). Les anciens mots non- 
chalant, nonobstant, nonpareil sont soudés. 
— VERBE XVII, C, 5°, Non compris — COMPRENDRE. 
* N.m. inv. /L y eut 37 oui et 23 non. Des non 

riques. + HOM. nom (substantif). 


NON- Dans les adjectifs et noms commen- 
çant par non, cet élément est toujoursinva- | 
riable : des non-belligérants, des nations 
… non-belligérantes. 
Les mots commençant par non- suivi d'une 
 voyelle se prononcent [non‘] : non-accompli 
{non'akonpli]. 
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LES NOMBRES 


Lo 


L - ÉNONCIATION ET LECTURE DES NOMBRES 


: En lisant un nombre, en l'énonçant, on doit donner le rang de chaque groupe de trois chiffres. Soit 
Je nombre 64 375,819 23. La virgule marque la fin des entiers, c'est-à-dire qu'elle suit le chiffre des ! 


FORMES 


Ce nombre se lit : 64 mille 375 unités 819 millièmes 23 cent-millièmes. 

En principe, à la lecture, les mots zéro et virgule ne devraient pas se dire, mais la complexité de : 
certaines quantités mesurées est devenue telle que quelquefois il vaut mieux les dire pour 
s'exprimer avec plus de netteté. 


Les quantités suivantes doivent être dites ou lues 


3 millions 465 mille 17 unités 3 centièmes 
7 unités 425 millièmes 
2 centièmes 
dix (silence) septièmes 
7 millions de tonnes 
163 mille 4 litres 
8 millions 560 mille francs 20 
9 grammes 46 
5 joules 9 dix-millièmes 
trois cinquante pour cent 


Cas spécial d'un nombre décimal appliqué à une mesure contenant la préposition par : 


3 465 017,03 


14 kilogrammes-force 20 par centimètre carré 
183 mètres 25 par seconde par seconde 


14,20 kgf/cm° 
183,25 m/s? 


ce 


Si l'on dicte, ou si l'on craint d'être mal compris, on épellera dans l'ordre de l'écriture : 


14,20 kg/cm° 14 virgule 20 kilogrammes par cm? 
183,25 m/s? 183 virgule 25 mètres par seconde au carré 
0,007 zéro virgule zéro zéro sept millièmes 


et, pour éviter une ambiguïté : 


4,20 % 4 virgule 20 pour cent 


Lecture des grands nombres — 8 IV. 


IL - ÉCRITURE DES NOMBRES EN CHIFFRES 
Les grands nombres doivent s'écrire, pour la passe faire pour une date ou une pagination : 


clarté, par tranches de trois chiffres séparées 3400 F 5 mai 1985 
par un blanc, dans les entiers comme dans les On ne doit mettre de point séparaiif entre les 
décimales. groupes de trois chiffres que dans les grandes 


3 538 740,492 67 sommes des comptes bancaires et des bilans, 
0,000 457 5 : pour lesquels on place le symbole du franc : 
Cette séparation n'est pas obligatoire pour avant le nombre : 
un nombre de quatre chiffres; elle ne doit 


FRS 


sage 


NOMBRES 


Il. - ÉCRITURE DES NOMBRES EN LETTRES 
Il est d'usage d'écrire en lettres les nombres qui apparaissent dans un texte non technique. Nous 
étions vingt-trois invités réunis sous les trois tilleuls du parc. D'autre part, dans les contrats, 
procès-verbaux, pièces notariées, factures, chèques et toutes les fois qu'une falsification est à 
craindre, les nombres doivent être exprimés ou répétés en toutes lettres. 


A. — Adjectifs numéraux 


un vingt et un soixante cent 

deux vingt-deux soixante et un cent un 

trois vingt-trois soixante-deux cent deux 

quatre (Es) c.) à 

cinq vingt-neuf soixante-neuf deux cents 

six trente soixante-dix deux cent un 

sept trente et un soixante et onze ne 

huit trente-deux soixante-douze deux cent seize 

neuf C) 6) deux cent dix-sept 
dix trente-neuf soixante-dix-neuf _ 

onze quarante quatre-vingts deux cent vingt 
douze quarante et un quatre-vingt-un deux cent vingt et un 
treize quarante-deux quatre-vingt-deux deux cent vingt-deux 
quatorze (Ge C) = 

quinze quarante-neuf quatre-vingt-neuf mille 

seize cinquante quatre-vingt-dix mille un 

dix-sept cinquante et un quatre-vingt-onze mille deux 

dix-huit cinquante-deux quatre-vingt-douze = 

dix-neuf €.) C.) mille cent 

vingt cinquante-neuf quatre-vingt-dix-neuf mille deux cent un 


Tous les nombres figurés ci-dessus par (...) ont des traits d'union. Le trait d'union ne se met pas 
dans les nombres écrits avec la conjonction et. Trente et un. Trois cent soixante et onze. Il ne se 
met jamais aussitôt après cent, mille, million, etc. Cent douze. Cent dix-huit. Mille six. 


Pour écrire un grand nombre, il suffit de combiner les éléments ci-dessus, en se servant de mille 
Gnv.), million, milliard, billion... (variables) et en veillant à l'orthographe de vingt et cent selon la 
… règle énoncée à ADJECTIF HI, C, 2°. 
: 4051,20 F = quatre mille cinquante et un francs vingt centimes. 
3 292 300,18 F = trois millions deux cent quatre-vingt-douze mille trois cents francs dix-huit. 
‘ 7 000 000 F = sept millions de francs. 
Trente et une possibilités. Trente et un mille possibilités. 


B. — Adjectifs ordinaux 


- Les traits d'union se placent comme pour les adjectifs cardinaux ci-dessus. Le vingt-quatrième 
: wagon. Le trente et unième. 


C. — Fractions 
1° Le dénominateur d'une fraction, étant grammaticalement un nom, s'accorde avec le numérateur: … 
numérateur d = sept vingtièmes 
dénominateur 20 


2° On ne met pas de trait d'union entre l'énoncé du numérateur et celui du dénominateur : 
3/4 = trois quarts (les trois quarts de...) À 
Mais on écrira : un trois-quarts, un quatre-quarts, ces noms désignant un violon, un manteau, un | 
joueur de rugby ou un gâteau). ÉA 
25/1 000 = vingt-cinq millièmes. 
3° On place un trait d'union entre les éléments du dénominateur : 


20/5 000 = vingt cing-millièmes 
1/10 000 de s = un dix-millième de seconde 
3/120 de g = trois cent-vingtièmes de gramme. 


Cela représente deux trente-et-unièmes du capital. (Mais on écrira la cent vingtième personne 
parce que ce n'est plus là un dénominateur de fraction.) 


IV. - DÉSIGNATION DES GRANDS NOMBRES 


Il existe deux façons de désigner les grands nombres : 


1° selon la numération traditionnelle (règle N-1 du Bureau des longitudes) encore très employée 
en France par les personnes âgées, en usage en Italie et aux États-Unis; 


2° selon la nouvelle numération (dite de la règle N), légale en France depuis le décret du 3 mai 
1961, confirmé par ie décret du 4 décembre 1975, utilisée en Angleterre, en Allemagne, au 
Danemark et dans la plupart des pays d'Amérique du Sud. La 9° Conférence des poids et . 
mesures a conseillé la règle N aux pays européens - 


x HÉSANREARRENS ee se de ss £ sente HSE HE SMS 
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Ancienne numération (N-1) Nouvelle numération (N) 

(elles sont identiques jusqu'aux centaines de millions incluses) 
Allait par tranches de 3 chiffres Va par tranches de 6 chiffres 
10= mille 10*= mille 
105= million 10®= million 
10°= billion (ou milliard) (0° = milliard) : 
10%= trillion 10 = billion 
10%= quatrillion 
10#=  quintillion 108= trillion 
1®!=  sextillion 
10*=  septillion 10%=  quatrillion 
197=  octillion 
10% =  nonillion 10%=  quintillion 
10#=  décillion : 
etc. etc. : 


La puissance de 10 donne le nombre de zéros à ajouter à 1 pour former le nombre 
(10° = 1 000 000 000). 
Soit à énoncer le nombre 432 517 672 794 805 438,035 Ë 


On disait selon On doit dire selon 

l'ancienne numération la nouvelle numération ê 
432 quatrillions 432 mille 517 billions 
517 trillions ; 
672 billions (milliards) 672 mille 794 millions 
794 millions 
805 mille 805 mille 438 unités 
438 unités 

35 millièmes 35 millièmes 
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Es 


MS 


V.- DURÉE 


Pour exprimer la durée en années ou qualifier cette durée, on emploie les termes suivants : 


À 


SSomiousuwn 


VL. - MULTIPLICATION 


Pour multiplier par un nombre, on emploie les verbes suivants : 


RAR RARES 


EE 


ESS ES 


NON-ACCOMPLI 


VII. - PÉRIODICITÉ 


Pour exprimer la périodicité d’un évènement, on emploie les adjectifs suivants : 


quotidien 1 fois par jour 
biquotidien 2 fois par jour 
hebdomadaire 1 fois par semaine 
bihebdomadaire 2 fois par semaine 
trihebdomadaire 3 fois par semaine 
mensuel 1 fois par mois 
bimensuel 2 fois par mois 
trimensuel 3 fois par mois 


Nombres en chiffres romains — CHIFFRE. 
Nombres complexes — MESURE D, 6°, 9°. 


—+ ADJECTIF I, C; ADVERBE K; MATHÉMATIQUE; MESURE. 


NON-ACCOMPLI, E ad). et nm. 
NON-ACTIVITÉ n. {. 

*NON AEDIFICANDI (lat) = inconstructible. — ZONE. 
NONAGÉNAIRE adj, et n 
NON-AGRESSION n. f. 

NON-ALIGNÉ, E adj, et n. 
NON-ALIGNEMENT n. m. 

*NON ALTIUS TOLLENDI (lat) —+ ZONE. 
NONANTAINE nf 

NONANTE adj, numér, —+ ADJECTIF I, C, 6° f. 
NONANTIÈME adj, numér, ord. et n. 
NON-APPARTENANCE n f. 
NON-ASSISTANCE n. {. 
NON-BELLIGÉRANCE n. f. 
NON-BELLIGÉRANT, E n. et ad) 

NONCE n. m 

NONCHALAMMENT adv. 

NONCHALANCE nf. 

NONCHALANT, E adj, et n. 

NONCHALOIR n. m 

NONCIATURE n. f. 

*NON CODING SEQUENCE = séquence non codante 
(génét.). 

NON-COMBATTANT, E n. et adj 
NON-COMPARANT, E n. 
NON-COMPARUTION n. f. 
NON-CONCILIATION n. { 
NON-CONCURRENCE n. {. 
NON-CONFORMISME [-is-] n. m. 
NON-CONFORMISTE n. et adj. 
NON-CONFORMITÉ n. 1. 
NON-CONTAGIEUX, EUSE adj. etn 
NON-CONTRADICTION n. f. 
NON-CROYANT, E adj. et n. 

NON-CUMUL n. m 

NON-DÉNONCIATION n. {. Û 
NON-DIRECTIF, IVE ad). 
NON-DIRECTIVISME [-is-] n. m. 
NON-DIRECTIVITÉ n. {. 
NON-DISCRIMINATION n. {. 

NON-DIT n, m. 

NON-DROIT n. m. 

NONE n. f. & HOM, — NONNE 
NON-ENGAGÉ, E n. et adi. 
NON-ENGAGEMENT n. m. 

NONES [non n. f. pl. & HOM. — NONNE. 
NON-ÊTRE n. m. inv 

NON-EUCLIDIEN, ENNE ad) 
NON-ÉVÈNEMENT ou NON-ÉVÉNEMENT n. m. 


NON-ÉVÈNEMENTIEL, ELLE où NON-ÉVÉNEMENTIEL, 
ELLE ad). 


NON-EXÉCUTION n. f. 

NON-EXISTENCE n. f. 

NON-FIGURATIF, IVE n. et adj. 
NON-FIGURATION n, {. 

NON-FUMEUR, EUSE n. et ädj. 
NON-GAGE n, m. 
NON-GOUVERNEMENTAL, ALE, AUX adj. 
NONIDI n. m. 


pe 


bimestriel 1 fois en 2 mois 
trimestriel 1 fois en 3 mois 
semestriel 1 fois en 6 mois | 
annuel 1 fois par an \ 
bisannuel 1 fois en 2 ans 

trisannuel 1 fois en 3 ans 

séculaire 1 fois par siècle 
millénaire 1 fois en 10 siècles 


*NONIES (lat) = neuvième fois. 
NONILLION [-nilyon] n. m. — NOMBRE IV. 
NON-INGÉRENCE n, f. 

NON-INITIÉ, E adj, et n. 


à 0 
NON-INSCRIT, E adj, etn 
NON-INTERVENTION n, { ; 
NON-INTERVENTIONNISTE n. et ad). 
NON-JOUISSANCE n. f 

NON-LIEU n.m. 

NON-LINÉAIRE adj. 

*NON LIQUET (lat) = cela n'est pas clair. 
NON-MARCHAND, E ad). 

NON-MÉTAL n, m. Des non-métaux. 

NON-MOI n. m. inv. 

NONNAT n. m. 

NONNE n. f. (religieuse). + HOM. none (prière), les 
nones (cinquième ou septième jour du mois chez les 
Romains). 

NONNETTE n. f. 

*NONO (lat) adv. (abrév. : 9°) = neuvièmement, 
NON-OBSERVATION n. f, Des non-observations, 
NONOBSTANT, E ad). (n'empêéchant pas). Il démarra, 
les coups de sifflet nonobstants. Cet emploi est 
ancien; on ne trouve plus guère ce mot que sous sa 
forme invariable. + Adv. (néanmoins). Entendant les 
coups de sifflet, il s'en alla nonobstant. + Prép. (sans 
égard pour, malgré). Elle partit, nonobstant les coups 
de siMlet de l'agent. 

NON-PAIEMENT n. m. Des non-paiements. 
NONPAREIL, EILLE adj. Des splendeurs nonpareilles. 
“NON POSSUMUS lat.) loc. = nous ne pouvons. 
S'emploie aussi comme nom, Opposer un « non pos- 
sumus » (refus catégorique). 

NON-PROLIFÉRATION n. {. Des non-proliférations. 
NON-RECEVOIR n. m. inv. Des fins de non-recevoir. 
*NON REPETITIVE DNA = ADN non répétitif (génét.). 
NON-REPRÉSENTATION n. f.. 

NON-RÉSIDENT n. m. 

NON-RESPECT n. m. 

NON-RETOUR n. m. “ 
NON-SALARIÉ, E n. et adj. 

NON-SENS n. m. inv. 

*NONSENSE MUTATION = mutation non-sens 
(génét.). 

*NONSENSE TRIPLET = codon non-sens, codon 
d'arrêt, codon de terminaison, triplet non-sens 
(génét.). 

NON-SOI n. m. inv. 

NON-SPÉCIALISTE adj. et n. 

*“NON-STOP adj. inv. (sans escale, ininterrompu, 
continu, permanent). Des 
(d'une traite, d'affilée, sans interruption, sans arrêt). 
“NON SUCH INDEX (N.S.I) = indice inaffecté (spat.). 
NON-TISSÉ n. m. Des non-tissés. + Adi. Des structures Ÿ 
non-tissées. : 
*NON TROPPO (ital.) = pas trop, sans exagérer le mou- 
vement. Allegro non troppo. 

NONUPLE adj. et n. m. 

NONUPLER v. t. 

NON-USAGE n. m. 
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NON-VALEUR n. {. 

NON-VIABILITÉ n. {. 

NON-VIABLE adj. 

NON-VIOLENCE nf. 

NON-VIOLENT, E n. et adj. 

NON-VOYANT, En 

*NON-WAGE LABOUR COSTS = coûts salariaux indi- 

rects (écon.). 

NOOSPHÈRE n. {. 

NOPAL n. m. Des nopals. 

NORADRÉNALINE n. f. 

NORADRÉNERGIQUE adj 

NORAMIDOPYRINE n. f. 

NORD n. m. — DIRECTION, 

NORD-AFRICAIN, E [nora-] adj. Ils sont nord-africains. 

* N. Ce sont des Nord-Africains. 

NORD-AMÉRICAIN, E [nora-] adj. Une tribu nord-améri- 

caine. + N. Des Nord-Américains. 

NORD-CORÉEN, ENNE [-ré-in, ré-èn'] adj. Les frontières 

nord-coréennes. + N. Une Nord-Coréenne. 

NORD-EST [{norèst' ou nordèst'] n. m. — DIRECTION. 

NORDESTIN, E adj. 

NORDET n. m. (vent). Quelquefois écrit NORDÉ 

NORDICITÉ nf. 

NORDIQUE adj. et n 

NORDIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

NORDISTE n. et ad). 

NORD-NORD-EST n. m. Abrév. : N.-N.-E. 

NORD-NORD-OUEST n, m. Abrév. : N.-N.-O. 

NORD-OUEST n. M. — DIRECTION. 

NORD-VIETNAMIEN, ENNE adj. Des soldats nord-viet- 

namiens. + N. Un Nord-Vietnamien. 

NORIA n. f. 

NORMAL, ALE, AUX adj, et n. {. 

NORMALEMENT adv. 

NORMALIEN, ENNE n. 

NORMALISATEUR, TRICE adj. et n 

NORMALISATION n. {. 

NORMALISÉ, E ad) 

NORMALISER v. { 

NORMALITÉ n. {. 

*NORMALIZED DIFFERENCE VEGETATION INDEX 

(NDVI = indice d'activité végétale normalisé (spat.). 

NORMAND, E adj. Une ferme normande. # N., Une 
de Normand. — ASSOCIATION. 

NORMAT/F, IVE adj 

NORMATIVITÉ n. f. 

NORME n. f. 

NORMÉ, E adj. 

NORMOGRAPHE n, m. 

NOROÎT ou NOROIS {-rwa] n. m. (vent marin du nord- 

ouest). + HOM. le norrois (ancienne langue scandi- 

nave). 

NORROIS n.m, + HOM. —+ NOROÎT, 

*NORTHERN BLOTTING = transfert de Northern, 

technique de Northern, Northern (génét.). 

NORVÉGIEN, ENNE adj. Les fiords norvégiens. + N. Les 

Norvégiens (de Norvège); le norvégien (langue); une 

norvégienne (bateau). 

NOS adj. poss. pl. Ce sont nos affaires. 

NO-SAG n. m. déposé inv. 

*NOSE CONE = coiffe, pointe de fusée-sonde (spat.). 

Ron pl POSITIONING = positionnement avant 


NOSÉMOSE n. f. 

*NOSE OUT POSITIONING = positionnement arrière 
(transp.). 

#*NO SHOW = défection; défaillant (n.). 

*NO SMOKING = ne pas fumer. 

NOSOCOMIAL, ALE, AUX adj. 

NOSOCONIOSE n, {. 

NOSOGRAPHIE nf. 

NOSOLOGIE n. f. 

NOSOPHOBIE n. f. 

NOSSEIGNEURS — MONSEIGNEUR. 

NOSTALGIE n. f. 

NOSTALGIQUE adi. 

NOSTOC n. m. 

NOSTRAS [-tras'] adj. m. Un choléra nostras. 

NOTA n. m. inv. Des nota. On dit aussi des nota bene. 
*NOTA BENE (lat.) loc, = notez bien. Abrév. : N.B, 


NOURRISSEUR 


NOTABILITÉ nf 

NOTABLE adj. (digne d'être noté). + Ne pas confondre 
avec notoire (connu de tous, important). + N. m. Une 
assemblée de notables 

NOTABLEMENT adv 

NOTAIRE n. m. 

NOTAIRESSE n. f. 

NOTAMMENT aûv. 

NOTARIAL, ALE, AUX ad) 

NOTARIAT {-rya] n.m 

NOTARIÉ, E ad) 

NOTATEUR, TRICE n. 

NOTATION nt. 

*NOTCH = entaille de bord d'attaque (déf). 
NOTCHBACK = tricorps (transp.). 

NOTE n. {. Des notes de service. L'orateur parlait sans 
notes. Prenez tous note. — APPEL. + Notes de mu- 
sique. Dans un texte en romain, le ton d'un morceau 
cité sera en italique (et inversement). La sonate en fa. 
Ils jouèrent le concerto en la mineur. Les noms de 
notes sont invariables. N'oubliez pas les fa dièse. 
*NOTEBOOK COMPUTER = ordinateur bloc-notes. 
*NOTEPAD COMPUTER = ardoise électronique. 
NOTER v t 

NOTHOFAGUS {-us'] n. m. 

NOTICE nf 

NOTIFICATIF, IVE ad) 

NOTIFICATION n. f. 

NOTIFIER v.t. Conjug. 17. 

NOTION nf, + Homographes hétérophones : des notions de 
chimie [-syon] ; nous notions [-tyon] (v. noter), 
NOTIONNEL, ELLE {no-syo-] adj 

NOTOCHORDE {-kor-] n. { 

NOTOIRE adj. — NOTABLE. 

NOTOIREMENT adv. 

NOTONECTE n. f. 

NOTORIÉTÉ n. 

NOTRE adj. poss. C'est notre rue. — NÔTRE. 

NÔTRE adj. pron. où n. —+ MIEN. On écrit notre (sans 
accent) devant un nom (notre fille, nos enfants). Notre 
peut être remplacé par mon/ma. On écrit nôtre 
(avec accent) dans les autres cas. Ceci est nôtre. C'est 
la nôtre. Les nôtres sont plus petits. 

NOTRE-DAME nf. (la Vierge: l'église qui lui est consa- 
crée). Abrév. : N.-D. Notre-Dame de Bon-Secours, de 
la Miséricorde, des Sept-Douleurs, de Sion...; Notre- 
-Dame auxiliatrice; Notre-Dame de Paris (cathédrale 
et roman); sanctuaire Notre-Dame-de-la-Garde; 
église Notre-Dame-des-Victoires; commune de Notre- 
-Dame-de-Monts; ordres de Notre-Dame-de-Bour- 
bon, de Notre-Dame-de- Guadalupe, de Notre-Dame- 
-de-Mont-Carmel. Notre-Dame de Thermidor 
(Mr° Tallien). 

NOTRE-SEIGNEUR n. m. Les chrétiens disent Notre- 
-Seigneur (abrév. : N.-S.), en parlant du Christ. Mais 
les serfs, parlant du noble, disaient : C'est notre sei- 
gneur. 

NOTULE n. f 

NOUAGE n, m. 

NOUAISON nf 

NOUBA nf 

NOUE n.f. & HOM. — NOUS. 

NOUÉ, E adj. 

NOUEMENT n. m. 

NOUER v. t. Conjug. 19. 

NOUET n. m. 

NOUEUX, EUSE adj. 

NOUGAT [-ga] n. m. 

NOUGATINE n. f. 

NOUILLE n. f. — PÂTES 

NOULET n. m. 

NOUMÉNAL, ALE, AUX ad). 

NOUMÈNE n. m. 

NOUNOU n. f. Des nounous. 

NOUNOURS [-ours] n.m. 

NOURRAIN n. m. 

NOURRI, E adj. 

NOURRICE n. f. Des enfants en nourrice. 
NOURRICERIE n. f. 

NOURRICIER, ÈRE a). 

NOURRIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

NOURRISSAGE n. m. 

NOURRISSANT, E adj. 

NOURRISSEUR, EUSE n,. 


NOURRISSON 


NOURRISSON n. m. 

NOURRITURE n. f. 

NOUS pron. pers., pl. ou sing. —+ PRONOM 3, C. Pour 

l'accord, attention au voisinage : Nous verrons (nous 

est sujet). {ls nous verront; ils nous feront du tort 

(nous n'est pas le sujet). + HOM. noue (terrain 
humide; rigole; angle rentrant), il noue (v.). 

NOUURE [nou-ur] n. f. — -URE. 

NOUVEAU ou NOUVEL, NOUVELLE adj. Un nouveau 

venu, des nouveaux venus. Nouveau devient nouvel 

devant un nom commençant par une voyelle ou un h 

muet, même dans un cas de ce genre : un nouvel et 

terrible accident ; un nouvel élève, de nouveaux 
lèves. La nouvelle lune; le nouvel an; le Nouveau 
Testament. Nouveau est adverbe signifiant nouvelle- 

ment dans : un nouveau-né (voir plus bas). C'est un 

adjectif dans : nouveau venu, des nouveaux mariés, 

des nouveaux arrivants; ce sont les nouvelles 

mariées. + Les noms géographiques commençant 
par Nouveau ou Nouvelle ont (sauf Nouveau Monde) 

un trait d'union. Le Nouveau-Mexique; la Nouvelle- 
-Guinée; la Nouvelle-Calédonie; La Nouvelle- 
-Orléans. Les adjectifs correspondants se forment 
avec néo- (néo-zélandais, néo- nien...). —+ NEW. 
+ N.m. Ÿ a-t-il du nouveau? + N. 1. Connaissez-vous 
la nouvelle? Donner des nouvelles. + N. Il y a deux 
nouveaux dans la classe; la nouvelle est très timide. 
+ Élément de loc. adv. Étudiez cela à nouveau. Ils 
sont de nouveau malades. 

NOUVEAU-NÉ, E n. Un nouveau-né, une nouveau-née ; 

des nouveau-nés, des nouveau-nées. + Adi. S'écrit de 
la même manière. Des enfants nouveau-nés. 
NOUVEAUTÉ n. ! 

NOUVELLE —+ NOUVEAU. 

NOUVELLEMENT adv 

NOUVELLISTE n. 

NOVA n. f. Des novae. 

NOVATEUR, TRICE ad). et n 

NOVATION n. 

NOVATOIRE adj 

NOVELETTE n. f. 

NOVÉLISATION n. { 

NOVELLE n. f. 

NOVEMBRE n. m. S'écrit normalement sans majus- 
cule. Sa fête est Le 30 novembre. Majuscule pour dési- 
gner l'armistice de 1918 ou sa commémoration. Les 
troupes vont défiler pour le 11 Novembre. 

NOVER v. t. 

NOVICE n. et adj. 

NOVICIAT [-sya] n. m. 

NOVOPAN n. m. déposé inv. 

NOVOTIQUE n. f. 

NOYADE [nwa-yad] n. f. 

NOYALE [nwa-yal] n. f. (toile à voile). 

NOYAU [nwa-yo] n. m. Des noyaux. Des fruits à noyau. 
Eau (ou crème) de noyau Des noyaux de pêche(s); 
des noyaux de fonderie, de condensation. 
NOYAUTAGE [nwa-yo-] n. m. 

NOYAUTER {nwa-yoté] v. t. 

NOYAUTEUR [nwa-yoteur'] n. m. 

NOYÉ, E [nwa-yé] adi. et n. + HOM. —+ NOYER. . 
NOYER [nwa-yé] v. t Conjug. 6. + HOM. — NOYER. 
NOYER n. m. (arbre), Des meubles en noyer. % Adi. inv. 
Des teintures noyer. + HOM. noyer (v.), un noyé. 
*NOZZLE = tuyère (spat.). 

*NOZZLE SWIVELLING = braquage de tuyère (spat.). 
*N-SPACE INDICES = espace indiciel, espace des 
indices (spat.). 

NU n. m. — GREC. + HOM. — NU. 

NU, E adj, C'est visible à l'œil nu. Aller nu-tête, nu- 
-pieds, nu-jambes. Aller pieds nus, tête nue, jambes 
nues. On les a vus à nu. Un va-nu-pieds (inv.). + N.m. 
I ne peint que des nus. Il faut couvrir le nu de ce mur. 
+ HOM. nu (lettre grecque), nue (nuage). 


nuages : cirrus, cumulus, nimbus, stratus, 
altocumulus, altostratus. Hybrides : cirrocumulus, 
cirronimbus, cirrostratus, cumulonimbus, cumulo- 
stratus, nimbostratus, stratocumulus,. 
NUAGEUX, EUSE adj. 

NUAISON n. f. 

NUANCE nf. 

NUANCER +. 1. Nous nuançons. Conjug. 2. 
NUANCIER n. m. 


NUBIEN, ENNE adj. et n. (de Nubie). 
NUBILE adj. 

NUBILITÉ n. {. 

NUBUCK n. m. (cuir poncé). 
NUCAL, ALE, AUX adj. 
NUCELLAIRE adj. 

NUCELLE n. m. 

NUCLÉAIRE adj. et n. m. Physique nucléaire — PARTI- 
CULE. 


*NUCLEAR REACTOR = réacteur nucléaire. 
*NUCLEAR STEAM SUPPLY SYSTEM (NS.S.S.) = chau- 
dière nucléaire, chaufferie nucléaire embarquée. 
*NUCLEAR WINTER = hiver nucléaire (déf). 
NUCLÉASE n. f. 

*NUCLEASE FOOTPRINTING = empreinte à la 
nucléase (génét.). 

*NUCLEATE BOILING = ébullition nucléée. 

NUCLÉÉ, E adj. 

*NUCLEIC ACID DENATURATION = dénaturation 
d'acide nucléique (génét.). 

*NUCLEIC ACID HYBRIDIZATION = hybridation 
d'acide nucléique (génét.). 

*NUCLEIC PROBE = sonde nucléique (génét.). 


NUCLÉIDE n. m | 


*NUCLEAR BURN UP ou *BURN UP = combustion 
(nucl). Ê 
*NUCLEAR FUEL = combustible nucléaire. 
NUCLÉARISATION n. f. 
NUCLÉARISER v. 1. 
NUCLÉARISTE n. 
l 
| 


NUCLÉIQUE adj. 

NUCLÉOCAPSIDE n. f. 

NUCLÉOCIATE n. m. 

NUCLÉOLE n, m. 

NUCLÉON n. m 

NUCLÉONIQUE adj, 

NUCLÉOPHILE adj, et n. m. 

NUCLÉOPROTÉIDE n. m. 

NUCLÉOPROTÉINE n. f. 

NUCLÉOSIDE n. m. 

NUCLÉOSOME n. m. 

NUCLÉOSYNTHÈSE [-sin-] n. {. 

NUCLÉOTIDE n. m. 

*NUCLEUS (lat) = noyau ; roche dure, Le nucleus pul- 

posus est au centre des disques intervertébraux. Le 

mot est quelquefois francisé en NUCLÉUS [nukléus']. 4 

NUCLIDE n. m, L) 

NUDIBRANCHE n, m. { 

NUDISME {-is-] n, m. | 

NUDISTE adj. et n. : 

NUDITÉ n. f. d 

NUE n. f. Porter aux nues. + HOM. — NU. { 
: 
4 


NUEMENT > NÜMENT. 

NUE-PROPRIÉTÉ n. {. Des nues-propriétés. 

NUER v. t. Conjug. 18. 

NUIRE v. t ind. Conjug. 37, mais le participe passé est 
nui. + V. pr. Îls se sont nui. El 
NUISANCE n. f. i 
NUISETTE n. f. 

NUISIBILITÉ n. {. L 
NUISIBLE adj. ; 
NUISIBLEMENT adv. \ 
NUIT n. f, Nuit et jour: de nuit. + HOM. il nuit (v. nuire), t 
Nuits (ville). L 
NUITARD, E n. 

NUITÉE n. f. | 
NUITEUX, EUSE n. «| 
NUL, NULLE adj. qualif., après un nom. Cette gamine est 
nulle. + Ad), indéf., avant le nom. Nul homme ne doit \ 
sortir. % Pron. indé. Nul ne me contredira. Nul n'est « 
prophète en son pays. ' 
NULLARD, E adj, et n. | 


NUMÉRAIRE n. m. et adj. 
NUMÉRAL, ALE, AUX adj. — ADJECTIF M, C; Ce oo 
PRONOM 5. 
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NUMÉRATEUR n. m. — NOMBRE I, C. 
NUMÉRATION n. f. — NOMBRE I, IV. 


NUMÉRISATION n. f. 

NUMÉRISER v. t. 

NUMÉRISEUR n. m. 

NUMÉRO n. m. En abrégé, s'écrit n° dans le corps 

d'une phrase et N° en début de phrase ou d'expres- 

sion. S'il s'agit de plusieurs numéros, on écrit n°* ou 

N°. Je voudrais les circulaires n°° 17 et 18. Auriez- 

vous trois n° 2? (trois aiguilles n° 2). On le voit quel- 

pense à l'imitation d'autres pays : n. ou N. suivi 
‘un nombre. Ne doit pas être abrégé s’il n'est pas 

suivi d'un chiffre (un remarquable numéro de 

cirque); ne devrait pas l'être s'il est employé comme 

nom (le numéro 5 est déchiré; il habite au 


*NUMERUS CLAUSUS (iat.) loc. m. = nombre arrêté, 
limité. 


NUMIDE adj. La cavalerie numide. + N. Les Numides 
Berbères de Numidie). 

NUMISMATE n. 

NUMISMATIQUE adj. et n. f. 

NUMMULAIRE n. f. 


NUNCHAKU [{noun'chakou] n. m. (arme). 

NUNUCHE adj, 

NUOC-MÂM n, m. inv. 

NU-PIEDS n. m. inv. (chaussure). 

NU-PROPRIÉTAIRE n. et adj. Une nue-propriétaire. Des 
nu(e)s-propriétaires. 


NYSTATINE 


NUPTIAL, ALE, AUX adj. 

NUPTIALITÉ n. f. 

NUQUE n. f. 

PEACE Inouraghé] n.m. Des nuraghi ou des nura- 


NURAGIQUE adj. 

NURSAGE n. m. 

NURSE [{neurs] nf 

NURSERIE n. f 

*NURSERY = pièce des enfants: nurserie; nourrice- 
rie. PL angl : nurseries ; pl. fr. : nurserys. 
Pr = nursage, soins infirmiers, maternage 


NUTATION n. f. 


NUTRITIF, IVE adj. 
NUTRITION n. f. La malnutrition. 
NUTRITIONNEL, ELLE adj. 
NUTRITIONNISTE n. 
NYCTAGINACÉE n. f. 
NYCTALOPE adj. et n. 
NYCTALOPIE n. f. 
NYCTHÉMÉRAL, ALE, AUX adj. 
NYCTHÉMÈRE n. m. 
NYCTURIE n. f. 

NYLON n. m. déposé inv. 
NYMPHAL, ALE, AUX ad). 
NYMPHE n. f. 

NYMPHÉA n. m. 
NYMPHÉACÉE n. f. 
NYMPHÉE n. m. 
NYMPHETTE n. 
NYMPHOMANE adj.; n. !. 
NYMPHOMANIE n. f. 
NYMPHOSE n. f. 
NYSTAGMOLOGIE n. f. 
NYSTAGMUS [-us'] n. m. 
NYSTATINE n. { 


PAPE 
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 On.m, inv. RER Ge Lise ces Eos 
| Fa 
-O Mots abrégés en) —+ ASSOCIATION. 

ESS 
*O' (irlandais) particule = fils des William O'Brien. 
Ô intej. S'emploie devant un nom (quelquefois pré- 
cédé d'un adjectif ou un pronom. Ô temps ! 6 mœurs! 
Ô rage, Ô ! Ô cruel destin! Ô toi qui pars... ! 
Ne vois-tu pas, 6 malheureux, que tu risques ta tête? 
sl loie aussi dans l'expression adverbiale Ô 

n. Elle était triste, 6 combien! Pour arrêter 

| cn Het 6 combien bouleversante! Cette interjec- 

tion peut ne pas être suivie d'un point d'exclamation. 

Souvenez-vous, Ô victimes, de ce que furent leurs 

cruautés. + HOM. — AU. 

OARISTYS [oaristis’] n. 1. 

OASIEN, ENNE adj. et n. 

OASIS n. f. Une verte oasis. 

OBÉDIENCE n. f. 

OBÉDIENCIER n. m. 

OBÉDIENTIEL, ELLE ad). 

OBËIR v. int. ett. du 2° gr. Conjug. 24. — TRANSITIVITÉ D, #. 

OBÉISSANCE n. f. 

OBÉISSANT, E ad). 

OBEL où OBÈLE n. m. 

OBÉLION n. m. 

OBÉLISQUE n. m. Cet obélisque est monolithe. 

OBÉRER v. t. {1 obère, nous obérons, il obéreralit). 


OBI n. f. (ceinture). 

OBIER n. m. (arbrisseau boule-de-neige). 
aubier (partie jeune du bois dans un arbre] 
OBIT [-bit] n. m. (service religieux). 
OBITUAIRE adj. et n. m. 

OBJECTAL, ALE, AUX adj. 

OBJECTER v. t. 

OBJECTEUR n. m. Des objecteurs de conscience. 
OBJECTIF, IVE adj. et n. m. 

*OBJECT IN SPACE = objet spatial. 
OBJECTION n. f. + Homographes hétérophones : 
tions [-syon]; nous objections 
OBJECTIVATION n. f. 
OBJECTIVEMENT adv. 
OBJECTIVER v.t 
OBJECTIVISME [-is-] n. m. 


+ HOM. 


des objec- 
Htyon] (v. objecter). 


Fred -ORIENTED LANGUAGE = langage à objets 
*OBJECT-ORIENTED PROGRAMMING = programma- 
tion par objets (inf). 

OBJET n.m. + Objet du verbe — tableau p. suiv. 
OBJURGATION n. f. 

OBLAT, E n. — RELIGIEUX. 

OBLATIF, IVE adj. 

OBLATION n. f. 

OBLATIVITÉ n. f. 

OBLIGATAIRE n. 

OBLIGATION n. f. 


*OBLIGATIONS-RATING = estimation des obligations 
qui ont le plus de chance. 

OBLIGATOIRE adj. 

OBLIGATOIREMENT aûv. 

*OBLIGATORY ARCHITECTURE = architecture obliga- 
toire (urb). 

OBLIGÉ, E adj et n. 

OBLIGEAMMENT adv. 

OBLIGEANCE n. f. 

OBLIGEANT, E adj. 

OBLIGER v. t Nous obligeons. Conjug. 3. Elle les a 
obligés à partir. 

OBLIQUE adj. Une démarche oblique. € N.m. Ce 
muscle est le grand oblique. % N.t. Une oblique par 
rapport au plan. 

OBLIQUEMENT adv. 

OBLIQUER v. int. 

OBLIQUITÉ {-kuïté] n. f. 

OBLITÉRATEUR, TRICE adj. et nm. 

OBLITÉRATION n. f. 

OBLITÉRER v. t J'oblitère, nous oblitérons, j'oblitére- 
rai(s), Conjug. 10. 

OBLONG, ONGUE [-blon, -ong] adj. Une enveloppe 
oblongue. 

OBNUBILATION n. f. 

OBNUBILÉ, E adj. 

OBNUBILER v.t 

OBOLE n. f. 

OBOMBRER v. t. 

OBSCÈNE adj. 

OBSCÉNITÉ n. {. 

OBSCUR, E adj. 

OBSCURANTISME |[-s-] n. m. 

OBSCURANTISTE adj. et n. 

OBSCURCIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
OBSCURCISSEMENT n. m. 

OBSCURÉMENT av. 

OBSCURITÉ n. f. 

OBSÉCRATION [obsé-] n. f. 

OBSÉDANT, E adj. 

OBSÉDÉ, E adj. et n. 

OBSÉDER v. L !1 obsède, il obsédait, il obséderalit). 
Conjug. 10. 

OBSÈQUES n. f. pl. 

OBSÉQUIEUSEMENT adv. 

OBSÉQUIEUX, EUSE ad). 

OBSÉQUIOSITÉ n. . 

OBSERVABLE adj. 

OBSERVANCE n. f. 

OBSERVATEUR, TRICE n. 

OBSERVATION n. f. 

OBSERVATIONNEL, ELLE adj. 

OBSERVATOIRE n. m. L'observatoire de Paris (abs. : 
RES CR l'observatoire de Meudon, du Mont- 


OBSERVER v. t 
OBSESSIF, IVE ad). 
OBSESSION n. f. 


OBSESSIONNEL 


L'OBJET DU VERBE 


A. — Le complément d'objet, placé en général 
après le verbe, indique sur qui, sur quoi porte 
l'action du verbe. 


Le renard 


(sujet) 


un poulet 
(complément d'objet direct) 


mange 
verbe 


Pour trouver le complément d'objet direct, le 
moyen le plus simple est de poser la question 
« sujet + verbe suivi de qui/quoi?». Nous 
embarquons les marchandises (nous embar- 
quons quoi ?). 


Si une préposition (à, de, par...) s'intercale 
entre le verbe et le complément d'objet, on dit 
que celui-ci est indirect ou prépositionnel. Ce 
chemin aboutit à la rivière. Question : ce che- 
min aboutit à quoi? Le mot rivière est 
complément d'objet indirect du verbe aboutit. 
Ils répondent de ce client (ils répondent de 
qui?) Cette préposition est quelquefois 
latente. Je parle au camionneur (au = à le). 11 
s'en souvient (en=de cela): en est 
complément d'objet indirect de souvient. 


B. — Les verbes d'état (être, sembler, deve- 
nir, paraitre, avoir l'air, rester...) n'ont pas 
de complément d'objet. Avec eux, ces ques- 
tions ne sont pas à poser. 


C. — La distinction entre complément d'objet 
direct (sans préposition) et complément 
d'objet indirect (avec préposition) serait de 
peu d'importance si elle ne devenait indispen- 
sable quand il s'agit de l'accord du participe 
passé. Quand la préposition n'est pas appa- 
rente dans la phrase écrite, elle se révèle par 
la question posée. Je regarde le jardinier et la 
pelouse. D'abord le sujet (qui est-ce qui 
regarde? Réponse : Je). Puis : Je regarde qui? 
Je regarde quoi? Réponses : Le jardinier, la 
pelouse. Il y a deux compléments d'objet 
direct. Je pense au jardinier et à la pelouse. Je 
pense à qui? à quoi ? Il y a deux compléments 
d'objet indirect. On a dû se servir d'une prépo- 
sition pour poser les dernières questions : là 
est le vrai critère de la présence d'un 
complément d'objet indirect. F 
D. — Les articles contractés au, aux, du, des 
contiennent bien une préposition (à ou de); 


OBSESSIONNEL, ELLE adj. 

OBSIDIENNE n. f. 

OBSIDIONAL, ALE, AUX ad). 

OBSOLESCENCE n. f. 

OBSOLESCENT, E adj. 

OBSOLÈTE adj. 

OP ODE INDUSTRIAL ZONE = friche industrielle 
urb.). 

OBSTACLE n.m. Une course d'obstacles; saut d'obs- 
tacles. Faire obstacle; un effet d'obstacle. 
OBSTÉTRICAL, ALE, AUX ad. 

OBSTÉTRICIEN, ENNE n. 

OBSTÉTRIQUE n. {. 

OBSTINATION n. { 

OBSTINÉ, E adj. et n. 

OBSTINÉMENT adv. 

OBSTINER (S') v. pr. Elles se sont obstinées. 
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amené par ces mots, le complément d'objet 
est indirect. L'argent contribue au bonheur. Il 
se félicita du résultat. Dans les articles définis 
et partitifs, la valeur prépositive du mot de est 
effacée : le complément d'objet qui suit est 
direct. Nous avons vu d'immenses troupeaux. 

Il récolte de la mousse et du varech. à 


E. — Dans la recherche de l'objet, il ne faut 
jamais perdre de vue que le complément : 
d'objet désigne vraiment l'objet de l'action 
indiquée par le verbe. L'apostrophe fameuse : 
Rome, l'unique objet de mon ressentiment 
(Corneille, Horace, IV, 5) s'exprimerait prosaï- 
quement par un complément d'objet direct Ve : 
hais Rome) où indirect (J'ai du ressentiment 
envers Rome). Dans des phrases telles que: … 
« Elle approuva de la tête », « Il nous observe … 
de sa fenêtre », il est clair que la tête n'est pas 
l'objet de l'approbation, que la fenêtre n'est pas ! 
l'objet de l'observation. Ces mots sont respec- : 
tivement compléments de moyen et de lieu. 


C'est bien cette considération qui doit servir à | 
distinguer le complément d'objet du 
complément circonstanciel. Il ne faut pas être  . 
esclave de la question rituelle, ni oublier la | 
remarque du & B. 


F. — On appelle transitifs indirects les verbes 
qui peuvent avoir un complément d'objet indi: 
rect. Ils sont beaucoup moins nombreux que 
les verbes transitifs directs. Le verbe hériter 
est, à l'égard de l'objet, assez curieux : 


a) Quand il n'a qu'un complément d'objet, 
celui-ci est indirect, s'agissant de la personne 
(hériter de son oncle); direct ou indirect, s'agis- 
sant de la chose (hériter une maison; hériter 
d'une maison). 

b) Quand il y a les deux compléments, celui 
qui désigne la chose est direct, tandis que celui 
qui désigne la personne est indirect (hériter * 
une maison de son oncle). # 


Le complément du verbe parler peut êtré 
ambigu : Pierre nous a parlé de Reims. Le der- 
nier mot est complément d'objet indirect si 
Reims a fait l’objet de l'entretien; complément 
circonstanciel de lieu si, étant à Reims, Pierre 
nous a téléphoné. 

— ATTRIBUT A; TRANSITIVITÉ. 


RARE 


&; 


OBSTRUCTIF, IVE adj. 
OBSTRUCTION n. f. 
OBSTRUCTIONNISME [:is-] n.m. 
OBSTRUCTIONNISTE adj. et n. 
OBSTRUER v. t Conjug. 18. 
OBTEMPÉRER v. L ind. /! obtempère, il obtempéra, il 
obtempéreralit). Conjug. 10. 
OBTENIR v. t Conjug. 76. 
OBTENTION n. f. 

OBTURATEUR, TRICE adj. et n. m. 
OBTURATION n. f. 

OBTURER v. t. 

OBTUS, E [-u, <uz] adj. 
OBTUSANGLE adj. 

OBTUSION n. f. 

OBUS [-bu] n. m. 

OBUSIER n. m. 
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OBVENIR v. in. Conjug. 76. 
OBVERS, E n. 

OBVIE adj. 

OBVIER v. t. ind. Conjug. 17. 
OC adv. La langue d'oc. 


OCCASION n. {. En toute occasion: des voitures 
d'occasion; le d'occasions. 
OCCASIONNALISME f{-is-] n. m. 

OCCASIONNEL, ELLE adj 

OCCASIONNELLEMENT adv. 

OCCASIONNER v. t. 

OCCIDENT [oksidan] n.m. —+ DIRECTION. L'empire 
d'Occident: l'Église d'Occident (ou Église romaine). 
+ HOM. oxydant (v.). 

OCCIDENTAL, ALE, AUX [oksi-] adj. Les nations occiden- 
tales. + N. Un Occidental (d'un pays d'Occident). 
OCCIDENTALISATION [oksi-] n. f. 

OCCIDENTALISER [oksi-] v. 1. 

OCCIDENTALISTE [oksi-] n. et adj. 

OCCIPITAL, ALE, AUX [oksi-] adj. et n.m. 

OCCIPUT [oksiput] n. m 

OCCIRE [oksir] v. . Ne s'emploie plus qu'à l'infinitif, au 
RUPPe passé (occis, occise) et aux temps com- 


posés. 
OCCITAN, E [oksi-] adj. et n. m 

OCCITANISME [oksi-] n. m 

OCCITANISTE [oksi-] n. et adj. 

OCCLURE v. 1 Conjug. 36, mais le participe passé est 


OCCLUS/F, IVE adj. 

OCCLUSION n. f. 

OCCULTANT, E ad. 

OCCULTATION n. f. —+ AUSCULTATION. 

OCCULTE adj. 

OCCULTER v.t 

OCCULTISME [-is-] n.m. 

OCCULTISTE adj. et n. 

OCCUPANT, E adj. et n. Des occupants de bonne foi. 

: OCCUPATION n. f. Les quatre années d'occupation 
allemande (abs. : pendant l'Occupation): être sans 
occupation; le plan d'occupation des sols (P.O.5.) 
OCCUPATIONNEL, ELLE adj. 

OCCUPÉ, E adi. 

OCCUPER v. t. 

OCCURRENCE n. {. 

OCCURRENT, E adj. 

O.C.DE. sigle f. Organisation de coopération et de 
développement économiques. 

OCÉAN n. m. L'océan Atlantique (abs. : l'Océan); 
l'océan Arctique; l'océan Glacial arctique; l'océan 
Indien: l'océan Glacial antarctique: l'océan Paci 
fique. L'ile Océan (dans le Pacifique). 

OCÉANAUTE n. 

ARAANE adj. f. Les étendues océanes. Le Havre, porte 


tte nf. 


OCÉANIEN, ENNE pan riondues océaniennes. + N. 
Un Océanien (de l' ie). 
OCÉANIQUE adj. (de l'océan en général). 
OCÉANOGRAPHE n. 
OCÉANOGRAPHIE n. f. 
OCÉANOGRAPHIQUE adj. 
OCÉANOLOGIE n. f. 
OCÉANOLOGIQUE adj. 
 OCÉANOLOGUE n. 


j. 
Re losio] n.m. + HOM. Oslo (capitale de la Nor- 
| OCHRATOXINE {okra:] n. f, 


Des murs ocre. 
OCRER v. t 

| OCREUX, EUSE adj. 
OCTAËDRE n. m. et adj. 
 OCTAÉDRIQUE adj. 
OCTAL, ALE, AUX adj. 


OCRE n. {. Des ocres diversement teintées. + Adj. inv. 


ŒCUMÉNISTE 


OCTANTE adj. numér. — ADJECTIF I, C, 6°. f. 

OCTANTIÈME adj. 

OCTASTYLE adj. 

OCTAVE n. f. + HOM. Octave (prénom). 

OCTAVIER v. int. Conjug. 17. 

OCTAVIN n. m. 

OCTET n. m. (ensemble de 8 éléments binaires ou bits). 

Les capacités des mémoires d'ordinateurs sont telles 

que lon parle de kilooctets (ko) et de mégaoctets 
o: 

OCTIDI n. m. 

*OCTIES (lat) adv. = huitième fois. 

OCTILLION [oktiyon] n. m. — NOMBRE IV. 

OCTOBRE n. m. S'écrit sans majuscule. 

OCTOCORALLIAIRE n. m. 

OCTOGÉNAIRE adj. et n 

OCTOGONAL, ALE, AUX adj 

OCTOGONE n. m. et ad). 

OCTOPODE adj. et n. m. 

OCTOSTYLE adj 

OCTOSYLLABE [-si] adj, et n. m. 

OCTOSYLLABIQUE f[-si-] adj 

OCTROI n.m. + HOM. il octroie (v.). 

OCTROYER v. t Conjug. 6. 

OCTUOR n. m. 

OCTUPLE adj, et n. m. 

OCTUPLER v. t 

OCULAIRE adj. et n. m. 

OCULARISTE n. 

OCULI n. m 

OCULISTE n. et adj. 

OCULOGYRE adj. 

OCULOMOTEUR, TRICE adj 

OCULUS [-lus’} n. m 

OCYTOCINE n. !. 

OCYTOCIQUE adj. et n, m. 

ODALISQUE n. { 

ODE nf. 

ODELETTE n. 

ODÉON n. m. Athènes possédait un bel odéon. Le 

Théâtre national de l'Odéon à Paris (abs. : l'Odéon). 

ODEUR n. f. 

ODIEUSEMENT adv 

ODIEUX, EUSE adj 

ODOMÈTRE n. m 

ODONATE n. m 

ODONTALGIE n. f 

ODONTALGIQUE ad) 

ODONTOCÈTE n. m, 

ODONTOÏDE adj. 

ODONTOLOGIE n. t. 

ODONTOLOGISTE n. 

ODONTOMÈTRE n. m. 

ODONTOSTOMATOLOGIE n. ! 

ODORANT, E ad. 

ODORAT |[-ra] n. m. — SENS. 

ODORIFÉRANT, E adj. 

ODYSSÉE n. {. Sa vie fut une odyssée. C'est à Homère 

que nous devons l'Odyssée. 


Œ Lettre double dont le nom est « 0-e liés » 
(et non «e dans l'o »). On sépare en deux 
lettres dans l'écriture des mots latins, mais 
le français conserve cette lettre qui se pro- 
nonce [é] (œcuménique, œnologue, œso- 
phage, fœtus, œdème) ou feu] (œillet, œrsted, 
Kœnig). La majuscule est double, même : 
manuscrite (Œdipe). Les noms coefficient, - 
coexistence, incoercible, moelle, Goebbels, 
Goethe, Goering, Koestler n'ont pas cette 
lettre Pieds : 


O.E.C-E. er GE disation pes de cuves 
ration économique. 


ŒCUMÉNICITÉ [éku-] n. f. 


ŒCUMÉNISTE [éku-] adj. et n. 


ŒDÉMATEUX 


ŒDÉMATEUX, EUSE [édé-] adj. 

ŒDÈME [édèm'] n. m. L'œdème de Quincke. 
ŒDICNÈME [édik-] n. m. 

ŒDIPE {édip] n. m. Le complexe d'Œdipe ou l'œdipe. 
ŒDIPIEN, ENNE [é-] adj. 

ŒDOMÉTRIQUE [é-] adi. 

ŒIL n.m. Des yeux. Être tout yeux, tout oreilles; des 
clins d'œil; au doigt et à l'œil; bon pied, bon œil: des 
coups d'œil; n'avoir d'yeux que pour; dessiller les 
yeux; faire de l'œil: peinture en trompe l'œil; un 
trompe-l'œil; du tape-à-l'œil. Ils entrent à l'œil; avoir 
l'œil sur quelqu'un: avoir les yeux sur son ouvrage. 
Entre quat'z-yeux. + Normalement, le pluriel est 
yeux (les yeux du bouillon), mais il est œis dans les 
noms composés avec traits d'union (des œils-de- 
-chat) et dans le marin (des œils, pour dési- 
gner des boucles de cordage, des trous pour laisser 
passer l'eau, des directions du vent). 

ŒIL-DE-BŒUF n. m. (fenêtre ronde). Des œils-de-bœuf. 
Le salon de l'Œil-de-Bœuf (à Versailles). 
ŒIL-DE-CHAT n. m. (pierre). Des œils-de-chat. 

ŒIL D'ÉCREVISSE loc, m. (terme de pharmacie). Des 
yeux d'écrevisse. 

ŒIL-DE-DIEU n. m. (plante). Des œils-de-Dieu. 
ŒIL-DE-PAON n. m. (marbre), Des œils-de-paon. 
ŒIL-DE-PERDRIX n.m. (affection du pied: broderie). 
Des œils-de-perdrix. + Adi. inv. Un vin œil-de-perdrix 
(blanc légèrement teinté de rouge). 

ŒIL-DE-PIE n. m. (trou dans une voile). Des œils-de-pie. 
ŒIL-DE-SERPENT n. m. (gemme de bague). Des œils- 
-de-serpent. 

ŒIL-DE-TIGRE n. m. (quartz). Des œils-de-tigre. 
ŒILLADE n. f. 

ŒILLARD n. m. 

ŒILLÈRE nf. 

ŒILLET n. m. Des œillets d'Inde. 

ŒILLETON n. m. 

ŒILLETONNAGE n. m. 

ŒILLETONNER v. t 

ŒILLETTE n. f. 


ŒKOUMÈNE [ék-] —> ÉCOUMÈNE. 

ŒNANTEHE {é-] n. f. 

ŒNANTHIQUE [énanr-] adj. 

ŒNILISME {é-ni-] n. m. 

ŒNOCYANINE [éno-sya-] n. !. 

ŒNOLINE [éno-] n. f. 

ŒNOLIQUE [éno-] adj. 

ŒNOLISME [éno-] n. m. 

ŒNOLOGIE [éno-] n. f. 

ŒNOLOGIQUE [éno-] adj. 

ŒNOLOGUE [éno-] n. 

ŒNOMÉTRIE [éno-] n. f. 

ŒNOMÉTRIQUE [éno-] adj. 

ŒNOTHÈQUE [éno-] n. t. 

ŒNOTHÉRACÉE — ONAGRACÉE. 

ŒNOTHÈRE [éno-] n. m. Quelquefois écrit OENOTHERA. 
RE feurstèd'] n. m. (unité de mesure ; 3 ærsteds ou 
3®. 


ŒRSTITE {eur-] n. f. 

ŒSOPHAGE [éz0-] n, m. 
ŒSOPHAGIEN, ENNE [ézo-] adj. 
ŒSOPHAGIQUE [ézo-] adj. 
ŒSOPHAGITE [ézo n. f. 
ŒSOPHAGOSCOPE [ézofa-] n. m. 
ŒSTRADIOL [ès-] n. m. 
ŒSTRAL, ALE, AUX [ès-] adj. 
ŒSTRE [{ès-] n. m. 

ŒSTROGÈNE [ès-] adj. et n. m. Quelquefois écrit ESTRO- 
GÈNE. 


ŒSTRONE [ès-] n. f. 

ŒSTROPROGESTATIF, IVE {ès-] adj. 

ŒSTRUS [èstrus’] n. m. 

ŒUF {euf] n.m. Des œufs [eü]. Des blancs d'œufs: des 
jaunes d'œufs; des œufs à la coque; des œufs mollets; 
des œufs en meurette. + HOM. — EUX. 

ŒUFRIER n. m. 

ŒUVÉ, E adj. 

ŒUVRE n. f. (travail, ouvrage). Un banc d'œuvre; des 


LEXIQUE DE L'ŒIL 


accommodation décollement 
achromatopsie dégénérescence 
albugo diplopie 
amaurose dystrophie 
amblyopie échomensuration 
amétropie ectropion 
angiographie emmétropie 
aphake endothélium 
astigmatisme entropion 
atropine énucléation 
bâtonnet épikératoplastie 
blépharite exophtalmie 
broutage fovéa 
capsule de Tenon glaucome 
cataracte greffe 
cécité haptique 
cellule héméralopie 
chalazion humeur aqueuse 
choroïde hyperconvergence 
collyre hypermétropie 
cône implant 
conjonctivite indométhacine 
cornée iridectomie 

iridonésis 

iris 

kératite 

kératocèle 


kératocône 


kératoglobe paupière 
kératomalacie phako-émuisification 
kératome phakolyse 
kératomycose phakophagie 
kératonyxis photocoagulation 
kératophakie polyméthyl- 
kératoplastie méthacrylate 
kératotome presbytie 
kératotomie prunelle 

laser Excimer pseudophake 
laser Yag pupille 

lentille réfraction 
leucome rétine 

macula rétinite 
marcaïne rétinoblastome 
monophtalme rétinopathie 
mydriase sclérectomie 
myopie sclérotique 
myosis scotome 

nerf optique staphylome 
nyctalopie strabisme 
nystagmus tache jaune 
œdème taie 
onchocercose trabéculectomie 
ophtalmie trachome 
ophtalmoplastie uvée 

orgelet uvéite 

papille xérophtalmie 
panophtalmie xylocaïne 


473 


bancs d'œuvres; être en œuvre; faire œuvre de; mise/ 
mettre en œuvre; les œuvres vives; exécuteur des 
hautes œuvres; le maître d'œuvre; des maîtres 
d'œuvre; un -d'œuvre (inv.); un chef-d'œuvre; la 
main-d'œuvre; œuvres de bienfaisance: œuvres pies; 

en sous-œuvre; à pied d'œuvre. Mesurer un bâtiment 
hors d'œuvre (loc. adj. inv). + N.m. (ensemble des 
ouvrages d'un artiste, d'un écrivain; terme de bâti- 
ment et d'alchimie), L'œuvre gravé de Rembrandt. 

Les maçons ayant terminé le CHA œuvre, d'autres 
corps de métiers vont entreprendre le second œuvre. 

L'alchimiste travaille au grand œuvre. 

ŒUVRER v. int. 


HER 


è OFF- (Mots en) — AF-/AFF-. 


*OFF = hors PRE (des voix = off »): min ro- 


gramme (pour un spectacle non prévu); èle, 
marginal. —+ *ON/OFF. 


OFFENSANT, E ad). 

OFFENSE n. {. 

OFFENSÉ, E adj et n. 

OFFENSER v. t. 

OFFENSEUR n. m. 

OFFENSIF, IVE adj. et n. {. 

OFFENSIVEMENT adv. 

OFFERT, E adj. 

OFFERTOIRE n. m. 

OFFICE adj. (tâche, fonction, assistance ; cérémonie du 
culte ; bureau). Les bons offices; matelots d'office; être 
commis d'office; un office religieux — LITURGIE ; dési- 
gnés d'office; un office d'avoué. L'Office des changes; 
le Saint-OfMice; les Offices (palais de Florence). + N.f. 
(partie réservée au service de la table). Une grande 
office près de la cuisine. 


OFFICIAL n, m. Des officiaux. 
OFFICIALISATION n. f. 
OFFICIALISER v. t, 
OFFICIALITÉ n. f. 


* OFFICIANT n. et adj. m. 


OFFICIEL, ELLE ad), et n. m. (qui émane d'une autorité). 

OFFICIELLEMENT adv. 

OFFICIER v. int. Conjug. 17. 

OFFICIER n. m. Un officier marinier; un officier géné: 
ofMicier ; officier de l'état civil; jer 

;: grand officier de la 

Légion d'honneur: officier d'académie, de l'Instruc 

tion publique, du Mérite agricole; élève officier. 

OFFICIÈRE n. f. Ne s'emploie que dans les communau- 

tés religieuses et l'Armée du Salut. 

OFFICIEUSEMENT adv. 

OFFICIEUX, EUSE adj. à titre privé. 

OFFICINAL, ALE, AUX adj. 

OFFICINE n. f. 

*OFF-LINE = autonome, non connecté (inf). 

OFFRANDE n. f. 

OFFRANT n. et adj. m. 

OFFRE n. f. L'offre et la demande. Des offres d'emploi 

Une offre publique d'achat (O.P.A.). 

*OFF RECORD = entre nous. — “OFF THE RECORD. 

OFFREUR, EUSE n. 

OFFRIR v. t Conjug. 61. Elles ont offert des fleurs. La 

fleur qu'il a offerte. + V. pr. Elles se sont offert des 

douceurs, La cravate que je me suis offerte. 

*OFF-ROAD = tout-terrain. 

OFFSET [-sèt'] n. m. (procédé d'imprimerie). + N.f. (ma- 

chine). Invariable en apposition. Des gravures offset. 

OFFSETTISTE n. 

*OFF-SHORE = marin, en mer, au large. Quel 

écrit OFFSHORE OU OFF SHORE. Des forages « off-sl 

*OFF-SHORE (BANK) = banque externe (écon.). 

*OFF-SHORE PLACE = place extraterritoriale (écon.). 

*OFF-SIDE = hors jeu (sport). 

*OFF THE RECORD = hors enregistrement, à ne pas 

publier. 


OH! inter, + HOM. — au. + Ponctuation après 
- ohetho: 

1° Oh! quel plaisir! Oh! que vous êtes cruel! Oh, 
oh! je ne m'attendais pas à ça! Oh! oui Oh! là, = 
là! Oh! lala! Des oh! et des ah! Oh! pitié! : 
2° Ho! là-bas! Ho! tu viens? Ho! pas pos- : 
sible! Des ho! et des ha! Holà! ho! Ho! du 
navire! 

— INTERJECTION C. 


OGIVE n. !. Une croisée d'ogives. Une ogive nucléaire. 
OGRE, OGRESSE n. 

OHÉ! inter 

OHM n.m. (unité de mesure : 3 ohms ou 3 (1). 
+ HOM. — HOMME. 

OHMIQUE adj 

OHMMÈTRE n. m. (appareil de mesure). 

OHM-MÈTRE n. m. (unité de mesure : 3 ohms-mèêtres 
ou 3 {m). 

OÏDIE n. { 

OÏDIÉ, E adj, 

OÏDIUM [-dyom'] n. m. Des oïdiums. 

OIE n. f. Jeu de l'oie; pas de l'oie, Les oies du Capitole. 
OIGNON [ognon] n. m. En rang d'oignons; des vins 
pelure d'oignon. 

OIGNONADE {0-gno-nad] n. f 

OIGNONAGE [ogno-] n. m, 

OIGNONIÈRE [ogno-nyèr] n. 1. 

OÏL av. La langue d'oil. 

*OIL BULK ORE (O.B.0)) = pétrolier-vraquier-minéra- 
lier (mer) 

OILLE [oy'] n. . 

*OIL ORE (0.0) = pétrolier-minéralier (mer). 
OINDRE v. t. Conjug. 53. 

OING [win] n. m. (graisse). + HOM. oint (consacré), Saint- 
Ouen (ville). 

OINT, E adj. et n. L'oint du Seigneur. + HOM. —+ OING. 
OISEAU n.m. Des oiseaux. Des distances à vol 
d'oiseau. Des oiseaux de mauvais augure, de pas- 
sage, de proie; le paradisier (autrefois : oiseau de 
paradis): l'Oiseau de Paradis (constellation). 
OISEAU-LYRE n. m. Des oiseaux-lyres. 
OISEAU-MOUCHE n. m. Des oiseaux-mouches. 
OISEAU-TEMPÊTE n. m. Des oiseaux-tempête. 
OISELER v. L et int. Il oiselle. Conjug. 13. 

OISELET n. m. 

OISELEUR, EUSE n. (qui prend les oiseaux), 
OISELIER, ÊRE n. (qui élève les oiseaux). 

OISELLE n. {. 

OISELLERIE n. f. 

OISEUX, EUSE adj. (inutile). 

OISIF, IVE adj. et n. (sans occupation). 

OISILLON n. m. 

OISIVEMENT adv. 

OISIVETÉ n. f. 

OISON n. m. 

O.LT. sigle . Organisation internationale du travail. 
*O.K. [oké] interj. = d'accord. + Adj. Tout est OK. 
+ HOM. — HOQUET. 

OKA n. m. (fromage). 

OKAPI n. m. 

OKOUMÉ nm. 

OLÉ! inter. Quelquefois écrit OLLÉ! — OLÉ OLÉ. 
OLÉACÉE n. {. 

OLÉAGINEUX, EUSE adj. et n. m. 

OLÉANDOMYCINE n. f. 


OLÉICOLE adj. 


OLÉIQUE 


OLÉIQUE adj. 

OLÉODUC n. m. 

OLÉOLAT [-a] n.m. 

OLÉ OLÉ adj. inv. Ils sont olé olé. 
OLÉOMÈTRE n. m 
OLÉOPNEUMATIQUE adj. 
OLÉOPRISE n. {. 

OLÉORÉSEAU n. m. Des oléoréseaux. 
OLÉORÉSINE n. f. 

OLÉOSERVEUR [{-sèr-] n.m 
OLÉOTHÉRAPIE n. f. 

OLÉUM [-é-om'] n. m. Des oléums. 
OLFACOMÉTRIE n. f. 

OLFACTIF, IVE adi. 

OLFACTION n. f. 

OLIBAN n. m. (encens) 

OLIBRIUS f[-us'] n. m. 

OLIFANT (-fan] n. m. (cor), Quelquefois écrit OLIPHANT. 
OLIGARCHIE n. f. 

OLIGARCHIQUE adj. 

OLIGARQUE n. m. 

OLIGISTE n. m. et adj 

OLIGOCÈNE n. m. et adj 
OLIGOCHÈTE ([-két] n. m. 
OLIGOCLASE n. | 
OLIGODENDROGLIE n. f. 
OLIGOÉLÉMENT n. m. 

OLIGOMÈRE n. m. 
OLIGONUCLÉOTIDE n. m. 
OLIGOPEPTIDE n. m 

OLIGOPHRÈNE adj. et n. 
OLIGOPHRÉNIE n. !. 

OLIGOPOLE n. m. 
OLIGOPOLISTIQUE adj 
OLIGOPSONE n. m. 
OLIGOSACCHARIDE [-saka-] n, m. 
OLIGOSIDÉRÉMIE [-si-] n. f 
OLIGOTHÉRAPIE n. ! 
OLIGOZOOSPERMIE n. { 

OLIGURIE nf. 

OLIGURIQUE adj. 

OLIM [Him] n, m. inv. 

OLIPHANT —+ OLIFANT. 

OLIVACÉ, E adj. 

OLIVAIE n. { 

OLIVAISON n. f. 

OLIVÂTRE adj. 

OLIVE n. f. et adj, inv. 

OLIVERAIE n, f. 

OLIVET n. m. (fromage de la région d'Olivet). 
OLIVÉTAIN, E n. et adj. (de la congrégation du Mont 
-Olivet), + HOM. olivétin (du bourg d'Olivet). 
OLIVETTE n. { 

OLIVIER n. m. Le mont des Oliviers. 
OLIVINE n. f. et adj. inv. 

OLLAIRE adj. 

OLLÉ! — OLÉ! 

OLOGRAPHE adj. Quelquefois écrit HOLOGRAPHE. Le 


testament olographe est entièrement de la main du 
testateur. 

OLOGRAPHIQUE adj. 

OLORIME ou HOLORIME adj. Du grec holos : entier. 
Exemple de vers olorimes : Gall, amant de la reine, 
alla, tour magnanime/Galamment de l'arène à la 
tour Magne à Nimes (Marc Monnier). 

OLYMPE n. m. (groupe de perso: es importants 
délibérant ensemble). En Pcésas Iel # HOM. le 
mont Olympe (séjour des dieux); Olympe (prénom). 
OLYMPIADE n. f. (espace de quatre ans). Ce philo- 
sophe naquit dans la 3° année de la VIe olympiade. 
OLYMPIEN, ENNE adj. Un regard olympien. Spécialt : 
Zeus Olympien. 

OLYMPIQUE adj. Les jeux Olympiques (abs. : les Jeux); 
les XX jeux Olympiques (on peut aussi écrire « Jeux 
olympiques »); des records olympiques. Les cinq 
anneaux olympiques sont : bleu Œurope), jaune 
(Asie), noir (Afrique), rouge (Amérique) et vert (Océa- 
nie). — *Cimius. 

OLYMPISME [is] n. m. 

OMANAIS, E adj. et n. (du sultanat d'Oman). 
OMBELLALE n. f. 

OMBELLE n. f. 
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OMBELLÉ, E adj. 

OMBELLIFÈRE nf. 

OMBELLIFORME adj. 

OMBELLULE n. f. 

OMBILIC n. m. 

OMBILICAL, ALE, AUX adj. 

OMBILIQUÉ adj. 

OMBLE n. m. (poisson). + Ne pas confondre avec 
l'ombre, autre poisson. 

OMBRAGE n. m. 

OMBRAGÉ, E a). 

OMBRAGER +. t /1 ombrageait. Conjug, 3. 


OMBRAGEUX, EUSE adj. (qui a peur de son ombre, 
défiant). + Ne pas confondre avec ombreux (qui 
donne de l'ombre). 


OMBRE n. f. (interception de la lumière; terre brune). 
Sous ombre de; ombre au flambeau; ombre au soleil; 
théâtre d'ombres. Terre d'ombre. + N.m. (poisson) 
—+ OMBLE. + HOM. hombre (jeu de cartes). 


OMBRÉ, E adj. et n. f. 

OMBRELLE n. f. 

OMBRER v. t 

OMBRE-RADAR n. f. Des ombres-radar. 

OMBRETTE n. f. 

OMBREUX, EUSE adj. — OMBRAGEUX. 

OMBRIEN, ENNE adj. Les peuples ombriens. € N. Les 
Ombriens (de l'Ombrie, en Italie); l'ombrien (dia- 
lecte). 

OMBRINE n. f. 

OMBROSCOPIE n. f. 

*OMBUDSMAN {om'budsman'] (suédois) n. m. = interces- 
seur, médiateur. 

OMÉGA n. m. — GREC. L'alpha et l'oméga. 
OMELETTE n1. f. 

*OMERTA (tal) — loi du silence. 

OMETTRE v. t Conjug. 56. 

OMICRON n. m. — GREC. 

OMIS {-mi] n. m. 

OMISSION n. f. 

OMMATIDIE n. f. 


OMNI- Préfixe qui se soude au mot qui suit : 
à moins que ce dernier ne commence par ! 
une voyelle. 


OMNIBUS {-bus'] n. m. et adj. inv. 
OMNICOLORE ad). 
OMNIDIRECTIF, IVE ad). 
OMNIDIRECTIONNEL, ELLE adj. 
OMNIPOTENCE n1. f. 
OMNIPOTENT, E adj. 
OMNIPRATICIEN, ENNE adj. et n. 
OMNIPRÉSENCE n. f. 
OMNIPRÉSENT, E adj. 
OMNISCIENCE n. f. 
OMNISCIENT, E adj. 
OMNISPORTS adj. inv. Une association omnisports. 
OMNIUM [{-nyom'] n. m. Des omniums. GC. 
*OMNIUM CONSENSU (lat.) loc. adv. = du consentement 
de tous. 


OMNIVORE adj. et n. 

OMOPHAGIE n. f. 

OMOPLATE n. f. 

O.MSS. sigle {. Organisation mondiale de la santé. 
*ON = sur — *ON/ OFF. 

ONAGRACÉE ou ŒNOTHÉRACÉE [éno-] n. f. 
ONAGRE n. m. (plante; animal). 

ONANISME [:s-] n.m. 

PS rs INFORMATION = information embar- 
quée. ( 
ONC, ONQUES ou ONCQUES adv. (jamais). 
ONCE n. f. (unité de mesure; animal). 
ONCHOCERCOSE [on-ko-] n. f. 

ONCIAL, ALE, AUX adj. et n. f. 

ONCLE n. m. 

ONCOGÈNE adj. et n. m. 
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ONCOLOGIE n. {. 
ONCOLOGISTE n. 
ONCOLOGUE n. 


: ON pron. indéf. 
_ A. — C'est le plus employé des pronoms 
indéfinis, quelquefois pour esquiver une pré- 
cision. On pourrait l'assimiler à un pronom 
. personnel. En principe, il commande des 
- accords au masculin singulier (on riait, il 
nait). Mais il arrive que par familiarité un 
féminin ou un pluriel soient visés par le pro- 
. nom on. Alors, on est heureuse d'être mère? 
… Onest tous égaux devant la loi On a été bien 
accueillis. Dans ce cas, l'adjectif, le participe 
. passé s'accordent, mais le verbe reste au sin- 
gulier. On sert aussi à éviter l'impératif, On 
ne fume pas ici On se calme! — PARTICIPE 
: PASSÉ Il, C. 


. B. — Pour éviter l'hiatus ou le choc désa- 
. gréable « qu'on », on glisse quelquefois un l 


fait pas si la lettre ! se trouve déjà après on Et 
on le rappelle. Dès qu'on lira. 


C. — II ne faut jamais oublier que, si une 
négation avoisine on, la liaison risque de faire 
oublier n' (on est sûr; on n'est jamais sûr). La 
prononciation des deux premières syllabes 
est la même dans les deux expressions, mais 
l'écriture est différente. C'est la présence du 
deuxième élément de la négation (jamais) 
qui révèle la présence du premier (n). 


HR 


D. — Ce mot a un homonyme : ont (du v. 
avoir). En cas de doute, il est possible de rem- 
placer on par l'homme, de remplacer ont par 
avaient. On paie les ouvriers qui ont travaillé. 
L'affaire dont on a parlé, dont ont parlé les 
4 ssl 


ONCOLYSE nt. 

ONCOTIQUE adj. Quelquefois écrit ONKOTIQUE. 
ONCQUES — ONC. 

ONCTION [-syon] n. f. 

ONCTUEUSEMENT adv. 

ONCTUEUX, EUSE adj. 

ONCTUOSITÉ n. 1. 

ONDANSETRON n. m. 

ONDATRA n. m. 

ONDE n, f. Un train d'ondes; des longueurs d'onde; 
des ondes de choc; une onde pilote: les ondes Marte- 
not. Onde de Broglie, de Schrédinger. 

ONDÉ, E adj. et n. f. 

ONDEMÈÊTRE n. m. 

ONDIN, En. Une ondine est une déesse des eaux. + Ne 
pas confondre avec andin/andine (de la cordillère 
des Andes). 

ONDINISME [{-is-] n. m. 

ON-DIT n. m. inv. 

ONDOIEMENT n. m. 

ONDOYANT, E ad). 

ONDOYER v. int. ett. Conjug. 6. 

'ONDULANT, E adj. 


Sr PNR 


ONDULER v. int, et t, 
ULEUR n.m. 

el EUSE adj. 

*ONE BOX = monocorps. 

*ONE-MAN SHOW n. m. = solo, spectacle solo, récital. 
one-man shows. 

ONÉREUSEMENT adv. 

ONÉREUX. EUSE ai. 

l 


4 


ONZIÈME 


-ONER/ -ONNER Les verbes finissant par 
-onner prennent deux n, sauf: assoner, 
détoner (exploser), détrôner, dissoner, 
s'époumoner, prôner, ramoner, téléphoner, 
trôner. Le chanteur détonne (change de ton). 


*ONE-SHOT = coup sûr (commerce) 
(banque). 
ONE-STEP [wan'stèp] n.m. Des one-steps. 
*ONE-WOMAN SHOW n.m. = solo, récital. Des one- 
-woman Shows. 
O.N.G. sigle f. Organisation non-gouvernementale 
ONGLE n. m. Du vernis à ongles: bec et ongles: rubis 
sur l'ongle. 
ONGLÉ, E ad). et n. f. 
ONGLET n. m. (bordure, entaille, portion). Une boîte à 
onglets. Ne pas confondre avec anglet (creux dans 
une maçonnerie). 
ONGLETTE n. { 
ONGLIER n. m 
ONGLON n. m 
ONGUENT [ongan] n. m. 
ONGUICULE [onghui-] n. m. 
ONGUICULÉ, E [onghui-] adj. et n. m. 
ONGUIFORME {onghui-] adj. 
ONGULÉ, E adj. et n.m 
ONGULIGRADE adj. 
ONGULINE n. { 
ONIOMANIE n. f 
*ONION PEELING METHOD = 
nage, oignonage (spat.). 
ONIRIQUE adj. 
ONIRISME [{-is-] n. m 
ONIROÏDE adj. 
ONIROLOGIE n. f. 
ONIROLOGUE n. 
ONIROMANCIE n. f. 
ONIROMANCIEN, ENNE ad). et n 
ONIROTHÉRAPIE n. {. 
ONISCIFORME adj. 
ONKOTIQUE — ONCOTIQUE. 
*ONLAY = greffe apposée (méd.). 
*ON LINE = en ligne, connecté (inf). 
*ON LINE DATA SERVICE = serveur (inf). 
*ON/OFF = marche/arrêt; ouvert/fermé 
ONOMASIOLOGIE n. { 
ONOMASTIQUE n. { 
ONOMATOPÉE n. f. — tableau p. suiv 
*ONORATA SOCIETÀ (ital) = honorable société (la 
Maña italienne). 
ONQUES — ONC 
*ON SHORE = continental, de terre ferme (contraire 
de “off shore) 
*ON STREAM = en service (pétr.). 
ONTIQUE adj. 
ONTOGENÈSE n. f. 
ONTOGÉNÉTIQUE adj 
ONTOGÉNIE n. f. 
ONTOLOGIE n. ! 
ONTOLOGIQUE ad). 
ONTOLOGIQUEMENT adv. 
ONTOLOGISME f-s-] n. m. 
O.N.U. [onu] sigle !. Organisation des Nations unies. En 
anglais : *U.N.O. (*United Nations Organization). 
ONUSIEN, ENNE adj. 
ONYCHOMYCOSE [oniko-] n. f. 
ONYCHOPHAGE [-ko:] n. et adi. 
ONYCHOPHAGIE [-ko-] n. . 
ONYCHOPHORE [-ko-] n. m, 
ONYCHOSE [-koz] n. {. 
ONYX n. m. 
ONYXIS [:is] n.m. 
ONZAIN n. m. Pas d'élision ni de liaison devant ce mot. 
Le onzain. 
ONZE adj. numér., pron. ou n., toujours inv, Les onze assiettes. 
Page onze. Louis XI. 11 francs. L'initiale est une lettre 
aspirée. Le onze de l'équipe de France. Les onze |lé- 
GEL 1 sont partis. Il était près de onze heures et demie. 
RE un bouillon d'onze heures. 

ME adj, n. ou pron. — CINQUIÈME. Le o initial est 

are La onzième heure. 


; Coup unique 


méthode de l'oigno- 


. LES ONOMATOPÉES 
=. On s'efforce de traduire par l'écriture les 
bruits de toute sorte, les cris d'animaux, et 
: on le fait avec l'écriture la plus simple : 
cocorico, crac, pan, patatras, pif, ronron, etc. 
: C'est là un domaine illimité de création. On 
peut remarquer que chaque langue a ses 
traductions : le canard français fait coin- 
 -coin; le canard allemand gack-gack, le 
canard catalan mech-mech. Les bandes 
dessinées sont prodigues d'onomatopées et 
tous les bruits y sont traduits par des mots : 
inventés pour la circonstance : bing! 
splatch! zroum! chfle! zim'zim'! rssss, etc. 
- Il est des écritures d'onomatopées qui sont 
. consacrées : cahin-caha, coin-coin, teuf- 
-teuf, avec trait d'union; coucou, glouglou, 
tic tac, sans trait d'union. On écrira : flicflac … 
ou flic-flac, froufrou ou frou-frou, cot cot ou 
- cot-cot. On ne saurait, dans ce domaine 
: spécial, imputer à faute une écriture avec 
ou sans trait d'union, soudée ou non. La 
seule règle est d'écrire le plus simplement 
possible, sans lettre superflue. 


: On peut rattacher aux onomatopées des 
mots qui obéissent à la même règle : 


a) les noms hypocoristiques enfantins : 
bobo, bonbon, caca, coco, dada, lolo, papa, 
pipi, tonton, toutou, etc.; - 

… b) les éléments utilisés dans des refrains | 
simplets comme : lonlère lonla, tra la la, 

* tra déri déra, tontaine tonton, ran pa ta 
plan, etc. 
Les onomatopées ont fait naître des verbes 

: spécialisés : la vache meugle, le pigeon rou- 

- coule, les poules caquettent, etc. — ANI- 
MAL II. 


ONZIÈMEMENT av. 

OOCYTE — OVOCYTE. 

OOGENÈSE n. f. 

OOGONE n. f. 

OOLITHE n. f. Quelquefois écrit OOLITE. 
OOLITHIQUE adj. 

OOSPHÈRE n. f. 

OOSPORE n. f. 

OOTHÈQUE n.f. 

*OP. — “OPUS. 

O.P.A. [opéa] sigle f. Offre publique d'achat Éci) 
OPACIFIANT, E adj. 

OPACIFICATION n. f, 

OPACIFIER v. t. Conjug. 17. 

OPACIMÉTRIE n. f. 

OPACITÉ n. f. 
OPALE n. f. et adj, inv. 
OPALESCENCE n. f. 

OPALESCENT, E adj. 

OPALIN, E adj. et n. f. 

OPALISATION n. f. 

OPALISÉ, E adj. 

OPALISER v. t. 

OPAQUE ee (que la lumière ne traverse HOM. 
le hopak (danse Anse ienne). PP 
*OP'ART = art optique. 

*OP. CIT. (lat) — OPERE CITATO; OPUS CITATUM. 

OPE n.m. ouf. & HOM. — Hop. 

OPÉABLE adj. et n. f. 

*OPEN = ouvert, libre, découvert. Billet « open » = 
billet ouvert. 


*OPEN-COVER = is (abrégé de traité facultatif 
obligatoire ; écon. > Fe 
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A DOOR HOSPITAL = cure libre, hôpital ouvert 

OPENFIELD [opeun'fild'} n.m. Vient de l'anglais “open 

field (champ ouvert, sans enclos). 

*OPEN READING FRAME (ORF) = cadre ouvert de lec- 

ture (génét.). 

*OPEN TICKET = billet ouvert (transp). 

O.P.E.P. sigle f. Organisation des pays exportateurs 

de pétrole. 

OPÉRA n.m. Jouer des opéras; un opéra bouffe. Le 

théâtre de l'Opéra, ou l'Opéra, ou Le palais Garnier. 

L'Opéra-Bastille. L'Opéra-Comique, ou salle Favart. 

L'OpErG de quat'sous (pièce). + Adj. inv. Des rubans 
ra. 

OPÉRA-BALLET n. m. Des opéras-ballets. 

OPÉRABLE adj. 

OPÉRA-COMIQUE n.m. Des opéras-comiques. Le 

théâtre de l'Opéra-Comique. 


OPÉRANDE n. m. 
OPÉRANT, E adj. 
OPÉRATEUR, TRICE n. 
*OPERATING BODY = entité exploitante, exploitant 
(télécom). 

*OPERATING FUEL CYCLE = campagne de combus- 
tion en réacteur (nucl.). 

“OPERATING LEASE = bail d'exploitation (transp.). 
*OPERATING SYSTEM = système d'exploitation (inf). 
OPÉRATION n. f. Des opérations de Bourse. Une salle 
d'opération. Un théâtre d'opérations. Par l'opération 
RS I ONSE CONTROL = contrôle opérationnel 
*OPERATIONAL URBAN PLANNING = urbanisme opé- 
rationnel 

OPÉRATIONNALITÉ n. f. 

OPÉRATIONNEL, ELLE adj. 

OPÉRATIONNISME [-is-] n.m. 

OPÉRATIQUE adj. 

OPÉRATOIRE ad). 

*OPERATOR = entité exploitante, exploitant (télé= 
com., écon.); opérateur (génét.). 
OPERCULAIRE ad. 

OPERCULE n. m. 

OPERCULÉ, E adj. 

OPÉRÉ, E adj. et n. 

*OPERE CITATO (lat.) loc. (abrév. : 
l'ouvrage cité. 

OPÉRER v. t. J'opère, nous opérons, j'opérerai(s). 
Conjug. 10. 
OPÉRETTE n. f. 
OPÉRON n. m. 
OPHICLÉIDE n. m. 
OPHIDIEN n. m. 
OPHIOGLOSSE n, m. 
OPHIOGRAPHIE n. f. 
OPHIOLÂTRIE n, f. 
OPHIOLITE n. f. 
OPHIOLITIQUE adj. 
OPHIOLOGIE n. f. 
OPHITE n. m. 
OPHIURE n. {. où OPHIURIDE n.m. (animal marin). 
+ Ne pas confondre avec oxyure (ver parasite). 1 
OPHRYS [ofris’] n. m. « 
OPHTALMIE n. f. 

OPHTALMIQUE adj. 

OPHTALMOCONIOSE n. f. 

OPHTALMOLOGIE n. f. 

OPHTALMOLOGIQUE adj. 

OPHTALMOLOGISTE n. 

OPHTALMOLOGUE n. 

OPHTALMOMÈTRE n. m. 

OPHTALMOPLASTIE n. f. 

OPHTALMOPLÉGIE n. f. 

OPHTALMOSCOPE n. m. 

OPHTALMOSCOPIE n. f. 

OPIACÉ, E adj. 

OPIACER v. t. Conjug. 2. 

OPIAT [-pya] n. m. 

OPILION n. m. 

OPIMES adj. {. pl. Des dépouilles opimes. 

OPINEL n. m. déposé inv. 

OPINER v. int. 


op. cit.) = dans 


OPINIÂTRER (S') v. pr. Elle s'est opiniâtrée. 
OPINIÂTRETÉ n. f. 
OPINION n. t. Des délits d'opinion; des journaux d'opi- 
nion; affaire, liberté d'opinion; un partage d'opi- 
nions; des sondages d'opinion. 
*OPINION SHOPPING = chalandage d'opinion (écon.). 
OPIOÏDE adj. 
OPIOMANE adj. et n. 
OPIOMANIE n. f. 
OPISTHOBRANCHE n, m. 
OPISTHODOME n. m. 
| OPISTHOTONOS n. m. 
OPIUM [-pyom'] n. m. Des opiurns. 
OPOCHIMIOTHÉRAPIE n. f. 
| OPOPANAX n. m. 
OPOSSUM [-som'] n. m. Des opossums. 
OPOTHÉRAPIE n. {. 
OPPIDUM [-dom’}n. m. L'oppidum de Bibracte. Des oppi- 
dums. PL latin : oppida. 
OPPORTUN, E adj. 
OPPORTUNÉMENT adv. 
OPPORTUNISME [-is-] n. m. 
OPPORTUNISTE adj. et n. 
OPPORTUNITÉ n. f. (qui survient à propos). Ce mot ne 
doit pas remplacer occasion. 
*OPPORTUNITY = occasion, possibilité (et non : 
opportunité). 


OPPOSABILITÉ n. f, 

OPPOSABLE adj. 

OPPOSANT, E adj. et n. 

OPPOSÉ, E adj. et n. m. Être à l'opposé de. 
OPPOSER v. t Ils s'y sont opposés. 
OPPOSITE n. m. 

OPPOSITION n. {. 
OPPOSITIONISME [{-is-] n. m. 
OPPOSITIONNEL, ELLE ad). 
OPPRESSANT, E adj. 

*OPPRESSÉ, E adj. 

OPPRESSER v. t. 

OPPRESSEUR n. m. 

OPPRESSIF, IVE adj. 

OPPRESSION n. f. 

OPPRIMANT, E adj. 

OPPRIMÉ, E adj, et n. 

OPPRIMER v. t. 

OPPROBRE n. m. 

OPSINE n. f. 


ORACLE 


OPSONINE n. f. 

OPTATIF, IVE adj. et n. m. 

OPTATION n. f. 

OPTER v. int. 

*OPTICAL CHARACTER RECOGNITION = 

sance optique de caractères (inf). 

*OPTICAL DISK = disque optique. 

OPTICIEN, ENNE n. et adj. 

OPTIMAL, ALE, AUX adj. 

OPTIMALISATION n. f. 

OPTIMALISER v. t 

*OPTIME (lat) = très bien. 

OPTIMISATION n. t. 

OPTIMISER v. t. 

OPTIMISME {-is-] n. m. 

OPTIMISTE adj. et n. 

OPTIMUM [-mom'} n.m. PL fr. : optimumes. PI. lat. : 

optima. L'adjectif optimum est remplacé par optimal. 

*OPTING OUT = option de sortie (écon.). 

OPTION n. f. + Homographes hétérophones : des options 

Fsyon]; nous options [-tyon] (v. opter). 

OPTIONNEL, ELLE adj 

OPTIQUE adj. Des signalisations optiques. * N.f. Des 

illusions d'optique. —+ MESURE C, #. 

OPTOÉLECTRONICIEN, ENNE n. 

OPTOËLECTRONIQUE n. {. 

OPTOMÈTRE n. m. 

OPTOMÉTRIE n. ! 

OPTOMÉTRISTE n. 

*OPTRONICS = optoélectronique (déf). 

OPTRONIQUE n. {. 

OPULEMMENT {-aman] adv. 

OPULENCE n. f. 

OPULENT, E adj. 

OPUNTIA [oponsya] n. m. 

*OPUS (lat.) = travail, ouvrage, Souvent employé pour 

désigner une œuvre musicale, et abrégé en op. La 

en ré, op. 73, de Brahms. 

OPUS INCERTUM [-tom'] n.m. (blocs irréguliers en 

maçonnerie). Des opus incertums. 

“Opus CITATUM (lat.) loc. (abrév. : op. cit.) = ouvrage 

cité. 

OPUSCULE n. m. 

OR n. m. Des cœurs d'or; son pesant d'or; l'âge d'or; 

RSR AUERL de l'or en barre; un livre d'or. Une réserve 
or; des millions or. Clause or, dollar or, étalon or, 

me réserve or, tranche or. Les ors d'une décora- 

tion. La Toison d'or; le Camp du Drap d'or; la Come 

d'Or. Obturer avec de l'or ou aurifier. + ASSOCIATION. 

+ Adi. inv. Des tissus vieil or. + HOM. or (conj.), hors 

(excepté), d'ores et déjà. 

OR conj. + HOM. —+ OR. 

ORACLE n m 


reconnais- 


LES OPPOSÉS ; 
î Les opposés ou contraires sont grammaticalement des antonymes. Beaucoup sont connus de 


tous, comme : 
chaud/froid lumière/obscurité large/étroit 
Certains sont d'un usage moins répandu; ainsi : 

agnat/cognat ésotérique/exotérique prolixe/concis : 
apical/basal hétérozygote/homozygote pronation/supination 
apocope/aphérèse homéopathie/allopathie psychique/somatique > 
boréal/austral iambe/trochée remblai/déblai FA 
camée/intaille indigène/allogène senestre/dextre $ 
caryatide/atlante jusant/flot synclinal/anticlinal 1 

(les deux sont des télamons) levant/ponant syzygie/quadrature ë 
_créneau/merlon : lévirat/sororat tachycardie/bradycardie È 
croupade/pesade misogyne/misandre thésis (frappé)/arsis (levé) Fi 
dextrogyre/lévogyre périgée/apogée ubac/adret F: 
dolicocéphale/brachycéphale périhélie/aphélie utérin/consanguin : 
endogame/exogame yang/yin ‘ 
HE alone * zénith/nadir 


ORAGE 


ORAGE n. m. 

ORAGEUSEMENT av. 

ORAGEUX, EUSE adj. 

ORAISON n. f. 

ORAL, ORALE, ORAUX adj. et n. m. Les oraux de l'exa- 


ORANGE n. (. De belles oranges. + N.m. Un orange 

clair. + Adi. inv. Des feux orange. 

ORANGÉ, E adj. Des feux orangés. * N.m. (nom d'une 

couleur de l'arc-en-ciel. Un bel orangé. Un orangé de 

six livres (il s'agit d'un timbre-poste anglais). + HOM. 

— ORANGER. 

ORANGEADE n. f. 

ORANGEAT n. m. 

ORANGER n. m. (arbre). + HOM. orangé (couleur). 

ORANGERAIE n. {. 

ORANGERIE n. f. 

ORANGETTE n. {. 

ORANGINA n. m, déposé inv. 

ORANGISTE n. 

ORANG-OUTAN [oran-outan] n. m. Des orangs-outans. Le 

dictionnaire de l'Acad. donne : ORANG-OUTANG. 

ORANT, En. (personne en prière). + HOM. Oran (ville). 

ORATEUR, TRICE n. 

ORATOIRE adj. et n. m. Spécialt : la Société (congréga- 

tion) de l'Oratoire. 

ORATORIEN n. m. —+ RELIGIEUX. 

ORATORIO n. m. 

ORBE adj. Un mur orbe. + N. m. L'orbe d'une planète. 

— ORBITE, 

ORBICOLE adj. 

ORBICULAIRE adj. (rond). 

ORBITAIRE adj. (de l'orbite de l'œil). 

ORBITAL, ALE, AUX adj. (d'une orbite). + N.{. 

*ORBITAL STATION = station orbitale (spat.). 

ORBITE n. f. L'orbite oculaire. L'orbite d'une comète. 

Des mises sur orbite. + Ne pas confondre avec l'orbe 

(surface enfermée par l'orbite). 

ORBITÈLE adj. Une araignée orbitèle. 

*ORBITER = orbiteur (déf). 

ORBITEUR n. m. 

*ORBIT GIVING CONSTANT SUNLIGHT RATIO = orbite 

à ensoleillement constant (spat.). 

ORBITOGRAPHIE n. { 

ORBITOGRAPHIQUE adj 

ORCANETTE n. f. (plante), Quelquefois écrit ORCANÈTE 

ORCHESTRAL, ALE, AUX [orkès-] adi. 

ORCHESTRATION [orkèstra-syon] n. f. 

ORCHESTRE [orkèstr] n. m. 

ORCHESTRER [orkès-] v. 1. 

ORCHIDACÉE [orki-] n. f 

ORCHIDECTOMIE [orki-] n. f. 

ORCHIDÉE [orki-] n. 1. 

ORCHIS [orkis'] n. m. 

ORCHITE [orkif] n. f. 

ORDALIE nf. 

*ORDER = ordre (urb.). 

*ORDERED ARCHITECTURAL ENSEMBLE = ensemble 

architectural ordonnancé (urb.). 

ORDINAIRE adj. et n. m. 

ORDINAIREMENT adv. 

ORDINAL, ALE, AUX adj. et n.m. — ADJECTIF I, C: 

ADVERBE K; NOMBRE II, B, 

ORDINAND n.m. + HOM. — ORDINANT. 

ORDINANT n. m. (qui confère l'ordination). + HOM. 
i (qui se présente à l'ordination). 

ORDINATEUR n. m. — ORDONNATEUR. 

ORDINATICIEN, ENNE n. 

ORDINATION n. f. 

ORDINOGRAMME n. m. 

ORDO n. m. 

ORDONNANCE n, 1. ou m. Une/un ordonnance mili- 

taire. Ce mot est féminin, mais si souvent employé au 

masculin qu'on admet les deux genres. + N. f pour 

les autres sens de ce mot. Des compagnies d'ordon- 

nance; des officiers d'ordonnance. Des ordonnances 

de délégation, de non-lieu, de payement, de prise de 

ne de police, de référé, de renvoi, de soit-communi- 

qué. 
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ORDONNANCEMENT n. m. 

ORDONNANCER v. t Nous ordonnançons. Conjug. 2. 
ORDONNANCIER n. m. 

ORDONNATEUR, TRICE adj. et n. (qui ordonne, dispose). 
+ Ne pas confondre avec ordinateur (machine cal- 
culatrice). 

ORDONNÉ, E adj. et n. {. 

ORDONNER v. t 

ORDOVICIEN, ENNE adj. et n. m. 

ORDRE n. m. L'ordre de la Légion d'honneur; l'ordre 
Teutonique, de la Toison d'or, des Templiers, de la 
Libération; l'ordre du Saint-Esprit; l'ordre des méde- 
cins, des avocats, des architectes. Pour tous ces 
ordres, lorsqu'il ne saurait y avoir de confusion, abs, : 
l'Ordre. Le conseil de l'Ordre; le bâtonnier de l'Ordre. 
L'ordre des Dominicains; recevoir les ordres; le sacre- 
ment de l'ordre; l'ordre ionique; ordre de choses; 
ordre d'idée(s); mettre en ordre; des billets à ordre; 
un registre/carnet d'ordre(s); des mots d'ordre: des 
ordres de Bourse; sans ordre; des ordres de mission, 
de prières, de reversement, de route. + Les ordres 
architecturaux anciens : dorique, ionique, corinthien 
(Grèce); toscan, composite (Rome). + Les ordres 
catholiques : portier, lecteur, exorciste, acolyte 
(ordres mineurs); sous-diaconat, diaconat, sacer- 
doce Iprêtrise et épiscopat]l (ordres majeurs). 
— LITURGIE ; RELIGIEUX. 

ORDRÉ, E ad. 

ORDURE n. { 

ORDURIER, ÈRE adj 

ÔRE {eure] n.m. (monnaie scandinave). S'écrit, en 
danois : @re, are: en norvégien : Qre, üre; en sué- 
dois : re, üre. 

ORÉADE n. f 

ORÉE n. f. 

OREILLARD, E adj. et n. m. 

OREILLE n. t. Une boucle d'oreille, des boucles 
d'oreilles: écrou à oreilles; rebattre les oreilles; être 
tout yeux (et) tout oreilles; des pendants d'oreilles. 
Ventre affamé n'a point d'oreilles. Ils sont durs 
d'oreille. Les noms composés formés sur ce mot par 
comparaison s'écrivent avec des traits d'union : 
oreille-de-cochon (chemin de fer), oreille-d'ours 
(plante), oreille-de-Judas (champignon), etc. Le pe 
riel ne se marque qu'au premier mot : des 

-d'âne (outil). 

OREILLE-DE-MER n. f. (haliotide). Des oreilles-de-mer. 
OREILLE-DE-SOURIS n. f. (myosotis), Des oreilles-de- 
-souris. 

OREILLER n. m 

OREILLETTE [orè-yèt} n. {. 

OREILLON n. m. Un oreillon d'abricot. + N. m.pl. (mala- 
die, pattes d'une coiffure). 

ORÉMUS [{-mus'] n. m. inv. 

ORÉOPITHÈQUE n. m. 

ORES [or] adv. (présentement). Ne subsiste plus que 
dans la locution d'ores et déjà. + HOM. — OR. 
ORFÈVRE n. 

ORFÈVRERIE n. {. 

ORFRAIE n. f. Pousser des cris d'orfraie. 

ORFROI n. m. 

ORGANDI n. m. 

ORGANE n. m. 

ORGANEAU n. m. Des organeaux. 

ORGANELLE n. f. 

ORGANICIEN, ENNE adj. et n. 

ORGANICISME [-s-] n. m. 

ORGANICISTE adj. et n. 

ORGANICITÉ n. f. 

ORGANIER n. m. 

ORGANIGRAMME n. m. 

ORGANIQUE adj. 

ORGANIQUEMENT av. 

ORGANISABLE adj. 

ORGANISATEUR, TRICE adj, et n. 
ORGANISATEUR-CONSEIL n.m. Des organisateurs- 
-conseils. 


ORGANISATION n. f. 
ORGANISATIONNEL, ELLE adj. 
ORGANISÉ, E adj. 
ORGANISER v. L 
ORGANISEUR n. m. 
ORGANISME [:is-] n. m. 
ORGANISTE n. 
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ORGANITE n. m. 
ORGANOCHLORÉ, E adj. 
ORGANODYNAMIQUE adj. 
ORGANOGENÈSE n. f. 
ORGANOLEPTIQUE adj. 
ORGANOLOGIE n. f. 
ORGANOMAGNÉSIEN, ENNE adj. et n.m. 
ORGANOMÉTALLIQUE adj. et n. m. 
ORGANOPHOSPHORÉ, E adj. et n. m. 
ORGANOTHÉRAPIE n. f. 
ORGANSIN n. m. 
ORGANSINAGE n. m. 
ORGANSINER v. t 
ORGASME [{-as-] nm. 
ORGASMIQUE adj. 
ORGASTIQUE adj. 
ORGE n. f. Une belle orge. N'est masculin que dans les 
expressions figées : orge mondé, orge perlé. Des 
grains-d'orge (broderie). 
ORGEAT [Ha] n. m. 
ORGELET n, m. 
ORGIAQUE ad). 
ORGIE nf. 
ORGUE n. m. ou f. Un orgue de Barbarie; un orgue 
d'église; les orgues anciens (ce masculin désigne plu- 
sieurs instruments). Les belles orgues de cette église 
(ce féminin ne PSeiens qu'un seul instrument). Le 
grand orgue. Ep amd a Orgues (emphase de tradi- 
tion). C'est un des plus beaux orgues que j'aie vus. Un 
jeu d'orgues; le clavier d'orgues; tuyau d'orgues; buf 
fet d'orgue(s); souffleur d'orgue; des points d'orgue. 
Les orgues de Staline. 
ORGUEIL [orgheuy] n. m. 
ORGUEILLEUSEMENT adv. 
ORGUEILLEUX, EUSE adj. et n. 
ORIBUS [{-bus’] n. m. 
ORICHALQUE n. m. 
ORIEL n. m. 
ORIENT n. m. — DIRECTION. Une perle d'un bel orient 
L'empire d'Orient; l'Église d'Orient (ou Église 
pecanen le Moyen-Orient; le Proche-Orient; 
tee Orient; la question d'Orient: le Grand 
de France (franc-maçonnerie). 
ri is ad). 
ORIENTAL, ALE, AUX adj. _Un luxe oriental. + N. Des 
Orientaux; une n à l'orientale. 
ORIENTALISME {-is-] n. m. 
ORIENTALISTE n. et ad). 
ORIENTATION n. f. —+ DIRECTION. 
ORIENTÉ, E adj. 
*ORIENTED = adapté à, conçu pour (et non : orienté). 
ORJENTEMENT n. m. 
ORIENTER v. t 
ORIENTEUR, EUSE n. 
ORIENTEUR-MARQUEUR n. m. Des orienteurs-mar- 
queurs. 
ORIFICE n. m. 
ORIFLAMME n. f. 
ORIGAMI n. m. (papier plié). 
ORIGAN n. m. (marjolaine). 
ORIGINAIRE adj. 
ORIGINAIREMENT aûv. 
ORIGINAL, ALE, AUX adj. et n. (personnes). * Adj. et n. m. 
(objets). 
| ORIGINALEMENT agv. 
ORIGINALITÉ n. f. 
ORIGINE n. {. Des appellations d'origine; mots d'ori 
gine grecque; des origines de propriété; marchan- 
dises d'origine. 
ORIGINEL, ELLE adj. (qui remonte à l'origine). 
ORIGINELLEMENT adv. 
ORIGNAL n. m. Des ori, 
ORILLON n. m. (arrondi à l'angle d'un bastion). 
ORIN n. m. 
_ ORIPEAU n. m. Des oripeaux. 
ORIYA n. m. 
 O.R.L. sigle m. ou f. Ne D armee + Sigle f. 
. Oto-rhino-laryngologit 
| ORLE n.m. 
4 ORLÉANAIS, E adj, et n. (d'Orléans ou de l'Orléanais). 
ORLÉANISME [{-is-] n. m. (parti de la maison d'Orléans). 
| ORLÉANISTE adj. et n. (partisan de l'orléanisme). 


ORTHOGONAL 


ORLON n. m. déposé inv. 

ORMAIE n. f. (plantation d'ormes). + HOM. ormet (mol- 
lusque). 

ORME n. m. 

ORMEAU n. m. (orme jeune). Des ormeaux. 
ORMEAU, ORMET ou ORMIER n. m. (mollusque marin). 
Des ormeaux. + HOM. —+ ORMAIE. 

ORMILLE n. f 

ORMOIE n. {. (autre nom de l'ormaie). 

ORNAIS, E adj. et n. (de l'Orne). 

ORNE n. m. (frêne; petit fossé). + HOM. Orne (rivière de 
Lorraine; fleuve normand, département), il orne (v.). 
ORNEMANISTE adj et n. 

ORNEMENT n.m, Un peintre d'ornements; des 
arbustes d'ornement; du in d'omement. 
ORNEMENTAL, ALE, AUX adj. 
ORNEMENTATION n. f 
ORNEMENTER v. t 

ORNER v.t 

ORNIÉRAGE n.m. 

ORNIÈRE n. f. 

ORNITHOGALE n. m. 
ORNITHOLOGIE n. {. 
ORNITHOLOGIQUE adj, 
ORNITHOLOGISTE n. 
ORNITHOLOGUE n. 
ORNITHOMANCIE n. 
ORNITHORYNQUE n. m. 
ORNITHOSE n. f 

OROBANCHE n. f. 

OROBE n. m 

OROGENÈSE n. { 

OROGÉNIE n. { 

OROGÉNIQUE adj 
OROGRAPHIE n. {. 
OROGRAPHIQUE adj 

ORONGE n. f. (champignon). 
OROPHARYNX n. m 
ORPAILLAGE n. m. 
ORPAILLEUR, EUSE n 
ORPHELIN, E n. et adj. 
ORPHELINAT {-na] n. m 
ORPHÉON n. m. 

ORPHÉONISTE n. 

ORPHIE n. { 

ORPHIQUE adj 

ORPHISME n. m. 

ORPHON n. m. 

ORPIMENT n. m. 

ORPIN n. m 

ORQUE n. f. 

ORSEC ou ORSEC (acronyme 
des secours). Appliquer le plan 
ORSEILLE n. f, (lichen). 

ORT adv. Peser ort (avec l'emballage). 

ORTEIL n. m. 

ORTHÈSE n. . (appareillage correcteur). + HOM. 
Orthez (ville des énées-Atlantiques). 

ORTHÉSIE n. f. 


ur : Organisation 


ORTHO- Ce préfixe se soude au mot qui 
suit (orthoester, orthoarsénique). Devant un 
o, devient orth- (orthoptique). Il faudrait un 
trait d'union devant un à suivi d'une 
consonne et devant un u. / 


ORTHOCENTRE n. m. 
ORTHOCHROMATIQUE [-kro-] adi. 
ORTHODONTIE [-si] n. f. 
ORTHODONTISTE n. 
ORTHODOXE adj. et n. 
ORTHODOXIE n. f. 
ORTHODROMIE n. { 
ORTHODROMIQUE adj. 
ORTHOÉPIE n. f. 
ORTHOGENÈSE n. f. 
ORTHOGÉNIE n. f. 
ORTHOGÉNISME [-is-] n. m. 
ORTHOGONAL, ALE, AUX adj. 


ORTHOGONALEMENT 


ORTHOGONALEMENT adv. 

ORTHOGONALITÉ n, {. 

ORTHOGRAPHE n. f. Des fautes d'orthographe; ortho 
graphe d'usage: orthographe de règle. Le mot est 
formé de deux éléments grecs : orthos, droit, cor- 
rect; graph, j'écris. — tableau p. suiv. 
ORTHOGRAPHIE n. f. 

ORTHOGRAPHIER v. t, Conjug. 17. 
ORTHOGRAPHIQUE adj. 

*ORTHOIMAGE [-to-i-] (amér.) = ortho-image (spat.). 
ORTHO-IMAGE n. f. Des ortho-images. 
ORTHONORMÉ, E adj. 

ORTHONORMER v. t 

ORTHONYXIE n. f. 

ORTHOPÉDIE n. ! 

ORTHOPÉDIQUE adj. 

ORTHOPÉDISTE adj, et n 

ORTHOPHONIE n. {. 

ORTHOPHONISTE n. 

*ORTHOPHOTOGRAPH = orthophotographie. 
ORTHOPHOTOGRAPHIE n. f 

*ORTHOPHOTOMOSAIC = orthophotoplan. 
ORTHOPHOTOPLAN n. m. 

ORTHOPLASTIE n. f. 

ORTHOPNÉE n. f. 

ORTHOPTÈRE n. m 

ORTHOPTIE n. { 

ORTHOPTIQUE n. f. et adj 

ORTHOPTISTE n. 

ORTHORHOMBIQUE adj 

ORTHOSCOPIQUE adj 

ORTHOSE n. { 

ORTHOSTATE n, m. 

ORTHOSTATIQUE adj. 

ORTHOSYMPATHIQUE [-sin-] ad) 

ORTHOTROPE adj 

ORTIE n. f. 

ORTIE-GRIÈCHE n. (. Des orties-grièches. 

ORTOLAN n. m 

ORVALE n. f 

ORVET |[-vé] n. m. 

ORVIÉTAN n. m 

ORYCTÉROPE n, m. 

ORYX n. m. 

OS {os'] n.m. Des os [o]. Des os à moelle. & HOM. — au 
OS. sigle m. Ouvrier spécialisé. 

OSCABRION n. m. 

OSCAR n. m. (récompense cinématographique). {l 
obtint deux oscars. + HOM. Oscar (prénom). 
OSCIÈTRE n. m. (variété de caviar). 
OSCILLAIRE [o-silèr] n. { 

OSCILLANT, E [o-silan, -lant) adj. 
OSCILLATEUR {o-sila-] n. m 

OSCILLATION [o-silasyon] n. f. 

OSCILLATOIRE ([o-sila-] adj 

OSCILLER [o-silé] v. int. 

OSCILLOGRAMME [o-silo-] n. m 
OSCILLOGRAPHE [o-silograf] n. m 
OSCILLOMÈTRE [o-silo-] n. m. 
OSCILLOSCOPE [o-silo-] n. m. 

OSCULATEUR, TRICE adj 

OSCULATION n. f. — AUSCULTATION. 
OSCULATOIRE n, m. 

OSCULE n. m. 

OSE n. m. (sucre non-hydrolysable). + HOM. il ose (v.). 


OSÉ, E adj. Une personne bien osée. Des histoires 
osées. 


OSEILLE n, { 

OSER v.t 

OSERAIE n. f. 

*O.S.I. open systems interconnection) = inter- 
connexion des systèmes ouverts. 
OSIDE n. m. 

OSIER n, m. 

OSIÉRICULTURE n. f. 

OSMANLI, E adj. et n. 

OSMIQUE adj. 

OSMIUM [-myom'] n.m. Des osmiums. 
OSMOMÈTRE n, m. 

OSMONDE n. f. 


OSMOSE n. f. 

OSMOTIQUE adj. 

OSQUE adj et n. Les Osques. 

OSSATURE n. f. 

OSSÉINE n. f 

OSSELET n.m. 

OSSEMENTS n. m. pl. 

OSSÈTE n. et adj. 

OSSEUX, EUSE ad). 

OSSIANIQUE adj. 

OSSIANISME {-s-] n. m. 

OSSIFICATION n. f 

OSSIFIER v. t Conjug. 17. 

OSSO-BUCO [-bouko] n. m. inv. 

OSSU, E adj 

OSSUAIRE n. m. 

OST n.m, (service militaire médiéval). Ancienne 
orthographe : host. 

OSTÉALGIE n. { 

OSTÉICHTYEN [-iktyin] n. m. 

OSTÉITE n. f. 

OSTENSIBLE adj. 

OSTENSIBLEMENT av. 

OSTENSIF, IVE adj. 

OSTENSION n. f. (exposition de reliques). 
OSTENSOIR n. m 

OSTENTATION n. f. (affectation). 

OSTENTATOIRE adj. 

OSTÉOBLASTE n. m. (cellule qui élabore la substance 
osseuse). 

OSTÉOCHONDRODYSPLASIE [-kon-] n. f. 
OSTÉOCHONDROSE [-kon-] n. f. 

OSTÉOCLASIE n. f. 

OSTÉOCLASTE n. m. (cellule qui détruit la substance 
osseuse). 

OSTÉOCYTE n. m 

OSTÉODENSITOMÉTRIE n, f, 

OSTÉOGÈNE adj. 

OSTÉOGENÈSE n. f. 

OSTÉOGÉNIE n. f. 

OSTÉOLOGIE n. { 

OSTÉOLOGIQUE adj. 

OSTÉOLYSE n. f. 

OSTÉOMALACIE n. f. 

OSTÉOME n. m. 

OSTÉOMYÉLITE n. f. 

*OSTEOPATH = ostéopraticien. 

OSTÉOPATHE n. 

OSTÉOPATHIE n. 

OSTÉOPÉTROSE n. f. 

OSTÉOPHYTE n. m. 

OSTÉOPLASTIE n. f. 

OSTÉOPOROSE n. f. 

OSTÉOPRATICIEN, ENNE n. 

OSTÉOSARCOME [-sa-] n. m. 

OSTÉOSYNTHÈSE [-sin-] n. {. 

OSTÉOTOMIE n. f. 

OSTÉOTROPE adj. 

OSTIAK — OSTYAK. 

*OSTINATO (ital) = motif musical à répéter obstiné- 
ment. 

OSTIOLE n. m. 

OSTO — HOSTO. 

*OSTPOLITIK (all) = politique envers l'Est. 
OSTRACÉ. E adj. 

OSTRACISME [is] n. m. 

OSTRACODE n. m. 

OSTRACON n. m. 

OSTRÉICOLE adj. 

OSTRÉICULTEUR, TRICE n. 
OSTRÉICULTURE n. f. 

OSTRÉIDÉ n. m. 

OSTROGOTH, E (-go, -goi] adj. Une invasion ostrogothe. 
+ \. Les Ostrogoths (ancien peuple ge: e). Un 
drôle d'ostrogoth (impoli ou bizarre). Quelquefois 
écrit OSTROGOT. 

OSTROGOTHIQUE adj. 

OSTYAK n. m. et adj. inv. en genre, Quelquefois écrit 
OSTIAK. ‘ 
OTAGE n. 

OTALGIE n.t 
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RARE 


_ voit comment 


A. — L'écriture des langues  indo-euro- 
péennes (dont le français fait partie) devrait 
être la représentation graphique de la pronon- 
ciation. Une langue est d'autant plus facile que 
son écriture en représente la prononciation 


. d'une même façon simple et constante (règles 
… d'équivalence entre son et lettre). 
Il est malaisé de savoir comment nos ancêtres 


prononçÇaient le français car nous ne connais- 
sons la langue parlée d'autrefois que par le 


* biais de la poésie, alors que l'orthographe, qui 


se perpétue par les livres, demeure. Nous 


avons aussi hérité des incohérences passées. 


À la Renaissance, des « savants » clercs ont 


. réintroduit des consonnes inutiles dans l'écri- 


ture, quelquefois pour une raison étymolo- 
gique (compter de computare, cheptel de capi 


tale — alors qu'il y avait conter, chetel, 


quelquefois par erreur aussi (dompter vient de 
domitare, legs vient de lais, ce qu'on laisse, et 
non de legatum). 


B. — À observer les mots de notre langue, on 
se demande pourquoi ils présentent tant 
d'anomalies; pourquoi partant d'un même 
mot latin on a or et auréole, d'un même mot 
grec on a rime et rythme; pourquoi on a je 
veux/je meus, j'assoirai/je surseoirai, frisotter/ 
buvoter. etc. À l'esprit de chacun vient donc un 
désir d'unité, de simplification. — ANOMALIE. 


C. — Réformes de l'orthographe. Il ne faut pas 
compter sur une réforme profonde de l'ortho- 
graphe française, bien qu'on en parle de 
temps en temps. Cette réforme n'aura pas 
lieu. La langue est l'objet de modifications 
légères, mais la révolution n'est pas possible. 
Depuis le xvi* siècle, des campagnes ont été 
menées, des projets de remaniement ont vu le 
jour, des commissions ont été constituées, des 
rapports ont été fournis, mais ce n'est que len- 
tement que l'orthographe se modifie. L'appli- 
cation d'une réforme est toujours délicate et 
longue : alors que l'Académie avait fixé en 
1878 le mot après-midi au masculin, tant de 
personnes hésitèrent devant ce mot qu'elle 
admet aujourd'hui les deux genres, Quand on 
l'ancien franc, mort le 
31 décembre 1959, comment l'orthographe 
entr'acte, supprimée en 1932, sont restés 
vivaces, on peut se demander après combien 
de temps des modifications importantes de 
notre graphie du français seraient digérées. 
Et, quelle que soit l'orthographe, il faudra tou- 
jours l'apprendre. Qui nous garantit qu'un 
français modifié serait mieux su que le fran- 
Çais actuel? D'ailleurs une réforme radicale 
retentirait trop fort : tous les ouvrages actuel- 
lement en usage deviendraient caducs, les lec- 
teurs seraient déroutés. C'est pourquoi les 
propositions qui ont le plus de chance de suc- 
cès parlent d'une réforme raisonnable et 
. modérée. 


Des retouches sont d'ailleurs souhaitables. Un 
. Coup d'œil sur de vieux ouvrages nous montre 
pau cela s'est AEUIOUrE fait, graduellement. Des 


Se 


ORTHOGRAPHE 


L'ORTHOGRAPHE FRANÇAISE 


lettres superflues ont été supprimées : doub- 
ter, nepveu, besoing, dict sont devenus douter, 
neveu, besoin, dit. Au xvir* siècle, des mots 
comme vray, paroistre, bontez, sçavoir 
devinrent vrai, paraître, bontés, savoir. Au 
xIX* siècle, on écrivait encore rhythme, collége, 
poëte, enfans... 


Citons, parmi les projets de simplification de 
l'orthographe, ceux de Firmin Didot et de 
Sainte-Beuve en 1867, le rapport Gréard en 
1893, patronné, puis enterré, par l'Académie. 
En 1901, l'arrêté G. Leygues admettait dans les 
examens des tolérances qui ne furent jamais 
acceptées Car elles introduisaient de nouvelles 
complications. Ce texte resta ignoré des pro- 
fesseurs. 


Le projet Brunot de 1905 et le projet Beslais de 
1952 reculèrent devant les protestations. En 
1976, l'arrêté R. Haby parut, qui reprenait des 
points de l'arrêté de 1901. Il ne fut jamais 
appliqué par les enseignants. L'Académie, en 
1975, préconisa des modifications orthogra- 
phiques assez logiques mais les annula en 
avril 1987. 


Enfin, un nouveau mouvement de réforme se 
dessina en 1990 sous le patronage de lin- 
guistes, de pédagogues et de quelques acadé- 
miciens qui proposèrent de -« rectifier », dans 
un premier temps, l'écriture de quelque 
3 000 mots, tout en affirmant que l'ancienne 
écriture serait toujours admise. Cela fit naître 
un tel tollé de protestations que les autorités 
académiques et ministérielles renoncèrent à 
imposer les «rectifications ». Car si les 
néographes ne manquent jamais de bonnes 
raisons, reconnaissons qu'on ne les écoute 
guère. La langue se modifie lentement; elle 
n'aime pas les décrets autoritaires. La der- 
nière réforme, victime de son ambition et de 
ses incohérences, sombra dans l'oubli. 
Consolons-nous de nos difficultés en remar- 
quant que la langue anglaise, qui a une ortho- 
graphe plus compliquée que la nôtre (ce qui ne 
semble pas nuire à son succès), n'a jamais pu 
être améliorée : Anglais et Américains ont 
reconnu que pour la simplifier il faudrait la 
refondre totalement. 


Qu'en est-il du côté de l'Académie? Cette 
noble institution a l'intention de modifier 
l'orthographe de quelques mots dans la 9° édi- 
tion en cours du Dictionnaire, se proposant, 
par exemple, de placer un è devant une syl- 
labe muette, en écrivant affèterie, allègrement, 
empiètement, mais hésitant devant céleri où 
cèleri, crémerie ou crèmerie. Elle avait aussi 
l'intention de mettre un tréma sur la première 
voyelle d'un groupe de deux à l'énonciation 
séparée en proposant aiguë ou aigüe, ambiguë 
ou ambigüe en 1986, mais elle y renonça en 
1992. 


L'orthographe rationnelle, phonétique, quel- . 
quefois proposée, est toujours repoussée. 
Pierre Daninos nous dit qu'en adoptant une 

telle graphie « on priverait les Habitants FA cer* 


OT.AN. 


: une part de jeu dans ces combats. Les Français 
: et les francophones sont attachés au visage 

familier de leur langue. Le prouve l'institution 
: d'un championnat d'orthographe, né en 1985 
: de l'initiative de Micheline Sommant et de 


O.T.A.N. sigle f. Organisation du traité de l'Atlantique 
Nord. 


OTARIE n. f. 


| -OTER/-OTTER (Verbes finissant par) 
1° S'écrivent avec deux f les verbes dérivés 
de mots ayant deux t : 


botter déculotter 
calotter déhotter 
carotter émotter 
crotter flotter 
culotter marcotter 
débotter menotter 
décalotter se motter 
décrotter reculotter 


2° Parmi les autres (où se rangent les fré- 
quentatifs), s'écrivent avec deux t : 


ballotter garrotter 
bouillotter glaviotter 
boulotter gobelotter 
boycotter grelotter 
caillebotter gringotter 
chènevotter mangeotter 
dansotter marmotter 
emmenotter poulotter 
frisotter roulotter 
frotter trotter 


: S'écrivent de deux manières : 
cocoter/ cocotter 
dansoter/ dansotter 
dégoter/ dégotter 
margoter/ margotter 
S'écrivent avec un t : tous les autres verbes 
: de cette rime, bien plus nombreux (environ 
: 80): dénoter, dorloter, emmailloter, suço- 
ter, radoter... 


ÔTER v. t. Ôte-toi de là. Ils ont ôté leurs bottes. 11 ôté de 
20 égale 9. Placé en tête d'expression, ce participe 
passé prend une valeur prépositive et est invariable. 
Ôté l'aile gauche, le bâtiment a du style. # HOM. 
—+ HOTTER. 

OTIQUE adj. 

OTITE n. f. 

OTOCYON n. m. 

OTOLITHE nf. 

OTOLOGIE n. f. 

OTO-RHINO-LARYNGOLOGIE nf. Des oto-rhino-laryn- 
gologies. 

OTO-RHINO-LARYNGOLOGISTE n. Des oto-rhino- 
-laryngologistes. 

OTORRAGIE n. f. 

OTORRHÉE n. f. 

OTOSCOPE n. m. 

OTOSPONGIOSE #1, f. 

OTTOMAN, E adj. L'Empire ottoman, + N. Les Otto- 
mans (les Turcs); un ottoman (tissu); une ottomane 
(sorte de canapé). 

*OTTO-MOTOR (all) = moteur à étincelles (transp)). 

OTTONIEN, ENNE adj. 


pays d'un de leurs plus sains loisirs ». Carilya 


Bernard Pivot. Le succès en fut tel qu’il devint 
championnat du monde de l'orthographe 
française dès 1988, rassemblant des partici- 
pants de tous pays. 


— TEXTE. 


OÙ conj. de coordin. Ce ou sans accent peut 
être remplacé dans la phrase par «ou 
bien ». Prends la pomme ou la poire. : 
+ Accord de l'adjectif après ou — ADJECTIF 
1, A, 6°, a. + Accord du participe passé après 


Ou — PARTICIPE PASSÉ IN, F, 9°, + Accord du 
verbe après ou — VERBE XVI, C, 3°. & HOM. Où 
(pronom, adv.), août (mois), houe (outil), : 
houx (arbuste), hou! (interj.). 


nee rame 

O.U.A. sigle f. Organisation de l'unité africaine. 

OUABAÏNE n. { 

OUAH! interj. 

OUAILLE n. {. Plus uemment employé au pluriel. 

Le pasteur et ses ouailles. 

OUAIS! interj. 

*OUALOU (arabe) = rien. | 
OÙ pron. relat. avec un antécédent (dans 
lequel, pendant lequel, chez lequel), Le vil- 
lage où j'ai vécu. C'était l'heure où il était 
seul. Il chercha un endroit où (il pût) dormir. 
Forme quelquefois une locution pronomi- 
nale relative : d'où, là où, par où, partout où, 
du lieu où, etc. D'où il était, on distinguait le 
phare. + Adv. relat. sans antécédent. Il allait 
où il voulait. Ils connaissaient bien le par- 
cours, d'où leur audace. + Adv. interrog. Où 
vais-je? Où vas-tu? Où va-t-il? On se 
demande où il est parti. Elle ne sait où aller. 
+ Élément de loc. adv. Dieu sait où, je ne 
sais où, on ne sait où. Il est parti je ne sais où. 
+ Élément de loc. conj. où que, au cas où, au 
temps où... Où que vous soyez. + HOM. — ou. 


OUANANICHE n. f. 

OUAOUARON n. m. 

OUARINE n. m. 

QOUATE n. f. Devant ce mot et ses dérivés, l'élision est 
facultative. Un paquet de ouate; un paquet d'ouate. 
L'ouate Thermogène (marque déposée). + HOM. watt 
{unité de mesure), l'Écossais Watt. É 
OUATER v. t — OUATE. 

OUATERIE n. f. — OUATE. 

OUATINE n. f. — OUATE. 

QOUATINER v. t. — OUATE. 

OUBLI n.m. (perte du souvenir). + HOM. une oublie 
(gâteau, il oublie (v). 

OUBLIABLE adj. 

OUBLIE n. f. + HOM. — OUBLI. k 
OUBLIER v. t Conjug. 17. 


OUBLIETTE n. f. 

OUBLIEUX, EUSE adj. 4 
OUCHE n. f. à 
OUDLER [-dieur'] n. m. n 
OUED [wèd'| n.m. Des oueds. ni 
OUEST n. m. — DIRECTION. L'abréviation O. peut être 
remplacée par W. (de l'angl. *west) si l'on craint une 
confusion de la lettre O avec le chiffre zéro. Mettre le 
cap sur 42° W. | 
OUEST-ALLEMAND, E adj. Les problèmes ouest-alle- 
mands. + N. Une Ouest-Allemande (ou Allemande 
de l'Ouest). i 
OUESTIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. Le vent ouestit M 
(tourne à l'ouest). À 


pr 
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OUEST-NORD-OUEST n. m. Abrév. : O.-N.-O. 
OUEST-SUD-QUEST n. m. Abrév. : O.-S.-O. 

OUF! inter. 

OUGANDAIS, E adj. et n. (de l'Ouganda). 

OUGRIEN, ENNE adj. et n. m. 

OUGUIYA [oughiya] n. m. (monnaie de Mauritanie), 
OUI adv. Oui-da. € N.m. inv. Des oui définitifs. 
36 000 oui et un million de non. Le oui et le non. On ne 
doit faire ni élision ni liaison devant oui Je crains que 
oui. + HOM. ouïe (sens), ouies de poisson, j'ai ouf 
{v. ouir). 

OUICHE! inter. 

OUÏ-DIRE n. m. inv. Savoir quelque chose par oui-dire. 
Ne pas tenir compte des oui-dire. — OUIR. 

OUIE [wi] n.f. Avoir l'oule fine. Ils sont tout oule.—+ SENS. 


+ HOM. — our. + Homographe hétérophone ; ouïe! [ouy'] 
Ginteri.). 
OUIES n. t. pl. (ouvertures). Les oules d'un violoncelle, 


d'un capot de moteur. + HOM. — OUI. 
OUÏGOUR n. et adj. (langue et peuple d'Asie). Quel- 
quefois écrit OUIGHOUR. 
OUILLAGE ([ou-yai] n. m. 
OUILLE! ou OUÏE! inter. + HOM. — HOUILLE. 
OUILLE, OUILLE, OUILLE ! interj. 
OUILLER ([ou-yé] v. t (compléter le contenu du ton- 
neau). & HOM. — HOUILLER. 
OUILLÈRE [ou-yèr] n. {. Quelquefois écrit OUILLIÈRE ou 
OULLIÉÈRE. + HOM. —+ HOUILLÈRE. 
OUIR v. t. N'est employé qu'à l'infinitif, à l'impératif 
pluriel (oyons, oyez), au participe (ouD et aux 
temps composés. J'ai oui dire (a fourni le nom un 
out-dire). Ouf les plaidoiries. peter RP ds pré- 
sent oyant ne se retrouve plus 
masculins oyant compte, oyant , oyant cause: 
des oyants compte, des oyants droit, des oyants 
cause. 
QOUISTITI n. m. L'élision est facultative devant ce mot. 
Voici Le ouistiti en question. L'ouistiti s'est caché. 
OUKASE n. m. — UKASE. 
OULÉMA n. m. — ULÉMA. 
_ OULLIÈRE [oulyèr] — OUILLÈRE. 
 OULMIÈRE n. f. (plantation d'ormes). 
 OUMIAK n.m. 
_ *OUMMA (arabe) = 
miques. 
OUOLOF n. m. (langue africaine). Quelquefois écrit 
WOLOF. 
OURA n. m. (conduit de fumée). + HOM. — HOURRA, 
OURAGAN n, m. 
OURALIEN, ENNE ad). 
OURALO-ALTAÏQUE adj. Les langues ouralo-altaïques. 
OURAQUE n. m. 
OURDIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
OURDISSAGE n. m. 
OURDISSEUR, EUSE n. 
OURDISSOIR n. m. 
OURDOU ou URDU [ourdou] n. m. Des ourdous. 
OURÉBI n. m. 
OURLER v. t. 
OURLET n. m. Un faux ourlet. 
OURLIEN, ENNE adj. 
OURS, E [ours'] n. Un ours blanc. La Grande Ourse, la 
Petite Ourse (constellations). 
OURSIN n. m. 
OURSON n. m. 
OUST! ou OUSTE! inter). 
OUSTACHI n. m. et ad). 
*OUT = dehors, ancien, dépassé. 
OUTARDE n, {. 
OUTARDEAU n. m. Des outardeaux. 
*OUTDOOR = à l'extérieur, en plein air. 
OUTEAU n. m. (aération dans un toit). Des outeaux. 
*OUTER PACKAGING = emballage extérieur (nucl). 
. *OUTER SPACE = espace extra-atmosphérique 
(spat.). 
. *OUTFLOW YIELD = coefficient de restitution (agr.). 
OUTIL [ti] n. m. 
| OUTILLAGE ({-tiyaj] n. m. 
_ OUTILLÉ, E [iyé] adj. 
 OUTILLER [Hé] v. t. 
OUTILLEUR [-tiyeur'] n. m. 
_“OUTLAW = hors-la-loi, bandit. 
| *OUTLET = exutoire (agr.). 
| OUT OF POCKET EXPENSES — débours (écon.). 


communauté de croyants isla- 


OVAIRE 


*OUT OF THE MONEY = hors du cours (écon.). 

*“OUTPLACEMENT = replacement, conversion 

externe, réinsertion (écon.). 

*OUTPLACER = reclasseur. 

*OUTPUT = production, extrant. 

OUTRAGE n. m 

OUTRAGEANT, E adj. 

OUTRAGER v. 1. !! outrageait. Conjug. 3. 

OUTRAGEUSEMENT adv. 

OUTRAGEUX, EUSE ad) 

OUTRANCE n. f. Tracasser à outrance. 

OUTRANCIER, ÈRE ad). 

OUTRE n. f. (sac de cuir pour contenir un liquide). 

+ HOM. outre (prép.). il outre vos propos (v.). 

OUTRE adv. Ils sont passés outre. + Prép. Nous dûmes 

subir, outre le bombardement, un violent orage. 

Emploi préfixal de cette préposition : outre-Atlan- 

tique, outre-mer, outre-monts, outre-Quiévrain, outre- 

-Rhin, outre-tombe... Les départements d'outre-mer 

(a couleur outremer). + Élément de loc. Outre 

mesure, en outre, outre que. Vous serez nourri et en 

outre blanchi. + HOM. — OUTRE. 

OUTRÉ, E ad). 

OUTRE-ATLANTIQUE adv 

OUTRECUIDANCE n. f. 

OUTRECUIDANT, E ad. 

OUTRE-MANCHE av. 

OUTREMER n. m. (pierre bleue; couleur). + Ad). inv. Des 

jupes outremer. —+ OUTRE 

OUTRE-MER n. {. {1 vient d'outre-mer. Les territoires 

d'outre-mer. + Adv. Il tenta fortune outre-mer. + Des 

populations d'outre-mer, on distingue les indigènes 

(autochtones, aborigènes, naturels) et les allogènes 

(colons, immigrés, étrangers), Les Blancs des pays 

d'outre-mer sont les caldoches (Nouvelle-Calédo- 

nie), les créoles (Amérique), les pieds-noirs (Afrique 

du Nord, les zoreilles Œéunion), Les sang-mêlé sont 

dits métis, mulâtres, eurasiens, quarterons et octa- 

vons. 

OUTREPASSÉ, E adj 

OUTREPASSER v. t. 

OUTRER v. t. 

OUTRE-RHIN adv. 

OUTRE-TOMBE adj. ou adv. inv. 

*“OUTRIGGER = bateau à armatures externes. 

*OUTSIDER n.m. = non classé, toquard, à chances 

faibles (sport) ; travailleur en marge (écon.). 

OUVALA nf 

OUVERT, E adj. Une fenêtre grande ouverte; des portes 
ouvertes; à bras ouverts; à cœur ouvert; à 

livre ouvert. 

OUVERTEMENT adv. 

OUVERTURE n. { 

OUVRABILITÉ n. f. 

OUVRABLE adj. 

OUVRAGE n. m, Cependant, la tournure populaire de 

la belle e est assez vivante. Une table, une cor- 

beille, un sac, une boîte à A Te des ouvrages 

d'art; des ouvrages de dame(s). Ui d'équipages 

d'ouvrages (dans les PA Ar nn 

OUVRAGÉ, E ad). 

OUVRAGER v. t. Il ouvrageait. Conjug. 3. 

OUVRAISON n. f. 


OUVREAU n. m. Des ouvreaux. 

OUVRE-BOÎTE(S) n. m. Des ouvre-boîtes. 
OUVRE-BOUTEILLE(S) n. m. Des ouvre-bouteilles. 
OUVRE-GANT(S) n. m. Des ouvre-gants. 
OUVRE-HUÎTRE(S) n. m. Des ouvre-huîtres, 

OUVRER v. int. et t. 

OUVREUR, EUSE n. 

OUVRIER, ÈRE n. Un maître ouvrier; ouvrier ébéniste ; 
ouvrier maçon: ouvrier électricien; des ouvriers à 
façon; un prêtre-ouvrier. + Adj. Cheville ouvrière; des 
revendications ouvrières. 

OUVRIÉRISME {-is-] n. m. 

OUVRIÉRISTE adj. et n. 

OUVRIR v. t. et int. Conjug. 61. 

OUVROIR n. m. 

OUZBEK adj. L'agriculture ouzbek. + N. Les Ouzbeks 
(de l'Ouzbékistan); l'ouzbek (dialecte). Quelquefois 
écrit UZBEK. 

OUZO n. m. 

OVAIRE n,. m. 


OVALAIRE 


OVALAIRE adj. 

OVALBUMINE n. {. 

OVALE adj. Des ballons ovales. + N.m. Tracer un 
ovale. 


OVALISATION n. {. 

OVALISER v. t. 

OVARALGIE n. f. 

OVARIECTOMIE n. f. 

OVARIEN, ENNE adj. 

OVARITE n. f. 

OVATION [-syon] n. 1. 

OVATIONNER v. t 

OVE n. m. 

OVÉ. E adj. 

OVER ARM STROKE n. m. (nage). 
*OVERBOOKING = surréservation, surlocation. 
*OVERDOSE nf. = surdose (méd.). 
*OVERDRIVE = transmission automatique, boîte 
automatique. 

*OVERDUE = impayé, arriérés (écon.). 
*OVERFISHING = surpêche (mer). 
*OVERLAND FLOW = écoulement de surface (agr.). 
*OVERLAP = débordement (aud.). 
*OVERLAPPING SEQUENCE = séquence chevau- 
chante (génét.). 

*OVERPACK = suremballage (nucl.). 
*OVERSHOOT = débit de dose (déf}. 

OVIBOS [-bos'] n. m. 

OVIDÉ n. m. 

OVIDUCTE n. m. 

OVIN, E adj. et n. m. 

OVINÉ n.m. 

OVIPARE adj. et n 

OVIPARITÉ n. f. 

OVIPOSITEUR n. m. 

OVISCAPTE n, m. 

OVNI [ovni] n. m. (sigle de : objet volant non identifié ; en 
angl. “unidentified flying object ou *UFO). 
OVOCOLE adj. 

OVOCULTEUR, TRICE n 

OVOCULTURE n. f 

OVOCYTE ou OOCYTE n. m. 

OVOGENÈSE n. { 

OVOGÉNIE n. f. 

OVOGONIE n. 

OVOÏDAL, ALE, AUX adj. 

OVOÏDE adj. 

OVOMALTINE n. f. déposé inv. 

OVOTESTIS [-tis'] n. m. 

OVOTIDE n. m. 

OVOVIVIPARE adj, et n. 

OVOVIVIPARITÉ n. f. 

OVULAIRE adj. 

OVULATION nf. 

OVULATOIRE adj. 

OVULE n. m. 

OVULER +. int. 

“OWNER OCCUPANCY = faire-valoir direct (agr.). 
*OWNER OCCUPYER = propriétaire exploitant (agr.). 
*OWNERSHIP STATUS = mode de faire-valoir. 
OXACIDE n. m. Nommé jadis oxyacide. 
OXALATE n. m. 

OXALIDE n. f. 

OXALIQUE adj. 

OXALIS [lis] n.m. 

OXALURIQUE adj. 

OXER [oksèr'] n. m. 
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OXFORD n. m. (toile). 

CHR DRQUE adj. (composé d'oxygène et d'hydro- 
ne). 

OXHYDRYLE n. m. 

OXIME n. f. 

OXO adj. inv. 

OXONIUM [-nyom'] n. m. Des oxoniums. 

OXYACÉTYLÉNIQUE adj, 

OXYACIDE — OXACIDE. 

OXYCARBONÉ, E ai. 

OXYCHLORURE [-klo-] n. m. 

OXYCOUPAGE n. m. 

OXYCOUPEUR ad). et n. m. 

OXYCRAT [{-kra] n. m. 

OXYDABLE adj. 

OXYDANT, E adj. et n. m. 

OXYDASE n. f. 

OXYDATION n. f. 

OXYDE n.m. 

OXYDÉCOUPAGE n. m. 

OXYDER +. t. 

OXYDIQUE adj. (relatif à un oxyde). 

OXYDORÉDUCTASE n. . 

OXYDORÉDUCTION n. f. 

OXYGÉNASE n. f. 

OXYGÉNATION n. 1. 

OXYGÈNE n. m. 

OXYGÉNÉ, E ad). 

OXYGÉNER v. t. J'oxygène, nous oxygénons, j'oxygéne- 

rai(s). Conjug. 10. 

OXYGÉNOTHÉRAPIE n, f. 

OXYHÉMOGLOBINE nf. 

OXYLITHE n. f. 

OXYMEL n.m 

OXYMÉTRIE n. {. 

OXYMORON n. m. 

OXYSULFURE [sut] n. m. 

OXYTON adj. m. et n. m. 

OXYURE n.m. — OPHIURE. 

OXYUROSE n. f. 

OYANT — OUR. 

OYAT {o-ya] n. m. 

OZALID n. m. déposé inv. 

OZÈNE n.m. 

OZOCÉRITE ou OZOKÉRITE n. {. 

OZONATEUR n, m. 

OZONATION n. f. 

OZONE n. m. 

OZONÉ, E ad). 

“OZONE DISTRIBUTION = profil d'ozonité (spat.). 

OZONER v. t. 

OZONEUR n. m. 

OZONIDE n. m. 

OZONISATION n. f. 

OZONISER v. t. 

OZONISEUR n. m. 

OZONITÉ n. 1. , 

*OZONITY = ozonité (spat.). 

OZONOMÉTRIE n. f. 

OZONOSPHÈRE n. f. 

OZONOTHÉRAPIE n. f. 


Pn.m.inv. + p: symbole du préfixe pico- et de page. 
+ P: symbole du préfixe peta, du poise, du phos- 
phore et de père. 


æ 


= S'écrivent avec un p Avec deux p 
Ë Apollon achoppement 
ë chape échoppe 

E chope happer 

£ choper hippique 

# friper japper 

4 laper lippu 

Ÿ taper opprobre 

& trapu trappe 


En général, les verbes commençant par ap- 
ont deux p (apparaître, appeler, etc.). Parmi 
ceux qui n'ont qu'un p, les plus employés 
sont : apaiser, apercevoir, apeurer, aplanir, 
Lu ORHGEr, AROSTOPRER, apurer. 


MCE 


Pa Symbole aû Siscul: 
*PABX (‘private branch exchange) — autocommuta- 
teur privé d'entreprise. 


P.A.C.A. [paka] pe ti HOT Alpes-Côte d'Azur 
(région administrati 

PACAGE n. m. re + HOM. pacquage (mise en 

tonneau du poisson). 

PACAGER v. t et int. 1! pacageait. Conjug. 3. 

PACANE n. f. 

PACANIER n. m. 

*PACEMAKER = stimulateur, stimulateur cardiaque, 

défibrillateur cardiaque (méd.). 

PACFUNG [fon] n. m. Quelquefois écrit PACKFUNG. 

PACHA n. m. 

PACHALIK n. m. 

PACHTO ou PACHTOU n. m. 

PACHTOUN ou PASHTOUN n. et adj. inv. en genre. Les 

Pachtouns d'Afghanistan. 

PACHYDERME [-chi-] n.m 

PACHYDERMIE [-chi-] n. {. 

PACIFICATEUR, TRICE ad). et n. 

PACIFICATION n. f. 

PACIFIER v. t. Conjug. 17. 

PACIFIQUE adj. ee air pacifique. L'océan Pacifique 

(abs. : le Pacifique 

PACIFIQUEMENT 4 

PACIFISME [-is-] n. m. 

PACIFISTE n. et adj. 

*PACK n,m. = paquet, groupe des avants (sport); lot 

fardélé, emballage; blocs de glace flottante. 

*PACK (TOI = condenser. 

*PACKAGE n.m. = programme-produit (inf); forfait 
_ {tour.); colis; achat groupé (aud.); progiciel. 

*PACKAGE DEAL = convention multiple, accord lié. 

*PACKAGER = sous-traitant pour l'édition d'un livre, 
x réalisateur éditorial; packageur. 


*PACKAGE REACTOR = réacteur préfabriqué (nucl.). 
PACKAGEUR n. m 

“PACKAGING n.m. = conditionnement, emballage, 
réalisation éditoriale (écon.); encapsidation (génét.). 
*PACKET = paquet (télécom). 

*PACKET SWITCHING = commutation de paquets 
(télécom). 

PACKFUNG + PACFUNG 

*PACK-SHOT = plan produit, plan-paquet (aud., pub). 
PACOTILLE n. f. 

PACQUAGE nm. € HOM. —+ PACAGE. 

PACQUER v.t. & HOM. — PAQUET. 

PACSON + PAQSON 

PACTE n.m. Le Pacte atlantique. 

PACTISER v. int. 

PACTOLE n. m. (source de richesse), + HOM. le Pactole 
(rivière de Lydie). 

PADAN, E adj. et n. (relatif au Pô). 

*“PADDING = rembourrage (couture). 

PADDOCK n, m 

PADDY n. m, Du riz paddy. 

PADICHAH n. m. Quelquefois écrit PADISCHAH OÙ PADI- 
CHA. 

PADINE n. f. 

PADOU n. m. (sorte de ruban). Des padous. On dit 
aussi de la PADOUE. + HOM. Padoue (ville). 
PADOUAN, E n. et adj. (de Padoue). 

PÆAN + PÉAN. 

*PAELLA (esp) n. f. = riz au safran avec viande et crus- 
tacés. 


PAF adj. inv. {ls sont paf. Inter. Paf! 

P.A.F. sigle m. Programme d'action foncière. Paysage 
audiovisuel français. 

*P.A.F, (‘platelet activating factor) = 
l'allergie. 

PAGAIE [paghè] n. f. (aviron). 
PAGAILLE n. { (désordre). Quelquefois écrit PAGAYE 
Ou PAGAIE. 

PAGANISER v t 

PAGANISME [:is-] n. m. 

PAGAYE —+ PAGAILLE 

PAGAYER [paghèyé] v. int. Conjug. 8. 

PAGAYEUR, EUSE [paghèyeur', -yeüz] n 

PAGE n.m. (jeune noble). Effronté comme un page. 
* N.f. Une page de livre; en belle page; metteur/ 
mettre/mise en pages. Les pages douze, quatre-vingt 
et deux cent. 

PAGE-ÉCRAN n. (. Des pages-écrans. 

PAGEL n. m. (poisson). Nommé aussi la PAGELLE 
PAGEOT n. m. Quelquefois écrit PAIJOT OU PAGE. 
*PAGER = avertisseur de poche. 

PAGE-SON n. f. Des pages-son. 

PAGET (MALADIE DE] loc. f. 

PAGINATION nf. 

PAGINER v. t 

*PAGING RECEIVER = radiomessageur. 

*PAGING SERVICE = recherche de personne (télé- 
com). 

PAGNE n. m. 

PAGNON n. m. 


médiateur de 


PAGNOT 


PAGNOT n. m. 

PAGNOTER (SE) v. pr. 

PAGODE n. f. et adj. inv. Des manches pagode. 
PAGODON n. m. 

PAGRE n.m 

PAGURE n. m. 

PAGUS f[-gus’] n. m. Des pagi. 

PAHLAVI — PEHLVI. 

PAIDOLOGIE — PÉDOLOGIE. 

PAIE [pè] ou PAYE [pèy'] n. f. Des bulletins, des feuilles, 
des jours, des livres de paie. Les deux formes (paie, 
paiement/paye, payement) sont correctes, mais il 
semble que la seconde, avec y, soit un peu plus 
lourde. Le non-paiement (ne s'écrit pas avec y). 
+ HOM. — PAIX, PEILLES. 

PAIEMENT ou PAYEMENT [pèman] n. m. — PAIE. 
PAÏEN, ENNE [pa-yin, -yèn'] adj. et n. 

PAIERIE n.f. & HOM. — PAIRIE. 

PAILLAGE n. m. 

PAILLARD, E adj, et n. 

PAILLARDISE n. f. 

PAILLASSE n. f. (matelas de paille). + N. m. (clown). 
PAILLASSON n. m. 

PAILLASSONNAGE n. m. 

PAILLASSONNER v. t 

PAILLE n. !. Des vins de paille; des hommes de paille. 
+ Adi. inv. Des robes paille. 

PAILLÉ [pa-yé] n. m. (fumier). + HOM. pailler (garnir de 
paille), un pailler (cour ou grenier), paillé (qui a un 
défaut; couleur paille), un paillet (natte de marine; 
abri de jardin). 

PAILLÉ, E adj. Une fonte paillée. + HOM. —» PAILLÉ. 
PAILLE-EN-QUEUE n. m. Des pailles-en-queue. 
PAILLER n.m. + HOM. — PAILLÉ. 

PAILLER v.t. & HOM. — PAILLÉ. 

PAILLET n.m. + HOM. — PAILLÉ. 

PAILLETAGE n. m. 

PAILLETÉ, E adj. et n. m. 

PAILLETER v. t. [1 paillette. Conjug. 14. 

PAILLETEUR n. m. 

PAILLETTE n. f. 

PAILLEUX, EUSE adj. 

PAILLIS [-yi] n. m 

PAILLON [pa-yon] n. m. 

PAILLOT n. m. 

PAILLOTE [pa-yot] n. ! 

PAIN n. m. Des pains bis, boulots, polka; des pains de 
campagne, d'épice, de fantaisie, de gruau, de mie, de 
poisson, de régime, de sucre, de viande; pain azyme 

pain bénit; des miches de pain; pain de PRE 
gnons, de perdreaux; arbre à pain. % HOM. il peint 
(v. peindre), un pin (arbre). 

PAIR n. m. Aller de pair; hors (de) pair; des travaux au 
pair; jeunes filles au pair; titres au pair. Jugé par ses 
pairs; les pairs de la Chambre haute ; la Chambre des 


pairs. + Adj. Nombre pair; fonction paire. + HOM. 
—+ PÈRE, 


PAIRAGE n. m. 
PAIRE n. {. Une paire de ciseaux; une paire d'amis. 
+ HOM. — PÈRE. 
PAIREMENT adv. 
PAIRESSE n. f. 
PAIRIE n. f. (dignité d’un pair; fief). + HOM. paierie 
(bureau d'un trésorier-payeur). 
PAIRLE n.m. + HOM. —> PERLE. 
PAISIBLE adj, 
PAISIBLEMENT adv. 
PAISSANCE nf. 
PAISSEAU n. m. Des paisseaux. 
PAÎTRE v.t. Se conjugue comme PARAITRE (conjug. 62), 
mais le passé simple, le subjonctif imparfait, le parti- 
cipe passé et les temps composés n'existent pas. 
PAIX n.f. (tranquilité). + HOM. la paie (n. f)), il paie (v. 
payer), il paît (v. paître), un pet (gaz). 
PAJOT — PAGEOT. É 
PAKISTANAIS, E adj. L'État pak 

nr j. pakistanais. + N. Un 
PAL n. m. Des pals. Le pal injecteur. + HOM. — PALE. 
*P.A.L. (‘phase alternative line) = système de télé- 
vision de Bruch. 
PALA n. f. La pala-ancha. 
PALABRE n. m. ou f. 
PALABRER v. int. 
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PALACE n. m. 
PALADIN n. m. — PALATIN. 
PALAFITTE n. m. 
PALAIS n. m. Le palais de la Découverte, de l'Élysée, de 
l'Unesco; le palais Pitti; le palais d'Été, d'Hiver: le 


Cet palé (divisé, en in 

PALAMISME [-is-] n. m 

PALAN n. m. 

PALANCHE nf. (tige de bois). 

PALANÇON n. m 

PALANGRE n. f. (corde). 

PALANGROTTE n. f. 

PALANQUE n. f. (mur). 

PALANQUÉE nf. 

PALANQUER +. int 

PALANQUIN n. m. (siège porté). + Ne pas confondre 
avec baldaquin (dais de lit ou de statue). 

PALASTRE — PALÂTRE. 

PALATAL, ALE, AUX adj, et n. f. (relatif au palais de la 
bouche). 

PALATALISATION n. f. 

PALATALISÉ. E adj. 

PALATALISER v.t. 

ROLE ALE, AUX [-syal'] adj. (relatif à un palais, bâti- 
ment). 

PALATIN, E adj. Le comte palatin (attaché au palais); 
un château palatin (du Palatinat); la voûte palatine 
(du palais de la bouche); le mont Palatin (à Rome); 
les jeux Palatins (dans l'ancienne Rome). + N. Le 
palatin (chef de la justice dans l'ancienne Hongrie; 
gouverneur de province dans l'ancienne Pologne); 
un Palatin (habitant du Palatinat); la Palatine, ou la 
Princesse Palatine (Anne de Gonzague, qui avait 
épousé un comte palatin). + Ne pas confondre avec 
paladin (seigneur de Charlemagne; chevalier 
errant) ou baladin (farceur, danseur). 
PALATINAT {-na] n. m. (dignité: territoire). + HOM. le 
Palatinat (province allemande), le Haut-Palatinat. 
PALÂTRE n. m. Ancienne orthographe : palastre. 
PALE n. t Les pales de l'hélice. + HOM. — PÂLE. 

PALE n. f{. Quelquefois écrit PALLE. + HOM. — PÂLE. 
PÂLE adj. Du jaune pâle. + HOM. pale (partie plate d'un 
objet), pale ou palle (carré couvrant le calice d'église), 
pal (pieu pointu; supplice). 

PALÉ, E adj. + HOM. — PALAIS. 

PALÉE n.{. & HOM. — PALAIS. 

PALEFRENIER n. m. 

PALEFROI! n.m. 

PALÉMON n. m. 


PALÉO- —> PRÉFIXE C. 


ri Be 
PALÉOASIATIQUE adj. 

PALÉOBIOLOGIE n. f. 

PALÉOBOTANIQUE n. f 

PALÉOCÈNE n. m. 

PALÉOCHRÉTIEN, ENNE adj. LL 
PALÉOCLIMAT n. m. 
PALÉOCLIMATOLOGIE n. f. 
PALÉOÉCOLOGIE n. f. 
PALÉOGÈNE n. m. 
PALÉOGÉOGRAPHIE n. {. 
PALÉOGRAPHE n. et adj. 
PALÉOGRAPHIE n. f. 
PALÉOGRAPHIQUE adj. 
PALÉOHISTOLOGIE n. f. 
PALÉOLITHIQUE n. m. et adj. 
PALÉOMAGNÉTISME [-is-] n. m. 
PALÉONTOLOGIE n. f. 
PALÉONTOLOGIQUE ai. 
PALÉONTOLOGISTE n. et adi. 
PALÉONTOLOGUE n. 
PALÉOPATHOLOGIE n. f. 1 
PALÉOSIBÉRIEN, ENNE adj. | 
PALÉOSOL [-sol'] n. m. 

PALÉOTHÉRIUM [-ryom'] n. m. Des paléothériums. 


x 


nt 
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PALÉOZOÏQUE n. m. et adj. 
PALÉOZOOLOGIE n. . 
PALERON nm. 

PALESTINIEN, ENNE adj. Un berger palestinien. + N. 
Un Palestinien (de Palestine). 
PALESTRE n. f, 

PALET n.m. + HOM. —> PALAIS. 
PALETA [-êta] n. !. 

PALETOT n. m. 

PALETTE n. f. 

PALETTISABLE adj. 
PALETTISATION n. f. 

| PALETTISER v. t 

| PALETTISEUR n. m. 


P nm. 

PÂLEUR n. f. 

PALL E adj. et n. m. (langue de l'Inde). + HOM. péli (qui a 

perdu de la couleur), palis (élément de palissade). 

PÂLI, E adj. Des couleurs pâlies. + HOM. — PALIL 

PALICARE — PALLIKARE. 

PÂLICHON, ONNE adj. 

PALICINÉSIE n. f. 

PALIER n.m. (plate-forme). Procéder par paliers. Un 

vol en palier (aviation). + HOM. pallier (remédier) 

| PALIÈRE adj. {. Une porte palière. 

PALIKARE —+ PALLIKARE. 

PALILALIE n. f. 

. PALIMPSESTE n. m. 

PALINDROME n. m. et adj. Le palindrome est un diver- 

tissement orthographique fait d'un mot ou d'une 

phrase symétriques, qui pourraient se lire de droite à 
gauche Fetes de gauche à droite (avec des libertés 

quant à à la séparation des mots). Ainsi le nom Laval. 

nn cer échantillons : 


Ce satrape repart à sec 
Hi Car tel Ali il a le trac 
reste ici et se repose 
Engage le jeu que je le gagne 
Et la marine va venir à Malte 
ee « Oh! cela te perd », répéta l'écho 
re: 


Had ne RE 
accent sont négligés. langue finnoise possède un 
beau palindrome : saippuakauppias (marchand de 


savon). 

| — ANACYCLIQUE. 
*PALINDROME SEQUENCE = 
mique, palindrome (génét.). 
PALINDROMIQUE adj. 
PALINGÉNÉSIE n. {. 
PALINGÉNÉSIQUE adj. 

| PALINGNOSTIQUE [-g'no-] n. f. 
PALINODIE n. f. 

PÂLIR v. int. ett. Conjug. 24. 
PALIS [-i] n.m. + HOM. — PALI. 

| PALISSADE n. f. 

| PALISSADER v. 
PALISSADIQUE adj. 
PALISSAGE n. m. 
PALISSANDRE n. m. 
PÂLISSANT, E adj. 

| nue v.t. (faire un espalier). + HOM. il pélissait (v. 


séquence palindro- 


PALISSON n. m. 

| PALISSONNER v. t 

 PALISSONNEUR, EUSE n. et adj. 

PALIURE n.m. - 

PALLADIANISME [-is-] n. m. 

PALLADIEN, ENNE adj. 

PALLADIUM {E-dyom'] n. m. Des palladiurmns. 


| PALLÉAL, ALE, AUX adj. 
| *PALLETIZABLE = palettisable (transp). 
| | PALLETIZATION = rnb 


PAMPHLÉTAIRE 


PALLIDUM [-dom'] n. m. Des pallidums. 

PALLIER v. t Conjug. 17. Pour pallier cette difficulté. 
Les inconvénients qu'il a palliés. — TRANSITIVITÉ B, 2°. 
© HOM. —+ PALIER. 

PALLIKARE n. m. (soldat grec). Le mot est aussi écrit 
PALIKARE, PALLICARE OU PALICARE. 

PALLIUM [-yom' n. m. Des palliums. 

PALMACÉE n. f. 


PALMARIUM {-ryom'7] n. m. Des palmariums. 

PALMAS [-mas'] n. {. pl. 

PALMATIFIDE adj. Quelquefois écrit PALMIFIDE. 

PALMATILOBÉ, E ad) 

PALMATIPARTI TITE adj. 

PALMATISÉQUÉ, E [-sé-] adj. 

PALMATURE n. ! 

PALME n. {. (rameau de Fe mier ou sa figuration; 

nageoire de caoutchouc). palme du martyre; croix 

de guerre avec palme; huile de palme. % N.m. 

(ancienne unité de mesure de longueur en Italie). 

PALMÉ, E adj 

PALMER [-mér'] n. m. — PALMER. 

PALMER [-mé] v_t (aplatir une tige métallique). + Homo- 

graphe hétérophone : un palmer [-mèr'] (instrument de 

mesure). 

PALMERAIE n. {. 

PALMETTE n. f. 

PALMIER n. m. 

PALMIFIDE —+ PALMATIFIDE. 

PALMIPÈDE n. m 

PALMISÉQUÉ, E [-sé-] adj. 

PALMISTE n. m. Le palmiste ou chou palmiste. + Adi. 

Un ver, un rat palmiste (vivant dans les palmiers). 

+ Ne pas confondre avec psalmiste (qui compose ou 

Chante des psaumes). 

PALMITE n. m. 

PALMITINE n. f. 

PALMITIQUE adj. m. 

*PALMTOP COMPUTER = ordinateur de poche. 

PALMURE n. f, 

PALOIS, E adj. Le ciel palois. + N. Une Paloise (de Pau), 

PALOMBE n. !. 

PALONNEAU n. m. Des palonneaux. 

PALONNIER n. m. 

PALOT n.m. (bêche étroite). + HOM. pélot (un peu 
le). 

PÂLOT, PÂLOTTE adj. + HOM. — PALOT. 

PALOURDE n. { 

PALPABLE adj. 

PALPATION n. f 

PALPE n.m 

PALPÉBRAL, ALE, AUX adj. 

PALPER v Lt 

PALPEUR n. m. 

PALPITANT, E adj. 

PALPITATION n. {. 

PALPITER v. int. 

PALPLANCHE n. f. 

PALSAMBLEU! inter). 

PALTOQUET n. m. 

PALU n. m. (apocope de paludisme). 

PALUCHE n. f. 

PALUD ou PALUDE — PALUS. 

PALUDARIUM [-ryom'] n. m. Des paludariums. 

PALUDÉEN, ENNE [-dé-in, -dé-èn'] adj. 

PALUDIER, ÈRE n. 

PALUDINE n. f. 

PALUDIQUE adj. 

PALUDISME [is] n.m. 

PALUS [-w], PALUD [-u] ou PALUDE n. m. 

PALUSTRE adj. 

PALYNOLOGIE n. f. 

PALYNOLOGIQUE adj. 

*P.A.M. (‘pulse amplitude modulation) = modula- 

tion d'impulsions en amplitude ou MIA. (télécom.). 

PÂMER (SE) v. pr. Elle s'est pâmée. 

PÂMOISON n f. 

PAMPA n. f. 

PAMPERO [pam'péro] n. m. 

PAMPHLET [panflé] n. m. 

PAMPHLÉTAIRE [panfé-] n. 


PAMPILLE 


PAMPILLE n. f. 

PAMPLEMOUSSE n. m. où f. 

PAMPLEMOUSSIER n. m. 

PAMPRE n. m. 

PAN n.m. (surface; morceau). Pan de mur, de vête- 
ment; les pans d'un écrou; un pan coupé. + HOM. pan! 
{interi.), paon (oiseau), il pend (v. pendre), le dieu Pan. 
PAN!inter. + HOM, — PAN 


PAN- Préfixe soudé au mot qui suit : pana- 
méricain, panhellénisme, panchinoïis. 


PANACE — PANAX. 

PANACÉE nf 

PANACHAGE n. m. 

PANACHE n. m. 

PANACHÉ, E adi. 

PANACHER v. 1. 

PANACHURE n. f. 

PANADE n. f 

PANAFRICAIN, E adj 

PANAFRICANISME [-is-] n. m. 

PANAIRE adj. 

PANAIS f-né] n. m. (plante). + HOM. paner (couvrir de 
chapelure), un panet (pan de chemise), paonner 
{montrer de l'orgueil). 

PANAMA n. m. (chapeau). + HOM. Panamä (ville; État). 
Du bois de Panama. 

PANAMÉEN, ENNE [-mé-in, -mé-èn'] adj. Sous pavillon 
panaméen. + N Un Panaméen (de Panamä). 
— PANAMIEN. 

PANAMÉRICAIN, E adj 

PANAMÉRICANISME [-s-] n. m 

PANAMIEN, ENNE adj. et n. (équivalent de panaméen). 
PANARABISME [-is-] n.m. 

PANARD, E adj. Cette jument est panarde. 
(pied). 

PANARIS f[-ri] n. m. 

PANATELA ou PANATELLA n. m 
PANATHÉNÉES n. f. pl 

PANAX n. m. (arbrisseau dont la racine fournit le gin- 
seng). On dit aussi le PANACE. 

PAN-BAGNAT [-gna] n. m. Des pans-bagnats. 

PANCA —+ PANKA. 

PANCARTAGE n. m 

PANCARTE n. f 

PANCETTA n. f. 

PANCHEN-LAMA [pan'chèn'-] n. m. Des panchen-lamas. 
PANCHROMATIQUE [{-kro-] adj 

PANCLASTITE nf. 

PANCRACE n. m. 

PANCRATIASTE n, m. 

PANCRÉAS [-as'] n. m. 

PANCRÉATECTOMIE nf. 

PANCRÉATIQUE adj 

PANCRÉATITE n. {. 

PANCRÉATOSTIMULINE n. f 

PANDA n.m. 

PANDANUS [-us'] n, m. 

PANDECTES n. f. pl, 

PANDÈMES n. {, pl. 

PANDÉMIE n. f. 

PANDÉMONIUM {-nyom'] n. m. Des pandémoniums. 
PANDICULATION n. f. 

PANDIT [-dit'] n.m. 

PANDORE n. m. (gendarme). + HOM. Pandore (la pre- 
mière femme de la mythologie grecque). 

PANDOUR n. m. 

PANÉ. E adj. 

PANÉGYRIQUE n. m. 

PANÉGYRISTE n. 

*PANEL n.m. — groupe de travail, table ronde, 
commission ; groupe témoin; panneau, liste, tableau. 
*PANEM ET CIRCENSES (lat.) loc. = du pain et des j jeux. 
PANER v.t. + HOM. — PANAIS. 

PANERÉE n. f. 

PANET n.m. 4 HOM. — PANAIS. 

PANETERIE nf. 

PANETIER n, m, 

PANETIÈRE n. f. 


+Nm 
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PANETON n. m. (petit panier à pain). + HOM, panneton 

{partie de la clé perpendiculaire à la tige et tournant 

dans la serrure). 

PANEUROPÉEN, ENNE adj. 

PANGERMANISME [-is-] n. m. 

PANGERMANISTE n. et adj. 

PANGOLIN n. m. 

PANHELLÉNIQUE [(panélé-] ad). 

PANHELLÉNISME n. m. 

PANIC n. m. (céréale). 

PANICAUT n. m. 

PANICULE n. f. (épi en grappe). 

(tissu sous-cutané). 

PANICULÉ, E adj. 

PANICUM [-kom'] n. m Des panicums. 

PANIER n. m. Un panier à salade ; un panier de crabes; 

un panier de fruits. 

PANIÈRE n. !. 

PANIER-REPAS n. m. Des paniers-repas. 

PANIFIABLE adj. 

PANIFICATION n. f. 

PANIFIER v. t Conjug. 17. | 

PANIQUANT, E adj. 4 

PANIQUARD, E adj. et n. | 

PANIQUE n. f. Pas de panique! + Adj. Des peurs 

paniques. 

PANIQUER v. int Pourquoi paniquer? % V. pr. Elles se 

sont paniquées. 

PANISLAMIQUE adj 

PANISLAMISME [-is-} n.m. 

PANJABI n. m 

PANKA n. m. Quelquefois écrit PANCA. 

PANKOW [pan'ko] (faubourg de Berlin). 

PANMIXIE [pan-miksi] n. 1. 

PANNAIRE nf. 

PANNE n. m. (velours; arrêt accidentel; graisse; par- 

tie d'un marteau; pièce de bois). + HOM. paonne 

(femelle du paon), il pane (met de la chapelure). 

PANNÉ, E ai, 

PANNEAU n, m. Des panneaux. Un panneau réclame, 

des panneaux réclames: panneau indicateur; des: 

panneaux de signalisation. Un panonceau, + HOM: 

paonneau (petit paon). { 

PANNEAU-SON n. m. Des panneaux-son. 

PANNEAUTAGE n. m. 

PANNEAUTER v. int. 

PANNERESSE n. f, 

PANNETON n.m. € HOM. — PANETON. 

PANNICULE n.m. + HOM. — PANICULE. 

PANNONLES, ENNE adj. Les territoires pannoniens. 
in pannonien (en Europe balais + N. Les 

ans (de Pannonie). 

PANONCEAU n. m. Des panonceaux. 

PANOPHTALMIE ({-nof-] n. f. 

PANOPLIE n. f. 

PANOPTIQUE adj. et n. m. 

PANORAMA n. m. 

PANORAMIQUE adj. et n, m. 

PANORPE nf. 

PANOSSE n. f. 

PANOSSER v. t. 

PANOUFLE n. f. 

PANSAGE n,. m. 

PANSE n. f. (poche de l'estomac d'un ruminant; 

no + HOM. il pense (v. penser), il panse (v. 

ser 

PANSEMENT n. m. 

PANSÉMIQUE ad). 

PANSER v.t (soigner: étriller; mettre un panseme 

+ HOM. penser (réfléchir, raisonner), une pe 

(réflexion, idée; fleur). 

PANSEUR, EUSE n. et adj. & HOM. — PENSEUR. 

PANSLAVE adj. 

PANSLAVISME [:is-] n. m. 

PANSLAVISTE n. et ad. 

PANSU, E adj. etn. 

PANTAGRUÉLIQUE adj. (digne de Pantagruel). 

PANTALON n.m. Employé surtout au singulier. 

emploi au pluriel est plus rare mais possible. Un 

talon corsaire. S'il s'agit d'un seul vêtement : 

paire de pantalons, pantalons corsaire. corsaire. Pour 

sieurs vêtements ; des paires de pantalons, des 

talons corsaires. 


+ HOM. pannicule 
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PANTALONNADE n. f. 

PANTE n.m. + HOM. — PENTE. 

PANTELANT, E adj. 

PANTELER v. int. Je pantelle. Conjug. 13. 

PANTENNE n. f. (filet à oiseaux). Des vergues en pan 

tenne (obliques). Quelquefois écrit PANTÈNE. + HOM 
{n. m. déposé inv.) 

PANTHÉISME {-is-] n. m. 

PANTHÉISTE adj. et n. 

PANTHÉON n.m. (temple; ensemble des dieux). Les 

panthéons romains; le panthéon védique. + HOM. le 

Panthéon (édifice romain et parisien). 

PANTHÉONISATION nf. 

PANTHÈRE n. f. La panthère d'Afrique est le léopard: la 

panthère d'Amérique est le jaguar. % Adi. inv. Des 

amarites panthère. 

PANTIÈRE n. f. 

PANTIN n. m. 

PANTOGRAPHE n. m. 

PANTOIRE n. { 

PANTOIS, E adj. Elle est restée pantoise. 

PANTOMÈTRE n. m. 

PANTOMIME n. {. 

PANTOPHOBIE n. f. 

PANTOTHÉNIQUE ai. 

PANTOUFLAGE n. m. 

PANTOUFLARD, E adj. et n 

PANTOUFLE n. {. 

PANTOUFLER v. int 

PANTOUM n. m. 

*PANTRY = office (urb). 

PANTY n.m. Des panties. 

PANURE n. {. 

PANZANI n. m. déposé inv. 

*PANZER (all) n. m. = char. 

*PANZERDIVISION (ail.) n. f. = division blindée. 

P.A.O, sigle f. Publication assistée par ordinateur; 

microédition. 

PAON [pan] n. m. + HOM. — PAN 

| PAONNE [pan] n. f. & HOM. —+ PANNE. 

.PAONNEAU [pa-] n. m. Des paonneaux. + HOM. — PAN 

|! NEAU. 

PAONNER [pa-né] v. int. & HOM. —+ PANAIS. 

à PAPA n.m. Un grand-papa; un papa gâteau; bon 


| -Papa. 
*PAPABILE (tal) = papable, qui peut être élu pape. 
PAPABLE ad. 
PAPAÏNE nf. 
PAPAL, ALE, AUX adj 
*PAPARAZZO (ital.) n.m. = photographe traqueur 
indiscret. Des paparazzi, 
PAPAS [-as'}n. m. (prêtre chez les chrétiens du Levant), 
| + Homographe hétérophone : des papas [papa] (des pères). 
PAPAUTÉ nf. 
PAPAVER [{-vèr] n.m. 
PAPAVÉRACÉE n. f. 
PAPAVÉRINE n. 
| PAPAYE [(papay] n. f. 
| PAPAYER [papa-ÿé] n. m. 
PAPE n. m. Le pape sur la « sedia gestatoria » Le Très 
| Saint Père; Sa Sainteté; notre Saint Père le pape. 
Sérieux comme un pape. Le palais des Papes à Avi- 
| gnon. 
| PAPEGAI n. m. 
| PAPELARD, E adj. et n. 
PAPELARDISE n. f. 


papier. 


PAPIER n.m. Après papier, les mots suivants sont 

ables : brouillard, buvard, couché, écolier, gou- 
é, journal, kraft, mâché, ministre, peint, pelure, 
e Pulse vélin, vergé: et les mots suivants sont 
a : bible, cadeau, Canson, carbone, 


a chiffon, 
st Soudron ingres, Japon, joseph; Ozalid, ami” 
lapon, tue-mouches. + Des papiers d'aluminium, 


PAR 


des papiers aluminium - “plastique. Papier-calque, 

papier-cuir, papier-émeri, papier-filtre, papier-mon- 
naie, papier} min, papier-pierre, papier-tenture. 
+ Un japon, des japons. Papier à l'émeri: des papiers 
d'affaires; papier à lettres, à cigarette(s); papier de 
verre; papier d'emballage; papier à musique; papiers 
de bord. Moulin à papier. La cocotte en papier, la 
flèche en papier sont des origamis. — tableau p. suiv. 
PAPIER-CALQUE n. m. Des papiers-calque. 
PAPIER-ÉMERI n. m. Des papiers-émeri. 
PAPIER-FILTRE n. m. Des papiers-filtres. 
PAPIER-MONNAIE n. m. Des papiers-monnaies. 
PAPILIONACÉ, E adj. et n. { 

PAPILLAIRE [-pièr) adj. 

PAPILLE [{-pil ou -piy']} n. { 

PAPILLEUX, EUSE |[-yeû, -yeüz] adj 

PAPILLOME [-pilom'] n. m. 

PAPILLON Ipspiyon] n. m. et adj. La brasse papillon; des 
nœuds papillons. 

PAPILLONITE {-piyo-] n. f. 

PAPILLONNAGE [-piyo-] n. m 

PAPILLONNEMENT [-piyo-] n. m 

PAPILLONNER {-piyo-] v. int 

PAPILLONNEUR, EUSE [-piyo:] n. 

PAPILLOTAGE [{-piyo-] n. m. 

PAPILLOTANT, E [-piyo-] adj 

PAPILLOTE f-piyoi] n. !. 

PAPILLOTEMENT [-piyo-] n. m. 

PAPILLOTTER {-piyoté] v. int 

PAPION n. m 

PAPISME {-is-] n, m. 

PAPISTE n 

PAPIVORE ad). et n 

PAPOTAGE n.m 

PAPOTER v. int, 

PAPOU, E adj et n. Des Papous. 

PAPOUILLE n. {. 

PAPRIKA n. m, 

PAPULE n. t 

PAPULEUX, EUSE adj. 

PAPY ou PAPI nm 

PAPYROLOGIE n. {. 

PAPYROLOGUE n. 

PAPYRUS [us] n.m. 

PAQSON n. m. Quelquefois écrit PACSON. 

PÂQUE n.!. Faire ses pâques; N.-S. célébra la pâque;: 
manger la pâque; la pâque russe, juive. % N.m. sing. 
pour génanee la fête de Pâques. Pâques est tard cette 
année; quand Pâques sera venu; à Pâques prochain. 
+ N.f.pl. Ce même mot quand s'y ajoute une re ithète. 
Pâques fleuries; Pâques pluvieuses; joyeuses Pâques: 
+ HOM. l'ile de Pâques. 

PAQUEBOT [-bo] n. m. 

PÂQUERETTE n. f 

PÂQUES — PAQUE. 

PAQUET n. m. (colis; objets enveloppés). Des paquets 
se HE + HOM. pacquer (trier et mettre le poisson en 
aril). 

PAQUETAGE n. m 

PAQUET-CADEAU n. m. Des paquets-cadeaux. 
PAQUETÉ, E ad). 

PAQUETEUR, EUSE n. 

PAQUET-POSTE n. m. Des paquets-poste. 

PAR prép. Passez par le jardin. Par-ci, par-là (avec ou 
sans virgule): par-deçà; par-dedans; par-dehors; 
par-delà; par-derrière; be dessous; par-dessus; par- 
-devant; par-devers. Par ailleurs; par contre; par en 
bas; par en haut; par ici; par là; de par. Sortez par là. 
Il faut en passer par là. Par aventure, par conséquens 

par inadvertance, par mégarde, par ordre 

tique, par parenthèse. Vote par tête. + Par est suivi du 
pluriel dans les expressions : par , par crises, 

par endroits, par instants, par intervalles, par lam- 
beaux, par moments, par monts et par vaux, par pé- 
riodes, par places, par saccades, par sauts, par 
secousses, par voies et par chemins ; ou dans les tour- 
nures : classer par chapitres, par grandeurs, par 
groupes, par matières, par séries..; tomber par flo- 
cons, par masses...; compler par dizaines, ie Dour 

Par est suivi he ingulit Eu d pourrait 

tés... + suivi du s: er on le 
remplacer par pour chaque : dis! AD une bouteille 
par personne; gagner tant par an, par jour, par 
semaine; charges par appartement. + La préposition 


PAR 


FORMAT DES PAPIERS 


Les feuilles de papier d'imprimerie portent des noms qui indiquent le 


format : 
cloche 30cm X 40cm 
pot 31cm X 40cm 
tellière 34cm X 44cm 
couronne 36cm X 46 cm 
écu 40cm X 52cm 
coquille 44cm X 56cm 
carré 45cm X 56cm 
cavalier 46cm X 62cm 
raisin 50cm x 65 cm 
jésus 56cm X 76 cm 
soleil 60cm X 80cm 
colombier 63cm X 90cm 
petit aigle 70cm x 94 cm 
grand aigle 75cm %X 106cm 
grand monde 90cm *xX 126cm 
univers 100 cm %* 130 cm 


Il existe aussi les formats doubles (jusqu'au 
colombier inclus) dont la première dimension 
est double du format simple. Ainsi le « double 
coquille » mesure 88 cm sur 56 cm. Les noms 
curieux de ces formats viennent des 


anciennes marques de fabrique qui figuraient 
une cloche, un écu, etc. en filigrane dans 
chaque feuille. Le papier «tellière » était 


par est quelquefois remplacée par la barre oblique. 
Ce CE Poe pétrolier fournit à la France 200 000 barils/ 
+ Élément de loc. adv. Elle est par trop naïve. 
+ % Élément de loc. RE Il voyagea de par le monde. 
De par la loi, vous devez partir. + HOM. une part (por- 
tion), tu pars (v. partir), tu pares (v. parer), un part 
(nouveau-né, en droit), un parr (jeune saumon), le par 
(parcours) de golf 
PAR n. m. (parcours idéal de golf. + HOM. — PAR. 


PARA- Préfixe soudé au mot qui suit 
(parañiscalité), sauf si ce mot commence par 
a, i, u, y (para-uvéite). 


PARA n. m. (monnaie yougoslave ou turque; abrév. de 
parachutiste), Des paras. 

PARABASE n. {. 

PARABELLUM [{-lom'] n. m. Des parabellums. 
PARABIOSE n. f. 

PARABOLE n. f. 

PARABOLIQUE adj. 

PARABOLIQUEMENT adv. 

PARABOLOÏDE n,. m. 

PARACENTÈSE [-sin-] n. f. 

PARACÉTAMOL n. m. 

PARACHÈVEMENT n. m. 

PARACHEVER v. t. Je parachève, nous parachevons, je 
parachèverai(s). Conjug. 15. 

PARACHIMIE n. f. 

PARACHRONISME [-kro-] n. m, 

PARACHUTAGE n. m. 

PARACHUTE n. m. 

PARACHUTER v. t 

PARACHUTISME [-is-] n. m. 

PARACHUTISTE n. et adj. 

PARACLET [-klè] n. m. 

PARACLINIQUE adj. 

PARADE n. f. Ils font parade de. 

PARADER y. int. 

PARADEUR, EUSE n. 

PARADICHLOROBENZÈNE [{-korobin-] n. m. 
PARADIGMATIQUE adj. 


réservé à Michel Le Tellier, ministre de | 
Louis XIV. 1] 
Tous les noms cités sont masculins (un cou 
ronne satiné). Employés comme adjectif, ils . 
sont invariables (des papiers raisin). ñ 
Ces formats traditionnels font souvent place 
aux formats normalisés internationaux. Li 
Partant du grand format (A 0), on obtient suc- : 
cessivement les formats inférieurs en divisant 
par 2 la grande dimension : Éi 

AO 841 mm X 1189 mm 

A1 594 mm x 841 mm 

A2 420 mm X 594 mm 

A3 297 mm x 420 mm 

A4 210mm x 297 mm 

A5 148 mm x 210 mm 

A6 105 mm x 148 mm : 

A7 7Amm X  105mm 

A8 52 mm x 74 mm : 

A9 37mm x 52 mm 

À 10 26mm x 37 mm ! 
Le format A 4 est celui du papier à lettres. L 

PA se 


PARADIGME n. m. 
PARADIS n. m. 

PARADISIAQUE adj, 

PARADISIER n. m. 

PARADOS [-do] n. m. 

PARADOXAL, ALE, AUX adj. 

PARADOXALEMENT av. 

PARADOXE n. m. 

PARADOXISME [s-] n. m. 

PARAFE, PARAFER, PARAFEUR —> PARAPHE, PARA- 
PHER, PARAPHEUR. 

PARAFFINAGE n. m. 

PARAFFINE n. f. 

PARAFFINER v.t 

PARAFISCAL, ALE, AUX adj. 

PARAFISCALITÉ n. 

PARAFOUDRE n. m. 

PARAGE n. m. 

PARAGRAPHE n. m. Symbole : $. — ALINÉA ; ÉNUMÉRA- 
TION. 

PARAGRÊLE adj. 

PARAGUAYEN, ENNE adj. et n. (du Paraguay). 
PARAISON n. f. 

PARAÎTRE v. int Conjug. 62. — VERBE X, B, 2°, 3°. 
PARAKÉRATOSE nf, 

PARAKINÉSIE n. f. 

PARALACTIQUE adj.  HOM. — PARALLACTIQUE. 
PARALANGAGE n. m. 


PARALLACTIQUE adj. (qui se rapporte à la LS 
+ HOM. paralactique (de l'acide lactique dextrogyre). 
PARALLAXE n. f. 

PARALLÈLE adj. Une police parallèle. + N.. ligne qui 
suit la même direction qu'une autre: tranchée en 
retrait de la principale et Parallèle à celle-ci). + N.m. 
(section perpendiculaire à l’axe d'une surface de | 
révolution; sur le globe, cercle parallèle à l' PRE 
portrait littéraire comparé de deux personnages). 
PARALLÈLEMENT adv. 
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PARALLÉLÉPIPÈDE n. m. 
PARALLÉLÉPIPÉDIQUE adj. 
PARALLÉLISER v. t. 
PARALLÉLISME [-is-] n. m. 
PARALLÉLOGRAMME n. m. 
*PARALLEL POSITIONING = positionnement paral- 
lèle (transp.). 

PARALOGIQUE adj. 
PARALOGISME {-s-] n. m. 
PARALYSANT, E adj. 

PARALYSÉ, E adj. etn. 
PARALYSER v. t 

PARALYSIE n. f. 

PARALYTIQUE adj. et n. 
PARAMAGNÉTIQUE ad). 
PARAMAGNÉTISME |[-is-] n. m 
PARAMÉCIE n. f. 

PARAMÉDICAL, ALE, AUX adj 

P n.m. 

PARAMÉTRER v. t. Conjug. 10. 
PARAMÉTRIQUE adj. 
PARAMIDOPHÉNOL n. m. 
PARAMILITAIRE adj. 

PARAMIMIE n. f, 

PARAMNÉSIE n. f. 
PARANÉOPLASIQUE adj. 
PARANGON n. m. 
PARANGONNAGE n ,m 
PARANGONNER v. ! 

PARANOÏA nf. 

PARANOÏAQUE adj. et n. 
PARANOÏDE adj. 

PARANORMAL, ALE, AUX adj. 
PARANTHROPE n. m. 
PARAPENTE n. m 

PARAPENTISTE n. et adj. 
PARAPET n. m. 

PARAPÉTROLIER, ÊRE adj. 
PARAPHARMACIE nf. 
PARAPHASIE n. f. 

PARAPHE n. m. Quelquefois écrit PARAFE 
PARAPHER v. t, Quelquefois écrit PARAFER. 
PARAPHERNAL, ALE, AUX adj. 
PARAPHEUR n. m. Quelquefois écrit PARAFEUR. 
PARAPHIMOSIS [-zis'] n. m. 
PARAPHRASE n, {. — PÉRIPHRASE. 
PARAPHRASER v. 1 
PARAPHRASEUR, EUSE n. 
PARAPHRASTIQUE adj. 


PARAPHYSE n. { 

PARAPLÉGIE n. f. 
PARAPLÉGIQUE adj. et n. 
PARAPLUIE n. m. 

PARAPODE n. m. 
PARAPSYCHIQUE adj. 
PARAPSYCHOLOGIE [-psiko-] n. f. 


. PARAPSYCHOLOGIQUE {-psiko-] adj. 


PARAPSYCHOLOGUE [-psiko-] n. 
PARAPUBLIC, IQUE adj. 
PARASCÈVE n. f. 
PARASCOLAIRE adj. et n. m. 
PARASEXUALITÉ [-sèksua-] n. f. 
PARASISMIQUE [-sis-] adj. 
PARASITAIRE adj. 

PARASITE n. m. 

PARASITER v. t 
PARASITICIDE adj. et n. m. 
PARASITISME [-is-] n. m. 
PARASITOLOGIE n. f. 


|: PARASITOSE n. f. 


PARASOL [-sol'] n. m. 


. PARASTATAL, ALE, AUX adj. 


PARASYMPATHIQUE ({-sin-] adj. et n. m. 
PARASYMPATHOLYTIQUE [-sin-] adj. 
PARASYMPATHOMIMÉTIQUE [-sin-] adj. 
PARASYNTHÉTIQUE [-sin-] adj. et n. m. 
PARATAXE n. f. 


PARE-FEU 


PARATHORMONE n. 
PARATHYRINE n. {. 
PARATHYROÏDE n. {. et adj, 
PARATHYROÏDIEN, ENNE adj. 
PARATHYROSTIMULINE n. {. 
PARATONNERRE n. m 
PARÂTRE n. m. 
PARATYPHIQUE {-tifi-] adj, et n 
PARATYPHOÏDE {-tfo-] adj, et n. f 
PARAVALANCHE n. m. 
PARAVENT [{-van] n. m. 
PARBLEU! inter) 

PARC n. m, Des parcs nationaux. + HOM. il parque (v.), 
les Parques (divinités). 
PARCAGE n. m 


+ PARC-AUTO(S) n. m. Des parcs-autos. 


PARCELLAIRE adj 
PARCELLARISATION n. f 
PARCELLARISER v. 1. 
PARCELLE n. f. 
PARCELLISATION n. f 
PARCELLISER v ! 


PARCE QUE loc, conj, Je vais voir le dentiste 
parce que (attendu que, vu que, pour la rai- 
son que) je souffre trop. Ne pas confondre 
avec le groupe par ce que (par la chose que). 
Il fut révoité par ce qu'il voyait. Par ce que tu 
me dis, je comprends mieux la situation. 
Comparer : Il ne nous intéresse que parce 
qu'il nous rapporte (emploi intransitif du 
verbe : il rapporte, il représente un rap- 
port): il ne nous intéresse que par ce qu'il 
nous rapporte (emploi transitif du verbe : il 
rapporte ce); dans la seconde phrase, il faut 
marquer l'arrêt après par. 

Parce que ne s'élide que devant : à, à, ils, 
elle, elles, on, un, une. Parce que ainsi il ne 
peut plus bouger. 


PARCHEMIN n. m 

PARCHEMINÉ, E adj 

PARCHEMINER v. ! 

PARCHEMINEUX, EUSE ad), 

PARCHEMINIER n. m. 

PARCIMONIE n. f. 

PARCIMONIEUSEMENT av 

PARCIMONIEUX, EUSE adj 

Pre PAR-LÀ loc. adv. S'emploie avec ou sans vir- 
le. 

PAR CŒUR loc. adv. 

PARCMÈTRE ([parkmètr] ou PARCOMÈTRE n. m 

PARCOTRAIN n. m. 

PARCOURIR v. t Conjug. 40. 

PARCOURS n. m. + HOM. il parcourt (v. parcourir), 

PAR-DEÇÀ, PAR-DELÀ, PAR-DEDANS, PAR-DEHORS, 

PAR-DERRIÈRE, PAR-DESSOUS, PAR-DESSUS, PAR- 

-DEVANT, PAR-DEVERS loc. adv. 

PARDESSUS n. m. (vêtement). 

PARDI! PARDIEU! inter. 

PARDON n. m. 

PARDONNABLE adj. 

PARDONNER v. L ls nous ont pardonné, Elles furent 

pardonnées. + V. pr. Îls se sont pardonné. 

PARÉ, E adj. 

PARÉAGE ou PARIAGE n. m. 

PARE-À-FAUX n. m. inv. 

PARE-AVALANCHES n. m. inv. 

PARE-BALLES n. m. inv. 

PARE-BOUE n. m. inv. 

PARE-BRISE n. m. inv. 

PARE-CHOCS n. m. inv. 

PARE-DOUCHE n. m. Des pare-douches. 

PARE-ÉCLATS n. m. inv. 

PARE-ÉTINCELLES n. m. inv. 

PARE-ÉTOUPILLES n. m. inv. 

PARE-FEU n. m. inv. 


PARE-FUMÉE 


PARE-FUMÉE n. m. inv. 

PARÉGORIQUE ad. 

PARE-GRAS n. m. inv. 

PAREIL, PAREILLE adj. Des robes pareilles. L'emploi de 
ce mot comme adverbe est incorrect (« elles sont 
habillées pareil »; il faudrait « pareïllement »). 
L'expression sans pareil peut varier en genre et en 
nombre. Des teints sans pareils; des festivités sans 
pareilles. Il arrive quelquefois qu'on laisse le neutre 
après un nom au pluriel. Des spectacles sans pareil 
(sans rien de pareil). + N. f. Rendre la pareille. 
PAREILLEMENT adv. 

PARÉLIE —> PARHÉLIE. 

PARÉLIQUE — PARHÉLIQUE, 

PAREMENT n, m. 

PAREMENTER v. t 

PAREMENTURE n. f. 

PARENCHYMATEUX, EUSE adj. 

PARENCHYME n. m 

PARE-NEIGE n. m. inv. 

PARENT, E n. (de la même famille). + HOM. parant (v. 
parer). + Homographe hétérophone : ils parent [par'] (v. 
parer). 

PARENTAL, ALE, AUX adj, (des parents). 
PARENTALES ou PARENTALIES n. f. pl. 

PARENTÉ n. 

PARENTÈLE n. f. 

PARENTÉRAL, ALE, AUX adj. (terme médical). 
PARENTHÈSE n. f. Par parenthèse; entre parenthèses. 
PARÉO n.m 

PARER v. t (orner). + Le singulier de l'imparfait de 
l'indicatif du verbe parer (je parais, tu parais, il 
parait) et le singulier du présent de l'indicatif et de 
l'impératif du verbe (je parais, tu parais, il 
parait, parais) sont homophones. D'autre part, il y a 
homophonie au singulier du présent de l'indicatif et 
de l'impératif pour les verbes parer (je pare, tu pares, 
il pare; pare) et partir (je pars, tu pars, il part; pars). 
PARÈRE n. m. 

PARÉSIE n. { 

PARE-SOLEIL n, m. inv. 

PARESSE n. ft. Des paresses d'esprit. 
paraisse (v. paraître). 

PARESSER v. in. Des homonymies se rencontrent, 
dans la conjugaison, avec le verbe paraître (nous 
paressons, nous paraissons...). 

PARESSEUSEMENT adv. 

PARESSEUX, EUSE adj. et n. 

PARESTHÉSIE [-rèstézi] n. f. 

PAREUR, EUSE n 

PARFAIRE v. t. Se conjugue comme FAIRE (conjug. 51), 


+ HOM. qu'il 


LES PARENTHÈSES 


À. — Littéralement, les. parenthèses mettent 
« à part » une remarque insérée dans le texte 
principal. Il est venu chez sa sœur un matin, à 
peine couvert (alors qu'il faisait très froid) et 
tout essouflé. Ouvrir une parenthèse, c'est 
placer le premier signe; la fermer, c'est placer 
le second signe. On ne met pas de parenthèses 
à l'intérieur d’un passage entre parenthèses; 
dans ce cas, on use de crochets : 

: (On pourra consulter avec intérêt l'Histoire des 

: Hérésies /Fayard, éditeur] de Mgr Christiani.) 

: (Au besoin appeler les pompiers [Tél. : 181.) 


: On trouvera encore un emploi des paren- 

. thèses dans les index alphabétiques pour indi- 

. quer ce qui devrait précéder : 

. Fille du tambour-major (La), opérette 
d'Offenbach. 


… En mathématiques, les parenthèses isolent 


pas surcharger. 
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mais ne se rencontre guère qu'à l'infinitif, en 
présent, au participe passé et aux temps 

PARFAIT, E adj. et n. m. 

PARFAITEMENT av. 

PARFILAGE n, m. 

PARFILER v. t. 

PARFOIS adv. 

PARFONDRE v. t Conjug. 67. 

PARFUM n. m. Des parfums. Ils sont au parfum. 
PARFUMER v. t 

PARFUMERIE n. f. 

PARFUMEUR, EUSE n. et adj. 

PARGASITE [-zit) n. !. 

PARHÉLIE n. m. Quelquefois écrit PARÉLIE. 
PARHÉLIQUE adj. Quelquefois écrit PARÉLIQUE. 

PARI n. m. (gageure). Le pari mutuel urbain (P.M.U.); le 
pari de Pascal. + HOM. je parie (v. parier), Paris (ville). 
N'est pas homophone Pûris [-is’], fils de Priam, qui fut 
à l'origine de la guerre de Troie. 

PARIA n. m 

PARIADE nf 

PARIAGE — PARÉAGE. 

PARIAN n. m 

PARIDÉ n. m. 

PARIDIGITIDÉ adj, et n. m. 

PARIER v.t. Conjug. 17. 

PARIÉTAIRE n. f. 

PARIÉTAL, ALE, AUX adj. 

PARIÉTODYNAMIQUE adj. 

PARIÉTOGRAPHIE n. f. 

PARIEUR, EUSE n. 

PARIGOT, E n. 

PARIPENNÉ, E adj. 

PARIS n. m. Le comte, la conférence, l'école, le siège, le 
traité, la ville de Paris; monsieur de Paris (le bour- 
reau). Le grand Paris. & HOM. — PARI. 

PARIS-BREST n. m. inv. (gâteau). 

PARISETTE n. {. 

PARISIANISME [-is-] n. m. 

PARISIEN, ENNE adj. La région parisienne; le Bassin 
parisien: il est parisien. + N. Un Parisien; rôti à la 
parisienne. 

PARISIS [-zi] adj. inv. Une livre parisis. 
PARISYLLABIQUE [-si-] adj. et n. m. 

PARITAIRE adj. 

PARITARISME [-is-] n. m. 

PARITÉ n. f. 

PARJURE n. m. et adj. 

PARJURER (SE) v. pr. Elle s'est parjurée. 

*PARKA (samoyède) n. m. ou f. = manteau court. 

*PARK AND RIDE = parc relais (transp.). 


une expression en indiquant que l'opération É 
s'applique à toute cette expression : 
(x + 4) — (ab + x) 


B. — Exemples de ponctuation près de 
parenthèses : . 
Didier grimpa (c'était un gaillard!) jusqu'au 
sommet de l'arbre. 
Il viendra (j'en suis sûr), mais ne restera pas. 
Il viendra, mais (j'en suis sûr) ne restera pas. 
Ce joueur est très vif (comme son frère). 
Ce joueur est très vif. (On ne peut en dire 
autant de son frère.) 
Nous devions le retrouver (mais où?), le 
ramener si possible, puis le soigner. ; 
— CROCHET. 
C. — Ona, dans certaines écoles, la mauvaise : 
habitude de se servir des parenthèses pour 
supprimer un passage. C'est une faute. Pour : 
supprimer, il faut rayer nettement, et aussi ne 


[ 
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PARKÉRISATION n. f. 
PARKING [:in'g] n. m. imité de l'anglais. (parc à voitures, 
RES po parcage, aire de stationnement). 


lommé “car park en Grande-Bretagne et “parking 
lot aux États-Unis. 


*PARKING ORBIT = orbite d'attente (spat.). 
PARKINSON (MALADIE DE) loc. f. 
PARKINSONIEN, ENNE adj. et n. 

PARLANT, E adi. 
PARLÉ, E adj. et n. m. 
PARÉEMENT n.m. Le 


lais; le Ton Parlement. — ASSEMBLÉE. 
PARLEMENTAIRE adj. etn. 

PARLEMENTARISME {-is-] n. m. 

PARLEMENTER v. int. 

PARLER v. int, et t Parler bas, ferme, haut (ces trois 
mots sont adverbes invariables); parler affaires, 
chiffons, mode, musique, politique; parler d'abon- 
dance, Aeens rompus, CA CRE Ce #4 
travers; RPOnMEX patier: Trop parier . + N.m. 


chinois. pr. Ils se sont parlé (se est complément 
d'objet indie, — PARTICIPE PASSÉ I, F, 1. 
PARLEUR, EUSE n. 

PARLOIR n, m. 

PARLOTE n. f. Quelquefois écrit PARLOTTE. 


PARNASSIEN, ENNE adj. Les nymphes parnassiennes 
(du Parnasse). + N. Les parnassiens (groupe de 
poètes du x1x° siècle). 

PARODIE n. f. 

PARODIER v. t Conjug. 17. 

PARODIQUE adj 


PARODONTAL, ALE, AUX adj. 

PARODONTE n. m. 

PARODONTIE {-si] n. f. 

PARODONTOLOGIE n. f. 

PARODONTOLYSE n. f. 

PARODONTOPATHIE n. f. 

PARODONTOSE n. f. 

PAROI n. f. 

PAROIR n. m. 

PAROISSE nf. 

PAROISSIAL, ALE, AUX ad. 

PAROISSIEN, ENNE adj. et n. m. 

PAROLE n. f. Des paroles d'honneur; être de parole; 
des gens de parole; se payer de paroles. 

Paroles rapportées — GUILLEMET 3°, 4°. 5°, 6°; TIRET A. 
PAROLI n. m. 

PAROLIER, ÊRE n. 

PARONOMASE n. f. 

PARONYME n. m. — tableau p. suiv. 

PARONYMIE n. f. 

PARONYMIQUE adj. 

PARONYQUE nf. 

PAROPTIQUE adj. 

PAROS (-ros'] n. m. (marbre provenant de Paros). 
PAROSMIE n. f. 

PAROTIDE adj. et n. f. (glande salivaire en avant de 
l'oreille). + Ne pee confondre avec carotide (artère 
allant du cœur à la tête). 

PAROTIDECTOMIE n. f. 

PAROTIDIEN, ENNE adj. 

PAROTIDITE n. {, 

PAROTIE [:ti] n. f. (oiseau). 

PAROTIQUE adj. 

PAROUSIE n. f. 

PAROXYSMAL, ALE, AUX ad). 

PAROXYSME [-ksis-] n. m. 


PARTANCE 


PAROXYSMIQUE adj. 

PAROXYSTIQUE adj. 

PAROXYTON adj. et n. m. 

PAROXYTONIQUE adj. 

PAROXYTONISME [:is-] n. m. 

PARPAIGNE ad. f. 

PARPAILLOT, E [-pa-yo, -yo] n. 

PARPAING [-pin] n. m. 

PARPELETTE n. f. 

PARPINE n. f 

PARQUEMENT n. m. 

PARQUER v. t. 

PARQUES n. f. Les trois Parques de la mythologie 
étaient : Clotho, Lachésis et Atropos. + HOM.— PARC. 
PARQUET n. m 


* PARQUETAGE n. m. 


PARQUETER v. t /l parquette. Conjug. 14. 
PARQUETERIE n. 

PARQUETEUR, EUSE adj. et n. m. 

PARQUEUR, EUSE n. 

PARQUIER, ÈRE n. 

PARR n.m. & HOM. —+ PAR. 

PARRAIN n. m. 

PARRAINAGE n. m. 

PARRAINER v.t 

PARRAINEUR n. m. 

PARRICIDE n. et adj 

PARSE — PARSI 

PARSEC n. m. (unité de mesure de longueur astrono- 
mique ; abrév. de parallaxe-seconde : 3 parsecs ou 
3 pc). —+ MACROMESURES, 

PARSEMER v. t. Je parsème, nous parsemons, je par- 
sèmerai(s), Conjug. 15. 

PARSI, E ou PARSE n. et adj 

PARSISME [-sis-] n. m. 

PART n. f. De part en part; de part et d'autre; de tou- 
te(s) part(s); en bonne part; en mauvaise part; faire 
part de quelque chose; une lettre de faire part; un 
faire-part. Mis à part les deux affaires; les deux 
affaires mises à part. Une demi-part; une double 
part; d'autre part: quelque part; à part moi, à part 
soi; ils sont à part; à part cela, c'est vrai: des gens à 
part. + Loc. adj. inv. Des citoyens à part entière. & N. m. 
(enfant nouveau-né). Supposition, suppression de part 
(termes de droit pénal). + HOM. — PAR. 

PARTAGE n. m. 

PARTAGEABLE adj. 

PARTAGEANT, E n. 

PARTAGER v. t. Nous partageons. Conjug. 3. 
PARTAGEUR, EUSE adj 

PARTAGEUX, EUSE n. et adj. 

PARTANCE n. f. 


PARTIS POLITIQUES 


Bien que chaque parti politique ait ten- 
dance à mettre la capitale, on écrira : le 
parti socialiste, le parti républicain, le parti 
radical-socialiste, etc. Si le mot « parti » ne 
figure pas, on écrit comme pour une raison 
sociale : l'Alliance républicaine, le Rassem- 
. blement démocratique. Certains partis poli- 
tiques portent un nom composé (sociaux- 
-démocrates, radicaux-socialistes, démo- 
crates-chrétiens, nationaux-socialistes, 
sociaux-libéraux...). Il faut faire accorder les 
deux mots et placer un trait d'union. 
Nom : Un social-démocrate, des sociaux- 
 -démocrates. 
Adi. : Le parti social-démocrate; les théories : 
sociales-démocrates; des mots d'ordre 
sociaux-démocrates. 
Traditionnellement, et par exception, on 
écrit la social-démocratie pour désigner le 
parti socialiste en Allemagne et en Scandi- 
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LES PARONYMES 


A. — Si les homonymes amènent des confusions orthographiques, les paronymes provoquent 
des méprises de sens. Les paronymes sont des mots proches par la prononciation, la sonorité 
(collision et collusion; percepteur et précepteur; il y a « aiguille » sous roche...) 


La connaissance des paronymes n'est pas sans rapport avec l'orthographe. Une secrétaire qui … 
aura sténographié conjecture pourrait relire conjoncture et introduire une erreur dans son - 
travail. On peut être tenté d'écrire un mot connu à la place d'un autre, ignoré, qui serait le bon 
{capiteux pour captieux, par exemple). On peut, par distraction, écrire conversation pour 
conservation. Attention aux lectures hâtives qui peuvent amener des confusions (enthousiasme 
pour enthousiaste, perpétrer pour perpétuer, Oléron pour Oloron, animé pour aminé, etc.)! ILest = 
nécessaire de bien distinguer les verbes dans : il vaut et il faut ; ou dans : les mesures quitendent à 
améliorer (v. tendre) et les mesures qui tentent d'améliorer (v. tenter). On doit s'efforcer de 
respecter les mots. Ce qui nous évitera de dire comme un préfet de police que « l'incendie était 
circonvenu > (alors qu'il convenait d'employer circonscrit). 


B. — On trouvera ci-dessous les principaux paronymes du français. Cette liste n'a pas la 
prétention d'être complète : il faudrait y consacrer trop de pages. Ce qui est paronyme pour l'un … 
ne l'est pas pour l'autre, chaque groupe de paronymes se situant à un niveau de culture. Pour … 
l'écolier, dicteur et dictateur peuvent être confondus, alors que personne n'aura l'occasion de « 


prendre latitudinaire pour valétudinaire. 


A 
abjurer, adjurer 
acception, acceptation 
accident, incident 


adhérence, adhésion conjecture, conjoncture F 
affectif, effectif consommer, consumer falloir, valoir 
affirmer, infirmer controuvé, controversé, contredit folie, phobie 
affleurer, effleurer converser, conserver fonder, fondre 
agoniser, agonir crédulité, crédibilité fruste, frustrer 
allocation, allocution culturel, cultural, cultuel fusiller, fusilier 
amnésie, amristie, armistice : cymbale, timbale futaie, futaille 
amoral, immoral 
animé, aminé D le 
nr ne TR débiteuse, débitrice gradation, graduation, 
omnie, antonymie A é 
HT pm As décade, décennie gradé, gradué 
born ee déceler, desceller gratis, gratuit 
: " ’ il, Crésyl 
CRE arendo défendeur, défenseur gresi 


aréo-, aéro- 

arrérages, arriéré 
artérite, arthrite 
assurer, assumer 
astrologue, astronome 
avatar, aventure 
avarie, avanie 
avènement, événement 


B É 5 injection, injonction 
bedeau, badaud Es ge intégralité, intégrité 
bimensuel, bimestriel onataire, donateur intervention, interversion 
biographie, bibliographie investiture, 
bouilloire, bouillotte E investissement 


colorer, colorier 


compréhensif, compréhensible 


concave, convexe 
de concert, de conserve 


démarquage, démarcation 
démystifier, démythifier 
dépréciation, déprédation 
désaffection, désaffectation 
dévalorisation, dévaluation 
diagnostic, pronostic 
diaphragme, diagramme 
diptyque, distique 
dispersion, diversion 
disputer, discuter 


écharde, écharpe 


exode, exorde 
exorbiter, exorciser 
exprès, express 


idem, ibidem 
idiotisme, idiotie 
inanité, inanition 
inclinaison, inclination 
inculper, inculquer 
infecter, infester 


irruption, éruption 


C effler, affiler, affiner isolement; s0/240n 
cacatois, cacatoès effraction, infraction OMIS 
caparaçon, carapace s'égailler, s'égayer 
capter, capturer, captiver éluder, élucider L 
circonscrire, circonverir, enduire, induire lacune, lagune 


circoncire 
civil, civique 
climatique, climatérique 
coasser, croasser 
cohésion, cohérence . 
collision, collusion 


énergique, énergétique 
épancher, étancher 
épurer, apurer 
errement, erreur 
évoquer, invoquer 
exalter, exhaler, exulter 


libelle, libellé 

liquéfaction, liquidation 
littéraire, littéral 
ces 


législation, législature | 
: 
F1 


medias. ai 


nt 


* martre, Marthe 
* matador, matamore 
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logique, logistique 


. luxuriant, luxurieux, luxueux 
 luxation, luxure 


M 


ménestrel, ménétrier 


… miction, mixtion 


modicité, modestie 


. moulure, mouture 
… myrrhe, myrte 


N 
 nationaliser, naturaliser 
notable, notoire 


ombrageux, ombreux 


ordonnateur, ordinateur 


* original, originel, originaire 


P 


 palanquin, baldaquin 


paronyme, patronyme 
partage, partition 
partial, partiel 
passant, passager 
passation, passage 


_ patricien, praticien 


il peigna, il peignit 
péricarde, péricarpe 


… périphrase, paraphrase 


perpétrer, perpétuer 


pire, pis 

pogrom, prodrome 
possible, plausible 
précepteur, percepteur 
prédiction, prédication 
présomptif, présomptueux 
présumer, présager 

prêt à, près de 

prodige, prodigue 
programmeur, programmateur 
proscrire, prescrire 
prostré, prosterné 
publicitaire, publiciste 


R 
rabattre, rebattre 
raffinage, raffinement 
rebâcher, rabâcher 
récession, recension 
rechaper, réchapper 
recouvrer, recouvrir 
recréation, récréation 
réfaction, réfection, raréfaction 
reformer, réformer 
relaxe, relaxation 
rémunérer, énumérer 
renoncement, renonciation 
repartir, répartir 
réprimer, réprimander 
résigner, résilier 
il ressort de, il ressortit à 
réticule, ridicule 
rétraction, rétractation 


S 
sauveur, sauveteur 
sébile, sibylle 


. Ébre, Elbe Libourne, Livourne 

. Elbourz, Elbrouz Lydie, Libye 
Goa, Gao Pardo, Prado, Bardo, Prato 
Kiel, Kehl, Kiev Picasso, Picabia, Pissarro 


PARTICULIER 


séculier, séculaire 
serment, sermon 
session, scission, cession 
somptueux, somptuaire 
spatial, spacieux 
spécial, spécieux, 
spécifique 

spectre, sceptre 
stalactite, stalagmite 
statique, statistique 
stratège, stratagème 
stupéfait, stupéfié 
subsister, substituer 
suggestion, sujétion 
suscription, souscription 
syndrome, symptôme 


TU 
temporaire, temporel 
tendresse, tendreté 
tenter de, tendre à 
trac, tract 
transfert, transfèrement, 
translation 


usité, usagé, usé 


V 
vacuité, viduité 
valider, avaliser 
vénéneux, vernimeux 
verbal, verbeux 
verdure, verdeur 
vielle, veille, vieille 
vigie, vigile 


+ De même, il est recommandé de prêter attention aux noms propres : 


Proudhon, Prud'hon 
Sartre, Sarthe 
Taunus, Taurus 
Thémis, Thétis, Téthys 


à — NOM V, B. 


PARTANT, En. Voici le nom des . + Conj. Plus 

d'amour, partant plus de joie (La Fontaine). + (parti- 

cipe présent du verbe partir). Partant en vacances. 

PARTENAIRE n. 

PARTENARIAL, ALE, AUX adj. 

PARTENARIAT n. m. 

PARTERRE n. m. 

ANT adj. et LE m. (langue des Parthes). + HOM, qu'il 

parte (v. partir). 

PARTHÉNOGENÈSE n. f. 

PARTHÉNOGÉNÉTIQUE adj. 

PARTI n.m. Un parti pris, des partis pris; en prendre 

son parti: tirer parti de. Prendre parti pour quelque 

chose ou quelqu'un (mais on écrira: prendre 

quelqu'un à partie). L'esprit de parti. Partis politiques 

— tabl. p. 493. + Adj. Elle est un peu partie (elle a un 

u bu). + Adj. de l'ancien verbe partir (partager) 

ont le féminin est partie ou partite. Mi-parti — Mi-. 

+ HOM, — PARTIE. 

PARTI, E où PARTI, TITE adj. (de l'ancien v. partir, par- 

tager). Mi-parti — Mi-. & HOM. — PARTIE. 

PARTIAIRE |[-syèr] ad. 

Per ALE, AUX [-syal', -syo] adj. (qui favorise un 


PARTIALEMENT [-sya-] adv. 
PARTIALITÉ [-sya:] n. f. 

PARTICELLE n. f. 

PARTICIPANT, E adj. et n. 

PARTICIPATIF, IVE ad. 

PARTICIPATION n. !. Des sociétés de participation; 
participation aux bénéfices: des associations en par- 
ticipation; la politique de participation. 

PARTICIPE n. m. Ainsi nommé parce qu'il participe du 
verbe et de l'adjectif. — p. 496 à 507. 

PARTICIPER v. t. ind. 

PARTICIPIAL, ALE, AUX ad). 

PARTICULAIRE adj. 

PARTICULARISATION n. {. 

PARTICULARISER v. 1. 

PARTICULARISME [-is-] n. m. 

PARTICULARISTE n. et adj. 

PARTICULARITÉ n. f. 

PARTICULE n. f. Particules élémentaires — tableau 
p. Suiv. 

PARTICULIER, ÈRE adj, et n. Voir en particulier Gnv.) 


PARTICULIÈREMENT 


antimatière boson W° 

antimuon boson Z° 

antineutrino charge baryonique 

antineutron charge de couleur 

antiparticule Charge électrique 

antiproton Charge leptonique 

antiquark charme 

axion chromodynamique 

baryon quantique 

beauté cyclotron 

boson décuplet 

boson de jauge deuton 

boson intermédiaire diagramme de 

boson W* Feynmann 

boson W- diproton 
PARTICULES ONOMASTIQUES 


Pour les particules françaises (de, du, des, 
le, la) — MAJUSCULE B, 9°; MINUSCULE A, @°; 
TRAIT D'UNION A, 7°. 


Particules étrangères : a) Les particules der, 
of, 's, , von, y, zu s'écrivent en minuscules, 
Van der Meersch, Montgomery of Alamein, 
‘s Gravenhage, le maréchal von Rundstedt, 
José Feliu y Codina. 


= b) Les autres particules (De, Di, Del, Auf. 
Mac, Fitz, Van, Ter...) prennent la capitale. 
Cecil B. De Mille (Américain), Charles De 
Coster (Belge), Vittorio De Sica (Italien), 
Luca Della Robbia, Jean Van Eyck, Sean 
O'Casey. Les Américains écrivent : DeMille, 
DeGaulle. 
Exception : Ludwig van Beethoven. 
— ARABE; MAC. 


PARTICULIÈREMENT adv 

PARTIE n, f, La plus grande partie de: en tout ou en 
partie; 500 ies par million (500 p. p. m.); constitu- 
tion de partie civile; être partie dans un procès. 
Prendre quelqu'un à partie. On ne peut être juge et 
partie. Faire partie de + PART. Le mot partie s'associe 
à d'autres mots pour former certains noms compo- 
s6s : surprise-partie, choucroute-partie, saucisson- 

-partie... Le pluriel se marque à chaque mot (des sur 

prises-parties), + HOM. parti (groupement; résolu- 
tion), il partit (v. partir). 

PARTIEL, ELLE adj. (qui ne s'applique qu'à une partie). 
PARTIELLEMENT adv, 

PARTINIUM [{-nyom'] n. m. Des partiniums. 


COMPARAISON DES PARTICIPES 


PARTIR v. Indic. prés. : je pars, il part, nous partons. 

Imparf : je partais. Passé simple : je partis. Futur : je 
partirai. impératif: pars, partons. Subi. prés. : us 
parte, que nous partions. Imparf. : que je 


partit. Partic.: partant; parti. + Le mot cEetd 

recouvre deux verbes différents : 1° (prendre le 

départ) v. int Les ue composés se font avec être. Ils 

sont partis yon. 2° (partager) v. t, Ne s'emploie 

plus qu'à Cr (avoir maille à partir avec 

quelqu'un) et dans un participe passé assez spécial 

(un manteau mi-parti laine, mi-parti fourrure) — Mr-. 

PARTISAN, E adj. Les passions partisanes, + N. Une 

guerre de partisans. Le féminin est rare, C'est une 

partisane de la journée de travail continu. 

*PARTITA (ital.) n. f, = variation, pièce pour piano, suite 

de danses, etc. Des partite, 

PARTITEUR n. m. 

PARTITIF, IVE adj. et n, m. —+ ARTICLE. 

PARTITION [-ti-syon] n. f. 

*PARTITION (TO) = segmenter, partager. 

PARTITOCRATIE n. { 

*PARTNERSHIP = association, filiale (écon.). 

PARTON n. m. 

*PART-TIME = à temps partiel, à mi-temps, 

*PART-TIME FARM = exploitation à temps partiel. 

*PART-TIME FARMER = agriculteur à temps partiel, 

PARTOUT adv. 

PARTOUZARD, E n. et adj. 

PARTOUZE n. f, Quelquefois écrit PARTOUSE, 

PARTOUZER v. int. 

PARTURIENTE n. f. 

PARTURITION n. f 

PARULIE n. f. 

PARURE n. f. (garniture). + HOM. ils parurent (v, 
). 

PARURERIE nf. 

PARURIER, ÊRE n. 

PARUTION [{-syon] n. f. 

PARVENIR v. int Conjug. 76. Les temps composés se 

font avec être. 

PARVENU, E n. 

PARVIS {-vi] n. m. 


Voir les tableaux de conjugaison à VERBE. 
Participe rie — ADJECTIF 1, C. 


nas 


PARTICIPE PASSÉ 1 


LE PARTICIPE PASSÉ 


D 
& participe passé termine tous les temps 
composés d'un verbe (j'ai chanté, tu aurais cru, 
vous avez mis). Il se termine par é (verbes du 
1°" groupe), i (verbes du 2° groupe), & s, 1, u 
(verbes du 3° groupe) au masculin singulier. Le 
féminin en révèle la terminaison : la chose est 
finie, permise, cuite (donc : fini, permis, cuit). 
Certains participes passés sont devenus des 
noms (un arrêté, un compromis, la mariée, un 
réduit...) 
Quelques adjectifs qualificatifs, malgré leur 


Li 
: 
ps 
Î 


RE 


” 


C, D: 
+ Participe passé avec 


l'auxiliaire avoir : 
complément d'objet direct si celui-ci le précède. — 11, E, F. 


apparence, ne sont pas des participes passés 
(absolu, âgé, barbelé, confus, contrit, courbatu, 
démesuré, effronté, inoccupé, stupéfait, ver- 


moulu, zélé...). Is s'accordent toujours et l'on | 


ne doit pas les associer à l'auxiliaire avoir. On 
doit dire et écrire : Ce travail m'a courbaturé 
{et non : courbatu). Il a stupéfié (et non : stupé- 
fait) son auditoire. Les vrillettes ont rongé (et 
non : vermoulu) ce meuble. 


.Le participe passé est un mot variable dont : 


l'accord est assez délicat. 


L - ACCORD DU PARTICIPE PASSÉ 


+ Participe passé sans auxiliaire : s'accorde avec le nom. — li, A, B. 
+ Participe passé avec l'auxiliaire être : s'accorde avec le sujet. — 11, 


s'accorde avec le 


+ Participe passé d'un verbe pronominal —+ 1v. 
+ Participe passé d'un verbe impersonnel —+ v. 
+ Participes passés invariable — vi. 


En français, les participes passés s'accordent 
depuis Amyot (xvr° siècle). À la demande de 
François 1”, les règles d'accord avaient été 
énoncées, en vers, par Clément Marot, avant 
que Vaugelas les imposât, vers 1647. 


Enfants, oyez une leçon : 

Notre langue a ceste façon, 

Que le terme qui va devant 
Voluntiers regist le suyvant. 

Les vieulx exemples ie suyvray 
Pour le mieulx : car, à dire vray, 
La chanson fut bien ordonnée 

Qui dit : M'amour vous ay donnée, 
Et du bateau est étonné 

Qui dit : M'amour vous ay donné, 
Voyla la force que possede 

Le femenin, quand il precede. 

Or, prouveray par bons tesmoings. 
Que tous pluriers n'en font pas moins: 
Il fault dire en termes parfaictz 
Dieu en ce monde nous a faictz; 
Fault dire en parolles parfaictes, 
Dieu en ce monde les a faictes; 

Et ne fault poinct dire, en effect : 
Dieu en ce monde les a faict, 

Ne nous a faict pareillement, 
Mais nous a faictz, tout rondement. 
L'Italien (dont la faconde 

Passe les vulgaires du monde) 


ER RP TERRE RL 


- Le principe de l'accord est simple : le participe 
ne s'accorde avec le nom (ou le pronom) 
auquel il s'applique que si ce dernier est 
connu. Une truite prise. Elle est prise. La truite 
… que j'ai prise. Il a pris une truite. Dans les trois 
» premiers exemples, le nom ou le pronom est 
connu quand on écrit le participe passé; on 
= peut donc le faire accorder. Dans le dernier 


EE 


É (ane, le nom n'est pas découvert cs on 


STE Sd | 


Son langage a ainsi basty 
En disant : Dio noi a fatti. 
Clément Marot, ÉPIGRAMMES, CIX 


Le français n'est pas la seule langue, quoi 
qu'on en pense, où il existe des règles d'accord 
du participe passé, règles qui font pleurer tant 
d'yeux innocents, Un grammairien éminent 
{Æ. Brunot) estimait, avec les écoliers, que ces 
règles sont conventionnelles et arbitraires, 
avec des subtilités accumulées. 
Ne serait-il pas plus généreux d'accepter que 
l'accord se fasse ou ne se fasse pas, selon la 
pensée de l'auteur? Quand Georges Brassens 
chante : « La première fille qu'on a pris dans 
ses bras », cela n'a rien de déplaisant. Et il 
semble que l'accord selon la règle (qu'on a 
prise) modifierait le sens. Remarque-t-on que 
le poème de Ronsard 

Mignonne, allons voir si la rose 

Qui ce matin avait déclose 


commence par une jolie faute d'accord du 
participe passé? 

Mais il faut bien appliquer ces règles, il nous 
faut bien les exposer, Chacun est excusable | 
d'hésiter quand on sait qu'il faut écrire : Ils se 
sont ri de moi; ils se sont gaussés de moi. Pour 
éviter les erreurs, voici donc les règles. 


IL. - PRINCIPE 


écrit le participe ; on laisse donc celui-ci au mas- 
culin singulier, notre manière d'écrire le neutre. 
Mais ce principe souffre des exceptions. 


* 


Loc distinguerons : 
les verbes non pronominaux, 
les verbes pronominaux, 
les verbes impersonnels. 


PARTICIPE PASSÉ III 


IIL - VERBES PERSONNELS NON PRONOMINAUX 


… À. — [19 cas]|Participe passé sans auxiliaire 

- Le participe passé employé sans auxiliaire 
s'accorde avec le nom (ou le pronom) : il a la 
valeur d'un adjectif qualificatif épithète. Les 
gamelles trouées. Des cours d'eau glacés, gelés. 
Des pots de confiture bien couverts. Elle gisait, 
blessée. Alourdis par la charge, les chameaux 
peinaient. Elle nettoyait les glaces assise (sous- 
-entendu : étant assise). Je voudrais des places 
assises (locution discutable, mais courante). 
J'agite ses rameaux d'oranges d'or chargés 
(V. Hugo, La Légende des siècles, XC). 


B. — Exceptions au 1°" cas 
1° Les participes passés 


accepté compris non compris 
admis considéré non compté 
ajouté entendu ôté 
approuvé envoyé oui 

attendu étant donné  paraphé 
autorisé étant entendu passé 
certifié eu égard à reçu 
ci-annexé examiné signé 
ci-annoncé excepté soustrait 
ci-épinglé expédié supposé 
ci-inclus inclus vérifié 
ci-joint joint visé 
collationné lu vu 
communiqué mis à part y compris 


et, en général, tout participe passé similaire 
(goûté, rattaché..), employés seuls ou placés 
devant un nom (lequel peut être précédé d'un 
article, d'un adjectif, sont invariables. Ils 
jouent le rôle d'adverbes ou de prépositions. 
Lu et approuvé. Bien reçu. Ci-annexé la facture. 
Ci-joint vos trois lettres. Vous trouverez ci- 
-inclus les photocopies. Prenez tout, y compris 
ces factures. Passé cette date, les colis seront 
retournés. Ils furent tous sauvés, excepté la fil- 
lette. Ils furent tous sauvés, la fillette exceptée 
(le participe est après le nom). 


Les expressions étant donné, mis à part 
peuvent être employées adjectivement. Étant 
donné(es) les circonstances. Mis(e) à part la 
cuisine, tout était à repeindre. 

L'accord doit se faire lorsque le participé est 
suivi d'une préposition. Passés par la fenêtre, 
… les enfants avaient disparu. Vue du jardin, la 
maison paraissait plus haute. 

= Quand le verbe étre est sous-entendu en début 
: de phrase (ce qui est une variante du 2° cas 
ci-après), le participe passé s'accorde avec le 
: nom ou le pronom dont il est apposition. 
(Qu'elle soit) Autorisée ou non, la sortie se fera. 
(Qu'ils fussent) Inventés ou réels, ses récits 
:. étaient plaisants. (Bien qu'elle soit) Admise 
- régulièrement, on lui fait cependant grise mine. 
(Lorsqu'elle était) Vue ainsi, la situation deve- 
: nait claire. 


* Le verbe entrer, lorsqu'il est intransitif, use de l'auxiliaire être. Ils sont entrés dans la maison. Lorsqu'il est transitif, … 
il use de l'auxiliaire avoir. Vous avez entré ces marchandises hors douane. è 


. ** Le verbe repartir signifie là partir de nouveau et non répliquer. 
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2° Dans les locutions conjonctives attendu que, 


étant donné que, excepté que, supposé que, vu . 


que... le participe passé est invariable. 


«être 


ou avec un verbe copule d'adjectif (apparaître, | 


être considéré, demeurer, devenir, se montrer, 


C. — (2° cas [Participe passé avec l'auxiliaire 


mourir, naître, paraître, passer pour, redevenir, . 


rester, sembler, se tenir, être tenu pour, se trou 
ver...). 


Ce participe passé s'accorde avec le sujet, ou 
l'objet selon le cas, car il est son attribut. Les 
feuilles sont tombées. La digue paraissait rom- 
pue. Elle naquit comblée. Quand la marquise 
était avec le roi fâchée (V. Hugo, Toute la lyre, I, 
24) : il y a inversion. Voici le rôle qu'est appelée 


à remplir cette secrétaire : sujet postposé. On : 
les eût dit sortis d'une douche : attribut de : 


l'objet Les. 


Ce cas s'applique aux verbes transitifs à la voix : 


passive. Les torchons étaient pliés (temps : 


simple), Elles ont été aidées (temps composé). 
À la voix passive, les temps composés ayant 
deux auxiliaires, il faut considérer le plus 
proche du participe passé pour l'application 
des règles d'accord, et non avoir qui est tou- 
jours en tête. Elle avait été surprise. Elles ont 
paru choquées. 


Ce cas s'applique aussi aux temps composés . 


des verbes intransitifs qui se conjuguent tradi- à 


tionnellement avec étre à la voix active, bien 


qu'il ne s'agisse plus de participes passés attri- 


buts. Elles sont venues. Ils sont repartis le len- 
demain. Ces verbes sont : 


advenir échoir provenir 
aller entrer* redevenir 
arriver intervenir repartir** 
choir mourir revenir 
décéder naître survenir 
devenir partir venir 
disconvenir parvenir 


Après le sujet on, le participe passé s'accorde 


en genre et en nombre avec les personnes 
englobées par ce pronom. On a trop longtemps 
été séparés, dit le mari, Oh! fillette, comme on 
est pomponnée ! 


Quand un participe passé se rapporte à des 
sujets de genre différent, il se met au masculin 
pluriel. L'homme et la femme furent condam- 
nés. On peut cependant admettre : Toutes les 
femmes, toutes les domestiques, avec le petit 
mitron, furent enfermées dans la cuisine. 


D. — Particularités du 2° cas 


1° Pluriel de majesté, de modestie ou de cour- 
toisie. 

Les autorités emploient une sorte de conjugai- 
son d'usage dans laquelle le sujet et le verbe se 


5 


re. 


mettent au pluriel pour exprimer le singulier. 
Nous, président de la République, déclarons... 
S'il y a une qualification, si le verbe est à un 
temps composé, sujet et auxiliaire se mettent 
au pluriel alors qu'attribut et participe passé 
restent au singulier. Nous soussigné, maire de 
la commune, sommes décidé à sévir et arré- 
tons la décision suivante. 

Il est de tradition, chez les écrivains, 
d'employer un tour semblable, dit de modes- 
tie. Nous sommes persuadé que nos lecteurs. 
(écrira un homme). Si le sujet est féminin, 
apposition, attribut, adjectif et participe passé 
s'accordent avec le vrai sujet. Nous avons été 
contrainte de... (écrira une femme). 

Enfin, les mêmes tournures seront adoptées 
par courtoisie. Vous êtes, Madame, obligée de 
reconnaître. 


2° La locution verbale d'état avoir l'air amène 
deux sortes d'accord : 

a) Accord avec air quand on veut attirer 
l'attention sur le visage, la physionomie. Elle 
avait l'air chagriné. 

b) Accord avec le sujet quand on veut attirer 
l'attention sur l'ensemble. Ces travaux ont l'air 
mal faits (dans ce cas, on sous-entend : ont 
l'air d'être mal faits). 


3° Le tour exclamatif qui consiste à mettre en 
tête de phrase un participe passé permet 
deux versions. Accordée, votre permission ! 
Elle est accordée votre permission), Finis, les 
tracas ! (Is sont finis ces tracas). L'absence de 
virgule donne une interprétation différente. 
Réglé cette affaire ! (Ayant réglé cette affaire). 
Fini les tracas ! (C'en est fini des tracas). 

4° Il peut arriver que le sujet n'apparaisse 
qu'après le participe passé employé avec être. 
On le fera cependant accorder pour respecter 
la règle. À ce moment vous seront adjointes 
deux assistantes. 

5° Une vue d'ensemble de la phrase est quel- 
quefois nécessaire pour bien faire accorder un 


. participe passé, Les rêveries que nous imagi- 


nons étant endormis ne doivent aucunement 
nous faire douter de la vérité des pensées que 
nous avons étant éveillés (Descartes): c'est 
pendant que nous sommes endormis que 
nous imaginons. 


E. —[5" cas]Participe passé avec l'auxiliaire 
«avoir » 
Le participe passé avec l'auxiliaire «avoir » 
s'accorde avec le complément d'objet direct si 
celui-ci est placé avant le participe. 
Quelle belle éclipse nous avons vue ! 
C'est la bonne route que vous avez prise. 
Voilà ceux que j'ai préférés. 
Combien de chemises a-t-elle repassées ? 
Les raisons que m'a données ma secrétaire. 
Les lettres que vous avez écrites. 
La rivière que les soldats ont traversée. 
- La foule de gens qu'il a consultés. (1 n'a pas 
consulté la foule.) 
La foule d'hommes que j'ai vue. (J'ai vu la 
foule.) 


PARTICIPE PASSÉ III 


Voilà où nous a menés cette politique. 

Les cadeaux qu'avaient reçus leurs filles. 

Il l'a versée, en fin de compte, sa cotisation. 
(Le complément d'objet direct immédiat 
est l'; sa cotisation est une apposition 
insistante.) 

Les toiles qu'il a laissées inachevées. (Mais on 
écrira: Les statues qu'il a laissé enlever : 

voir plus loin, F, 1°, b.) 


Le complément d'objet direct placé avant le 
participe est souvent un pronom (me, te, nous, 
vous, le, la, les, que. quel, lequel). Dans la rue 


‘que j'ai traversée (que, mis pour rue, est 


complément d'objet direct). On l'a vue ; elle le 
leur avait pris (le est le complément d'objet 
direct). 


Corollaire de la règle énoncée plus haut : Le 
participe passé avec avoir reste invariable si le 
complément d'objet direct est placé après le 
participe, ou s'il n'y a pas de complément 
d'objet direct. 

Nous avons revendu la maison. 

Vous avez pris la bonne route. 

Elle a enfermé cette pauvre bête. 

Qu'il ait vu l'éclipse ou qu'il ne l'ait pas vue. 

Ils ont aboyé (pas de complément). 

La semaine qu'il a travaillé (semaine est 

complément circonstanciel de temps). 


Une femme écrira : Je ne sais pas ce qui m'a 
pris (m’ { à moi) ; et : La fièvre m'a prise (m' = 
moi). 


Le participe passé reste invariable quand son 
complément d'objet direct devrait être placé 
après (cas de l'inversion poétique). I! avait sa 
vaillance repris. À ne pas confondre avec le 
participe passé employé comme adjectif et 
attribut du complément d'objet: 11 a ses 
lunettes cassées. Le point de vue ci-dessus est 
de notre époque. Au xv' siècle, on faisait 
accorder le participe passé dans le cas de 
l'inversion. Chaque goutte épargnée a sa gloire 
flétrie (Corneille, Horace, III, 6). 
Les verbes d'état être, sembler n'ont jamais de 
complément d'objet direct. Ils sont donc inva- 
riables dans les temps composés avec l'auxi- 
liaire avoir. Les délicieux compagnons qu'ils 
ont été. De même : Quels beaux mariés ils ont 
fait ! (Ici, fait est verbe d'état, au sens de étre.) 
Alors que dans : Quels beaux enfants ils ont 
faits !, le verbe faire est verbe d'action. 
Il arrive que l'auxiliaire soit à l'infinitif ; cela ne 
change rien à l'accord. Après les avoir vus. Ou 
que le participe passé soit éloigné de l'auxi- 
liaire : 

Et j'avais, pour me mettre à vos genoux dans 

l'herbe, 
Laissé mon rocking-chair se balancer tout 
seul. 
(Edmond Rostand, Les Musardises) 


— AVOIR (Nota) pour cas spécial d'accord. 
F. — Particularités du 3° cas 


La recherche du complément d'objet direct 
est assez subtile dans certaines situations. 


PARTICIPE PASSÉ Il 


1° Participe passé suivi immédiatement d'un 
infinitif 


a) L'infinitif est exprimé et traduit une action 
du complément d'objet direct (sens actif: on 
: peut alors dire «en train de» ou « faisant 
l'action de »). Dans ce cas, le participe passé 
s'accorde avec le complément d'objet direct. 

Les marins que j'ai vus pêcher (que j'ai vus en 
train de pêcher). 

La cantatrice que j'ai entendue chanter. 

Les promeneurs qu'on a laissés s'égarer. 

Les serviettes que j'ai vues sécher. 

Les discussions qu'on a senties s'envenimer. 
b) L'infinitif est exprimé; il ne traduit pas une 
action du complément d'objet direct (sens pas- 
si. Dans ce cas, le participe passé est invariable. 

Les poissons que j'ai vu pêcher. 

La chanson que j'ai entendu chanter. 

La maison qu'il a fait construire. (Le parti- 
cipe passé fait suivi d’un infinitif est tou- 
jours invariable.) 

C'est cette place qu'on m'a dit être la meil- 
leure. (Être ne peut traduire une action.) 

Les livres que j'ai laissé emporter. 

— LAISSER. 

c) Cet infinitif peut être sous-entendu : 

e S'il s'agit des participes passés cru, dit, dü, 
pensé, permis, pu, su, voulu, l'usage fait le par- 
ticipe passé invariable : 

IL a pris tous les papiers qu'il a voulu 

(prendre). 
Quand il n'est pas possible d'imaginer un inf- 
nitif à la suite, le participe s'accorde : 

Ces ennuis, je crois qu'il les a voulus. 

+ S'il s'agit d’autres participes passés (affirmé, 
assuré, désiré, escompté, espéré, estimé, nié, 
prétendu, prévu, promis, etc.) où le besoin 
d'infinitif est peu sensible, on peut les considé- 
rer sous deux aspects : 

Afin d'obtenir les objets que tu as désirés 

(désirés par toi : il y a accord). 

Afin d'obtenir les objets que tu as désiré (que 

tu as désiré obtenir : il n’y a pas accord). 
2° Participe passé précédé du pronom person- 
nel « le » (complément d'objet direct). 
a) le est neutre. Dans ce cas, le participe passé 
est invariable. 

Sa mère était plus faible qu'elle ne l'avait 
affirmé. Elles furent récompensées comme 
elles l'avaient mérité. 

Elle est plus accomplie que je ne l'avais rêvé. 

Vous l'avez manqué belle, Madame (ici, la, 
élidé en /’, est figé, neutre, du fait du galli- 
cisme). 


: b) le représente un nom déterminé. Le parti- 
cipe passé s'accorde alors selon la règle géné- 
rale du 3° cas. 

La mer, je l'avais imaginée moins grise. 
Cette récompense, elle l'a méritée. 
Elle est plus accomplie que je ne l'avais rêvée. 

: 3° Participe passé précédé du pronom person- 
nel « en ». 

a) en est complément d'objet direct. On peut 
alors considérer que en est neutre; le parti- 
cipe passé est invariable. 

Des fruits, j'en ai mangé. 


: « que >». 


. On peut dire que, là, le participe passé ne | 


j on messe 
Des voix perdues, ce parti n'en a récupéréque 
les deux tiers. Es 
Mais si un adverbe de quantité (autant, beau- 
coup, combien, moins, plus, que, tant, trop...) 
précède en, le participe passé s'accorde avec 
le nom. 
Des fruits, combien j'en ai mangés! 
De ces cerises, combien en avez-vous prises ? 
(Certains auteurs laissent le participe inva- 
riable dans ce cas aussi.) 
Si en est précédé d'une locution prépositive 
marquant la comparaison (autant de, plus de, 
moins de, tant de...), le participe reste invariable. 
J'ai donné plus de coups que je n'en ai reçu. 
b) en n'est pas complément d'objet direct. 
Dans ce cas, sa présence n'a aucune impor- 
tance, puisqu'il ne commande pas l'accord. 
Îls sont toujours au Japon, et voici les nou- 
velles que j'en ai reçues (en est 
complément circonstanciel de lieu; nou- 
velles, donc que, est le complément d'objet 
direct). 
Des cercueils, il y en a de faits (il y en a est un 
gallicisme qui vaut sont: de est explétifl. 


4° Participe passé précédé de « le peu ». 
a) Si Le peu signifie une quantité suffisante, le 
participe passé s'accorde avec le nom. 

Le peu de vivres qu'il a reçus lui a sauvé la 


vie. 
b) Si Le peu signifie une quantité insuffisante, 
le participe passé est invariable. 
Le peu de vivres qu'il a reçu fut la cause de sa 
fin. 
En somme, il s'agit de savoir si l'on veut attirer 
l'attention sur la chose (vivres) ou sur la quan- 
tité (peu). 
5° Participe passé suivi de la préposition « à » 
ou « de ». 

Les difficultés que j'ai eues à le convaincre (le 
complément d'objet direct est difficultés). 
Les personnes que j'ai eu à convaincre (per- 

sonnes est complément d'objet direct de 
convaincre, et non de ai eu). : 
Les fossés que nous avons eu à franchir mous - 
n'avons pas eu les fossés, nous avons eu à les 
franchir). È 
Les travaux que j'ai demandé de faire faire 
{nous n'avons pas demandé les travaux, 
nous avons demandé qu'ils soient faits). 


6° Participe passé suivi de la conjonction 


Combien de lettres avais-tu prévu que 
j'aurais? Le complément d'objet direct … 
est : que j'aurais de lettres. 4 

Si un que précède déjà le participe passé, la 
construction est pesante, mais possible : 

C'est la grange que j'avais cru que tu achète- 
rais. Le complément d'objet direct est : 
que tu achèterais. 

Il s'agit de vos neveux que j'avais avertis que 
vous veniez. Le complément d'objet direct 
est : neveux; le complément d'objet indi- 
rect est : que vous veniez. 


s one que il se De de le faire sv 
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d'une des expressions: de ceci, à savoir, du 
: fait (ce qui est le cas dans le dernier exemple). 


… T° Le complément d'objet direct est un collectif 
= complété par un nom. 
… Le collectif peut être une locution nominale (le 
troupeau de, la multitude de, une moitié de)... 
ou une locution pronominale indéfinie (plu- 
sieurs de, un des), quelquefois d'origine 
adverbiale (beaucoup de, trop de..). L'accord 
se fait, dans ce cas, avec le collectif ou avec son 
complément, selon l'intention de l'auteur. 
La colonne d'automobiles qu'on a stoppée 
(ou stoppées). 
La plupart des fruits qu'il a ramassés (il faut 
toujours le pluriel après La plupart). 
IL a reçu la boîte de chocolats qu'il avait 
commandée. 
J'ai goûté un des vins que j'ai reçus. 
Il s'agit de l'un de vos outils, que vous m'aviez 
prêté. 
C'est une des plus jolies femmes que j'aie 
vues. 
C'est un des coureurs que j'ai vu. 
La quantité de prisonniers qu'on a relâchés. 
Les 70 pour cent de la population qu'il a 
consultée (s'il a consulté toute la popula- 
tion); qu'il a consultés (s'il n'a consulté que 
Ë les 70 pour cent). 
11 faut asseoir son raisonnement sur le sens 
… (—> COMPLÉMENT DU NOM E). 


PARTICIPE PASSÉ III 


8° Participe passé d'un temps cape } 
Les temps surcomposés, qui sont surtout du 
langage parlé, se construisent avec les temps 
composés du verbe avoir. Le premier participe : 
passé (eu) est toujours invariable. 
Il a pris les gâteaux dès qu'elle les a eu sortis 
du four. 
9° Plusieurs interprétations sont possibles. 
La bouillie qu'il a eue à manger (il a eu la 
bouillie à manger). 
La bouillie qu'il a eu à manger (il a eu à man- 
ger la bouillie). 


‘ Une règle veut que, lorsque deux sujets joints 


par ou ou par ni commandent un verbe, on 
fasse accorder ce verbe avec le dernier sujet 
quand un seul est possible — VERBE XVII, C, 4. 
Par analogie, lorsqu'il y a deux compléments 
d'objet direct liés par ou ou par ni, le participe 
passé s'accorde avec le plus proche quand un 
seul est possible. 

Est-ce le boulanger ou sa femme que tu as vue? 

Mais comme le féminin risque de sur- 

prendre, on préférera la tournure : 

Est-ce la femme du boulanger ou lui que tu as 
vu? 

N'est-ce pas sa femme, et non lui, que tu as 
vue? (que a pour antécédent femme, 
exclusivement). 

La mévente ou le chômage, que nous avons 
évités, nous menacent à nouveau. (Nous 
les avons évités l'un et l'autre.) 


10° Participe passé de verbe transitif ou intransitif. 

Il résulte de la règle d'accord du 3° cas que les participes passés des verbes transitifs indirects, 
intransitifs et impersonnels conjugués avec avoir restent invariables. Il y a lieu à ce propos de se 
… méfier de quelques verbes qui peuvent, selon l'emploi, être transitifs directs ou non : 


cracher gouverner pencher rentrer souffrir 
danser grossir peser saigner téléphoner 
descendre manquer pleurer sauter travailler 
dire mesurer pousser servir valoir 
écumer monter reculer siffler vivre 
‘engraisser parler réfléchir sonner voler 
faire passer remuer sortir vomir, etc. 

Accord Non-accord 

Les deux valses qu'elle a dansées Les deux heures qu'elle a dansé 
{qu’ : complément d'objet direct). {qu': complément circonstanciel de temps). 
La langue qu'il m'a parlée La femme qui m'a parlé 


{qu': complément d'objet direct). 
Les pleurs que ce fils m'a coûtés 

(que : complément d'objet direct). 
Les arguments que le juge a pesés 

(que : complément d'objet direct). 
Les domestiques nous ont servis 


ARBRES 


(qui : sujet; m': complément d'attribution). 
Les millions que cette maison a coûté 

{que : complément circonstanciel de mesure de prix). 
Les six tonnes que ce wagon aurait pesé 

(que : complément circonstanciel de mesure de masse). 
Ces notes nous ont servi 


(nous : complément d'objet direct). 
Selon les paroles qu'il a dites 

{qu': complément d'objet direct). 
Les erreurs qu'il a faites 

(verbe transitif direct). 
Les belles années qu'il a vécues 

{il a vécu de belles années). 
11° Locutions verbales. : 
Les locutions verbales n'offrent pas de difficultés particulières. : 
Battre froid : Ils lui ont battu froid (pas de complément d'objet direct). 
Donner tort : Elle leur a donné tort (le complément d'objet direct est tort). 
Avoir soin : Les chocolats qu'elle a eu soin de cacher (le complément d'objet direct est soin). Mais 


on écrira Fe mice a mie ae Hober Ares ess qui 
A 


(nous : complément d'objet indirect). 
Faites ceci de la façon qu'il a dit 

(de la façon que, conjonction = comme). 
La chaleur qu'il a fait 

{verbe impersonnel intransitifl. 
Les cinq ans qu'il a vécu à Londres 

il y a vécu durant cinq ans). 


| 
ï 
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Certaines locutions sont des gallicismes où le participe passé, figé, est invariable : 
Elles l'ont échappé belle. Elle l'a manqué belle. Elles l'ont pris de haut. Ils me l'ont baillé belle. 
Dans ces expressions, l’est un pronom inerte. 


12° Participe passé suivi d’un attribut de l'objet. 

a) Si l'attribut de l'objet est indissociable du verbe, on ne fait pas l'accord : 
Le tintamarre les a rendu fous (il ne les a pas rendus, il les a rendu fous). 
Les calculatrices qu'à rendu possibles la technique moderne. 

Le bateau les a rendu malades (dans le sens de : faire devenir). 
Ils les ont passé sous silence. 

Elle s'est fait bien belle ce soir. 

Ces opinions, il les a fait siennes. 


b) Si l'attribut de l'objet peut être écarté (on a alors le sentiment que le participe passé a assez 
d'indépendance pour se prêter à l'accord), il y a accord avec l'objet : 

La robe, elle l'a faite large. 

Vos carottes, il les a mangées crues. 

Sa maison, il l'a construite solide. 

Je les avais imaginés danseurs. 

On les a trouvés errants. 

Les vases m'ont été rendus fêlés. 

L'hôpital les a rendus malades (dans le sens de : restitués à la famille). 
On pourrait, dans ces deux derniers exemples, insérer « alors qu'ils étaient » avant l'attribut 
final. 


a Si le participe passé est celui d'un verbe d'opinion (affirmer, annoncer, avouer, clamer, confesser, 

crier, croire, déclarer, décréter, désirer, deviner, dire, estimer, juger, mentionner, murmurer, penser, 

préférer, prétendre, proclamer, reconnaître, révéler, sous-entendre, spécifier, stipuler, supposer, vou- 

loir...), il est préférable de ne pas faire l'accord : 

Il les a cru mortes (le sujet n'a pas cru ces personnes). Une lettre qu'on eût dit copiée sur un modèle 
administratif (on ne dit pas la lettre, on dit qu'elle semble copiée). 

Cette statue, je l'avais pensé plus grande. 

C'est une maison que tu as estimé récente, mais dont la restauration cachait l'ancienneté (on n'a pas 
estimé la maison, on a estimé qu'elle était récente). 

Les témoins que le policier a supposé coupables. 

Les arbres qu'on avait pensé inébrandables ont été couchés par la tempête (on a moins pensé les 
arbres que pensé qu'ils étaient inébranlables). 

La tenture qu'il avait prétendu noire, était d'un bleu très foncé (on ne prétend pas une tenture). 

Cette bague, elle l'avait voulue, et elle l'avait voulu magnifique. 

Naturellement, on peut trouver chez certains auteurs une orthographe contraire (« Une date que 

nous aurions crue fatidique », écrit A. Siegfried). Il ne faut pas oublier qu'invoquer l'exemple d'un : 

auteur pour certains accords, c'est s'appuyer sur une référence contestable : n'est-ce pas inad- 

vertance de l'auteur ou du correcteur? 4 

Et l'on s'aperçoit vite en ces confins que l'accord du participe passé suivi d'un attribut de l'objetest du : 

domaine du cas de conscience grammairien. 


13° Remarque. Ë 
Après examen, on peut déduire qu'un participe passé employé avec l'auxiliaire avoir s'accorde * 
dans : É 
a) une phrase interrogative (directe ou indirecte). Quels tableaux ont-ils enlevés? Dites-nous quels 
tableaux ils ont enlevés. n 
b) une phrase exclamative (directe ou indirecte). Quels tourments il aura endurés! Rappelle-toi quels | 
tourments il a endurés. 

c) une phrase où le participe passé est précédé de l'un des pronoms personnels me, te, nous, vous, L 
le, la, les, ou relatifs que, lequel, ou de l'adjectif relatif lequel. Elle nous a trompés. La fusée, je l'ai vue. 
La femme qu'il a épousée. Laquelle ferme ils ont vendue. 


IV. - VERBES PERSONNELS PRONOMINAUX 
Les temps composés des verbes pronominaux sont toujours formés avec l'auxiliaire être. 
A. — Verbes essentiellement pronominaux (les verbes s'arroger et s'entre-nuire exceptés). 
Ces verbes, pronominaux par nature, ne peuvent se concevoir sans le pronom personnel. Ce 
sont : 


1° Les verbes non réciproques (le pronom personnel ne peut guère y être considéré comme un 
complément d'objet direct). 


: 
il 
! 


at 
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RARESRNRENE 


ô 


ape han nee du tbe. cp NA AN 


- s'absenter se démener s'en prendre s'évader se lamenter se rebeller 
s'abstenir se désister s'enquérir s'évanouir se méfier se rebiffer 
s'accouder s'ébattre s'en retourner s'évertuer se méprendre se récrier 

+ s'accroupir s'ébaubir s'en revenir s'exclamer se moquer se recroqueviller 

£ s'acharner s'ébrouer s'ensuivre s'extasier se morfondre se réfugier 

+ s'acoquiner s'écrier s'en tenir se formaliser se motter se renfrogner 

Ë s'adonner s'écrouler s'enticher se gargariser  s'obstiner se rengorger 

+ s'affairer s'efforcer s'entremettre se gausser s'opiniâtrer se repentir 

i s'agenouiller s'emparer s'en venir se gendarmer se pâmer se soucier 

* s'avachir s'empresser s'envoler se goberger se parjurer se souvenir 
s'avérer s'en aller s'éprendre s'immiscer se pommeler se suicider 


EE 


em 


» se blottir s'encasteler  s'esbigner s'ingénier se prélasser se tapir 
* se chamailler s'enfuir s'esclaffer s'insurger se prosterner se targuer 
: se dédire s'enkyster s'escrimer s'invétérer se raviser se vautrer, etc. 


: et nombre de verbes argotiques comme : se bidonner, se biturer, se marrer, se poiler, etc. 


2° Les verbes réciproques (le pronom personnel peut y être considéré comme complément 
d'objet direct) : 

s'entraccorder s'entr'aimer s'entr'égorger s'entre-regarder 
s'entraccuser s'entre-déchirer s'entre-haïr s'entre-suivre 


b s'entraider s'entre-dévorer s'entre-heurter s'entre-tuer, etc. 


Les participes passés des verbes des paragraphes 1 et 2 ci-dessus s'accordent avec le sujet. 
Elle s'était suicidée. Ils se sont emparés du voleur. 
Elle s'est enquise de l'heure du train. 
Is se sont entraidés. 


3° Le verbe « s'arroger ». 
C'est le seul verbe essentiellement pronominal qui soit transitif direct. Son participe passé 
s'accorde avec le complément d'objet direct (toujours énoncé, et qui n'est pas le pronom person- 
nel de conjugaison), si celui-ci est placé avant (selon le 3° cas des verbes non pronominaux). 
Elle s'était arrogé tous les pouvoirs. 
Les droits qu'elle s'est arrogés. 
4° Le verbe « s'entre-nuire ». 
C'est le seul verbe essentiellement pronominal réciproque qui soit transitif indirect. Son participe 
passé est donc invariable. 
Dans cette affaire, ils se sont entre-nui. 


B. — Verbes accidentellement pronominaux 
Ces verbes peuvent exister sous une forme non pronominale. Il faut les imaginer construits avec 
« avoir ». 
Leur participe passé s'accorde avec le complément d'objet direct si celui-ci précède le participe 
(selon le 3° cas des verbes non pronominaux). Naturellement, les particularités du 3° cas sont 
valables pour les verbes de cette catégorie. 
Dans les exemples ci-dessous, le complément d'objet direct est en caractères romains. 
+ Complément d'objet direct placé avant le participe : 

Îls se sont vus. Ils se sont lavés. 

Les mérites qu'elle s'est attribués. 

Ils se sont craints, détestés. 

Cette femme, je me l'étais imaginée autrement. 

On s'est bien amusés, dirent les garçons (la fin de la phrase nous apprend que s’est un pluriel). 
e Complément d'objet direct placé après le participe : 

Ils se sont lavé les mains. 

Elle s'est coupé le doigt. 

Cette fille s'est imaginé être laide. 

Elle s'est imaginé qu'on la délaissait. 
+ Pas de complément d'objet direct : 

Ils se sont parlé. Ils se sont nui 

Nous nous sommes écrit. 


Elle s'est coupée. Elle s'est coupé les ongles. 

Elle s'est coupée au doigt Gci, doigt n'est plus qu'un complément circonstanciel). 

Ils se sont rappelés à votre bon souvenir. 

_ Ils se sont rappelé nos sorties. 

Des objectifs, ils s'en sont fixé (en, complément d'objet direct proche, est neutre : pas d'accord). 
La substitution d'auxiliaire peut être poussée assez loin. 
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Elle s'est donnée entièrement à cette tâche. (Elle a donné à cette tâche s’, mis pour elle.) 
Elle s'est promis d'accomplir cette tâche. (s' est complément d'attribution.) 
C'est plus tard que s'est manifestée la maladie. (La maladie a manifesté qui? : s’, elle-même.) 
Elle s'y est mal prise. Elle s'est plainte du bruit. 
On s'aperçoit ainsi que les verbes qui ne sont jamais transitifs directs à la voix active sont 
invariables à la forme pronominale dans leurs temps composés, notamment : 


. s'appartenir se nuire se rendre compte se succéder 
se complaire se parler se ressembler se suffire 
se convenir se plaire se rire se survivre ; 
se déplaire se permettre se sourire s'en vouloir À 
se mentir F1 


Ils se sont ri de moi. (Comme on ne peut rire quelqu'un, se n'est pas complément d'objet direct.) 
Les présidents se sont succédé à la tête de la société. 

Elle s'en était rendu compte. 

Elles se sont plu à le taquiner. 1 
Ils se sont beaucoup plu à Marrakech. à 


C. — Verbes pronominaux par gallicisme 
Ces verbes non réfléchis dont la liste n'a été décidée que par l'usage, ainsi que le dit la grammaire 
de l'Académie, sont : 


: s'apercevoir de se défier de se moquer de se refuser à 
s'attaquer à se départir de se plaindre de se résoudre à 
s'attendre à se douter de se porter vers se saisir de 
s'aviser de s'échapper de s'en prendre à se servir de (utiliser) 
se battre comme, en  s'ennuyer de se prévaloir de se taire 
se connaître à, en se jouer de se railler de 


Ces verbes doivent être entendus hors du sens réciproque : se battre comme un beau diable: * 
s'attaquer à un travail... 
Le participe passé de ces verbes s'accorde avec le sujet : 


Elle s'est doutée du traquenard. Elle s'est jouée de lui. 
Ils se sont aperçus de leur erreur. Ils s'en sont saisis. Ils se sont tus. 
— SERVIR. 


D. — Verbes pronominaux de sens passif 

Le participe passé de ces verbes s'accorde avec le sujet. 
Ces livres se sont bien vendus. 
Cette pièce ne s'est jouée que pendant deux mois. 


E. — Verbes pronominaux à double construction 
Quelques verbes permettent deux constructions (avec un complément d'objet direct ou avec un 
complément d'objet indirect) et, partant, deux accords. Il faut donc déterminer, pour le 
participe passé, à quel complément d'objet on a affaire. 
Ce sont : s'assurer, se persuader, se proposer. 
Avant l'heure, elle s'est assurée du bon ordre de la table. Œlle a assuré elle que tout était en 
ordre : s'est complément d'objet direct; ordre est complément d'objet indirect.) & 
Les salariés se sont assuré une pension. (Is ont assuré une pension à eux: pension est : 
complément d'objet direct; se est complément d'objet indirect et d'attribution.) + 
Ils s'étaient persuadés qu'on les trompait. (Si l'on entend persuader quelqu'un de quelque 
chose : tournure moderne.) d 
Ils s'étaient persuadé qu'on les trompait. (Si l'on entend persuader quelque chose à : 
quelqu'un : tournure vieillie.) 


Se 


F. — Locutions verbales pronominales ; 
a) En général, dans le cas d’une locution verbale pronominale, l'accord du participe passé se fait 
selon le 3° cas (en substituant avoir à être dans le raisonnement). 

S'inscrire en faux. Elle s'est inscrite en faux. 

Se mettre bien/mal. Elles s'étaient mises bien avec... 

Se porter garant. Elle s'était portée garante de... 

Se porter caution, Ils se sont portés caution pour. 

Se rendre maître. Elles se sont rendues maîtresses de... 

Se tenir coi. Elle se serait tenue coite. 

Se trouver court. Qu'elle se soit trouvée court devant... 

Se faire l'écho. Elles se sont faites l'écho de... (Elles ont fait elles l'écho.) 

Se sentir. Elle s'est senti attirée par la foule. (Elle ne s'est pas sentie, mais senti attirée.) Fi 
Se croire obligé/fondé/autorisé/forcé/tenu... Ils se sont cru obligés d'attendre (ils ont cru qu'ils 
étaient). Ils se sont crus obligés d'attendre (ils ont cru eux obligés). — CROIRE. 
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Se faire fort de. Elles se sont fait fort de réussir (dans le sens de : s'engager à). Elle s'est fait forte de 
! son innocence (dans le sens de : tirer sa force de). 


b) Le participe passé des locutions suivantes reste toujours invariable : 


1 se rendre compte s'en donner à cœur joie 

Ë se faire jour se mettre quelqu'un à dos 
s'en vouloir de s'en mordre les doigts 

È ne pas s'en faire s'en prendre à 

Fa s'en mettre plein les poches 


Elle s'en était rendu compte (s'est complément d'objet indirect). 
… Des dissensions se sont fait jour. 
- Elle s'est mis à dos le voisin. 
Ils s'en étaient mordu les doigts. 


“ oc) Locutions verbales pronominales comportant un infnitif. 
* …Se faire porter/inviter/élire.. : Le participe passé (fait) est toujours invariable dans cette 
= construction, l'action ne venant pas du sujet. 
. Elle s'est fait applaudir sur toutes Les scènes. 
… eSe sentir renaître/revivre/dépérir/faiblir...: Le participe passé (senti s'accorde avec le 
complément d'objet direct, l'action exprimée par l'infinitif venant du sujet. 
Ils se sont sentis renaître. 
° Se laisser mourir/séduire... : Ce verbe présente deux situations : 
— Si l'action exprimée par l'infinitif vient du sujet, le participe passé s'accorde avec le 
complément d'objet direct. 
Elle s'est laissée tomber/aller/périr/mourir.. 
” — Si l'action exprimée par l'infinitif est subie par le sujet, le participe passé est invariable. 
* Elle s'est laissé séduire/accabler/surprendre/attaquer/enlever... 
/ — FAIRE; LAISSER. 
«Se voir vieillir/décerner.. : la distinction est la même que pour « se laisser ». 
— Si l'action exprimée par l'infinitif vient du sujet, il y a accord du participe passé avec le 
complément d'objet direct. 
Ils se sont vus vieillir/mourir/accéder/décliner.. 
— Si l'action exprimée par l'infinitif est subie par le sujet, le participe passé reste invariable. 
Ils se sont vu décerner/remettre/reconnaitre/infliger/interdire/refuser.… 
— VOIR. 


V.- VERBES IMPERSONNELS 


… Le participe passé des verbes impersonnels et des verbes employés impersonnellement est 
toujours invariable. 

La longueur de tuyaux qu'il a fallu. 

La fête qu'il y a eu fut superbe. 

Les trois cents francs qu'il m'en a coûté. 

Les bonnes affaires qu'il s'est fait à cette foire. 

Les bonnes affaires qui se sont faites à cette foire. 
Dans cet exemple, il s'agit d'un verbe pronominal de sens passif, d'où l'accord avec le sujet, et 
non d'un verbe impersonnel comme dans l'exemple précédent.) 

Les tempêtes qu'il a fait (impersonnel). 

Les maisons qu'il a faites (il est une personne : accord avec le complément d'objet direct, placé 

devant). 


SL 


VI. - PARTICIPES PASSÉS INVARIABLES 
Les verbes qui peuvent avoir un participe passé variable sont : 
a) les verbes transitifs directs : servi peut s'écrire servie, servis, servies; 


- b) les verbes intransitifs conjugués avec être : elle est venue, ils sont venus — VERBE VII, B. 

Seuls ces participes passés peuvent être employés comme adjectifs (épithète ou attribut). La 

_ soupe servie, les plats sont servis: ils sont arrivés. 

. Les autres verbes, transitifs indirects (comme douter) ou intransitifs (comme miauler) ont un . 
participe passé invariable. 

Il y a donc des participes passés toujours invariables, quelle que soit la situation. Voici les plus 
fréquents : 


PAS 


abondé concordé faibli 
accédé concouru fallu 
acquiescé condescendu  ferraillé 
afflué consisté finassé 
agi contrevenu flâné 
agioté contribué foisonné 
agonisé conversé folâtré 
appartenu convolé folichonné 
attenté coopéré fonctionné 
babillé correspondu  fourmillé 
badaudé croulé fraternisé 
badiné culminé frémi 
baguenaudé daigné frétillé 
bâillé déambulé frissonné 
banqueté déblatéré fructifié 
batifolé découché gambadé 
bavardé dégoutté geint 
bénéficié déguerpi gémi 
boité déjeuné grelotté 
bondi démérité grimacé 
bourdonné démordu grisonné 
bourlingué déplu guerroyé 
brillé dérogé henni 
bronché détoné hésité 
bruiné détonné influé 
buvoté devisé insisté 
cabriolé dîné intercédé 
capitulé discouru jasé 
caracolé disserté jeûné 
cascadé divagué joui 
chancelé dogmatisé lambiné 
cheminé dormi langui 
circulé duré larmoyé 
clignoté enquêté lésiné 
coassé entre-nui louvoyé 
coexisté erré lui 
coïncidé été lutté 
commercé éternué marché 
comparu étincelé médit 
compati excellé menti 
complu excipé mésusé 


musé 
navigué 
neigé 

nui 
obtempéré 
obvié 
officié 
opiné 

opté 
oscillé 
pactisé 
parlementé 
participé 
pataugé 
pâti 
patienté 


pué 
pullulé 
radoté 
raffolé 
ragé 

râlé 
rampé 
réagi 
récriminé 
regimbé 
régné 
regorgé 
rejailli 
relui 
remédié 
renâclé 
rendu compte 
renoncé 
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avec une autre signification : 
Variables 


rougi (enduit de couleur rouge) 
testé (subi un test) 
volé (dérobé) * 


(de) gymnastique. Il est sur le pas de 


ge 
je 
Lit 


pue Le pas de Calais (détroit); le Pas-de-Calais 
(département). + Élément de la loc. adv. ne. pas. Il 
n'a pas froid. N'est employé seul que dans des 
expressions isolées comme : pas assez, pas beau- 
coup, pas seulement, pas trop. 

PASS. sigle m. (Acide) para-amino-salicylique. 
PASCAL n. m. (unité de mesure : 3 pascals ou 3 Pa). 
* N. m. sing. Dnpen ICPRRSAAUES + HOM. Pascal 
(écrivain), pascal (ad 

PASCAL, ALE, AUX A TE adj. Des cierges pascaux/ 
pascals. L'agneau pascal. + HOM. — PASCAL. 
PASCALIEN, ENNE adj. 

PASCAL-SECONDE n. m. (unité de mesure : 3 pascals- 
-seconde où 3 Pas). 

PAS-D'ÂNE n. m. inv. (plante: garde d'épée). 
*PASDARAN (iranien) = gardien de la révolution. 
PAS-DE-GÉANT n. m. inv. (appareil de gymnastique). 


| 
| 
| 
| 
pouffé scintillé trôné 
pouliné séjourné trotté 
préexisté semblé trottiné 
préludé sévi vaqué 
procédé siégé végété 
profité sombré verbalisé 
j i progressé sommeillé vivoté : 
i i prospéré songé à 
i pu soupé : 
De plus, certains participes passés, variables avec une signification du verbe, sont invariables 
rougi (devenu rouge) 
testé (fait un testament) 
volé (en l'air) etc. 
PAS-DE-PORTE n. m. inv. (argent versé pour obtenir un 
droit). 
*PASEO (esp) = défilé, promenade, 


é El 
ës 


Invariables 


PAS-GRAND-CHOSE n. inv. (personne peu recomman- 
dable). 

PASHTOUN —> PACHTOUN. 

*PASIONARIA (esp.) n. f. = passionnée, enthousiaste. 
PASO DOBLE [pa-sodobl] n. m. inv. 

PASQUIN n. m. 

PASQUINADE n. f. 

PASSABLE adj. 

PASSABLEMENT adv. 

PASSACAILLE n. f. 

PASSADE n. f. 

PASSAGE n. m. Des lieux de passage; des oiseaux de 
passage; des passages à niveau. 

*PASSAGE OF LINES = passage de lignes (déf). 
PASSAGER, ÊRE adj. etn. 

PASSAGÈREMENT adv. 
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LE PARTICIPE PRÉSENT : 
Le participe présent finit toujours par -ant, quel que soit le groupe du verbe. Les participes tenant - 
du verbe et de l'adjectif, on trouve des participes présents à valeur verbale et des adjectifs qui en 
découlent, appelés adjectifs verbaux. 

\ A. — Le participe présent à valeur verbale est invariable. Il exprime une action et l'on pourrait le 

+ remplacer par une autre forme verbale. Une foule hurlant de joie (qui hurle de joie). Partant 

” (comme ils étaient partis) avant le signal, ils furent déclassés. On a surpris un homme prenant (qui 
prenait) des photos. 

On appelle gérondif le participe présent précédé de la préposition en. Il est très employé : en 
riant, en chantant. — GÉRONDIF. 


Le participe présent à valeur verbale était autrefois RE Il nous en est resté : les ayants droit, les 
… ayants cause, les ayants compte, des oyants droit, des rendants compte, toutes affaires cessantes, 
… séance tenante, à la nuit tombante. Mais l'Académie décida, le 3 juin 1679, que le participe présent 
serait invariable. Elle fit bien (nous avons assez de tracas avec le participe passé). La langue judiciaire, 
+ volontiers archaïque, fait encore quelquefois l'accord (tous empêchements cessants). 
B. — Employé avec une valeur d'adjectif qualificatif, le participe présent est nommé adjectif verbal 
— ADJECTIF 1, 8. Une foule hurlante. Une eau dormante. Des exemples frappants. Ils ont de 
Ppressants besoins d'argent. Des participes présents se muent en noms variables : un aimant, une 
… mendiante, des commerçants. 
 C. — Ilest des cas où l'orthographe se modifie dans la translation du verbe en adjectif, puis en nom. 


Participes présents, adjectifs verbaux et noms correspondants 
ayant des orthographes différentes! 


PES con 


Participe Adjectif 
à présent verbal Nom 
È fabriquant fabricant 
4 fatigant 
ë fluent 
4 friand 
ë fringant 
‘ 
# insurgent* 
à coincident 
F1 communicant 
ba compétent 
5 ; intrigant 
: confiscant confiscant 
É confluent confluent navigant 
convaincant négligent 
convergent ordinand® 
déférent déférent ordinant* 
déléguant délégant précédent 
détergeant détergent détergent président 
différent différend 
différent* résidant” 
divagant révérend 
divergent 
émergent 
l équivalent équivalent 
F excédant excédent 
Fi excellent violent 
ë expédient expédient 
: extravagant extravagant 
: Les mots exigeant, existant, obligeant conservent le a quand ils sont adjectifs. 
bl Certains participes présents sont devenus : 
a) adverbes (cependant, maintenant, soi-disant...) ; 
 b) prépositions (concernant, durant, moyennant, pendant, suivant, touchant) ; 
- ©) éléments de locutions conjonctives (pendant que, suivant que...). 
De ce fait, ces sortes de mots sont invariables. 
# 1. Quelques-uns sont des archaïsmes. 8. Cet adjectif est d'un emploi spécial (opposé à : 
2. Celui qui va recevoir le sacrement de confirmation. correspondant) : Cette académie a des membres résidants 
3 Pour désigner la marque d'un graveur, et des membres correspondants. 
4. Participe présent disparu du verbe frire. 9. Personne qui réside en un autre lieu que son pays d'ori- 


5. On appela insurgents, au xvin* siècle, les Américains  gine. Haut fonctionnaire placé près du souverain d'un pro- 
6. Celui qui va recevoir les ordres sacrés. 10. Mais on écrit irrévérent. 


PASSANT 


PASSANT, E adj. et n. Une rue passante. 

PASSATION nf 

PASSAVANT n. m. 

PASSE n. f. Des mots de passe; être en passe de réussir. 
PASSÉ, E adj. Tapisserie aux couleurs passées: à midi/ 
minuit passé; à dix heures passées. % Partic. passé. Elle 
est passée par cette rue. * N.m. Le passé de cet 
homme. Le passé antérieur. % Prép., précédant le 
nom. Passé vingt-deux heures, il faut éteindre. 


LE PASSÉ SIMPLE 


Il faut veiller à ne pas confondre le passé 
simple de l'indicatif avec l'imparfait du sub- 
jonctif pour la 3° personne du singulier. 
Hier, il revint, mangea et but (ce sont des 
faits certains : indicatif, passé simple). {1 
aurait fallu qu'il revint, mangeût et bût (c'est 
un souhait : subjonctif, imparfait). — INDICA- 
TIF A. 


Pour les verbes du 1° groupe, la prononcia- 
tion de «je chantaï » est [chanté], alors que 
l'imparfait « je chantais » se dit {chan-tè]. 


PASSE-BANDE adj. inv. 

PASSE-BAS adj. inv. 

PASSE-BOULES n. m. inv. 

PASSE-CARREAU n. m. Des passe-carreaux. 
PASSE-CRASSANE n. {. inv. 

PASSE-DROIT n. m. Des passe-droits. 

PASSÉE n. f 

PASSE-HAUT adj, inv. 

PASSÉISME [-is-] n. m. 

PASSÉISTE adj. et n 

PASSE-LACET n. m. Des passe-lacets. 

PASSEMENT n. m 

PASSEMENTER v. t 

PASSEMENTERIE nf 

PASSEMENTIER, ÈRE n. 

PASSE-MONTAGNE n. m. Des passe-montagnes. 
*PASSENGER CONVEYOR = trottoir roulant (urb). 
PASSE-PARTOUT n. m. et adj. inv. Des passe-partout. Des 
lieux communs passe-partout. 

PASSE-PASSE n. m. inv. 

PASSE-PIED n, m. Des passe-pieds. 

PASSE-PLAT n. m. Des passe-plats. 

PASSEPOIL n. m. 

PASSEPOILÉ, E adj 

PASSEPORT n, m, 

PASSER v. int. ett. [ls se sont passés de voiture. Ils se 
sont passé leurs caprices. Passé deux heures, nous 
partirons. Passés depuis deux heures, les coureurs ne 
seront pas rejoints. — PARTICIPE PASSÉ Ii, F, 10. 
PASSERAGE n. f. 

PASSEREAU n. m. Des passereaux. 

PASSERELLE n. f. 

PASSÉRIFORME n. m. 

PASSERINE n. f, 

PASSERINETTE n. f. 

PASSEROSE n. 

PASSET n. m. 

PASSE-TEMPS n. m. inv. 

PASSE-THÉ n. m. inv. 

PASSE-TOUT-GRAIN pn. m. inv. 

PASSETTE n. f. 

PASSEUR, EUSE n. 

PASSE-VELOURS n. m, inv. 

PASSE-VOLANT n. m. Des passe-volants. 
PASSE-VUE n. m. Des passe-vues. 

PASSIBLE adj. 

PASSIF, IVE n.m. Le passif de la société % Adi. Une 
attitude passive. 

PASSIFLORACÉE n. f. 

PASSIFLORE n. f. 

*PASSIM (lat.) adv. = çà et là, en plusieurs endroits. 


LES VERBES PASSIFS 


La voix passive du verbe est expliquée à 
l'article VERBE x1 et, pour les verbes prono- 
minaux, à VERBE XI, D. 


Seuls les verbes transitifs directs (sauf avoir - 
et pouvoir) peuvent être mis à la voix pas- 
sive, mais les trois verbes obéir, désobéir, : 

pardonner, autrefois transitifs directs, ont 
gardé la propriété d'être employés à la voix 
passive. Ils n'entendaient pas être désobéis. 
La langue populaire se permet même la 
tournure : Ils ont été eus. 


La voix passive se fait entendre au moyen 
de l'auxiliaire être, sauf dans le cas d'un 
verbe pronominal. Le complément d'agent 
du verbe à la voix passive n'est pas toujours 
énoncé. Ce garçon est admis à l'examen. 
Les masques étaient faits de carton. 

Pour reconnaître un verbe à la voix passive, 
il ne faut pas se satisfaire du seul fait qu'il 
s'accompagne de l'auxiliaire être, car cer- 
tains verbes se conjugent à la voix active 
avec être (voir la liste à VERBE Vii, 8). Pourles 
distinguer, on peut s'en tenir au critère sui- 
vant : le participe passé du verbe passif 
peut être précédé de « ayant été ». Il est élu. 
Il est venu. (Ayant été élu est seul possible : 
c'est un verbe à la voix passive.) L'avion, 
bien piloté, se sortit de ce mauvais pas. 
L'avion, parti à l'heure, ne devait pas tarder 
à arriver. (Ayant été piloté peut, seul, être 
imaginé : c'est un participe passé passif) Il y 
a accord du participe passé avec le sujet 
quelle que soit la voix du verbe. 


D 


EE = Hs ; 
On 


*PASSING SHOT n. m. = tir passant po), Des pas- 
sing-shots, 

PASSION n. f. S'écrit avec une minuscule dans le sens 
général. Réprimer ses passions; la passion du jeu; 
juger sans passion. La passion du Christ (abs. : la Pas- 
sion). La semaine de la Passion, le récit de la Passion, 
le dimanche de la Passion. Majuscule aussi pour les 
noms figurés : fleur de la Passion (passiflore), clou de 
la Passion (héraldique). Minuscule pour les repré- 
sentations picturales ou théâtrales. Jouer une pas- 
sion; peindre une passion. 

PASSIONISTE n. m. 

PASSIONNAIRE n. m. 

PASSIONNANT, E adj. 

PASSIONNÉ, E adj, et n. 

PASSIONNEL, ELLE adj. 

PASSIONNELLEMENT adv. 

PASSIONNÉMENT adv, 

PASSIONNER v. t. 

PASSIVATION n. f. 

*PASSIVE AIR DEFENCE = défense antiaérienne pas- 
sive (déf)). 

*PASSIVE HEAT INSULATION = 
statique (urb)). 

PASSIVEMENT adv. 

PASSIVER v.t. 

AS SOLAR SYSTEM = système solaire passif 
(urb). 

PASSIVITÉ n. f. 

PASSOIRE n. f. 

PASTEL n. m. et adj. inv. 

PASTELLER v. t 

PASTELLISTE n. 

PASTENAGUE n. f. 

PASTÈQUE n. f. et adj. inv. 

PASTEUR n. m. Un pasteur protestant. Spécialt : le Bon 
Pasteur (Jésus-Christ). + HOM. le savant Louis Pas- 
teur. 
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PASTEURELLA n. {. 

PASTEURELLOSE n. f. 

PASTEURIEN, ENNE adj. On dit également PASTORIEN, 
ENNE. 

PASTEURISATION n. f. 

PASTEURISER v. t 

PASTICHAGE n. m. 

PASTICHE n, m. 

PASTICHER v. t 

PASTICHEUR, EUSE n. 

PASTILLA [pastiya] n. f. 

PASTILLAGE n. m. 

PASTILLE n. f. 

PASTILLEUR, EUSE n. 

PASTIS [{-tis] n. m. 

PASTORAL, ALE, AUX adj. et n. f. 

PASTORAT {-ra] n. m. 

PASTORIEN — PASTEURIEN. 

PASTOUREAU n. m. Des pastoureaux. 

PASTOURELLE n. {. 

PAT {pat'} adj. inv. etn. m. {ls sont pat (aux échecs). + HOM 
— PÂTE. 

PATACHE nf. 

PATACHON n. m. 

PATAGIUM [-jyom'] n. m. Des patagiums. 

PATAFIOLER v. t. 

PATAGON, ONNE adj. La côte patagonne. + N. Les 
Patagons (de Patagonie). 

PATAQOUËÈTE n. m. et adj. {ls parlaient pataouète. 
PATAPHYSIQUE n. f. 

PATAPOUF n, m. 

PATAQUÈS [-kès'] n. m. — LIAISONS. 

PATARAS [-ra] n. m. (étai de navire). 

PATARD n. m. 

PATARIN n. m 

PATAS [-tas] n. m. (singe). 

PATATE nf. 

PATATI, PATATA loc. inv. 

PATATRAS! inter. 

PATAUD, E n. et adj. 

PATAUGAS [-gas'] n. m. déposé inv. 

PATAUGEAGE n. m. 

PATAUGEOIRE n. f. 

PATAUGER v. int. /! pataugeait. Conjug. 3 
PATAUGEUR, EUSE n. 

*PATCH = timbre, pièce (méd.). 

PATCHOULI n. m, 

*PATCHWORK n. m, = couture d'assemblage, tissu en 
mosaïque, centon. Le centon (ou centron) était, chez 
les Romains, une couverture ou un manteau faits de 
morceaux disparates assemblés. 

PÂTE nf, De la pâte dentifrice; des pâtes alimentaires. 
— COMPOTE ; tableau p. suiv. + HOM. patte (membre), 
être pat {aux échecs). 

PÂTÉ n.m. Des pâtés de foie, de gibier, de lapin, de 
lièvre, de sable, de volaille; du pâté d'alouette(s); des 
pâtés en croûte, en terrine; des pâtés maison. Un pâté 
de maisons. + HOM. une pâtée (nourriture d'animal), 
une croix pattée (héraldique). 

PÂTÉE n.f. + HOM. — PATÉ. 

PATELIN, E adj, et n. (souple et enjôleur). Un air patelin. 
* N.m. (petit village). + HOM. la Farce de Maître 
Pathelin (comédie). 

PATELINAGE n. m. 

PATELINER v. t et int. 

PATELINERIE n. f. 

PATELLE n. {. (plat romain; mollusque). 

PATELLAIRE adj. 

PATÈNE n. {. (soucoupe pour une hostie), 
PATENÔTRE n. 1. 

PATENT, E adj. 

*PATENT = persistant (méd.). 

PATENTABLE adj, 

PATENTAGE n. m. 

PATENTE n. f. 

PATENTÉ, E adj, et n. 

PATENTER v. t. 

PATER [{-tèr'] n. m. Les paters du chapelet ). Avec 
une majuscule, c'est le mot latin invariable qui 
désigne la prière. Il marmonnait des Pater. — AVÉ. 
+ HOM. — PATÈRE. 

PATÈRE n. {. (support mural). + HOM. Pater noster 
(prière), pater (du chapelet). 


PATRIMOINE 


*PATER FAMILIAS (lat) n.m. = père de famille. 
PATERNALISME {-is-] n.m. 

PATERNALISTE n. et adj 

PATERNE adj. 

PATERNEL, ELLE adj, et n.m. 

PATERNELLEMENT aûv. 

PATERNITÉ n. f, 

PÂTEUX, EUSE adj 

PATHÉTIQUE adj. et n. m. 

PATHÉTIQUEMENT adv. 

PATHÉTISME [s-] n. m. 

*PATHFINDER = orienteur-marqueur., 

PATHIE n. t. (souffrance animale). Du grec pathos 
(affection, souffrance) et pathein (sensation), ce radi- 


.cal est abondamment employé en préfixe (patho- 


gène, pathologie...) et en suffixe : adénopathie (gan- 
glions lymphatiques), myopathie (muscles), 
né] ie (rein), névropathie (système nerveux 
ostéopathie (os)... ; antipathie, sympathie, télépathie.. 
PATHOGÈNE ad) 

PATHOGENÈSE n, { 

PATHOGÉNIE n. { 

PATHOGÉNIQUE adj. 

PATHOGNOMONIQUE ad), 

PATHOLOGIE n. {. 

PATHOLOGIQUE adj 

PATHOLOGIQUEMENT adv. 

PATHOLOGISTE n. et ad) 

PATHOMANE n. (amateur de maladies) 
PATHOMIMIE n. ! 

PATHOS [{-tos'] n. m. 

PATIBULAIRE adj 

PATIEMMENT {-syaman)] adv. 

PATIENCE [{-syans] n. f. + inter. Patience! 

PATIENT, E ad). et n 

PATIENTER v. int. 

*PATIENT LIFTER = lève-malade 

PATIN n. m. Patins à roulettes; patins à glace. 
PATINAGE n. m. 

PATINE n. { 

PATINER v. int. et 1 

PATINETTE n. {, 

PATINEUR, EUSE n 

PATINOIRE n. f. 

“PATIO (esp) [patyo] n. m. = cour intérieure. 

PÂTIR v. int. du 2° gr, Conjug. 24. —+ PÂTISSER. 

PÂTIS [-ti] n. m. 

PÂTISSER v. int. ett. Les verbes et pâtisser sont 
identiques à l'imparfait de l'indicatif (je pâtissais...), 
au présent du subjonctif (que je pâtisse...) et au parti- 
cipe présent (pâtissant). 

PÂTISSERIE n. {, 

PÂTISSIER, ÊRE adj, et n. 

PÂTISSON n. m 

PATOCHE n. {. 

PATOIS, E ad). et n.m, 

PATOISANT, E adj. et n. 

PATOISER v. int 

PÂTON n. m, 

PATOUILLER v. int. 

PATRAQUE ad). et n. {. 

PÂTRE n. m. 

PATRIARCAL, ALE, AUX adj 

PATRIARCALEMENT aûv. 

PATRIARCAT [-ka] n. m. 

PATRIARCHE n. m. 

PATRICE n. m. (dignité romaine). + HOM. Patrice (pré- 
né A 

PATRICIAL, ALE, AUX adj. 

PATRICIAT (-sya] n. m. (dignité de patrice ou de patri- 
cien). + HOM. Patricia (prénom). 

PATRICIEN, ENNE n. et adj. Le patricien romain est 
noble ou issu d'une ancienne famille, + Ne pas 
confondre avec praticien (qui possède la pratique 
d'un art). 

PATRICLAN n. m. 

PATRIE n, 1. 

PATRILIGNAGE n. m, 

PATRILINÉAIRE adj. 

PATRILOCAL, ALE, AUX adj. 

PATRIMOINE n. m. 


PATRIMONIAL 


LEXIQUE DES PÂTES ALIMENTAIRES 


avionnette coquillettes  gnocchi 
bavette corallini gramigne 
bucatini ditali gramignone 
cannelloni ditaloni lasagne 
canolicchi étoiles lasagnettes 
capelli farfalle lettres 
d'angelo farfalline macaroni 
(cheveux faveurs maccheroncini 
d'ange) fettucini mezze 
capellini filini maniche 
conchigliette  fusilli nidi di rondine 


PATRIMONIAL, ALE, AUX adj. 

PATRIOTARD, E adj. et n. 

PATRIOTE adj. et n. 

PATRIOTIQUE adj. 

PATRIOTIQUEMENT adv. 

PATRIOTISME [-is-] n. m. 

PATRISTIQUE adj. et n. !. 

PATROLOGIE n. f. 

PATRON, ONNE n 

PATRONAGE n. m 

PATRONAL, ALE, AUX adj 

PATRONAT {-na] n.m. (autorité du patron; ensemble 
des employeurs). + HOM. il patronna (v.). 
PATRONNER v. t 

PATRONNESSE adj. f. 

PATRONYME n. m. 

PATRONYMIE n. f. 

PATRONYMIQUE adj 

PATROUILLE n. f. 

PATROUILLER v. int. 

PATROUILLEUR n. m 

PATTE n. f. Écriture en pattes de mouche; des coups de 
patte; montrer patte blanche; ne remuer ni pied ni 
patte; faire patte de velours. Pattes d'épaule. Pattes de 
lapin. + HOM. — PÂTE. 

PATTÉ, E adj. + HOM. — PATÉ. 

PATTE-DE-LOUP n. f. Des pattes-de-loup. 
PATTE-D'OIE n. f. (petites rides près de l'œil; carre- 
four de routes). Des pattes-d'oie. 

PATTE-MÂCHOIRE n. {. Des pattes-mâchoires. 
PATTEMOUILLE n. f. 

PATTE-NAGEOIRE n. f. Des pattes-nageoires. 
“PATTERN = modèle, patron, configuration, struc- 
ture, tableau; forme (inf). 
*PATTERN MATCHING = 
(spat.); filtrage (inf). 
PATTINSONAGE n. m, 
PATTU, E adj. 

PATULINE n. f. 
PÂTURABLE adj. 
PÂTURAGE n. m 

PÂTURE n. f. La vaine pâture. 

PÂTURER v. int. et 1. 

PÂTURIN n. m. (plante). 

PATURON n. m. (bas de la jambe du cheval). 
PAUCHOUSE — POCHOUSE. 

PAUCIBACILLAIRE adj. 

PAULETTE n. f. (taxe de l'Ancien Régime). + HOM. Pau- 
Lette (prénom). 

PAULIEN, ENNE adj. (à propos d'une créance). 
PAULINIEN, ENNE n. et adj. (relatif à saint Paul). 
PAULINISME [s-] n. m. 

PAULISTE n. m. 

PAULOWNIA [polo-nya] n. m. 

PAUME n. f. La paume de la main; le jeu de paume. 
+ HOM. —> POMME. 

PAUMÉ, E adj. et n. & HOM. —> POMMÉ. 

PAUMELLE n. f. & HOM. —> POMMELLE. 

PAUMER v.t. + HOM. — POMMÉ. 

PAUMIER n. m. (daim de cinq ans). 

PAUMOYER v. t. Conjug. 6. 
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{nids pipettes stelline : 
d’hirondelle)  ravioli “à 
nouilles reginette 
orechiette rigattoni 
(oreillettes) risoni 
papardelle sedani 
papillons sedani lisci 
pâtes à potage sedanini 
penne lisce spaghetti 
penne rigate spaghettini 
pipe rigate stellette 
PAUMURE nf. . 
PAUPEÉRISATION n. f. . 
PAUPÉRISER v. t 
PAUPÉRISME [:s-] n. m. 
PAUPIÈRE n. { | 
PAUPIETTE n, f. | 


PAUSE n. . (temps de repos). Faire une pause vers dix 

heures; la pause-café, des pauses-café; pause entre 

deux rounds de boxe; une demi-pause (silence en 

musique), + HOM. — POSE. | 

PAUSE-CAFÉ n. f. Des pauses-café. 

PAUSER vint. & HOM. — POSER. ; 

PAUVRE adj. et n. | 

PAUVREMENT adv. | 

PAUVRESSE n. 

PAUVRET, ETTE n. | 

PAUVRETÉ n. f. | 

PAVAGE n. m. Types de pavage : opus antiquum, opus 

incertum (pierres irrégulières); opus insertum, opus 

isodomum (dalles égales); opus quadratum (carrés | 

et rectangles); opus reticulum (losanges). 

PAVANE n.{ | 

PAVANER (SE) v. pr. Îls se sont pavanés. 

PAVÉ n. m. 

PAVEMENT n. m 

PAVER v.t. 

PAVEUR n. m 

PAVIE n. f. (variété de pêche). + HOM. Pavie (ville). 

PAVILLON n. m. Des pavillons de complaisance. 

PAVILLONNAIRE [-viyo-] adj. 

PAVILLONNERIE [-viyo-] n. f 

PAVIMENTEUX, EUSE adj. 

PAVLOVIEN, ENNE adj. 

PAVOIS n. m. 

PAVOISEMENT n. m { 

PAVOISER v. L et int, 

PAVOT n. m. 

PAYABLE adj. 

PAYANT, E adj. et n. 

PAYE —+ PAIE. 

PAYEMENT —> PAIEMENT. 

PAYER [pè-yé] v. t. Conjug. 8. Payer en espèces, en 

nature; se payer d'audace, de paroles, de mots. 

* V. pr. Ils se sont payé une sortie. . 

PAYER-PRENDRE n. m. inv. 

PAYEUR, EUSE adj. et n. 

*PAYLOAD = charge utile (spat., déf). 

*PAYLOAD TELEMETRY MODE = mode de transmis- 

sion optique des données (spat.). 

*PAY PER VIEW = télévision à la carte, paiement àla M 

consommation, payer pour voir (aud.). 

*PAYPHONE SET = Publiphone. 

PAYS [pé-i] n. m. Un pays de montagnes, de plaines, de 

savanes; un pays de chasse, de ; en pays de 

connaissance; un pays sous-développé, en voie de 

développement. Le pays de Galles; le Pays de Loire 

(région économique); Le pays d'Auge; le Pays basque. 

PAYSAGE [pé-i-zai] n. m. L 

PAYSAGÉ, E adj. 

PAYSAGER, ÊRE adj. # 

PAYSAGISTE n. et adj. Ê 

PAYSAN, ANNE n. et adj. 

PAYSANNAT [-zana] n. m F: 
£ 


 PÊCHETTE n. !. 
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PAYSANNERIE n. f. 

PAYSE [pé-] n. f. 

*PAY TELEVISION ou PAY-T.V. = télévision à accès 
conditionnel, télévision à péage. 

P.A.Z. sigle m. Plan d'aménagement de zone. 

pe Symbole du parsec. 

*PC (“personal computer) = ordinateur individuel. 
P.C. sigle m. Poste de commandement. Parti commu- 


niste. 
PCB sigle m. Polychlorobiphényle. 
PCC sigle adv. Pour copie conforme. 
*P.C.M. (‘pulse code modulation) = modulation par 
impulsions et codage, ou M.I.C. (télécom.). 
*P.C.M. IMAGE ( res code modulation image) = 
image MIC (modulation par impulsions et codage). 
P.-D.G. sigle m. Président-directeur général. 
PÉAGE n.m. 
PÉAGER, ÈRE n. et adj. 
PÉAGISTE n. 
*PEAK FLOW = débit de pointe (agr.). 
*PEAK SHAVING = période de pointe de consomma- 
tion. 
PÉAN n. m. Quelquefois écrit PÆAN. 
*PEASANT FARM = exploitation paysanne. 
*PEASANT FARMING = agriculture paysanne, 
PEAU n. ft. Des peaux de mouton(s); des peaux de 
bananes: Run: des gants de peau; vêtu 
de peaux de bêtes; peau de balle; de zébi; une 
peau d'âne (un diplôme); Peau-d'Âne (conte de Per- 
rault). + HOM. pot (vase), Pau (ville), P6 (fleuve). 
PEAUCIER n. et adj. m. + HOM. — PEAUSSIER. 
PEAU DE SOIE n. f. (étoffe de soie épaisse, douce et 
satinée). + Ne pas confondre avec pout-de-soie 
{étoffe de soie unie, sans lustre, à gros grain). 
PEAUFINER v. t 
PEAU-ROUGE adj, et n. Des Peaux-Rouges. 
PEAUSSERIE n. {. 
PEAUSSIER, ÈRE n. et adj. (tanneur). + HOM. peaucier 
(muscle). 
PÉBRINE n. !. 
PÉBROC n. m. Quelquefois écrit PÉBROQUE. 
PEC adj. m. Des harengs pecs. + HOM. —+ PECQUE. 

1 ; 


inter). 
1PÉCAN n. m. et adj. inv. (fruit du caryocar). Des noix 


pécan. + HOM. peccant (mauvais), pékan (martre du 
Canada). 


PÉCARI n. m. 

PECCABLE adj. 

PECCADILLE n. {. 

PECCANT, E adj. Humeurs peccantes (nuisibles, mau- 
vaises). + HOM. — PÉCAN. 


PECHBLENDE [péch-blind] n. {. 
PÊCHE n. f. ue action de po Ds pêché). 
oem lelba; des noyaux de pêche. La pêche à 


au coup, au filet, au lancer, au Red au 
‘tee à la traîne. + HOM. il pêche du poisson, il 
pèche par omission. 
PÉCHÉ n. m. (faute contre la morale ou la loi reli- 
Foi ia Les sept péchés capitaux sont : l'orgueil, 
‘envie, l'av. dires la gourmandise, la colère, 

tout péché miséricorde. + HOM. pécher 
ne un pêcher (arbre), pêcher un poisson. 
PÉCHER v. int. (manquer à une règle). Conjug. 10. 
* HOM. — PÉCHÉ. 
PÊCHER n. m. (arbre fruitier). + HOM. —> PÉCHÉ. 
PÊCHER v. t. Pêcher en eau trouble. + HOM. —+ PÉCHÉ. 
PECHÈRE —> PEUCHÈRE! 

nf 


PÉCHEUR, ERESSE n. (qui commet un péché). 
PÊCHEUR, EUSE n. et adj. (qui pratique la pêche). 


PÉCOPTÉRIS {+is'} n. m, 
PÉCORE n. t. 
PECORINO [pé-] n. m. (fromage). 

d UE n, f. (femme a rase + HOM. 
h pec (fraîchement , Le Pecq (ville). 
PECTEN {péktèn'] n. m. 
PECTINE n. {. 
F , E adj. 
PECTIQUE Le ee 
PECTORAL, etn.m. 
PÉCULAT [a] n.m. 
| PÉCULE n. m. (petit capital). 


PEG-C. 


PÉCUNE n. f. (ressources). 
PÉCUNIAIRE adj. Au point de vue pécuniaire; des 
PÉCUNIAIREMENT adv. 


PÉD:- Le préfixe péd- a trois origines ettrois 
sens : 

a) du latin pedis (pied) : pédestre, pédicure ; 
b) du grec pedon (sol) : pédologie, pédoge- 
nèse ; 

©) du grec paidos (enfant) : pédiatre, péda- 
gogue. 


PÉDAGOGIE n. f. 
PÉDAGOGIQUE adi. 
PÉDAGOGIQUEMENT ad 
PÉDAGOGUE n 
PÉDALAGE n. m 
PÉDALE n. ! 
PÉDALER v. int 
PÉDALEUR, EUSE n. 
PÉDALIER n, m. 
PÉDALO n. m. 
*PEDAL SHAKER = vibreur de palonnier (dé£). 
PÉDANT, E n. et ad. 

PÉDANTERIE n. . 

PÉDANTESQUE adj. 

PÉDANTISME [-s-] n. m. 

PÉDÉ n. m. 

PÉDÉRASTE n. m. 

PÉDÉRASTIE {i] n. 1. 

PÉDÉRASTIQUE adj. 

PÉDÈSE n. { 

PÉDESTRE adj 

PÉDESTREMENT adv 

*PEDESTRIAN THOROUGHFARE = rue piétonnière. 
PÉDIATRE n. 

PÉDIATRIE n. f. 

PÉDIATRIQUE adj. 

*PEDIBUS (lat) adv. = à pied. 

PÉDICELLAIRE n.m 

PÉDICELLE nm. 

PÉDICELLÉ, E adj. 

PÉDICULAIRE adj. et n. 1. 

PÉDICULE n. m. 

PÉDICULÉ, E adj. 

PÉDICULICIDE n. et adj. 

PÉDICULOSE n. ! 

PÉDICURE n. 

PÉDICURIE n. {. 

PÉDIEUX, EUSE adj. 

*PEDIGREE n. m. = généalogie. 

PÉDILUVE n. m. 

PÉDIMANE n. m. 

PÉDIMENT n. m. 

PÉDIPALPE n. m. 

PÉDIPLAINE n. f. 

PÉDODONTIE [{-si] n. f. 

PÉDOGENÈSE n. {. 

PÉDOLOGIE n. f. (étude des sols, des terrains). 
PÉDOLOGIE ou PAIDOLOGIE n, f. (étude de l'enfant). 
PÉDOLOGUE n. (spécialiste de l'étude des sols). 
PÉDOMÈTRE — PODOMÈTRE. 

PÉDONCULAIRE adj. 

PÉDONCULE n. m. 

PÉDONCULÉ, E adj. 

PÉDOPHILE n. et adj. 

PÉDOPHILIE n. f. 

PÉDOPSYCHIATRE [-kyatr] n. 

PÉDOPSYCHIATRIE [-kya-] n. f. 

PEDUM [pédom'] n. m. Des pedums. 

PEDZOUILLE n. m. 

*PEELING n.m. = exfoliation, desquamation; rajeu- 
nissement de la peau. 

*PEEP-SHOW = cabine de voyeur. 

PÉGASE n. m. (poisson). + HOM. Pégase (cheval ailé de 
la mythologie; constellation). 
P.E.G.C. sigle m. Professeur d'ensei 


ignement général 
des collèges. 


PEGMATITE 


PEGMATITE n. f. 

PÈGRE nf. 

PEHLVI où PAHLAVI n. m. 

PEIGNAGE n. m 

PEIGNE n. m. (instrument à dents). Passer au peigne 
fin. + HOM. il peigne (v. peigner), qu'il peigne (v 
peindre), 

PEIGNÉ, E ad. et n. 

PEIGNE-CUL n. m. Des peigne-culs. 

PEIGNER v.t. + Les verbes peigner et peindre sont 
identiques au pluriel du présent de l'indicatif (nous 
peignons, vous peignez, ils peignent), à l'imparfait de 
l'indicatif (je peignais, tu peignais, il peignait, nous 
peignions, vous peigniez, ils peignaient), au pluriel de 
l'impératif (peignons, peignez), au présent du sub- 
jonctif (que je peigne, que tu peignes, qu'il peigne, que 
nous peignions, que vous peigniez, qu'ils peignent) et 
au participe présent (peignant). 

PEIGNEUR, EUSE adj. et n 

PEIGNIER, ÈRE n. et adj 

PEIGNOIR n. m, 

PEIGNURES n. f. pl 

PEILLES n. {. pl. (chiffons). + HOM. paye (paiement). 
PEINARD, E [pénar] adj, En père peinard. 

PEINDRE v. | Conjug. 31. — PEIGNER. 

PEINE n. (. Des peines de droit commun; sans peine; à 
peine; sous peine de; à peine de; à grand-peine ou à 
grande peine: des hommes de peine; avoir peine à 
croire; toute peine mérite salaire. + HOM. il peine (v. 
peiner), une penne (plume; aileron de flèche; tête 
d'antenne marine), un pêne de serrure (verrou). 
PEINÉ, E ad) 

PEINER v t et int 

PEINTRE n, 

PEINTRE-GRAVEUR, EUSE n. Des peintres graveuses. 
PEINTURE n. f 

PEINTURER v. t 

PEINTURLURER v. t 

PÉJORATIF, IVE adj. et nm. 

PÉJORATION n. { 

PÉJORATIVEMENT adv 

PÉKAN n.m. & HOM. — PÉCAN 

PÉKIN n. m. (celui qui n'est pas militaire). Quelquefois 
écrit PÉQUIN, + HOM. Pékin (ou Beijing, ville). 

PÉKINÉ, E adj. et n.m. 

PÉKINOIS, E adj. Un temple pékinois. + N. Les Pékinois 
(habitants de Pékin); le pékinois (langue officielle de 
la Chine); un pékinois (petit chien). 

PELADE n. { 

PELAGE n. m. 

PÉLAGIANISME [-is-] n.m 

PÉLAGIEN, ENNE adj. et n. & HOM. — PÉLASGIEN. 
PÉLAGIQUE adj. & HOM. — PÉLASGIQUE. 

PELAGOS [-os'] n. m 

PÉLAMIDE ou PÉLAMYDE n. { 

PELARD adj. m. Du bois pelard. 

PÉLARGONIUM [-nyom'] n. m. Des pélargoniums. 
PÉLASGIEN, ENNE [-lajyin, -jyèn'] adj. (relatif aux Pélas- 
ges, peuple de la Grèce antique). + HOM. pélagien 
(relatif au moine Pélage ou à sa doctrine). 
PÉLASGIQUE [-lajik] adj. équivalent de pélasgien. 
+ HOM. pélagique (relatif à la haute mer). 

PELÉ, E adj, et n. 

PÉLÉCANIFORME n. m 

PÉLÉCYPODE n. m. 

PÉLÉEN, ENNE (-é-in, -é-èn'] adj. 

PÊLE-MÊLE n. m. inv. et loc. adv. 

PELER v. L et int. /! pèle. Conjug. 11. 

PÈLERIN, E n. Une pèlerine (femme en pèlerinage: 
vêtement). 

PÈLERINAGE n. m. 

PÉLIADE n. f. 

PÉLICAN n. m. 

PELISSE n. f. 

PELLAGRE n f. 

PELLAGREUX, EUSE adj. et n. 

PELLE n. f. (outil). + HOM. il pèle (v. peler). 
PELLE-BÊCHE n. f. Des pelles-bêches. 

PELLE-PIOCHE n. f. Des pelles-pioches. 

PELLER v. t Employé pour pelleter. 

PELLET n.m. 

PELLETAGE n. m. 

PELLETÉE n. f. 
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PELLETER {pèlté] v. t. /! pellette [pék], nous pelletons 
{péton]. Conjug. 14. 

PELLETERIE n. f. 

PELLETEUR, EUSE n 

PELLETIER, ÈRE adj. et n. 

PELLETIÉRINE nf. 

PELLETISATION nf 

PELLICULAGE n. m. 

PELLICULAIRE adj. 

PELLICULE n. f, 

PELLICULÉ, E adj. 

PELLICULER v. t 

PELLICULEUX, EUSE ad). 

PELLIPLAQUÉ, E adj. 

PELLUCIDE adj. 

PÉLOBATE n. m. 

PÉLODYTE n. m. 

PÉLOPONNÉSIEN, ENNE adj. Une ile péloponnésienne. 
+ N. Un Péloponnésien (du Péloponnèse), 
PELOTAGE n. m 

PELOTARI n. m 

PELOTE n, {. Des joueurs de pelote basque, — tableau 
P- suiv. 

PELOTER v. t 

PELOTEUR, EUSE adj. et n. 

PELOTON n m 

PELOTONNEMENT n, m. 

PELOTONNER v. 1 

PELOUSE n. f 

PELTA n. f. (bouclier grec). Quelquefois écrit PELTE. 
PELTASTE n. m. 

PELTÉ, E adj 

PELUCHE n. { 

PELUCHÉ, E adj. Quelquefois écrit PLUCHÉ. 
PELUCHER vint. Quelquefois écrit PLUCHER. 
PELUCHEUX, EUSE adj. Quelquefois écrit PLUCHEUX. 
PELURE n. f. et adj. Des papiers pelures. 

PÉLUSIAQUE adj. 

PELVIEN, ENNE adj. 

PELVIGRAPHIE n. f. 

PELVIS [-vis'] n. m. 

*PEMMICAN n. m. = viande desséchée. 

PEMPHIGUS {panfigus'] n. m. 

PÉNAL, ALE, AUX adj 

PÉNALEMENT adv 

PÉNALISANT, E adj. 

PÉNALISATION n f. 

PÉNALISER v. t 

PÉNALISTE n. 

PÉNALITÉ n. f. 

*PENALTY n.m. = pénalité, coup de pied de répara- 
tion, tir de 11 m, tir de réparation (sport). Des *penal- 
ties (anglais). L'expression « épreuve de penaltys » 
(pl. français) est à remplacer par « tirs au but ». … 
PÉNATE adj. Un dieu pénate. Le mot n'est plus 
employé que comme nom masculin au pluriel. Rega- 
gner ses pénales. 

PENAUD, E adj. 

*PENCE — *PENNY. 

PENCHANT n. m. Un mauvais penchant. + HOM. pen- 
chant (v. pencher). 

PENCHÉ, E adj. Cette muraille est penchée. + Adv. Elle. , 
écrit penché. 

PENCHER v. t. et int. 

PENDABLE adj. 

PENDAGE n. m. 

PENDAISON n. f. 

PENDANT, E adj, L'affaire était pendante. + Partic. prés. 
La langue pendant hors de la bouche. € N.m. Des 
pendants d'oreilles. Ce vase est le pendant de l'autre. 
+ Prép., précédant le nom. Pendant la nuit, il 
s'échappa. + Élément de la loc. conj. pendant que. 
PENDARD, En. 

PENDELOQUE n. f. 

PENDENTIF n. m. 

PENDERIE n. f. 

PENDILLER v. int. 

PENDILLON n, m. 

PENDOIR n. m. 

PENDOUILLER v, int, 

PENDRE v. Let int Conjug. 67. Cela lui pend au nez. 
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PELOTE BASQUE 


NB. Dans les mots basques, la prononciation est la suivante : 


an = an e=é gue = gwé lle = yé u=ou x = tch 
ai=ai en = èn n=in on = on un = oun' z=Ss 
au = aou g=gh j=i 
LEXIQUE DE LA PELOTE 
’ ados chistera lleno pumpa lastu 
& agur jaunak colchon mahi-yokoa pumpa sare 
: aire contre-cancha main nue pumpatik 
airetik cortada (eskuzko pilota) puntiste 
à la novia cuadro mottela quante trente 
arraya dejada mur à gauche quarenta 
arrière delantero (ezker pareta) quiniela 
askena eni nada rebond 
4 atabal errefera pala (palantxa, sarea)  rebot (errebotea) 
atxiki-ttipi erreferariak pala ancha refil 
avant eskas pala corta remonte 
balin eskularru pala larga segi 
bana falta paleta sorhopila 
barne frontis paleta de cuir sucio 
basterrak ixillik fronton paleta de gomme taco 
? bedere (plaza laxoa) paret trenta 
bego gainian ixillik paret ttiki trinquet 
berritz gant partie (partida) (trintetik) 
blaid grand gant ou pasa ttun ttun 
bota chistera pasaka txik txak 
botaluze (xistera) pasamarra txistu 
botaria grosse pala pelote (pilota) txistulari 
bote corrido hiri petit gant ou xare 
bote lastu jaï-alaï (jai alai) yoko-garbi xaxari 
bote luzea jendea lur {joko garbia) xilo 
bote pronto jo petto xirrixt 
but jokoa pik xula 
buteur juge pik ondo yo 
butoir kantaria pilotari yokoa 
cancha kaska plaza gizon yoko-garbi 
cesta punta kintze prima spada zaguero 
(zezta punta) laxua pugno zerda 
chacharia limpio pumpa Zuzi 


PENDU, E ad), et n. 
PENDULAIRE adj. 
PENDULE n. m, (co: oscillant suspendu à un fil). 
* N.f. (horloge à non A 
PENDULER v. int. 
PENDULETTE n. {. 
PENDULIER, ÊRE n. 
PÊNE n.m. + HOM. — PEINE. 
PÉNÉPLAINE n. f. 
ÉNÉTRABI 


PÉNÉTRATION n. f. 

PÉNÉTRÉ, E adj. 

- PÉNÉTRER v. t. et int. Je pénètre, nous pénétrons, je 
à LT in Conjug. 10. Ils se sont pénétrés de cette 


| PÉNICHETTE n. 1. 
PÉNICILLÉ, E [-silé] adj. 


PÉNICILLINASE {-sili-] n. 1. 

PÉNICILLINE [-silin'} n. {. 

PÉNICILLINORÉSISTANT, E [-sili] ad) 

PÉNICILLIUM [-silyom'] n. m. Des pénicilliums. 
PÉNIEN, ENNE adj. 

PÉNIL [-nil] n.m. 

PÉNINSULAIRE adj. 

PÉNINSULE n. f. La péninsule Ibérique. 

PÉNIS {-nis'] n. m. 

PÉNITENCE n. {. 

PÉNITENCERIE n. f. La Sacrée Pénitencerie (ancien tri- 
bunal du Saint-Siège). 

PÉNITENCIER n, m, 

PÉNITENT, E adj. et n. 

PÉNITENTIAIRE adj. Le personnel pénitentiaire. 
PÉNITENTIAUX adj. m. pl. Les psaumes pénitentiaux. 
PÉNITENTIEL, ELLE adj, et n. m. 

PENNAGE n, m. 

PENNE n.f, + HOM. —> PEINE. 

PENNÉ, É adj. 

PENNIFORME adj. 

PENNON [{pé-] n. m. — PENON. 

PENNSYLVANIEN, ENNE [pèn'- adj. La sidérurgie penn- 


SAenne * N. Un Pennsylvanien (de Pennsylva- 
nie). 


PENNY 


*PENNY n. m. (monnaie anglaise qui valait 1/240 de 
livre sterling jusqu'au 15 février 1971, et vaut depuis 
1/100 de livre sterling). Ce mot a deux pluriels : pence 
quand il s'agit de la valeur, pennies quand il s'agit de 
plusieurs pièces de 1 penny. 

PÉNOLOGIE n. f. 

PÉNOMBRE n. f. 

PENON n. m. (girouette légère indiquant la direction 
du vent). + Ne pes confondre avec pennon (ori- 
flamme de lance). 

PENSABLE adj. 

PENSANT, E adj. 

PENSE-BÊTE n. m. Des pense-bêtes. 

PENSÉE n.f. + HOM. —> PANSER. 

PENSER v. int. et t. Pense à ton travail (impératif). 
Penses-tu réussir ? (indicatif). Elle est plus cruelle que 
je ne l'avais pensé. + HOM. — PANSER. 

PENSEUR, EUSE n. (personne qui réfléchit). Un libre 
penseur; une libre penseuse. + HOM. panseur (qui fait 
le pansement ou le pansage). 

PENSI/F, IVE adj. 

PENSION n. f. Des pensions d'ancienneté de service. 
PENSIONNAIRE n. 

PENSIONNAT [-na] n. m. 

PENSIONNÉ, E adj. et n. 

PENSIONNER v. t. 

PENSIVEMENT adv. 

PENSUM [pinsom'] n. m. Des pensums. 


PENTA- [pinta] Ce préfixe se soude à ce qui 
suit (pentaèdre). Devant a, o, u, il devient 
pent- (pentarque). 


PENTACLE [pin-] n. m. 

PENTACORDE [pin-] n. m. 

PENTACRINE {pin-] n. m. 
PENTADACTYLE [pin-] adj 
PENTADÉCAGONE — PENTÉDÉCAGONE. 
PENTAËDRE [pin-] adj. et n. m. 
PENTAGONAL, ALE, AUX [pin-] adj 
PENTAGONE [pin-] n.m. Spécialt : 
Washington). 

PENTAMÈRE [pin-] adj. et n. m. 
PENTAMÈTRE [pin-] n. m 

PENTANE [pin-] n. m. 

PENTANOL [pin-] n. m. 

PENTAPOLE [pin-] n. f. 
PENTARCHIE [pin-] n. f. 
PENTATHLON [pintation] n. m 
PENTATOME [pin-] n. f. 
PENTATONIQUE [pin-] adj. 
PENTAVALENT, E [pin-] adj 

PENTE n. f. (déclivité). Une pente limite, des pentes 
limites. Des ruptures de pente; des lignes de pente. 
+ HOM. un pante (homme à exploiter, en argot). 
PENTÉCONTORE [pin-] n. f. 

PENTECÔTE n. f. (cinquantième jour). Spécialt : la 
Pentecôte juive; la Pentecôte chrétienne. 
PENTECÔTISME [-is-] n. m. w 
PENTECÔTISTE n. et adj. 

PENTÉDÉCAGONE ou PENTADÉCAGONE [pin-] n. m. 
PENTHIÈVRE [pin-] (duché; personnage). 
PENTHIOBARBITAL [pintyo-] n. m. Des penthiobarbitals. 
PENTHOTAL [pin-] n. m. déposé inv. 

PENTHRITE [pin-] n. f. 

PENTODE ou PENTHODE [pin-] n. f. 

PENTOSE {pin-] n. m. 

PENTU, E adj. 

PENTURE n. f. 

PENTY [pèn'ti] n. m. Des pentys. 

PÉNULTIÈME n. f. et adj. 

PÉNURIE n. f. 

PÉON [pé-on] n.m. Des péones. 

*PEOPLE MOVER = système de transfert (transp.). 
PÉOTTE n. f. 

*PEP ou *PUNCH n. m. = brio, dynamisme, élan, 
vigueur, vitalité, choc, influence, effet, énergie, rapi- 
dité, alacrité, force, entrain, pétulance, vivacité. 
PÉPÉ n,m. 

PÉPÉE n. f. 

PÉPÈRE n. m. et adj. 


le Pentagone (de 
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PÉPÉRIN n. m. 

PÉPETTES n. f. pl. Quelquefois écrit PÉPÈTES. 
PÉPIE nf. 

PÉPIEMENT n. m. 

PÉPIER v. int. Conjug. 17. 

PÉPIN n.m, 

PÉPINIÈRE n. f. 

PÉPINIÉRISTE n. et adj. 

PÉPITE n. f. 

PÉPLUM [{-plom'] n. m. Des péplums. 

PÉPON ou PÉPONIDE n. m. 

*PEPPERMINT n. m. = liqueur de menthe. 
PEPSI-COLA n. m. déposé inv. 

PEPSINE n. f. 

PEPTIDASE n. {. 

PEPTIDE n. m. 

PEPTIQUE adj 

PEPTONE nt 

PÉQUENOT n. m. Quelquefois écrit PECNOT OÙ PÉQUE- 
NAUD, E. 

PÉQUIN — PÉKIN. 

PÉQUISTE n. et ad. 

PERACIDE n. m. 

PÉRAMÈLE n.m. 

PERBORATE n. m. 

PERÇAGE n. m. 

PERCALE n. f. 

PERCALINE n. f. 

PERÇANT, E adj. 

*PER CAPITA (lat.) loc. — par tête. 

PERCE nf. Mettre des tonneaux en perce. Cet outil est 
une perce. Les perces (trous) d'une clarinette. + HOM. 
la Perse (ou Iran), il perce (v. percer), de la perse (toile), 
couleur perse. 

PERCÉE n. f. 

PERCEMENT n. m. 

PERCE-MURAILLE n. {. Des perce-murailles. 
PERCE-NEIGE n. f. inv. 

PERCE-OREILLE n. m. Des perce-oreilles. 
PERCE-PIERRE n. {. Des perce-pierres. 
PERCEPT n. m. 

PERCEPTEUR n, m. 

PERCEPTIBILITÉ n. f. 


PERCEPTIF, IVE adj 

PERCEPTION [{-syon] n. f. 

PERCEPTUEL, ELLE adj. 

PERCER v. t et int. {1 perçait. Conjug. 2. 

PERCERETTE n. f. 

PERCEUR, EUSE n. et adj. 

PERCEVABLE adj. 

PERCEVOIR v. t Conjug. 28. 

PERCHAGE n. m. 

PERCHE n. f. (tige: poisson). + HOM, le Perche (région). 
*PERCHED WATER = nappe perchée (agr.). 
PERCHÉE n. f. 

PERCHER v. t et int. 

PERCHERON, ONNE adj. La moisson percheronne. & N. 
Les Percherons (du Perche), un percheron (cheval). 
PERCHEUR, EUSE adj. 

PERCHIS [-chi] n. m. ‘4 
PERCHISTE n. 

PERCHLORATE [-klo-] n. m. 

PERCHLORIQUE [-klo-] adj. 

PERCHLORURE [-klo-] n. m. 

*PERCHMAN n. m. = perchiste. 

PERCHOIR n. m. 

PERCIFORME adj. et n. m. 

PERCLUS, E adj. Une femme percluse de douleurs. 
PERCNOPTÈRE n. m. 

PERÇOIR n. m. 

PERCOLATEUR n. m. 

PERCOLATION n. f. 

PERCOMORPHE adj. et n. m. 

PERCUSSION n.f. Armes à percussion; instruments de 
percussion. 

PERCUSSIONNISTE n. 

PERCUTANÉ, E adj. 

PERCUTANT, E adj. 
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PERCUTER v. L 

PERCUTEUR n. m. 

PERCUTI-RÉACTION n. f. Des percuti-réactions. 

PERDABLE adj. 

PERDANT, E adj, et n. 

PERDEUR, EUSE n. 

PERDITANCE n. f. 

PERDITION [-syon] n. f. 

PERDRE v. t et int. Conjug. 67. Perdre pied. Il s'y perd. 

PERDREAU n. m. Des perdreaux. 

PERDRIGON n. m, 

PERDRIX nf. 

PERDU, E adj. À corps perdu; à vos moments perdus. 

La salle des pas perdus. C'est peine perdue. 

PERDURABLE adj. 

PERDURER v. int. 

PÈRE n. m. De père en fils. Dupont père et fils. Cochin le 

Père (surnom). Le Anselme (religieux ou non): Le 

révérend père Jérôme. Le Père supérieur. Abréviation 

pr les religieux uniquement : Le P. Christophe; les 
P. jésuites; Le R.P. Jérôme. Un père blanc; les Pères 

Blancs (pour désigner la société cléricale en général) 

— RELIGIEUX. Le Saint-Père; Dieu le Père; le Père éter- 

nel Réciter des Notre-Père (inv.); le cimetière du Père- 

-Lachaise. + Les quatre Pères de l'Église grecque sont 

les saints Athanase ( e d'Alexandrie), Jean 

Chrysostome (patriarche de Constantinople), Basile 

(évêque de Césarée) et Grégoire (évêque de 

Nazianze), Les quatre Pères de l'Église latine sont les 

saints Ambroise (évêque de Milan), Augustin (évêque 

d'Hippone), Jérôme Noel et Grégoire le Grand 

(pape). + HOM. paire (deux), pair (titre ; égal; divisible 

par deux), je perds (v. perdre), pers (couleur). 

PÉRÉGRIN n, m. 

PÉRÉGRINATION n. t. 

PÉREMPTION [-anpsyon] n. 

PÉREMPTOIRE adj. 

PÉREMPTOIREMENT adv. 

PÉRENNANT, E ad). 

PÉRENNE ad). 

PÉRENNISATION n. {. 

PÉRENNISER v. t, 

PÉ) nf 

PÉRÉQUATION [-kwa-syon] n. f. 

*PERESTROÏKA (russe) n. f. = 

mique, ion 

*PER FAS ET NEFAS (at) = par tous les moyens, per- 

mis ou non. 

PERFECTIBILITÉ n. {. 

PERFECTIBLE aoj. 

PERFECTI/F, IVE adj et n. m. 

PERFECTION [-syon] n. f. 

PERFECTIONNEMENT n. m, 

PERFECTIONNER v. t. 

PERFECTIONNISME J-is-] n. m. 

PERFECTIONNISTE n. 

PERFECTO n. m. 

PERFIDE adj. et n. 

PERFIDEMENT adv, 

PERFIDIE n. {. 

PERFOLIÉ, E adj. 

PERFORAGE n. m. 

PERFORANT, E adj. 

PERFORATEUR, TRICE adj. et n 

PERFORATION n. f. 

PERFORER v. t. 

PERFORMANCE n. f. 

PERFORMANT, E adj. 

PERFORMATIF, IVE adj. et n. m. 

*PERFORMER = performeur (sport). 

PERFORMEUR, EUSE n. 

PERFO-VÉRIF n. inv. en genre. Des perfo-vérifs. 

PERFRINGENS [pèrfrinjns'] adj. m. et n, m. 

PERFUSER v. t. 

PERFUSION n. {. 

PERGÉLISOL [-sol}] où PERMAGEL n. m. (sous-sol 

constamment gelé). Désigné également sous les 

noms de : *merzlota (russe), *permafrost (angl), “tjäle 

ftyêle] (suédois). 


restructuration écono- 


… PÉRI- Ce RAS 6 ARR t ci GE F 
(périandrique, périnéphrite), sauf si ce mot | 
D nome 


PÉRISTALTIQUE 


PÉRIANTHAIRE adj. 

PÉRIANTHE n. m. 

PÉRIARTHRITE nf. 

PÉRIASTRE n. m. 

*PERIASTRON n. m. = périastre (astron., spat.). 
PÉRIBOLE n. m 

PÉRICARDE n. m. (qui entoure le cœur). 
PÉRICARDIQUE ad). 

PÉRICARDITE n. f. 

PÉRICARPE n. m. (qui entoure le noyau du fruit), 
PÉRICHONDRE {-kon-] n. m. 

PÉRICLITER v. int 

PÉRICRÂNE n. m 

PÉRICYCLE n. m 

PÉRIDINIEN n. m. 

PÉRIDOT [-do] n. m. 

PÉRIDOTITE n. {. 

PÉRIDURAL, ALE, AUX adj. 

PÉRIGÉE n. m 

PÉRIGLACIAIRE ad). 

PÉRIGORDIEN n. m. (du paléolithique). 
PÉRIGOURDIN, E adj. Les truffes périgourdines. € N. 
Un Périgourdin (du Périgord) 
PÉRIGUEUX n. m. (pierre noire). 
(ville) 

PÉRIHÉLIE n.m. 
PÉRI-INFORMATIQUE n. f. Des péri-informatiques. 
PÉRIL n. m. !l n'y a pas péril en la demeure; se mettre 
en péril: à vos risques et périls: au péril de sa vie; 
échapper au péril; hors de péril; s'exposer aux périls; 
en péri de mort. 

PÉRILLEUSEMENT adv 

PÉRILLEUX, EUSE adj. 

PÉRIMÉ, E adj. 

PÉRIMER (SE) v. pr. Ils se sont périmés. 

PÉRIMÈTRE n. m 

PÉRINATAL, ALE, ALS aû) 

PÉRINATALITÉ n. f. 

PÉRINATALOGIE n. f. 

*PERINDE AC CADAVER (lat) = comme un cadavre. 
PÉRINÉAL, ALE, AUX adj. 

PÉRINÉE n. m. 

PÉRINÉORRAPHIE n. f. 

PÉRINÉPHRITE n. { 

PÉRINUCLÉAIRE adj 

PÉRIODE n. (. Par périodes. + N. m. (degré maximal où 
une chose, une personne sont arrivées). Le plus haut 
période de sa gloire. Ce mot masculin n'est que d'un 
emploi littéraire. 

PÉRIODE-LIGNE n. {. Des périodes-ligne. 
PÉRIODICITÉ n. {. — NOMBRE VII. 

PÉRIODIQUE adj. et n. m. 

PÉRIODIQUEMENT adv 

PÉRIODISATION n. f. 

PÉRIOSTE n. m. 

PÉRIOSTITE n. { 

PÉRIPATE n. m. 

PÉRIPATÉTICIEN, ENNE adj et n. 

PÉRIPATÉTISME [-is-] n. m. 

PÉRIPÉTIE {-si) n. f. 

PÉRIPHÉRIE n. {. 

PÉRIPHÉRIQUE adj. et n. m. 

PÉRIPHLÉBITE n. {. 

PÉRIPHRASE n. f. (manière détournée de s'exprimer). 
+ Ne pas confondre avec paraphrase (explication 
très détaillée). 

PÉRIPHRASTIQUE [-fras-] adj. 

PÉRIPLE n.m 

PÉRIPTÈRE n. m. et adj, 

PÉRIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. Les temps composés se 
font avec l'auxiliaire avoir. Ils ont péri en mer. 
PÉRISCOLAIRE adj. 

PÉRISCOPE n. m. 

PÉRISCOPIQUE adj. 

PÉRISÉLÈNE [-sé-] n. m. 

PÉRISPERME n. m. 

PÉRISSABLE adj. 

PÉRISSODACTYLE n. m. 

PÉRISSOIRE n. f. 

PÉRISSOLOGIE n. f. 

PÉRISTALTIQUE adj. 


+ HOM. Périgueux 


PÉRISTALTISME 


PÉRISTALTISME [-s-] n. m 

PÉRISTOME n. m 

PÉRISTYLE n. m. 

PÉRITEL n. m. et adj, inv. en genre. 

PÉRITÉLÉPHONIE n. f. 

PÉRITÉLÉVISION n. { 

PÉRITHÈCE n.m. 

PÉRITOINE n. m. 

PÉRITONÉAL, ALE, AUX adj 

PÉRITONITE n. {. 

PÉRITYPHLITE [-fit] n. { 

PÉRIURBAIN, E [péri-ur-] adj 

PÉRIUTÉRIN, E [péri-uté-] adj. 

*PER JOVEM (lat) = par Jupiter. 

PERLANT, E adj. 

PERLE n. f. Des perles de culture; des perles de verre. 
+ Adi. inv. Des rubans perle. + HOM. pairle (terme 
d'héraldique). 

PERLÉ, E adj 

PERLÈCHE n. f. Nommée aussi POURLÈCHE. 

PERLER v. t.etint. 

PERLICULTURE n. {. 

PERLIER, ÈRE adj. 

PERLIMPINPIN n. m. 

PERLINGUAL, ALE, AUX [-gwal'] adi. 

PERLITE n. f 

PERLON n. m. (poisson; requin). + HOM. Perlon (fibre 
textile; n. m. déposé inv.). 

PERLOT [-o] n.m. 

PERLOUZE ou PERLOUSE n. { 

PERLUÈTE n. . (signe &, logotype qui remplace « et », 
surtout dans les raisons sociales des firmes indus- 
trielles et commerciales). Ce signe typographique est 
quelquefois nommé ESPERLUETTE, 

*PERMAFROST n. m. — PERGÉLISOL 

PERMAGEL — PERGÉLISOL. 

PERMALLOY n. m. déposé inv 

PERMANENCE n. (. Ils sont là en permanence. 
PERMANENCIER, ÊRE n. 

PERMANENT, E adj. et n 

*PERMANENT VIRTUAL CIRCUIT = circuit virtuel per- 
manent (télécom.). 

PERMANENTÉ, E adj. 

PERMANENTISTE n. 

PERMANGANATE n. m 

PERMANGANIQUE adj 

PERMÉABILITÉ n. f. 

*PERMEABILITY = conductivité hydraulique (agr.). 
PERMÉABLE adj. 

PERMÉASE n. f. 

PERMETTRE v. t Conjug. 56. + V. pr. Elle s'est permis 
cette fantaisie. Elle s'est permis de répondre. — AUTO- 
RISER. Les libertés qu'elle s'est permises. 
PERMIEN, ENNE adj, et n. m. 

PERMIS [{-mi] n.m, Des permis de chasse. 
PERMISS/F, IVE adj. 

PERMISSION n. { 

PERMISSIONNAIRE n. 

PERMISSIVITÉ n. {. (fait d'être permissif. 
PERMITTIVITÉ n. f. (constante diélectrique). — MESURE 
c, 5, $. 

PERMSÉLECTIF, IVE adj. 

PERMUTABILITÉ n. f. 

PERMUTABLE adj. 

PERMUTANT, E n. 

PERMUTATION n. f. 

PERMUTÉ, E adj. 

PERMUTER +. t. et int 

PERNAMBOUC n. m. (bois). + HOM. l'État de Pernam- 


PERNICIEUSEMENT av. 

PERNICIEUX, EUSE adj. 

PERNOD [-no] n. m. déposé inv. Commander des Pernod. 
+ Adj. inv. (sans la majuscule). Des reflets penod. 
*PER OBITUM (lat) = par décès. 

PÉRONÉ n. m. (os). 

PÉRONIER, ÈRE adj. et n.m. 

PÉRONISME [-is-] n. m. 

PÉRONISTE adj, et n. 

PÉRONNELLE n. f. 
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PÉRONOSPORACÉE où PÉRONOSPORALE n. f. 
PÉRORAISON n. f. 

PÉRORER v. int. 

PÉROREUR, EUSE n. 

*PER OS (lat) — par la bouche. 

PÉROT f-ro] n. m. 

PEROXYDASE [pè-] n. 1 

PEROXYDE {[pé-] n. m 

PEROXYDER [pé-] v. 1. 

PEROXYSOME {[pé-] n. m. 

PERPENDICULAIRE adj. et n. f. 

PERPENDICULAIREMENT adv. 

PERPÈTE (À) loc. adv. Quelquefois écrit À PERPETTE. 
PERPÉTRATION n. f 

PERPÉTRER v. !. Je perpètre, nous perpétrons, je per- 
pétrerai(s). Conjug. 10. (commettre). + Ne pas 
confondre avec perpétuer (faire durer longtemps). 
PERPETTE (À) — PERPÊTE, 

PERPÉTUATION n. f 

PERPÉTUEL, ELLE adj. 

PERPÉTUELLEMENT adv. 

PERPÉTUER v. 1. Conjug. 18. — PERPÊTRER. 

PERPÉTUITÉ n. {. 

PERPIGNANAIS, E adj. et n. 

PERPLEXE adj. 

PERPLEXITÉ nf. 

PERQUISITION [-kizi-syon] n. f. 

PERQUISITIONNER [pèrki-] v. int. 

PERRÉ n. m. (protection en pierres d'un talus). + HOM. 

il paierait (v. payer). 

PERRIER (EAU) n. m. déposé inv. + HOM. le président 
Casimir-Perier, vous paieriez (v. payer). 

PERRIÈRE n. f. 

PERRON n. m 

PERROQUET n. m 

PERRUCHE nf 

PERRUQUE n. f 

PERRUQUIER, ÈRE n. 

PERS, E adj. Des yeux pers. — COULEUR 1, A * HOM. 

— PÈRE; PERCE. 

PERSAN, E adj. Un chat persan; une broderie persane. « 
+ N. Un Persan (habitant de la Perse). — PERSE. | 
PERSE adj, Un guerrier perse. + N. Les Perses (per- 
sonnes); le perse (groupe de langues); de la perse 
{toile ; cretonne). + Parlant des habitants de la Perse, 
on dit pour la période antérieure à 750 : un Perse, une 
Perse. Après 750 (invasion arabe) : un Persan, une Per- 
sane. L'adjectif suit la même évolution. En 1935, le 
pays prend le nom d'/ran et depuis 1949 l'emploi des 
deux noms est autorisé, mais /ran est le plus usité. 
Pour les habitants, on dira : un Iranien, une Jra- | 
nienne. L'adjectif est iranien. Cependant, par tradi- 
tion, pour les objets d'art, on dit : tapis persan, minia- 
ture persane… * HOM. — PERCE. 

PERSÉCUTÉ, E n. et ad), 


PERSÉCUTER v. !. 1 
PERSÉCUTEUR, TRICE ad. et n. > 
PERSÉCUTION n. {. Un délire de persécution. + Homo- ! 
graphes hétérophones : des persécutions [-syon]; nous persé- M 
cutions [-tyon] (v. persécuter). ; 
PERSÉIDES n. f. pl. 

PERSEL n. m. 

PERSÉVÉRANCE n. f. | 
PERSÉVÉRANT, E adj. et n. # \ 


PERSÉVÉRATION nf. 

PERSÉVÉRER v. int Je persévère, nous persévérons, je 
persévérerai(s). Conjug. 10. 

PERSICAIRE n. f. 

PERSICOT n. m. 

PERSIENNE n. f. 

PERSIFLAGE n. m. 

PERSIFLER v. t 

PERSIFLEUR, EUSE adj. et n. 

PERSIL [si] n. m. 

PERSILLADE [-siyad] n. f. 

PERSILLÉ, E [-siyé] adj. 

PERSILLÈRE [-siyèr] n. f. 

PERSIMMON n. m. (arbre). 

PERSIQUE adj. (se rapportant à la Perse d'avant l'inva- 
sion arabe). Le golfe Persique. | 
PERSISTANCE [-sis-] n. f. 

PERSISTANT, E [-sis-] adj. 
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PERSISTER [-sis-] v. int. 
*PERSONA GRATA (lat) loc. = personne bienvenue, 
*PERSONAL CALL = communication personnelle. 
FE COMPUTER = ordinateur individuel 
PERSONALE nf. 
*PERSONAL LOCATOR BEACON = radiobalise indivi- 
duelle de repérage (déf.). 
*PERSONA NON GRATA (lat) — personne indésirable. 
PERSONÉ, E adj. et n. f. 
PERSONNAGE n. m. 
PERSONNALISATION n. f. 
PERSONNALISER v. t. 
PERSONNALISME [-is-] n. m. 
PERSONNALITÉ n. f. 
PERSONNE n. {. Quelle personne distinguée! Ce sont 
importantes personnes. Ils s'y rendent en personne. 
+ Noms de personnes — NOM v. La personne dans 
les pronoms personnels — PRONOM 3. La personne 
les verbes —+ VERBE 11, XVII; IMPÉRATIF À. & Pron. 
indét. Étant indéterminé, il est accordé au masculin 
singulier. Personne n'est assez prudent. Nous n'avons 
vu personne. Personne d'autre ne viendra. Il n'y a per 
sonne de blessé. Mais si le mot ne peut désigner 
qu'une femme, l'accord se fait au féminin. Personne 
n'était plus belle que Cléopâtre (Littré). Alors qu'une 
reine dira : Personne n'est plus puissant que moi (les 
rois étant englobés dans la comparaison). 
PERSONNEL, ELLE adj, et n. m, —+ PRONOM 3. 
PERSONNELLEMENT adv. 
PERSONNE-RESSOURCE n. {. Des personnes-res 
sources. 
PERSONNIFICATION n. f. 
PERSONNIFIER v. t Corijug. 17. 
*PERSON-TO-PERSON CALL = communication per- 
sonnelle. 
PERSPECTIF, IVE adj. et n. f. Des vues en perspective. 
PERSPICACE adj. 
PERSPICACITÉ n. {. 
PERSPIRATION n. {. 
PERSUADER v. t Les gens qu'elles ont persuadés. Elles 
se sont persuadées de leur bonne foi. Devant une 
subordonnée par « que » : Elle s'était persuadé qu'on 
n'oserait pas le faire est réputé plus correct que Elle 
s'était persuadée qu'on n'oserait pas le faire, parce 
ve des deux compléments d'objet direct (la subor- 
nnée ou 5’), on considère que la subordonnée est 
primordiale. —> PARTICIPE PASSÉ [V, E. 
nr ÎVE adj. 
PERSUASION n. f. 
PERSUASIVEMENT adv. 
PERSULFATE n. m. 
PERSULFURE n. m. 
PERTE n. f. En perte de vitesse, à perte de vue; en pure 
perte; compte de profits et pertes; des pertes de 
connaissance. 
PERTINEMMENT [{-naman] adv. 
PERTINENCE n, { 
PERTINENT, E adj. 
PERTUIS n. m. Le pertuis Breton. 
PERTUISANE n. {. 
PERTURBATEUR, TRICE adj. et n. 
PERTURBATION n. f. Un courant de perturbations 
{météo). 
RENTRER vt 
PÉRUGIN, E adj. Un édifice pérugin. + N. Une Pérugine 
(de Puis) Le Pérugin (peintre). 
PÉRUVIEN, ENNE adj. Une mine péruvienne. + N. Les 
Péruviens (du Pérou). 
PERVENCHE n. f. et adj. inv. 
PERVERS, E ad). 
PERVERSEMENT adv. 
PERVERSION n. f. 


_ PERVERSITÉ n. f. 


PERVERTIR v, t, du 2° gr. Conjug. 24. 
PERVERTISSEMENT n. m. 
PERVERTISSEUR, EUSE adj. et n. 
PERVIBRAGE n. m. 
PERVIBRATEUR n. m. 
PERVIBRATION n. f. 

 PERVIBRER v.t. 

*PERVIOUS = perméable (agr.). 
PESADE n. f. 


PETIT 


PESANTEUR n. f. 

PÈSE-ACIDE n. m. Des pèse-acide(s). 
PÈSE-ALCOOL n. m. inv. 

PÈSE-BÉBÉ n. m. Des pèse-bébé(s). 

PESÉE n. f. 

PÈSE-ESPRIT n. m. Des pèse-esprit(s). 
PÈSE-LAIT n. m. inv 

PÈSE-LETTRE n. m. Des pèse-lettre(s). 
PÈSE-LIQUEUR n. m. Des pèse-liqueur(s). 
PÈSE-MOÛT n. m. Des pèse-moût(s). 
PÈSE-PERSONNE n. m. Des pèse-personne(s). 
PESER v. t. Je pèse, nous pesons, je pèserai(s). 
Conjug. 15. — PARTICIPE PASSÉ I, F, 10°. 
PÈSE-SEL n. m. Des pèse-sel(s). 

PÈSE-SIROP n. m. Des pèse-sirop(s). 


‘*PESETA [pé-séta] (esp.) n. . (unité monétaire). Abrévia- 
Pta ; abréviatis 


tion espagnole : 

(3 pesetas ou 3 PTA). 
PESETTE n. {. 
PESEUR, EUSE n 
PÈSE-VIN n. m. inv 
*PESHMERGA (kurde) — rebelle kurde. 
*PESO [pé-s0] n. m. (unité monétaire). 
PESON n. m. 

*PESSAH (hébreu) = fête juive de la Pâque. 
PESSAIRE n. m. 

PESSE n. !. (plante aquatique). 
PESSIMISME {-is-] n. m. 

PESSIMISTE adj. et n. 

PESTE n. {. 

PESTER y. int. 

PESTEUX, EUSE adj. 

PESTICIDE adj. et n. m. 

PESTIFÉRÉ, E adj. et n 

PESTILENCE n. f. 

PESTILENTIEL. ELLE [-syèl'] adj 

PET [pé] n.m. € HOM. — PAIX. 


on internationale : PTA 


PETA- Préfixe qui multiplie par 1015. Sym- 
bole : P. — DÉCA-. 


PÉTALE n. m. 

PÉTALISME |-is-] n.m. 

PÉTALOÏDE adj 

PÉTANQUE n. { 

PÉTANQUEUR, EUSE n. 

PÉTANT, E adj. À trois heures pétantes. % Partic. prés. À 
trois heures pétant. 

PÉTARADANT, E adj. 

PÉTARADE n. f. 

PÉTARADER v. int. 

PÉTARD [ar] n. m. 

PÉTASE n. m. (coiffure). 

PÉTASSE n. !. (peur). 

PÉTAUDIÈRE n. f. 

PÉTAURISTE n. m. 

PE n.m. (homme ridicule). Des pets-de- 
PET-DE-NONNE n. m. (beignet soufflé). Des pets-de- 
-nonne. 

PÉTÉ, E ad). 

PÉTÉCHIAL, ALE, AUX [-chyal] ad). 

PÉTÉCHIE n. f. 

PET-EN-L'AIR [pètan-] n. m. inv. (veston court). 

PÉTER v. int {1 pète, ils pétaient, il péteralit). 
Conjug. 10. 

PÈTE-SEC n. et adj. inv. 

PÉTEUR, EUSE n. 

PÉTEUX, EUSE n. 

*PETFOOD = aliments pour animaux farniliers. 
PÉTILLANT, E adj. 


PÉTIOLE Ipé-syol n.m, 

PÉTIOLÉ, E [pé-syolé] adi. 

PETIOT [yo] adj. et n. 

PETIT, E adj. Des petits-fours; être aux petits soins; un 
petit-maître (jeune élégant); les petits maîtres 
(peintres de second ordre); des petits-enfants 


PETIT-BEURRE 


(parenté); des petits enfants (sans parenté); des 
arrière-petits-neveux; des petits-suisses (fromages); 
des petits Suisses (enfants); un tyran au petit pied. Le 
Petit Palais (à Paris); Le Petit Trianon (à Versailles); Le 
Petit-Quevilly (commune); le Petit Caporal (surnom 
de Napoléon 1“). + N. Cela fait peur aux petites; les 
infiniment petits; les tout-petits; Napoléon le Petit 
{surnom de Napoléon III par V. Hugo). + Adv. Ils ont 
vu trop petit; petit à petit; en plus petit; des gagne 
-petit. & — ANIMALI. 

PETIT-BEURRE n. m. (gâteau). Des petits-beurre. 
PETIT-BOIS n. m. (armature de vitre). Des petits-bois. 
PETIT-BOURGEOIS, PETITE-BOURGEOISE n, (per- 
sonne aux idées étroites). Des petits-bourgeois; une 
petite-bourgeoise. + Adj. Un comportement petit- 
-bourgeois: des opinions petites-bourgeoises. 

PETIT DÉJEUNER loc. m. Des petits déjeuners. 
PETIT-DÉJEUNER v. int. Nous petit-déjeunons. 
PETIT-ENFANT n. m. Des petits-enfants. — PETIT. 
PETITE-FILLE n. {. (postérité). Des petites-filles. 
PETITEMENT adv. 

PETITE-NIÈCE n. !. (fille de neveu). Des petites-nièces. 
PETITES-MAISONS n. f. pl. (hôpital psychiatrique). II a 
séjourné en petites-maisons. 

PETITESSE n f. 

PETIT-FILS n. m. (descendant). Des petits-fils. 
PETIT-FOUR n. m. (pâtisserie). Des petits-fours. 
PETIT-GRIS n. m. (écureuil; fourrure; escargot). Des 
petits-gris. 

PÉTITION [-syon] n. f 

PÉTITIONNAIRE |{-t-syo-] n 

PÉTITIONNER [:i-syo-] v. int 

PETIT-LAIT n. m. (liquide du lait caillé). Des petits-laits. 
PETIT-MAÎTRE n. (jeune élégant un peu prétentieux). 
Une petite-maîtresse. Des petits-maitres; des petites- 
-maitresses. — PETIT. 

PETIT-NÈGRE n. m. C'est du petit-nègre (langage sim- 
plifié et incorrect), + Adv. Ils petit-negre. 
PETIT-NEVEU n. m. (fils de neveu). Des petits-neveux. 
PÉTITOIRE n. m. 

PETIT POIS loc. m, Des petits pois. 

PETITS-ENFANTS n. m. pl (descendants). 
PETIT-SUISSE n. m. (fromage). Il mange des petits 
-SUISSES. 

PÉTOCHARD, E n 

PÉTOCHE n. f 

PÉTOIRE n. f. 

PETON n, m. 

PÉTONCLE n. m. 

PÉTOUILLER v. int. 

PÉTRARQUISME [-s-] n. m. 

PÉTRÉ, E adj. L'Arabie Pétrée. 

PÉTREL n. m 

PÉTREUX, EUSE ad) 

PÉTRI, E adj. 

PÉTRIFIANT, E adj 

PÉTRIFICATION n. f. 

PÉTRIFIER v. t Conjug 17 

PÉTRIN n. m. 

PÉTRIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24 

PÉTRISSAGE n. m. 

PÉTRISSEUR, EUSE n. et adj. ps 


PÉTRO- Ce préfixe, relatif aux roches ou au 
pétrole, suit les règles indiquées à PRÉFIXE C. 


PÉTROCHIMIE n. t. 
PÉTROCHIMIQUE adj. 
PÉTROCHIMISTE n. 
PÉTRODOLLAR n. m. 
PÉTROGALE n. m. 
PÉTROGENÈSE nf. 
PÉTROGLYPHE n. m. 
PÉTROGRAPHE n. 
PÉTROGRAPHIE n. f. 
PÉTROGRAPHIQUE adj. 
PÉTROLE n.m. Des équivalents pétrole — EP. + Adi. 
inv. Des robes bleu pétrole. 
PÉTROLERIE nf. 
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PÉTROLIER, ÈRE adj. et n.m. 
D a 0 n. m. Des pétroliers-minéra- 
rs. 


PÉTROLIFÈRE a). 
PÉTROLIGÈNE ad) 
PÉTROLOGIE n. f 
PÉTROPHYSIQUE n. f. et adj. 


PÉTUNSÉ pétun-sé] n.m 

PEU adv. IL dort peu. Cet adverbe entre dans beau- 
coup de locutions : à peu de chose près, à peu près (un 
à-peu-près, n. inv.), avant peu, dans peu, peu, 
en peu de mots, peu de chose, peu importe, peu ou 
prou, peu à peu, pour peu que, quelque peu, peu s'en 
faut, sous peu, (un) tant soit peu. % Pron, Peu en 
réchappèrent. Se contenter de peu. + Adi. indét. Peu de 
personnes étaient là; peu de monde était là (accord 
avec le complément de peu). + N. m. sing, /! gaspille le 
peu qu'il a. + Accord du participe passé placé après 
« le peu » — PARTICIPE PASSÉ 11, F, 4. © HOM. peuh! 
{interj.), je peux (v. pouvoir]. 

Peu de chose pron. indél, neutre, Peu de chose de bon 
dans tout cela. Tous ces articles, c'est peu de chose, À 
peu de chose près. Ne pas confondre avec le même 
groupe précédé de l'article, qui est variable. Le peu 
de choses que j'ai vues. On peut voir un pronom où un 
EuPe, nominal en écrivant : Elle possède peu de 


Peu ou prou loc. adv. Elles souffrent tour peu où 
prou. + Pron. indéf, Peu ou prou en seront victimes, 
PEUCÉDAN n. m 

PEUCHÈRE ! inter. Quelquefois écrit PECHÈRE 
PEUGEOTISTE n, et ad). 

PEUH/! inter. & HOM. — PEU. 

PEUL, E où PEUHL, E n. et adj. Les Peuls du Cameroun 
parlent le peul. 

PEULVEN [-vèn'] n. m. 

PEUPLADE n. f. —+ NATIONALITÉ. 

PEUPLE n. m. — NATIONALITÉ. 

PEUPLÉ, E ad). 

PEUPLEMENT n. m. 

PEUPLER v. L et int. 

PEUPLERAIE n. { 

PEUPLIER n. m 

PEUR n. |. — PHOBIE. 

PEUREUSEMENT adv. 

PEUREUX, EUSE ad), et n 

PEUT-ÊTRE adv. (probablement), 11 viendra peut-être. 
Peut-être qu'il réussira. Ne pas confondre avec 
l'expression « peut être », sans trait d'union. Ce fro- 
mage peut être mangé avec du sucre. Il peut être venu 
{au pluriel : ils peuvent être venus: à l'imparfait : ü 
pouvait être venu). Pour ce « peut être », on s'abstient 
en général de faire la liaison en parlant, 

PEYOTL nm. | 
PÈZE nm. | 
PEZIZE nf 

*PFENNIG (all) nm (monnaie), PL all : pfennige. 
PFUT! inter) également : PrF! ou prFr! 
P.G.C.D. sigle m. Plus grand commun diviseur. 
ph Symbole du phot. 

pre sigle m. Potentiel hydrogène (acidité/basi-à 


eo 

ph En toute position, ph se prononce ff]: 
phobie, atrophié, aleph. Donc, tous les mots 
commençant par ph- ont la prononcia- 
tion {f. 

= HE ARENA 
PHACOCHÈRE n. m 
PHACOMÈTRE n. m. 
PHAÉTON n. m. (voiture; oiseau). + HOM. Phaéton (per 
sonnage de la mythologie). 
PHAGE n. m. 
PHAGÉDÉNIQUE 26. 
PHAGÉDÉNISME [{-s-] n.m. 
*PHAGE PLAQUE = plage de lyse, plaque de 
{génét.). 
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PHAGOCYTAIRE a). 
PHAGOCYTE n.m. 
PHAGOCYTER v. t 
PHAGOCYTOSE n. f, 
PHAKO-ÉMULSIFICATION n. f. Des phako-émulsifica- 
tions. 
PHAKOLYSE n. f 
PHAKOPHAGIE n. f 
PHALANGE n. f. 
PHALANGER (-jé] n. m 
PHALANGÈRE n. f 
PHALANGETTE n. f. 
PHALANGIEN, ENNE adj. 
PHALANGINE n. f. 
PHALANGISTE n. 
PHALANSTÈRE n. m. 
PHALANSTÉRIEN, ENNE n. et adj 
PHALAROPE n. m. 
PHALÈNE n. f. (papillon). 
PHALÈRE n. f. (papillon). 
PHALLICISME [-is-] n. m. 
PHALLINE n. f. 
PHALLIQUE adj. 
PHALLISME [-is-] n. m. 
PHALLOCENTRIQUE adj 
PHALLOCENTRISME {-is-] n. m. 
PHALLOCRATE n. m. 
PHALLOCRATIE [-si) n. ! 
PHALLOCRATIQUE adj. 
PHALLOÏDE adj 
PHALLOPHORE n. m. 
PHALLUS [-us'] n. m. 
PHANATRON n. m. 
PHANÈRE n. m. 
PHANÉROGAME n.m. ou f. et adj. 
PHANIE n. f. (intensité lumineuse). + HOM. Fanny (pré- 
nom). 
PHANTASME [-as-] n. m. — FANTASME. 
PHARAMINEUX —+ FARAMINEUX. 
4PHARAON n. m, 
PHARAONIEN, ENNE adi. 
PHARAONIQUE adj. 
PHARE n.m. Phare à éclairs, à éclats, à feu fixe, à 
halogène, à iode, de recul; des phares code; rouler en 
phares; gyrophare, rotophare. + HOM. —+ FARD. 
PHARILLON n. m. 
PHARISAÏQUE adj. 
PHARISAÏSME {-is-] n. m. 
PHARISIEN, ENNE n. 
PHARMACEUTIQUE adj. 
PHARMACIE n. {. 
PHARMACIEN, ENNE n. 
PHARMACOCINÉTIQUE n. f. 
PHARMACODÉPENDANCE n. f. 
PHARMACODYNAMIE n. f. 
. PHARMACODYNAMIQUE adj. 
“PHARMACOLOGIE nf. 
PHARMACOLOGIQUE adj. 
PHARMACOLOGISTE n. 

COLOGUE n. 
PHARMACOMANIE n. f. 
PHARMACOPÉE n. f. 
PHARMACOVIGILANCE n. f. 
PHARYNGAL, ALE, AUX adj. et n, f. 
PHARYNGÉ, E adj. 

PHARYNGIEN, ENNE adj. 
PHARYNGITE n. f. 
PHARYNGO-LARYNGITE n. f. Des pharyngo-laryngites. 
PHARYNX n. m. 
PHASCOLOMIDÉ n. m. 
PHASE n. f. 
*PHASE ADAPTER = adaptateur de phase. 
PHASEMÈTRE n. m. 
PHASIANIDÉ n. m. 
*PHASING = rotophaseur (audi). 
PHASME [fasm] n. m. 
*PHASMID = phasmide (génét.). 
PHASMIDE n. m. 
PHASMIDÉ n. m. 
* 


PHILIPPIQUE 


PHATIQUE adj. Le mot « allô! » remplit une fonction 
phatique de communication sans apport d'informa- 
tion. 

PHELLODERME n. m. 

PHELLOGÈNE adj. 

PHÉNACÉTINE n. f 

PHÉNAKISTISCOPE n. m. 

PHÉNANTHRÈNE n. m. 

PHÉNATE n. m. 

PHÉNICIEN, ENNE adj. Un navire phénicien. * N. Les 
Phéniciens (de Phénicie); le phénicien (langue). 
PHÉNIQUE ad. 

PHÉNIQUÉ, E adj. 

PHÉNIX n. m. (personne supérieure). + HOM. phæœnix 
ou phénix (palmier), Phénix (oiseau mythologique). 
PHÉNOBARBITAL n.m. Des phénobarbitals. 
PHÉNOCOPIE n. f. 

PHÉNOCRISTAL n. m. Des phénocristaux. 

PHÉNOL n. m. 

PHÉNOLATE n. m. 

PHÉNOLIQUE adj. 

PHÉNOLOGIE n. f 

PHÉNOLPHTALÉINE n. { 

PHÉNOMÉNAL, ALE, AUX adj 

PHÉNOMÉNALEMENT adv 

PHÉNOMÈNE n, m. 

PHÉNOMÉNISME [-is-] n. m 

PHÉNOMÉNISTE n. 

PHÉNOMÉNOLOGIE n. { 

PHÉNOMÉNOLOGIQUE adj. 

PHÉNOMÉNOLOGUE n. 

PHÉNOPLASTE n. m. 

PHÉNOTHIAZINE n. { 

PHÉNOTYPE n. m. 

PHÉNOTYPIQUE adj. 

PHÉNYLALANINE n. f 

PHÉNYLBUTAZONE n. f. 

PHÉNYLCÉTONURIE n. f. 

PHÉNYLE n. m 

PHÉNYLÉTHYLAMINE n. f. 

PHÉNYLIQUE ad. 

PHÉNYLPYRUVIQUE ad). 

PHÉOCHROMOCYTOME [-kro-] n. m. 

PHÉOPHYCÉE [féofi-] n. f. 

PHÉROMONE ou PHÉRORMONE n. f. 

PHI [fi n. m. — GREC. 


PHILE Cet élément, venu du grec « philos » 
{qui aime), est employé en préfixe (philhar- 
monique, philanthrope), en suffixe (germa- 
nophile, hydrophile) et dans les noms 
propres (Théophile, Philomène). Les collec- 
tionneurs, pour se désigner, forgent leurs 
néologismes sur ce terme (ludophile), le 
renforçant quelquefois par -iste (partisan 
de) : sigillophiliste. — COLLECTIONNEUR. 

PHILANTHE n. m. 

PHILANTHROPE n. 

PHILANTHROPIE n, {. 

PHILANTHROPIQUE ad). 

PHILATÉLIE n. f. 

PHILATÉLIQUE adj. 

PHILATÉLISTE n. 

PHILHARMONIE n. f. 

PHILHARMONIQUE adj. 

PHILIBEG ou FILIBEG n. m. 

PHILIPPE (prénom). 

PHILIPPIN, E adj. Un indigène philippin. + N. Un Philip- 

pin (des îles Philippines); faire (une) philippine (jeu). 

TAPIE n.f. + HOM. les Philippiques de Démos- 
ne. 


PHILISTIN 


PHILISTIN, E adj. La culture philistine. + N. Les Philis- 
tins (peuple de l'Antiquité); Le philistin (langue); un 
philistin (personne d'esprit vulgaire). 
PHILISTINISME f-is-] n. m. 

PHILODENDRON |(-din-dron] n. m. 

PHILOLOGIE n. f. 

PHILOLOGIQUE adj. 

PHILOLOGIQUEMENT adv. 

PHILOLOGUE n. 

PHILOMÈLE n. f. (rossignol). + HOM. Philomèle (person- 
nage mythologique). Ne pas confondre avec Philo- 
mène (prénom). 

PHILOPTÈRE n. m. 

PHILOSOPHALE adj. { 

PHILOSOPHE n. 

PHILOSOPHER +. int 

PHILOSOPHIE n. f. 

PHILOSOPHIQUE adj. 

PHILOSOPHIQUEMENT adv. 

PHILOTECHNIQUE adj 

PHILTRE n.m. + HOM. — FILTRE 

PHIMOSIS [-zis'] n. m 

PHLÉBITE [fé-] n. { 

PHLÉBOGRAPHIE nt. 

PHLÉBOLOGIE n. ! 

PHLÉBOLOGUE n. 

PHLÉBORRAGIE n. 

PHLÉBOTOME n. m. 

PHLÉBOTOMIE n. {. 

PHLEGMASIE [fèg-] n. f. 

PHLEGMON n. m. Quelquefois écrit FLEGMON. 
PHLEGMONEUX, EUSE ad). 

PHLÉOLE — FLÉOLE. 

PHLOËME n. m. 

PHLOGISTIQUE [fo] n. m. 

PHLOX ffloks'] n. m 

PHLYCTÈNE [fik-} n. t. 

PHLYCTÉNULAIRE adj, 

PH-MÈTRE [pé-ach-] n.m. Des pH-mètres. 

PHOBIE n. {. (peur, angoisse, aversion mêlée de 
haine). + Ne pas confondre avec folie ou manie. 
— tableau p. suiv, 

PHOBIQUE adj. 

PHOCÉEN, ENNE [fo-sé-in, -èn'] adj. Le port phocéen. + N. 
Les Phocéens (de Phocée ou Marseille). 

PHOCIDIEN, ENNE adj. L'oracle phocidien. + N. Les 
Phocidiens (de Phocidie, région grecque); Le phoci 
dien (dialecte). 

PHOCOMÈLE adj. et n. 

PHOCOMÉLIE n. f. 

PHŒNIX où PHÉNIX n. m. + HOM. — PHÉNIX. 
PHOLADE n. f. 

PHOLCODINE n. 

PHOLIDOTE n. m. 

PHOLIOTE n. f 

PHONATEUR, TRICE adj. 

PHONATION n. f. 

PHONATOIRE adj. 

PHONE n. m, 


-PHONE, -PHONIE Eléments se rapportant 
à l'usage d'une langue parlée. La franco- 
phonie est la collectivité des peuples franco- 
phones (qui parlent le français). De même 
ont été créés les termes anglophone/anglo- 
phonie, arabophone, germanophone, hispa- 
nophone, lusophone, néerlandophone, rus- 
sophone, etc. Comme il y a des milliers de 
langues ou dialectes parlés dans le monde, 
ces suffixes sont susceptibles d’un large 
LR (samoyédophone, 100 ROpRoNS A 


*PHONE MARKETING — 
mercaphonie (écon.). 
PHONÉMATIQUE n. f. 
PHONÈME n. m. 
PHONÉMIQUE ad). 
PHONÉTICIEN, ENNE n. 
PHONÉTIQUE adj. et n. f. 
PHONÉTIQUEMENT adv. 
PHONÉTISME [-is-] n. m. 


Sarcalous téléphonie. 


+ PRONONCIATION. 


PHONIATRE n. 

PHONIATRIE n. f. 

PHONIE n. f. 

“PHONING = démarchage par téléphone. 
PHONIQUE adj, 

PHONO n. m. 

PHONOCAPTEUR, TRICE adj. 
PHONOCARDIOGRAPHIE n. f. 

PHONOGÉNIE n. f. 

PHONOGÉNIQUE adj. 

PHONOGRAMME n. m. 

PHONOGRAPHE n. m. 

PHONOGRAPHIQUE ai. 

PHONOLITE n. {, Quelquefois écrit PHONOLITHE. 
PHONOLITIQUE adj. Quelquefois écrit PHONOLITHIQUE. 
PHONOLOGIE n. f. 

PHONOLOGIQUE adj. 

PHONOLOGUE n. 

PHONOMÉTRIE n, f. 

PHONON n. m.. 

PHONOTHÈQUE n. f. 

PHOQUE n. m. (mammifère marin). + HOM. foc (voile 
triangulaire). 


PHORMION n. m. 

PHORMIUM [-myom'] n. m. Des phormiums. 
PHOSGÈNE [fos-] n. m. 

PHOSPHATAGE n. m. 

PHOSPHATASE n. f. 
PHOSPHATATION n. f. 

PHOSPHATE n. m. 

PHOSPHATÉ, E adj. 

PHOSPHATER v. 1 

PHOSPHATINE n. {. déposé inv. 
PHOSPHATURIE n. f. 

PHOSPHÈNE n. m. 

PHOSPHINE n. f. 

PHOSPHITE n. m. 
PHOSPHOCALCIQUE adj. 
PHOSPHOGLYCÉRIQUE adj. 
PHOSPHOLIPIDE n. m. 
PHOSPHOPROTÉINE n. {. 
PHOSPHORE {fosfor] n. m. Ü 
PHOSPHORÉ, E adj. 
PHOSPHORER v. int. 
PHOSPHORESCENCE [fosforé-] n. f. 
PHOSPHORESCENT, E ad). 
PHOSPHOREUX, EUSE ad), 
PHOSPHORIQUE adj. 
PHOSPHORISME [-is-] n. m. 
PHOSPHORITE n. f. 
PHOSPHORYLASE n. f. 
PHOSPHORYLATION n. f. 
PHOSPHORYLE n. m. 
PHOSPHURE [fosfur] n. m. 

PHOT [fot'} n. m. (unité de mesure : 3 phots ou 3 ph). 


FE 
PHOTO- — PRÉFIXE C. On doit mettre un t 


trait d'union devant i, o, u (photo-ionisa- 
tion). 


PHOTO n. f. (abrév. de RO NEO Un spparedil 
photo, des appareils photo. Un roman-photo; ui 
chèque-photo. Des photos documents. 
PHOTOBIOLOGIE n. f. 

PHOTOCALQUE n. m. 

PHOTOCATHODE n. f. 

PHOTOCELLULE n. f. 


; 
z 
L' 
L 
PHOTOCHIMIE n. f. 
PHOTOCHIMIQUE adj. : 
PHOTOCHROMIQUE {-kro- adj. 


PHOTOCOAGULATION n. f. 
PHOTOCOMPOSER v. t. 
PHOTOCOMPOSEUR n. m. 
PHOTOCOMPOSEUSE n. {. 
PHOTOCOMPOSITEUR n. m. 
PHOTOCOMPOSITION n. f. 
PHOTOCONDUCTEUR, TRICE ad). 
PHOTOCONDUCTION n. f. 
PHOTOCONDUCTIVITÉ n. f. 
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… acrophobie (angoisse des sommets) 
aérodromophobie (peur des voyages en avion) 
- aérophobie (peur des courants d'air) 
= agoraphobie (peur des espaces vides) 
 ailourophobie (peur des chats) 
— algophobie (peur de la douleur) 
: amaxophobie (peur des voitures) 
- androphobie (peur des hommes) 
anglophobie (peur de ce qui est anglais) 
- arachnophobie (peur des araignées) 
* ascensurophobie (peur des ascenseurs) 
 astrapéphobie (peur des éclairs) 
* aupniaphobie (peur des insomnies) 
* autocheirothanatophobie (peur du suicide) 
autodysosmophobie (peur de répandre 
de mauvaises odeurs) 

bathophobie (peur des profondeurs, du vide) 
bélonéphobie (peur des épingles) 
bitrochosophobie (peur des bicyclettes) 
+ cheimophobie (peur des orages) 
» claustrophobie (peur des lieux fermés) 
clinophobie ou kénophobie (peur du vide) 
… créatophobie (peur de la viande) 

- cremnophobie (peur des précipices) 
cynophobie (peur des chiens) 
… diapnophobie (peur de suer) 

… dysmorphophobie (peur d'un défaut physique) 
. élaïnophobie (peur de l'huile) 
: éreuthophobie ou érythrophobie (peur de 
rougir en public) 
 focophobie ou pyrophobie (peur du feu) 
- gallophobie (peur de ce qui est français) 
germanophobie (peur de ce qui est allemand) 
. gymnophobie (peur de se retrouver nu) 
. gynéphobie (peur des femmes) 
: hématophobie (peur du sang) 


PHOTOCOPIE n. f. 

PHOTOCOPIER v. t. Conjug. 17. 

PHOTOCOPIEUR, EUSE n. et adj. 

PHOTOCOPILLAGE [-piyal'] n.m. 

PHOTODÉGRADABILITÉ n. f. 

PHOTODÉGRADABLE adj. 

PHOTODIODE n. f, 

PHOTODISSOCIATION n. 1. 

PHOTOÉLASTICIMÉTRIE n. !. 

PHOTOÉLASTICITÉ n. f. 

PHOTOÉLECTRICITÉ n. f. 

PHOTOÉLECTRIQUE ad). 

PHOTOÉMETTEUR, TRICE adj. 

DA IDEH n. ft. = photo d'arrivée. Des photos- 
*PHOTOFLUOROGRAPHY = radiophotographie. 
PHOTOGÈNE adj. 

PHOTOGENÈSE n. f. 
PHOTOGÉNIQUE adj. 

PHOTOGÉOLOGIE n. f. 

PHOTOGLYPTIE n. . 

PHOTOGRAMMÉTRIE n. f. 

. PHOTOGRAPHE n. 

PHOTOGRAPHIE n. f. 

PHOTOGRAPHIER v. t. Conjug. 17. 
| PHOTOGRAPHIQUE ad. 

. PHOTOGRAPHIQUEMENT av. 

PHOTOGRAVEUR, EUSE n. 
 PHOTOGRAVURE n. {. 
| PHOTO-INTERPRÉTATION n. f. Des photo-interpréta- 


PHOTO: IONISATION n. f. Des photo-ionisations. 
(2  PHOTOLITHOGRAPHIE n.f. 
| 
N À 


LEXIQUE DES PHOBIES 


PHOTO-SATELLITE 


hydrophobie (peur de l'eau) 
lachanophobie (peur des légumes) 
logophobie (peur de parler) 
machairophobie (peur des armes blanches) 
métallophobie (peur des métaux) 
microbiophobie (peur des microbes) 
musophobie (peur des souris) 
myxophobie (peur des poussières) 
nosophobie (peur des maladies) 
anyctophobie (peur de la nuit, de l'obscurité) 
ochlophobie (peur de la foule) 
oïcophobie (peur des maisons) 
ophiophobie (peur des serpents) 
ornithophobie (peur des oiseaux) 
orophobie (peur de la montagne) 
pantophobie (peur de tout et de rien) à 
pharmacophobie (peur des médicaments) 
photophobie (peur de la lumière) 
potamophobie (peur des rivières) 
radiaphobie (peur des radiations nucléaires) 
sidérodromophobie (peur des voyages 

en chemin de fer) ; 
sismophobie (peur des tremblements de terre) 
sitiophobie (refus et peur des aliments) Le 
spélénophobie (peur des grottes, des sous-sols) 
téléphonophobie (peur de téléphoner) 
thalassophobie (peur de la mer) 
thanatophobie (peur de la mort) 
toxiphobie (peur des poisons) 
toxophobie (peur d'être empoisonné) 
trichophobie (peur des poils) 
triskaïdekaphobie (peur d'être treize à table) 
villophobie (peur de ce qui est velu) 
xénophobie (haine des étrangers) 
zoophobie (peur des animaux) 
etc. 


PHOTOLOGIE n. 
PHOTOLUMINESCENCE n. f. 
PHOTOLYSE n. { 
PHOTOMACROGRAPHIE n. !. 
*PHOTOMAP = photocarte (spat.) 
PHOTOMATON n. m. déposé inv. 
PHOTOMÉCANIQUE adj. 
PHOTOMÈTRE n. m. 

PHOTOMÉTRIE n. f. 
PHOTOMÉTRIQUE adj. 
PHOTOMICROGRAPHIE n. {. 
PHOTOMONTAGE n. m. 
PHOTOMOSAÏDE n. f. 
PHOTOMOSAÏQUE n. {. 
PHOTOMULTIPLICATEUR, TRICE a). 
PHOTON n. m. 

PHOTONIQUE adj, et n. f. 
PHOTOPÉRIODE n. f. 
PHOTOPÉRIODIQUE adj. 
PHOTOPÉRIODISME |-is-] n. m. 
PHOTOPHOBIE n. f. 

PHOTOPHORE n. m. et adj. 
PHOTOPHOSPHORYLATION n. f. 
PHOTOPILE n. f. 

PHOTOPLAN n. m. 
PHOTOPOLYMÈRE adj. 
PHOTORÉCEPTEUR n, m. 
PHOTOREPORTAGE n. m. 
PHOTORÉSISTANT, E adj. 
PHOTO-ROBOT n. f. Des photos-robots. 
PHOTO-ROMAN n. m. Des photos-romans. 
PHOTO-SATELLITE n. {. Des photos-satellite. 


PHOTOSCULPTURE 


PHOTOSCULPTURE n. f. 

PHOTOSENSIBILISATION [-san-] n. f. 

PHOTOSENSIBILITÉ [-san-] n. f. 

PHOTOSENSIBLE [-san-] adj. 

PHOTOSPHÈRE n. f. 

PHOTOSTAT [-sta] n. m 

PHOTOSTOPPEUR, EUSE n 

PHOTOSTYLE n. m. 

PHOTOSYNTHÈSE ({-sin-] n. {. 

PHOTOSYNTHÉTIQUE [-sin-] adi. 

PHOTOSYSTÈME [{-si-] n. m. 

PHOTOTACTISME [-is-] n. m. 

PHOTOTAXIE n. f. 

PHOTOTÉLÉCOPIE n. f 

PHOTOTÉLÉGRAPHIE n. f. 

*PHOTOTELEGRAPHY = phototélécopie, phototélé- 

graphie. 

PHOTOTHÈQUE n. { 

PHOTOTHÉRAPIE n, {. 

PHOTOTRANSISTOR n, m 

PHOTOTROPHE adj. 

PHOTOTROPISME [-is-] n. m 

PHOTOTYPE n. m. 

PHOTOTYPIE n. {. 

PHOTOVOLTAÏQUE adj. 

PHRAGMITE [frag-] n.m 

PHRASE n. f. Analyse de la phrase — PROPOSITION. 
PHRASÉ n.m 

PHRASÉOLOGIE n. f. 

PHRASÉOLOGIQUE adj. 

PHRASER v. int. (s'exprimer d'une manière affectée). 
+ HOM. fraser (briser une pâte à la main). 

PHRASEUR, EUSE n. 

PHRATRIE n. t. & HOM. —» FRATRIE, 

*PHREATIC SURFACE = surface d'une nappe (agr.). 

PHRÉATIQUE adj. 

PHRÉNIQUE adj. 

PHRÉNOLOGIE n. { 

PHRÉNOLOGIQUE adj 

PHRYGANE n. { 

PHRYGIEN, ENNE adj. Le bonnet phrygien. + N. Un 

Phrygien (de Phrygie). 

PHTALÉINE n. { 

PHTALIQUE adj. 

PHTIRIASE n. { 

PATIRIUS [ftiryus’] n. m 

PHTISIE n. { 

PHTISIOLOGIE n. { 

PHTISIOLOGUE n. 

PHTISIQUE adj. et n 

PHYCOÉRYTHRINE n. ! 

PHYCOLOGIE n. { 

PHYCOMYCÈTE n. m. 

PHYLACTÈRE n. m. 

PHYLARQUE n. m. 

PHYLÉTIQUE adj. 

PHYLLADE n. m. 

PHYLLIE nf. 

PHYLLOPODE adj. (aux pattes aplaties). 
PHYLLOTAXIE n. f. 

PHYLLOXÉRA n. m. Quelquefois écrit PHYLLOXERA. 
PHYLLOXÉRÉ, E adj. 

PHYLLOXÉRIEN, ENNE adj. 

PHYLLOXÉRIQUE adj. 

PHYLOGENÈSE n. f. 

PHYLOGÉNÉTIQUE adj. 

PHYLOGÉNIE n. f. 

PHYLOGÉNIQUE adj. 

PHYLUM [om] n. m. Des phylums. 

PHYSALIE n. f. 

PHYSALIS [is] n. m. 

PHYSE n. f. 

PHYSICALISME [-is-] n. m. 

“PHYSICAL MAP = carte de restriction, carte phy- 
sique (génét.). 

PHYSICIEN, ENNE n. 

PHYSICO-CHIMIE n. f. Des physico-chimies. 
PHYSICO-CHIMIQUE adj. Des réactions physico- 
-chimiques. 


PHYSICO-MATHÉMATIQUE adj, Des calculs physico- 
-mathématiques. 


PHYSIOCRATE n. et ad). 
PHYSIOCRATIE [-kra-si] n. f. 
PHYSIOGNOMONIE n. f. 
PHYSIOGNOMONIQUE adj. 
PHYSIOGNOMONISTE n. 
PHYSIOLOGIE n. f. 
PHYSIOLOGIQUE adj. 
PHYSIOLOGIQUEMENT adv. 
PHYSIOLOGISTE adj, et n. 
PHYSIONOMIE n. f. 
PHYSIONOMIQUE adj. 
PHYSIONOMISTE adj. et n. 
PHYSIOPATHOLOGIE n. f. 
PHYSIOPATHOLOGIQUE ai. 
PHYSIOTHÉRAPIE n. { 
PHYSIQUE adj. Culture physique. 
rieur). Le physique et le moral. 4 N 
physique 

PHYSIQUEMENT ad. 
PHYSISORPTION [-sor-] n. {. 
PHYSOSTIGMA n. m. 
PHYSOSTIGMINE n. f. 
PHYSOSTOME n. m. 
PHYTÉLÉPHAS [-fas'] n. m. 
PHYTIATRIE nf. 
PHYTOBIOLOGIE n. f. 
PHYTOCIDE adj. et n. m. 
PHYTOCLIMOGRAMME n. m. 
PHYTŒSTROGÈNE n. m. 
PHYTOFLAGELLÉ n,. m. 
PHYTOGÉOGRAPHIE n. f. 
PHYTOHORMONE n. f. 
PHYTOMÉDICAMENT n. m. 
PHYTOPATHOLOGIE n. f. 
PHYTOPHAGE adj. 
PHYTOPHARMACIE n. f. 
PHYTOPHTHORA [fitoftora] n. m. 
PHYTOPLANCTON n. m. 
PHYTOPTE n.m, 
PHYTOSANITAIRE |[-sa-] adj. 
PHYTOSOCIOLOGIE [-s0-] n. f. 
PHYTOTHÉRAPEUTE n. 
PHYTOTHÉRAPIE n. f. 
PHYTOTHÉRAPIQUE adj. 
PHYTOTRON n. m. 
PHYTOZOAIRE n. m. 


m. (aspect exté- 
t. (science). La 


PI n.m. (rapport mathématique : 7 = 3,1416). — GREC: 


PION. & HOM. — PIE. 

PIACULAIRE ad). 

PIAF n. m. 

PIAFFANT, E adj. 

PIAFFEMENT n. m. 

PIAFFER v. t. 

PIAFFEUR, EUSE adj. et n. 

PIAILLARD, E adj. et n. 

PIAILLEMENT n. m. 

PIAILLER v. int. 

PIAILLERIE n. f. 

PIAILLEUR, EUSE n. 

PIAN n. m. 

*PIANISSIMO (ital.) adv. (symbole : pp) = 
ment. 

PIANISTE n. 

PIANISTIQUE adj. 

PIANO n. m. Des pianos à queue. 
*PIANO (ital.) adv. (symbole : p) = faiblement. 
PIANO-BAR n. m. Des pianos-bars. 
PIANOFORTE [:té] n. m. Des pianofortes [6]. 
PIANOTAGE n. m. 

PIANOTER v. int. et L 

PIASSAVA n. m. 


PIAULEMENT n. m. 

PIAULER v. int. 

*PIAZZA (ital.) n. f. = place, espace piétonnier. 
*PIAZETTA (ital.) n. . = placette (urb). 

P.LB. sigle m. Produit intérieur brut. 

PIBALE n.f. 

PIBLE (À) loc. adv. 


n'a: 


très faible- 
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PIBROCK n. m. (cornemuse). 

PIC n.m. (outil; oiseau; sommet). A fourni une 
locution adjective ou adverbiale : des arrivées à pic; 
vous arrivez à pic. — ÀA-PIC. + HOM. pique (arme; 
parole blessante; carte à jouer), il pique (v. piquer). 

P.I.C. sigle m. Prêt immobilier conventionné. 

PICA n. m. (appétit dépravé; mesure RE mi D 
Invariable en apposition. Des caractères pica. 

PICADOR n. m. Des picadors. 

PICAGE n.m. + HOM. — PIQUAGE. 

| PICAILLON n. m. 

PICARD, E adj. Un paysan picard. + N. Un Picard (de 
Picardie); le picard (dialecte). 

PICARDAN n. m 

| PICAREL n.m. 

| PICARESQUE adj. 

PICARO nm. 

PICCOLO n. m. + HOM. — PICOLO. 

| PICHENETTE nf. 

! PICHET n.m. 

PICHOLINE [piko-] n. f. 

PICKLES [pikeuls'] n. m. pl. 

PICKPOCKET [-pokèt] n. m. 

*PICK-UP n. m. inv. lecteur de disques; tourne- 
-disque (aud.); rapt (nucl.); ramasseuse-presse, 
ramasseuse-botteleuse (agr.). 


. PICO- Préfixe qui divise par un billion ou 
» 10/2. Symbole : p. — HECTO-; NANOMÉTRIE. 


PICOFARAD n. m. (unité de mesure : 
un billionième de farad). 

PICOLER v. int. 

PICOLEUR, EUSE n. 

PICOLO n. m. (vin). + HOM. piccolo (petite flûte). 
PICOMÈTRE n. m. —» NANOMÉTRIE. 
PICORER v. int et t. 

PICOT n. m. 

PICOTAGE n. m. 

PICOTE n. f. 
| PICOTÉ, E adj. 

PICOTEMENT n. m. 

PICOTER v. 1. 

PICOTIN n. m. 

PICPOUL n. m. 

PICRATE n. m. 

PICRIDIUM [-dyom'] n. m. Des picridiums. 
PICRIQUE ad). 

PICTOGRAMME n. m. — BRACHYGRAPHIE, 
PICTOGRAPHIE n. f 

PICTOGRAPHIQUE ad). 

PICTORIALISME {-is-] n. m. 

PICTURAL, ALE, AUX adj. 

PICTURALITÉ n. f. 

*PICTURE ELEMENT = pixel (techn.). 
*PICTURE FACSIMILE TELEGRAPHY = 
nuancée (télécom). 

PIC-VERT ou PIVERT n. m. Des pics-verts; des piverts. 
PIDGIN {pidjn} n.m. (langue rudimentaire faite d'un 
mélange, souvent d'anglais et de chinois). + Ne pas 
confondre avec pinyin. — CHINOIS. 
PIE n. f. (oiseau; personne bavarde). 
bœufs pie (de deux couleurs). Des chevaux pie noir. 
+ Adj. Des œuvres pies (pieuses). + HOM. pi (lettre 
grecque), pis (adv.), CARRE le pape Pie X, le 


po re 
CE nf. Des pièces d'eau. de monnaie de rechange 
de pièces à l'appui, à convic- 


1pF=10*F ou 


télécopie 


* Adij. inv. Des 


inventé de toutes pres De pièces: pièce à 
coûtent cent 


E nm. te dre des doigts de 


fives haut le 


Ê 
Se 
À 


PIERRETTE 


promener à pied; ne savoir sur quel pied danser; des 
valets de pied; une récolte sur pied; voyager/venir à 
pied; au pied d'une échelle/falaise, d'un mur/esca- 
lier: mettre pied à terre, louer des pied-à-terre; pied à 


bœuf; sauter à cloche-pied; ne pouvoir remuer ni pied 
ni patte; à pied, à cheval ou en voiture; une course à 
pied. 


Au pluriel : aller pieds nus: nu-pieds; de la tête aux 
pieds; fouler aux pieds: se jeter aux pieds de 
quelqu'un: livrer pieds et Aa A liés; à pieds joints; 
avoir froid aux pieds; un bain de pieds; Hercule filant 
aux pieds d'Omphale. 

Divers : un pied à coulisse; un pied de veau, des pieds 


Pieds Nickelés du dessinateur Forton étaient : 
Chard (borgne), Ribouldingue (barbu) et as 
(au long nez). 

PIED-À-TERRE [pyétatèr] n. m. inv. (logement) 

PIED-BOT n. C'est une pied-bot. Elle a le pied bot. Des 
mecs bots (personnes); des pieds bots (pieds contre 

ts). 

PIED-D'ALOUETTE n. m. (plante). Des pieds-d'alouette. 
PIED-DE-BICHE n. m. (objet manufacturé)., Des pieds 


PIED-DE-CHEVAL n. m. (mollusque). Des pieds-de-che- 
val. 


PIED-DE-COQ n. m. inv. Des pieds-de-coq. + Adi. 

PIED-DE-LION n. m. (edelweiss). Des pieds-de-lion. 

PIED-DE-LOUP n. m. (plante). Des pieds-de-loup. 

PIED-DE-MOUTON n,m. (champignon; partie de 

compresseur), Des pieds-de-mouton. 

PIED-DE-POULE n. m. (tissu). Des pieds-de-poule, + Adi. 

inv. Des tissus pied-de-poule. 

ve DE-ROI n. m. (instrument de mesure). Des pieds 
roi 

PIED-DE-VEAU n. m. (arum). Des pieds-de-veau. 

PIED-D'OISEAU n. m. (plante), Des pieds-d'oiseau. 

PIED-DROIT ou PIÉDROIT n. m. (terme de maçonnerie 

et de menuiserie). Des pieds-droits; des piédroits. 

PIÉDESTAL n. m, Des piédestaux. 

PIED-FORT ou PIÉFORT n. m. (pièce de monnaie). Des 

pieds-forts; des piéforts. 

PIEDMONT — PIÉMONT 

PIED-NOIR n. (Européen originaire d'Afrique du 

Nord). Des pieds-noirs. + Adi. La foule pied-noire; 

l'exode pied-noir. + HOM. les Pieds Noirs (tribu 

indienne d'Amérique du Nord). 

PIÉDOUCHE n. m 

PIED-PLAT n. m. (personne vile). Des pieds-plats. Sans 

trait d'union : dl a les pieds plats. 

PIÉDROIT — PIED-DROIT. 

PIÉFORT — PIED-FORT. 

PIÈGE n. m. Une question piège, des questions pièges. 

Piège à cons, à ions, à palette, à rat. 

PIÉGEAGE n. m. 

PIÉGER v. t Je piège, nous piégeons, je piégerai(s). 

Conjug. 20. 

PIÉGEUR, EUSE n. 

PIE-GRIÈCHE n. f. Des pies-grièches. 

PIE-MÈRE n. {. (méninge). Des pies-mères. 

PIÉMONT ou PIEDMONT n. m. (plaine au pied de mon- 

tagnes). + HOM. le Piémont (Italie), le Piedmont (É.-U). 

PIÉMONTAIS, E adj. Les cultures piémontaises. + N. 

Pr PrAror ie {du Piémont); piémontais (dialecte : 

outil). 

PIÉRIDE nf. 

PIERRAILLE nf. 

PIERRE n. {. Des tailleurs de pierre; des bâtiments en 

pierre de taille; mur de pierres sèches; l'âge de pierre; 

la pierre ponce; des pierres à feu, à fusil, à plâtre; une 

pierre d'achoppement, de taille, de touche; un lit de 

pierre(s); des carrières de pierre; des cœurs de pierre; 

geler à pierre fendre. Pierre qui roule n'amasse pas 

mousse. Un visage de pierre. Ne pas laisser pierre sur 

pierre. — tableau p. suiv. + HOM. Pierre (prénom). 

PIERRÉE nf. 

PIERREFITTE n. de localités dans 13 départements 

français. + Ne pas confondre avec Peyrefitte, nom 

d'un écrivain et de deux localités de l'Aude. 

PIERRERIE n. f. 

PIERRETTE n. f. (petite pierre). + HOM. Pierrette (pré- 

nom). 


PIERREUX 


Ë agate chrysocolle 

: aigue-marine chrysolite 

; alexandrite chrysoprase 
ambre citrine 
améthyste corindon 
apatite cornaline 
aventurine cristal de roche 
azurite fluorine 
béryl glauconie 
calcédoine grenat 
calcite héliodore 
chrysobéryi hyacinthe 


PIERREUX, EUSE adj. et n. f. 

PIERRIER n. m. 

PIERROT n. m, (oiseau; homme déguisé en Pierrot). 
*PIETÀ (ital.) n. f. inv. = Vierge de pitié. 

PIÉTAILLE n. f. 

PIÉTÉ n. {. 

PIÈTEMENT n. m. Ancienne orthographe : piétement. 
PIÉTER v. int. [1 piète, il piétait, il piéteratit). Conjug. 10. 
PIÉTIN n. m. 

PIÉTINANT, E adj. 

PIÉTINEMENT n. m. 

PIÉTINER v. int. et t. 

PIÉTISME [-is-] n. m. 

PIÉTISTE n. et adj. 

PIÉTON, ONNE n. et adj. Cette femme est une piétonne. 
PIÉTONNIER, ÈRE adj. Une rue piétonnière. 
PIÉTONNISATION n. f. 

PIÉTONNISER v. t. 

PIÉTRAIN n. m. et adj. m 

PIÈTRE adj. 

PIÈTREMENT adv. 

PIEU n. m. (piquet; lit). Des pieux. + HOM. un homme 
pieux (qui a de la piété). 

PIEUSEMENT adv. 

PIEUTER (SE) v. pr. Elle s'est pieutée. 

PIEUVRE n. f. 

PIEUX, PIEUSE adj. + HOM. — PIEU, 

PIÈZE n. f. (unité de mesure : 3 pièzes ou 3 pz). 
PIÉZO-ÉLECTRICITÉ ou PIÉZOÉLECTRICITÉ n. {, Des 
piézo-électricités. 

PIÉZO-ÉLECTRIQUE ou PIÉZOÉLECTRIQUE adj. Des 
quartz piézo-électriques. 

PIÉZOGRAPHE n. m. 

PIÉZOMÈTRE n. m. 

*PIEZOMETRIC HEAD = hauteur piézométrique (agr.). 
*PIEZOMETRIC LEVEL = niveau piézométrique (agr.). 
PIÉZOMÉTRIQUE ad. 

PIF n.m. (nez). € Interj. Pif! 

PIFER ou PIFFER v. t. 

*PIFFERARO (ital.) n.m. = flûtiste, cornemuseur. Des 
pifferari. 

PIFOMÈTRE n. m. 

PIGE n. f. 

PIGEON, ONNE n. 

PIGEONNANT, E ad), 

PIGEONNEAU n. m. Des pigeonneaux. 

PIGEONNER v. t. 

PIGEONNIER n. m. 

PIGER v. t. Conjug. 3. 

*PIGGY BACK = ferroutage, portage. 

*PIGGYBACK TRAFFIC = ferroutage (transp.). 
PIGISTE adj. et n. 

PIGMENT n. m. 

PIGMENTAIRE adj. 

PIGMENTATION n. f. 

PIGMENTER v. t 

PIGNADE ou PIGNADA n. f. 


LEXIQUE DES PIERRES DE VALEUR 
Les quatre pierres précieuses sont : diamant, émeraude, rubis, saphir. 
Les autres sont appelées pierres fines : 


jade péridot 
jargon perle 
jaspe sanguin pierre de lune 
lapis-lazuli quartz rose 
malachite sardoine 
marcassite serpentine 
morganite sodalite 
obsidienne spinelle 
œil-de-chat topaze 
olivine tourmaline 
onyx turquoise 
opale zircon 

PIGNE n. f. 

PIGNOCHER +, int. 

PIGNON n. m. 

PIGNORATI/F, IVE [pig'no-] adj. 

PIGNOUF n. m. 

PILAF n.m. Du riz pilaf. 

PILAGE n. m. 

PILAIRE adj. 

PILASTRE n. m. 


PILCHARD n. m. 

PILE n.f. Des piles Leclanché. Le côté pile. + Adv. Vous 
tombez pile; ils s'arrêtèrent pile; à cinq heures pile. 
PILER v.t. 

PILET n. m. 

*PILE-UP = empilement (nucl.). 

PILEUR, EUSE adj. et n. 

PILEUX, EUSE adj. 

PILIER n. m. 

PILIFÈRE ad). 

PILIFORME adj. 

PILI-PILI n. m. inv. 

PILIPINO n. m. 

PILLAGE [piyai] n. m. 

PILLARD, E [piyar', -yard] adj. et n. 

PILLER [piyé] v. t. 

PILLEUR, EUSE [piyeur’, -yeüz] adj. et n. 

PILLOW-LAVA [pilo-] n. f. 

PILOCARPE n. m. 

PILOCARPINE n. f. 

PILON n. m. (outil pour broyer; jambe de bois). + HOM: 
nous pilons (v. piler). 

PILONNAGE n. m. 

PILONNER v. t. 

PILORI n. m. 

PILO-SÉBACÉ, E adj. Des infections pilo-sébacées. 
PILOSELLE n. {. 

PILOSISME [:is-] n.m. 

PILOSITÉ n. f. 4 
PILOT n. m. (pieu pour pilotis). 

PILOTAGE n. m. 

PILOTE n. Des pilotes de chasse, d'essai, de ligne! 
+ Adj. Une usine pilote, des usines pilotes; poisson 
pilote; magasin pilote; ferme pilote. 

PILOTER v. t 

PILOTIN n. m. 

*PILOT INDUCED OSCILLATION (PO) = pompage 
piloté (déf.). 

PILOTIS f{-ti] n. m. 

PILOU n. m. Des pilous. 


PILULAIRE n. m. et ad. a 


PILULE n. f. 

PILULIER n. m. 

PILUM [{-lom'] n. m. Des pilums. 
PIMBÈCHE n. f. 
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| PIMENTER v.t 
PIMPANT, E adj. 
PIMPRENELLE n f. 
PIN n. m. (arbre). Pin des Landes, pin Laricio, pin 
d'Alep, pin maritime, pin parasol, pin noir, pin syl- 
vestre, pin Weymouth, pin cembro, pin d'Autriche, pin 
pignon, pin de Jeffrey. + FSHOM, — PAIN, 

PINACÉE n. f. 

PINACLE n. m. 
PINACOMANIA n. f. 
PINACOTHÈQUE n. f. 
PINAILLAGE [-na-yaj] n. m 
PINAILLER [-na-yé] v. int. 
PINAILLEUR, EUSE [-na-yeur’, 


-yeüz] adj. et n. 


PINCÉ, E adj. 

PINCEAU n. m. Des pinceaux. 

PINCÉE n. f. 

PINCE-FESSE n. m. Des pince-fesses. 

PINCE-JUPE n. m. Des pince-jupes. 

PINCELIER n. m. 

PINCE-MAILLE n. m. Des pince-mailles. 

PINCEMENT n. m. 

PINCE-MONSEIGNEUR n. {. Des pinces-monseigneur. 

PINCE-NEZ n. m. inv. 

PINCE-OREILLE n. m. Des pince-oreilles. 

PINCER v. t. Nous pinçons. Conjug. 2. 

PINCE-SANS-RIRE n. inv. 

PINCETTE n. f. Peut s'employer au singulier ou au 

pluriel (ce dernier est le plus fréquent), 

PINCEUR, EUSE adj. et n 

PINCHARD, E adj, et n. 

PINÇON n. m. & HOM. —+ PINSON. 

PINÇURE n. f. 

PINDARIQUE adj. 

PINE n.f. & HOM. — PINNE. 

PINÉAL, ALE, AUX adj. 

| PINEAU n.m. (vin de liqueur), Des pineaux. + HOM 
pinot (cépage). 

PINÈDE, PINERAIE — PINIÈRE. 

PINÈNE n. m. 

| PINGOUIN n. m. (oiseau des régions arctiques). 

PING-PONG (pin'gpon'g] n. m. Était naguère nom déposé 

invariable (un Ping-Pong), maintenant dans le 

domaine public. Des ping-pongs. 

PINGRE n. et adj. 

PINGRERIE n. f. 

PINGUICULA ou PINGUÉCULA n. f. 

PINIÈRE, PINÈDE ou PINERAIE n. f. 

PINNE n. f. (mollusque). + HOM. pine (pénis). 

PINNIPÈDE n. m. 


PINOT nm. + HOM. — PINEAU. 

*PINPOINT = point identifié, position identifiée. 

PIN-PON! inter. 

PIN'S [pin' s1 n.m, (épinglette, affiquet). Mot bâtard où 

4, AT est affublé d'un ‘s aberrant, 

mais d' AUS «b 

PINSCHER [pin A n.m. ‘(chien). 

PINSON n. m. (oiseau). + HOM. pinçon (marque sur la 

peau pincée), nous pinçons (v. pincer). 

. PIN'SOPHILISTE n. Des pin'sophilistes. 

| PINTADE n. f. - 

| PINTADEAU n. m. Des pintadeaux. 

PINTADINE n. . huître). 

PINTE n. f. (unité de mesure). + HOM. toile peinte. 

PINTER v. int. et t. 

| *PIN-UP n. L inv. = jolie fille. 

*PINXIT (lat) v. = a peint. 

| PINYIN {pin'yin'] n. m. (système de transcription du 
is en caractères romains), — CHINOIS; PIDGIN. 

| PIOCHAGE n.m. 


| PIOCHE nf. 


PIRE 


PIOCHEMENT n. m. 

PIOCHER v. t. 

PIOCHEUR, EUSE adj. et n. 

PIOCHON n. m. 

PIOLET n. m. 

PION n. m. La particule élémentaire est aussi appelée 
méson x où pi (r). 

PIONCER v. int. /! pionçait. Conjug. 2. 

PIONNE n. t. 

PIONNER +. int. 

PIONNIER, ÊRE n. 

PIORNER v. int 

PIOUPIOU n. m. Des pioupious. 

PIPA n. m. 

PIPE nf. De la terre de pipe. 

PIPEAU n. m. (flûte; piège à oiseaux). Des pipeaux. 
* HOM. pipo (polytechnicien, en vieil argot). 

PIPÉE n. f. 

*PIPE LAYER = pose-tubes (urb.). 

PIPELET, ETTE n. 

PIPELINE ou *PIPE-LINE nm. Des pipe-lines. Selon la 
matière transportée : gazoduc (gaz), lactoduc (lait), 
méthanoduc (méthane), oléoduc (pétrole), stéréoduc 
{solides pulvérisés). 

*PIPELINER = pipelinier. 

PIPELINIER n. m 

PIPER v t 

PIPÉRACÉE n. {. 

PIPERADE n. { 

*PIPER-CUB n. m. = avion léger. Des piper-cubs. 
PIPERIE n. f. 

PIPÉRIN n. m. 

PIPÉRINE n. !. 

PIPÉRONAL n. m. Des pipéronals. 

PIPETTE n. f 

PIPEUR, EUSE n 

PIPI n. m. 

PIPIER, ÊRE adj, et n. 

PIPISTRELLE n. f. 

PIPIT {-pit] n. m. Quelquefois nommé PrrPIT. 

PIPO n. m. + HOM. —+ PIPEAU. 

PIQUAGE n. m. (action de piquer; taille de pierres). 
+ HOM. picage (affection des volailles), 

PIQUANT, E adj. et n. m 

PIQUE n.f. & HOM. — pic. 

PIQUÉ, E n. m. et adj. + HOM. —+ PIQUER. 
PIQUE-ASSIETTE n. m. Des pique-assiette(s). 
PIQUE-BŒUF n. m. Des pique-bœufs [-beü]. 

PIQUE-FEU n.m. Des pique-feul(x). 

PIQUE-FLEURIS) n. m. Des pique-fleurs. 
PIQUE-FRUITIS) n. m. Des pique-fruits. 

PIQUE-NIQUE n.m. Des pique niques. + HOM. —+ PyYC- 
NIQUE. 

PIQUE-NIQUER v. int. 

PIQUE-NIQUEUR, EUSE n, Des pique-niqueuses. 
PIQUE-NOTE(S) n. m. Des pique-notes. 

PIQUER v. 1. et int. Elle s'est piqué le doigt. Elle s'est 
piquée au doigt. Piquer un fard. Ils se piquent d'esprit. 
Piquer des deux. + HOM. un piquet (petit pieu; puni- 
tion; groupe de personnes ; jeu), un piqué (étoffe ; pas 
de danse; descente rapide d'un avion), il n'est pas 
piqué des vers. 

PIQUET n.m. + HOM. — PIQUER. 

PIQUETAGE n. m. 

PIQUETER y.  Jl piquette. Conjug. 14. 

PIQUETEUR, EUSE n. 

PIQUETTE n. f. 

PIQUEUR, EUSE adj. et n. 

PIQUEUX n. m. 

PIQUIER n. m. 

PIQUOIR n. m. 

PIQÛRE [-kur] n. f. 

PIRANHA [-rana] ou PIRAYA [-a-ya] n. m. 

PIRATAGE n. m. 

PIRATE n. m. Des pirates de l'air. + Adj. Des émissions 
pirates. 


PIRATER v. int. et 1. 

PIRATERIE nf 

PIRAYA — PIRANHA. 

PIRE adj. (contraire de meilleur; signifie plus mau- 
vais), Ce costume est pire que l'autre. Je n'ai jamais vu 


PIRIFORME 


pire situation. Un escroc de la pire espèce. Ces 
remèdes sont pires que le mal. Ils sont pires que des 
fauves. L'un est Me l'autre pire. Employé 


meilleur et pour le pire. = PIS. 

PIRIFORME adj. 

PIROGUE n. f. 

PIROGUIER n. m. 

*PIROJKI (russe) n. m. pl 

(rare) est pirojok. 

PIROLE nf. 

PIROPLASMOSE n. { 

PIROUETTE n. f. 

PIROUETTEMENT n. m. 

PIROUETTER v. int. 

PIS adv. (contraire de mieux; signifie plus mal). De 

mal en pis; au pis aller (un pis-aller); qui pis est. Il 

m'en a dit pis que pendre. Il à fait pis que cela. Tant 

pis: de pis en pis. % Adj. inv. Le malade est pis que 

jamais. Tromper est mal, trahir est pis. C'est bien pis. 

C'est encore pis qu'on ne l'avait prévu. Ce qu'il y a de 

pis. + N. Le pis de l'affaire. Mettre les choses au pis. Le 

pis de tout. Le pis qu'on puisse faire. + interj, Tant pis! 

—+ PIRE. € HOM. — PIE. 

PIS [pi] n. m. (mamelle). + HOM. — Pie. 

PIS-ALLER n. m. inv. — PIS. 

De E adj. La célèbre tour pisane. + N. Un Pisan (de 
ise). 

PISCICOLE adj. 

PISCICULTEUR, TRICE n, 

PISCICULTURE n. f. 

PISCIFORME adj. — PISIFORME 

PISCINE n. & 

PISCIVORE adj. et n. 

PISÉ n. m. 

PISIFORME {-zi-] adj. (relatif à un os du carpe). + N.m. 

+ Ne pas confondre avec pisciforme (qui a la forme 

d'un poisson). 

PISOLITE n. {. Quelquefois écrit PISOLITHE. 

PISOLITIQUE adj, Quelquefois écrit PISOLITHIQUE. 

PISSALADIÈRE n. f. 

PISSAT n. m. 

PISSE n. { 

PISSE-FROID n. m. inv. 

PISSEMENT n. m 

PISSENLIT n. m. 

PISSER v. t et int 

PISSETTE n. f. 

PISSEUR, EUSE n. 

PISSEUX, EUSE adj. 

PISSE-VINAIGRE n. m. inv. 

PISSOIR n. m. 

PISSOTIÈRE n. f. 

PISTACHE n. f. et adj. inv. 

PISTACHIER n. m. 

PISTAGE n. m. 

PISTARD n. m. 

PISTE n. f. 

PISTER v.t. 

PISTEUR n. m. *: 

PISTIL n. m. 

PISTOLE n. f. 

*PISTOLEIRO (portugais) ou PISTOLERO (esp) = tueur à 

gages, bandit. 

PISTOLET n. m. 

PISTOLET-MITRAILLEUR n.m. Des pistolets-mitrail- 


= petits pâtés. Le singulier 


PISTOLEUR n. m. 

PISTON n. m. Un cornet à pistons; des fusils à piston. 
PISTONNER v. t 

PISTOU n. m. Des pistous. 

*PIT = trémie (urb.). 

PITA n.m. 

PITANCE n. f. 

*PITCH = tangage, pas de vis (transp.). 
*PITCH CONTROL = réglage de tonalité (aud.). 
*PITCH DAMPER — amortisseur de tangage. 
PITCHOUN, E n. 

PITCHOUNET, ETTE n. 

PITCHPIN n. m. 

*PITCH REVERSING = inversion de pas. 
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*PITCH-UP = autocabrage. 
PITE nf. 
PITEUSEMENT adv. 


PITEUX, EUSE adj. 

PITHÉCANTHROPE n. m. 

PITHIATIQUE adj. et n. 

PITHIATISME [-is-] n. m. 

PITHIVIERS n. m. (gâteau). 

PITIÉ n. f. Ils font pitié. La Vierge de pitié. Par pitié! 

L'hôpital de la Pitié-Salpétrière. 

PITON n. m. (clou en crochet; sommet élevé). 

python (serpent), 

PITONNAGE n. m. 

PITONNER v. 1. et int. 

PITONNEUR, EUSE n. 

PITOYABLE |{-twa-yabi] adj. 

PITOYABLEMENT [-twa-yabl] adv. 

PITPIT — PIPIT. 

PITRE n.m 

PITRERIE n. {, 

PITT-BULL n. m. Des pitt-bulls. 

PITTORESQUE adj. 

PITTORESQUEMENT adv. 

PITTOSPORUM [-rom'] n. m. Des pittosporums. 

PITUITAIRE adj. 

PITUITE n f. 

PITUITER v. int. 

PITYRIASIS [-zis’] n. m. 

*PIÜ (ital.) adv. = plus. Piü dolce. 

PIVE n. f. 

PIVERT — PIC-VERT. 

PIVOINE n. f 

PIVOT n. m. 

PIVOTANT, E adj. 

PIVOTEMENT n. m. 

PIVOTER v. int. 

PIXEL n. m. 

“PIXEL (picture element) = 

(tech). 

PIXELISÉ, E adj. 

PIZZA [pidza] n. ! 

*PIZZERIA (ital.) n. f. = restaurant à 

Francisé : une pizzéria, des pizzérias.) 

*PIZZICATO (ital.) n. m. = pincement de corde. Des piz- 
Per 


+ HOM. 


pixel, élément de teinte 


pK n. m. (constante de dissociation ionique). 

P1 Symbole du poiseuille. 

PLACAGE n.m. & HOM. — PLAQUAGE. 

PLACARD n. m. 

PLACARDER v. t. 

PLACE n. f. [ls ne tiennent pas en place; faire place; 

remettre en place; en lieu et place de; au lieu et place 

de; en son lieu et place; par places; une place 

d'armes: rendez-vous place d'Armes; des voitures de 
assises, places debout (ces expressions 

cétrantes sont fautives, ce sont les tri qui 

sont assis où debout); la place Rouge (à Moscou). 

“PLACEBO (pla-sébo] (du latin par l'anglais) n.m. = simulacre 

de médicament. Des placebos [-sé-bo]. 

PLACEMENT n. m. 

PLACENTA [-sinta] n. m. 

PLACENTAIRE [-sin-] adj. et n. m. 

PLACENTATION ({-sin-] n. f. 

PLACER v. 1 J! plaçait. Conjug. 2. 

*PLACER [-sèr] (esp.) n.m. = banc de sable, sédiment» 

PLACET [-sè] n. m. 

PLACETTE n. f. 

PLACEUR, EUSE n. 

PLACIDE adj. 

PLACIDEMENT adv. 

PLACIDITÉ n. f. 

PLACIER, ÊRE n. 

PLACODERME n. m. 

PLACOPLÂTRE n. m. déposé inv. 

PLAÇURE n. f. 

Pas nl n.m. Jouer au bridge plafond; des prix pla- 

fonds. 

PLAFONNAGE n, m. 

PLAFONNÉ, E adj. 

PLAFONNEMENT n. m. 

PLAFONNER v. t. et int. 

PLAFONNEUR n. et adj. m. 

PLAFONNIER n. m. 
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PLAGAL, ALE, AUX ad. 

PLAGE n. {. 

PLAGIAIRE n. 

PLAGIAT [-jya] n. m. 

PLAGIER v. t Conjug. 17. 

PLAGIOCLASE n. m. 

PLAGISTE n. 

PLAID [plé] n. m. (assemblée judiciaire; décision de 
cette assemblée), € HOM. — PLAIE. 

san {plèd'] n. m. (couverture). + HOM. il plaide (v. plai- 


PLAIDABLE adj. 

PLAIDANT, E adj. 

PLAIDER v. int. et L 

PLAIDEUR, EUSE n. 

PLAIDOIRIE n. f. 

PLAIDOYER [-dwa-yé] n. m. 

PLAIE n. f, Ne rêver qi as bosses. Quelle plaie! 
+ Les dix plaies d'Égypte (de l'Ancien Testament) 
sont : L'eau du Nil changée en sang. Invasion de gre- 
nouilles sur tout le pays. Invasion de moustiques. 
Invasion de mouches. La peste fait périr les animaux. 
Les hommes sont couverts d'ulcères. Orages et grêle 
dévastent les champs. Les sauterelles dévorent les 
récoltes. Des ténèbres épaisses couvrent le pays. Les 
premiers-nés meurent dans les familles. + HOM. il 
plait (v. plaire), un plaid de justice, 

PLAIGNANT, E adj. et n. 

PLAIN, E adj. (en héraldique : uni). + HOM. — PLEIN. 
PLAIN-CHANT n, m. Des plains-chants. 

PLAINDRE v. t Conjug. 41. Elle s'est plainte de lui 
C'est elle que nous avons plainte. 

très n. f. (étendue plate). + HOM. bouteille pleine 


PLAIN-PIED (DE) loc. adv. 
PLAINTE n,. f. (lamentation). + HOM. plinthe (couvre- 
joint au pied d'un mur ou d'une colonne), elle s'est 
Plainte (v. se plaindre). 
PLAINTIF, IVE adj. 
PLAINTIVEMENT adv. 
PLAIRE v. t ind. Conjug. 63. S'il vous plaît (déplait). Plût 
au ciel; à Dieu ne plaise. + V. pr. Ils se sont plu. Elle 
s'est plu à mal faire. 
 PLAISAMMENT adv. 
PLAISANCE n. f, Des bateaux de plaisance. 
PLAISANCIER, ÈRE n. 
PLAISANT, E adj. et n. m. 
PLAISANTER v. int. et t. 
PLAISANTERIE n. f. 
PLAISANTIN n. m. 
PLAISIR n. m. Écouter avec plaisir; ils se taquinent à 
plaisir; renoncer aux plaisirs de ce monde. 
PLAN n. m. Des plans de vol; rester en plan; laisser en 
plan; des plans d'eau; un plan coté; un levé/lever de 
Plan. Le plan de modernisation et d'équipement 
(abs. : le Plan, le VII Plan); le Plan calcul; le plan 
Marshall, Young, Dawes, Mansholt; le plan Orsec 
(o) ion des secours), Polmar (pollution mari- 
time). Des Pre d'épargne logement/populaire/ 
retraite : P.E.L. P.E.P. P.E.R. Le plan d'épargne en 
actions : PE.A. * HOM. plant (végétal), plan (adj). 
PLAN, E adj. + HOM. — PLAN. 
PLANAGE n. m. 
PLANAIRE n. f. 
PLANANT, E adj. 
PLAN-BUDGET n. m. Des plans-budgets. 
PLANCHE n. f. Un labour en planches. Des planches à 
repasser. Une planche à roulettes. Jour de planches 
(terme de marine). —+ tableau p. suiv. 
PLANCHÉIAGE n. m. 
PLANCHÉIER v. t Conjug. 17. 
PLANCHER n. m. Un prix plancher, des prix planchers. 
. PLANCHER v. int. 
. PLANCHETTE n. f. 
 PLANCHISTE n. 
 PLANÇON ou PLANTARD n. m. 
 PLAN-CONCAVE adj. Des verres plan-concaves. 
. PLAN-CONVEXE adj. Des verres plan-convexes. 
AA n.m. Done et zooplancton. 


adj. 
RE on. + HOM. surface plane. 


PLAQUEMINIER 


PLANÉITÉ n. f. 

PLANELLE n. {. 

PLANER v. t (aplanir). + V. int (glisser dans l'air). 

PLANÉTAIRE adj. et n. m. 

PLANÉTAIREMENT av. 

PLANÉTARISATION nf. 

PLANÉTARIUM [{-yom1 n. m. Des planétariums. 

PLANÈTE n. !. Les planètes du système solaire sont, en 
t du Soleil : Mercure, Vénus, la Terre, Mars, 

upiter, Saturne, Uranus, Neptune, Pluton. 

*PLANETOID = planétoïde (spat.). 

PLANÉTOÏDE n. m. 

PLANÉTOLOGIE n. {. 

PLANÉTOLOGUE n. 

PLANEUR n. m. 

PLANEUSE nf 

PLANÈZE n. f. 

PLANIFIABLE adj. 

PLANIFICATEUR, TRICE adj. et n 

PLANIFICATION n. { 

PLANIFIER v. t. Conjug. 17 

PLANIGRAMME n. m. 

PLANIMÈTRE n. m, 

PLANIMÉTRIE n. f. 

PLANIMÉTRIQUE adj 

PLANIPENNE n. m 

PLANISME {s-] n. m. 

PLANISPHÈRE n. m. Un grand planisphère. 

PLANISTE ad. et n. 

PLAN-MASSE n. m. Des plans-masses. 

“PLANNING n.m. = programme (de travail), emploi 

du temps, programmation, planification, plani- 

Ce me, plan de travail, plan-budget, calendrier, 

plan 

*PLANNING SCHEME = 

nisme. 

PLANOIR n. m. 

PLANORBE n. f, 

PLAN-PLAN adv. 

PLANQUE n. f. 

PLANQUÉ, E n. et adj 

PLANQUER v. t Ils se sont planqués. 

PLAN-RELIEF n. m. Des plans-reliefs. 

PLANSICHTER |[-sichtèr] n. m. 

PLANT n.m. @ HOM. — PLAN. 

PLANTAGE n. m. 

PLANTAIN n. m. 

PLANTAIRE ad. 

PLANTARD — PLANÇON. 

PLANTATION n. 1. (action de pans lieu planté). Une 

plantation porte en général un nom dérivé du nom 

de la plante qui y est cultivée : bananeraie (bana- 

niers), chênaie (chênes), sapinière (sapins), etc. Les 

noms suivants sont un peu différents : cariçaie 

{carex), chènevière (chanvre), houssaie ou houssière 

houx), oseraie (osier), oulmière (ormes), robineraie 

{acacias), roselière (roseaux), suberaie (chênes- 

-lièges), tiliaçaie (tilleuls), yeuseraie (chênes verts). 

PLANTE n, f. — BOTANIQUE. Pour les noms latins 

—+ LATIN D. 

PLANTER v. L Ils se sont plantés. 

PLANTEUR, EUSE n. 

PLANTIGRADE adj. et n. m. 

PLANTOIR n. m. 

PLANTON n. m. (militaire de liaison). + HOM. nous 

plantons (v. planter). 

PLANTULE nf. 

PLANTUREUSEMENT adv. 

PLANTUREUX, EUSE ad). 

PLAQUAGE n. m. (au rugby : action de faire tomber 

l'adversaire en le saisissant par les jambes ; action de 

quitter, d'abandonner une personne). + HOM. placage 

(revêtement d'une feuille de beau bois sur un autre 

bois; ajout disparate à une œuvre). 

PLAQUE n. f. 

PLAQUÉ, En. m. Des plaqués or. + Adj, Elle est plaquée. 

PLAQUE-ADRESSE n. f. Des plaques-adresses. 

“PLAQUE HYBRIDIZATION — hybridation sur plages 

(génét.). 


schéma directeur d'urba- 


*PLAQUE LIFT = transfert de plages (génét.). 
PLAQUEMINE n, f. 
PLAQUEMINIER n. m. 


PLAQUE-MODÈLE 


LEXIQUE DE LA PLANCHE À VOILE 


aileron diabola 
amure diamond tail 
bâbord écoute 
bôme double emplanture 
bord espar 
bordure étarquer 
bout étrave 
cabestan faseyer 
cap fenêtre 
cardan flotteur 
carène foot-straps 
chute fourreau 
culer free style 
Cunningham funboard 
Custom gousset 
déjauger gréement 
dérive guindant 
dessaler harnais 


PLAQUE-MODÈLE n. . Des plaques-modèles. 
PLAQUER v. 

PLAQUETTAIRE adj 

PLAQUETTE n. f. 

PLAQUEUR n. m 

PLASMA n.m 

PLASMACEUTIQUE n. f. et ad), 

PLASMAPHÉRÈSE n. { 

PLASMATIQUE adj 

*PLASMID = plasmide (génét.). 

PLASMIDE n. m. (élément de bactérie). 

*PLASMID INCOMPATIBILITY = incompatibilité plas- 
midique (génét.). 

PLASMIDIQUE adj. 

PLASMIFIER v. t Conjug. 17. 

PLASMINE n. {. (enzyme). 

PLASMIQUE adj. 

PLASMOCYTAIRE adj 

PLASMOCYTE n. m. 

PLASMOCYTOME n. m 

PLASMODE n. m. 

PLASMODIUM [-dyom'] n.m. Des plasmodiums. 
PLASMOLYSE n. f 

PLASMOPARA n. m. 

PLASTE n. m. 

PLASTIC n.m. (explosif plastique). + HOM. — PLAS- 
TIQUE. 

PLASTICAGE — PLASTIQUAGE. 

PLASTICIEN, ENNE n 

PLASTICITÉ n. { 

PLASTICULTURE n. f. 

PLASTIE n. { . 
PLASTIFIANT, E adj. et n. m. 

PLASTIFICATION n. 

PLASTIFIER v. 1. Conjug. 17. 

PLASTIGEL n. m. 

PLASTIQUAGE ou PLASTICAGE n.m. — -CAGE/ 
-QUAGE. 

PLASTIQUE adj. Les arts plastiques. + N.m. (chaque 
variété de matière plastique). Un plastique résistant. 
Des sacs (en) plastique. + N.f. (es formes). La plas- 
tique d'un corps féminin. + HOM. du plastic (explosif). 
PLASTIQUER v. t. 

PLASTIQUEUR, EUSE n. 

PLASTISOL [-sol'] n.m 

PLASTRON n. m. 

PLASTRONNER v. int. 

PLASTURGIE n. f. 

PLASTURGISTE n. 

PLAT, E n.m. Des courses de plat; les plats d'une cou- 
verture de livre —» À-PLAT; un plat de viande, de 
légumes, de poisson(s), de charcuterie(s); le plat de 
côtes (mieux que plates côtes qui se dit aussi); faire 
du plat: ils sont à plat; les pieds dans le plat. + Adj. Un 


largue slalom 

latte spin out 

ligne square tail 

lit du vent swallow tail 

lofer tirant # 
louvoyer tire-veille à 
marque travers : 
mât tribord 4 
open thruster È 
pied du mât twin # 
pintail véliplanchiste : 1 
poupe voile Ë 
près windskate > ! 
proue Windsurf 1 
puits wingers | 
rail wishbone ë 
round tail {bôme double) 5 
semi-Sinker — VOILE. F1 


5 000 mètres plat; à plate couture; à plat ventre; des 
plats plats. 

PLATANE n, m. 

PLAT-BORD n. m. (bordage de navire). Des plats-bords. 
PLATE n. f. (vaisselle d'argent; pièce d'armure; 
embarcation). 

PLATEAU n. m. Des plateaux. 

PLATEAU-REPAS n. m. Des plateaux-repas. 
PLATE-BANDE n. {. Des plates-bandes. 

PLATÉE n. { 

PLATE-FORME n. {. Des plates-formes. 

PLATELAGE n. m. 

PLATE-LONGE n. {, Des plates-longes. 

PLATEMENT adv. 

PLATERESQUE adj. 

PLATEURE n, f. 

*PLATFORM = plate-forme, vecteur (spat.). 
PLATHELMINTHE n, m. 

PLATIER n. m. 

PLATIÈRE n. { 

PLATINAGE n. m. 

PLATINE n.m. (métal). + Adj. inv. + N. {. (partie plate 
d'un instrument; plaque portante). Une platine de 
montre, d'électrophone, de serrure, etc. 
PLATINÉ, E ad). 

PLATINER v. {. 

PLATINIFÈRE adj. 

PLATINITE n. f. 

PLATINOÏDE n. m. 

PLATINOTYPIE n. f. 

PLATITUDE n. f. 

PLATODE n. m. 

PLATONICIEN, ENNE adj. et n. 
PLATONIQUE adj. 

PLATONISME [-is-] n. m. 

PLÂTRAGE n. m. . 
PLÂTRAS n. m. 

PLÂTRE n. m. Battre comme plâtre. 

PLÂTRER v. 1 

PLÂTRERIE n. f. 

PLÂTREUX, EUSE ad). 

PLÂTRIER, ÈRE ad), et n. 

PLATYRHINIEN n. m. 

PLAUSIBILITÉ n. f. 

PLAUSIBLE adj. 

*PLAY-BACK n. m. inv. = contre-chant; présono) 
tion ou surjeu (son enregistré avant l'image); 
sonorisation (son ajouté à l'image) Ispect.l; rej 
(géophysique). 

*PLAY-BOY n.m. = beau garçon; riche viveur. 
play-boys. 

*PLAYGROUND = terrain de jeu. 

*PLAY-OFF = tour final, tournoi final, poule final 
départage (sport). 
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PLAYON ou PLEYON [plé-yon] n. m. (accessoire de faux 
pour les céréales). 

PLÉBAN ou PLÉBAIN n. m. (ancien chanoine). 

PLÈBE n. !. 

PLÉBÉIEN, ENNE adj. et n. 

PLÉBISCITAIRE ad). 

PLÉBISCITE n. m. 

PLÉBISCITER v. t 

PLÉCOPTÈRE n. m. 

PLECTRE 0. m. 

*PLEDGE = gage (écon.). 

PLÉIADE n. f. (groupe de personnes). Spécialt : La 
Pléiade (société de poètes de la Renaissance). + HOM. 
les Pléiades (filles d'Atlas; groupe d'étoiles de la 
constellation du Taureau), 

PLEIN, E adj, Ils sont pleins de bonne volonté; à pleins 
bords; en plein vent; de plein droit; en plein champ; à 
pleine(s) main(s); des voûtes en plein cintre. Le 
pleint-Jemploi; des terre-pleins. + N. Faire le plein. La 
fête bat son plein; les fêtes battent leur plein. + Ad) 
indéf. inv. {1 y a (tout) plein de curieux. + Élément de 
loc. adv. I! a tiré en plein dans la cible. + Élément de 
loc. prép. Îls ont des billets plein les poches. + HOM. il 
les plaint (v. plaindre), plain (uni, égal), de plain-pied. 
le plain-chant. 

PLEINEMENT adv. 

PLEIN(-JEMPLOI [plénan-] n. m. sing. Une situation de 
plein emploi/de plein-emploi. 

PLEIN-TEMPS adj. inv. Des médecins plein-temps. 
+ N. m. Des pleins-temps. 

PLEIN-VENT n, m. (arbre loin d'une clôture en écran). 
Des pleins-vents. 

PLÉIOTROPIE n. !. 

PLÉIOTROPIQUE adj. 

PLÉISTOCÈNE n. m. 

PLÉNIER, ÊRE adj, Une séance plénière. 
PLÉNIPOTENTIAIRE [-syér] n. m. et adj. 

PLÉNITUDE n. {. 

PLÉNUM {-nom'} n.m. Des plénums. 

PLÉONASME [-as-] n. m 

PLÉONASTIQUE adj. 

PLÉONASTIQUEMENT adv 
.PLÉSIOMORPHE adj. 

PLÉSIOSAURE n, m. 

PLÉTHORE n. f. 

PLÉTHORIQUE adj 

PLEUR n. m. 

PLEURAGE n. m. 

PLEURAL, ALE, AUX adj. 

PLEURANT n. m. 

PLEURARD, E n. et adj. 

PLEURE-MISÈRE n. inv. 

PLEURER v. int, et t. Pleurer à chaudes larmes; pleurer 
comme une Madeleine. Elles ont pleuré. Les larmes 
qu'il a pleurées. 

PLEURÉSIE n. {. 

PLEURÉTIQUE adj. et n. 

PLEUREUR, EUSE n. f. 

PLEURITE n. {. 

PLEURNICHARD, E n. et adj. 
 PLEURNICHEMENT n. m. 

PLEURNICHER v. int. 

PLEURNICHERIE n. f. 

NICHEUR, EUSE adj, et n. 
URODYNIE n. f. 

PLEURONECTE n, m. 
 PLEURONECTIDÉ n. m. 
 PLEUROPNEUMONIE n. f. 

PLEUROTE n. m 
 PLEUTRE n. m, 
 PLEUTRERIE nf, 

PLEUVASSER, PLUVINER où PLEUVOTER v. impers. 
PLEUVOIR v. impers. — VERBE XII1. {1 pleut à seaux, à 
torrents, à verse. 


Lo nf. 
F IGLAS n. m. déposé inv. 


ÿ S {pléksus’] n. m. 
| PLEYON — PLAYON. 
_PLEYON ou PLION n. m. (brin d'osier pour lier). 
nm. Un faux pli: e à petits plis; 


chemise, repassag 
en plis. + HOM. il plie (v. plier), une plie (poisson). 
[ABLE adj. 


PLUME 


PLIAGE n. m. 

PLIANT, E adj, et n.m 

PLIE n. f. @& HOM. — p1i. 

PLIÉ n.m. 

PLIEMENT n, m. 

PLIER v. t. et int Conjug. 17. 11 plie mais ne rompt pas: 
üs plient bagage. 

PLIEUR, EUSE n 

PLINIEN, ENNE adj 

PLINTHE nf. & HOM. — PLAINTE. 

PLIOCÈNE n. m. 

PLIOIR n.m 

PLION — PLEYON. 

PLIQUE nf. 

PLISSAGE nm 

PLISSÉ, E adj. Une jupe plissée. + N.m. Des plissés 


PLISSEMENT nm. 

PLISSER v. 1. et int 

PLISSEUR, EUSE n. 

PLISSURE n. { 

PLIURE nf. — LIVRE. 

PLOC! inter) 

PLOCÉIDÉ n. m. 

PLOIEMENT 0. m. 

PLOMB [plon] n. m. Des fs à plomb: des sommeils de 
plomb. Le soleil tombe à plomb. Ce meuble est 
d' . + ASSOCIATION. 

PLOMBAGE n. m. 

PLOMBAGINACÉE n, (. 

PLOMBAGINE n. ! 

PLOMBE nf 

PLOMBÉ, E adj. + N. f. (charge de plomb d'une ligne: 
massue ; fléau d'armes : dans ce dernier sens, on dit 
aussi une plommée) 

PLOMBÉMIE n. 

PLOMBER v. t. 

PLOMBERIE n. f. 

PLOMBEUR n. m. 

PLOMBIER n. m, 

PLOMBIÈRES n. {. (variété de crème glacée). + HOM 
Plombières (ville). 

PLOMBIFÈRE adj, 

PLOMBURE nf 

PLOMMÉE —+ PLOMBÉ 

PLONGE n. ! 

PLONGEANT, E adj 

PLONGÉE n. ! 

PLONGEMENT n. m 

PLONGEOIR n. m 

PLONGEON n. m. 

PLONGER v. t. etint. 1 plongeait. Conjug. 3. 
PLONGEUR, EUSE adj. et n 

PLOT n.m. 

*PLOT = tracé. 

PLOUC n. m. Quelquefois écrit PLOUK. # Adi, inv. en genre. 
Elles sont ploucs. 

PLOUF! inter. 

PLOUTOCRATE n. 

PLOUTOCRATIE nf 

PLOUTOCRATIQUE adj. 

PLOYABLE [plwa-yabi| adj 

PLOYAGE [plwa-yaj] n. m. 

PLOYER [plwa-yé] v. L et int. Conjug. 6, 

PLUCHÉ — PELUCHE. 

PLUCHER — PELUCHER. 

PLUCHES n. f. pl. La corvée de pluches. 

PLUCHEUX — PELUCHEUX. 

*PLUG NOZZLE = tuyère à noyau central (spat.). 
PLUIE n. f. Des eaux de pluie. Une pluie de balles; une 
pluie de feu. 

PLUMAGE n. m. 

PLUMAIL n. m. Des plumails. 

PLUMAISON nf. 

PLUMARD ou PLUME n. m. (lit). 

PLUMASSERIE n. f. 

PLUMASSIER, ÈRE n. 

*PLUM-CAKE = cake. 

PLUME n. f. Lit de plume; matelas de plume; balai de 
plumes. Des plumes d'oiseau, de paon. Des gens de 
plume. Du gibier à plume. Poids plume — poips. 
© Nm. — PLUMARD. 


PLUMEAU 


PLUMEAU n. m. Des plumeaux. 

PLUMER v. t 

PLUMET n. m. 

PLUMETÉ, E adj. et n. m. 

PLUMETIS [-i] n. m. 

PLUMETTE n. f. 

PLUMEUR, EUSE n. 

PLUMEUX, EUSE adj. 

PLUMIER n. m. 

PLUMITIF n. m. 

*PLUM-PUDDING —+ *PUDDING. 

PLUMULE n. f, 

PLUPART (LA) pron. indéf. Malgré son apparence, 
recouvre un pluriel. La étaient très habiles. 
La plupart furent contraints d'abandonner. La plu- 
part des survivants l'avaient reconnu. Pour la plupart, 
cela devait arriver. Cependant, devant un nom qui ne 
supporte pas le pluriel, cette locution est du singulier 
(emploi rare). La plupart du temps est perdue. La plu- 
part du syndicat désapprouve. — COMPLÉMENT DU 
NOM LL, E, b. 

PLURAL, ALE, AUX adj 

PLURALISER v. t. 

PLURALISME [-s-] n. m. 

PLURALISTE adj. 

PLURALITÉ n. f. 


PLURI- Ce préfixe se soude à l'élément qui 
suit (plurinominal. Il faut un trait d'union 
devant i ou o (pluri-orientable). 


PLURIACTIF, IVE n. et adj. 

PLURIACTIVITÉ n. f. 

PLURIANNUEL, ELLE ad) 

RASE ALE adj. Le masculin pluriel est inu- 
sité. 

PLURICELLULAIRE adj. 

PLURIDIMENSIONNALITÉ nf. 

PLURIDIMENSIONNEL, ELLE adj 
PLURIDISCIPLINAIRE adj. 

PLURIDISCIPLINARITÉ n. f 

PLURIEL, ELLE ad). Une terminaison plurielle. + N.m. 
Ernployez le pluriel. — tableau p. suiv. 
PLURILATÉRAL, ALE, AUX adj. 

PLURILINGUE adj. et n. 

PLURILINGUISME f{-linghuis-] n. m. 

PLURIPARTISME [-is-] n. m. 

PLURIPARTISTE n. et adj. 

PLURIVALENT, E adj. 

PLURIVOQUE adj. 

PLUS [pluz] devant une voyelle ou un h muet. Plus on 
est, mieux cela vaut. Ils ne sont pas plus idiots que 
d'autres. [plu] dans une tournure négative (Je n'en 
veux plus) et devant une consonne, à moins que ce ne 
soit l'indication d'un nombre. Elle est plus jolie. Cela 
aura plus de goût. [plus’ à la fin d'une phrase affirma- 
tive J'en voudrais plus) et en cas d'addition. Sept plus 
trois, plus onze. Le signe Dix francs et plus. 4 Aûv. 
Sont-ils plus forts ? Entre dans les locutions : au plus, 
d'autant plus, qui plus est, tant et plus, sans plus, tout 
au plus, bien plus, en plus de, de plus en plus, ni plus ni 
moins, plus Ou moins. — PLUTÔT. % Adj. indéf. JL 
demande plus de sel. 4 Pron. indéf. [plus] Ils réclament 
plus. Plus serait trop. + N.m. Qui peut le plus peut le 
moins. La pratique de l'allemand est un plus. + HOM. il 
a plu (v. plaire), il a plu (v. pleuvoir); qu'ils plussent (v. 
plaire). 

Plus d'un. Adj. indéf. Plus d'un lièvre fut pris. Plus d'un 
mois s'écoula. Plus de deux mois s'écoulèrent. + Pron. 
indéf, Plus d'un va s'en réjouir. 

Des plus. Ant. partitif + adv. J'en ai trouvé des plus beaux 
(dans ce cas, la tournure « de plus beaux - est à préfé- 
rer). Un accueil des . + Adv. (avec la 
valeur de très). Un accueil des plus cordial. — MIEUX; 
SUPERLATIF, 

PLUSIEURS adj. indéf. IL reçut plusieurs visites ce 
jour-là. Une personne plusieurs fois sollicitée. + Pron. 
indét. Plusieurs sont repartis déçus. 
ANSE {pluske-] nm. Des plus-que-par- 


PLUS-VALUE n. {. Des plus-values. 


PLUTON n. m. (magma térrestre profond). + HOM. Plu- 
ton (dieu des Enfers; planète). 


PLUTONIEN, ENNE adj. 

PLUTONIGÈNE adj. 

PLUTONIQUE adj. 

PLUTONISME [:is-] n. m. 

PLUTONIUM [-nyom'] n. m. Des plutoniums. 

PLUTÔT adv. On doit distinguer : 1° Plutôt (de pré- 
férence). Prenez plutôt ce gâteau. Plutôt souffrir que 
mourir. 2° Plus tôt (contraire de plus tard). Vous 
auriez dû y aller plus tôt. Il n'eut pas plus tôt fermé la 
porte que le téléphone sonna. + Plutôt est, à l'origine, 
une agglutination de plus tôt. Littré disait même, en 
1873, que cette distinction, quant à l'orthographe, 
entre ces deux adverbes était tout à fait « arbitraire 
et récente ». Mais notre époque les différencie nette- 
ment : à plus tôt s'attache une idée de temps, tandis 
que plutôt marque un choix. 

PLUVIAL, ALE, AUX adi. 

PLUVIAN n. m. (oiseau de la vallée du Nil. 

PLUVIER n. m. (oiseau européen). 

PLUVIEUX, EUSE adj. | 
PLUVINER —» PLEUVASSER. 
PLUVIOGRAMME n. m. 

PLUVIOMÈTRE n. m. 

PLUVIOMÉTRIE n. f. 

PLUVIOMÉTRIQUE adj. 

PLUVIÔSE n. m. sing. 

PLUVIOSITÉ n. f. 

*P.M. (‘post meridiem) (lat) = après midi. 

P.M.E. sigle m. Plan de modernisation et d'équipe- 
ment. + Sigle f. pl. Petites et moyennes entreprises. 
P.M.L. sigle t. pl. Petites et moyennes industries, 
P.M.U. sigle m. Pari mutuel urbain. 

P.N.B. sigle m. Produit national brut. 

PNEU n.m. Des pneus. 

PNEU-CITERNE n. m. Des pneus-citernes. 
PNEUMALLERGÈNE n, m. 

PNEUMATIQUE adj. Des marteaux pneumatiques. 
* N.m. On répare le pneumatique (pneu). € N.# 
(science du mouvement des gaz). 
PNEUMATOPHORE n. m. 

PNEUMO n. m. (abrév. de pneumothorax). 
PNEUMOCOCCIE [-koksi] n. f. 

PNEUMOCOCCIQUE adj. 

PNEUMOCONIOSE n. f. 

PNEUMOCOQUE n. m. 

PNEUMOCYSTOSE n. {. 

PNEUMOGASTRIQUE n. m. et adj. 

PNEUMOGRAPHIE n. f. 

PNEUMOLOGIE n. f. 

PNEUMOLOGUE n. 


PNEUMONIQUE adj. 
PNEUMOPATHIE n. {. 
PNEUMOPÉRITOINE n. m. 
PNEUMO-PHTISIOLOGIE n. {. 
PNEUMO-PHTISIOLOGUE n. 
PNEUMOTHORAX n. m. 

P.0. sigle adv. ou adj. Par ordre. 
POCHADE n. f. 

POCHARD, E n. et ad). 

POCHE n. f. De l'argent de poche. Pour désigner un 
livre au format de poche, on doit savoir s’il s'agit di 
livre d'une quelconque des nombreuses coll 
dites - de poche » (un livre de poche, des livres 
poche) ou s'il s'agit d'un livre de la collection « 
de Poche », e déposée par un éditeur 
(un Livre de , des Livres de Poche). + N.m. 


poche (pour : un livre de poche). 

POCHÉ, E adj. et n. f. 

POCHER v. 1. 

POCHETÉE n. f. 

POCHETTE n. f. 

POCHETTE-SURPRISE n. f. Des pochettes-surprises. 
POCHEUSE n. f. 

POCHOIR n. m. 

POCHOIRISTE n. 

POCHON n. m. 

POCHOTHÈQUE n. . 

POCHOUSE ou PAUCHOUSE n. {. 

*POCKET COMPUTER = ordinateur de poche. 
*POCKET-RADIO = récepteur de poche; radio 
poche. 
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LE PLURIEL 


Pluriel des adjectifs qualificatifs 
—+ ADJECTIF I, À, 3°, 4°, 6°, 7°, 8. 


PLURIEL DES NOMS 
I. - PLURIEL DES NOMS COMMUNS 


A. — La marque normale du pluriel est la présence d'un s à la fin du nom. Un camion, des 
camions. Une lampe, trois lampes. Mais il est des noms qui échappent à cette règle. 


B. — Noms terminés par -s, -x ou -z. Ces noms ne sont pas modifiés par le pluriel. Un colis, des E 
= colis. Une voix, des voix. Un gaz d'échappement, de nombreux gaz. 

 C. — Noms en -ail. 

. 1° Ont le pluriel en -aux: 


aspirail corail frontail soupirail ventail 

\ bail fermail gemmail vantail vitrail 

. 2° Ont le pluriel en -ails : 
aiguail caravansérail épouvantail barpail poitrail sérail 
attirail cession-bail éventail mail portail tramail 
batail chandail foirail mézail rail ou trémail 
camail détail gouvernail plumail rougail trénail 

3° Ont deux pluriels : 


ail: aulx (un peu désuet) et ails (toujours employé en botanique); travail : travaux (pour les 
* ouvrages) et fravails (pour les appareils). 


- 4° N'ont pas de pluriel : bercail, bétail. 
… D. — Noms en -al. 
1° Ont le pluriel en -als : 


acétal carnaval festival méthanal phénobarbital serial 
ammonal cérémonial final metical pipéronal saroual 
aval (garantie) chacal foiral minerval récital serval 
bacchanal chaparral furfural mistral régal sial 
bal chloral gal narval rétinal sisal 
bancal choral galgal nasal revival sonal 
barbital copal gavial nopal rorqual tagal 
cal corral gayal pal sabal tincal 
cantal dispersal kursaal pascal sal trial 
captal emment(h)al  matorral penthiobarbital san! virginal 
caracal éthanal mescal 


(Les noms déposés comme Gardénal, Penthotal, Tefal, Tergal, Véronal ne prennent pas la marque : 

du pluriel.) 

2° N'ont pas de pluriel : archal, aval (d'un cours d'eau), joual, floréal, germinal, prairial. 

3° Ont les deux pluriels (-als, -aux) : étal, idéal, val. 

4° Ont le pluriel en -aux : tous les autres. Des centraux téléphoniques. Des mémoriaux. 

Remarque : On dit des fils d'archal, des fers à cheval. 

E. — Noms en -au. 

1° Ont le pluriel en -aus : cheau, landau, sarrau, unau. 

2° Sont invariables : vau (dans : à vau-l'eau, à vau-vent), chevau (dans : un chevau-léger, des 

chevau-légers). 

3° Ont le pluriel en -aux : tous les autres (et notamment les nombreux noms terminés par -eau). 
Des tonneaux. 

F. — Noms en -eu. 

_ 1° Ont le pluriel en -eus : bleu, émeu, enfeu, lieu (poisson), pneu. 

2° A les deux pluriels (-eus, -eux) : camaïeu. 

3° Ont le pluriel en -eux : tous les autres. Des épieux. 

G. — Noms en -ou. 

? 1° Ont le pluriel en -oux : bijou, caillou, chou, genou, hibou, joujou, pou. 

2° Ont les deux pluriels (-ous, -oux) : ripou!, tripou. 

” 3° Ont le pluriel en -ous: tous les autres. Des verrous. 

1. Contre la logique, deux pluriels curieux s'installent dans la langue actuelle : un chouchou, des chouchous; un ripou, 

; D ent ents : La maman dit à ses enfants : « Vous êtes mes choux, 


» Le second (par attraction du pluriel de pou?) augmente le nombre des exceptions citées ci-dessus 
1G, 1‘), alors que la norme demande son pluriel en -s (des ripous). 
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H. — Noms issus d'infinitifs — INFINITIF C. 
: L — Pluriels exceptionnels. 


Les noms des notes de musique sont invariables. Des si bémol. En sol majeur, tous les fa sont dièse. 
— INVARIABLES. 
Les adverbes, prépositions, conjonctions, interjections employés comme noms restent inva- | 
riables. Les non furent nombreux. Trop de « parce que » dans ce texte. É 
Pour l'emploi de chaque pluriel des mots aïeul (aïeux et aïeuls), ciel (cieux et ciels), œil (yeux et 

. œils) et les cas d'accord du nom témoin, voir ces mots. 


J. — Certains noms ne s'emploient qu'au pluriel : 


accordailles  balayures écrouelles funérailles mânes prolégomènes 
affres besicles entrailles gémonies matines relevailles 
agissements  braies environs gravats miscellanées  rillettes 
aguets brisées épousailles hardes mœurs rillons 
ambages calendes errements honoraires morailles rogations 
annales complies êtres ides obsèques saturnales 
appas condoléances  fèces impedimenta  ossements semailles 
appointements confins fiançailles latrines pandectes sévices 
archives décombres floralies laudes pickles ténèbres 
armoiries dépens fonts lombes pluches thermes 
arrérages dommages- fringues lupercales pouilles universaux 
arrhes intérêts frusques mamours prémices vépres etc. 
D'autres s'emploient très rarement au singulier : 
accointances  chausses houseaux ouailles pourparlers retrouvailles 
agrès déboires lares pénates préparatifs rudiments 
bestiaux desiderata mathématiques petits-enfants privautés scellés 
bouts-rimés doléances munitions pierreries proches victuailles 
catacombes  émoluments  nippes pleurs représailles vivres etc. 


Certains ont un sens spécial selon qu'on les emploie au singulier ou au pluriel : ë 
Un assistant (aide), des assistants (personnes présentes). 
Le frais (la fraîcheur), les frais (les dépenses). 
Un gage (une garantie), des gages (appointements]. 
L'honneur (sentiment), les honneurs (distinctions). 
La menotte (petite main), les menottes (de police). Etc. 
Enfin, d'autres ne s'emploient qu'au singulier — INVARIABLE. à 


I. - PLURIELS DE MAJESTÉ, DE MODESTIE OU DE COURTOISIE 
—+ PARTICIPE PASSÉ IN, D, 1°; PRONOMS 3, C. 


III. - PLURIEL DANS LE NOM COMPLÉTÉ 
— COMPLÉMENT II, B, C, D. 


IV. - PLURIEL DES NOMS COMPOSÉS 


A. — Les noms composés aux éléments soudés (portefeuille, gendarme...) prennent simplementuns 
à la fin pour le pluriel (des portefeuilles, des gendarmes), sauf pour les six noms suivants : 1 


monsieur, messieurs monseigneur, messeigneurs 
madame, mesdames bonhomme, bonshommes 
mademoiselle, mesdemoiselles gentilhomme, gentilshommes 


B. — Les noms composés aux éléments libres (chemin de fer, magasin pilote...) ou avec traits 
d'union (pont-levis, procès-verbal...) se soumettent à certaines règles : 


1° Seuls peuvent prendre la marque du pluriel le nom et l'adjectif qui entrent dans la composition … 
de ces mots : : 


un rouge-gorge, des rouges-gorges un coffre-fort, des coffres-forts 
un haut-fond, des hauts-fonds une basse-cour, des basses-cours 
2° Les autres éléments (notamment le verbe et l'adverbe) restent invariables : 
des chauffe-bains, des tire-bouchons des haut-parleurs (qui parlent haut : 
(verbe + nom); adverbe + nom); —— 
des avant-postes (adverbe + nom); des va-et-vient, des non-combattants, 
des nouveau-nés (nouvellement nés : des en-têtes (préposition + nom); 
adverbe + nom); des m'as-tu-vu. 


3° Quand le nom composé est formé d'un mot et de son complément, seul le premier peut - 
prendre la marque du pluriel : des timbres-poste, des trompe-l'œil, des chefs-d'œuvre, despommes 
de terre, des chemins de fer, des tourne-à-gauche. Il s'agit là d'une question de bon sens : des … 
timbres pour la poste, des tableaux qui trompent l'œil... Ë 
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4° Le premier élément d'un nom composé est invariable si cet élément est en a, é, i ou o: des 
” infra-sons, des ciné-clubs, des cuti-réactions, des turbo-réacteurs. 


C. — Pluriels remarquables. 


-. 1° Quelques noms composés portent une marque du pluriel quand ils sont au singulier, le sens 


l'exigeant : 
un compte-gouttes, des compte-gouttes un va-nu-pieds, des va-nu-pieds 
une bête à cornes, des bêtes à cornes une boîte de vitesses, des boîtes de vitesses... 


un chasse-mouches, des chasse-mouches 
2° Dans quelques noms composés, on ne met pas l's pour que la liaison subsiste : 


des pot-au-feu des Extrême-Orientaux 
des coq-à-l'âne des saint-honoré 
des tête-à-tête (mais : des saintes-barbes).….. 


* 3° Autrefois, le participe présent prenait la marque du pluriel et nous avons conservé : des ayants 
droit, des ayants cause, des ayants compte. 


4° Pour les noms composés commençant par : derni, faux, franc, garde, grand, haul, mi, nu, saint, 
se reporter à chacun de ces mots. 


V.- PLURIEL DES NOMS ÉTRANGERS 


Pour les noms étrangers employés dans notre langue, il est un temps de noviciat avant qu'ils 
… soient francisés. Pendant ce temps, plus ou moins long, ils conservent l'orthographe étrangère et 
… son pluriel. Puis, s'ils sont assimilés par un long usage, vient le moment de la naturalisation. 


Franciser un mot, c'est le débarrasser de l'italique et des guillemets — signes qui désignent 

l'intrus —, puis le parer au besoin de nos accents et de notre pluriel, sorte d'adoubement ce 

l'incorpore à notre langue. Ainsi, on disait (en respectant la langue d'origine) un targui, des 
touareg, mais l'usage s'établit de dire et d'écrire : un touareg, des touaregs. Ainsi, mémento (du 
- latin memento) est francisé : des mémentos. Alors que d'autres ne le sont pas (un credo, des 
credo). On trouvera à l'indication de chaque langue (LATIN, ANGLAIS, ITALIEN...) des précisions sur 
ces mots. 


… En tout cas, il faut, en orthographe, opter pour l'écriture étrangère ou pour l'écriture française 

1 and elle existe : impresario/impresarii ou imprésario/imprésarios. En général, donner aux mots 

trangers leur pluriel d'origine a souvent un air de pédanterie. Qui oserait écrire des ultimata, 
des imbroglii, pour des ultimatums, des imbroglios ? 


VI. - PLURIEL DES NOMS PROPRES 


A. — Noms de populations. 
| Ces noms propres prennent la marque du pluriel. Les Autrichiens: les Esquimaux:; les Troyens. 
 B. — Noms géographiques. 


… 1° Ces noms prennent la marque du pluriel s'il existe une réelle pluralité. Les Amériques; les 
“ Baléares; les deux Sèvres (Sèvre nantaise et Sèvre niortaise). 

= 2° Pas de marque du pluriel s'il n'y a pas de pluralité réelle ou si le nom est composé. I! n'y 
- a pas deux Mexique. On compte six Saint-Projet parmi les communes de France. 


C. — Noms de familles. 


1° La règle est l'invariabilité. Nous recevrons les Legrand et les Duval. Les deux Corneille furent de 
l'Académie. Les Hohenzollem. Les Thibault. 

2° Exceptions : il est de tradition d'ajouter un s à certains noms de familles illustres quand on 
désigne l'ensemble des membres de l'une d'entre elles. En voici la liste : 


les Antonins les Constantins les Horaces les Scipions 
les Bourbons les Curiaces les Montmorencys les Sévères 
les Capets les Flaviens les Paléologues les Stuarts 
les Césars les Gracques les Plantagenêts les Tarquins 
les Condés les Guises les Ptolémées les Tudors 


3° Cas de l'antonomase. Il y a antonomase lorsqu'un nom propre devient un terme de CRE 
son, lorsqu'il désigne un type, une espèce. Beaucoup de grammairiens estiment qu'en cas d'anto- 
nomase il doit y avoir accord. 


Nous avons toujours besoin des Archimèdes. 
Les don Juans sont de tous les temps. 


à Cependant certains auteurs, en ce cas, respectent l'invariabilité. Les Racine et Les Napoléon sont 
| rares. 

On peut donc considérer qu'il y a là liberté d'accord. Si le nom propre s'est mué en un nom 
commun, il doit prendre la marque du pluriel, Des harpagons. — FROMAGES; MAJUSCULES B, 7°; 
VINS. 

- D. — Œuvres d'art désignées par le nom de l'auteur. 

. Ces noms propres sont invariables. La salle 4 expose deux Titien, des Greuze et des Watteau. 

* E. — Noms de marques commerciales. 


Ces noms sont invariables. Deux Pernod; trois Citroën; quatre Frigidaire. Il conservait des Illustra- ; 
Hions et quegues Figaro. Ce magasin Continental offre les mêmes services que tous les Continen- 
. —> DÉPOSÉ ; NOM VIL 


POCO 


*POCO (ital) = peu. 

*POCO À POCO (ital.) adv. = peu à peu. 

*POD = fuseau, nacelle. 

PODAGRE adj. et n. (rhumatisant). + N. f. (maladie). 
PODAIRE n. f. 

PODESTAT {-ta] n. m. 

PODION [-yon'] n. m. Des podia. 

PODIUM [-yom'] n. m. Des podiums. 

PODOLITHE n. m. 

PODOLOGIE n. f. 

PODOLOGUE n. (qui soigne les pieds). 

PODOMÈTRE ou PÉDOMÈTRE n. m. (compteur de pas 
ou de distance). + Ne pas confondre avec potomètre 
(appareil à mesurer la quantité d'eau absorbée par 
une plante). 

PODZOL n.m. 

PODZOLIQUE adj. 

PODZOLISATION n. f 

PŒCILE [pé-sil] n. m. 

PŒCILOTHERME — POÏKILOTHERME. 

POËÊLE [pwal] n.m. (draperie sur un cercueil; four- 
neau). Tenir les cordons du poêle. + N.1. (ustensile de 
cuisine). Tenir la queue de la poêle. + HOM. —> POIL. 
POËLÉE [pwalé] n. { 

POËÊLER [pwalé] v. t 

POËLIER [pwalié] n. m 

POËLON {pwalon] n. m. 

POÈME n. m. 

POÉSIE n. f. 

POÈTE n. m. et adj. Une femme poète. 

POÉTEREAU n. m. Des poétereaux. 

POÉTESSE n. f. 

POÉTIQUE adj. et n. f. 

POÉTIQUEMENT av. 

POÉTISATION n. f. 

POÉTISER v. t 

POGNE n. f. 

POGNON n. m. 

POGONOPHORE n. m 

POGROM [-om'] ou POGROME n. m. (émeute contre une 
communauté juive). + Ne pas confondre avec pro- 
drome (symptôme de maladie). 

POIDS n. m. Faire bon poids; poids mort; le service des 
poids et mesures (abs. : les Poids et Mesures): des 
poids lourds (camions). + MESURE C, 2. + Sport : 
poids mouche, coq, plume, léger, superléger, welter ou 
mi-moyen, superwelter, moyen, mi-lourd, lourd. Les 
trois premiers termes sont invariables. Des poids 
mouche; des boxeurs plume; combat de deux poids 
coq. Les autres sont variables. Un poids léger, des 
poids légers; des superwelters; combat de deux poids 
mi-lourds; des lutteurs poids moyens. La catégorie 
poids moyen; la catégorie des poids moyens. + HOM. 
— POIS. 

POIGNANT, E adj. 

POIGNARD n. m, 

POIGNARDER y t. 

POIGNE n. f. 

POIGNÉE n. f. Jeter l'argent à er par poignées ; 
des poignées de main; une poignée d'herbe, de sable, 
de bonbons, de cheveux, de fleurs. 

POIGNET n. m. 

POÏKILOTHERME ou PŒCILOTHERME [pé-] adj. et n.m 
POIL n.m. Des gibiers à poil; fourrure à poil ras; à 
rebrousse-poil; à contre-poil. + HOM. poêle (voile; 
fourneau; ustensile). 

POILANT, E adj. 

POIL-DE-CAROTTE adj. inv. 

POILER (SE) v. pr. ls se sont poilés. 

POILU, E adj. et n. m. 

POINÇON n. m. 

POINÇONNAGE n. m. 

POINÇONNEMENT n. m. 

POINÇONNER v. t. 

POINÇONNEUR, EUSE n. et adi. 

POINDRE v. int. Conjug. 53. Le jour point, poignait, 
poindra; il a point. 

POING n.m. Dormir à poings fermés. Être pieds et 
poings liés. + HOM. point à la ligne (n. m.); point de 
salut (adv.), le soleil point (v. poindre), point typogra- 
phique. 

POINSETTIA n. m. 

POINT n. Les points sur Les i Point final. Une partie en 
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cent points. Îls sont au point, au plus haut point, mal 

en point. Des points d'appui, de chaïnette, de contact, 

de côté, d'ébullition, d'intersection, de mire, d'orgue, 

de repère, de vue; être mal (-) en (-) point. En couture : 

des points devant, des points arrière. Des points sel- 

lier. Vainqueur aux points. À tout point de vue ou à 

tous points de vue; au point de vue (de l'} infrastruc- 

ture. Point Deosrapneue (ou point Didot) + CORREC- 

TION. Point, point d ’exclamation, d'interrogation, etc. 

— tableau p. suiv. Les deux points (signe de ponctua- 

tion) — DEUX-POINTS. cardinaux — DIRECTION. 
+ Élément de loc. inv. À point, à point nommé, au 

PARLER DOME de point en point, en tout point, de tout 

point, sur le point de. Ils sont chargés au point (à tel 

point) que cela va céder. Cet hôtel est en tout point 

remarquable. + Adv. de négation. Employé rarement 

sans -« ne ». On n'en veut point. Point de crédits pour 

cette entreprise. Êtes-vous fatigué? — Point du tout, 

Cet honneur, point n'en veux (je n'en veux point). 

Point trop n'en faut (il n'en faut pas trop). + HOM. 

—+ POING. 

POINTAGE n. m. 

POINTAL n. m. (étai de bois), Des pointaux. + HOM. des 

pointeaux (outils en fer). 

POINT DE VUE loc. m. Des points de vue. 

POINTE n. f, Des pointes de feu; aux heures de pointe; 

techniques de pointe; souliers à pointes. On exécute 

une pointe-sèche (gravure) avec une pointe sèche (ins- 

trument). Pointe-à-Pitre (ville). 

POINTEAU n. m. Des pointeaux. + HOM. — POINTAL. 

POINTEL n. m. déposé inv. 

POINTER [-tèr'] n. m. (chien). 

POINTER [-té) v.t J1s se sont pointés à l'heure. + V.int Ils 

ont pointé à l'heure. 

“POINTER = pointeur (inf). 

POINTE-SÈCHE n. {. Des pointes-sèches. — POINTE. 

POINTEUR, EUSE n. 

POINTIL + PONTIL. 

POINTILLAGE n. m. 

POINTILLÉ n. m 

POINTILLER v. int. et t. 

POINTILLEUX, EUSE adj. 

POINTILLISME [-is-] n. m 

POINTILLISTE adj, et n. 

“POINT MUTATION = mutation ponctuelle (génét.). 

POINTU, E adj. Des crayons trop pointus. € Adv. 

Comme elles chantent pointu! + N. m. (bateau). 

POINTURE n. f. 

POINT-VIRGULE n. m. Des points-virgules. — POINT vi. 

POIRE nf. Principales variétés : curé, cuisse-madame, 

bergamotte, beurré Hardy, bon-chrétien, doyenné du 

comice, duchesse d'Angoulême, louise-bonne, 

passe-crassane, williams. 

POIRÉ n. m. 

POIREAU n. m. Des poireaux. 

POIREAUTER v. in. Quelquefois écrit POIROTER. 

POIRÉE n. f 

POIRIER n. m. 

POIS n. m. (légume). Des pois chiches. + HOM. la poix 

(résine), un poids (masse), pouah! (interj.). 

POISE n. m. (unité de mesure : 3 poises ou 3 P). 

POISEUILLE n. m. (unité de mesure : 3 poiseuilles ou 

3 PD. 

POISON n. m. 

POISSARD, E adj. et n. f. … 

POISSE nf. 

POISSER v. t 

POISSEUX, EUSE adj. 

POISSON n. m. Des poissons rouges. Poisson pilote; 

poisson volant. Le frai de poisson. Finir en queue de 

poisson; faire une queue-de-poisson. Né sous le signe 

des Poissons — ZODIAQUE. 

POISSON-CHAT n. m. Des poissons-chats. 

POISSON-COFFRE n,. m. Des poissons-coffres. 

POISSON-ÉPÉE n. m. Des poissons-épées. 

POISSON-GLOBE n. m. Des poissons-globes. 

POISSON-LUNE n. m. Des poissons-lunes. 

POISSONNERIE n. {. 

POISSONNEUX, EUSE adj. 

POISSONNIER, ÊRE n. 

POISSON-PERROQUET n. m. Des poissons-perroquets. 

POISSON-SCIE n. m. Des -scies. 

POITEVIN, E adj. Une église poitevine. Le Marais poite- 

vin. + N. Un Poitevin (de Poitiers ou du Poitou); le 

poitevin (dialecte). 


la Signe orthographique. 


À Le point doit toujours être mis sur le i et le j 
= minuscules. 


+ B. — Signe de ponctuation. 
À Ce point fut inventé par Aristophane de 


Byzance (n° siècle avant J.-C). Introduit dans 
le français au 1x° siècle, mais fort irrégulière- 


ment. Utilisé méthodiquement à partir du 


xvi° siècle, avec l'imprimerie. Le point se 


place : 
. 19 À la fin des phrases. 


1 prit son manteau et partit. Quelques écri- 
vains, pour mettre en valeur une portion de 


- phrase, emploient un point au lieu d'une vir- 


gule. Il ne faut pas généraliser cette manière 
de ponctuer. !l grognait tout seul. Par dépit, 


… probablement. 


2° Après un numéro de titre de chapitre : 


* 1. Étude des batraciens 


EE 


: nise, c'est ôter le sel de la plaisanterie. D'ail- 


À. Évolution des exportations 


3° Après le numéro d'une note : 


1. Voir à ce sujet le second volume. 


POINT 


L-LE POINT 


4° À la place des lettres terminales suppri- 
mées dans une abréviation : 

M. etc id HF. SExce avJ-C. 
(pour : monsieur, et caetera, idem, haute fidé- 
lité, Son Excellence, avant Jésus-Christ). 
Lorsque, dans une abréviation, des lettres sont 
supprimées à l'intérieur du mot, on ne met pas 
de point abréviatif : 

Dr st Mgr bd d° 
(pour : docteur, saint, monseigneur, boule- 
vard, dito). 


Pour le symbole des unités de mesures, le 
point ne se met pas — MESURES. 


Si l'abréviation termine la phrase, le point 
abréviatif et le point final se confondent. Expé- 
diez ce colis par les P.T.T. 


5° Dans une date abrégée en chiffres. 
Le 3.5.1992; le 17.XI1.1989. 


6° En ligne, pour amener à un nombre : 
Chaque fauteuil 985 F 
Ces points alignés sont appelés « points de 
conduite ». 

Pour la place du point au voisinage de guille- 
mets ou de parenthèses —+ GUILLEMETS 4°; 
PARENTHÈSES B. 


IL —- POINT D'EXCLAMATION 


Son emploi date du xvn* siècle. Il se place 
après une interjection ou une phrase excla- 
mative. Ah! le beau ciel! Quelle chance! Quel 
choc ce fut! Je t'en supplie, arrête-toi! Qu'il ne 
se montre jamais! Chic! j'ai gagné! Ils furent 
séparés, hélas! pendant trois ans. 

Mis entre parenthèses, il exprime une sur- 
prise intime. 1 déclara que ce projet nous rui- 
nerait (1). 


L'interjection 6 doit toujours être suivie d'un 
mot, souvent un nom, et n'impose pas de point 


d'exclamation. Ne sais-tu pas, Ô malheureux, 
que tu la fais souffrir? Dans les locutions inter- 
jectives eh bien! eh quoi! hé bien! hé quoi! le point 
d'exclamation ne se met qu'après le second mot. 
Il n'y a pas de point d'exclamation dans une 
exclamation indirecte. Il nous a dit quelle sur- 
prise ça a été. 
En mathématiques, le point d'exclamation 
désigne la factorielle. Exemple : 
41=4X3X2XI1. 
— AH/HA ; EH/HÉ; Ô ; OH/HO ; INTERROGATION B. 


III. — POINT D'INTERROGATION 


Apparaît en français au xvi° siècle, avec 
l'imprimerie. Le point d'interrogation termine 
une question. Où allez-vous? Que faut-il 
emporter ? Il ne doit pas être immédiatement 
suivi d'une virgule, d'un point-virgule ou d'un 
point. Par qui commençons-nous ? demanda le 
maire. 


Pour exprimer un doute, on le place entre 


nthèses. Clothaire IV régna de 717 à 719 (9. 
À l'inverse, l'authenticité se marque par l'adv. 
sic entre parenthèses. Le journal nous informe 
que + le vieillard est à bout de farces » (sic). 
Dans une interrogation indirecte, il n'y a pas 
de point d'interrogation. Je voudrais savoir si 
la lettre est arrivée. 
— INTERROGATION A, B; VERBE XV, XVI. 


IV. - POINT D'IRONIE 


. Un journaliste proposa un jour de créer un 


nouveau signe de ponctuation : le point d'iro- 
nie. Ce signe est superflu : signaler qu'on iro- 


Se Ee 


- Avec les autres, il faut s'abstenir d'ironiser, 
- même avec un point. 


leurs, on n'ironise qu'avec ceux qui ont le à 
même tour d'esprit et qui le sentent d'emblée. 


POITRAIL 


V.- POINTS DE SUSPENSION 


1° En usage depuis le xvin* siècle, on les 
appelle aussi « petits points ». Ils vont par trois, 
jamais plus. Ils servent à indiquer une suspen- 
sion dans l'expression d'une pensée, d'une 
phrase, qui devrait continuer, remplaçant 
alors le point final. 1! demanda beaucoup de 
choses; des draps, des torchons, des couverts. 


2° En général, ils suivent les points d'inter- 
rogation et d'exclamation. Hé! Et alors?. 
Mais si le sens le demande, on place d'abord 
les points de suspension. Est-ce que, par 
hasard... ? 


3° Ils se confondent avec le point abréviatif. Il 
fit état de brevets s.8.d.8.. 


4° Ils remplacent la fin d'un nom dont on ne 
donne que l'initiale (On a arrêté un nommé 
R..). On laisse un blanc avant et après s'ils 


VI. - POINT-VIRGULE 


L'emploi de ce signe date du xvu® siècle. Sa 
valeur séparative se situe entre la virgule et le 
point. Le bois de peuplier, plutôt tendre, est 
recherché pour la pâte à papier; celui du frêne, 
dur et élastique, fournit les manches d'outil. 


On emploie aussi les points-virgules à la fin 


POITRAIL n. m. Des poitrails 

POITRINAIRE adj. et n 

POITRINE n. f. 

POIVRADE n. f 

POIVRE n. m. 

POIVRÉ, E ad). 

POIVRER v. t. 

POIVRETTE n1. { 

POIVRIER n. m. 

POIVRIÈRE n, f. 

POIVRON n. m 

POIVROT, E n. 

POIX n.f, + HOM. — POIs 

POKER [-kèr'] n. m. — tableau p. suiv. 

*POKER DICE = poker d'as. 

POLACK ou POLAC n, (Polonais). & HOM, — POLAQUE. 
POLACRE n. f. 

POLAIRE adj. Le cercle polaire. + N.f. La polaire d'un 
point (mathématiques). La Polaire (l'étoile Polaire). 
POLAQUE n. m. (cavalier polonais du xvu siècle). 
+ HOM. Polack (Polonais). 

POLAR n. m. (roman ou film policier). + HOM. polard. 
POLARD, E adj. et n. (celui qui est préoccupé par un 
sujet ou par ses études, qui est polarisé). + HOM 
polar. 

POLARIMÈTRE n, m. 

POLARIMÉTRIE n. f. 

POLARISATION nf. 

POLARISCOPE n. m. 

POLARISÉ, E adj. 

POLARISER v. t 

POLARISEUR n. m. et adj. m. 

POLARITÉ n. f. 

*POLAR MUTATION = mutation polaire, mutation à 
effet polaire (génét.). 

POLAROGRAPHIE n. f. 

POLAROID (-ro-id'] n. m. déposé inv. 

*POLAR ORBIT = orbite polaire (spat.). 
POLATOUCHE n. m. 

POLDER [-dèr'] n.m. Les polders du Zuiderzee. 


remplacent un nom qu'on veut taire (Une 
dame … était complice). 


5° Les points de suspension s'emploient, entre 
crochets, pour remplacer un passage retran- : 
ché dans une citation. Il arriva aussitôt [..] : 
L'aventure était finie. Ce qui marque bien que 
ces points de suspension ne sont pas de 
l'auteur cité. Si la suppression est importante, 
on mettra une ligne entière de points espacés. 


6° On se sert encore des points de suspension 
quand on veut ménager un temps de surprise. 
Alors, furieux, il prit un grand couteau et. 
tailla son crayon. 


7° Les points de suspension ne doivent jamais 
suivre l'abréviation etc. leur rôle étant le 
même. 


des alinéas d'une énumération. Ont droit à 
cette allocation : 


1° Les mères de plus de trois enfants: 

2° Les veuves de guerre non remariées; 

3° Les femmes classées « économiquement 
faibles ». 


POLDÉRISATION n. f. 

PÔLE n. m. Le pôle sud, le pôle nord (de l'aimant où de 
la boussole); le pôle Sud, le pôle Nord (géogra- « 
phiques), abs. : aller au Pôle. + HOM. Paul, Pol (pré- 
noms). 

POLÉMARQUE n. m. 

POLÉMIQUE n. f. et adj. 

POLÉMIQUER +. int. 
POLÉMISTE n. | 
POLÉMOLOGIE n. {. —+ IRÉNOLOGIE. | 
POLÉMOLOGUE n | 
POLÉMONIACÉE n. {. | 
*POLENTA (ital.) n. f. = bouillie de farine. 
*POLE POSITION n. f. = position de tête, position de . 
pointe, première ligne (sport). Des pole positions. 
POLI, E adj. etn.m 

POLICE n. {. Le préfet de police; un commissaire de 
police: police secours; la salle de police; la police 
mondaine (abs. : la Mondaine); la police judiciaire 
(abrév. : la P. J.); la Sûreté nationale. + HOM. qu'il 
polisse (v. polir). 

POLICÉ, E adj. + 
*POLICEMAN n. m. = agent de police. Des policemen. 
POLICER v. t. 

POLICHINELLE n. m. Le secret de polichinelle. Cet 
homme n'est qu'un polichinelle. S'il s'agit du person- 
nage du théâtre de marionnettes, son nom est Poli- 
chinelle. 

POLICIER, ÈRE adj. et n. 

POLICLINIQUE n. f. (clinique municipale). + HOM. poly- 
clinique (clinique regroupant des services variés). 
POLICOLOGIE nf. 

POLIMENT adv. 

POLIO n. (abrév. de poliomyélitique). 

POLIOMYÉLITE n. f. 

POLIOMYÉLITIQUE adj. et n. 

POLIORCÉTIQUE adj. et n. f. 

POLIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

*POLISH n. m. = brillant. 

POLISSABLE adj. 

POLISSAGE n. m. 
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537 POLYGONE 
;. LEXIQUE DU POKER 

# blind donne full quinte-flush 

& bluff double paire overblind relance 

4 brelan draw-poker ouvrir séquence 

4 carré écart paire séquence-flush 

: carte enjeu poker servi 

Ë cave filer pot stud-poker 

ë chip flush poule suivre 

: couleur flush royal quinte surblind 


met 
# 


POLISSEUR, EUSE n. 

POLISSOIR n. m. 

POLISSON, ONNE n. et ad) 

POLISSONNER v. int 

POLISSONNERIE n. {. 

POLISTE n. m. 

POLITESSE n. {, —+ CORRESPONDANCE 
POLITICAILLERIE n. f. 

POLITICARD, E n, et adj. 

POLITICIEN, ENNE n. et adj, 

POLITICOLOGIE n. f. 

POLITICOLOGUE n. 

POLITIQUE adj. Les droits politiques. + N.m, Mazarin 
fut un habile politique. + N.t. La politique extérieure. 
Ils parlent politique. 

POLITIQUE-FICTION n. f, Des politiques-fictions 
POLITIQUEMENT adv. 

POLITISATION n. {. 

POLITISER v. t 

POLITOLOGIE nf. 

POLITOLOGUE n. 

POLIVÉ n. déposé inv. 

POLIJÉ [-yé] n. m. 

POLKA n. t. Danser des polkas. + Adi. inv. Des pains 


POLLAKIURIE n. f. 

POLLEN [polén'] n. m. 

POLLICITATION nf. 

*POLLING = invitation à émettre (télécom.). 
POLLINIE n. 

POLLINIQUE adj. 

POLLINISATEUR, TRICE adj 

POLLINISATION n. { 

POLLINOSE n. f. 

POLLUANT, E adj. et n.m. 

POLLUER v. t. Conjug. 18. 

POLLUEUR, EUSE n. 

POLLUTION n. [. 

POLMAR n. m. Le plan Polmar est destiné à lutter 
contre la pollution maritime. 

POLO nm. 

POLOCHON n. m. 

POLONAIS, E adj. L'indépendance polonaise. + N. Un 
Polonais (de nationalité polonaise); une polonaise 
{composition musicale : danse: gâteau; costume); Le 
polonais (langue; champignon). 

POLONIUM [{-nyom'} n. m. Des poloniums. 

POLTRON, ONNE adj. et n. 

POLTRONNERIE n. f. 


 POLY- Ce préfixe se soude au mot qui suit. 
- Polyalcoo)l, polyisobutylène, polystyrène, 


POLYACIDE ad etn.m. 

POLYACRYLIQUE adj. 

POLYADDITION [{-li-a-] n. f. 

POLYADÉNYLATION [-li-a:] n. f. 
| *POLYADENYLATED END = séquence poly À, région 
| poly À, queue poly A (génét.). 
*POLYADENYLATION SEQUENCE ou *POLYADENY- 
_ LATION SIGNAL = signal de polyadénylation, 
séquence de polyadénylation (génét.). 


POLYAKÈNE {-l-a-] n. m. 

POLYALCOOL ({-i-al-} n. m. 

POLYAMIDE [--a-] n. m. 

POLYAMINE fHi-a:] n. f 

POLYANDRE adj 

POLYANDRIE n. f. 

POLYARCHIE [-i-ar-] n. !. 

‘POLY À REGION ou *POLY À TAIL = séquence poly 

À, région poly À, queue poly A (génét.). 

POLYARTHRITE {-l-ar-] n. {. 

POLYBUTADIÈNE n. m 

POLYCARPIQUE adj 

POLYCENTRIQUE adj 

POLYCENTRISME [-is-] n. m 

POLYCHÈTE ([-kèt} n. m 

POLYCHIMIOTHÉRAPIE n. { 

POLYCHLOROBIPHÉNYLE n.m. Souvent désigné par 

le sigle PCB. 

POLYCHLORURE n. m 

POLYCHROÏSME [-kro-is-] n, m 

POLYCHROME [-krom'] adj 

POLYCHROMIE [{-kro-] n. { 

*POLYCISTRONIC MESSENGER ou *POLYCISTRONIC 
M RNA = ARN m polycistronique (génét.). 

*POLYCISTRONIC RNA = 

(génét.). 

POLYCISTRONIQUE adj 

POLYCLINIQUE n. f. & HOM. — POLICLINIQUE. 

POLYCONDENSAT [{-sa] n. m 

POLYCONDENSATION n, { 

POLYCOPIE n. f. 

POLYCOPIÉ, E adj. etn.m 

POLYCOPIER v. t Conjug. 17. 

POLYCULTURE n. { 

POLYCYCLIQUE adj 

POLYDACTYLE adj. et n. 

POLYDACTYLIE n. f 

POLYDESMUS {-mus’] n. m 

POLYDIPSIE n. f. 

POLYÈDRE adj. Des angles polyèdres. + N.m. Un 

polyèdre convexe. Les polyèdres sont nommés : 

tétraèdre (4 faces), pentaëdre (5), hexaèdre (6), hep- 

taèdre (7), octaèdre (8), ennéaèdre (9), décaèdre (10), 

dodécaèdre (12), icosaèdre (20), hectaèdre (100), 

chiliaèdre (1 000). 

POLYÉDRIQUE ao, 

POLYÉLECTROLYTE n. m. 

POLYEMBRYONIE n. f. 

POLYESTER [-tèr'] n. m. 

POLYÉTHYLÈNE n. m. 

POLYGALA ou POLYGALE n. m. 

POLYGALACÉE n. f. 

POLYGAME adj. et n, 

POLYGAMIE nf. 

POLYGÉNIQUE adj. 

POLYGÉNISME [is-] n. m 

POLYGLOBULIE n. {. 

POLYGLOTTE adj. et n. 

POLYGONACÉE nf. 

POLYGONAL, ALE, AUX adj. 

POLYGONATION nf. 

POLYGONE n.m. Un polygone de tir. Un polygone 

convexe. Les polygones sont nommés : triangle 

(3 côtés), quadrilatère (4), pentagone (5), hexagone 

(6), heptagone (7), octogone (8), ennéagone (9), déca- 


ARN polycistronique 


POLYGONISATION 


gone (10), hendécagone (11), dodécagone (12), penta- 
décagone (15), icosagone (20), hectagone (100), chilia- 
gone (1 000). 

POLYGONISATION n. 

POLYGRAPHE n. 

POLYGRAPHIE n. f. 

POLYGYNIE n. f. 

POLYHANDICAPÉ, E adj. et n. 

POLYHOLOSIDE n. m. 

POLYHYDROXYBUTYRATE n. m 

POLYISOPRÈNE [poli-i-] n. m 

POLYKYSTIQUE adj. 

POLYKYSTOSE n. f. 

*POLYLINKER = lieur multisite (génét.). 
POLYLOËBÉ, E adj 

POLYMAINTENICIEN, ENNE n. 

POLYMÉRASE n. f. et adj. 

*POLYMERASE CHAIN REACTION (PCR) = amplifica- 
tion en chaîne par polymérase ou ACP (génét.). 
POLYMÈRE adj. et n. m. 

POLYMÉRIE n. f 

POLYMÉRIQUE adj. 

POLYMÉRISABLE adj. 

POLYMÉRISATION n. {. 

POLYMÉRISER v. ! 
POLYMÉTHYLMÉTHACRYLATE n. m. 
POLYMORPHE adj 

POLYMORPHISME |-is-] n. m. 

POLYNÉSIEN, ENNE adj. Un atoll polynésien. + N. Les 
Polynésiens (de Polynésie); le polynésien (groupe de 
langues). 

POLYNÉVRITE n. f. 

POLYNÔME n. m 

POLYNOMIAL, ALE, AUX adj. 

POLYNUCLÉAIRE adj, et n. m. 

POLYNUCLÉOTIDE n. m. 

*POLYNUCLEOTIDE KINASE = polynucléotide kinase 
(génét.). 

POLYOL [poli-ol'] n. m. 

POLYOLÉFINE n. f 

POLYOSIDE {poli-ozid] n. m. 

POLYPE n, m. 

POLYPEPTIDE n, m 

POLYPEPTIDIQUE ad). 

POLYPEUX, EUSE adj. 

POLYPHASÉ, E adj. 

POLYPHONIE n. 

POLYPHONIQUE adj 

POLYPHONISTE n. 

POLYPIER n. m. 

POLYPLACOPHORE n. m. 

POLYPLOÏDE ad. et n. 

POLYPLOÏDIE n. f. 

POLYPNÉE n. {. 

POLYPODE n. m. 

POLYPORE n. m. 

POLYPOSE n. f. 

POLYPROPYLÈNE n. m. Quelquefois nommé POLYPRO- 
PÈNE. 

POLYPTÈRE n.m. . 
POLYPTYQUE n. m. 

POLYRADICULONÉVRITE n. f. 
POLYRIBONUCLÉOTIDE n. m. 

POLYRIBOSOME ou POLYSOME n. m. 
POLYSACCHARIDE [-saka-] n. m. 

POLYSÉMIE [-sé-] n. f. 

POLYSÉMIQUE [-sé-] adj. 

POLYSOC [-sok'] adj. 

POLYSOME —> POLYRIBOSOME. 

POLYSTYLE adj. 

POLYSTYRÈNE n. m. 

POLYSULFURE ({-suf-] n. m. 

POLYSYLLABE |-si-] adj. et n. m. 

POLYSYLLABIQUE [-si-] adj. 

POLYSYNODIE [-si-] n. f. 

POLYSYNTHÉTIQUE |{-i-sin-] adj. 
POLYTECHNICIEN, ENNE n. 

POLYTECHNIQUE adj. L'École polytechnique (abs. : 
Polytechnique). Il sort de Polytechnique. 
POLYTHÉISME [:is-] n.m. 

POLYTHÉISTE adj, et n. 

POLYTHÈNE n. m. 


POLYTHERME adj. et n. m. 

POLYTONAL, ALE, AUX adj. 

POLYTONALITÉ n. f. 

POLYTRANSFUSÉ, E adj. et n. 

POLYTRAUMATISÉ, E adj. et n. 

POLYTRIC n. m. 

POLYTROPIQUE adj. 

POLYURÉTHANE [-i-u-]n. m. Quelquefois écrit POLYURÉ- 

THANNE. 

POLYURIE [{--u-] n. f. 

POLYURIQUE f-i-u-] adj. et n. 

POLYVALENCE n. f. 

POLYVALENT, E adj, et n. 

POLYVINYLE n. m. 

POLYVINYLIQUE adj. 

POLYVITAMINÉ, E adj. 

POLYZOOSPERMIE n. f. 

POMÉLO n. m. 

POMERIUM —> POMŒRIUM. 

POMEROL n. m. (vin). 

POMICULTEUR, TRICE n. 

POMICULTURE n. f. 

POMMADE n. f. 

POMMADER +. t 

POMMARD n. m. (vin du vignoble de Pommard). 

POMME n. f. Des pommes à cidre, à couteau; des 

pommes d'api, d'arrosoir, de pin; des pommes chips; 

des pommes de terre en DES de chambre; des 

pommes purée. Fécule de pommes de terre. La 

pomme d'Adam. Des pommes de discorde. + Princi- 

pales variétés de pommes : belle de Boskoop, calville, 

capendu, cox orange, faros, fenouillet, golden, 

granny-smith, mel ur, reine des reinettes, 

reinette du Canada, reinette grise, starking. + HOM. 

paume (creux de la main). 

POMMÉ, E adj. (arrondi, achevé). Des choux pommés. 

+ HOM. paumé (désorienté), paumer (v.), pommier (.). 

POMMEAU n. m. Des pommeaux. 

POMME-CANNELLE n. {. Des pommes-cannelles. 

POMME DE TERRE n. {. Des pommes de terre bintje. 

POMMELÉ, E ad). 

POMMELER (SE) v. pr. Il se pommelle. Conjug. 13, Les 

cieux se sont pommelés. 

POMMELLE n. f. (filtre d'une conduite de liquide). 

+ HOM. paumelle (charnière; gant de cuir; orge de 

montagne). 

POMMER v. int. (s'arrondir en durcissant). + HOM. 

—+ POMMÉ. 

POMMERAIE n. f. 

POMMETÉ, E adj. 

POMMETTE n. f. 

POMMIER n. m. 

POMŒRIUM ou POMERIUM [-méryom'] n. m. Des pomcæ- 

nums. 

POMOLOGIE n. f. 

POMOLOGIQUE adj. 

POMOLOGISTE n. 

POMOLOGUE n. 

POMOYER v. t. Conjug. 6. 

POMPADOUR n.m. (oiseau), + HOM. la marquise de 

Pompadour, le style Pompadour. 

POMPAGE n. m. 

POMPE n. f. Pompes funèbres; en grande pompe; une 

serrure à pompe; des pompes à incendie; coup de» 

pompe; à toute pompe. 

POMPÉIEN, ENNE adj. Les ruines pompéiennes. % N. 

Un Pompéien (habitant de Pompéi); un pompéien 

(partisan de Pompée). 

POMPER v. t. 

POMPETTE adj. 

POMPEUR, EUSE n. 

POMPEUSEMENT adv. 

POMPEUX, EUSE adj. 

POMPIDOLIEN, ENNE adj. 

POMPIER n.m. Un sapeur-pompier. + Adj.m: Style 
. 

POMPIÉRISME [{-s-] n. m. 

POMPILE n. m. 

POMPISTE n. 

POMPON n. m. et adj. inv. Des roses pompon. 

POMPONNER v. t. 

PONANT n. m. 

PONANTAIS. E adj. et n. 
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PONÇAGE n. m. 
PONCE n. f. Des ponces. + Adj. Des pierres ponces. 
PONCEAU n.m. Des ponceaux. % Adj. inv. Des soies 


PONCELET n. m. (ancienne unité de mesure). 
PONCER v. t /! ponçait. Conjug. 2. 
PONCEUR, EUSE n. et adj. 

PONCEUX, EUSE adj. 

PONCHO [pon-cho ou pon'tcho] n. m. 

PONCIF n, m. 

PONCTION n. f. 

PONCTIONNER v. t. 

PONCTUALITÉ n. f. 

PONCTUATION n. f. 


# LA PONCTUATION 


C'est par la ponctuation que la phrase ne 
s'essouffle pas et préserve sa clarté. Mal 
… ponctuer, c'est ne pas sentir le rythme et les 

nuances de la phrase. Car la ponctuation, 
+ c'est aussi du style : elle est un élément 
indispensable de l'orthographe. Flaubert 
+ disait : « La plus belle femme du monde ne 
vaut pas une virgule mise à sa place. - Les 
- signes de ponctuation sont : 


— le point les parenthèses 
la virgule les crochets 
… le point-virgule l'accolade 
le point d'interrogation le souligné 
le point d'exclamation les guillemets 
les points de suspension le tiret 
les deux-points la barre oblique 


Pour les précisions sur leur emploi, se 
reporter à chacun de ces mots. 


Il est une habitude scripturale défectueuse 
qui consiste à remplacer les parenthèses, 
. accolades ou guillemets par ces signes 
… bâtards < > qui n'existent pas. 
 — SIGNE; TÉLÉGRAMME. 


PONCTUÉ, E adj. 
PONCTUEL, ELLE adi. 


_ PONCTUELLEMENT adv, 


PONCTUER v. t Conjug. 18. 
PONCTURER v. t. 
PONDAISON n. f. (époque de la ponte des œufs). 
PONDÉRABLE adj. 
PONDÉRAL, ALE, AUX ad). 
PONDÉRATEUR, TRICE adj. 
PONDÉRATION n. f. 
PONDÉRÉ, E adj. 
PONDÉRER v. t. /! pondère, il pondérait, il pondére- 
ralit). Conjug, 10. 
PONDÉREUX, EUSE adj. 
PONDEUR, EUSE adj. et n. 
PONDOIR n. m. 
PONDRE v. t. Conjug. 67. 
PONETTE n. f. 
PONEY n. m. 
PONGÉ n. m. (tissu). Quelquefois écrit PONGÉE (n. m.). 
PONGIDÉ n. m. 
PONGISTE n. 
PONS n.m. Pont de bateaux; pont de pierre; pont 
; un faux pont; un pont-canal; des pan- 
‘Nr le pont aux ânes; le pont des Arts: le 
pont Alexandre-Il]; le Pont-Neuf (à Paris); Le(s) servi- 
ce(s) des Ponts et Chaussées; l'École des ponts et 
(abs. : les Ponts et Chaussées, les Ponts); le 
avant, le pont arrière, des ponts arrière ; un deux- 
-ponts (avion). + HOM. il pond (v. pondre). 
PONTAGE n. m. 
PONT-BASCULE n. m. Des ponts-bascules. 
PONT-CANAL n. m. Des ponts-canaux. 
PONTE n. f. (action de pondre; œufs pondus). + N.m. 
bia joue contre le banquier; personnage consi- 
le 


POROPHORE 


PONTÉ, E adj. et n. 

PONTER vint. (jouer contre le banquier). + V.t (établir 
un pont ou un pontage). 

PONTET n. m. 

PONTEUSE nf. (siège). 

PONTIER n. m 

PONTIFE n. m. Le souverain pontife. 

PONTIFIANT, E adj. 

PONTIFICAL, ALE, AUX adj. et n.m 

PONTIFICAT [{-ka] n. m. 

PONTIFIER v. int. Conjug. 17. 

PONTIL ou POINTIL [il] n. m. 

PONT-L'ÉVÊQUE n. m. inv. (fromage de Pont l'Évéque). 
PONT-LEVIS n. m. Des ponts-levis. 

PONTON n. m 

PONTON-GRUE n. m. Des pontons-grues. 
PONTONNIER n. m, 

“PONTOON BRIDGE = pont d'équipage (déf!). 
PONT-PROMENADE n. m. Des ponts-promenade(s). 
PONT-RAIL n. m. Des pon{s-rails. 

PONT-ROUTE n. m, Des ponts-routes. 
PONT-ROUTEUR n. m. Des ponts-routeurs. 
PONTUSEAU n. m. Des pontuseaux. 

*POOL n.m. = groupe (de travail); atelier (de dacty 
los): RE (de journalistes); communauté: poule: 
syndicat de prix ferme, tour de table (écon.). 
*POOSTER PUMP = 
suralimentation. 
POP adj. inv. et n. m. ou ft. De la musique pop. Ils aiment 
la/le pop. La pop-musique. 

POP'ART [popart'] n. m. Des pop'arts. Souvent écrit POP 
ART. 

*POP-CORN n. m. inv. = maïs éclaté, 

POPE n.m. 

POPELINE n. { 

POPLITÉ, E adj, 

*POP'MUSIC = musique libre, pop-musique. 
POP-MUSIQUE n. !. Des pop-musiques. 

PO, PO, PO! inter). 

POPOTE n. f. et ad). inv 

POPOTER v t. et int 

POPOTIN n. m 

POPULACE nf 

POPULACIER, ÊRE adj 

POPULAGE n. m, (plante). 

POPULAIRE ad), 

POPULAIREMENT adv. 

POPULARISATION n. !, 

POPULARISER v. t 

POPULARITÉ n. {. 

POPULATION n. f —+ ÉTAT; NATIONALITÉ; VILLE. 
POPULATIONNISTE adj. et n, 

POPULÉUM [-éom'] n. m. Des populéums. 

POPULEUX, EUSE ad) 

POPULICIDE n. et adj. 

POPULICULTURE n. {. 

POPULISME {-is-} n. m 

POPULISTE adj. et n. 

POPULO n. m. 

POQUER v. int. 

POQUET n. m. 

PORACÉ — PORRACÉ. 

PORC [por] n.m. (animal). + HOM. port (abri pour 
bateaux: col pyrénéen; action de porter; aspect), 
pore (petit trou de la peau). 

PORCELAINE n. f. 

PORCELAINIER, ÈRE adj. et n 

PORCELET n. m. 

PORC-ÉPIC [porképik'] n.m. Des porcs-épics [porké-]. 
PORCHAISON n. f. 

PORCHE n. m. 

PORCHER, ÈRE n. 

PORCHERIE n. ft 

PORCIN, E adj. et n.m. 

PORE n.m. + HOM. — PORC. 

POREUX, EUSE adj. 

PORION nm. 

PORNO adj. inv. et n. m. 

PORNOGRAPHE adj. et n. 

PORNOGRAPHIE n. f. 

PORNOGRAPHIQUE adj. 

POROPHORE n. m. 


pompe de gavage, pompe de 


POROSITÉ 


POROSITÉ n. f. 

PORPHYRE n. m. 

PORPHYRIE n. f. 

PORPHYRINE n. f. 
PORPHYRINIQUE adj 
PORPHYRIQUE adj. 
PORPHYROGÉNÈTE n. et adj. 
PORPHYROÏDE adj. 
*PORPOISING n.m. = marsouinage. 
PORQUE n. f. 

PORRACÉ, E où PORACÉ, E ad, 


PORREAU n.m,. (nom patois du poireau). Des por- 
reaux. 

PORRECTION n. { 

PORRIDGE n. m 

PORT n.m. + HOM. — PORC. 

*PORT = entrée, point d'accès (et non port). 
PORTABILITÉ n. {. 

PORTABLE adj. 

*PORTABLE = transférable (et non portable). 
*PORTABLE COMPUTER = ordinateur portable. 
*PORTABLE TELEPHONE = téléphone portatif. 
PORTAGE n, m. 

PORTAIL n. m. Des portails. 

PORTAL, ALE, AUX adj. 

PORTANCE n. f 

PORTANT, E adj. Tirer à bout portant. + N. m. Des por- 
tants de théâtre. 

PORTATIF, IVE adj 

PORTE n. . Trouver porte close; aller de porte en porte; 
des portes à coulisse; la porte Saint-Martin, à Paris 
{c'est une porte); la Porte Maillot (c'est un carrefour): 
les Portes de Fer Danube; Algérie); La Sublime Porte 
(abs. : La Porte). + Adi. La veine porte. + Hormis le 
nom singulier porte-à-porte et les noms porte-croisée, 
porte-fenêtre, les mots composés commençant par 
porte sont dérivés du verbe porter; le mot porte y est 
donc invariable. 

PORTÉ, E ai. 

PORTÉ ou PORTER n. m. 

PORTE-AÉRONEFS n. m. inv. 

PORTE-À-FAUX n.m. inv. Un porte-à-faux (dans une 
construction). Être en porte-à-faux (dans une situa- 
tion ambiguë). 

PORTE-AFFICHEI{S) n. m. Des porte-affiches. 
PORTE-AIGLE n. m. inv. 

PORTE-AIGUILLE n. m. (appareil qui ne porte qu'une 
aiguille). Le porte-aiguille de la machine à coudre. 
Des porte-aiguille(s). S'il s'agit d'un objet groupant 
plusieurs aiguilles, comme celui de la couturière, on 
écrira porte-aiguilles, n. m. inv. 
PORTE-ALLUMETTES n. m. inv. 

PORTE-AMARRE n. m. Des porte-amarre(s). 
PORTE-ANNONCES n. m. inv. 

PORTE-À-PORTE n, m. inv. (démarchage à domicile). 
Elle fait du porte-à-porte, Mais on écrira : Ils habitent 
porte à porte. 

PORTE-AUTOS n. m. inv 

PORTE-AVIONS n. m. inv. 

PORTE-BAGAGES n. m. inv. 

PORTE-BALAI n. m. Des porte-balai(s). 
PORTE-BANNIÈRE n. Des porte-bannière(s). 
PORTE-BARGE n. m. Des porte-barge(s). 

PORTE-BÉEÉ n. m. Des porte-bébé(s). 
PORTE-BILLET(S) n. m. Des porte-billets. 


PORTE-BONHEUR n. m. inv. (objet fétiche). On dit que 
cela porte bonheur. 

PORTE-BOUQUET n. m. Des porte-bouquet(s). 
PORTE-BOUTEILLE(S) n. m. Des porte-bouteilles. 
PORTE-BRANCARD n. m. Des porte-brancard(s). 
PORTE-CARTE{S) n. m. Des porte-cartes. 
PORTE-CHÉQUIER n. m. Des porte-chéquier(s). 
PORTE-CIGARE{S) n, m. Des porte-cigares. 
PORTE-CIGARETTE{S) n. m. (il s'agit d'un étui, et non 
du fume-cigarette). Des porte-cigarettes. 
PORTE-CLÉS ou PORTE-CLEFS n. m. inv. 
PORTE-CONTENEURS n. m. inv. 

PORTE-COPIE n. m. Des porte-copie(s). 
PORTE-COTON n. m. Des porte-coton(s). 
PORTE-COUTEAU n. m. Des porte-couteau(x). 
PORTE-CRAYON n. m, Des porte-crayon(s). 


PORTE-CROISÉE n. {. Des portes-croisées. 

PORTE-CROIX n. m. inv. 

PORTE-CROSSE n. m. Des porte-crosse(s). 

PORTE-DOCUMENT(S) n. m. Des porte-documents. 

PORTE-DRAPEAU n. m. Des porte-drapeau(x). 

PORTÉE n. !. 

PORTE-ÉPÉE n. m. Des porte-épée(s). 

PORTE-ÉTENDARD n. m. Des porte-étendard(s). 

PORTE-ÉTRIERS n. m. inv. 

PORTE-ÉTRIVIÈRE n. m. Des porte-étrivière(s). 

PORTEFAIX n. m 

PORTE-FANION n. m. Des porte-fanion(s). 

PORTE-FENÊTRE n. {. Des portes-fenêtres. 

PORTEFEUILLE n.m. Le portefeuille des Finances 

(ministère). 

PORTE-FORT n. m. inv. 

PORTE-GLAIVE n. m. Des porte-glaive(s). 

PORTE-GREFFE n. m. Des porte-greffe(s). 

PORTE-HAUBAN n. m. Des porte-haubans. 

PORTE-HÉLICOPTÈRES n. m. inv. 

PORTE-JARRETELLES n. m. inv. 

PORTE-LAME n. m. Des porte-lame(s). 

PORTELONE n. m. 

PORTE-MALHEUR n. m. inv. (objet ou être). On dit que 

cela porte malheur. 

PORTEMANTEAU n. m. Des portemanteaux. 

PORTEMENT n. m. Le portement de Croix. 

PORTE-MENU n. m. Des porte-menu(s) 

PORTEMINE ou PORTE-MINE n.m. Des portemines; 

des porte-mine(s). 

PORTE-MONNAIE n, m. inv. 

PORTE-MONTRE n. m. Des porte-montre(s). 

PORTE-MORS ou PORTEMORS n. m. inv. 

PORTE-OBJET n. m. Des porte-objet(s). 

PORTE-OUTIL n. m. Des porte-outil(s). 

PORTE-PAPIER n, m. Des porte-papier(s). 

PORTE-PAQUET n. m. Des porte-paquets. 

PORTE-PARAPLUIE(S) n. m. Des porte-parapluies. 

PORTE-PAROLE n. m, inv. 

PORTE-PLUME n. m. Des porte-plume(s). 

PORTE-QUEUE n. m. Des porte-queue(s). 

PORTER [té] v. t et int. Ces chevrons portent à faux. Ils 

se sont portés vers elle. Elle s'est portée garante de lui. 

Elle s'est portée caution pour eux. 

PORTER |[-tèr'] n. m. (bière). 

PORTE-REVUES n. m. inv. 

PORTERIE n. f. 

PORTE-SAVON n. m. Des porte-savon(s). 

PORTE-SERVIETTE{S) n. m. Des porte-serviettes. 

PORTE-TRAIT n. m. Des porte-trait(s). 

PORTEUR, EUSE n. Des actions au porteur; un porteur 

de germes; un avion gros porteur. + Adj, Une onde 

porteuse. 

PORTE-VENT n. m. inv. 

PORTE-VOIX n. m. inv. 

PORTFOLIO n. m. 

PORTIER, ÈRE n. et adj. 

PORTILLON n. m. 

PORTION [-syon] n. f. (part, partie). + Homographes hétéro; su 

phones : des portions de viande; nous portions [-tyon] (v. 

porter). 

PORTIONNAIRE adj. et n. 

PORTIONNEUSE n. f. 

PORTIQUE n. m. | 

PORTLAND [portian ou porlan] n. m. (ciment ressemblant à 

la pierre grise de Portland). | 

PORTO n. m. (vin de la région de Porto). 
| 


PORTOR n. m. (marbre). 


PORTORICAIN, E adj. Une coutume portoricaine. + N. 
Un Portoricain (de Porto Rico). 


PORTRAIT n. m. Un portrait en pied; un portrait 
charge. | 
PORTRAITISTE n. 
PORTRAIT-ROBOT n. m. Des portraits-robots. 
PORTRAITURER v. t. 
PORT-SALUT n. m. déposé inv. 
PORTUAIRE adj. 
PORTUGAIS, E adj. Un pêcheur portugais. * N. Un Por- 
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tugais (du Portugal); Le portugais (langue); des portu- 
gaises (h: , On “rare le radical luso- en asso- 
Ciation. Les relations luso-brésiliennes. 


gs: 


LE PORTUGAIS 

Le portugais a enrichi notre vocabulaire de 
quelques mots exotiques (banane, acajou, 
pagode..). Cette langue emploie l'accent 
aigu, l'accent grave, l'accent circonflexe, la 
cédille et le tilde, qu'on retrouvera dans 
certains noms propres : Setübal, Sao Paulo, 
Bragança. Il n'y a pas de tréma : pour les 
Portugais, Coïmbre est Coimbra. 

Fe HET 


PORTULAN n. m. 

PORTUNE n. m. (crabe). 

P.0S5. pos sigle m. Re d'occupation des sols (dit 
* Plan d'urbanisme »). 

POSABLE adj. 

*POSADA (esp) n. f. = auberge. 

POSE n. f. (temps d'exposition; mise en place; atti- 

tude; affectation prétentieuse). Le modèle prend la 

Pose: photographier en demi-pose; dépose, pose et 

repose d'un moteur; pose d'une moquette: temps de 

pose, manque de pose (photo). + HOM. il pose (v. 

poser), une pause (repos), il pause (v. pauser). 

POSÉ, E adj. et n. m. 

POSÉ-DÉCOLLÉ n. m. Des posés-décollés. 

POSÉMENT av. 

POSEMÈTRE n. m. 

POSER v. L et int. (placer, établir; faire une pose; être 

affecté). La question qu'ils se sont posée. + HOM. pau- 

ser (faire une pause, se reposer un peu). 

POSER n. m. Une zone de poser pour parachutistes. 

POSE-TUBES n. m. inv. 

POSEUR, EUSE n. et adj. 

POSIDONIE n. 

POSITIF, IVE adj. et n. m. 

POSITION n. (. Des prises de position. 

*POSITION EFFECT = effet de position (génét.). 

POSITIONNEMENT n. m. 

POSITIONNER v. t. 

POSITIONNEUR n. m. 

POSITIVEMENT adv. 

POSITIVISME |{-is-] n.m. 

POSITIVISTE adj, et n. 

POSITIVITÉ n. f. 

POSITRON ou POSITON n. m 

POSITRONIUM ou POSITONIUM [-nyom'] n.m. Des 

posit(r)oniums. 

POSOLOGIE n. f. 

POSSÉDANT, E adj, et n. 

POSSÉDÉ, E adj. et n. 

POSSÉDER v. t. Je possède, nous possédons, je posséde: 

rai(s). Conjug. 10. 

POSSESSEUR n. m. Elle en est le possesseur. 

POSSESSIF, IVE adj. etn. m.— ADJECTIF {{, A ; PRONOM 1. 

POSSESSION n. f. 

POSSESSIONNEL, ELLE adj. 

POSSESSIVITÉ n. f. 

POSSESSOIRE ad). 

POSSIBILITÉ n. f. 

POSSIBLE adj. Toutes les sottises possibles. Dans le 

meilleur des mondes possibles. Ces exploits 

paraissent possibles. + Adv. Mangez le plus possible 

Ue plus d' Hot qu'il soit possible de RSS) 

Venez le plus tôt possible. Prenez-en le moins possible. 

Après le plus, le moins, le mieux, le meilleur, le mot 

possible peut être invariable, même s'il en est séparé 

par un nom au pluriel. Fais le moins d'erreurs pos 

sible (on entend alors : Fais le moins d'erreurs qu'ilte te 

sera ible de faire). Dans les meilleurs mondes 

possible. Ces expressions peuvent être adjectifs indé- 


auront un jouet : 
les ietsc. + N.m. Is font leur possible. 
Dans toute la mesure du possible. Ils sont avares au 


FI 
Ë. 
à 
4 
É 
Fi 
ë 
5 
à 
£ 
# 


POSTSONORISATION 


POSSIBLEMENT av. 


POST- Ce préfixe se soude au mot qui suit 
(postbiblique, postabdomen), sauf pour une 
expression latine (post-abortum, post-scrip- 
tum). Attention : Potsdam (en Prusse). 


POSTAGE n. m. 

POSTAL, ALE, AUX adj. 

*POST BOOST VEHICLE = étage vernier (déf.). 
POSTCHÈQUE n. m. 

POSTCLASSIQUE adj. 

POSTCOÏTAL, ALE, AUX adj. 

POSTCOMBUSTION n. { 

POSTCOMMUNION n. !. 

POSTCOMMUNISME [-is-] n. m. 

POSTCOMMUNISTE ad) 

e COMPLETION DRAWING = plan de récolement 
POSTCONGRÈS n. m. 

*POSTCONVENTION TOUR = postcongrès. 
POSTCURE n ft. 

POSTDATE n. { 

POSTDATER v. t. 

POSTDOCTORAL, ALE, AUX ad) 

POSTE n. m. (emploi: lieu désigné). Le poste d'équi- 
page, de ravitaillement, de secours. + N.f. (bâtiment 
des PTT. ; service postal), Un bureau de poste; une 
chaise de poste; la poste aux armées; des trains- 
poste; des wagons-poste. Le ministère, le secrétariat 
d'État, l'administration des Postes et Télécommuni- 
cations; les Postes, Télégraphes et Téléphones (P.T.T). 
POSTÉ, E adj. 

*POSTED PRICE = prix affiché. 
POSTENQUÊTE n. 1. 

POSTENREGISTRÉ, E ad) 
POSTENREGISTREMENT n, m. 
POSTENREGISTRER v. 1 

POSTER |{-té) v. 

“POSTER {-tèr] n. m. = affiche non publicitaire. 
POSTÉRIEUR, E adj. et n. m 
POSTÉRIEUREMENT adv. 

*POSTERIORI — * A POSTERIORI. 
POSTÉRIORITÉ n. { 

POSTÉRITÉ n. f. 

POSTES n. f. pl. (ornement décoratif). 
POSTFACE n. f 

POSTGLACIAIRE adj. 

POSTHITE n. f. (inflammation du prépuce). 
Post-it (papier adhésif). 

POSTHUME adj. 

POSTHYPOPHYSE n. 

POSTICHE adj. et n. m. 

POSTIER, ÈRE n. 

POSTILLON n, m. 

POSTILLONNER v. int. 
POSTIMPRESSIONNISME {s-] n. m. 
POSTIMPRESSIONNISTE adj. et n. 
POSTINDUSTRIEL, ELLE adj. 

*POSTING = affichage. 

POST:IT n. m. déposé inv. + HOM. — POSTHITE. 
POSTLUDE n. m, 

POSTMARCHÉ n. m. 

*POST MERIDIEM (lat) = après midi. Abrév. : p. m. 
POSTMODERNE adj. et n. 

POSTMODERNISME [-is-] n, m. 

*POST MORTEM (lat) = après la mort, 
POSTNATAL, ALE, ALS adj. 

POSTOPÉRATOIRE adj, 

POST-PARTUM [-tom'] n. m. inv. 

POSTPOSER v. t 

POSTPOSITION n. f. 

POSTPRANDIAL, ALE, AUX adj. 
POSTPROCESSEUR n. m. 

POSTPRODUCTION n. f. 

POSTROMANTIQUE adj. 

POSTSCOLAIRE adj. 

POST-SCRIPTUM [-tom'] n. m. inv. Abrév. : P.-S. 
POSTSONORISATION n. f. 


+ HOM. 


POSTSYNCHRONISATION 


POSTSYNCHRONISATION [-kro-] n. 
POSTSYNCHRONISER [-kro-] v. t. 

POSTTENSION n. f. 

POSTTEST n. m. 

*POST-TESTING = postenquête; posttest (aud.). 
POSTTRANSFUSIONNEL, ELLE adj. 
POSTTRAUMATIQUE adj. 

POSTULANT, E n. 

POSTULAT [Ha] n. m. Le postulat d'Euclide. 
POSTULER v. t Les emplois qu'il a postulés. — TRANSI- 
TIVITÉ B, 2° 

POSTURAL, ALE, AUX adj 

POSTURE n. { 

POT n. m. Des pots de crème, d'échappement, de géra- 
nium; des pots de/à confiture(s); un pot de/à fleurs; 
le pot aux roses; le pot au noir. + HOM. — PEAU. 
POTABLE adj. 

POTACHE n. m 

POTAGE n. m. Potage au vermicelle; potage aux pois. 
Pour tout potage. 

POTAGER, ÈRE adj. et n. m 

POTAMOCHÈRE n. m. 

POTAMOLOGIE n. f. 

POTAMOT [-mo] n. m. 

POTARD n. m 

POTASSE n. f 

POTASSER v. t 

POTASSIQUE adj 

POTASSIUM [-syom'] n. m. Des potassiums. 
POT-AU-FEU n. m. inv. (mets). 

POT-DE-VIN n. m. (cadeau). Des pots-de-vin. 

POTE n. m. 

POTEAU n. m. Des poteaux. 

POTÉE n. {. 

POTELÉ, E adj 

POTELET n.m 

POTELLE n. f 

POTENCE n. f 

POTENCÉ, E adj 

POTENTAT [:ta] n. m 

*POTENTIAL = possible, virtuel. 
POTENTIALISATION [-sya-] n. f. 

POTENTIALISER [-sya-] v. t 

POTENTIALITÉ [-sya-] n. { 

POTENTIEL, ELLE [-syël'] adj. et n. m. La différence de 
potentiel 

POTENTIELLEMENT [-syët-] adv 

POTENTILLE n. f 

POTENTIOMÈTRE |-syo-] n. m. 

POTENTIOMÉTRIQUE [-syo-] adj 

POTERIE n. f 

POTERNE n. f. 

POTESTATIF, IVE adj 

POTICHE n. f. 

POTIER, ÊRE n. 

POTIMARRON n. m. 

POTIN n.m 

POTINER v. int. 

POTINIER, ÊRE adj. et n. f. 

POTION [-syon] n. f. 

POTIQUET n. m. 

POTIRON n.m 

POTLATCH n. m. 

POTOMANIE nf 

POTOMÈTRE n. m. —> PODOMÈTRE. 

POTO-POTO n. m. inv. 

POTOROU n. m. Des potorous. 

POT-POURRI n. m. (mélange). Des pots-pourris. 
POTRON-JACQUET n. m. Le pluriel est inusité. 
POTRON-MINET n. m. Se lever dès potron-minet. Le 
pluriel est inusité. 

POTT (MAL DE) loc. m. 

POTTO n. m. 

POTTOK ou POTTOCK n. m. (poney basque). Des pot- 
tiok ou pottiock. 

POU n. m. (parasite). Des poux. + HOM. le pouls (pulsa- 
tion du sang), du pout-de-soie (taffetas), pouh! 
(interi.). 

POUACRE n. et adi. 

POUAH! interj. + HOM. — POIs. 

POUBELLE n. f 
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POUCE n. m. (doigt de la main). + inter. Pouce! + HOM. 

i pue (v. pousser), la pousse (jeune branche ; mala- 
Ie). 

POUCE-PIED n. m. (crustacé). Des pouces-pieds. & HOM. 

pousse-pied (bateau léger). 

POUCETTES n. f. pl. + HOM. — POUSSETTE. 

POUCIER n. m. + HOM. — POUSSIER. 

POU-DE-SOIE — POUT-DE-SOIE. 

POUDING [-din'g] n. m. (gâteau). — *PUDDING. 

POUDINGUE n. m. (roche d'agglomérat). 

POUDRAGE n. m. 

POUDRE n f. Poudre de diamants, d'escampette, de 

perlimpinpin: du coton-poudre; le service des 

Poudres. 


POUDRER v. t. 

POUDRERIE n. ft 

POUDRETTE n. f. 

POUDREUX, EUSE adj. et n. 

POUDRIER, ÈRE n. 

POUDRIN n. m. 

POUDROIEMENT n, m. 

POUDROYER v. int Conjug. 6. 

POUF n. m. Des poufs. + Inter. Pouf! 

POUFFER v. int. 

POUFFIASSE où POUFIASSE n. f. 

POUH! inter). 

POUILLARD nm. 

POUILLÉ n. m. 

POUILLERIE n. f. 

POUILLES n. f. pl. Chanter pouilles. 

POUILLEUX, EUSE adj. et n. 

POUILLOT n. m. 

POUILLY n. m. (vin de Pouilly-sur-Loire). 
POUJADISME |[-is-] n. m. 

POUJADISTE n. et adj. 

POULAILLER n. m. 

POULAIN n. m. 

POULAINE nf 

POULARDE n. f 

POULBOT n. m. (gamin comme en dessinait Poulbot). 
POULE n. f. (volaille; enjeu; groupe d'équipes spor- 
tives). Des poules Leghorn. + HOM. “pool (groupe- 
ment). 

POULET n. m. 

POULETTE n. f. 

POULICHE n. f. 

POULIE n. f. 

POULIETHÉRAPIE [-lité-] n. 

POULINER v. int. 

POULINIÈRE n. {. et adj. f. 

POULIOT n. m. (plante; treuil). 

POULOT, OTTE n. (pour poulet). 

POULOTTER v. Lt 

POULPE n. m. Un grand poulpe. 

POULS [pou] n.m. + HOM. — POU. 

POULT-DE-SOIE —> POUT-DE-SOIE. 

POUMON n. m. Respirer à pleins poumons. 

*POUND n. m. — MESURE E. 

POUPARD, E adj. et n. (petit enfant). 

POUPART n. m. (crabe). 

POUPE n. … 
POUPÉE n. f. Les poupées gigognes russes sont des 
matriochkas. 

POUPIN, E adj. 

POUPON n. m. 

POUPONNAGE n. m. 

POUPONNER v. int. 

POUPONNIÈRE n. f. 

POUR prép. Pour lors; pour peu que; nous sommes 
BOUT. :e Nr hvi Le pour er 18 conre Quarts 
pour ? 

POURBOIRE n. m, (gratification). 

POURCEAU n.m, Des pourceaux. 

POUR-CENT n. m. inv. 

POURCENTAGE n. m. 4 % (ou quatre pour cent; 4 pour 
cent: 4 p. 100; 4 p. cent). Les écritures entre paren- 
thèses sont surtout utilisées pour les proportions, les 
textes non techniques, les statistiques. 3,7 p. cent: 
7 % (sept pour mille). 50 pour cent de la population 
n'achète(nt) pas de livres. Pour le taux d'intérêt, on 
écrit 6 %; pour la rente, on écrit acheter du six pour 
cent. — COMPLÉMENT II, E, b; — MESURE D, 12°. 
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POURCHAS [-cha] n. m. 
POURCHASSER v. t. 
POURFENDEUR, EUSE n. 
POURFENDRE v. t Conjug. 87. 
*POURIM (hébreu) = fête juive d'Esther. 
POURLÈCHE — PERLÈCHE. 
POURLÉCHER (SE) v. pr. Jl se pourlèche, il se pourlé- 
| chait, il se pourlécheralit). [ls se sont pourléchés. 
Conjug. 10, 
POURPARLERS n. m. pl. Rare au singulier. 
POURPIER n. m. 
POURPOINT n. m, 
| POURPRE n. (. (matière colorante ; étoffe teinte avec la 
pourpre; dignité impériale ou cardinalice). * N.m. 
(couleur; mollusque). Le pourpre rétinien. + Adi. Des 
Ppourpres. —+ COULEUR 1, HI. 
POURPRÉ, E adj. 
POURPRIN n. m. 
| POURQUOI adv. Pourquoi n'est-il pas venu? Dis-moi 
pourquoi il manque un billet. Elle l'a fait sans savoir 
pourquoi (pour quelle raison). + Élément de loc. conj. 
C'est pourquoi je suis venu (la raison pour laquelle). 
* N. m. inv. Connaître le pourquoi. Trop de pourquoi. 
+ Ne pas confondre avec la locution en deux mots. 
Tu es venu pour quoi faire ? (On pourrait dire : pour 
faire quoi?) Il abandonna ce pour quoi il avait lutté. 
Elle préféra le célibat à un mariage pour quoi elle 
n'était pas faite. 
POURRI, E ad), et n. 
POURRIDIÉ n, m. 
POURRIR v. int. et t, du 2° gr. Conjug. 24. 
POURRISSAGE n. m, 
POURRISSANT, E adj. 
POURRISSEMENT n. m. 
POURRISSOIR n. m. 
POURRITURE n. f. 
POUR-SOI n. m. inv. 
POURSUITE n. f. 
POURSUITEUR, EUSE n 
POURSUIVANT, E adj. et n. 
POURSUIVEUR, EUSE n. 
POURSUIVRE v. t. Conjug. 73 
POURTANT adv. Ma femme est un peu fatiguée, venez 
Pourtant. + Conj. Pourtant on le sentait inquiet. Ne 
pendre avec la locution en deux mots. 11 se 
du souci pour tant de choses ! (pour un si grand 
nombre). 
POURTOUR n. m. 
POURVOI n. m. (recours contre une décision). + HOM 
il y pourvoit (v. pourvoir). 
POURVOIR v. t. Conjug. 64. Ils se sont pourvus en cas- 
sation. 
POURVOYEUR, EUSE n. 
POURVU QUE loc. con. Pourvu qu'il y pense! 
POUSSAGE n. m. 
POUSSAH n. m. De gros poussahs. 
POUSSE n. f. & HOM. —+ POUCE. 
POUSSÉ, E adj. 
POUSSE-AU-CRIME n. m. inv. 
POUSSE-CAFÉ n. m. inv. 
POUSSE-CAILLOUX n. m. inv. 
POUSSÉE n. f. 
POUSSE-PIED n. m. inv. (petit bateau). & HOM. — POUCE- 
-PIED. 
POUSSE-POUSSE n. m. inv. 
POUSSER v. t. et int. 
POUSSE-TOC n. m. Des pousse-toc(s). 
POUSSETTE n. f. (voiture d'enfant; tricherie à un jeu 
ou un sport). + HOM. poucettes (chaînette enserrant 
les pouces d'un prisonnier). 
POUSSETTE-CANNE n. f, Des poussettes-cannes. 
POUSSEUR n. m. 
POUSSIER n. m, (poussière de charbon). + HOM. pou- 
cier (étui de protection pour le pouce). 
POUSSIÈRE n. f. 
POUSSIÉREUX, EUSE adj. 
POUSSIÉRISER (SE) v. pr. La mousse s'est poussiérisée. 
. POUSS/F, IVE adj. 
POUSSIN n. m. 
POUSSINE n. f. 
POUSSINIÈRE n. f. 
POUSSIVEMENT adv. 
POUSSOIR n. m. 


PRÉAMBULE 


POUTARGUE ou BOUTARGUE n. f. 

POUT-DE-SOIE, POU-DE-SOIE ou POULT-DE-SOIE 
{pou-] n. m. (taffetas à côtes). Des pouts-, poux-, poults- 
-de-soie. — PEAU DE SOIE. 

POUTRAGE n. m. 

POUTRAISON n. {. 

POUTRE n. {. 

POUTRELLE n. {. 

POUTSER v. 1 

POUTURE n. { 

POUVOIR v. t, Conjug. 65. Dans les interrogations, on 
dit : puis-je ? Puisse-t-il, puissiez-vous réussir! Il se 
peut que (le verbe pronominal se pouvoir est im] 
sonnel), Elle n'en peut mais. On ne peut mieux. Qu'y 
Puis-je? Ils sont on ne peut plus économes. 
POUVOIR n. m. Les pleins pouvoirs; des abus de pou- 
voir; tomber au pouvoir de; excès de pouvoir; les pou- 
voirs publics: les pouvoirs d'achat. Un fondé de pou- 
voir(s). Durée du pouvoir —+ NOMBRE v. 
POUZZOLANE n. f. 

*“POWER-BLOCK = poulie motrice (mer), 

*POWER GAIN = gain (télécom.). 
“POWER MODULE où POWER UNIT = 
sance (spat.). 

P.P. sigle m. pi. Pertes et profits. 
P.P.C.M. sigle m. Plus petit commun multiple. 
*P.P.M. (‘pulse position modulation) = modulation 
d'impulsions en position, ou M.I.P. (télécom). 
P.R. sigike adj. Poste restante. 

“PRACTICE = entrainement en salle. 
PRAESIDIUM où PRÉSIDIUM [prézidyom'] n. m. ( 
dence du Conseil du Soviet suprême en U. 
Des praesidiums. 

PRAGMATIQUE adj, et n. f. 

PRAGMATISME [-is-] n. m 

PRAGMATISTE adj et n. 

PRAGOIS, E ou PRAGUOIS, E adj, Les ponts praguois. 
+ N. Une Pragoise (de Prague). 

PRAIRE nf. 

PRAÏIRIAL n. m., sing. 

PRAIRIE n f 

PRAKRIT [-fi} n. m. 

PRALIN n. m. 

PRALINAGE n. m. 

PRALINE n. f. et ad). inv. 

PRALINÉ n. m. 

PRALINER v. t 

PRAME n. 

PRANDIAL, ALE, AUX adj. 

PRAO n m. 

PRASÉODYME n. m 

PRATICABILITÉ n. |. 

PRATICABLE adj. et n. m. 

PRATICIEN, ENNE n, — PATRICIEN. 

PRATIQUANT, E ad). et n. 

PRATIQUE adj. et n. f. 

PRATIQUEMENT adv. 

PRATIQUER v. t et int. 

*PRAVDA (russe) = vérité. 

PRAXIE n. {. 

PRAXIS [{-sis/] n. f. 

PRÉ n. m. (prairie). + HOM. près (prép.), prêt (disposé), 
un prêt (action de prêter; chose prétée). 


bloc de puis- 


rési- 
SS). 


PRÉ- Ce préfixe peut se souder à beaucoup 
de mots (préconciliaire, préindustriel, pré- 
naissance, etc). Dans les noms composés 
pré-bois et pré-salé, il ne s'agit pas de ce 
préfixe, mais du nom masculin pré (pâtu- 
rage). 


PRÉACCENTUATION n. f. 
PRÉADAMISME [-s-] n. m. 
PRÉADAMITE adj. et n. 
PRÉADAPTATION n. f. 
PRÉADOLESCENT, E n. 

PRÉALABLE adj. et n. m. Au préalable, 
PRÉALABLEMENT adv. 

PRÉALPIN, E adj. 

PRÉAMBULE n. m. 


PRÉAMPLIFICATEUR 


PRÉAMPLIFICATEUR n. m. 

PRÉANNONCE n. f. 

PRÉAPPRENTISSAGE n. m. 

PRÉAU n. m. Des préaux. 

PRÉAVIS n, m. 

PRÉAVISER v. L 

PRÉBENDE n. { 

PRÉBENDÉ, E adj, et n 

PRÉBENDIER n. m. 

PRÉBIOTIQUE adj. 

PRÉ-BOIS n. m. Des prés-bois. 

PRÉCAIRE adj. 

PRÉCAIREMENT adv. 

PRÉCAMBRIEN, ENNE adj. et n. m 

PRÉCANCÉREUX, EUSE adj. 

PRÉCAPSULAIRE adj 

PRÉCARACTÉRISÉ, E adj, et n. m 

PRÉCARISATION n. { 

PRÉCARISER v. ! 

PRÉCARITÉ n. ! 

PRÉCAUTION n. !, Un excès de précautions. Des 
mesures de précaution. Agir avec précaution. 
PRÉCAUTIONNER (SE) v. pr. ls se sont précautionnés. 
PRÉCAUTIONNEUSEMENT adv 

PRÉCAUTIONNEUX, EUSE adj 

PRÉCÉDEMMENT |-daman] adv. 

PRÉCÉDENCE n. !. 

PRÉCÉDENT, E adj, Le propriétaire précédent. Cela 
s'est produit le mois précédent. + N. m. Cela créera un 
précédent; un fait sans précédent. + HOM. précédant 
(partic, prés. du v. précéder). Cela s'est produit dans 
le mois précédant la naissance (qui précédait la nais- 
sance). + Il n'y a pas similitude avec » ils précèdent » 
à cause du second accent. 

PRÉCÉDER v. 1. Je précède, nous précédons, je précéde 
rai(s), Conjug. 10. Les siècles qui m'ont précédé, qui 
nous ont précédés, Les pompiers qui avaient 

la fanfare. Les pompiers qu'avait précédés la fanfare. 
PRÉCEINTE n. ! 

PRÉCELLENCE n. { 

PRÉCEPTE n. m. 

PRÉCEPTEUR, TRICE n. 

PRÉCEPTORAL, ALE, AUX ad) 

PRÉCEPTORAT [-ra] n. m. 

PRÉCESSION n, { 

PRÉCHAMBRE n. { 

PRÉCHAUFFAGE n. m 

PRÉCHAUFFER v. t 

PRÊCHE n. m 

PRÊCHER v. L. et int 

PRÊCHEUR, EUSE adj. et n 

PRÊCHI-PRÊCHA n, m. inv. 

PRÉCIEUSEMENT adv. 

PRÉCIEUX, EUSE adj. et n. 

PRÉCIOSITÉ n. { 

PRÉCIPICE n, m 

PRÉCIPITAMMENT adv. 

PRÉCIPITATION n. 

PRÉCIPITÉ, E adj, et n. m. 

PRÉCIPITER v. { et int. 

PRÉCIPUT {-pu] n. m. 

PRÉCIPUTAIRE adj. 

PRÉCIS, E adj. À une heure précise; à six heures pr 
cises; à trois heures et demie précises; à midi 

à minuit précis. + N.m. Un précis de droit criminel. 
PRÉCISÉMENT adv. 

PRÉCISER v. t. 

PRÉCISION n. 

PRÉCISIONNISME [:is-] n. m. 

PRÉCITÉ, E adj. 

PRÉCLASSIQUE ad. 

PRÉCOCE adj. 

PRÉCOCEMENT adv. 

PRÉCOCITÉ nf. 

PRÉCOGNITION [-kog'ni-] n. {. 

PRÉCOLOMBIEN, ENNE adi. 

PRÉCOMBUSTION n. f. 

PRÉCOMPTE n. m. 

PRÉCOMPTER v. t. 

PRÉCONCEPTION n. f. 

PRÉCONÇU, E adj. 


PRÉCONDUCTEUR n. m. 

PRÉCONGRÈS n. m. 

PRÉCONISATION n. f. 

PRÉCONISER v. 1 

PRÉCONSCIENT, E adj. et n. m. 

PRÉCONTRAINT, E adj. et n. f. 

*PRECONVENTION TOUR = précongrès. 

PRÉCORDIAL, ALE, AUX [-kor-dyal'] adj. 

PRÉCORDIALGIE [-kordi-al] n. 1. 

PRÉCUIT, E adj. et n. m. 

PRÉCURSEUR adj. m. et n.m. Spécialt : le Précurseur 
(saint Jean-Baptiste). 

*PRECURSOR RNA = ARN précurseur (génét.). 
PRÉDATEUR, TRICE adj et n. 

PRÉDATION n. f. 

PRÉDÉCESSEUR n. m. 

PRÉDÉCOUPÉ, E adj, et n. m. 

PRÉDÉLINQUANT, E adj. et n 

PRÉDELLE n. f. 

PRÉDESTINATION n. f. 

PRÉDESTINÉ, E adj. et n. 

PRÉDESTINER v. t. 

PRÉDÉTERMINATION n. f. 

PRÉDÉTERMINÉ, E adj. 

PRÉDÉTERMINER v. t 

PRÉDÉTERMINISME [:s-] n. m. 

PRÉDICABLE adj. 

PRÉDICANT n.m. 

PRÉDICAT [ka] n. m. 

PRÉDICATEUR, TRICE n 
PRÉDICATIF, IVE adj. 

PRÉDICATION n. !. (action de précher). 
PRÉDICTIBILITÉ n. f 

PRÉDICTIBLE adj. 

PRÉDICTIF, IVE adj. 

PRÉDICTION n. f. (action de prédire), — MANCIE, 
PRÉDIFFUSÉ, E adj. et n. m. 

PRÉDIGÉRÉ, E ad) 

PRÉDILECTION n. f. (préférence). 

pou vit . 
PRÉDIRE v. t Se conjugue comme DIRE ( 

sauf à la 2° personne nEMa du présent de Find 
catif et de l'impératif : vous prédisez; prédisez, 

PRÉDISPOSER v. t. 

PRÉDISPOSITION n. f. 

PRÉDOMINANCE n. f. (en plus grande quantité). 
PRÉDOMINANT. E adj. 

PRÉDOMINER v. int. 

PRÉÉLECTORAL, ALE, AUX a). 

PRÉÉLÉMENTAIRE adj. 

PRÉEMBALLÉ, E adj. | 
PRÉÉMINENCE n. {. (d'un rang supérieur en dignité). » 
PRÉÉMINENT, E adj. 
PRÉEMPTER v. L | 
PRÉEMPTION {-syon] n. t. 
PRÉENCOLLÉ, E adj. 

PRÉENQUÊTE n f. 

PRÉENREGISTRÉ, E adj. 

PRÉENREGISTREMENT n. m. 

PRÉENREGISTRER v. t. ! 
PRÉÉTABLI, E ad). ‘ 
PRÉÉTABLIR v. t | 
PRÉEXCELLENCE n. {. 

PRÉEXISTANT, E adj. 

PRÉEXISTENCE n. f. 

PRÉEXISTER v. int. 

*PREFABRICATED CONSTRUCTION = construction 
industrialisée (urb.). i 
PRÉFABRICATION n. {. 
PRÉFABRIQUÉ, E adj, et n. m. 


PRÉFACE n. f. 
PRÉFACER v. 1. !! préfaçait. Conjug. 2. | 
PRÉFACIER, ÈRE n. 


PRÉFECTORAL, ALE, AUX ad). 
PRÉFECTURE n. f. La préfecture de l'Oise; la préfecture 
maritime. 


PRÉFÉRÉ, E adj. et n. 
PRÉFÉRENCE n. f. 
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PRÉFÉRENTIEL, ELLE adj. 
'RÉFÉRENTIELLEMENT adv. 
PRÉFÉRER v. L Je préfère, nous préférons, je préfére- 


rai(s). Conjug. 10. 
PRÉFET, PRÉFÈTE n. Le préfet de région. Madame la 
préfète. Le préfet des Hauts-de-Seine. 
 PRÉFIGURATION n. f. 
PRÉFIGURER v. L 
PRÉFINANCEMENT n. m. 
PRÉFINANCER v. 1 Il préfinançait. Conjug. 2. 
PRÉFIX, E adj. Jour préfix; somme préfixe. 
PRÉFIXAL, ALE, AUX adj. 
PRÉFIXATION n. f. 
PRÉFIXE n. m. 
PRÉFIXÉ, E adj. 
PRÉFIXER v. t. 
| PRÉFLORAISON n. f. 
PRÉFOLIATION ou PRÉFOLIAISON n. {. 
| PRÉFORMAGE 0. m. 
PRÉFORMATION n. 
PRÉFORMER v. t 
PRÉFOURRIÈRE n. {. 


RE NA PE ER RERRRS 


anne 


ne 


A. — On appelle préfixe un élément qui se 
met devant un mot ou un radical pour former 
un mot nouveau. 


Préfixes courants. Ce sont des éléments fran- 
çais qui servent à faire des dérivés (dé- ou re- 
dans déplier, replier), parfois même des prépo- 
sitions (sur dans surdoué, à dans aplat). Ces 
préfixes peuvent perdre une lettre finale (sous 
dans soupeser) ou doubler la lettre qui suit 
(assécher, affaiblir). Les préfixes qui sont des 
prépositions peuvent être séparés par un tiret 
(sous-estimer). 

Préfixes savants. Dans la formation des mots 
nouveaux, le français fait quelquefois appel à 
des préfixes grecs et latins (anti, archi. 
hyper, micro, mini-, multi, pluri-, etc). Cer- 
tains préfixes savants (chromo-, ciné, crypto, 
hétéro-, homo, photo, télé-.) sont parfois 
aussi en position de radicaux ou de suffixes. 
Par exemple, phon- est préfixe dans phono- 
thèque, suffixe dans magnétophone, ou en 
position centrale dans symphonie. 


Ces éléments introduisent une description en 
raccourci: ainsi pour le mot microsilon 
(disque comportant des sillons extrêmement 


fins et serrés). Le problème orthographique est 


de réunir le préfixe à la racine du mot. Si, au 
début, on usa du trait d'union, la tendance 
actuelle est de faire la jonction des deux élé- 
ments. On doit écrire antédiluvien, Antéchrist, 
antimatière, hypertendu,  intramusculaire, 
minijupe, etc. On mettra cependant le trait 
d'union lorsqu'il faut conserver sa valeur à 


l'adjectif qui suit : à un roman noir on oppo- 


sera un anti-roman noir (parce qu'un antiro- 
man noir serait noir alors que l'anti-roman 
noir ne l'est pas). 

Les préfixes hyper, hypo. macro: méga, 
micro-, mini-, super- appliqués à des noms 
propres sont suivis d'un trait d'union 


… (mini-État, super-Charlot). 


- À chaque préfixe cité dans cet ouvrage, on 
trouvera des précisions d'écriture. PU Ë 


NET ETS 


PRÉJUGÉ 


PRÉFRONTAL, ALE, AUX adj. 
PRÉGÉNITAL, ALE, AUX adj. 
PRÉGLACIAIRE adi. 
PRÉGNANCE [prég'nans] n. { 
PRÉGNANT, E [prég'nan] adj. 
PRÉHELLÉNIQUE adj. 
PRÉHENSEUR adj. m. 
PRÉHENSILE adj 
PRÉHENSION nf 
PRÉHISPANIQUE adj 
PRÉHISTOIRE n. ! 
PRÉHISTORIEN, ENNE n 
PRÉHISTORIQUE adj. 
PRÉHOMINIEN n. m 
PRÉINDUSTRIEL, ELLE adj. 
PRÉINSCRIPTION n. { 
PRÉISLAMIQUE adj. 
PRÉJUDICE n. m. Au préjudice de; sans préjudice de. 
PRÉJUDICIABLE ad) 
PRÉJUDICIEL, ELLE adj 
PRÉJUGÉ n. m. 


ÉCRITURE DES PRÉFIXES 


si la soudure est la règle, il faut cependant 
veiller au contact de la finale du préfixe avec 
l'initialde de la racine: ainsi, on écrira 
paramagnétique mais para-infectieux, pour 
éviter la formation de la séquence ain. 

La présence d'un trait d'union crée un nom ou 
un adjectif composé dont le premier terme est 
invariable. Des photo-ionisations. — DÉRIVÉ; 
GREC ; LATIN; VOCABULAIRE. 


B. — Les préfixes utilisés pour les mesures se 
terminent par a, i, o (déca-, centi-, nano-...). Ils 
se joignent par la soudure au mot qu'ils 
accompagnent : kilolitre, décaampère, gigaé- 
lectronvolt, décierg. Font exception les multi- 
ples et sous-multiples de l'ohm pour lesquels 
le préfixe perd sa finale a ou 0: mégohm, 
microhm. — MESURE À. 


C. — Préfixes en -0. Sauf néo- et pseudo- 
(pour lesquels il faut se reporter à ces mots), 
les préfixes finissant par © (archéo-, auto-, 
baro., bio-, broncho-, dermo-...), qui sont très 
nombreux, se soudent au mot qui suit si 
celui-ci commence par une consonne : 
aérodynamique, biodégradable, géomagné- 
tique... Quand un préfixe en -o se présente en | 
face d'un s suivi d'une voyelle, l's conserve sa 
prononciation d'origine : biosynthèse, électro- 
sidérurgie. 

Si le mot qui suit commence par une voyelle, 
plusieurs solutions ont été employées : 

1° Introduction d'un trait d'union: 
auto-induction; ; 
2 Élision du o final du préfixe : chronaxie | 


. (pour rattacher chrono- et -axie); 


3° Introduction d'une consonne de liaison: : 
conurbation (pour éviter l'hiatus de co-urba- 

tion ou la prononciation courbation) ; à 
4° Emploi d'un tréma sur le i qui suit le pré- … 
er rb à Diamolnique. È 
5° Emploi de la soudure : macroéconomie. 


PRÉJUGER 


PRÉJUGER v. t. Il préjugeait. Conjug. 3. 

PRÉLART [{-ar] n. m. 

PRÉLASSER (SE) v. pr. Ils se sont prélassés. 

PRÉLAT [-le] n.m. 

PRÉLATIN, E adj 

PRÉLATURE n. f. 

PRÉLAVAGE n. m. 

PRÊLE ou PRÈLE n. { 

PRÉLEGS n. m 

PRÉLÈVEMENT n. m 

PRÉLEVER v. t, Je prélève, nous prélevons, je prélève- 
rai(s). Conjug. 15. 

PRÉLIMINAIRE adj. et n. m. 

PRÉLIMINAIREMENT adv. 

PRÉLOGIQUE adj. 

PRÉLUDE n. m. 

PRÉLUDER v. int. et L ind. 

PRÉMATURÉ, E adj, et n. 

PRÉMATURÉMENT adv 

PRÉMATURITÉ n. f. 

PRÉMÉDICATION n. f 

PRÉMÉDITATION nf 

PRÉMÉDITER v. t. 

PRÉMENSTRUEL, ELLE adj. 

PRÉMESSAGER, ÈRE ad, 

*PREMESSENGER RNA ou *PRE-M RNA = pré-ARN 
messager (génét.). 

PRÉMICES n. f. pl. (premières productions). + HOM. une 
prémisse (proposition du début d'un syllogisme), 
PREMIER, ÈRE adj. Abrév. : 1°", 1° Le premier adjoint. 
La cause première. En première instance; le premier 
venu; en premières noces; les tout premiers arrivés; 
les nombres premiers. La Première Guerre mondiale. 
La ["®° République; la première République ; le premier 
Empire; le Premier consul; le Premier ministre (en 
Angleterre, abs. : le Premier). Le 1°" janvier; la 1° par- 
tie; le 1°" Mai (pour désigner la fête). Pour les souve- 
rains et les régimes, /*’ ou 7" s'écrit avec un chiffre 
romain. Charles l°"; le [®° Empire. + Pron. Les premiers 
sont arrivés. Il habite au premier. Le premier en date. 
+ N. Un jeune premier, une jeune première. Elle est 
première chez ce couturier. C'est demain la première 
de sa pièce. Son fils est en première. 
PREMIÈREMENT adv. 

PREMIER-NÉ adj. et n. La première-née; les premiers- 
-nés; les premières-nées. Une fille première-née. 
PREMIER-PARIS n. m. (article de journal). Des pre- 
miers-Paris. 

PRÉMILITAIRE adj. 

PRÉMISSE n, f.  HOM. — PRÉMICES. 

*PREMIUM = report (écon.) 

“PREMIUM (GRADE) = supercarburant. 
PRÉMOLAIRE n. f. 

PRÉMONITION n. f 

PRÉMONITOIRE adj. 

PRÉMONTRÉ n. m. — RELIGIEUX. 

PRÉMUNIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

PRENABLE adj. 

PRENANT, E adj. 

PRÉNATAL, ALE, ALS adj. Des subsides prénatals. 
PRENDRE v. t. etint, Conjug. 66. Prendre connaissance, 
date, exemple, fait et cause, froid, langue, modèle, 
ombrage, part, parti, peur, place, position, possession, 
soin. Prendre les armes, le mors aux dents; prendre à 
cœur, au débotté/débotter, au dépourvu, au mot, à 
partie, au pied levé, à pleines mains, au saut du lit, à 
témoin; prendre pour argent comptant; prendre en 
considération, en flagrant délit, en main; à tout 
prendre. Toutes les mesures qu'il a prises. Cette déci- 
sion s'est prise trop vite. Dites-moi quelle place il a 
prise. Elles s'en sont prises au marchand. Elle fut prise 
à partie (à témoin, au dépourvu, au sérieux...). Elle 
déclara : Je ne sais ce qui m'a pris (ce qui a pris à 
moi); La colère m'a prise (elle a pris moi). Elle s'y est 
prise à deux fois. 

PRENEUR, EUSE n. et adj. 

PRÉNOM n. m. 

PRÉNOMMÉ, E adj. et n. 

PRÉNOMMER v. t. 

PRÉNOTION n. f. 

PRÉNUPTIAL, ALE, AUX adj. 


PRÉNOM ET NOM 
A. Sur un imprimé administratif, une fiche : 
de classement, le nom figure souvent avant 
le prénom, pour la commodité des 
recherches. Mais quand on désigne 
quelqu'un, quand on lui écrit, quand son 
nom complet est inscrit sur une enseigne, 
une pierre tombale, un en-tête de lettre, ou ” 
quand on se présente, il faut énoncer 
d'abord le prénom (pré- veut dire devant) : 
ce n'est pas Colomb Christophe qui a 
découvert l'Amérique. 
B. Sait-on que l'usage d'écrire et de dire 
« Madame Jacques Dubois » (au lieu de 
« Madame Caroline Dubois ») date seule- 
ment des années 1920? On comprend que 
le nom de famille de deux époux soit 
unique, mais il est illogique que l'épouse 
abandonne aussi son prénom. 


PRÉOBLITÉRÉ, E adj, et n. m 

PRÉOCCUPANT, E ad) 

PRÉOCCUPATION n. { 

PRÉOCCUPÉ, E ad), 

PRÉOCCUPER v. L Cette affaire nous a préoccupés. 
* V. pr. Elle s'est préoccupée de sa carrière; elle s'en 
est préoccupée. 

PRÉŒDIPIEN, ENNE [pré-é-] adj. 

PRÉOLYMPIQUE ad). 

PRÉOPÉRATOIRE ad). 

PRÉORAL, ALE, AUX adj 

PRÉOUVERTURE n { 

*PREPAID = prépayé. 

*PREPAID OPEN = ouvert prépayé (tour). 
PRÉPAIEMENT n. m. 

PRÉPARATEUR, TRICE n. 
PRÉPARATIF n, m 

PRÉPARATION n. f. Préparation de copie pour un 
imprimeur — CORRECTION. 

ETS A CN BUILDING = hall d'assemblage 
spat.). 

PRÉPARATOIRE adj. Classes préparatoires = corniche 
(Saint-Cyr), khâgne (Ecole normale supérieure), 
taupe (mathématiques spéciales). 

PRÉPARER v. t 

PRÉPAYÉ, E adj. et n.m 

PRÉPAYER v. t. Conjug. 8. 

PRÉPONDÉRANCE n. f. (supériorité en importance). 
PRÉPONDÉRANT, E adj. 

PRÉPOSÉ, E n. | 
PRÉPOSER v. 1. 

PRÉPOSITIF, IVE adj . 
PRÉPOSITION n. f. — tableau p. suiv. | 
PRÉPOSITIONNEL, ELLE adj. 

PRÉPOSITIVEMENT adv. | 
*PRE-PROCESSED DATA = donnée prétraitée (spat.). 
PRÉPROGRAMMATION n. f. 

PRÉPROGRAMMÉ. E adj. "4 
PRÉPROGRAMMER +. t. | 
PRÉPSYCHOSE [-koz] n. f. 

PRÉPSYCHOTIQUE [-ko:] adj. et n, 

PRÉPUCE n. m. 

PRÉRAPHAÉLISME [-is-] n.m. 

PRÉRAPHAËÉLITE adj, et n. 

PRÉRÉACTEUR n. m. 

PRÉRÉGLAGE n. m. 

PRÉRÉGLER v. t Conjug. 10. 

PRÉRENTRÉE n. f. 

PRÉRETRAITE n. f. 

PRÉRETRAITÉ, E adj. et n. 

PRÉRÉVOLUTIONNAIRE adj. 

PRÉROGATIVE n. f. 

PRÉROMAN, E adi. 

PRÉROMANTIQUE adj. 

PRÉROMANTISME {-is-] n. m. 

PRÈS adv. Suivre de près: à cela près; de loin ou de 
près: se tenir près de; se tenir auprès; à beaucoup 


| 


Li 


D 2 


Ur 


ô 


F 
s 
ï 
À 
LA 
pe] 
4 
: 4 


È 


HORS 


547 PRESBYTÉRAL 


LES PRÉPOSITIONS 

A. — La préposition, la locution prépositive sont la charnière entre un mot (nom ou verbe) et son 
complément (dit « indirect »). Un pot de confiture (on peut dire : un pot de quoi ?). Nous jouons à la 
pelote (nous jouons à quoi ?). Ils se sont retrouvés chez le coiffeur (chez qui ?). 11 marche le long de la 
voie (le long de quoi ?). Il est donc facile de distinguer la préposition : avec elle, on peut poser une 
question finissant par quoi ou qui. Deux prépositions sont fréquemment employées : à, de. 


B. — Prépositions simples 


à deçà devers hormis moins sans 
après dedans en hors nonobstant sauf 
avant delà endéans in outre selon 
avec depuis entre jouxte par sous 
chez derrière envers jusque parmi sur 
comme dès environ lès pour sus 
contre dessous ès lez près vers 
dans dessus ex malgré proche via 
de devant fors 


Les prépositions de, jusque sont quelquefois élidées (d', jusqu). Voici, voilà, souvent rangés dans 
les prépositions, sont en réalité des présentatifs. 


C. — Participes employés comme prépositions 


1° Participes présents : concernant, durant, étant donné, étant entendu, moyennant, pendant, 
suivant, touchant. 


2° Participes passés : approuvé, attendu, ci-inclus, entendu, eu égard à, excepté, passé, supposé, y 


compris... 
Dans cet emploi, ces participes sont invariables. 


_ D. — Locutions prépositives 


Il y en a environ 450. En voici quelques-unes parmi les plus employées : 


afin de au-devant de loin de à proximité de 
antérieurement à par-devers le long de en qualité de 
d'après en direction de lors de quant à 
auprès de à l'égard de à la manière de à raison de 
autour de par égard pour au mépris de en raison de 
avant de à l'encontre de au milieu de par rapport à 
au bas de aux environs de au moment de à ras de 

à cause de à l'exception de au moyen de relativement à 
au cœur de face à à l'occasion de en réponse à 
à condition de en face de à l'opposé de de retour de 
conformément à à la façon de de par au risque de 
contrairement à faute de parallèlement à sauf à 

au contraire de à la faveur de à part en signe de 

à côté de à force de à partir de à la suite de 
au cours de grâce à sous peine de au sujet de 
de crainte de en guise de au péril de en sus de 

à dater de en haut de de peur de en tant que 
en deçà de hors de à la place de en temps de 
au-dedans de à l'image de sur le point de à la tête de 
en dehors de à l'instar de à portée de à titre de 
au-delà de à l'insu de postérieurement à à travers 
par-delà à l'intention de de préférence à au travers de 
en dépit de à l'inverse de près de à l'usage de 
au-dessous de à l'issue de en présence de en vertu de 
au-dessus de jusqu'à sous prétexte de vis-à-vis de 
par-dessus jusque (dans, sur...) au profit de en voie de 


au détriment de au lieu de à propos de en vue de... 


près; à quelque chose près; naviguer au plus près; à | PRÉSAGER v t Conjug. 3. 

peu près (un à-peu-près); elle habite tout près; à dix | PRÉSALAIRE [-sa-] n. m. 

kilos près; surveiller de près. + Prép. Un expert près la PRÉ-SALÉ n. m. (mouton). Des prés-salés. 
cour d'appel. + Près de (loc. prép.). Cette locution PRÉSANCTIFIÉ, E [pré-san-] adj. 

signifie « sur le point de » ou « à côté de », Je suis près PRESBYACOUSIE n. f. 

de partir. Elle n'est pas près de l'oublier. Tiens-toi près | PRESBYOPHRÉNIE [-fré-] n. f. 

de lui. —+ PRÊT. + HOM. — PRÉ. 


PRESBYTE adj. et n. 


_ PRÉSAGE n.m PRESBYTÉRAL, ALE, AUX adj. 


PRESBYTÈRE 


PRESBYTÈRE n. m. 

PRESBYTÉRIANISME [-s-] n. m. 

PRESBYTÉRIEN, ENNE adj. et n. 

PRESBYTIE [-bi-si] n. . 

PRESCIENCE n. f. 

PRESCIENT, E ad. 

PRÉSCIENTIFIQUE adj 

PRÉSCOLAIRE ad). 

PRESCRIPTEUR n. m, 

PRESCRIPTIBLE adj. 

PRESCRIPTION n. {. 

PRESCRIRE v. t|. Se conjugue comme ÉCRIRE 
(conjug. 49). Les lois que s'étaient prescrites les 
Romains. — PROSCRIRE. 

PRÉSÉANCE [-sé-] n. f. 

PRÉSÉLECTEUR [-sé-] n. m. 

PRÉSÉLECTION [-sé-] n. f. 

PRÉSÉLECTIONNER [{-sé:] v. 1. 

PRÉSENCE n. f. Ils ont fait acte de présence. Présence 
d'esprit. Des jetons de présence. En présence de. 
PRÉSÉNESCENCE [-sé-] n. { 

PRÉSÉNILE [-sé-] adj. 

PRÉSENT, E adj. et n 

PRÉSENTABLE ad). 

PRÉSENTATEUR, TRICE n. 

PRÉSENTATIF n. m 


LES PRÉSENTATIFS 


Les présentatifs se placent en tête d'une 
phrase pour la mettre en valeur : 


Alors Et Ma foi 
C'est Il est Soit 
Ci-gît lya Voici 
Disons que Lors Voilà 


Il est un pays où fleurit l'oranger. Et Jésus dit 
à ses disciples. Le présentatif C'est est 
souvent suivi de qui ou que. C'est là que 
j'habite. Ce sont les voisins qui le lui ont dit. 
— VERBE XVII, C, 7°; VOICI, VOILÀ. 


PRÉSENTATION n. {. Des droits de présentation. Spé- 
cialt : Les fêtes de la Présentation de l'Enfant Jésus au 
Temple, de la Présentation de la Vierge. 
PRÉSENTEMENT adv. 

PRÉSENTER v. t 

PRÉSENTIFICATION n. { 

PRÉSENTOIR n, m. 

PRÉSÉRIE |{-sé-] n. f. 

PRÉSERVATEUR, TRICE ad). 

PRÉSERVATIF, IVE adj. et n. m. 

PRÉSERVATION n. f. 

*PRESERVATION AND REHABILITATION AREA MAP = 
carte de sauvegarde et de mise en valeur (urb.). 
PRÉSERVER v. L è 
PRÉSIDE n. m. 

PRÉSIDENCE n. f. S'écrit sans majuscule quel qu'en 
soit le sens. 

PRÉSIDENT, E n, Le président de la République: le pré- 
sident du Conseil (des ministres); le président du 


ant di 
général (P.-D.G.); la présidente-directrice générale; le 
président du club de pétanque. Naturellement, pour 
honorer, dans une adresse, une missive : M. le Pré- 
sident de... Pour la femme du président : madame la 
présidente (abs. : la Présidente). Pour le président des 
États-Unis : le Président. + HOM. présidant (partic. 
prés. du v. présider). + Homographe hétérophone : ils pré- 
sident [-zid] (v. présider). 

PRÉSIDENTIABLE [{-syabl] adj. et n. 

PRÉSIDENTIALISME [-sya-] n. m. 

PRÉSIDENTIEL, ELLE [-syèl] adj. 

PRÉSIDENTIELLE n. f. La présidentielle est l'élection 
présidentielle. Également employé au pluriel : Les 
présidentielles sont les élections présidentielles. 
PRÉSIDER v. t. 

PRÉSIDIAL, ALE, AUX adj, etn. m. Des présidiaux. 


PRÉSIDIALITÉ n. f. 

PRÉSIDIUM — PRÆSIDIUM. 

PRÉSOCRATIQUE [-so-] adj. et n. 

PRÉSOMPTI/F, IVE adj. (présumé). 

PRÉSOMPTION [{-syon] n. f. 

PRÉSOMPTUEUSEMENT adv. 

PRÉSOMPTUEUX, EUSE adj. et n. (prétentieux). 
PRÉSONORISATION [-s0-] n. f. 

PRESQUE adv. Ne s'élide que devant le mot ile La 
presqu'île de Gien. Presque à la même minute; 
presque en même temps. + Adj. inv. Élu à la presque 
unanimité. 


PRESQU'ÎLE n. {. Des presqu'îles. 

PRESSAGE n. m. 

PRESSANT, E adj. 

*PRESS-BOOK n.m. = dossier de presse; recueil 
d'articles, de photos. Des press-books. 

PRESSE n. f. Des presses à épreuves, à fourrage, à fro- 
mage, à panneaux, à percussion, à platine, à pulpes: 
une presse en retiration: des vins de presse. Des 
ouvrages sous presse. 

PRESSÉ, E adj 

PRESSE-AGRUMES n. m, inv. 

PRESSE-BOUTON adj. inv. 

PRESSE-CITRON n. m. Des presse-citrors). 

PRESSÉE n. 

PRESSE-ÉTOUPE n. m. Des presse-étoupe(s). 
PRESSE-FRUITS n. m. inv. 

PRESSENTIMENT n. m. 

PRESSENTIR v. 1. Conjug. 55. —+ PRESSER. 
PRESSE-PAPIERS n. m. inv. 

PRESSE-PURÉE n. m. inv. 

PRESSER v. 1 et int. Homographes hétérophones : ils pressent 
[és], v. presser ; il pressent [-èssan], v. pressentir. 
PRESSE-RAQUETTE n,. m. Des presse-raquette(s). 
PRESSEUR, EUSE adj. 

PRESSE-VIANDE n. m. inv. 

PRESSIER, ÊRE n. 
*PRESSING n.m. = 
(sport). 

PRESSION n. f. — MESURE C, 4°, k. 

PRESSIONNÉ, E adj. 

PRESSOIR n. m. Un pressoir d'Hérophile. 
PRESSOSTAT {-sta] n. m. 

PRESSPAHN n. m. 

PRESSURAGE n m. 

PRESSURER v. 1. 

PRESSUREUR n. m. 

PRESSURISATION n. f. 

*PRESSURISATION = mise en pression. 
PRESSURISER v. t 

PRESSURISEUR n. m. 

*PRESSURIZED WATER REACTOR (P.W.R.) = réacteur 
à eau sous pression, ou R.E.P. (nucl.), 
*PRESSURIZER = pressuriseur (nucl). 

PRESTANCE nf. 

PRESTANT n. m. 

PRESTATAIRE n. 

PRESTATION nf. 

PRESTE ad). 

PRESTEMENT aûv. 

PRESTER v.t 

PRESTESSE n. f. 

PRESTIDIGITATEUR, TRICE n. 

PRESTIDIGITATION n. f. 

PRESTIGE n. m. 

PRESTIGIEUX, EUSE adj. 

*PRESTISSIMO (ital.) adv. — très vite. 

*PRESTO (ital.) adv. = vite. 

PRÉSTRATÉGIQUE adj. 

PRÉSUMABLE adj. 

PRÉSUMÉ, E adj. 

PRÉSUMER v. 1. {ls ont présumé de leur talent. 
PRÉSUPPOSÉ [-su-] n. m. 

PRÉSUPPOSER [{-su-] v. 1. 

PRÉSUPPOSITION [-su-] n. f. 

PRÉSURE n. f. 

PRÉSURER v. t. (mettre de la présure). 

er E adj. Ils sont prêts pour 


pressage, repassage; pression 


fin (ad) prêts. — PRÈS. * N. Des préts à long lemie 
des prêts d'honneur. + HOM. — PRÉ. 
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PRÊT-À-COUDRE n. m. Des prêts-à-coudre. 

PRÊT-À-MANGER n. m. Des prêts-à-manger. 

PRÊT-À-MONTER n. m. Des préts-à-monter. 

PRÉTANTAINE ou PRÉTENTAINE n. f. 

PRÊT-À-PORTER n. m. Des prêts-à-porter. 

PRÊTÉ n. m. C'est un prêté rendu; des prêtés rendus. 

C'est un prêté pour un rendu. — RENDU. 

PRÉTENDANT, E n. 

PRÉTENDRE v. t, Conjug. 67. 

PRÉTENDU, E ad). 

PRÉTENDUMENT adv. 

PRÊTE-NOM n. m. Des prête-noms. 

PRÉ-TENSION n. . (béton coulé sur des aciers préa- 

lablement tendus). + HOM. prétention (vanité). 

PRÉ-TENSIONNEUR n. m., adj. m. 

PRÉTENTAINE —+ PRÉTANTAINE. 

PRÉTENTIEUSEMENT [-syeû-] adv. 

PRÉTENTIEUX, EUSE [-syeü] adj, et n. 

PRÉTENTION [-syon] n. f..+ HOM. — PRÉ-TENSION, 

PRÊTER v. 1 et int. 

PRÉTÉRIT {-rit] n, m. 

PRÉTÉRITER v. 1 

PRÉTÉRITION n. {. 

PRÉTERMISSION nf. 

PRÉTEST n. m 

*PRE-TESTING = prétest (aud.); préenquête. 

PRÉTEUR n. m. Le préteur pérégrin. + HOM. — PRÊTEUR. 

PRÊTEUR, EUSE adj, et n. (qui prête). + HOM. le préteur 
rat romain). 

PRÉTEXTE n. m. (raison apparente ou prétendue). 

Sous prétexte de. + N.t etadj. (robe romaine de magis- 

trat ou d'adolescent). 

PRÉTEXTER v. t. 

PRETINTAILLE n. {. 

*PRETIUM DOLORIS (lat) loc. m. = indemnisation des 

souffrances, prix de la douleur. 

PRÉTOIRE n.m. 

PRÉTORIAL, ALE, AUX adj 

PRÉTORIEN, ENNE adj 

PRÊTRAILLE n. f. 

PRÉTRAITÉ. E adj. 

PRÉTRAITEMENT n. m. 

PRÉTRANCHÉ, E adj. 

PRÊTRE n. m. 

PRÊT-RELAIS n. m. Des prêts-relais. 

PRÊTRE-OUVRIER n. m. Des prêtres-ouvriers. 

PRÊTRESSE n. f. 

PRÉTRIAGE n. m. 

PRÉTRIER v. t Conjug. 17. 

PRÊTRISE n. ! 

PRÉTURE n. f. 

PREUVE n. {. Ils ont fait leurs preuves: ils font preuve 

de bonne volonté. 

PREUX, PREUSE adj. et n. 

PRÉVALENCE n. ! 

PRÉVALOIR v. int. Se conjugue comme VALOIR 

(conjug. 79), sauf au subjonctif présent : que je pré- 

AR ARS CEES PEVGHonS Elle s'est de son 


PRÉVARICA TEUR, TRICE adj et n. 

PRÉVARICATION n. f. 

PRÉVARIQUER v. int. 

PRÉVENANCE n. ft. Combler de prévenances. 
PRÉVENANT, E ad). 

PRÉVENIR v. t. Conjug. 76. 

PRÉVENTIF, IVE adi. 

PRÉVENTION n. f. 

PRÉVENTIVEMENT adv. 

PRÉVENTOLOGIE n. . 

PRÉVENTOLOGUE n 

PRÉVENTORIUM [-ryom'] n. m. Des préventoriums. 
PRÉVENU, E n. et adj. 

PRÉVERBE n. m. 

PRÉVISIBILITÉ n. f. 

PRÉVISIBLE adj. 

PRÉVISION n. f. 

PRÉVISIONNEL, ELLE adj. 

PRÉVISIONNISTE n. 

PRÉVOIR v. t Se conjugue comme vom (conjug. 82), 
sauf au futur : je prévoirai; et au condit. présent : je 
prévoirais. Les négociations sont plus difficiles que 
prévu (qu'il n'était prévu). Les peines que j'avais pré- 


PRINCIPALAT 
vues pour l'accusé. Les peines que j'avais prévu que 
vous re 
PRÉVÔT n. m. 

PRÉVÔTAL, ALE, AUX ad). 
PRÉVÔTÉ n. f. 


PRÉVOYANCE nf, 

PRÉVOYANT, E ad. et n. 

PRIANT n.m. 

PRIAPÉE n. { 

PRIAPISME [-is-] n. m. 

*PRIBNOW BOX = boîte de Pribnow (génét.). 

*PRICE EARNING RATIO (P ER.) = coefficient de capi- 

talisation des résultats (écon.). 

“PRICE MAKER = fixeur de prix (écon.). 

*PRICER = priseur (écon.). 

*PRICE TAKER = preneur de prix (écon.). 

*PRICE (TO) = priser, estimer (écon.). 

*PRICING = prisée (écon.). 

PRIE-DIEU n. m. inv. (siège bas). + N. f. inv. (mante). 

PRIER v. t Conjug. 17. + Il y a homophonie pour le 

singulier du présent de l'indicatif du verbe prier (je 

prie, tu pries, ü prie) et le singulier du passé simple du 

verbe prendre (je pris, tu pris, il prit) 

PRIÈRE n. {. Un livre de prières; être en prière; des 

prières d'insérer. — LITURGIE. 

PRIEUR, E n. et adj. 

PRIEURÉ n. m. 

*PRIMA DONNA (ital.) nf. = 

d'opéra. Des prime donne. 

PRIMAGE n. m. 

PRIMAIRE adj. et n 

PRIMAL. ALE, AUX adj, 

PRIMARITÉ n. { 

*PRIMARY DEALER = spécialiste en valeurs du Tré- 

sor (écon.). 

PRIMAT [-ma] n. m. 

PRIMATE n. m. 

PRIMATIAL, ALE, AUX [-syal'] adj. 

PRIMATIE f[-si] n. f. 

PRIMATOLOGIE n. 1. 

PRIMATURE n. f. 

PRIMAUTÉ n. { 

PRIME n. (. Ces articles font prime sur le marché, + Adi 

De prime abord. + A’ se lit : À prime. 

PRIMÉ, E adj 

PRIMER v, 1. 

*PRIMER = amorce (génét.). 

PRIMEROSE nf. 

PRIMESAUT |[-s0] n. m. 

PRIMESAUTIER, ÈRE [-s0-] adj, 

“PRIME TIME = grande écoute, début de soirée 

(télév.). 

PRIMEUR n. {. De belles primeurs. 

PRIMEURISTE n. 

PRIMEVÈRE n. f. 

PRIMIDI n, m. 

PRIMIPARE adj, f. et n. f. 

PRIMIPILAIRE ou PRIMIPILE nm. 

PRIMITIF, IVE adj. et n. 

PRIMITIVEMENT adv. 

PRIMITIVISME |-s-] n. m. 

*PRIMO (lat) adv. (abrév. : 1°) = premièrement. 

—+ ADVERBE K. 

PRIMOGÉNITURE n. f. 

PRIMO-INFECTION n. f. Des primo-infections. 

PRIMORDIAL, ALE, AUX adj. 

PRIMULACÉE n. f. 

PRINCE, PRINCESSE n. Le prince charmant; le prince 

consort; le prince impérial; le prince de Conti; S.A, le 

prince de Monaco (majuscule en cas de déférence); Le 

prince des ténèbres { : le de Galles; les 

princes de l'Église; la princesse Palatine: pus 

-président (Louis Napoléon Bonaparte); le 

-régent; le Prince Noir (fils d'Edouard III 'Angle- 

terre); Monsieur Le Has (Condé); le prince électeur; 

Le prince-archevéque; le parc des Princes: du tissu 

prince-de-galles. Aux frais de la princesse (de l'Admi- 

nistration). Les îles des Princes; les îles du Prince- 

-Edouard. + Adj. f. inv. Des haricots princesse; des 

amandes princesse; des dentelles princesse. 

PRINCE-DE-GALLES n,. m. inv. et adj. inv. (tissu). 

PRINCEPS [-sèps'] adj. inv. Une édition princeps. 

PRINCIER, ÈRE adj. 

PRINCIÈREMENT adv. 

PRINCIPAL, ALE, AUX adj. et n. m. Des principaux. 

TUNGEALSR Ha] n.m. (fonction de principal de col- 
ge). 


première chanteuse 


PRINCIPALEMENT 


PRINCIPALEMENT adv. 

PRINCIPAT [-pa] n. m. (dignité ou pouvoir du prince). 
PRINCIPAUTÉ n. f. La principauté de Monaco. 
PRINCIPE n. m. Un accord de principe; par principe; en 
principe; une question de principe: être fidèle aux 
principes ; des pétitions de principe: des réclamations 
de principe: sans règles ni principes. Le principe 
d'Archimède. 

PRINTANIER, ÊRE adj 

PRINTANISATION nf 

*PRINTED = imprimé 

PRINTEMPS n.m. Les magasins Au Printemps. 
*PRINTING = tirage (urb.); téléscripteur, téléimpri- 
meur. 

PRIODONTE n. m. 

PRION n. m. (particule infectieuse à la source de mala- 
dies neurologiques; oiseau de l'Antarctique). 
PRIORAT {-a] n. m. 

*PRIORI — “A PRIORI 

PRIORITAIRE adj, et n. 

PRIORITAIREMENT adv. 

PRIORITÉ n. f. 

PRIS, E adj. Elle est prise de fièvre. + N. 1. Une/des 
prise(s) d'air, d'armes, de commandement, de corps, 
de courant, d'eau, d'habit, à partie, de possession, de 
rang, de son, de tabac, de terre, de voile, de vue 
(photo), de vues (cin.). + HOM. — PRIX. 
PRISCILLIANISME f-is-] n. m 

PRISÉE n. f 

PRISER v. t 

PRISEUR, EUSE n. Un commissaire-priseur. 
PRISMATIQUE adj 

PRISME n. m 

PRISON nf 

PRISONNIER, ÈRE adj. et n 

PRISUNIC n. m. déposé inv. 

PRIVATDOZENT ou PRIVATDOCENT [{-vado-san] n. m 
*PRIVATE WIRE CIRCUIT = liaison spécialisée (télé- 
com.). 

PRIVATIF, IVE adj. et n.m 

PRIVATION n. f, 

PRIVATIQUE n. 

PRIVATISABLE adj. et n. f 

PRIVATISATION n, !. 

PRIVATISÉE n, f 

PRIVATISER v. t 

PRIVATISTE n, 

PRIVAUTÉ n, { 

PRIVÉ, E adj. et n. m 

PRIVER v.t. 

PRIVILÈGE n. m 

PRIVILÉGIÉ, E ad, et n 

PRIVILÉGIER v. t Conjug. 17. 

PRIX n.m. /ls sont vendus au prix de; à vil prix: à 
n'importe quel prix. Prix : 17 F (ou : dix-sept francs); 
3,50 F; des prix plafonds; des prix planchers; à prix 
fixe; des prix chocs. Des marchandises à tous prix (à 
tous les prix); la victoire à tout prix (quel qu'en soit le 
prix). Le Prix du Jockey-Club, le Grand Prix (courses 
de chevaux). Le grand prix de Rome, le prix Gon- 
court; la médaille Fields: les prix Nobel — NOBEL. 
+ HOM. il prie (v. prier), il prit (v. prendre), le voleur est 
pris (adj.). 

PRIX-COURANT n. m. (tarif, catalogue). Des prix-cou- 
rants. Sans le trait d'union (des prix courants), il s'agit 
des prix habituels. 

PRIX-ÉTALON n. m. Des prix-étalons. 

PRIX-FAÎTEUR n. m. Des prix-faîteurs. 

PRO n. (abrév. de professionnel). Des pros; une vraie 
pro. 


PRO- Ce préfixe se soude au mot qui suit 
(proallié, prosocialiste), sauf si ce mot 
commence par à o ou u (pro-indochinois, 
pro-ottoman) ou est le nom d'une personne 
(pro-Staline). Des proaméricains, des 
RL des PEOTÉESS 

PROACT/F, IVE adj. 

PROARTHROPODE n. m. 

PROBABILISABLE adj. 
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PROBABILISER v.L 

PROBABILISME [-is-] n. m. 

PROBABILISTE adj. et n. 

PROBABILITÉ n. . 

PROBABLE adj. 

PROBABLEMENT adv. 

PROBANT, E ai. 

PROBATION n. f. 

PROBATIONNAIRE n 

PROBATIQUE ai. 

PROBATOIRE adj 

PROBE adj. 

*PROBE = fusée-sonde. 

PROBITÉ n. f. 

PROBLÉMATIQUE adj. et n. f. 

PROBLÉMATIQUEMENT adv. 

PROBLÈME n. m. 

PROBOSCIDIEN n. m. 

PROCAÎNE n. f. 

PROCARYOTE adj. et n.m. 

PROCÉDÉ n. m. Un ingénieur de procédé. 

PROCÉDER v. int. et ind. Je procède, nous procédons, je 
procéderai(s). Conjug. 10. 

PROCÉDURAL, ALE, AUX adj. 

PROCÉDURE n. 

PROCÉDURIER, ÊRE adj. et n. 

PROCELLARIIFORME n. m. 

PROCÈS [-sè] n. m. 

*PROCESSED DATA = donnée élaborée (spat.). 
PROCESSEUR n. m. et adj. m. 

PROCESSIF, IVE ad). 

“PROCESSING = maturation moléculaire (génét.). 
PROCESSION n. f. 

PROCESSIONNAIRE adj. et n. f. 

PROCESSIONNEL, ELLE adj. 
PROCESSIONNELLEMENT av. 

*PROCESSING = traitement, façonnage (pétr.). 
*PROCESSOR = processeur (inf). 

PROCESSUS |[-sè-sus’] n. m. 

PROCÈS-VERBAL n.m. Des procès-verbaux. Un pro- 
cès-verbal de carence. 

PROCHAIN, E adj. et n. m. —+ DATE. 

PROCHAINEMENT aûv. 

PROCHE adj. Les villages sont proches. Les proches 
parents. * N. Vos proches s'inquiètent. De proche en 
proche. Le Proche-Orient. + Prép. Cette maison est 
proche (de) l'église. 

PROCHE-ORIENTAL, ALE, AUX adj. Des richesses 
proche-orientales. + N. Les Proche-Orientaux. 
PROCHINOIS, E adj. et n. 

PROCHORDÉ —+ PROCORDÉ. 

PROCIDENCE n. f. 

PROCLAMATEUR, TRICE n. 

PROCLAMATION n. f. 

PROCLAMER v. !. 

PROCLITIQUE adj. et n. m. 

PROCLIVE ad). 

PROCONSUL n. m. 

PROCONSULAIRE adj. 

PROCONSULAT [-l] n. m 

PROCORDÉ, PROCHORDÉ [-kor-] ou PROTOCORDÉ n. m. 
PROCRÉATEUR, TRICE adj, et n. 

PROCRÉATIF, IVE adj. 

PROCRÉATION n. {. 

PROCRÉATIQUE n. f. 


PROCRÉER v. t /l procrée, nous procréons, il pro- 


créeralit). Conjug. 16. 
PROCTALGIE n. f. 
PROCTITE n. |. 
PROCTOLOGIE n. f. 
PROCTOLOGUE n. 
PROCURATEUR, TRICE n. 
PROCURATIE [{-si] n. f. 
PROCURATION n. f. 
PROCURE nf. 
PROCURER +. !. 
PROCUREUR n. m. Le procureur général; le procureur 


PRODIGE n. m. et adj. (extraordinaire, difficile à expli- 
nee + ee man ape 
lens). 
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PRODIGIEUSEMENT adv. 

PRODIGIEUX, EUSE adj, 

PRODIGUE adj, et n. La parabole de l'enfant prodigue. 

— PRODIGE. 

PRODIGUER v. t. Nous prodiguons. Conjug. 4. 

*PRO DOMO (SUA) (lat) = pour sa maison, pour sa 

propre cause. 

PRODROME n. m. — POGROM. 

PRODROMIQUE adj, 

PRODUCTEUR, TRICE adj. et n. 

PRODUCTIBILITÉ n. f. 

PRODUCTIBLE adj. 

PRODUCT/F, IVE ai. 

PRODUCTION n. f. 

PRODUCTIQUE n. f. 

PRODUCTIVISME [-s-] n. m. 

PRODUCTIVISTE adj. 

PRODUCTIVITÉ n. f. 

ponne v. t Conjug 37. Les modifications qui se 
sont produites. 


PRODUIT n. m. Produits d'un pays — MINUSCULE À, 3°. 
PROËDRE n. m. 

PROÉMINENCE n. f. (qui dépasse). 

PROÉMINENT, E adj. 

PROF n. inv. en genre. La prof, Les profs. 
PROFANATEUR, TRICE adj. et n. 

PROFANATION n. f. 

PROFANE adj. et n. 

PROFANER v. Lt 

PROFECTIF, IVE ad). 

PROFÉRER v. t {1 profère, nous proférons, il profére. 
ralit). Conjug. 10. 

PROFÈS, PROFESSE [-, ès] adj. et n. 

PROFESSER v. t. 

PROFESSEUR n. m. 

PROFESSION n. {. Ils font profession de; des profes 
sions de foi; des joueurs de profession. — MÉTIER. 
PROFESSIONNALISATION n. f 
PROFESSIONNALISER v. t. 

PROFESSIONNALISME {-is-] n. m. 

PROFESSIONNEL, ELLE adj. et n. 
PROFESSIONNELLEMENT av. 

PROFESSORAL, ALE, AUX ad). 

PROFESSORAT [-ra] n. m. 

PROFIL n.m. Des plans de profil; des profils d'équi- 


PROFILAGE n. m. 
*PROFILE = profil (urb.). 
PROFILÉ, E adj, et n. m. 
PROFILER v. t. 
PROFILOGRAPHE n. m. 
PROFIT |[-fi] n. m. Ils en ont tiré profit; mettre à profit; 
compte de profits et pertes: au profit de. 
PROFITABILITÉ n. f. 
PROFITABLE adj. 
PROFITABLEMENT adv. 
PROFITANT, E adj. 
PROFITER v. L ind. et int. Les biens dont ils ont profité. 
Ces séjours leur ont profité. 
PROFITEROLE nf. 
PROFITEUR, EUSE n. 
PROFOND, E adj. Des trous profonds. + Adv. Creusez 
plus profond. + N.m. Au plus profond de la cons- 
ere * N. 1. (argot). Il chercha dans sa profonde (sa 
poche). 
PROFONDÉMENT adv. 
PROFONDEUR n. f. 
*PRO FORMA (lat) loc. = pour la forme. Une facture 
« pro forma ». 
PROFUS, E adj. 
PROFUSION n. f. 
PROGÉNITURE n. f. 
PROGÉNOTE n. m. 
PROGESTATIF, IVE adj. et n. m. 
PROGESTÉRONE n. f. 
PROGICIEL n. m. 
PROGLOTTIS [:tis’] n.m. 
PROGNATHE [prog'nat] adj. 
PROGNATHISME [prog'nat] n. m. 
“PROGRAM LIBRARY = programmathèque (inf). 
PROGRAMMABLE adj. 


PROLONGER 


*PROGRAMMABLE LOGIC DEVICE (PLD) ou *PRO- 
GRAMMABLE LOGIC ARRAY (PLA) = réseau logique 
programmable (électron.). 

PROGRAMMATEUR, TRICE n. — PROGRAMMEUR. 
PROGRAMMATHÈQUE n. { 

PROGRAMMATION n. f. 

PROGRAMMATIQUE adj. 

PROGRAMME n. m. 

PROGRAMMÉ, E ad. 

PROGRAMME-CANAL n. m. Des programmes-canaux. 
PROGRAMME-PRODUIT n.m. Des programmes-pro- 
PROGRAMMER v t 

PROGRAMMEUR, EUSE n. (personne qui prépare les 
programmes d'un ordinateur). + Ne pas confondre 
avec programmateur (personne qui établit un pro- 


gramme de spectacle; appareil qui commande des 
opérations successives). 


“PROGRAM TRADING = 
(écon.). 

PROGRÈS [-grè] n. m. 
PROGRESSER v. int. 
PROGRESSI/F, IVE adj, 
PROGRESSION n. f. 
PROGRESSISME [is] n. m. 
PROGRESSISTE n. et adj 
PROGRESSIVEMENT adv. 
PROGRESSIVITÉ n. ! 
PROHIBÉ, E adj. 
PROHIBER v t 
PROHIBITIF, IVE adj. 
PROHIBITION n. { 
PROHIBITIONNISME [-is-] n. m. 

PROHIBITIONNISTE adj. et n 

PROIE n. {. Des oiseaux de proie. 

PROJECTEUR n. m 

PROJECTIF, IVE adj. 

PROJECTILE n. m. 

PROJECTION n. {. Des plans de projection. 
PROJECTIONNISTE n. 

*PROJECT MANAGER = maître d'œuvre (urb). 
PROJET {-jè] n. m. 

PROJETER v. 1 /l projette. Conjug. 14. 

PROJETEUR, EUSE n. 

PROLACTINE n. f 

PROLAMINE n. f. 

PROLAN n. m. 

PROLAPSUS [-sus'] n. m 

PROLÉGOMÈNES n. m. pl 

PROLEPSE [{-èps] n. f. 

PROLÉTAIRE n. et adj. 

PROLÉTARIAT n. m. 

PROLÉTARIEN, ENNE ad). 

PROLÉTARISATION n. f. 

PROLÉTARISER v. t. 

PROLIFÉRATION n. f. 

PROLIFÈRE adj. 

PROLIFÉRER v. int. !! prolifère, nous proliférons, il proli- 
féreralit). Conjug. 10. 

PROLIFICITÉ n. f. 

PROLIFIQUE adj. 

PROLIGÈRE adj, 

PROLIXE adj. 

PROLIXEMENT adv. 

PROLIXITÉ n. f. 

PROLO n. inv. en genre et adj. inv. 


courtage par ordinateur 


_PROLOG n. m. (langage informatique). 


PROLOGICIEL n, m. 

PROLOGUE n. m. (début ; ouverture). 
PROLONGATEUR n, m. 

PROLONGATION n. f. (dans le temps). 

PROLONGE n. f. 

PROLONGÉ, E adj. 

PROLONGEMENT n. m. (dans l'espace et au sens 
figuré). 


PROLONGER v. t. Nous prolongeons. Conjug. 3. 


PRO MEMORIA 


*PRO MEMORIA |(lat) = mémorandum. 
PROMENADE n1. {. 

PROMENER ». t. /! se promène, nous nous promenons, 
il se promèneralit). Conjug. 15. 

PROMENEUR, EUSE n 

PROMENOIR n. m, 

PROMESSE n. 

PROMÉTHAZINE n. { 

PROMÉTHÉEN, ENNE adj. 

PROMÉTHÉUM [-éom'] n.m. Des prométhéums. 
PROMETTEUR, EUSE adj. 

PROMETTRE v.t Conjug. 56. L'émission que nous vous 
avons promise. Elle s'est promis de voyager. 
PROMIS, E adj, et n. 

PROMISCUE [-ku] ad. f. 

PROMISCUITÉ n. f. 

PROMISSION n. f. 

*PROMISSORY NOTE — billet à ordre (écon.) 
PROMO n. f. 

PROMONTOIRE n, m 

*PROMOTER = promoteur (génét.). 
PROMOTEUR, TRICE n 

PROMOTION n. f 

PROMOTIONNEL, ELLE adj 

PROMOTIONNER v. t 

PROMOUVOIR v. t. N'est usité qu'aux temps suivants : 
Passé simple : je promus. Infin. Partic. : promouvant; 
promu; et aux temps composés. 

PROMPT, E {pron, pront] adj. 

*PROMPT = invite (inf) 

PROMPTEMENT [pronteman] adv. 

PROMPTEUR [pronpteur'] n. m. 

PROMPTITUDE [pronti-] n, { 

PROMU, E ad) 

PROMULGATION n. f 

PROMULGUER v. t. Nous promulguons. Conjug. 4. 
PROMYÉLOCYTAIRE adj 

PROMYÉLOCYTE n, m 

PRONAOS [-os/] n. m. 

PRONATEUR, TRICE adj. et n.m. 

PRONATION [-syon] n. f. 

PRÔNE n.m. 

PRÔNER v. t. 

PRÔNEUR, EUSE n, 

PRONOM n. m. — tableau p. suiv. 

PRONOMINAL, ALE, AUX adj. Verbes pronominaux 
— VERBE XI. 

PRONOMINALEMENT adv. 

PRONOMINATION n. f. 

PRONONÇABLE adj. 

PRONONCE n, m 

PRONONCÉ, E adj. et n. m. 

PRONONCER v. t. et int. Nous prononçons. Conjug. 2. Ils 
se sont prononcés. 

PRONONCIATION n. ft. — tableau p. 558. 
PRONOSTIC n. m. + HOM. je pronostique (v.). 
PRONOSTIQUE adj. + HOM. — PRONOSTIC. 
PRONOSTIQUER v. t 
PRONOSTIQUEUR, EUSE n. 
PRONUCLÉUS [-us'] n. m. 
*PRONUNCIAMIENTO (esp.) n.m. = 
coup d'État. 
PRO-OCCIDENTAL, ALE, AUX adj. et n. 
*PROOF = épreuve (écon.). 
PROPADIÈNE n. m. 

PROPAGANDE n. f. 

PROPAGANDISME [-is-] n.m. 
PROPAGANDISTE adj. et n. 
PROPAGATEUR, TRICE adj, et n. 
PROPAGATION n. f. 

PROPAGER v. t. Nous propageons. Conjug. 3. 
PROPAGULE n. {. 

PROPANE n. m. 

PROPANIER n. m. 

PROPAROXYTON adj. m. et n. m. 

*PRO PATRIA (lat) = pour la patrie. 
PROPÉDEUTIQUE n. f. 

PROPENSION n. f. 

PROPERGOL n. m. 

PROPFAN n. m. 

PROPHAGE [-faj] n. m. 

PROPHARMACIEN, ENNE n. 


prise de pouvoir, 
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PROPHASE n. f. 

PROPHÈTE, ÉTESSE n. Un prophète de malheur: les 
prophètes de la Bible; un faux prophète: le Prophète 
(Mahomet); Le Roi-prophète (David). + Les quatre 
grands prophètes de la Bible sont : Isaïe, Jérémie, 
Ézéchiel et Daniel. Les douze petits prophètes sont : 
Osée, Joël, Amos, Abdias, Jonas, Michée, Nahum, 
Habacuc, Sophonie, Aggée, Zacharie et Malachie. À 
ces derniers, on ajoute quelquefois le Second-Isaïe et 
le Trito-Isaïe. 

PROPHÉTIE |[-fé-si] n. f. — MANCIE. 

PROPHÉTIQUE adj. 

PROPHÉTIQUEMENT adv 

PROPHÉTISER v. t 

PROPHÉTISME n. m, 

PROPHYLACTIQUE adj. 

PROPHYLAXIE n. f 

PROPICE adj. 

PROPITIATION |[-sya-syon] n. f. 

PROPITIATOIRE |{-syatwar] adj. et n. m. 

PROPOLIS {-lis'} n. f . 

PROPORTION [-syon] n. f. À proportion, en proportion de 
(loc. inv.). 

PROPORTIONNABLE adj. 

PROPORTIONNALITÉ n. 

PROPORTIONNÉ, E ad). 

PROPORTIONNEL, ELLE adj. et n. f. 
PROPORTIONNELLEMENT adv, 

PROPORTIONNÉMENT adv. 

PROPORTIONNER v. t 

PROPOS |-po] n. m. À propos de bottes. Hors de propos, 
mal à propos, à tout propos, de propos délibéré. 
L'esprit d'à-propos. 

PROPOSABLE adj. 

PROPOSER v.t Les candidats qu'elle a p: 
sont proposés pour surveiller La maison. E 
posé de venir. — PARTICIPE PASSÉ IV, E. 
PROPOSITION n. ft. Dans la phrase — p.502. 
PROPOSITIONNEL, ELLE ad). 
PROPRANOHOL n. m. 

PROPRE adj. En main(s) propre(s); tamousenene 
Mailpropre s'écrit en un mot. + N. Les propres 
possédés en propre): au propre et au figuré. 
PROPRE-À-RIEN n. Des propres-à-rien. 

PROPREMENT ady 

PROPRET, ETTE adj. 

PROPRETÉ nf. 

PROPRÉTEUR n, m 

PROPRÉTURE n, { 

PROPRIÉTAIRE n. 

*PROPRIETARY SYSTEM = système exclusif (et non = 
système propriétaire) (inf). 

PROPRIÉTÉ nf. 

PROPRIO n 

PROPRIOCEPTEUR n. m. 

PROPRIOCEPTIF, IVE adj. 

PROPRIOCEPTION [-syon] n. { 

*PROPRIO MOTU (lat.) loc. adv. = de son propre mouve- 
ment. 

PROPULSER v. t 

PROPULSEUR n. m. 

PROPULS/F, IVE adj. 

PROPULSION n. f. 

PROPYLÉE n, m. 

PROPYLÈNE n. m. 

PRORATA n. m. Au prorata de (loc. inv.). 
PROROGATIF, IVE adj. 

PROROGATION n. f. 

PROROGER v. t. Nous prorogeons. Conjug. 3. 
PROSAÏQUE adj. 

PROSAÏQUEMENT av. 

PROSAÏSME [:s-] n. m. 

PROSATEUR n. m. 

PROSCENIUM [-sényom'] n. m. Des prosceniums. 
PROSCRIPTEUR n. m. 

PROSCRIPTION n. f. 

PROSCRIRE v. t. Conjug. 49. (bannir, abolir), 4 Ne pas 
confondre avec prescrire (ordonner, fixer). 
PROSCRIT, E n. 

PROSE n. f. 

PROSECTEUR [-sék-] n. m. 

PROSECTORAT [-séktora] n. m. 

PROSÉLYTE n.m. 

PROSÉLYTISME {s-] n. m. 


. Îls se 
‘est pro- 
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PRONOMS 


LES PRONOMS 


Le pronom est mis pour le nom (du latin pro = pour). Il serait fastidieux de 
répéter le nom, d'où l'utilité du pronom. Naturellement, ce n'est qu'après avoir 
cité le nom que le pronom peut être employé. 

Il joue le même rôle que le nom, a les mêmes fonctions dans la phrase. Il 
commande l'accord du verbe et de l'adjectif, il peut avoir un complément. 
— COMPLÉMENT III, A. 


RU 


RE A 


1.- PRONOMS POSSESSIFS 


Le mien, le tien, le sien le nôtre, le vôtre, le leur 
la mienne, la tienne, la sienne la nôtre, la vôtre, la leur 
les miens, les tiens, les siens les nôtres, les vôtres, les leurs 


les miennes, les tiennes, les siennes 


Des deux ballons, le mien est en cuir, le leur en caoutchouc. (le mien = mon ballon; le leur = leur 
ballon). Pour bien écrire le pronom possessif, il n'y a qu'à trouver de quel nom il tient la place. 
a) En accord avec les emplois d'autorité, de modestie, de déférence ou de familiarité des pro- 
noms personnels (voir plus bas, PRONOM 3, C), on emploie les pronoms possessifs 
le nôtre, la nôtre, les nôtres avec nous le vôtre, la vôtre, les vôtres avec vous 
(le pluriel étant mis pour un seul possesseur), le sien, la sienne, les siens, les siennes avec il ou elle 
{la 3° personne étant mise pour la 2° personne). 


Avant toute décision, voici la nôtre, dit le roi. Vous avez ma promesse. Si Monsieur veut bien me 
donner la sienne. 
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b) Les anciennes formes (mien, tien, sien; mienne...; miens...; miennes... ; nôtre... nôtres...) ne sont 
employées que comme attributs : 

Il a fait sienne cette invention. 

Ces terres sont vôtres. 

Des miliciens ont fait leurs les méthodes de la Gestapo. 

Ue suis) Amicalement vôtre. 


c) Dans les expressions comme : 


a 


Que chacun y mette du sien. Vous serez des nôtres. 
Elle a encore fait des siennes. Ces époux ne distinguent pas le mien du tien. 
Trahi par les siens. 


les pronoms deviennent des noms par valeur particulière. 
2. - PRONOMS DÉMONSTRATIFS 


ce, ceci, cela 


celui, celui-ci, celui-là ceux, ceux-ci, ceux-là 
celle, celle-ci, celle-là celles, celles-ci, celles-là 


a) Ces pronoms tiennent la place d'un nom accompagné de l'article ou de l'adjectif démonstratif. 


Les chevaux anglais sont plus élancés que ceux-ci (que ces chevaux-ci). 
Des cravates, je préfère celles de ce catalogue. 


Les pronoms démonstratifs neutres sont : ce, ceci, cela. Ils veulent un accord au masculin singu- 
lier. Cela est beau. 

Ce devient c' devant une voyelle et prend une cédille devant a ou o : C'en est fait; ç'avait été une 
surprise. Ç'ont été des acclamations. 

Par contraction familière, ceci et cela deviennent ci et ça. Il faut faire ci et ça. Ça ne vaut pas 
grand-chose. 


. b} En bonne règle, les pronoms celui, celle, ceux et celles doivent être suivis d'un déterminatif 
{complément ou subordonnée relative). J'admire ceux du voisin. Celle que tu as remarquée. La 
tournure « celui offert par les parents » est fautive. 


cl Les formes anciennes (icelui, icelle, iceux, icelles) ne se trouvent plus que dans le style plaisant 
ou administratif. IL se glissa hors la maison d'icelui. L'écurie et le jardin attenant à icelle. 
 —»-CLET-LÀ. 
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3. - PRONOMS PERSONNELS 


1° personne je, me, moi, nous 
2° personne tu, te, toi, vous 
3° personne il, ils, elle, elles, le, la, les, lui, leur, eux, se, soi, en, y 


Îl travaille pour eux. Vous vous égarez. 
Nous attendions des lettres: il en arrive. 
a) Formes élidées : Elle le lui expliqua (elle expliqua cela à lui). 
.ÿ (pour je). J'arrime le câble. J'habite là. 
mn (pour me). IL m'appelle. 
(pour moi, devant en ou y). Donne-m'en. 


CE 4 (pour te). Nous t'aimons tous. Il t'a vu. 

(pour toi, devant en ou y). Méfie-t'en. Jette-t'y. 
er (pour Le, la). Nous l'avons su. On vous l'amène. 
.s (pour se). Il s'amuse. Elle s'est enfuie. 


b) Les pronoms personnels désignent souvent des personnes, d'où leur nom. On se sert d'eux dans les 
conjugaisons, aux trois personnes du singulier (je, tu, il ou elle) et du pluriel (nous, vous, ils ou elles). 
Le pronom personnel peut aussi être neutre : 


Sont-elles heureuses ? Elles le sont (elles sont cela). ‘ 
Rendez-moi l'outil: je l'ordonne (j'ordonne cela). h 
Elle s'y cramponne (elle se cramponne à cela). À 
Je m'en souviens (je me souviens de cela). 5 


Les pronoms moi, toi, soi, lui, elle, elles, nous, vous, eux peuvent être renforcés par -même(s). 

Ils l'ont fait eux-mêmes. 

Ce n'est que pour vous-même, Madame. 
c Les pronoms nous et vous peuvent désigner une seule personne dans quelques emplois. L'adjectif … 
qualificatif, le participe passé se mettent, dans ce cas, au singulier, bien que le verbe soit au pluriel. 
On trouve cet emploi : 

+ par courtoisie. Vous êtes, Madame, fort élégante. 

C'est vous-même qui l'avez décidé. 

* par autorité. Nous, préfet, ordonnons et sommes assuré que... 

* par tradition littéraire. Nous sommes sûr que nos lecteurs... 

«+ par familiarité. Nous serons bien sage, n'est-ce pas ? dit son papa. 
Les pronoms de la 3° personne il, ils, elle, elles, Le, la, les peuvent, par déférence, être employés pour 
désigner la 2° personne. Monsieur pourrait-il recevoir le jardinier? Je demande à Vos Majestés 
qu'Elles considèrent que depuis que j'ai l'honneur de les servir... 
—+ PARTICIPE PASSÉ Il, D, 1°. 


RTE 


4. - PRONOMS RELATIFS 


Pronoms relatifs définis 
simples qui, que, quoi, dont, où 
composés lequel, laquelle, lesquels, lesquelles 
contractés j auquel, duquel 


auxquels, desquels 
auxquelles, desquelles 


Locutions Ce sont toutes celles qu'on peut former en faisant précéder qui, 

pronominales quoi, où, lequel, laquelle, lesquels, lesquelles d'une préposition (à, 

relatives de, par, pour, sans, vers, chez, pendant, sous, sur.) ou d'une 
locution prépositive (autour de, au-delà de, près de, grâce à, à tra- 
vers, hors de...) 


qui, quiconque 
qui que qui que ce soit que 
quoi que : qui que ce soit qui 
quoi qui quoi que ce soit que 
quel que quoi que ce soit qui 
quelle que qui que ce soit dont 
quels que = quoi que ce soit dont 


quelles que combien que 
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— Les pronoms relatifs définis ont un antécédent. 
LA RES Prop en 4 RE à 
Dans cette phrase, le sujet de se prépare est le pronom relatif qui, qu'on pourrait remplacer par le 
nom flanqué d'un adjectif relatif : L'athlète (lequel athlète se prépare) est un lanceur de poids. Le 
nom athlète, placé avant le pronom relatif, antérieurement, est appelé l'antécédent de ce pronom : 
relatif. 
Le principe auquel vous obéissez (l'antécédent de auquel est principe). 
Fi Le survêtement que mettent les coureurs est très léger. Le sujet de mettent est coureurs. 
Le sujet de esf: c'est survêtement. Dans la phrase, il y a deux idées - le survêtement est très 
léger, les coureurs mettent ce survêtement. Le pronom relatif sert donc à ramasser en une 
phrase deux énonciations en supprimant une répétition du nom. C'est à cela qu'il faut songer en 
écrivant une phrase avec pronom relatif. 


La machine à tisser dont Jacquard fut l'inventeur est apparue à Lyon. 
Souviens-toi de l'année où il a fait si chaud. 
Boule-de-Gomme est la jument à laquelle on donne à boire. 
Le village d'où il vient. 
Le ruisseau près duquel nous avons campé. 
Il me montra la fenêtre au travers de laquelle était passé le pavé. 


: 2° — Quelques emplois corrects du pronom relatif. 
Voici ce que je pense. Voici ce que j'en pense. Voici à quoi je pense. Le film que je me rappelle. La 
chanson dont je me souviens. La façon dont tu lui réponds. Un outil sans l'aide duquel il ne peut 
rien. Un oncle sans l'aide duquel (ou de qui) il était perdu. La faute à laquelle il fait allusion. C'est 
à lui que je pense. C'est de lui que je parle. C'est vous qui ferez cela (qui, sujet de ferez, a pour 
antécédent vous et représente la 2° personne du pluriel). Vous serez celle qui fera cela (qui, 
us de fera, représente la 3° personne du singulier de son antécédent celle). 

— Les pronoms relatifs indéfinis n'ont pas d'antécédent. 
« Qui dort dîne » signifie : Celui qui dort dine. Le sujet de dort est qui; le sujet de dine est (celui) 
qui dort. 
Couronne qui t'en semble digne. 
Quiconque sollicite une audience doit s'inscrire. 
Restez à ce poste, quoi qu'il arrive. 
Quelle qu'ait été votre déception, vous devez poursuivre. 
Quoi que ce soit que tu affirmes, il lui donnera raison. 
Combien qu'on vous en demande, achetez-le-moi. 


5.— PRONOMS NUMÉRAUX 


cardinaux zéro, un, deux, trois, quatre... 
ordinaux le premier, le second, le deuxième, le troisième, le quatrième... 


- Les pronoms numéraux sont des adjectifs numéraux employés absolument, sans le soutien du 
“ nom (qui est sous-entendu). 

Voici les sacs demandés; deux (sacs) sont troués. 

Elle habite au cinquième. 

En scène pour le deux (emploi ordinal : le deuxième acte). 
Le pronom numéral peut avoir un complément. 

Trois des oiseaux se sont envolés. 

Le premier d'entre eux a été félicité. 

Îl en avala trois. 
Les règles d'accord des adjectifs numéraux (— ADJECTIF C) sont applicables aux pronoms numéraux. 
Nora. Le nom numéral a l'aspect du pronom numéral, mais on ne pourrait pas lui adjoindre un 
- nom. Ce quatre est mal écrit. En anglais, les sept ne sont pas barrés. 


6.- PRONOMS INDÉFINIS 


: a) Pronoms indéfinis simples : aucun, autrui, certain, chacun, maint, nul, 

- on, personne, plusieurs, quel, quelqu'un, qui, quiconque, rien, tel, tout. 
b) Locutions pronominales indéfinies : d'aucuns, je ne sais lequel, autre 
chose, grand-chose, l'un, l'autre, le même, quelque chose, un autre, 

. n'importe lequel, n'importe qui, n'importe quoi, pas un, un tel, peu de 

- chose, quelque autre, qui que ce soit. ë 

. © Pronoms indéfinis de quantité : assez, beaucoup, un peu, guère, très peu, 

. pas mal, peu, tant, trop, la plupart, quantité, un certain nombre, davantage, 
Beaucoup d’autres, le plus grand nombre, Rs ps dun. 


1, À l'origine, ER ha aobé à l'entrée de coitaines CU En nn Due dre Go han Es 
devait aussi aussi prendre le repas. Par un glissement de sens, om Le omprend de no ours comme la constaation du fuit 
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raser 
Quelques-uns de ces mots sont adjectifs indéfinis quand ils accompagnent le nom (plusieurs voya- 
geurs); sans le nom, ils deviennent pronoms : Les ouvriers protestaient; plusieurs parlèrent de faire 
grève. Le pronom plusieurs de ce dernier exemple est mis pour : plusieurs ouvriers (adjectif + nom). 
Selon le nom représenté, certains pronoms des deux premières listes peuvent prendre la marque 
du féminin et du pluriel (quelqu'un, quelqu'une, quelques-uns, quelques-unes). 
Exemples d'emploi : 
a) Certains étaient attendus; aucun ne vint. 

On ne saurait penser à tout. Interdit à quiconque. 

Dis-moi quels sont les meilleurs. 

Ils emportèrent qui un pain, qui un pâté. 

Il est plus savant que personne 

Deuils, séparations, rien ne lui fut épargné. Le pronom rien englobe les deux mots placés en 

apposition et devient le seul sujet du verbe. 
Le pronom on est généralement du masculin singulier. Cependant il peut lui arriver d'avoir un 
attribut d'un autre genre ou nombre. 

On a longtemps été séparés, dirent-ils. 

On devient curieuses, dit l'institutrice. 
b) N'importe qui pouvait entrer. 

Il n'est pas plus sot qu'un autre. 

Elle ne veut voir qui que ce soit. 
Les pronoms autre chose, grand-chose, peu de chose, quelque chose, bien que contenant un « 
élément féminin, sont neutres, avec un accord au masculin singulier. ÿ 

Dans ce lot, peu de chose de bon. 


c) Bon nombre étaient malades. 
Mais la plupart en ont guéri. 
Plus d'un se félicita d'être venu. 


Rene 
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RER RIRES PEU 


7.- PRONOMS INDÉFINIS-DÉMONSTRATIFS 
vie 
cet autre, cet autre-ci, cet-autre-là cette autre, cette autre-ci, cette autre-là 
ces autres, ces autres-ci, ces autres-là 


Ces pronoms combinent la forme et le sens des pronoms démonstratifs et indéfinis. 
Le premier morceau était faible de couleur ; ces autres-ci sont encore pis. (DIpEROT, Salon de 1767) : 


8. — PRONOMS INTERROGATIFS 


: qui, que, quoi 
simples quel, quelle, quels, quelles 
composés lequel, laquelle, lesquels, lesquelles 
: auquel, auxquels, auxquelles 
COnxAEÉS duquel, desquels, desquelles 
i Ce sont toutes celles qu'on peut former én faisant précéder 
ts or RTE l'un des pronoms ci-dessus d'une préposition ou d'une £ 
Fe locution prépositive. ? } 1 
qui est-ce que de quoi est-ce que H Ë 
qui est-ce qui auquel est-ce que :È 
formes renforcées qu'est-ce que par qui est-ce que î # 
qu'est-ce qui desquels est-ce que 1h 
à qui est-ce que etc. 


Ces pronoms, qui ne servent que pour les interrogations directes (avec point d'interrogation) et 
indirectes (sans point d'interrogation), n'ont jamais d'antécédent. 
Exemples d'emploi : Que voulez-vous ? De qui parlez-vous ? Qu'est-ce que tu cherches ? Lequel 
vaut le mieux? Dis-moi avec qui tu es sorti. 
Nous en avons une. — Quelle? (DibEROT, Entretiens avec Dorval, Il) 
Quelle de mes pensées n'a pas coulé ? (LAMARTINE) 

: Nora. On emploie quelquefois le pronom interrogatif latin quid qui signifie : Quoi? En quoi? 
Comment? Pourquoi? 


Pr. 20 


27 


A 


Quoi! tu n'es plus d'accord? 


« vigies ». ST CaARCo) 


PROSIMIEN f[-si-] n. m. 
PROSOBRANCHE n m. 


PROSOPOPÉE n. ! 

PROSPECT n. m. 

*PROSPECT = acheteur éventuel (écon.); cible (pub). 
PROSPECTER v. t. 

PROSPECTEUR, TRICE adj. et n. 
PROSPECTEUR-PLACIER n. m. Des prospecteurs-pla- 
ciers. 


PROSPECTIF, IVE ad), et n. f. 

PROSPECTION n. {. 

PROSPECTIVISTE adj. et n. 

PROSPECTUS [-tus’} n. m, 

PROSPÈRE adj. + HOM. Prosper (prénom). 
PROSPÉRER v. int /1 prospère, nous prospérons, il pros- 
péreralit). Conjug. 10. 

PROSPÉRITÉ n. f. 

PROSTACYCLINE n. f. 

PROSTAGLANDINE n. f. 

PROSTATE nf. 

PROSTATECTOMIE n. {. 

PROSTATIQUE adj. et n. m, 

PROSTATITE n. f. 

PROSTERNATION n. ft. 

PROSTERNEMENT n. m. 

RAAPTERNES (SE) v. pr. Elle s'est prosternée. —+ PROS- 


PROSruÈSE n. f. (terme grammatical). Quelquefois 
écrit prothèse. —+ PROTHÈSE. 
PROSTHÉTIQUE adj, 
PROSTITUÉ, E n. 
PROSTITUER v. t, Conjug. 18. 
PROSTITUTION [-syon] n. f. 
PROSTRATION n. f. 
PROSTRÉ, E ad). (abattu, inerte). + Ne pas confondre 
avec (courbé vers la terre). 
PROSTYLE n. m. et adj. 
PROTACTINIUM [{-nyom'] n. m. Des protactiniumns. 
PROTAGONISTE n. 
PROTAMINE n. f. 
PROTANDRIE — PROTÉRANDRIE. 
PROTASE n. f. 
PROTE n.m. 
PROTÉAGINEUX, EUSE adj. et n. m. 
PROTÉASE n. f. 
PROTECTEUR, TRICE n. et adj. Spécialt : Cromwell fut 
lord Protecteur d'Angleterre. 
PROTECTION n. f. 
PROTECTIONNISME [-s-] n. m. 
PROTECTIONNISTE adj, et n. 
PROTECTORAT |{-ra] n. m. 
PROTÉE n. m. (batracien; Ce TS multiple). 
* HOM. Protée (dieu mythologique). 
PROTÉGÉ, E n. et adj. 
PROTÈGE-BAS n. m. inv. 
PROTÈGE-CAHIER n. m. Des protège-cahiers. 
| PROTÈGE-DENTS n. m. inv. 
PROTÈGE-MATELAS n. m. inv. 
PROTÈGE-NEZ n. m. inv. 


PROTÉGER v. 1 J , 
raita). Conjue. en 


— PRONOM EXCLAMATIF 


Le seul pronom exclamatif n'est qu'une déviation du pronom interrogatif : 


PROTONÉMA 


quoi 


Quoi de plus merveilleux! 


La question qu'il contient n'appelle pas de réponse. Ce pronom peut devenir simple interjection : Eh 
quoi! Quoi donc! Dans l'exemple suivant, l'auteur a créé un nouveau pronom exclamatif en 
employant absolument l'adjectif exclamatif quel : Cette époque a, plus que toute autre, besoin de 


+ 


PROTÈGE-SLIP n. m, Des protège-slips. 
PROTÈGE-TIBIA n. m. Des protège-tibias. 
PROTÉIDE n. m 
PROTÉIFORME ad). 
*PROTEIN COAT = sapside (agr.). 
PROTEIN DESIGN = remodelage (génét.). 
PROTÉINE n. {. 
PROTÉINIQUE adi. 
PROTÉINOGRAMME n. m. 
PROTÉINURIE n. f. 
PROTÉIQUE adj 
PROTÈLE n. m 
PROTÉOLYSE n. { 
PROS CN TQUE ad) 
RIE où PROTANDRIE n. { 

PROTÉROGYNIE n.f. 
PROTÉROZOÏQUE n. m. at adj. 
PROTESTABLE ad) 
PROTESTANT, E n. et adj. 
PROTESTANTISME [{-is-] n. m. 
PROTESTATAIRE ad). et n. 
PROTESTATION n. f. 
PROTESTER y. int. et L ind. !! proteste de son innocence. 
+ V.t Il a protesté cette traite. 
PROTÉÊT |[-tè] n. m. 
PROTHALLE n. m. 
PROTHÈSE n. {. (remplacement d'un organe). + Ne 
pas confondre avec prosthèse (addition d'un élément 
non étymologique à un mot). 

SISTE n. 
PROTHÉTIQUE ad). 
PROTHORAX n. m. 
PROTIDE n. m. 
PROTIDIQUE adj. 
PROTISTE n. m. 


. PROTO- Préfixe soudé au mot qui suit, 
même si c'est un nom propre. Ethnie proto- 
malaise; les Protoélamites. Mais devant i, o, 
u, le trait d'union s'impose. Les Proto-Indo- 
chinois. 


# 


PROTOCARYOTE n. m. 
PROTOCOCCALE n. {. 
PROTOCOCCUS [-kokus'] n.m. 
*PROTOCOL = protocole (télécom). 
PROTOCOLAIRE adj. 

PROTOCOLE n. m. 

PROTOCORDÉ —+ PROCORDÉ. 
PROTOÉTOILE n. f. 

PROTOGALAXIE n. f. 

PROTOGINE n. {. (variété de granite). 
PROTOGYNE adj. (dont le pistil mürit tôt), 
PROTOGYNIE n. {. 

PROTOHISTOIRE n. {. 
PROTOHISTORIEN, ENNE n. 
PROTOHISTORIQUE adj. 

PROTOMÉ n. m. 

PROTOMÈRE n. m. 

PROTON n. m. 

PROTONÉMA n. m. 


PRONONCIATION 


PRONONCIATION 


= A. — Une lecture claire, articulée, une bonne prononciation familiarisent avec l'écriture du 

français. On a naturellement tendance à prononcer selon l'écriture, mais des usages, qu'on ne 
= peut ignorer, se sont établis, créant des mots pièges pour le langage et l'orthographe : songe-t-on 
: que des mots aussi courants que doigt, sourcil, femme, fils, oiseau, automne ou temps ne se 
: prononcent pas comme ils s’écrivent ? 


=: B. — Onse doit de bien différencier les sons en se conformant aux règles actuelles. Il faut éviter 

- les phrases hachées qui ne correspondent pas à la ponctuation, les liaisons malvenues, et laisser # 

: aux maladroits les fautes du genre : socializme, dézvant, creçon, les pilotaméricains, lorseque, 
interpeler, jingle, vinte-deux heures, etc. On doit aussi se méfier des paronymes (voir ce mot) 
C. — À la fin du premier mot de « match nul », on ne doit pas faire entendre un e qui n'existe pas 
(matche nul), mais bien prononcer {match' nul}, malgré la petite difficulté qui en résulte. Il en est de 


même pour : 
film comique self-service vingt-deux, vingt-trois.. 
arc de Triomphe Berck-Plage Max Joly (et ses frères 
ex-colonel un test de Alex, Ernest, Félix, Just, Marc.) 
golf Drouot en direct de Les journaux « Ouest-France », 
milk-bar parc des Princes « L'Est républicain » etc. 
Il est plus facile d'acheter un « disque compact » qu'un « Compact disk ». 
: — ALPHABET; E; LIAISON; S; UN/IN; W. 
D. — Il est utile de connaître la vraie prononciation de certains noms propres : 
de Broglie [broy'] de Guise [ghuiz'] de Suffren {sutrin] 
Bülow [bulo] Maugham {mom)] Talleyrand ftairan] 
de Castries [kastr'] Roosevelt [rozvt] Villon {viyon] 
Ghislaine [ghitèn'] Schweitzer [chvay'tseur’] de Vogüé [voghué] 
Groenland {greun'land'} Mme de Staël (stal] Watteau [va:] 
Faisons plaisir aux habitants de ces villes en prononçant comme eux : 
Anvers [anvèrs'] Lons-le-Saunier [lonie-sonyé] 
Asnières [anyèr] Maastricht [mästrik] 
Auxerre (0-sèr] Metz [mès'] 
Bourg-en-Bresse [bourkanbrès] Millau [mio] 
Bruxelles [bru-sèi] Montrichard {montrichar] 
Caen [kan] Oyonnax {o-yona] 
Carpentras, Coutras [-tra] Pankow [pan'ko] 
Condom [kondon] Riom [ryon] 
Corte fkorté] Rosny [roni] 
Craon [kran] Sainte-Menehould [-menou] 
Enghien-les-Bains [anghin-] Saint-Ouen [-win] 
Gérardmer ljérarmé] Waterloo {[watèrlo] 
Laon [lan] Wimereux [uimreü] 
Longwy [lonwi] 


E. — Pour bien prononcer les mots étrangers, il est naturellement souhaitable de connaître la 
… langue, mais nous devons au minimum savoir que dans la plupart des langues les groupes an, en, 
in, on... n'ont pas la prononciation nasale française, mais sonnent comme si nous écrivions ane, 
: ène, ine, one... et que : 


: en allemand, à se prononce {é] 


ô = leü] 
ü Sn tu] 
u s Lou] 
w Es M 


ch est guttural et rauque après a, o, u (Bach) 
£ est dur devant e et i : geben [gué-beun'] 

h est fortement aspiré (hasten, Hitler) 

Il n'y a pas de consonnes muettes. 


: enitalien, e se prononce é ou ê, 
u — ou, 
ge et gi se prononcent djé et dji, 
gli se prononce sans le g et mouillé (miglio = mi-lio), 
L fait sonner les deux !, comme dans millénaire, 
ce et ci se prononcent fché et tchi, 
cce et cci se prononcent tfché et ftchi, 
che et chi se prononcent ké et ki. 


RER 


e se prononce é (prononcer : tildé), 


LL se prononce lya (lave = lyavé), 


s se prononce toujours se, 
u se prononce ou. 


en anglais, w = ou bref (wall), 
: ee se prononce i (beer), 
00 se prononce ou (foot), 
u se prononce eu (cut) ou you (cute) 


la finale -ing se prononce in'£. 


ARRETE Ress 


PROTONIQUE adj. 

PROTONOTAIRE n. m. 

PROTONTHÉRAPIE n. f. 

PROTO-ONCOGÈNE n. m. 

PROTOPHYTE n. m. 

PROTOPLANÈTE n. f. 

PROTOPLASME où PROTOPLASMA n. m. (terme de 
biologie). 

PROTOPLASMIQUE adj. 

PROTOPLASTE n. m. (terme de botanique). 
*PROTOPLAST FUSION = fusion des protoplastes. 
PROTOPTÈRE n. m. 

| PROTOSTOMIEN n. m. 


PROU adv. (beaucoup) — PEU. + HOM. — PROUE. 
PROUDHONIEN, ENNE adj. et n. 

PROUE n. f. (avant d'un navire). + HOM. peu ou prou. 
PROUESSE n. f. 

PROUVABLE adj. 

PROUVER v.t 

PROVENANCE n. f. 

PROVENÇAL, ALE, AUX adj. Les oliviers provençaux. 

© N. C'est un Provençal (de Provence); one 
(langue); une préparation à la provençale. 
PROVENDE n. f. 

PROVENIR v. int. Con] 76. Les temps composés se 
font avec être. LE n 

PROVERBE n. m. 

PROVERBIAL, ALE, AUX adj. 

PROVERBIALEMENT adv. 


PROVIDENCE n. {. !1 fut sa providence; la providence 
divine (abs. : la Providence) ; les filles de la Providence 
(religieuses). 

PROVIDENTIEL, ELLE adj. 
PROVIDENTIELLEMENT adv. 


PROVIGNAGE n. m. 

PROVIGNEMENT n. m. 

PROVIGNER v. t. et int. 

PROVIN n. m. (cep de vigne; sillon pour 

* HOM. il provint (v. provenir), Provins (ville). 
PROVINCE n. f. 


en uen, lenñ avec ‘tilde) se green mouillé “Œspaña), 


jet ge se prononcent comme une sorte de r dur, comme l'expiration faite en lisant hem! 
z se prononce avec la pointe de la langue entre les dents (comme le th anglais dans thing), 


v se prononce presque comme un b (vino = bino), 


th se prononce de deux façons (avec la Er entre les dents) : sorte de s blésé (thick, comme * 
sic) ou de z blésé (breathe, comme brise), . 


« Cette langue présente d'autres difficultés phonétiques qu'on ne maîtrise guère que par la pra- 


… F. — Le français emploie 26 lettres : 5 voyelles, 20 consonnes et 2 lettres hybrides (w, y) pour 
+ transcrire 16 voyelles, 18 consonnes et 3 semi-consonnes. à 
- Les digrammes (ch, on, au)... transcrivent un seul son avec deux lettres. 

: Il y a une inadaptation phonético-graphique importante et c'est pourquoi les lexicographes ont : 
recours, par St les PAR OEE à l'alphabet “é TE — p. 560. ’ 


à 


PROVINCIAL, ALE, AUX adj. et n. 

PROVINCIALAT {-la] n.m. 

PROVINCIALISME [-s-] n. m. 

PROVIRUS {-us'] n. m. 

PROVISEUR n. m. 

PROVISION n. {. Des provisions de bouche; par provi- 
sion; lettres de provisions; faire provision de; des 
chèques sans provision. 

PROVISIONNEL, ELLE adj. 

PROVISIONNER v. t 

PROVISOIRE adj. 

PROVISOIREMENT adv. 

PROVISORAT |-ra] n. m 

PROVITAMINE n. 1. 

PROVOCANT, E adj. Un air provocant. + HOM. provo- 
quant (partic. prés.). 

PROVOCATEUR, TRICE adj. et n. 

PROVOCATION n. f. 

PROVOLONE [-né] n. m. 


PROXIMAL, ALE, AUX adj. 

PROXIMITÉ n. f. Îls sont à proximité. Des fusées de 

proximité. 

PROYER [(prwa-yé] n. m. 

PRUCHE n. f. 

PRUDE adj. et n. f. 

PRUDEMMENT {-daman] adv. 

PRUDENCE n. {. 

PRUDENT, E adj. et n. 

PRUDERIE n. f. 

PRUD'HOMAL, ALE, AUX adj. 

PRUD'HOMIE n. f. 

PRUD'HOMME n.m. En appeler au conseil de 
‘hommes. 


PRUDHOMMERIE n. f. 
PRUDHOMMESQUE adj. 

PRUINE nf. 

PRUNE n. f. et adj. inv. 

PRUNEAU n. m. Des pruneaux. 
PRUNELAIE n. {. (plantation de pruniers). 
PRUNELÉE n. f. (confiture de prunes). 
PRUNELLE n. f. 
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a) Voyelles 


CAC 
F 


Êe 
8 
E 
R 
> 
8 
Ë 


Î 
È 
8 
ë 


ê 
S 
Ë 
# 
r 
$ 


b) Voyelles nasales 


ES59E 
+ 

El 

ë 


c) Semi-consonnes yeux, ciel, iota, abeille 
tuer, huile 
nouer, oui, loi, point 
Par la syllabation, on peut distinguer : 


la voyelle de la semi-consonne 
bi-o(culaire) : 2 syllabes mio(che), biollogie) : 1 syllabe 
lui r} ra 


HN<+n055-—-Bao-aguxe 
E 
8 


: L'absence de liaison se signale par l'apostrophe : handicap l'ädikap] 


: Si l'on doit lire des mots étrangers, l'A.P.L a prévu d'autres signes pour traduire des prononcia- 
tions qui ne nous sont pas habituelles : 


Le son anglais th (breath) se rend par 18] 
Le son dur arabe kh (khamsa) 
ou allemand ch (Buch) 
ou espagnol j (jota) se rend par pq 
Le son anglais (Üng (camping) se rend par {n) 
Le son castillan J (Ilano) 
ou italien gli) Giglia) se rend par P] 
Le son anglais À (hat) se rend par [Lo] 


RRRNSSRRUEN 


EE 
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PRURIGO n. m. 

PRURIT {nt} n. m. 

PRUSSIATE n. m. 

PRUSSIEN, ENNE adj. Un soldat prussien. + N. Un 
Prussien (de Prusse); un exercice à la prussienne. 
ser n. m. (nœud). Quelquefois nommé nœud de 


PRUSSIQUE adj. 

PRYTANE n, m. 

PRYTANÉE n. m. Spécialt : le Prytanée militaire de La 
Flèche 


*P.-S. (lat) Abrév. de “post-scriptum. 
PSALLETTE n. ! 

PSALLIOTE n. f. 

PSALMISTE n, m. — PALMISTE. 
PSALMODIE n. {. 

PSALMODIER v. t. et in. Conjug. 17. 
PSALTÉRION n. m. 

PSAMMITE n, m. 

PSAUME n. m. 

PSAUTIER n. m. 

PSCHENT {pskènt'] n. m 

PSCHIT! inter). 

PSEUDARTHROSE n. f. 


PSEUDO- Préfixe généralement suivi d'un 
trait d'union (pseudo-grippe, pseudo- 
-Louis XVID dans ses formations récentes. Il 
est soudé dans les formations anciennes 
(pseudonyme, pseudomorphose, pseudo- 
pode). 


a 


# 


'SEUDO-ADVERBE n. m. Des pseudo-adverbes. 


LES PSEUDO-ADVERBES 


La langue parlée énonce quelquefois des 

* phrases inachevées, sans le complément 

* attendu, mais néanmoins comprises. Appli- 

. qués au verbe antécédent, les mots de la fin 
sont des pseudo-adverbes : 


C'est un outil fait pour. | Il faudra faire avec. 
: Il a voté contre. Préviens au cas où. 
C'est selon. Tu feras comme si. 


PSEUDOGÈNE n. m. 

PSEUDO-GESTANTE adj. ft. Des lapines pseudo 
-gestantes. 

PSEUDO-LABOUR n. m. Des pseudo-labours. 
PSEUDO-MALADIE n. f. Des pseudo-maladies. 
PSEUDOMEMBRANE n. {, 

PSEUDOMONAS n. m. déposé. (bactérie). 
PSEUDOMORPHE adj. 

PSEUDOMORPHOSE n. f. 
PSEUDO-NÉVROPTÈRE n. m. Des pseudo-névroptères. 
PSEUDONYME n. m. et adj. 

PSEUDO-NYMPHE n. f. Des pseudo-nymphes. 
PSEUDO-PARASITE n. m. Des pseudo-parasites. 
PSEUDOPÉRIODIQUE adj. 

PSEUDOPHAKE n. f. 

PSEUDOPODE n. m. 

PSEUDOSCIENCE n. f, 
PSEUDOSÉROPOSITIVITÉ ({-séro-] n. {. 
PSEUDO-SPHÈRE n. f. Des pseudo-sphères. 
PSEUDOTUMEUR n. f. 

PSI n. m. inv. (lettre grecque). + HOM. psy (abrév. de 
psychanalyste, psychiatre, psychologue). 
PSILOCYBE n. m. 

PSILOCYBINE n. f. 

PSILOPA n. m. 

PSITT! ou PST! inter. 

PSITTACIDÉ n. m. 

PSITTACISME [-s-} n. m. 

PSITTACOSE n. {. 

PSOAS f[-as'] n.m, 

PSOQUE n. m. 


PSYCHOSENSORIMOTEUR 


PSORALÈNE n.m. 

PSORIASIS [-zis’] n. m. 

PST! — PSITT! 

P.S.V. sigle m. Pilotage sans visibilité. 
PSY n. + HOM. — psi. 

PSYCHALGIE [-kai-] n. (. 
PSYCHANALYSE (psika-] n. 1. 
PSYCHANALYSER [psika-] v. 1. 
PSYCHANALYSTE [psika-] n. 
PSYCHANALYTIQUE [psika-] adj. 
PSYCHASTHÉNIE [psikas-] n. f. 
PSYCHASTHÉNIQUE [psikas-] adj, et n 
PSYCHÉ n. f. (miroir). + HOM. Psyché (personnage 
mythologique). 

PSYCHÉDÉLIQUE [psiké-] adj. 
PSYCHÉDÉLISME [psiké-] n. m. 
PSYCHIATRE (psikya-] n. 
PSYCHIATRIE [psikya-] n. 1. 
PSYCHIATRIQUE [psikya-] adj. 
PSYCHIATRISATION {psikya-] n. { 
PSYCHIATRISÉ, E (psikya-] n. et adj 
PSYCHIATRISER (psikya:] v. L 
PSYCHIQUE [psichik] adj 
PSYCHISME [psichism'] n. m. 


PSYCHO- « esprit ». Tous les mots qui 
contiennent cet élément se prononcent 
Eko-]. —> PRÉFIXE C. 


PSYCHOAFFECTIF, IVE ad. 
PSYCHOANALEPTIQUE n. m. et adi. 
PSYCHOBIOLOGIE n. { 
PSYCHOCHIRURGIE nf. 
PSYCHOCRITIQUE n. !. 
PSYCHODRAMATIQUE adj. 
PSYCHODRAME n. m. 
PSYCHODYNAMIQUE adj. 
PSYCHODYSLEPTIQUE adj. et n. m. 
PSYCHOGÈNE adj 
PSYCHOGENÈSE n. { 
PSYCHOGÉNÉTIQUE n. {. 
PSYCHOGÉNIQUE adj. 
PSYCHOGÉRIATRIE n. {. 
PSYCHOKINÈSE ou PSYCHOKINÉSIE n, 
PSYCHOLEPTIQUE adj. et n. m. 
PSYCHOLINGUISTE n. 
PSYCHOLINGUISTIQUE n. f. et adj. 
PSYCHOLOGIE n. !. 
PSYCHOLOGIQUE adj. 
PSYCHOLOGIQUEMENT adv. 
PSYCHOLOGISME n. m. 
PSYCHOLOGUE n. et adj. 
PSYCHOMÉCANIQUE n, f. 
PSYCHOMÉTRICIEN, ENNE n. 
PSYCHOMÉTRIE n. f 
PSYCHOMÉTRIQUE adj. 
PSYCHOMOTEUR, TRICE ai. 
PSYCHOMOTRICIEN, ENNE n. 
PSYCHOMOTRICITÉ n. {, 
PSYCHOPATHE n. 
PSYCHOPATHIE n. f. 
PSYCHOPATHOLOGIE n. f. 
PSYCHOPÉDAGOGIE n. {. 
PSYCHOPÉDAGOGIQUE adj. 
PSYCHOPHARMACOLOGIE n. f 
PSYCHOPHYSIOLOGIE n. f. 
PSYCHOPHYSIOLOGIQUE adj. 
PSYCHOPHYSIQUE n. {. 
PSYCHOPLASTICITÉ n. !. 
PSYCHOPOMPE ad), et n. 
PSYCHOPROPHYLACTIQUE adj. 
PSYCHORÉÉDUCATEUR, TRICE n. 
PSYCHORIGIDE adj, et n. 
PSYCHORIGIDITÉ n. f. 

PSYCHOSE n. f, Mais on écrit métempsycose. 
PSYCHOSÉMIOLOGIE |-sé-] n. t. 
PSYCHOSENSORIEL, ELLE [-san-] adi. 
PSYCHOSENSORIMOTEUR |-san-] ad). m. 
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LES PROPOSITIONS DANS LA PHRASE 

A. — La phrase française à essentiellement un sujet et un verbe. Le menuisier rabote. Le vieux 
menuisier rabote patiemment une planche de sapin. 
La phrase la plus simple n'est qu'une proposition indépendante. Nous avons livré les meubles. 
Cette proposition indépendante peut devenir proposition principale si elle s'accompagne d'une 
ou plusieurs subordonnées : 

Nous avons livré les meubles | 

(proposition principale) 

Une proposition subordonnée est introduite par un pronom relatif (qui, que, quoi, dont, où, lequel, 
auquel, duquel.) ou par une conjonction de subordination (comme, quand, si, que, dès que, 
lorsque...). 
B. — On trouve quelquefois : 
a) une proposition intercalée dans une autre. L'homme | qui est venu hier | était un démarcheur. 
b) une proposition dans laquelle un terme est sous-entendu. !! reçoit les fournisseurs | et sa 
femme (reçoit) les clients. 
C. — Des propositions de même nature peuvent être : 
a) juxtaposées (avec virgule). Certains lui faisaient confiance, | d'autres n'en voulaient pas 
entendre parler ; 
b) coordonnées par un mot de liaison. Les élévateurs manœuvraient | et | les camions reculaient. 
D. — On retiendra surtout, pour l'orthographe, qu'il ne faut chercher le sujet d'un verbe que 
dans sa proposition. 

Les truites 


qui nous ont été commandés. 
(proposition subordonnée) 


que vend cet homme 
(proposition subordonnée intercalée) 


Dans cette phrase, le mot homme, proche du verbe sembler, n'en est pas le sujet. 


semblent peu fraîches. 
| 


E. — Le rôle de la subordonnée est d'apporter un complément, souvent de circonstance. Quand ée 


Le chat n'est pas là (subordonnée de temps), | Les souris dansent. Nous bâtissons une aile supplé- 
mentaire | parce que les ateliers se révèlent trop petits (subordonnée de cause). 11 était géné- 


reux | quoiqu'il fût économe (subordonnée d'opposition). 


PSYCHOSOCIAL, ALE, AUX [-so-] adj. 
PSYCHOSOCIOLOGIE [-s0-] n. f. 
PSYCHOSOCIOLOGIQUE [-so-] adi. 
PSYCHOSOCIOLOGUE [-s0-] n. 
PSYCHOSOMATIQUE [-so-] adj. 
PSYCHOSYSTÉMATIQUE [-sis-] n. f. 
PSYCHOTECHNICIEN, ENNE [-kotèk-] n. 
PSYCHOTECHNIQUE [-kotèk-] n. 1. 
PSYCHOTHÉRAPEUTE n. 
PSYCHOTHÉRAPIE n. {. 
PSYCHOTHÉRAPIQUE ou PSYCHOTHÉRAPEUTIQUE 
ad). 

PSYCHOTIQUE adj. et n, 
PSYCHOTONIQUE adj. et n. m 
PSYCHOTRONIQUE adj. 
PSYCHOTROPE adj. et n. 
PSYCHROMÈTRE |[-kro-] n. m. 
PSYCHROMÉËTRIE [{-kro-] n. f. 
PSYCHROMÉTRIQUE [-kro-] adj. 
PSYCHROPHILE [-kro-] adj. et n. m. 
PSYLLE [(psil] n. m. 

PSYLLIUM [-yom'] n. m. Des 

P.T.E. sigle m. pl. Postes, télécommunications et 
espace. 

PTÉRANODON n. m. 
PTÉRIDOPHORE n. m. 
PTÉRIDOPHYTE n. m. 
PTÉRIDOSPERMÉE n. f. 
PTÉROBRANCHE n. m, 
PTÉRODACTYLE n, m. 

PTÉROPODE n. m. 

PTÉROSAURIEN [-s0-] n. m. 
PTÉRYGION n. m. 

PTÉRYGOÏDE adj. et n. f. 
PTÉRYGOÏDIEN adj. m. et n. m. 
PTÉRYGOTE n. m. 

PTÉRYGOTUS {-us’] n. m. 
PTOLÉMAÏQUE adj. 

PTOMAÏNE n. f. 


sens 


PTÔSE n. f. 

PTÔSIS [is] n.m. 

P.T.T. sigle m. pl. Postes, télécommunications et télé- 

diffusion. Naguère : Poste, télégraphe, téléphone. 

PTYALINE n. f. 

PTYALISME [-s-] n. m. 

PUANT, E adj. ; 

PUANTEUR n. f. 

PUB n. f. (abrév. de publicité). | 

PUB [peub'} n. m. (café, bistrot anglais), | 

PUBALGIE n. f. 

PUBÈRE adj. et n. 

PUBERTAIRE adj. 

PUBERTÉ nf. 

PUBESCENCE n. {. | 

PUBESCENT, E adj. : 

PUBIEN, ENNE ad). | 

PUBIS [-bis’] n. m. | 

PUBLIABLE adj. | 

PUBLIC, IQUE adj. et n. m. Se montrer en public. 

“PUBLIC ADDRESS = sonorisation (aud.). 

“PUBLIC ADDRESS AMPLIFIER = amplificateur de 

sonorisation (aud.). DE 

PUBLICAIN n. m. | 

PUBLICATION n. f. 1 

*PUBLIC FAX = publicopieur. 

PUBLICISTE n. (journaliste). + Ne pas confondre avec 
(qui s'occupe de publicité). 

PUBLICITAIRE adj. et n. — PUBLICISTE. 

PUBLICITÉ n. {. Sachons nous méfier des « trou- 

vailles » publicitaires qui se moquent de la correc- 

tion. Les firmes qui ont lancé Azimuth-services, le 

Corector, le yaourt Délisse, les cuisines Spacial, 

l'hôtel Les Balladins, l'eau Cristaline commettent des: 

infractions orthographiques. 

PUBLICOPIEUR n. m. 

*PUBLIC RELATIONS = 

de relations publiques. 

PUBLIER v. t. Conjug. 17. 

PUBLIPHILE adj, et n. 

PUBLIPHOBE adj. et n. 

PUBLIPHOBIE n. f. 


relations publiques; chargé, 
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PUBLIPHONE n. m. déposé inv. 

PUBLIPOSTAGE n. m. 

PUBLIPOSTER v. t 

PUBLIQUEMENT adv. 

PUBLIRÉDACTIONNEL n. m. 

PUBLIREPORTAGE n. m. 

PUCCINIE n. {. Quelquefois nommée PUCCINIA (n. m.). 
PUCE nf. (insecte ; composant électronique). + Adj.inv. 
(couleur), + HOM. que je pusse (v. pouvoir). 

PUCEAU n. m. Des puceaux. 

PUCELAGE n. m. 

PUCELLE n. !. Spécialt : la Pucelle (Jeanne d'Arc). 
PUCERON n. m. 

PUCHE n. f. 

PUCHEUX n. m. 

PUCIER n. m. 

*PUDDING ou PLUM-PUDDING n.m. = pouding. 
PUDDLAGE n. m. 

PUDDLER v. t. 

PUDDLEUR n. m. 

PUDEUR n. f. 

PUDIBOND, E adj. 

PUDIBONDERIE n. {. 

PUDICITÉ n. t. 

PUDIQUE adj. 

PUDIQUEMENT adv. 

PUER v. int. et | Conjug. 18. N'est pas employé aux 
temps composés. + Il y a homophonie entre le singu- 
lier du présent de l'indicatif du verbe puer (je pue, tu 
pues, il pue) et le singulier du passé simple du verbe 
pouvoir (je pus, tu pus, il put). 

PUÉRICULTEUR, TRICE n. 

PUÉRICULTURE n. {. 

PUÉRIL, E adj. 

PUÉRILEMENT adv. 

PUÉRILISER v. t 

PUÉRILISME [-is-] n. m 

PUÉRILITÉ n. f. 

PUERPÉRAL, ALE, AUX adj. 

PUFF n.m. 

PUFFIN n. m. 

PUGILAT {-la] n. m. 

PUGILISTE n. m. 

PUGNACE [pug'-] adj. 

PUGNACITÉ [pug' n. f. 

PUÎNÉ, E adj. et n. 

PUIS adv. Et puis, où veux-tu aller ? + HOM. puits (exca- 


vation), je puis (v. TeN 2 puy (montagne 
d'Auvergne), Le Puy (ville). 

PUISAGE n. m. 

PUISARD n. m. 


PUISATIER n. m. et adj. m. 

PUISEMENT n. m. 

PUISER v. t. et int. 

PUISETTE n. {. 

PUISQUE conj. Ne s'élide que devant il, ils, elle, elles, 
on, en, un, une. Puisque aussitôt il partit; puisque 
après tout il refuse. 

PUISSAMMENT adv, 

PUISSANCE n. f. Les puissances occultes; les puis- 
sances du mal; HE pueeUNREe markaler étre: en pus* 


-puissants; le Tout- Puissant Dieu); des réations de 
puissance à puissance (d'État à État). 
Mesure de puissance — MESURE C, 4°, j; 5°, k, L 
Puissances de 10. Pour plus de es dans cer- 
tains calculs, un ponte pe s'écrire sous la forme 
du produit d'un nombre décimal compris entre 0 et 
10 par une puissance de 10 (c'est le principe de la 
virgule flottante des ordinateurs). Ainsi : 

15 832 = 1,583 2. 10% 

0,000 031 = 3,1.1075 
— EXPOSANT ; MESURE A ; NOMBRE IV. 
PUISSANT, E adj. 
PUISSANT n. m. Le plus souvent employé au pluriel. 
PUITS n. m. + HOM. — PUIS. 
PULICAIRE n. f. 
PULL n. m. 
PULLMAN n. m. Des pullmans. 
PULLOROSE n. f. 
PULL-OVER n. m. Des pull-overs. 

| PULLULATION n. f. 

PULLULEMENT n. m. 


PUREMENT 


PULLULER v. int 
PULMONAIRE adj. et n. f. 
PULMONÉ n. m, 


PULPEUX, EUSE adj. 

PULPITE n. f. 

PULQUE [poulké] n. m. 

PULSANT, E adj. 

PULSAR n. m 

PULSATI/F, IVE adj. 

PULSATION n. {. 

*PULSE AMPLITUDE MODULATION = modulation 
d'impulsions en amplitude (télécom). 

*PULSE CODE MODULATION = modulation par 
impulsions et codage (télécom.). 

*PULSE POSITION MODULATION = modulation 
d'impulsions en position (télécom.). 

PULSER v. L el int. 

*PULSE WITH MODULATION = modulation d'impul- 
sions en largeur; modulation d'impulsions en durée 
(télécom). 

PULSION n. f 

PULSIONNEL, ELLE adj 

PULSOMÈTRE n. m. 

PULSORÉACTEUR n. m. 

PULTACÉ, E a) 

PULTRUSION n. f. 

PULVÉRIN n. m. 

PULVÉRISABLE ad), 

PULVÉRISATEUR n. m. —» PULVÉRISEUR. 
PULVÉRISATEUR-MÉLANGEUR n.m. Des pulvérisa- 
teurs-mélangeurs. 

PULVÉRISATION n. f. 

PULVÉRISER v. t 

PULVÉRISEUR n. m. (machine agricole). + Ne pas 
confondre avec pulvérisateur (vaporisateur à 
liquides). 

PULVÉRULENCE n. !. 

PULVÉRULENT, E adj. 

*PULVIMIXER = tritureuse; pulvérisateur-mélan- 
geur (urb.). 

PUMA n. m. (animal). 

*PUMPING TEST — pompage d'essai (agr.). 

PUNA n. f. (plaine aride), 

PUNAIS, E adj. (avarié). Un œuf punais. 

PUNAISE n. {. 

PUNAISER v. t. 

PUNCH [ponch'] n. m. (boisson). Des punchs. 

PUNCH [peun'ch'] n. m. (décision, vigueur). — *PEP. 
PUNCHEUR {peun'cheur'] n.m. (boxeur puissant, effi- 
cace). 

*PUNCHING-BALL n. m. = ballon à boxer. 

PUNCTUM {ponktom'] n.m. Le punctum proximum, le 
punctum remotum. Des puncta (optique); des punc- 
tums (escargots). 

PUNL E adj. et n. 

PUNIQUE adj. Les guerres puniques. 

PUNIR v. & du 2° gr. Conjug. 24. 

PUNISSABLE adj. 

PUNISSEUR, EUSE adj. et n. 

PUNITIF, IVE adj. 

PUNITION n. f. 

*PUNK = voyou, affreux, infâme. 

PUNTARELLE [pon:] n. f. 

*PUNTILLERO (esp.) n. m. = toréador au poignard. 
PUNTISTE [pon-] n. 

*PUPAZZO (hal.) n.m. = marionnette. Des pupazzi, 
PUPE nf. 


PUPILLE n. (orphelin). + N.f. (orifice de l'iris de l'œil). 
PUPINISATION n. f. 

PUPIPARE adj. 

PUPITRE n. m. 

PUPITREUR, EUSE n. 

PUR, E adj. En pure perte (loc. inv.) 

PUREAU n. m. Des pureaux. 

PURÉE n. f. 

PUREMENT adv. 


PURETÉ 


PURETÉ nf. 

PURGATIF, IVE adj 

PURGATION n. f. 

PURGATOIRE n. m. 

PURGE n. { 

PURGEOIR n. m. 

PURGER v. t /l purgeait. Conjug. 3. 
PURGEUR, EUSE adj. et n. m. 

PURIFIANT, E adj. 

PURIFICATEUR, TRICE adj. et n. 
PURIFICATION n. f. 

PURIFICATOIRE adj. 

PURIFIER v. t. Conjug. 17. 

PURIN n. m. 

PURINE n. f. 

PURIQUE adj. 

PURISME [is] n. m. 

PURISTE n. et adj. 

PURITAIN, E n. et adj. 

PURITANISME [-s-] n. m. 

PURKINIJE (CELLULE DE) [peurkin']] loc. f. 
PUROT n, m. 

PUROTIN n. m. 

PURPURA n. m. 

PURPURIN, E adj. et n. f 

PUR-SANG n. inv. et adj. inv. Ces pouliches sont des pur- 
-sang. Les trois pur-sang arabes qui ont fourni les 
chevaux de course actuels sont : Byerly Turk, Darley 
Arabian, Godolphin Barl. 

PURULENCE n. f. 

PURULENT, E adj. 

PUS [pu] n.m. (déchet d'une infection). + HOM. il pue 
(v. puer), il put (v. pouvoir). 

PUSEYISME {pyousé-] n. m. 

*PUSH BACK (TO) v. t. = refouler (transp). 
*PUSH BACK = refoulement (transp.). 
*PUSH-PULL = symétrique, en équilibre, à moteurs 
en tandem. 

PUSILLANIME [puzila-] adj. et n. 
PUSILLANIMEMENT [-zila-] adv 
PUSILLANIMITÉ [-zila-] n. {. 

PUSTULE n. f. 

PUSTULEUX, EUSE adj. 

PUTAIN n. f. 

PUTASSIER, ÊRE adj. 

PUTATIF, IVE adj. 

PUTE n. f. 

PUTIET ou PUTIER n. m. 

PUTOIS n. m. 

PUTONGHUA n. m. 

*PUT OPTION = option de vente (écon.). 
PUTRÉFACTION n. f. 

PUTRÉFIABLE adj. 

PUTRÉFIER v. t. Conjug. 17. 
PUTRESCENCE n. f. 

PUTRESCENT, E adj. 

PUTRESCIBILITÉ n. f. 


*PUTSCH (all.)n. m. = soulèvement, coup de force. Des 
putschs [poutch']. 

PUTSCHISTE [poutchist} adj. et n. 

*PUTT ou PUTTING = dernier coup roulé (golf). 
*PUTTER = club pour le putt (golf. 

PUTTER [peuté] v. int. 

*PUTTO (ital.) n. m. = bébé nu, angelot. Des putti. 
PUVATHÉRAPIE n. f. 

PUY n. m. Le puy de Sancy; le puy de Dôme (sommets); 
le Puy-de-Dôme (département). La chaine des Puys; 
Le Puy (ville): la dentelle du Puy. + HOM. — PUIS. 
PUZZLE [peuzi] n. m. 

P.V. sigle f. Petite vitesse. 

P.-V. sigle m. Procès-verbal. 

*PVC (*polyvinylchloride) = polychlorure de vinyle. 
*P.W.M. — *PULSE WITH MODULATION. 

PYCNIQUE adj. etn. (dont le corps est trapu) : contraire 
de Leptosome (dont le corps est mince et allongé). 
+ HOM. pique-nique (repas de plein air). 
PYCNODYSOSTOSE n. f. 


PYCNOGONIDE n. m. 

PYCNOLEPSIE n. f. 

PYCNOMÈTRE n. m. 

PYCNOSE n. f. 

PYÉLITE n. f. 

PYÉLONÉPHRITE n. f. 

PYGARGUE [pigarg] n. m. 

PYGMÉE n. m. 

PYGMÉEN, ENNE ad). 

PYJAMA n. m. 

PYLÔNE n. m. 

PYLORE n. m. 

PYLORIQUE ad). 

PYOCYANIQUE adj. et n.m. 

PYODERMITE n. f. 

PYOGÈNE adj. 

PYORRHÉE n. { 

PYRACANTHA n. m 

PYRALE n. f. 

PYRALÈNE n. m. 

PYRAMIDAL, ALE, AUX adj. 

PYRAMIDE n. f. Les pyramides de Malpighi (dans les 
reins). Les pyramides de Guizèh : Khéops, Khéphren, 
Mykérinos; de Sagqarah (Égypte); de Chichèn Itzé 
Mexique). 

PYRAMIDÉ, E adj. 

PYRAMIDION n. m. 

PYRANNE n. m. 

PYRÈNE n. m. 

PYRÉNÉEN, ENNE adj. Un sommet pyrénéen. + N. Un 
rude Pyrénéen (habitant des Pyrénées). 

PYRÉNÉITE n. {. (pierre). 

PYRÉNOMYCÈTE n. m. 

PYRÈTHRE n. m. 

PYRÉTHRINE n. {. 

PYRÉTOTHÉRAPIE n. f. 


PYRIDINE n. f. 
PYRIDOXAL n. m 
PYRIDOXINE n. { 
PYRIMÉTHAMINE n, f. 
PYRIMIDINE n. { 
PYRIMIDIQUE adj. 
PYRITE n. f. 
PYROCLASTIQUE adj 
PYROCORISE n. m. 
PYROÉLECTRICITÉ n. f. 
PYROÉLECTRIQUE adj. 
PYROGALLIQUE adi. 
PYROGALLOL n. m. 
PYROGÉNATION n. { 
PYROGÈNE adj) 
PYROGRAPHE n. m. 
PYROGRAVER v. t. 
PYROGRAVEUR, EUSE n. 
PYROGRAVURE n. f. 
PYROLIGNEUX, EUSE ad). et n.m. 
PYROLUSITE n. f. 
PYROLYSE n. f. 
PYROMANE n. 
PYROMANIE n. f. 
PYROMÈTRE n, m. 
PYROMÉTREUR n. m. 
PYROMÉTRIE n. f. 
PYROMÉTRIQUE adj. 
PYROPHORE n. m. 
PYROPHORIQUE ad. 
PYROPHOSPHORIQUE adj. 
PYROPHYTE adj. et n. f. 
PYROSIS [-zis'} n. m. 
PYROSPHÈRE n. f. 
PYROSULFURIQUE [{-sul-] adj. 
*PYROTECHNIC CHAIN = chaîne pyrotechnique 
(spat.). 

PYROTECHNICIEN, ENNE n. 

PYROTECHNIE n. f. 

PYROTECHNIQUE adj. 

PYROXÈNE n. m. 

PYROXYLE n.m. 

PYROXYLÉ, E adj. 
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PYRRHIQUE adj, et n. !. 
PYRRHONIEN, ENNE adj, et n. 
PYRRHONISME [:s-] n. m. 

PYRRHOTITE n. f. 

PYRROLE n. m. Quelquefois écrit PYRROL 
PYRROLIQUE adj, 

PYRUVIQUE adj. 

PYTHAGORICIEN, ENNE adj. et n. 
PYTHAGORIQUE adj. 


PYTHAGORISME [{-is-] n, m. 
PYTHIE (piti] n. f. 

PYTHIQUE adj. Les jeux Pythiques. 
PYTHON n.m. & HOM. —+ PITON. 
PYTHONISSE n. f. 

PYURIE n. f. 

PYXIDE n. { 

pz Symbole de la pièze. 
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| Qnm.inv. + q : symbole du quintal. 


+ Q En français, cette lettre, à moins qu'elle 
- ne soit finale (coq, Sévignacq) ou dans un 
- nom propre (Ricqlès), est toujours suivie 
… d'un u non prononcé (sauf pour le mot 
piqüre); mais on peut la trouver devant une 
autre lettre dans la transcription de mots 
étrangers, surtout arabes. Le sultan Qan- 
suk; la qisma; Muhammad Iqbâl: la ville 
sainte de Qom Uran); la Qatar Petroleum; 
la Qantas (sigle de la compagnie aérienne 
* australienne). Un fragien (ou Jrakien). — K. 
pa dns 

QARAÎÏTE —+ KARAÏTE. 

QASIDA n. {. 
. QAT ou KHAT n.m. 

QATARI, E adj. et n. (du Qatar). 

Q.C.M. sigle m. Questionnaire à choix multiple. 

Q.G. sigle m. Quartier général. 

Q.H.S. sigle m. Quartier de haute sécurité. 

QI. sigle m. Quotient intellectuel. 

*QIBLA (arabe) n. f. inv. = direction de La Mecque. 

Q-MÈTRE n. m. Des Q-mètres. 

*Q.5. — QUANTUM SATIS. 

Q.S.P. sigle 1. Quantité suffisante pour. 

Q.S.R. sigie m. Quartier de sécurité renforcée. 


A 


QU' Élision de que devant une voyelle ou un 
h muet. Ce qu'il faut; dès qu'une personne; 
aussitôt qu'arrive Le courrier. Qu'est-ce que ? 
Qu'en dites-vous ? C'est une faute d'élider 
qui (C'est lui qu'a mangé la pomme); peut 
cependant se trouver dans une citation de 
langage populaire. 

On observe quelquefois que l'élision du e 


D 


que Auguste, pour : Il n'y a qu'Auguste). 
Cela ne se Fe: pas — DE 1°. 
3 QUADRA : n. par de parer 
| QUADRAGÉNAIRE [kwa-] adj, et n. 
 QUADRAGÉSIMAL, ALE, AUX [kwa-] adj. 


sime (premier dimanche de carême). 
QUADRANGLE [kwa-] n. m. 

QUADRANGULAIRE [kwa:] adj. 

- QUADRANT /{ka- ou kwa-] n. m. + HOM. — CADRAN. 
QUADRATIQUE [kwa-] adj. 

QUADRATURE [kwa-] n. f. — CADRATURE, 
 QUADRETTE [ka- ou kwa-] n. 1. 


n'est pas faite devant un nom propre par : 
une sorte de retenue respectueuse (n'ya : 


QUADRAGÉSIME [kwa-] n. f. Spécialt : la Quadragé- 


QUADRI- Ce préfixe se soude à l'élément 
qui suit (quadrivalent). Il perd le i devant a, 
i u (quadrangulaire). 


QUADRIATHLON [kwa-] n. m. 

QUADRICEPS {kwadrisèps'] n. m 

QUADRICHROMIE [kwadrikro-] n. 1. 

QUADRICOURANT [kwa-] n. m 

QUADRIENNAL, ALE, AUX [kwa:] adj. 

QUADRIENNAT [kwa-] n. m. 

QUADRIFIDE [kwa-] adj. 

QUADRIGE {ka- ou kwa-] n. m. 

QUADRIJUMEAU [kwar-] adj. m. Les tubercules quadri- 


jumeaux. 

QUADRILATÉRAL, ALE, AUX [kwa:] adj. 
QUADRILATÈRE [kwa-] n. m. et ad). 
QUADRILLAGE {ka-] n.m 

QUADRILLE [ka-] n. m. 

QUADRILLÉ, E [ka-] adj. 

QUADRILLER [ka-] v. t 

QUADRILOBE {kwa-] n. m. 
QUADRIMESTRE [ka- ou kwa-] n. m. 
QUADRIMOTEUR [ka- ou kwa:] n. m. 
QUADRIPARTI, E [kwa-] adj 
QUADRIPARTITE [kwa-] adj. 
QUADRIPHONIE [kw] n. f. 
QUADRIPLÉGIE [kw] n. f. 
QUADRIPOLAIRE [kwa:] adj. 
QUADRIPÔLE [kwa:] n. m. 
QUADRIQUE [kwa-] adj. et n. f. 
QUADRIRÉACTEUR [ka- ou kwa-] n. m. et adj. 
QUADRIRÈME [kwa:] n. f. 
QUADRISAÏEUL, E [kwa-] n. Des quadrisaïeuls. 
QUADRISYLLABE [kwa-si-] n. m. 
QUADRISYLLABIQUE [kwa-si-] adj. 
QUADRIVALENT, E [ka- ou kwa:] adj. 
QUADRIVIUM [kwadrivyom'] n. m. sing. 
QUADRUMANE [ka- ou kwa:] adj. et n. m. 
QUADRUPÈDE [ka- ou kwa-] adj. et n. 
QUADRUPÉDIE [ka- ou kwa:] n. f. 
QUADRUPLE [ka- ou kwa-] adj. et n. m. 
QUADRUPLER [kwa-] v. int. et 1. 
QUADRUPLÉS, ÉES [ka- ou kwa-] n. pl. 
QUADRUPLET [kwa-] n. m. 
QUADRUPLEX {kwa:-] n, m. 


QUAGE — -caGt/-quace. 


QUAI [kè] n. m. Made 0. La Voltaire; 
le quai d'Orsay est le long de la Seine. S'agissant du 
ministère des Affaires étrangères : le Quai d'Orsay 
ou le Quai. La politique du Quai d'Orsay. 

QUAKER, ERESSE [kwékeur, -eurès’] n. 

QUALIFIABLE adj. 


QUALIFIANT 


QUALIFIANT, E adj. 

QUALIFICATIF, IVE adj. Adjectifs qualificatifs : 
— ADJECTIF 1, A. + N. Un curieux qualificatif. 
QUALIFICATION n. f. 

QUALIFIÉ, E adj. 

QUALIFIER v. t Conjug. 17. 

QUALITAT/F, IVE adj. 

QUALITATIVEMENT adv 

QUALITÉ n. {. Des personnes, des spectacles de qua- 
lité; avoir qualité pour; en qualité de; agir ès qualités. 
Nom, prénoms et qualités. En procédure : règlement 
de qualités; opposition à qualités. 

QUALITICIEN, ENNE n. 

QUAND [kan] adv, Quand vous déciderez- -vous ? Quand 
est-ce? + Élément de loc. adv. Je ne sais quand ; on 
ne sait quand ; Dieu sait quand ; quand même. 
+ Coni. de temps (lorsque) : Quand la nuit tombe, il 
sent plus fort sa solitude ; de cause (puisque) : Ne t'en 
défends pas, quand nous savons la vérité; de condi- 
tion ou d'opposition (alors même que) : Quand vous 
le voudriez, vous ne le pourriez pas. + Élément de la 
loc. conj. quand (bien) même. Quand même elle 
serait coupable, je resterais près d'elle. + HOM. 
—+ CAMP. 


QUAND/QU'EN 1° Quand peut être rem- 
placé par lorsque : Il faut nous dire quand 
vous viendrez. 2° Qu'en peut se décompo- 
ser, par la pensée, en « que en ». C'est ce 
qu'en disent les docteurs. 


QUANTA — QUANTUM. 

QUANT À, AU, AUX loc. prép. (pour ce qui est de). Quant 
à mon cousin je me charge de le ider. + On ne 
saurait confondre « quant à » et « quand, à ». Quand, 
à la campagne, les hirondelles volent bas, c'est signe 
de pluie. 

QUANT-À-MOI n. m. inv. 

QUANT-À-SOI n. m. inv. Ils restaient sur leur quant-à- 
soi. 

QUANTES adj. indéf. f. pl. vieilli (autant de), Toutes et 
quantes fois. 

QUANTEUR n. m. 

QUANTIÈME adj. et n. m. 

QUANTIFICATEUR n. m. —+ MATHÉMATIQUE. 
QUANTIFICATION n. {. 

QUANTIFIÉ, E adj. 

QUANTIFIER v. t. Conjug. 17. 

QUANTILE n. m. 

QUANTIQUE [kan- ou kwan-] adj. + HOM. — CANTIQUE. 
QUANTITATIF, IVE adj. 

QUANTITATIVEMENT adv. 

QUANTITÉ n. f. J'en ai reçu en quantité. % Adj. indéf. 
Quantité de gens le croyaient. 

QUANTON [kan- ou kwan-] n. m. (notion de la théorie 
quantique). + HOM. —+ CANTON. 

QUANTUM [kantom’ ou kwan-] n. m. Des quanta. 
*QUANTUM SATIS (lat.) loc. (abrév. : g. s.) = en quantité 
suffisante. 

QUARANTAINE nf. 

QUARANTE adj. numér. et n. m. inv. Comme t'ai 
rante. Les quarante académiciens (abs. : les Qua- 
rante)., Quel que soit son emploi, ce mot est inva- 
riable, Quarante et un garçons. 
QUARANTE-HUITARD n. m, Les quarante-huitards (de 
la révolution de 1848). 

QUARANTENAIRE adj. 

QUARANTIÈME adj. numér. ord. et n. —» CINQUIÈME. 
QUARK [kwark'] n. m. 

QUARRABLE adj. 

QUART, E [kar'] adj. numér. ord. ancien (quatrième). Un 
quart voleur survient (La Fontaine). La fièvre quarte. 
Le quart monde. + N. m. Un quart de brie. Des officiers 
de quart. Remplissez les quarts (gobelets). Les trois 
quarts de la récolte ; un portrait de trois quarts; moins 
le quart; deux heures et quart ou deux heures un 
quart; aux trois quarts déshabillé. Un trois-quarts 
(joueur de rugby, violon, manteau); un quatre-quarts 
(gâteau); au quart de tour. & HOM. — CAR. 
QUARTAGE n. m. 

QUARTAGER v. t Conjug. 3. 

QUARTANNIER ou QUARTANIER [{kar-] n. m. 
QUARTATION — INQUART. 
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QUARTAUT {kar-] n. m. 

QUART-DE-POUCE n. m. (loupe). Des quarts-de-pouce. 
QUART-DE-QUEUE n.m. Des quarts-de-queue. * Adi. 
inv. Des pianos quart-de-queue. 

QUART-DE-ROND n. m. (moulure). Des quarts-de-rond, 
QUARTE adj. f. — QUART. * N, f. La quarte D. M; la 
quarte étoile (télécom). + HOM. — CARTE. 

QUARTÉ {karté] n. m. 

QUARTELETTE {kar:] n. f. 

QUARTENIER n. m. 

QUARTER v. t 

QUARTERON, ONNE n. (métis), + N. m. (quart de cent; 
petit nombre). 

QUARTETTE [kwartèt'] n. m. 

QUARTIDI {kwar-] n. m. 

QUARTIER n. m. Les quartiers de la ville; des médecins 
de quartier; des bois sur quartier; demander quar- 
tier; ne pas faire de quartier; prendre ses quartiers 
d'hiver. Le grand quartier général (G.Q.G.); le quar- 
tier général (Q.G:). Le Quartier latin (on le voit écrit 
également quartier Latin, par analogie avec rue 
Nationale, place Blanche). + HOM. cartier (fabricant 
de cartes à jouer), 

QUARTIER-MAÎTRE n. m. Des quartiers-maîtres. 
QUARTILE n. m. 

QUART-MONDE n. m. Des quarts-mondes. 
*QUARTO [kwarto] (lat.) adv. (abrév. : 4°) = 
ment. 

QUARTZ [kwarts’] n. m. 

QUARTZEUX, EUSE [kwar-] adj. 
QUARTZIFÈRE [kwar-] adj. 

QUARTZITE [kwar-] n. m. 

QUASAR [ka- ou kwazar] n. m. 

QUASI [kazi] n.m. Des quasis de veau. * Adv. On l'a 
trouvé quasi mort; c'est quasi impossible; il est quasi 
le seul. Est-il venu? — Quasi jamais. + Employé 
comme préfixe devant un nom, ce mot est suivi d'un 
trait d'union (la quasi-totalité, des quasi-certitudes, 
un quasi-black-out). 

QUASI-COLLISION n. f. Des quasi-collisions. 
QUASI-CONTRAT n. m. Des quasi-contrats. 
QUASI-CRISTAL n. m. Des quasi-cristaux. 
QUASI-DÉLIT n. m. Des quasi-délits. 

QUASIMENT adv. 

QUASIMODO n. f. Le dimanche de la Quasimodo. 
QUASI-MOSAÏQUE n. {. Des quasi-mosaïques. 
QUASSIA ou QUASSIER [ka- ou kwa-] n.m. 

QUASSINE [ka-] n. {. 

*QUATER [kwatèr] (lat.) adv. = quatre fois, pour la qua- 
trième fois. 

QUATERNAIRE [{kwa-] adj. et n. m. 

QUATERNE [kwa-] n. m. 

QUATERNION [kwa-] n. m. 

QUATORZE adj. numér. et n. m. inv. Louis XIV; Louis qua- 
torze. 


quatrième- 


QUATORZIÈME adj, numér. ord, et n. —» CINQUIÈME. 
QUATORZIÈMEMENT adv. 

QUATRAIN n. m. 

QUATRE adj, numér. et n, m. inv. Le diable à quatre; mon- 
ter quatre à quatre; ces quatre sont mal écrits; les 
quatre couleurs du jeu de cartes; les quatre évangé- 
listes: les quatre saisons; entre quatre yeux — ŒIL; 
une mesure à quatre temps. Henri IV ; Henri quatre: 
rue du 4-Septembre, du Quatre-Septembre. 
QUATRE-CENT-VINGT-ET-UN n. m. (jeu). Jouer aù 
quatre-cent-vingt-et-un. Le numéral s'écrit sans traits 
d'union. Il y a quatre cent vingt et un soldats. 
QUATRE-DE-CHIFFRE n. m. inv. (piège à gibier). 
QUATRE-DEUX n. m. inv. (mesure musicale). 
QUATRE-ÉPICES n. m. inv. (plante et son fruit). 
QUATRE-FEUILLES n. m. inv. (ornement). 
QUATRE-HEURES n. m. inv. 

QUATRE-HUIT n. m. inv. (mesure musicale). 
QUATRE-MÂTS n. m. inv. (voilier). 

QUATRE-QUARTS n. m. inv. (gâteau). 
QUATRE-QUATRE n. m. inv. (mesure musicale). 
QUATRE-SAISONS n. inv. (fraisier; marchand). Une 
marchande de(s) quatrel-)saisons. 

QUATRE-TEMPS n. m. inv. (autrefois, jeûne au début de 
chaque saison). 

QUATRE-VINGTIÈME adj. numér. ord. et n. —> CINQUIÈME.. 
QUATRE-VINGTIS) adj. numér. On met un s à vingt 
quand cet adjectif n'est pas immédiatement suivi 
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d'un autre adjectif numéral. Quatre-vingts; quatre- 

vingt-deux; le nombre quatre-vingts; quatre-vingts et 

quelques; quatre-vingt mille (mille est adj, numéral) : 
quatre-vingts millions (millions est un nom). — VINGT. 
* N. Variable dans les mêmes conditions. Les quatre 
vingts; les quatre-vingt-neuf. + Adj. numér. ord. inv. La 

page quatre-vingt. L'année mil huit cent quatre-vingt 

1 habite au quatre-vingt. 

QUATRIÈME adj. numér. ord. etn. Abrév. : 4€. La IV® Répu- 

blique. — CINQUIÈME. 

QUATRIÈMEMENT adv. 

QUATRILLION n. m. —+ NOMBRE IV. 

*QUATTROCENTO (ital.) n.m. = les années 1400 (ou 

xv® siècle). 

QUATUOR [kwa-] n. m. Un quatuor à cordes. 

QUAT'ZARTS n. (élève de l'École nationale supé- 

rieure des beaux-arts). — GADZ'ARTS. 

QUAZZA [kwadza] n. m. 

QUE Quelquefois élidé en qu’ (voir ce mot). Que est 

un mot protée dans la grammaire française. + Pron 

rel. Le bil que tu as ramassé. Advienne que pourra. 
* Pron. interrog. (quelle chose). Que faites vous? + Ad. 

interrog. (pourquoi). Que ne Le disais-tu? + Adv. exclam. 

(combien). Que de temps il a fallu! * Conj. de subordin. /1 

désire que tu viennes. Que c'en est une bénédiction. 

2 Élément de loc. adv. de restriction. Elle ne boit que 

du lait. + Élément de gallicisme. C'est lui que Lrd 

voulons. Cela ne laisse pas que de surprendre. + 

ment de loc. conj. 1! est moins sérieux que son frère. 

Dès que, avant que, afin que, aussitôt que. * Mot 

explétif Ce serait une folie que de continuer. + Parti- 

cipe passé suivi de que — PARTICIPE PASSÉ Il, F, 6. 

QUÉBÉCISME |[-is-] n. m. 

QUÉBÉCOIS, E adj. {1 est québécois. + N, Un Québécois 

(de Québec ou du Québec). 

QUEBRACHO f{kébratcho] n. m. 

QUECHUA {kètchwa] ou QUICHUA [kitchwa] n. m, 

QUE DALLE loc. adv. (en argot), 

QUEL., QUELLE adj. interrog. Quels arbres plantez-vous ? 
+ Adj. exclam. Quelle belle soirée! % Pron. interrog 

(lequel. Quels sont les plus coûteux ? De ces oranges, 

je vais vous dire quelles sont les meilleures. Quel de 

vos neveux doit venir? Prends des vêtements légers, 


+ mais prévois aussi de quels tu aurais besoin s'il pleu 


ps 


vait. + Adi. indéf. Il est parti pour je ne sais quelle 
Quel que soit le dénouement, il faut tenter 
cette opération. — QUELQUE/QUEL QUE, + Tel quel 
—+ TEL. 
| QU'ELLE/QUEL, QUELLE 1° On écrit 
. qu'elle (qu'elles) quand on peut remplacer 
* par qu'il (qu'ils). 1 faut qu'elle (qu'il) parte. 
… Dès qu'elles obtiennent. Il est nécessaire 
: qu'elle réclame. Qu'elles sont grandes! 
è 2° Autrement, c'est quel (quelle, quels, 
: 


quelles) qui s'impose. Quelle heure est-il? 
… Quelle calamité! Quelle que soit la date. On 
… se demande quelles sont ces actrices. Pour 
- ces quatre exemples, on écrirait quel au 
- masculin singulier : Quel mois sommes- 
* -nous? Quel malheur! Quel que soit le jour. 
D em 


QUELCONQUE ad Indét. Bière une teur patrie 

+ Sous l'influence de l'usage, est devenu adjectif 

qualificatif. J'ai trouvé sa fiancée très quelconque. [ls 

sont quelconques. 

QUELEA [kéléa] n. m. 

QUELLEMENT adv. Tellement quellement. 

QUELQUE Ce mot n'est élidé que devant un ou une 

pouE former le pronom eus ou quelqu'une. 
* Adi. indéf. Quelques branches ont été cassées. Se met 

au singulier quand il signifie « un certain » ou + une 


temps. Il lui sera arrivé quelque aventure (une aven- 
ture quelconque) ou quelques aventures (plusieurs 
aventures), € Adv. (environ). Quelque dix siècles se 
sont écoulés. Une personne de quelque quatre-vingts 
ans, + Adv. (si). Quelque rusés qu'ils soient. 

Quelque... que Cette terre obéit à des règles 
d'accord qui dépendent du mot ou des mots qu'elle 
enferme : 1° Si un nom est placé après quelque, ce 


QUESTION 


dernier s'accorde avec le nom. Quelques efforts que 
vous fassiez, vous échouerez. Tous les , quel- 

que âge qu'ils aient, doivent s'y présenter. 29 Si ce 
nom est accompagné d'un adjectif, on fait accorder 
quelque avec le nom pour attirer particulièrement 
l'attention sur ce nom. Quelques avantages solides 
que cela vous procure. Quelques grands efforts que 
vous fassiez. Mais quand le nom est attribut du sujet 
ou de l'objet direct, l'attention se trouve attirée sur 
l'adjectif et quelque devient adverbe invariable. Quel- 

que rusés limiers qu'ils soient. (si rusés), 3° Si un 
adjectif seul ou un adverbe est placé après quelque, 
ce dernier est invariable. Quelque que soient 
vos mérites... Quelque gentiment que nous leur par- 
lions, ils tournent la tête. Il peut arriver que la 
locution quelque... que se mue en quelque... qui. Quel- 
que parti qui ait été pris dans cette affaire... 


QUELQUE/ QUEL QUE 1° Quelque (un 
certain nombre de) est adjectif indéfini près 
d'un nom et s'accorde avec lui. Elle s'est 
absentée quelques jours. Quelque (environ) 
est un adverbe invariable. L'hôtel a reçu 
quelque cinq cents touristes. È 
2° Quel que, pronom relatif indéfini, est : 
suivi d'un verbe au subjonctif; il y a toujours 
accord. Acceptez-les tous, quels qu'ils soient. 
Prenez-les, quelles qu'elles soient. Quelles 
qu'aient été leurs intentions. 


QUELQUE CHOSE pron. indéf. neutre. (une chose). 
Abrév.: qqch. C'est vraiment quelque chose 
d'ennuyeux. Tu oublies quelque chose d'important. 
+ Ne pas confondre avec le groupe nominal variable, 
souvent précédé de l'article. Les quelques choses que 
vous avez oubliées. On peut entendre le pronom ou 
le groupe nominal dans une phrase telle que : Quel- 
que(s) chosels) manque(nt) dans l'envoi. + Quand 
quelque chose signifie « quelle que soit la chose », on 
fait accorder au féminin. Quelque chose que vous 
ayez donnée, il faut la reprendre. 

QUELQUEFOIS adv. (de temps à autre). Il est quel- 
quefois en retard. + Ne pas confondre avec le groupe 
-« quelques fois » (un certain nombre de fois) qui ne se 
met presque jamais au singulier. Nous n'y sommes 
allés que quelques fois. Nous sommes allés quelques 
fois (plusieurs fois) au cinéma. Je vais quelquefois voir 
ma sœur (de temps en temps). 

QUELQUE PART adv. 

QUELQU'UN, E pron. indét. Abrév. : ggn. S'accorde en 
genre et en nombre. Quelqu'un m'a confirmé le fait. Il 
se croit quelqu'un. Avez-vous vu quelqu'une de mes 
cousines ? Le trait d'union se met pour le pluriel : 
quelques-uns, quelques-unes. 

QUÉMAND, E n. 

QUÉMANDER v. t. et int 

QUÉMANDEUR, EUSE n. 

QU'EN-DIRA-T-ON n. m. inv. Les qu'en-dira-t-on. (De la 
question : Qu'en dira-t-on ?). 

QUENELLE n. f. 

QUENOTTE n. f. 

QUENOUILLE n. f. On craignait que ces royaumes ne 
tombassent en quenouille. 

QUENOUILLÉE n. f. 

QUÉQUETTE n. f. Quelquefois écrit QUIQUETTE. 
QUÉRABLE adj. 

QUERCINOIS, E adj. et n. (du Quercy). Quelquefois écrit 
QUERCYNOIS. 

QUERCITRIN, E n. 

QUERCITRON n. m. 

QUERELLE n. f. 

QUERELLER v. L. et int. Elle s'est querellée avec eux. 
QUERELLEUR, EUSE adj. et n. 

QUÉRIR v. !. Ne s'emploie plus qu'à l'infinitif après les 
verbes aller, envoyer, faire, venir. Elle l'envoya quérir. 
QUÉRULENCE n. !. 

QUÉRULENT, E adj. et n. 

QUESTEUR n. m. 

QUESTION n. f. Cela ne fait pas question; remettre en 
question; les affaires en question; presser de ques- 
tions; des questions d'argent, de confiance, de droit, 
de principe. — POINT Il; VERBE XV, XVI; INTERROGA- 
TION. 


QUESTIONNAIRE 


QUESTIONNAIRE n,. m. 

QUESTIONNEMENT n. m. 

QUESTIONNER v. t. 

QUESTIONNEUR, EUSE n. 

QUESTURE [{kwès- ou kès-] n. f. 

QUÊTE n. f. 

QUÊTER v. t. et int. 

QUÊTEUR, EUSE adj. et n. 

QUETSCHE [kwètch'} n. !. 

QUETSCHIER [kwètchyé] n. m. 

QUETZAL n. m. (oiseau; monnaie du Guatemala). 

QUEUE {keü] n. f. Des queues d'écrevisse(s), de cerise(s), 

etc.; à la queue leu leu: faire la queue; elles font 

queue; des pianos à queue; pavage en queue de paon. 

+ HOM. —> QUEUX. 

QUEUE-D'ARONDE n. f. (assemblage). Des queues- 

-d'aronde. 

QUEUE-DE-CHEVAL n. f. (coiffure ; faisceau de nerfs). 

Des queues-de-cheval. 

QUEUE-DE-COCHON n. f. (vrille). Des queues-de- 

-cochon. 

QUEUE-DE-MORUE n. {. (pinceau; habit). Des queues- 

-de-morue. 

QUEUE-DE-PIE n. f. (habit). Des queues-de-pie. 

QUEUE-DE-POISSON n. f. (écart de conduite automo- 

bile). Des queues-de-poisson. 

QUEUE-DE-RAT n. f. (lime; mèche inflammable ; taba- 

tière). Des queues-de-rat. 

QUEUE-DE-RENARD n. f. (plante). Des queues-de- 

-renard. 

QUEUE LEU LEU (À LA) loc. adv. 

QUEUSOT n. m. 

QUEUSSI-QUEUMI loc. adv. 

QUEUTER v. int. 

QUEUX n, m, Le maître queux (cuisinier). + N. 1. Une 

queux à faux (pierre à aiguiser). + HOM. queue. 

QUI pron. rel. La fumée qui s'échappe. Le verbe qui suit 

le pronom qui s'accorde avec l'antécédent de ce pro- 

nom. /l regarde les camions qui passent (qui = les- 

gen camions). Toi qui voyages beaucoup (qui = tu). 
‘est moi qui chante; c'est toi qui chantes. % Pron. rel. 

indéf. (quiconque). Qui a trop menti n'est plus cru. À 

beau mentir qui vient de loin. % Pron. interrog. Qui 

cherches-tu ? Qui va là ? Dis-moi qui est venu. % Conj. 

archaïque (si on) dans le proverbe « Tout vient à point 

qui sait attendre ». S'est transformé en pronom rela- 

tif indéfini par déformation (Tout vient à point à qui 

sait attendre). + Pron. indéf, (les uns, les autres). Ils le 

cherchèrent partout, qui dans le bois, qui vers la 

rivière. + Élément de gallicisme. C'est lui qui 

gagnera. Qui est-ce qui parle? Dieu sait qui: on ne 

sait qui; je ne sais qui; n'importe qui; qui que ce soit; 

qu'est-ce qui; qui est-ce que; qui pis est. 


QUI/QU'Y 
Qui a posé cette question ? Qu'y a-t-il de plus 
beau? 


QUI/QU'IL 

Qu'est-ce qui te prend? Qu'est-ce qu'il te 

= prend? Les deux écritures sont bonnes, 
mais dans la première le verbe est person- 

= nel (quelque chose te prend); tandis que 

: dans la seconde le verbe est impersonnel (il 

te prend quelque chose). On sent bien la 

différence dans certains cas : fais ce qui te 

plaît; fais ce qu'il te plaît (sous-entendu : de 

: faire). 

= Naturellement, avec un verbe purement 

… impersonnel, le choix n'est plus permis. I! a 

… tout ce qu'il lui faut. Impossible de mettre 

: « qui » au lieu de « qu'il ») 

D'autre part, il faut veiller à bien écrire les 

:. expressions (homonymes mais de sens 
opposés) de ce genre : L'homme qu'il a : 
payé/L cr qui l'a paie, 


QUIA (À) jun loc. adv. 
QUICHE nf. 


Ro 
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QUICHENOTTE ou KICHENOTTE n. f. 

QUICHUA — QUECHUA. 

QUICK (TEMPS DE) loc. m. 

*QUICK-FREEZING = congélation ultrarapide. 
*QUICK LOOK = épreuve minute (spat.). 
*QUICK LUNCH = repas rapide, repas minute, 
QUICONQUE pron. inv. Quiconque l'a vu doit le décla- 
rer. 

*QUID [{kuid'] (lat.) pron. interrog. = quoi? 

QUIDAM {ki- ou kuidam'} n. m. Des quidams. 
QUIDDITÉ [kuï-] n. f. 

*QUID NOVI? (lat.) loc. = quoi de nouveau? 
QUIES [kyès] Des boules Quies (nom déposé). 
QUIESCENCE [kuyèsans'] n. f. 

QUIESCENT, E [kuiyèsan] ad. 

QUIET, QUIÈTE [ky, kyét'] adj. 

QUIÉTISME [kyétis-] n. m 

QUIÉTISTE {kyé-] n. et adj. 

QUIÉTUDE {kyé-] n. 

QUIGNON [kignon] n. m. —+ GUIGNON. 

QUILLARD n. m. 

QUILLE n. f. Un jeu de quilles. 

QUILLEUR, EUSE n. 

QUILLIER n. m. 

QUILLON fkiyon] n. m, 

QUIMBOISEUR n. m. 

QUINAIRE {ki} adj. et n.m. 

QUINAUD, E [ki-] adj. 

QUINCAILLE n, f. 

QUINCAILLERIE n. {. 

QUINCAILLIER, ÊRE n. 

QUINCKE (ŒDÈME DE) [kwin'k] loc. m. 
QUINCONCE n. m. Des arbres en quinconce. 
QUINDÉCEMVIR [kwindésèmvir'] n. m. 

QUINE [kin7 n.m 

QUINÉ, E [ki-] ad. 

QUININE n. f, 

QUINOA n. m. (plante). 

QUINOLA n. m. (valet de cœur). 

QUINOLÉINE n. !, 

QUINONE n. f. 

QUINQUAGÉNAIRE [kinka-] adj, et n. 
QUINQUAGÉSIME {kinka-] n. 1. 

QUINQUENNAL, ALE, AUX {kinké-] adi. 
QUINQUENNAT [kinkéna] n. m. 

QUINQUET {kinkè] n. m. 

De (lat) adv, = cinq fois, pour la cinquième 
lois, 

QUINQUINA n. m. 

QUINTAINE n. f. 

QUINTAL n. m. (unité de mesure : 3 quintaux ou 3 q). 
QUINTE n. {. 

QUINTÉ n. m. 

QUINTEFEUILLE n, {. (herbe rampante: en héral- 
dique : fleur à cinq pétales). + N. m. (motif décoratif 
médiéval). 

QUINTESSENCE n. f. (cinquième essence). 
QUINTESSENCIÉ, E adj. 

QUINTESSENCIER v. t. Conjug. 17. 

*QUINTET n. m. = quintette de jazz. 
QUINTETTE [kin- ou kuin-] n. m: 

QUINTEUX, EUSE adj. 

QUINTIDI [kuin-] n. m. 

QUINTILLION {kuintilyon] n. m, —+ NOMBRE IV. 
*QUINTO [ku-in-to] (lat.) av. (abrév. : 5°) = cinquième- 
ment. 

QUINTOLET {kin-] n. m 

QUINTON [{kin-] n. m. 

QUINTONINE n, f. déposé inv, 

QUINTUPLE adj. et n. m. 

QUINTUPLER v. t. et int. 

QUINTUPLÉS, ÉES n. pl. 

QUINZAINE n. f. 

QUINZE adj. numér. et n. m. inv. Le quinze de France; 
Louis XV; Louis quinze. 

QUINZIÈME adj. numér. ord. et n. —+ CINQUIÈME. 
QUINZIÈMEMENT av. 

QUINZISTE n. 

QUIPO, QUIPOU ou QUIPU fkipou] n. m. Des quipos ; des 
quipous ; des quipus. 

QUIPROQUO [{kiproko] n.m. Des quiproquos. 
QUIQUETTE — QUÉQUETTE. 
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QUIRAT [kira] n. m. 

QUIRATAIRE ki] n. 

QUIRITE Jn.m. 

QUISCALE [kuis-] n. m. 

QUITERON {ki-] n. m. 

QUITTANCE n. f. 

QUITTANCER v. t. !! quittança. Conjug, 2. 

QUITTE [kit] adj. Je vous tiens quitte de toute dette. Ils 

furent quittes pour la peur. Nous sommes quitte à 

quitte (loc. inv). + La loc. pré] PÉROPEEE 

infinitif, est invariable. Quitte nous contredire, nous 

persistons. Elles vouiurent essayer, quitte à s'en 

mordre les doigts. + N.m. Un quitte ou double. Ils 

jouent à quitte ou double. Des quitte ou double. 

QUITTEMENT adv. 

QUITTER v. t 

QUITUS {kitus’] n.m. Donner quitus à quelqu'un. 

QUI-VIVE n. m. inv. Être sur Le qui-vive. On écrit sans 

trait d'union : 11 n'y a âme qui vive. Il cria : Qui vive? 

*QUIZ n. m. = jeu de questions. 

QUIZAKO n. m. déposé inv, 

QUÔC-NGU [kok'-ngou] n.m. (système de transcription 

du vietnamien en français). 

quoi ] pron. rel. Ce à quoi je pense. AE ep 

quoi pensez-vous ? Quoi de plus Are 

re * Inter. ler es MT + 

ment de loc. Avoir de quoi ; quoi que ce soit ; quoi qu'il 

me Dieu sait quoi ; je ne sais quoi ; on ne sait 
n'importe quoi. Quoi que vous déclariez, je ne 

D eret pau d'ovts + QUOIQUE/QUOI QUE. Un re 

-sais-Quoi, —+ POURQUOI. + HOM. coi (immobile, silen- 


cieux). 
QUOIQUE con. Ce mot n'est élidé que devant à, üls, 
elle, elles, on, un, une. Quoique en 


; quoique illet- 
tré; quoique cela ne lui fasse pas plaisir. 


QUOIQUE/QUOI QUE 1° Quoique (bien 
que, encore que). Îls sont sortis, quoique le 
= dans votre droit, vous risquiez d'être soup- 

… çonnés, Quoique malade, il voyageait beau- 
coup. Quoiqu'on n'en ait guère, nous en don- 

… nerons. 

. 2° Quoi que (quelle que soit la chose que). 
Quoi que vous fassiez pour eux, ils ne le 
reconnaîtront pas. Restez, quoi qu'il ad- 
vienne. Quoi qu'on en pense. Quoi qu'on en 
ait pu affirmer. 

+ Pour éviter toute erreur, essayer toujours 
-« bien que », synonyme de « quoique ». 

QUOLIBET [ko-] n. m. 

*QUO NON ASCENDAM7? (lat) loc. = jusqu'où ne monte- 

rai-je? 

QUORUM {korom] n. m. Les quorums. 

QUOTA [kota] n. m. Des quotas. + HOM. il cota (v. coter). 

QUOTE-PART {kotpar'] n. f. 

QUOTIDIEN, ENNE [ko-] adj. et n. m. 

QUOTIDIENNEMENT adv. 

QUOTIDIENNETÉ n. {. 


QUOTIENT [kosyan] n. m. Quotient de développement; 
quotient intellectuel (Q.L). 


QUOTITÉ [ko] n. f. Les impôts de quotité. 
QWERTY adj. inv. 
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Rn.m.inv. + R: symbole du rüntgen 


S'écrivent 
avecunr 


Avec deux r 


baraque 


chariot carrouse] marraine 
diaprer charrette myrrhe 
fruste concurrence occurrence 
irascible curriculum vitæ parrain 
stupre embarrasser récurrent 
vrombir inénarrable susurrer 


4 On ne doit pas oublier l'un des deux r sépa- 
. rés de : fragrance, frustrer, opprobre, perfor- 
mance, Pétrarque, prodrome, prostrer. 


- Verbes commençant par R- et indiquant un 
» redoublement — RE-. 


dé 


RA n. m. inv. (coup sur un tambour), + HOM. —+ RAT. 
RAB ou RABE n. m. (abrév. de rabiot). 

RABAB ou REBAB n. m. 

RABÂCHAGE ou RABÂCHEMENT n. m. 

RABÂCHER v. t. et int. 

RABÂCHEUR, EUSE adj, et n. 

RABAIS n. m. 

RABAISSEMENT n. m. 

RABAISSER v.t 

RABAN n.m. 

RABANE n. f. 

RABAT n. {. 

RABAT-JOIE n. m. inv. et adj. inv. 

RABATTABLE adj. 

RABATTAGE n. m. 

RABATTANT, E adj. 

RABATTEMENT n. m. 

RABATTEMENT-RADAR n. m, Des rabattements-radar. 
RABATTEUR, EUSE n. 

RABATTOIR n. m. 

RABATTRE v. t. et int. Conjug. 32. (rabaisser, aplatir). 
+ V. pr. (changer de direction). Ils se sont us Sur 
le pâté. + Ne pas confondre avec rebattre (battre de 
nouveau). Elle leur a rebattu les oreilles. 

RABBIn.m. . 

*RABBIA (ital) = rage, colère. 

RABBIN n. m. 

RABBINAT [-na] n. m. 

RABBINIQUE ai. 

RABBINISME [is-] n. m. 


RABIOTER v ! 

RABIQUE adj 

RÂBLE n. m. 

RÂBLÉ, E adj. 

RÂBLER v.t 

RÂBLURE n. { 

RABONNIR v. t. et int. du 2* gr. Conjug. 24. 
RABOT n. m. 

RABOTAGE n. m 

RABOTER +. 1 

RABOTEUR, EUSE n, 

RABOTEUX, EUSE adj. 

RABOUGRL, E adj 

RABOUGRIR +. int. et 1 du 2° gr. Conjug. 24. 
RABOUGRISSEMENT n. m. 

RABOUILLÈRE n. f. 

RABOUILLEUR, EUSE n. 

RABOUTAGE n. m. 

RABOUTER v. 

RABROUER v. t, Conjug. 19. 

RABROUEUR, EUSE adj. et n. 

RACA inter. [ls lui ont dit raca. 

RACAGE n. m. 

RACAHOUT [-ka-out'] n. m. 

RACAILLE n. { 

RACCARD n. m. 

RACCOMMODABLE adj. 

RACCOMMODAGE n. m. 
RACCOMMODEMENT n. m. 
RACCOMMODER v. t. 

RACCOMMODEUR, EUSE n. 
RACCOMPAGNER v. t 

RACCORD n. m. 

RACCORDEMENT n. m. 

RACCORDER +. t 

RACCORDERIE n. f 

RACCOURCI, E adj. et n. m. Voici l'affaire, en raccourci. 
—+ APOCOPE. 

RACCOURCIR v. L et int. du 2° gr. Conjug. 24. 
RACCOURCISSEMENT n. m 

RACCROC [{-kro] n. m. 

RACCROCHAGE n, m. 

RACCROCHER v. t. 

RACCROCHEUR, EUSE n. et adj. 

RACCUSER v. t 

RACE n. ft. Un conflit de races; des chevaux de race. 
— NATIONALITÉ.  HOM. ras (chef éthiopien). 
RACÉ, E adj. 

RACÉMIQUE adj. 

*RACER n.m. = coureur, cheval, engin de course 
rapide. 

RACHAT [-cha] n. m. 

RACHETABLE adj. 

RACHETER v. {. 1 rachète. Conjug. 12. 
RACHIALGIE n. f. 

RACHIANESTHÉSIE ou RACHIANALGÉSIE n. f. Quel- 
quefois abrégé en RACHI. 

RACHIDIEN, ENNE adj. 


RACHIS 


RACHIS [-is’] n. m. 

RACHITIQUE adj. et n 

RACHITISME [-s-] n. m. 

RACIAL, ALE, AUX adj. 

RACINAGE n. m. 

RACINAL n. m. Des racinaux. 

RACINE n. f. Racine d'un mot — VOCABULAIRE. Racine 
d'un nombre — MATHÉMATIQUE. 

RACINER v. L et int. 

RACINIEN, ENNE adj. 

RACISME f:is-] n. m. 

RACISTE adj. et n. 

*RACK = baie (déf), casier. 

*RACKET n. m. = chantage, extorsion de fonds. 
RACKETTER v. t. 

*RACKETTER = trafiquant, maître chanteur, racket- 
teur. 

RACKETTEUR n. m. & HOM. — RAQUETTEUR. 
*RACKING = gerbage (pétr.). 

RACLAGE ou RACLEMENT n. m. 

RACLE n. f, 

RACLÉE n. f. 

RACLEMENT —» RACLAGE. 

RACLER v.t 
RACLETTE n. f 

RACLEUR, EUSE n. 
RACLOIR n, m. 

RACLURE n. {. 
RACOLAGE n, m. 

RACOLER y. t. 

RACOLEUR, EUSE adj. et n. 

RACONTABLE adj 

RACONTAR n. m. 

RACONTER v. t. 

RACONTEUR, EUSE n. 

*RACOON n. m. = raton laveur. 

RACORNIR v. t. du 2° gr. Conjug, 24. 
RACORNISSEMENT n, m. 

rad Symbole du radian. 

RAD frad'] n. m. (unité de mesure : 3 rads ou 3 rd). 
+ HOM. rade (bassin maritime). 
RADAR n. m. (sigle de *radio detecting and ranging). 
RADARASTRONOMIE n. f. 

“RADAR BACKSLOPE = revers de pente radar (spat.). 
‘RADAR CROSS SECTION = section efficace du dia- 
gramme de gain; section efficace en radar (spat.). 
*RADAR FORESHORTENING = effet de rapproche- 
ment (spat.). 

“RADAR FORESLOPE = avers de pente radar (spat.). 
RADARGRAMMÉTRIE n. f. 

*RADARGRAMMETRY = radargrammétrie (spait.). 
RADARGRAPHIE n. f. 

*RADAR IMAGE = radargraphie, image radar (spat.). 
RADARISTE n. 

*RADAR-LAVOYER = déversement en radar (spat.). 
*RADAR MULTIPLE-LOOK IMAGE ou RADAR MULTI- 
LOOK IMAGE = image plurielle par radar (spat.). 
papa SHADOW = ombre de radar; ombre-radar 
spat. 

*RADAR SINGLE-LOOK IMAGE = 
radar (spat.). 

RADE n.f. & HOM. — RAD. 
RADEAU n. m. Des radeaux. 
RADER v.t. 

RADEUSE n. f. 

RADIAIRE adj. 

RADIAL, ALE, AUX adj. et n. f. 
RADIAN n. m. (unité de mesure : 3 radians ou 3 rad). 
Radian par seconde (rad/s); radian par seconde car- 
rée (rad/s. + HOM. radiant (adj. partic. . du v. 
radier), un radiant (origine apparente des étoiles 
filantes). 

RADIANCE n. f. 

RADIANT, E adj. (qui se propage par radiations). 
+ HOM. —> RADIAN, 

RADIANT n.m. + HOM. — RADIAN. 

RADIATEUR n. m. 

RADIATIF, IVE adj. 

RADIATION n. f. 

RADICAL, ALE, AUX adj. — PARTI; VOCABULAIRE. 
RADICALAIRE adj. 


image simple par 
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RADICALEMENT adv. 
RADICALISATION n. . 
RADICALISER v. t 
RADICALISME [:s-] n. m. 
RADICALITÉ n. f. 
RADICAL-SOCIALISME [:s-] n. m. 
RADICAL-SOCIALISTE adj. et n. 
RADICANT, E adj. 

RADICELLE n. f. 

RADICOTOMIE n. f. 
RADICULAIRE a. 
RADICULALGIE n. f. 

RADICULE n. f. 

RADICULITE n. f. 

RADIÉ, E adj. et n. f. 

RADIER n. m. 

RADIER v. t. Conjug. 17. 
RADIESTHÉSIE [radyès-] n. f. 
RADIESTHÉSISTE [radyès-] n. 
RADIEUX, EUSE a). 

RADIN, E adj. et n. 

RADINER v. int. 

RADINERIE n. { 

RADIO n. f. Des radios. + Adj. inv. Des antennes radio; 
des installations/installateurs radio; des appareils 


RADIO- Ce préfixe se soude au mot qui suit 
(radiopathologie), à moins que ce mot ne 
commence par i, o, u (radio-interféromètre). 
Dans une expression comme « fracture 
radio-cubitale », il ne s'agit pas du préfixe, 
mais du mot radius réduit à radio. 

DS FE SERRE 


RADIOACTIF, IVE adj. 

RADIOACTIVATION n. f. 

*RADIOACTIVE HALF-LIVE = période d'un nucléide 
RADIOACTIVITÉ n. !. 

RADIOALIGNEMENT n. m. 
RADIOALTIMÈTRE n.m. 

RADIOAMATEUR n, m. 

RADIOASTRONOME n. 
RADIOASTRONOMIE n. {. 
RADIOBALISAGE n. m. 

RADIOBALISE n. f. 

RADIOBALISER v. t 

*RADIO BEACON = radiophare. 
RADIOBIOLOGIE n. f. 

RADIOBORNE n. f. 

*RADIO BROADCASTING = radiodiffusion. 
RADIOCANAL n. m. Des radiocanaux. 
RADIOCARBONE n. m. 

RADIOCASSETTE n. f. 

RADIOCHIMIE n. f. 

RADIOCHIRURGIE n. f. 

RADIOCOBALT n. m. 

RADIOCOMMANDE n. f. 
RADIOCONDUCTEUR n. m. 
RADIOCRISTALLOGRAPHIE n. f. 
RADIODERMITE n. f. 

RADIODIAGNOSTIC n. m. 

RADIODIFFUSER v. t. 

RADIODIFFUSION n. f. 

*RADIO DIRECTION FINDING = radiogoniométrie 
(télécom). 

RADIODISTRIBUTION n. f. 

RADIOÉLECTRICIEN, ENNE n. 

RADIOÉLECTRICITÉ n. f. 

RADIOÉLECTRIQUE ad). 

RADIOÉLÉMENT n. m. 

RADIOÉTOILE n. f. 

RADIOFRÉQUENCE n. f. 

*RADIOFREQUENCY = fréquence radioélectrique 
(RP), ou radiofréquence. 

*RADIOFREQUENCY CHANNEL = canal radioélec- 
trique, ou radiocanal, ou canal RF (télécom). 
RADIOGALAXIE n. f. 

RADIOGONIOMÈTRE n. m. 
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| 
| RADIOGONIOMÉTRIE n. f. 
RADIOGRAMME n. m. 
RADIOGRAPHIE n. f. 
RADIOGRAPHIER v. t Conjug. 17. 
RADIOGUIDAGE n. m. 
*RADIOGUIDANCE = radioguidage (télécom.). 
RADIOGUIDER v. t 
RADIOHÉLIOGRAPHE n. m, 
| *RADIO HOMING = radioralliement (télécom). 
| RADIO-IMMUNOLOGIE n. f. Des radio-immunologies. 
| RADIO-IMMUNOTHÉRAPIE n. f. Des radio-immunothé- 
| RADIO-ISOTOPE n. m. Des radio-isotopes. 
 RADIOJOURNAL n. m. Des radiojournaux. 
| RADIOLAIRE n. m. 
RADIOLARITE n. f. 
RADIOLÉSION n. f. 
RADIOLOCALISATION n. f. 
#RADIOLOGICAL EQUIVALENT MAN = rem (déf} 
RADIOLOGIE n. f. 
RADIOLOGIQUE adj. 
RADIOLOGISTE n. 
RADIOLOGUE n. 
RADIOLYSE n. f. 
RADIOMESSAGERIE nf. 
RADIOMESSAGEUR n. m. 
RADIOMÉTALLOGRAPHIE n. { 
RADIOMÈTRE n. m. 
*RADIOMETRIC BALANCING = équilibrage radiomé 
trique (spat.). 
*RADIOMETRIC RESOLUTION = limite de résolution 
radiométrique (spat.). 
*RADIOMETRIC RESTITUTION = rendu radiomé- 
trique (spat.). 
| RADIOMÉTRIE n. f. 
RADIOMÉTRIQUE adj. 
| RADIONAVIGANT n. m. 
| RADIONAVIGATION n. { 
RADIONÉCROSE nf, 
RADIONUCLÉIDE n. { 
RADIOPAGE n. f. 
| *RADIOPAGER = radiomessageur. 
| *RADIO-PAGING = radiorecherche de personne 
{télécom.). 
RADIOPHARE n. m. 
RADIOPHONIE n. f. 
RADIOPHONIQUE adj. 
RADIOPHOTOGRAPHIE n. {. 
RADIOPROTECTION n. f. 
RADIORALLIEMENT n. m, 
*RADIO RANGE = radiophare d'alignement. 
RADIORÉCEPTEUR n. m. 
RADIORECHERCHE n. f. 
*RADIORECORDER = radiocassette (aud.). 
RADIOREPORTAGE n. m. 
RADIOREPORTER [-tèr] n. m. 
RADIORÉSISTANCE n. f. 
RADIORÉVEIL ou RADIO-RÉVEIL n. m. Des radios- 
-réveils. 


RADIOSCOPIE n. f. 
RADIOSENSIBILITÉ (-san-] n. f. 
RADIOSENSIBLE [-san-] adj. 
RADIOSONDAGE [-son-] n. m. 
RADIOSONDE [-sorr-] n. f. 
RADIOSOURCE |{-sou-] n. 1. 
RADIO-TAXI n. m. Des radio-taxis. 
RADIOTECHNIQUE adj. et n. f. 
RADIOTÉLÉGRAMME n. m. 
RADIOTÉLÉGRAPHIE n. f. 
RADIOTÉLÉGRAPHISTE n. 
RADIOTÉLÉPHONE n. m. 
RADIOTÉLÉPHONIE n. f. 
RADIOTÉLÉPHONISTE n. 
RADIOTÉLESCOPE n. m. 
 RADIOTÉLÉVISÉ, E adj. 
RADIOTÉLÉVISION n. f. 
_ RADIOTERMINAL n. m. 
RADIOTHÉRAPEUTE n. 
RADIOTHÉRAPIE n, f. 
RADIOTROTTOIR n. m. ou f. 
RADIQUE ai. 


Ent, 


RAIDER 


RADIS [-di] n. m. 

RADIUM [{-dyom'] n. m, Des radiums. 

RADIUMTHÉRAPIE [-dyom n. { 

RADIUS {-us'] n.m. 

RADJAH — RAJAH. 

RADÔME n. m 

RADON n. m. 

RADOTAGE n. m 

RADOTER v,. int. 

RADOTEUR, EUSE n. et adj 

RADOUB (-dou] n. m. 

RADOUBER v. 1 

RADOUCIR v. L du 2° gr. Conjug. 24. 

RADOUCISSEMENT n. m. 

RADSOC [-ok] n. et adj. (abrév. de radical-socialiste). 

RADULA n. f. 

RAFALE n. { 

RAFFERMIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 

RAFFERMISSEMENT n. m. 

RAFFINAGE n. m. 

RAFFINAT [-na] n. m. 

RAFFINÉ, E adj et n. 

RAFFINEMENT n. m 

RAFFINER v. t 

RAFFINERIE n. {. 

RAFFINEUR, EUSE n. et adj. 

RAFFINOSE n. {. 

BAFPLÈSIE n. . (plante nommée aussi RAFFLESIA, 

n. m). 

RAFFOLER v. L ind. 

RAFFUT n. m. 

RAFFÜÛTER v. t 

RAFIOT n. m. Quelquefois écrit RAFIAU, Des rafiaux. 

RAFISTOLAGE n. m 

RAFISTOLER v. t 

RAFLE nf 

RAFLER v t 

RAFRAÏÎCHIR v. & et int. du 2° gr. Conjug. 24. 

RAFRAÏÎCHISSANT, E adj 

RAFRAÏÎCHISSEMENT n. m. 

*“RAFT n.m. = radeau pneumatique. 

*RAFTING n. m. = descente de rapides en radeau ou 

bateau. 

RAGA nm. inv. 

RAGAGE ou RAGUAGE n. m. 

RAGAILLARDIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

*RAGAMUFFIN = gueux, garnement. 

RAGE n. ft. Les vents font rage. 

RAGEANT, E adj. 

RAGER v. int. Nous rageons. Conjug. 3. 

RAGEUR, EUSE adj. et n 

RAGEUSEMENT adv. 

RAGLAN n. m. 

RAGONDIN n, m. 

RAGOT, E adj, Un cheval ragot, # N. m. (commérage: 

sanglier de deux à trois ans). 

RAGOUGNASSE n. f. 

RAGOÛT n. m. 

RAGOUÛTANT, E adj. 

RAGRÉER v . Je ragrée, nous ragréons, je ragréerai(s). 

Conjug. 16. 

RAGRÉNER v. 1 Je ragrène, nous ragrénons, je ragré- 

nerais). Conjug. 10. 

*“RAGTIME n. m. = style musical nord-américain. 

RAGUAGE — RAGAGE. 

RAGUER v. int. Conjug. 4. Le cordage raguait. 

RAHAT-LOKOUM ou RAHAT-LOUKOUM n. m. Quel- 

quefois simplement nommé LOKOUM OU LOUKOUM. 

RAI n.m. € HOM. — Ré, 

RAÏ n. m. inv. et adj, inv. + HOM. —+ RAIL. 

RAÏA —> RAYIA. 

RAID f[réd'] n. m. Un raid de bombardiers. + HOM. 

— RAIDE. 

RAIDE adj. Les sentiers montent raides; ils sont raides; 

c'est un peu raide; ils tombèrent raides morts. + Adv. 

Les sentiers montent raide; des lièvres tués raide. 

+ Le mot ROIDE, avec un peu d'affectation, a les 

mêmes emplois. + HOM. raid (incursion, épreuve). 

RAI-DE-CŒUR n. m. Des rais-de-cœur. 

En es n.m. = ee à un raid, CORMETENN 
l'une expédition ; uéreur d'entreprises, fonceur, 

prédateur (écon.). We P 


RAIDEUR 


RAIDEUR n. {. 

RAIDILLON n. m. 

RAIDIR v. t du 2° gr, Conjug. 24. 

RAIDISSEMENT n, m. 

RAIDISSEUR n. m 

RAIE n.f. & HOM. — RÉ. 

RAIFORT n. m, 

RAIL n. m. Des rails. Des ti rts par rail; la coordi- 
nation rail-route. & HOM. il raille (v. railler), rye 
{whisky canadien), rai (musique arabe). 

RAILLER [ra-yé] v. L et int. Elle s'est raillée de lui. 
RAILLERIE n. f. 

RAILLEUR, EUSE [ra-yeur', -yeüz'] ad. et n. 

*RAIL-ROAD TRANSPORT = ferroutage (transp.). 
RAIL-ROUTE adj, inv. Des transports rail-route. 
RAINER v. t 

RAINETTE n. {. — RÊNETTE. + HOM. — REINETTE. 
RAINURAGE n. m. 

RAINURE n. f. 

RAINURER v. & 

RAIPONCE n. f. & HOM. — RÉPONSE. 

RAIRE v. int. Se conjugue comme BRAIRE. 

RAÏS [{-is'} n.m. 

RAISIN n. m. Des grappes de raisin. Du pain aux rai- 
sins. Une cure, du jus, des moûts de raisin. 

RAISINÉ n. m. 

RAISON n. f. En raison directe; faire entendre raison; 
plus que de raison; sans raison; à raison de; pour 
raison de. Il a quitté son emploi (non) sans raison(s). 
Comme de raison; en raison de; rendre raison; à plus 
forte raison. La raison d'État; mariage de raison; 
sans rime ni raison; en moyenne et extrême raison; 
livre de raison; culte de la (déesse) Raison. 


RAISON SOCIALE 


On met la capitale au terme qui commande 
l'intitulé d'une raison sociale (amicale, co- 
mité, compagnie, fédération, ligue, organi- 
sation, société, entreprise, etc.). Le siège de 
la « Compagnie générale » (alors qu'on 
écrira: Une compagnie de transports 
assure le déménagement); l'Organisation 
des Nations unies. Le Syndicat des sociétés 
d'assurances; la Fédération des syndicats 
de sociétés d'assurances; l'Union des fédé- 
rations de syndicats de sociétés d'assu- 
rances. — INSCRIPTION ; MAJUSCULE B, 8°. 


RAISONNABLE adj. 

RAISONNABLEMENT adv. 

RAISONNÉ, E adj 

RAISONNEMENT n. m. + HOM. —> RÉSONNEMENT. 
RAISONNER vint. et t. & HOM. —> RÉSONNER. 
RAISONNEUR, EUSE n. et adj. 

RAJAH, RAJA où RADJAH n. m. 

RAJASTHANI n. m. (langue). 

RAJEUNIR v. t. et int. du 2° gr. Conjug. 24. 
RAJEUNISSANT, E adj. 

RAJEUNISSEMENT n. m. 

RAJOUT [-jou] n.m. 

RAJOUTER v. t. 

RAJUSTEMENT ou RÉAJUSTEMENT n. m. 

RAJUSTER où RÉAJUSTER v. t 

RAKI n. m. 

RÂLANT, E adj. 

pee n.m. (soupir; oiseau). + HOM. il râle (v.), il ralle 
V2. 

RÂLEMENT n. m. 

RALENTI n. m. 

RALENTIR v. t. et int. du 2° gr. Conjug. 24. 
RALENTISSEMENT n. m. 

RALENTISSEUR n. m. 

RÂLER v. int. (émettre de faibles cris; protester; crier, 
en parlant du tigre, de la panthère). + HOM. raller 
(crier, en parlant du cerf, du faon). 

RÂLEUR, EUSE adj. et n. 

RALINGUE n. f, 

RALINGUER v. L et int, 1 ralinguait. Conjug. 4. 
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*RALLENTANDO (tal) = en ralentissant, 
RALLER v. int. & HOM. — RÂLER. 


RALLONGEMENT n. m. 

RALLONGER y. t et int. [1 rallongeait. Conjug. 3. 
RALLUMER v. t 

RALLYE n. m. Des rallyes automobiles; un rallye vélo, 
un rallye moto, des rallyes vélos. 

RS (‘random access memory) = mémoire vive 


-RAMA Suffixe masculin désignant une : 
exposition, une démonstration, à limitation 
de « panorama » : diorama, photorama, 


télérama, tabarama.. 


RAMADAN n. m. 

RAMAGE n. m. 

RAMAGER +. L et int. [l ramageait. Conjug. 3. 
RAMAPITHÈQUE n. m. 

RAMAS |[-ma] n. m. 

RAMASSAGE n. m. 

RAMASSÉ. E adj. 

RAMASSE-MIETTES n. m. inv. 


RAMASSEUR, EUSE n. 

RAMASSEUSE-BOTTELEUSE n. ft, Des ramasseuses- 

botteleuses. 

RAMASSEUSE-PRESSE n. {. Des ramasseuses-presses. 

RAMASSIS [-si] n. m. 

RAMASSOIRE n. f 

RAMBARDE n. f. 

RAMBOUR n. m. 

RAMBOUTAN n. m. 

RAMDAM [{ram'dam'] n. m. 

RAME n. f. Faire force de rames. 

RAMÉ, E adj. et n. f. Des fagots de ramée. 

RAMEAU n.m. Des rameaux. Le dimanche des 
Aux. 

RAMENARD, E adj. 

RAMENDER v.t 

RAMENDEUR, EUSE n. 

RAMENER v. . Je ramène, nous ramenons, je ramène- 

rai(s). Conjug. 15. + N.m. Le ramener d'un cheval. 

RAMEQUIN n. m. 

RAMER v. t et int. 

RAMESCENCE n. f. 

RAMETTE n. { 

RAMEUR, EUSE n. 

RAMEUTER v. t. 

RAMEUX, EUSE adj. 

RAMI n. m. (jeu de cartes). + HOM. la ramie (plante). 

RAMIE n.f. + HOM. — RAMI. 

RAMIER n. et adj. m. 

RAMIFICATION n. f. 

RAMIFIER v. t. Conjug. 17. 

RAMILLE n. f. Le plus souvent employé au féminin. 

RAMINGUE adj. 

RAMOLLI, E adj. et n. 

RAMOLLIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

RAMOLLISSANT, E ad). 

RAMOLLISSEMENT n.m 

RAMOLLO adj. et n. inv. en genre. 

RAMONAGE n. m. 

RAMONER y. 

RAMONEUR n. m. 

RAMPANT, E adj. et n. m. 


RAMPER v. int. 
*RAMP HANDLING = service d'escale (déf£). 
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RAMPON n, m. 
RAMPONNEAU n.m. Des ramponneaux. Quelquefois 
écrit RAMPONEAU. 


RANATRE n. {. 

RANCARD ou RENCARD n. m. (renseignement; ren- 

dez-vous). + HOM. mettre au rancart (au rebut). 

RANCARDER ou RENCARDER v. t (renseigner ; donner 

un rendez-vous). 

RANCART n. m. & HOM. — RANCARD. 

RANCE adj. et n. m. 

RANCESCIBLE ad). 

RANCH [ranch' ou rant'ch'] n. m. Des ranches. + HOM. une 

ranche (échelon d'une échelle à un seul montant). 

RANCHE n.f. + HOM. — RANCH. 

RANCHER n. m. 

*RANCHING = élevage semi-nomade sur grand 
Le. 

*RANCHO (esp.) = ranch. 

RANCI n. m. 

RANCIO n. m. 

RANCIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

RANCISSEMENT n. m. 

RANCISSURE n. {. 

RANCŒUR n. {. 

RANÇON n. f. 

RANÇONNEMENT n. m. 

RANÇONNER v. t 

RANÇONNEUR, EUSE n. 

RANCUNE n. (. Sans rancune. 

RANCUNIER, ÈRE adj. 

#RAND n. m. (monnaie de la République sud-afri- 

caine). 

*RANDOM = hasard (méd.). 

*RANDOM ACCESS = accès direct (inf). 

*RANDOM ACCESS MEMORY — *R.A.M. 

RANDOMISATION n. f. 

RANDOMISER +. t. 

*RANDOM PRIMING = amorçage aléatoire (génét.). 


 RANDONNEUR, EUSE n. 

RANG fran] n. m. /ls ont rang de lieutenant. Il est au 
rang de ses amis. Un rang de piquets. + HOM. il rend 
(v. rendre), un ranz de bergers (air chanté en Suisse). 
*RANGE = radio, d'alignement; base de lance- 
ment; distance a aber (déf). 

RANGÉ, E adj. et n. f. Une rangée d'arbres. 

*RANGE AMBIGUITY = distance ambiguë (spat.). 
*RANGE FINDING = télémétrie (spat.). 

RANGEMENT n. m. 

RANGER \. t. Il rangeait. Conjug. 3. 

‘RANGER n. m. = soldat de commando; scout; brode- 
quin à guêtre. 

*RANGE RESOLUTION = limite de résolution en por- 
tée (spat.). 

RANI n. f. 

RANIDÉ n. m. 

RANIMER v.t 

RANTANPLAN — RATAPLAN. 

RANZ [ran, ranz' ou rantz’] n. m. 4 HOM. — RANG. 

RAOUT |{-out'] n. m. 

RAP n. m, et adj. inv. 

RAPACE adj. et n. m. 

RAPACITÉ n. f. 

RÂPAGE n. m. 

RAPAPILLOTER v. t. 

RAPATRIABLE adj. 

RAPATRIÉ, E adj. et n. 

RAPATRIEMENT n. m. 

RAPATRIER v.t. Conjug. 17. 

RÂPE n. f. 

RÂPÉ, E ad), et nm. 

RÂPER v. t. (réduire avec une râpe). 
. RAPER ou RAPPER v. t. ou int. (style musical). 
RAPERCHER +. t 

RÂPERIE n. (. 

RAPETASSAGE n. m. 

RAPETASSER v. t. 

RAPETISSEMENT n. m. 


RAPETISSER v. 1. et int. 
RAPEUR, EUSE ou RAPPEUR, EUSE n. et adj. 
RÂPEUX, EUSE ad). 
RAPHAËL [rafa-ël] n. m. 
RAPHAÉLESQUE ad). 
RAPHAÉLIQUE adj. 
RAPHÉ n.m. 
RAPHIA n. m 
RAPHIDE n. m. 
RAPIAT, E adj. et n. 
RAPIDE adj. et n. m. 
RAPIDEMENT ad. 
RAPIDITÉ n. f. 
RAPIÉÇAGE n. m. 
RAPIÈCEMENT n. m. 
RAPIÉCER v. L Indic. prés. : je rapièce, EE 
rapiécez, ils Hire Imparf. : je rapiéçais, n. rapié- 
cions, v. rapiéciez, ils rapiéçaient Passé si simple : je 
rapiéçai, n. rapiéçâmes, ils rapiécèrent. Futur : Fe 
rapiécerai, n. rapiécerons. Condit. : je rapiécerais, n. 
rapiécerions. Impératif : rapièce, ra rapiécez. 
Subij. prés. : que je rapièce, que 
rapiècent. Imparf : que je ONE RE 
Partic. : rapiéçant; rapiécé. 
RAPIÈRE n. {. 
RAPIN n. m. 
RAPINE n. f. 
RAPINER v. L et int. 
RAPINERIE n. f. 
RAPLAPLA adj. inv. 
RAPLATIR v. 1 du 2° gr. Conjug. 24. 
RAPOINTIR —+ RAPPOINTIR. 
RAPOINTIS — RAPPOINTIS. 
RAPPAREILLER v. { 
RAPPARIEMENT n. m. 
RAPPARIER v. t Conjug. 17. (rétablir la paire). 
RAPPEL n. m. Des rappels à l'ordre; des cordes de rap- 
pel. + HOM. il rappelle (v.). 
RAPPELABLE adj 
RAPPELÉ, E adj. et n. 
RAPPELER v. t. Je rappelle. Conjug. 13. Nous nous le 
rappelons. BUS ee AoooUs dette Danton Ni ESS 
rappelé qu'ils devaient venir. Îls se sont rappelés à 
votre souvenir. La tournure « s'en rappeler » n'est 
correcte que si elle est suivie d'un complément : Je 
m'en rappelle la couleur. 
RAPPLIQUER +. int. 
RAPPOINTIR ou RAPOINTIR v. t Conjug. 24. 
RAPPOINTIS où RAPOINTIS n. m. 
RAPPORT n. m. Cela n'a aucun rapport: avoir rapport 
à: avoir rapport avec; en rapport avec; par rapport à; 
mettre en rapport: sous tous (les) rapports; sous le 
rapport de; avoir peu de rapports (relations) avec 

gel ‘un. Des arbres de plein rapport; des maisons 

de rapport. Bien sous tous rapports (abrév. : B.S.T.R.). 

RAPPORTABLE adj. 
RAPPORTÉ, E adj. Des pièces rapportées. 
RAPPORTER v. t Je m'en rapporte à vous. 
RAPPORTEUR, EUSE n. et ad). 
RAPPRENDRE — RÉAPPRENDRE. 
RAPPRÊTER v. 1. 
RAPPROCHAGE n. m. 
RAPPROCHEMENT n. m. 
RAPPROCHER v. t 
RAPSODE —+ RHAPSODE. 
RAPSODIE —> RHAPSODIE. 
RAPT n. m. 
RAPTUS [-us'] n. m. 
RÂPURE n. f. 
RAQUER +. int 
RAQUETTE n. {. 
RAQUETTEUR, EUSE n. (qui utilise des M) de 
neige). + HOM. racketteur (qui se livre au 

*RARA AVIS (lat) = oiseau rare, chose Rd 
RARE adj. 
RARÉFACTION n. f. —+ RÉFECTION. 
RARÉFIABLE adj. 
RARÉFIER v.t ce 47. 


RARISSIME ad|. 
RAS, E (ra, raz'] adj. Faire table rase; en rase campagne, 
à ras bord(s); au ras de; à ras de; en avoir ras le bol 


RAS 


(le ras-le-bol. + N. m. Un ras (plate-forme flottante). 
+ HOM. — RAT. + Homographe hétérophone : ras [ras’] (n. m). 
RAS [ras] n. m. (chef éthiopien). + HOM. — RACE. 
R.A.S. sigle. Rien à signaler. 

RASADE n. f. 

RASAGE n. m. 

RASANCE n. f. 

RASANT, E adj. 

RASCASSE n. f. 

RASE-MOTTES n. m. inv. 

RASER v.t. 

RASETTE n. f. 

RASEUR, EUSE n. 

RASH [rach'] n. m. 

RASIBUS adv. 

RASKOL n. m. 

RAS-LE-BOL n. m. inv. — RAS. 

RASOIR n. m. 

RASPOUTITSA n. f. 

RASSASIEMENT n. m. 

RASSASIER v. t. Conjug. 17. 

RASSEMBLEMENT n. m. 

RASSEMBLER v. t 

RASSEMBLEUR, EUSE adj. et n. 

RASSEOIR v. t. Conjug. 30. 

RASSÉRÉNER v. 1. Je rassérène, nous rassérénons, je 
rassérénerai(s). Conjug. 10. 

RASSIR v. & du 2° gr. Conjug. 24. — RASSIS. 

RASSIS, E adj. Du pain rassis, de la brioche rassise. Cet 
adjectif, bien qu'il soit issu du verbe rasseoir, a fait 
naître le verbe rassir dont le participe (rassÿ ne doit 
pas être employé comme adjectif. Le soleil a rassi 
cette miche; elle est rassise. 

RASSISSEMENT n. m. 

RASSORTIMENT —» RÉASSORTIMENT. 

RASSORTIR —+ RÉASSORTIR. 

RASSURANT, E adj. 

RASSURER v. t. 

RASTAFARI n. et adj. inv, Quelquefois abrégé en RASTA. 
RASTAQUOUËRE ou RASTA n. m. et adj. inv. en genre. Des 
allures rastas. 


RASTEL n. m. 

*RASTER DATA = donnée rastrée (spat.). 

*RASTER IMAGE = image matricielle (spat.). 
RASTRÉ, E adj. 

RAT [ra] n. m. Rat d'égout, de bibliothèque, d'hôtel. Le 
rat, la rate et les ratons. + HOM. ras (court), un ras de 
réparation (plate-forme), un raz de marée, ra (coup 
de pacuerte sur un tambour), Râ (divinité égyp- 
tienne). 


RATA n. m. 

RATAFIA n. m. 

RATAGE n. m. 

RATAPLAN ou RANTANPLAN inter. 

RATATINÉ, E adj. 

RATATINER \. t. [ls se sont ratatinés. 
RATATOUILLE n. f. 

RAT-DE-CAVE n. m. Des rats-de-cave. 

RATE n. f. (organe près de l'estomac; femelle du rat). 
+ HOM. — RATTE. 

RATÉ, E ad). et n. Les ratés du moteur. 
RÂTEAU n. m. Des râteaux. De la famille de râteäu, les 
mots en ratiss- n'ont pas l'accent circonflexe. 
RATEL n. m. (animal). 

RÂTELAGE n. m. 

RÂTELÉE nf. 

RÂTELER v. . 1 râtelle. Conjug. 13. 
RÂTELEUR, EUSE adj. et n. 

RÂTELIER n. m. 

RÂTELURES n. f. pl. 

RATER V. int. et t. 

RATIBOISER v. t. 

RATICIDE n. m. 

RATIER n. m. 

RATIÈRE n. f. 

RATIFICATION n. f. 

RATIFIER v. t. Conjug. 17. 

RATINAGE n. m. 


= qualité des émissions de sociétés 
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emprunteuses (écon.); indice de performance, cote, 
notation. 

*RATING SCALE = échelle graduée, échelle d'évalua- 
tion. 

“RATIO [rasyo] (lat. et angl.) n. m. 
ratios. Le ratio Cooke. 
RATIOCINATION frasyo- nf 
RATIOCINER [rasyo-] v. int. 
*RATIO IMAGE = image-ratio (spat.). 
RATION [rasyon] n. f. Des rations d'entretien, de vivres. 
+ Homographes hétérophones : des rations [-syon]; nous 
rations [-tyon] (v. rater). 

RATIONAL n. m. Des rationaux. 

RATIONALISATION n. f. 

RATIONALISÉ, E ad. 

RATIONALISER v. t. 

RATIONALISME [-s-] n.m. 

RATIONALISTE adj. et n. 

RATIONALITÉ n. f. 

RATIONNAIRE adj. et n. 

RATIONNEL, ELLE adj. 

RATIONNELLEMENT aûv. 

RATIONNEMENT n. m. 

RATIONNER v. t. 

RATISSAGE n. m. 

RATISSER v. t. 

RATISSURE n. f. 

RATITE n. m. 

RATON n. m. 

RATONNADE n. f. 

RATONNER v. int. 

RATONNEUR n. m. 

R.A.T.P. sigle. f. Régie autonome des transports pari- 
siens. 

RATTACHEMENT n. m. 

RATTACHER v. t 

RAT-TAUPE n. m. Des rats-taupes. 

RATTE n. f. (variété de pomme de terre). + HOM. 
— RATE. 

RATTRAPABLE adj. 

RATTRAPAGE n. m. 

RATTRAPER v. t 

RATURAGE n. m. 

RATURE n. {. 

RATURER v. t. 

RAUBASINE n. f. 

RAUCHAGE n, m. 

RAUCHER v. t. 

RAUCHEUR n. m. 

RAUCITÉ n. {. 

RAUGMENTER y. t. el int. 

RAUGRAVE n. m. 

RAUQUE adj. + HOM. — ROC. 

RAUQUER v. int. 

RAUWOLFIA n. m. 

RAVAGE n. m. 

RAVAGER v. t Il ravageait. Conjug,. 3. 

RAVAGEUR, EUSE n. et adj. 

RAVALEMENT n. m. 

RAVALER v.t 

RAVALEUR n. et adj. m. 

RAVAUDAGE n. m. 

RAVAUDER v. t 

RAVAUDEUR, EUSE n. 

RAVE n. f. 

*RAVE = réunion, soirée de délire. M 
RAVELIN n. m. 

RAVENALE [ravé-] n. m. 

RAVENELLE n. f. 


= rapport, indice. Des 


RAVIGOTER +. !. 

RAVILIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
RAVIN n. m. 

RAVINE n. f. 

RAVINEMENT n. m. 

RAVINER v. t. 

RAVIOLE n. f. ou m. 

RAVIOLI n. m. Des raviolis. 
RAVIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
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RAVISER (SE) v. pr. Elle s'est ravisée. 

RAVISSANT, E adj. 

RAVISSEMENT n. m. 

RAVISSEUR, EUSE adj. et n. 

RAVITAILLEMENT n. m 

RAVITAILLER v. t 

RAVITAILLEUR, EUSE n. 

RAVIVAGE n. m. 

RAVIVER v.t. 

RAVOIR v.t, Ne s ‘emploie qu'à l'infinitif et au futur de 
l'indicatif. Je Le raurai. 

*RAW-DATA = donnée brute (spat.). 

RAY nm. + HOM. — R£. 

RAYA — RAYIA. 

RAYAGE [rè-yaï] n.m. 

RAYÉ, E adj. 

RAYER [rè-yé] v. t. Conjug. 8. Certains dictionnaires ou 
grammaires recommandent de ne pas changer l'yen 
1 devant un e muet dans la conjugaison de ce verbe. 
Cela ne s'explique que par la confusion homopho- 
nique qui peut se produire avec le verbe raire (le 
daim rait), mais ce dernier est d'un emploi si rare 
qu'on peut conjuguer le verbe rayer comme 
n'importe quel verbe en -ayer. L'ongle raie le gypse. 
RAYÈRE n. f. 

RAY-GRASS [règra où règras’] n. m. inv. 

RAYIA, RAYA ou RAÏA n. m. 

RAYON [rè-yon] n. m. Des rayons d'action, de braquage, 
de soleil, Un rayon (de) chaussures; des chefs de 
rayon. Les rayons X ; les rayons alpha (rayons a), bêta 
(rayons f), gamma (rayons y). 

RAYONNAGE n. m. 

RAYONNANT, E ad. 

RAYONNE n. {. 

RAYONNÉ, E adj, et n. m. 

RAYONNEMENT n. m, — MESURE C, 7. 

RAYONNER v. int. et 1. 


RAZ [ra] n. m. (courant violent). + HOM. — RAT. 
RAZ DE MARÉE ou RAZ-DE- nm. inv. 
RAZÉTEUR n. m. 

RAZZIA |[-zya où -dzya] n. f. 

RAZZIER v. t. Conjug. 17. 

*RBATI, À (marocain) n. et adj. = de Rabat. 

R.C. sigle m. Registre de commerce. 

rd Symbole du rad. 

R.D.A. sigle {, République démocratique allemande 
(ancienne Allemagne de l'Est). 

R.D.C. sigle m. Rez-de-chaussée. 


ER RE. R. RÉ, HR LS cut 1e lt 
employé pour exprimer une nouvelle 
action. Il est possible de l'appliquer à de 
* nombreux verbes ou noms, si bien que les 
dictionnaires renoncent à les citer tous 
(ainsi, on ne trouve pas habituellement 
+ retousser, refrire, redémarrage bien que ces 
- mots soient en usage, et rien n'empêche 
| une ménagère de faire rebouillir son lait). 
L 


Les verbes de cette sorte sont conjugués 
comme les verbes dont ils sont issus : refaire 
comme faire, renvoyer comme envoyer. 

. Devant une voyelle, re- devient r- (ragrafer, 

- réveiller) ou ré- (réintégrer). L'emploi de l'un 
ou de l’autre n'est pas fixé : on trouve rani- 
mer et réanimation, rouvrir et réouverture, 
récrire et rééditer.…, anarchie qui oblige à 
consulter le dictionnaire. È 


Devant un s, on emploie le préfixe re- ou É 


plier; ressaisir, ressasser, ressemeler... Le 


dans les anciennes formations (résonner, 
| résoluble 14 


res-, sans unité là non plus : resaler, resup- * 


- préfixe re-ouré-, devantuns,ne détruit pas 
le son {s du début (resaluer, resemer), sauf 


RÉAPPROVISIONNEMENT 


RÉ n. m. inv. (note de musique). + HOM. rets (filet), raie 
(trait; poisson), rai (rayon), il raie (v. rayer), rez-de- 
-chaussée, il rait (v. raire), il rée (v. réer), ray (filet de 
pêche; culture sur brülis), île de Ré, rhé (unité de 
mesure). 

RÉA n. m. 

RÉABONNEMENT n. m. 

RÉABONNER v. L 

RÉABSORBER v. t 

RÉABSORPTION n. {. 

RÉAC n. et adj. inv. 

RÉACCOUTUMER v. t 

RÉACTANCE n. f. 


RÉACTIF, IVE adj. et n. m 
RÉACTION n. { 
RÉACTIONNAIRE adj, et n 
RÉACTIONNEL, ELLE ad). 
RÉACTIVATION n. f 
RÉACTIVER v. t 
RÉACTIVITÉ n. 1. 
RÉACTOGÈNE adj. et n. m. 
*REACTOR CONTROL = 
réacteur (nucl). 
* REACTOR EXPERIMENT = préréacteur, 
*REACTOR OPERATION = pilotage d'un réacteur 
(nucl.). 
RÉACTUALISATION n. { 
RÉACTUALISER v. t 
RÉADAPTATION n. f. 
RÉADAPTER v. t 

“READING FRAME = cadre de lecture (génét.). 
*READING FRAMESHIFT = décalage, déphasage ou 
re du cadre de lecture; mutation déphasante 
génét.). 
RÉADMETTRE v. t. Conjug. 56. 
RÉADMISSION n. { 

*READ ONLY MEMORY = mémoire morte (inf). 
*READTHROUGH TRANSCRIPTION = translecture 
transcriptionnelle, traduction ininterrompue 
(génét.). 

*READTHROUGH TRANSLATION = translecture tra- 
ductionnelle, traduction suivie (génét.). 
RÉAFFIRMER v t 
RÉAGINE n. { 

RÉAGIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

RÉAJUSTEMENT —> RAJUSTEMENT. 
RÉAJUSTER —+ RAJUSTER. 

RÉAL. ALE, AUX adj. et n. f. La réale (ou galère réale). 
+ N.m. Un réal, des réaux (monnaie espagnole). 
RÉALÉSAGE n. m. 

RÉALÉSER v. 1 Je réalèse, nous réalésons, je réalése- 
rails). Conjug. 10. (refaire l'alésage). + Ne pas 
confondre avec réaliser (rendre réel. 

RÉALGAR n. m. 

RÉALIGNEMENT n. m. 

RÉALIGNER v. t. 

RÉALISABLE adj. 

RÉALISATEUR, TRICE ad. et n. 

RÉALISATION n. f 

RÉALISER v. t. Leurs projets se sont enfin réalisés. 
— RÉALÉSER. 

RÉALISME [-is-] n.m. 

RÉALISTE adj. et n. 

RÉALITÉ n. f. En réalité (loc. adv.). 

*REALITY SHOW = histoire vraie, télé-réalité, télé- 
-vérité (aud.). 

*REAL-ONLY MEMORY = mémoire morte (inf). 
*REALPOLITIK (all) = politique réaliste. 

*REAL TIME = temps réel 

RÉAMÉNAGEMENT n. m. 

RÉAMÉNAGER v. 1. Il réaménageait. Conjug. 3. 
RÉAMORCER \. 1. 11 réamorça. Conjug. 2. 
RÉANASTOMOSE n. . 


commande, conduite d'un 


RÉAPPARAÎTRE v. int, Conjug. 62. 
RÉAPPARITION n. f. 

RÉAPPRENDRE ou RAPPRENDRE v. 1. Conjug. 67. 
RÉAPPROVISIONNEMENT n. m. 


RÉAPPROVISIONNER 


RÉAPPROVISIONNER v, 1. 
RÉARGENTER v. t. 

RÉARMEMENT n. m. 

RÉARMER v. 1. et int 
RÉARRANGEMENT n. m. 
RÉARRANGER v. t. !l réarrangeait. Conjug. 3. 
RÉASSIGNATION n. 

RÉASSIGNER v. t. 

RÉASSORT n. m. 

RÉASSORTIMENT où RASSORTIMENT n. m. 
RÉASSORTIR ou RASSORTIR v. 1 du 2° gr. Conjug. 24. 
RÉASSURANCE n. f. 

RÉASSURER v. t 

RÉASSUREUR n. m 

REBAB — RABAB. 

REBAISSER v. t et int. 

REBAPTISANT |{-bati-] n. m 
REBAPTISER {-bati-] v. t 

RÉBARBATIF, IVE adj. 

REBÂTIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
REBATTEMENT n. m. 

REBATTRE v.t Conjug. 32. ls nous rebattent le même 
sujet. — RABATTRE. 

REBATTU, E adj 

REBEC [-bék'] n. m. 

REBELLE adj. et n. 

REBELLER (SE) v. pr. Elle s'est rebellée. 
RÉBELLION [rébèlyon] n. £ 

REBELOTE! n. f. et inter). 

REBIFFER (SE) v. pr. Ils se sont rebiftés. 
REBIQUER v. int. 

REBLANCHIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
REBLOCHON n. m. 

REBOBINAGE n. m. 

REBOBINER v. . 

REBOISEMENT n. m 

REBOISER v. t. 

REBOND |{-bon] n. m. 

REBONDEUR, EUSE n 

REBONDI, E adj. 

REBONDIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
REBONDISSEMENT n. m. 

REBORD n. m 

REBORDER +. t. 

REBOT [rebo] n. m. 

REBOUCHAGE n. m. 

REBOUCHER v. t. 

REBOUILLEUR n. m. 

REBOURS n. m. Au rebours; à rebours. 
REBOUTER v. t. 

REBOUTEUR, EUSE n. 

REBOUTEUX, EUSE n. 

REBOUTONNER v. t. 

REBRAGUETTER v. t 

REBRAS n. m. 

*REBREATHING = réinhalation. 
REBRODER v. t. 

REBROUSSEMENT n. m. 
REBROUSSE-POIL (À) loc. adv. 
REBROUSSER v. t 

REBRÜLER v. t 

REBUFFADE n. f. 

RÉBUS [-us'] n.m. 

REBUT [{-bu] n. m. 

REBUTAGE n. m. 

REBUTANT, E adj. 

REBUTER v. t. 

RECACHETER v. t !l recachette. Conjug. 14. 
RECALAGE n. m. 

RECALCIFICATION n. f. 

RECALCIFIER v. t. Conjug. 17. 
RÉCALCITRANT, E adj, et n. 
RECALCULER v. t 

RECALÉ, E adj, et n. 

RECALER v. t 

RÉCAPITULATIF, IVE adj. 
RÉCAPITULATION n. f. 

RÉCAPITULER v. t. 

RECARDER v. 

RECARRELAGE n. m. 


RECARRELER v. t. Il recarelle. Conjug. 13. 

RECASER v.t 

RECAUSER v. int. 

RECÉDER \. 1. Je recède, nous recédons, je recéderai(s). 
Conjug. 10. 

*RECEIVER n. m. = ampli-syntoniseur (aud.). 

RECEL n,m. + HOM. il recèle (v.). 

RECÉLER v. t, Conjug. 10. L'ancienne orthographe 
receler se soumet à la conjug. 11. 11 recèle. 
RECELEUR, EUSE n. 

RÉCEMMENT ({-saman] adv. 

RÉCENCE nf. 

RECENSEMENT n. m. 

RECENSER v. t 

RECENSEUR, EUSE n. et adj. 

RECENSION n. f. — RÉCESSION. 

RÉCENT, E adj. 

RECENTRAGE n. m. 

RECENTRER v. !. 

RECEPAGE ou RECÉPAGE n. m. 

RECEPÉE ou RECÉPÉE n. f. 

RECEPER ou RECÉPER v. t. Pour la 1'° forme: 
conjug. 15; pour la seconde: conjug. 10. 

RÉCÉPISSÉ n. m 

RÉCEPTACLE n. m. 

RÉCEPTEUR, TRICE adj. et n. 

RÉCEPTIF, IVE ad). 

RÉCEPTION n. f. 

RÉCEPTIONNAIRE adj. et n. 

RÉCEPTIONNER v. t. 

RÉCEPTIONNISTE adj. et n. 

RÉCEPTIVITÉ n. f. 

RECERCLER +. t. 

RECÈS — RECEZ. 

RECESSI/F, IVE adj. 

RÉCESSION n. f. (recul, crise économique). + Ne pas 
confondre avec recension (vérification d'un texte 
fps l'original) ou rescision (annulation d'un acte 
irrégulier). 

*RECESSION = tarissement (agr.). 

CNE DISCHARGE = débit de tarissement 
apr.) 

RÉCESSIVITÉ n. f. 

RECETTE n. f. 

RECEVABILITÉ n. f. 

RECEVABLE adj. 

RECEVEUR, EUSE n. 

RECEVOIR v. t. Conjug. 28. 

RECEZ ou RECÈS [-sè] n. m. 

RÉCHAMPIR où RECHAMPIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
RÉCHAMPISSAGE ou RECHAMPISSAGE n. m. 
RECHANGE n. m. Des solutions de rechange. 
RECHANGER v. t. Conjug. 3. 

RECHANTER v.t 

RECHAPAGE n. m. 

RECHAPER v. t. Il a rechapé ses pneus. 

RÉCHAPPER v. 1. Après avoir réchappé à une maladie, 
ils ont réchappé d'un accident. 

RECHARGE n. f. 

RECHARGEABLE adj. 

RECHARGEMENT n. m. 

RECHARGER v. t. Nous rechargeons. Conjug. 3. 
RECHASSER v. t 

RÉCHAUD n.m. 

RÉCHAUFFAGE n. m. 


RÉCHAUFFEMENT n. m. 
RÉCHAUFFER v. t. 
RÉCHAUFFEUR n. m. 
RÉCHAUFFOIR n. m. 
RECHAUSSEMENT n. m. 
RECHAUSSER v. t 
RÊCHE adj. 
RECHERCHE n. f. Centre de recherche(s). 
RECHERCHÉ, E ad). 

RECHERCHE-ACTION n. f. Des recherches-actions. 
RECHERCHE-DÉVELOPPEMENT n. {. Des recherches- 
-développements. 


RECHERCHER v.t 
RECHERCHISTE n. 
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RECHIGNÉ, E adj. 

RECHIGNEMENT n. m. 

RECHIGNER v. t ind. où int. 
RECHRISTIANISER v. 1 

RECHUTE n. {. 

RECHUTER v. int 

RÉCIDIVANT, E adj. et n. 

RÉCIDIVE n. f. 

RÉCIDIVER v. int. 

RÉCIDIVISME [-is-] n. m. 

RÉCIDIVISTE n. et adj. 

RÉCIDIVITÉ n. f. 

RÉCIF n. m. 

RÉCIFAL, ALE, AUX adj. 

RECINGLE ou RÉSINGLE n. f. 
RÉCIPIENDAIRE n. (qui est reçu). 
RÉCIPIENT [-pyan] n. m. 

RÉCIPROCITÉ n. f. 

RÉCIPROQUE adj, et n. f. 
RÉCIPROQUEMENT adv. 
RÉCIPROQUER y, int. et. 1 

RÉCIT |{-si] n. m. 

RÉCITAL n. m. Des récitals. 
RÉCITANT, E adj. et n. 

RÉCITATIF n. m. 

RÉCITATION n. { 

RÉCITER v. t. 

RECKLINGHAUSEN (MALADIE DE) loc. f. 
RÉCLAMANT, E n. et ad. 
RÉCLAMATION n. f. 

RÉCLAME n. m. (appel à un faucon). + N. {. (publicité). 
RÉCLAMER v. 1. et int 
RECLASSEMENT n, m. 
RECLASSER v. 1 

RECLOUER v. t Conjug. 19. 
RECLURE v. t. Conjug. 36 (sauf au partic, 
reclus), Ne s'emploie plus guère qu'à l'infini 
temps composés. 

 RECLUS, E adj. etn. 

| RÉCLUSION nf. 
 RÉCLUSIONNAIRE n. 

€ RÉCOGNITIF, IVE [rékog'ni-] adj. 
| 

| 


aSSÉ : 
et aux 


RÉCOGNITION [rékog'nisyon] n. f. 
RECOIFFER v. t. 
RECOIN n. m. 
RÉCOLEMENT n. m. (vérification d'objets). 
RÉCOLER v. t (vérifier). 
DR RNGE ou RECOLLEMENT n, m. (action de recol- 
r). 
*RECOLL-CHECKING SPADE = bêche d'ancrage (déf.). 
RÉCOLLECTION n. f. (retraite spirituelle). 
 RECOLLER v. 1 (coller à nouveau). 
| RÉCOLLET n.m. 
RÉCOLTABLE adj. 
RÉCOLTANT, E adj. et n. 
RÉCOLTE n. f. 
| RÉCOLTER v.t 
_ RÉCOLTEUR n.m. 
RECOMBINAISON n. f. 
RECOMBINANT, E adj, et n. m. 
- “RECOMBINANT = recombiné (génét.). 
*RECOMBINANT DNA = ADN recombiné (génét.). 
! *RECOMBINANT PLASMID = plasmide recombiné, 
plasmide hybride (génét.). 
#RECOMBINANT RNA = ARN recombinant (génét.). 
… RECOMBINÉ, E adj. et n. m. 
*RECOMBINED = recombiné (génét.). 
Li RECOMBINER v.. 
 RECOMMANDABLE ad). 
. RECOMMANDATAIRE n. 
. RECOMMANDATION n. f. 
RECOMMANDÉ, E adj. et n. m. 
RECOMMANDER v. t. 
 RECOMMENCEMENT n. m. 


RECRACHER 


RECOMPOSITION n. { 

RECOMPTER v. 1 

RÉCONCILIATEUR, TRICE n. 

RÉCONCILIATION nf. 

RÉCONCILIER v. t Conjug. 17. l vous a réconciliés. 
RECONDAMNER v. t 

RECONDITIONNEMENT n. m. 

RECONDUCTIBLE adj. 

RECONDUCTION nt. 

RECONDUIRE v. t. Conjug. 37. 

RECONDUITE n. f. 

RÉCONFORT n. m. 

RÉCONFORTANT, E adj. 

RÉCONFORTER v. 1. 

RECONGELER v. t. Je recongèle. Conjug. 11. 
RECONNAISSABLE ad) 
RECONNAISSANCE n. f. 
RECONNAISSANT, E adj 
reconnaissant de. 
HÉONNARRE v.t Conjug. 62. Ils se sont reconnus 
coupables. Ils se sont reconnu des torts réciproques. 
RECONNU, E adj. 

RECONQUÉRIR v. 1. Conjug. 27. 

RECONQUÊTE n. {. En espagnol, spécialement : la 
Reconquista. 

RECONSIDÉRER v. !. Je reconsidère, nous reconsidé- 
rons, je reconsidérerai(s). Conjug. 10. 
RECONSOLIDATION n. { 

RECONSOLIDER v. t 

RECONSTITUANT, E adj. et n.m 

RECONSTITUER v. t Conjug. 18. 

RECONSTITUTION n. t. 

RECONSTRUCTION n. {, 

RECONSTRUIRE v. t Conjug. 37. 

RECONVENTION n. f 

RECONVENTIONNEL, ELLE adj 
RECONVENTIONNELLEMENT adv. 

RECONVERSION n. ! 

RECONVERTIR v. L du 2° gr. Conjug. 24. 

RECOPIAGE n. m. 

RECOPIER v. t Conjug. 17. 

RECOQUILLEMENT n. m. 

RECOQUILLER v. 1 

RECORD f{rekor'] n.m. Un temps record, des temps 
records; une année record, des années records. 
+ HOM. recors (adjoint d'un huissier). 

RECORDAGE n. m. 

RECORDER +. ! 

*“RECORDING = enregistrement (aud.). 

RECORDMAN [-man'] n. m. (détenteur d'un record). En 
anglais : *“record-holder. Des recordmen |[-mèn7]. 
RECORDWOMAN [-wouman'] n. {. (détentrice d'un 
record). En anglais : ‘woman record-holder. Des 
recordwomen [-woumèn']. 

RECORRIGER v. t. !l recorrigeait. Conjug. 3. 

RECORS [rekor'] n. m. & HOM. — RECORD. 

RECOUCHER v. t. 

RECOUDRE v. t Conjug. 39. 

RECOUPAGE n. m. 

RECOUPE n. f. 

RECOUPEMENT n. m. 

RECOUPER y. ! et int 

RECOURBEMENT n. m 

RECOURBER v. t. 

RECOURBURE nf. 

RECOURIR v. int. et t ind, Conjug. 40. 

RECOURS n. m. (ressource, pourvoi). + HOM. il recourt 
(v. recourir). 

RECOUVRABLE adj. 

RECOUVRAGE n. m. 

RECOUVRANCE n. f. 

RECOUVREMENT n, m. 

RECOUVRER y. t. (rentrer en possession de). Recou- 
vrer l'impôt. Il a recouvré la vue, la santé. + Ne pas 
confondre avec recouvrir (couvrir à nouveau, cacher) 
ou retrouver. 

RECOUVRIR v. t. Conjug. 61. Le brouillard a recouvert 
la vallée. — RECOUVRER. 

*RECOVERY = réveil, convalescence, guérison. 
“RECOVERY ROOM = salle de réveil (méd.). 
RECRACHER v. t et int. 


Je vous serais) très 


RECRÉANCE 


RECRÉANCE n. f. 

RÉCRÉATIF, IVE adj. 

RECRÉATION n. f. (création sous une nouvelle forme). 
RÉCRÉATION n. f. 

RECRÉER v. t. Je recrée, nous recréons. Conjug. 16. 
RÉCRÉER v. t. Conjug. 16. 11 se récréait. Après le travail 
les enfants se récréent. 

RÉCRÉMENT n. m. 

RÉCRÉOLOGIE n. f. 

RECRÉPIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

RECRÉPISSAGE n. m. 

RECREUSER v. t. 

RÉCRIER (SE) v. pr. Conjug. 17. Elle s'est récriée. 
— RÉCRIRE. 

RÉCRIMINATEUR, TRICE adj. 

RÉCRIMINATION n. f. 

RÉCRIMINATOIRE adj. 

RÉCRIMINER v. int, 

RÉCRIRE ou RÉÉCRIRE v. t Conjug. 49. + Pour les 
verbes récrire et se récrier, il y a une homophonie 
analogue à celle qui est indiquée à l'article ÉCRIRE. 
RECRISTALLISATION n. f. 

RECRISTALLISER v. t et int. 

RECROÎTRE v. int. Conjug. 43. 

RECROQUEVILLÉ, E adj. 

RECROQUEVILLER (SE) v. pr. Ils se sont recroquevillés. 
RECRU, E ad. (de l'ancien v. se recroire). Il est recru de 
fatigue. + HOM. — RECRUE. 

RECRÜ n. m. (du v. recroître). Le recrû d'un arbuste 
(ses pousses nouvelles). + HOM. — RECRUE. 
RECRUDESCENCE n. { 

RECRUDESCENT, E adj. 

RECRUE n. f. (personne recrutée). Les jeunes recrues 
arrivent à la caserne. + HOM. ils sont recrus de fatigue, 
recrû (partic. passé de recroître; pousse annuelle 
d'un végétal). 

RECRUTEMENT n. m. 

RECRUTER v. t 

RECRUTEUR, EUSE n. et adj. 

RECTA adj. inv. [ls sont recta. * Adv. Îls paient recta. 
RECTAL, ALE, AUX adj 

RECTANGLE n. m. et adj. Des trapèzes rectangles. 
RECTANGULAIRE adj. 

RECTEUR n. m 

RECTEUR, TRICE adj 

RECTIFIABLE adj. 

RECTIFICATEUR n. m. 

RECTIFICATIF, IVE adj. et n. m. 

RECTIFICATION n. f. 

RECTIFIER v. t Conjug. 17. 

RECTIFIEUR, EUSE n. 

RECTILIGNE adj. et n. m. 

RECTILINÉAIRE adj. 

RECTION n. 

RECTITE n. f. 

RECTITUDE n. f. 

RECTO n. m. Des rectos. 

RECTOCÈLE n. m. 

RECTO-COLITE n. f. Des recto-colites. 

RECTORAL, ALE, AUX adj. 

RECTORAT {-ra] n. m. 

RECTOSCOPE n. m. 

RECTOSCOPIE n. f. 

RECTO VERSO loc. adj. et adv. Des pages écrites recto 
verso. 

RECTRICE n. f, 

RECTUM [-tom'] n. m. Des rectums. 
REÇU n.m. lls ont exigé des 
passé. Cette circulaire, l'avez-vous 
colis reçus n'ont pas été ouverts. + Invariable 
lorsqu'il est placé en tête d'expression. Reçu les colis 
annoncés. Bien reçu les vingt mille francs. 

RECUEIL [rekeuy'] n. m. Un recueil de poèmes. + HOM. je 
recueille (vw). 

RECUEILLEMENT n. m. 

RECEUILLI, E adj. 

RECUEILLIR v. t. Conjug. 44. 

RECUIRE v. t. et int. Conjug. 37. 

RECUIT n. m. 

RECUL n. m. 

RECULADE n. f. 

RECULÉ, E adj. et n. f. 


RECULONS (À) loc. adv. 11 va à reculons. 

RECULOTTER v. t. 

RÉCUPÉRABLE adj. 

RÉCUPÉRATEUR, TRICE adj, et n. 

RÉCUPÉRATION n. f. 

RÉCUPÉRER . t. et int. Je récupère, nous récupérons, je 
récupérerai(s). Conjug. 10. 

RÉCURAGE n. m 


RÉCURRENT, E adj. {qui revient en arrière). Une série 
récurrente. + HOM. récurant (du v. récurer). 
RÉCURSIF, IVE adj. 

RÉCURSIVITÉ n. f 

RÉCURSOIRE adj. 

RÉCUSABLE adj 

RÉCUSATION n. f. 

RÉCUSER v. t 

RECYCLABLE adj. 

RECYCLAGE n. m. 

RECYCLER v. t. 

RÉDACTEUR, TRICE n. 

RÉDACTION n. f. 

RÉDACTIONNEL, ELLE adj 

REDAN ou REDENT n. m. 

*RED CLAUSE = clause rouge (écon.). 
REDDITION [ré] n. t. Une reddition de comptes. 
REDÉCOUVRIR v. t Conjug. 61. 

REDÉFAIRE v. t. Conjug. 51. 

REDÉFINIR v. t. Conjug. 24. 

REDÉFINITION n1. f. 

REDEMANDER v. t. 

REDÉMARRAGE n. m. 

REDÉMARRER v. int. 

RÉDEMPTEUR, TRICE adj, etn. Spécialt : le Rédempteur 
Uésus-Christ). 

RÉDEMPTION n. f. 

RÉDEMPTORISTE n. m. — RELIGIEUX. 

REDENT + REDAN. 

REDENTÉ, E ad. 

REDÉPLOIEMENT n. m 

REDÉPLOYER v. t Conjug. 6. 

REDESCENDRE v. int, ett. Conjug. 67. 
REDEVABLE adj. et n. 

REDEVANCE n. f. 

REDEVENIR v. int. Conjug. 76. Les temps composés se 
font avec être. 

REDEVOIR v. t. Conjug. 46. 

RÉDHIBITION n. f. 

RÉDHIBITOIRE adj. 

RÉDIE n. f. 

REDIFFUSER v. t 

REDIFFUSION n. f 

RÉDIGER v. 1. Il rédigeait. Conjug. 3. 
REDIMENSIONNER v. 1. 

RÉDIMER v. 1. 

REDINGOTE n. f. 

RÉDINTÉGRATION n. f. (notion philosophique). 
REDIRE v. t. et int. Conjug. 47. 

REDISCUTER v. t. 

REDISTRIBUER v. t Conjug. 18. à 
REDISTRIBUTION n. f. 

REDITE n. f. 

REDONDANCE n. f. 

REDONDANT, E adj. 

REDONNER v. L et int. 

REDORER v. t 

REDOUBLANT, E adj. et n. 

REDOUBLÉ, E adj. /1 frappe à coups redoublés. 
REDOUBLEMENT n. m. 

REDOUBLER v. t et int. 

REDOUL n. m. 

REDOUTABLE adj. 

REDOUTABLEMENT adv. 

REDOUTE n. f. 

REDOUTER v. t. 

REDOUX {-dou] n.m. 

RÉDOWA [va] n. f. 
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REDOX ad. inv. 

REDRESSAGE n. m. 

REDRESSE (À LA) loc. adj. et adv. 
REDRESSEMENT n. m. 
REDRESSER v. L 

REDRESSEUR n. m. et adj. m. Un redresseur de torts. 
*REDSHIFT = glissement de longueur d'onde vers le 
rouge (astron.). 

RÉDUCTASE n. f. 

RÉDUCTEUR, TRICE adj. et n. m. 
RÉDUCTIBILITÉ n. f. 
RÉDUCTIBLE adj. 

RÉDUCTION n. f. — APOCOPE. 
RÉDUIRE v. Let int. Conjug. 37. 
RÉDUIT n. m. 

RÉDUPLICATION n. f. 

RÉDUVE n. m. 
RÉÉCHELONNEMENT n. m 
RÉÉCHELONNER v. t 
RÉÉCOUTER v. 1 

RÉÉCRIRE — RÉCRIRE. 
RÉÉCRITURE n. f. 
RÉÉCRIVEUR n. m. 
RÉÉDIFICATION n f. 
RÉÉDIFIER v. t. Conjug. 17. 


RÉÉDITER v. t 
RÉÉDITION n, {. + Homographes hétérophones : des réédi- 
tions [-syon]; nous rééditions [-tyon] (v. rééditer). 


RÉÉDUCATEUR, TRICE n. et adj. 
RÉÉDUCATION n. f. 
RÉÉDUQUER v. t 

RÉEL, RÉELLE adj, et n. m. 
RÉÉLECTION n. f. 
RÉÉLIGIBILITÉ n. f. 


| RÉÉLIGIBLE ad). 


RÉÉLIRE v. t. Conjug. 54. 

RÉELLEMENT adv. 

RÉEMBAUCHER ou REMBAUCHER v. t 
UR n. m. 

RÉEMPLOI —+ REMPLOI. 

RÉEMPLOYER —+ REMPLOYER. 

RÉEMPRUNTER —+ REMPRUNTER. 

RÉENGAGEMENT —+ RENGAGEMENT, 

RÉENGAGER —> RENGAGER. 

*REENGINEERING = reconfiguration. 

RÉENSEMENCEMENT n. m. 

RÉENSEMENCER v. t Conjug. 2. 

RÉENTENDRE v. t Conjug. 67. 

*REENTRY = rentrée. 

*REENTRY SYSTEM = système de rentrée. 

*REENTRY VEHICLE = corps de rentrée (déf.). 

RÉÉQUILIBRAGE n. m. 

RÉÉQUILIBRE n. m. 

RÉÉQUILIBRER v. t. 

RÉER v. int. J1 rée, il réait. Conjug. 16. 

RÉESCOMPTE n. m. 

RÉESCOMPTER v. 


| RÉESSAYAGE ou RESSAYAGE {-sèyaj] n.m. 


RÉESSAYER ou RESSAYER [-séyé] v. t Conjug. 8. 
RÉÉTUDIER v. t. Conjug. 17. 

RÉÉVALUATION n. f. 

RÉÉVALUER v. t. Conjug. 18. 

RÉEXAMEN n. m. 

RÉEXAMINER v. t. 

RÉEXPÉDIER v. t Conjug. 17. 

RÉEXPÉDITION n. f. 


. RÉEXPORTATION n. f. 


RÉEXPORTER v. t. 


| REFAÇONNER v.t. 


. RÉFECTION n. f. (action de refaire). 
. confondre avec réfaction (réduction sur un prix) où 


RÉFACTION n. f. — RÉFECTION. 
REFAIRE y. L etint Se conjugue comme FAIRE. 
+ Ne pas 


raréfaction (état de rareté). 
RÉFECTIONNER v. t. 

RÉFECTOIRE n. m. 

REFEND [refan] n. m. Des murs de refend. 


_ REFENDRE v.t. Conjug. 67. 


nm, 


_ *REFEREE - arbitre (sport). 


RÉFÉRENCE n. {. Cet employé a de bonnes références; 
un système de référence; des ouvrages de référence. 


REFRÉNER 


*REFERENCE BOX = cartouche de référence (déf.). 
RÉFÉRENCER v. t. Il référençait. Conjug. 2. 
RÉFÉRENDAIRE n. (magistrat). Un référendaire de la 
Cour des comptes. + Ad. Un conseiller référendaire. 
Une loi référendaire. 

RÉFÉRENDUM [{-rindom'] n. m. Des référendums. 
RÉFÉRENT n. m. (objet auquel on se réfère). + HOM. se 
référant à (v. référer). 

RÉFÉRENTIEL, ELLE adj. et n. m. 

RÉFÉRÉ-PROVISION n. m. Des référés-provisions. 
RÉFÉRER v. 1 ind. Je me réfère, nous nous référons. 
Conjug. 10 

REFERMER v. ! 

REFILER v t 

REFINANCEMENT n, m. 

RÉFLÉCHI E adj 

RÉFLÉCHIR v. t Conjug. 24. Ce mur réfléchit la 
lumière. + V.t ind. et int. Réfléchissez à cette question. 
RÉFLÉCHISSANT, E adj 

RÉFLECTEUR n. m. 

RÉFLECTIF, IVE adj 

RÉFLECTORISÉ, E adj. 

REFLET n. m. 

REFLÉTER v. t 1 reflète. Conjug. 10. 

REFLEURIR fre-] v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

REFLEX [reflèks’] adj. et n. m. (photo). 

RÉFLEXE [{réflèks’] n. m. et ad) 

RÉFLEXIBILITÉ n. { 

RÉFLEXIBLE ad). 

RÉFLEXIF, IVE adj. 

RÉFLEXION n. f{. Agir sans réflexion; (toute) réflexion 
faite; sujet de réflexion; mériter réflexion. La 
Chambre de réflexion (le Conseil de la République 
dans la Constitution de 1946). 

RÉFLEXIVITÉ n. f 

RÉFLEXOGÈNE adj 

RÉFLEXOGRAMME n. m 

RÉFLEXOLOGIE nf. 

RÉFLEXOTHÉRAPIE n. f. 

REFLUER fre} v. int. Conjug. 18. 

REFLUX [reflu] n. m. 

REFONDRE v. 1 Conjug. 67. 

REFONTE n. { 

REFORESTATION n. { 


REFORMAT [{-ma] n. m 

RÉFORMATEUR, TRICE adj. et n. 

RÉFORMATION n. f. 

RÉFORME n. {. Réforme de l'orthographe — oRTHo- 
GRAPHE C. Spécialt : la Réforme (mouvement reli- 
gieux au Xvr° 8.) 

RÉFORMÉ, E adj. et n. 

REFORMER v. 1. 

RÉFORMER v. t 

*REFORMER = reformeur (pétr.). 

RÉFORMETTE n. {. 

REFORMEUR n. m. 

*REFORMING = reformage, conversion. 
RÉFORMISME [-is-] n. m. 

RÉFORMISTE n. et adj. 

REFORMULER v. t 

REFOUILLER v. t. 

REFOULÉ, E ad. et n. 

REFOULEMENT n. m. 

REFOULER v. t. 

REFOULOIR n. m. 

REFOURGUER v. t. Conjug. 4. 

REFOUTRE v. t. Se conjugue comme FOUTRE. 
RÉFRACTAIRE adj. et n. 

RÉFRACTER v. t. 

RÉFRACTEUR, TRICE adj. et n. m. 

RÉFRACTION n.f. & Homographes hétérophones : des réfrac- 
tions [-syon]; nous réfractions [-tyon] (v. réfracter). 
RÉFRACTO) n.m. 

REFRAIN [re-] n. m. 

RÉFRANGIBILITÉ n. f. 

RÉFRANGIBLE adj. 

REFRÈNEMENT ou RÉFRÈNEMENT n. m. 

REFRÉNER ou RÉFRÉNER v. t. Je refrène. Conjug. 10. 


RÉFRIGÉRANT 


RÉFRIGÉRANT, E adj. et n. m. 

RÉFRIGÉRATEUR, TRICE adj. et n. m. 

RÉFRIGÉRATION n. f. 

RÉFRIGÉRÉ, E adj. 

RÉFRIGÉRER v. L Je réfrigère. Conjug. 10. 
RÉFRINGENCE n. f. 

RÉFRINGENT, E ai. 

REFROIDIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
REFROIDISSEMENT n. m 

REFROIDISSEUR n. m. 

*REFUELLING = avitaillement (transp.). 

REFUGE n. m. 

RÉFUGIÉ, E adj. et n. 

RÉFUGIER (SE) v. pr. Conjug. 17. Ils se sont réfugiés. 
REFUS f{-fu] n. m. 

REFUSABLE adj. 

REFUSÉ, E adj. etn 

REFUSER v. t et int. {ls se sont refusés à le croire. 
RÉFUTABLE adj. 

RÉFUTATION n. f. 

RÉFUTER v. t 

*REFUZNIK (russe) n. = citoyen qui était interdit de 
sortie du territoire. 

REG n. m. (désert de pierre). — ERG. 

REGAGNER v. t. 

REGAIN n. m. 

RÉGAL n.m. Des régals. 

RÉGALADE n. f. 

RÉGALAGE ou RÉGALEMENT n. m. 

RÉGALE n. m. (instrument de musique). + N. f. (droit 
royal). + Adi. f. L'eau régale. 

RÉGALEMENT n, m. 

RÉGALER v. t. 

RÉGALIEN, ENNE adj. 

REGARD n. m. En regard de: au regard de; un droit de 
regard; se dérober, se soustraire aux regards. 
REGARDANT, E ad). 

REGARDER v. t. Les poneys que j'ai regardés (en train 
de) courir. La broderie que j'ai regardé faire (par 
quelqu'un). 

REGARDEUR, EUSE n 

REGARNIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

RÉGATE n. f. 

RÉGATER v. int. 

RÉGATIER, ÊRE n. 

RÈGE n. {. 

REGEL n. m. 

REGELER v.t. Conjug. 11. 

RÉGENCE n. f. La régence du royaume. Spécialt : La 
Régence (époque durant laquelle Philippe d'Orléans 
gouverna la France (11715-17231). + Adj. inv. Le style 
Régence; une commode Régence. 

REGENCY adj. inv. Le style Regency (du temps de la 
régence anglaise de George IV). 

RÉGENDAT [-da] n. m 

RÉGÉNÉRANT n. m. 

RÉGÉNÉRATEUR, TRICE adj, et n. m. 

RÉGÉNÉRATION n, f. 

RÉGÉNÉRÉ, E adj. 

RÉGÉNÉRER v. t. Je régénère. Conjug. 10. 

RÉGENT, E n. et adj. La reine mère régente; les régents 
de la minorité de Charles VI; le régent de la Banque 
de France. Spécialt : Le Régent (Philippe d'Orléans); 
le « Régent » (diamant célèbre). 

RÉGENTER v. t. 

REGGAE [réghé] n. m. et adj. inv. 

RÉGICIDE n. et adj. 

RÉGIE n. f. 

REGIMBER v. int. 

REGIMBEUR, EUSE adj. et n. 

RÉGIME n.m. Un régime de bananes: un régime de 
croisière; l'Ancien Régime. — MINUSCULE A, 7. 
RÉGIMENT n. m. 

RÉGIMENTAIRE ai. 

RÉGINGLARD n. m. 

RÉGION n. f. Une région boisée. La région lombaire. 
S'écrit avec une majuscule s'il s'agit d'une collectivité 
économique ou militaire. La Région d'Aquitaine. La 
IV° Région militaire/aérienne/maritime. — tableau 
p. suiv. 

RÉGIONAL, ALE, AUX adj, 

RÉGIONALISATION n. f. 

RÉGIONALISER v. t. 


RÉGIONALISME [-s-] n. m. 

RÉGIONALISTE adj. et n. 

RÉGIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 

RÉGISSEUR, EUSE n. 

*REGISTERED = enregistré officiellement, déposé. 
— DÉPOSÉ. 

REGISTRAIRE n. 

REGISTRATION n. f. 

REGISTRE n. m. Les registres de l'état civil. Les 
registres, de création anglaise, tenus par les éleveurs 
et notant la filiation d'une espèce donnée sont : le 
stud-book (chevaux), le herd-book (bovins et porcins), 
le flock-book (ovins et caprins), le rabbit-book 
(lapins). Enfin le LOF. (Livre des origines français). 
enregistre le pedigree des chiens en ce. 
REGISTRER v. t 

RÉGLABLE adj. 

RÉGLAGE n. m. 

RÈGLE n. f. Des règles à calcul; c'est de règle; se 
mettre, être en règle. + Règle, règlement, dérèglement 
ont un accent grave devant le g. Tous les autres noms 
de la famille ont l'accent aigu. 

RÉGLÉ, E adj. 

RÈGLEMENT n.m. Règlement de compte (comptabi- 
lité); règlement de comptes (chez les truands). 
RÉGLEMENTAIRE adj. 

RÉGLEMENTAIREMENT ad. 

RÉGLEMENTARISME [-s-] n. m. 

RÉGLEMENTATION n. f. 

RÉGLEMENTER v. t. 

RÉGLER v. 1 Je règle. Conjug. 10. 

RÉGLET n. m. 

RÉGLETTE n. f. 

RÉGLEUR, EUSE n. 

RÉGLISSE n. {. Bonbons à la réglisse. 

RÉGLO ad), inv. 

RÉGLOIR n. m. 

RÉGLURE n. {. 

RÉGNANT, E adj. 

RÈGNE n. m. 

RÉGNER v. int. Il règne. Conjug. 10. 

RÉGNIÉ n. m. (vin). 

RÉGOLITE n. m. 

REGONFLAGE n. m. 

REGONFLEMENT n. m. 

REGONFLER +. t. et int. 

REGORGEMENT n. m. 

REGORGER +. int. Il regorgeait. Conjug, 3. 

REGRAT [{-gra] n. m 

REGRATTAGE n. m. 

REGRATTER v. t 

REGRATTIER, ÊRE n. 

REGRÉER v. 1. Je regrée. Conjug. 16. 

REGREFFER v.t. 

RÉGRESSER v. int. 

RÉGRESS/F, IVE adj. 

RÉGRESSION n. f. 

REGRET [regré] n. m. Avoir regret de quelque chose; 
causer de vifs regrets; partir sans regret; être au 
regret de; se répandre en regrets inutiles; accepter à 
regret. 

REGRETTABLE adj. 

REGRETTER v. t. 

REGRIMPER v, int. et 1. vu l 
REGROS n. m. 

REGROSSIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
REGROUPEMENT n. m. 

REGROUPER v. t. 

RÉGUL adj. inv. (en argot : abrév. de régulier). 
RÉGULAGE n. m. 

RÉGULARISATION n. f. 

RÉGULARISER v. t 

RÉGULARITÉ n. f. 

RÉGULATEUR, TRICE adj, ét n.m. 

*REGULATING ROD = barre de pilotage (nucl.). 
RÉGULATION n. f. 

*REGULATION MUTATION = mutation de régulation 
(génét.). 

*REGULATORY GENE = gène de régulation, gène 
régulateur, gène de contrôle (génét.). 
*REGULATORY URBAN PLANNING = urbanisme 
réglementaire. 
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LES RÉGIONS ADMINISTRATIVES FRANÇAISES 


Le gentilé (qui indique le nom des habitants lun Alsacien] ou ce qui se 
rapporte à la Région lun vin alsacien), s'il ne se termine pas par e, se met … 
au féminin en ajoutant un e; s'il se termine par en ou on, on ajoute ne. 


Lyon (Rhône) | rhônalpin Ain 


Haute-Savoie 
Nora. — Si l'on hésite sur l'écriture des noms de départements formés avec Loir ou Loire, se 

rappeler que Loir, mot de 4 lettres, n'est associé (deux fois) qu'avec un autre mot de 4 lettres 
Eure-et-Loir, Loir-et-Cher. 

Les autres (six) LE MS le mot Loire. 


RÉGULE 


RÉGULE n. m. (alliage). 
RÉGULÉ, E adj 
RÉGULER v. t 
RÉGULIER, ÈRE adj. et n. 
RÉGULIÈREMENT adv. 
REGUR {régur'] n. m. 
RÉGURGITATION n. f. 
RÉGURGITER v. t 
RÉHABILITABLE adj. 
*REHABILITATE (TO) = remettre en état, recons- 
truire, restaurer. 
RÉHABILITATION n. f. (rétablissement d'une personne 
dans ses droits perdus; retour à la considération). 
*REHABILITATION = restauration, rénovation, 
remise en état, réfection (urb). 
RÉHABILITÉ, E adj. et n. 
RÉHABILITER v. 1. 
RÉHABITUER v. t Conjug. 18. 
REHAUSSAGE n. m 
REHAUSSEMENT n. m 
REHAUSSER v. 1 
REHAUT n. m. 
*REHEAT = postcombustion, réchauffe. 
RÉHOBOAM [-am'] n. m. 
RÉHYDRATER v. 1 
REICHSMARK n. m. (ancienne monnaie allemande). 
—+ MARK. 
RÉIFICATION n. f 
RÉIFIER v. t, Conjug, 17. 
RÉIMPERMÉABILISER v. 1 
RÉIMPLANTATION n. !. 
RÉIMPLANTER v. 1. 
RÉIMPORTATION n. { 
RÉIMPORTER v, 
RÉIMPOSER v. t 
RÉIMPOSITION n. f. 
RÉIMPRESSION n. f. 
RÉIMPRIMER v. 1 
REIN n.m. Un tour de reins: un coup de reins; avoir 
mal aux reins. + HOM. le Rhin (fleuve). 
RÉINCARCÉRATION n. { 
RÉINCARCÉRER v. t. Conjug. 10. 
RÉINCARNATION n. . 
RÉINCARNER (SE) v. pr. Îls se sont réincarnés. 
RÉINCORPORER v. t. 
REINE n. f. La reine Élisabeth; S.M. la reine de Hol- 
lande; la reine mère; des bouchées à la reine. + HOM 
rêne (courroie), renne (animal), Rennes (ville). 
REINE-CLAUDE n. f. Des reines-claudes. 
REINE-DES-PRÉS n. f. Des reines-des-prés. 
REINE-MARGUERITE n. {. Des reines-marguerites. 
REINETTE n. f. (variété de pomme). + HOM. rainette 
(grenouille), rénette (outil). 
RÉINHALATION [ré-ina-] n. t. 
RÉINJECTER v. t 
RÉINSCRIPTION n. f. 
RÉINSCRIRE v. t Conjug. 49. 
RÉINSÉRER v. L Je réinsère. Conjug. 10. 
RÉINSERTION n. f. 
RÉINSTALLATION n. f. 
RÉINSTALLER v. t. 
RÉINTÉGRABLE adj. 
RÉINTÉGRANDE n. f. 
RÉINTÉGRATION n. f. 
RÉINTÉGRER v. t Je réintègre. Conjug. 10. 
RÉINTERPRÉTER v. t. Je réinterprète. Conjug. 10. 
RÉINTRODUCTION n. f. 
RÉINTRODUIRE v. t. Conjug. 37. 
RÉINVENTER v. t. 
RÉINVESTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
R v.t. 
REIS [ré-is’] n.m. 
RÉITÉRATIF, IVE adj. 
RÉITÉRATION n. f. 
RÉITÉRER v. t et int. Je réitère. Conjug. 10. 
REÎTRE [rètr] n. m. 
REJAILLIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
REJAILLISSEMENT n. m. 
RÉJECTION n. f. 
*REJECTION = pouvoir de rejet (spat.). 
REJET [rejè] n.m. — tableau p. suiv. 


REJETABLE adj. 

REJETER v. t. Je rejette, Conjug. 14. 

REJETON n. m. 

REJEU n.m. Des rejeux. 

REJOINDRE v. t. Conjug. 53. 

REJOINTOIEMENT n. m. 

REJOINTOYER v. t. Conjug. 6. 

REJOUER v.t etint. Conjug. 19. 

RÉJOUI, E adj. 

RÉJOUIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 

RÉJOUISSANCE n. f. 

RÉJOUISSANT, E adj. 

REJUGER v. t. Conjug. 3. 

RELÂCHE n. m. (détente pendant un effort; suspen- 
sion de 5 le). Le relâche d'un théâtre. Il travaille 
sans relâche. + N. f. (arrêt de navigation; lieu de cet 
arrêt). La relâche d'un navire. 

RELÂCHÉ, E adj. 

RELÂCHEMENT n. m. 

RELÂCHER v. L et int 

RELAIS n. m. Des relais de poste; un satellite relais. 
RELAISSER (SE) v. pr. 

RELANCE n. f. 

RELANCER v. 1 Conjug. 2. 

RELAPS, E [-aps'] adj, et n. 

RÉLARGIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
RÉLARGISSEMENT n. m. 

RELATER v. t. 

RELATIF, IVE adj. —> ADJECTIF I, E; PRONOM 4. 
RELATION n. f. Relation de Heisenberg, de Stewart. 
Obtenir par relation(s); cesser toute relation; être en 
relation(s) avec; être en relations d'affaires; relations 
publiques; des fonctions de relation. + Homographes hété- 
rophones : des relations [-syon]; nous relations [-yon] (v. 
relater). 

RELATIONNEL, ELLE adj. 

RELATIONNISTE n. 

*RELATIVE CALIBRATION = étalonnage relatif (spat.). 
RELATIVEMENT adv. 

RELATIVISATION n. f. 

RELATIVISER v. L 

RELATIVISME f-is-] n. m, 

RELATIVISTE adj. et n. 

RELATIVITÉ n. f. 

RELAVER v.t 

RELAX adj. et n. Quelquefois écrit RELAXE au féminin. 
Une journée relax(e). 

RELAXANT, E adj. 

RELAXATION n. f. —+ RELAXE. 

RELAXE n. {. (décision judiciaire en faveur d'un pré- 
venu). + Ne pas confondre avec relaxation (relâche- 
ment, détente). 

RELAXER v.t 

RELAYER frelé-yé] v. t. Conjug. 8. 

RELAYEUR, EUSE [relè-yeur'] n. 

*RELEASE = version, révision (inf). 

*RELEASE FACTOR = polypeptide provoquant la 
sécrétion d'une hormone. 

*RELEASE PRINT = copie d'antenne (aud.). 
RELECTURE n. f. 

RELÉGATION n. 

RELÉGUÉ, E n. et adj. 

RELÉGUER v. 1 Je relègue. Conjug. 10. 

RELENT [{-lan] n. m. «à 
RELEVABLE adj. 

RELEVAGE n. m. 

RELEVAILLES n. f. pl. 

RELÈVE n. f. 

RELEVÉ, E adj. et n. À deux heures de relevée (de 
l'après-midi). 

RELÈVEMENT n. m. 

RELEVER v. 1. et int. Je relève. Conjug. 15. 

RELEVEUR, EUSE adj. et n. 

*RELIABLE = sûr, fiable. 

RELIAGE n. m. 

RELIEF [-yèf’] n. m. 

RELIER v. t. Conjug. 17. + Le singulier du présent de 
l'indicatif, du conditionnel et de l'impératif, le futur 
de l'indicatif, sont homophones pour les verbes relier 
(relie, relierai...) et relire (relis, relirai...). 

RELIEUR, EUSE n. et adj. 

RELIGIEUSE n. f. — RELIGIEUX. 


… Le rejet consiste à renvoyer le verbe à la fin de 
« la phrase ou de la proposition, après le 
complément. Fréquent dans les langues ger- 
= maniques et dans l’ancien français, il ne sub- 
 siste plus guère à notre époque qu'à l'état de 

» vestige. 
+ Sans mot dire. 

Chemin faisant. 

Geler à pierre fendre. 

Sans coup férir (frapper). 

Sans bourse délier. 

À son corps défendant. 

À Dieu ne plaise! 

Qu'à cela ne tienne! 
A beau mentir (celui) qui vient de loin. 
. Honni soit qui mal y pense (devise en français 
de l'ordre de la Jarretière). 


RELIGIEUSEMENT adv. 
RELIGIEUX, EUSE adj. L'habit religieux. + N. Le voile 
de religieuse. 


LES RELIGIEUX 


Pour désigner un religieux, ou quelques- 
-uns, on met la minuscule (une carmélite, 
des bénédictins). La majuscule est d'usage 
quand on désigne l'ensemble d'un ordre, 
d'une congrégation ou d'une société cléri- 
cale. L'ordre des Dominicains. Les Francis- 
> cains ont la garde des Lieux saints. La sim- 
 plicité grandiose des Cisterciens. Il en est 
… ainsi pour les mots : 
; assomptionniste 


RELIGION n. f. — ECCLÉSIASTIQUE ; LITURGIE, 

ADEPTES DES PRINCIPALES RELIGIONS : animistes, boud- 

ses. CRE (catholiques, orthodoxes, protes- 

licans, adventistes, scientistes, quakers, 

le Jéhovah), confucianistes, hindouistes, 

ju ma musulmans, shintoïstes, sikhs, taoïstes, zoroas- 

lens. 

RELIGIONNAIRE n. 

RELIGIOSITÉ n. f. 

*RELIGIOSO (ital.) = religieux. 

RELIQUAIRE n. m. 

_ RELIQUAT [-ka] n.m. 

RELIQUE n. {. 

RELIRE v. t, Conjug. 54. —> RELIER. 


RELOGER v. t. Nous relogeons. Conjug. 3. 
_ RELOUER v. t. Conjug. 19. 
RÉLUCTANCE n. 
RELUTIRE v. int Conjug. 37, mais le participe passé est 


| RELUISANT, E ad). 


REMÈDE 


LE REJET 


J'ai maints chapitres vus (La Fontaine, 
Conseil tenu par les rats) : accord du parti- 
cipe respecté. — PARTICIPE PASSÉ Ill, E. 


Dans la religion catholique, les commande- : 
ments de Dieu et de l'Église, rédigés après le 
concile de Trente (1545-1563), offrent des 
exemples de ce tour archaïsant de la fin du 
Moyen Age : 
Un seul Dieu tu adoreras (complément/sujet/ 
" verbe). 

Dans le français actuel, qui a adopté l'ordre 
sujet/verbe/complément, il n'y a plus guère 
que le langage affecté qui ait encore recours 
au rejet : 

Il faut raison garder. 

Autant que faire se peut. 


RELUQUER v t 
pes n.m, Du sigle anglais de “Rôntgen equivalent 


REMÂCHER v.t 

REMAILLAGE où REMMAILLAGE n. m. 
REMAILLER [re-] où REMMAILLER [ran-] v. t 
“REMAKE n.m. = refonte, adaptation nouvelle, nou- 
velle version, remaniement, reconstruction. 
RÉMANENCE n, f. 

RÉMANENT, E adj. 

REMANGER v. L et int Conjug. 3. 
REMANIABLE adj. 

REMANIEMENT n. m. 

REMANIER v. 1. Conjug. 17. 

REMANIEUR, EUSE n. 

REMAQUILLER [-k-yé] v. t 

REMARCHER v. int 

REMARIAGE n. m. 

REMARIER (SE) v. pr. Conjug. 17. Ils se sont remariés. 
REMARQUABLE ad) 

REMARQUABLEMENT adv. 

REMARQUE nf 

REMARQUER v. Lt 

REMASTICAGE n. m. 

REMASTIQUER v. t 

REMBALLAGE n. m. 

REMBALLER v. t. 

REMBARQUEMENT n. m. 

REMBARQUER v. t. et int. 

REMBARRER v. t. 

REMBAUCHER + RÉEMBAUCHER. 

REMBLAI n. m. * HOM. il remblaie (v.). 
REMBLAIEMENT n. m. 

REMBLAVER v. t 

REMBLAYAGE n. m. 

REMBLAYER v. t Conjug. 8. 

REMBLAYEUSE [blè-yeüz'] n. 

REMBOBINER v. 

REMBOÎTAGE n. m. 

REMBOÎTEMENT n. m. 

REMBOÎTER v. t 

REMBOURRAGE n. m. 

REMBOURRER +. t. 

REMBOURRURE nt. 

REMBOURS n. m. 

REMBOURSABLE ad). 

REMBOURSEMENT n. m. 

REMBOURSER v. t 

REMBRANESQUE adj. (qui rappelle Rembrandt). 
REMBRUNIR (SE) v. pr. du 2° gr. Conjug. 24. Elle s'est 
rembrunie. 


REMBUCHEMENT où REMBUCHER n. m. 
REMBUCHER v. t. 
nm. 


REMÉDIABLE 


REMÉDIABLE adj. 

REMÉDIER v. t ind. Conjug. 17. 
*REMEMBER = souvenez-vous. 
REMEMBREMENT n. m. 

REMEMBRER y. t. 

REMÉMORATION n. {. 

REMÉMORER v. t. 

REMERCIEMENT n. m. 

REMERCIER v. t. Conjug. 17. 

RÉMÉRÉ n. m. Des ventes à réméré. 
REMETTANT n, m 

REMETTRE v. t. Conjug. 56. 

REMEUBLER v. t. 

RÉMIGE n. f. 

REMILITARISATION n. f. 

REMILITARISER v. t 

RÉMINISCENCE n. f. 

REMISAGE n. m. 

REMISE n. f. Voitures de grande remise: des remises 
de peine. 

REMISER v. t. 

REMISIER n. m 

RÉMISSIBLE adj. 

RÉMISSION n. f. Sans rémission. 
RÉMITTENCE n. f. 

RÉMITTENT, E adj 

RÉMIZ {-z'] n. 1. 

REMMAILLAGE — REMAILLAGE. 
REMMAILLER — REMAILLER. 
REMMAILLOTER fran-] v. t 

REMMANCHER [ran-] v. 1. 

REMMENER [{ran-] v. t Je remmène. Conjug. 15. 
REMMOULAGE [ran-] n. m. 

REMMOULER [ran-] v. t 

REMNOGRAMME n. m. 

REMNOGRAPHIE n. { 

REMODELAGE n. m. 

REMODELER v. t. 

RÉMOIS, E adj. Forain était rémois. + N. C'est un 
Rémois (de Reims). 

REMONTAGE n. m. 

REMONTANT, E adj. et n. m. 

REMONTE n. f. 

REMONTÉ, E adj. 

REMONTÉE n. f. 

REMONTE-PENTE n. m. Des remonte-pentes. 
REMONTER v. 1 et int. 

REMONTEUR, EUSE n. 

REMONTOIR n. m. 

REMONTRANCE n. f. 

REMONTRER v. t 

RÉMORA n. m. 

REMORDRE v. t Conjug. 67. 

REMORDS [-mor] n. m. 

REMORQUAGE n. m. 

REMORQUE n. . Les prendre en remorque. 
REMORQUER v. t. 

REMORQUEUR, EUSE adj. et n. m. 

*REMOTE BATCH PROCESSING ou REMOTE BATCH = 
télétraitement par lots (nf). 

*REMOTE CONTROL = commande à distance, télé- 
commande. 

*REMOTE MAINTENANCE = télémaintenance (inf). 
*REMOTE SENSING = télédétection. 
*REMOTE SENSOR = capteur (spat.). 
*REMOTE SOUNDING = télésondage (spat.). 
REMOUDRE y. t. Conjug. 57. 

REMOUILLER v. 1 

RÉMOULADE n. f. 

REMOULAGE n. m. 

REMOULER v. t. 

RÉMOULEUR, EUSE n. 

REMOUS [-mou] n. m. 

REMPAILLAGE n. m. 

REMPAILLER v.t 

REMPAILLEUR, EUSE n. 

REMPAQUETER v. t Je rempaquette. Conjug. 14. 
REMPART [-par] n.m. 

REMPIÉTEMENT n. m. 

REMPIÉTER v. t. Je rempiète. Conjug. 10. 
REMPILER v. t et int. 


REMPLAÇABLE adj. 

REMPLAÇANT, En. 

REMPLACEMENT n. m. 

REMPLACER v.t 

REMPLAGE n. m. 

REMPLI n. m. (ourlet d'un tissu). + HOM. il remplie (v. 
remplier), il remplit (v. remplir). 

REMPLIER v.t. Conjug. 17. La couturière remplie le bas 
de la jupe. 

REMPLIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
REMPLISSAGE n. m. 

REMPLOI où RÉEMPLOI n. m. 

REMPLOYER ou RÉEMPLOYER v. 1 Conjug. 6. 
REMPLUMER (SE) v. pr. Elle s'est remplumée. 
REMPOCHER v. t 

REMPOISSONNEMENT n. m. 
REMPOISSONNER +. t. 

REMPORTER v. t. 

REMPOTAGE n. m. 

REMPOTER y. t. 

REMPRUNTER ou RÉEMPRUNTER v. t. 


REMUE-MÉNAGE n. m. inv. 

REMUE-MÉNINGES n. m. inv. 

REMUEMENT n. m. 

REMUER v. t. et int. Conjug. 18. 

REMUEUR, EUSE n. 

REMUGLE n. m. 

RÉMUNÉRATEUR, TRICE ad). 

RÉMUNÉRATION n. f. —> REVENU. 

RÉMUNÉRATOIRE adj. 

RÉMUNÉRER v. t. Je rémunère. Conjug. 10. 

RENÂCLER v. int. 

RENAISSANCE n. f. Spécialt : la Renaissance (mouve- 

ment culturel européen des xv* et xvr®s.); le style 

Renaissance, 

RENAISSANT, E adj. 

RENAÎTRE v. int. Conjug. 60, mais ce verbe n'a ni parti- 

cipe passé ni temps composés (le prénom René est 

un vestige). 

RÉNAL, ALE, AUX adj. 

RENARD n. m. Un renard argenté. Une série de Renard 

(mathématique). Le Roman de Renart (récit des xn° 

et xm° s.). 

RENARDE nf. 

RENARDEAU n. m. Des renardeaux. 

RENARDER vint. 

RENARDIÈRE n. f. 

RENATURATION n. {. 

*RENATURATION = 

(génét.). 

RENAUDER v. int 

RENCAISSAGE ou RENCAISSEMENT n. m. 

RENCAISSER v. t. 

RENCARD — RANCARD. 

RENCARDER — RANCARDER. 

RENCHÉRIR v. 1. et int. du 2° gr. Conjug. 24. 

RENCHÉRISSEMENT n. m. 

RENCHÉRISSEUR, EUSE n. 

RENCOGNER +. t. 

RENCONTRE n. f. Des compagnons de rencontre. 

* N. m. (tête d'animal en héraldique). 

RENCONTRER v.t. 

RENDANT, E n. Un rendant compte, des rendants 

compte. 

RENDEMENT n. m. 

RENDEZ-MOI n. m. inv. 

RENDEZ-VOUS n. m. inv. 

RENDRE v. t — VER8E X. Rendre la pareille. Rendre 

gorge, grâce(s), hommage, justice, raison, service, 

témoignage. Ils ont rendu visite. Des services, per- 

sonne ne m'en a rendu. Les ordonnances ont été ren- 

dues publiques. Elle s'est rendue insupportable. Il les 

Q rente fous Passé de rend Come tive 
2. partici, passé le « renau COM] inva- 

riable. Ils On rendu compte de. Cette intervention, 

ils m'en ont rendu Elle s'est A compte de 

l'erreur. Ils s'en sont rendu compte. — PARTICIPE 

PASSÉ IN, F, 12; IV, F, À, B. 


renaturation d'acide nucléique 
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| RENDU, E adj. C'est un prêté rendu (le châtiment est 
mérité). & N. m. C'est un prêté pour un rendu (l'offense 
entraînera une vengeance). 

RENDZINE [rind'] n. f. 

RÊNE n. f. & HOM. —> REINE. 

RENÉGAT, E [-ga, -gat'] n. 

RENÉGOCIATION n. f. 

RENÉGOCIER v. t Conjug. 17. 

RENEIGER v. impers. [1 reneigeait. Conjug. 3. 
| RÉNETTE n. f. (outil). Quelquefois écrit RAINETTE. 
| + HOM. —> REINETTE. 

RÉNETTER v. t. 

RENFAÎTER v. t 

| RENFERMÉ, E adj, et n. m. 

| RENFERMEMENT n. m. 

RENFERMER v. t. 

RENFILER v. t 

RENFLÉ, E adj. 

RENFLEMENT n. m. (partie plus épaisse). 
| RENFLER v. t. 

RENFLOUAGE ou RENFLOUEMENT n. m. 

RENFLOUER v. t. Conjug. 19. 

RENFONCEMENT n. m. 

RENFONCER v. t Nous renfonçons. Conjug. 2. 

RENFORÇATEUR n. m. et adj. m. 

RENFORCEMENT ou RENFORÇAGE n. m. 

RENFORCER v. t Nous renforçons. Conjug. 2. 

RENFORMIR v. t, du 2° gr. Conjug. 24. 

RENFORMIS [-mi] n, m. 

RENFORT {-for'} n.m. Des hommes de renfort; des ren- 

forts en hommes; à grand renfort de; appelez-les en 


RENFROGNEMENT n. m. 

RENFROGNER (SE) v. pr. Elle s'est renfrognée. 
RENGAGÉ, E n. 

RENGAGEMENT ou RÉENGAGEMENT n. m. 
RENGAGER ou RÉENGAGER v. t. {Il rengageait. 
Conjug. 3. 

RENGAINE n. f. 

RENGAINER v. t. 
RENGORGEMENT n. m. 

RENGORGER (SE) v. pr. 11 se rengorgeait. Conjug. 3. Ils 
se sont rengorgés. 

RENGRAISSER v. int. 

RENGRÈNEMENT n. m. 

RENGRÉNER où RENGRENER v. t Pour la première 
forme : conjug. 10 ; pour la seconde : conjug. 15. 
RENIEMENT n, m. 

RENIER v. t Conjug. 17. 

RENIFLARD n. m. 

RENIFLEMENT n. m. 

RENIFLER v. int. et t. 

RENIFLETTE n. f. 

RENIFLEUR, EUSE n. et adj. 

RÉNIFORME adj. 


*REN MIN BI n.m. {monnaie de change de la répu- 
blique populaire de Chine, de même valeur que le 
yuan : 3 ren min bi ou 3 RMB). 
RENNE n.m. & HOM. — REINE. 
RENOM n. m. + HOM. —> RENON. 
RENOMMÉ, E adj. et n. {. 
RENOMMER v. t. 
RENON n. m. (résiliation d'un bail), + HOM. renom lopi- 
nion favorable). 
RENONCE n. f. 
RENONCEMENT n. m. 
. RENONCER +. t ind. !! renonçait. Conjug. 2. 
RENONCIATAIRE n. 
RENONCIATEUR, TRICE n. 
RENONCIATIF, IVE adj. 
RENONCIATION n. f. 
RENONCULACÉE n. f. 
RENONCULE n. f. 
RENOUÉE n. f. 
RENOUEMENT n. m. 
RENOUER v. t. Conjug. 19. 
RENOUVEAU n. m. Des renouveaux. 
RENOUVELABLE adj. 


RÉPARER 


RENOUVELANT, E n. 

RENOUVELER v.t /! renouvelle. Conjug. 13. 
RENOUVELLEMENT n. m. 

RÉNOVATEUR, TRICE adj. et n. 

RÉNOVATION n. f 

RÉNOVER v. t 

RENQUILLER v. int 

RENSEIGNEMENT n. m. Aller aux Cent 
délivré à titre de renseignement; agent, offi- 
cier, service de renseignements. 

RENSEIGNER v.t 

RENTABILISABLE adj 

RENTABILISATION n. f. 

RENTABILISER v. 1 

RENTABILITÉ n. f. Les taux de rentabilité. 
RENTABLE adj 

RENTAMER v. L 

RENTE n. £ Avoir cent dix mille francs de rente(s). 
—+ REVENU. 

RENTÉ, E ad). 

RENTER v. L 

RENTIER, ÊRE n. 

*RENTING CARS = location de voitures, 
RENTOILAGE n. m. 

RENTOILER v. t. 

RENTOILEUR, EUSE n 

RENTRAGE n. m 

RENTRAÎNER v. t 

RENTRAIRE v. 1. Conjug. 77. Ce verbe est l'équivalent 
de rentrayer. 


RENTRAYER v. t Conjug. 8. — RENTRAIRE. 

RENTRÉ, E adj et n. 

RENTRE-DEDANS n. m. inv. 

RENTRER vint Rentrer en grâce; rentrer dans ses 

droits. Se conjugue avec l'auxiliaire être. + V.t Il a 

rentré ses larmes. 

RENTROUVRIR v. t Conjug. 61. 

RENVELOPPER v. t 

RENVERSABLE adj. 

RENVERSANT, E adj. 

RENVERSE n. f. 

RENVERSÉ, E adj. 

RENVERSEMENT n. m 

RENVERSER v. t 

RENVIDAGE n. m. 

RENVIDER v. t 

RENVIDEUR n. m. 

RENVOI n. m. Un arrêt, un levier, une ordonnance de 

renvoi. — APPEL. + HOM. il renvoie (v, renvoyer). 

RENVOYER [-vwayé] v. t Conjug. 5. 

RÉOCCUPATION n. f. 

RÉOCCUPER v. t. 

RÉOPÉRER v. t Conjug. 10. 

RÉORCHESTRATION [-kèstra-] n. 1. 

RÉORCHESTRER [-késtré] v. 1. 

RÉORDINATION n. {. 

RÉORGANISATEUR, TRICE adj, et n. 

RÉORGANISATION n. f. 

RÉORGANISER v. L 

RÉORIENTATION n. f. 

RÉORIENTER v. t. 

RÉOUVERTURE n. f, 

RÉOVIRUS [-us’] n. m. 

REPAIRE n. m. (abri de fauves, de brigands). + HOM. un 

repère (marque), il reperd (v. reperdre), il repère (v. 

repérer). 

REPAIRER v. int. (être en son gîte, pour le gibier). 

+ HOM. repérer (localiser; faire un repère). 

*REPAIR KIT = lot de réparation. 

REPAÎTRE v. t Conjug. 62. 

RÉPANDEUSE n. f. 

RÉPANDRE v. t. Conjug. 67. Se répandre en jéré- 
, en regrets, en reproches. 


REPARAÎTRE v. int. Conjug. 62. 
RÉPARATEUR, TRICE adj. et n. 
RÉPARATION n. f. 

RÉPARER v.t. 


REPARLER 


REPARLER v. int. 

REPARTAGER v. t Conjug. 3. 

RÉPARTEMENT n. m. Le répartement des impôts et des 
charges. 

REPARTIE fre-] n. f. De cinglantes reparties (répliques). 
REPARTIR /re-] Ce mot recouvre deux verbes diffé- 
rents : 1° (partir de nouveau). V. int. Conjug. 55. Les 
temps composés se font avec être. Elle est repartie. 
2° (répliquer). V. t Conjug. 55. Les temps composés 
se font avec avoir. Elle lui a reparti des injures. 
RÉPARTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. (partager). 
RÉPARTITEUR n, m 

RÉPARTITION n. f 

REPARUTION n. f 

REPAS n. m. Des repas minute. — TITRE-RESTAURANT. 
REPASSAGE nm 

REPASSER v. int, et { 

REPASSEUR, EUSE n. 

REPAVAGE où REPAVEMENT n. m 

REPAVER v.t. 

REPAYER v. t Conjug. 8. 

*REPEATER = répéteur sur câble (télécom). 
*REPEAT UNIT = unité de répétition (génét.). 
REPÊCHAGE n. m 


REPÊCHER v. t 

REPEINDRE v.t. Conjug, 31. 
REPEINT n. m 

REPENDRE v. t Conjug. 67. 
REPENSER v. t 


REPENTANCE n. f. 

REPENTANT, E adi. 

REPENTI, E adj. et n. 

REPENTIR (SE) v. pr. Conjug. 55. Ils se sont repentis. 
+ Il y a homophonie au singulier du présent de l'indi- 
catif et de l'impératif pour les verbes se repentir (je 
me repens, il se repent: repens-toÙ et rependre (je 
repends, il repend; repends). 

REPÉRABLE adj. 

REPÉRAGE n. m. 

REPERCER v.t. Conjug. 2. 

RÉPERCUSSION n. {. 

RÉPERCUTER v. t. 

REPERDRE v. t. Conjug. 67. + Il y a homophonie au 
singulier du présent de l'indicatif et de l'impératif 
pour les verbes reperdre (je reperds, tu reperds, il 
reperd:; reperds) et repérer (je repère, tu repères. il 
repère; repère). 

REPÈRE n.m. @ HOM. — REPAIRE. 

REPÉRER v. t. Je repère. Conjug. 10. + HOM. — REPAI- 
RER, 

RÉPERTOIRE n. m 

RÉPERTORIER v. t. Conjug. 17. 

RÉPÉTER v. t. Je répète. Conjug. 10. 

RÉPÉTEUR n. m. 

RÉPÉTITEUR, TRICE n. 

RÉPÉTITIF, IVE adj. 

RÉPÉTITION n. f. 

*REPETITIVE DNA = ADN répétitif (génét.). 
RÉPÉTITIVITÉ n. f. 

REPEUPLEMENT n. m. 

REPEUPLER v. t. 

REPIC n.m . 
REPIQUAGE n. m. 

REPIQUER v. t 

REPIQUEUR, EUSE n. 

RÉPIT [-pi] n. m. 

REPLACEMENT n. m. 

REPLACER v.t. Conjug. 2. 

REPLANTATION n. f. 

REPLANTER v. t 

REPLAT [(-pla] n.m. 

REPLÂTRAGE n. m. 

REPLÂTRER v. t. 

*REPLAY = rejeu; retour au ralenti. 

REPLET, ÊTE adj. 

RÉPLÉTIF, IVE ad. 

RÉPLÉTION n. f. 

REPLEUVOIR v. impers. IL a replu. — VERBE XII. 

REPLI n. m. 

REPLIABLE adj. 

RÉPLICATIF, IVE adj. 

RÉPLICATION n. f. 

*REPLICATION FORK = fourche de réplication 
(génét.). 


RÉPLICON n. m. 

REPLIEMENT n. m. 

REPLIER v. t. Conjug. 17. 

RÉPLIQUE n. f. 

RÉPLIQUER v. 1. et int. 

REPLISSER v. t 

REPLOIEMENT n. m. 

REPLONGER v. t et int. J! replongeait. Conjug. 3. 
REPLOYER v. 1 Conjug. 6. 

REPOLIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
REPOLISSAGE n, m. 

RÉPONDANT, E n. 

RÉPONDEUR, EUSE adj. et n. m. 

RÉPONDRE +. 1. et int. Conjug. 67. Répond-elle [-èl'] à 
votre demande? 

RÉPONS [-pon] n. m. 

RÉPONSE n. !. Le droit de réponse dans la presse. Avoir 
réponse à tout, Une réponse de Normand. Courbe, 
temps de réponse. + HOM. raiponce (plante), 
REPOPULATION n. f. 

REPORT [{-por'] n.m. Papier à report; impression en 
report; placement en reports. 

*REPORT (TO) = rendre compte (et non reporter). 
REPORTAGE n. m. 

REPORTER |{-tèr'] n. m. Des reporters. 
REPORTER [:té] v. t 
*REPORTER-CAMERAMAN n. m. = 
ges. 

REPORTEUR, TRICE n. 
“REPORTING = déclaration des ordres (banque), red- 
dition de comptes, mercatique après-vente. 
“REPORTING DEALER = correspondant en valeurs du « 
Trésor ou CVT (écon.). | 
“REPORTING SYSTEM = système d'information 
comptable (écon.). 

REPOS n. m. i 
REPOSANT, E adj. Î 
REPOSE n. f. 

REPOSÉ, E adj. Voyez cela à tête reposée. + N.f. (lieu de 
repos d'une bête). 

REPOSE-JAMBES n. m. inv. 

REPOSE-PIED(S) n. m. Des repose-pieds. 

REPOSER v. t et int. 1 
REPOSE-TÊTE n. m. inv. 

REPOSITIONNER v, t. 

REPOSOIR n. m. 

REPOURVOIR v. t Conjug. 64. 

REPOUSSAGE n. m. 

REPOUSSANT, E ad). 

REPOUSSE n. {. 

REPOUSSÉ, E adj. et n. m. 

REPOUSSER y. t. et int. 

REPOUSSEUR, EUSE n. 

REPOUSSOIR n. m. 

RÉPRÉHENSIBLE adj. 

RÉPRÉHENSION n. f. 
Do v.t. Conjug. 67. Elle s'y est reprise à deux 
REPRENEUR n. m. 

REPRÉSAILLES n. f. pl. Rare au sing. 
REPRÉSENTABLE adj. 

REPRÉSENTANT, E n. Des représentants de com- 
merce; la Chambre des représentants (Belgique, 
États-Unis, France pendant les Cent-Jours). 
REPRÉSENTATI/F, IVE adj. 

REPRÉSENTATION n. (. Des crédits, des frais de repré” \ 
sentation; des représentations de gala; être en repré- 
sentation. l 
REPRÉSENTATIVITÉ n. f. 

REPRÉSENTER v. t et int. 

RÉPRESSEUR n. m. 

RÉPRESSIF, IVE ad. 

RÉPRESSION n. f. 

*REPRESSOR = répresseur (génét.). 

RÉPRIMANDE n. f. 

RÉPRIMANDER v. L —> RÉPRIMER. 

RÉPRIMER v. t. (arrêter l' Go de peiue 
chose). + Ne pas confondre ee POELE 

des reproches). 

*REPRINT n. m. = réimpression, réédition. 

REPRIS n. m. 

REPRISAGE n. m. 

REPRISE n. f. 

REPRISER v. {. 


reporteur d'ima- 


affa h font de, 


591 


RÉPROBATEUR, TRICE adj. 
RÉPROBATION n. f. 
*REPROCESSING — FUEL REPROCESSING. 


REPRODUCTEUR, TRICE adj, et n. 

REPRODUCTIBILITÉ n. . 

| REPRODUCTIBLE adj. 

| REPRODUCTIF, IVE adj. 

| REPRODUCTION n. f. Des droits de reproduction. 
REPRODUIRE v. 1 Conjug. 37. 

| REPROGRAMMER v. t. 

REPROGRAPHE n. m. 

REPROGRAPHIE n. !. 

REPROGRAPHIER v. t. Conjug. 17. 

RÉPROUVÉ, E adj, et n. 

RÉPROUVER v. t. 

| REPS [réps'] n. m. 

| REPTATION nf. 

| REPTILE n. m. et adj, 

REPTILIEN, ENNE adj. 

REPU, E adj. 

RÉPUBLICAIN, E adj, et n. 

RÉPUBLICANISME {-is-] n. m. 

REPUBLICATION n. f. 

RÉPUBLIQUE n. {. Désignant le mode de gouverne- 
ment, ce mot n'a pas de majuscule. La république a 
remplacé la monarchie; nous sommes en er ren 
ils défendent la république. + Quand il désigne Y 

le mot s'écrit avec une Sr Ps s'il . ‘est suivi que 
d'adjectifs. Fe es Re République 


IIIe I République (sous-entendu : française). + nl 3 
ie pas la majuscule si après vient le nom du 
Ps fédérale d'Allemagne; la rép: 
opus de Yougoslavie; la république de LPS 
la république de Venise: la république Argen- 


SrUDnoN nf. 
RÉPUDIER v. t Conjug. 17. 
RÉPUGNANCE n. {. 
RÉPUGNANT, E adj. 
RÉPUGNER v. t ind. 
RÉPULSIF, IVE adj, et n.m. 
RÉPULSION n. f. 
RÉPUTATION n. f. 

RÉPUTÉ, E adj. 

RÉPUTER v. 1 
REQUALIFICATION n. f. 
REQUALIFIER v. t Conjug. 17. 
REQUÉRABLE ad. 
REQUÉRANT, E adj, et n. 
REQUÉRIR v. t Conjug. 27. 
“REQUEST = question, requête (inf); place deman- 
dée (tour.). 


*REQUEST FORT CHANGE ou R.F.C. = requête for- 

mulée par le client (transp.). 

REQUÊTE n. f. 

*REQUETÉ (esp.) — soldat nationaliste. 

REQUÊTER v. t. 

2 ue as n.m. inv. Chanter des requiem. Le 
em 

*REQUIESCAT IN PACE (lat) = qu'il repose en paix. 

REQUIN n. m. 


REQUIN-MARTEAU n. m. Des requins-marteaux. 
REQUINQUER v. t. 

REQUIS, E adj. et n.m. 

RÉQUISIT [rékwizit’] n. m. 

RÉQUISITION n. f, 

RÉQUISITIONNER v. t 

RÉQUISITOIRE n, m. 

RÉQUISITORIAL, ALE, AUX adj. 

REQUITTER v. t. 

R.E.R. [èreuèr'] sigle m. Réseau express régional. 
Prendre le RER. 


*RERECORDING = réenregistrement, enregistre- 
ment fractionné, recopie. 


RÉSISTIVITÉ 
RES. sigle m. Rachat d'une entreprise par ses sala- 
nes. 
RESALER [-sa:] v. t 
RESALIR ([-Sa-] v. t du 2° gr. Conjug. 24. 
RESARCELÉ, E |[-sa-] ad) 
RESCAPÉ, E adj. et n. 
RESCINDABLE [resin-] adj. 
RESCINDANT, E [resin-] adj 
RESCINDER fresin-] v. L 
RESCISION [résizyon] v.  — RÉCESSION. 
RESCISOIRE [{résizwar] adj. et n. m 
RESCOUSSE n. f. 
RESCRIT [rèskri] n. m. 
*RESCUE STRAP = sangle de sauvetage (déf). 
RÉSEAU n. m, Des réseaux. 
RÉSECTION [réséksyon] n. . 
RÉSÉDA n. m. et adj. inv. 
RÉSÉQUER [-sé-] v. t 
RÉSERPINE [-zèr-] n. 1. 
RÉSERVATAIRE n. et adj. 
RÉSERVATION n. t 
RÉSERVE n. f. Mettre en réserve; sous toute(s) réser- 
ve(s); sous réserve de; accord sous réserve(s); sous 
réserve d'inventaire; sans réserve(s); fonds de 
réserve; réserves monétaires; des officiers de réserve: 
le devoir de réserve; en réserve de. 
RÉSERVÉ, E adj 
RÉSERVER v. t 
RÉSERVISTE n. m. 
RÉSERVOIR n. m. 
*RESET (TO) » restaurer (inf). 
RÉSIDANAT [na] n. m. 
RÉSIDANT, E adj, Ce groupement a des membres rési- 
dants et des membres correspondants. Un évêque in 
partibus n'est pas un évêque résidant. + HOM 
—+ RÉSIDENT. 
RÉSIDENCE n. {. Une résidence secondaire: ce fonc- 
tionnaire est astreint à la résidence. Spécialt : la Rési- 
dence (habitation et bureaux d'un résident général 
en pays de protectorat). 
RÉSIDENT, E n. Les résidents de l'ensemble immobi- 
lier. Les résidents portugais en France. Le résident 
général était placé près du souverain d'un protecto- 
rat. Le horsain est un résident secondaire. Une rési- 
dente de l'immeuble. + HOM. résidant (adj. ; partic. près.), 
+ Homographe hétérophone : ils résident [-de], v. résider. 
RÉSIDENTIEL, ELLE ad). 
RÉSIDER v. int. 
RÉSIDU n. m. 
RÉSIDUAIRE adj. 
RÉSIDUEL, ELLE adj 
RÉSIGNATION n. f. 
RÉSIGNÉ, E adj. 
RÉSIGNER v. t. Il a résigné ses fonctions. Elle s'est rési- 
gnée à cette décision. + Ne pas confrondre avec rési- 
lier (mettre fin à un contrat, une convention). + HOM. 
résinier (qui a trait aux produits résineux). 
RÉSILIABLE ad. 
RÉSILIATION n. f. 
RÉSILIENCE n. f. 
RÉSILIENT, E adj. 
RÉSILIER v. t. Conjug. 17. Cet acte fut résilié, — RÉSI- 
GNER. 
RÉSILLE n. f. 
RÉSINE n. f 
RÉSINÉ adj. m. et n. m. (vin). 
RÉSINER v. t. 
RÉSINEUX, EUSE adj. et n. m. 
RÉSINGLE — RECINGLE. 
RÉSINIER, ÊRE n. et adj. @ HOM. — RÉSIGNER. 
RÉSINIFÈRE adj. 
RÉSIPISCENCE [{-si-] n. f. 
RÉSISTANCE nf, Obéir sans résistance; centre, pièce, 
plat de résistance. — MESURE C, s°. Spécialt : la Résis- 
tance (action clandestine menée durant la Seconde 
Guerre mondiale contre l'occupation allemande). Le 
Conseil de la Résistance (C.N.R.). 
*RESISTANCE PLASMID = facteur R, facteur de résis- 
tance, plasmide R, plasmide de résistance (génét.). 
RÉSISTANT, E adj. et n. 
RÉSISTER v. t. ind. 
RÉSISTIBLE ad). 
RÉSISTIF, IVE adj. 
RÉSISTIVITÉ n. {, — MESURE C, 5°, H. 


RESISTOJET 


*RESISTOJET = propulseur électrothermique. 
*RES NULLIUS (lat) = chose sans propriétaire. 
RESOCIALISATION [-so-] n. f. 

RESOCIALISER [-so-] v. t. 

RÉSOLU, E adj. 

RÉSOLUBLE adj. 

RÉSOLUMENT adv. 

RÉSOLUTI!F, IVE adj. et n. m. 

RÉSOLUTION n. f. 


RÉSONANCE ou RÉSONNANCE n. f. Des caisses de 
résonance. 

RESONANCE ESCAPE PROBABILITY = 
trappe (nucl). 

RÉSONANT, E où RÉSONNANT, E adj. 
RÉSONATEUR, TRICE n. 
RÉSONNEMENT n. m. (retentissement du son). + HOM 
raisonnement (faculté ou action de raisonner, de 
démontrer) 

RÉSONNER +. int, (retentir). + HOM. raisonner (juger, 
démontrer par la raison). 

RÉSORBER v. t. 

RÉSORCINE n. f. 

RÉSORCINOL n. m. 

RÉSORPTION n. f. 

RÉSOUDRE v.t. Conjug. 68. Elle s'est résolue à partir. Il 
existait autrefois un autre participe passé (résous) 
employé pour les résolutions chimiques. 

RESPECT frèspè] n. m. 

RESPECTABILISER v. 1. 

RESPECTABILITÉ n. f. 

RESPECTABLE adj, 

RESPECTER v. t. 

RESPECTIF, IVE adj. 

RESPECTIVEMENT av. 

RESPECTUEUSEMENT adv. 

RESPECTUEUX, EUSE adj. 

RESPIRABLE adj. 

RESPIRATEUR adj. m. 

RESPIRATION n. f 

RESPIRATOIRE adj 

RESPIRER v. int. et t 

RESPLENDIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
RESPLENDISSANT, E adj. 

RESPLENDISSEMENT n. m. 

RESPONSABILISATION n. f. 

RESPONSABILISER v. t. 

RESPONSABILITÉ n. {. 

RESPONSABLE adj. et n 

RESQUILLAGE n. m. 

RESQUILLE n. f. 

RESQUILLER v. int. et t. 

RESQUILLEUR, EUSE n. 

RESSAC [re-] n. m. 

RESSAIGNER fre: v. int. 

RESSAISIR [re-] v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
RESSAISISSEMENT [re-] n. m. 

RESSASSER [re] v.t. 

RESSASSEUR, EUSE [re-] n. 

RESSAUT fre-] n. m. 

RESSAUTER /re-] v. int. et t. 

RESSAYAGE — RÉESSAYAGE. 

RESSAYER — RÉESSAYER. 

RESSEMBLANCE [re-] n. f. 

RESSEMBLANT, E [re-] ad. 


facteur anti- 


RESSEMBLER [re] v. t. ind. /ls se ressemblent. € V. pr. 


Elles se sont resse: 

RESSEMELAGE [re-] n. m. 

RESSEMELER [re-] v. . [1 ressemelle. Conjug. 13. 
RESSEMER [re-] v. t Je ressème. Conjug. 15. 
RESSENTIMENT [re-] n. m. 

RESSENTIR /re-] v. t du 2° gr. Conjug. 24. Ils se sont res- 
sentis du voyage. 

RESSERRAGE [re-] n. m. 

RESSERRE [re] n. f. 

RESSERRÉ, E [re-] adj. 

RESSERREMENT /re-] n. m. 

RESSERRER [re] v. t 

RESSERVIR [re-] v. int. ett. Conjug. 72. 
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RESSORT [resor'] n. m. Un ressort à boudin, à chien, à 

lames; des ressorts de rappel; des fusils à ressort; un 

ressort-friction, des ressorts-friction; il manque de 

ressort. En dernier ressort; justice de ressort. 

RESSORTIR /fre-] Ce mot recouvre deux verbes dif- 

férents de sens : 1° (sortir de nouveau, paraître net- 

tement, se dégager). V. in. Conjug. 55. Se construit 

avec de. I ressort de leur entretien que les travaux 

vont bientôt reprendre. Le portrait ressortait mieux 

avec l'ancien cadre. 2° (être du ressort de, WE la 

compétence de). V. t. ind. du 2° gr. Conjug. 24. Se 

construit avec à. Votre réclamation ressortit à la 

comptabilité (prés. de l'indic.). Cette affaire ressortis- 

sait au tribunal de commerce (imparf). 

RESSORTISSANT, E [re-] n. 

RESSOUDER [re-] v. 1. 

RESSOURCE [re-| nf. J1 n'a d'autres ressources i ) 

que...; il n'a d'autre ressource (moyen) que... Il est 

sans ressources (sans revenu); il est sans ressource 

(sans énergie). Il est perdu sans ressource (sans espoir. 

does sauvé). Une personne de ressource(s) {selon le 

sens). 

RESSOURCEMENT [re-] n. m. 

RESSOURCER (SE) [re-] v. pr. 1 se ressourçait. Conjug. 2. 

RESSOUVENIR (SE) [re-] v. pr. Conjug. 76. Ils se sont 

ressouvenus. 

RESSUAGE [re-] n. m. 

RESSUER [re:] v. int. Conjug. 18. 

RESSUI [ré-] n.m. 

RESSURGIR — RESURGIR. 

RESSUSCITER v. L et int. 

RESSUYAGE n. m. 

RESSUYER v. t. Conjug. 7 

RESTANT, E adj. et n. m, 

*REST AREA = halte routière, aire de repos. 

*RESTART (TO) = relancer (inf). 

RESTAU-POUCE n. m. inv. (proposé pour fast-food). | 

RESTAURANT n.m. Un café-restaurant, wagon-res- 

taurant; hôtel-restaurant; voiture-restaurant; res- 

taurant-pont: restau U; Restoroute (n. déposé): Res- 

tauvolant (n. déposé), —+ TITRE-RESTAURANT. 

RESTAURANT-PONT n. m. Des restaurants-ponts. 

RESTAURAPIDE n. m. 

RESTAURATEUR, TRICE n. 

RESTAURATION n. {. [1 travaille dans la restaurantion; 

ce musée fait des restaurations. Spécialt : la Restau- 

ration (période du rétablissement des Bourbons sur 

le trône); la première Restauration (avant les Cent- 

-Jours); la seconde Restauration (1815-1830). 

RESTAURER v. t 

RESTE n. m. Ils jouissent de leur reste; elles n'ont pas 

de: leur reste. Au reste; de reste; du reste. Les 

restes de cet homme reposent ici. — RESTER. 

RESTER vint. ls en restèrent là; ils restèrent court; elle 

resta court; elles restent seules. Restez tranquille(s) \ 

Iselon le nombre de personnes auxquelles on « 

s'adresse]. Ce qui reste d'animaux dépérit. Il reste des | 

objets sans valeur. Reste(nt) alors les débris. 25 ôté de \ 

39, GD reste 14. : 

RESTITUABLE adj. | 

RESTITUER v. t Conjug. 18. 

RESTITUTEUR n, m. 

RESTITUTION n. f. 

RESTITUTOIRE adj. 

*RESTLESS LEGS = impatiences des jambes (médi). 

*RESTORE (TO) = restaurer (inf). “ 

RESTOROUTE n. m. déposé inv. 

RESTREINDRE v. t Conjug. 31. f 

RESTRICTIF, IVE ad). L 

RESTRICTION n. f. À 

D 5 D FRAGMENT = fragment de restriction \ 
nét. î 

*RESTRICTION MAP = carte de restriction, carte phy- « 

sique (génét.). 

*RESTRICTION MAPPING = cartographie de restric- 
tion (génét.). É 
*RESTRICTION SITE = site de restriction (génét.). ; 
RESTRINGENT, E adj. , 
RESTRUCTURATION [re-} n. f. 
RESTRUCTURER [re-] v. t. ï 
*RESTSTRAHLEN (al.) = rayonnement rétroréfringé ; 

4 


nn ÉRentent 


(spat.). 
RESTYLAGE [re-] n. m. 
RESTYLER [re-] v. t. 
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*RESTYLING = remodelage, restylage (transp.). 
RESUCÉE [resu-] n. f. 
RÉSULTANT, E adj, et n. f. 
RÉSULTAT [-ta] n. m. 
RÉSULTER v. t ind. Ne s'emploie qu'à la 3° personne du 
singulier et du pluriel. 
RÉSUMÉ n. m. En résumé (loc. adv.). 
RÉSUMER v. t. 
RESURCHAUFFE [resur-] n. f. 
RESURCHAUFFER [resur-] v. L 
| RESURCHAUFFEUR [resur-] n. m. 
RÉSURGENCE nf. 
RÉSURGENT, E adj. 
RESURGIR ou RESSURGIR {re-] v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
RÉSURRECTION n. f. Spécialt : la Résurrection (du 
Christ); la fête de la urrection. 
| RETABLE fre] n.m. 
RÉTABLIR v. 1 du 2° gr. Conjug. 24. 
RÉTABLISSEMENT n. m. 
| *RETAIL BANKING = banque de détail (écon.). 
RETAILLE n. f. 
RETAILLER v. t 
RÉTAMAGE n, m. 
RÉTAMÉ, E ad). 
RÉTAMER v. t. 
RÉTAMEUR, EUSE n. 
RETAPAGE n. m. 
RETAPE nf. 
RETAPER v. t 
RETARD n.m. En retard; sans retard. L'insuline 
retard; des nts retard. 
RETARDATAIRE adj. et n. 
RETARDATEUR, TRICE adj, 
RETARDÉ, E adj. et n. 
RETARDEMENT n. m. 
RETARDER v. t. et int. 
RETASSURE n. f. 
RETÂTER v. !. 
RETEINDRE v. t Conjug. 31. 
RETENDOIR n. m. 
RETENDRE v. L Conjug. 67. 
RETENIR v. & Conjug. 76. 
RETENTER v. 1 
nm. 
RÉTENTION n. f. 
RETENTIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
RETENTISSANT, E adj. 
RETENTISSEMENT n. m. 
RETENUE n. {, 
RETERÇAGE n. m. 
RETERCER ou RETERSER v. t. Pour la première 
forme : conjug. 2. 
RÉTIAIRE [résyèr] n. m. 
RÉTICENCE n. f. 
RÉTICENT, E adj. 
RÉTICULAIRE ad). 
RÉTICULATION n. !. 
RÉTICULE n. m. 
RÉTICULÉ,. E adj. 
RÉTICULER v. t. 
RÉTICULOCYTE n. m. 
RÉTICULO-ENDOTHÉLIAL, ALE, AUX adj. Des tissus 
réticulo-endothéliaux. 
RÉTICULO-ENDOTHÉLIOSE ou RÉTICULOSE n. f. Des 
réticulo-endothélioses. 


RÉTICULUM EE] n.m. Des réticulums. 


RÉTINOPATHIE n. f. 

RÉTIQUE — RHÉTIQUE. 

RETIRABLE adj. 

RETIRAGE n. m. 

RETIRATION n. f. Des presses à retiration. 
RETIRÉ, E adj. 


RÉTRO 


RETIREMENT n. m. 

RETIRER v.t 

RETIRONS n. m. pl. 

RETISSAGE n. m. 

RETISSER v. 

RÉTIVITÉ ou RÉTIVETÉ n. f. 
RETOMBANT, E adj. 

RETOMEÉ n. m. 

RETOMBÉE n. ! 

RETOMBER +. int. 

RETONDRE v. t Conjug. 67. 
RETORDAGE où RETORDEMENT n. m. 
RETORDEUR, EUSE n. 

RETORDOIR ou RETORSOIR nm 
RETORDRE v. 1. Conjug. 67. 
RÉTO-ROMAN — RHÉTO-ROMAN. 
RÉTORQUER v. t 

RETORS, E [retor', -tors’] adj 

RÉTORSION n. f. 

RETORSOIR — RETORDOIR. 

RETOUCHE n. { 

RETOUCHER v. 

RETOUCHERIE n. f 

RETOUCHEUR, EUSE n. 

RETOUPER v.t 

RETOUR n.m. Retour de flamme, de manivelle; des 
allers et retours; en retour; sans retour. 
RETOURNAGE n. m 

RETOURNE n. { 

RETOURNÉ n, m. 

RETOURNEMENT n. m. 

RETOURNER v. int. et 1. S'en retourner. Elle s'en est 
retournée, — VERBE XI, E, 1°, 

RETRACER v. L {1 retraçait, Conjug. 2. 
RÉTRACTABILITÉ n. { 

RÉTRACTABLE ad. 

RÉTRACTATION n. f. (action de revenir sur ce qu'on a 


dit), + Ne pas confondre avec rétraction (raccour- 
cissement). 


RÉTRACTER v,. t. 

RÉTRACTIF, IVE adj. 

RÉTRACTILE adj. 

RÉTRACTILITÉ n. . 

RÉTRACTION n. {. — RÉTRACTATION. & Homographes hété- 
rophones : des rétractions [-syon] ; nous nous rétractions 
Htyon] (v. se rétracter). 

RETRADUIRE v. t. Conjug. 37. 

RETRAIT n. m. 

RETRAITANT, E n. 

RETRAITE n. {. Des caisses de retraite. 
RETRAITÉ, E n. et adj. 

RETRAITEMENT n. m. 

RETRAITER v. t 

RETRAITOLOGIE n. f. 

RETRANCHEMENT n. m. 

RETRANCHER v. t 

RETRANSCRIPTION n. f. 

RETRANSCRIRE v. t Conjug. 49. 
RETRANSMETTEUR n. m. 

RETRANSMETTRE v. t Conjug. 56. 
RETRANSMISSION n. f. 

RETRAVAILLER v. 1. et int. 

RETRAVERSER v. 1. 

RETRAYANT, E [-rè-yan] n. et adj. 

RETRAYÉ, E [-tré-yé] n. et adj. 

RÉTRÉCI. E adj. 

RÉTRÉCIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
RÉTRÉCISSEMENT n. m. 

RÉTREINDRE v. t Conjug. 31. 

RÉTREINT n. m. 

RETREINTE n. {. 

RETREMPE nf. 

RETREMPER v. !. 

RÉTRIBUER v. t Conjug. 18. 

RÉTRIBUTION n. f. 

RETRIEVER [rétriveur'] n. m. 

RÉTRO n. m. (effet de billard). Exécuter des rétros. 
+ Adj. inv. en genre. Mode rétro, chapeaux rétros. 


RÉTROACTES 


RÉTRO- Ce préfixe se soude au mot qui suit 
(rétropédalage), sauf si ce mot commence 
- par à o, u (rétro-impulsion). 


RÉTROACTES n. m. pl 
RÉTROACTIF, IVE adj. 
RÉTROACTION n. { 
RÉTROACTIVEMENT adv 
RÉTROACTIVITÉ n. f 
RÉTROAGIR v. t. ind. Conjug. 24. 
RÉTROCÉDER v. t Je rétrocède. Conjug. 10. 
RÉTROCESSION n. f. 
RÉTROCHARGEUSE n. f. 
RÉTROCONTRÔLE n. m. 
RÉTRODIFFUSION n. 
*RETROFIT = rattrapage 


*RETROFIT KIT = lot de rattrapage. 
RÉTROFLEXE adj. et n. { 
RÉTROFUSÉE n. f 


RÉTROGNATHE |[-g'nat] adj 
RÉTROGRADATION n. f. 

RÉTROGRADE adj. 

*RETROGRADE ORBIT = orbite rétrograde. 
RÉTROGRADER +. int 

RÉTROGRESSION n. f. 

RÉTROPÉDALAGE n. m. 
RÉTROPROJECTEUR n. m 
RÉTROPROPULSION nf. 

RÉTRORÉFRINGÉ, E adj. 

RÉTROSPECTIF, IVE adj. et n. f 
RÉTROSPECTION n. f. 
RÉTROSPECTIVEMENT adv 
RÉTROTRANSCRIPTION n. f. 
RÉTROTRANSPOSON n. m. 

RETROUSSÉ, E adj, 

RETROUSSEMENT n. m 

RETROUSSER v. t. 

RETROUSSIS [-si] n. m. 

RÉTRO-UTÉRIN, E adj. Des douleurs rétro-utérines. 
RETROUVAILLES n. f. pl. Rare au singulier. 
RETROUVER v. t. — RECOUVRER. 
RÉTROVERSION n. f. 

RÉTROVIRAL, ALE, AUX adj 
RÉTROVIROLOGIE n. f 

RÉTROVIRUS {-us'] n. m 

RÉTROVISEUR n. m. 

RETS [ré] n. m. (filet, piège). + HOM. — Ré. 
RETSINA n. m. (vin.). 

RETUBER v. t 

RÉUNI, E adj. 

RÉUNIFICATION n. { 

RÉUNIFIER v. t. Conjug, 17. 

RÉUNION n. f. L'ile de la Réunion. L'Opéra Garnier, 
l'Opéra Bastille et l'Opéra-Comique forment la Réu- 
nion des théâtres lyriques nationaux. 


RÉUNIONNAIS, E adj. Cet homme est réunionnais. + N. 


Une Réunionnaise (de la Réunion). 
RÉUNIONNITE n. f. 
RÉUNION-TÉLÉPHONE n. f. déposé inv. 
RÉUNIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 
RÉUNISSAGE n. m. 

RÉUSSI, E adj 

RÉUSSIR v. int. et t du 2° gr. Conjug. 24. 
RÉUSSITE n. f. 

RÉUTILISABLE adj. 

RÉUTILISATION n. f. 

RÉUTILISER v. t. 

REVACCINATION n. f. 

REVACCINER v. t. 

REVALOIR v. t. Je vous Le revaudrai. Conjug. 79. 
REVALORISATION n. f. 

REVALORISER v. t. 

REVANCHARD, E adj. et n. 

REVANCHE n. f. 

REVANCHER (SE) v. pr. 

REVANCHISME [-s-] n. m. 
REVASCULARISATION n. f. 

REVASCULARISER v. t 
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RÉVASSER v. int. 

RÊVASSERIE n. f. 

RÊVASSEUR, EUSE adj. et n. 

RÊVE n. m. 

RÊVÉ, E adj. 

REVÊCHE ad). 

RÉVEIL n. m. (action de se réveiller; renouveau; son- 
nerie de clairon; réveille-matin). + HOM. il se réveille. 
RÉVEILLE-MATIN n. m. inv. Des réveille-matin. On dit 
aussi, dans ce sens, un réveil, des réveils. 
RÉVEILLER v. t 

RÉVEILLON n. m. 

RÉVEILLONNER v. int. 

RÉVEILLONNEUR n. m. 

RÉVÉLATEUR, TRICE adj, et n. m. 

RÉVÉLATION n. f. Spécialement, s'écrit avec une 
majuscule pour désigner une religion révélée. 
RÉVÉLÉ, E adj. 

RÉVÉLER v. t. Je révèle. Conjug. 10. Les sentiments qui 
se sont révélés. Ils se sont révélé leur âge. 
REVENANT, En. 

REVENDEUR, EUSE n. 

REVENDICATEUR, TRICE n,. 

REVENDICATI/F, IVE adj 

REVENDICATION n. f. 

REVENDIQUER v. t. 

REVENDRE v. t. Conjug. 67. —+ VENTE. 

REVENEZ-Y [re-vnézi] n. m. inv. Un goût de revenez-y. 
REVENIR v. int. Conjug. 76. Les temps composés se 
font avec être. Il vous revient tant. S'en revenir. Elle 
s'en est revenue. — VERBE XII, E, 1°. 

REVENTE n. {. 

REVENU n.m. Avoir vingt mille francs de revenu(s); 
politique de revenus; déclaration de revenus. Le 
revenu du travail: les revenus boursiers; revenus 
publics: revenus de l'État. + HOM. ils sont revenus (v. 
revenir); une revenue (nouvelle pousse sur la souche 
d'un arbre coupé). — tableau p. suiv. 

REVENUE n.f. & HOM. — REVENU. 

RÊVER v. int. Ne rêver que plaies et bosses; rêver de 
malheurs, d'accidents; rêver de mariage, de gloire, de 
ae Que d'amours j'ai rêvées! De ces amours j'ai « 


RÉVERBÉRANT, E adj. 

RÉVERBÉRATION n, f. 
RÉVERBÈRE n. m “ 
RÉVERBÉRER v. t. /! réverbère. Conjug. 10. : 
REVERCHER v. t. 

REVERCHON n. m 
REVERDIR v. t. et int. du 2° gr. Conjug. 24. 
REVERDISSEMENT n. m. 

REVERDOIR n. m. 

RÉVÉREMMENT [{-raman] adv. 
RÉVÉRENCE n. f. Révérence parler. 
RÉVÉRENCIEL, ELLE adj. 
RÉVÉRENCIEUSEMENT adv. 
RÉVÉRENCIEUX, EUSE adj. 

RÉVÉREND, E adj. et n. Le révérend père François. En M 
abrégé : le R. P. : en suscription : Révérend 
Père. Oui, mon révérend. Rene e l'adjectif 
irrévérent s'écrit avec un £.) + HOM. rant (partic. 
prés. du v. révérer). 

RÉVÉRENDISSIME adj. 

RÉVÉRER v. 1 Je révère. Conjug. 10. 

RÊVERIE n. {. 

REVERNIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. y 
REVERS [-vèr] n. m. 

RÉVERSAL, ALE, AUX adj. 

RÉVERSE adj. 

*REVERSE = inversion de jet, inversion de pas, 
RÉVERSÉ n. m. 

*REVERSE ENGINEERING = ingénierie inverse. 
REVERSEMENT n. m. 

*REVERSE MUTANT = révertant (agr.); mutant 
réverse, réversé (génét.). 

REVERSER v. t. 

*REVERSER = inverseur de jet, inverseur de poussée. | 
REVERSI ou REVERSIS [-si] n. m. 

RÉVERSIBILITÉ n. f. 

RÉVERSIBLE adj. 

RÉVERSION n. f. 

REVERSIS — REVERSI. 

REVERSOIR n. m. 
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| LEXIQUE DES REVENUS 
* allocations commende feux loyer prestation ressources 
Ë appointements commission fixe mense prèt retraite 
pi aubaine courtage gages mensualité prime rétribution 
| À aumônes denier du culte gains offrande produit revenus 
4 avantages dessous-de-  gratification paye profit ristourne 
| 5 bakchich -table guelte pécule quête royalties 
Fe bénéfices dividende honoraires pécune rapport salaire 
| Ë boni don indemnité pension récompense solde 
: bouquet dotation intérêts pot-de-vin redevance tantièmes 
k cachet douaire jetons de pourboire remise tour de bâton 
+ cadeau droits d'auteur présence pourcentage rémunération traitement 
: casuel émoluments  largesse prébende rendement tribut 
fermage liste civile présent rente vacation 


RÉVERTANT n. m. 

*REVERTANT = mutant réverse, réversé (génét.). 

REVÊTEMENT n. m. 

REVÊTIR v. t. Conjug. 80. Il revêt, ils revêtent une 
importance. 


RÊVEUR, EUSE ad), et n. 

RÊVEUSEMENT adv 

REVIENT n. m. Des prix de revient. 

REVIF nm. 

REVIGORANT, E adj. 

REVIGORER v. t 

REVIREMENT n. m. 

RÉVISABLE adj. 

RÉVISER v. 1 

RÉVISEUR, EUSE n. 

RÉVISION n. (. L'ancienne orthographe revision, pour 
ce mot et ses dérivés, est abandonnée, bien qu'elle 
figure ‘encore dans le dictionnaire de l'Académie, 
RÉVISIONNEL, ELLE adj. 
"RÉVISIONNISME |-is-] n. m. 

RÉVISIONNISTE adj. et n. 

REVISITÉ, E adj. 

REVISITER v. t. 

REVISSER v. t 

REVITALISATION n. f. 

REVITALISER v. t. 

REVIVAL [revival'] n. m. Des revivals. 

REVIVIFICATION n. f. 

REVIVIFIER v. t. Conjug. 17. 

REVIVISCENCE nf. 

REVIVISCENT, E adj. 

REVIVRE v. int. ett. Conjug. 81. 

RÉVOCABILITÉ n. !. 

RÉVOCABLE adj. 

RÉVOCATION n. {. 

RÉVOCATOIRE adj. 

REVOICI, REVOILÀ présentatits. 

REVOIR v. t. Conjug. 82. Portez-vous bien jusqu'au 
revoir. Au revoir, monsieur. Des au revoir. 
REVOLER v. int, Réparé, l'avion revole. 

RÉVOLTANT, E adj. 

RÉVOLTE n. f. 

RÉVOLTÉ, E ad), et n. 

RÉVOLTER v. t. 

RÉVOLU, E adj. 

RÉVOLUTION n. f. La révolution de 1830, de Juillet, 
d'Octobre; la Révolution française (celle de 1789), 
abs. : la Révolution. Révolution d 


La première ‘Angle- 
terre; la seconde Révolution d'Angleterre. 
RÉVOLUTIONNAIRE adj. 

RÉVOLUTIONNAIREMENT adv. 
RÉVOLUTIONNARISATION n. f. 
RÉVOLUTIONNARISME {-s-] n. m. 
RÉVOLUTIONNARISTE adj, et n. 

RÉVOLUTIONNER v. t 

REVOLVER [révolvér] n. m. 

*REVOLVING = renouvelable et révisable. 
*REVOLVING CREDIT = crédit permanent (écon.). 
RÉVOQUER v. t 


REVOTER v. 1. et int 

REVOULOIR v. t Conjug. 83. 

REVOYURE {-vwa-yur] n. f. 

REVUE nf. La revue du 14 Juillet: passer en revue; être 


RÉVULSIF, IVE adj, et n. m. 

RÉVULSION n. f. 

*REWRITE (TO) = récrire 

*REWRITER nm. = rédacteur réviseur, remanieur, 
réécriveur. 

*REWRITING n. m. = réécriture, remaniement. 
REXISME [{-ksis-] n. m. 

REXISTE [-ksist'] adj. et n. 

REZ-DE-CHAUSSÉE [réd'chosé] n. m. inv. 

REZ-DE-DALLE n. m. inv. 

REZ-DE-JARDIN n. m. inv, 

REZ-DE-VOIRIE n. m. inv. 

REZZOU fre-] n. m. Des rezzous. 

R.F.A. sigle f. République fédérale d'Allemagne 
{ancienne Allemagne de l'Ouest). 

*R FACTOR = facteur K, facteur de résistance, plas- 
mide R, plasmide de résistance (génét.) 

*RF CHANNEL = canal radioélectrique, radiocanal, 
canal RF 


*RFLP = polymorphisme F2 taille des fragments de 
restriction ou Sent 

R.G. sigle m. pl. Fa ne généraux. 
RHABDOMANCIE n. f. 

RHABDOMANCIEN, ENNE n. 
RHABDOMÈRE n. m. 
RHABDOMYOSARCOME [{-sar-] n. m 
RHABILLAGE n. m. 

RHABILLER v. t. 

RHABILLEUR, EUSE n. 

RHAÏTA n. f. 

RHAMNACÉE n. f. 

RHAPSODE ou RAPSODE n. m. 
RHAPSODIE ou RAPSODIE n. { 
RHAPSODIQUE adj. 

RHÉ n. m. (unité de EP + HOM. — RÉ. 
RHÈME n. m. 

RHÉNAN, E ad). et n. (du Rhin, de la Rhénanie). 
RHÉNIUM [-nyom' n. m. Des rhéniums. 
RHÉOBASE n. f. 

RHÉOLOGIE n. f. 

RHÉOLOGIQUE adj. 

RHÉOLOGUE n. 

RHÉOMÈTRE n. m. 

RHÉOPEXIE n. f. 

RHÉOPHILE adj. 

RHÉOSTAT [sta] n. m. 

RHÉOSTATIQUE adj. 

RHÉOTAXIE n. f. 

RHÉOTROPISME {:is-] n. m. 

RHÉSUS [rézus'] n. m. Le facteur Rhésus. 


RHÉTEUR 


RHÉTEUR n. m. 

RHÉTIEN, ENNE adj. et n. m. 

RHÉTIQUE ou RÉTIQUE adj. 

RHÉTORICIEN, ENNE n. 

RHÉTORIQUE n. f. — TROPES. 

RHÉTORIQUEUR n. m. 

RHÉTO-ROMAN, E ou RÉTO-ROMAN, E adj. Des dia- 
lectes rhéto-romans. 

RHEXISTASIE [rèksis-] n. f. 

RHINANTHE n. m. 

RHINENCÉPHALE n. m. 

RHINGRAVE n. m. (ancien titre allemand). + N.f. (sorte 
de haut-de-chausses). 

RHINGRAVIAT [-vya] n. m. 

RHINITE n. f. 

RHINOCÉROS [-r0s'] n. m. 

RHINOLOGIE n. f. 

RHINOLOPHE n. m. 

RHINO-PHARYNGÉ, E adj. Des inflammations rhino- 
-pharyngées. 

RHINO-PHARYNGIEN, ENNE adj. Des régions rhino- 
-Pharyngiennes. 

RHINO-PHARYNGITE n. {, Des rhino-pharyngites. 
RHINO-PHARYNX n. m. inv. 

RHINOPLASTIE n. {. 

RHINOSCOPIE nf. 

RHIZOBIUM [-byom'] n. m. Des rhizobiums. 
RHIZOCARPÉ, E adj. et n. f 

RHIZOCTONE n. m. 

RHIZOCTONIE n. f. 

RHIZOÏDE n. m. 

RHIZOME n. m. 

RHIZOPHAGE adj. et n. 

RHIZOPHORE n. m, 

RHIZOPODE n. m. 

RHIZOSTOME n. m. (méduse). 

RHIZOTOME n. m. (outil), 

RHÔ n. m. inv. (lettre grecque). + HOM. — ROT. 
RHODAMINE n. f. 

RHODANIEN, ENNE adj. et n. (du Rhône, fleuve ou 
département). 

RASE n. m. déposé inv. (abrév. courante de Rhodia- 
ceta). 

RHODIACETA n. m. déposé inv. 

RHODIAGE n. m. 

RHODIÉ, E adj. (qui contient du rhodium). 
RHODIEN, ENNE adj. et n. (de Rhodes). 

RHODINOL n. m. 

RHODITE n. m. 

RHODIUM [-dyom'] n. m. Des rhodiums. 
RHODODENDRON [-dindron] n. m. 

RHODOÏD n. m. déposé inv. 

RHODOPHYCÉE n. f. 

RHODOPSINE n. f. 

RHOMBE n. m. 

RHOMBENCÉPHALE [-ban-] n.m. 

RHOMBIQUE adj. 

RHOMBOËDRE n. m. 

RHOMBOÉDRIQUE adj. 

RHOMBOÏDAL, ALE, AUX adj. 

RHOMBOÏDE n. m. 

RHÔNALPIN, E adj. et n. (de la région Rhône-Alpes). 
RHOTACISME [-is-] n. m. 

RHOVYL n. m. déposé inv. 

RHOVYLON n. m. déposé inv. 

RHUBARBE n. f. 

RHUM [rom'] n. m. (alcool de canne à sucre). Des rhums. 
+ HOM. la ville de Rome. 

RHUMATISANT, E adj. et n. 

RHUMATISMAL, ALE, AUX adj. 

RHUMATISME [-is-] n. m. 

RHUMATOÏDE adj. 

RHUMATOLOGIE n. f. 

RHUMATOLOGIQUE adj. 

RHUMATOLOGUE n. 

RHUMB ou RUMB [ronb'] n. m. (aire de vent de 11° 15). 
— DIRECTION. 

RHUME n, m. 

RHUMÉ, E fromé] adj. (additionné de rhum). 
RHUMER [romé] v. t. (ajouter du rhum). 

RHUMERIE [ro-] n. f. 


RHYNCHITE [kit] n. m. 

RHYNCHONELLE [-ko-] n. f. 

RHYNCHOTE [-kot'] n. m, 

RHYOLITE ou RHYOLITHE n. {. 

RHYTIDOME n. m. 

RHYTINE n. f. 

RHYTON n. m. 

RIA n. f. 

*RIAL ou RIYAL n. m. (monnaie d'Arabie Saoudite, 
d'Iran et du Qatar). 

RIANT, E adj. 

R.LB. sigle m. Relevé d'identité bancaire. 
RIBAMBELLE n. f. 

RIBAT [{-bat'] n. m. 

RIBAUD, E adj. et n. 

RIBAUDEQUIN n. m. 

RIBÉSIACÉE n. f. 

RIBLAGE n. m. 

RIBLER v.t 

RIBLON n. m. 

RIBOFLAVINE nf. 

RIBONUCLÉASE n. f. 

RIBONUCLÉIQUE adj. L'acide ribonucléique est 
souvent nommé A RN. 

RIBOSE n. m. 

RIBOSOMAL, ALE, AUX adj. 

*RIBOSOMAL DNA = ADN ribosomique (agr.). 
RIBOSOME n. m. 


RIBOULER v.t 

RIBOZYME n. m. 

RICAIN, E n. et ad). (aphérèse de américain, e). 
RICANANT, E adj. 

RICANEMENT n. m. 

RICANER v. int. 

RICANEUR, EUSE adj, et n. 

RIC-À-RAC ou RIC-RAC loc. adv. 

RICARD n. m. déposé inv. 

RICCIE [riksi] n. 1. 

RICERCARE [richèrkaré] n.m. Des ricercari. 

RICHARD, E n. 

RICHE adj. et n. 

RICHELIEU n. m. (soulier). Des richelieus ou des riche- 
lieu. + HOM. le cardinal de Richelieu. 

RICHEMENT aûv. 

RICHERISME [-s-] n. m. 

RICHESSE n. f. 

RICHI — RISHI. 

RICHISSIME adj. 

RICHTER (ÉCHELLE DE) loc. f. 

RICIN n. m. | 
RICINÉ, E adj. 

RICINOLÉIQUE adj. L 
RICKETTSIE [-kètsi] n. f. 

RICKETTSIOSE [-kèts-] n. 1. 

“RICKSHAW (pidgin) = cyclo-pousse, scooter-taxi, Des 
rickshaws. 


RICOCHER v. int. 
RICOCHET n. m. 
RICQLËS n. m. déposé 
RIC-RAC — RIC-À-RAC, 
RICTUS [-us’] n. m. 
RIDAGE n. m. 

RIDE n. f. 

RIDÉ, E adj. 

RIDEAU n. m. Des doubles rideaux; des rideaux bonne 


RIEMANNIEN, ENNE [rimanyin] adj. 

RIEN pron. indét. neutre. Rien n'a été révélé. Des gens de 

rien; comme si de rien n'était; rien d'autre. Un bon à 

rien, des bons à rien. + N.m. Pleurer pour des riens. 

+ Élément de loc. adv. Il n'a rien mangé. Il ne boit 
| jamais que de l'eau et rien d'autre (dans cette phrase, 
ne est commun aux loc. adv. ne... jamais, ne. que et 
jine.. rien). Elles étaient un rien ridicules. Ce n'est rien 
| de moins que la richesse (c'est bel et bien la richesse); 
| ce n'est rien moins que la richesse (ce n'est absolu- 
| 
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RIEL n. m. (monnaie du Cambodge). 
| 


ment pas la richesse). Cette distinction de sens (posi- 
tif avec de, négatif sans de) est bien souvent ignorée. 
RIEN-DU-TOUT n. inv. 

RIEN-QUI-VAILLE n. inv. 

RIESLING n, m. 

RIEUR, RIEUSE adj. 

RIEUSE n. {. (mouette). 

RIF, RIFFE où RIFFLE n. m. (combat). + HOM. riff (terme 
de jazz), le Rif marocain. 

RIFAIN, E adj. Les contreforts rifains. + N. Un Rifain 
(du Rif marocain). 


| 
| 
| 
RIFAMPICINE n. f. 
RIFF n.m. + HOM. — RIF. 
RIFFE où RIFFLE — RIF. 
RIFIFI nm. 
RIFLARD n. m. 
*RIFLE n.m. = carabine. — *LONG RIFLE. 
RIFLER v. !. 
RIFLETTE n. f. 
RIFLOIR n. m. 


RIFT n.m. 
*“RIG = appareil de forage (pétr.). 
RIGAUDON ou RIGODON n. m. 
*RIGHT MAN = l'homme qu'il faut, celui qui convient. 
“RIGHT OF PREEMPTION = droit de priorité (aud.). 
RIGIDE adj. 
RIGIDEMENT adv. 
RIGIDIFIER v. t Conjug. 17. 
RIGIDITÉ n, {. 
RIGODON — RIGAUDON. 
RIGOLADE n. f. 
RIGOLAGE n. m. 
RIGOLARD, E adj. et n. 
RIGOLE n. {. 
RIGOLER v. int. 
RIGOLEUR, EUSE adj. et n. 
RIGOLLOT n. m. déposé inv. 
RIGOLO, OTE ad). etn. (amusant). + HOM. Rigollot (sina- 
pisme). 
RIGORISME {:is-] n. m. 
RIGORISTE adj, et n. 
RIGOTTE n. {. 
RIGOUREUSEMENT adv. 
RIGOUREUX, EUSE adj. 
RIGUEUR n. f. Ne pas tenir rigueur: en toute rigueur; 
de rigueur; des arrêts de rigueur: des délais de 
rigueur. 
RIKIKI — RIQUIQUI. 
RILLETTES [i-yêt] n. f. pl. 
RILLONS {ri-yon] n. m. pl. (résidus de la graisse fondue). 
+ HOM. rions (v. rire), la ville de Riom. 
RILSAN n. m. déposé inv. 
RILSANISER v. t 
RIMAILLER v. int. et 1. 
RIMAILLEUR, EUSE n. 
RIMAYE [-mè ou -may'] n. {. 
RIME n. f. (son de la fin du vers). — OLORIME. + HOM. 
nous rimes (v. rire). 
RIMER v. int. et t. 
RIMEUR, EUSE n. 
RIMMEL n. m. déposé inv. 
RINÇAGE n. m. 
RINCEAU n. m. Des rinceaux. 
RINCE-BOUCHE n. m. inv. 
RINCE-BOUTEILLE{S) n. m. Des rince-bouteilles. 
RINCE-DOIGTS n. m. inv. 
RINCÉE n. f. 
RINCER v. t Il rinçait. Conjug. 2. 
RINCETTE n. {. 
RINCEUR, EUSE adj, et n. f. 
 RINÇURE nf. 


RIVAL 


*RINFORZANDO (ital) = en renforçant. 

RING [rin'g1] n. m. 

RINGARD, E n. et adj. 

RINGARDAGE n. m. 

RINGARDER v. t 

RINGARDISE nf 

RINGGIT [rin'ghit} n.m. (monnaie de la Malaysia), 

RINGUETTE nf 

RIOJA [ryorha] n. m. (vin). 

RIOTER v. int 

RIP n. m. inv. Ils ont joué rip. Naguère, cette locution 

s'écrivait « jouer Rip », car elle est née de la confusion 

argotique de riper (s'en aller) et de Rip, opéra- 

Ce de Meilhac et Planquette. + HOM. une ripe 

outil). 

RIPAGE n. m. (action de faire glisser sur le sol sans 

soulever), + HOM. rippage (action de défoncer le sol 

par un ‘ripper, une défonceuse). 

RIPAILLE nf. Ils ont fait ripaille. 

RIPAILLER v. int 

RIPAILLEUR, EUSE n. 

RIPATON n. m. 

RIPE n. 1. & HOM. — RP. 

RIPEMENT n. m. 

RIPER v. t. et int. 

*RIPIENO (ital. _. n.m. = instruments de musique 

accom] 

*RI PLASMID = mate Ri (génét.). 

RIPOLIN n. m. déposé inv 

RIPOLINER v. t 

RIPOSTE n. f. 

RIPOSTER v. int. 

RIPOU n. m. (traduction en verlan de pourri). Des 
ripous ; quelquefois écrit : des ripoux. 

RIPOUILLERIE n.f. 

RIPPAGE n,m. + HOM. —+ RIPAGE. 

*RIPPER n, m. = défonceuse, rippeur (urb.). 

RIPPEUR n. m. (machine à défoncer le sol). 

*RIPPLE-MARK n.f. = ride de sable. 

RIPUAIRE adj. 

RIQUIQUI ou RIKIKI adj. inv. 

RIRE v. int Conjug. 69. [ls se sont ri d'elle et de ses 

menaces. 

RIRE n. m. De gros rires. 

RIS [ri] n. m. Du ris de veau. Les Jeux et les Ris (divinités 

poétiques). + HOM. — RIZ. 

RISBAN n. m. 

RISBERME nf. 

RISÉE n. f. 

“RISER n.m. = canalisation de forage (pétr.). 

RISETTE n. . Ils font risette. 

RISHI ou RICHI [-chi] n. m. 

RISIBLE adj 

‘RISK MANAGEMENT = gestion de risques (écon.). 

“RISK MANAGER = manageur, gestionnaire de 

risques (écon.). 

*RISOLUTO (ital.) adj. = résolu. 

*RISORGIMENTO (ital.) n.m. = Renaissance. 

RISORIUS ({-us'] n. m. et adj. 

RISOTTO n. m. Des risottos. 

RISQUE n. m. Au risque de; à tout risque. L'affaire est 

sans risque(s). — RIXE. 

RISQUÉ, E adj 

RISQUER v. t. 

RISQUE-TOUT n. inv. 

RISS n.m 

RISSOLE n. f. 

RISSOLER v. t et int. 

RISTOURNE n. {. 

RISTOURNER v. t 

RISTRETTE où RISTRETTO n. m. 

RITAL n.m. Des ritals. 

*RITARDANDO (ital.) adv. = en retenant le mouvement. 

RITE n. m. (cérémonial). + HOM. vous rîtes (v. rire). 

*RITENUTO (ftal.) adj. = retenu. 

RITOURNELLE n. f. 

RITUALISATION nf 

RITUALISER v. t 

RITUALISME [{-is-] n. m. 

RITUALISTE adj, et n. 

RITUEL, ELLE adj. et n.m. 

RITUELLEMENT adv. 

RIVAGE n. m. 

RIVAL, ALE, AUX adj. et n. 


RIVALISER 


RIVALISER v. int. 
RIVALITÉ n. f. 

RIVE n. f. (bord, limite). 
(v. river). 

RIVELAINE n. f 

RIVER v t 

RIVERAIN, E adj. et n. 
RIVERAINETÉ n. f. 
RIVESALTES n. m. (vin). 
RIVET n. m. 

RIVETAGE n. m. 
RIVETER . t. Il rivette. Conjug. 14. 

RIVETEUR, EUSE n. 

RIVEUR, EUSE n. 

RIVIÈRE n, f. Une rivière de diamants. La Riviera. 
RIVOIR n. m. 

RIVULAIRE n. f 

RIVURE n. f 

RIXDALE n. f 

RIXE [riks']n. f. (bagarre, querelle). + Ne pas confondre 
avec risque (danger). 

*RIYAL — *RIAL, 

RIZ [ri] n. m. De la poudre de riz. Un chapeau de paille 
de riz. & HOM. il rit, il a ri (v. rire), un ris (action de rire; 
morceau de boucherie: partie d'une voile). 

RIZERIE n. f. 

RIZICOLE adj 

RIZICULTEUR, TRICE n 

RIZICULTURE n. f, 

RIZIER n. m 

RIZIÈRE n. { 

RIZ-PAIN-SEL n. m. inv. 

*R LOOP = boucle R (génét.). 

R.M. sigle m. pl. Règlements mensuels (écon.). 

R.M.L. sigle m. Revenu minimum d'insertion. 
RMISTE [èrémist] n. (bénéficiaire du RM). 

R.M.N. sigle f, Résonance magnétique nucléaire. 
*R.N.A. (‘ribonucleic acid) = A.RN. 

*R.N.A. POLYMERASE = A.RN. polymérase (génét.). 
*R.N.A. VIRUS = virus à A.RN. (agr). 

R.N.LS. sigle m. Réseau numérique à intégration de 
services. 

*ROAD BOOK = plan de route. 

*ROAD SHOW = tournée de promotion (écon.). 
“ROADSTER n. m. = cabriolet. 

*ROAMING = itinérance (télécom). 

RAA SUBSCRIBER — abonné itinérant (télé- 
com.). 

*ROAST-BEEF = rosbif. Des roast-beefs. 

ROB n.m. & HOM. — ROBE. 

ROB ou ROBRE n. m. (manche double au bridge). 
+ HOM. — ROBE. 

ROBAGE ou ROBELAGE n. m. 

ROBE n. f. Des gens de robe; des robes de chambre. 
Des dames en robe du soir. Des pommes de terre en 
robe de chambre ou en robe des champs. Robe du 
cheval — COULEUR 11. + HOM. un rob (au bridge), le rob 
{jus sucré d'un fruit très cuit). 

ROBE-CHASUBLE ou ROBE CHASUBLE n. f. Des robes 
(chasubles. 

ROBELAGE — ROBAGE. 

ROBER v. t 

ROBERIE n. f. 

ROBERT n. m. 

ROBEUSE n. f. 

ROBIN n. m. 

ROBINERAIE n. f. 

ROBINET n. m. 

ROBINETIER n. m. et adj. m. 

ROBINETTERIE n. f. 

ROBINIER n. m. 

ROBINSONNADE n. {. 

ROBORATIF, IVE adj. 

ROBOT [{-bo] n. m. 

ROBOTICIEN, ENNE n. 

ROBOTIQUE adj. et n. f. 

ROBOTISATION n. f. 

ROBOTISER v. t. 

ROBRE — ROB. 

ROBURITÉ n. f. 

ROBUSTA n. m. (café). 

ROBUSTE adj. 


+ HOM. Rives (ville), il rive 


ROBUSTESSE n. f. 
ROC n. m. (masse de pierre). + HOM. un roque (aux 


échecs), il rogue (v. roquer), rauque (enroué), Roch 
(prénom), l'oiseau Rock (des légendes arabes), rock 
(style musical). 

ROCADE n. f. 


ROCAILLAGE n. m. 

ROCAILLE n. . et adj. Le style rocaille. 
ROCAILLEUR n,. m. 

ROCAILLEUX, EUSE adj. 
ROCAMADOUR n. m. (fromage). 
ROCAMBOLE n. f. (sorte d'ail; échalote d'Espagne). 
Lis Rocambole (personnage de Ponson du Ter- 
ROCAMBOLESQUE adj. 

ROCCELA [rokséla] ou ROCELLE n. f. 

ROCHAGE n. m. 

ROCHASSIER n. m. 

ROCHE n. f. 1 y a anguille sous roche. La roche Tar- 
péienne. 

ROCHE-MAGASIN n. f. Des roches-magasins. 

ROCHER [-ché] n. m. Le rocher de Sisyphe. 

ROCHER v. int. 

ROCHE-RÉSERVOIR n. f. Des roches-réservoirs. 
ROCHET [-chè] n. m. (surplis; bobine de soie). Une roue 
à rochet (à cran d'arrêt). 

ROCHEUX, EUSE adj. Les Rocheuses (en parlant des 
montagnes Rocheuses). 

ROCH HA-SHANA — ROSH HA-SHANA. 

ROCHIER n. m. 

ROCK n. m. (abrév. de “rock and roll). Quelquefois » 
écrit *ROCK'N ROLL. % Adj. inv. Des opéras rock. 
— MUSIQUE IV. + HOM. — ROC. | 
*ROCKER n. m. = adepte du rock. 
ROCKET —> ROQUETTE, 

*ROCKET = roquette (n. £), fusée, 
*ROCKET ENGINE = moteur-fusée. 
ROCKEUR, EUSE n. 

ROCKING-CHAIR n. m. Des rocking-chairs. 
ROCOCO n. m. et adj. inv. en genre. 

ROCOU n. m. et adj. inv. Des rocous. 
ROCOUER y. t. Conjug. 19. 

ROCOUYER n. m. 

RODAGE n. m. 

RÔDAILLER v. int. 

RODÉO n. m. Des rodéos. 

RODER v.t. & HOM. — RÔDER. 

RÔDER v. int. (errer, épier en se déplaçant). + HOM. 
roder (polir, mettre au point). 

RÔDEUR, EUSE n. 

RODOIR n. m. 

RODOMONT n. m. 

RODOMONTADE n. f. 

RŒNTGEN — RONTGEN. 

RŒSTI(S) ou RÔSTI(S) [reuchti] n. m. 

ROGATIONS n. f. pl. 

ROGATOIRE ad). 

ROGATOIREMENT adv. 

ROGATON n. m. 

ROGNAGE n. m. 

ROGNE n. f. 

ROGNE-PIED n. m. inv. 

ROGNER v. t. et int. 

ROGNEUR, EUSE n. 

ROGNOIR n. m. 

ROGNON n. m. 

ROGNONNADE n. f. 

ROGNONNER +. int. 

ROGNURE n. f. 

ROGOMME n. m. Une voix de rogomme. 
ROGUE adj. Un ton rogue. * N.f, (appât pour la 
à la sardine). 
ROGUÉ, E adj. 
ROHART [ro-ar'] n. m. 


| 


l'Antiquité); Le Roi: ane 
Rome (fils de Napoléon 1°); le Roi-Sergent (Fréd 
-Guillaume 1°. — MAJESTÉ. 
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ROIDE adj. et adv. —> RAIDE. 

ROIDEUR n. {. 

ROIDIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

ROILLER v. impers. (pleuvoir à verse). 

ROITELET n. m. 

RÔLAGE n. m. 

ROLANDO (SCISSURE DE) loc. f. 

RÔLE n. m. 

RÔLE-TITRE n. m. Des rôles-titres. 

*ROLLER-BLADE = patin à roulettes en ligne. 

*ROLLER-SKATE n. m. = patin à roulettes. 

*ROLLER-SKATING = patinage à roulettes. 

*ROLLER SWAP = échange renouvelable (écon.). 

ROLLIER n. m. 

*ROLLING BALL = boule de commande (inf). 

*ROLLING CIRCLE = cercle roulant, cercle tournant 

(génét.). 

“ROLL ON ROLL OFF (abrév. : ro-ro). Cette locution 

désigne aussi bien le roulage, transport sans déchar- 

gement que le navire roulier. 

ROLLOT n. m. 

*ROLL-OUT = première sortie (transp.). 

*ROLLOVER CREDIT = crédit à taux révisable (écon.). 

ROM n. inv. en genre. Désigne celui qui appartient à un 

peuple tsigane. Le pluriel est Roma chez les Tsiganes 

et Roms [rom] en français. + Adj. inv. Des convois rom. 

—+ GITAN. 

ROMAIN, E adj. L'art romain. Chiffres romains 

—+ CHIFFRE. + N. Les Romains (de Rome): une 
(balance ; laitue; tuile); Le romain (caractère 

d'imprimerie), — ASSOCIATION. 

ROMAÏQUE adj. et n. m. 

ROMAN, E adj. L'architecture romane. € N.m, Le 

roman (langue; style; œuvre d'imagination). + HOM. 

—+ ROMAND. 

ROMANCE n. f. (chanson tendre). 

poème espagnol. 

ROMANCER v. t. /! romançait. Conjug 2. 

*ROMANCERO (esp.) n.m. = recueil des romances 

espagnols. Des romanceros. 

ROMANCHE n, m. 

ROMANCIER, ÈRE n. 

ROMAND, E adj. (relatif à la Suisse romande). + HOM 

un roman (œuvre littéraire), le style roman, le roman 


+ N. m. (sorte de 


ÿ sue qui précéda le français). 


E n,m. 
FT EEEN nf. 
ROMANESQUE adj. et n. 
ROMAN-FEUILLETON n. m. Des romans-feuilletons. 
ROMAN-FLEUVE n, m. Des romans-fleuves. 
ROMANI n. m. (langue des Roms ou Tsiganes). + Adi. 
inv. en genre. Un campement romani. Une femme 
romani est une Rom. — ROM. 
ROMANICHEL, ELLE n. — ROM ; GITAN. 
ROMANISANT, E adj. et n. 
ROMANISATION nf 
ROMANISER v. t. 
ROMANISME [-is-] n. m. 
ROMANISTE n. 
ROMANITÉ n. f. 
ROMANO n. et adj, inv, en genre. 
ROMAN-PHOTO n. m. Des romans-photos. 
ROMANTICISME ({is-] n. m. 
ROMANTIQUE adj. et n. 
ROMANTISME [-is-] n. m. 


: ROMARIN n. m. 
| ROMBIÈRE n. f. 


| 


ROMPRE v. t. Conjug. 70. Ils se sont rompu le cou. 
ROMPU, E adj. À bâtons rompus. * N.m. Le rompu (en 


tsce ou RUMSTECK {romstèk'] n. m. En anglais : 
*rumpsteak. 


RONCE n. f. 
RONCERAIE n. f. 


| RONCEUX, EUSE adj. 


RONCHON, ONNE adj. et n. 
RONCHONNEMENT n. m. 
RONCHONNER v. int. 
RONCHONNEUR, EUSE n, et adj. 
RONCIER, ÊRE n. 

ROND, E adj. En chiffres ronds; 1 000 
(s). + Adv. Ces machines tournent ÈS + 
_ronds de jeuner en rond. In 


la ronde vaut De blanches. + HOM. 
{v. rompre). 


ROSÉ 


RONDACHE n. f 

RONDADE n. f. 

ROND-DE-CUIR n. m. Des ronds-de-cuir. 

RONDEAU n. m, (poème; outil) Des rondeaux. + HOM. 
rondo (pièce musicale) 

RONDE-BOSSE n. f. Cet artiste sculpte en ronde bosse, 
il exécute des rondes-bosses. 

RONDEL n.m. + HOM. — RONDELLE. 

RONDELET, ETTE adj. et n. f. 

RONDELLE n. {. Des rondelles de saucisson; des ron- 
delles Grower. + HOM. un rondel (autre nom du 
poème nommé rondeau). 

RONDEMENT aûv. 

RONDEUR n. f. 

RONDIER — RÔNIER. 

RONDIN n. m. 

RONDINER +. t 

RONDO n. m. Des rondos. & HOM. —+ RONDEAU. 
RONDOUILLARD, E adj 

ROND-POINT n. m. Des ronds-points. 

RONEO [{-néo] n. f. déposé inv. 

RONÉOTER v. L 

RONÉOTYPER v.t 

RÔNERAIE n. ! 

RONFLANT, E adj 

RONFLEMENT n. m. (bruit de forte respiration du dor- 
meur). 

RONFLER v. int. 

RONFLEUR, EUSE n. 

RONGEMENT n, m. 

RONGER v. L /1 rongeait, Conjug. 3. 

RONGEUR, EUSE adj. et n, m. 

RONGEURE {-jur] n. f. — -URE. 

RÔNIER ou RONDIER n. m 

RÔNIN n. m 

RONRON n. m. 

RONRONNEMENT n. m. 

RONRONNER v, int 

RÔNTGEN ou RŒNTGEN [reunt'ghèn'] n. m. (unité de 
mesure : 3 rüntgens ou 3 R). + HOM. le physicien 
W. Rôntgen. 

RÔNTGENTHÉRAPIE [reunt'ghènté-] n. f. 

*“ROOPF n. m. = superstructure sur le pont d'un navire 
(mer); toiture (urb.). — ROUF. 

*ROOFED PASSAGEWAY = passage couvert (urb.). 
*ROOFING = couverture, toiture (urb). 

ROOKERIE [rou-] ou ROQUERIE n. { 

ROOSEVELT [rozvèit’ ou rouzvèit] n 

*ROOTER n. m. = défonceuse tractée. 
*ROOT-MEAN-SQUARE VALUE (RMS value) = valeur 
efficace (audi). 

*ROPE = paillette (déf.). 

ROQUE n. m. (manœuvre aux échecs). + HOM. — ROC. 
ROQUEFORT n. m 

ROQUENTIN n. m. 

ROQUER v. int. 

ROQUERIE — ROOKERIE. 

ROQUETTE ou ROUQUETTE n. {. (plante). 

ROQUETTE ou ROCKET n. f. (projectile). 

RORQUAL [-kwal'] n. m. Des rorquals. 

RORSCHACH (TEST DE) loc. m. 

R.OS. —s.wR., v.S.W.R. 


ROSAT ad). inv. Une huile rosat ; RU EEE 


quet de roses; le pot aux roses; pas de rose(s) sans 
épines; le bois de rose; rose trémière; rose de Jéricho; 
roses thé. La rose des vents — DIRECTION. La 
guerre des Deux-Roses (York la blanche contre Lan- 
castre la rouge). + Adj. Des rubans roses. Des robes 
rose bonbon. — COULEUR I, D. + N.m. Voir la vie en 
rose. Une devanture d'un rose criard. 
ROSÉ. E adj. et n. m. 


ROSEAU 


ROSEAU n. m. Des roseaux. 
ROSE-CROIX n. m. inv. Des rose-croix (membres de la 
confrérie de Rose-Croix). 
ROSÉ-DES-PRÉS n. m. Des rosés-des-prés. 
ROSÉE n. f. 

ROSELET n, m. 

ROSELIER, ÈRE ad. et n. f, 

ROSÉOLE n. f. 

ROSER +. t. 

ROSERAIE n. f. 

ROSETTE n. f. 

ROSEUR n. f. 

ROSEVAL n. t 

ROSH HA-SHANA ou ROCH HA-SHANA [rochachan'a] 
n. m. 

ROSICRUCIEN, ENNE adj 

ROSIER n. m. 

ROSIÈRE n. {. 

ROSIÉRISTE n 

ROSIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
ROSSARD, En 

ROSSE n. {. et adj. 

ROSSÉE n. { 

ROSSER v. t. 

ROSSERIE n. f. 

ROSSIGNOL n. m 

ROSSINANTE n. f. + HOM. don Quichotte montait Ros 
sinante. 

ROSSOLIS [-li] n. m. 

RÔSTI — RŒSTI. 

ROSTIE n. f. (mets) 

ROSTRAL, ALE, AUX adj 

ROSTRE n. m 

ROT [ro] n. m. (éructation ; maladie des plantes). + HOM. 
rôt (rôti), rhô (lettre grecque). 

RÔT — ROTI. 

ROTACÉ, E adj. 

ROTACTEUR n. m. 

ROTANG [-ang'] n. m. 

ROTANGLE ou ROTENGLE n. m. 
ROTARY n. m. (appareil de sondage ou de téléphonie). 
+ HOM. le Rotary-Club. 

ROTATEUR, TRICE adj. 

ROTATIF, IVE adj. 

ROTATION n. { 

ROTATIVE n. f. 

ROTATIVISTE n. m. 

ROTATOIRE adj 

ROTE nf. 

ROTENGLE — ROTANGLE. 
ROTÉNONE n. { 

ROTER v. int. 

ROTEUR, EUSE n. et ad) 

RÔTI ou RÔT [ro] n. m. & HOM. — ROT, 
RÔTIE nf. 

ROTIFÈRE n. m. 

ROTIN n. m. 

RÔTIR v. t. et int. du 2° gr. Conjüg. 24. 
RÔTISSAGE n. m. 

RÔTISSERIE n. f. 

RÔTISSEUR, EUSE n. 

RÔTISSOIRE n. f. 

ROTOGRAVURE nf 

ROTONDE n. f. 

ROTONDITÉ n. f. 

ROTOPHARE n. m. 

ROTOPHASEUR n. m. 

ROTOR n. m. 

ROTROUENGE ou ROTRUENGE n. {. 
ROTULE nf. 

ROTULIEN, ENNE adj. 

ROTURE nf. 

ROTURIER, ÈRE adj. et n. 

ROUABLE n. m. 

ROUAGE n. m. 

ROUAN, ROUANNE adj. (robe de cheval rougeâtre 
avec crins noirs). + HOM. Rouen (ville), rouant (du v. 
rouer). 

ROUANNE n. f. 

ROUANNETTE n. f. 

ROUBLARD, E adj. et n. 


ROUBLARDISE n. f. 
ROUBLE n. m. 
ROUCHI n. m. 
ROUCOULADE n. f. 
ROUCOULANT, E adj. 
ROUCOULEMENT n. m. 


| 
. 
| 
ROUCOULER v. int. et t. 
ROUDOUDOU n. m. Des roudoudous. 
ROUE n. f. Une roue à aubes; des roues avant, des 
roues arrière; des roues de friction; une roue à 
palettes; la roue de la Fortune; un deux-roues. + HOM. 
roux (couleur), il roue (v. rouer). 
ROUÉ, E adj. etn. & HOM. —+ ROUET. 
ROUELLE n. {. . 


ROUENNAIS, E [rwané, -nèz] adj, Le commerce rouen- 
nais. + N. Un Rouennais (de Rouen). 

ROUENNERIE {rwa-] n. f. 

ROUE-PELLE n. f. Des roues-pelles. 

ROUER v. t. Conjug. 19. & HOM. — ROUET. 


ROUERGAT, E adj. Un paysan rouergat. & N, Un 
Rouergat (du Rouergue). 

ROUERIE n. f. 

ROUET n.m. (machine à filer). + HOM. : roué (rusé), 


rouer (frapper), 

ROUF n. m. Autre écriture du mot ROOF, 
ROUFFIGNER v. int. 

ROUFLAQUETTE n. f. 

ROUGAIL [-gay'] n. m. (mets créole). Des rougails. 
ROUGE adj. Du vin rouge; des rubans rouges. + Adi. inv. 
Rouge clair, rouge sang, brun-rouge: des tissus brun 
rougeûtre. + N.m. Des rouges à lèvres. Deux litres de 
gros rouge. Métal chauffé au rouge. Le Rouge et le 
Noir de Stendhal. L'infrarouge. + Adv. Ils ont vu rouge. 
Ils se sont fâchés tout rouge. — COULEUR. 

LEXIQUE : alizarine, almandin, amarante, balais, bor- 
deaux, brique, campêche, carmin, carotte, cerise, 
cinabre, congestionné, coq, coquelicot, corail, coral- 
lin, cornaline, couperosé, cramoisi, écarlate, éru- 
bescent, érythrosine, escarboucle, feu, fraise, fuchsia, 
fuschsine, garance, géranium, grenat, groseille, 
gueules (blason), hyacinthe, incarnadin, incarnat, 
kermès, magenta, minium, mordoré, nacarat, orca- 
nette, orseille, pivoine, ponceau, porphyre, pourpre, 
pourprin, puce, purpurin, rocou, rosaniline, rose, 
rougeâtre, rougeaud, rouquin, roux, rubescent, rubi- 
cond, rubis, rutilant, sang, sanguine, santal, spinelle, 
tomate, vermeil, vermillon, vineux, zinzolin. 
ROUGEÂTRE adj. 

ROUGEAUD, E adj et n. 

ROUGE-GORGE n. m. Des rouges-gorges. 
ROUGEOIEMENT n. m. 

ROUGEOLE n. {. 

ROUGEOLEUX, EUSE adj. et n. 

ROUGEOYANT, E [roujwayan] adj. 

ROUGEOYER [roujwayé] v. int. Conjug. 6. 
ROUGE-QUEUE n. m. Des rouges-queues. 

ROUGET n. m. Le rouget-barbet:; le rouget-grondin; des 
rougets-barbets, des rougets- grondins. 

ROUGET, ETTE adj. 

ROUGEUR n. f. 

*ROUGH où ROUGH LAY-OUT = HIS non entre- 
tenu (golf); brouillon; crayonné (n. m.), esquisse. 
ROUGI, E adj. 

ROUGIR v. int. et t. du 2° gr. Conjug. 24. 

ROUGISSANT, E adj. 

ROUGISSEMENT n. m, . 
ROUGISSEUR n. m. 

ROUILLE n. f. et adj. inv. 

ROUILLÉ, E adj. 

ROUILLER v. int. 

ROUILLURE n. f. 

ROUIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

ROUISSAGE n. m. 

ROUISSOIR n. m. 

ROULADE n. f. 

ROULAGE n. m. 

ROULANT, E adj. et n. 

ROULE n. m. (cylindre de bois).  N.f. (golf). 

ROULÉ, E adj, et n. 

ROULEAU n. m. Des rouleaux. 

ROULEAUTÉ, E adj. et n. m. 

ROULÉ-BOULÉ n. m. Des roulés-boulés. 

ROULEMENT n. m. 

ROULE-POUBELLE n. m. Des roule-poubelles. 
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ROULER v. t. et int. 

ROULETTE nf. 

ROULEUR, EUSE n. 

ROULIER n, m. 

ROULIS [Hi] n. m. 

ROULOIR n. m. 

ROULOTTE n. f. 

ROULOTTÉ, E adj. et n. m. 

ROULOTTER v. !. 

ROULOTTIER, ÈRE n. 

ROULURE n. f. 

ROUMAIN, E adj. Un diplomate roumain. + N. Des 
Roumains (de Roumanie); le roumain (langue). 
—+ ASSOCIATION. 

*ROUMI (arabe) n. m. = chrétien, européen. 

*ROUND n. m. = reprise. 

*ROUND UP = faire le point, le tour d'une question; 
exposer l'état d'une question. 

ROUPIE n. {. 

ROUPILLER v. int, 

ROUPILLON n. m. 

ROUQUETTE — ROQUETTE. 

ROUQUIN, E adj. et n. 

ROUSCAILLER v. int. 

ROUSPÉTANCE n. f. 

ROUSPÉTER v. int Je rouspète. Conjug. 12. 
ROUSPÉTEUR, EUSE adj. et n. 

ROUSSÂTRE adj. 

ROUSSE n. f. 

ROUSSEAU n.m. (poisson). Des rousseaux. + HOM. 
J.-J. Rousseau. 

ROUSSELET n. m. 

ROUSSEROLLE n. {. 

ROUSSETTE nf. 

ROUSSEUR n. f. 

ROUSSI, E ad), et n. m 

ROUSSILLONNAIS, E adj. Le vin roussillonnais. + N. 
Un Roussillonnais (du Roussillon). 

ROUSSIN n. m. 

ROUSSIR v. t. et int, du 2° gr. Conjug. 24. 
ROUSSISSEMENT n. m. 

ROUSSISSURE n. {. 

ROUSTE n. f. 

ROUSTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

ROUTAGE n. m. 

ROUTARD, E n. 

ROUTE n. {. 

ROUTER y. t 

*ROUTER = routeur. 

ROUTEUR, EUSE n. 

ROUTIER, ÈRE adj. et n. 

ROUTINE n. f. 

*ROUTING = routage. 

ROUTINIER, ÈRE adj. et n. 

ROUVERAIN où ROUVERIN adj. m. 

ROUVIEUX n. m. et adj. m. 

ROUVRAIE n. 

ROUVRE n. m. et adj. m. 

ROUVRIR v. t, Conjug. 61. 

ROUX, ROUSSE adj. et n. — COULEUR D. + HOM. — ROUE. 
*ROWING n.m. = sport de l'aviron. 

ROYAL, ALE, AUX . Une tion À 
* N.f, La Royale Fo AR  - 
ROYALEMENT adv. 

ROYALISME [is] n. m. 

ROYALISTE adj, et n. 

*ROYALTY n.f. = redevance, droit d'auteur. Des 


royalties. 

ROYAUME n. m. Le royaume de Belgique; le Royaume- 
-Uni; le royaume des cieux. 

ROYAUTÉ n. f. - 

*R PLASMID = facteur B, facteur de résistance, plas- 
mide R, plasmide de résistance (génét.). 

R.S.V.P. sigle. Répondez s'il vous plaît. 

RU nm. + HOM. — RUE. 

RUADE n. f. 

RUANDAIS, E adj. et n. (du Ruanda). 
RUBAN Garnir de rubans; un nœud de rubans); le 
ruban rouge (de la Légion d'honneur); des scies à 
ruban; le Ruban bleu (de la traversée de l'Atlantique 
ou du Derby d'Epsom); des mètres à ruban. 


RUISSELET 


RUBANÉ, E adj. Mais on écrit enrubanné. 

RUBANER v. t. 

RUBANERIE n. f. 

RUBANIER, RE ad), et n. 

*RUBATO (tal) adv. = avec liberé de rythme. 
RUBÉFACTION n. f. 

RUBÉFIANT, E adj. et n. m. 

RUBÉFIER v. 1. Conjug. 17. 

RUBELLITE n. 

RUBÉNIEN, ENNE adj. (dans la manière de Rubens). 
RUBÉOLE n. f. 

RUBÉOLEUX. EUSE adj 

RUBESCENT, E adj, 

RUBIACÉE n. f, 

RUBICAN adj, inv. Des juments rubican. 

RUBIDIUM [{-dyom'] n. m. Des rubidiurns. 

RUBIETTE n. f. 

RUBIGINEUX, EUSE adj. 

RUBIK'S CUBE n. m. déposé inv. 

RUBINE nf 

RUBIS [-bi] n.m. {ls paient rubis sur l'ongle. + Adj. inv. 
Des verreries rubis. 

RUBRIQUE n. |. 

RUBRIQUER v. 1 

RUCHE n. { 

RUCHÉ, E n. + HOM. — RUCHER. 

RUCHER n.m. (ensemble des ruches d'abeilles). 
+ HOM. un ruché (garniture de tissu léger), une ruchée 
(population d'une ruche), rucher (plisser en ruche; 
garnir de ruchés). 

RUCHER v. t 

RUDBECKIE n. f. On dit aussi RUDBECKIA (n. m.). 
RUDE adj 

RUDEMENT adv. 

RUDENTÉ, E ad), 

RUDENTER v. t 

RUDENTURE n. { 

RUDÉRAL, ALE, AUX adj. 

RUDÉRATION n. !. 

RUDESSE n. { 

RUDIMENT n. m. 

RUDIMENTAIRE ad) 

RUDISTE n. m 

RUDOIEMENT n. m 

RUDOLOGIE n. {. 

RUDOYER v. 1 Conjug. 6. 

RUE n. f. (voie de circulation en agglomération; 
plante). Des coins de rue. — VOIE. + HOM. un ru (ruis- 
seau), ce cheval rue (v. ruer), un ruz (vallée du Jura), 
RUÉE n. 

RUELLE n. {. 

RUER v. int. et pr. Conjug, 18. Ils se sont rués à l'attaque. 
RUFFIAN ou RUFIAN n. m. 

RUFFLETTE n. f. déposé inv, 

RUGBY n. m. — tableau p. suiv. 

RUGBYMAN [-man'] n. m. imité de l'angl. (joueur de rugby). 
Des rugbymen [-mèn']. En angl. : “rugby-player ou *rug- 
ger-player. 

RUGINE n. f, 

RUGINER v. t. 

RUGIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

RUGISSANT, E adj, 

RUGISSEMENT n. m. 

RUGOSITÉ n. . 

RUGUEUX, EUSE adj. et n.m. 

RUILER v. t. 

RUINE n. (. Tomber en ruine; menacer ruine; des bâti- 
ments en ruine(s). 

RUINÉ, E adj. 

RUINE-DE-ROME n. {. Des ruines-de-Rome (plante 
traînante). 

RUINER +. t. 

RUINEUSEMENT adv. 

RUINEUX, EUSE adj. 

RUINIFORME a). 

RUINISTE n. 

RUINURE n. f. 

RUISSEAU n. m. Des ruisseaux. 

RUISSELANT, E adj. 

RUISSELER v. int. ] ruisselle. Conjug. 13. 

RUISSELET n. m. 


RUISSELLEMENT 602 
se 8 sa 8 ei Mons à 
LEXIQUE DU RUGBY ; 
È | 
à L 
. ailier couverture infanterie pilier Fi | 
: aplatir cravate intercalé plaquage : | 
arrêt de volée crochet interception plaquer 
arrière débordement joueur quinze F3 
ascenseur décalage lancer rafale : 
attaque défense ligne raffut 
avant dégager marquage raffûter ! 
avantage demi maul (masse) recentrage . 
+ bélier départ mêlée renversement Hi | 
= botteur déroulé mêlée fermée rugger (rugby) 

… bourrique dribble (ou drible) mêlée ordonnée rush Fi | 
> but dribbling mêlée ouverte suivre ct 
cadrage drop meneur talonneur É 
: cartonner drop-goal mort taquet : 

: cavalerie emplâtre mur tenu L 
centre en-avant obstruction touche pi 
charge en-but off-side (hors-jeu) touché : 
côté essai ouverture transformation 
couloir essai de pénalisation ouvreur tripoteur Ë 
coup de pied à suivre faute ouvrir trois-quarts Fi 
coup de pied franc feinte pack (paquet) trou * 
coup de pied placé flanquer passe up and under : 
coup de pied tombé franc pénalité (chandelle) 
coup franc hors-jeu percée valise : 

: 

L 

JOUEURS | 

avant première ligne demi de mêlée trois-quarts centre . 
avant deuxième ligne demi d'ouverture trois-quarts aile droite : 
avant troisième ligne trois-quarts aile gauche arrière F1 


RUISSELLEMENT n. m. 

RUMB —+ RHUMB. 

RUMBA [{roumbal] n. f. 

*RUMBLE = ronronnement (aud.). 

RUMEN [-mèn'] n. m. 

RUMEUR nf. 

RUMEX n. m. 

RUMINANT, E adj. et n.m. Les ruminants ont quatre 
poches d'estomac : panse, bonnet, feuillet, caillette 
(pas de feuillet chez les camélidés). 

RUMINATION n. f. 

RUMINER v.t 

RUMSTECK —> ROMSTECK. 

*RUNABOUT = canot à moteur intégré. 

“RUN AWAY = fuite, échappement, échappée (médi). 
*“RUNAWAY PLASMID = plasmide autoamplifiable 
(génét.). : 
RUNE n. f. 

RUNIQUE ad. 

FONORE — écoulement de surface, ruissellement 
agr.). 

*RUN OFF — liquidation de sinistres (écon.). 

RUOLZ n. m. 

RUPESTRE adj. 

RUPIAH [{rou-] n. f. (monnaie d'Indonésie). 

RUPICOLE n. m. 

RUPIN, E adj. et n. 

RUPINER v. t. et int. 

RUPOLOGIE n. f. 

RUPTEUR n. m. 

RUPTURE n. f. 

RURAL, ALE, AUX adj. et n. 

*RURAL DEVELOPMENT MAP = plan d'aménagement 
rural (urb). 

RURBAIN, AINE adj. 

RUSE n. f. 

RUSÉ, E adj. et n. 

RUSER v. int. 


“RUSH n. m. = ruée, assaut, élan. 
*RUSHES n. m. pl. = épreuves de tournage (cin.) 

RUSSE adj. Îls sont russes. + N. Un Russe (de Russie); 
le russe (langue). 


LE RUSSE ‘ 

La langue russe nous a apporté quelques :: 
mots (boyard, steppe, tsar, vodka, bolche- 

… visme, nomenklatura, perestroïka, etc). Les : 
langues russe, bulgare et serbe utilisent : 
l'alphabet cyrillique (que la Roumanie a : 
abandonné au siècle dernier pour adopter 
l'alphabet latin). Du fait des différences de 

:. caractères entre les deux alphabets, le sigle 
français de l'Union des républiques socia- : 
listes soviétiques (U.R.S.S.), qui devient en * 
russe SS.SR. (Soiuz Sovietskikh Sotsialis- ” 
titcheskikh Respublik), s'écrit C-C.C-P. en 
… cyrillique. 


RUSSIE n. f. Dans l'ancienne Union soviétique, cette 
république portait le nom de Rossiskaïa Sovetskaïa 
Federativnaïa Sotsialistitcheskaia Respublika ou 
RS.FSR. (Œn français : République soviétique fédé- 
rative socialiste de Russie.) — UNION SOVIÉTIQUE. 
RUSSIFIER v. t Conjug. 17. 

RUSSISER v. t. 

RUSSISME [is] n. m. 

RUSSOPHILE adj. et n. 

RUSSOPHONE adj. et n. 

RUSSULE n. f. 

RUSTAUD, E adj. et n. 

RUSTICAGE n. m. 

RUSTICITÉ n. f. 
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RUSTINE n. f. déposé. Des Rustines. 

RUSTIQUE adj. et n. m. 

RUSTIQUER v. t. 

RUSTRE adj. et n. 

RUT [rut} n. m. (excitation). + HOM. Ruth (de la Bible). 
RUTABAGA n. m. 

RUTACÉE n. f. 


RUTHÈNE adj. Paysan ruthène. + N. Un Ruthène (de 
Ruthénie). 


RUTHÉNIUM {-nyom’] n. m. Des ruthéniums. 
RUTHÉNOIS, E adj. et n. (de Rodez). 
RUTILANCE n. f. 

RUTILANT, E adj. 

RUTILE n. m. 


RYTHMIQUE 


RUTILEMENT n. m. 

RUTILER v. int. 

RUTINE n. f. 

RUTOSIDE n. m. 

RUYSDAEL [rwisdal'] n. 

RUZ [ru] n.m. + HOM. — RUE. 

RYE [{ray’] n.m. & HOM. — RAIL. 
RYTHME n.m. Une boîte à rythmes. 
RYTHMÉ, E adj. 

RYTHMER v. L 

RYTHMEUR n. m. Un rythmeur cardiaque. 
RYTHMICIEN, ENNE n. 

RYTHMICITÉ n. f. 

RYTHMIQUE adj. 
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La lettre s au début d'un mot ou au voisinage En règle générale, un s placé entre deux : 
d'une autre consonne se prononce {s] (socia- voyelles se prononce [2] (oser, vision, musar- 


“ lisme, Israël, Varsovie, snobisme, asthme) et der), mais certains mots font exception parce 
î non (2}. Il n'est fait exception que dans certains qu'ils sont composés de deux éléments acco- 
: mots commençant par trans- (transaction, lés : l's y est prononcé [s]. Les plus fréquents 
| transhumance) ou intrans- (intransigeant). sont : 
à aérosol cosignataire présérie 

antisémite cosinus présupposer 

antisepsie désolidariser primesautier 

asepsie désuétude prosecteur 

asexué dysenterie resaler 

asocial entresol resalir 

asymétrie havresac résection 

asymptote hyposulfite resurgir 

autosuggestion monosépale soubresaut 


1 biosynthèse monosyllabe susurrer 
4 bisulfite octosyllabe tournesol 
# contresens parasol ultrason 
contresigner présalaire vivisection 
5 cosécante préséance vraisemblable 
… ainsi que quelques noms propres : Beauséjour, Desaix, Lesage, Lesieur, Puységur.. 
FE 
* Mots terminés par s Mots sans s final 
Ë 
ï appentis hachis brai 
Ë aurochs haras cancrelat 
Ë bris hormis chaï 
canevas inclus déblai 
ÊË cervelas intrus délai 
î chasselas judas étai 
FA clafoutis mets exclu 
dais panaris falbala 
: échalas plâtras royaume 
| “entrelacs puits de Juda 
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S n.m.inv. + s : symbole de la seconde. & S : Symbole S- euphonique — IMPÉRATIF B, C; LETTRES EUPHO- 

du siemens, du soufre et du sud. NIQUES ; TRAIT D'UNION A, @°. 

S' 1° Forme élidée du pronom personnel se, devant SA adj. poss. Il avait sa guitare. — SON. + HOM. ça (pro- 
une voyelle ou un h muet. Il s'en va. Elle s'honore de nom), çà (adv.), un sas (tamis; bassin d'écluse; local 

cela. 2° Forme élidée de si, devant il ou ils exclusive- | étanche de transition). 

ment. Dis-moi s'il fait beau. S'ils veulent y aller. Une SABAL n. m. Des sabals. 

vraie spécialiste s'il en fut. SABAYON [saba-yon] n. m. 


SABBAT 


SABBAT n. m. (repos hebdomadaire des juifs; assem- 
blée nocturne ; tapage). + HOM. la reine de Saba (sou- 
veraine légendaire), le Sabah (État de Malaisie). 
SABBATIQUE adj. 

SABÉEN, ENNE adj. Un pasteur sabéen. + N. Les 
Sabéens habitaient le royaume de Saba, en Arabie. 
SABÉISME [-is-] n. m. 

SABELLE n. f. 

SABELLIANISME [-is-] n. m 

SABINE n. f. (plante). + HOM. Sabine (nom). 

SABIR n. m. 

SABLAGE n. m. 

SABLE n. m. et adj. inv. 

SABLÉ, E adj. et n. m. 

SABLER v. t 

SABLEUX, EUSE adj. 

SABLIER, ÈRE n 

SABLON n. m. 

SABLONNER v. L 

SABLONNEUX, EUSE adj 

SABLONNIÈRE n. {. 

SABORD n. m. 

SABORDAGE ou SABORDEMENT n. m. 

SABORDER v. L 

SABOT [-bo] n. m. 

SABOTAGE n. m. 

SABOT-DE-VÉNUS n. m. Des sabots-de Vénus. 
SABOTER v.t 

SABOTERIE n. f. 

SABOTEUR, EUSE n 

SABOTIER, ÊRE n 

SABOULER v. t. 

SABRA n. et adj. inv. en genre, 

SABRAGE n. m. 

SABRE n. m. Des sabres d'abordage. 
SABRE-BAÏONNETTE n. m. Des sabres-baïonnettes. 
SABRE-BRIQUET n. m. Des sabres-briquets. 

SABRER v.t 

SABRETACHE n. f. 

SABREUR n. m. 

SABURRAL, ALE, AUX adj. 

SABURRE n. { 

SAC n. m. Des hommes de sac et de corde. Des sacs de 
blé, de pommes, d'embrouilles, de nœuds, de voyage, 
de couchage. Un sac à dos; un sac à provisions. Des 
sacs à main, à malice, à ouvrage. Des courses en sac; 
des culs-de-sac. De l'allemand : mettre à sac (sacca- 
ger). 

SACCADE n. f. 

SACCADÉ, E adj 

SACCADER v.t 

SACCAGE n. m. 

SACCAGER v. 1 Il saccageait. Conjug. 3. 
SACCAGEUR, EUSE n. 

SACCHARASE [saka-] n. f. 

SACCHARATE [saka-] n. m. 

SACCHARIDE [saka-] n. m. 

SACCHARIFÈRE [saka-] adj. 

SACCHARIFICATION [saka-] n. 1. 

SACCHARIFIER [saka-] v. t Conjug. 17. 
SACCHARIMÈTRE {saka:] n. m. 

SACCHARIMÉTRIE [saka-] n. f. 

SACCHARIMÉTRIQUE [saka-] adj. 

SACCHARIN, E [saka-] adj. et n. f. 

SACCHARINÉ, E [saka-] adj. 

SACCHAROÏDE [saka-] adi. 

SACCHAROLÉ [saka-] n. m. 

SACCHAROMYCES [sakaromi-sès'] n. m. 

SACCHAROSE [saka-] n. m. 

SACCHARURE [{saka-] n. m. 

SACCULE n. m. 

SACCULINE n. f. 

SACELLUM [-om'] n. m. Des sacella. 

S.A.C.E.M. sigle f. Société des auteurs, compositeurs 
et éditeurs de musique. 

SACERDOCE n. m. 

SACERDOTAL, ALE, AUX adj. Des ornements sacerdo- 
taux. — LITURGIE. 

SACHÉE n. f. (contenu d'un sac). + HOM. sachet (petit 
sac), sachez (v. savoir). 

SACHEM [-chèm'] n. m. 

SACHERIE n. f. 

SACHET n, m. & HOM. — SACHÉE. 


SACOCHE n. f. 

SACOLÈVE n. f. On dit aussi un SACOLÉVA. 

SACOME n. m. 

SAC-POUBELLE n. m. Des sacs-poubelle. 

SACQUER ou SAQUER v. L 

SACRAL, ALE, AUX adj. 

SACRALISATION n. { 

SACRALISER v. t 

SACRAMENTAIRE n. m. 

SACRAMENTAL n.m. Des sacramentaux. 
SACRAMENTEL, ELLE adj 

SACRE n.m 

SACRÉ, E adj. Le feu sacré. Les vases sacrés (de la 
liturgie); les Livres sacrés (Ancien et Nouveau Testa- 
ments); Le Sacré Collège; la Sacrée Congrégation du 
Saint-Office Le mont Sacré. La Voie Sacrée (Grèce, 
Rome); la Voie sacrée (Verdun), Les vertèbres 
sacrées. + N.m. Le profane et le sacré. € HOM. 
— SACRER. 

SACREBLEU! inter). 

SACRÉ-CŒUR n. m. Le Sacré Cœur de Jésus. La fête du 
Sacré-Cœur; congrégation, basilique du Sacré-Cœur. 
SACREDIEU! inter. 

SACREMENT n. m. La fête du Saint Sacrement. Les 
sept sacrements de l'Église catholique sont: bap- 
tême, confirmation, eucharistie, pénitence, extrême- 
-onction, ordre, mariage. 

SACRÉMENT adv 

SACRER v. L et int. (bénir; blasphémer). + HOM. sacré 
(béni, du domaine religieux; relatif au sacrum), 
sacret (mâle du faucon sacre). 

SACRET n.m. + HOM. — SACRER. 


SACRIFICATEUR n. m. + Ne pas confondre avec scari- 
ficateur. 


SACRIFICATOIRE adj 

SACRIFICE n. m 

SACRIFICIEL, ELLE adj. 

SACRIFIÉ, E adj et n. 

SACRIFIER v. t. Conjug. 17. 

SACRILÈGE n. m. et adj. 

SACRIPANT n. m. 

SACRISTAIN n. m. 

SACRISTI! inter, + HOM. — SACRISTIE. 

SACRISTIE n. !. (dépendance de l'église). + HOM. 
sacristi! (juron). 

SACRISTINE n. {. 

SACRO-ILIAQUE adj. Des articulations sacro-iliaques! 
SACRO-SAINT, E adj. Les sacro-saints principes. 
SACRUM [-krom'] n. m. Des sacrums. 

SADDUCÉEN — SADUCÉEN. 

SADIQUE adj. 

SADIQUE-ANAL, ALE, AUX adj. Des comportements 
sadiques-anaux. 

SADIQUEMENT adv. 

SADISME [:is-] n.m. 

SADO adj. inv. 

SADOMASO adj. inv. en genre. 

SADOMASOCHISME [-s-] n. m. 

SADOMASOCHISTE adj, et n. 

SADUCÉEN, ENNE ou SADDUCÉEN, ENNE n. et adj. 
*S.A.E. (‘Society of Automotive Engineers) = indice 
de viscosité d'un lubrifiant. à, 
SAFARI n. m. 

SAFARI-PHOTO n. m. Des safaris-photos. 

S.A.F.E.R [{safèr] sigle f. Société d'aménagement fon- 
cier et d'établissement rural. 

SAFRAN n. m. et adj. inv. 

SAFRANÉ, E ad). 

SAFRANER v. t. 

SAFRANIÈRE n. f. 

SAFRE n.m. 

SAGA n. f. 

SAGACE adj. 

SAGACITÉ n. f. 

SAGAIE n. f. 

SAGARD n. m. 


SAGE adj. et n. De sages paroles. Les Sept Sages de la 
Grèce antique. 


SAGE-FEMME n. f. Des sages-femmes. 


t 
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SAGEMENT adv. 

SAGESSE n. {. La sagesse des nations. La Sagesse 
(divinité) sous Les traits de Minerve. La congrégation 
des filles de la Sagesse. Le Livre de Sagesse (dans 
l'Ancien Testament). 

SAGETTE nf. 

SAGINE n. f. 

SAGITTAIRE n. m. (archer romain). Né sous Le signe du 
Sagittaire — ZODIAQUE. + N. f. (plante). 

SAGITTAL, ALE, AUX adj. 

SAGITTÉ, E adj. 

SAGOU n. m. Des sagous. 

SAGOUIN n. m. 

SAGOUTIER n. m. 

SAGUM [-gom'] n. m. Des sagums. 

SAHARIEN, ENNE adj. Les oasis sahariennes. + N. Les 
Sahariens (du Sahara); une saharienne (veste). 
SAHÉLIEN, ENNE adj. et n. (du Sahel). 

*SAHIB indien = monsieur. 

SAHRAOUI, E adj. Une caravane sahraouie. + N. Les 
Sahraouis (du Sahara occidental). 

SAÏ n. m. 

SAIE n.m. (manteau court). + N f{. (petite brosse). 
+ HOM. — CES. 

SAIETTER [sé-yeté] v. 1. 

SAÏGA n. m. 

SAIGNANT, E adj. Une plaie saignante. % Panic. prés. 
Saignant du nez. + HOM. ceignant (du v. ceindre). 
SAIGNÉE n. f. La saignée du bras. + HOM. saigner (tirer 
du sang, perdre du sang), vous ceignez (v. ceindre). 
SAIGNEMENT n. m. 

SAIGNE-NEZ n. m. inv. 

SAIGNER v. t etint + HOM. — SAIGNÉE. 

SAIGNEUR n. et adj. m. + HOM. — SEIGNEUR. 
SAIGNEUX, EUSE adj. 

SAIGNOIR n. m. 

SAILLANT, E [sa-yan, -yant'] adj. et n. m. 

SAILLIE [sa-yi] n. f. 

SAILLIR [(sa-yir] Deux verbes différents selon le sens : 
1° (déborder, dépasser). V. int. Conjug. 29, sauf au 
futur (je sailleraÿ et au présent du conditionnel (je 
saillerais). 2° (jaillir, s'accoupler à). V. t, du 2° gr. 
Conjug. 24. 

SAÏMIRI n. m. 

SAIN, E adj. (normal, en bonne santé). + HOM. sein 
(organe ; milieu), seing (signature), saint (pieux, ver- 
tueux), cinq (adj. devant une consonne), ceint 
(entouré), l'ile de Sein (Finistère), Sin (désert de la 
Bible; dieu des Sumériens). 

SAINBOIS n. m. 

SAINDOUX n. m. 

SAINEMENT adv. 

SAINFOIN n. m. 

SAINT, E adj. et n. Un saint homme, une sainte. Toute la 
sainte journée, Les trois saints de glace : Mamert, 
Pancrace et Servais (11, 12 et 13 mai de l'ancien 
calendrier), — tableau p. suiv. & HOM. — SAIN. 
SAINT-AMOUR n. m. inv. (vin). 

SAINT-BERNARD n. m. inv. (chien). 

SAINT-CRÉPIN n. m. inv. (outillage de cordonnier). 
SAINT-CYRIEN, ENNE adj. Une fête saint-cyrienne (de 
l'École militaire ou d’une localité portant le nom de 
Saint-Cyr). + N. Un saint-cyrien, des saint-cyriens 
(élèves 10 l'École); des Saint-Cyriens, des Saint- 
M (habitants d'une localité nommée Saint- 
SAINTE-BARBE n. f. (réserve à poudre). Des saintes- 
barbes. La fête de la Sainte-Barbe. 

SAINTE-MAURE n. m. inv. (fromage). 
SAINTE-MENEHOULD [-menou] (ville). 

SAINTEMENT adv. 

SAINT-ÉMILION n, m. inv. (vin). 

SAINTE-NITOUCHE n. f. Des saintes-nitouches. 
— NITOUCHE. 

SAINT-ESPRIT n. m. sing. (troisième personne de la 
Trinité). 


SAINTETÉ ne 1. Spécialt : Sa Sainteté (le pape). Sa 
 Sainteté est souriante. Sa Sainteté 


le pape est sou- 
riant. — MAJESTÉ. 
SAINT-FLORENTIN n. m. inv. (fromage). 
SAINT-FRUSQUIN n. m. inv. 


SAINT-GERMAIN n. m. ou f. inv. (poire). 


SAINT-GLINGLIN (À LAÏ loc. adv. 

SAINT-GUY (DANSE DE) loc. f. 
SAINT-HONORÉ n. m. inv. (gâteau). 
SAINT-MARCELLIN [-selin] n. m. inv. (fromage). 
SAINT-NECTAIRE n. m. inv. (fromage). 
SAINT-OFFICE n. m. sing. 

SAINTONGEAIS, E adj. et n. (de la Saintonge). 
SAINTPAULIA [sinpolya] n. m. (plante). 
SAINT-PAULIN n. m. inv. (fromage). 
SAINT-PIERRE n. m. inv. (poisson). 


SAINT-SÉPULCRE n. m. (figures sculptées représen- 
tant la mise au tombeau du Christ). Des saint- 
sépulcres. 


SAINT-SIMONIEN, ENNE adj. et n. Des saint simoniens. 
SAINT-SIMONISME [-is-] n. m. Des saint-simonismes. 
SAINT-SULPICERIE n. f, Des saint-sulpiceries. 
SAINT-SULPICIEN, ENNE adj. Des statues saint-sulpi- 
ciennes. 


SAINT-SYNODE n. m. Des saints-synodes russes. 
SAISI, E adj. Un rôti bien saisi. + HOM. — SAISIE. 
SAISIE n. t. L'huissier opère une saisie. + HOM. il saisit 
(v.), il est saisi (adj.), la sésie (papillon). 
SAISIE-APPRÉHENSION n. {. Des saisies-appréhen- 
sions. 

SAISIE-ARRÊT n. f. Des saisies-arrêts. 
SAISIE-ATTRIBUTION n. {. Des saisies-attributions. 
SAISIE-BRANDON n. f. Des saisies-brandons. 
SAISIE-EXÉCUTION nf. Des saisies-exécutions. 
SAISIE-GAGERIE n. 1. Des saisies-gageries. 
SAISIE-REVENDICATION n. f. Des saisies-revendica- 
tions. 


SAISIE-VENTE n. f. Des saisies-ventes. 

SAISINE n. & 

SAISIR v. 1. du 2° gr. Conjug. 24. J!s s'en sont saisis. Ils se 
sont saisis de lui. — VERBE IX, C, #. 

SAISISSABLE adj. 

SAISISSANT, E adj. et n. 

SAISISSEMENT n. m, 

SAISON n 

SAISONNALITÉ n. {. 

SAISONNIER, ÈRE adj. et n 

SAÏTE adj. 

SAJOU ou SAPAJOU n. m. Des sajous; des sapajous. 
SAKÉ n. m. (boisson) 

SAKI n. m. (singe). 

SAKIEH [-kyé] n. f. 

SAKTISME [-is-] n. m. 

SAL n. m. Des sals. & HOM. — SALE. 

SALACE adj. 

SALACITÉ n. f. 

SALADE n. f. Des fruits en salade; des panene à 
salade; salade de fruits, d'oranges, de pommes de 
terre, de tomates. Salade de chicorée, de cresson, 
d'endive, de homard, de laitue, de langouste, de 
mâche. Salade de chou(x)-fleur(s), de concombre(s), 
de pissenlit(s). Salade niçoise; salade russe. 
SALADERO [-déro] n. m. 

SALADIER n. m. 

SALAGE n. m. 


SALAIRE n. m. Le salaire minimum de croissance 
(SMIC). — REVENU. 


SALAISON n. f. 

SALAISONNERIE n. |. 

SALAMALEC n. m. Souvent employé au pluriel. 
SALAMI n. m. (saucisson). 

SALANGANE nf. 

SALANT n. et adj. m. 

SALARIAL, ALE, AUX adj. 

SALARIAT [-rya] n. m. 

SALARIÉ, E n. et adj. 

SALARIER v. t. Conjug. 17. 

SALAT fHat'] n. f. 

SALAUD n. m. et adj. m. 

SALBANDE n. f. 

SALE adj. Une sale affaire. Des toiles blanc sale, 


+ HOM. une salle (grande pièce), il sale (v.), un sal 
{arbre de l'Inde). 


SALÉ, E adj, et n. m. Du petit salé. 


SALEMENT 


SAINT 


: À — Pas de majuscule à ce mot pour dési- 
gner la personne du saint; une majuscule 
quand le nom désigne une institution (fête, 
ville, rue, église, ordre...) Vie de saint Bernard; 
le jour de la Saint-Bernard; saint Jean-Bap- 
tiste; église Saint-Jean-Baptiste; rue Saint- 
-André; la Saint-Jean-Porte-Latine; église 
Saint-Pierre-aux-Liens: Saint-Pétersbourg; la 
fête des Saints-Innocents; la Saint-Barthé- 
lemy: ordre du Saint-Esprit. 


B. — L'Esprit-Saint; le jeudi saint; le Livre 
saint (la Bible); le vendredi saint; l'année 
sainte; l'Écriture sainte; la semaine sainte; la 
Terre sainte: être enterré en lieu saint, en terre 
sainte (terre bénite); les Lieux saints (de Pales- 
tine); les Livres saints (de la Bible). 


C. — Le saint chrême; le saint ciboire; le 
Saint-Esprit; le saint du jour; le Saint Livre: le 
Saint-Office; le Saint-Père; Notre saint-père Le 
pape; le Très Saint-Père; le saint sacrement; la 
fête du Saint-Sacrement; le saint sacrifice; un 
saint-sépulcre (dans une église); Le Saint- 
-Sépulcre (à Jérusalem); l'ordre du Saint- 
-Sépulcre; le Saint-Siège: le saint suaire de 
Turin; le saint-synode; le Saint-Graal: le Saint 
des Saints. 

La sainte ampoule; la sainte Bible; la Sainte- 
-Chapelle (de Paris); la sainte Église; notre 
sainte mère l'Église; la Sainte Face; la Sainte 
Famille: la sainte messe: la sainte table: la 
sainte Trinité; fête de la Sainte-Trinité; la 
Sainte Vierge. 

Les saints anges: les saints apôtres (abs. : les 


SALEMENT adv. 
SALEP n,m 
SALER v. t. 
SALERON n. m. 


SALERS [-èrs'] n. m. (fromage). + N. {. (race bovine de 
Salers). 


SALÉSIEN, ENNE adj, et n. 
SALETÉ n. f. 

SALICACÉE n. f. 
SALICAIRE n. { 

SALICINE n. f. 

SALICOLE adj. 
SALICOQUE n. f. 
SALICOR n. m. 
SALICORNE n. f. 
SALICOSIDE n. m. 
SALICULTURE n. f. 
SALICYLATE n. m. 
SALICYLÉ, E adj. 
SALICYLIQUE adj. 
SALIDIURÉTIQUE adj. et n. m 
SALIEN, ENNE adj. Les Francs Saliens. 
SALIÈRE n. { 

SALIFÈRE adj. 
SALIFIABLE adj. 
SALIFICATION n. f. 
SALIFIER v. t. Conjug. 17. 
SALIGAUD, E n. 
SALIGNON n. m. 

SALIN, E adj, et n. 
SALINAGE n. m, 
SALINIER n. m. 
SALINISATION n. f. 


Apôtres); les saints de glace: les Saints Lieux 
(en Palestine); Le saint lieu (l'église); les saints 
mystères; les saints Pères (de l'Église); rue des 
Saints-Pères. 

Les Saintes Écritures; les saintes espèces; les 
saintes huiles; les saintes reliques. 

Dans le saint des saints; ne savoir à quel 
saint se vouer; la Toussaint; les clés de saint 
Pierre; Saint-Pierre de Rome; denier de Saint- 
-Pierre: saint Jean l'Évangéliste: église Saint- 
-Honoré-d'Evlau; le quartier de Saint-Ger- 
main-des-Prés; Sainte-Mère-Église (Cotentin); 
le roi Saint Louis: l'hôpital Saint-Louis. Abrév. : 
St Pierre (français); St. James (anglais), à 
D. — Du saint-émilion (vin): des coquilles 
Saint-Jacques; un Saint Jean Bouche-d'Or; la … 
Sainte-Alliance; le Saint Empire romain ger- * 
manique; herbes de la Saint-Jean; des billets 
de la sainte-farce; les tribunaux de la Sainte- 
-Vehme. Le duc de Saint-Simon; Sainte-Beuve:; 
Saint-Exupéry, dit « Saint-Ex ». 


E. — Dans les gentilés composés avec trait 
d'union comportant le mot Saint ou Sainte et 
issus d'un nom de lieu, seul le dernier élément … 
peut prendre la marque du féminin et du plu- » 
riel : des Saint-Quentinois, des Sainte-Foyens, 
des images saint-sulpiciennes. % 
Par contre : des saintes-barbes (réserves de. : 
poudre); des saintes-nitouches (hypocrites); 
des saints-synodes (de l'Église russe). 


F. — Le mot « saint » sera abrégé le moins 
souvent possible ; il ne le sera jamais dans un 
nom de personne. 
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SALINITÉ n. f. 

SALIQUE adj. La loi salique. 

SALIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

SALISSANT, E adj. 

SALISSON n. f. 

SALISSURE n. f, 

SALIVAIRE adj. 

SALIVANT, E ad). 

SALIVATION n. f. 

SALIVE n. f. 

SALIVER v. int, 

SALLE n.f. Salle d'asile, d'audience, de bal, er 
de contrôle, de danse, d'eau, d'honneur, de marché, 
d'opération, de police, de séjour, de spectacle, de 
théâtre, de vente. Une salle d'étude(s). Salle d'armes, 
de bains, de concerts, de conférences, des ventes. Lar 
salle des pas perdus; des garçons de salle; la grand- 
-salle. Les salles de jeu (dans un casino), la salle de 
jeux (pour les enfants). + HOM. — SALE. 
SALMANAZAR n. m. 

SALMIGONDIS [-di] n.m. 

SALMIS [-mi] n. m. Un salmis de bécasse(s), de pintade. 
SALMONELLE n. f. ou SALMONELLA n, f, inv. 
SALMONELLOSE n. f. 

SALMONICULTURE n. f. 

SALMONIDÉ n. m. 

SALOIR n. m. 

SALOL n. m. 

SALON n. m. Un'salon de lecture; passer au salon; le 


des indépendants; le 
Salon de l'automobile (ou de l'auto); le Salon des 
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arts ménagers (abs. : les Arts ménagers); le Salon 
nautique; le SI.C.O.B.; Salon-de-Provence. 
SALONNARD, E ou SALONARD, E n. 

SALONNIER, ÈRE n. 

*SALOON n. m. = salle, salon, café. 

SALOP n. m. 

SALOPARD n. m. 

SALOPE n. f. 

SALOPER v. t 

SALOPERIE n. f. 

SALOPETTE n. {. 

SALOPIAUD, SALOPIAU ou SALOPIOT n. m. 

SALPE nf. 

SALPÊTRAGE n. m. 

SALPÊTRE n. m. 

SALPÊTRER v. t 

SALPÊTREUX, EUSE adj. 

SALPÊTRIÈRE n. 1. L'hôpital de la Salpêtrière. 
SALPÊTRISATION n. f. 

SALPICON n. m. 

SALPINGITE n. ! 

SALPINGO-OVARITE n. {. Des salpingo-ovarites. 
SALSA n. f. 

SALSE n. f. 

SALSEPAREILLE n. !. 

SALSIFIS [-f]] n.m. 

SALSOLACÉE n. {. 

SALTARELLE n. f. 

SALTATION n. {. 

SALTATOIRE adj 

SALTIMBANQUE n. m. 

SALTO n. m. 

SALTUS [eus] n. m. 

SALUBRE adj. 

SALUBRITÉ n. f. 

SALUER v.t. Conjug. 18. 

SALURE nf. 

SALUT n. m. 

SALUTAIRE adj. 

SALUTAIREMENT adv. 

SALUTATION n. f. 

SALUTISTE n. et adj. 

SALVADORIEN, ENNE adj. et n. (du Salvador), 
*SALVAGE = matériel récupéré, récupération, ren- 
flouage. 

SALVAGNIN n. m. (vin). 

SALVATEUR, TRICE adj, 

SALVE nf. 

SAMARA n. m (chaussure). 

SAMARE n. f, (graine). 

SAMARITAIN, E adj. Les vestiges samaritains. + N. La 
parabole du bon Samaritain: le samaritain (langue): 
les magasins « À la Samaritaine ». 

SAMARIUM {-ryom'] n. m. Des samariums. 

SAMBA n. m. (bois africain). + N. f. (danse brésilienne). 
Ce mot est masculin au Portugal et au Brésil. 
SAMBUE nf. (selle). 

SAMBUQUE n. f. (pont; harpe), 

SAMEDI n. m, — JOUR, 

SAMIT {-mi) n. m. 

*SAMIZDAT (russe) n. m. = littérature souterraine, 
texte de diffusion clandestine, 

SAMMY n. m. Des sammies. 

SAMOAN, E adj. et n. (des îles Samoa). 

SAMOLE n. m. 

SAMOURAÏ ou SAMURAI n. m. 

SAMOVAR n. m. 

SAMOYÈDE n. et adj. (langue des Samoyèdes). 
SAMPAN ou SAMPANG [-pan] n. m. 

SAMPI n, m. inv. 

SAMPLER v. t. 

*SAMPLER = échantillonneur (musique). 
*SAMPLING = plagiat, copie. 

*SAMPLING GRID = grille d'échantillonnage (spat.). 
Hcoi INTERVAL = pas d'échantillonnage 


SAMPOT [-po) n. m. 
S.A.M.U. {(samu] sigle m. Service d'aide médicale 
d'urgence. 


SAMURAI — SAMOURAÏ. 


SANS-GÊNE 


SANA n. m. 

SANATORIAL, ALE, AUX adj. — SÉNATORIAL. 
SANATORIUM [-ryom'] n. m. Des sanatoriums. 
SAN-BENITO [sanbé-] n. m. Des san-benitos. 
SANCERRE n. m. (vin). 

SANCTIFIANT, E adj 

SANCTIFICATEUR, TRICE n. et adj 

SANCTIFICATION n. f. 

SANCTIFIER v. t Conjug. 17. 

SANCTION [sanksyon] n. f 

SANCTIONNER v. t. 

SANCTUAIRE n. m. (lieu saint). 

SANCTUARISER v. Lt 

*SANCTUARY = asile, refuge. 

SANCTUS [-tus’] nm 

SANDALE n. {. 

SANDALETTE n. { 

SANDALIER, ÊRE n 

SANDARAQUE nf 

SANDERLING {sandèrin] n. m. 

SANDINISME {-s-] n. m 

SANDINISTE adj, et n. 

SANDIX ou SANDYX n. m. 

SANDJAK n. m 

SANDOW n. m. déposé inv. 

SANDRE n. m. ou f. (poisson). & HOM. — CENDRE. 
*SAND TRAP = ensable, fosse de sable (golf. 
SANDWICH {sandwitch'} n. m. Ils ont été pris en sandwich, 
PL fr. : sandwichs; pL angl : sandwiches. 
SANDWICHERIE n. { 

SANDYX — SANDIX. 

SANFORISAGE n. m. déposé inv. 

SANG (san) n. m. Être en sang; à feu et à sang; animal à 
sang froid; se ronger les sangs. Des transfusions de 
sang. Mots invariables dési t des chevaux : des 
pur-sang, des demi-sang, des trois-quarts-de-sang. 
+ HOM. sans (prép.), cent (nombre), il sent (v. sentir). 
SANG-DRAGON ou SANG-DE-DRAGON n.m. inv. 
(résine). 

SANG-FROID n. m. inv. (maîtrise de soi). Jis l'ont fait de 
sang-froid. 

SANGLANT, E ad) 

SANGLE nf. 

SANGLER v.t 

SANGLIER n.m. — ANIMAL LI. 

SANGLON n. m. 

SANGLOT n. m 

SANGLOTEMENT n. m. 

SANGLOTER v. int 

SANG-MÊLÉ n. inv. — OUTRE-MER. 

SANGRIA nf. 

SANGSUE [{sansu] n. f. 

SANGUIN, E [sanghin, -in'] adf. 

SANGUINAIRE [-ghi-] adj. etn. f. (plante). Les iles Sangui- 


SANGUINARIA [-ghi-] n. m. 
SANGUINE [-ghin'] n. f. 
SANGUINOLENT, E {-ghi-] adi. 
SANGUISORBE [-ghisorb'] n. f. 
SANHÉDRIN [sa-nédrin] n. m. 
SANICLE ou SANICULE n. . 
SANIE nf 
SANIEUX, EUSE ad). 
SANISETTE n. f. déposé inv. 
SANITAIRE adj. Établissement sanitaire. + N.m.pl. Les 
re 


SANS prép. 11 sort sans chapeau. — tableau p. suiv. 
+ HOM. — SANG. 

SANS-ABRI n. inv. 

SANS-CŒUR n. inv. 

SANSCRIT — SANSKRIT, 

SANS-CULOTTE n. m. Des sans-culottes. 
SANS-CULOTTIDE n. {, (journée républicaine). Des 
sans-culottides. 

SANS-DIEU n. inv. 

SANS-EMPLOI n. inv. (chômeur). 

SANSEVIÈRE n. f, ou SANSEVIERA n. m. inv. 
SANS-FAÇON n. m, inv, 

SANS-FAUTE n,. m. inv. (parcours parfait). 

SANS-FIL n. m. inv, (téléphone). 

SANS-FILISTE n. Des sans-filistes. 

SANS-GÊNE n. m. inv. (manière d'agir). + N. inv. (per- 


SANS-GRADE 


SANS 


A. — On écrit au singulier : sans anicroche, 
argent, aveu, beauté, cérémonie, cesse, com- 
mentaire, conteste, contredit, défense, détour, 
difficulté, douleur, doute, effort, égard, 
encombre, exemple, fin, gêne — GÊNE, grâce, 
inconvénient, mélange, obstacle, opinion, pas- 
sion, peur, place, précédent, prétention, 
preuve, prévention, provision, quoi, raison, 
regret, reproche, réserve, résultat, retour, 
scrupule, soin, vergogne. 


B. — On écrit au pluriel: sans ambages, 
enfants, limites, manches, prétentions, prin- 
cipes, soins, soucis, témoins; sans aucuns frais. 


C. — On écrit selon le sens : sans adieu(x), 
condition(s), entrave(s), façon(s), ménage- 
ment(s), réticence(s); agir sans précaution(s) et 
sans discernement; dictée sans fautes; venez 
sans faute; tomber sans connaissance; il vit 
sans amis et sans connaissances; sans façon 
(s); sans plus de façons: être sans ressource(s); 
une existence sans charme; une femme sans 
charme(s); sans coup férir; ministre sans por- 


sonne). — GÊNE. Madame Sans-Gêne (la maréchale 
Lefebvre). 


SANS-GRADE n. inv. (subalterne). 

SANSKRIT, E ou SANSCRIT, E n. m. et adj 
SANSKRITIQUE adj. 

SANSKRITISME [-s-] n. m 

SANSKRITISTE n, 

SANS-LE-SOU n. inv. 

SANS-LOGIS n. 

SANSONNET n. m. 

SANS-PAPIERS n. (personne démunie de pièces 
d'identité). 

SANS-PAREIL n. m. inv. (raisin). 

SANS-PARTI n. inv. 

SANS-SOIN n. inv. 

SANS-SOUCI adj. et n. inv. Le château de Sans-Souci. 
SANTAL n. m. Des santals. 

SANTALINE n. f. (colorant). 

SANTÉ n. f. Îls sont en maur santé. Des maisons de 
santé; le service de santé. À votre santé! 

SANTIAG nf, Une paire de santiags. 

SANTOLINE n. f. (arbrisseau), 

SANTON n. m. (figurine provençale). + HOM. nous sen- 
tons (v.), un centon (vêtement fait de morceaux; 
œuvre littéraire composite). r. 
SANTONINE n. f. (vermifuge). 

SANVE n. f. 

SANZA n. f. 


SAOUDIEN, ENNE adj. et n. (de l'Arabie Saoudite). 
— ARABIE. 


SAOUDITE adj. (relatif à la dynastie Saoud). 

SAOUL — sOÛL. 

SAOULER — SOÛLER. 

SAPAJOU — SAJOU. 

SAPE n. f. 

SAPEMENT n. m. 

SAPÈQUE n. f. 

SAPER v.t. 

SAPERDE n. f. 

SAPERLIPOPETTE! inter). 

EN n.m. Sapeur colombophile, sapeur télégra- 
Le. 

SAPEUR-MINEUR n. m. Des sapeurs-mineurs. 

SAPEUR- POMPIER n.m. Des sapeurs-pompiers. La 

des Sapeurs-Pomñpiers. 
SAPHÈNE ad. et n. 
SAPHIQUE adj. (digne de Sapho). 
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tefeuille; sans à-coup(s); sans égal — ÉGAL; 
sans pareil — PAREIL; avocat sans cause; 
pauvre sans chemise ; vêtement sans couture; + 
sans feu ni lieu; sans rime ni raison; sansfoini 
loi; sans tambour ni trompette; un livre sans … 
défaut; un enfant sans défauts, ménage sans 
enfants; livre sans gravures; union sans 
nuages; débat sans passion; un homme sans 
passions; histoire sans paroles: cela va sans 
dire. 

D. — sans que : après cette locution, qui doit 
être suivie du subjonctif, les mots aucun, per- 
sonne, rien ont un sens positif. Il ne faut donc 
pas ajouter une négation. Sans que personne 
puisse s'y opposer. 

E. — sans/s'en 1° Sans, préposition, marque 
une privation. Ne sortez pas sans manteau. 
2° S'en se place devant un verbe; on pourrait 
le remplacer par « se (v.) de cela ». J'ai l'impres- 
sion qu'il s'en moque (se moque de cela). 

Ces homonymes voisinent dans la phrase : J1 
se rend malade sans s'en douter. 


ages 


SAPHIR n, m. et ad), inv. 
SAPHISME [-is-] n. m. 

SAPIDE adj. 

SAPIDITÉ nf. 

SAPIENCE n. f. 

SAPIENTIAUX {sapyin-syo] adj. m. pl. Les livres sapientaux 
(de l'Ancien Testament). 
SAPIENTIEL, ELLE [sapyin-syèl'] adj. 
SAPIN n. m. 

SAPINDACÉE n. f. 

SAPINE n. f. 

SAPINETTE n. {. 

SAPINIÈRE n. {. 

SAPITEUR n. m. 

SAPONACÉ, E adj. 

SAPONAIRE n. f. 

SAPONASE nf. 

SAPONÉ n. m. 

SAPONIFIABLE adj. 
SAPONIFICATION n. f. 
SAPONIFIER v. t. Conjug. 17. 
SAPONINE n. f. 

SAPONITE n. f. 

SAPOTACÉE n. f. 

SAPOTE ou SAPOTILLE n. {. 
SAPOTIER ou SAPOTILLIER n. m. 
SAPPAN n. m. 

SAPRISTI! inter. 

SAPROPÈLE ou SAPROPEL n. m. »” 
SAPROPHAGE adj. et n. m. 
SAPROPHILE adj. 

SAPROPHYTE n. m. et adj. 
SAPROPHYTISME [-is-] n. m. 
SAQUER — SACQUER. 

SAR n. m. (poisson). 
SARABANDE n. {. 

SARBACANE n. f. 

SARCASME {-as-] n. m. 
SARCASTIQUE adj. 
SARCASTIQUEMENT adv. 
SARCELLE n. f. (oiseau), + HOM. Sarcelles (ville). 
SARCELLITE n. f. 

SARCINE n. f. 

SARCLAGE n. m. 

SARCLER v. 1. 

SARCLETTE nf. 

SARCLEUR, EUSE n. 
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SARCLOIR n. m. 

SARCLURE n. f. 

SARCOÏDE adj. et n. f. 

SARCOÏDOSE n. f. 

SARCOMATEUX, EUSE adi. 

SARCOME n. m. Le sarcome de Kaposi, d'Ewing. 
SARCOMÈRE n. m. 

SARCOPHAGE n. m. 

SARCOPLASMA où SARCOPLASME n. m. 
SARCOPTE n. m. 

SARDANAPALESQUE adj. 

SARDANE n. f. 

SARDE adj. Un pêcheur sarde. + N. Un Sarde (de Sar- 
daigne). 


SARDINE n. {. 

SARDINELLE n. f. 

SARDINERIE n. f. 

SARDINIER, ÈRE n. 

SARDOINE n. {. et adj. inv. 

SARDONIQUE adj. 

SARDONIQUEMENT adv 

SARDONYX n. f. 

SARGASSE n,. f. (algue), La mer des Sargasses. 

SARI n.m. 

SARIGUE n. f. 

SARISSE n. (. 

S.A.R.L. sigle !. Société à responsabilité limitée. 
SARMENT n. m. 

SARMENTER v. !. 

SARMENTEUX, EUSE adj. 

SARODE n. m. 

SARONG [-rong'] n. m. 

SAROS [-r05'] n. m. 

SAROUAL n.m. Des sarouals. Quelquefois écrit 
SAROUEL OU SÉROUAL. Des sérouals. 

SARRACENIA [-sénya] n. m. 

SARRANCOLIN — SÉRANCOLIN. 

SARRASIN, E adj. L'invasion sarrasine. + N. Les Sarra- 
sins furent arrêtés à Poitiers. € N. m. (céréale), + N.f, 
(herse de pont-levis). 

SARRAU n. m. Des sarraus. 

SARRETTE n. f. Quelquefois écrit SARRÊTE OU SERRETTE. 
SARRIETTE n. f. 

SARROIS, E adj. Les mines sarroises. + N. Un Sarrois 
(de la Sarre). 

SARRUSSOPHONE n. m. 

SAS [sa ou sas'] n. m. + HOM. — sa. 

SASHIMI n. m. (mets japonais). Des sashimis. 
SASSAFRAS |[-ra où -fras'] n. m. 

SASSAGE n. m. 

SASSANIDE adj. et n. 

SASSEMENT n. m. 

SASSENAGE n. m. 

SASSER v. t. 

SASSEUR, EUSE n. 

SATANÉ, E adj. 

SATANIQUE adj. 

SATANISME [-is-] n. m. 

SATELLISABLE adj. 

SATELLISATION n. f. 

SATELLISER v. t 

SATELLITAIRE adj. 

SATELLITAL, ALE, AUX adj. 

SATELLITE n. m. Des satellites d'alerte, de télévision. 
— ASTRONAUTIQUE. 

*SATELLITE ANGULAR ELEVATION = hauteur angu- 
laire du satellite. 

*SATELLITE (BORNE) PHOTOGRAPH(Y) = 
lite (spat.). 

*SATELLITE DATA = donnée de satellite. 
*SATELLITE DNA = ADN satellite (génét.). 
SATELLITE-ESPION n. m. Des satellites-espions. 
*SATELLITE IMAGE MAP = spatiocarte. 
SATELLITE-MÉTÉO n. m. Des satellites-météo. 
*SATELLITE PICTURE = image-satellite (spat.). 
SATELLITE-RADIO n. m. Des satellites-radio. 
SATELLITE-RELAIS n. m. Des satellites-relais. 
*SATELLITE RNA = ARN satellite (génét.). 
SATELLITE-TÉLÉ n. m. Des satellites-télé. 
*SATELLITE TRACK = trace du satellite (spat.). 
SATI n.f. 

SATIATION ({-sya-syon] n. f. 


photo-satel- 


SAUMONEAU 


SATIÉTÉ [{-syété) n. !. 

SATIN n. m. 

SATINAGE n. m. 

SATINÉ, E adj. et n. m. 

SATINER v.t 

SATINETTE n. {. 

SATINEUR, EUSE adj. et n. 

SATIRE n. {. (texte qui se moque des ridicules). Les 
satires d'Horace. + HOM. un satyre (divinité accompa- 
gnant Bacchus; homme débauché ; papillon). 
SATIRIQUE adj. et n. (qui relève de la satire, qui tourne 
en ridicule). + HOM. satyrique (relatif aux satyres). 
SATIRIQUEMENT adv 

SATIRISER v. ! 

SATIRISTE n. 

SATISFACTION n. f. 

SATISFACTOIRE adj 

SATISFAIRE v. t Conjug. 51. 

SATISFAISANT, E [-ezan, -fezant’] adj. 

SATISFAIT, E adj. 

SATISFECIT [-tisté-sit] n. m. inv 

SATISFIABILITÉ n. { 

SATISFIABLE ai. 

SATORI n. m. inv. 

SATRAPE n. m. 

SATRAPIE n. f 

SATRAPIQUE adj. 

SATURABILITÉ n. { 


*SATURATED BOILING = ébullition nucléée saturée, 

ébullition franche (nucl.) 

*SATURATED ZONE = zone saturée (agr.). 

SATURATEUR n. m. 

SATURATION n. f. 

SATURÉ. E adj. 

SATURER v.t 

SATURNALES n. {. pl. 

SATURNE n.m. (nom donné au plomb par les 

alchimistes). + HOM. Saturne (divinité; planète). 

SATURNIE n. f 

SATURNIEN, ENNE ad). (relatif à Saturne). 

SATURNIN, E adj. (relatif au plomb). + HOM. Saturnin 

(prénom). 

SATURNISME [-is-] n. m. 

SATYRE n.m. & HOM. — SATIRE. 

SATYRIASIS [-zis'] n. m. 

SATYRIQUE adj. + HOM. —+ SATIRIQUE. 

SAUCE n. f. Sauce mayonnaise; sauce poulette; sauce 
{nom d'une personne), une béchamel (nom 

commun), sauce à la Béchamel (à la manière de); 

sauce Mornay, une mornay; des sauces béarnaises, 

des tournedos béarnaise (à la sauce béarnaise). 

SAUCÉ, E adj. + N.f. (averse; correction). + HOM. saus- 

saie (lieu planté de saules). 

SAUCER v. t 1 sauçait. Conjug. 2. 

SAUCIER, ÊRE n. 

SAUCIPAIN n. m. (*hot dog). 

SAUCISSE n. f. De la chair à saucisse(s). 

SAUCISSON n.m. * LEXIQUE des saucisses et saucis- 

sons : d'Arles, de Bologne, de Francfort, de Lyon, de 

Morteau, de Paris, de Strasbourg, de Toulouse; cer- 

velas, chipolata, chorizo, figatelli, jésus, merguez, 

mortadelle, rosette, salami, soubressade. 

SAUCISSONNAGE n. m. 

SAUCISSONNER v, int. 

SAUF, SAUVE adj. Elles sont saines et sauves. 

SAUF prép. Tout est perdu, sauf les coffres. Sauf erreur 

ou omission: sauf erreur; sauf correction; sauf avis 

contraire. 

SAUF-CONDUIT n. m. 

SAUGE n. f. 

SAUGRENU, E ad). 

SAULAIE où SAUSSAIE n. {. (plantation de saules). 

% HOM. — SAULÉE: SAUCÉ. 

SAULE n.m. + HOM. — so. 

SAULÉE n. f. (rangée de saules). + HOM. saulaie (lieu 

planté de saules). 

SAUMÂTRE adj. 

SAUMON n. m. et adj. inv. 

SAUMONÉ, E adj. 

SAUMONEAU n. m. Des saumoneaux. 


SAUMURAGE 


SAUMURAGE n. m. 

SAUMURE n. f. 

SAUMURÉ, E adj 

SAUMURER v. t 

SAUNA n. m. 

SAUNAGE n. m. 

SAUNAISON n. f. 

SAUNER v. int. + HOM. — SONNER. 

SAUNIER n. m. Un faux saunier. 

SAUNIÈRE n. f. 

SAUPIQUET n. m 

SAUPOUDRAGE n. m. 

SAUPOUDRER v.t 

SAUPOUDREUSE n. f 

SAUR adj. m. Des harengs saurs; des chevaux saurs. 
+ HOM. — SORT. 

SAURAGE n. m. 

SAURE n.m. + HOM. — SORT. 

SAURER v.t 

SAURET adj. et n. m. 

SAURIEN n. m. 

SAURIN n. m. 

SAURIS [ri] n. m. 

SAURISSAGE n. m. 

SAURISSERIE n. {. 

SAURISSEUR, EUSE n. et adj. 

SAUROPHIDIEN n. m, 

SAUROPSIDÉ n. m. 

SAUSSAIE — SAULAIE. 

SAUT n.m. Des sauts en longueur, en hauteur. Des 
triples sauts. Un saut fosbury. Saut à l'élastique. La 
nature semble procéder par sauts. Je les ai surpris au 
saut du lit. & HOM. — sOT. 

SAUTAGE n. m 

SAUT-DE-LIT n. m. (peignoir). Des sauts-de-lit. 
SAUT-DE-LOUP n. m. (fossé), Des sauts-de-loup. 
SAUT-DE-MOUTON n. m. (passage supérieur). Des 
sauts-de-mouton. 

SAUTE n. f. Des sautes de vent. 

SAUTÉ n. m. Des sautés de veau. 

SAUTE-MOUTON n. m. inv. 

SAUTER v. int. et t. — PARTICIPE PASSÉ Il, F, 10°. 
SAUTEREAU n. m. Des sautereaux. 

SAUTERELLE n. {. 

SAUTERIE n. f, 

SAUTERNES n. m. (vin de la région de Sauternes). 
SAUTE-RUISSEAU n. m. inv. 

SAUTEUR, EUSE n. et adj. 

SAUTIER n. m. 

SAUTILLANT, E adj. 

SAUTILLEMENT n. m 

SAUTILLER v. int. 

SAUTOIR n. m. 

SAUVAGE adj. Un homme sauvage, une femme sau- 
vage, des enfants sauvages. + N. Un sauvage, une 
sauvage. Pour ce nom féminin, on disait autrefois 
une sauvagesse. 

SAUVAGEMENT av. 

SAUVAGEON, ONNE n. 

SAUVAGERIE n. f 

SAUVAGESSE — SAUVAGE. 

SAUVAGIN, E adj. et n. 

SAUVEGARDE n. f. 

SAUVEGARDER v. t 

SAUVE-QUI-PEUT n. m. inv. Quelqu'un cria : Sauve qui 
peut! Ce fut le sauve-qui-peut. 

SAUVER v. t. 

SAUVETAGE n. m. 

SAUVETÉ n. f. 

SAUVETERRIEN, ENNE n. m. et adj. 

SAUVETEUR adj. m. et n, m. 

SAUVETTE (À LA) loc. adv. 

SAUVEUR n. m. et adj. m. 

SAUVIGNON n. m. 

SAVAMMENT adv. 

SAVANE n. f. 

SAVANISATION n. f. 

SAVANT, E adj. et n. 

SAVARIN n. m. 

SAVART [-var] n.m. 

SAVATE n. f. 

SAVETIER, ËRE n. 
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SAVEUR n. 

SAVOIR v. t. Conjug. 71. Il reste à savoir. Savoir gré à; 
je vous saurails) gré de (mais : je vous serails) 
reconnaissant de). Îls en ont su gré. Je vous le fais 
assavoir. Il y a trois parties, (à) savoir : la maison, la 
cour, le jardin. Je ne sache pas que (suivi du subj.); que 
je sache; un je-ne-sais-quoi (inv.); un je ne sais quel 
charme émanait. & N.m. Une personne de grand 
Savoir. 

SAVOIR-ÉCRIRE n. m. inv. 

SAVOIR-FAIRE n. m. inv 

SAVOIR-VIVRE n, m. inv. 

SAVOISIEN, ENNE adj. Paysage savoisien. + N. Un 
Savoisien (de Savoie), Le mot savoyard est plus 
employé. 

SAVON n m. Savon en paillettes, en copeaux. Des 
bulles de savon; eau de savon; des savons de toilette, 
des savons mi-cuits. + HOM. nous savons (v. savoir). 
SAVONNAGE n. m. 

SAVONNÉE n. f. 

SAVONNER v. t 

SAVONNERIE n. f. 

SAVONNETTE n. f. 

SAVONNEUX, EUSE adj. 

SAVONNIER, ÊRE n. et adj. 

SAVOURER v. t 

SAVOUREUSEMENT adv. 

SAVOUREUX, EUSE adj. 

SAVOYARD, E [savwayar'] adj. L'hiver savoyard. + N 
Une Savoyarde (de Savoie); omelette à la 

la Savoyarde (bourdon du Sacré-Cœur de Paris), 
*SAWTOOTH ROOF = toiture à redans (ur). 
SAXATILE adj. 

SAXE n. m. (porcelaine venant de Saxe). 

SAXHORN n. m. 

SAXICOLE adj. 

SAXIFRAGACÉE n. { 

SAXIFRAGE n. f 

SAXO n. (apocope de saxophone ou de saxophoniste), 
SAXON, SAXONNE adj. Un chef saxon. + N. Les Saxons 
{ancien peuple germanique); le saxon (langue qui se 
divisa en bas saxon, haut saxon et anglo-saxon); un 
saxon (pièce de feu d'artifice). 

SAXOPHONE n.m. Un saxophone ténor, des saxo: 
phones ténors; des saxophones altos. 
SAXOPHONISTE n. 

SAYETTE n. f. 

SAYNÈTE n. { 

SAYON [sè-yon] n. m. 

SBIRE n. m. 

SBRINZ nm. 


SC- Ce couple est assez fréquent en fran- 
çais : acquiescer, ascension, ascèle, COnS- 
cience, descente, discerner, disciple, fasci- 
ner, osciller, piscine, scène, sceptre, scie, 
science, scintiller, sculpter, susceptible, 
transcendant... et les mots en -scence (ado- 
lescence, convalescence, incandescence, 
résipiscence...) avec les adjectifs correspon- 
dants (adolescent, convalescent, éva- 
nescent, phosphorescent...). 

Ce groupe se prononce {s] devant e ou à 
(ascenseur, discipline) et [sk devant a, o ou u 
(scatologique, discobole, disculper). : 
ll faut veiller à bien écrire sc afin qu'à la : 
lecture ce ne soit pas pris pour un x. 
Attention : le mot quintessence (avec deux 
s) est de la ere de essence. 


CS 
SCABIEUX, EUSE adj. pa pere à la gale), + N.t. 
(plante). 

SCABINAL, ALE, AUX adj. 

SCABREUX, EUSE adj. (délicat, dangereux). 
SCAFERLATI n. m. Des scaferlatis. 

SCALAIRE adj. Un produit scalaire.  N.m. (poisson). 
SCALDE n. m. 

SCALDIEN, ENNE adj. et n. (de l'Escaut). 


mt métis ms tnt te en tee. 
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SCALÈNE adj. Un triangle scalène. + N. m. (muscle). 
*SCALOPPING = festonnement (méd.). 

SCALP n. m. 

SCALPEL [-pèl'] n.m. 

SCALPER v.t 

SCAMPI n. m. pi. 

*SCAN (TO) — scanner (v). 

SCANDALE n. m. 

SCANDALEUSEMENT adv. 

SCANDALEUX, EUSE adj. 

SCANDALISER v.t 

SCANDER v. L 

SCANDINAVE adj. Les forêts scandinaves. * N. Un 
Scandinave (de Scandinavie). 

SCANDIUM [-dyom'] n. m. Des scandiums. 

*SCAN LINE = ligne de balayage (spat.). 

SCANNAGE n. m. 

SCANNER v. L 

“SCANNER n. m. = scanneur, radiomètre à balayage 
{spat.); sondeur, scrutateur, déchiffreur, explorateur, 
cellule exploratrice, scannographe, tomodensito- 
mètre. 

SCANNEUR n. m. (mot proposé pour *scanner]), 
SCANNEURISTE n. et adj. 

*SCANNING = scannage. 

*SCANNING MICROWAVE SPECTROMETER (SCAMS) 
= FRS Unes à scannage en hyperfréquence 


*SCANNOGRAM = scannogramme, 
SCANNOGRAMME n. m. 

SCANNOGRAPHE ou SCANOGRAPHE n. m. 
SCANNOGRAPHIE ou SCANOGRAPHIE n. f. 
SCANNOGRAPHISTE n. 

SCANNOSCOPE n. m. 

SCANSION n. f. 

*SCAN SWATH = couloir exploré (spat.). 
SCAPHANDRE nm. 

SCAPHANDRIER n. m. 

SCAPHITE n. m. 

SCAPHOÏDE adj, et n. m. 

SCAPHOPODE n. m. 

SCAPULAIRE n. m. et adj. 
SCAPULO-HUMÉRAL, ALE, AUX adj. Des douleurs sca- 
pulo-humérales. 


SCARABÉE nm. 

SCARABÉIDÉ n. m. 

SCARE n. m. 

SCARIEUX, EUSE adj. 

SCARIFIAGE n. m. 

SCARIFICATEUR n. m. — SACRIFICATEUR. 
SCARIFICATION n. f. 

SCARIFIER v. t. Conjug. 17. 

SCARLATINE n. f. 

SCARLATINIFORME adj. 

SCAROLE n. f. L'ancienne orthographe escarole n'est 
plus guère en usage. 

SCAT [skat'] n. m. (style de chanson à onomatopées). 
SCATCH n. m. (jeu de balle). 

SCATOLE ou SCATOL n. m. 

SCATOLOGIE n. f. (ce qui se rapporte aux excré- 
ments). + Ne pas confondre avec eschatologie (doc- 
trines de la fin de l'homme et du monde). 
SCATOLOGIQUE adj. 

SCATOPHAGE adj. 

SCATOPHILE adj. 

*SCATTERING = diffusion (nucl.). 

*SCATTING = dispersion (méd.). 

SCAZON n. m, (vers grec), 

SCEAU n. m. Des sceaux. Le garde des Sceaux. + HOM. 
— SOT. 

SCEAU-DE-SALOMON n. m. (plante). Des sceaux-de- 
-Salomon. 

SCÉLÉRAT, E [-ra, rat] adj, et n. 

SCÉLÉRATESSE n. f. 

SCELLAGE n. m. 

SCELLÉ n. m. Rare au singulier. Poser les scellés. 
+ HOM. — SELLER. 

SCELLEMENT n. m. 

SCELLER v.t. + HOM. — SELLER. 

SCÉNARIMAGE n. m. 

SCÉNARIO n. m. PI. fr. : scénarios; pl. ital. : scenarü. 


SCÉNARISER v. 1 

SCÉNARISTE n. 

SCÈNE n. f, Des metteurs, des mises en scène. Des 
scènes de ménage. Pour une précision à propos 
d'une pièce de théâtre, on écrit : L'Avare, acte II, 
scène 3 ou L'Avare, Il, 3. + HOM. saine (adj), senne ou 
seine (filet), Seine (fleuve), cène (du Christ), sen (mon- 
naie orientale). 

*SCENE CENTER = centre de scène (spat.). 
SCÉNIQUE adj. 

SCÉNIQUEMENT adv. 

SCÉNOGRAPHE n. 

SCÉNOGRAPHIE n. f. 

SCÉNOGRAPHIQUE adj. 

SCÉNOLOGIE n. . 

SCEPTICISME [-s-] n. m. 

SCEPTIQUE adj. et n. + HOM. —+ SEPTIQUE. 
SCEPTIQUEMENT adv. 

SCEPTRE n. m. —+ SPECTRE. 

SCHABRAQUE —+ CHABRAQUE. 

SCHAH — CHAH 

SCHAKO — SHAKO. 

SCHAPPE [chap'} n. f. & HOM. — CHAPE. 

SCHAPSKA — CHAPSKA. 

SCHEIDAGE [{ché-] n. m 

SCHEIDER {ché-] v. t 

SCHEIK — CHEIKH. 

SCHELEM — CHELEM. 

SCHELLING n. m. (ancien nom du schilling). 

SCHÉMA {ché-] n. m. 
*SCHEMATIC CAPTURE = 
graphique (électron). 
SCHÉMATIQUE adj. 
SCHÉMATIQUEMENT adv. 
SCHÉMATISATION n. f. 
SCHÉMATISER v. t. 
SCHÉMATISME n. m 
SCHÈME [chèm'] n. m. 
SCHÉOL ou SHÉOL [ché-] n. m. 

SCHERZO [skèrtzo) ou SCHERZANDO [skèrtsan'do] n. m. 
Des scherzos, des scherzandos. 

*SCHERZO, SCHERZANDO (ital.) adv. = vivement, gaie- 
ment. 

SCHIBBOLETH {chibolèt"} n. m 

SCHIEDAM {skidam'] n. m. 

*SCHILLING (autrichien) n. m. (unité monétaire autri- 
chienne : 3 schillings ou 3 SCH). + HOM. shilling 
{ancienne monnaie anglaise). 

SCHISMATIQUE {chis-] adj. et n. 

SCHISME {chism'] n. m. 

SCHISTE {chist'} n. m. 

SCHISTEUX, EUSE [chis-] adj. 

SCHISTOÏDE {chis-] adj. 

SCHISTOSITÉ [chis-] n. f 

SCHISTOSOME {skis-] n. m. 

SCHISTOSOMIASE [skis-] n. f. 

SCHIZOGAMIE [ski-] n. f. 

SCHIZOGONIE [ski-] n. f. 

SCHIZOÏDE {ski-] adj. 

SCHIZOÏDIE [ski] n. t. 

SCHIZOMANIE {ski-] n. 1. 

SCHIZONOÏA {ski-] n. 1. 

SCHIZOPATHIE [{ski-] n. (. 

SCHIZOPHASIE {ski-] n. 1. 

SCHIZOPHRÈNE {ski-] n. et adj. 

SCHIZOPHRÉNIE [ski] n. {. 

SCHIZOPHRÉNIQUE [ski-] adj. 

SCHIZOSE [ski-] n. f. 

SCHIZOTHYME [ski] adj. et n. 

SCHIZOTHYMIE {ski-] n. f. 

SCHIZOTHYMIQUE [ski-] adj. et n. 

SCHLAGUE [chlag'] n. f. 

SCHLAMM {chlam'] n. m. 

SCHLASS [chlas'] adj. inv. 

SCHLEU — CHLEUH. 

SCHLICH {chik'} n. m. 

SCHLINGUER — CHLINGUER. 

SCHLITTAGE [chi] n.m. 

SCHLITTE {chiit] n. f. 

SCHLITTER [chh-] v. t. 

SCHLITTEUR {chli-] n. m. et adj. m. 


saisie de schéma, saisie 


SCHNAPS 


SCHNAPS [chnaps'] n. m. 

SCHNAUZER [chnawzeur'] n. m 

SCHNOCK, SCHNOQUE ou CHNOQUE n. m. et adi. inv. 
SCHNORCHEL ou SCHNORKEL n. m. 

SCHNOUFF, SCHNOUF ou CHNOUF n. f. 

SCHOFAR n. m. 

SCHOLIASTE —> SCOLIASTE. 

SCHOLIE — SCOLIE. 

SCHOONER [chouneur’] n. m. 

SCHORRE ([chor'] n. m. 

SCHPROUM [chproum'] n. m 

SCHUBERTIEN, ENNE [choubèrtyin, yèn'] adj. 

SCHUPO [{choupo] n. m 

SCHUSS {chous'] adj. inv. De l'allemand Schussfahrt 
(décidé, rapide, soudain). 4 N. m. (descente directe). 
SCHWA — CHVA. 

SCHWARTZ [chvars'] n 

SCHWEITZER [chvaytzeur'] n. 

SCHWEPPES {chwèps'] n. m. déposé. 

S.C.I. sigle f. Société civile immobilière. 

SCIABLE adj. 

SCIAGE n. m. 

SCIALYTIQUE n. m. déposé inv 

SCIANT, E adj. 

SCIATIQUE adj. et n. ! 

SCIE n. f. Scie à araser, à chantourner à placage, à 
refendre; scie à bûches; scie à chaine, à main, à 
ruban; scie égoine; des traits de scie; en dents de 


scie; scie sauteuse; des scies passe-partout. + HOM 
— SL 

SCIEMMENT [{sya-man] adv. 

SCIENCE n. f. Un puits de science; des hommes de 
science; la faculté des sciences; Sciences-Po (autre- 
fois École libre des sciences politiques, maintenant 
Institut d'études politiques de Paris). 
SCIENCE-FICTION n. f. Des sciences-fictions. Des 
romans de science-fiction. 


SCIÈNE n. (. (poisson). + HOM. Sienne (ville), faire des 
siennes. 


SCIÉNIDÉ n. m. 

SCIENTIFICITÉ n. { 

SCIENTIFIQUE adj. et n 

SCIENTIFIQUEMENT adv. 

SCIENTISME {-s-] n. m. 

SCIENTISTE adj. et n 

SCIENTOLOGIE n. f 

SCIER [syé] v. t Conjug. 17. 

SCIERIE [siri] n. f. 

SCIEUR, EUSE n. Des scieurs de long. + HOM. sieur 
individu, en style juridique). 

SCILLE {sil} n.f. + HOM. — ciL. 

SCINCIDÉ ou SCINCOÏDE n. m. 

SCINDABLE adj 

SCINDER v. t. 

SCINQUE n. m. (reptile). + HOM. cinq (chiffre). 
SCINTIGRAMME n, m. 

SCINTIGRAPHIE n. f 

SCINTILLANT, E adj. 

SCINTILLATEUR n. m. 

SCINTILLATION n. { 

SCINTILLEMENT n. m. 

SCINTILLER [sintiyé] v. int. 

SCINTILLOGRAMME n. m. 

SCION n. m. (jeune pousse; extrémité fine d'une 
canne à pêche). + HOM. nous scions (v.), Sion (colline 
de Jérusalem), Sion (ville suisse), cyon (chien sau- 
vage d'Asie). 

SCIOTTE n. f. 

SCIRPE [sirp'] n. m. 

SCISSILE adj. 

SCISSION [{si-syon] n. f. — SESSION. 

SCISSIONNISTE [si-] adj. et n. 

SCISSIPARE {si-] adj. 

SCISSIPARITÉ {si-] n. f. 

SCISSOMÈTRE {si-] n. m. 

SCISSURE [si-] n. f. Une scissure de Rolando, de Sylvius. 
SCITAMINALE {si-] n. f. 

SCIURE {syur] n. f. 

SCIURIDÉ [{syu-] n. m. 

SCLÉRAL, ALE, AUX ai. 

SCLÉRANTHE n. m. 
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SCLÉRECTOMIE n. f. 

SCLÉRENCHYME n. m. 

SCLÉREUX, EUSE adj. 

SCLÉRITE n. f. 

SCLÉRODERMIE n. f. 

SCLÉROGÈNE adj. 

SCLÉROKÉRATITE n. f. 

SCLÉROMÈTRE n. m. 

SCLÉROPHYLLE adj. 

SCLÉROPROTÉINE n. f. 

SCLÉROSANT, E adj. 

SCLÉROSE n. {. La sclérose en plaques. 

SCLÉROSÉ, E adj. 

SCLÉROSER v. t. Elle s'était sclérosée. 

SCLÉROTE n. m. 

SCLÉROTIQUE adj. et n. f. 

SCOLAIRE adj. et n. m. 

SCOLARISABLE adj 

SCOLARISATION n. f. 

SCOLARISER v. t 

SCOLARITÉ n. { 

SCOLASTICAT [-ka] n. m 

SCOLASTIQUE adj. et n. Les scolastiques d'avant Mon- 
taigne. + N.f. Au Moyen Âge, on enseignait la scolas- 
tique. 

SCOLEX n. m. 

SCOLIASTE ou SCHOLIASTE {sko-] n. m. 

SCOLIE ou SCHOLIE [sko-] n. m. (remarque sur un théo- 
rème; chanson de table chez les Anciens). + N. f. 
{note de commentateur; insecte). 

SCOLIOSE n. ft. 

SCOLIOTIQUE adj. et n. 

SCOLOPENDRE n1. f. 

SCOLYTE n. m. 

SCOMBRIDÉ n. m 

SCONE n. m. (gâteau). 

SCONSE, SKONS, SKUNS ou SKUNKS {[skons'} n.m. 
*SCOOP n, m. = nouvelle sensationnelle, information 
prioritaire, primeur, exclusivité, 

SCOOTER {skouteur' ou skoutér'] n. m. 

SCOOTÉRISTE [skou-] n 

SCOOTER-TAXI [{skou-] n. m. Des scooters-taxis. 
SCOPIE n. f. (aphérèse de radioscopie). 
SCOPITONE n. m. déposé inv. 

SCOPOLAMINE n. f 

SCORAGE n. m. 

SCORBUT {-ut] n.m. 

SCORBUTIQUE adj. et n. 

*SCORE n. m. = marque, résultat (sport). 

*SCORE (TO) = scorer (écon.). 

SCORER v. t. 

SCORIACÉ, E ad. 

SCORIE n. f 

SCORIFIER v. t Conjug. 17. 

*SCORING = évaluation par score, scorage (écon.). 
SCORPÈNE n. f. 

SCORPION n.m. Né sous le signe du Scorpion 
—+ ZODIAQUE. 

SCORSONÈRE n. !. 

SCOTCH n. m. (alcool écossais). Des scotches, 
SCOTCH n. m. déposé inv. (adhésif). 

SCOTCHER v. t. 

SCOTCHGARD n. m. 

SCOTCH-TERRIER — SCOTTISH-TERRIER. 

SCOTIE n. f, 

SCOTISME [-is-] n. m. 

SCOTISTE adj. et n. 

SCOTOME n. m. 

SCOTOMISATION n. f. 

SCOTTISH n. f. 

SCOTTISH-TERRIER ou SCOTCH-TERRIER n.m. Des 
scottish-terriers; des scotch-terriers. 

SCOUBIDOU n. m. Des scoubidous. 

SCOUMOUNE n. f. 

SCOURED {skourèd'] n. m. 

SCOUT, E n. et ad). 

SCOUT-CAR n. m. Des scout-cars. 

SCOUTISME [-is-] n. m. 

sep sigle {. Société civile de placement immobi- 
ier. 

SCRABBLE n. m. déposé inv. 
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SCRABBLER v. int. 

SCRABBLEUR, EUSE n. 

*SCRAM = arrêt d'urgence (nucl). 

*SCRAMBLE = kiosque, présentoir circulaire (tour.). 
*SCRAMBLE (TO) — embrouiller (télécom). 
*SCRAMBLER = embrouillage; embrouilleur (télé- 
com). 

*SCRAPER = excavateur, décapeuse, scrapeur. 
SCRAPEUR n. m, 

*SCRATCH = sans handicap. 

*SCRATCH (TO) = déclarer forfait (sport). 
SCRATCHER v. t (éliminer pour absence ou retard). 
— “CRASH. 

*SCRATCH TEST = épreuve par scarification (méd.). 
*SCREENING = criblage (génét.): tri, triage, dépis- 
tage. examen systématique (médL). 

SCRIBAN n. m. Ce meuble est aussi nommé une SCRI- 
BANNE. 

SCRIBE n. m. 

SCRIBOUILLARD, E 0. 

SCRIBOUILLEUR, EUSE n. 

SCRIPOPHILE n. et adj. 

SCRIPOPHILIE n. {. 

*SCRIPT n,m, = texte, manuscrit, synopsis, scénario, 
plan de travail, découpage technique, conducteur, 
transcription, relevé, 

SCRIPTE n 

SCRIPTEUR n. m. 

*SCRIPT-GIRL n. {. = scripte, secrétaire de plateau 
SCRIPTOVISUEL, ELLE adj, 

SCRIPTURAIRE adj. 

SCRIPTURAL, ALE, AUX ad). 

SCROFULAIRE n. f. 

SCROFULARIACÉE nf. 

SCROFULE n. ft. 

SCROFULEUX, EUSE adj 

*SCROLLING = défilement (inf) 

SCROTAL, ALE, AUX ad). 

SCROTUM [-tom'] n. m. Des scrotums. 

SCRUB [skreub] n. m. 

*SCRUBBER = absorbeur-neutraliseur. 

SCRUPULE n. m. lis se sont fait scrupule. 
SCRUPULEUSEMENT adv, 

SCRUPULEUX, EUSE adj. 

SCRUTATEUR, TRICE adj. et n. 

SCRUTER v.t. 

SCAUTIN n. m. 

SCULL [skeul'] n. m. Le double scull. 

*SCULPSIT (lat) v. = a gravé. 

SCULPTER [skulté] v. t. 

SCULPTEUR, TRICE [(skuiteur', -tnis'] n. 

SCULPTURAL, ALE, AUX [skultu-] adj. 

SCULPTURE [skultur'] n. f. 

SCUTELLAIRE n. {. 

SCUTUM {-tom'] n. m. PI. lat. : scuta; pl. fr. scutums. 
SCYPHOZOAIRE [sifo-] n.m. 

SCYTHIQUE [si-] adj. (relatif aux Scythes). 

S.D.A.U. sigle m. Schéma directeur d'aménagement 
et d'urbanisme. 

S.D.F. sige Sans domicile fixe. 

S.D.N. sigle . Société des nations. 


SE pron. pers. Ils se sont vus (se est complément d'objet 
direct); ils se sont donné rendez-vous (se est 
complément d'attribution). — CE/SE. 


effet de mer (spat.). 

*SEA-LINE = canalisation immergée. Des sea-lines. 
*SEA-MARK = amer (spat.). 

SÉANCE nf. 

SÉANT, E adj. (convenable, décent). Croyez-vous que 
ce soit séant ? L'adjectif malséant s'écrit en un mot. 
+ N. m. (le postérieur). Il resta sur son séant. — SEOIR. 
+ HOM. céans (ci). 
*SEA OF GATES = 
(électron.). 
*SEAPLANE BASE = hydrobase. 
*SEA RANCHING = pacage marin. 


mer de portes, mer de silicium 


SECRÉTARIAT 


*SEASONALITY = caractère saisonnier (tour.). 

SEAU n. m. Des seaux à glace; il pleut à seaux. + HOM. 

— SOT. 

SÉBACÉ, E adj. 

SÉBASTE n. m. 

SÉBILE n. {. 

SEBKHA [sèp-ka] n. { 

SÉBORRHÉE n. { 

SÉBORRHÉIQUE adj. 

SÉBUM {-bom'] n. m. Des sébums. 

SEC, SÈCHE adj. Des climats secs; des pertes sèches: 

mettre à sec; traverser à pied sec; en cing sec; aussi 

sec. + Adv. Elle parle sec: ils boivent sec. + N.m. Gar- 

dez ces fruits au sec. 

SÉCABLE adj 

SECAM n.m. sing. (acronyme de Séquentiel à 

mémoire). La France utilise le procédé Secam de télé- 

vision en couleurs. 

SÉCANCE n. {. € HOM. —+ SÉQUENCE. 

SÉCANT, E adj. et n. { 

SÉCATEUR n.m. 

SECCO n. m. 

SECCOTINE n. {. déposé inv 

SÉCESSION n. !. La guerre de Sécession. 

SÉCESSIONNISTE adj, et n. 

SÉCHAGE n. m. 

SÉCHANT, E ad), 

SÈCHE n. {. (cigarette). + Adj. — SEC. + HOM. seiche 

{mollusque; variation de niveau de l'eau). 

SÈCHE-CHEVEUX n. m. inv 

SÈCHE-CHIEN n. m. inv. 

SÈCHE-LINGE n. m. inv. 

SÈCHE-MAINS n. m. inv 

SÈCHEMENT adv 

SÉCHER v. 1 et int. {! sèche, nous séchons, Conjug. 10. 

SÉCHERESSE n. { 

SÉCHERIE n ! 

SÉCHEUR, EUSE n. 

SÉCHEUSE-GLACEUSE n,. !. Des sécheuses-glaceuses. 

SÉCHOIR n. m. 

SECOND), E {segon, gond'] adj. numér. ord, Abrév. : 24, 2d#, Le 

second Empire; la Seconde Guerre mondiale; un 

second maître; des seconds violons; trois seconde 

galerie (au théâtre); un état second. + N. Habiter au 

second; être en seconde; arriver le second; des offi- 

ciers en second, — DEUXIÈME ; SECONDE. 

SECONDAIRE ([segondèr'] adj. Des raisons secondaires; 

l'ère secondaire. + N. m. Le secondaire. 

SECONDAIREMENT {-gon-] adv 

SECONDE {-gon-] n. f{. (unité de mesure de temps : 

3 secondes ou 3 s; unité de mesure d'angle ou d'arc : 

3 secondes ou 3"). & Adj. —+ SECOND. 

SECONDEMENT [-gon-] adv. 

SECONDER {-gon- v. 

*SECOND GO AROUND = signal second (spat.). 

*SECOND LOOK = révision (médL), 

SECOUEMENT n, m. 

SECOUER v. t Conjug. 19 

SECOUEUR n. m 

SECOURABLE adj 

SECOUREUR, EUSE adj. et n. 

SECOURIR v. 1 Conjug. 40. 

SECOURISME {-is-] n. m. 

SECOURISTE n. 

SECOURS n. m. Une société de secours mutuels: le 

Secours national, le Secours catholique (institutions). 

A criait : Au secours! + HOM. il secourt (v. secourir). 

SECOUSSE n. f. 

SECRET, ÊTE adj. et n. m. Un secret d'État. Ils nous l'ont 

dit en secret. 

SECRÉTAGE n. m. 

SRE n. Une secrétaire dactylo, un/une secré- 
. Un/une secrétaire d'ambassade, de 

eco a tat (en suscription : à Monsieur/ 

Madame le/la Secrétaire d'État), de rédaction, de 

mairie. Le secrétaire général. Le secrétaire général du 

gouvernement, de la présidence de la République: un 

secrétaire-rédacteur d'Assemblée. — MINISTRE. Un 

secrétaire-armoire. 

SECRÉTAIRE-GREFFIER n. m. Des secrétaires-greffiers. 

SECRÉTAIRERIE n. {. La secrétairerie d'État. 

SECRÉTARIAT n. m. Le secrétariat d'État à la Défense. 

— MINISTÈRE. 


SECRÉTARIAT-GREFFE 


SECRÉTARIAT-GREFFE n. m. Des secrétariats-greffes. 
SECRÈTE nf. 

SECRÈTEMENT adv. 

SÉCRÉTER v. 1. Je sécrète, nous sécrétons. Conjug. 10. 
SÉCRÉTEUR, TEUSE où TRICE adj. 

SÉCRÉTINE n. f. 

SÉCRÉTION n. f. + Homographes hétérophones : des sécré- 
tions [-syon]; nous sécrétions [-tyon] (v. sécréter). 
SÉCRÉTOIRE adj. 

SECTAIRE adj. et n. 

SECTARISME [-is-} n.m. 

SECTATEUR, TRICE n, 

SECTE n. f. 

SECTEUR n. m. 

SECTION n. f. 

*SECTION = coupe (urb.). 

SECTIONNEMENT n. m 

SECTIONNER v. t 

SECTIONNEUR n. m. 

SECTORIEL, ELLE adj. 

SECTORISATION n. { 

SECTORISER v. t 

SÉCULAIRE adj. — SÉCULIER. 

SÉCULAIREMENT adv. 

SÉCULARISATION n. f. 

SÉCULARISER v, t. 

SÉCULARITÉ n. { 

SÉCULIER, ÈRE adj, (qui vit dans le siècle, hors des 
règles monastiques). + Ne pas confondre avec 
séculaire (qui a au moins cent ans). + N.m. Un 
séculier (qui n'est pas un régulier ou religieux). 
*SECUNDO [sékondo] (lat.) adv. (abrév. : 2°) = deuxième- 
ment. 

SÉCURISANT, E adj. 

SÉCURISER v. t 

SECURIT [sékurit] n. m. déposé inv 

SÉCURITAIRE ad. 

SÉCURITÉ n. f. Assurer la sécurité publique et la 
sécurité sociale. Une majuscule au premier mot pour 
désigner les organismes que sont la Sécurité sociale, 
la Sécurité routière, la Sécurité militaire. 
*SECURITISATION ou SECURITIZATION = titrisation 
(écon.). 

SEDAN n. m. (drap fabriqué à Sedan). 

SÉDATIF, IVE adj. 

SÉDATION n. f. 

SÉDENTAIRE adj. et n. 

SÉDENTAIREMENT adv. 

SÉDENTARISATION n. f. 

SÉDENTARISER v. L 

SÉDENTARITÉ n. f. 

*SEDIA GESTATORIA (ital.) loc. f. = chaise à porteurs, 
fauteuil porté. 

SÉDIMENT n. m. 

SÉDIMENTAIRE adj. 

SÉDIMENTATION n. { 

SÉDIMENTER v. int. et pr. Les boues se sont sédimentées. 
SÉDIMENTOLOGIE n. { 

SÉDITIEUSEMENT adv. 

SÉDITIEUX, EUSE adj. et n. 7 
SÉDITION n. f. 

SÉDUCTEUR, TRICE n. et adj. 

SÉDUCTION n. f. 

SÉDUIRE v. t Conjug. 37. 

SÉDUISANT, E adj. 

SÉDUM [-dom'] n. m. Des sédums. 

*SEEKER HEAD = autodirecteur, 

*SEEPAGE = filtration (agr.). 

*SEEPAGE FLOW = débit d'une nappe (agr.). 
*SEERSUCKER = crépon de coton. 

SÉFARADE adj. et n. (juif d'Afrique du Nord). En 
hébreu : sefardi (pl. : sefardim). — ASHKÉNAZE. 
SÉGALA n.m. 

SEGHIA — SEGUIA. 

SEGMENT n. m. 

SEGMENTAIRE adj. 

SEGMENTAL, ALE, AUX adj. 

SEGMENTATION n. f. 

SEGMENTER v. t. 

SÉGRARIE n. f. 

SÉGRAIS n. m. 
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SÉGRÉGABILITÉ n. f. 

SÉGRÉGATIF, IVE adj. 

SÉGRÉGATION n. f. 

SÉGRÉGATIONNISME [-s-] n, m. 

SÉGRÉGATIONNISTE adj. et n. 

SÉGRÉGÉ, E où SÉGRÉGUÉ, E adj. 

SÉGRÉGER v. t Conjug. 3. 

SÉGUEDILLE n. f. On emploie aussi le mot espagnol 

*SEGUIDILLA. 

SEGUIA ou SEGHIA n. f. 

*SE HABLA ESPANOL (esp.) loc. = on parle espagnol. 

SEICHE n.f. + HOM. — SÈCHE. 

SÉIDE n.m 

SEIGLE n,. m. 

SEIGNEUR n, m. (titre du maître, du propriétaire). Le 

Seigneur (Dieu); le Grand Seigneur (le sultan). 

—+ MONSEIGNEUR; NOTRE-SEIGNEUR. * HOM. saigneur 

(celui qui saigne un animal). 

SEIGNEURIAGE n. m 

SEIGNEURIAL, ALE, AUX ad. 

SEIGNEURIE n. {. Pour les anciens pairs de France, les 

membres de la Chambre des lords anglaise : Votre 

Seigneurie. 

SEILLE n. { 

SEILLON n. m. 

SEIME {sèm'] n. f. & HOM. —+ SÈME. 

SEIN n.m. + HOM. — SAIN. 

SEINE — SENNE. 

SEING [sin] n.m. Sous seing privé; un blanc-seing. 

+ HOM. — SAIN 

SÉISMAL, SÉISMICITÉ, SÉISMIQUE, SÉISMOGRAPHE, 

SÉISMOLOGIE — SISMAL, SISMICITÉ, SISMIQUE, SISMO= 

GRAPHE, SISMOLOGIE (mots qui ont pris leur place), 

SÉISME {s-] n. m. 

SEIZE adj. numér. et n. m. inv. Les seize bouteilles; 

Louis XVI ou Louis seize. Le 16 de ce mois. 

SEIZIÈME adj. numér, ord. et n. —+ CINQUIÈME. 

SEIZIÈMEMENT aûv. 

SÉJOUR n. m. 

SÉJOURNER v. int. 

SEL n. m. Un flacon de sels; une boîte à sel. Du sel de 

Sedlitz. & HOM. — SELLE. 

SÉLACIEN n. m. 

SÉLAGINELLE n. f. 

Dec = choisi, distingué, chic, élégant, huppé, 
ect. 

SÉLECT, E adj. Une société sélecte; des assemblées 

sélectes; des gens sélects. 

SÉLECTER v. L 

SÉLECTEUR n. m. 

SÉLECT/F, IVE adj. 

*SELECTING = invitation à recevoir (télécom), 

SÉLECTION n. f. 

SÉLECTIONNÉ, E adj, et n. 

SÉLECTIONNER v. t 

SÉLECTIONNEUR, EUSE n. 

SÉLECTIVEMENT adv. 

SÉLECTIVITÉ n. 

SÉLÉNATE — SÉLÉNIATE. 

SÉLÈNE adj. 

SÉLÉNHYDRIQUE adj. m. 

SÉLÉNIATE ou SÉLÉNATE nm. 

SÉLÉNIEUX, EUSE adj. 

SÉLÉNIQUE adj. 

SÉLÉNITE n. 4 

SÉLÉNITEUX, EUSE adj. 

SÉLÉNIUM [-nyom'] n. m. Des séléniums. 

SÉLÉNIURE n. m. | 

SÉLÉNOGRAPHIE n. {. 

SÉLÉNOGRAPHIQUE adj. 

SÉLÉNOLOGIE n. f. 

SELF n. m. (abrév. de “self-service). + N.f. (abrév. de 

*self-inductance). Des selfs. 

*SELF-CONTROL n. m. = maîtrise de soi. 

*SELF-DEFENCE = autodéfense. 

*SELF-GOVERNMENT = gouvernement autonome. 

*SELF-HELP HOUSING = autoconstruction (urb.). 

*SELF-INDUCTANCE n. f. = auto-inductance. 

*SELF-INDUCTION n.f, = auto-induction. 

*SELF-MADE MAN n.m. — fils de ses œuvres, auto- 

didacte. 

*SELF-SERVICE n. m. = libre-service. Des self-services. 

— SELF. | 
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*SELF-SERVICE STATION = station libre-service. 
*SELF-SHIELDING = autoprotection (nul), 
SELLE n. f. (siège de cuir). Des chevaux de selle; 
remettre en selle; être bien en selle. Les selles (excré- 
ments). Aller à la selle. + HOM. du sel de cuisine, celle 
{pron.), il selle le cheval (v.), il cèle un objet (v. celer), il 
scelle un pli (v.). 
SELLER v. t (mettre une selle). + HOM, sceller (appli- 
quer un sceau, cacheter), apposer les scellés. 
SELLERIE n.{. + HOM. — CÈLERI. 
SELLERIE-BOURRELLERIE n. {. Des selleries-bourrelle 
nes. 
SELLERIE-GARNISSAGE n. f. Des selleries-garnis 
sages. 
SELLERIE-MAROQUINERIE n. {. Des selleries-maroqui- 
neries. 
SELLETTE n {. 
SELLIER n.m. + HOM. — CELLIER. 
SELON prép. Selon leurs déclarations. C'est selon. 
SELTZ (EAU DE] loc. f. 
SELVE n. f. forêt amazonienne). Le portugais *SELVA 
est également employé. 
S.E.M. sigle f. Société d'économie mixte. 
SEMAILLES n. f. pl. 
SEMAINE n. f. Le repos de fin de semaine. La semaine 
sainte. 
SEMAINIER, ÊRE n. 
SEMAISON n. f. 

ME n. m. 
SÉMANTICIEN, ENNE n. 
SÉMANTIQUE adj. et n. ! 
SÉMANTIQUEMENT adv 
SÉMANTISME [is] n. m. 
SÉMAPHONE n. m. (téléavertisseur). 
SÉMAPHORE n. m. 
SÉMAPHORIQUE ad). 
SÉMASIOLOGIE n. f, 
SEMBLABLE adj. Pourquoi tenez-vous de semblables 
Propos? + N,m. Respecter ses semblables. 
SEMBLABLEMENT adv. 
SEMBLANT n.m. Jls font semblant; un semblant de 
politesse; elles ne font semblant de rien. Des sem- 
blants; des faux-semblants. + Panic. près. Les prépara 
tifs semblant terminés. 
SEMBLER vint Comme bon vous semblera;: si bon lui 
semble; ce me semble. Que vous en semble? 
SEMÉ, E adj. 
SÈME n. m. (élément simple, en linguistique). + HOM 
une seime (fente dans le sabot du cheval), il sème (v.). 
SÉMÉIOLOGIE ou SÉMIOLOGIE n. !. (en médecine). 
SÉMÉIOLOGIQUE ou SÉMIOLOGIQUE adj. 
*SEMEL (lat) = une fois (précède bis, ter...) 
SEMELAGE n. m 
SEMELLE n. {. 
SÉMÈME n. m. 
SEMENCE nf. 
SEMEN-CONTRA [sémên'-] n. m. inv. 
SEMER v. 1. Je sème, nous semons. Conjug. 15. 
SEMESTRE n. m. 
SEMESTRIEL, ELLE adj. 
SEMESTRIELLEMENT adv. 
SEMEUR, EUSE n. Semeur de blé, de discorde, de ziza 
nie; semeur de fausses nouvelles, de faux bruits, de 
troubles; semeur de désordre(s). 


SEMI- Ce préfixe, invariable, se lie par un 
trait d'union au nom ou à l'adjectif qui suit. 
Une semi-voyelle, une semi-preuve; série 
semi-convergente, chaussures semi-renfor- 
cées. La fertilité de ce préfixe fait que tous 
ses composés ne peuvent être dans le dic- 
tionnaire (semi-hebdomadaire, semi- 
soldé...). 


SEMI-ARIDE pr 

SEMI-AUTOMATIQUE adj. 

SEMI-AUXILIAIRE n. et adj. Verbes semi-auxiliaires 
—+ VERBE VI, D. 

SEMI-BALISTIQUE adj. 

SEMI-CHENILLÉ adj, et n. m. 

SEMI-CIRCULAIRE adj. 


SEMI-COKE n. m. 

SEMI-CONDUCTEUR n. m. 

SEMI-CONSERVE nf. 

SEMI-CONSONNE ou SEMI-VOYELLE n. f. En français, 
les semi-consonnes sont représentées dans l'écriture 
par : iet y (dans bien, diable, yeux), u (dans nuit, huit), 
ou et w (dans oui, ouate, wallon). 
*SEMI-CONTROLLED MOSAIC = mosaïde (spat.). 
SEMI-CONVERGENTE adj. {. 

*SEMI-CUSTOM CIRCUIT = circuit intégré semi-per- 
sonnalisé (électron). 

SEMI-DIESEL n. m. Des semi-diesels. 

SEMI-DURABLE adj 

SÉMIE nt 

SEMI-FINI adj. 

SEMI-GLOBALE adj. !. 

SEMI-GROSSISTE n. 

SEMI-LIBERTÉ n. { 

SÉMILLANT, E [-yan] adj 

SÉMILLON [{-yon] n. m. 

SEMI-LOGARITHMIQUE adj. 

SEMI-LUNAIRE ad), 

SÉMINAIRE n. m 

SÉMINAL, ALE, AUX ad) 

SÉMINARISTE n, m. 

SEMI-NASAL, ALE, ALS où AUX adj. 

SÉMINIFÈRE adj. 

SEMI-NOMADE adj. et n 

SEMI-NOMADISME {-is-] n. m. 

SÉMINOME n. m. 

SEMI-OFFICIEL, ELLE ad). 

SÉMIOLOGIE n. !. (en linguistique). — SÉMÉIOLOGIE. 
SÉMIOLOGIQUE adj. — SÉMÉIOLOGIQUE. 
SÉMIOLOGUE n 

SÉMIOMÉTRIE n. { 

SÉMIOTICIEN, ENNE n 

SÉMIOTIQUE n. L. et adj. 

SEMI-OUVERT, E adj 

SEMI-OUVRÉ, E adj 

SEMI-PEIGNÉ, E adj. et nm 

SEMI-PERMÉABLE adj 

SEMI-PERSONNALISÉ, E adj. et n. m. 

SEMI-POLAIRE adj. 

SEMI-PRÉSIDENTIEL, ELLE adj. 

SEMI-PRODUIT n, m. 

SEMI-PUBLIC, IQUE adj. 

SÉMIQUE adi. 

SEMI-REMORQUE n. f. (la remorque seule, sans le 
tracteur), + N. m. (tracteur avec sa remorque). 
SEMI-RIGIDE adj. 

SEMIS [-mi] n. m. 

*SEMI-SINKER = planche à voile à flottabilité réduite, 
SEMI-SUBMERSIBLE adj. 

*SEMI SUPERVISED CLASSIFICATION = classification 
semi-dirigée (spat.). 

SÉMITE adj. Les peuples sémites. + N. Les Sémites 
(descendants de Sem) 

SÉMITIQUE adj. Les langues sémitiques. 
SÉMITISANT, E n. 

SÉMITISME [-is-] n.m. 

SEMI-VOYELLE n. f. — SEMI-CONSONNE. 
SEMNOPITHÈQUE n. m. 

SEMOIR n. m. 

SEMONCE n. f. Des coups de semonce. 

SEMONCER v. 1. /! semonçait. Conjug. 2. 

SEMOULE nf. 

SEMOULERIE n. f, 

SEMOULIER n. m. 

*SEMPER (lat) adv. = toujours. 

SEMPER VIRENS [sinpèrvirins’] n. m. inv. 
SEMPERVIRENT, E [sinpérviran, -rant'] adj. 
SEMPERVIVUM [{sinpèrvivom'] n. m. Des sempervivums. 
SEMPITERNEL, ELLE [sin-] adj. 

SEMPITERNELLEMENT {sin-] adv. 

SEMPLE n. m. 

*SEMPRE (ital.) = toujours. 

SEMTEX [sèm-] n. m. 

SEN [sèn'] n m. + HOM. —> SCÈNE. 


S'EN (Verbes commençant par) — VERBE XII, 
É; 1°. 


SÉNAIRE 


SÉNAIRE n. m. 

SÉNAT n. m. Le sénat romain, le sénat de Venise; le 
Sénat (sous Napoléon 1°" et actuellement); Le Sénat 
des États-Unis. 

SÉNATEUR, TRICE n. Îls vont leur train de sénateur(s). 
SÉNATORERIE n. f 

SÉNATORIAL, ALE, AUX adj. (relatif aux sénateurs). 
+ Ne pas confondre avec sanatôrial (relatif au sana- 
torium). 

SÉNATUS-CONSULTE ({-tus'-) nm. Des sénatus- 
-consultes. 

SENAU n. m. Des senaux. 

SÉNÉ n. m. 

SÉNÉCHAL n. m. Des sénéchaux. 

SÉNÉCHAUSSÉE n. f. 

SÉNEÇON n. m. 

SÉNÉGALAIS. E adj. Les tirailleurs sénégalais. + N. Des 
Sénégalais (du Sénégal). 

SÉNÉGALISME [-is-] n. m. 

SÉNESCENCE n. f. 

SÉNESCENT, E adj. 

SENESTRE [se-] ou SÉNESTRE adj 

SENESTRÉ, E adj 

SENESTROCHÈRE [-kèr'] n. m 

*SENESTRORSUM ou SINISTRORSUM (lat) = dans le 
sens inverse des aiguilles d'une montre. Ce sens est 
aussi nommé direct. Le contraire est “dextrorsum. 
SÉNEVÉ n. m 

SÉNEVOL n. m. 

SÉNILE adj 

SÉNILISME [is] n. m 

SÉNILITÉ n. ! 

“SENIOR (lat) = plus âgé. I! joue dans les seniors. En 
anglais, s'écrit en abrégé après un nom de famille 
Mr. Brown Sr.). 

SÉNIORITÉ n. {. 

SENNE ou SEINE n. f. (filet). + HOM. — SCÈNE. 
SENNEUR n. m 

SÉNOLOGIE nf. 

SÉNOLOGUE n. 

SÉNONAIS, E adj. et n. (de Sens). 

*SE NON È VERO, Ë BEN TROVATO (ital) = si ce n'est 
vrai, c'est bien trouvé. 

SENORITA [sényo-] n. m. (petit cigare). Des señoritas. 
SENS {sans'] n.m, Sens dessus dessous; sens devant 
derrière; en tout/ tous sens; à contresens; un contre- 
sens. Des mots de même sens, de sens contraire(s), à 
double sens. Des rues à sens unique. + HOM. cens 
(dénombrement ; redevance ; quotité imposée). + Homo- 
graphe hétérophone : je sers [san] (v. sentir). 


LES CINQ SENS DE L'HOMME 
Sens Nerf Perte 
vue optique cécité, amaurose 
ouie auditif surdité 
odorat olfactif anosmie 
goût gustatif agueusie 
toucher sensitif analgésie 


SENSAS [-as'] adj. inv. 

SENSATION nf. 

SENSATIONNALISME n. m. 

SENSATIONNEL, ELLE adj. et n.m. 

SENSÉ, E adj, (qui a du bon sens). + HOM. censé (consi- 
déré comme). 

SENSÉMENT adv. (de manière sensée). + HOM. censé- 
ment (apparemment). 

*SENSE STRAND = brin sens (génét.). 

SENSEUR n. m. + HOM. — CENSEUR. 

SENSIBILISANT, E adj. 

SENSIBILISATEUR n. m. 

SENSIBILISATION n. f. 

SENSIBILISATRICE n. f. 

SENSIBILISER v. t 

SENSIBILITÉ n. f. 

SENSIBLE ad). 

*SENSIBLE = difficile, controversé, discuté, épineux 
(sens plus étendu qu'en français). 
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SENSIBLEMENT adv. 

SENSIBLERIE n. . 

SENSILLE n. f. 

SENSITIF, IVE adj. et n. 

SENSITOMÈTRE n. m. 

SENSITOMÉTRIE n. f. 

*SENSOR = capteur, senseur, palpeur (spat.). 
SENSORIEL, ELLE adj. 

SENSORIMÉTRIQUE adj. 

SENSORI-MOTEUR, TRICE adj. Des phénomènes sen- 
sori-moteurs. 

*SENSOR SYSTEM = groupe-capteur (spat.), 
SENSUALISME [-s-] n. m. 

SENSUALISTE adj. et n. 

SENSUALITÉ n. f 

SENSUEL, ELLE adj. et n. (qui se rapporte aux plaisirs 
des sens). + HOM. censuel (qui se rapporte au cens, 
chiffre de l'impôt). 

SENTE n. f. 

SENTENCE n. f. 

SENTENCIEUSEMENT adv 

SENTENCIEUX, EUSE adj. 

SENTEUR n. f 

SENTTI, E adj 

SENTIER n, m. 

SENTIMENT n. m. — CORRESPONDANCE €, D. 
SENTIMENT AL, ALE, AUX ad). 

SENTIMENTALEMENT adv. 

SENTIMENTALISME {-is-] n. m. 

SENTIMENTALITÉ n. f 

SENTINE n. f. 

SENTINELLE n. { 

SENTIR v. 1 etint. Conjug. 55. Nous nous sommes senti 
la force de réussir. La colère qu'il a sentie (en train de) 
monter. Elle s'est sentie (en train de) défaillir. Elle 
s'est sentie dépérir (l'action de dépérir vient du sujet). 
Elle s'est senti poussée par lui (le sujet subit l'action). 
— PARTICIPE PASSÉ IV, F, à, c. 

S.E.O. sigle adj. Sauf erreur ou omission. 

SEOIR v. t. ind. Deux verbes différents selon le sens : 
1° (convenir). N'est usité qe aux formes suivantes. 
Indic. prés. : il sied, ils siée: : il seyait, 
seyaient. Futur : dl siéra, rs pe Condit. prés, : il 
siérait, ils siéraient. Subij. prés. : qu'il siée, qu ‘ils 
siéent. Partic. prés. : séant où seyant. ll n'y a pas de 
temps composés. 2° (être assis). N'existe qu'aux par- 
ticipes : séant, sis. + HOM. — SOIR. 

SEP n.m, + HOM. — CEP. 

SÉPALE n. m. De beaux sépales. 

SÉPALOÏDE adj. 

SÉPARABLE adj. 

SÉPARATEUR, TRICE adj. et n. m. 

SÉPARATION n. !. 

SÉPARATISME [-s-] n. m. 

SÉPARATISTE adj. et n. 

*SEPARATIVE WORK UNIT (S.W.U.) = unité de travail 
de séparation ou U.TS. (nucl.). 

SÉPARÉ, E ad. 

SÉPARÉMENT av. 

SÉPARER v. 1. 

SÉPIA n. f. et adj. inv. Des sépias: des rubans sépia. 
SÉPIOLE n. f. 

SÉPIOLITE n. f. v 
*SEPPUKU — HARA-KIRI. 

SEPS [sèps’] n. m. (lézard). 

SEPT {sèt'] adj. numér. et n. m. inv. Le sept mars. 
Charles VII; Charles sept. Des sept mal écrits. + HOM. 


— CET. 

SEPTAIN [spin] n. m. 

SEPTAL, ALE, AUX ad. 

SEPTANTAINE n. f. 

SEPTANTE adj. numér. et n. m. inv. 11 avait septante ans. 
— ADJECTIF I, C, 6°,f La version des Septante (traduc- 
tion de la Bible). 

SEPTANTIÈME adj. numér. ord. et n. 

SEPTEMBRE n. m. S'écrit sans majuscule. 
SEPTEMBRISEUR n. m. 

SEPTEMVIR [sèptémvir] n. m. 

SEPTÉNAIRE n. m. 

SEPTENNAL, ALE, AUX ad). 

SEPTENNALITÉ n. f. 

SEPTENNAT [-na] n.m. 
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SEPTENTRION n. m. 

SEPTENTRIONAL, ALE, AUX adj. 

SEPTICÉMIE n. f. 

SEPTICÉMIQUE adj. 

SEPTICITÉ n. {. 

SEPTICOPYOËMIE n. {. 

SEPTIDI n. m. 

SEPTIÈME {sèt-] adj. numér. ord. et n. —> CINQUIÈME. 

SEPTIÈMEMENT ([sèt-] adv. 

*SEPTIES (lat) adv. = septième fois. 

SEPTILLION n. m. — NOMBRE IV. 

SEPTIME n. {. 

*SEPTIMO (lat.) adv. (abrév. : 7°) = septièmement. 

SEPTIQUE adj. (qui infecte). Des microbes, des fosses 

septiques. + HOM. sceptique (incrédule, qui doute). 

SEPTMONCEL {sèmon-] n. m 

SEPTUAGÉNAIRE adj. et n 

SEPTUAGÉSIME n. { 

SEPTUM {-tom'] n.m. Des septums. 

SEPTUOR n. m 

SEPTUPLE adj. et n. m. 

SEPTUPLER v. t. et int. 

SÉPULCRAL, ALE, AUX adj. 

SÉPULCRE n. m 

SÉPULTURE n. !. 

SÉQUELLE n. f. 

SÉQUENÇAGE n. m. 

SÉQUENCE n. . (série de cartes à jouer; prises de vue 

formant une suite; chant liturgique). Séquence che 

vauchante, codante, de Goldberg-Hogness, de Prib- 

now, Shine-Dalgarno, TATA (génét.). + HOM. sécance 

(état de ce qui est sécant). 

SÉQUENCER v. t Conjug. 2. 

*SEQUENCER = séquenceur (spat.) 

SÉQUENCEUR n. m, 

*SEQUENCING = séquençage (génét.). 

SÉQUENTIEL, ELLE adj. 

SÉQUESTRATION n. . 

SÉQUESTRE n. m. 

SÉQUESTRER v. t 

SEQUIN n. m. 

SÉQUOIA [séko-ya] n. m. Des séquoias. 

SÉRAC n. m. 

SÉRAIL n.m. Des sérails. 

SÉRANÇAGE n. m. 

SÉRANCER v. t. /l sérançait. Conjug. 2. 

SÉRANCEUR, EUSE n. et adi. 

SÉRANCOLIN où SARRANCOLIN n. m. 

SERAPEUM [sérapéom'] n. m. Des serapea. 

SÉRAPHIN n. m. 

SÉRAPHIQUE adj 

he adj. Le royaume serbe. + N. Les Serbes (de Ser- 

le). 

SERBO-CROATE n. Des Serbo-croates (personnes). 

* N. m. Le serbo-croate (langue). 

SERDAB n. m. 

SERDEAU n. m. Des serdeaux. 

SÉRÉ n. m, 

SEREIN, E adj, + HOM. — SERIN. 

SEREINEMENT adv. 

SÉRÉNADE nf. 

SÉRENDIPITÉ n. f. 

*SERENDIPITY = découverte heureuse et inattendue, 

sérendipité. 

SÉRÉNISSIME adj. Pour Votre Altesse sérénissime; la 

Sérénissime (république de Venise). 

SÉRÉNITÉ n. f. 

SÉREUX, EUSE adj, et n. f. 

SERF, SERVE [sèrl', sèrv'] adj. et n. 

SERFOUAGE n. m. 

SERFOUETTE n. {, 

SERFOUIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. 

SERFOUISSAGE n. m. 

SERGE n. f. (tissu). + HOM. Serge (prénom). 

SERGÉ n.m, 

SERGENT n. m. Sergent de ville; sergent fourrier; 

sergent comptable; les sergents de jour; le Roi- 

-Sergent (Frédéric-Guillaume 1°". Les quatre ser- 

Ces de La Rochelle étaient : Bories, Goubin, Pom- 
er, | ' 

SERGENT-CHEF n. m. Des sergents-chefs. Un sergent- 

-chef comptable. 


SERGENT-MAJOR n. m. Des sergents-majors. 
SERGETTE n. f. 


SERRATULE 


*SERIAL n. m. = film à épisodes; feuilleton télévisé. 
Des serials. 

*SERIAL ACCESS = accès séquentiel (inf). 
*SERIALISATION = individualisation. 

SÉRIALISME {-s-] n. m. 

SÉRIALITÉ n. f. 

SÉRIATION [-syon] n. !. 

SÉRICICOLE adj 

SÉRICICULTEUR, TRICE n. 

SÉRICICULTURE n. {. 

SÉRICIGÈNE ad). 

SÉRICINE n. t 

SÉRIE n. !. Une production en série; des destins hors 
série. Classer des objets par séries; des voitures de 
série; des piles électriques montées en série. 


* SÉRIEL, ELLE adj. 


SÉRIER v. 1 Conjug. 17. 

SÉRIEUSEMENT adv. 

SÉRIEUX, EUSE adj, et n. m. 

SÉRIGRAPHIE n. !. 

SERIN, E n. (petit oiseau; étourdi). + Adj. inv. Des 
rubans jaune serin. + HOM. serein (calme, clair). 
SÉRINE n. {. (acide aminé; protéine). 

SERINER v. 1 

SERINETTE n. { 

SERINGA ou SERINGAT [-ga] n.m 

SERINGAGE n m. 

SERINGUE nf. 

*SERINGUEIRO (portugais) = ouvrier de l'hévéa. 
SERINGUER v. t Conjug. 4 

SÉRIQUE ad) 

SERMENT n. m. (promesse solennelle). + Ne pas 
confondre avec sermon (discours religieux; remon- 
RNEl + HOM. serrement (action de serrer; émo- 
tion 

SERMON n. M. —» SERMENT. 

SERMONNAIRE n. m. 

SERMONNER v. t 

SERMONNEUR, EUSE n. et adj, 

SERNAM n. f. (acronyme de Service national des mes 
sageries). 

SÉROCONVERSION n. f. 

SÉRODIAGNOSTIC n, m. 

SÉROLOGIE n. f. 

SÉROLOGIQUE adj. 

SÉROLOGISTE n. 

SÉRONÉGATIF, IVE adj, et n 

SÉROPOSIT/F, IVE adj, et n. 

SÉROPOSITIVITÉ nf. 

SÉROSITÉ n. { 

SÉROTHÉRAPIE n. f. 

SÉROTONINE n. {. 

SÉROUAL —+ SAROUAL. 

SÉROVACCINATION n. f. 

SERPE n. f 

SERPENT n. m. Au pluriel, le second élément ne varie 
pas pour : serpent à cornes, à lunettes (cobra ou naja), 
à perroquets, à sonnette (crotale), serpent de verre 
(orvet), serpent corail, serpent minute. Le second élé- 
ment prend un s pour le pluriel de : serpent arlequin, 
serpent ratier, serpent-devin, serpent-fouet, serpent 
loup. Autres serpents : anaconda, boa, couleuvre, 
élaps, eunecte, hydrophis, mocassin, plature, python, 
trigonocéphale, vipère. 

SERPENTAGE n. m. 

SERPENTAIRE n. m. 

SERPENTE n. f. 

SERPENTEAU n. m. Des serpenteaux. 
SERPENTEMENT n. m. 

SERPENTER +, int. 

SERPENTIN n. m. 

SERPENTINE n. £ 

SERPETTE n. f. 

SERPIGINEUX, EUSE ad). 

SERPILLIÈRE n. f. 

SERPOLET n. m. 

SERPULE nf. 

*SERRA — “SIERRA. 

SERRAGE n. m. 

SERRAN n. m. 

SERRANIDÉ n. m. 

SERRATE adj. 


© SERRATULE nf. 


SERRATUS 


SERRATUS {-tus'] adj. inv. 

SERRE n. f. (construction vitrée; montagne; griffe de 
rapace). + HOM. il serre (v.), il sert (v. servir), un cerf 
(animal). 

SERRÉ, E adj. Ils sont serrés. + Aûv. Ils jouent serré. 
SERRE-CÂBLES n. m. inv. 

SERRE-FILE n. m. (homme ou navire). Des serre-files. 
SERRE-FILS [-fil'] n. m. inv. (outil. 

SERRE-FREIN n. m. Des serre-freins. 

SERRE-JOINT n. m. Des serre-joints. 

SERRE-LIVRES n. m. inv. 

SERREMENT n m. & HOM. — SERMENT. 

SERRER v.t. + Il y a homophonie au singulier du pré- 
sent de l'indicatif et de l'impératif pour les verbes 
serrer (je serre, tu serres, il serre; serre) et servir (je 
sers, tu sers, il sert; Sers). 

SERRE-TÊTE n. m. inv. 

SERRETTE — SARRETTE. 

SERRISTE n 

SERRURE n. f. Une serrure à broche, à ressort, à secret; 
serrure à combinaisons; serrure de sûreté; serrure 
bec-de-cane; serrure sans main; serrure à pênes mul- 
tiples; serrure demi-tour. 

SERRURERIE n. f. 

SERRURIER n, m. Un serrurier mécanicien. 

SERTAO n. m. PI. portugais : sertoes; pl. fr. : sertäos. 
SERTI n. m. Quelquefois nommé une SERTE. 

SERTIR v. t. du 2° gr. Conjug,. 24. 

SERTISSAGE n. m. 

SERTISSEUR, EUSE n. et ad) 

SERTISSURE n. {. 

SÉRUM [-om'] n. m. Des sérums. 

SÉRUMALBUMINE [séromal-] n. 1. 

SERVAGE n. m. 

SERVAL n. m. Des servals. 

SERVANT, E n. et adj. Des chevaliers servants. Une ser- 
vante. 

SERVENTOIS —> SIRVENTÉS. 

SERVEUR, EUSE n, 

SERVIABILITÉ n. { 

SERVIABLE adj. 

SERVIABLEMENT adv. 

SERVICE n. m. Service à café, à eau, à liqueurs, à porto, 
à thé; des états de service; des chefs de service; des 
services de presse, de table, de verres; des années de 
service; être en service commandé; louage de ser- 
vices; tableau de service; être de service; offre de ser- 
vice(s). Des stations-service. Le service militaire, le 
service national, Le Service national de répression des 
fraudes. + HOM. que je servisse (v. servir). 
*SERVICER — oléoserveur (transp.). 

*SERVICING = entretien courant, service courant. 
*SERVICING TOWER = tour de montage (spat.). 
SERVIETTE n. {. 

SERVIETTE-ÉPONGE n. {. Des serviettes-éponges. 
SERVILE adj. 

SERVILEMENT adv. 

SERVILITÉ n. f. 

SERVIR v. t etint. Conjug. 72. 

Accord du participe passé : 1° v. 1. dir. Le commerçant 
nous a servis. 2° v.t. ind. Îls nous ont servi à boire. Ces 
outils ne m'ont servi à rien. L'expérience ne lui a servi 
de rien. Les documents nous ont bien servi (ont bien 
servi à nous). 3° v. int. Ces vêtements sont comme 
neufs, n'ayant jamais servi. 4° v, pr. En l'absence de 
serviteurs, nous nous sommes servis tout seuls (le 
second nous est complément d'objet direct). Ils se 
sont servi du vin (le pronom se est complément 
d'objet indirect : ils ont servi du vin à eux). + Quand 
se servir signifie « faire usage de, utiliser », il y a 
accord avec le sujet. Elle s'est servie du presse-fruits. 
Les serviettes, ils ne s'en sont pas servis. — PARTICIPE 
PASSÉ Ii, F, 10° et IV, C. 

SERVITE n. m. ou f. 

SERVITEUR n. m. 

SERVITUDE n. f. 

SERVOCOMMANDE n. f. 

*SERVO-CONTROL = servocommande. 

SERVOFREIN n. m. 

SERVOMÉCANISME n. m. 

SERVOMOTEUR n. m. 

SERVOVALVE n. {. 


SES adj. poss. /L met ses souliers. — CES/SES. + HOM. 
— CES. 


SÉSAME n. m. 

SÉSAMOÏDE adj. et n. m. 

SESBANIE n. f. (arbuste). On dit aussi un SESBANIA. 
SÉSIE n.f. + HOM. — SAISIE. 
SESQUIOXYDE {sèskui-] n. m. 
SESQUITERPÈNE [sèskui-] n. m. 
SESSILE adj. (sans pédoncule). 
nom). 

SESSION n. f. (période de fonctionnement). La session 
d'une assemblée, d'un examen. + Ne pas confondre 
avec scission (division dans un groupe). + HOM. ces- 
sion (abandon, action de céder). 

SESTERCE n. m. 

*SET n. m. = manche (tennis); plateau de prise de 
vues (cin.); assortiment (écon.); napperon. + HOM. 
—+ CET. 

*SET OF CLUBS = 
(golf. 

*SET (TO) = instaurer (inf). 

SÉTACÉ, E adj. + HOM. — CÉTACÉ. 

SETIER 0, m. 

SÉTON n. m. Des plaies en séton. 

SETTER {sètèr'] n. m. 

SEUIL n. m. Au seuil de la mort. Le seuil du Lauragais. 
SEUILLAGE n. m. 

SEUILLER v t 

SEUL, E adj. Ils sont tout seuls. Elles se sont vues seule 
à seule. 

SEULEMENT av. 

SEULET, ETTE adj. 

SÈVE n. {. 

SÉVÈRE adj. 

SÉVÈREMENT adv. 

SÉVÉRITÉ n. f. 

SÉVICES n. m. pl. 

SÉVILLAN, E [-yan] adj. RASE nr 
Séville). La sévillane (di 

SÉVIR v. int. du 2° gr. es À 

SEVRAGE n. m. 

SEVRER [se-] v. t Je sèvre, nous sevrons. Conjug. 15. 
SÈVRES [sévr'] n.m. Un vieux sèvres (porcelaine de 
Sèvres). 

SÉVRIENNE n. f. 

SÉVRUGA n. m. 

SEXAGE {sèksaj'] n. m. 

SEXAGÉNAIRE adj, et n. 

SEXAGÉSIMAL, ALE, AUX adj. 

SEXAGÉSIME n. f. 

*SEX-APPEAL = charme sensuel. 

SEXE [sèks'] n. m. 

*SEXIES (lat) adv. = sixième fois. 

SEXISME {-is-] n.m. 

SEXISTE n. et adj. 

SEXOLOGIE n. f. 

SEXOLOGUE n. 

SEXONOMIE n. f. 

SEXPARTITE adj. 

SEX-RATIO [-syo] n. ft. Des sex-ratios. 

*SEX-SHOP n. m. = boutique du sexe. Des sex-shops. 
SEX-SYMBOL n. inv. en genre. Des sex-symbols. 
SEXTANT n. m. 

SEXTE n. f. 

SEXTIDI n. m. « 
SEXTILLION n. m. — NOMBRE IV. 
SEXTINE n. f. 

*SEXTO (lat) adv. (abrév. : 6°) = 
SEXTOLET n. m. 

SEXTUOR n. m. 

SEXTUPLE adj. et n. m. 
SEXTUPLER v. t et int. 
SEXTUPLÉS, ÉES n. pl. 
SEXUALISATION n. f. 
SEXUALISER v. t. 

SEXUALITÉ n. f. 

SEXUÉ, E ad). 

SEXUEL, ELLE adj. 
SEXUELLEMENT aûv. 

*SEXY adj. = sensuel, affriolant. 

SEYANT, E adj. — SEOIR. 

SEYCHELLOIS, E adj. et n. (des îles Seychelles). 
SÉZIGUE ou SÉZIG pron. pers. argotique. 
*SFORZANDO (al) adv. = en renforçant progressive- 
ment. 


+ HOM. Cécile (pré- 


série de cannes, jeu de cannes 


sixièmement. 
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S.F.P. sigle t. Société française de production. 

*SFUMATO (tal) = ambiance vaporeuse 

S.G.D.G. sigle adj. ou adv. Sans garantie du gouverne- 

ment. 

pr sigle adj. ou adv. Sans garantie ni responsabi- 
ité. 


SGRAFFITE n. m. 


SH- Groupe de lettres qui se prononce [eh] 


SHÂABI n. m. (musique arabo-andalouse). 

*SHABBAT (hébreu) n. m. = sabbat 

*SHABOUOT (hébreu) — fête juive de la Pentecôte ou 
des Semaines. 

“SHADOW BOXING = combat simulé (sport) 
*SHADOVW CABINET = conseil des ministres fantôme. 
*SHADOVW PRICES = prix virtuels (écon.). 

*SHAFT = tige (golf 

SHAH — CHAH, 

*SHAHADA (arabe) = profession de foi islamique 
SHAKE-HAND [{ckékand'] n. m. inv. imité de l'anglais, En 
français : poignée de main; en anglais : handshake. 
Des shake-hands. 


SHAKER [chèkeur'] n. m 

SHAKESPEARIEN, ENNE [chékspi-] adj. (qui rappelle 
Shakespeare). 

SHAKO ou SCHAKO [cha] n. m. 

*SHALE = schiste, schiste argileux 

*SHALE OIL = huile de schiste (pétr.). 

SHAMA {cha:] n.m 

SHAMIZEN {cha-mizèn'] n. m. 

SHAMPOOING où SHAMPOING [chanpwin] n. m, 
SHAMPOUINER [chan-] v. t. 

SHAMPOUINEUR, EUSE [chan:] n. 

SHANTUNG, SHANTOUNG ou CHANTOUNG n.m. Des 
chantoungs. 

*SHANTY TOWN = bidonville (urb.) 

*S.H.A.P.E. (‘Supreme Headquarters Allied Powers 
Europe) = quartier général des forces alliées en 
Europe, 

*SHARE CROPPER = métayer. 

SHARE CROPPING = métayage. 

*SHAREWARE = logiciel contributif, logiciel à contri- 
bution volontaire. 

SHAR-PEI [{charpèy!] n. (chien), Des shar-peis. 

*SHED n. m. = toiture à redents, en dents de scie, 
SHEKEL n. m, (monnaie d'Israël). 

SHÉOL — SCHÉOL. 

*SHELTER = cadre, abri. 

SHÉRARDISATION [ché-] n. {. 

SHÉRIF n. m. (officier d'administration et de police). 
En anglais : sheriff. + HOM. chérif (descendant de 
Mahomet). : 

SHERPA adj. inv. en genre, Des porteurs sherpas. + N. inv. 
en genre. Des Sherpas. 

SHERRY (chéri] n. m. (nom anglais du xérès). + HOM 
— CHÉRI. 

SHETLAND [chètiand'} n. m. (tissu de la laine des îles 
Shetland). 

SHIATSU n, m. 

A, ou SHIELDING = blindage, bouclier, écran 
nucl.). 

SHIGELLOSE nf. 

SHILLING [chilin'g] n. m. (ancienne monnaie anglaise; 
monnaie du Kenya, de la Somalie et de la Tanzanie). 
+ HOM. — SCHILLING. 

SHILOM — CHILOM. 

*SHILT = demi-journée de docker. 

SHIMMY {chimi] n.m. + HOM. — CHIMIE. 

*SHINE DALGARNO SEQUENCE = séquence Shine 
Dalgarno (génét.). 

*SHINGLE n. m. = bardeau (bât.). 

SHINTO ou SHINTOÏSME ({chin'-is-] n. m. 

SHINTOÏSTE adj. et n. 

*SHIP(S) CHANDLER = fournisseur, approvisionneur 
de bateaux. 

SHIRTING [chirting] n. m. (tissu). 

*SHIT = haschisch. 

*SHOCKING = choquant. 

SHOGUN ou SHOGOUN n. m. 

SHOGUNAL, ALE, AUX ou SHOGOUNAL, ALE, AUX ad). 
*SHOOT n. m. = tir (sport); injection de drogue. 
SHOOTER [chou] v. int. (tirer). + V. pr. (se droguer par 
piqûre). 

*SHOP = boutique. 


SHUTTLE VECTOR 


*SHOPPING n. m. = achats, acquisitions, commissions, 
courses, emplettes; chalandage, magasinage. 
{- Faire du shopping - peut être remplacé par « cha- 
lander ».) 

*SHOPPING CENTER = centre commercial. 
*SHOPPING MALL = galerie marchande, 

SHORT {chont”] n. m. 

*SHORTAGE = pénurie. 

*SHORT FORM = connaissement abrégé (mer) 
SHORTHORN n. et adj. inv. en genre (variété de bovins). 
*SHORT TON = tonne américaine. 

*SHOT = tir (sport). 

*SHOTGUN CLONING = clonage en aveugle (génét.). 
“SHOT PEENING = grenaillage. 

“SHOW n. m. = spectacle; prestation d'une vedette. 


**SHOW-BIZ n. m. inv. (abrév. de “show business) 


“SHOW BUSINESS = métier du spectacle, industrie 
du spectacle. 

*SHOWROOM n. m. = salle d'exposition des nouveau- 
tés, expovente. 

SHRAPNEL où SHRAPNELL [chrapnèl'] n. m. 
*SHRINKING ou SHRINKAGE = rétraction (méd.). 
“SHROUD — coiffe (spat.). 

“SHUNT n.m. = collecteur, conduit collecteur (bât.); 
fondu jusqu'à zéro (son, télé): dérivation sanguine 
{méd.); dérivation du courant (techni). 

*SHUNT (TO) = fondre, estomper. 

SHUNTAGE ([chun-] n. m. 

SHUNTER {chun-] v. int 

*SHUNT FADE OUT = fondu, fondu au noir. 
*SHUTTLE = navette (transp.); furet (nucl.) 
*SHUTTLE SERVICE = service de navette (transp.) 
*SHUTTLE VECTOR = vecteur navette (génét.). 


SI 


1° (du latin sic). Adv. Il est si riche que... Elle 
était si drôle! Si fait! ma foi. (En réponse à 
une question négative, le si vaut un oui.) Tu 
n'as rien dit? — Si Oh! si. Si tant est que 
(suivi du subj.); si bien que; si peu que. Avec 

le subjonctif, aussi est remplacé par si Si 
beau qu'il soit. Si curieux que cela paraisse. 

Si rapidement qu'il nageât, il ne pouvait les 
suivre. 

2° (du latin si). Conj. Nous irons si nous 
sommes invités. Si tu voulais! Si vous me : 
dites que. Si tu viens, apporte tes disques. 
Regarde si le facteur est passé. Comment 
l'aurais-je pu, si je n'avais pas les outils! 
C'est tout juste si nous l'avons vu. On n'écrit 
pas « si il », mais « s'il », Voyez s'il accepte. 
On n'écrit pas « si non », mais « sinon ». Si 
oui, elle ira; sinon, elle restera ici. 

La conjonction si, souvent suivie de l'impar- 
fait (si tu voulais, si tu savais), n'admet le 
futur et le conditionnel que dans deux cas : 

a) après les verbes savoir, se demander, 
ignorer. Je ne sais s'il ira. On se demandait si 

tu viendrais. À 
b) lorsqu'il y a opposition ou concession. Si 
l'on ne saurait rien affirmer concernant 
Pierre-Yves, en revanche, on sait fort bien 
qu'Ariane viendra à Noël. Si nul ne dépas- : 
sera Paganini, c'est qu'on ne dépasse pas la : 
perfection. 

À l'exemple de Pascal (« Le nez de Cléo- 
pâtre : s'il eût été plus court, toute la face de 
la terre aurait changé », Pensées, II, 162), on : 
admet le plus-que-parfait du subjonctif 
dans la subordonnée introduite par si, avec ‘ 
une principale au conditionnel, mais c'est | 
un archaïsme.— s'. + HOM. scie (outil), je scie 
(v.), si (note de musique), six (devant une 
consonne), ci (ici), sis (situé). 


SI 


SI/SY 


Quand on peut remplacer par se (ou s7, on 
doit écrire s'y. On peut s'y perdre. Il s'y était 
égaré. 


Le mot si, dans ses nombreux emplois et 

auquel s'attache souvent une idée de quan- 

tité ou de supposition, ne peut pas être rem- 
placé par un équivalent passe-partout. 


: SI, SÉ- À la recherche d'une orthographe, 
ne pas oublier que le son si- qui commence 

: des mots français peut se présenter sous 
diverses formes (si, ci-, sci, sy-, cy-, scy-). 
Exemples : silurien, cithare, scissiparité, 
symétrie, cyclope, scythique. 

… Il en est de même pour le son sé- (séman- 

: tique, cénacle, scénario), le son sin- (sincère, 
cinglant, scintiller, cymbale, syntagme) et le 
son se- (setier, celer). 


SI n. m. inv. Les si bémol. Des clarinettes en si bémol. 
+ HOM. — si. 

*SI (arabe) = Monsieur. 

SIAL n. m. Des sials. 

SIALADÉNITE n. { 

SIALAGOGUE adj. et n. m 

SIALIDÉ n. m. 

SIALIQUE adj. 

SIALIS [-lis’} n. m. 

SIALORRHÉE n. f. 

SIAMANG n. m 

SIAMOIS, E ad). Un chat siamois ; des sœurs siamoises. 
+ N. Des Siamois (personnes du Siam); des siamois 
{frères unis corporellement). 

SIBÉRIEN, ENNE adj. Un froid sibérien. + N. Une Sibé- 
rienne (de Sibérie). 

SIBILANT, E adj. 

SIBYLLE [sibil'] n. {. Les douze sibylles inspirées qui révé- 
laient les oracles des dieux étaient : la Persique, la 
Libyque, la Delphique, la Cimmérienne, l'Érythrée, la 
Cumane, la Samienne, l’Hellespontienne, la Phry- 
gienne, la Tiburtine, l'Européenne et Agrippa. 
SIBYLLIN, E [{sibil-] adj. 

*SIC (lat) adv. = ainsi. Se place entre parenthèses 
après un mot ou un passage pour montrer que cela 
est conforme à l'original. — POINT 11. 

SICAIRE n. m. 

SICAV n.f. inv. (sigle de société d'investissement à capi- 
tal variable). Des sicav. 

SICCATIF, IVE adj. et n. m. 

SICCITÉ [siksité] n. f. 

SICILIEN, ENNE adj. Un volcan sicilien. + N. Un Sicilien 
(de Sicile); la sicilienne (danse). 

*SICKLE CELL = drépanocyte (méd.). 

*SICKLEMIA = drépanocytose. 

SICLE n.m. + HOM. — CYCLE. 

S.I.C.O.B. sigle m. Salon international de l'informa- 
tique et de l'organisation du bureau. 
*SIC TRANSIT GLORIA MUNDI (lat) = ainsi passe la 
gloire du monde. 

SIDA n.m. (sigle de syndrome immunodéficitaire 
acquis). En : “aids. + Le sida est aussi une 
plante textile de l'Inde. 

SIDATIQUE adj. 

*SIDE-BOOM = pose-tubes (trav. pub). 

SIDE-CAR n. m. Des side-cars. 
*SIDE EFFECT = effet secondaire. 
SIDÉEN, ENNE n. et adj, 

*SIDE LOOKING RADAR (SLR) = 
rale (spat.). 

SIDÉNOLOGIE n, f. 
SIDÉNOLOGUE n. 

SIDÉRAL, ALE, AUX adj. 
SIDÉRANT, E adj. 

SIDÉRATION n. f 


radar à visée laté- 


SIDÉRÉ, E adj. 

SIDÉRER +. t. Je sidère. Conjug. 10. 

SIDÉRITE n. f. 

SIDÉROGRAPHIE n. f. 

SIDÉROLITE ou SIDÉROLITHE n. f. 

SIDÉROLITIQUE ou SIDÉROLITHIQUE adj. et n. m, 
SIDÉROPHILINE n. f. 

SIDÉROSE n. f. 

SIDÉROSTAT {-sta] n. m. 

SIDÉROXYLON n. m. 

SIDÉRURGIE n. f. 

SIDÉRURGIQUE adj. 

SIDÉRURGISTE n. 

*SIDE THRUST — “STYLUS DRAG. 

*SIDI (arabe) n. m. Titre se plaçant devant le nom d'un 
saint, d'un noble, d'un seigneur. 

SIDI n. m. péjoratif. 

*SIDING = bardage (urb.). 

SIÈCLE n.m. Le xx° s.; le vingtième siècle; le xu° et le 
x siècle; les xu° et xur° siècles; au xI° et au 
x siècle; aux xr° et x1r° siècles — Er. Période sui- 
vante : x°-xun° siècle; trois siècles avant Jésus-Christ; 
3 siècles av. J.-C. Le siècle des lumières; le grand 
siècle; le siècle de Louis XIV; le siècle de Périclès. Aux 
siècles des siècles. + Le 1°" siècle va de la naissance 
du Christ (an 1) à l'an 100; le n° siècle va de 101 à 200; 
etc. Le xx siècle et le 1° millénaire commencent le 
1** janvier 2001. Pour trouver le siècle d'une année, il 
faut ajouter 1 aux centaines de l'année (à moins que 
ce ne soit la dernière année du siècle): ainsi, 1643 est 
dans le xvu siècle. Il n'en est pas de même en Italie : 
le quattrocento est le siècle des années 14... (notre 
xv® siècle le trecento celui des années 13... 
SIED (IL) — SEOIR. 

SIÈGE n. m. Le siège social; des bains de siège; des 
états de siège; les magistrats du siège. 

SIÉGER v. int, Je siège, nous siégeons. Conjug. 20. 
SIEMENS {zi- ou si-mèns'] n. m. (unité de mesure : 3 sie- 
mens ou 3 S). + HOM. Siemens (nom de plusieurs 
ingénieurs et d'une firme allemande). 

SIEN, SIENNE adj, poss. De siens cousins. + Pron. poss, IL 
prit vos idées et les fit siennes. Ce couteau est le sien. 
+ N. II a vu les siens. Que chacun y mette du sien. Elle 
a encore fait des siennes. — MIEN. 

*SIERRA (esp.) n. f. = chaîne de montagnes. Des sier- 
ras. On emploie le mot *sERRA dans les pays de 
langue portugaise. 

SIESTE n. {. 

SIEUR n. m. N'est employé qu'en style juridique. Les 
sieurs Un tel et Un tel. & HOM. — SCIEUR. 

RUE [siveurt'] n. m. (unité de mesure : 3 sieverts ou 
3 Sv). 


SIFFLAGE n. m. 

SIFFLANT, E adj. et n, f, 

SIFFLEMENT n. m. 

SIFFLER v. int. et t. 

SIFFLET n. m. Des sifflets d'alarme; des pièces de bois 
assemblées en sifflet. 

SIFFLEUR, EUSE adj. et n. 

SIFFLEUX n. m. (marmotte). 

SIFFLOTEMENT n. m. 

SIFFLOTER v. int. et t. 

SIFILET n. m. 

SIGILLAIRE [sijilèr'] adj. et n. {. 

SIGILLÉ, E [sijlé] adj. 

SIGILLOGRAPHIE [-jilo-] n. f. 

SIGILLOGRAPHIQUE [-jlo-] ad). 

SIGISBÉE n. m. 

SIGLAISON n. f. 

SIGLE n.m. — tableau p. suiv. 

SIGLÉ. E adj. 

SIGMA n. m. — GREC. 

*SIGMA FACTOR ou SIGMA SUBUNIT = facteur sigma 
{génét.). 

SIGMOÏDE adj, 

SIGMOÏDITE n. f. 

SIGMOÏDOSCOPIE n. {. 

SIGNAL n.m. Des signaux d'alarme, d'entrée; des 
signaux vidéo. 


*SIGNAL DIGITAL PROCESSING = traitement numé- 
rique du signal (inf). 

SIGNALÉ, E adj. 

SIGNALEMENT n. m. 


nd. isébmés 


SILICOTIQUE 


L: LES SIGLES 


A. — Le sigle est un raccourci commode qui 

consiste à désigner un ensemble de mots par 
les initiales groupées et qui se prononce en 
. épelant ces initiales. Pari mutuel urbain: 
PMU. Les légions romaines portaient sur 
_ leurs enseignes le sigle S.PQR. (Senatus 
 populusque romanus : le sénat et le peuple 
= romain). L'époque moderne, par souci de célé- 
 rité, utilise beaucoup les sigles, et peut-être 
… trop souvent. Ce sont surtout les partis poli- 
tiques, les firmes, les clubs sportifs et les grou- 
 pements qui se servent de sigles. Si certains 
* nous sont familiers (O.N.U. : Organisation des 
Nations unies: U.S.A. : United States of Ame- 
rica; S.N.C.F. : Société nationale des chemins 
de ler français...), il faut se souvenir que, dans 
» un texte, tout sigle peu commun doit être 
expliqué à son premier emploi, par politesse. 
Si un sigle est expliqué, on ne reprend pas 
toutes les capitales: ainsi pour la SDN.: 
Société des nations (et non: Société Des 
+ Nations). 


B. — Quelquefois, on se permet de ne pas 
mettre les points abréviatifs (le PC pour le 
poste de commandement, la CEE pour la 
_ Communauté économique européenne). On 
peut ne mettre la capitale qu'à la première 
. lettre (la C.g.t. pour la Confédération générale 
* du travail; l'Ur.ss. pour l'Union des répu- 
 bliques socialistes soviétiques). 


… C. — Quand un sigle peut être prononcé 
comme un mot ordinaire, sans épellation, et 
. qu'on y est accoutumé, il se mue en un nom 
commun. Ainsi : le laser (light amplification by 
= stimulated emission of radiation), une Simca 


SIGNALER v. t 

SIGNALÉTIQUE adj. et n. f. 

SIGNALEUR n. m, 

SIGNALISATION n. f, 

SIGNALISER v. t. 

*SIGNAL PEPTIDE = peptide signal (génét.). 
SIGNATAIRE n. 

SIGNATURE n. f. 

SIGNE n.m. Des signes d'impatience: le signe de la 
croix: ils n'ont pas donné signe de vie; imposé pour 
signes extérieurs de richesse, Signe de Babinski. 
Signes mathématiques — MATHÉMATIQUE. + HOM 
cygne (oiseau), il signe (v.). 

Signes orthographiques. Certains signes, ajoutés 
aux lettres et aux mots, sont importants pour les 
modifications de prononciation, d'écriture ou de 
sens qu'ils apportent. Ce sont : les accents (point, 
accent pe accent grave, accent circonflexe, tréma) 
la cédille, l'apostrophe, le trait d'union. Voir à chacun 
de ces mots. 

SIGNER v. t. En entrant en ce lieu, ils se sont signés. 
SIGNET n. m. 

SIGNIFIANT n. m. 

*SIGNIFICANT = important (et non significatif). 
SIGNIFICATIF, IVE adj. 

SIGNIFICATION n. f. 

SIGNIFICATIVEMENT adv. 

SIGNIFIÉ n. m. 

SIGNIFIER v. L Conjug. 17. 

SIKH adj. et n. 

SIKHARA [chi-] n. m, inv. 

SIKHISME f-is-] n. m. 

SIL n. m. et adj. inv. (argile colorée). + HOM. — ciz. 


{voiture de la Société industrielle de méca- 
nique et de carrosserie), une Seb (cocotte fabri- 
quée par la Société d'emboutissage de Bour- 
gogne), une Fiat (voiture de la Fabbrica italiana 
di automobili Torino). 


D. — Certaines raisons sociales ont même été 
choisies afin de fournir un sigle facile, ainsi le 
M.a.r.c. (Mouvement d'action et de recherche 
critique). À Lyon, un groupement politique fut 


” intitulé « Pour la réalisation active des espé- 


rances lyonnaises » (PR.ADEL), montrant 
clairement qu'il soutenait l'action du maire de 
la ville, Louis Pradel L'association « Rassem- 
blement et coordination unitaire des rapatriés 
et spoliés d'outre-mer» est devenue le 
RECOURS. Les P.T.T. possèdent un PERICLES 
(prototype expérimental réalisé industrielle- 
ment d'un commutateur à logique électro- 
nique séquentielle). Les services de santé uti- 
lisent le système GAMIN (gestion automatisée 
de la médecine infantile). Il y a même un État 
dont le nom est un sigle, le Pakistan (nom formé 
des initiales des régions Pendjab, Afghania, : 
Kashmir, Iran, Sind, Turkmenistan et des der- 
nières lettres de Belouchistan; le sigle obtenu, 
heureux hasard, signifie « pays des purs ». 


E. — Le genre et le nombre d'un sigle sont 
ceux de ce qu'il résume : U.S.A. est masculin 
pluriel, URSS. est féminin singulier. I! habite 
dans une grande HL.M. (habitation à loyer 
modéré). 

Le mot - sigle » est quelquefois employé abu- 
sivement pour désigner d'autres manières 
d'abréger (acronyme, logo, etc.) — BRACHY- 
GRAPHIE, EUROPE, ZONE 


SILANE n. m. 

SILENCE n. m. 

*SILENCER = silenceur (génét.). 

SILENCEUR n. m. 

SILENCIEUSEMENT adv. 

SILENCIEUX, EUSE adj. et n. m. 

SILÈNE n. m. 

SILENTBLOC n. m. déposé inv. 

*SILENT MUTATION = mutation silencieuse (génét.). 
SILÉSIEN, ENNE ad), et n. (de Silésie). 

SILEX nm. 

SILHOUETTE n. {. 

SILHOUETTER v. t 

SILHOUETTISTE n. 

SILICATE n. m. 

SILICE n. f. (oxyde de silicium). + HOM. cilice (chemise 
de crin). 

SILICEUX, EUSE adj. 

SILICICOLE adj. 

SILICIQUE adj. 

SILICIUM [-syom'] n. m. Des siliciums. 

SILICIURE n. m. 

<ÉEON COMPILER = compilateur au silicium (élec- 
tron.). 

SILICONE n. {. (substance). 

SILICONER v. t. 

*SILICON FOUNDER = fondeur de silicium (électron). 
FÉIEON FOUNDRY = fonderie de silicium (élec- 
tron.). 

SILICOSE n. {. (maladie). 

SILICOSÉ, E adj. et n. 

SILICOSER v. t. 


* SILICOTIQUE adj. 


SILICOTUNGSTIQUE 


SILICOTUNGSTIQUE adj. 

SILICULE n. 

SILIONNE n. f. déposé inv. 

SILIQUE n. f. 

SILLAGE [{siyaj'] n. m. 

SILLER {siyé] v. t. et int. (coudre les paupières d'un 
oiseau de proie; avancer dans l'eau). + HOM. ciller 
(cligner des paupières), sillet (barrette sur un instru 
ment de musique). 

SILLET [siyè] n. m. + HOM. —> SILLER. 

SILLON [{siyon] n. m. 

SILLONNER [siyoné] v. 1. 

SILO n. m. 

SILOTAGE n. m 

SILPHE f{silf] n.m. @& HOM. — SYLPHE. 

SILT n. m. 

SILURE n. m. 

SILURIDÉ n. m 

SILURIEN, ENNE adj. et n, m. 

SILVES [sil] n. L pl. & HOM. — SYLVE. 

SIMA n. m. 

SIMAGRÉE n. { 

*SI MAPPING = cartographie SI (agr.) 

SIMARRE n. { 

SIMARUBA [-rou-] n. m 

SIMARUBACÉE n. {. 

SIMBLEAU n.m, Des simbleaux 

SIMIEN, ENNE adj. et n.m 

SIMIESQUE ad), 

SIMILAIRE adj 

SIMILARITÉ n. f 

SIMILI n.m. (cliché photogravé). Des similis. Des 
parures en simili imitation). 


SIMILI- Ce préfixe se soude au mot qui suit 
{similimarbre), mais s'écrit avec trait 
d'union devant une voyelle (simili-ivoire, 
simili-or). 


SIMILICRABE n. m 

SIMILICUIR n. m 

SIMILIGRAVURE n. !. 

SIMILISAGE n. m. 

SIMILISÉ, E adj. 

SIMILISER v. t 

SIMILISTE n 

SIMILITUDE n f. 

SIMILOR n, m 

SIMONIAQUE adj, et n 

SIMONIE n. f. 

SIMOUN n. m. 

SIMPLE adj. Le maniement est simple. + N.m. Des 
simples d'esprit. IL a joué le simple. Varier du simple 
au double. Elle cueille des simples (plantes). 
*SIMPLE LAY-OUT = crayonné (aud.). 

SIMPLEMENT agv. 
SIMPLET, ETTE ad). 
SIMPLEX n. m. (transmission de données), 
SIMPLEXE n. m. (ensemble mathématique). 
SIMPLICITÉ n. f. 

SIMPLIFIABLE adj. 

SIMPLIFICATEUR, TRICE adj. et n, 
SIMPLIFICATION n. f. 

SIMPLIFIER v. 1. Conjug. 17. 

SIMPLISME [{-is-] n.m, 

SIMPLISTE adj. et n 

SIMULACRE n, m. 

SIMULATEUR, TRICE n. 

SIMULATION n. {. 

SIMULÉ, E ad). 

SIMULER v. t. 

SIMULIE n. f. 

SIMULTANÉ, E adj. et n. f. 

SIMULTANÉISME [-is-] n, m. 

SIMULTANÉITÉ n. f. 

SIMULTANÉMENT adv. 

SIMVASTATINE n. f, 


SIN- — si- 


SINAÏ {si-na-i] n. m. 

SINANTHROPE n. m. 

SINAPISÉ, E adj 

SINAPISME fs] n. m. 

SINCÈRE adj. 

SINCÈREMENT adv. 

SINCÉRITÉ n, f. 

SINCIPITAL, ALE, AUX ad) 

SINCIPUT f[-put'} n. m. 

SINÉCURE n. f. 

*SINE DIE (lat) loc. adv. = sans date déterminée. 
*SINE QUA NON (lat) loc. adj. = sans quoi non. Des 
conditions « sine qua non ». 

SINGALETTE n. !. 

SINGAPOURIEN, ENNE adj. et n. (de Singapour). 
SINGE n.m 

SINGER v. t Conjug. 3. + Homographe hétérophone : Singer 
{sin-jér'] in. déposé inv.), 

SINGERIE n. { 

*SINGLE n, m. = compartiment particulier; chambre 
individuelle; disque 45 tours; simple (transp.). 
*SINGLE FUNCTION INDUSTRIAL BUILDING = bâti- 
ment industriel monovalent (urb.), 
*SINGLE-SIDEBAND EMISSION (SSB emission) = 
émission à bande latérale unique (aud.). 
*SINGLE-SIDEBAND RECEIVER (SSB receiver) = 
récepteur à bande latérale unique (audi), 

SINGLET n. m. 

SINGLETON n. m. 

*SINGSPIEL (all) = opérette. 

SINGULARISER v. L Elles se sont singularisées. 
SINGULARITÉ n. !. 

SINGULET n. m. et adj. m 

SINGULIER, ÈRE adj, et n. m. 

SINGULIÈREMENT adv. 

SINISANT, E n. 

SINISATION n. f. 

SINISER v. t 

SINISTRALITÉ n. f. 

SINISTRE ad). et n. m. 

SINISTRÉ, E adj. et n. 

SINISTREMENT adv 

*SINISTRORSUM —+ *SENESTRORSUM, 

SINISTROSE nf, 

SINITÉ n. (. 

SINN-FEINER [(sin'fèy'neur'] n. (partisan du Sinn-Fein). 
Des sinn-feiners. 

SINOC — SINOQUE. 

SINOLOGIE n. f. 

SINOLOGUE n. 

SINON conj. S'écrit toujours en un mot. 

SINOPHILE adj, et n. 

SINOPLE n. m. Ne s'emploie qu'au singulier. 
SINOQUE ou SINOC adj. et n. Quelquefois écrit 
CINOQUE. 

SINO-TIBÉTAIN, E adj. et n. m. (famille de langues). 
SINTER |[-tèr'} n. m. 

SINTÉRISATION n. f. 

SINTÉRISER v. t 

SINUER v. int. 

SINUEUX, EUSE adj. 

SINUOSITÉ n. f. " 
SINUS [-nus'] n. m. Symbole mathématique : sin. 
SINUSAL, ALE, AUX adj. 

SINUSIEN, ENNE ad). 

SINUSITE n. 

SINUSOÏDAL, ALE, AUX adj. 

SINUSOÏDE n. f, 

SIONISME [{-is-] n. m. 

SIONISTE adj. et n. 

SIOUX adj. inv. Une femme sioux. % N. inv. Un vieux 
Sioux. 

*SI PARLA ITALIANO (ital.) loc. = on parle italien. 
SIPHOÏDE adj. 

SIPHOMYCËÈTE n. m. 

SIPHON n. m. 

SIPHONAPTÈRE n. m. 

SIPHONNÉ, E adj. 

SIPHONNER v. !. 

SIPHONOGAMIE n. f. 

SIPHONOPHORE n, m. 
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SIPO n. m. 

*SIR {seur'] n. m. — monsieur. Ce titre ne se met que 

devant un prénom (sir Winston Churchill, sir Wins- 

ton), jamais devant un nom seul. — ANGLAIS B. 

SIRDAR n. m. 

SIRE n. m, Un triste sire: le sire de Joinville; oui, Sire (à 

un souverain). & HOM. — CIRE. 

SIRÈNE n. f. 

S.LR.E.N-.E. sigle m. Système informatique pour le 

répertoire des entreprises et établissements. 

SIRÉNIEN n. m. 

SIREX n. m. 

SIRLI n. m. 

SIROCCO où SIROCO n. m 

SIROP [-ro] n. m. — GELÉE, 

SIROPERIE nf 

SIROTER v. ! et int. 

SIRTAKI n. m 

SIRUPEUX, EUSE adj. 

SIRVENTÈS, SIRVENTE ou SERVENTOIS n. m 

SIS, E [si, siz’] adj. Un pré sis en bordure de rivière; une 

maison sise à Arles. + HOM. — si 

SISAL n. m. Des sisals. 

SISMAL, ALE, AUX adj. 

SISMICIEN, ENNE n. 

SISMICITÉ n. !. 

SISMIQUE ad). 

SISMOGRAMME n. m. 

SISMOGRAPHE n. m. 

SISMOLOGIE n. f. 

SISMOLOGIQUE ad). 

SISMOLOGUE n. 

SISMOMÉTRIE n. {. 

SISMOTHÉRAPIE n. f. 

SISSONNE ou SISSONE n. m. ou { 

*SISTER-SHIP = navire frère. Des sister-ships. 

SISTRE n. m. (ancien instrument de musique égyptien, 

sans cordes). + HOM. cistre (instrument de musique à 

cordes). 

SISYMBRE [{sizin-] n. m 

SISYPHE [sizif} n. m. Le mythe, le rocher de Sisyphe. 

SITAR n.m. + HOM. — CITHARE 

SITARISTE n. 

*SIT-COM ou SITCOM (abrév. de “situation comedy) = 

comédie télévisée à épisodes. 

SITE n.m. (paysage) + HOM. je cite (v.), les Scythes 

{anciens Iraniens). 

*SITE PLAN = plan de situation (urb.). 

*SITE PLANNING = plan de masse (urb.). 

*SIT-IN n.m. inv. = manifestation assise dans la rue. 

SITIOMANIE n. t. 

SITIOPHOBIE n. . 

SITOGONIOMÈTRE n. m. 

SITOLOGUE n. 

SITOSTÉROL n. m. 

SITÔT adv. Il faut distinguer : 1° Sitôt (aussitôt). Sitôt 

dit, sitôt fait. Ils ne reviendront pas de sitôt. Sitôt qu'il 

est parti. 2° Si tôt (contraire de si tard). Pourquoi ren- 

trez-vous si tôt? 

SITTELLE ou SITTÈLE n. f. 

SITUATION nf. 

SITUATIONNISME [-is-] n. m. 

SITUATIONNISTE adj. et n. 

SITUÉ, E adj. 

SITUER v. t. Conjug. 18. 

SIUM [syom'] n. m. Des siums. 

SIVAÏSME ou ÇIVAÏSME [chi:is-] n. m. 

SIVAÏTE où ÇIVAÏÎTE [chi] adj. et n. 

*SI VIS PACEM, PARA BELLUM (lat.) loc. = si tu veux la 

paix, prépare la guerre. 

SIX Ce mot se prononce {si devant une consonne ou 

un h aspiré (six chaises), [siz'] devant une voyelle ou 

un À muet (six assiettes), [sis] devant un signe de 
ctuation (Mettez-en six.). % Adj. numér. et n. m. inv. 
rles VI; Charles six. Des six mal écrits. + HOM. 

— SI. 

SIXAIN — SIZAIN. 

SIX-CYLINDRES n. f. inv. 

SIX-HUIT n, m. inv. (mesure musicale). 

SIXIÈME [{siz-] adj. numér. ord. et n. — CINQUIÈME. 

SIXIÈMEMENT [sizié-] adv. 

SIX-QUATRE-DEUX (À LA loc, adv. 


SMARAGDIN 


SIXTE n. { 

SIXTUS [us] n.m. 

SIZAIN où SIXAIN [-zin] nm. 

SIZERIN n. m 

SKA n. m, 

SKAÏ {skay'] n. m. déposé inv. 

*SKATE-BIKE — vélo-roulettes. 

*SKATE-BOARD n. m. — planche à roulettes. 
*SKATE-BOARDER = planchiste. 

*SKATING n. m. = patinage. 

*SKEET n.m = tir au ball-trap, tir sur plateaux 
d'argile 

*SKELETON = toboggan articulé. 

*SKETCH n.m. = saynète, esquisse. Des sketches. 


+ SKI n. m. Aller à skis sur la neige; aller à skils) sur 


l'eau; saut à skis; descente à skis; faire du ski; école 
de ski; moniteur de ski — tableau p. suiv. 
SKIABLE adj, 

SKIASCOPIE n. f. 

SKI-BOB n. m. Des ski-bobs. 

*SKID-CAR = dérapeur (transp.). 

SKIER v. int 

SKIEUR, EUSE n. 

SKIFF ou SKIF n. m. 

*SKIMMING = écrémage (écon.). 

*SKINHEAD ou “SKIN n. = tête rasée. 

*SKIN PACK = enveloppe pelliplaquée. 

“SKIN PLANING = ponçage (méd.). 

SKIP n.m 

*SKIPPER n. m, = barreur, patron de bord. 
*SKIPPING = saut à la corde. 

SKIVERTEX n. m. déposé inv. 

SKONS, SKUNKS ou SKUNS + SCONS, 

SKUA n. m 

SKYE-TERRIER [skay'-] n. m. Des skye-terriers. 

*SLAB LEVEL = rez-de-dalle (urb:). 

SLALOM [-om'] n. m. 

SLALOMER v. int 

SLALOMEUR, EUSE n. 

*SLANG n. m. = argot anglais. 

*SLANT RANGE = distance-temps (spat.). 

*SLANT RANGE IMAGE = image médistancée (spat.). 
SLAVE ad). /! est slave. + N. Les Ukrainiens sont des 
Slaves. Le slave (groupe de langues). 

SLAVISANT, E n 

SLAVISER v t 

SLAVISME [-is-} nm 

SLAVISTE n. 

SLAVISTIQUE n. f. 

SLAVON n. m. (langue). 

SLAVOPHILE adj. et n. 

*S.L.B.M. (submarine launched ballistic missile) = 
missile balistique stratégique lancé d'un sous-marin. 
*SLEEPING-CAR ou SLEEPING n. m. = voiture-lit(s). 
*SLEEPING PARTNER = partenaire passif. 

S.L.F. sigle adv. Selon la formule. 

*SLICE n. m. = effet latéral sur une balle (sport). 
SLICER v t 

SLIKKE n. f. 

*SLIM HOLE = filiforage (pétr.). 

*SLING TRANSPORT = transport à l'élingue (déf). 
SLIP n. m. 

SLOGAN n. m. 

SLOOP {sloup'] n. m. 

*SLOT = lot d'images, lot (spat.); bec à fente (déf). 
SLOUGHI n. m. 

SLOVAQUE adj. D'origine slovaque. * N. Un Slovaque 
(de Slovaquie). 

SLOVÈNE adj. Un paysan slovène. + N. Un Slovène (de 
Slovénie). 

SLOW ou SLOW-FOX [{slofoks'] n.m. 

*SLOWING-DOWN = ralentissement des neutrons 
fnucl). 

*SLUDGE — agrégat (méd.). 

*SLUM AREA = bidonville. 

*SLURRY = bouillie explosive (déf). 

SMALA ou SMALAH n. f. Prise de la smalah d'Abd 
el-Kader par le duc d'Aumale. 

*SMALL SUPERMARKET = supérette (écon.). 

SMALT n, m, et adj. inv 


+ SMALTINE ou SMALTITE n. {. 


SMARAGDIN, E adj. 


SMARAGDITE 


LEXIQUE DU SKI 
agenouillement conversion marche à plat semelle . 
allègement corniche monoski serpentine È 
amble cross-country montée ski-kjoering É 
amont damée œuf slalom 
angulation demi-tour op traken slalom géant 
anticipation dérapage pas alternatif spatule Ë 
appel-rotation descente pas de patineur stakning Ë 
aval disque pas finlandais stawug : 
avalement dragonne pas suédois stem-bogen É 
avancée éclater patin stem-christiania 
baignoire enfilade peau de phoque super-géant 
bâton fart piquet tailing 
benne-nacelle fartage piste talonnière FA 
botter fente porte télébenne ‘ 
briançon feston poudreuse télécabine pl 
butée festop projection circulaire  télémark Ë 
carre fixation Kandahar raquette téléphérique ; 
chasse-neige fixation Nevada relais téléski 
chassé-pivoté flexion-extension remonte-pente tire-fesses 
chicane fond ruade tombé A 
christiania fraîche salvis trace L 
ciseau godille saut traversée 
combiné alpin hickory schuss virage évasion 
combiné nordique hot dog schwung virage GT. 
contre-virage mambo seelos vissage 


SMARAGDITE n. { 

SMART adj. inv. 

“SMART BOMB = bombe guidée (déf.). 

*SMASH n. m. = balle rabattue (tennis). Des smashes. 
SMASHER {smaiché] v. int. 

S.M.E. sigle m. Système monétaire européen. 
SMECTIQUE adj 

SMEGMA n, m. 

S.M.L sigle m. Système monétaire international. 


S.M.I.C. sigle m. Salaire minimum interprofessionnel 
de croissance. 

SMICARD, E n. 

S.M.IL.G. sigle m. Salaire minimum interprofessionnel 
garanti. 

SMILAX n, m. 

SMILLAGE [smiyaj'] n. m. 

SMILLE {smiy'} n. {. 

SMILLER [smiyé] v. t. 

SMITHSONITE [smitso-] n. f. 

SMOCKS [smok'] n. m. pl. 

*SMOG n. m. = brumée. 

SMOKING [smokin'g] n.m. Ce vêtement est nommé 
*dinner-jacket en Grande-Bretagne et *tuxedo aux 
États-Unis. 

SMOLT n. m. 
SMORREBROD n. m. 
*SMORZANDO (tal) = en affaiblissant. 

SMURF [smeurf'] n. m. 

*SNACK-BAR ou SNACK n. m. = café-restaurant stan- 


*SNAKING = reptation, serpentage. 
S.N.C.F. sigle f. Société nationale des chemins de fer 


çais. 
S.N.E.C.M.A. sigle f. Société nationale d'étude et de 
construction de matériel aéronautique. 

S.N.LASS. sigle f. Société nationale des industries 
aéronautiques et spatiales. 

SNIFF! où SNIF! inter. 

SNIFFER v. t. 

*SNIPER = tireur isolé, franc-tireur. 

S.N.L.E. sigle m. Sous-marin nucléaire lance-engins. 
SNOB adj. et n. inv. en genre: 

SNOBER ". t. 

SNOBINARD, E ad). et n. 

SNOBISME [:-is-] n, m. 


*SNOW-BOARD = surf des neiges. 

SNOW-BOOT {snobout’] n. m. Des snow-boots. 

*SOAP OPERA n. m. = feuilleton télévisé. 

SOBRE adj. 

SOBREMENT adv. 

SOBRIÉTÉ n. f. 

SOBRIQUET n, m, — MAJUSCULE B, 9; SURNOM; TRAIT 
D'UNION A, 8°. 

SOC n. m. (partie du fer de charrue qui coupe hori- 
zontalement). + HOM. socque (chaussure). 

“SOCCER = football. 

SOCIABILISER v. t. 

SOCIABILITÉ n. f. 

SOCIABLE adj. 

SOCIAL, ALE, AUX adj. La croix du Mérite social. 
— ASSOCIATION; PARTI. € N.m. sing. Ce patron pense 
au 

SOCIAL-CHRÉTIEN ad). et n. La tendance sociale-chré- 
tienne; les sociaux-chrétiens. 

SOCIAL-DÉMOCRATE adj. et n. La politique sociale- 
-démocrate; les sociaux-démocrates. 
SOCIAL-DÉMOCRATIE n. {. (parti politi 
magne et en Scandinavie). social 
SOCIALEMENT adv. 
SOCIAL-IMPÉRIALISME ([-s-] n. m. 
SOCIALISANT, E adj. et n. 
SOCIALISATION n. f. 

SOCIALISER v. L 

SOCIALISME [-is-] n. m. 

SOCIALISTE adj. et n. — ASSOCIATION; PARTIL 
SOCIALITÉ n. f. 

SOCIAL-LIBÉRAL adj. et n. Une formation sociale-libé- 
rale; les sociaux-libéraux. 
SOCIAL-RÉVOLUTIONNAIRE adj. et n. La fraction 
sociale-révolutionnaire. Les sociaux-révolution- 
naires. 

SOCIATRIE n. f. 

SOCIÉTAIRE adj. et n. 

SOCIÉTARIAT [-rya] n. m. 

SOCIÉTÉ n. f. Vivre en société; la haute société; des 
jeux de société; des talents de société; société en 
commandite, en nom collectif, en sr veu 
société anonyme (S.A.), mutualiste; société d'acquêt, 
re re d'assistance, de crédit différé, de 
crédit mutuel, d'investissement, de personnes, de pa 
cement, de portefeuille; société d' 

cier, d'assistance aux blessés; société de ra 


e en Alle- 
Imocraties. 
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mutuels. Les bâtiments de la Société J. Bertrand et 
C#*; la société « Les Fils de J. Bertrand »; la Société des 
gens de lettres: une société à responsabilité limitée 
{S.A.R.L.); la Société générale. — INSCRIPTION ; RAISON 
SOCIALE, 

SOCINIANISME [-is-] n.m 

SOCINIEN, ENNE adj. et n. 


SOCIO- Ce préfixe se soude au mot qui suit 
(socioculturel); devant une voyelle, on met 
le trait d'union (socio-économique). Fort à la 
mode, ce préfixe se voit accolé à de nom- 
breux mots, n'apportant quelquefois 
aucune modification de sens (sociocritique, 
- sociophilosophie, sociopédagogie, sociobio- 
z Logis, etc) 


SOCIOBIOLOGIE n. f 

SOCIOCENTRISME [-is-] n. m 

SOCIOCRITIQUE n. { 

SOCIOCULTUREL, ELLE ad). 

SOCIODRAMATIQUE adj. 

SOCIODRAME n. m 

SOCIO-ÉCONOMIQUE ad) 

SOCIO-ÉDUCATIF, IVE adj. 

SOCIOGENÈSE nf 

SOCIOGRAMME n. m. 

SOCIOLECTE n. m. 

SOCIOLINGUISTIQUE adj. et n. {. 

SOCIOLOGIE n. {. 

SOCIOLOGIQUE adj. 

SOCIOLOGIQUEMENT adv 

SOCIOLOGISME f:s-] n. m 

SOCIOLOGISTE adj et n 

SOCIOLOGUE n. 

SOCIOMÉTRIE n. {. 

SOCIOMÉTRIQUE adj 

SOCIOPATHE adj. 

SOCIOPOLITIQUE n. f. 

SOCIOPROFESSIONNEL, ELLE aüj. 

SOCIOTHÉRAPIE n. f. 

*SOCKET = soquette (golf. 

SOCLE n. m. 

SOCQUE n.m. + HOM. — soc 

SOCQUETTE n. {. 

SOCRATIQUE adj. 

SODA n. m. 

SODÉ, E adj. 

SODIQUE adj. 

SODIUM [{-dyom'] n. m. Des sodiums. 

SODOKU (-kou] n. m. 

SODOMIE n. f 

SODOMISER v. t. 

SODOMITE n, m. 

SŒUR n. f. Des sœurs de lait; filiale sœur; une demi- 
-sœur; des sœurs de charité; sœur converse; les 
Petites Sœurs des pauvres: la sœur Joséphine. Les 
Neuf Sœurs (les Muses). 

SŒURETTE n. f. 

SOFA n. m. 

SOFFITE n. m. 

*SOFT = doux, édulcoré, atténué. 

*SOFT COPY = image d'écran (spat.). 

*SOFTCORE = à acte simulé. 

*SOFT-DRINK n. m. — boisson sans alcool. 
SOFT-LASER-THÉRAPIE n. f. Des soft-laser-thérapies. 
*SOFT TECHNOLOGY = technique douce, 
*SOFTWARE n. m. = logiciel. D'autres équivalents ont 
été proposés, ainsi : programmerie, mentaille (pen- 
dant de ur “hardware). 

*SOFTWARE ENGINEERING = génie logiciel (inf). 
*SOFTWARE HOUSE = société de services et de 
conseil en informatique. 

*SOGO SHAGA (pl. japonais) = sociétés assurant les 
relations commerciales des groupes industriels. 

SOI pron, pers. Prendre sur soi; à part soi: chacun chez 
soi; le chez-soi (inv.); le quant-à-soi; l'en-soi; le pour- 
-soi. + HOM. la soie (fibre textile: poil du porc; partie 
d'un couteau ou d'une arme flanehdi qu'il soit 
(v. être), soit (conj.). 

SOI-DISANT adj. inv. Ces soi-disant artistes. + Loc. av. 


SOLE 


Elle est allée soi-disant à la . Ils sont soi- 
-disant guéris. + Soi-disant ne devrait s'appliquer 
qu'à des êtres parlants. Pour les choses : Des paque- 
bots prétendument insubmersibles. 

SOIE n. {. Des rubans de soie. + HOM. — soi. 

SOIERIE nf. 

SOIF n. f. 

SOIFFARD, E n. 

SOIGNABLE adj 

SOIGNANT, E adj. et n 

SOIGNÉ, E ad) 

SOIGNER v t 

SOIGNEUR, EUSE n 
SOIGNEUSEMENT aûv 

SOIGNEUX, EUSE ad) 

*SOIL BRIGHTNESS INDEX (SBD = 
nance du sol (spat.). 

SOIN n. m. Avoir soin de; prendre soin; être aux petits 
soins: sans soin. Cette maladie demande beaucoup 
de soins : il prépare sa voiture avec beaucoup de soin. 
SOIR n. m. Tous les soirs; hier (au) soir; tous les jeudis 
soir; le Grand Soir (bouleversement social). + HOM 
seoir (v.) 

SOIRÉE n. { 

SOIT {swa] devant une consonne, [swat] devant une 
voyelle. + Conj. Prenez soit des caramels, soit des dra- 
gées. Il rendra cette somme, soit sept mille francs. Soit 
deux cercles tangents. On n'écrit plus comme autre- 
fois : Soient deux cercles tangents; cette tournure est 
devenue un présentatif impersonnel, analogue à la 
conjonction et invariable. Tant soit peu (loc. adv.) 
+ Adv. Toujours prononcé {swat’]. Vous le voulez ? Soit 
(que cela soit). + Soit que (loc. conj.). Soit que tu 
écrives, soit que tu téléphones. + HOM. — 501. 
SOIT-COMMUNIQUÉ n. m. inv. Des ordonnances de 
soit-communiqué. 

SOIXANTAINE [swa-san-] n. { 

SOIXANTE [swa-sant] adj. numér. et n. m. inv. Soixante kilo- 
mètres. Ils sont là, tous les soixante. Soixante et un 
soldats. 

SOIXANTE-DIX adj. numér. et n. m. inv. 
SOIXANTE-DIXIÈME [-zyèm'] adj. numér. ord. et n. 
SOIXANTE-HUITARD, E adj. et n, Des soixante-huitards, 
des soixante-huitardes 

SOIXANTIÈME {swa-san-] adj. numér. ord. et n. —+ CIN- 
QUIÈME. 

SOJA n. m, 

SOL n. m. (terre; solution colloïdale)., Des missiles sol- 
sol, air-sol, sol-air. + HOM. sol (note de musique), sole 
(poisson; terre cultivable soumise à l'assolement:; 
dessous du sabot d'un cheval; fond d'un bateau plat; 
partie d'un four), saule (arbre), sol (monnaie), 

SOL n. m. inv. (note de musique). La clé de sol Des sol 
dièse. + HOM. — soL. 

SOL n.m. (ancien nom du sou français; ancienne 
monnaie du Pérou). + HOM. — SOL. 

SOLAIRE adj. Le système solaire; le plexus solaire. 
* N.m. Développement du solaire comme source 
d'énergie. 

SOLANACÉE n. {. 

*SOLAR AND BACKSCATTERED ULTRAVIOLET SPEC- 
TROMETER (SBUVS) = spectromètre pour l'ultravio- 
let solaire incident et rétrodiffusé de la Terre par 
satellite (spat.). 

*SOLAR COLLECTOR = capteur solaire (urb.), 
SOLARIGRAPHE n. m. 

SOLARISATION n. f. 

SOLARISER +. t 

SOLARIUM [-ryom'] n. m. Des solariums. 
*SOLAR-RESPONSIVE ARCHITECTURE = architecture 
solaire (urb.). 

SOLDANELLE n. f. 

SOLDAT, E n. Des soldats de 1”* classe, de 2° classe; 
des 2° classe. Le Soldat inconnu de l'Arc de triomphe. 
Une soldate. 

SOLDATESQUE n. f. et adj. 

SOLDE n. f. (paie des soldats). Des congés sans solde; 
être à la solde de quelqu'un. + N.m. (ce qui reste à 
payer: article soldé ; vente de tels articles). Ce maga- 
sin a de beaux soldes. Pour solde de tout compte. 
SOLDER v. t. 

SOLDERIE nf. 

SOLDEUR, EUSE n. 


indice de lumi- 


* SOLDOPHRÉNIE n. f. 


SOLE n. f. Des soles (à la) meunière. + HOM. — soL. 


SOLEÀ 


SOLEA n. f. (musique andalouse). Des soleares. 
SOLÉAIRE adj. et n. m. 

SOLÉCISME [:is-] n. m. 

SOLEIL n. m. Dans un texte qui traite d'astronomie : le 
Soleil (comme la Lune, la Terre). Dans un texte cou- 
rant : le soleil se couche; il fait soleil. 

SOLEN [-èn'] n. m. 

SOLENNEL, ELLE [sola-nèl'| adj. 

SOLENNELLEMENT {sola-] adv. 

SOLENNISER [sola-] v. t 

SOLENNITÉ {sola-] n. f. 

SOLÉNOÏDAL, ALE, AUX adj 

SOLÉNOÏDE n. m 

SOLERET n. m. 

SOLEX n. m. déposé. 

SOLFATARE n. f 

SOLFÈGE n.m. 

SOLFIER v. t, Conjug. 17. 

SOLICITOR n. m. (homme d'affaires anglais). 
SOLIDAGE n. f. 

SOLIDAGO n. m. 

SOLIDAIRE adj 

SOLIDAIREMENT av. 

SOLIDARISER (SE) v. pr. Elle s'est solidarisée avec eux. 
SOLIDARITÉ n. f. 

SOLIDE adj, et n. m 

SOLIDEMENT adv. 

SOLIDIFICATION n. {. 

SOLIDIFIER v. t Conjug. 17. 

SOLIDITÉ n. f. 

SOLIFLORE n. m. 

SOLIFLUXION n. f 

SOLILOQUE n. m 

SOLILOQUER v. int 

SOLIN n. m. 

SOLIPÈDE adj. et n. m. 

SOLIPSISME {-s-] n. m. 

SOLISTE adj. et n 

SOLITAIRE adj. et n. 

SOLITAIREMENT adv. 

SOLITON n. m. 

SOLITUDE n. f. 

SOLIVE n. f. 

SOLIVEAU n. m. Des soliveaux. 

SOLLICITATION n. f. 

SOLLICITER v. t 

SOLLICITEUR, EUSE n, 

SOLLICITUDE n. f. 

SOLO n. m. PI. fr. : solos; pl. ital : soli. + Adj. inv. Des 
violons solo. 

SOLOGNOT, E adj. Un étang solognot. + N. Un Solo- 
gnot (de la Sologne). 

SOLSTICE n, m. 

SOLSTICIAL, ALE, AUX adj. 

SOLUBILISATION n. f, 

SOLUBILISER v. 1. 

SOLUBILITÉ n. f. 

SOLUBLE adj. 

SOLUTÉ n. m. 

SOLUTION n. {. 

SOLUTIONNER \. t. (résoudre est préférable). 
SOLUTRÉEN, ENNE ad. 

SOLUTRICINE n. f. déposé inv. 

SOLVABILITÉ n, f. 

SOLVABLE adj. 

SOLVANT n. m, 

SOLVATATION nf. 

SOLVATE n. m. 

SOMA n. m. 

SOMALI, E adj. (de Somalie). + N. Des Somalis (habi- 
tants); le somali (langue). 

SOMALIEN, ENNE adj. et n. (de Somalie). 

*SOMATIC HYBRIDIZATION = fusion cellulaire, hybri- 
dation somatique (agr.). 

*SOMATIC MUTATION = mutation somatique (génét.). 
SOMATION n. f. & HOM. — SOMMATION. 

SOMATIQUE adj. 

SOMATISATION n. f. 

SOMATISER v. t. 

SOMATOGNOSIE ([-tog'nozi] n. f. 


SOMATOSTATINE n. f. 

SOMATOTROPE ad). 

SOMATOTROPHINE ou SOMATROPHINE n. f. 
SOMBRE adj. 

SOMBRER +. int. 

SOMBRERO [sonbréro] n.m. Des sombreros. 

SOMITE n. m. 

SOMMABLE adj. 

SOMMAIRE n. m. et adj. 

SOMMAIREMENT adv. 

SOMMATION n. f. (appel, mise en demeure). + HOM. 
somation (variation dans les cellules d'un orga- 
nisme). 

SOMME n. f, (résultat d'une addition; quantité 
d'argent; charge; ensemble de connaissances). Des 
bêtes de somme. En somme; somme toute. + N.m. 
(sommeil court). + HOM. nous sommes (v. être), la 
Somme (fleuve; département). 

SOMMÉ, E adj. La tête sommée de lunettes. + HOM. 
—+ SOMMER. 

SOMMEIL n. m. Ces affaires sont en sommeil; la mala- 
die du sommeil. + HOM. il sommeille (v.). 
SOMMEILLER v. int. 

SOMMEILLEUX, EUSE adj. et n. 

SOMMELIER, ÈRE n. 

SOMMELLERIE n. f. 

SOMMER v. t. Sommer les diverses dépenses. Sommer 
un débiteur. + HOM. un sommet (partie élevée), 
sommé (surmonté). 

SOMMET n. m, & HOM. — SOMMER. 

SOMMIER n. m. 

SOMMITAL, ALE, AUX adj. 

SOMMITÉ n. { 

SOMNAMBULE adj. et n. 

SOMNAMBULIQUE adj. 

SOMNAMBULISME {-is-] n. m. 

SOMNIFÈRE adj. et n. m. 

SOMNILOQUIE [-ki] n. f. 

SOMNOLENCE n. f. 

SOMNOLENT, E [-lan] adj. Cet enfant est somnolent. 
+ HOM. somnolant (partic. prés.). + Homographe hétéro: 
phone : ils somnolent [-nol] (v. somnoler). 

SOMNOLER v. int. 

SOMPTUAIRE adj. — SOMPTUEUX. 

SOMPTUEUSEMENT adv. 

SOMPTUEUX, EUSE adj. (d'une grande richesse). Un 
décor somptueux. + Ne pas confondre avec somp- 
tuaire (qui a trait aux dépenses). Des restrictions 
somptuaires. 

SOMPTUOSITÉ n. { 

SON n. m. Des sons aigus ; un spectacle son et lumière. 
Des bandes son — MESURE C, 10°. Son enregistré 
— HAUTE-FIDÉLITÉ, Les sons du iS —» PRONON- 
CIATION. Le son du grain de blé. Des taches de son. 
+ HOM. — SON. 

SON adj. poss. Elle et son chien. Les adjectifs son et sa 
prennent la capitale devant un titre désigner la 
personne. Il a vu Son Éminence et Son Altesse séré- 
nissime près de Sa Majesté — MAJESTÉ. + HOM. ils sont 
{v. être), un son aigu, du pain au son. 
SONAGRAMME n. m. 

SONAGRAPHE n, m. 

SONAL n. m. (message publicitaire en musique), Des 
sonals. ‘ 
SONAR n. m. 

SONATE n. {. 

SONATINE n. f. 

SONDAGE n. m. 

SONDE n. f. — ASTRONAUTIQUE. 

SONDÉ, E n. 

SONDER v. t. 

SONDEUR, EUSE n. Un sondeur à ultrasons. 

SONE n. m. 

SONGE n. m. 

SONGE-CREUX n. m. inv. 

SONGER v. 1 ind. et int. Conjug. 3. 

SONGERIE n. f. 

SONGEUR, EUSE adi. 

SONIE n. f. 

SONIQUE adj. 

SONNAILLE nf. 

SONNAILLER v. int. 

SONNAILLER n,. m. 
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SONNANT adj. Partir à six heures sonnantes. + Partic. 
prés. Partir à six heures sonnant. Les deux formes sont 
usitées, mais seules sont correctes : à une heure son- 
nant, à midi sonnant, à minuit sonnant. Malsonnant 
s'écrit en un mot. 

SONNÉ, E adj. Il est huit heures sonnées; il est midi 
sonné. Il a quarante ans bien sonnés. 

SONNER vint. Onze heures sonnent. Midi sonne. Trois 
heures el demie a sonné (ce qui a sonné, c'est la 
demie, seule). Les futailles sonnent creux. + I ya 
dans la famille de ce verbe des incohérences : cer- 
tains mots n'ont qu'un n, d'autres en ont deux. Hors 
ceux qui commencent par son- et qu'on trouvera ci- 
-avant et ci-après, on remarquera le désaccord entre 
assonance, consonance, dissonance, résonance et 
consonne, résonner. + HOM. sauner (extraire le sel), 
sonnet (poème). 

SONNERIE n. {. 

SONNET n. m. + HOM, — SONNER 

SONNETTE n. f. 

SONNEUR n. m. 

SONO n. {. (apocope de sonorisation). 

SONOCHIMIE n. [. 

SONOMÈTRE n. m 

SONORE adj. 

SONORISATION n. { 

SONORISER v. t 

SONORITÉ n. {. 

SONOTHÈQUE nf, 

SOPALIN n. m. déposé inv. 

SOPHISME {-is-] n. m. 

SOPHISTE n. 

*SOPHISTICATED = artificiel, alambiqué, affecté, 
blasé, aux goûts compliqués (sens général en anglais, 
comme en français): perfectionné, d'une technique 
ultramoderne, de la dernière nouveauté (sens tech- 
nique, déviation due aux scientifiques américains). 
SOPHISTICATION n. {. 

SOPHISTIQUE adj. et n. 

SOPHISTIQUÉ. E adj. 

SOPHISTIQUER v. t. 

SOPHORA n. m. 

SOPHROLOGIE n. f. 

SOPHROLOGIQUE ou SOPHRONIQUE adj. 
SOPHROLOGUE n. 

SOPHRONISATION n. {. 

SOPORIFIQUE adj. et n. m. 

SOPRANISTE n. m 

SOPRANO n. PL fr. : sopranos; pl. ital. : soprani. 
SORBE nf. 

SORBET n. m. 

SORBETIÈRE n. !. 

SORBIER n. m. 

SORBITOL n. m. 

SORBONNARD, E n. et adj. 

SORCELLERIE n. f. 

SORCIER, ÈRE n. et adj. 

SORDIDE adj. 

SORDIDEMENT adv. 

SORDIDITÉ n. {. 

SORE n,m. + HOM. — SORT. 

SORGHO n. m. 

SORGUGE n. f. (aigrette de turban). 

SORITE n. m. 

SORNETTE n. f. 

SORORAL, ALE, AUX adj. 

SORORAT [ra] n. m. 

SORORITÉ n. f. 

SORPTION {-psyon] n. f. 

SORT [{sor'] n. m. Le sort en est jeté; ils sont tirés au sort; 
jeter un sort. + HOM. je sors (v. sortir), hareng saur 
(salé et séché), un saure (poisson), un sore (groupe de 
sporanges de fougère), des chevaux saurs (jaune- 
brun). 

SORTABLE adj. 

SORTANT, E ad), et n. 

SORTE n. f. De toute(s) sorte(s); de bonne sorte; classer 
Par sortes; de telle sorte que; de même sorte; en quel- 
pue are arr porte que Toutes sortes de champignons 
devant un nom concret); toute sorte de bonheur 
(devant un nom abstrait). De quelle sorte ? 
SORTIE n. f. Une fausse sortie, des droits de sortie. 
SORTIE-DE-BAIN n. f. Des sorties-de-bain. 
SORTIE-DE-BAL n. f. Des sorties-de-bal. 


SOUFFLURE 


SORTILÈGE nm 

SORTIR v. int. ett Conjug. 55. Les temps composés se 
font avec être lorsque le verbe est intransitif (1 est 
sorti tard) et avec avoir quand il est transitif (Elle a 
sorti le chien). € N.m. Au sortir de. + Un autre verbe 
sortir (obtenir, avoir) est employé en jurisprudence à 
la 3° personne sur la conjugaison 24 du 2° groupe et 
avec l'auxiliaire avoir. Cette décision sortit son plein 
effet aujourd'hui. 

S.O.S. n. m. Signal de détresse (. .….). Traduc 
tion fantaisiste : "Save our souls (sauvez nos âmes). 
SOSIE n. m. 

*SOSTENUTO (tal) adv. = de manière soutenue, 

SOT, SOTTE adj, et n. (qui est niais). + HOM. seau (réci: 
pient), sceau (cachet), saut (bond), Sceaux (ville) 
SOTCH nm. (dépression dans les Causses). Des 
sotchs. 

SOT-L'Y-LAISSE n. m. inv 

SOTTEMENT adv 

SOTTIE ou SOTIE n. {. (drame satirique). 

SOTTISE n. { 

SOTTISIER n. m 

*SOTTO VOCE (ital.) loc. adv. = à mi-voix. 

SOU n. m. Des sous. Payer sou à sou. Rendre sou pour 
sou. Être près de ses sous. Ces gens sont des sans-le- 
sou. + HOM. — sous. 

SOUAGE — SUAGE. 

SOUAHÉLI ou SOUAHILI —+ SWAHÉLI. 
SOUBASSEMENT n. m 

SOUBISE n. ! 

SOUBRESAUT n. m. 

SOUBRESSADE {-bre-] n. { 

SOUBRETTE n. !. 

SOUBREVESTE nf 

SOUCHE n. ! 

SOUCHET n. m. 

SOUCHETAGE n. m. 

SOUCHETTE n. { 

SOUCHONG où SOU-CHONG [-chon] n. m. (thé). 

SOUCI n.m. 11 a vécu sans souci(s). Le château de 
Sans-Souci. + HOM. il se soucie de (v.). 

Eat SE) v. pr. Conjug. 17. Elle s'est souciée de 
cela. 


SOUCIEUSEMENT adv. 

SOUCIEUX, EUSE adj. 

SOUCOUPE n. f 

SOUDABILITÉ n. f. 

SOUDABLE adj. 

SOUDAGE n. m 

SOUDAIN, E adj. Des sentiments soudains. + Adv. Sou 
dain, les lumières s'éteignirent. 
SOUDAINEMENT aûv. 

SOUDAINETÉ n. ! 

SOUDAN n. m. (ancien titre du sultan de Syrie et 
d'Égypte). 

SOUDANAIS, E ad). (du Soudan). 
SOUDANIEN, ENNE adj. (du Soudan). 
SOUDANT, E adj. Une température soudante. + HOM. la 
république du Soudan. 

SOUDARD nm. 

SOUDE n. f. 

SOUDER v. t 

SOUDE-SACS n. m. inv. 

SOUDEUR, EUSE n. 

SOUDIER, ÊRE adj. et n. f. 

SOUDOYER |-dwa-yé] v. t Conjug. 6. 
SOUDURE n. ! 

SOUE n.f. + HOM, — SOUS. 

SOUFFLAGE n. m. 

SOUFFLANT, E adj. et n, f. 

SOUFFLARD n. m. 

SOUFFLE n. m. Ils manquent de souffle. 
SOUFFLÉ, E adj. et n. m. + HOM. —> SOUFFLET. 
SOUFFLEMENT n. m. 

SOUFFLER v. int ett. & HOM. — SOUFFLET. 


SOUFFLERIE n. f. 
SOUFFLET n, m. (gifle; affront: ap il pour souffler 
ou y ressemblant). + HOM. un sou Ale (mere), ilest souf- 


flé (étonné), ne pas souffler mot (v.). 
SOUFFLETER v. 1. /! souflette. Conjug. 14. 


"SOUFFLEUR, EUSE n. 


SOUFFLURE n. {. 


SOUFFRANCE 


SOUFFRANCE n. (. Des affaires en souffrance. 

ÉSN E adj. (qui a mal). + HOM. soufrant (v. sou- 
r). 

SOUFFRE-DOULEUR n. m. inv. 

SOUFFRETEUX, EUSE adj. 

SOUFFRIR v. t. et int. Conjug. 61. — PARTICIPE PASSÉ III, 

F, 10°. 

SOUFI où SUFI [sou-] n. m. 

SOUFISME [-is-] n. m. 

SOUFRAGE n. m. 

SOUFRE n. m. et adj. inv, (matière jaune citron). + HOM. il 

souffre (v. souffrir), il soufre (v. soufrer). 

SOUFRER v. t. (mettre du soufre). 

SOUFREUR, EUSE n. 

SOUFRIÈRE n. . 

SOUFROIR n. m 

SOUHAIT n. m. {l les réussit à souhait. 

SOUHAITABLE adj. 

SOUHAITER v. t. /l a enfin une maison comme il l'a 

souhaité (il souhaitait avoir une maison, être proprié- 

taire). {l a enfin une maison comme il l'a souhaitée 

(une maison comme il l'imaginait, de même disposi- 

tion). L'écriture est analogue avec les verbes imagi- 

ner, envisager, désirer, vouloir, etc. 

SOUILLARD, E [sou-yar', -yard'] n. 

SOUILLE n. f. 

SOUILLER [sou-yé] v. 

SOUILLON [sou-yon] n. 

SOUILLURE [{sou-yur] n. f. 

SOUIMANGA où SOUI-MANGA n. m. 

SOUXK n. m. 

*SOUKOTH (hébreu) = fête juive des Tabernacles. 

SOUL — SOUL MUSIC 

SOÛL, E [sou, soul] adj. (ivre). Ils sont soûls, ils sont fin 

soûls, Il n'y a pas de raison de perpétuer l'ancienne 

orthographe saoul avec ses dérivés. + N. m. Ils en ont 

tout leur soûl. + HOM. — sous 

SOULAGEMENT n. m 

SOULAGER v. t, Nous soulageons. Conjug. 3. 

SOULANE n. f. 

SOÛLANT, E adj. 

SOÛLARD, E n. et ad. 

SOÛLAUD, E ou SOÛLOT, E n. 

SOÛLER v. t. — SOÛL. 

SOÛLERIE n. 1 

SOULEVÉ n. m. 

SOULÈVEMENT n. m. 

SOULEVER v.t. Je soulève, nous soulevons. Conjug. 15. 

SOULIER n. m. 

SOULIGNAGE n, m. 

SOULIGNÉ n. m. 


LE SOULIGNÉ 


Pour attirer l'attention, détacher du 
contexte un mot, une expression, un pas- 
sage, celui qui écrit peut mettre entre guil- 
lemets ou souligner d'un trait, possibilités 
dont il faut user avec discrétion. 


Si ce texte, écrit ou tapé à la machine, doit 
aller entre les mains d'un imprimeur, la 
partie soulignée sera traduite en italique 
(c'est une convention), ce qui attirera peut- 
-être moins le regard, mais ressortira suff- 
samment cependant. 


SOULIGNEMENT n. m. 
SOULIGNER v. t 

SOUL MUSIC ou SOUL n. f. 
SOÛLOGRAPHE n. 
SOÛLOGRAPHIE n, f. 
SOÛLON n. m. 

SOÛLOT — SOÛLAUD. 
SOULTE nf. 
SOUMAINTRAIN n. m. (fromage). 
SOUMETTRE v. t. Conjug. 56. 
SOUMIS, E adj, 

SOUMISSION n. f. 
SOUMISSIONNAIRE n. 


SOUMISSIONNER v. t. 

SOUNDANAIS n. m. (langue de Java). 

*SOUND BROADCASTING = radiodiffusion sonore 
(télécom). 

*SOUNDING BALLOON = ballon-sonde. 

*SOUNDING ROCKET = fusée-sonde, 

SOUPAPE n1. f. 

SOUPÇON n. m. 

SOUPÇONNABLE adj. 

SOUPÇONNER v. t. 

SOUPÇONNEUSEMENT adv. 

SOUPÇONNEUX, EUSE ad). 

SOUPE n. {. Soupe au lait; soupe aux pois. 
SOUPENTE n. f. 

SOUPER n. m. Restez au souper. € V.int. [ls disent qu'ils 
en ont soupé. 
SOUPESER v. t 
Conjug. 15. 
SOUPEUR, EUSE n. 
SOUPIÈRE n. { 
SOUPIR n. m. 
SOUPIRAIL n. m. Des soupiraux. 

SOUPIRANT n. m 

SOUPIRER v. int, et t. ind. 

SOUPLE adj. Des reins souples. + Adv. Ils conduisent 
souple. 


SOUPLEMENT adv. 

SOUPLESSE n. f. 

SOUPLINE n. f. déposé inv 

SOUQUENILLE n. { 

SOUQUER v. L et int. 

SOURATE —+ SURATE. 

SOURÇAGE n. m. 

SOURCE n. f. Cela est source de richesses; ils le 
tiennent de bonne source. 

*SOURCE TERM = terme source (nucl.). 

SOURCEUR, EUSE n. 

SOURCIER, ÊRE n. 

SOURCIL {soursi] n, m. 

SOURCILIER, ÈRE (-silyé, 4yèr] adj. L'arcade sourcilière. 
SOURCILLER |-siyé] v. int. 

SOURCILLEUX, EUSE (-siyeû, -yeüz'] adj. 

*SOURCING = sourçage (écon.). 

*SOURCING EXPERT = sourceur, sourceuse (écon.). 
SOURD, E [sour', sourd'] adj. et n. 

SOURDEMENT adv. 

SOURDINE n. f. [ls jouent en sourdine. 

SOURDINGUE adj. et n 

SOURD-MUET n. Une sourde-muette; des sourds- 
-muets; des sourdes-muettes. 

SOURDRE v. int. N'existe qu'aux formes suivantes : 
Indic. prés. : il sourd, üs sourdent. Imparf. : il sour- 
dait, ils sourdaient. Futur : ü sourdra, ils sourdront. 
Condit. : il sourdrait, ils sourdraient. Infin, 
SOURIANT, E adj. 

SOURICEAU n. m. Des souriceaux. 

SOURICIER, ÊRE n. Tomber dans la souricière. 
SOURIRE v. int. ou t. ind, Conjug. 69. Ils se sont souri. 
* N. m. Il est tout sourires. 

SOURIS {-ri] nf. (animal). + Ad). inv, Une cape gris sou- 
ris. + N.m. dans la littérature classique (Le souris = le 
sourire). + HOM. il sourit (v.). 

SOURNOIS, E adj. et n. 

SOURNOISEMENT adv. 

SOURNOISERIE n. {. 

SOUS prép. Passer sous silence; sous peu; libérés sous 
caution; sous huitaine; mettre sous enveloppe; sous 
clef; sous peine de; sous le sceau du secret; sous seing 
privé. + HOM. sou (monnaie), soûl (ivre), soue (étable 
du porc}. 


Je soupèse, nous soupesons. 


… 


ce 
SOUS- Ce préfi xe po suivi d'un trait 
d'union (sous-secrétaire, sous-développé, 
sous-traiter) sauf pour souscrire, soussigner, 
soustraire et leurs dérivés. Dans des mots : 
… d'ancienne formation, ce préfixe s'est mué 
en sou- de ol Cteee souterrain..). 


# 


SOUS-. ACÉTATE n.m. ee sous- rie) 
SOUS-ACQUÉREUR n. m. Des sous-acquéreurs. 


_ 
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SOUS-ADMINISTRÉ, E adj. et n. Des sous-administrés. 
SOUS-AFFRÈTEMENT n. m. Des sous-affrètements. 
SOUS-ALGÈBRE n. f. Des sous-algèbres. 
SOUS-ALIMENTATION n. t. Des sous-alimentations. 
SOUS-ALIMENTÉ, E adj. et n. Des sous-alimentés. 
SOUS-ALIMENTER v. !. 

SOUS-AMENDEMENT n. m. Des sous-amendements. 
SOUS-ARACHNOÏDIEN, ENNE adj. et n. Des sous-arach- 
SOUS-ARBRISSEAU n. m. Des sous-arbrisseaux. 
SOUS-ARMÉ, E adj, et n. Des sous-armés. 
SOUS-ARRONDISSEMENT nm. Des sous-arrondisse- 
ments. 

SOUS-ASSURER v. t 

SOUS-BARBE n. f. Des sous-barbes. 

SOUS-BAS n, m. 

SOUS-BOCK n. m. Des sous-bocks. 

SOUS-BOIS n. m. 

SOUS-BRIGADIER n. m. Des sous-brigadiers. 
SOUS-CALIBRÉ, E adj. Des obus sous-calibrés. 
SOUS-CAPSULAIRE adj. Des fruits sous-capsulaires. 
SOUS-CARBONATE n. m. Des sous-carbonates. 
SOUS-CAVAGE n. m. Des sous-cavages. 

SOUS-CHEF n. m. Des sous-chefs. 

SOUS-CHLORURE n. m. Des sous-chlorures. 
SOUS-CLASSE n. {. Des sous-classes. 

SOUS-CLAVIER, RE adj. Les veines sous-clavières. 
SOUS-COMITÉ n. m. Des sous-comités. 
SOUS-COMMISSION n. {. Des sous-commissions. 
SOUS-COMPTOIR n. m. Des sous-comptoirs. 
SOUS-CONSOMMATION n. f. Des sous-consomma- 
tions. 

SOUS-CONTINENT n. m. Des sous-continents. 
SOUS-COUCHE n. f. Des sous-couches. 
SOUSCRIPTEUR n. m. 

SOUSCRIPTION n. f. 

SOUSCRIRE v. t. Conjug. 49. 

SOUS-CUTANÉ, E adj. Des injections sous-cutanées. 
SOUS-DÉCLARER v. t. 

SOUS-DÉVELOPPÉ, E adj. Des régions sous-dévelop- 


pées. 

SOUS-DÉVELOPPEMENT n. m. Des sous-développe- 
ments. 

SOUS-DIACONAT [-na] nm. Des sous diaconats. 
SOUS-DIACRE n. m. Des sous-diacres. 
SOUS-DIRECTEUR, TRICE n. Des sous-directeurs, des 
sous-directrices. 

SOUS-DOMINANTE n. f. Des sous-dominantes. 
SOUS-ÉCONOME n. Des sous-économes. 
SOUS-EFFECTIF n. m. Des sous-effectifs. 
SOUS-EMPLOI n. m. Des sous-emplois. 
SOUS-EMPLOYER v. t Conjug. 6. 

SOUS-ENSEMBLE n. m. Des sous-ensembles. 
SOUS-ENTENDRE v. t. Conjug. 67. 

SOUS-ENTENDU n. m. Des sous-entendus. 
SOUS-ENTREPRENEUR n. m. Des sous-entrepreneurs. 
SOUS-ÉQUIPÉ, E adj. Des régions sous-équipées. 
SOUS-ÉQUIPEMENT n. m. Des sous-équipements. 
SOUS-ESPACE n.m. Des sous-espaces. 
SOUS-ESPÈCE n. {. Des sous-espèces. 
SOUS-ESTIMATION n. f. Des sous-estimations. 
SOUS-ESTIMER v. t. 

SOUS-ÉTAGE n. m. Des sous-élages. 
SOUS-ÉVALUATION n. {. Des sous-évaluations. 
SOUS-ÉVALUER v. t. Conjug. 18. 

SOUS-EXCITER v. t. 

SOUS-EXPLOITATION n. f. Des sous-exploitations. 
SOUS-EXPLOITER v. t 

SOUS-EXPOSÉ, E adj. Des photos sous-exposées. 
SOUS-EXPOSER v. t 

SOUS-EXPOSITION n. {. Des sous-expositions. 
SOUS-FAÎTE n. m, Des sous-faites. 

SOUS-FAMILLE n. f. Des sous-familles. 

SOUS-FIFRE n. m. Des sous-fifres. 

SOUS-FILIALE n. {. Des sous-filiales. 
SOUS-FRUTESCENT, E adj. Des plantes sous-frutes- 
SOUS-GARDE n. f. Des sous-gardes. 

SOUS-GENRE n. m. Des sous-genres. 
SOUS-GLACIAIRE adj. Les périodes sous-glaciaires. 
SOUS-GORGE n. f. inv. 


SOUS-SYSTÈME 


SOUS-GOUVERNEUR n. m. Des sous-gouverneurs. 
SOUS-GROUPE n. m. Des sous-groupes. 
SOUS-HOMME n. m. Des sous-hommes. 
SOUS-INFORMATION n. f. Des sous-informations. 
SOUS-INFORMÉ, E adj. et n. Des sous-informés. 
SOUS-INGÉNIEUR n. m. Des sous-ingénieurs. 
SOUS-JACENT, E adj. Des pensées sous-jacentes. 
SOUS-JUPE n. {. Des sous-jupes. 
SOUS-LAVABO n. m. Des sous-lavabos. 
SOUS-LIEUTENANT n. m. Des sous-lieutenants. 
SOUS-LOCATAIRE n. Des sous-locataires. 
SOUS-LOCATION n. f. Des sous-locations. 
SOUS-LOUER v. t. Conjug. 19. 
SOUS-MAIN nm. inv. 
SOUS-MAÎTRE, ESSE n. Des sous-maîtres, des sous 
maitresses. 
SOUS-MARIN, E adj. La chasse sous-marine; des vol- 
cans sous-marins. * N.m. Des sous-marins à propul- 
sion nucléaire. 
SOUS-MARINIER n, m. Des sous-mariniers. 
SOUS-MARQUE n. {, Des sous-marques. 
SOUS-MAXILLAIRE adj. Des éruptions sous-maxil- 
laires. 
SOUS-MÉDICALISÉ, E adj. et n. Des sous-médicalisés. 
SOUS-MINISTRE n. m. Des sous-ministres. 
SOUS-MULTIPLE adj. et n.m. Des sous-multiples. 
— MESURE À 
SOUS-NAPPE n. {. Des sous-nappes. 
SOUS-NORMALE n. {. Des sous-normales. 
SOUS-NUTRITION n. f. Des sous-nutritions. 
SOUS-ŒUVRE n. m. Des sous-œuvres. Reprendre des 
travaux en sous-œuvre. 
SOUS-OFF n. m. Des sous-offs. 
SOUS-OFFICIER n. m. Des sous-officiers. 
SOUS-ORBITAIRE adj. Des artères sous-orbitaires. 
SOUS-ORBITAL, ALE, AUX adj. Des trajets sous-orbi- 
taux. 
SOUS-ORDRE n. m. Des sous-ordres. Des créanciers en 
sous-ordre. 
SOUS-PALAN loc. adj. Des marchandises sous-palan. 
* Loc. adv. Les prix sont entendus sous-palan. On dit 
aussi en sous-palan. 
SOUS-PAYÉ, E adj Des domestiques sous-payés. 
SOUS-PAYER +. t. Conjug. 8. 
SOUS-PEUPLÉ, E adj. Des régions sous-peuplées. 
SOUS-PEUPLEMENT n. m. Des sous-peuplements 
SOUS-PIED n. m. Des sous-pieds. 
SOUS-PLAT n. m. Des sous-plats. 
SOUS-PRÉFECTORAL, ALE, AUX ad). Des arrêtés sous- 
préfectoraux. 
SOUS-PRÉFECTURE n. !, Des sous-préfectures. 
POSER ÊTE n. Des sous-préfets, des sous-pré- 
tes. 
SOUS-PRESSION n. f. Des sous-pressions. 
SOUS-PRODUCTION n. f, Des sous-productions. 
SOUS-PRODUIT n, m. Des sous-produits. 
SOUS-PROGRAMME n. m. Des sous-programmes. 
SOUS-PROLÉTAIRE n. Des sous-prolétaires. 
SOUS-PROLÉTARIAT n. m. Des sous-prolétariats. 
SOUS PULL n. m. Des sous-pulls. 
SOUS-QUALIFIÉ, E adj. Des ouvrières sous-qualifiées. 
SOUS-QUARTIER n. m. Des sous-quartiers. 
SOUS-REFROIDI, E adj. Des solutions sous-refroidies. 
SOUS-SATURÉ, E adj. Des roches sous-saturées. 
SOUS-SCAPULAIRE adj. Des veines sous-scapulaires. 
SOUS-SCÈNE n. f. Des sous-scènes. 
SOUS-SECRÉTAIRE n. Des sous-secrétaires d'État. 
SOUS-SECRÉTARIAT n.m. Des sous-secrétariats 
d'État — MINISTÈRE. 
SOUS-SECTEUR n. m. Des sous-secteurs. 
SOUS-SECTION n. f. Des sous-sections. 
SOUS-SEING n. m. inv. Des sous-seing privé. 
SOUSSIGNÉ, E adj. Je soussigné, Jules Lenoir, déclare... 
Nous soussignées affirmons… % N. Les soussignés 
reconnaissent que... 
SOUS-SOL n. m. Des sous-sols. 
SOUS-SOLAGE n. m. Des sous-solages. 
SOUS-SOLEUSE n. f. Des sous-soleuses. 
SOUS-STATION n. f. Des sous-stations. 
SOUS-SYNCHRONE adj. Des réalisations sous-syn- 
chrones. 
SOUS-SYSTÈME n. m. Des sous-systèmes. 


SOUS-TANGENTE 


SOUS-TANGENTE n. f. Des sous-tangentes. 
SOUS-TASSE ou SOUTASSE n. f. Des sous-tasses. 
SOUS-TENDRE v.t Conjug. 67. 

SOUS-TENSION n. f. Des sous-tensions. Mais la 
locution adjectivale ou adverbiale s'écrit sans trait 
d'union. Ces conducteurs sont sous tension. 
SOUS-TITRAGE n. m. Des sous-titrages. 

SOUS-TITRE n. m. Des sous-titres. 

SOUS-TITRÉ, E adj. Des films sous-titrés. 
SOUS-TITRER v. t 

SOUS-TOILÉ, E adj. Des décors sous-toilés. 
SOUSTRACTEUR n. m. 

SOUSTRACTIF, IVE adj 

SOUSTRACTION n. f 

SOUSTRAIRE v. t, Conjug. 77. 

SOUS-TRAITANCE n. ft. Des sous traitances. 
SOUS-TRAITANT, E adj. et n.m. Des firmes sous-trai- 
tantes. Des sous-traitants. 

SOUS-TRAITER v. t 

SOUS-UTILISER v. t 

SOUS-VAU n. m, Des sous-vaux. 

SOUS-VENTRIÈRE n. f Des sous-ventrières. 
SOUS-VERGE n. m. inv. 

SOUS-VERRE n. m. inv. Mais on écrira : Mettez ces gra 
vures SOUS verre. 

SOUS-VÊTEMENT n. m. Des sous-vêtements. 
SOUS-VIRER v. int 

SOUS-VIREUR, EUSE adj. Des modèles sous-vireurs. 
SOUTACHE n. f. 

SOUTACHER v. t 

SOUTANE n. f 

SOUTANELLE n. f. 

SOUTASSE —+ SOUS-TASSE. 

SOUTE nf 

SOUTENABLE adj. 

SOUTENANCE nf 

SOUTENANT, E n. 

SOUTÈNEMENT nm. 

SOUTENEUR n, m 

SOUTENIR v. t Conjug. 76. 

SOUTENU, E adj. 

SOUTERRAIN, E adj. et n. m 

SOUTERRAINEMENT adv. 

*SOUTHERN BLOTTING = transfert d'ADN, transfert 
de Southern, technique de Southern, Southern 
(génét.). 

SOUTIEN n. m. Des soutiens de famille. + HOM. il sou 
tient (v.). 

SOUTIEN-GORGE n. m. Des soutiens-gorge (soutien est 
un nom; le verbe serait soutient). 

SOUTIER n. m. 

SOUTIRAGE n. m 

SOUTIRER v.t. 

SOUTRA — SUTRA. 

SOUTRAGE n. m. 

SOUVENANCE n, f. 

SOUVENIR n.m. Rappeler*au bon souvenir de 
quelqu'un. 

SOUVENIR (SE) v, pr. Conjug. 76. Ils se sont souvenus 
de l'affaire. + V. imp. Vous en souvient-il ? 
SOUVENIR-ÉCRAN n, m, Des souvenirs-écrans. 
SOUVENT adv. 

SOUVENTEFOIS ou SOUVENTES FOIS adv. ancien Je 
l'ai vu souventefois. 

SOUVERAIN, E adj. Un souverain mépris. Le peuple 
souverain. + N. La souveraine vint au balcon. 
— MAJESTÉ; ROI. Un souverain (monnaie d'or 
anglaise). 

SOUVERAINEMENT adv. 

SOUVERAINETÉ nf. 

SOUVLAKI n. m. 

SOVIET n. m. Un soviet élu; le soviet régional; le Soviet 
suprême (formé du Soviet de l'Union et du Soviet des 
nationalités). 

SOVIÉTIQUE adj. La Russie soviétique: l'Union sovié- 
tique. + N. Un Soviétique (citoyen d'U.R.S.S.). — Asso- 
CIATION. 

SOVIÉTISATION n. f. 

SOVIÉTISER v. t. , 

SOVIÉTOLOGUE n. 

SOVKHOZ ou SOVKHOZE n, m 

SOVNARKHOZE n. m. 


632 


SOYER [swa-yé] nm. (sorbet au champagne). + HOM. 

que vous soyez (v. être). 

SOYEUX, EUSE adj. et n. m. 

SOYOTE [so-yot} n. f. 

*SOYOUZ (russe) = union. 

SPA n. m. inv, installation de bain bouillonnant). Les 

barres de Spa du jumping. 

*SPACE = espace. 

*SPACEBORNE REMOTE SENSING =— télédétection 

spatiale. 

*SPACECRAFT = vaisseau spatial, spationef, astronef. 

*SPACECRAFT DATA — donnée de satellite (spat.). 

APP ISION SWITCHING = commutation spa- 

tiale. 

*SPACE MAP = spatiocarte. 

*SPACE METEOROLOGY = météorologie spatiale. 

*SPACE OPERA = roman de science-fiction, 

*SPACE PHOTOGRAPH(Y) = photographie spatiale. 

*SPACE PROBE = sonde spatiale, 

*SPACER (ou SPACER DNA) = espaceur, ADN espa- 

ceur (génét.). 

*SPACESHIP = vaisseau spatial. 

*SPACE STATION = station spatiale. 

*SPACE VACUUM = vide spatial. 

*SPACE VEHICLE = véhicule spatial. 

SPACIEUSEMENT adv. 

SPACIEUX, EUSE adj. 

SPADASSIN n. m. 

SPADICE n. m 

SPADICIFLORE n. f. 

SPAGHETTI n. m. Des spaghettis. 

SPAHI n. m. Des spahis. 

SPALAX n. m. 

SPALLATION n. f 

SPALTER [-tèr] n.m 

SPANANDRIE n. f, 

SPANIOMÉNORRHÉE n. { 

SPARADRAP [-dra] n. m. 

SPARDECK n m. 

SPARGANIER n. m 

SPARGOUTE — ESPARGOUTE. 

SPARIDÉ n. m 

*SPARK IGNITION ENGINE = moteur à étincelles 

(transp.} 

*SPARRING PARTNER = partenaire d'entraînement. 

Des sparring-partners. 

SPART où SPARTE n. m. (plante). + HOM. Sparte (ville 

de l'ancienne Grèce). 

SPARTAKISME [-s-] n.m. 

SPARTAKISTE adj. et n. 

SPARTÉINE n. { 

SPARTERIE n. f. 

SPARTIATE [-syat] adj. et n 

SPASME f-as-] n. m. 

SPASMODIQUE adj. 

SPASMOLYTIQUE adj. et n. m. 

SPASMOPHILE adj. et n. 

SPASMOPHILIE n. f. 

SPASMOPHILIQUE adj. 

SPATANGUE n. m. 

Fe n.m. (minerai). + HOM. spathe (bractée d'un 
pi). T 

SPATHE n.f. & HOM. — SPATH. 

SPATHIQUE adj. 

SPATIAL, ALE, AUX [-syal', -syo] adj. 

SPATIALISATION [spa-sya-] n. f. 

SPATIALISER [spa-sya:] v. t. 

SPATIALITÉ {spa-sya:] n. f. 

US RESOLUTION = limite de résolution Spa " 

tiale. 

SPATIOCARTE {spa-syo-] n. f. 

SPATIONAUTE [spa-syo-] n. —» ASTRONAUTE. 

SPATIONAUTIQUE [spa-syo-] adj. et n. f. 

SPATIONEF {spa-syo-nèf'] n. m. 

SPATIO-TEMPOREL, ELLE [spa-syo-] adj. Les mondes 

spatio-temporels. 

SPATULE n. f. 

*SPEAKER n. m. — animateur, annonceur, commenta- | 

teur, présentateur. Le féminin SPEAKERINE [spiknin'], qui 

n'est pas anglais, a les mêmes équivalents : anima- 

trice, annonceuse, commentatrice, présentatrice. 


Prin mx 
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ŒÆn anglais, nommé “announcer pour la radio et la 
télévision.) 

*SPEAKER SYSTEM = enceinte acoustique (aud.). 
SPÉCIAL, ALE, AUX ad. et n. f. 

SPÉCIALEMENT adv. 

SPÉCIALISATION n. f. 

SPÉCIALISÉ, E adj. 

SPÉCIALISER v. L 

SPÉCIALISTE ad). et n. 

SPÉCIALITÉ n. f. 

SPÉCIATION n. 

SPÉCIEUSEMENT adv 

SPÉCIEUX, EUSE adj. et n. m 

SPÉCIFICATION n. t. 

*SPECIFICATION CHANGE NOTICE (S.C.N.) = spécifi- 
cation de changement notifié (transp.). 

“SPECIFIC BURN UP = épuisement spécifique, 
combustion massique (nucl.). 

*SPECIFIC DISCHARGE = débit spécifique (agr). 
SPÉCIFICITÉ n. {. 

SPÉCIFIER v. 1. Conjug. 17. 

SPÉCIFIQUE adj. 

SPÉCIFIQUEMENT adv. 

SPÉCIMEN [{-mèn'] n. m. Des spécimens. 

SPÉCIOSITÉ n. f. 

*SPECKLE = chatoiement (spat.). 

SPECTACLE n. m. 

SPECTACULAIRE adj. 

SPECTATEUR, TRICE n. 

SPECTRAL, ALE, AUX adj. 

*SPECTRAL AFFINITY = parenté spectrale (spat.). 
*SPECTRAL IMAGE = image spectrale (spat.). 
*SPECTRAL MAP = carte spectraloïde (spat.). 
SPECTRALOÏDE ad. 

*SPECTRAL RESOLUTION = limite de résolution spec- 
trale (spat.). 

*SPECTRAL RESPONSE = réponse spectrale (spat.). 
*SPECTRAL SIGNATURE = signature spectrale (urb.). 
SPECTRE n.m. (fantôme; apparition effrayante: 
décomposition de la lumière en couleurs). + Ne pas 
confondre avec sceptre (bâton de commandement, 
insigne de la royauté). 

SPECTROCHIMIQUE adj. 

SPECTROGRAMME n. m. 

SPECTROGRAPHE n. m. 

SPECTROGRAPHIE n. {. 

SPECTROGRAPHIQUE adj. 

SPECTROHÉLIOGRAPHE n. m 

SPECTROMÈTRE n. m. 

SPECTROMÉTRIE n. f. 

SPECTROMÉTRIQUE adj. 

SPECTROPHOTOMÈTRE n. m. 
SPECTROPHOTOMÉTRIE n. 
SPECTRORADIOMÉTRIE n. f. 

SPECTROSCOPE n. m. 

SPECTROSCOPIE n. f. 

SPECTROSCOPIQUE adj 

SPÉCULAIRE adj. et n. f. 

SPÉCULATEUR, TRICE n. 

SPÉCULATIF, IVE ad. 

SPÉCULATION n. f. 

SPÉCULATIVEMENT adv. 

SPÉCULER v. int. 

SPÉCULOS, SPÉCULOOS ou SPÉCULAUS [-os'] n. m. 
SPÉCULUM [-om'] n. m. Des spéculums. 

*SPEECH n.m. = petit discours, allocution, adresse, 
exposé. Des speeches. 

*SPEED = vitesse, rapidité. 

*SPEEDSAIL = Char à voile (sport). 

*SPEED-UP = accélération (d'un travail). 

*SPEEDY = rapide, violent. 


| SPEISS [spès'] n. m. 


SPÉLÉOLOGIE n. f. 

SPÉLÉOLOGIQUE adj. 

SPÉLÉOLOGUE n. 

SPENCER {spénsèr'] n. m. 

SPÉOS [-o'] n. m. 

SPERGULE n. f. 

SPERMACETI [-séti] n. m. Des spermacetis. 
SPERMAPHYTE n. m. 

SPERMATIDE n.m. 


SPIRITUALISME 


SPERMATIE [si] n. ! 
SPERMATIQUE adj. 
SPERMATOCYTE n. m 
SPERMATOGENÈSE n. f. 
SPERMATOGONIE n 
SPERMATOPHORE n. m 
SPERMATOPHYTE n. m. 
SPERMATORRHÉE n. { 
SPERMATOZOÏDE n. m. 
SPERME n. m 
SPERMICIDE adj. et n. m. 
SPERMINE n. f. 
SPERMOGRAMME n. m. 
SPERMOPHILE n. m 


. SPHACÈLE n. m 


SPHAGNALE n. f 

SPHAIGNE n. 

SPHÉNISQUE n. m. 

SPHÉNODON n. m. 

SPHÉNOÏDAL, ALE, AUX adj 

SPHÉNOÏDE adj. et n. m 

SPHÈRE n. f. Des sphères d'influence. 

*SPHERE OF ACTIVITY = gravisphère (spat.). 
SPHÉRICITÉ n. f. 

SPHÉRIQUE adj. 

SPHÉROÏDAL, ALE, AUX ad). 

SPHÉROÏDE n. m. 

SPHÉROIÏDIQUE adj 

SPHÉROMÈTRE n. m 

SPHEX {sfèks”] n. m. 

SPHINCTER {sfinktèr] n. m 

SPHINCTÉRIEN, ENNE ad) 

SPHINGE nf. 

SPHINGIDÉ n, m. 

SPHINX {sfinks'] n. m. S'écrit avec une majuscule pour 
désigner le monstre fabuleux de la mythologie 
(Œdipe affronta le Sphinx); avec une minuscule pour 
en MURS les représentations (les sphinx égyp- 
tie: 

SPHYGMIQUE adj 

SPHYGMOMANOMÈTRE n. m. 
SPHYGMOTENSIOMÈTRE n. m 

SPHYRÈNE n. { 

SPI n. m. (apocope de spinnaker) 

SPIC n.m 

SPICA nm 

SPICILÈGE n. m 

SPICULE n. m 

SPIDER |-dèr'] n. m. 

SPIEGEL (spigheul'] n. m. 

re = pic, pointe, clocher, accident pointu (techn., 
med). 

SPIN [spin] n. m. 

SPINA-BIFIDA n, m. inv. 

SPINAL, ALE, AUX ad) 

SPINALIEN, ENNE adj. Une image spinalienne. + N. Un 
Spinalien (d'Épinal). 

SPINA-VENTOSA {-vin-] n. m. inv. 

SPINELLE n. m 

*SPINNAKER n. m, = voile gonflante, voile ballon. 
*SPIN-OFF = essaimage. 

SPINOZISME [:is-] n. m. 

SPINOZISTE adj. et n. 

SPIRACLE n. m. 

SPIRAL, ALE, AUX adj. Des enroulements spiraux. 
* N.m. Un spiral d'horlogerie. Des spiraux. € N.f. 
Cette courbe est une spirale; une ligne en spirale. 
SPIRALÉ, E adj 

SPIRANT, E adj. et n. {. 

SPIRE nf. 

SPIRÉE n. { 

SPIRIFER [-fèr'] n. m. 

SPIRILLE n. m. 

SPIRILLOSE [{-rloz'] n. { 

SPIRITAIN n. m. 

SPIRITE n. et adj. 

SPIRITISME f-is-] n.m. 

*SPIRITUAL n. m. = chant religieux. Des spirituals. 
SPIRITUALISATION n. f. 

SPIRITUALISER v. t 

SPIRITUALISME {:is-] n. m. 


SPIRITUALISTE 


SPIRITUALISTE n. et adj. 

SPIRITUALITÉ n. f. 

SPIRITUEL, ELLE adj. et n. m. 

SPIRITUELLEMENT adv. 

SPIRITUEUX, EUSE adj. et n. m 

SPIROCHÈTE [-kèt'] n. m. 

SPIROCHÉTOSE [-kétoz7] n. f. 

SPIROGRAPHE n. m. 

SPIROGYRE n. [. 

SPIROÏDAL, ALE, AUX adj 

SPIROMÈTRE n. m 

SPIRORBE n. m. 

SPIRULINE n. { 

SPITANT, E adj 

SPLANCHNIQUE [splank'-] adj. 

SPLANCHNOLOGIE [splank'-] n. f 

SPLEEN {splin'] n. m, 

SPLENDEUR n. {. 

SPLENDIDE adj 

SPLENDIDEMENT adv. 

SPLÉNECTOMIE n. f 

SPLÉNIQUE adj 

SPLÉNITE n. { 

SPLÉNIUS [-us'] n. m. 

SPLÉNOMÉGALIE n. { 

SPLÉNOMÉGALIQUE adj. 

*SPLICING = épissage (génét.) 

*SPLIT RUN = tirage équifractionné (audi). 

pe RUN TEST = test sur tirage équifractionné 
aud.), 

*SPLITTING = division (écon.) 

SPODE n. f 

SPODITE n. f 

SPODUMÈNE n. m 

*SPOILER n. m. = déporteur, déflecteur (transp). 
*SPOILS SYSTEM (amér.) = système de dépouilles 
{changement de responsables administratifs lors 
d'un changement de majorité) 

SPOLIATEUR, TRICE adj. et n. 

SPOLIATION n. f 

SPOLIER v. t Conjug. 17. 

SPONDAÏQUE adj. 

SPONDÉE n.m 

SPONDIAS [-as'} n.m 

SPONDYLARTHRITE n, f. 

SPONDYLE n, m. 

SPONDYLITE n. { 

SPONGIAIRE n. m 

SPONGIEUX, EUSE adj. 

SPONGIFORME adj. 

SPONGILLE [-jf] n. f. 

SPONGIOSITÉ n. f 
*SPONSOR n. m. = 
teur, mécène. 
*SPONSOR (TO) = 
patronner. 
SPONSORAT [{-ra] n. m 

*SPONSORING n. m. = parrainage, mécénat, patro- 
nage, financement, commandite, soutien financier. 
SPONSORISATION n. f. 

SPONSORISER v. 1. (patronner, subventionner sont 
préférables). 

SPONTANÉ, E adj. 

SPONTANÉISME [-s-] n. m. 

SPONTANÉISTE adj. et n. 

SPONTANÉITÉ n. f. 

SPONTANÉMENT adv. 

SPONTEX n. f. déposé. 

*SPOOL = spoule (inf). 

SPORADICITÉ n. f. 

SPORADIQUE adj 

SPORADIQUEMENT adv. 

SPORANGE n. m. 

SPORE n. f. & HOM. — SPORT. 

SPOROGONE n. m. 

SPOROPHYTE n.m. 

SPOROTRICHE n. m. 

SPOROTRICHOSE [-koz1 n. f. 

SPOROZOAIRE n. m. 

SPORT [spor'] n. m. (exercice physique). Les sports 
d'hiver. + Adj. inv. Des costumes sport; elles ont été 
sport. + HOM. spore (germes de végétaux inférieurs). 


parrain, commanditaire, suppor- 


parrainer, commanditer, financer, 


SPORTIF, IVE ao. et n. 

SPORTIVEMENT adv. 

SPORTIVITÉ n. f. 

*SPORTSMAN = sportif. Des sportsmen. 
*SPORTSWEAR = équipement du sportif. 
SPORTULE n. f. 

*SPORT UTILITY VEHICLE (SUV) = 
travail (V.LT). 

SPORULATION n1. f. 

SPORULER v. int. 

*SPOT = (adj.) spontané, ponctuel; (n. m.) repère 
lumineux, trace; projecteur à trace lumineuse; élé- 
ment d'image ; message, petit film publicitaire; point 
de poser. 

S.P.O.T. sigle m. Système probatoire d'observation de 
la Terre. 

*SPOT CREDIT (ou SPOT) = crédit ponctuel, crédit à 
court terme (écon.). 

*SPOT DEALER ou SPOTDEALER = 
comptant. 

*SPOT LOOK ANGLES = 
{spat.). 

*SPOT-MARKET = marché au comptant (écon.). 
PRE TWIN INSTRUMENTS = instruments jumelés 
spat.). 

SPOULE n. m 

*SPOUTNIK (russe) = satellite artificiel. 

SPRAT {spra ou sprat'] n. m. 

*SPRAY n. m. = liquide vaporisé, atomisé. 

*SPREAD = marge (écon.). 

*SPREADER = épandeuse (urb.); palonnier (mer). 
*SPREADSHEET = grapheur, tableur (inf). 

*SPRING = mouillère (agr.). 

SPRINGBOK {sprin'gbok'] n. m. 

SPRINGER n. m. (chien). 

*SPRING TAB = compensateur à ressort. 

*SPRINKLER = asperseur. 

*SPRINKLER HEAD = gicleur d'incendie (urb.), 
*SPRINT n, m. = emballage, ruée (sport). 

*SPRINTER = sprinteur. 

SPRINTER {sprin'té] v. int. 

SPRINTEUR, EUSE [sprin'-] n. 

SPRUE n. 

SPUMESCENT, E adj. 

SPUMEUX, EUSE adj. 

SPUMOSITÉ n. f. 

SPUTATION n. f. 

*SQUADRA (ital) = équipe (sport). 

SQUALE [skwal'] n. m. 

SQUAMATE {skwa:] n. m. 

SQUAME [skwam'] n. f. 

SQUAMÉ, E [skwa-] adj. et n. 

SQUAMEUX, EUSE {skwa-] adj. 

SQUAMIFÈRE [skwa:] adj. 

SQUAMULE [skwa-] n. f. 

SQUARE [{skwar'] n. m. 

*SQUASH n. m. = écrasement; jeu de balle, 

*SQUAT = accroupissement (mer). 

SQUAT [skwat'] n. m. 

SQUATINA [skwa-] n.m. Ce requin est aussi nommé 
une SQUATINE. 

SQUATTAGE [skwa-] n. m. 

SQUATTER {skwa:] v. 1. 

*SQUATTER = squatteur. % 
SQUATTÉRISER [skwa:] v. L 

SQUATTEUR, EUSE [skwa-] n. 

*SQUATTING = accroupissement (méd.). 

*SQUAVW (indien) n. f. = femme peau-rouge. 

*SQUEEZE n.m. = esquiche, injection vie (pétr.); 
étouffement (bridge). 

*SQUEEZE (TO) = esquicher (pétr.); coincer, prendre 
en sandwich, court-circuiter. 

*SQUEEZE JOB = esquichage (pétr.). 

SQUEEZER [skwizé] v. t. (serrer, coincer). 

SQUELETTE n. m. 

SQUELETTIQUE adj. 

SQUILLE n. f. 

*SQUIRE n. m. = propriétaire terrien, châtelain. 
SQUIRRE ou SQUIRRHE {skir'] n. m. 

SQUIRREUX, EUSE ou SQUIRRHEUX, EUSE adj. 

sr Symbole du stéradian. 

SRI LANKAIS, E adj. et n. (du Sri Lanka). 

S.S. sigle f. Sa Sainteté; Sa Seigneurie; Sécurité 


véhicule loisir 


opérateur au 


angles de visée SPOT 
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sociale; *Schutz staffel (police nazie). € Sigle m. 
Membre de la S.S. nazie. 

*S/S ou S/S (steamship) = navire à vapeur. 
S.S.B.S, sigle m. Sol-sol balistique stratégique, 

st Symbole du stère. 

St Symbole du stokes. 

STABAT MATER [stabat'matèr'] (lat.) n. m. inv. 
STABILIMÈTRE n. m. 

STABILISANT, E adj. 

STABILISATEUR, TRICE adj. et n. m. 

STABILISATION n. f. 
STABILISER v. t. 

STABILITÉ n. f. 
*STABILIZED PLATFORM = 
(spat.). 

STABLE adj. 

*STABLEFORD = partie par points (golf. 
STABULATION n. f. 

*STACCATO (ital.) adv. = en notes détachées rapides. 
STACCATO n. m Des staccatos. 

*STACK = pile d'attente (déf). 

STADE n. m. 

STADHOUDER —+ STATHOUDER. 

STADIA n. m. Des stadias. 

STAFF n. m. (plâtre moulé). 

*STAFF n.m. = état-major, équipe de direction. 
STAFFER v. t. 

STAFFEUR n. et adj. m. 

STAFFORSHIRE n. m. 

STAGE n. m. 

STAGFLATION n. f. 

STAGIAIRE adj, et n. 

STAGNANT, E [stag'nan, -nant'] adj 

STAGNATION [{stag'na-syon] n. 1. 

STAGNER [{stag'né] v. int. 

*STAINLESS = inoxydable. 

STAKHANOVISME [-is-] n. m. 

STAKHANOVISTE adj, et n. 

STAKNING n, m. 

STALACTITE n. {. + Ne pas confondre la stalactite (t 
elle tombe du haut) et la stalagmite (m : elle monte 
du bas). 

STALAG n. m. 

STALAGMITE n. f, — STALACTITE. 

STALAGMOMÈTRE n. m. 

STALAGMOMÉTRIE n. f. 

STALINIEN, ENNE ad). 

STALINISME |{is-] n. m. 

STALLE n. f. 

*STALL FENCE = cloison de décrochage. 

*STALLING SPEED = vitesse de décrochage (déf). 
STAMINAL, ALE, AUX adj. 

STAMINÉ, E adj. 

STAMINIFÈRE adj. 

STAMMTISCH n. f. (table des habitués). 

STANCE n. f. 

*STANCE = placement des pieds (golf. 

STAND n. m. 

STANDARD n. m, Des standards téléphoniques. 
*STANDARD adj. = normal, courant, normalisé, uni- 
formisé, type. Comme en anglais, cet adjectif est 
invariable dans l'emploi français. Pièce standard, 
meubles standard. + N.m. = norme, type, étalon, 
niveau. Des standards de vie. 

*STANDARD DEVIATION = écart type. 
STANDARDISATION nf. 

STANDARDISER v.t 

STANDARDISTE n. 

*STANDARDIZED INDEX = indice normalisé (spat.). 
*STAND-BY n. m. inv. = attente. 

*STANDING.n.m. = niveau de vie, situation, classe, 
position; haut de gamme, luxe, confort. 
*STANDING OVATION = ovation debout. 
*STANDING WAVE RATIO = rapport d'onde station- 
naire ou R.OsS. (télécom). 

*STAND OFF = à distance de sécurité. 

STANNEUX, EUSE adj. 


plate-forme stabilisée 


STAPHYLIER (-fiyé] n. m. 
STAPHYLIN, E adj. et n.m. 
STAPHYLOCOCCIE [koksi] n. 1. 


STATUT 


STAPHYLOCOQUE n. m. 

STAPHYLOME n. m 

*STAPLE (angl) n. m. — cavalier de jonction (spat.). 
*STAR n. m. = étoile, vedette. 

STARETS ou STARIETS n. m 

STARIE n. ft Nommée aussi ESTARIE ou jours de 
planche. 

STARIFIER v. t Conjug. 17. 

STARISATION n. { 

STARISER v. t 

STARKING n. f, (pomme). 

STARLETTE n. {. 

STAROSTE n. m. 

“STARS TRACKER = suiveur stellaire (spat.). 


. "STAR SYSTEM n, m. = vedettariat. 


*START (TO) = partir. 

“START CODON = codon d'initiation (agr.); codon 

non-sens (génét.). 

“STARTER n. m. = départeur, élanceur (sport); induc: 

teur (méd.): démarreur (transp.). Des starters. 

*STARTING-BLOCK n.m. = cale, bloc de départ. Des 

starting-blocks. 

*STARTING-BOX = stalle de départ. Des starting 
boxes. 

*STARTING-GATE nm. = barrière de départ; portes 

de départ (courses de plat); départ aux élastiques 

(courses d'obstacles). Des starting-gates. 

*S.T.A.S. sigle m. Surnageant de l'acide silicotung- 

stique. 

STASE n. f. 

*STATEMENT = instructions (inf). 

STATÈRE n.m 

STATHOUDER ou STADHOUDER n. m. 

STATHOUDÉRAT ({-ra] n.m. 

STATICE nm 

*STATIC HEAT INSULATION = 

statique (urb.). 

*STATIC LEVEL METER = statolimnimètre (nucl.). 

Sr és LINE = sangle d'ouverture automatique ou 
.O.A. 


isolation thermique 


*STATIC MARGIN = marge statique (déf). 

*STATIC TEST = test statique. 

*STATIC THERMAL INSULATION = isolation ther- 

mique statique (urb.). 

STATIF n. m 

STATION n. { 

STATION-AVAL n. t. Des stations-aval. 

*STATION KEEPING = maintien en position, maintien 

à poste (spat.). 

STATIONNAIRE adj, et n. m. 

STATIONNALE adj, et n. { 

STATIONNEMENT n. m. 

STATIONNER v. int. 

STATION-SERVICE n. !. Des stations-service. 

STATIQUE adj. et n. f 

STATIQUEMENT adv. 

STATISME {-s-] n. m. 

STATISTICIEN, ENNE n. 

STATISTIQUE n. f. et adj. 

STATISTIQUEMENT aûv. 

STATOCYSTE n. m. 

STATOLIMNIMÈTRE n. m. 

STATOR n. m. 

STATORÉACTEUR n. m. 

*STATTHALTER (all) n. m, = gouverneur, 

STATUAIRE adj. L'art statuaire. & N. Un/une statuaire 

(personne qui fait des statues). + N.f. (art de faire des 

statues). 

STATUE n. f. Une statue équestre: la statue du 
ur (allusion au Dom Juan de Molière); les 

statues-blocs de l'Antiquité égyptienne. + HOM. statut 

(règlement, ensemble de garanties), il statue (v.), le 

statu quo (état actuel). 

STATUE-COLONNE n. f. Des statues-colonnes. 

STATUER +. 1 et int. Conjug. 18. 

STATUETTE n. f. 

STATUFIER v. t Conjug. 17. 

*STATU QUO (lat) n. m. inv. = état actuel des choses. 

Maintenir le « statu quo ». 

*STATU QUO ANTE (lat) = état antérieur. 

STATURE n. f. 

STATURO-PONDÉRAL, ALE, AUX adj, Des mensura- 

tions staturo-pondérales. 

STATUT n.m. & HOM. — STATUE. 


STATUTAIRE 


STATUTAIRE adj. 

STATUTAIREMENT adv, 

STAWUG n. m. 

*STAYER n. m. 

rière moto. 

*STEADY FLOW — écoulement permanent (agr.). 

*STEAK n. m. = bifteck. 

*STEALING SYNDROME = syndrome de vol, de 

détournement (méd.). 

*STEALTH = furtivité (aviation). 

*STEAM CRACKER = vapocraqueur (pétr.). 

*STEAM CRACKING = craquage (des molécules) à la 

vapeur, vapocraquage (pétr.). 

*STEAMER n. m. = navire à vapeur. 

*STEAM QUALITY = titre en vapeur (nucl). 

*STEAMSHIP (abrév. : S/S ou s/s) = paquebot, vapeur. 

STÉARATE n. m. 

STÉARINE n. f. 

STÉARINERIE n. f. 

STÉARINIER n. m 

STÉARIQUE adj. 

STÉARYLE n. m 

STÉATITE n. f 

STÉATOME n. m. 

STÉATOPYGE adj. 

STÉATOPYGIE n. f. 

STÉATOSE n, f. 

*STEEPLE-CHASE ou STEEPLE n. m. = course en ter- 

rain varié, Des steeple-chases: des steeples. 

*STEER (TO) = voler à un cap: gouverner à un Cap. 

*STEERING = pilotage (spat.) 

PE COMMITTEE = comité de restructuration 
‘con. 

STÉGANOPODE n. m 

STÉGOCÉPHALE n, m 

STÉGOMYIE ou STEGOMYA n. { 

STÉGOSAURE n. m. 

STEINBOCK [stèn'-] n. m. 

STEINKERQUE n. f. On dit aussi : 

Steinkerque. 

STEINMANNITE n. f, 

STÈLE n. f. 

STELLAGE n. m 

STELLAIRE adj. et n. { 

STELLÉRIDE n. m. 

STELLIONAT [{stèlyon'a] n. m. 

STELLIONATAIRE n. et ad), 

STELLITE n. m. déposé inv. 

STEM où STEMM n. m 

STEMMATE n. m. 

STENCIL [{stènsil ou stinsil] n. m. 

STENCILISTE {stèn- ou stin-] n. 

STENDHALIEN, ENNE [stinda-] adj. (qui se rapporte à 

Stendhal [stindal'}). 

STÉNO n. (personne). + N. 1. (écrit). 

STÉNODACTYLO n. 

STÉNODACTYLOGRAPHIE n. #, 

STÉNOGRAMME n. m. 

STÉNOGRAPHE n. 

STÉNOGRAPHIE n. {. 

STÉNOGRAPHIER v. t. Conjug. 17. 

STÉNOGRAPHIQUE adj. 

STÉNOGRAPHIQUEMENT adv. 

STÉNOHALIN, E adj. 

STÉNOPÉ n. m. 

STÉNOSAGE n. m. 

STÉNOSANT, E adj. 

STÉNOSE n. f. 

STÉNOTYPE n. f. 

STÉNOTYPIE n. f. 

STÉNOTYPISTE n. 

STENTOR {stan-] n. m. 

STEPPAGE n. m. 

STEPPE n. f. 

*STEPPER = steppeur. 

STEPPEUR n.m. 

STEPPIQUE adj. 

*STEP TEST = épreuve de marchepied (méd.). 


STÉRADIAN n. m. (unité de mesure : 3 stéradians ou 
3 sr). 


STERCORAIRE n. m. 


= coureur cycliste de demi-fond der- 


une cravate à la 
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STERCORAL, ALE, AUX adj. 

STERCULIACÉE n. !. 

STÈRE n. m. (unité de mesure : 3 stères où 3 st). 
STÉRÉO n. f. et adj. inv. Des disques stéréo. 
STÉRÉOBATE n. m. 

STÉRÉOCHIMIE n. {. 

STÉRÉOCHIMIQUE adj. 

STÉRÉOCHROMIE {-kro-] n. f. 
STÉRÉOCOMPARATEUR n. m. 

STÉRÉODUC n. m. 

STÉRÉOGNOSIE [-og'nozi] n. f. 

STÉRÉOGRAMME n. m. 

STÉRÉOGRAPHIE n. f. 

STÉRÉOGRAPHIQUE adj. 

STÉRÉO ISOMÈRE n. m. et adj. Des composés stéréo-iso- 


mères. 

STÉRÉO-ISOMÉRIE n. {. Des stéréo-isoméries. 
STÉRÉOMÉTRIE n. f. 
STÉRÉOMÉTRIQUE adj. 
*STEREOPHONIC DECODER = 
nique. 

STÉRÉOPHONIQUE ad. 
STÉRÉOPHOTOGRAPHIE n. f. 
STÉRÉORADARGRAMMÉTRIE n. . 
*STEREORADARGRAMMETRY = stéréoradargram- 
métrie. 

STÉRÉORADARGRAPHIE n. {. 
STÉRÉORADARSCOPIE n. f. 

STÉRÉORADIOMÉTRIE n. f. 

*STEREORADIOMETRY = stéréoradiométrie (spat.). 
STÉRÉOSCOPE n, m. 

STÉRÉOSCOPIE n. f. 

STÉRÉOSCOPIQUE ad). 

STÉRÉOSPÉCIFIQUE ad). 

STÉRÉOTAXIE n. f. 

STÉRÉOTAXIQUE ad), 

STÉRÉOTOMIE n. { 

STÉRÉOTOMIQUE ad. 

STÉRÉOTYPE n. m. 

STÉRÉOTYPÉ, E adj. 

STÉRÉOTYPER v. t. 

STÉRÉOTYPIE n. f. 

STÉRÉOVISION n. f. 

STÉRER v. . Je stère, nous stérons. Conjug. 10. 
STÉRIDE n. m. 

STÉRIGMATE n. m. 

STÉRILE adj. et n. m. 

STÉRILEMENT adv. 

STÉRILET n, m. 

STÉRILISANT, E ad) 

STÉRILISATEUR n. m. 

STÉRILISATION n. f. 

STÉRILISÉ, E ad. 

STÉRILISER v. t. 

STÉRILITÉ n. f. 

STÉRIQUE adj. 

STERLET [Hé] n. m. 

STERLING n. m. inv. et adj. inv. /l exigea des règlements 
en sterling. Dix livres sterling. La zone sterling. 
STERNAL, ALE, AUX adj. 

STERNE n. f. 

STERNITE n. m. 

STERNO-CLÉIDO-MASTOÏDIEN adj. etn. m. Des muscles 
sterno-cléido-mastoïdiens. 

STERNUM [-nom'] n. m. Des sternums. 
STERNUTATION n. f, 

STERNUTATOIRE adj. 

STÉROÏDE adj. et n. m. 

STÉROÏDIEN, ENNE adj. 

STÉROÏDIQUE adj. 

STÉROL n.m. 

STERTEUR, EUSE adj. et n. 

STERTOR n. m. (ronflement du dormeur). 
STERTOREUX, EUSE adj. 

STÉTHOSCOPE n. m. 

STETSON n. m. déposé inv. (chapeau texan). 
*STEWARD n. m. = maître d'hôtel; garçon de bord, 
STHÈNE n. m. (unité de mesure : 3 sthènes ou 3 sn). 
STHÉNIE n. f. 

STIBIÉ, E adj. 


décodeur stéréopho- 
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STIBINE n. f. 

STICHOMYTHIE {stikomiti] n. f. 

*STICK n.m. = cravache, badine; crosse de hockey 
sur glace; groupe de parachutistes, groupe de saut. 
*STICKER n. m. = autocollant. 

*STICKY ENDS = extrémités cohésives, bouts col- 
lants, extrémités adhésives (génét.). 

*STICK SHAKER = vibreur de manche (déf). 
STIGMA n. m. 

STIGMATE n. m. 

STIGMATIQUE adj. 

STIGMATISATION n. f. 

STIGMATISÉ, E adj. et n. 

STIGMATISER v. t. 

STIGMATISME f-is-] n. m 

STIGMOMÈTRE n. m. 

STILB n. m. 

STIL-DE-GRAIN n. m. sing. et adj. inv. 
STILLATION [stile-syon] n. f. 

STILLATOIRE {stila-] adj. 

STILLIGOUTTE {stili-] n. m 

STILTON [ton] n. m. (fromage). 

STIMUGÈNE adj. et n. m. 

STIMULANT, E adj. et n.m 

STIMULATEUR n. m. 

STIMULATION n. f. 

STIMULER v. t. 

STIMULINE n. ! 

STIMULOTHÉRAPIE n. {. 

*STIMULUS (lat) n.m. Des stimuli. 

STIPE n. m. 

STIPENDIÉ, E adj. et n. 

STIPENDIER v. t. Conjug. 17. 

STIPITÉ, E ad). 

STIPULAIRE adj. 

STIPULANT, E ad. et n. 

STIPULATION n. {. 

STIPULE n. |. 

STIPULER v. Lt 

*S.T.M. (‘scanning tunneling microscope) = micro- 
scope à effet tunnel. 

STOCHASTIQUE [stokas'-] adj. et n. (. 


*STOCK-CAR n.m. = course carambolage; voiture de 
carambolage. Des stock-cars. 

STOCKER v t. 

*STOCK-EXCHANGE = Bourse des valeurs. Des stock- 
-exchanges. 

STOCKFISCH {stokfich”] n.m. Des stockfischs. 
STOCKISTE n. m. 

STOCK-OPTION [-syon] n. !. Des stock-options. 
*STOCK OPTION PLAN = plan d'options sur titres. 
STOCK-OUTIL n. m. Des stock-outils. 

*STOCK-SHOT n. m. = images d'archives (aud.). 
*STOCK WATCHER = observateur d'actions (écon.). 
STŒCHIOMÉTRIE {stékyo-] n. 1. 

STŒCHIOMÉTRIQUE {stékyo-] ad. 

STOÏCIEN, ENNE adj. et n. 

STOÏCISME [:is-] n.m. 

STOÏQUE adj. et n. 

STOÏQUEMENT adv. 

*STOKER n. m. = pourvoyeur mécanique. 

SRAES {stoks'] n.m. (unité de mesure : 3 stokes ou 


*STOL ou S.T.O.L. = adac où A.D.A.C. (avion à décol- 
lage et atterrissage courts). 

STOLON n. m. 

STOLONIFÈRE adj. 

*STOLPORT = adacport. 

STOMACAL, ALE, AUX adj. 

STOMACHIQUE adj. et n. m. 

STOMATE n. m. 

STOMATHÉRAPIE n. f. 

STOMATITE n. {. 

STOMATOLOGIE n. f. 

STOMATOLOGISTE ou STOMATOLOGUE n. 
STOMATOPLASTIE n. f. 

STOMIE n. f. 

STOMISÉ, E adj, et n. 


STRESSANT 


STOMOCORDÉ n. m 

STOMOXE n. m. 

STOP! inter, Ce mot peut être une exclamation impé- 
rative ou un terme servant à séparer les phrases 
dans un télégramme, à l'instar du point — TÉLÉ- 
GRAMME. % N. m. Respectez Les stops. 

*STOP-AND-GO n. m. inv. = correction inverse; recru- 
tement intermittent (écon.). 

*STOP CODON = codon non-sens, codon d'arrêt, 
codon de terminaison, triplet non-sens (génét.). 
*STOP LOSS = excédent de pertes (écon.). 
*STOP-OVER = escale prolongée. 

STOPPAGE n. m. 

STOPPER v. {. et int. 


. STOPPEUR, EUSE n. et adj 


“STORAGE = mémoire de masse (inf.). 

*STORAGE CAPACITY = porosité de drainage (agr.). 

*STORAGE MEMORY = mémoire de masse (inf). 

STORAX — STYRAX. 

STORE nm. 

*STORE = magasin. 

*STORE AND FORWARD SWITCHING = commutation 

de messages (télécom). 

STORISTE n. 

*STORY-BOARD n.m. = scénarimage (aud.); conti- 

nuité dessinée (cin.). 

STOT f{sto] n.m 

STOUPA — STUPA 

*STOUT n. m. = bière brune alcoolisée 

*STOWAGE = arrimage (spat.). 

STRABIQUE adj. et n. 

STRABISME [:is-] n. m 

*STRADDLE = ordre lié (écon.) 

STRADIOT ou ESTRADIOT n. m 

CA A as fryus'] n. m. (violon fait par Stradiva- 

rius). 

*STRAFING = mitraillage au sol. 

*STRAIN GAGE ou STRAIN GAUGE = extensomètre 

(électrique) 

STRAMOINE n. f 

STRANGULATION nf 

*STRAP-ON BOOSTER = pousseur latéral. 

STRAPONTIN n. m. 

STRASBOURGEOIS, E adj, et n. (de Strasbourg). 

STRASS ou STRAS n. m. (verre coloré). 

STRASSE n. !. (bourre de soie). 

STRATAGÈME n. m 

STRATE n. { 

STRATÈGE n. m. 

STRATÉGIE n. {. 

STRATÉGIQUE adj. 

STRATÉGIQUEMENT adv, 

STRATIFICATION n. f. 

STRATIFIÉ. E adj. et n. m. 

STRATIFIER v. t. Conjug. 17. 

STRATIGRAPHIE n. f. 

STRATIGRAPHIQUE adj. 

STRATIOME n. m. 

STRATOCUMULUS f{-us'] n. m 

STRATOFORTERESSE n. f. 

STRATOPAUSE n. f. 

STRATOSPHÈRE n. {. 

STRATOSPHÉRIQUE adj. 

STRATOVISION nf. 

STRATOVOLCAN n. m. 

STRATUM [-tom'] n. m. Des stratums. 

STRATUS [-tus’] n. m. 

Tr AMER = flûte marine, flûte (pétr.); dévideur 

*STREAM LINE = ligne de courant (agr.). 

*STREET LEVEL = rez-de-voirie (urb.). 

PES SWEEP = ratissage du marché boursier 
n.). 


STRELITZIA n. m. 

STREPSIPTÈRE n. m. 

STREPTOCOCCIE [{-koksi] n. f. 

STREPTOCOCCIQUE [-koksik'] adj. 

STREPTOCOQUE n. m. 

STREPTOMYCINE n. f. 

*STRESS n.m. = agression, réaction à l'agression, 
trouble, tension, choc. 

STRESSANT, E adj. 


STRESSER 


STRESSER v. t 

STRETCH n. m. et adi. inv. déposé. Du velours Stretch. 
*STRETCHING n. m. = étirements musculaires. 
*STRETCH OUT OPERATION = exploitation en allon- 
gement de cycle (nul). 

STRETTE n. { 

STRIATION n. f 

STRICT, E adj. Le strict minimum. % Adv. Elles sont 
habillées très strict. 

STRICTEMENT adv. 

STRICTION n. { 

*STRICTO SENSU (lat) loc. adj. = au sens strict. 
STRIDENCE n. f. 

STRIDENT, E adj. 

STRIDOR n. m 

STRIDULANT, E adj. 

STRIDULATION n 

STRIDULER v. int 

STRIDULEUX, EUSE adj, 

STRIE n. f 

STRIÉ, E adj 

STRIER v. t. Conjug. 17. 

STRIGE où STRYGE n. f 

STRIGIDÉ n. m. 

STRIGIFORME n. m 


STRIGILE n. m 
*STRIKING PRICE = prix d'exercice (écon.). 
“STRING n.m. = minislip (vêtement); rame (pétr.). 


STRIOSCOPIE n. !. 

STRIOSCOPIQUE adj 

*STRIP = bande, bande d'atterrissage, bande photo- 
graphique (déf). 

STRIPAGE n. m 

*STRIP-LINE n.m. = circuit imprimé en hyperfré- 
quence 

STRIPPER [-peur] n. m. (tire-veine). 

*STRIPPING n. m. = démembrement (écon.); éveinage 
{méd.); fractionnement (pétr.); stripage (nucL). 
*STRIP-TEASE n. m. = effeuillage. 
STRIPTEASEUSE |-tizeüz'] n. { 

STRIURE nf. 

STRIX n, m 

STROBILE n. m. 

STROBOSCOPE n. m. 

STROBOSCOPIE n, f. 

STROBOSCOPIQUE adj 

*STROKE PLAY = partie par coups (golf, 
STROMA n. m. 

STROMATOLITHE où STROMATOLITE n, m. 
STROMBE n. m 

STROMBOLIEN, ENNE adj 

STRONGLE ou STRONGYLE n. m 
STRONGYLOSE n, f. 

STRONTIANE [{-syan'] n. f 

STRONTIONANE [-syo-] n. m. 

STRONTIUM [-syom'] n. m. Des strontiums. 
STROPHANTINE n. f. 

STROPHANTUS [-tus'] n. m. 

STROPHE nf, 

STRUCTURABLE adj 

STRUCTURAL, ALE, AUX ad. 

*STRUCTURAL GENE = gène de structure (génét.). 
STRUCTURALISME [-is-] n. m. 

STRUCTURALISTE adj. et n. 

*STRUCTURAL RATIO — indice de structure (spat.). 
*STRUCTURAL TEST = test structurel (électron). 
STRUCTURANT, E adj. 

STRUCTURATION n. f. 

STRUCTURE n. f. 

STRUCTURÉ, E adj, 

STRUCTUREL, ELLE adj. 

STRUCTURELLEMENT adv. 

STRUCTURER v. t. 

STRUDEL [chtroudeul'] n. m. (gâteau), 

*STRUGGLE FOR LIFE = lutte pour la vie. 

STRUME n. f. 

STRYCHNÉE [{strik-] n. f. 

STRYCHNINE [strik-] n. f. 

STRYCHNOS [striknos/] n. m. 

STRYGE — STRIGE. 

*STUBBING = raboutage (pétr.). 


STUC n. m. 

STUCAGE n. m 

STUCATEUR n. m. 

STUD-BOOK {steudbouk”] n. m. Des stud-books. 
STUDETTE n. f. 

STUDIEUSEMENT adv. 

STUDIEUX, EUSE ad). 

STUDIO n. m. 

*STUD-POKER = poker ouvert. 

STUKA {chtou-ka] n. m. (avion). 

STUPA [stou-] ou STOUPA n. m. (monument). 
STUPÉFACTION n. f. 

STUPÉFAIRE v. t. Conjug. 51. N'est employé qu'à la 
3° personne du singulier de l'indicatif présent et aux 
temps composés. 

STUPÉFAIT, E ad). L'adjectif stupéfait exprime un état. 
Je suis stupéfait de vous voir. Le participe passé stu- 
péfié exprime une action; il peut seul être suivi de la 
préposition par. Le jongleur m'a stupéfé. J'ai été stu- 
péfié par lui. C'est l'ignorance de cette règle qui a fait 
naître le verbe stupéfaire. 

STUPÉFIANT, E adj. et n. m. 

STUPÉFIER v. t. Conjug. 17. — STUPÉFAIT. 

STUPEUR n. f 

STUPIDE adj. 

STUPIDEMENT adv. 

STUPIDITÉ n. f. 

STUPOREUX, EUSE adj. 

STUPRE n. m. 

STUQUER v. t 

STURNIDÉ n. m. 

STYLE n. m. Style arabe, baroque, byzantin, gothique, 
grec, japonais, néo-mauresque, plateresque, rococo, 
romain, roman, rustique : style ue, moderne. Le 
modern style; style Arts déco; style dns + Maijus- 
cule pour les pos historiques : style Henri II, 
Renaissance, Louis XIII, Louis XIV, Louis XV, 
Régence, Directoire, Empire, Restauration, Louis-Phi- 
lippe, Regency, Chippendale. + Figures de style 
—+ TROPE. 


STYLICIEN, ENNE n. 

*STYLING ELEMENTS = stylisme, 

STYLIQUE n. f. 

STYLISATION n. f. 

STYLISER v.t 

STYLISME [-is-] nm. 

STYLISTE n 

STYLISTICIEN, ENNE n. * 
STYLISTIQUE n. f. 

STYLITE n. et adj. 

STYLO n. m. 

STYLOBATE n. m. 

STYLO-BILLE n. m. Des stylos-billes. 
STYLO-FEUTRE n. m. Des stylos-feutres. 
STYLOGRAPHE n. m. 

STYLOGRAPHIQUE adj. 

STYLOÏDE adj. 

STYLOMINE n. m. déposé inv. 

STYLOTIER, ÊRE n. 

*STYLUS DRAG, DRAG ou SIDE THRUST = force cen- 
tripète (aud.). 4 
STYPTIQUE adj. et n. m. 

STYRAX ou STORAX n. m. 

STYRÈNE ou STYROLÈNE n. m. 

SU n. m. Au vu et au su de tous. + HOM. il sue (v.), il a su 
(v. savoir), il y a les frais en sus. 

SUAGE ou SOUAGE n. m. (moulure), 

SUAGE n. m. (eau suée par une bûche). 

SUAIRE n. m. Le saint suaire de Turin. 

SUANT, E adj. 

SUAVE adj. 

SUAVEMENT adv. 

SUAVITÉ n. f. 


à 


SUB- Ce nr se pes ces au mot 
su suit. 

RAGE RER RS  N 
SUBAÉRIEN, ENNE ad) 
SUBAIGU, É [subégu] adj, Un mal subaigu, une douleur 
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SUBALTERNE adj. et n. 
SUBAQUATIQUE adj. 
SUBATOMIQUE adj. 
SUBCELLULAIRE adj. 
*SUBCLUTTER VISIBILITY = 
(spat.) 

SUBCONSCIENCE n. {. 
SUBCONSCIENT, E adj. et nm. 
*SUBCOOLED BOILING = ébullition locale (nucl.). 
*SUB-CRITICAL FLOW = écoulement fluvial (agr.). 
*SUBCUSTODY = conservation nationale (écon.). 
SUBDÉLÉGATION n. f. 

SUBDÉLÉGUÉ, E adj, et n. 

SUBDÉLÉGUER v. 1. Nous subdéléguons. Conjug. 10. 
SUBDÉSERTIQUE adj. 

SUBDIVISER v. { 

SUBDIVISION n. {. —+ ÉNUMÉRATION. 
SUBDIVISIONNAIRE adj. et n. m. 

SUBDUCTION n. t. 

SUBÉQUATORIAL, ALE, AUX adj 

SUBER |[-bèr'] n.m. 

SUBERAIE n. f. 

SUBÉREUX, EUSE adj. 

SUBÉRINE n. { 

SUBIMAGE nf. 

*SUB IMAGE = subimage (spat.). 

SUBINTRANT, E adj. 

SUBIR v. t du 2° gr. Conjug. 24. Il a subi des avaries. Les 


visibilité sous fouillis 


SUBMERGER 


malheurs subis; les remontrances subies. Les pertes 
que son entreprise a subies. 

SUBIT, E {subi, -bit] adj. (brusque, soudain). Des orages 
subits, des pluies subites. 

SUBITEMENT adv. 

*SUBITO (lat) = subitement, soudain. 

SUBJACENT, E adj 

SUBJECT!F, IVE adj. et n. m. Complément subjectif du 
verbe d'état —+ VERBE 1 

SUBJECTIFICATION nf 

SUBJECTILE n. m 

SUBJECTION n. f 

SUBJECTIVEMENT adv. 

SUBJECTIVISME [-is-] n. m 

SUBJECTIVISTE ad). et n. 

SUBJECTIVITÉ n. . 

SUBJONCTIF, IVE adj, et n. m 

SUBJUGUER v. t /! subjuguait. Conjug. 4 
SUBKILOTONNIQUE adj 

SUBLIMATION n. { 

SUBLIME ad). 

SUBLIMÉ n. m. 

SUBLIMEMENT adv. 

SUBLIMER v.t 

SUBLIMINAIRE adj 

SUBLIMINAL, ALE, AUX ad). 

SUBLIMITÉ n. f. 

SUBLINGUAL, ALE, AUX [-ual') adj. 

SUBLUNAIRE adj 

SUBMERGER +. t. {1 submergeait. Conjug. 3. 


: LE MODE SUBJONCTIF 


A. — Ce mode exprime des faits douteux, incertains, souhaités, ordonnés, redoutés, supposés 
mais non réalisés de façon sûre. Je doute qu'il réussisse. Il faudrait qu'on aille le voir. Pour que tu y 
+  parviennes, prends une échelle. Qu'ils se taisent ! Que vos vœux soient exaucés! Qu'il essaie et nous 


verrons bien. 


NreRerue 


Il arrive que le mot que (qui figure dans la conjugaison du subjonctif) soit absent devant un verbe 
au subjonctif. Plût au ciel! Dussé-je attendre. Soit! Je ne sache pas qu'il ait sonné. Je l'épouserais, 


n'eût-il ni famille ni fortune. Soit une droite AB. Vive la France! Comprenne qui pourra. Sauve qui 


à condition que de crainte que 


à afin que de façon que 

F: à moins que de manière que 

* à supposer que de peur que 

ë au cas que en admettant que 
: au lieu que en attendant que 
ï avant que en cas que 

1 bien que encore que 

de ce n'est pas que en sorte que 


peut! Puissiez-vous dire vrai, puissé-je avoir tort! Ainsi soit-il. Vaille que vaille. Fût-ce au prix d'un 
mensonge. Dût le flot m'engloutir, j'irai, dit notre héros. 

B. — Certaines locutions sont toujours suivies du subjonctif. J'avais prêté serment, bien que je 
n'eusse pas à le faire. Afin que ce soit meilleur, ajoutez un peu de crème. Voici ces locutions : 


jusqu'à ce que qui que 

loin que quoique 
malgré que* quoi que 

non que sans que 
pour peu que si peu que 
pour que si. que 
pourvu que si tant est que 
quel que soit que 
quelque... que supposé que 


*Malgré que ne s'emploie correctement que devant en avoir : On connait son secret, malgré qu'il en ait 


| (en dépit de lu. 


qu'il prit. 


L: [l 
F DR NC DES TEMPS; INDICATIF B. 


… C. — Pour discerner si un verbe du 1° groupe est au présent du subjonctif, on peut le remplacer 
par un verbe d'un autre groupe. Il serait bon que tu avances (il serait bon que tu viennes). 


La voyelle employée en syllabe finale du passé simple de l'indicatif est la même que celle de la 
finale de l’imparfait du subjonctif : Je courus, que je courusse. Tu rangeas, que tu rangeasses. Il prit, 


À l'imparfait du subjonctif, la 3° personne du singulier se termine toujours par « ît ». Qu'ileût; qu'il 
aimât; qu'il finit; qu'il perçût. Pour ne pas confondre ces formes verbales avec les homophones : 
eut, aima, finit, perçut (3° personne du passé simple de l'indicatif, on usera aussi de substitutions. 
. Îls exigèrent de lui qu'il leur donnât la clé (qu'il leur rende, qu'il leur prenne) : il s'agit bien de 
. l'imparfait du subjonctif. On craignait qu'il ne füt malade (je crains qu'il ne soit malade) : sub- 
— jonctif. C'est à ce moment qu'il céda (qu'il a cédé) : indicatif. Nous désirions qu'elle vint tout de suite 
nous désirons qu'elle vienne tout de suite) : subjonctif. 


SUBMERSIBLE 


SUBMERSIBLE adj. et n. m. 

SUBMERSION n. f 

SUBMILLIMÉTRIQUE adj 

SUBMISSIVITÉ n. f 

*SUBMUNITION = sous-munition (déf). 
SUBNARCOSE n. f 

SUBODORER v. t 

SUBORDINATION n. f. — CONJONCTION 2°; PROPOSI- 
TION ; SUBORNATION. 

SUBORDONNANT n. m. 

SUBORDONNÉ, E ad, et n. 

SUBORDONNER v. t. (placer en infériorité). 
SUBORNATION n. f. (incitation à la malhonnêteté). La 
subornation de témoins. + Ne pas confondre avec 
subordination (dépendance d'une chose par rapport 
à une autre). 

SUBORNER v. 1. (détourner du devoir). 

SUBORNEUR, EUSE adj. et n 

SUBRÉCARGUE n. m. 

SUBREPTICE adj 

SUBREPTICEMENT adv 

SUBREPTION n. { 

SUBROGATEUR adj. et n 

SUBROGATIF, IVE adj 

SUBROGATION n. f. 

SUBROGATOIRE adj 

SUBROGÉ, E adj. Un subrogé tuteur. 

SUBROGER v. 1 /l subrogeait. Conjug. 3. 

*SUB ROSA (lat) = confidentiellement. 
SUBSAHARIEN, ENNE adj 

*SUB SCENE = sous-scène (spat.). 

*SUBSCRIBER — abonné (télécom). 
SUBSÉQUEMMENT [-ka-man] adv. 

SUBSÉQUENT, E ad) 

SUBSIDE [-sid'} n, m 

SUBSIDENCE [-si-] n. f. — SUBSISTANCE. 

SUBSIDIAIRE |{-si-] adj. 

SUBSIDIAIREMENT [{-si-] adv 

SUBSIDIARITÉ [{-si-] n. f. 

SUBSIDIER [-si-] v. t 

SUBSISTANCE [-zis-] n. f. (nourriture et entretien). 
62 de pas confondre avec subsidence (affaissement 
ent). 

*SUBSISTANCE CROP = culture vivrière. 
SUBSISTANT, E [-zis-] adj. et n. 

SUBSISTER {-zis-] v. int. (exister, vivre). 4 Ne pas 
confondre avec substituer (mettre une personne ou 
une chose à la place d'une autre). 

SUBSONIQUE adj 

SUBSTANCE n. f. ls ont déclaré en substance que... 
*SUBSTANDARD SHIP = navire inférieur aux normes, 
navire sous normes (mer), 

SUBSTANTIALISME [{-is-] n. m. 

SUBSTANTIALISTE adj, et n 

SUBSTANTIALITÉ n. f 

SUBSTANTIEL, ELLE adj. 

SUBSTANTIELLEMENT adv. 

SUBSTANTI/F, IVE adj, et n. m. synonyme de nom). 
SUBSTANTIFIQUE adj. La substantifique moelle (Rabe- 


lais), 
SUBSTANTIVATION n. f. 
SUBSTANTIVEMENT adv. 


LES SUBSTITUTIONS EN ORTHOGRAPHE 


La substitution est un des meilleurs procédés à 
employer lorsqu'on hésite devant une ortho- 
graphe grammaticale. Un verbe du 3° groupe 
pourra être substitué à un verbe du 
1°" groupe; un masculin à un féminin; une 
personne de la conjugaison à une autre per- 
- sonne; un synonyme à un mot; etc. 
… ÎLest temps de s'habiller (de se vêtir) : habiller 
est donc à l'infinitif Quoi qu'elle fasse (qu'il 
fasse) : qu'elle s'écrit donc en deux mots. C'est 
magnifique (cela est magnifique) : il s'agit donc 


. ainsi (Ç'aurait été un miracle qu’il n'en soit pas | 


SUBSTANTIVER v. t 

SUBSTITUABILITÉ n. {. 

SUBSTITUABLE adj 

SUBSTITUER v. t. Conjug. 18. — SUBSISTER. 
SUBSTITUT [-uj n. m. (magistrat). + HOM. il substitue (v.), 
SUBSTITUTIF, IVE adj. 

SUBSTITUTION n. f. 

SUBSOMPTION ou SUBSUMPTION [-sonpsyon] n. f. 
SUBSTRAT [tra] n. m. 

SUBSTRATUM [-tom'] n. m. Des substratums. 
SUBSTRUCTION n. f. 

SUBSTRUCTURE n. f. 

SUBSULTANT, E adj. 

SUBSUMER +. t. 

SUBSUMPTION — SUBSOMPTION. 

SUBSURFACE n. f. 

*SUBSYNCHRONOUS SATELLITE = satellite sous-syn- 
chrone (spat.). 

SUBTERFUGE n. m 

SUBTIL, E adj. 

SUBTILEMENT adv. 

SUBTILISATION n. f 

SUBTILISER v. 1. et int. 

SUBTILITÉ n. { 

SUBTROPICAL, ALE, AUX adj. 

SUBULÉ, E ad). 

SUBURBAIN, E adj. 

SUBURBICAIRE adj. 

SUBVENIR v. t Conjug. 76. 

SUBVENTION n. {. 

SUBVENTIONNEL, ELLE adj. 

SUBVENTIONNER v. t 

SUBVERSI/F, IVE adj 

SUBVERSION nf 

SUBVERSIVEMENT adv. 

SUBVERTIR v, 1. du 2° gr. Conjug. 24. 

SUBZÉNITHAL, ALE, AUX adj. 

SUC n. m. (liquide végétal). 

SUCCÉDANÉ, E [suksé-] adj. et n. m. 

SUCCÉDER {suksé-] v. t. ind. Je succède, nous succédons. 
Conjug. 10. Les évènements se sont succédé. Le parti- 
cipe passé succédé est invariable. Devant eux, tous 
les visiteurs qui se sont succédé... 

SUCCENTURIÉ, E [suksan-] adj. 

SUCCÈS [suksè] n.m. 

SUCCESSEUR [suksè-] n. m. 

SUCCESSIBILITÉ [suksé-] n. {. 

SUCCESSIBLE [suksé-] adj. 

SUCCESSIF, IVE [suksé-] adj. 

SUCCESSION {suksé-] n, !, La guerre de Succession 
d'Espagne. 

SUCCESSIVEMENT {suksé-] adv. 

SUCCESSORAL, ALE, AUX [suksé-] adj. 

SUCCIN [suksin] n. m. + HOM. — SUCCINCT. 
SUCCINAMIDE n. m. 

SUCCINCT, E [suksin, -sint'] adj. (bref, concis), + HOM. suc- 
cin (ambre jaune). 

SUCCINCTEMENT {suksinte-] adv. 

SUCCINÉE n. f. 


bien du démonstratif ce. Il n'y voit rien (ilne voit ! 
rien) : il ne s'agit donc pas du mot ni. Ne partez 
pas si tôt (si tard) : il faut écrire si tôt en deux 
mots. Elle s'y perd (elle se perd) : il ne s'agit pas : 
du mot si C'eût été un miracle qu'il n'en fût pas 


ainsi) : emploi du conditionnel et du subjonctif. 
Les gâteaux que j'aime sucrés (état : quand ils 
sont sucrés). Les gâteaux que j'aime sucrer 
{action : auxquels j'ajoute du sucre). 

— SUBJONCTIF C. 


SRE 
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SUCCINIQUE [{suksi-] ad). 

SUCCINITE n. f. 

SUCCION [suksyon] n. f. (action de sucer). 

SUCCOMBER y». int. et 1. ind. 

SUCCUBE n. m. et adj. 

SUCCULENCE n. f. 

SUCCULENT, E adj. 

SUCCURSALE n. f. 

SUCCURSALISME f-is-] n. m. 

SUCCURSALISTE adj. 

SUCCUSSION {suku-syon] n. ! 

SUCEMENT n. m. 

SUCEPIN n. m. 

SUCER v. t. Il suçait, Conjug. 2. 

SUCETTE n. {, 

SUCEUR, EUSE adj. et n. 

SUÇOIR n. m. 

SUÇON n. m. 

SUÇOTER v. t. 

SUCRAGE n. m 

SUCRALOSE n. m. 

SUCRANT, E adj. 

SUCRASE n. f. 

SUCRATE n. m. 

SUCRE n. m. (aliment; monnaie de l'Équateur). Sucre 

en morceaux; sucre en pain(s); sucre de fruits; sucre 

d'amidon, de betterave, de canne, d'orge, de pomme, 

de raisin; des sucres candis; des vins de sucre. Deux 

sucres et demi; des montagnes en pain de sucre; le 

Pain-de-Sucre (à Rio de Janeiro). + HOM. le général 

Sucre, Sucre (ville de Bolivie; État du Venezuela). 

SUCRÉ, E adj, et n. 

SUCRER v t 

SUCRERIE nf. 

SUCRETTE n, {. déposé inv. 

SUCREUR n. m. 

SUCRIER, ÊRE adj. et n 

SUCRIN n. m. et adj. m. (melon). 

SUCRINE n. {. (salade), 

SUD n, m. Le Sud-Oranais (région); le Sud-Express 

(train). —+ DIRECTION. 

SUD-AFRICAIN, E adj. La République sud-africaine. 

* N. Les Sud-Africains. 

SUD- AMÉRICAIN, E adj. Les républiques sud-améri 

caines. + N. Un Sud-Américain; des Sud-Américains. 

SUDATION n. f. 

SUDATOIRE adj. 

SUD-CORÉEN, ENNE adj, L'État sud-coréen. + N. Les 

Cr une Sud-Coréenne (de la Corée du 
ud). 

SUD-EST n.m, —+ DIRECTION, 

RD each Les sudistes de la guerre de Séces. 

1. 


SUDORAL, ALE, AUX adj. 

SUDORIFÈRE ad). 

SUDORIFIQUE adj. et n. m. 

SUDORIPARE adj, 

SUD-OUEST n. m. — DIRECTION. 

SUD-SUD:-EST n. m. Abrév. : S.- 

SUD-SUD-OUEST n. m. Abrév. : S. 

SUD-VIETNAMIEN, ENNE adj. Le delta sud- vietnamien. 

* N. Des Sud-Vietnamiennes. 

SUÈDE n. m. (peau de gant). + HOM. la Suède (État). 

SUÉDÉ, E adj. et n. m. 

SUÉDINE n. f. 

SUÉDOIS, E adj. Les lacs suédois. + N. Une Suédoise 

(de Suède); une suédoise (allumette); le suédois 

(langue). 

SUÉE n. f. 

SUER v. int. ett, Conjug. 18. + Il y a homophonie pour le 

singulier du a de l'indicatif du verbe suer (je 

sue, tu sues, il sue) et le singulier du passé simple de 

LL du ane savoir (je sus, tu sus, il sut). + Homo- 

ur hétérophones : vous suez [sué]; le canal de Suez 
z']. 

SUET n. m. inv. Des vents de suet (sud-est). 

SUETTE n. {. 

SUEUR n. {. 

SUFFÈTE n.m. 

SUFFIBULUM {-om'] n. m. Des suffibula. 

*SUFFICIT (lat) = cela suffit. 

SUFFIRE v. 1. ind. Conjug. 38, mais le ici 

est sui. + V. pr. ous Roanne paies 


SUJÉTION 


SUFFISAMMENT adj. 

SUFFISANCE n. { 

SUFFISANT, E adj. 

SUFFIXAL, ALE, AUX adj 
SUFFIXATION n. f. 

SUFFIXE n. m. — tableau p. suiv. 
SUFFIXÉ, E adj. 

SUFFIXER v.t 

SUFFOCANT, E adj, Un gaz suffocant. 
quant (partic. prés. du v. suffoquer). 
SUFFOCATION n. !. 

SUFFOQUER +. t et int. 

SUFFRAGANT adj. et n.m. 

SUFFRAGE n. m 

SUFFRAGETTE n. {. 


+ HOM. suffo- 


© SUFFREN {sufrin] n 


SUFFUSION n. f. 

SUFI — SOUFL. 

SUFRIQUE adj. 

SUGGÉRER | ] v. 1. Je suggère, nous suggérons, je 
suggérerai(s), Conjug. 10. 


SUGGESTIBILITÉ [sugjès-] n. { 

SUGGESTIBLE [sugjès-] adj 

SUGGESTIF, IVE [sugiès-] ad. 

SUGGESTION {sugjèstyon] n. f. (action de faire naître une 

idée dans l'esprit d'autrui; résultat de cette action). 

+ Ne pas confondre avec sujétion (état de celui qui 

est soumis, dépendance, contrainte). 

SUGGESTIONNER [sugjéstyo-né] v. t. 

SUGGESTIVITÉ [sugjès-] n. t 

SUICIDAIRE adj. 

SUICIDANT, E ad. 

SUICIDE n. m 

SUICIDÉ, E adj. etn 

SUICIDER (SE) v. pr. Elle s'est suicidée. 

SUIDÉ n. m. 

SUIE n. f. (résidu de la fumée). + HOM. je suis (v. être), 

je suis (v. suivre). 

SUIF n. m. 

SUIFFER v. t 

SUIFFEUX, EUSE adj 

*SUI GENERIS (lat.) loc. adj. = de son espèce. Une odeur 

= sui generis ». 

SUINT {suin] n. m. 

SUINTANT, E adj, 

SUINTEMENT n. m. 

SUINTER v. int 

SUISSE, ESSE n. Un Suisse, une Suissesse (habitants 

de la Confédération helvétique). Un suisse d'église; 

boire en suisse; faire suisse. Les cent-suisses; des 

petits-suisses (fromages). + Adj. On remplace par hel- 

vético en association. Les relations helvético-ita- 

liennes. Le féminin de l'adjectif est suisse. La garde 

suisse, des coutumes suisses. 

SUITE n. f. Tout de suite; de suite; droit de suite; esprit 

de suite; propos sans suite; par suite; maladie avec/ 

sans suiles. — ET CÆTERA. 

De suite loc. adj. ou adv. (sans arrêt). 11 a plu trois jours 

de suite. Elle a chanté tout son répertoire de suite. 

Tout de suite loc. adv. (immédiatement). La concierge 

revient tout de suite. 

Ensuite s'écrit en un mot. Ensuite de quoi. 

SUITÉE adj, { 

SUIVANT, E adj. Lisez la page suivante. * N. Les sui- 

vants du prince. + Partic. prés. En suivant le cortège. 

+ Prép., précédant le nom. Suivant les journaux, il 

serait blessé. + Suivant que (loc. conij.). 

SUIVEUR, EUSE adj. et n. 

SUIVEZ-MOI-JEUNE-HOMME n. m. inv. 

SUIVI, E adj. et n. m. Le suivi de l'affaire. 

SUIVISME f-is-] n. m. 

SUIVISTE adj. et n. 

SUIVRE v. 1. et int. Conjug. 73. Elle nous a suivis. La 

fanfare qu'avaient suivie les enfants. 

SUJET, SUJETTE n. Les sujets et les sujettes du roi. Ce 

mot n'existe au féminin que lorsqu'il s'agit de per- 

sonnes; pour les choses et les abstractions, seul le 

mot sujet est employé. Changer de sujet; des pen- 

dules à sujets. Avez-vous quelque sujet de vous 
i ? Au sujet de. Un mauvais sujet; les petits 

sujets du corps de ballet. Le contre sujet d'une fugue. 

Sujet du verbe — tableau p. 643. + Adj. Un pays sujet. 

L'affaire est sujette à caution. 


SUJÉTION [{sujé-syon] n. f. — SUGGESTION. 


SULCATURE 


LES SUFFIXES DU FRANÇAIS 


Le suffixe est un élément qui se soude à la fin d'un mot pour former un dérivé de ce mot. Ainsi, 
aux mots danse et moustique, les suffixes -eur et -aire ont fourni les dérivés danseur et 
moustiquaire. 1 
Il y a des suffixes de noms (-aison, -ion, -oir, -age, -ement, -iste, -ité, -ade, -ier, -eau, -ot, -ude, -ure..), 
des suffixes d'adjectifs (-able, -al, -eur, -ain, -ien, -ard, -et...), des suffixes de verbes (-er, -oyer, 
-ailler, -oter...), un suffixe d'adverbe (-ment). 

On appelle aussi suffixes des racines grecques et latines qui terminent des mots savants mais 
peuvent avoir d'autres positions (téléphone, symphonie, phonographe) ou des racines aug- 
mentées d'un suffixe français (alg/ie, scop/ie) qui sont des « groupes suffixaux ». Nous avons hérité 
du latin : -cide, -cole, -fère, -forme, -fuge, -pède, -vore..., et du grec : -algie, archie, -cratie, -gène, 
-gramme, -graphie, -lithe, -logie, -manie, -métrie, -oïde, -pathe, -phagie, -phile, -phobe, -phonie, 
-pode, -scopie, -thérapie, -thermie, etc. È 

Ces suffixes peuvent être des éléments féconds du langage. Ainsi, par exemple, partant du 
groupe suffixal -cratie (du grec kratos : force, pouvoir), on a pu utiliser les termes : 


aristocratie (par les privilégiés) mais aussi : 

autocratie (par le seul maître) théocratie (Restif de la Bretonne) 

bancocratie (par les banques) gérontocratie (Montesquieu) 

bureaucratie (par l'administration) girondinocratie, sanguinocratie, clubocratie, 
cosmocratie (gouvernement mondial) calotinocratie (sous la Révolution) 

démocratie (par le peuple) canaillocratie (J. de Maistre) 

éthocratie (fondé sur la morale) vayoucratie (Flaubert) ; 
hiérocratie (par les prêtres) médiocratie (Balzac) : 
ochlocratie (par la foule) pédantocratie (Auguste Comte) ; 
ploutocratie (par les riches) bistrocratie (dans un bulletin paroissial de 1913) 
stratocratie (par les militaires) gynécratie (R. Peyrefitte) i 
technocratie (par les techniciens) phallocratie (F. Parturier) à 
thalassocratie (par les maîtres de la mer) télécratie (CI. Durieux) 

timocratie (par les fortunés) et d'autres encore. 


— GREC; LATIN; NÉOLOGISME; VOCABULAIRE. 


Suffixes, groupes suffixaux ou terminaisons remarquables pour l'orthographe traités dans cet : 
ouvrage, : 


-aner/-anner (verbes en) -ilier -oner/-onner (verbes en) 
-cage/-quage -ine -oter/-otter (verbes en) F 
-ci et -là -ional/-ionnal/-ionnel -pathie : 
-ciel/-tiel -ionnisme/-ionniste -phile/-philiste É 
-culture -ire (verbes en) -phobie É 
-ectomie -iser/-isation +é/-tée Ë 
-eindre/-aindre -ité/-itude -thérapie £ 
-endre/-andre (verbes en) -ition/-ission/-icion -u/-ue 

-eterie/-etterie -itre/-ître -ument/üment 

euil -mancie (adverbes en) 

-ien/-iste -nat/-nnat -ussion/-ution 


SULCATURE n. f. SULFURAGE n. m. 
SULCIFORME adj. . SULFURATION n. f. 
SULFACIDE n. m. SULFURE n. m. 
SULFADOXINE n. {. SULFURÉ, E ad). 
SULFAMIDE n. m. SULFURER v. t. 
SULFATAGE n. m. SULFUREUX, EUSE adj 
SULFATATION n. f. SULFURIQUE adj. 
SULFATE n.m. SULFURISÉ, E adj. 
SULFATÉ, E adj. SULKY n. m. PL. fr. : sulkys; pl angl. : sulkies. 
SULFATER v. t. SULPICIEN, ENNE adj. Une imagerie sulpicienne. 
1 * N.m. Un sulpicien — RELIGIEUX. 
SULFATEUR, EUSE n. et adj. Se 
SUREDENUE SULTANAT [-na] n. m. 
SULFHYDRYLE n. m. 
SULFINISATION n. ! SURNINERENTE 
sh SUMAC n. m. 


SULFITAGE n. m. SUMÉRIEN, ENNE adj. et n. 


SULFITE n. m. UMMUM Ü UMIMLUMS. 
SULFOCARBONATE n. m. Pr “ LE POUR ù 
SUFOCARBONIQUE adj. SUMOTORI n. m. 

SULFOCARBONISME [-is-] n. m. SUNG n. et adj. inv. en genre. 

SULFONATION n. f. *SUNK COSTS = fonds perdus (écon.). 

SULFONE n. . SUNLIGHT [seun-lay't] n.m. Des sunlights. 

SULFONÉ, E ad). *S 1 MAPPING = cartographie S 1 (génét.). 
SULFOSEL [-sèl] n. m. *SUNNA (arabe) n. f. = ensemble des hadiths du Pro- 


SULFOVINIQUE adj. phète. 
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SUJET 


LE SUJET DU VERBE 


- A. — Dansles verbes d'action, le sujet indique 
celui, celle (ou ce) qui fait l'action du verbe. 


… Dans les verbes d'état, le sujet désigne celui 
… (ou ce) auquel s'applique cet état. 


Un vélomoteur passe dans la rue. Pour trouver 
le sujet, le mieux est de poser la question « Qui 
est-ce qui?» ou «Qu'est-ce qui?» (Ici: 
Qu'est-ce qui passe ?) Le vent se lève (le verbe a 
vent pour sujet). Femmes et enfants atten- 
daient (le verbe a deux sujets). Le client paya et 
partit (deux verbes ont le même sujet). 


ll faut d'abord, en écrivant une phrase, se 
demander où est le sujet. Car verbe et sujet 
- doivent toujours s'accorder. Ce n'est pas moi 
qui le critiquerais : le sujet est le pronom qui, 
dont l'antécédent est moi (1"* personne du sin- 


* gulier). 


* Les virgules peuvent renseigner sur le vrai 


sujet. Comparer : L'alcool, ainsi que le tabac, 
: fournit des clients à l'h6pital, L'alcool ainsi que 
+ le tabac fournissent des clients à l'hôpital. 
= Le voisinage de nous et vous doit rendre atten- 
tif: Ce sont eux qui nous diront ce qu'il faut 
faire. Ceux que vous avez prévenus. Ceux qui 
+ vous avaient prévenu/prévenus (selon que vous 
— désigne une ou plusieurs personnes). 


 B. — Le sujet est souvent avant le verbe, mais 
| pas nécessairement. Les objets que possédait 
ce collectionneur Le premier nom (objets) 
- étant au pluriel, on est d'abord tenté de mettre 
… le verbe qui suit au pluriel. Ce serait une faute. 
= On s'en aperçoit en posant la question 
… rituelle : Qui est-ce qui possédait ? Le sujet est 
+ collectionneur: c'est ce sujet qui régit le verbe. 
De même on écrira : Tous ceux que passionne 
cette recherche. L'effort incessant que 
requièrent ces escalades. L'ordre habituel 
étant sujet-verbe, on dit que les phrases ci- 
 -dessus comportent une inversion. L'ordre 
* normal serait: Cette recherche passionne 
beaucoup de personnes. Ces escalades 
requièrent un effort incessant. 


. Voici d’autres cas d'inversion : Les immeubles 
dont parle l'orateur. Ainsi discourait le vieil- 
lard. Les lettres que distribue le facteur. 
. Lorsque parut le juge. De partout arrivaient des 

curieux. Que font donc cet homme et cette 
femme ? Ils cherchent sur quelles bases repose 
aujourd'hui cette théorie. 


Autour de cet assemblage essentiel sujet- 
-verbe, qui est le fond de la syntaxe française, 
on bâtit des phrases d'une grande variété 
quand on y ajoute des compléments, des 
adjectifs, des adverbes, qui indiquent des cir- 
. constances, qui décrivent. Les fines aiguilles 
- oscillaient de plus en plus vite. Raymond, peu- 
= reux de nature, avançait lentement sur le che- 
_ min verglacé. 

3 ORPI 


La syntaxe éloigne quelquefois le verbe de son 
sujet, mais sans affecter l'accord : 


Ce Silène, 
Si ventru que son doigt n'atteint pas son nombril, 
Pour les femmes encor se croit un doux péril. 
E. Rostand, Cyrano de Bergerac, I, 5. 


On doit toujours percevoir, en écrivant, cette 


. alliance sujet-verbe sans laquelle une phrase 


française est rarement d'aplomb. 


C. — On peut avoir des doutes sur le sujet, 
une équivoque peut surgir lorsque, dans la 
phrase à écrire, il y a un collectif. 
— COMPLÉMENT Il. 


D. — Sujet et attribut. On peut hésiter à dis- 
tinguer, dans une proposition, le sujet et l'attri- 
but. La référence est celle-ci : lorsque deux 
données équivalentes sont reliées par un 
verbe annonçant un attribut (être, le plus 
souvent), la donnée la plus précise est sujet, 
alors que la donnée qualificative, qui a le plus 
d'extension, est l'attribut, quelle que soit la 
place de chacune 


La construction des machines est notre spécialité. 
sujet attribut 


Notre spécialité est la construction des machines. 


attribut sujet 


Lorsqu'il y a un superlatif, l'article contribue à 
la confusion : 


Le plus sûr est le placement qu'on te propose. 


attribut sujet 


Le verbe s'accorde avec son sujet, quoiqu'on 
puisse croire quelquefois qu'il s'accorde avec 
l'attribut. Sa grande distraction (attribut) 
étaient les échecs (sujet). Les auteurs clas- 
siques y étaient attentifs. Le partage de 
l'homme sont les douleurs et les maux 
(Racine). Les auteurs modernes l'oublient 
quelquefois. La spécialité de Clarvin était les 
pralines (H. de Régnier]. Une telle orthographe 
fait du terme qui le précède le sujet du verbe. 
Ce ne se conçoit que pour ménager un effet de 
surprise (avec, à la lecture, un imperceptible 
temps d'arrêt après le verbe) : La vraie cause 
de son départ fut ses dettes (A. Billy). Il n'y a pas 
de faute dans la phrase suivante : Tout le reste 
était des bêtises (Montherlant), car il n'y a pas 
d'inversion (alors qu'on peut retourner toutes 
les autres phrases exemples de ce para- 
graphe): « des bêtises » qualifie, c'est l'attribut. 


Sept ans sont un délai suffisant. Là, le sujet est 
pluriel (les sept années), mais cependant on 
peut l'entendre comme désignant une période, 
un délai, et écrire sans faute : Sept ans (sujet) 
est un délai suffisant (attribut). 


— ADJECTIF Il, C, 6°; COMPLÉMENT Il; PROPOSI- 
TION D; SYLLEPSE; VERBE XVII, 


SUNNISME 


SUNNISME [-is-] n. m. 

SUNNITE n. et adj. 

*SUN SYNCHRONOUS SATELLITE = satellite héliosyn- 
chrone. 

SUOSAN n. m. 


SUPER- Ce préfixe se soude au mot qui suit 
(superambiance, superchic, Superba- 
gnères). Quelques mots résistent à cette 
alliance intime : Super-Cagnes, le super- 
-huit (format de film). Le e conserve sa pro- 
nonciation [8] devant une voyelle (superal- 
liage). — POIDS; PRÉFIXE A. 


SUPER n. m. (apocope de supercarburant). Il a essayé 
plusieurs supers. % Adi. inv. Ces bottes sont super. 
+ HOM. un ovaire supère (au-dessus des pétales). 
SUPERALLIAGE n. m. 

SUPERAMAS [supèrama] n. m. 

SUPER-AS {supèras”] n. m. 

SUPERASPARTAME n. m 

SUPERBE adj. et n. f. 

SUPERBEMENT adv. 

SUPERBÉNÉFICE n. m. 

SUPERBOMBE n. f. 

SUPERCALCULATEUR n, m. 

SUPERCARBURANT n. m 

SUPERCARRÉ n. et adj. m. 

SUPERCHAMPION, ONNE n 

SUPERCHERIE n. f 

SUPERCIMENT n. m. 

SUPERCLASSE nf. 

SUPER-COCOTTE n, f. déposé inv. 

*SUPERCOIL = superhélice (agr.). 

*SUPERCOILED DNA = ADN superenroulé: ADN 
superhélicoïdal; ADN surenroulé (génét.). 

RER CRITICAL FLOW = écoulement torrentiel 
agr). 

SUPERCRITIQUE adj. 

SUPERDÉCROCHAGE n. m. 

SUPERDENSE adj. 

SUPÈRE adj. + HOM. —> SUPER. 

SUPERÉCRÉMÉ n. m. déposé inv. 

SUPERENROULÉ, E adj. 

SUPÉRETTE n. { 

SUPERFACTUEL, ELLE adj. 

SUPERFAMILLE n. f. 

SUPERFÉTATION n. f. 

SUPERFÉTATOIRE adj. 

SUPERFICIE n. {. — MESURE C, 1°, d. 

SUPERFICIEL, ELLE adj. 


LE SUPERLATIF 


Un adjectif employé au superlatif amène 
l'emploi des tournures : Le plus, le moins, le 
mieux, le meilleur, le pire, le moindre, des plus, 
des moins, des mieux... 


A. — Après ces tournures, le verbe peut être 

à l'indicatif, au conditionnel ou au subjonctif 

selon la pensée de l'auteur. C'est le train le 

plus rapide que j'aile) jamais pris. Voici l'outil 

le plus perfectionné de tous ceux que nous 
. avons/ayons en usage ici. 


B. — L'article du superlatif relatif (le) reste 
neutre devant l'adjectif au féminin ou au plu- 
riel s’il s'agit d'une comparaison entre les dif- 
férents états d'un être. C'est au premier rayon 
de soleil que ces roses sont Le plus belles Gil n'y a 
. pas de complément à la suite). Tandis qu'avec 


: Plonger est des plus risqué. Les sujets de ces 


SUPERFICIELLEMENT adv. 
SUPERFIN, E adj. 

SUPERFINITION n. f. 

SUPERFLU, E adj, et n.m. 
SUPERFLUIDE adj. 
SUPERFLUIDITÉ n. {. 
SUPERFLUITÉ n. f. 

SUPERFORME n. f. 
SUPERFORTERESSE n. f. 
SUPERFRACTIONNEMENT n. m. 
SUPERGRAND n. m. 
SUPERGRAVITÉ n. f. 
SUPERHÉLICE n. f. 
SUPERHÉLICOÏDAL, ALE, AUX adj, 
SUPERHÉTÉRODYNE adj. et n. m. 
*SUPER HIGH CUBE = conteneur spécial hors-cotes 
ou hors-normes. 

SUPER-HUIT adj. et n. m. inv. 
SUPÉRIEUR, E adj. et n. 
SUPÉRIEUREMENT adv. 
SUPERINTENDANT n. m. 
SUPÉRIORITÉ n. f. 

SUPERLATIF, IVE adj. et n. m. 
SUPERLATIVEMENT adv. 
SUPERLÉGER n. et adj. m. — POIDS. 
SUPERLEVURE n. f. déposé inv. 
*SUPERMAN n. m. = surhomme. Des supermen. 
SUPERMARCHÉ n. m. 
SUPERNOVA n. ft. Des supernovae. 
SUPERORDRE n. m, 
SUPEROVARIÉ, E adj. 
SUPERPARTICULE n. f. 
SUPERPHOSPHATE n. m. 
SUPERPLASTICITÉ n. f. 
SUPERPLASTIQUE adj. 
SUPERPOSABLE ad. 
SUPERPOSER v. t. 
SUPERPOSITION n. f. 
SUPERPRODUCTION n. f. 
SUPERPROFIT n. m. 
SUPERPUISSANCE n. f. 
SUPERSONIQUE adj. et n. m. 
SUPERSTAR n. f. 
SUPERSTITIEUSEMENT adv. 
SUPERSTITIEUX, EUSE adj 
SUPERSTITION n. f. 

SUPERSTRAT [-stra] n. m. 
SUPERSTRUCTURE n. f. 
SUPERSYMÉTRIE n. f. 
SUPERSYMÉTRIQUE adj. 
*SUPERTANKER n. m. = pétrolier géant. 
*SUPERVISED CLASSIFICATION = classification diri- 
gée (spat.). 


un complément on doit écrire : Cette rose est 
la plus belle de toutes. 


C. — Après des plus, des moins, des mieux, 
l'adjectif ou le participe adjectivé se met au 
pluriel si le sujet est nettement déterminé. Ce 
sera une soirée des mieux préparées (qui se 
place parmi les soirées les mieux préparées). 
Un accueil des plus cordiaux. Cette toile n'est 
pas des moins réussies. Si l'on trouve le singu- 
lier dans ce cas, c'est contre l'Académie (une 
femme des mieux habillée). — MIEUX. 


L'adjectif se met au singulier quand le sujet est 
neutre, indéterminé. Voilà qui n'est pas des 
mieux construit. Ce n'est pas des plus facile. 


phrases (qui, ce, plonger) sont neutres. 
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SUPERVISER v. t. 

SUPERVISEUR n. m. 

SUPERVISION n. f. 

SUPERWELTER n. et adj. m — POIDS. 
SUPIN n. m. 

SUPINATEUR adj. et n. m. 
SUPINATION n. f. 

SUPPLANTER v. t 

SUPPLÉANCE n. f. 

SUPPLÉANT, E adj. et n. 


SUPPLÉER v. t Je supplée, je suppléerai(s). Conjug. 16. 
—+ TRANSITIVITÉ B, 2°. 


SUPPLÉMENT n. m. 

SUPPLÉMENTAIRE adj. 

SUPPLÉTIF, IVE adj. et n. m. 

SUPPLÉTOIRE adj. 

SUPPLIANT, E adj. et n. 

SUPPLICATION n. { 

SUPPLICE n.m. Jls sont au supplice. Le supplice de 
Tantale. 

SUPPLICIÉ, E adj. et n. 

SUPPLICIER v. t. Conjug. 17. 

SUPPLIER v. t Conjug. 17. 

SUPPLIQUE n. f. 

SUPPORT n. m. 

FANS = assistance (et non support); soutien 
*SUPPORT (TO) = soutenir. 

SUPPORTABLE adj. 

SUPPORT-CHAUSSETTE n. m. Des supports chaus- 
settes. 

SUPPORTER v. t Ce verbe, dont le sens originel est 
soutenir (les piliers supportent le portique) où endurer 
(il nous faut supporter leurs récriminations; cette 
plante ne supporte pas le gel), a pris sous l'influence 
de l'anglais et du sport le sens discutable de : 
défendre, aider, applaudir, appuyer, encourager, 
ES moralement (supporter une équipe de foot- 


*SUPPORTER n. m. = supporteur, partisan (sport). 


- SUPPORTEUR, TRICE n. 


SUPPOSABLE adj. 

SUPPOSÉ, E partic. passé. /1 a supposé Le raisonnement 

exact. + Adj. La date supposée de sa naissance. 

+ Prép., précédant le nom. Supposé la véracité de vos 

déclarations, nous devrions le libérer. + Supposé que 

(loc. conj. inv). 

SUPPOSER v. t. Les conditions que vous aviez suppo- 

sées (le complément d'objet direct est que). Lis 08e obs- 

tacles que vous aviez supposé que nous rencontre- 

rions (le complément d'objet direct est que nous 

rencontrerions). Les renseignements qu'ils ont sup- 
exacts. 

SUPPOSITION n. 1. 

SUPPOSITOIRE n. m. 

SUPPÔT n. m. 

SUPPRESSEUR n. m. et adj. m 

SUPPRESSIF, IVE adj. 

SUPPRESSION n. {. 

*SUPPRESSOR = suppresseur (génét.). 

*SUPPRESSOR GENE = gène suppresseur. 

*SUPPRESSOR MUTATION = mutation suppressive 

(génét.). 

SUPPRIMER v. t 

SUPPURANT, E adj. 

SUPPURATION n. f. 

SUPPURER +. int. 

SUPPUTATION n. f. 

SUPPUTER +. t. 

*SUPRA (lat) adv, = plus haut, ci-dessus. 

SUPRACONDUCTEUR adj. et n. m. 

SUPRACONDUCTION n. f. 

SUPRACONDUCTIVITÉ n. f. 

SUPRAMOLÉCULAIRE adj. 

SUPRANATIONAL, ALE, AUX adj. 

SUPRANATIONALITÉ n. f. 

SUPRASEGMENTAL, ALE, AUX adj. 

SUPRASENSIBLE adj. 

SUPRATERRESTRE adj. et n. 

_ SUPRÉMATIE n. f. 

SUPRÉMATISME [:s-] n. m. 

SUPRÊME adj. Au suprême degré; le recours suprême; 


SURCREUSEMENT 
le culte de l'Être suprême. + N.m. Un suprême de 
volaille. 


SUPRÊMEMENT adv 

SUPRÉMUM [-mom'] n. m. Des suprémums. 

SUR, E adj. (de goût aigre, acide), Des fruits surs; une 

compote sure. & HOM. — SUR. 

SUR prép. Sur parole; sur pied; sur terre, coup sur 

coup; sur ces entrefaites; sur le qui-vive; sur toute(s) 

chose(s); bêtise(s) sur bétise(s). La préposition sur ne 
rend pas de capitale dans les noms de localités. 

BE Oman: Montreuil-sur-Mer. + HOM. sur 

(aigre), sûr (certain). 


SUR- Ce préfixe se soude au mot qui suit 
(surmoule, suroffre). Dans la locution sur-le- 
-champ, il s'agit d'une préposition. 


SÛR. E adj. Elle en est sûre; en lieu sûr; pour sûr; à 
coup sûr. + HOM. —+ SUR 

SURABONDAMMENT adv. 

SURABONDANCE n. { 

SURABONDANT, E adj. 

SURABONDER v. int. 

SURACCÉLÉRATION n. f. 

SURACCUMULATION n. f. 

SURACTIVÉ, E adj 

SURACTIVER v. t 

SURACTIVITÉ n. { 

SURAH n. m. 

SURAIGU, É {surégu] adj. Un cri suraigu; une voix surai- 
guë; des sifflets suraigus; des sirènes suraigués [-égu]. 
SURAJOUTER +. ! 

SURAL, ALE, AUX ad). 

SURALCOOLISATION n. { 

SURALIMENTATION n. ! 

SURALIMENTÉ, E adj, et n. 

SURALIMENTER v. t 

SURAMPLIFICATEUR n. m. 

SURANNÉ, E adj. 

SURARBITRE n. m, 

SURARMÉ, E adj. 

SURARMEMENT n. m. 

SURARMER v. 1 

SURATE ou SOURATE n. f 

SURBAISSÉ, E adi. 

SURBAISSEMENT n. m. 

SURBAISSER v. t 

SURBAU n. m. Des surbaux 

*SURBOOKING n. m. = surlocation, surréservation 
ftour.). 

SURBOUM n. f. Des surboums. 

SURBRILLANCE n. {. 

SURCAPACITÉ n. f. 

SURCAPITALISATION n. {. 


SURCLASSER v. 1. 
SURCOINCHER v. int. 
SURCOMMISSION n. f. 
SURCOMMUNICATION n. f. 
SURCOMPENSATION n. f, 
SURCOMPOSÉ, E adj. 
SURCOMPRESSION n. f. 
SURCOMPRIMÉ, E adi. 
SURCOMPRIMER v. t. 
SURCONSOMMATION n. f. 
SURCONTRE n, m. 
SURCONTRER v. t. 
SURCONVERTISSEUR n. et adj. m. 
SURCOSTAL, ALE, AUX ad). 
SURCOT n. m. 

SURCOUPE n. f. 
SURCOUPER v. t 
SURCOÛT n. m. 
SURCREUSEMENT n. m. 


SURCROÎT 


SURCROÎT n. m. De surcroit, par surcroît (loc. adv.). 
SURCUIT n. m. 

SURDENT n. {. 

SURDÉTERMINANT, E ad) 

SURDÉTERMINATION n. f 

SURDÉTERMINER v. t. 

SURDÉVELOPPÉ, E adj. 

SURDIMENSIONNÉ, E adj. 

SURDI-MUTITÉ n. {. Des surdi-mutités. 
SURDISTANCE n. f. 

SURDITÉ n. { 

SURDON n. m. 

SURDORER v. t. 

SURDOS {-do] n.m 

SURDOSAGE n. m. 

SURDOSE n. f 

SURDOUÉ, E adj. et n. 

SUREAU n. m. (arbuste). Des sureaux. + HOM. suros 
(tumeur du cheval). 

SUREFFECTIF n. m 

SURÉLÉVATION n. { 

SURÉLEVER v. t. Je surélève, nous surélevons. 
Conjug. 15. 

SURELLE n. { 

SUREMBALLAGE n. m 

SÛÜREMENT adv. 

SURÉMINENT, E adj. 

SURÉMISSION n. { 

SUREMPLOI n. m 

SURENCHÈRE n. {. 

SURENCHÉRIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
SURENCHÉRISSEMENT n. m 

SURENCHÉRISSEUR, EUSE n 

SURENDETTÉ, E ad) 

SURENDETTEMENT n. m 

SURENROULÉ, E adj 

SURENTRAÎNEMENT n. m 

SURENTRAÎNER v. 

SURÉQUIPÉ, E ad) 

SURÉQUIPEMENT n. m 

SURÉQUIPER v. ! 

SURÉROGATION n, { 

SURESTARIE n. { 

SURESTIMATION n f. 

SURESTIMER v. 

SURET, ETTE ad). 

SÛRETÉ n. {. Ils seront en sûreté; des chaînes de 
sûreté; la Cour de sûreté de l'État; la Sûreté nationale 
(abs. : la Sûreté). 

SURÉVALUATION n. t 

SURÉVALUER v. t Conjug. 18. 

SUREXCITABLE adj 

SUREXCITANT, E adj. et n. m. 

SUREXCITATION n. { 

SUREXCITER v. t 

SUREXPLOITATION n. f 

SUREXPLOITER v. t 

SUREXPOSER v. t. 

SUREXPOSITION n. f. 

*SURF nm. = vague portante; planche à vague, 
planche nautique. 

SURFAÇAGE n. m. 

SURFACE n. {. Ils font surface. — MESURE C, 1°, d. 
*SURFACE FLOW — écoulement de surface (agr.). 
SURFACER v. t et int /! surfaçait. Conjug. 2. 
SURFACEUSE n. f. 

SURFACIQUE adj. 

SURFACTANT, E adj, et n. m. 

SURFACTI/F, IVE adj. et n. m. 

SURFACTURER v. t. 

SURFAIRE v. L et int. Conjug. 51. 

SURFAIT, E adj. (surestimé). + HOM. surfaix (harnais). 
SURFAIX n.m, + HOM. — SURFAIT. 

SURFER [seurfé] v. int. 

SURFEUR, EUSE [seurfeur', -feüz'] n. 

SURFIL [-fil} n. m. 

SURFILAGE n. m. 

SURFILER v. t. 

SURFIN, E ai. 


SURFONDU, E adj. 

SURFUSION n. f. 

SURGÉLATEUR n. m. 

SURGÉLATION n. f. 

SURGELÉ, E adj, et n. m. 

SURGELER v. t. [1 surgèle. Conjug. 11. 
SURGÉNÉRATEUR, TRICE adj, et n.m. 
SURGÉNÉRATION n. f. 

SURGEON n. m. 

SURGI, E adj. Un animal surgi du fond des âges. 
SURGIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
SURGISSEMENT n. m. 

SURHAUSSÉ, E adj. 
SURHAUSSEMENT n. m. 
SURHAUSSER +. t 

SURHOMME n. m. 

SURHUMAIN, E adj. 

SURICATE ou SURIKATE n. m. 
SURIMI n. m 

SURIMPOSER v. t. 

SURIMPOSITION n. f. 
SURIMPRESSION n. f. 

SURIN n. m. 

SURINER ou CHOURINER v. t. 
SURINFECTION n1. f. 
SURINFORMATION n. f. 
SURINFORMER v. t 
SURINTENDANCE n. f. 
SURINTENDANT, E n. 
SURINTENSITÉ n, f. 
SURINVESTISSEMENT n. m. 

SURIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 
SURJALÉE adj. f. 

SURJALER v, int, 

SURJECTIF, IVE adj. 

SURJECTION n. f. 

SURJET n. m. 

SURJETER v. t. !! surjette. Conjug. 14. 
SURJEU n. m. Des surjeux. 
SUR-LE-CHAMP loc. adv. {1 Le fit sur-le-champ (sans 
délai). Mais on écrira : Le fermier répand de l’engrais 
sur le champ labouré. 
SURLENDEMAIN n. m. 

SURLIGNER v. t 

SURLIGNEUR n. m. 

SURLIURE n. f. 

SURLONGE nf. 

SURLOUER v. t 

SURLOYER n. m. 
SURMÉDICALISATION n. f. 
SURMÉDICALISER v. t 

SURMENAGE n. m. 


SURMENER v. t. /l surmène, nous surmenons. 
Conjug. 15. 


SURMOI n. m. Terme de psychanalyse. Manifestations 
du surmoi. Mais on écrira : Je prends sur moi de refu- 
ser cette offre. { 
SURMONTABLE adj. Ë 
SURMONTER v. t 


SURMONTOIR n. m. 
SURMORTALITÉ nf. 


SURMOULAGE n. m. : 
SURMOULE n. m. L 
SURMOULER v. t. { 
SURMULET n. m. (poisson). | 
SURMULOT n. m. (rongeur). LÉ 
SURMULTIPLICATION n. f. 

SURMULTIPLIÉ, E adj. et n. f. L 
SURNAGEANT n. m. É 


SURNAGER +. int. 1 surnageait. Conjug. 3. 
SURNATALITÉ n. f. 

SURNATUREL, ELLE ad). et n. m. 

SURNATURELLEMENT adv. 

SURNOM n. m. — encadré p. suiv. 

SURNOMBRE n. m. 

SURNOMMER v. 1. 

SURNUMÉRAIRE adj. et n. 1 
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LES SURNOMS 


+ Si un nom commun sert de surnom, il a la 

… majuscule, Frédéric Barberousse: Philippe 

… Égalité. 

- Un mot accolé au nom sans être précédé 

d'un article s'écrit avec une minuscule. 

Dumas fils: Risler aîné. 

Si l'adjectif est précédé de l'article défini, il 

devient surnom et prend la majuscule. Clo- 

- dion le Chevelu; Robert le Fort; Louis le 

 Hutin: Henri le Navigateur; Cochin l'Ainé; 
Philippe le Hardi; Caton l'Ancien; Irma la 

Douce. 

C'est d'ailleurs là l'origine de noms de 

famille (Louis le Charpentier, Louis Char- 

pentier, Louis Carpentier). 

— MAJUSCULE B, 9°; TRAIT D'UNION A, 8° 


SUROFFRE n. {. 

SUROÎT n. m. 

SUROS |[-ro] n. m. + HOM. —+ SUREAU. 
SUROXYDER v. 1 

SUROXYGÉNÉ, E adj. 
SURPASSEMENT n. m. 
SURPASSER v. t 

SURPATTE n. 

SURPÂTURAGE n. m 

SURPAYE n. f. 

SURPAYER [{-pé-yé] v. t. Conjug. 8. 
SURPÊCHE n. f. 

SURPEINT n. m. 

SURPEUPLÉ, E adj. 
SURPEUPLEMENT n. m. 
SURPIQUER v. t. 

SURPIQURE nf. 

SURPLACE n. m. Faire du surplace. Rester sur place. 
SURPLIS [-pli n. m. 

SURPLOMB n. m. 

SURPLOMBANT, E ad. 
SURPLOMBEMENT n. m. 
SURPLOMBER y. int. et 1 

SURPLUS {-plu] n. m. 

SURPOIDS n. m. 
SURPOPULATION n. f. 
SURPRENANT, E adj. 
SURPRENDRE v. t. Conjug. 66. 
SURPRESSION n. f. 

SURPRIME n. . 

SURPRISE n. f. 
SURPRISE-PARTIE n. {. Des surprises-parties. 
SURPRODUCTEUR, TRICE adj. et n. 
SURPRODUCTION n. f. 
SURPRODUIRE v. t Conjug. 37. 
SURPROTECTEUR, TRICE adj. et n. 
SURPROTECTION n. . 
SURPROTÉGER v. t. Conjug. 3. 
SURQUALIFIÉ, E adj. 
SURRÉALISME [-is-] n. m. 
SURRÉALISTE adj. et n. 
SURRECTION n. . 

SURRÉEL, ELLE adj. etn.m. 
SURRÉ TEUR, TRICE adj, et n. m. 
SURRÉGÉNÉRATION n. f. 
SURRÉGIME n. m. 

SURREMISE n. {. 

SURRÉNAL, ALE, AUX adj. 
SURRÉSERVATION n. f. 
*SURROUND = en ceinture, encadrement (aud.). 
SURSALAIRE n. m. 
SURSATURATION n. f. 
SURSATURÉ, E adj. 

SURSATURER v. t. 


SUS-JACENT 


SURSAUT n. m. Ils se réveillent en sursaut. 
SURSAUTER +. int. 

SURSEMER v. !. Je sursème. Conjug. 15. 
SURSEOIR v. L ind. Conjug. 74 
SURSIMULATION n. f. 

SURSIS [si] n. m. 

SURSITAIRE n. et adj. 

SURSOUFFLAGE n. m. 

SURSTOCK n. m 

SURTAUX n. m. 

SURTAXE n. f. 

SURTAXER v ! 

SURTENSION n. f. 

SURTITRE n. m. 


. SURTOILÉ, E adj 


SURTOUT adv. Surtout, ne l'oubliez pas. Surtout que 
loc. conj.). + N. m. Un surtout de table. 

SURTRA VAIL n. m. 

SURVALEUR n. f. 

SURVEILLANCE n. { 

SURVEILLANT, E n 

SURVEILLER v t. 

SURVENANCE n. {. 

SURVENDRE v.  Conjug. 87. 

SURVENIR v. in. Conjug. 76. Les temps composés se 
font avec être. Voici tous les évènements qui sont sur. 
venus en votre absence. 

SURVENTE n. !. 

SURVENUE n. f. 

SURVÊTEMENT n. m 

“SURVEY = campagne d'évaluation 

*SURVEYING = couverture (spat.). 

SURVIE n. {. 

SURVIRAGE n. m 

SURVIRER v. int 

SURVIREUR, EUSE adj. 

SURVITESSE n. {. 

SURVITRAGE n. m. 

*SURVIVAL KIT = équipement de survie. 
SURVIVANCE n. ! 

SURVIVANT, E n. et adj, 

SURVIVRE v. int. et L ind, Conjug. 81. Ils ont survécu à 
cette aventure. Ils se sont survécu dans leur descen- 


SURVOL n. m. 
SURVOLER v.L 
SURVOLTAGE n. m 
SURVOLTÉ, E ad) 
SURVOLTER +. ! 
SURVOLTEUR n. m. 


SURVOLTEUR-DÉVOLTEUR n. m. Des survolteurs- 
-dévolteurs 

SUS [sus’ ou su] adv. Courez sus. % Interj. Sus à l'ennemi! 
Sus! + Élément de loc. adj. : frais en sus où prép. : 
en sus de. + HOM. que je susse (v. savoir), il suce 
(v. sucer); —+ su. 


SUS- Il est malaisé de dégager une règle 
pour l'écriture des mots comportant ce pré- 
fixe. En général, on écrit sus- quand le mot 
signifie « situé au-dessus de » (sus-hépa- 
tique, sus-orbitaire, sus-indiqué, sus- 
-décrites) et on soude le préfixe dans les 
autres sens (susceptible, suspecter). L'usage 
est cependant d'écrire : suscription, sus- 
mentionné, susnommé, SUSvisé. 


SUSCEPTIBILITÉ n. {. 

SUSCEPTIBLE adj. 

SUSCITER {su-si-] v. t. 

SUSCRIPTION n. f. — tableau p. suiv. 
SUS-DÉNOMMÉ, E adj, et n. 

SUSDIT, SUSDITE, SUSDITS, SUSDITES adj. qualif. Le 
susdit testament devant être conservé. + N. Les sus- 
dits ont tous signé. 

SUS-DOMINANTE n. {. 

SUS-HÉPATIQUE adj. 

SUSHI [souchi] n. m. 

SUS-JACENT, E adj. Les couches sus-jacentes. 


SUSCRIPTION 


La suscription (adresse sur une enveloppe ou en tête d'une lettre) est, de tradition, plus pompeuse 
qu'une simple mention dans un texte. C'est pourquoi des mots ordinaires comme monsieur, 
président, député, consul, etc. y seront rehaussés de la majuscule. De plus, il est des usages | 


LES SUSCRIPTIONS 


concernant les titres employés dans les suscriptions et la correspondance. — ABRÉVIATION B, 4, | 


Pour un/une 


empereur ou roi 
impératrice, reine 
président de la République 
prince, princesse 


duc, duchesse 


autres personnes titrées 
cardinal 

archevêque, évêque 
ambassadeur 


Premier ministre 
ministre français 
ministre de la Justice 


député, sénateur, conseiller 
général, maire, etc. 


notaire, avocat, avoué 


Pour un/une 


maréchal de France 
général 


colonel 


lieutenant-colonel 


commandant 


femme d'officier supérieur 
capitaine 


lieutenant 
sous-lieutenant 


vice-amiral 

capitaine de vaisseau ou de 
corvette 

grades inférieurs de la 
marine 

femme maire, recteur, etc. 

— GENRE B. 


- médecin (homme ou femme) 


époux 
mère célibataire 


On dit et on écrit en tête 
de lettre 


Sire 

Madame 

Monsieur le Président 
Monseigneur, Madame 


Monsieur le duc, Madame 


Éminence 

Excellence ou Monseigneur 

Excellence ou Monsieur 
l'Ambassadeur 

Monsieur le Premier ministre 

Monsieur le ministre 

Monsieur le garde des 
Sceaux 


Monsieur le député, 
Monsieur le conseiller, etc. 
Maître 


On dit et on écrit en tête 
de lettre 


Monsieur le maréchal 

un homme dit : Mon général: 

une femme dit : Général 

homme : Mon colonel 

femme : Colonel ou 
Monsieur 

homme : Mon colonel 

femme : Colonel ou 
Monsieur 


homme : Mon commandant 

femme : Monsieur 

Madame 

homme : Mon capitaine ou 
Monsieur 

femme : Monsieur 

homme : Mon lieutenant ou 
Monsieur 

femme : Monsieur 

homme : Mon lieutenant ou 
Monsieur 

femme : Monsieur 

Amiral ou Monsieur l'amiral 


Commandant 
Monsieur 
Madame le maire, 


Madame le recteur, etc. 
Docteur ou Monsieur, 


On écrit dans la lettre 


Votre Majesté (3° pers.) 

Votre Majesté (3° pers.) 

Vous (2° pers.) 

Votre Altesse royale, 
(sérénissime...) 13° pers.l 


Vous (2° pers.) 
Vous (2° pers.) 
Votre Éminence (3° pers.) 
Votre Excellence (3° pers.) 


Vous (2° pers.) 
Vous (2° pers.) 
Vous (2° pers.) 
Vous (2° pers.) 


Vous (2° pers.) 
Vous (2° pers.) 


La lettre est adressée à 


LÉ 


Monsieur le maréchal... 
Le général... 


Monsieur le colonel... 
Monsieur le 


lieutenant-colonel... 


Monsieur le commandant... 


Le sous-lieutenant... 
Monsieur l'amiral... 


Commandant... 


F1 
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SUS-MAXILLAIRE adj, et n.m. 

SUSMENTIONNÉ. E adj. et n. 

SUSNOMMÉ, E adj, et n. 

SUSPECT, E [-pé, -pèkt'] adj. 

SUSPECTER v. 

SUSPENDRE v. 1 Conjug. 67. 

SUSPENDU, E ad). 

SUSPENS [-pan] adj. m. Un clerc suspens. + Élément de 
loc. adv. Ces affaires sont en suspens. + N.m. Le sus- 
pens de ce film. 

SUSPENSE n. f. (terme de droit canonique). Un ecclé 
siastique soumis à la suspense. 

*SUSPENSE n. m. — angoisse, suspens, intérêt, incerti- 
tude, intensité dramatique. 

SUSPENSEUR adj. et n. m. 

SUSPENSIF, IVE adj. 

SUSPENSION n. ft. Une suspension d'armes. Des points 
de suspension —» POINT V. 

SUSPENSOIR n. m. 

SUSPENTE n { 

SUSPICIEUX, EUSE adj. 

SUSPICION n. f. 

*SUSTAINABLE DEVELOPMENT = développement 
durable (écon.). 

ASUSTAINER = moteur de croisière (déf.). 
SUSTENTATEUR, TRICE adj 

SUSTENTATION n. f. 

SUSTENTER v. t 

SUS-TONIQUE n. f 

SUSURRANT, E {su-su-] adj, 

SUSURRATION [su-su-] n. f. 

SUSURREMENT {su-su-] n. m 

SUSURRER [su-su-] v. int, et t. 

SUSVISÉ, E adj. 

SUTRA ou SOUTRA n. m. 

SUTURAL, ALE, AUX adj 

SUTURE nt. 

SUTURER v. t. 

SUZE n. f. déposé inv. 

SUZERAIN, E n. et adj, 

SUZERAINETÉ n. f. 

Sv Symbole du sievert. 

SVASTIKA ou SWASTIKA {sva-] n. m. 

SVELTE adj. 

SVELTESSE nf. 

SWAHÉLI, E, SWAHILI, E, SOUAHÉLI, E où SOUAHILI, E 
adj. et n. m. (langue). 

Fi crédit croisé, troc, échange financier 
SWAPER {swa-] v. t. (faux anglicisme) = échanger. 
*SWAPTION = option d'échange (écon.). 

SWASTIKA — SVASTIKA. 

SWATCH n. f. déposé inv. 

*SWATH WIDTH = largeur de couloir (spat.). 
*SWEATER n. m. = chandail. 

*SWEATING-SYSTEM = main-d'œuvre marchandée, 
exploitation au rabais. 

*SWEAT-SHIRT n.m. = pull léger, pull ample. Des 
sweat-Shirts. 

SWEEPSTAKE [swipstèk'] n.m. 

SWING [swin'g] n. m. Des swings. + Adi. inv. À l'époque, 
elles étaient swing. 

*SWING = balancé, mouvement (golf). 

nn os BY = gravidéviation, gravicélération. Des 


_ swing by. 
*SWING LINE = crédit de sécurité (écon.). 


SWINGUER [swin'ghé] v. int. et t. Nous swinguons. 
Conjug. 4. 

*SWING-WING AIRCRAFT = avion à flèche variable. 
*SWITCH = interrupteur, rupteur, disjoncteur, sec- 
tionneur, commutateur. 
*SWITCHED VIRTUAL CIRCUIT = 
commuté (télécom.). 


circuit virtuel 


*SWIVELLING NOZZLE = tuyère orientable. 
*S.W.R. (‘si wave ratio) = rapport d'onde sta- 
tionnaire, ou R.OS. (télécom). 


SYBARITE adj. et n. 
SYBARITIQUE adj. 
SYBARITISME [-is-] n. m. 
SYCOMORE n. m. 
SYCOPHANTE n, m. 
SYCOSIS [-zis’] n. m. 
SYÉNITE n. f. 
SYLLABAIRE n. m. 
SYLLABATION n. f. 


SYMPATHOLYTIQUE 


SYLLABE n. { La syllabe est l'unité phonétique pro- 
noncée d'une seule émission de voix. Détacher les 
syllabes d'un mot aide à l'écrire. Ainsi, des termes 
qui semblent un peu rébarbatifs comme obstiné- 
ment, pléonasme, controverse, septuagénaire où jux- 
talinéaire sont au demeurant faciles à écrire en en 
décomposant les syllabes. 

SYLLABIQUE ad). 

SYLLABISME [-s-] n.m. 

SYLLABUS (-bus’] n. m 

SYLLEPSE n. { 


LA SYLLEPSE 


Le français d'autrefois était indulgent pour 
la syllepse, c'est-à-dire l'accord non selon la 
stricte grammaire, mais selon un sens 
logique entendu de l'interlocuteur. En voici 
des exemples dans lesquels le singulier 
devient pluriel ou inversement (entre 
parenthèses, l'explication de la syllepse). 
J'eus affaire à une équipe nombreuse et je 
dus leur tenir tête (tenir tête à tous les indivi- 
dus qui formaient l'équipe). Vingt ans est, 
dit-on, un âge heureux (le moment, l'époque 
des vingt ans). Dix pour cent de la récolte est 
perdue (une partie, évaluée à 10 %, est per- 
due). Le peuple applaudit; ils saluent tous le 
chef de l'État ils : les gens du peuple). 


Il arrive aussi qu'il y ait substitution de 
genre. La sentinelle cria : Halte-là! Car 
dans l'ombre il avait cru entendre un froisse- 
ment. En disant « il », on pense à l'homme, 
oubliant que l'antécédent (sentinelle) est un 
féminin. 


SYLLOGISME [is] n. m 

SYLLOGISTIQUE adj. et n. f 

SYLPHE n. m. (génie de l'air). + HOM. siüphe (insecte). 
SYLPHIDE n. {. 

SYLVAIN nm. (divinité des forêts). + HOM. Sylvain 
(prénom). 
SYLVANER [-nér'] n. m 
SYLVE n. !. (forêt) 
poèmes). 
SYLVESTRE adj. (des bois), + HOM. Sylvestre (prénom). 
SYLVESTRÈNE n. m 

SYLVICOLE adj 

SYLVICULTEUR n, m 

SYLVICULTURE n. f. 

SYLVIIDÉ n.m 

SYLVINITE n. f. 

SYLVOTHÉRAPIE n. { 

SYMBIOSE n. {. (association d'organismes différents). 
SYMBIOTE n. m. (composant d'une symbiose). 
SYMBIOTIQUE adj. 

SYMBLÉPHARON n. m 

SYMBOLE n. m, Le symbole des Apôtres ou Credo. 
— tableau p. suiv. 

SYMBOLICITÉ n. { 

SYMBOLIQUE adj. et n. 

SYMBOLIQUEMENT adv. 

SYMBOLISATION n. {. 

SYMBOLISER v. t. 

SYMBOLISME f:is-] n.m 

SYMBOLISTE adj. et n 

SYMÉTRIE n. f. 

SYMÉTRIQUE adj. 

SYMÉTRIQUEMENT adv. 

SYMPA adj. inv. en genre. 

SYMPATHECTOMIE n. f. 

SYMPATHIE n. f. 

SYMPATHINE n. f. 

SYMPATHIQUE adj. et n. m. 

SYMPATHIQUEMENT adv. 

SYMPATHISANT, E adj. et n. 

SYMPATHISER v. int. 

SYMPATHOLYTIQUE adj. et n, m. 


+ HOM. les silves (recueil de 
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LES SYMBOLES 


À. — On appelle symbole une marque, un 
signe, un idéogramme utilisé pour abréger 
l'écriture. Les symboles sont surtout nom- 
breux en : 


3° peut signifier : trois degrés ou tertio; 

: signifie divisé par ou deux points; 

/ signifie par (km/h) ou est barre de fraction 
(2/3). 


; 
# mathématiques (+ —x:=V >æf}; € — Le signe de la multiplication peut être 
= métrologie (cl pour centilitre); ; remplacé par un point dans les grands 
= botanique (C' pour mâle, ® pour femelle); * nombres (16.105 = 16 X 109). Lorsqu'il s'agit de 


mastrologie (2, Jupiter, Balance); lettres algébriques, on ne met rien (ab = a X b). 
» décorations ( # officier d'Académie); 


= liturgie ( Ÿ verset); 
= monnaies ($ dollar): 
= guides, annuaires { ] poste); 
= code de la route ( À croisement); etc. Ë 14 
î 14 : 3 ou — ou 14/3 


: Le signe % est un symbole, ainsi que les : 3 
accents placés près d’une lettre (A' B" C’"” : 

D'".): on lit aprime, bseconde, ctierce, : E. — Les unités légales de mesure sont cata- 
d quarte... loguées avec leurs symboles à l'article MESURE. 
Il est obligatoire de s'y conformer. 


D. — Les signes de la division sont au nombre 
de trois; on les emploie selon le cas en évitant 
les confusions : 


Les lettres grecques sont employées comme 
symboles dans les sciences — GREC. 


î 


F. — En chimie, les corps simples sont dés 
gnés par des symboles (C = carbone; Fe = fer). 
— BRACHYGRAPHIE ; ÉTAT (monnaies); FORMULE; 
* MATHÉMATIQUE 


B. — Dans l'écriture des symboles, il faut veil- 
ler à ne pas confondre certains qui ont des 
: sens différent: 


SYMPATHOMIMÉTIQUE adj. et n. m. SYNDERME n. m 

SYMPATRIQUE adj. (d'espèces du même milieu). SYNDIC n. m. 

SYMPHONIE [sinfo-ni] n, f. SYNDICAL, ALE, AUX adj. — SYNDICAT. 
SYMPHONIQUE adj. SYNDICALISATION n. f. (fait de se syndiquer), 
SYMPHONIQUEMENT adv. SYNDICALISER v. t. 

SYMPHONISTE n SYNDICALISME [:s-] n. m. 

SYMPHORINE [sinfo-] n. { HU, adj et LE 2e spa 
SYMPHYSE ([sinfiz'} n. {. n.m. Syndicat de communes, = 
EME nf tionnaires, de locataires, de propriétaires; syndicat 


*SYMPOSIUM (du grec, par le lat. et l'angl.) n.m. = débat, res de spn ne de PA En Ars ce 
conférence, réunion, rencontre, congrès. Des sympo- | fule syndicale; la Fédération noie internatio- 
siums [-zyom']. nale; l'Internationale syndicale rouge; la Confédéra- 


SRRAONATIQUE AA: tion générale du travail (CGT); Force ouvrière; le 
SYMPTOMATOLOGIE n. f. Conseil national du patronat français (C-N.P.F)); la 
SYMPTÔME n. m. — SYNDROME Confédération générale des cadres. — RAISON 
SYNAGOGUE n. f. SOCIALE. 
SYNALÈPHE n. f. SYNDICATAIRE n. et adj. 
SYNALLAGMATIQUE ad. : *SYNDICATED SWAP = échange syndiqué (écon.). 
SYNANTHÉRÉE n. f. SYNDICATION n. {. (groupement de banques). 
SYNAPSE n. SYNDIQUÉ, E n. et adj. 
SYNAPTASE n. f, SYNDIQUER v. t. 
Rte ennpumes. Sndroi de Cola, de CHE 
S; omes. rome otard, US} 1 

ER TR Diecker, de Down, d'Elpenor. de Frohlich, de Klinefel- 
SYNCARPE nm ter, de Kwashiorkor, de Leber, de Marfan, de Munch- 

ke ; . hausen, de Munich, de Prader;Willi, de Rett, de Selye, 
SYNCHROCYCLOTRON [{sinkro-] n. m: de Turner, d'Usher, de Williams. Le syndrome immu- 
SYNCHRONE [sinkron'] adj. nodéficitaire acquis (ou sida). 
SYNCHRONIE [{sinkro-] n. f. SYNECDOQUE n. f. 
SYNCHRONIQUE {[sinkro-] adi. SYNÉCHIE [{-chi] n. f. 
SYNCHRONIQUEMENT [{sinkro-] adv. SYNECTIQUE nf. 
SYNCHRONISATION [sinkro-] n. f. SYNÉRÈSE n. f. 
SYNCHRONISER [sinkro-] v. t. SYNERGICIEL n. m. 
SYNCHRONISEUR [-kro-] n. m. SYNERGIDE n. f. 
SYNCHRONISME |{-kronis-] n. m. SYNERGIE n. f. 
SYNCHROTRON [-kro-] n. m. SYNERGIQUE adj. ; 
SYNCINÉSIE n. f. SYNERGISTE ad). . 
SYNCLINAL, ALE, AUX adj. SYNESTHÉSIE n. f. | È 
SYNCOPAL, ALE, AUX adj, SYNGNATHE [sing'nat] n. m. (poisson). | 
SYNCOPE n. f. SYNGNATHIDÉ [sing'-] n. m. 
SYNCOPÉ, E adj, SYNODAL, ALE, AUX ad). 
L SOA | 
EE tiens Fe Ne SYNŒCISME {siné-sis n. m. | 

el SYNONYME adj, et n. M. — VOCABULAIRE 2°. 

SYNCRÉTISTE adj. et n. SYNONYME nf. | 
SYNCYTIUM [-tyom'] n. m. Des syncytiums. SYNONYMIQUE adj. 
SYNDACTYLE ad). SYNOPSE n. f. 
SYNDACTYLIE n. f. SYNOPSIE n. 1. ‘ 


pe in its CE tint 
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SYNOPSIS {-sis’] n. m. 

SYNOPTIQUE ad). 

SYNOSTOSE n. f. 

SYNOVECTOMIE n. f. 

SYNOVIAL, ALE, AUX adj. 

SYNOVIALOSARCOME n. m 

SYNOVIE n. f. 

SYNOVIORTHÈSE n. f. 

SYNOVITE n. f. 

SYNTACTICIEN, ENNE n. 

SYNTACTIQUE adj. et n. f. 

SYNTAGMATIQUE adj. et n. f. 

SYNTAGME n. m. Le syntagme est un groupe de mots 
ayant valeur de nom, de verbe, d'adjectif, d'adverbe, 
etc. Il est souvent désigné sous le vocable de locution 
ou groupe. Cet ouvrage fournit l'orthographe de 
nombreux syntagmes. —+ COMPLÉMENT Il; LOCUTION. 

SYNTAXE n. {. 

SYNTAXIQUE adj. 

SYNTHÉ n. m. (apocope de synthétiseur) 

SYNTHÈSE n. {. Un conseiller de synthèse. Des images 
de synthèse. 

SYNTHÉTASE n. {. 

*SYNTHETIC APERTURE RADAR = radar à antenne 
synthétique (spat.). 

*SYNTHETIC GENE = gène artificiel, gène de syn- 
thèse, gène synthétique (génét.). 

SYNTHÉTIQUE ad). 

SYNTHÉTIQUEMENT adv 

SYNTHÉTISABLE ad). 

SYNTHÉTISER v. t 

SYNTHÉTISEUR n. m. 

SYNTHÉTISME [-is-] n. m. 

SYNTONE adj. 

SYNTONIE n. {. 

SYNTONISATEUR n, m. 

SYNTONISATION n. f. 

SYNTONISER v. t 


SYZYGIE 


SYNTONISEUR n. m. 

SYNUSIE n. f. (microassociation d'êtres vivants). 

SYPHILIDE n. f. 

SYPHILIGRAPHIE n. f. 

SYPHILIS [-flis’] n. {. La syphilis est révélée par la réac- 
tion de Bordet-Wassermann. 

SRÉALINIQUE {sifr] adj. et n. 

SYPHILOME n. m. 

SYRAH nf. 

SYRIAQUE n. m. 

SYRIEN, ENNE adj. La frontière syrienne. + N. Un 

Syrien (de Syrie). 

SYRINGE n. f. 

SYRINGOMYÉLIE n. {. 

SYRINX n.f 


* SYRPHE {sir} n. m 


SYRPHIDÉ (sirfi-] n. m. 

SYRRHAPTE n. m. 

SYRTES n. {. pl. (sables mouvants), + HOM. les Syrtes 
{dans l'Antiquité, rivages tuniso-libyens). 
SYSTÉMATICIEN, ENNE n. 

SYSTÉMATIQUE adj. et n. . 

SYSTÉMATIQUEMENT adv 

SYSTÉMATISATION n. { 

SYSTÉMATISÉ, E adj 

SYSTÉMATISER v. L 

RTE BUILDING = construction industrialisée 
SYSTÈME n.m. Système de valeurs, d'équations, de 
forces, de relations; système de construction, de réfé- 
rence, de régulation, de signalisation; l'esprit de sys- 
tème:; par système; contredire par ; Système à 
de A système C.G.S.; système internatio- 
*SYSTEMIC CIRCULATION = grande circulation 
{méd.). 

SYSTÉMIQUE n. f. et adj. 

SYSTOLE n. {. 

SYSTOLIQUE adj 

SYSTYLE n. m. 

SYZYGIE n. 1 
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Tn.m.inv. + t: symbole du tome et de la tonne. + T: 
symbole du préfixe téra-, du torr et du tesla. 


S'écrivent avec un t Avec deux t 
combatif ballottage 
courbatu battu 
gargote combattant 
paillote gotte (salade) 
trompeter marcottage 


—+ -ETERIE/-ETTERIE ; -OTER/-OTTER. 


+ «-T-» euphonique. La lettre 1 isolée, sans 
apostrophe, précédée et suivie d'un trait 
d'union, est une lettre euphonique qui n'est 
. là que pour l'oreille. Ce -t- ne peut précéder 
que ü, elle, on. Aime-t-il; a-t-il: dira-t-elle: 
« où va-t-on; convainc-t-elle; voilà-t-il pas: 
* puisse-t-il ne jamais revenir! Exception : 
Malbrough s'en va-t-en guerre. 

Il n'y a pas besoin de ce -t- après un verbe 
. en -d. Mord-il ? [monil]. 

: — LETTRES EUPHONIQUES ; VERBE XV, C. 


. T Cette lettre, avec apostrophe, est : 

a) l'élision du pronom personnel te devant 
… une voyelle ou un h muet (nous t'atten- 
dons); 

* b) l'élision du pronom personnel toi devant 
_ enet y (méfie-l'en; va-t'en; mets-t'y). — ÉLI- 
= SION A. 


TA adj. poss. Reprends ta place. + HOM. un tas de foin. 
T.A.A.F. sigle f, pl. Terres australes et antarctiques 
françaises. 


*TAB = compensateur. 

TABAC [-ba] n. m. Un débit de tabac; bureau de tabac; 
blague à ; la Régie des tabacs (abs. : les Tabacs). 
Passage à tabac. * Adi. inv. Des costumes tabac. 
TABACULTURE n. f. 

TABAGIE nf. 

TABAGIQUE adj. 

TABAGISME [-s-] n. m. 

TABARD ou TABAR n. m. 

TABARINADE n. f. 

TABASSAGE n. m. 

TABASSÉE n. !. 

TABASSER v. t 

TABATIÈRE n. f. 

*TABBY = tigré, moucheté. 


TABELLAIRE ad). 

TABELLE n.f 

TABELLION n. m 

TABERNACLE n. m 

TABERNANTHE n. m 

TABÈS {-bès'] n. m 

TABÉTIQUE adj. et n. 

TABI ou TABIS n m. 

TABLA n. m 

TABLAR ou TABLARD n. m 

TABLATURE nf 

TABLE n. {. Tenir table ouverte; propos de table; faire 

table rase; cartes sur table: une table ronde (meuble 

ou réunion); une table gigogne, des tables gigognes. 

Table à dessin, à ouvrage, à rallonge(s), à secousses; 

table d'harmonie, d'hôte, de jeu, de logarithmes, de 

montage, de mortalité, de nuit, d'opération, de projec- 

on Les chevaliers de la Table ronde; les Tables de la 
ï. 

TABLEAU n. m. Des tableaux. Des tableaux d'avance- 

ment, de bord, de contrôle; des tableaux de maîtres. 

TABLEAUMANIE nf 

TABLEAU-PAPIER n. m. Des tableaux-papier. 

TABLEAUTIN n, m 

TABLÉE n. { 

TABLER v. 1 ind. 

TABLETIER, ÈRE n 

TABLETTE n. !. 

TABLETTERIE n. {. 

TABLEUR n. m. 

TABLIER n. m. 

TABLOÏD ou TABLOÏDE n. m. et adj, inv. 

TABOR n. m. 

TABORITE n. et adj. 

TABOU, E n. m. Des tabous. * Adj. Une statue taboue; 

des rites tabous. 

TABOUER v. t. Conjug. 19. 

TABOUISER v t 

TABOULÉ n, m. (mets). 

TABOURET n. m. 

TABULAIRE adj. 

TABULATEUR, TRICE n. 

TABULÉ n. m. (animal fossile). 

TABUN n. m. 

TAC n. m. Répondre du tac au tac. & HOM. — TAQUE. 

TACAUD [-ko] n. m. + HOM. —+ TACOT. 

TACCA n. m. 

*TACET (lat) n. m. = silence sur une partition musicale, 

TACHE n. f. Taches de rousseur, de vin. Vêtement sans 

taches; passé, réputation sans tache; ils ont fait tache 

d'huile, + HOM. tâche (travail, ouvrage), il tache (v.), il 

tâche (v). 

TÂCHE n. f. + HOM. —+ TACHE. 

TACHÈLE n. . 

TACHÉOMÈTRE [{-kéo-] n. m. 

TACHÉOMÉTRIE ({-kéo-] n. f. 

TACHER 1. t. (souiller, salir). + HOM. tâcher (s'efforcer 

de, chercher à). 

TÂCHER v. ind. & HOM. — TACHER. 


TÂCHERON 


TÂCHERON n. m. 

TACHETER v. t. /l tachette. Conjug. 14. 
TACHETURE n. f. 

TACHINA [{-ki-] n, m. Cette mouche est aussi nommée 
une TACHINE [-kin']. 

TACHISME f-is-] n. m. 

TACHISTE adj. et n. 

TACHISTOSCOPE [-kis-] n. m. 

TACHISTOSCOPIQUE [-kis-] adj 

TACHYARYTHMIE [-ki-] n. f 

TACHYCARDIE [-ki-] n. f. 

TACHYGRAPHIE [ki] n. m 

TACHYMÈTRE [{-ki-] n. m 

TACHYON [-kyon] n. m. 

TACHYPHÉMIE ({-ki-] n. 

TACHYPSYCHIE [-ki-] n. 1 

TACHYSYSTOLIE [ki] n. ! 

TACITE adj. 

TACITEMENT adv. 

TACITURNE adj 

TACITURNITÉ n. f 

*TACKLE = tirefort (déf.) 

*TACKLING = tacle (sport). 

TACLE n. m 

TACLER v. int. et t 

TACLEUR, EUSE n 

TACON n. m 

*TACONEOS (esp.) n. m. pl. = talonnades. 

TACOT n. m. (vieille auto), + HOM. tacaud (poisson). 
TACT [takt'} nm. 

TACTICIEN, ENNE n 

TACTILE adj, 

TACTIQUE n. {. et adj 

TACTIQUEMENT adv. 

TACTISME |{-is-] n. m, 

TADJIK adj. inv. en genre. Une coutume tadjik. + N. inv. en 
genre. Les Tadjiks du Tadjikistan. 

TADORNE n. m. 

TAEKWONDO l[taékwon'do] n. m. 

TAEL [{-él'] n.m. 

TÆNIA —+ TÉNIA. 

TAF n.m. 

TAFFETAS [ta] n.m. 

TAFIA n, m, 

TAG n. m, (grafliti, barbouillis). 

TAGAL ou TAGALOG n. m. (langue). Des tagals, 
TAGETES [jétès'], TAGÈTE ou TAGETTE nm 
TAGGAGE n. m 

*TAGGER = tagueur, barbouilleur. 

TAGGUER — TAGUER. 

TAGGUEUR — TAGUEUR. 

TAGINE ou TAJINE n. m. 

TAGLIATELLE [talyatèl] n. { 

TAGMÈME n. m. 

TAGMÉMIQUE n. f. 

TAGUER ou TAGGUER v. 1 ou int. Conjug. 4. 
TAGUEUR, EUSE où TAGGUEUR, EUSE n. et ad). 
TAHITIEN, ENNE [ta-i-syin, -syèn'] adj. Le coprah tahitien. 
+ N. Une Tahitienne (de Tahiti). 

TAÏAUT! ou TAYAUT! interj 

TAI-CHI ou TAI-CHI-CHUAN [tay'-chi-chwan'] n. m. 
TAIE n. f. Des taies d'oreillers, de traversins. + HOM. 
—+ TES. 

TAÏGA nf. 

TANJI où T'AI-KI [tay'-] n. m. 

*TAILING = extension homopolymérique (génét.). 
TAILLABLE adj 

TAILLADE n, f. 

TAILLADER v.t 

TAILLAGE n, m. 

TAILLANDERIE n. {. 

TAILLANDIER n. m. 

TAILLANT n. m. 

TAILLE n. f. [ls sont de taille. Une voix de basse-taille. 
Front de taille: pierre de taille. 

TAILLÉ, E ad). 

TAILLE-CRAYON n. m. Des taille-crayon(s). 
TAILLE-DOUCE n. f. Des tailles-douces. Il grave en 
taille douce. 


TAILLE-DOUCIER, ÈRE n. Des taille-douciers. 


TAILLE-HAIE n.m. Des taille-haies. 

TAILLER v. t. Tailler en pièces. 

TAILLERIE n. { 

TAILLEUR, EUSE n. Tailleur de pierre; tailleur de 

pierres précieuses, de diamants; des maitres tail 

leurs: des costumes tailleur. 

TAILLEUR-PANTALON n. m. Des tailleurs-pantalons. 

TAILLIS [ta-yi] n. m 

TAILLOIR n. m 

TAILLOLE [ta-yol] n, f 

*TAIL RECESSION = tarissement non influencé (agr.). 
*TAIL RECESSION REGIME = régime de tarissement 

non influencé (agr.). 

TAIN n.m. & HOM. — TEINT. 

TAIRE v.tetpr. Conjug. 75. Elle s'est tue: ils se sont tus. 
+ PARTICIPE PASSÉ IV, C. & HOM. — TERRE. 

TAISEUX, EUSE adj, et n. 

TAISSON n. m. + HOM. — TESSON. 

TAIWANAIS, E [tay'-wa-] n. et adj. (de Taiwan), 

TAJINE —+ TAGINE. 

*TAKE-OFF n. m. inv, = décollage, démarrage, mise en 

route. Des take-off. 

TALA adj. et n. inv. en genre. 

TALAIRE adj. Une robe talaire (longue jusqu'aux 

talons). 

TALALGIE nf 

TALAPOIN n. m. 

TALC n.m 

TALÉ, E adj. Une pomme talée, + HOM. — TALLER. 

TALED —+ TALITH. 

TALENT n, m. 


*TALENT-SCOUT = découvreur de talents. Des talent- 
-scOuts. 


TALENTUEUX, EUSE adj 

TALER v.t. @& HOM. — TALLER. 

TALETH — TALITH 

TALIBÉ n, m. 

TALION n. m. La loi du talion. 

TALISMAN n. m 

TALISMANIQUE adj 

TALITH, TALETH, TALLETH, TALLITH Où TALED n, m. 
TALITRE n. m. 

TALKIE-WALKIE [tokiwoki] n. m. Des talkies-walkies. En 
anglais : “walkie-talkie. 


AS ES tt n.m, = entretien télévisé, causerie spec- 
tacle. 

TALLAGE n. m 

TALLE n. 1. & HOM, — THALLE. 

TALLER v. int Cette plante talle (fait naître des rejets). 
+ HOM. taler (meurtrir un fruit), une poire falée. 
TALLETH ou TALLITH — TALITH. 

TALLEYRAND [talran] n 

TALLIPOT n. m. 

TALMOUSE n. f. 

TALMUDIQUE adj. (relatif au Talmud). 

TALMUDISTE n 

TALOCHE n. {. 

TALOCHER v. t 

TALON n. m. Des talons aiguilles; des talons minute; 
des talons-bottier, C'est son talon d'Achille. 
TALONNADE n. f. Ÿ 

TALONNAGE n. m. 1: 
TALONNER v. t. et int. 

TALONNETTE n. f. 

TALONNEUR n. m. 

TALONNIÈRE n. { 

TALPACK n. m, 

TALQUER v. t 

TALQUEUX, EUSE adj. 

TALURE n. f. 

TALUS {-lu] n. m. Chemin bordé par un talus: + Adj:m. 
Un pied talus. 

TALUTÉ, E ad). 

TALWEG ou THALWEG [-vèg'] n. m. 

TAMACHEQ, TAMASHAQ ou TAMASHEK n. m. {langue 
des Touaregs). 

TAMANDUA n. m. 

TAMANOIR n. m. 

TAMARIN n. m. 

TAMARINIER n. m. 

TAMARIS [57] ou TAMARIX [-ks'] n. m. 
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TAMAZIGHT [tamazirht'] n. m. (parler berbère d'Algérie). 
TAMBOUILLE n. f. 

TAMBOUR n. m. Aller tambour battant. Sans tambour 
ni trompette. Des tambours de frein. 
TAMBOURIN n. m. 

TAMBOURINAGE ou TAMBOURINEMENT n. m. 
TAMBOURINAIRE n. m. 

TAMBOURINER v. int. et t. 

TAMBOURINEUR, EUSE n. 

TAMBOUR-MAJOR n. m. Des tambours-majors. 
TAMIA n. m. (écureuil). 

TAMIER n. m. (plante). 

TAMIL —+ TAMOUL. 

TAMIS n. m. 

TAMISAGE n. m. 

TAMISER v. L et int. 

TAMISERIE n. { 

TAMISEUR, EUSE n. 

TAMISIER, ÈRE n. 

TAMOUL, E n. et adj. Pour désigner la langue, on dit 
aussi le TAMIL. 

TAMOURÉ n. m. 

TAMPICO n. m. 

TAMPON n. m. 

TAMPONNADE n. f. 

TAMPONNAGE n. m. 

TAMPONNEMENT n. m. 

TAMPONNER v.t 

TAMPONNEUR, EUSE adj. et n. 

TAMPONNOIR n, m. 

TAM-TAM l[tam'tam'] n. m. Des tam-tams. 

TAN nm. + HOM. — TEMPS. 

TANAGRA n. m. ou f. (gracieux comme les statuettes 
faites autrefois à Tanagra). 

TANAISIE n. f, 

TANCER v. t. {1 tançait. Conjug. 2. 

TANCHE n. f. 

TANDANGUILLO {-ghiyo] n. m. 

TANDEM [-dèm'] n. m. Attelage en tandem. Des tan- 
dems. Ils sont venus à tandem. 

*TANDEM REPEAT = séquences répétées en tandem 
(génét.). 

TANDETRON n. m. 

TANDIS QUE |[tandike] loc. coni. 

TANDOORI [-douri] n. m. 

T'ANG n. et adj. inv. en genre. 

TANGAGE n. m. 

TANGARA n. m. (oiseau). 

TANGENCE n. f. 

TANGENT, E adj. et n. f, Symbole : 4g. 
*TANGENTIAL ARM = bras tangentiel (audi). 
TANGENTIEL, ELLE adj. 

TANGENTIELLEMENT adv. 

TANGERINE n. f. 

TANGIBILITÉ n. f. 

TANGIBLE adj. 

TANGIBLEMENT adv. 

TANGO n. m. et adj. inv. 

TANGON n. m. 

TANGOTER v. int. 

TANGUE n. f. 

TANGUER v. int. Nous tanguons. Conjug. 4. 
TANGUIÈRE n. f. 

TANIÈRE n. f. 

TANIN ou TANNIN n. m. 

TANISAGE ou TANNISAGE n. m. 

TANISER ou TANNISER v. t. 

*TANK n.m. = char, char de combat, char d'assaut 
(déf.); réservoir, citerne. 

TANKA n. m. inv. 

*TANKER n. m. = navire-citerne, pétrolier, 
TANKISTE n. 

TANNAGE n. m. 

TANNANT, E adj. 

TANNE n. {. & HOM. — THANE. 

TANNÉ, E adj, et n. 

TANNER v.t 

TANNERIE n. {. 

TANNEUR, EUSE n. et adj. 

TANNIN — TANIN. 

TANNIQUE adj. 


TARABISCOT 


TANNISAGE, TANNISER — TANISAGE, TANISER. 
TANREC ou TENREC n. m. 

TAN-SAD [tansad'] n. m. Des tan-sads. 

TANT adv. Tant bien que mal; tant mieux; tant pis; si 
tant est que ; tant et si bien que; tant et plus; tant s'en 
faut; (un) tant soit peu; à tant faire que de. Elle l'avait 
tant supplié; en tant que responsable; il a eu tant de 
mal; entre tant de malheurs; tant le matin que le 
soir; il tant qu'il peut. Tant vaut l'ouvrier, tant 
vaut l'outil Il eut de l'asthme tant qu'il fuma. + Adi, 
indét. Tant de calomnies ont été dites! % Pron. indéf. 
Tant sont venus le voir! + HOM. — TEMPS. 

TANTALE n. m. (métal; oiseau). + HOM. le supplice de 
Tantale. 

TANTE n. f. (parente). + HOM. tente {abri de toile), il 


« tente (v.). 


TANTIÈME adj. La tantième partie. * N. m. IL touche ses 
tantièmes. 


TANTINE n. ! 

TANTINET n. m. et loc. adv. Un tantinet. 

TANTÔT adv. La mer fut tantôt bonne, tantôt mau 
vaise. + N. m. Ils arriveront le tantôt. 

TANTRA n. m. 

TANTRIQUE adj 

TANTRISME [-is-] n. m. 

TANZANIEN, ENNE adj. et n. (de Tanzanie). 

TAO ou DAO n. m. (principe philosophique). 
TAOÏSME [-is-] n. m 

TAOÏSTE n. et adj. 

TAON tan] n.m. + HOM. —> TEMPS. 

TAPAGE n. m 

TAPAGER v. int. /! tapageait. Conjug. 3. 

TAPAGEUR, EUSE adj, et n. 

TAPAGEUSEMENT adv. 

TAPANT, E adj. Arriver à sept heures tapantes. + Partic. 
prés. Arriver à sept heures tapant. Les deux formes 
sont usitées, mais seules sont correctes : à une heure 
tapant; à midi tapant: à minuit tapant. 

*TAPAS (esp.) = amuse-bouches. — ZAKOUSKI. 

TAPE nf 

TAPÉ, E adj. 

TAPE-À-L'ŒIL adj. inv. Des façades tape-à l'œil. + N.m. 
inv. Du tape-à-l'œil. 

TAPECUL [-ku] nm. 

TAPÉE n. 

TAPEMENT n. m. 

TAPENADE nf. 

TAPER v. t. et int 

TAPETTE n. f. 

TAPEUR, EUSE n 

TAPIN n. m. 

TAPINER v, int 

TAPINEUSE n. f. 

TAPINOIS (EN) loc. adv. 

TAPIOCA n. m. 

TAPIR n. m. 

TAPIR (SE) v. pr. du 2° gr. Conjug. 24. Elle s'est tapie dans 
l'ombre. 

TAPIS [-pi] n. m. Aller au tapis; un tapis roulant. Tapis 

de pee de selle. Tapis chenillé, tufté, floqué. rs 
tapis de la Savonnerie; un aubusson, un chichaoua, 
un chiraz. + HOM. il est tapi (v. se tapir). 
TAPIS-BROSSE n. m. Des tapis-brosses. 

TAPISSER v. 1. 

TAPISSERIE n. f. [ls font tapisserie. 

TAPISSIER, RE n. Le Tapissier de Notre-Dame (le 
maréchal de Luxembourg). 

TAPON n. m. 

TAPOTEMENT n. m. 

TAPOTER v. t. 

TAPURE n. f. 

TAPUSCRIT n. m. 

TAQUAGE n. m. 

TAQUE n. f. (plaque de foyer; cale). + HOM. du tac au 
tac. 


TAQUOIR nm. 
TARA n. m. 
TARABISCOT [-ko] nm. 


TARABISCOTÉ 


TARABISCOTÉ, E adj. 

TARABISCOTER v. t 

TARABUSTER v. t 

TARAGE n. m. (calcul de la tare). 

TARAMA n. m. 

TARANTASS n. m. 

TARARAGE n. m. (emploi du tarare), 

TARARE n. m. 

TARASCA n. f. 

TARASQUE n. f. 

TARATATA ! inter). 

TARAUD [{-ro] n. m. + HOM. — TAROT. 

TARAUDAGE n. m. 

TARAUDER \. t. 

TARAUDEUR, EUSE n. 

TARAVELLE nf 

TARBOUCH ou TARBOUCHE n. m 

TARD [tar] adv. Tôt ou tard; sur le tard, Ils viennent bien 
tard. + HOM. une tare (défaut; poids à défalquer), il 
tare (v). 

TARDENOISIEN, ENNE adj. et n. m 

TARDER v. int. et 1 ind. 

TARDIF, IVE adj 

TARDIGRADE n. m. 

TARDILLON, ONNE n, 

TARDIVEMENT adv 

TARDIVETÉ n. { 

TARE n. f. & HOM. — TARD. 

TARÉ, E adj 

TARENTE n. f. 

TARENTELLE n. f. 

TARENTIN, E adj. Des huîtres tarentines. + N. Un 
Tarentin (de Tarente) 

TARENTULE n. f 

TARENTULISME |{-is-] n. m. 

TARER v. 

TARET n, m. 

TARGE n. !. 

*TARGET ANALYSIS = analyse d'objectif (déf.) 
*TARGET CELL = cellule cible (méd.). 

TARGETTE n. f 

TARGUER (SE) v. pr. Nous nous targuons. Conjug. 4. Ils 
s'en sont targués. 

TARGUI — TOUAREG. 

TARGUM [-goum'] n. m. Des targums. 

TARICHEUTE n, m. 

TARIÈRE n. f. 

TARIF n. m. 

TARIFAIRE adj. 

TARIFER v.t 

TARIFICATION n. f 

TARIN n. m. 

TARIR v. t et int. du 2° gr. Conjug. 24 

TARISSABLE adj. 

TARISSEMENT n. m. 

TARLATANE n. f. 

TARMAC n. m. 

TARMACADAM [-dam'] n. m. 

TARO n.m. + HOM. — TAROT. 

TAROT n. m. (jeu de cartes). Jouer au tarot, aux farots. 
+ HOM. taraud (outil à fileter), taro (plante tropicale), 
les Tharaud (écrivains). 

TAROTÉ, E adj. 

TARPAN n. m. (cheval). 

TARPON n. m. (poisson). 

TARSE n. m. 

TARSECTOMIE n. f. 

TARSIEN, ENNE adj. et n. m. 

TARSIER n. m. 

TARTAN n.m. (étoffe d'Écosse). + HOM. le Tartan 
(enduit de piste, n. m. déposé inv.). 

TARTANE n. f. 

TARTARE adj. Sauce tartare; steak tartare; les hordes 
tartares.  N. Les Tartares ou Tatars (peuple turco- 
-mongol). 

TARTARIN n. m. (allusion au Tartarin de Daudet). 
TARTARINADE n. {. 

TARTE n. f. Des tartes maison. + Adi. Elle les trouve 
tartes. 

TARTELETTE n. f. 

TARTEMPION n, m. Peut s'écrire avec une majuscule. 


TARTIGNOL, E ad. 

TARTINAGE n. m. 

TARTINE n. f 

TARTINER v. t. 

TARTIR v. int 

TARTOUILLER v. t 

TARTRATE n. m. 

TARTRE n. m. (dépôt). 

TARTRÉ, E ad). 

TARTREUX, EUSE adj 

TARTRIQUE adj 

TARTUFE n.m. Molière a écrit le Tartuffe (pièce qui 
s'intitula d'abord L'Imposteur) à une époque où l'on 
ne chicanait guère sur l'orthographe. On trouve, 
selon les éditions, Tartuffe ou Tartufe. C'est cette der- 
nière écriture qui l'emporte aujourd'hui pour le sens 
figuré. Votre ami est un tartufe. 

TARTUFERIE ou TARTUFFERIE n. f. 

TARZAN n. m. (allusion au héros Tarzan). 

TAS [ta] n.m. Un tas de paille, d'or; un tas d'erreurs, 
d'imbéciles. & HOM. — TA. 


TASIKINÉSIE n. f. 

“TASK FORCE = groupe de projet (écon.). 
*TASK-FORCES = forces de poche (déf.). 
TASSAGE n.m 

TASSE n. f 


TASSÉ, E adj. Cinquante ans bien tassés. 

TASSEAU n. m. Des tasseaux. 

*TASSELED CAP MODEL = modèle de canopée (spat.). 
TASSEMENT n. m. 

TASSER n. t 

TASSETTE n. f 

TASSILI n. m. Le tassili des Ajjer. 

TASTE-VIN — TÂTE-VIN. 

*T.A.T. (‘thematic apperception test) = test projectif 
par l'image. 

TATA nf 

SANT BOX = boîte TATA, séquence TATA (génét., 
agr.). 

TATAMI n. m. 

TATANE nf. 

TATAR, E adj. (relatif aux Tatars de la Volga). + N.m. 
(langue). 

TÂTE-FERRAILLE n. m. inv. 

TÂTER v.t 

TÂTEUR n. et ad). m 

TÂTE-VIN ou TASTE-VIN n. m. inv. 

TATILLON, ONNE adj. et n. 

TATILLONNER v. int. 

TÂTONNANT, E adj. 

TÂTONNEMENT n. m. 

TÂTONNER v. int. 

TÂTONS (À) loc. adv 

TATOU n.m. Des tatous. 

TATOUAGE n. m. 

TATOUER v. t. Conjug. 19. 

TATOUEUR, EUSE adj. et n. 

TAU n.m. Des taux. — GREC. + HOM. — TÔT. 

TAUD |to] n. m. (toile de tente sur un navire), Nommée 
aussi une TAUDE. 

TAUDIS [-di] n. m. 

TAULARD — TOLARD. 

TAULE — TÔLE. 

TAULIER — TÔLIER. 

TAUPE nf. 

TAUPÉ. E ai. 

TAUPE-GRILLON n. m. Des taupes-grillons. 

TAUPIER, ÈRE n. 

TAUPIN n. m. 

TAUPINIÈRE ou TAUPINÉE n. f. 

TAURE n.f. + HOM. — TORT. 

TAUREAU n. m. Des taureaux. Né sous le signe du Tau- 
reau — ZODIAQUE. + Les taureaux de corrida sont n 
dits : choto (moins d'un an), añojo (un an), eral (deux 
ans), utrero (trois ans), toro (quatre ans et plus). 
TAURIDES n. m. pl. (groupe de météores dans la 
constellation du Taureau). + HOM. torride (brûlant). 
TAURILLON n. m. 

TAURIN, E adj. 

TAUROBOLE n. m. k 
TAUROMACHIE n. f. — tableau p. suiv. 


à 
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Ê (Les mots en italique sont français.) 
à afeitado chulos matador 
5 aficion cite mayoral 
; aficionado citer montera 
: aguante clarines morillo 
alguazil cogida mozo de espada 
À aliñar coleta Miura 
| alternative corbatin muleta 
4 apagado cornada muletazo 
5 apoderado corral naturelle 
arène corrida noble 
arrastre corta noblesse 
aviser course novillada 
ayudados cuadrilla novillero 
bandera cuerpo limpio novillo 
: banderille delanteras olé 
Ë banderilla de fuego  derechazo oreille 
È banderillero descabello oreja 
barrera desecho palco 
* becerro diestro palos 
1 bicho divisa pañuelo 
i bisco empresa parar 
bravo épée paron 
brega espada paseillo 
brindar estocade paseo 
brindis faena passe 
brocho feria paso doble 
Ë bronca fiesta brava pecho 
ñ bronco finca pelea 
Î burladero ganaderia peôn 
à caballero ganadero peôn de brega 
# cabestros garrocha peto 
cajon garrochista picador 
camada gradas pinchazo 
$ campo hueso pique 
E: cape illidiable plaza 
Ë caparaçon imbestida poder 
Le : capea indulto porfia 
; L capear largo président 
| : capote leña pronto 
. 5 carreton lidia pueblo 
D: cartel maestro puntilla 
à chaquetilla maletilla puntillero 
# chicuelina mano à mano puya 
chiquero manso puyazo 


tonique. 
— TAUREAU. 


Re 


TAUROMACHIQUE adj. 

TAUTISME [-is-] n.m. 

TAUTOCHRONE {-kron'] adj. 

TAUTOLOGIE n. f. 

. TAUTOLOGIQUE adj. 

UTOMÈRE adj. 

 TAUTOMÉRIE n. f. 

| TAUTOPHONIE nt. 


+ POURCENTAGE. + HOM. — TOT. 
| TAUAN n.m. 
VAÏOLLE n. 
VEL n. m. (vin). 
'AVELER v. t. /! tavelle. Conjug. 13. 
VELURE n, f. 
FA (VERNE n. f. 


pt FAUX n,m. Taux de change, d'invalidité, de compres- 


TAVERNIER, ÊRE n. 
TAVILLON n. m, 
TAXABLE adj. 
TAXACÉE n. f. 


TAXATEUR, TRICE n. et adj. 


TAXATION n. f. 


TAXAUDIER — TAXODIUM. 


TAXE n. f. 
TAXÉ, E adj. 
TAXER v.t. 


TAXIDERMIE 


quite 

rabo 
recibir 
redondal 
rejôn 
rejoneador 
revistero 
ruedo 
semental 
sobrero 
sol 
sombra 
sorteo 
subalterne 
sueldo 
suerte 
talanquera 
talequia 
taurin 
temporada 
tendidos 
tentadero 
tercio 
tertulia 
tienta 
tienter 
toréer 
torerista 
torero 
toril 
torista 
toro 

traje de luces 
trapio 
trasteo 
trophées 
valentia 
vara 
veleto 
véronique 
volapié 
voltereta 
vuelta al ruedo 


zapatillas 


Dans les noms espagnols corbatin, peôn, talequia et volapié, l'accent sur la syllabe est un accent 


*TAX FREE SHOP = boutique hors taxes, boutique 
franche. 


TAXI n. m. (voiture; son conducteur). 


TAXIARQUE n. m. 


TAXI-BROUSSE n. m. Des taxis-brousse. 


TAXIDERMIE n. f. 


TAXIDERMISTE 


TAXIDERMISTE n. 
TAXIE n. f. (mouvement d'orientation). 
*TAXI-GIRL n.f. = entraîneuse. 
TAXIMAN [-man'] n.m. Des taximans ou des taximen. 
TAXIMÈTRE n. m 
TAXINOMIE ou TAXONOMIE n. f. 
TAXINOMIQUE adj. 
TAXINOMISTE n. 
TAXIPHONE n. m. déposé inv. 
*TAXIWAY = chemin de roulement dans l'aéroport. 
TAXODIUM [-dyom'], TAXODIER ou TAXAUDIER n. m. 
TAXOL n. m. 
TAXON {-kson] ou TAXUM [-ksom'] n. m. Des taxa. 
TAXONOMIE —+ TAXINOMIE. 
TAXOTÈRE n. m 
TAYAUT! —+ TAÏAUTI 
TAYLORISATION |té-] n. 1. 
TAYLORISER [té-] v. t 
TAYLORISME {té-is-] n. m. (organisation du travail selon 
le système Taylor). 
T.B.B. sigle m. Taux de base bancaire (écon.). 
T.C.A. sigle f. Taxe sur le chiffre d'affaires. 
TCHADIEN, ENNE adj. et n. (du Tchad). 
TCHADOR n. m 
TCHAO! — CAO! 
TCHAPALO n. m 
TCHARCHAF n. m. 
TCHATCHE n. { 
TCHATCHER v. int 
TCHÉCOSLOVAQUE adj. et n. (de l'ancienne Tchécoslo- 
vaquie). 
TCHÈQUE adj, et n. (de Bohême, Moravie ou Silésie). 
* Nm. (langue). 
TCHÉRÉMISSE n. m, 
TCHERNOZEM [-zèm'] ou TCHERNOZIOM [-zyom'} n. m. 
TCHERVONETS {-nèts'] n. m. Des tchervontsy. 
TCHÉTCHÈNE adj. et n. (peuple et langue du Caucase) 
TCHETNIK n. et adj. inv. en genre. 
TCHIN-TCHIN! [tchin'tchin’] interj 
TCHITOLA n. m. 
T.D.F. sigle m. Satellite géostationnaire Télédiffusion 
de France. 
TE pron. pers. 1l te voit. 
n. m. (règle en équerre; ferrure). Fer en té où fer en 
T. + HOM. — TES. 
TÉ! inter. + HOM. —+ TES. 


-TÉ/-TÉE Beaucoup de noms abstraits dési- 
gnant des qualités ou des défauts sont fémi- 
nins et finissent par -té (la bonté) ou -ité (la 
perversité). Il ne faut pas les confondre avec 
les noms concrets en -tée désignant un 
contenu (une pelletée). 


*TEAM n. m. = équipe. 

*TEA-ROOM n. m. = salon de thé. Des tea-rooms. 
“TEASER = aguiche, 

*TEASING = aguichage. 

TEC Symbole de tonne-équivalent charbon. — TEP. 
TECHNÈME (tèk-] n. m. 

TECHNÉTIUM [téknétyom'} n. m. Des technétiums. 
TECHNICIEN, ENNE (tèk-] n. et adj. 

TECHNICISER [tèk-] v. t. 

TECHNICISTE [tèk-] adi. 

TECHNICITÉ ftèk:] n. f. 

TECHNICO-COMMERCIAL, ALE, AUX [tèk-] adj. et n. Des 
technico-commerciaux. 

‘TECHNICOLOR lték-] n. m. déposé inv. 

TECHNIQUE [tèk-] adj. et n. { 

TECHNIQUEMENT |tèk-] adv. 

TECHNISER [tèk-] v. t 

TECHNOBUREAUCRATIQUE ltèk-] adj. 
TECHNOCRATE ftèk-] n. 

TECHNOCRATIE [tèknokrasi] n. f. 
TECHNOCRATIQUE ltèk-] adj. 
TECHNOCRATISATION ftèk-] n. f. 
TECHNOCRATISER [tèk-] v. 1. 

TECHNOCRATISME [tèk-is-] n. m. 

TECHNOLÂTRIE [tèk-] n. f. 

TECHNOLECTE [tèk-] n. m. 

TECHNOLOGIE [tèk-] n. f. 


TECHNOLOGIQUE [tèk-] ad. 

TECHNOLOGUE ou TECHNOLOGISTE [ték-] n. 
TECHNOPHILE |ték-] adj. 

TECHNOPHOBE lték-] adj 

TECHNOPOLE fték-] n. ft. Ce mot est préférable au sui- 
vant. 

TECHNOPÔLE [ték-] n. m. 

TECHNOPOLITAIN, AINE [tèk:] adj. et n. 
TECHNOSCIENCE [tèk-] n. f. 

TECHNOSTRUCTURE {ték-] n. f 

TECK ou TEK n. m. 

TECKEL [tékèl'] n. m. 

TECTIBRANCHE n. m. 

TECTITE n. f. 

TECTOGÈNE adj. et n. m 

TECTONIQUE adj. et n. {. 

TECTONOPHYSIQUE n. f. 

TECTRICE adj. f. et n. { 

TEDDY n. m. Des teddies. 

*TEDDY-BEAR n.m. = ours en peluche. Des teddy- 


*TE DEUM (lat.) n. m. inv. Chanter des Te deum. 
TEE {ti} n. m. (cheville de golf). 
*TEENAGER n. = adolescent, décagénaire, 
*TEE-SHIRT ou T-SHIRT n.m. = tricot de coton à 
manches courtes. 
TEFAL [té-] n. déposé inv. 
TEFILLIN ou TEPHILLIN n. m. pl. 
TÉFLON n. m. déposé inv. 
TÉFLONISÉ, E adj. 
TÉGÉNAIRE nt. 
TÉGUMENT n. m. 
TÉGUMENTAIRE adj. 
TEIGNE n. {. 
TEIGNEUX, EUSE adj. et n. 
TEILLAGE ou TILLAGE n. m. 
TEILLE ou TILLE n. f 
TEILLER ou TILLER v t. 
TEILLEUR, EUSE ou TILLEUR, EUSE n. 
TEINDRE v. t. Conjug. 31. + Il y a homophonie pour le 
singulier du présent de l'indicatif du verbe teindre (je 
teins, tu teins, il teint) et le singulier du passé simple 
de l'indicatif du verbe tenir (je tins, tu tins, ü ü 
TEINT, E ad. Une étoffe mal teinte. + N. m. Un teint de 
rose. Des socialistes bon teint. + HOM. le tain d'une 
glace (étamage), il tint bon (v. tenir), il teint (v. 
teindre), thym pente aromatique), des tins (supports 
de navire en réparation), du laurier-tin. 
TEINTANT, E adj. 
TEINTE nf. (nuance). Une demi-teinte. + HOM. une 
étofle teinte, il teinte, la cloche tinte, vous tintes bon (v. 
tenir). 
TEINTÉ, E adj. Des verres teintés. 
TEINTER v. t. & HOM. — TINTER. 
TEINTURE n. f. 
TEINTURERIE n. f. 
TEINTURIER, ÈRE n 
TEK — TECK. 
TEKTITE n. {. 
TEL, TELLE adj. De telle sorte que; telles furent ses 
dernières paroles; tel maître, tel valet; vous viendrez 
tel jour ; elle apparut telle qu'on l'avait décrite; à telle 
enseigne que; pourquoi de tels cris? + Pron, Tel qui rit 
vendredi; rien de tel que. — UNTEL. + HOM. Tell (région! 
d'Algérie), Guillaume Tell (héros suisse), un tell 
Sas colline faite de ruines entassées). 

1: s'accorde avec le nom qui suit. Elle partit tel 
l'éclair. Certains véhicules, telle la Citroën... 
Tel que : s'accorde avec le nom qui précède. Les 
maladies telles que la rougeole. Certaines plantes, 
telles que le pissenlit... 
Comme tel : tel doit s'accorder avec le nom attribut. 
Le lama est une bête utile et, comme telle (comme 
une bête utile), doit être protégé. 
qe 1 : les deux mots s'accordent avec le nom qui 

le (il est incorrect de remplacer tel quel par tel 

RE Rendez-le tel quel. Vous retrouverez vos chaus- 
sures telles quelles. La machine a été récupérée telle 
quelle. Mais : Cette anecdote, Fe qe SAIS 
rapportée... (avec le masculin, on aurait : Ce récit, tel 
qu'il nous a été rapporté). 
TÉLAMON 0. m. 
TÉLANGIECTASIE [-yèktazi] n. f. 
TÉLÉ n.f. Une bonne télé; des télés couleur. % Adi, inv. 
Des antennes, des émetteurs, des installations télé. 
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TÉLÉACHAT n. m. 
TÉLÉACHETEUR, EUSE n. 


TÉLÉALARME n. {. 

TÉLÉANALYSE n. f. 

TÉLÉARCHIVAGE n. m 

TÉLÉASTE n. 

TÉLÉAUTOGRAPHIE n. !. 

TÉLÉAVERTISSEUR n. m 

TÉLÉBENNE n. f. 

TÉLÉBORNE nf. 

TÉLÉBOUTIQUE n. f. déposé inv. 

TÉLÉCABINE n. f. 

TÉLÉCARTE n. {. déposé inv. 

TÉLÉCENTRE n. m. 

TÉLÉCHARGEMENT n. m. 

TÉLÉCINÉMA n. m. 

TÉLÉCOBALT n. m. 

TÉLÉCOMMANDE n. f, 

TÉLÉCOMMANDÉ, E ad. 

TÉLÉCOMMANDER v. t 

TÉLÉCOMMUNICANT, E n. et ad. 

TÉLÉCOMMUNICATION n. ! 

*TELECOMMUNICATION CIRCUIT = circuit de télé- 

communication. 

*TELECOMMUNICATION SERVICE = service de télé- 

communication. 

es {-kom'] n. f. pl. (apocope de télécommunica- 
ns | 


TÉLÉCONFÉRENCE nf. 
*TELECONFERENCING = téléconférence. 
TÉLÉCONSULTATION n. f. 
TÉLÉCONVIVIALITÉ n. f. 

TÉLÉCOPIE n. {. 

TÉLÉCOPIER v. t. 

*TELECOPIER = télécopieur. 
TÉLÉCOPIEUR, EUSE n. 

*TELECOPY = télécopie. 

TÉLÉCRAN n. m. 

TEL ÉCRAN - TEL ÉCRIT = n, m. inv., adj, inv. 
TÉLÉCRATIE {-si] n. !. 
TÉLÉDÉMARCHAGE n, m. 
TÉLÉDÉTECTEUR n. m. 
TÉLÉDÉTECTION n. t. 
TÉLÉDIAGNOSTIC n. m. 
TÉLÉDIFFUSER v.t 

TÉLÉDIFFUSION n. f. 
TÉLÉDISTRIBUTION n. {. 
TÉLÉDONNÉE n. {. 

TÉLÉDYNAMIE n. !. 

TÉLÉDYNAMIQUE adj. 

TÉLÉÉCRITURE n. { 
TÉLÉENSEIGNEMENT ou TÉLÉ-ENSEIGNEMENT n. m. 
TÉLÉFAX n, m. déposé inv. 

TÉLÉFAXER v. 1 (télécopier est préférable). 
*TELEFAX SERVICE = service téléfax. 
TÉLÉFÉRIQUE — TÉLÉPHÉRIQUE. 
TÉLÉFILM n. m. 

TÉLÉGA ou TÉLÈGUE n. f. 

TÉLÉGÉNIE n. f. 

TÉLÉGÉNIQUE ad. 

TÉLÉGESTION [-tyon] n. f. 
TÉLÉGRAMME n. m. 

TÉLÉGRAPHE n. m. 

TÉLÉGRAPHIE n. {. 

TÉLÉGRAPHIER v. t. et int. Conjug. 17. 
TÉLÉGRAPHIQUE ad). 
TÉLÉGRAPHIQUEMENT adv. 
TÉLÉGRAPHISTE n. et adj. 

TÉLÈGUE — TÉLÉGA. 

TÉLÉGUIDABLE adj. 

TÉLÉGUIDAGE n. m. 

TÉLÉGUIDER v. t. 

TÉLÉIMPRESSION n. {. 
TÉLÉIMPRIMERIE n. {, 
TÉLÉIMPRIMEUR n. m. 
TÉLÉINFORMATION n. t. 
TÉLÉINFORMATIQUE n. {. 
TÉLÉINTERPRÉTATION 0. {. 


TÉLÉPORTATION 


LES TÉLÉGRAMMES 


Dans la rédaction d'un télégramme, il faut 
éviter ce qui peut créer une confusion. 
Souvent les accents disparaissent à la trans- 
mission («achète » risque d'être lu 
+ acheté »). Écrire « viens dimanche » sans 
indiquer le sujet, c'est faire une économie 
mal comprise. Le point, signe principal de 
ponctuation, peut y être indispensable; il : 
est remplacé par le mot « stop ». Arrêtez 
envoi stop chèque suit. 

Dans les agences de presse, pour la rédac- 
tion des dépêches, il s'est créé un usage de 
la ponctuation qui est le suivant : 


stop signifie : point 

virg — virgule 

stop virg — point-virgule 

rog _— point d'interrogation 

clam — point d'exclamation 

bistop — deux points 

stopali — stop à la ligne nouveau 
paragraphe) 

quote - ouvrez les guillemets 
(début de citation) 

unquote _ fermez les guillemets 
(fin de citation). 

TÉLÉMARK n. m. 


*TELEMARKET = télémarché (écon.). 
*TELEMARKETING = télémercatique (écon.), 
*TELEMATICS = télématique. 

TÉLÉMATIQUE n. { 

TÉLÉMATISATION nf 

TÉLÉMATISER v. t 

*TELEMEASURING = télémesure 
TÉLÉMÉCANICIEN, ENNE n 

TÉLÉMÉCANIQUE n. { 

TÉLÉMERCATIQUE n. f. 

TÉLÉMESSAGERIE n. {. 

TÉLÉMESURE n. {. 

*TELEMETERING = télémesure 

TÉLÉMÈTRE n. m. 

TÉLÉMÉTRIE n, f. 

*TELEMETRY = télémesure. — *RANGE FINDING. 
TÉLENCÉPHALE n. m 

TÉLÉNOMIE —+ TÉLÉONOMIE. 

TÉLÉOBJECTIF n. m. 

TÉLÉOLOGIE n. f. 

TÉLÉOLOGIQUE ad). 

TÉLÉONOMIE ou TÉLÉNOMIE n. f. 

TÉLÉOSTÉEN [-té-in] n. m 

TÉLÉPAIEMENT n. m. 

TÉLÉPATHE adj. et n 

TÉLÉPATHIE n. {. 

TÉLÉPATHIQUE adj 

TÉLÉPÉAGE n. m. 

TÉLÉPHÉRAGE n. m 

TÉLÉPHÉRIQUE ou TÉLÉFÉRIQUE n. m. 
TÉLÉPHONE n. m. Un téléphone mains libres. — ÉPEL- 
LATION. 

TÉLÉPHONÉ, E ad). 

TÉLÉPHONER v. t. et int. {ls se sont téléphoné. Les 
horaires qu'elle a téléphonés au client. —+ PARTICIPE 
PASSÉ III, F, 10°. 

TÉLÉPHONIE n. f 

TÉLÉPHONIQUE adj. 

TÉLÉPHONIQUEMENT adv. 

TÉLÉPHONISTE n. 

TÉLÉPHOTOGRAPHIE n. 

TÉLÉPOINT n. m. 

TÉLÉPOINTAGE n. m. 

*TELEPOINT BASE STATION = téléborne, 
*TELEPOINT SERVICE = service télépoint (télécom). 
TÉLÉPORT n. m. 

TÉLÉPORTATION n. f. 


TÉLÉPORTER 


TÉLÉPORTER v.t 

TÉLÉPOSTE n. {. 

*TELEPRINTER = téléscripteur, téléimprimeur. 
*TELEPROCESSING = télétraitement (inf) 
*TELEPROMPTER = télésouffleur, prompteur. 
TÉLÉPROMPTEUR n. m 

TÉLÉPROSPECTEUR, TRICE n. et adj. 

TÉLÉRADAR n.m 

TÉLÉRADIOGRAPHIE ou TÉLÉRADIO n. ! 
TÉLÉ-RÉALITÉ n. f. Des télé-réalités 
TÉLÉREPORTAGE n. m 

TÉLÉREPORTER [-tèr] n 

TÉLÉRÉUNION n. { 

TÉLESCOPAGE n. m 

TÉLESCOPE n, m 

TÉLESCOPER v ! 

TÉLESCOPIQUE ad) 

TÉLÉSCRIBE n 

TÉLÉSCRIPTEUR |télé-skrip-] n. m. 

TÉLÉSECRÉTARIAT [télé-se-] n. m 

TÉLÉSERVICE [télé-sèr-] n. m. 

TELESHOPPING = téléachat (écon.). 

TÉLÉSIÈGE [télé-syèj] n. m. 

TÉLÉSIGNALISATION [télé-si-] n. 

TÉLÉSKI n. m 

TÉLÉSONDAGE ltélé-son-] n. m. 

TÉLÉSOUFFLEUR [télé-sou-] n.m 

TÉLÉSPECTATEUR, TRICE n 

TÉLESTHÉSIE n. {. 

TÉLÉSURVEILLANCE |télé-sur-] n. { 

TÉLÉSURVEILLEUR, EUSE |télé-sur-] n 

TÉLÉTEL n. m, déposé inv 

TÉLÉTEX n. m. déposé inv 

TÉLÉTEXTE n. m 

TÉLÉTHÈQUE n { 

TÉLÉTHÈSE n. { 

TÉLÉTRADUCTION n, f, 

TÉLÉTRAITEMENT n. m, 

TÉLÉTRAVAIL n.m 

TÉLÉTYPE n. m. déposé inv 

*TELETYPEWRITER = téléimprimeur. 
TÉLEUTOSPORE nf. 

TÉLÉVANGÉLISTE n. et adj. 

TÉLÉVENDEUR, EUSE n 

TÉLÉVENTE n. { 

TÉLÉVISÉ, E ad) 

TÉLÉVISER v.t 

TÉLÉVISEUR n. m 

TÉLÉVISION n. f. La télévision en noir et blanc, (en) 
couleur, par câble. + Procédés de codage des cou- 
leurs en télévision : D 2 Mac Paquet Duo binaire 
multiplex analogique en composantes), NTSC. 
(National television standards committee), PAL 
{Phase alternative line), SECAM (Séquences de cou- 
leurs avec mémoire). + MÉDIA 
“TELEVISION BROADCASTING = 
visuelle, télévision 

*TELEVISION FILM (ou TV FILM) = téléfilm. 
TÉLÉVISUALISATION n. f. 

TÉLÉVISUEL, ELLE ad). 

*TELEWRITER = téléscripteur. 
*TELEWRITING = téléécriture. 

TÉLEX n. m. déposé inv. 

TÉLEXER [téléksé] v. !. 

TÉLEXISTE l[téléksist] n. 

TELL n. m. + HOM. — TEL. 

TELLEMENT adv. 

TELLIÈRE n. m. et adj. — PAPIER. 
TELLURATE n. m. 

TELLURE n. m. 

TELLUREUX, EUSE adj 

TELLURHYDRIQUE adj. 

TELLURIEN, ENNE adj 

TELLURIQUE adj. 

TELLUROMÈTRE n.m 

TELLURURE n, m. 

TÉLOLÉCITHE adj. 

TÉLOMÈRE n. m. 

TÉLOPHASE n. f 

TÉLOUGOU ou TÉLUGU n. m. (langue). 
TELSON n. m. 

TEMENOS [-os'] n. m. 

TÉMÉRAIRE adj. et n. Charles le Téméraire. 
TÉMÉRAIREMENT adv. 

TÉMÉRITÉ n. ! 


radiodiffusion 


660 


TÉMOIGNAGE n. m. Un faux témoignage. 
TÉMOIGNER v. L et int. La sympathie que vous avez 
témoignée. L'attitude de l'accusée dont vous avez 
témoigné 

TÉMOIN n. m. Ce nom ne prend pas d's au début d'une 
phrase (Témoin les plaies qu'il montra) ou dans 
l'expression « à témoin » (/1 prit les badauds à 
témoin). Employé en apposition ou en attribut, il n'a 
pas de féminin. Des marques témoins; elles furent 
témoins. + Un faux témoin: des témoins à charge, à 
décharge: des marchés témoins; des lampes 
témoins. IL a opéré sans témoins. IL les prit pour 
témoins 

TEMPE nf 

*TEMPERA (tal) n. f. Peindre a tempera:; peindre à la 
tempera 

TEMPÉRAMENT nm 

TEMPÉRANCE n. { 

TEMPÉRANT, E ad) 

*TEMPERATE PHAGE = phage tempéré, phage lyso- 
génique (génét.) 
TEMPÉRATURE n. { 
TEMPÉRÉ, E adj 
TEMPÉRER v. L Je tempère, nous tempérons, je tem- 
pérerai(s), Conjug. 10. 

TEMPÊTE n f. Une tempête d'injures, de rires; des 
bruits de tempête. Le cap des Tempêtes (ancien nom 
du cap de Bonne-Espérance); au sens figuré (échap- 
per à un moment difficile) : doubler Le cap des tem- 
pêtes. 

TEMPÊTER v. int 

TEMPÉTUEUX, EUSE ad). 

"TEMPLATE = matrice (génét.) 

TEMPLE nm. Un temple protestant; le temple de 
Vénus, de Kali, de Ramsès: le temple de Jérusalem 
(abs. - Jésus au Temple); la prison du Temple, le quar- 
tier du Temple (à Paris). 

TEMPLIER n.m. Des templiers furent brûlés vifs; les 
Templiers (ensemble des chevaliers de l'Ordre); 
l'ordre des Templiers. 

“TEMPO (ital.) n. m. = rythme. 
TEMPORAIRE adj 
TEMPORAIREMENT adv 
TEMPORAL, ALE, AUX adj. et n. m 
TEMPORALITÉ n. { 

TEMPOREL, ELLE adj. Ce mot se rapporte au temps. 
aux choses matérielles, alors que témporal se rap- 
porte aux tempes. # N. m. (le pouvoir temporel). 
TEMPORELLEMENT adj 

TEMPORISATEUR, TRICE adj. et n. 

TEMPORISATION n. f. 

TEMPORISER y. int 

TEMPS n.m. — MESURE C, 4°; D, »°. Îl est temps; en 
temps et lieu; en tout/tous temps: de tout/tous 
temps; il est grand temps: il y a quelque temps; en 
temps voulu, en temps ordinaire; un laps de temps; 
de temps à autre; en même temps; ces temps-ci. 
Temps de pose, de service. Doléances reçues en leur 
temps: mélange deux temps, mélange 2 temps: la mi- 
-temps. Autres temps, autres mœurs. Au temps pour 
les crosses! (commandement militaire : recommen- 
cez le mouvement dans le temps qui convient); au 
temps pour vous/moi (lorsqu'une erreur à été 
commise): entre-temps ou eñtre temps (mots séparés) 
et contretemps (tout contre). Les quatre-temps (itur- 
gie catholique); les Temps modernes (époque de 
l'Histoire), + Temps du verbe — CONCORDANCE DES« 
TEMPS; VERBE V. + HOM. tan (écorce de chêne), tant 
{adv.), taon (mouche), il tend (v.). 

TENABLE adj. 

TENACE adj 

TENACEMENT adv 

TÉNACITÉ nf, 

TENAILLE n. 1 S'emploie indifféremment au singulier 
et au pluriel. 

TENAILLEMENT n. m 

TENAILLER v. t 

TENANCIER, ÊRE n 

*TENANCY RENT = fermage (agr.). 

TENANT, E adj. et n. Les tenants et les aboutissants. 
*TENANT-FARMER | fermier (agr.). 

TENDANCE n. {. Des procès de tendance. 
TENDANCIEL, ELLE adj. 

TENDANCIEUSEMENT adv. 

TENDANCIEUX, EUSE adj. 

TENDANT, E adj. 

TENDE n. f. Une tende de bœuf. + HOM. le col de Tende, 
qu'il tende (v. tendre). 


* DEGRE ; MESURE C, 8°. 


-+ TEMPOREL. 


TENDELLE n. f. 
TENDER [-dèr] n.m. 
TENDERIE n. {. 
*TENDER PANEL = syndicat d'enchères (écon.). 
TENDEUR, EUSE n. 
TENDINEUX, EUSE adj. 
TENDINITE n. {. 
TENDOIR 0. m. 
TENDON n. m. Le tendon d'Achille. 
TENDRE adj. 
TENDRE v. t. Conjug. 67. Ils tendent à (ne pas con- 
fondre avec : is tentent de). 
TENDREMENT adv. 
TENDRESSE n. f. (sentiment). Ne pas confondre 
avec tendreté (qualité d'une viande). 

nl. — TENDRESSE. 
TENDRON n. m. 
TENDU, E ad). 
TÉNÈBRES n, f. pl. L'empire, Le prince des ténèbres. 
TÉNÉBREUSEMENT adj. 
TÉNÉBREUX, EUSE adj. 
TÉNÉBRION n. m. 
TÈNEMENT n. m. 
TÉNESME n. m. 
TENEUR n. f. La teneur en oxygène. 
TENEUR, EUSE n. Un teneur de livres. 
TENEURMÈTRE n. m 
TÉNIA ou TÆNIA n.m. 
TÉNICIDE adj, et n. m. 
TÉNIFUGE adj, et n. m. 
TENIR v. t et int. Conjug. 76. Ils tiennent bon; ils 
tiennent tête; ils tiennent lieu de; ils tiennent ferme; 
tenez-vous-le pour dit ; tenir en lisières ; être tenu aux 
dépens; séance tenante; se tenir coi/coite. Elle s'est 
tenue coite. Ils s'en sont tenus à cette version. Un tiens 
vaut mieux que deux tu l'auras. Nous les avons tenus 
au courant, informés. La nouvelle les a tenus en alerte 
fle complément d'objet direct est Les), Nous vous 
avons tenu co) (tête, rigueur, lieu de.) : ces 
locutions verbales sont inséparables par le sens: il ne 
s'agit pas de tenir quelqu'un. 
TENNIS lté-nis'] n. m. Le tennis de table ou ping-pong. 
*N. 1. (chaussure). Mes tennis sont usées. 
TENNIS-ELBOVW [-èlbo] n. m. Des tennis-elbows. 
TENNISMAN [-man). TENNISWOMAN [-wouman'] n. Ces 
anglicismes, forgés par les Français, désignent joueur 
et joueuse de tennis. Des tennismen [-mèn'], des tennis- 
wornen [-mèn']. En Angleterre, ils sont désignés par le 
terme “tennis-player. 
TENNISTIQUE adj. 
TENON n. m. 
TENONNER v. t. 
TENONNEUSE n. {. 
TÉNOR n.m. 
TÉNORINO n, m. 
TÉNORISANT, E adj. 


TÉNORISER v. int. 

TÉNORITE n. f. 

TÉNOTOMIE n. t. 

TENREC — TANREC. 

TENSEUR adj. et n. m. Un tenseur de fascia lata. 
TENSIOACTIF, IVE ad) 

TENSIOMÈTRE n. m 

TENSION n. {. —* MESURE C, 5°. 

TENSIONNEUR n. m. 

TENSON nf. 

TENSORIEL, ELLE ad). 

TENTACULAIRE adj. 

TENTACULE n. m. De longs tentacules 

TENTANT, E ad) 

TENTATEUR, TRICE adj, et n 

TENTATION [-syon] n. f. 

TENTATIVE n. { 

TENTE n. f. 6 HOM. — TANTE. 

TENTE-ABRI n. {. Des tentes-abris 

TENTER v. 1 + TENDRE 

TENTHRÊDE n, f. 

TENTURE n. f. 

TENU, E adj. Maison bien tenue. Je suis tenu à le faire. 
+N.m. Ce joueur de basket a fait quelques tenus. 
+ N.1. Ils sont en grande tenue; de bonnes tenues de 


route. 

TÉNU, E adj. (très mince). 

TÉNUIROSTRE adj. 

TÉNUITÉ n. 

TENURE nf. 

*TENURE = mode de faire-valoir. 

*TENURE SYSTEM = mode de faire-valoir. 

*TENUTO (ital.) adv. = avec les sons bien tenus. 
TEOCALLI ou TEOCALI fté-] n. m. 

TÉORBE où THÉORBE nm. 

tep ltèp'] n. 1. inv. (abrév. de tonne-équivalent pétrole : 
équivalent d'une tonne de pétrole), Ce terme sym- 
bole est employé pour mesurer la consommation 
d'énergie, ainsi que tec (tonne-équivalent charbon). 
Relation : 1 ep = 1,5 tec. 30 tec; des millions de tep: la 
France a consommé 182,3 Mtep en 1978 (M = méga = 
million). 

TÉPALE n. m. 

TEPHILLIN — TEFILLIN. 

TÉPHRITE [fit] n. 1. 

TÉPHROCHRONOLOGIE [-kro-] n. ! 

TÉPHROSIE où TEPHROSIA n. { 

TEPIDARIUM {-ryom"] n. m. Des tepidaria. 

TEQUILA [tékila] n. t 

*TER (lat.) adv. = trois fois, pour la troisième fois. + HOM. 
— TERRE. 


TÉRA- Préfixe qui multiplie par 10°. Sym- 
bole : T. — bécA-. 


F LEXIQUE DU TENNIS 


REDE) 


_ ace (as) coiffer égalité lier revers 

:  amorti cordage filet ligne de service serveur 

_ arbitre couloir full ace lob service 

» avantage coup droit (super-as) manche set (manche) 
" à balle . couper gifle marque simple { 
_? brèche d'entrée court grip masters (maîtres) single # 

break (brèche)  demi-volée jeu mixte slice £ 
à brosser deuce (égalité) jeu décisif net smash 4 
_ | cadre double joueur open (ouvert) tie-break | 
| carotte double faute juge de ligne out (jeu décisif, i 

" chop drive lawn-tennis passing shot échange décisif) à 

| choper drop-shot let (filet) {tir passant) toss É 

7 club-house effet rétro bft raquette volée : 
k | Tournois suis Meadow, Roland-Garros, Wimbledon. à 


TÉRAGONE 


TÉRAGONE n. m. 

TÉRASPIC n.m. 

TÉRATOGÈNE adj. 

TÉRATOGENÈSE n. f. 

TÉRATOGÉNIE n. f. 

TÉRATOLOGIE n. { 

TÉRATOLOGIQUE adj. 

TÉRATOLOGISTE où TÉRATOLOGUE n. 

TÉRATOME n. m. 

TÉRATOZOOSPERMIE n. { 

TERBIUM {-byom'] n. m. Des terbiumns. 

TERCER — TIERCER. 

TERCET n. m, 

TÉRÉBELLE nf. 

TÉRÉBENTHÈNE ({-ban-] n. m 

TÉRÉBENTHINE |{-bar-] n. { 

TÉRÉBINTHACÉE n. { 

TÉRÉBINTHE n. m. 

TÉRÉBIQUE adj. 

TÉRÉBRANT, E adj 

TÉRÉBRATION n. { 

TÉRÉBRATULE n. { 

TÉRÉPHTALIQUE [-fta-] ad) 

TERFÈS n. f. Quelquefois écrit TERFESSE OU TERFÈZE. 

TERGAL n. m. déposé inv. 

TERGITE n, m 

TERGIVERSATION n, f 

TERGIVERSER v. int 

TÉRITAL n, m. déposé inv. 

TERLENKA l[térièn'ka] n. m. déposé inv 

TERMAILLAGE n. m 

TERME n.m. Des marchés à terme; être en bons 

termes avec; en propres termes; terme de comparai- 

son, de grâce, de rigueur; en terme(s) de métier; opé- 

rations à terme; règlements à terme; ils sont nés à 

terme; aux termes du contrat. Des prêts à court/ 

moyen/long terme. Aux termes de la loi; à quels 

termes il en est réduit. + HOM. des thermes (bains). 

TERMINAISON n. f 

TERMINAL, ALE, AUX adj. etn 

“TERMINAL LABELLING = marquage terminal. 

nr TRANSFERASE = transférase terminale 

(génét.). 

TERMINATEUR n, m. 

*TERMINATOR = terminateur (génét.). 

TERMINER v. t. 

TERMINISME [-is-] n.m 

TERMINOGRAPHIE n. f. 

TERMINOLOGIE n. {. 

TERMINOLOGIQUE adj 

TERMINOLOGUE n. 

TERMINUS {-nus'] n. m. 

TERMITE n. m. (insecte). Des termites dévastateurs. 

+ HOM. la thermite (mélange d'oxydes métalliques). 

TERMITIÈRE n. f. 

TERNAIRE is 

TERNE adj. Une peau terne (sans éclat). + N.m. Un 

terne (série de trois; les trois câbles d'un courant 

triphasé). 

TERNIR v. t, du 2° gr, Conjug. 24. 

TERNISSEMENT n. m. 

TERNISSURE nf. 

TERPÈNE n.m 

TERPÉNIQUE adj. e 

TERPINE n. { 

TERPINÉOL ou TERPINOL n. m 

TERRAFUNGINE |[-fon-] n. f. 

TERRAGE n, m. 

TERRAIN n, m, 

*TERRAIN FLIGHT = vol tactique (déf). 

TERRAMARE [téramar] n. { 

TERRAMYCINE n. f. 

TERRAQUÉ, E adj. 

TERRARIUM [-ryom'] n. m. Des terrariums. 

*TERRA ROSSA (tal) = terre rouge. 

TERRASSE n. f. 

TERRASSEMENT n, m. 

TERRASSER v. t. et int. 

TERRASSIER, ÊRE n. 

TERRE nf. S'agissant du sol : la terre; s'agissant de la 
lanète : la Terre. Tremblement de terre; des terres en 
iche, en vigne(s); ils sont terre à terre; ils courent 

ventre à terre; mettre pied à terre; un pied-à-terre 


terre; terre de Sienne, de Sommières; des terre-pleins. 
Jean sans Terre; la terre Adélie: la Terre sainte; la 
Terre promise; la Terre de Feu. Un terre-nei Gnv); 
aller à Terre-Neuve: les Basses-Terres (Écosse); 
Basse-Terre (Guadeloupe). + Adi. inv. Des teintes terre. 
+ HOM. se taire (v.), ter (trois fois), il se terre (v.). 


TERRE À TERRE loc. ad). inv. Des esprits terre à terre. 

TERREAU n. m. Des terreaux. 

TERREAUTAGE n. m. 

TERREAUTER v. t 

TERREFORT n. m. 

TERRE-NEUVAS — TERRE-NEUVIER. 

TERRE-NEUVE n. m. inv. (chien originaire de Terre- 

-Neuve). 

TERRE-NEUVIEN, ENNE n. et ad). Des terre-neuviens (de 

Terre-Neuve). 

TERRE-NEUVIER, ÊRE n. ou TERRE-NEUVAS n.m. Des 

terre-neuviers (hommes et bateaux qui vont à la 

pêche vers Terre-Neuve). 

TERRE-PLEIN n. m. Des terre-pleins. 

TERRER v. t 

TERRESTRE ad). 

*TERRESTRIAL STATION = station de Terre (spat.). 

TERREUR n. f. Ces bandits faisaient régner la terreur: 

une terreur panique; cet homme est une terreur; la 

Terreur (1792 et 1793-1794); la Terreur blanche (1795- 

1796 et 1815-1816) 

TERREUX, EUSE ad) 

TERRI — TERRIL 

TERRIBLE ed). {ls sont terribles. L'emploi de ce mot 

comme adverbe relève du domaine populaire (Ces 

joueurs dégagent terrible). 

TERRIBLEMENT adv. 

TERRICOLE adj, 

TERRIEN, ENNE adj. et n 

TERRIER n. m. (trou; chien). Parmi les chiens terriers, 

on distingue les races : aberdeen, airedale, IS 

blanc, australian, bedlington, border, boston, bull, 

cairn, dandie-dinmont, fox, irish-red, jagdt, Leur 

lakaland, manchester, norwich, scottish où h 

sealyham, skye, soft-coasted-wheaten, staffordshire, 

thibetan, toy, welsh, west-highland, yorkshire. 

TERRIFIANT, E adj. 

TERRIFIER v. t. Conjug. 17. 

TERRIGÈNE adj 

TERRIL [tri] où TERRI n. m. 

TERRINE n. {. 

TERRINÉE n. . 

TERRIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

TERRITOIRE n. m. La France compte quatre territoires. 

d'outre-mer (T.O M) : Nouvelle-Calédonie, Wallis-et- 

-Futuna, Polynésie française, Terres australes et 

neveu françaises. —+ DÉPARTEMENT (fin de la 
ste) 

TERRITORIAL, ALE, AUX adj. et n. 

TERRITORIALEMENT adv. 

TERRITORIALITÉ n. { 

TERROIR n. m. 

TERRORISANT, E adj. 

TERRORISER v. t. 

TERRORISME [{-is-] n. m. 

TERRORISTE adj. et n. 

TERSER + TIERCER. 

TERTIAIRE l[tèrsyèr] adj. et n. m 

TERTIAIRISATION ou TERTIARISATION n. f. 

*TERTIO ltèrsyo] (lat.) adv. (abrév. : 3°) = troisièmement. 

TERTRE n. m. 

TÉRYLÈNE n. m. déposé inv. 

*TERZA RIMA (ital.) n.f. = poème de tercets. Des terze 

rime. 

TERZETTO n. m. Des terzetti. … 

TES adj. poss. Ce sont tes enfants? + HOM, taie (maladie 

de l'œil), taie d'oreiller, il se tait (v. se taire), un té à 

dessin, elle boit du thé, un tét à gaz (petit récipient), 

té! (interj,), lettre T. 

TESLA n. m. (unité de mesure : 3 teslas ou 3 TI. 

TESSELLE n. f. 

TESSÈRE n. f. 

TESSITURE n. f. 


TESSON n. m. (débris de verre ou de poterie). & HOM. 


le taisson (blaireau). 


TESTABILISATION n. f. 
TESTABILITÉ n. f. 
*TESTABILITY = testabilité. 
TESTABLE adj. 

TESTACÉ, E adj. 
TESTACELLE n. {. 

TESTAGE n. m. 


TESTAMENT n. m. 

TESTAMENTAIRE adj. 

*TEST AREA = polygone d'essai (spat.). 
TESTATEUR, TRICE n. 

*TEST-CROSS = croisement génétique. 
TESTER v. int. ett 

*TESTER = essayeur, contrôleur, testeur. 
TESTEUR n. m. 

TESTICULAIRE adj. 


TESTICULE n. m 

TESTIMONIAL, ALE, AUX ad) 

*TESTIMONIAL = témoignage, message d'un parti- 
culier (pub). 


*TEST KEY = clef de contrôle (écon.). 

*TEST-MATCH n.m. = épreuve internationale. Des 

test-matches. 

TESTON n, m. 

TESTOSTÉRONE n. f. 

*TEST PATTERN = séquence de test (électron.). 

*TEST PATTERN GENERATION (TPG) = génération de 

vecteurs de test (GVT). 

*TEST POSTPROCESSOR = 

traducteur de test. 

*TEST SITE = zone témoin (spat.). 

*TEST VECTOR = vecteur de test. 

*TEST ZONE = polygone d'essai (spat.). 

TÊT [tè} n.m. + HOM. — TES. 

TÉTANIE n. f. 

TÉTANIQUE adj. 

TÉTANISATION n, f. 

TÉTANISER v. t. 

TÉTANISME [-is-] n. m. 

TÉTANOS [-nos'] n. m. 

TÊTARD [-tar] n.m 

TÊTE n. 1. Îls se mettent martel en tête; tête d'ail, d'arti- 

chaut, de bielle, d'effacement, de lecture, de ligne, de 

linotte, de pipe, de pont, de Turc. Des têtes de Turcs; 

tête sans cervelle; homme de tête; tenir tête; voix de 

tête; des maux de tête; des coups de tête. Ils ont mau- 

vaise tête; tête multiple: chasseur de têtes: à tête 
» reposée: en tête de; un en-tête —> EN-TÊTE; Üs ont tenu 

tête à; ils ont piqué une tête; ils se sont mis en tête; ils 

crient à tue-tête; déjeuner tête à tête; être en tête à 

tête — TÊTE-A-TÊTE; un casse-tête (inv. + HOM. le 

bébé tète (v.), le Têt (fleuve), fête du Têt (au Viêt-nami), 

la tette (bout de la mamelle des animaux), thète (pro- 

létaire chez les Grecs). 

TÊTE-À-QUEUE n. m. inv. 

TÊTE-À-TÊTE n. m. inv. (entretien; service de table), Pas 

de trait d'union pour la locution adverbiale. {ls sont 

(en) tête à tête. 

TÊTEAU n. m. Des têteaux. 

TÊTE-BÊCHE loc. adv. où adj, inv. Des timbres tête-bêche. 
De -DE-CLOU n. m. (motif ornemental). Des têtes-de- 


post-processeur de test, 


TÊTE-DE-LOUP n. {. (long balai pour les plafonds). Des 
têtes-de-loup. 

TÊTE-DE-MAURE n. f. (fromage de Hollande). Des 
tètes-de-Maure. 

TÊTE-DE-NÈGRE adj. inv. (couleur). Des rubans tête-de- 
-nègre. 

TÉTÉE n. f. 

TÊTER v. 1 et int. JL tète, il tétait, il téteralit). Conjug. 10. 
TÉTERELLE n. f 


| it = 4e Ce préfixe se soude au mot qui suit 
| (tétraptère, tétraédrique), sauf si ce mot 
commence per: a, Î ou u (tétra- pe Fa Hu 


TETRAGRLORURE Let n.m. 
TÉTRACORDE n. m. 
TÉTRACYCLINE n. f. 
TÉTRADACTYLE adj. 
TÉTRADE n. f. 
TÉTRADYNAME ad). 
 TÉTRAËÈDRE 0. m. 
TÉTRAÉDRIQUE ad). 


THÉ 


TÉTRAGONE n. m. (polygone à quatre angles). € N.f. 
(légume). 
TÉTRAHYDROAMINOACRIDINE (ou THA) n. f. 


TÉTRAPLÉGIE n. { 

TÉTRAPLÉGIQUE ad), 

TÉTRAPLOÏDE adj. et n. m. 

TÉTRAPLOÏDIE n. f. 

TÉTRAPODE adj. et n. m 

TÉTRAPTÈRE adj, et n. m. 

TÉTRARCHAT [ka] n. m. 

TÉTRARCHIE n. { 

TÉTRARQUE n. m 

TÉTRAS [{:tra] n. m. 

TÉTRAS-LYRE [-tra:] n. m. Des tétras-lyres 
TÉTRASTYLE adj. et n.m 

TÉTRASYLLABE [-si-] adj, et n. m 

TÉTRASYLLABIQUE |{-si-] adj 

TÉTRATOMIQUE adj, 

TÉTRATOXINE n. {. 

TÉTRAVALENT, E adj. 

TÉTRODE n. { 

TÉTRODON n. m 

TETTE n.f. & HOM. — TÊTE. 

TÊTU, E adj, etn 

TEUF-TEUF n. m. inv. 

TEUTON, ONNE adj. Une invasion teutonne, + N, Les 
Teutons (peuple de Germanie). 

TEUTONIQUE adj. La langue teutonique. L'ordre Teu- 
tonique: les chevaliers Teutoniques. 

TEX n. m. (unité de mesure : 3 tex) 

TEXAN, E adj. Un rodéo texan. + N. Une Texane (du 
Texas). 

TEXTE n.m. — tableau p. suiv. 

TEXTEUR n. m 

TEXTILE adj. et n. m. — TISSU. 

TEXTO adv. 

*TEXT PROCESSING = traitement de texte (inf). 
*TEXT PROCESSOR = texteur (inf). 

TEXTUEL, ELLE ad) 

TEXTUELLEMENT adv. 

TEXTURANT n. m, 

TEXTURATION n. f. 

TEXTURE n. {. 

TEXTURER v 1 

TÉZIGUE ou TÉZIG pron. pers. (pour toi). 

T.G.V. sigle m. Train à grande vitesse. 

th Symbole de la thermie. 

THAÏ, E adj. Le peuple thai, l'ethnie thaïe. + N. Les 
Thaïs (du Laos et de Thaïlande); le thaï (langue). 
THAÏLANDAIS, E adj, Le riz thaïlandais. + N, Les Thaï- 
landais (de la Thaïlande, qui s'appela Siam jusqu'en 
1939, puis de 1945 à 1949). 

THALAMIQUE adi. 

THALAMUS [-us’] n. m. 

THALASSÉMIE nf. 

THALASSOCRATIE [si] n. { 

THALASSOTHÉRAPIE n. 1. 

THALASSOTHÉRAPIQUE adj. 

THALER |talèr] n.m. 

THALIDOMIDE n. f. 

THALLE n.m. (appareil végétatif des végétaux infé- 
rieurs : bactéries, algues, champignons..). + HOM. 
talle (tige secondaire partant du pied d'une plante), 
ce choc tale les fruits. 

THALLIUM [-yom'] n. m. Des thalliums. 

THALLOPHYTE f-fit} n. f. 

THALWEG — TALWEG. 

THANATOLOGIE n. f. 

THANATOPRACTEUR n. m. 

THANATOPRAXIE n. f. 

THANATOS [-to5'] n. m. (notion psychanalytique, oppo- 
sée à éros). 

THANE [tan'] n. m. (homme d'armes anglais). + HOM. 
une tanne (point noir de la peau, il tanne (v.). 
*THAT IS THE QUESTION = voilà la question. 
THAUMATURGE n. 

THAUMATURGIE n. f. 

THÉ n. m. et adj. inv. + HOM. — TES. 


TEXTES IMPORTANTS CONCERNANT 
LA LANGUE FRANÇAISE 


813 — Au concile de Tours, les évêques prescrivent au 


- clergé d'employer dans les prêches les langues popu- 
: laires romanes au lieu du latin qui échappe aux 


fidèles. 


14 février 842 — Serments de Strasbourg : première 
manifestation écrite de notre langue 

11 avril 1229 — Traité de Paris qui, établissant la paix 
entre le roi Saint Louis et Raymond VII, comte de Tou- 
louse, consacre la suprématie de la langue d'oïl sur la 
langue d'oc. 

1477 — Les « Chroniques de France - sont désormais 
imprimées en français, faisant du francien, langue du 
roi, la langue officielle du royaume. 

15 août 1539 — Ordonnance de Villers-Cotterêts : 
l'usage du français est obligatoire dans les jugements 
des tribunaux et les actes notariés. 

1539-1540 — Publication du Dictionnaire français-latin 
de Robert Estienne qui fournit le premier tableau du 
vocabulaire français et fixe l'orthographe de l'époque. 
29 janvier 1635 — Fondation de l'Académie française. 


1680 — Publication du Dictionnaire français de Riche- 

let qui contient 20 500 mots. 

1884 — Publication de l'Essai du dictionnaire universel 

de Furetière, 

1890 — Publication du Dictionnaire universel de Fure- 

tière qui contient 26 000 mots, 

1694 — Première édition du Dictionnaire de l'Acadé- 

mie qui contient 24 000 mots rangés par catégories et 

familles, 

1718 — Deuxième édition du Dictionnaire de l'Acadé- 

mie avec les mots en ordre alphabétique. De nou- 

velles éditions paraîtront successivement en 1740, 

1762, 1795, 1835, 1878-1879 et 1932-1935. 

10 janvier 1794 (21 nivôse an ID — Décret qui édicte 

que les inscriptions officielles seront désormais rédi- 

gées en français et non plus en latin. 

20 juillet 1794 (2 thermidor an ID) — Loi n° 118 stipu- 

lant que tout acte public ne pourra être écrit qu'en 

langue française sur le territoire de la République. 

22 novembre 1799 (1° frimaire an VII) — Le préfet de 

police ordonne aux citoyens du canton de Paris de 

corriger sur les enseignes et écriteaux tout ce qui 

+ pourra s'y rencontrer de contraire aux règles de la 

langue française. 

: 1832 — La connaissance de l'orthographe est obliga- 
toire pour l'accession à tous les emplois publics. 
18687 — Au Canada, la nouvelle Constitution 
reconnaît, à côté de l'anglais, le français comme 
langue officielle ; ce dernier était interdit depuis 1840. 

: 1863-1873 — Publication du Dictionnaire de la langue 
française de Littré 
26 février 1901 — Arrêté G. Leygues concernant les 
tolérances orthographiques admises dans les exa- 

: mens de l'enseignement public. 

1906 — Première édition du Petit Larousse illustré. 

20 mars 1908 — Circulaire du ministère de la Justice 

Pour rajeunir la langue judiciaire en écartant nombre 

d'archaïsmes. 

27 décembre 1958 — Plan financier qui institue le nou- 

:. veau franc (F) à compter du 1°" janvier 1960. 

: 8 mai 1961 — Décret, confirmé par les décrets des 4 et 
11 décembre 1975, qui règle les unités de mesure et 
leurs symboles pour la France. — MESURES. 

16 février 1964 — Le concile Vatican II autorisant le 


clergé à célébrer les offices en langue nationale, le 
français prend la place du latin dans la liturgie catho- 
lique 

31 mars 1966 — Décret instituant un Haut Comité de 
la langue française dont le rôle est d'en assurer la 
défense et l'expansion. (Ce Comité sera supprimé le 
9 février 1984.) 

1967 — Première édition du Petit Robert. 

octobre 1970 — Au Québec, le français est décrété 
langue offcielle à tous les niveaux de l'administration. 
31 juillet 1974 — Loi 22 : le français devient langue 
officielle unique du Québec. 

31 décembre 1975 — Loi Bas-Lauriol qui impose 
l'emploi du français dans la publicité écrite et parlée, 
les opérations commerciales, les contrats de travail, 
l'information et la présentation des programmes de 
radio et de télévision. L'usage du « franglais » est pro- 
hibé lorsqu'il existe des termes équivalents dans notre 
langue. 

28 décembre 1976 — Arrêté R. Haby relatif aux tolé- 
rances grammaticales et orthographiques. 

15 septembre 1977 — Circulaire relative à la moderni- 
sation du vocabulaire judiciaire. 

26 août 1977 — Loi 101 ou charte de la langue fran- 
çaise : le français est la seule langue autorisée pour 
l'affichage extérieur au Québec. 

9 février 1984 — Décret instituant le Commissariat 
général et un Comité consultatif de la langue fran- 
çaise. 

12 mars 1984 — Décret instituant le Haut Conseil de la 
francophonie. 

11 mars 1986 — Circulaire ministérielle sur la fémini- 
sation des noms de métiers. — FÉMININ. 

octobre 1986 — Publication du premier fascicule de la 
9° édition du Dictionnaire de l'Académie. 1 sera suivi 
d'un autre chaque année, le douzième et dernier fas- 
cicule étant prévu pour 1997, le tout définissant 
49 500 mots. 

2 juin 1989 — Création du Conseil supérieur de la 
langue française et de la Délégation générale à la 
langue française, 

du 7 juillet 1970 au 15 octobre 1991 — Deux décrets et 
quarante-six arrêtés  instituent  quarante-huit 
commissions de terminologie auprès des ministères. 
24 novembre 1989 — L'Académie française se pro- 
nonce contre une simplification + par décret» de 
l'orthographe. 

du 12 janvier 1973 au 1°" octobre 1994 — Deux cir- 
culaires et soixante-trois arrêtés sont publiés, relatifs 
à l'enrichissement du vocabulaire dans diverses acti- 
vités. 

19 juin 1990 — Le Conseh eupérieur dela reste 
publie une liste des « Rectifications de 

Ces rectifications sont remaniées le 22 octobre, font l' objet 
d'une publication semi-officielle le 6 décembre, mais 
l'autorité académique renonœ à les transformer en un 
texte légal 

23 juin 1992 — Le Congrès décide d'insérer l'alinéa 
suivant dans la Constitution : « La langue de la Répu- 
blique est le français ». 
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12 avril 1994 — Circulaire ministérielle relative à 


l'emploi du français dans les administrations. 


4 août 1994 — Loi Toubon qui prohibe dans les | 
annonces publiques l'emploi de langues étrangères : 


lorsqu'il existe une expression ou un terme français 
de même sens. 


. Nora. — Tous les termes étrangers visés par les textes précités figurent, avec leurs équivalents 


: français, dans le présent dictionnaire. 


THÉATIN n. m. Un théatin: l'ordre des Théatins. 
—+ RELIGIEUX. 
THÉÂTRAL, ALE, AUX adj. 
THÉÂTRALEMENT adv. 
THÉÂTRALISER v. t 
THÉÂTRALISME [-is-} n. m. 
THÉÀ' nt 
PAATRE R m. Théâtre de verdure; le théâtre d'opéra- 
tions; le théâtre du Boulevard; des coups de théâtre. 

Si une salle de spectacle a dans son nom le mot 
= théâtre », il convient d'écrire ce dernier avec une 
capitale. Le Théâtre de Poche; le Théâtre de la Ville; 
le Théâtre Mogador:; le Petit Théâtre; le Théâtre de 
France; le Théâtre 102; le Théâtre en Rond; le 
Théâtre national populaire; le Théâtre-Français 
{autre nom de la Comédie-Française ; abs. : le Fran- 
çais); le Grand-Théâtre de Bordeaux; le Théâtre 
national de l'Odéon; le Théâtre de l'Est parisien; le 
Théâtre des Champs-Élysées; le Théâtre-Libre 
(d'Antoine); Le Théâtre-Antoine, etc. Pour les autres, 
on écrit : le théâtre de l'Ambigu, de l'Atelier. des 
Bouffes-Parisiens, des Capucines, du Châtelet, du 
Gymnase, des Mathurins, du Vieux-Colombier, etc 
—+ SCÊNE. 
THÉÂTREUX, EUSE adj. et n. 
THÉBAÏDE n. f. (grande solitude). + HOM. la Thébaide 
(région d'Égypte). 
THÉBAIN, E adj. Un temple thébain. + N, Les Thébains 
(de Thèbes). 
THÉBAÏNE n. f. (alcaloïde). 
THÉBAÏQUE adj. (qui se rapporte à l'opium). 
THÉBAÏSME [-s-] n.m. 
THÉIER n.m. 
THÉIÈRE n. !. 
THÉINE n. {. 
THÉISME [-is-] n. m. 
THÉISTE adj. et n. 
THÉMATIQUE adj. et n. f. 
THÈME n.m. Un fort en thème. 
THÉNAR n. m. 
THÉOBROMINE n. 

* THÉOCENTRISME [-is-] n. m 
THÉOCRATIE {-si] n. !. 
THÉOCRATIQUE adj. 
THÉOCRATIQUEMENT adv 
THÉODICÉE n. f. 
THÉODOLITE n. m. 
THÉOGONIE n. f. 
THÉOGONIQUE adj. 
THÉOLOGAL, ALE, AUX adj. 
THÉOLOGIE n. !. 
THÉOLOGIEN, ENNE n. 
THÉOLOGIQUE adj. 
THÉOLOGIQUEMENT av. 
THÉOPHILANTHROPE n. 
THÉOPHILANTHROPIE n. f. 
THÉOPHYLLINE n. {. 
THÉORBE — TÉORBE. 
THÉORÉMATIQUE adj. 
THÉORÈME n. m. Le théorème de Pythagore, de Thalès. 
THÉORÉTIQUE adj. 
THÉORICIEN, ENNE n. 
THÉORIE n. f. 
THÉORIQUE adj. et n. f. 
THÉORIQUEMENT aûv. 
THÉORISATION n. f. 
THÉORISER v. 1. et int. 


THÉRAPEUTIQUE ad) etn.f. 


n. f. Ce mot a fourni une finale féconde : 
chaque fois qu'on trouve, ou qu'on affirme avoir 


trouvé, un nouveau traitement de maladie, un néolo- 
gisme naît; pt à 
rapie cryothérapie 
aromathérapie électrothérapie 
auriculothérapie ergothérapie 
cellulothérapie fango! ie 
chimiothérapie galactothérapie 
crénothérapie gemmothérapie 


THERMONUCLÉAIRE 


graphothérapie oligothérapie 
héliothérapie onirothérapie 
hématothérapie organothérapie 
hormonothérapie ozonothérapie 
hydrothérapie photothérapie 
immunothérapie physiothérapie 
insulinothérapie phytothérapie 
kinésithérapie psychothérapie 
lithothérapie pyrétothérapie 
magnétothérapie radiothérapie 
mécanothérapie réflexothérapie 
mésothérapie rüntgenthérapie 
métallothérapie sérothérapie 
musicothérapie stimulothérapie 
neurothérapie stomathérapie 
neutronothérapie thalassothérapie 
oléothérapie vertébrothérapie.. 
THÉRIAQUE n. { 


THÉRIDION ou THERIDIUM [-dyom'} n. m. 
*THE RIGHT MAN IN THE RIGHT PLACE = 
qu'il faut à la bonne place. 

THERMAL, ALE, AUX ad). Sources thermales; établisse 
ments thermaux. 

“THERMAL BARRIER = barrière thermique (spat.). 
“THERMAL BRIDGE = pont thermique (urb.). 
*THERMAL CONTROL = régulation thermique (spat.). 
*THERMAL INERTIA = inertie thermique (urb.). 
*THERMAL INSULATION = isolation thermique (urb.). 
THERMALISME {-is-] n. m 

THERMALITÉ n. f 

THERMAL NEUTRON REACTOR = réacteur à neu- 
trons thermiques (nucl). 

*THERMAL NEUTRONS = neutrons thermiques 
fnucl). 

*THERMAL REACTOR = 
miques (nucl.). 
“THERMAL SCREEN = écran thermique (spat.). 
“THERMAL SHIELD où THERMAL SHIELDING = bou- 
clier thermique (nucl.). 

“THERMAL STORAGE = stockage thermique (urb). 
THERMES n. m. pl. & HOM. —+ TERME. 

THERMICIEN, ENNE n 

THERMICITÉ n. { 

THERMIDOR n. m. sing. Les journées des 9 et 10 thermi- 
dor an II. Mme Tallien fut surnommée Notre-Dame 
de Thermidor. 

THERMIDORIEN, ENNE adj. et n. m 

THERMIE n. f. (unité de mesure : 3 thermies ou 3 th). 
THERMIQUE adj. et n. f. 

THERMISATION n. f. 

THERMISTANCE n. {. 

THERMITE n. {. + HOM. — TERMITE 
THERMOACIDOPHILE adj, et n. m. 

THERMOCAUTÈRE n. m 

THERMOCHIMIE n. {. 

THERMOCHIMIQUE adj 

THERMOCLASTIE n, f. 

THERMOCLINE nf. 

THERMOCOLLANT, E adj. 

THERMOCONVECTION n. f 

THERMOCOUPLE n. m. 

THERMODURCISSABLE adj. 

THERMODYNAMICIEN, ENNE n. 
THERMODYNAMIQUE n. {. 

THERMOÉLECTRICITÉ n. { 

THERMOÉLECTRIQUE adj. 

THERMOÉLECTRONIQUE adj. 

THERMOFORMAGE n. m. 

THERMOGÈNE adj. 

THERMOGENÈSE n. f. 

THERMOGRAPHE n. m. 

THERMOGRAPHIE n. {. 

THERMOGRAVURE n. f. 

THERMOÏONIQUE adj. 

THERMOLACTYL n. m. déposé inv. 
THERMOLUMINESCENCE n. f. 

THERMOLYSE n. f. 

THERMOMÉCANIQUE adj. 

THERMOMÈTRE n. m. 

THERMOMÉTRIE n. f. 

THERMOMÉTRIQUE adj. 

THERMONUCLÉAIRE adj. et n. m. 


l'homme 


réacteur à neutrons ther- 


THERMOPHILE 


THERMOPHILE adj. 
THERMOPLASTIQUE adj. 
THERMOPOMPE n. {. 
THERMOPROPULSÉ, E adj. 
THERMOPROPULSIF, IVE adj. 
THERMOPROPULSION n. f 
THERMORÉCEPTEUR n. m. 
THERMORÉGULATEUR, TRICE ad). 
THERMORÉGULATION n. f 
THERMORÉSISTANT, E ad). 
THERMOS [-os’] n. f. déposé. 
THERMOSCIE n. f. 

THERMOSCOPE n. m. 
THERMOSENSIBLE (-san-] adj. 
THERMOSIPHON [-sifon] n. m 
THERMOSPHÈRE n. f. 

THERMOSTAT |-sta] n. m. 
THERMOSTATÉ, E adj 
THERMOSTATIQUE adj. 
THERMOTACTISME [-is-] n. m. 
THERMOTHÉRAPIE n. { 
THERMOVINIFICATION n. {. 
THERMOVYL n, m. déposé inv, 
THÉROMORPHE n. m. 

THÉSARD, E n. 

THÉSAURISATION n. f. 
THÉSAURISER v. int 
THÉSAURISEUR, EUSE adj. et n 
*THESAURUS (lat) = trésor. Quelquefois écrit THÉSAU 
RUS [-us'] 

THÈSE n. {. (proposition soutenue, théorie). + HOM 
qu'il se taise (v.) 

*THÉSIS (grec) = frappé. 
THESMOPHORIES [tèsmofori] n. f. pl. 
THESMOTHÈTE [tès-] n. m. 
THESSALIEN, ENNE adj. et n. 

THÊTA n.m. — GREC. 

THÈTE n.m. + HOM. — TÊTE 
THÉTIQUE adj, 

THÉURGIE nf. 

THIAMINE n. { 

THIAZOLE n, m. 

THIBAUDE nf. 

*THIMBLE = chaussette, doigt de gant (nucl.). 
THIOACIDE n. m 

THIOALCOOL ou THIOL nm 
THIOCARBONATE n, m 

THIONATE n. m. 

THIONINE n. f 

THIONIQUE adj 

THIOPENTAL [{-pin-] n. m. 

THIOPHÈNE ou THIOFÈNE n. m 
THIOSULFATE [-sut-] n. m 
THIOSULFURIQUE {-sul-] adj. 
THIO-URÉE n, f. Des thio-urées. 
*THIRD PARTY = tiers (n. m.). 
THIXOTROPE adj. 

THIXOTROPIE n. f. 

THLASPI (tlaspi] n. m. # 
THOLOS [-os'] n. f. 

THOMAS [-ma] n. m. 

THOMISE n. m. 

THOMISME [:is-] n. m 

THOMISTE adj. et n 

THON n.m. Quelquefois nommé BONITE, GERMON où 
THONINE. + HOM. — TON. 

THONAIRE n.m, + HOM. —+ TONNERRE. 
THONIER n, m. 

THONINE n. f. 

THORACENTÈSE {-sin-] n. {. 
THORACIQUE adj. 
THORACOPLASTIE n. f. 
THORACOTOMIE n. f. 

THORAX n. m, 

THORIANITE n. f. 

THORINE n. f. 

THORITE nf 

THORIUM [-ryom'] n. m. Dés thoriums. 
THORON n. m. + HOM. —> TORON. 
THRACE adj. et n. (de la Thrace). + HOM. — TRACE. 


THRÈNE n.m. 4 HOM. — TRAÏNE. 

THRÉONINE n. f. 

*THRESHOLD (TO) — seuiller (spat.). 
*THRESHOLDING — seuillage (spat.). 
THRIDACE n. f. 

*THRILL n. m. = frémissement (méd.). 
*THRILLER n.m. = livre ou spectacle à sensations 
fortes, à frissons. 

THRIPS [trips'] n. m. 

*THROAT = col de tuyère (spat.). 
THROMBINE n. f. + HOM. — TROMBINE. 
THROMBOCYTE n. m. 
THROMBOÉLASTOGRAMME n. m. 
THROMBOEMBOLIQUE adj, 

THROMBOKINASE n. {. 

THROMBOLYSE n. f. 

THROMBOLYTIQUE adj. et n. m. 
THROMBOPÉNIE n. f. 

THROMBOPHLÉBITE [-flé-] n. 1. 
THROMBOPLASTINE n. {. 

THROMBOSE n. f. 

THROMBOTIQUE adj 

THROMBUS [{-bus'] n. m 

*THRUST = poussée (spat.). 

*THRUST CUT OFF = arrêt de poussée (spat.). 
*THRUST DECAY = queue de poussée (spat.). 
*THRUSTER = aileron central (de planche à voile); 
propulseur (spat.). 


*THRUST MISALIGNMENT = désalignement de la 


poussée (spat.). 

*THRUST REVERSER = inverseur de jet, inverseur de 
poussée. 

*THRUST REVERSING = inversion de jet. 

THUG [tug'] n. m. 


THULIUM {-lyom'] n. m. Des thuliums. 

THUNE ou TUNE n. ! 

THURIFÉRAIRE n. m. 

THUYA [tu-ya] n. m. Des thuyas. 

THYIADE n. f. 

THYLACINE n. m. 

THYM n.m. € HOM. — TEINT. 

THYMIE n. f 

THYMINE n. f. 

THYMIQUE adj. 

THYMOANALEPTIQUE adj. et n. m. 

THYMOCITE n. m. 

THYMOL n. m. 

THYMOSINE n. f. 

THYMUS {-mus'] n. m. 

THYRATRON n. m 

THYRÉOSTIMULINE n. f. 

THYRÉOTROPE ad). 

THYRISTOR n. m. 

THYROÏDE adj. Le cartilage thyroïde forme la pomme 
d'Adam. + N. {. (glande située dans le cou). + HOM. 
tyroïde (qui a l'aspect du fromage). 
THYROÏDECTOMIE n. t. 

THYROÏDIEN, ENNE adj. 

THYROÏDITE n. f. 

THYROXINE n. f. 

THYRSE [tirs] n. m. 

THYSANOPTÈRE n. m. 

THYSANOURE n. m. Qi 
TIAFFE nf. 

TIAN [ti-yan] n. m. 

TIARE n. f. 

TIARÉ n. m. (plante). 

TIBÉTAIN, E adj. Un moine tibétain. + N. Une Tibétaine 
(du Tibet); Le tibétain (langue). Thibet et thibétain sont 
d'anciennes orthographes. 

TIBIA n. m. 

TIBIAL, ALE, AUX adj. 

TIC n.m. + HOM. — TIQUE, 

TICHODROME [tiko-] n. m. 

TICKET {-ké] n. m. — TITRE-RESTAURANT. 

*TICKETING = billetterie (transp). 

TICKET-REPAS n. m. déposé inv. 

TICKET-RESTAURANT n. m. déposé inv. 

TICLOPIDINE n. f 

TIC TAC onomatopée. La minuterie fait tic tac. # N.m. rs) 
Le tic-tac de l'horloge. 
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TICTAQUER v. int. 

TIDAL, ALE, AUX adj. (de la marée). 

*TIE-BREAK n. m. = échange décisif, départage, jeu au 
point, jeu décisif. 

TIÉDASSE adj. 

TIÈDE adj. Ce bain est tiède. + Adv. Ils boivent tiède. 
TIÈDEMENT adv. 

TIÉDEUR n. 

TIÉDIR v. int. et L du 2° gr. Conjug. 24. 

TIÉDISSEMENT n. m. 

TIE-DOWN = arrimage (nucl.). 


-TIEL — -CIEL/-TIEL. 


TIEN, TIENNE adj. poss. vieilli. Un tien parent. + Pron 
poss. Prends ceci et fais-le tien (forme ancienne). Cette 
veste est la tienne (forme actuelle). + N. Toi et les tiens 
{tes proches). Mets-y un peu du tien. — MiEN. + HOM. je 
tiens (v. tenir). 

TIENTO ftién'to] nm. 

TIERCE n,. {. Un intervalle de tierce (musique). Une 
tierce. + Adj. — TIERS. 

TIERCÉ, E adj. et n. m. 

TIERCEFEUILLE nf. 

TIERCELET n. m. 

TIERCER, TERCER ou TERSER v. 1 /l tierçait. Conjug. 2. 
TIERCERON n. m. 

TIERS n. m. /l a bu le tiers de cette bouteille. Un tiers est 
arrivé (une troisième personne); être en tiers; loi du 
tiers exclu; le tiers payant; le tiers provisionnel; assu- 
rance contre les risques aux tiers; un tiers arbitre; un 
tiers expert; un tiers porteur; un tiers acquéreur. 
TIERS, TIERCE adj. Le tiers ordre; le tiers état (abs. : le 
tiers); le tiers-monde:; le tiers temps pédagogique. Une 
tierce personne; une tierce opposition. 

TIERS-AN n. m. Des tiers-ans. 

TIERS-CORPS n. m. inv. 

TIERS-MONDE n. m. Des tiers-mondes. 
TIERS-MONDISATION n. f. Des tiers mondisations. 
TIERS-MONDISME [{-is-] n. m. 

TIERS-MONDISTE adj. et n. 

TIERS-POINT n. m. (pointe d'une ogive:; lime fine trian- 
gulaire), Des tiers-points. 

TIF ou TIFFE n. m. 

neo {ital.) = admirateur fanatique de vedette. Des 


TI.G. sigle m. Travail d'intérêt général. 

TIGE n. f. 

TIGELLE n. f. 

TIGETTE n. {. 

TIGLON — TIGRON. 

TIGNASSE n. f. 

TIGRE n. m. 

TIGRÉ, E adj. 

TIGRESSE n. {. 

TIGRIDIE n. {. 

TIGRON ou TIGLON n. m. 

TILAPIA n. m. 

TILBURY n. m. Des tilburys. 

TILDE n.m, — ESPAGNOL. Les cañons du Colorado. 
*TILDOZER = bouteur inclinable (trav. pub.). 

* TILIAÇAIE n. f. (plantation de tilleuls). 

TILIACÉE n. {. (famille d'arbres). 

_ TILLAC {t-yak] n.m. 

| TILLAGE — TEILLAGE. 

TILLANDSIA ltland-sya] n. m. 
MILLE, TILLER — TEILLE, TEILLER. 
- TILLEUL [t-yeul'} n. m. et ad. inv. 

_ TILLEUR — TEILLEUR. 

_ ATILT n.m, = déclic. # Loc. v. Faire tilt. 

_ *TILT ANGLE = angle d'inclinaison (spat.). 
TIMBALE n. f. (gobelet; préparation culinaire ; instru- 
ment de musique). — CYMBALE. 
 TIMBALIER n. m. 

| TIMBRAGE nm. 

TIMBRE n, m. Des timbres de dimension. 
RÉ, E adj. 
IRE-AMENDE n. m. Des timbres-amendes. 
ADRESSE n. m. Des timbres-adresses. 
one: POSTE n. m. Des timbres-poste. 


ll 
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TIRE-LAIT 


TIMBRE-QUITTANCE n. m. Des timbres-quittances. 
TIMBRER v L 

*TIME! = reprise! (sport). 

*TIME DIVISION SWITCHING = commutation tempo 
relle (télécom .). 

*TIME 1S MONEY = le temps c'est de l'argent. 

“TIME MULTIPLEX SWITCHING = commutation spa 
tiale multiplexe (télécom.). 

*TIME OUT = arrêt de jeu (sport). 

*TIME-SHARING = temps partagé, partage du temps; 
travail à temps partagé (inf). 

*TIME SLOT = créneau temporel (télécom.). 

*TIME TABLE = horaire, programme. 

TIMIDE adj 

TIMIDEMENT adv. 

TIMIDITÉ n. { 

*TIMING n.m. = rythme, cadence; calendrier, plan 
programme ; minutage, horaire, chronométrage, cal- 
Cul du temps. 

TIMON n. m. 

TIMONERIE nf 

TIMONIER n. m 

TIMORÉ, E adj 

TIN n.m. @& HOM. —+ TEINT. 

TINAMOU n. m. Des tinamous. 

TINCAL n. m. Des tincals. 

TINCTORIAL, ALE, AUX adj 

TINÉIDÉ n. m 

TINETTE nf. 

TINTAMARRE n. m. 

TINTEMENT n. m. 

TINTER ».. (sonner lentement). + HOM. teinter (mettre 
de la teinture), 

TINTIN n, m. inv, [ls ont fait tintin. 

TINTINNABULER v. int 

TINTOUIN n. m. 

TIPER ou TIPPER v. ! 

TIPI n.m 

*T1 PLASMID = plasmide Ti (génét.). 

TIPULE n. f. 

TIQUE n. f. (acarien parasite). + HOM. tic (contraction 
convulsive ; habitude fâcheuse), il tique (v.). 

TIQUER v, int. 

TIQUETÉ, E adj 

TIQUETURE nf 

TIQUEUR, EUSE n 

TIR n. m. Tir de barrage, d'enfilade, de groupement, de 
harcèlement. Des armes de tir; champ de tir; tir par 
rafales; ligne de tir. + HOM. il tire (v.), Tyr (ville). 
TIRABLE adj. 

TIRADE nf. 

TIRAGE n. m. Des tirages au sort. 

TIRAILLEMENT n. m. 

TIRAILLER v t 

TIRAILLERIE n. f. 

TIRAILLEUR n.m. Les tirailleurs marocains; le régi- 
ment du 2° tirailleurs; ils se déploient en tirailleurs. 
TIRANT n. m. Le tirant d'air, d'eau. + HOM. en tirant sur 
la ficelle (v. tirer), un tyran (maître absolu). 
TIRASSE nf 

TIRE n. f. Des vols à la tire. 

TIRÉ, E adj. Un visage aux traits tirés. + N.m. Les tirés 
de la forêt de Rambouillet. + HOM. — TIRER. 

TIRÉ À PART loc. m. Des tirés à part. 

TIRE-AU-CUL n. m. inv. 

TIRE-AU-FLANC n. m. inv. 

TIRE-BONDE n. m. Des tire-bondes. 

TIRE-BOTTE n. m. Des tire-bottes. 

TIRE-BOUCHON n. m. Des tire-bouchons. 
TIRE-BOUCHONNER y, 1. 

TIRE-BOUTON n. m, Des tire-boutons. 

TIRE-BRAISE n. m, inv. 

TIRE-CLOU n. m. Des tire-clous. 

TIRE-D'AILE (À) loc. adv. Ils s'enfuient à tire-d'aile. 
TIRE-FESSES n, m. inv. 

TIRE-FEU n. m. inv. 

TIRE-FOND n. m. inv. 

TIREFORT n. m. 

TIRE-JUS n, m. inv. 

TIRE-LAINE n. m. inv. 

TIRE-LAIT n. m. inv. 


TIRE-LARIGOT (À) 


TIRE-LARIGOT (À) loc. adv. 

TIRE-LIGNE n. m. Des tire-lignes 

TIRELIRE n. f. 

TIRELIRER v. int. 

TIRE-NERF n. m. Des tire-nerfs. 

TIRE-PIED n. m. Des tire-pieds. 

TIRER v. t.etint. Tirer avantage; tirer parti; tirer profit : 
tirer au clair, à conséquence, à sa fin, au flanc, au 
jugé, au sort, au visé; tirer vanité de; (se) tirer 
d'affaire, d'embarras. Cela tire en longueur. Les 
richesses qu'on en a tirées. Elles en ont tiré parti. Tirer 
les rois. + HOM. un tiret (petit trait horizontal), tiré (qui 
fait l'objet d'un tir ou d'un tirage). 

TIRE-SOU n. m. Des tire-sous. 

TIRET n.m. & HOM. — TIRER. 


LE TIRET 


A. — Le tiret (que les imprimeurs nom- 
ment le moins, et dont l'emploi date du 
xix° siècle), plus long que le trait d'union, 
annonce un nouvel interlocuteur dans un 
dialogue : 

« Qu'emploierez-vous en revêtement ? 

— Un simple crépi. » 

— GUILLEMETS 3°, 

B. — Les tirets peuvent remplacer des 
parenthèses. Dans cet emploi, il est permis 
de faire suivre le second tiret d'une virgule. 
Elle déballa ses affaires, le linge, les vête- 
ments — ils étaient démodés —, quelques 
livres et un nécessaire de toilette. 


Si le second tiret doit arriver avant un point 
ou un point-virgule, on ne le met pas. Enfin 
la canonnade cessa — elle avait duré une 
heure. 


Ne serait-ce que pour l'œil, le retrait d'une 
réflexion incidente dans la phrase va crois- 
sant selon que l'on use de virgules, de 
parenthèses ou de tirets. 


C. — Le tiret se met entre un titre et son 
numéro : 
XII. — Affections cardio-vasculaires. 


D. — Le tiret est un signe de répétition : 
Série de 6 verres 

— PE ED ec 0 13F 
Les guillemets ne doivent jamais jouer ce 
rôle, 


TIRETAINE n. f. 

TIRETTE n. f. 

TIREUR, EUSE n. 

TIRE-VEILLE n. m. inv s 
TIRE-VEINE n. m. Des tire-veines. 

TIROIR n. m. 

TIROIR-CAISSE n. m. Des tiroirs-caisses. 

*TIROS OPERATIONAL VERTICAL SOUNDER (TOVS) 
— sondeur de profils verticaux de TIROS opération- 
nel (spat.). 

TISANE n. f. 

TISANERIE nf. 

TISANIÈRE n. { 

TISON n. m. 

TISONNÉ, E ad). 

TISONNER v. int, et t. 

TISONNIER n. m. 

TISSAGE n. m. 

TISSER v. t 

TISSERAND, E n. 

TISSERIN n. m. 

TISSEUR, EUSE adj. et n. 

TISSU, E n. m. Un tissu solide; le tissu osseux; le tissu 
urbain. % Adj. (du v. tistre). Une banlieue tissue de 
pavillons et de jardinets. — tableau p. suiv. 
TISSU-ÉPONGE n. m. Des tissus-éponges. 


TISSULAIRE adj. 

TISSU-PAGNE n. m. Des tissus-pagnes. 

TISSURE n. {. 

TISTRE v. t. N'a conservé ee son participe passé 
(tissu) et ses temps com) 

TITAN n. m. Un travail de titan. " HOM. les Titans (per- 
sonnages mythologiques). 

TITANE n, m. 

TITANESQUE adj. (gigantesque). 

TITANIQUE adj. (dérivé du titane), 

TITI n.m. 

TITILLATION {titi-ya-syon ou titi-la-syon] n. f. 

TITILLER {titi-yé ou titi-lé] v. t. et int. 

TITISME [:is-] n. m. 

TITISTE adj. et n. 

TITRAGE n. m. 

*TITRATION = titrage (techn.). 

TITRE n. m. Titre de noblesse, de propriété, de rente, de 
transport; titre à ordre, au porteur; une avance sur 
titre(s); un concours sur titres; faux titre; à juste titre; 
à titre gratuit; à titre de don; professeur en titre; titre 
courant; au titre de réparation(s); un banc-titre. Titre 
d'œuvre —+ tableau p.670. + Après le roi, le dauphin 
et les princes de la famille royale, les titres de 
noblesse sont, dans l'ordre : duc, marquis, comte, 
vicomte, baron, vidame, chevalier, écuyer, bachelier. 
(Pas de titre de marquis ou de vicomte pour la 
noblesse d'Empire.) % — ABRÉVIATIONB, 4°; 
ANGLAIS B, C; ESPAGNOL C ; SUSCRIPTION. 

TITRÉ, E ad). 

TITRER v.t 

TITRE-RESTAURANT n.m. Des titres-restaurants. Les 
appellations Chèque-Déjeuner, Chèque-Repas, 
Chèque-Restaurant, Ticket-Repas, Ticket-Restaurant 
sont des noms déposés inv. 

TITREUSE n. f. 

TITRIER, ÈRE n. 

TITRIMÉTRIE n. {. 

TITRISABLE adj. 

TITRISATION n. f. 

TITRISER v. t 

TITUBANT, E adj. 

TITUBATION n. {. 

TITUBER v. int 

TITULAIRE adj. et n. 

TITULARISATION n. f. 

TITULARISER v. t. 

TITULATURE n. {. 

TITUS (À LA) loc, adj, ou adv. Coiffure à la Titus. 

TJÂLE (suédois) n. m. — PERGÉLISOL. 

TMÈSE n. t 

TNT. sigle m. Trinitrotoluène. 

TOARCIEN, ENNE adj. et n. m. 

TOAST |tost'] n. m. 

TOASTER [tosté] v. 1. 

TOASTEUR {tosteur'] n. m 

*TO AND FRO = va-et-vient (méd.). 

*TO BE OR NOT TO BE = être ou ne pas être. 
TOBOGGAN n. m. 

TOC n.m. (pièce d'un tour à usiner; imitation), Des 
bijoux en toc. + Adj. inv. Ils sont toc. + HOM. —+ TOQUE. 
TOCADE —+ TOQUADE. 

TOCANTE + TOQUANTE. 

TOCARD, E adj. Ce décor est tocard. 

TOCARD où TOQUARD n. m, (mauvais cheval). 
TOCCATA n. . PI. fr. : toccatas; pl. ital. : toccate, .… 
TOCOPHÉROL n. m. 

TOCSIN n, m. 

TOC TOC onomatopée. Faire toc toc à la porte, 
*TOFFEE = caramel. 

*TOFU (japonais) n.m. = pâté de soja. 

TOGE nf. 

TOGOLAIS, E adj. Une plantation togolaise. + N. Un 
Togolais (du Togo). LA 
TOHU-BOHU n. m. Des tohu-bohus. (" 
TOI pron. pers. C'est pour toi. Méfie-toi. + HOM. un toi doi 
maison. 

TOILAGE n. m. 

TOILE n.f. Des draps de toile; une toile émeri, des 
toiles émeri; toile à bons à sacs, RS une toile 
d' des toiles d'araignées; ‘architecte, 
en de fond, de tente; village de toile; des 
toiles de maître(s). 

TOILÉ, E adj. 4 
TOILERIE n. f. - 


LEXIQUE DES TISSUS 


… acétate coutil Goretex 
Acrilan crêpe gros grain 
acrylique crépon guingan 
Albène cretonne guipure 
alépine croisé haïk 
alpaga Crylor homespun 

…  andrinople Dacron ikat 
Ardura damas imprimé 
basin damassé indémaillable 
batik denim indienne 

…  batiste dentelle jaconas 
baudequin doupion jersey 
Belcord Dralon jouy 
blanchet drap jute 
bofu droguet Kevlar 
bougran duvetine laine 
brocart Dynel lambswool 
brocatelle Enkalon lamé 
brouelle éponge lampas 
bure escot lassis 
cachemire étamine lasting 
cainsil faille Leacryl 
calicot feutre Liberty 
camelin feutrine lin 
camelot fibranne linon 
canevas Fibravyl lirette 

 casimir fil-à-fil loden 

__ catalogne fileté Lurex 
cellular filoche lustrine 
cendal filoselle Lycra 
cheviotte finette madapolam 
chiné flanelle madras 
chintz foulard Madura 
chlorofibre frise maille 
corah futaine marengo 
Cordura gabardine Meraklon 
coton gaze mérinos 
Courtelle giselle métis 


*TOILET = toilettes (urb.). 
TOILETTAGE n. m. 
TOILETTE n. f. Cabinet, garniture, nécessaire, trousse 
de toilette; toilette de bal: des femmes en toilette: 
faire toilette; être en toilette: les toilettes (cabinets 
d'aisances). 
TOILETTER v. t. 
TOILETTEUR, EUSE n. 
 TOILEUR, EUSE n. 
 TOILIER, RE n. 
| TOISE nf. 
TOISER v.t 
TOISON n. f. L'ordre de la Toison d'or. 
TOIT n.m. & HOM. — Tor. 
TOITURE n. f. 
TOITURE-TERRASSE n. {. Des toitures terrasses. 
TOKAI ou TOKAY l[tokè] n. m. (cépage d'Alsace; vin de 
: Hongrie). En hongrois : TOKAJ [tokay']. 
 TOKAMAK n. m. 
TOKHARIEN, ENNE adj, et n. m. 
TOKYOÏTE adj. et n. (de Tokyo). Naguëère, le nom de la 
ville s'écrivait Tokio. 
 TÔLARD, E ou TAULARD, E n. 
TOLBUTAMIDE n. m. 
 TÔLE n. {. (métal laminé). 
 TÔLE ou TAULE n. {. (prison; maison mal tenue). 
 TÔLÉE ad. !. Une neige tôlée. & HOM. — TOLLÉ. 


TOMAHAWK 
milleraies popeline tabi 
mohair pout-de-soie  taffetas 
moire prélart tarlatane 
moleskine prince-de- Taryl 
molleton galles tartan 
mousseline rabane Tecsuran 
nankin ramie teddy-bear 
nansouk ratine tennis 
noyale rayonne Tergal 
Nylon reps Térital 
organdi résille Terlenka 
organsin Rhodia Térylène 
Organza Rhodiaceta Thermolactyl 
Orlon Rhovyl Thermovyl 
osterlin Rhovylon thibaude 
ottoman Rilsan toile 
oxford rouennerie toile cirée 
paile samit treillis 
panne satin tricot 
patchwork satinette tulle 
peau de soie  sayette tussah 
peigné schappe tussor 
pékin sedan tweed 
peluche serge twill 
percale sergé velours 
percaline sergette veloutine 
Perlon serpillière velvet 
perse shantung vergé 
pied-de-poule shetland Verranne 
pilou shirting vichy 
piqué siglaton vigogne 
plissé Silionne Vinyon 
plumetis singalette viscose 
poil de soie voile 

chameau suédé wax 
polyamide suédine whipcord 
polyester Supersoft zénana 
pongé surah zéphyr 


: Pourraient s'ajouter à cette liste des étoffes qui ne furent à la mode qu'un temps : buratine, 
castorine, khâdi, levantine, seersucker, silésienne, stanfort, zéphyrine, etc. 


TÔLE-GOUTTIÈRE n. . Des tôles-gouttières. 

TOLÉRABLE adj 

TOLÉRANCE n. f. Faire preuve de tolérance. Les limites 

de fabrication sont des tolérances. Des normes de 

tolérance. Des maisons de tolérance. — tableau 

p. 671. 

TOLÉRANT, E ad. 

TOLÉRER v. t Je tolère, nous tolérons, je tolérerai(s). 

Conjug. 10. 

TÔLERIE n. { 

TOLET n. m. + HOM. — TOLLÉ. 

TOLETIÈRE n. {. 

TÔLIER, ÈRE n. et adj. (relatif au travail de la tôle). 

TÔLIER, ÊRE où TAULIER, ÈRE n. (personne dirigeant 

une maison louche). 

TOLITE n. f, 

TOLLÉ n. m. (cris de protestation). + HOM. un tolet (tou- 

rillon servant d'axe), neige tôlée (glacée). 

*TOLL-FREE CALLING SERVICE = service libre appel. 

*TOLL LANE = couloir de péage. 

TOLU n. m. 

TOLUËÈNE n. m. 

TOLUIDINE n. f. 

TOLUOL n. m. 

TOM où TOM-TOM [-om'] n. m. (tambour de jazz à une 
au). Des toms; des tom-tom. 

FOM. sigle m. Territoire d'outre-mer. — DÉPARTE- 

MENT. 

TOMAHAVWK [toma-ok'] n. m. 


TOMAISON 


TITRE D'ŒUVRE 


A. — Une œuvre, de quelque domaine qu'elle 
soit, porte un titre qu'on emploie pour la dési- 
gner : « Les Plaideurs » de Racine, « La Sym- 
phonie héroïque » de Beethoven, « La Danse » 
de Carpeaux, « Le Déjeuner sur l'herbe » de 
Manet, « Les Enfants du paradis » de Carné, 
etc. Si ce titre doit être cité dans un texte, on le 
distingue par des guillemets, ou en le souli- 
gnant (italique en cas d'impression). 


B. — Si le titre commence par l'article défini 
(Le, la, les, l'), on met la majuscule au premier 
nom du titre et à l'adjectif qui le précède le cas 
échéant : La Ronde de nuit: La Légende des 
siècles; La Divine Comédie; Le Petit Chose; Les 
Mille et Une Nuits (le nom est précédé de deux 
adjectifs). Pas de majuscule à l'adjectif qui suit 
le nom : La Comédie humaine; Le Petit Chape- 
ron rouge. Cette règle demeure même si 
l'article défini se perd dans une contraction : 
La représentation du « Mariage de Figaro »; 
préférer «Les Orientales» aux «Fleurs du 
mal ». La contraction (au, aux, du, des) ne doit 
pas être comprise dans le titre et n'affecte que 
le premier nom du titre : Un extrait des « Pré- 
cieuses ridicules »; placez ce livre près du 
« Rouge et le Noir »; il se référait au « Décamé- 
ron ». 


C. — Pas de majuscule au nom si l'article 
n'est pas défini ou si le titre est une phrase : 
Une ténébreuse affaire; On ne badine pas avec 
l'amour; Les affaires sont les affaires; De 
l'amour; À la recherche du temps perdu. 


D. — Quand un nom composé se trouve en 
tête d'un titre, chacun des termes de ce nom a 
la majuscule : « Sous-Offs » de L. Descaves: 
« L'Après-Midi d'un faune» de Mallarmé; 
«Passe-Temps» de Léautaud; «Le Chef 
-d'Œuvre inconnu » de Balzac. 


TOMAISON n. f, 

TOMAN n. m. 

TOMATE n. f, 

TOMATINE n. f, 

TOMBAC n. m. 

TOMBAL, ALE adj. Une pierre tombale. Cet adjectif n'a 
pas de masculin pluriel. 

TOMBANT, E adj. 

TOMBE n. f. 

TOMEÉ n, m. 

TOMBEAU n. m. Des tombeaux. 

TOMBÉE n. f. 

TOMBELLE n. f. 

TOMBER v, int. Tomber à bras raccourcis), au niveau 
de, à pic, à plat; tomber d'accord, de Charybde [ka] en 
Scylla, de fatigue, de haut, de mal en pis, de sommeil, 
de surprise en surprise; tomber en déshérence, en 
désuétude, en poussière, en ruine; tomber en gue- 
nilles, en loques. Ce verbe n'est transitif que dans les 
sens populaires (tomber un adversaire; tomber une 
fille). + N. m. Le lutteur a gagné par tomber. 
TOMBEREAU n. m. Des tombereaux. 

TOMBEUR n. et adj. m. 

TOMBOLA n. f. 

TOMBOLO n.m. Des tombolos. 

TOME n.m. (partie d'un livre). + HOM. tomme (fro- 
mage). 

TOMETTE —+ TOMMETTE. 

TOMENTEUX, EUSE ad. 


Ël 
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E. — La mode, passée, du double titre 
impose les capitales à chacun des titres : 
« Émile ou De l'éducation »; «Julie ou la 
Nouvelle Héloïse ». 


F. — Quand deux noms sont coordonnés par 
et dans un même titre, on ne met générale- 
ment la majuscule qu'au premier : La Vie et 
l'œuvre de Pasteur. Si l'on estime que le second 
nom a autant d'importance que le premier, on 
met la majuscule aux deux : Les Rayons et les 
Ombres; La Cigale et la Fourmi. 


G. — Dans le corps d'une phrase, on peut : 
mettre ou ne pas mettre la majuscule à + 
l'article défini: {1 lisait «les Feuilles 
d'automne », assis sous une reproduction de 
«la Vénus au miroir»; ou: Il lisait «Les 
Feuilles d'automne », assis sous une reproduc- 
tion de « La Vénus au miroir ». La même façon 
sera adoptée tout au long d'un même texte. 
On a joué « le Misanthrope » de Molière et le 
« Topaze» de Pagnol (seul le premier titre 
comporte l'article). 
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H. — Accord avec un titre d'œuvre. Verbe et 
adjectif s'accordent avec le titre de l'œuvre si 
celui-ci débute par un nom précédé d'un 
article : « Les Fausses Confidences » eurent un 
grand succès; « Les Corbeaux » sont une pièce 
d'Henry Becque; « Les dieux ont soif » sont ins- 
pirés de la Révolution. Il en est de même si le 
titre est un nom propre féminin : « Cléopâtre » 
a été écrite par Jodelle. 

Autrement, le titre étant considéré comme 
neutre, verbe et adjectif se mettent au mas- 
culin singulier : « Cruelle Énigme » a été publié 
en 1885 (titre sans article). 


D 


DRE 


L — Pour le cas où « tout » précède un titre 
— TOUT B. 


A ANR 


TOMER v.t. 

-TOMIE —+ -ECTOMIE. 

TOMME n. f. & HOM. — TOME. 

TOMMETTE ou TOMETTE n. {. (élément de carrelage). 
*TOMMY n. m. = soldat . Des tommies. 
TOMODENSITOMÈTRE où TOMODENSIMÈTRE n. m. | 
TOMODENSITOMÉTRIE ou TOMODENSIMÉTRIE n. f. 
TOMOGRAPHIE n. {. — TONOGRAPHIE. # 
TOMOSCINTIGRAPHIE n. f. 

TOM-POUCE [tom'-] n, m. inv. (parapluie court). + HOM. 
Tom Pouce (nain fameux). 

TOM-TOM —+ TOM. 

TON adj. poss. C'est ton tour. + HOM. thon (poisson), fon 
(manière; écart musical), il tond (v. to: ) 

TON n.m. Des manières de bon ton; changer de ton. n 
+ HOM. — TON. 

*TON n. f. (unité de mesure). — MESURE E, 5°. 

TONAL, ALE, ALS ad. 

TONALITÉ n. f. 

TONDAGE n.m. ; 
TONDAISON n. f. 

TONDEUR, EUSE n. 

TONDRE v.t Conjug. 67. L 
TONDU, E adj. Le Petit Tondu (surnom de Napo- … 
léon 1°. 

*TONER = encreur. 
TONÉTIQUE n. f. 
TONG n. f. | 


À plusieurs reprises, le ministère de l'Éduca- 
tion nationale a essayé de modifier l'ortho- 
graphe en tolérant certaines graphies. Les ten- 
tatives les plus frappantes furent les arrêtés du 
26 février 1901, du 28 décembre 1976 et le rap- 
port du 6décembre 1990 qui présentaient 
une série de tolérances grammaticales et 
orthographiques. Peu cohérentes, trop 


jose 


TMONICARDIAQUE adj. et n.m 
TONICITÉ n. 

TONIE n. f. 

TONIFIANT, E adj. 


 TONIFIER v. t. Conjug. 17. 


TONIQUE adj. et n. 

TONITRUANT, E adj. 

TONITRUER v. int. Conjug. 18. 

TONKA n. f, Le coumarou produit des fèves tonkas. 
TONKINOIS, E adj. et n. 

TONLIEU n. m. Des tonlieux. 

TONNAGE n. m. 

TONNANT, E adj. 

“TONNE n. {. (unité de mesure : 3 tonnes où 31). Un 
camion de trois tonnes (abs. : un trois tonnes); une 
tonne forte; une tonne fret; une tonne par kilomètre 

{t/kmy, lquefois abrégé en tonne-kilomètre; une 

me 4e. — TEP. 

tonneaux, Tonneau en perce; ton 
eau d'affrètement, d'arrosage, d'encombrement, de 
bre de mer, de vin; le tonneau des Danaïdes. 


! TONNELAGE n. m. 

TONNELET n. m. 

TONNELIER n. m. 

TONNELLE nf. 

TONNELLERIE n. { 

TONNER v. impers. et t. 

TMONNERRE n. m. (bruit de foudre). Des voix de ton 
nerre; un tonnerre d'acclamations ; des coups de ton 
nerre. + Intern. Tonnerre! C'est du tonnerre! + HOM. un 
thonaire (filet pour la pêche au thon). 
TONOGRAPHIE n, !. (enregistrement de la pression 
Intraoculaire). + Ne pas confondre avec tomogra- 
Phie (radiographie sur un plan). 

TONOMÉTRIE n. {. 

TONOMÉTRIQUE adj. 

TONSURE n. f 

TONSURÉ, E adj. et n. 

TONSURER v. t. 

TONTE n. f. 

TONTINE n. !. (sorte de rente viagère: paillon pour le 
transport d'une plante). 

:TONTINER v. t. 

TONTISSE adj. et n. {. 

TONTON n. m. 

TONTURE n. {. 

TONUS [-us'] n. m. 

TOP n.m. (signal), + HOM. tope là! (du v. toper, pour 
| marquer un consentement). 

pros sommet, le premier, le meilleur. Être au top 


_ TOPAZE nf. et adj. inv. 

_ TOPER vint. Tope là! 

TOPETTE nf. 

| TOPHACÉ, E adj. 

| TOPHUS [-tus] n.m. 

TOPIAIRE adj. et n. f. 
 TOPINAMBOUR n. m. 

TOPIQUE adj. et n. 

| *TOPLESS (amér.) adj. — les seins nus. 
*TOP MODEL = modèle vedette. 

. TOP NIVEAU loc. m. imité de l'anglais (haut niveau, le 
| meilleur, sommet). Des top niveaux. 


TORPIDE 


TOLÉRANCES GRAMMATICALES ET 
ORTHOGRAPHIQUES 


laxistes, elles restèrent lettre morte, profes- 
seurs et examinateurs les ignorant bien : 
souvent. 


On peut considérer que c'est l'usage qui, 
mieux que l'autorité, tolère, par l'imprimé, des : 
écritures différentes (exemples : réembaucher 
ou rembaucher, bistro ou bistrot..); des deux, 
l'une finit par triompher. 


TOPO nm. 

TOPOGRAPHE n 

TOPOGRAPHIE n. {. 

TOPOGRAPHIQUE ad) 

TOPOGRAPHIQUEMENT adv. 

TOPO-GUIDE ou TOPOGUIDE n. m. Des topo-guides. 
TOPOÏSOMÉRASE n. f. 

TOPOLOGIE n. { 

TOPOLOGIQUE adj. 

TOPONYME n, m. 

TOPONYMIE nf. 

TOPONYMIQUE ad). 

*TOPPING n. m. = distillation atmosphérique (pétr.). 
“TOP SECRET ad). = ultra-secret. 

*TOPSIDE SOUNDING = sondage en contre-haut 
(spat.). 

*TOP WEIGHT n.m. = 
pisme) 

TOQUADE ou TOCADE n. { 

TOQUANTE ou TOCANTE n. { 

TOQUARD — TOCARD. 

TOQUE nf. (coiffure). + HOM. on togue à la porte (v.), 
toc 1oc (onomatopée), c'est du toc (de limitation), le 
toc d'un tour (pièce de machine). 

TOQUER v. int. et pr. Elle s'est toquée de ce garçon. 
TOQUET n. m. 

TORANA n. m. 

TORCHE n. { 

TORCHER v. ! 

TORCHÈRE n. 

TORCHIS [-chi] n. m. 

TORCHON n. m 

TORCHONNER v. 1 

TORCOL ou TORCOU n. m. Des torcous. 

TORDAGE n. m. 

TORDANT, E adj 

TORD-BOYAUX n, m. inv. 

TORDEUR, EUSE n. 

TORDION n. m. 

TORD-NEZ n. m. inv. 

TORDOIR n. m. 

TORDRE v. t. Conjug. 87, 

TORDU, E adj. et n. 

TORDYLE n. m. 

TORE n.m. + HOM. — TORT. 

TORÉADOR n. m. Des toréadors. Le mot espagnol est 
*“torero. 

TORÉER v. int. Je torée, je toréerai(s). Conjug. 16. 
*TORERO, RA |[-ré-] (esp.) n. = toréador. 

TOREUTIQUE n. f. 

TORGNOLE n. f. — TOURNIOLE. 

TORI n. m. inv. 

TORIL {-ril] nm. 

TORIQUE adj. 

TORNADE nf. 

TOROÏDAL, ALE, AUX ad). 

TORON n. m. (réunion de fils pour une cordelette). 
+ HOM. thoron (émanation du thorium). 
TORONNER v. t 

TORONNEUSE n. {. 

TORPÉDO n. f. 

TORPEUR n. {. 

TORPIDE adj. 


cheval le plus chargé (hip- 


TORPILLAGE 


TORPILLAGE ({-pi-yaj] n. m. 
TORPILLE n. f 

TORPILLER v. t 

TORPILLERIE nf. 
TORPILLEUR n. m. 

TORQUE n. m. (collier gaulois). 
métallique) 

TORR n.m. (ancienne unité de mesure) 
— TORT. 

TORRÉE n. { 

TORRÉFACTEUR n. m 

TORRÉFACTION nf. 

TORRÉFIER v. t Conjug. 17. 

TORRENT n. m. Un torrent de larmes. 
TORRENTIEL, ELLE adj 

TORRENTIELLEMENT adv 

TORRENTUEUX, EUSE adj 

TORRIDE adj. & HOM. — TAURIDES 

TORS, E [tor', tors] adj, Une colonne torse. + N.m. (action 
de tordre). + HOM. — ronr 

TORSADE n. 

TORSADER v. ! 

TORSE n, m. 

TORSEUR n. m 

TORSION nf 

TORT [tor'] n. m. Un redresseur de torts; faire tort; don 
ner tort; à tort et à travers; à tort ou à raison. Ils lui 
ont donné tort. + HOM. un fil tors (tordu), un tore (mou- 
lure; solide circulaire), il tord (v. tordre), une taure 


* N. f. (rouleau de fil 


+ HOM 


(génisse), torr (unité de pression) 
TORTICOLIS [li] n. m 

TORTIL (-tl] n. m 

*TORTILLA (e5p.) n.f. = omelette 


TORTILLAGE n. m. 

TORTILLARD adj. et n. m 

TORTILLE n. f, 

TORTILLEMENT n. m. 

TORTILLER v t 

TORTILLÈRE n. 

TORTILLEUR n, m 

TORTILLON n, m. 

TORTIONNAIRE |[-5yo-nèr] adj, et n. 

TORTIS [-ti] n. m. 

TORTORE n. {. 

TORTORER v. 

TORTRICIDÉ n. m 

TORTU, E adj 

TORTUE nf. 

TORTUEUSEMENT adv 

TORTUEUX, EUSE adj 

TORTUOSITÉ n f. 

TORTURANT, E ad. 

TORTURE nf. 

TORTURER v, t 

*TORTURE-TEST = essai exagéré (pub). 

TORVE adj. 

*TORY n.m. = conservateur. Des Lories. 

TORYSME f{-is-] n. m 

TOSCAN, E adj. Architecture toscane. & N. Un Tôscan 
(de Toscane); le toscan (langue). 

*TOSS = tirage au sort (sport). 

TOSSER v, int. 

TÔT adv. Se lever 1ôt; 1ôt ou tard. —+ AUSSITOT; BIEN- 
TÔT; PLUTÔT. + HOM. taux (tarif, pourcentage), taud 
(tente d'embarcation), tau (figure héraldique, lettre 
grecque), étang de Thau. 

TOTAL, ALE, AUX adj. et n. 

*TOTAL DOSE ATTACK = attaque à dose totale (déf). 
TOTALEMENT adv. 

*TOTAL HEAD = charge hydraulique (agr.). 
TOTALISANT, E adj. 

TOTALISATEUR n. m. 

TOTALISATION n. f, 

TOTALISER v. t 

TOTALISEUR n. m. 

TOTALITAIRE adj. 

TOTALITARISME [{-is-] n. m. 

TOTALITÉ nf. 

*TOTAL OZONE = épaisseur réduite d'ozone total, 
ozone total (spat.). 

*TOTAL OZONE MAPPING SPECTROMETER (TOMS) = 
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space pour la cartographie de l'ozone total 
{spat.). 

*TOTAL SOIL WATER POTENTIAL = 
hydrique total (agr.). 

TOTEM [{-tèm'] n. m 

TOTÉMIQUE adj. 

TOTÉMISME [:is-] n.m. 

TÔT-FAIT n. m. Des tôt-laits. 
TOTIPOTENCE nf. 

TOTIPOTENT, E adj. 

TOTO n. m. 

TOTON n. m 

TOUAGE n. m 

TOUAREG, ÊGUE adj, Des nomades touaregs. + N. Des 
Touaregs, une Touarègue, des caravanes touarègues, 
Il s'agit là de formes francisées. Si l'on veut respecter 
la langue d'origine, on dit : un Targui, des Touareg; 
une caravane targuie, des caravanes touareg. 
—+ TAMACHEQ. 

TOUBAB n. m. (Européen, Blanc). 

TOUBIB n. m. (médecin). Transcription de l'arabe L'bib, 
L'infirmière est la toubiba, en arabe. 

TOUCAN n. m 

*TOUCH AND GO = posé-décollé (aviation), 
TOUCHANT, E adj, Des mots touchants. + Partic. . Je 
les ai vus touchant de l'argent. + Prép., DA IRRE le 
nom. Dites-nous tout ce que vous savez touchant (à 
propos de) cette affaire. 

TOUCHAU, TOUCHEAU où TOUCHAUD n. m. Des tou- 
chaux; des toucheaux; des touchauds. 

TOUCHE n. 1 Des pierres de touche. Ils ont une drôle de 
touche, Des juges de touche, 


DAS AUS nm. inv. (personne qui se mêle de 
tout 

TOUCHE-PIPI n. m. inv 

TOUCHER v. t. !l touche à tout, c'est un touche-à-tout. 
Toucher au but, au port. Elles n'ont pas l'air d'y tou- 
cher. Touchez là! — TOUCHANT. + N.m. Le sens du 
toucher. Il décela cette tumeur par le toucher, = SENS. 
TOUCHE-TOUCHE (À) loc. av. 

TOUCHETTE nf 

TOUCHEUR n. m. Un toucheur de bœufs. 

*TOUCH SCREEN = écran tactile (inf). 

TOUE n. 1, & HOM. — TOUT. 

TOUÉE n. { 

TOUER v. t Conjug. 19. 

TOUEUR n. m. 

TOUFFE n. f. 

TOUFFEUR n. f. 

TOUFFU, E ad) 

TOUILLAGE n. m 

TOUILLE n. {. 

TOUILLER v. t. 

TOUJOURS adv. Pour toujours et à jamais; toujours 
est-il que. | 
TOULADI nm. 

TOULONNAIS, E adj. et n. (de Toulon), 
TOULOUPE n. m 

TOULOUSAIN, E adj. et n. (de Toulouse), 
TOUNDRA nf. 

TOUNGOUSE ou TOUNGOUZE adj. et n 
TOUPET n. m. 

TOUPIE n, f. et adj, Elles sont toupies. | 
TOUPILLER v. int, et t. 0) 
TOUPILLEUR, EUSE n, | 
TOUPILLON {-pi-yon] n. m. | 
TOUPINER v. int 1 
TOUQUE n. f. | 
TOUR n. m, (machine; mouvement circulaire; ruse; 
manière de s'exprimer; unité d'angle: etc.) Tour de « 
bâton, de cartes, de cou, de garde, de faveur, de 

de main, d'opérations (aviation), de poitrine, de , 
de roue, de taille; à double tour; à tour de bras; tour | 


potentiel 


mort; tour à tour; demi-tour; à leur tour. Le Tour de 
France (abs. : le Tour); le Tour d'Italie (abs. : le Giro); 
le Tour d'Espagne (abs, : la Vuelta), & N.f. {construc- 
tion très élevée). Tour de Babel, de contrôle, d'extrac: 


(poisson: oiseau), Tours (ville). Î 
TOURAILLAGE n. m. + 
TOURAILLE n. f 

TOURAILLON n. m. 
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TOURANGEAU, ELLE adj. La douceur tourangelle. & N 
Un Tourangeau, des Tourangeaux (de la Touraine ou 
de Tours). 
TOURANIEN, ENNE adj. et n. m. 
TOURBE n. { 
TOURBER v. int. 
TOURBEUX, EUSE adj. 
TOURBIER, ÊRE n. 
TOURBILLON n. m. 
TOURBILLONNAIRE adj. 
TOURBILLONNANT, E ad). 
TOURBILLONNEMENT n. m 
TOURBILLONNER v. int. 
TOURD ltour'] n.m. + HOM. — Tour 
TOURDE n. { 
TOURDILLE adj. 
TOURELLE nf. 
TOURET n. m. 
TOURIE n. f. 
TOURIER, ÊRE ad). 
TOURILLON n. m. 
TOURILLONNER v. 1 et int 
TOURIN n. m. 
TOURISME |[-is-] n. m. 
TOURISTE n. et adj. La classe touriste. 
TOURISTIQUE adj. 
TOURMALINE n. f. 
TOURMENT n. m. 
TOURMENTANT, E adj. 
TOURMENTE n. f. 
TOURMENTÉ, E adj. 
TOURMENTER v. t 
TOURMENTEUR, EUSE adj. et n 
TOURMENTIN n. m 
#*TOURNADOZER = bouteur à pneus (trav, pub.) 
TOURNAGE n. m. 
TOURNAILLER v. int 
TOURNANT, E adj. et n. m. Îls les attendent au tournant. 
TOURNE nf. 
TOURNÉ, E adj. Des esprits mal tournés. 
/TOURNE-À-GAUCHE n, m. inv. 
TOURNEBOULER v. t. 
TOURNEBROCHE n. m. 
TOURNE-DISQUE n.m, Des tourne disques. 
TOURNEDOS n. m. 
TOURNÉE n. {. 
TOURNEMAIN n. m. En un tournemain. 
TOURNE-PIERRE n. m. Des tourne-pierres. 
TOURNER v. tetint. Tourner bride, casaque; tourner en 
ridicule, au tragique, à tout vent; ils tournent rond; ils 
tournent court. 
TOURNESOL [-sol'] n. m. et adj. inv. 
TOURNETTE n. f, 
TOURNEUR, EUSE n. et ad). 
TOURNE- VENT n. m. inv. 
TOURNEVIS {-vis'] n. m. 
TOURNICOTER v. int. 
TOURNIOLE n. f. (panaris). + Ne pas confondre avec 
torgnole (gifle). 
TOURNIQUER v. int. 
TOURNIQUET n. m. 
TOURNIS [-ni] n. m. (maladie). 
TOURNISSE n. {. (poteau). 
TOURNOI! n. m, (assaut; fête). — *MASTER. + HOM. il 
tournoie (v. tournoyer), une livre tournois (monnaie 
frappée à Tours). 
TOURNOIEMENT n. m. 
TOURNOIS adj. inv. + HOM. — TOURNOI. 
_ TOURNOYANT, E ad). 
_ TOURNOYER vint. Conjug. 6. 
: TOURNURE nf. 
| TOURNUS [-nus'] n. m. 
 TOURON n. m. 
*TOUR OPERATOR n.m. = organisateur de voyages, 
voyagiste 


. TOURTE n. f. 

TOURTEAU n. m. Des tourteaux. 
TOURTEREAU n. m, Des tourtereaux. 
_ TOURTERELLE n. {. et adj, inv, 
TOURTIÈRE n. f. 

TOUS — TOUT. 


TRABUCAIRE 


TOUSELLE n. f. 

TOUSSAINT n. { 

TOUSSER v. int 

TOUSSERIE n. { 

TOUSSEUR, EUSE n 

TOUSSOTEMENT n. m. 

TOUSSOTER v. int 

TOUT, TOUTE, TOUS, TOUTES Tout se prononce [tou] 
mais fait la liaison [tout] devant une voyelle ou un h 
muet. Tous se prononce [tous] quand il est pronom, et 
lou] dans les autres cas. — tableau p. suiv. + HOM. 
toux (action de tousser), une toue (bateau plat), il toue 
{v. touer) 

TOUT À COUP loc. adv. 

TOUT À FAIT loc. adv. 

TOUT DE SUITE loc. adv. 

TOUT-À-L'ÉGOUT n. m. inv 

TOUTE-BONNE n. !. (poire). Des toutes-bonnes, 
TOUTE-ÉPICE n. f. Des toutes-épices. 

TOUTEFOIS adv. En cas d'hésitation, peut être rem- 
placé par « cependant » 

TOUT-EN-UN n. m. inv. (collant complet). 
TOUTE-PUISSANCE n. 

TOUTIM [-tim'] ou TOUTIME n. m. 

TOUTOU n. m Des toutous. 

TOUT-PARIS n. m. sing. 

TOUT-PETIT n. m. Les tout-petits (enfants). La locution 
adjective n'a pas le trait d'union : Le village est tout 
petit. 

TOUT-PUISSANT adj. Un homme tout-puissant, des 
hommes tout-puissants; une femme toute-puissante, 
des femmes loutes-puissantes. + Nm. Spécialt : le 
Tout-Puissant (Dieu) 

TOUT-TERRAIN adj. inv. Des engins tout-terrain. & N.m. 
sing. Une moto pour faire du tout-terrain. 

TOUT-VA (AI loc. adv 

TOUT-VENANT n. m, (charbon ou autre matière). Des 
tout-venants. + Adj. inv. Des marchandises tout 
venant. + Pas de trait d'union pour la locution inva- 
riable à tout venant. 

TOUX tou] n. f. & HOM. —+ Tour. 

TOUYAU nm. (lande), Des touyaux. 

*TOWING = tractage (transp.). 

*TOWN PLANNING MAP = plan d'urbanisme. 
*TOWNSHIP n. f. = commune. Le mot sert, en France, 
à désigner un ghetto noir d'Afrique du Sud. 
TOXALBUMINE n. !. 

TOXASTER {-èr] nm. 

TOXÉMIE nf. 

TOXICITÉ n. f, 

TOXICO n. (apocope de toxicomanæ). 

TOXICOGÈNE adj. 

TOXICOLOGIE n. {. 

TOXICOLOGIQUE adj. 

TOXICOLOGUE n. 

TOXICOMANE adj. et n. 

TOXICOMANIAQUE adj. 

TOXICOMANIE n. f 

TOXICOMANOGÈNE adj. 

TOXICOSE n. {. 

TOXIDERMIE n. f. 

TOXIGÈNE adj. 

TOXI-INFECTIEUX, EUSE ad). Des affections toxi-infec- 
tieuses. 

TOXI-INFECTION n. f. Des toxi-infections. 

TOXINE n. 

TOXIQUE n. m. et adj. 

TOXITHÉRAPIE n. {. 

TOXOCAROSE nf. 

TOXOPHOBIE n. { 

TOXOPLASME n. m. 

TOXOPLASMOSE n. f 

TOXOTE n. m. 

tr Symbole du tour. 

TRABAC [-bak'] n. m. 


TRABÉCULECTOMIE n. f. 
TRABÉE n. f, 

TRABOULE n. f. 
TRABOULER v. int. 
TRABUCAIRE n. m. 


TOUT, TOUTE, TOUS, TOUTES 


. À — Adjectif qualificatif 


IL eut du pain pour toute nourriture. En toute 
confiance. 


B. — Adjectif indéfini 


Voici tous les candidats. On écrit tous devant 
un masculin pluriel (tous Les, tous ceux qui...) Il 
vient tous les combien? Une assurance tous 
risques. Toute la ville est endormie. J'ai lu tout 
Mme de Staël (invariable dans ce cas). À ce 
spectacle, tout Rome était venu (masculin, 
parce que tout signifie « tout le monde de »). 
Prenez tout ce qui vous convient. Elle était 
toute indulgence. Défense tous azimuts. 


La construction avec l'adjectif tout doit être 
claire. Elles ont toutes leurs notes est ambigu. 
L'adjectif s'applique-t-il à notes (la totalité des 
notes) ou à elles (la totalité des élèves)? Il faut 
s'adresser au contexte ou solliciter une préci- 
sion supplémentaire. Au masculin, la pronon- 
ciation éclaire : Ils ont tous leurs livres; l'adjec- 
tif se rapporte à ils si le s de tous est entendu; il 
se rapporte à livres dans le cas contraire. Enfin 
dans : Elles ont toutes toutes leurs fournitures, le 
premier toutes va à elles, le second à fournitures. 


Tout, devant un titre d'œuvre, ne s'accorde 
qu'au féminin et que si le titre commence par 
un article défini. 1! a lu tout « Paul et Virginie », 
tout «les Misérables », toutes «les Fleurs du 
mal », tout « Athalie ». 


C. — Pronom 


Il a tout vu. Tout est fini. Toutes écoutaient en 
silence. À la place de cette femme, toute autre 
aurait été gênée. Elles sont toutes à leur métier 
(ce qui signifie que pas une ouvrière ne 
manque). Je les veux tous. 


D. — Adverbe 


(On peut le remplacer par tout à fait, totale- 
ment.) Ils sont tout petits et tout entiers à leurs 
jeux. Elle arriva tout en sueur. Elle est tout à 
son métier (cela signifie qu'elle se consacre 
entièrement à son travail. Ouvrant tout 
grands leurs yeux. Tout en écoutant. Elle est 
tout heureuse. Les tout derniers rangs. Les tout 
premiers. Tout (si) aimables qu'ils fussent. Des 
… dessins tout de nervosité. 


… Cet adverbe s'accorde en genre et en nombre 
avec l'adjectif féminin qui le suit et commen- 
 çant par une consonne ou un h aspiré. Une 
.. porte toute grande ouverte. Les toutes dernières 
- circulaires. Elle est toute honteuse. Des figures 
toutes pâles. La salle tout entière (comme c'est 
une voyelle qui suit, il n'y a plus accord). Toutes 
(sb raisonnables qu'elles soient. Des esquisses 
tes de délicatesse. — ADVERBE O. 
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E. — Nom 


Le tout est plus grand que la partie. C'est tout … 
ou rien. Il prit le tout. Le tout pour le tout, 32/8 
forment plusieurs touts. Triez ces métaux pour 


faire des touts distincts. 
F. — Locutions diverses 


1° Avec tout. Tout atout; à tout bout de 
champ: en tout cas; de tout cœur; tout compte 
fait; tout à coup; tout d'un coup; tout court: les 
tout débuts; tout doux; des essuie-tout; tout à 
fait: tout feu tout flamme; de tout genre; en 
tout genre; tout de go; à tout hasard; tout à 
l'heure; des manteaux tout laine; en tout lieu; 
M. Tout-le-Monde; tout net; le tout-Paris (ou le 


Tout-Paris); tout partout; les tout-petits; tout ” 
d'une pièce; tout plein; en tout point; à tout ” 


propos; tout rond; tout sec; tout de suite; tout à 
trac: tout d'une traite; tout de travers; à 
tout venant; le tout-venant; tout yeux tout 
oreilles. 


2° Avec toute. À toute allure; contre toute 


attente; à toute bride; sur toute chose; à toute : 


épreuve; à toute force; en toute franchise; en 
toute hâte; à toute heure; en toute liberté; de 
toute nature; en toute occasion; en toute sai- 
son; à toute vitesse. 


3° Au pluriel. À tous crins; à tous égards; tous 
feux éteints. Toutes affaires cessantes; toutes 
choses égales: à toutes jambes; en toutes 
lettres; à toutes mains; de toutes pièces; toutes 
proportions gardées; toutes réflexions faites; 
toutes voiles dehors. 


4° Selon le cas. De tout côté/de tous côtés; à 
tout coup/à tous coups; à tout moment/à tous 
moments; à tout point de vue/à tous points de 


vue; en tout sens/en tous sens; de tout temps/de * 


tous temps; en tout temps/en tous temps. 


En toute chose/en toutes choses: de toute 
façon/de toutes façons; c'est tout une histoire/ 
c'est toute une histoire: de toute manière/de 
toutes manières; de toute part/de toutes parts; 
de toute sorte/de toutes sortes; toute sorte de/ 
toutes sortes de. 


J'ai vu toutes sortes de marteaux (ils étaient 


nombreux et différents). Toute sorte de mar- : 
teau lui convenait (un marteau quel qu'il soit). 


Des robes tout en dentelle(s). Je suis tout à vous 
(je suis prête à vous servir). Je suis toute à vous 
(totalement, corps et âme). Il a eu pour tout 


salaire. Il a eu pour tous gages (ce mot n'a pas : 


de singulier). 


5° Tout autre. Adj. indét. Toute autre fille eût été . 


perdue (n'importe quelle autre fille). + Pron. 


= indé. Toute autre aurait fui (n'importe quelle . 


autre). + Ad. Il attendait une tout autre 
réponse (tout à fait autre). Mon idée est tout 
autre. 


# 7 | 


He" 


"UE PRESS 


EE 


PTT 


Fe 
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TRAC n. m. (peur du public) + Tout à trac (loc. adv) 
+ Ne pas confondre avec tract (feuille de propa- 
gande), + HOM, il traque (v.), la traque (action de tra- 
quer). 

TRAÇAGE n. m. 

TRACANAGE n, m. 

TRACANER v. t. 

TRACANOIR n. m. 

TRAÇANT, E adj. 

TRACAS [-ka] nm 

TRACASSER v. t 

TRACASSERIE n. f. 

TRACASSIER, ÊRE adj. et n. 

TRACASSIN n. m. 

TRACE n. !. Ne pas laisser de trace; ne pas trouver 
trace; pas de trace; pas trace; laisser trace; marcher 
sur les traces de. + HOM. il trace (v.), la Thrace (en 
Grèce). 

TRACÉ n. m 

TRACEMENT n. m. 

TRACER v. 1. /L traçait. Conjug. 2 

TRACER n. m. déposé inv 

*TRACER = balle traçante, traceuse (déf). 
TRACERET n. m. 

TRACEUR, EUSE adj. et n. 

TRACHÉAL, ALE, AUX [tra-kè-] adj 

TRACHÉE [traché] n. !. 

TRACHÉE-ARTÈRE n. {. Des trachées-artères. 
TRACHÉEN, ENNE ltraké-in, -èn'] adj 

TRACHÉIDE [-ké-] n, (. (vaisseau de plante). 
TRACHÉITE [-ké-] n. t. (affection). 
TRACHÉO-BRONCHITE [-kéo-] n. . Des trachéo-bron 


TRACHÉOPHYTE [-ké-) n. f. 
TRACHÉOSCOPIE [-ké-] n. 
TRACHÉOTOMIE [-ké-] n. 1. 
RACHOMATEUX, EUSE [-ko-] adj. 
TRACHOME [-ko-] n. m. 
TRACHYTE [kit] n. m. (roche). 
*TRACK = trace au sol (spat.). 


#TRACKBALL = boule de commande (inf). 


*TRACKER = suiveur (spat.). 

*TRACK ERROR ou *TRACKING ERROR = 
piste (audi). 

TRACKING n.m. = poursuite, localisation, trajecto- 
graphie (spat.); alignement des pales (aviation). 
*TRACKING ANTENNA = antenne de poursuite (spat.). 
*TRACKING FILTER = filtre de poursuite (spat.). 
TRAÇOIR n. m. 

TRACT [trakt'} n.m, — TRAC. 

TRACTABLE adj. 

TRACTAGE n.m. 

TRACTATION [-ta-syon] n. f. 

TRACTÉ, E adj. 

TRACTER v. t. 

TRACTEUR n. m. 

TRACTIF, IVE adj. 

TRACTION [-syon] n. f. Des tractions avant. Le personnel 
de traction (chemin de fer). + Homographes hétérophones : 
des tractions; nous fractions [-yon] (v. tracter). 
TRACTO-PELLE n. f. Des tracto-pelles. 

TRACTORISTE n. 

TRACTUS [-tus'] n. m. 

*TRADE-EXHIBITION — *TRADE-SHOW. 


erreur de 


_*TRADE GAP = déficit commercial (écon.). 


*TRADE MARK = marque de fabrique. — DÉPOSÉ. 


"TRADE MARKETING — mercatique associée. 


| 


*TRADE MART = expomarché (écon.). 

*TRADER = commerçant, négociant; chargé des 
ordres du marché boursier, spécialiste des transac- 
tions bancaires, opérateur en Bourse (écon.). 
TRADESCANTIA [-dèskansya] n. m. Des tradescantias. 
*TRADE-SHOW, TRADE-EXHIBITION = salon profes- 
sionnel, exposition Interprofessionnelle, 
*TRADE-UNION n.m. = syndicat ouvrier, Des trade- 
-urions. 

TRADING FLOORS ou TRADING ROOM = salle des 
marchés (écon.). 


| TRADITEUR n. et adj. m. 
| TRADITION n. f. 


TRADITIONALISME fis-] n. m. 


| TRADITIONALISTE n. et adj. 
| TRADITIONNAIRE n. 


TRADITIONNEL, ELLE adj 

TRADITIONNELLEMENT adv. 

TRADUCTEUR, TRICE n. 

TRADUCTION n. { 

TRADUCTIONNEL, ELLE adj 

TRADUIRE v. t Conjug. 37. 

TRADUISIBLE adj. 

TRAFIC n. m. Trafic par mer, par terre; trafic d'armes, 
de cigarettes, de devises, de drogue(s), d'influence, de 
voitures. + HOM. il trafique (v.). 

TRAFICOTER v. int. et 1 

TRAFIQUANT, E n. 

TRAFIQUER v. int 

TRAGÉDIE n. { 

TRAGÉDIE-BALLET n. {. Des tragédies-ballets. 
TRAGÉDIEN, ENNE n. 

TRAGI-COMÉDIE n. !. Des tragi-comédies. 
TRAGI-COMIQUE adj. Incidents tragi-comiques. 
TRAGIQUE adj. etn. m. Prendre au tragique.— ASSOCIA- 
TION 

TRAGIQUEMENT adv 

TRAGULE n. m. 

TRAGUS {-gus'] n,m. 

TRAHIR v. t du 2° gr. Conjug, 24. 

TRAHISON n. ! 

“TRAIL-BIKE ou TRAIL = cycle ou moto tout-terrain. 
+ Ne pas confondre avec trial qui désigne une 
compétition de motos avec obstacles. 

TRAILLE [traÿ1 n. { 

TRAIN n. m. Le train pour Paris; à fond de train; mener 
grand train, bon train; mettre quelque chose en train; 
être en train de (montrer de l'entrain); au train dont 
vont: train d'artillerie, d'atterrissage, de bateaux, de 
combat, de côtes, d'enfer, d'engrenages, des équi- 
pages (abs. : le train), de laminoirs, de maison, de 
marchandises, d'ondes, de plaisir, de pneus, de séna 
teur, de vie, de voyageurs; des trains avant (AV), des 
trains arrière (AR); un boute-en-train (inv.); train 
express; train rapide, train omnibus; train à grande 
vitesse ou T.G.V ; le transsibérien; le Mistral, le Capi 
tole (noms de trains). 

TRAÎNAGE n. m. 

TRAÎNAILLER v. L et int. 


TRAÎNASSER v. & et int. 

TRAIN-BALAI n. m. Des trains-balais. 

TRAÎNE n. f. [ls sont à la traîne; des ramasseurs de 
traines (branchages); des robes à traine. + HOM. un 
thrène (complainte funèbre). 

TRAÎNEAU n. m. Des traîneaux. 

TRAÎNÉE nf. 

TRAÎNE-MALHEUR n. m. inv. 

TRAÎNEMENT n. m. 

TRAÎNE-MISÈRE n. inv 

TRAÎNER v t et int 

*TRAINER = entraineur (sport). 

TRAÎNERIE nf. 

TRAÎNE-SAVATE n. Des traîne-savates. 

TRAÎNEUR, EUSE n. Des traineurs de sabre. 
*TRAIN-FERRY = navire transbordeur, transbordeur. 
Des trains-ferries. 

TRAINGLOT ou TRINGLOT n. m. 

“TRAINING n.m. = instruction, formation, entraîne- 
ment; tenue d'entrainement, survêtement. 
*TRAINING AREA = zone d'apprentissage, zone 
d'entraînement (spat.). 

TRAINING AUTOGÈNE n. m. (autorelaxation; méd.). 
TRAIN-POSTE n. m. Des trains-poste. 

*TRAIN SPOT = train spontané, train sauvage 
(transp)). 

TRAINTRAIN ou TRAIN-TRAIN n.m. Des traintrains; 
des train-trains. 

TRAIRE v. t. Conjug. 77. Les vaches que nous avons 
traites. 

TRAIT, E adj. Le lait trait ce matin; du cuivre trait (étiré 
à la filière). + N.m. Trait de chalut, d'esprit, de force, 
de plume, de scie, d'union. Dessins au trait; à grands 
traits; trait pour trait; avoir trait à; gravure au trait. 
Des bêtes de trait: cheval de trait; armes de trait. 
* N.f. Traite endossée; économie de traite; traite des 
Noirs, des Nègres, des Blanches. + HOM. — TRÈS. 
TRAITABLE adj. 


TRAITANT 


TRAITANT, E adj. 

TRAIT D'UNION n. m. Des traits d'union. — tableau p. 

Suiv. 

TRAITE — TRAIT. 

TRAITÉ n. m. Le traité de Cateau-Cambrésis, de Franc- 

fort, de Maastricht, de Nimègue, d'Utrecht, de West 

phalie. 

TRAITEMENT n. m. Traitement de surface; condamné 

pour mauvais traitements. — THÉRAPIE. 

TRAITER v. t. L'affaire s'est traitée en son absence. 

TRAITEUR n. m. 

TRAÎTRE, ESSE adj. et n. Ils les ont pris en traître. 

TRAÎTREUSEMENT adv 

TRAÎTRISE n. f. 

TRAJECTOGRAPHIE n. {. 

TRAJECTOIRE n. {. 

TRAJET n.m 

TRALALA n. m. 

TRAM [-am'} n.m. + HOM. — TRAME. 

TRAMAGE n. m. 

TRAMAIL ou TRÉMAIL n. m. (filet de pêche). Des tra- 

mails; des trémails. + Ne pas confondre avec trénail 

(accessoire de voie ferrée). 

TRAME n. f. (fils transversaux d'un tissage: écran de 

similigravure ; intrigue). + HOM. il trame (v.), un tram 

(abrév. de tramway). 

TRAMER v. t. 

TRAMEUR, EUSE n 

TRAMINOT n, m. 

TRAMONTANE n. 1 

TRAMP n. m. 

*TRAMPING n, m. = transport maritime à la demande. 

TRAMPOLINE n. m 

TRAMWAY [tramwë] n. m. Des tramways. 

TRANCHAGE n. m. 

TRANCHANT, E adj, etn. m. Un argument à double tran- 

chant. 

TRANCHE n. f. Tranche de pain, de vie; pain en 

tranches; couper en tranches; par tranche(s) d'âge; 

ire dorés sur tranche; tranche de la Loterie natio- 
e. 

TRANCHÉ, E adj. et n. f. Une artillerie, un mortier de 

tranchée; une guerre de tranchées. * HOM. —> TRAN- 

CHER. 

TRANCHEFILE n. f. 

TRANCHEFILER v. t 

TRANCHE-MONTAGNE n. m. Des tranche-montagnes. 

TRANCHER v. t et int. (couper). + HOM. une tranchée 

(fossé), un tranchet (couteau de cordonnier). 

TRANCHET n. m. & HOM. —> TRANCHER. 

TRANCHE-TOUT n. m. inv. 

TRANCHEUR, EUSE n. 

TRANCHOIR n. m. 

TRANQUILLE (-kil] adj. 

TRANQUILLEMENT [-ki-] adv. 

TRANQUILLISANT, E [-kilizan] adj, et n. m. 

TRANQUILLISER [-kilizé] v. t. 

TRANQUILLITÉ [{-kili-] n. £ 


TRANS- Élément signifiant au-delà (alors 
que cis- signifie en deçà). Utilisé surtout 
comme préfixe soudé au mot qui suit 
(transouralien, transpéritonéal). Beaucoup 
de mots en trans- se prononcent avec [2] 
devant une voyelle (transalpin); le s n'est 
jamais supprimé devant un mot commen- 
çant par cette lettre (transsibérien). La 
génétique moléculaire emploie les 
locutions contrôle en trans pour une régula- 
tion génétique par l'intermédiaire d'un fac- 
+ teur diffusible, et contrôle en cis pour une 
. régulation sur un gène du même chromo- 
some. — CIS-. 


TRANSACTION [-zaksyon] n. f. 

*TRANSACTION = opération (et non transaction). 
TRANSACTIONNEL, ELLE [-zak:-] adj. 

TRANSAFRICAIN, E [-za-] adj. 

TRANSALPIN, E [-za-] adj. La Gaule transalpine (abs. : la 
Transalpine). — CIS-; CISALPIN. 
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TRANSAMAZONIEN, ENNE [-za:] adj. 

TRANSAMINASE [-za-] n. f. 

TRANSANDIN, E [-san-] adj. 

TRANSAT [-zat'}\n. m. (chaise longue). Spécialt : la Tran- 
sat (pour : la Compagnie générale transatlantique). 
TRANSATLANTIQUE [-za-] adj. — TRANSAT. % N. m. 
(paquebot reliant l'Europe à l'Amérique). 
TRANS-AVANT-GARDE n. {. Des trans-avant-gardes. 
TRANSBAHUTER v. t. 

TRANSBORDEMENT n, m. 

TRANSBORDER v. L 

TRANSBORDEUR n. m. et adj. m. Un pont transbordeur. 
TRANSCANADIEN, ENNE ad). 

TRANSCASPIEN, ENNE adj. et n. m. 

TRANSCAUCASIEN, ENNE adj. et n. m. 
TRANSCENDANCE n. f. 

TRANSCENDANT, E adj. 

TRANSCENDANTAL, ALE, AUX adj 
TRANSCENDANTALISME [-is-] n. m, 
*TRANSCENDENTAL = transcendant. 
TRANSCENDER v. t. et int. 

TRANSCODAGE n. m. 

TRANSCODER v. t 

TRANSCODEUR n. m. 

TRANSCOM n. m. déposé. 

TRANSCOMPLÉMENTANT, E adj. 
*TRANSCOMPLEMENTING CELL = cellule trans- 
complémentante (génét.). 

TRANSCONTENEUR n. m. 

TRANSCONTINENTAL, ALE, AUX adj. 

“TRANS CONTROL = contrôle en trans (génét.). 
TRANSCRIPTASE n. { 

TRANSCRIPTEUR n. m. 

TRANSCRIPTION n. {. 

FORANPC METRE FUSION = fusion transcription- 
nele. 

*TRANSCRIPTIONAL READTHROUGH = translecture 
traductionnelle, transcription ininterrompue 
(génét.). 

*TRANSCRIPTION INITIATION SITE = site d'initiation 
de la transcription (génét.). 

TRANSCRIPTIONNEL, ELLE adj. 

*TRANSCRIPTION UNIT = unité de transcription 
(génét.). 

TRANSCRIRE v.t. Conjug. 49. 

TRANSCULTUREL, ELLE adj. 

TRANSCUTANÉ, E adj. 

TRANSDERMIQUE adj 

*TRANSDUCING PARTICULE ou TRANSDUCING 
PHAGE = phage transducteur (génét.). 
TRANSDUCTEUR, TRICE n. et adj. 

TRANSDUCTION n. f. 

TRANSDYN n. m. déposé inv. 

TRANSE [-ans] n. f. Entrer en transe. 

TRANSEPT [-sèpt] n. m. ? 
TRANSFECTION nf 

TRANSFÉRABLE adj. 

TRANSFÉRASE n. f. 

TRANSFÈREMENT n.m. S'applique aux personnes. 
+ Ne pas confondre avec transfert (qui s'applique 
aux choses). 
TRANSFÉRENTIEL, ELLE adj. 
TRANSFÉRER v. t. Je transfère, nous transférons, je. 
transférerai(s). Conjug. 10. 

*TRANSFER ORBIT = orbite de transfert (spat.). 
TRANSFERRINE n1. f. 

TRANSFERT |-fèr] n.m. Un transfert de fonds, de pro- 
Priété. — TRANSFÈREMENT. 

TRANSFIGURATION n. f. Spécialt, s'il s'agit du Christ : 
la Transfiguration. 

TRANSFIGURER v. t 

TRANSFILER v. t. 

TRANSFINI, E adj. 

TRANSFIX n. m. déposé. 

TRANSFIXION n. f. 

TRANSFO n. m. (apocope de transformateur). 
TRANSFO-REDRESSEUR n. m. Des transfo-redresseurs. 
TRANSFORMABLE adj. 

TRANSFORMANT n. m. 

TRANSFORMANTE adj. f. 

TRANSFORMATEUR, TRICE adj. et n.m. 
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TRAIT 


LE TRAIT D'UNION 


Fe Ce petit trait a été introduit dans l'écri- 
ture en 1530 par l'imprimeur Robert Estienne. 
Il se place à mi-hauteur de l'écriture et a plu- 
sieurs emplois : 


1° Il unit les éléments des mots composés (pro- 
cès-verbal, chasse-neige, arc-en-ciel. Certains 
de ces mots commencent par un terme en 
fonction de préfixe (après-midi, sous-préfet, 
vice-roi, non-lieu). La fantaisie en fabrique égale- 
ment. La mémère-au-toutou. Il s'agit du garçon- 
-qui-veut-vous-montrer-ses-diapos. — NOM II, B. 
2° Il sert à relier deux mots associés pour une 
relation, une rencontre ou une opposition. Le 
match France-Belgique: le rapport qualité- 
-prix; le conflit syro-libanais. Si l'un est déjà 
écrit avec trait d'union, on doit user de la barre 
oblique. Le match Belgique/Pays-Bas. 


3° Il est parfois utilisé après le premier élé- 
ment d'un composé savant, cela sans nécessité 
(lacto-densimètre) où pour éviter la rencontre 
de voyelles qui produirait une mauvaise lec- 
ture (micro-onde, extra-utérin). 


4° Il indique une coupure de mot, ou division, à 
la fin d'une ligne : 


… Ce terrain maré- 
cageux a besoin de drainage. 


Ce signe de coupure étant le même que le trait 
d'union du paragraphe 1 ci-dessus, la confu- 
sion fait qu'on peut avoir en fin de ligne : 


entre- contre- 
temps temps 


Rien ne montre que le premier mot s'écrit nor- 
malement avec trait d'union (entre-temps) 
alors que le second n'en a pas (contretemps). 
C'est pourquoi dans cet ouvrage, qui ne veut 
rien laisser dans l'ombre, lorsqu'une coupure 
tombe à l'endroit d'un trait d'union, nous nous 
servons de deux traits d'union : l'un en fin de 
ligne, l'autre au début de la ligne suivante. Ci- 
-dessus, il serait indiqué : 


entre- contre- 
-temps temps 

5° I1se met devant ci et là dans les expressions 
démonstratives. Cette montre-ci. Ce sergent- 
-chef.là. 

6° Dans l'énoncé des nombres, il unit certains 
adjectifs numéraux, inférieurs à cent et ne 
contenant pas la conjonction et (quatre-vingt- 
-treize). 


T° Par tradition, on le met dans le nom donné à 
des voies (rue, place, pont.) ou des établisse- 
ments publics (école, lycée, hôpital, théâtre, 
stade...) une fête, un navire, une agglomération, 
un département, etc. : boulevard Victor-Hugo: 

ville de Saint-Étienne; rue du Général-de-Castel- 

nau; lycée Louis-le-Grand; caserne Nungesser- 
-et-Coli; église Saint-Augustin; avenue du 25- 
-Août-1944; le jour de la Saint-Jean: Seine-Mari- 
time; le Château-de-Rambouillet (avion); place 
de l'Hôtel-de-ville (devant RE e je 


Ce trait d'union ne se met pas après une apos- 
trophe (rue  Abbé-de-l'Épée,  Montfort- 
Ll'Amaury), après la particule Le ou La d'un 
patronyme (avenue La Fontaine, rue 
Charles-Le Gofiic), après la particule De, Du ou 
Des (qui prend là exceptionnellement une 
capitale) placée en tête de la dénomination 
(passage Du Guesclin, le De Grasse). 


1 faut convenir que cette sorte de trait d'union 
ne se justifie guère. Aussi voit-on que l'on s'en 
affranchit quelquefois: à Paris, le préfet de la 
Seine en a proscrit l'usage. On peut donc consi- 
dérer comme correctes les écritures suivantes : 
square Hélène Boucher, rue Joseph de Maistre, 
lycée Paul Valéry, hôpital Fernand Widal. 

Pour les établissements privés, il n'est pas 
d'usage de mettre ce trait d'union. Café « Le 
Petit Quinquin »: hôtel du Lion de Belfort. 


8° Il unit les éléments d'un nom de famille 
composé. Le duc de Saint-Simon: René 
Leblond-Garnier. 

On ne doit pas mettre de trait d'union s'il s'agit 
d'un surnom ajouté. Pierre le Grand: Richard 
Cœur de Lion; Philippe Auguste, Charles 
Quint. 

9° Dans une inversion verbale, on relie le 
verbe à son sujet par un trait d'union. Viens- 
-tu? Sont-ils arrivés ? 

Après un verbe, les pronoms personnels 
compléments lui sont reliés par un trait 
d'union (dis-le-moi), à moins qu'il n'y ait déjà 
une apostrophe (donne-m'en) 

La liste suivante donne des exemples d'emploi 
du trait d'union dans le cas de l'inversion : 


levez-vous laissez-la venir 
laissez-le vient-il? 

dites-moi prend-il? 
remets-lui vendent-ils ? 

dit-on mets-toi là 
ferme-t-on aura-t-on? 
donne-le-moi saura-t-il? 
dites-le-lui y at-il? 
offrez-leur allons-nous partir? 
prends-le-leur voilà-t-il pas 


10° En et y ne se lient par un trait d'union au 
verbe qui précède que s'ils sont compléments 
de ce verbe et ne sont pas suivis d'un infinitif : 


en ou y est complé- 
ment du verbe (dans ce 


en ou y ne se rap- 
porte pas au verbe 


cas, le verbe, pour la | qui précède 

liaison, pourra s'enri- 

chir d'un s à la 2° pers. 

du singulier) 

donnes-en donne en échange (en, 
donne-lui-en préposition, ne peut 
donne-m'en être complément) 
prends-en prends en garantie 


cueilles-en 


cueille en vitesse 


TRANSFORMATION 


du café, faites-en 
privez-l'en 
va-t'en 


faites en sorte que 


va en porter (en est 
compl. de porter) 
allons-nous en 
voyage ? 

allez-vous en acheter ? 


allons-nous-en 


allez-vous-en 
tenons-nous-en là 


vas-y tu vas y boire 

allons-y nous allons y goûter 
(y est complément de 
goûter) 

fiez-vous-y 

mènes-y-moi 

jette-l'y 

mets-l'y 

mets-t'y 


menez-m'y 


On distinguera aussi : 


Il est parti par-là Par là il veut dire que 
Allons-nous-en Allons nous promener 
Il va par-ci par-là N'allez pas par là 


Laissez-la-lui Laissez-la lui dire que 
11° Certaines locutions (en bas relief. en haut 
relief, au lieu dit, en ronde bosse, en tête à tête, 
en trompe l'œil, à côté, à pic...) ont engendré 
les noms correspondants avec trait d'union : 
un bas-relief, un à-pic... En cas de doute, le dic- 
tionnaire peut aussi secourir : clair(-Jobscur, 
commis(-lvoyageur ont-ils un trait d'union? 
Au dictionnaire figure « clair-obscur » avec 
trait d'union, mais ne figure que le mot 
commis, seul. La seconde expression n'existe 
donc pas avec trait d'union. 


12° Pour ne pas répéter un mot, il est possible 
d'écrire : les régions sus- ou sous-sternales. 


—+ ABRÉVIATION C, 1°; ADVERBE D; AGGLUTINATION C : NEW. té 


TRANSFORMATION n. f. 

TRANSFORMATIONNEL, ELLE adj 

TRANSFORMÉ, E n. La transformée de Fourier. 
*TRANSFORMED = transformé (génét.). 
TRANSFORMER v. t. 

TRANSFORMISME [-is-] n. m. 

TRANSFORMISTE n. et adj. 

TRANSFRONTALIER, ÈRE adj. et n 

TRANSFUGE n. 

TRANSFUSER v, t. 

TRANSFUSION n. f. 

TRANSFUSIONNEL, ELLE adj. 

TRANSGÈNE n. m. 

TRANSGENÈSE n. f. 

*TRANSGENESIS = transgenèse (génét.). 
*TRANSGENIC = transgénique (génét.). 
TRANSGÉNIQUE adj. 

TRANSGRESSER v. t. 

TRANSGRESSEUR n. m. 

TRANSGRESS/F, IVE adj. 

TRANSGRESSION n. f. 

TRANSHORIZON adj. inv. Des radars transhorizon. 
TRANSHUMANCE {-zu:] n. f, 

TRANSHUMANT, E [-zu-] adj. 

TRANSHUMER [-zu-] v. int. 

TRANSI, E [-i] adj. 

*TRANSIENT EXPRESSION = expression transitoire 
(génét.). 

*TRANSIENT FLOW = écoulement transitoire (agr.). 
TRANSIGER [-zi-] v. int. Nous transigeons. Conjug. 3. 
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B. — S'écrivent avec trait d'union : 


Alain-Fournier un hors-bord 
les beaux-arts libre-échange 
les Cent-Jours libre-service 
Croix-Rouge mont-de-piété 
état-major procès-verbal 
fer-blanc les tout-petits 
Forêt-Noire à vau-l'eau 


grand-duc (prince) vis-à-vis 
C. — S'écrivent sans trait d'union : 


Air France Moyen Âge 

arts et métiers les Nations unies 

cas limite nature morte 

château fort parti pris . 
Charles Quint Philippe Auguste 

compte courant Ponce Pilate 

Eaux et Forêts Ponts et Chaussées 

état civil Saint Christopher (ile) 
extrême gauche Niki de Saint Phalle 

grand duc (oiseau) Michel de Saint Pierre 
guerre éclair Septime Sévère 

huis clos statu quo 

ici même terre à terre 

là même tiers état 
libre arbitre tout à coup É 
maître mot tout à fait 

Marc Aurèle trait d'union o 
mot clé vice versa 


D. — En général, le trait d'union est moins 
employé dans les autres langues. Ainsi, les 
noms suivants n'en comportent pas : 


Buenos Aires New Orleans + 4 
Costa Rica New York - 
Far West Rio de Janeiro 

Gulf Stream San Francisco | 
Hong Kong San Remo : 4 
Los Angeles Säo Paulo 


ploie plus qu'à la 3° personne du singulier du présent 
et du simple de l'indicatif (il transit), au parti- 
cipe passé et aux temps composés. 

TRANSISTOR [-zis-] n. m. 

TRANSISTORISATION [-zis-] n. f 

TRANSISTORISÉ, E [-zis-] adj. 

TRANSISTORISER [-zis-] v. t 

TRANSIT [{-zit] n.m. Marchandises en transit; cité de 
transit. 


| 
é 
TRANSIR [{-zir] v. 1 et int, du 2° gr. Conjug. 24. Ne s'em- Î 
| 
4 


TRANSITAIRE {-zi-] adj, et n. “ 
TRANSITER [-zi-] v. 1. et int. 

TRANSITIF, IVE [-zi] adj. — TRANSITIVITÉ. 
TRANSITION [-zi-syon] n. f. Passer sans transition. 
+ Homographes hétérophones : des transitions ; nous transi- 
tions [-tyon] (v. transiter). 

*TRANSITIONAL SPACE = espace de transition (urb.). 
TRANSITIONNEL, ELLE [-zi-] adj. 

TRANSITIVEMENT {-zi-] adv. 

TRANSITIVISME [-zi-] n. m. 

TRANSITIVITÉ [-zi-] n. f. — tableau p. suiv. 
TRANSITOIRE [-zi-] adj. 

TRANSLAT |{-la} n. m. 

TRANSLATIF, IVE adj. 

TRANSLATION n. f. 

*TRANSLATIONAL FUSION = fusion traductionnelle 
(génét.). 

*TRANSLATIONAL READTHROUGH = translecture 
traductionnelle, traduction ininterrompue (génét.). 
TRANSLATIQUE adj. 

TRANSLECTURE n. f. 
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TRANSMISSION 


TRANSITIVITÉ DES VERBES 


* A. — Distinction 


Selon que le verbe peut ou ne peut pas avoir 
de complément d'objet, il est dit transitif ou 


intransitif. 


Les verbes transitifs sont directs s'ils peuvent 


avoir un complément d'objet direct; indirects 
s'ils peuvent avoir un complément d'objet indi- 
rect. 


j Tu mangeais la salade. 
verbes Se rappeler quelque chose 
transitifs Ce chapeau plait à ma 

indirects femme. 
Déblatérer contre le voisin 
verbes absolu : L'enfant bâille. 
intransitifs | par l'emploi: Vos paroles portent. 


Dans ce dictionnaire. la transitivité de chaque 
verbe est indiquée par les abréviations « t, » 
(transitif ou « int. » (intransitif. 


B. — Verbes transitifs 


1° Les verbes transitifs directs sont très nom- 
breux (acheter, aimer, boire, casser, cueillir, 
donner, éplucher, inviter, partager, prendre, 
voir, etc). Avec ces verbes, on peut poser la 
question acheter quoi? boire quoi ?.… 


Les verbes transitifs indirects sont moins nom- 
breux (aboutir à, attenter à, consister en, 
contribuer à, discourir sur, douter de, enquêter 
sur, exciper de, jouer à, nuire à, profiter de, 
recourir à, etc.). 


Entre autres, les verbes accidentellement pro- 


nominaux (réfléchis et réciproques) sont tran- 
sitifs. Des verbes essentiellement pronomi- 
naux, on ne considère comme transitifs que 
s'arroger (transitif direct) et s'entre-nuire (tran- 
sitif indirect). — PARTICIPE PASSÉ IV, A. 

2° Quelques erreurs sont parfois commises à 
propos de la transitivité. Les plus fréquentes 
concernent les verbes suivants : 

e Pallier, postuler, se rappeler, vilipender sont 
transitifs directs. Pallier une faute. Postuler un 
emploi, Se rappeler quelque chose. Vilipender 
quelqu'un. 

e Déblatérer est transitif indirect. Déblatérer 
contre quelqu'un. 

e Invectiver et vitupérer sont transitifs directs 


1 ; ou indirects. Invectiver/vitupérer quelqu'un ou 


er 


RTE 


e Suppléer est transitif direct ou indirect pour 
les choses (suppléer ce qui manque; suppléer à 


TRANSLITTÉRATION n. f. 
TRANSLITTÉRER v. t. Conjug. 10. 
TRANSLOCATION n. f. 
| TRANSLUCIDE ad). 
TRANSLUCIDITÉ n, f. 
TRANSLUMINAL, ALE, AUX adj. 
| TRANSMANCHE ad, inv. Les parcours transmanche. 
TRANSMETTEUR n. m. 


ce qui manque), mais seulement transitif 
direct pour les personnes (vous suppléerez 
votre collègue). 


e Débuter ou démarrer sont normalement 
intransitifs (sauf aux jeux de boules pour débu- 
ter, et dans la marine pour démarrer). Commen- 
cer un spectacle, c'est faire débuter un spectacle. 
Mais on en fait souvent des verbes transitifs 
directs en disant: débuter un programme, 
démarrer la campagne de. C'est une faute. 
3°Le verbe  transitif employé sans 
complément d'objet est dit « employé absolu- 
ment ». Le suspect a avoué. — ABSOLU. 


Seul le participe passé d'un verbe transitif 
direct peut être employé comme adjectif épi- 
thète ou attribut, peut donc être mis au fémi- 
nin ou au pluriel, alors que ce n'est pas pos- 
sible pour les participes passés des autres 
verbes. — PARTICIPE PASSÉ VI. 


4° Certains verbes peuvent être tantôt transi- 
tifs directs, tantôt transitifs indirects. Assister 
un blessé (transitivité directe). Assister à un 
accident (transitivité indirecte). 


C. — Verbes intransitifs 


Les verbes intransitifs (bäiller, bouillir, capitu- 
ler, croître, durer, faiblir, partir, rager..) sont 
moins nombreux que les verbes transitifs. Cer- 
tains verbes sont tantôt transitifs directs, tan- 
tôt intransitifs. Pousser un soupir (transitivité 
directe). Les radis poussent (intransitivité). 
— PARTICIPE PASSÉ III, F, 10°. 


D. — Mise au passif des verbes transitifs 


1° Les verbes transitifs directs (sauf avoir et 
pouvoir) peuvent passer à la voix passive et 
avoir, de ce fait, un complément d'agent. Le 
flot couvre la plage (verbe transitif direct). La 
plage est couverte par le flot. 


2° Les verbes transitifs indirects n'ont pas de 
conjugaison passive, sauf les verbes obéir, : 
désobéir et pardonner (qui étaient autrefois 
transitifs directs). Elle est obéie de ses ven- 
deuses. 

3°Les verbes intransitifs n'ont jamais de 
conjugaison passive et ne doivent donc jamais 
être mis au féminin et au pluriel. Dans cet 
exemple : Le directeur et le comptable ont été … 
démissionnés, il s'agit d'une faute; dans 
l'exemple : Le sergent aboya un ordre, il s'agit 
d'une fantaisie. | 
— OBJET DU VERBE; PASSIF. 


TRANSMETTRE v. t. Conjug. 56. 
TRANSMIGRATION n. f. 
TRANSMIGRER v. int. 
TRANSMISSIBILITÉ n. 1. 
TRANSMISSIBLE adj. 


TRANSMISSION n. f. Transmission par câble, par car- 
dan, par courroie, par engrenages; transmission de 


TRANSMISSION GAIN 


pensée; service des transmissions ; arbre de transmis 
sion; transmission de pouvoir(s). 

*TRANSMISSION GAIN — gain (télécom). 
*TRANSMISSION CHANNEL = voie de transmission 
(télécom). 

TRANSMITTANCE n. f. 

TRANSMODULATION n. f. 

TRANSMUABLE ou TRANSMUTABLE adj 
TRANSMUER —+ TRANSMUTER. 

TRANSMUTABILITÉ n. f. 

TRANSMUTABLE —+ TRANSMUABLE. 

TRANSMUTATION n. f. 

TRANSMUTER ou TRANSMUER v. t 
TRANSNATIONAL, ALE, AUX adj 

TRANSOCÉANIQUE [-z0-] adj, 

TRANSPAC n. m. déposé inv 

TRANSPALETTE n. m. 

TRANSPARAÎTRE v. int. Conjug. 62 

TRANSPARENCE n. f 

TRANSPARENT, E adj. et n. m 

TRANSPERCER v. t. /l transperçait. Conjug. 2. 
TRANSPHRASTIQUE [-fra-] adj 

TRANSPIRANT, E adj 

TRANSPIRATION n. { 

TRANSPIRER v. int 

TRANSPLANT n. m. 

TRANSPLANTABLE adj 

TRANSPLANTATION n. { 

TRANSPLANTÉ, E adj. et n 

TRANSPLANTER v.t 

TRANSPLANTOIR n. m. 

TRANSPOLAIRE adj, 

*TRANSPONDER = répondeur (télécom. et déf.): 
répéteur de satellite (télécom). 

*TRANSPONDER BEACON = balise répondeuse 
{spat.) 

TRANSPONDEUR n. m. 

TRANSPORT n. m. Entrepreneur de transports; frais de 
transport: des titres de transport; des transports par 
rail, par route, par voie ferrée; transport d'énergie, de 
force, de joie, de justice, de marchandises, de troupes; 
aviation de transport. Transport de fond (en rivière, 
par l'eau), transport de fonds (argent et valeurs). 
TRANSPORTABLE adj 

TRANSPORTATION n. 

TRANSPORTER v ! 

TRANSPORTEUR, EUSE adj. et n. m. 

TRANSPOSABLE adj, 

TRANSPOSASE n, f. 

TRANSPOSÉE adj, !. et n. !. 

TRANSPOSER v. { 

TRANSPOSITEUR adj. et n. m 

TRANSPOSITION n. 1. 

TRANSPOSON n. m, 

*TRANSPOSON = transposon, élément instable, 
mobile, transposable; gène sauteur (génét.). 
TRANSPYRÉNÉEN, ENNE [-né:in, né-èn'] adj, 
TRANSSAHARIEN, ENNE adi. 

TRANSSEXUALISME [is] n, m. 

TRANSSEXUALITÉ n. f. 

TRANSSEXUEL, ELLE adj. et n. 

TRANSSIBÉRIEN, ENNE adj. et n. m. 

TRANSSONIQUE adj. 

TRANSSTOCKEUR n. m. 

TRANSSUBSTANTIATION |-sya-syon] n. f. 

TRANSSUDAT [-da] n. m. 

TRANSSUDATION n. f. 

TRANSSUDER v. int. 

TRANSTÉVÉRIN, E adj. 

TRANSURANIEN [-zu-] adj. et n. m. 

TRANSVASEMENT n, m. 

TRANSVASER v. t. 

TRANSVERSAL, ALE, AUX adj. et n. f, 
TRANSVERSALEMENT adv. 

TRANSVERSE adj. 

TRANSVERSION n. f. 

TRANSVESTISME — TRAVESTISME. 

TRANSVIDER v. t 

TRANSYLVAIN, E où TRANSYLVANIEN, ENNE adj, et n. 
(de Transylvanie). 

TRAPÈZE n.m. 


TRAPÉZISTE n 

TRAPÉZOÏDAL, ALE, AUX adi. 

TRAPÉZOÏDE adj. et n. m. 

TRAPILLON — TRAPPILLON. 

TRAPPAGE n. m. 

TRAPPE n. f. 

TRAPPER v.t 

TRAPPEUR n. m. 

TRAPPILLON ou TRAPILLON n. m. 

*TRAPPING = trappage (méd.). 

TRAPPISTE n. m. — RELIGIEUX. 

TRAPPISTINE n. f. (religieuse). La Trappistine 
(liqueur). 

TRAPU, E adj, 

TRAQUE n. f. + HOM. — rRAC. 

TRAQUENARD n. m. 

TRAQUER +. t 
TRAQUET n, m. 

TRAQUEUR, EUSE n. 

TRATTORIA n. f. Des trattorias. 

TRAUMA n. m. Des traumas. 

TRAUMATIQUE adj. 

TRAUMATISANT, E adj. 

TRAUMATISER v. t. 

TRAUMATISME [:is-] n.m. 

TRAUMATOLOGIE n. f. 

TRAUMATOLOGIQUE adj. 

TRAUMATOLOGISTE n. 

TRAVAIL n.m. Le ministère du Travail: le Code du 
travail: la médaille du Travail: la fête du Travail 
U°" mai), l'inspecteur du travail: des contrats de tra- 
vail,; des travaux d'approche. + Le pluriel est travaux 
s'il s'agit d'ouvrage, de labeur, mais pour des instru- 
ments de torture ou des appareils à ferrer, opérer de 
grands animaux, on dit : des travails. — MESURE GC, 4°. 

+ HOM. je travaille (v.). 

TRAVAILLÉ, E adj. 

TRAVAILLER v. int. et L — PARTICIPE PASSÉ It, F, 109. | 
TRAVAILLEUR, EUSE n. et adj. 

TRAVAILLISME [-is-] n.m. { 
TRAVAILLISTE n. et adj. 

TRAVAILLOTER v. int. 

TRAVÉE n. { 

TRAVELAGE n. m. 

*TRAVELLER'S CHEQUE (angl.) où *TRAVELLER'S M 
CHECK (amér.) loc. m. = chèque de voyage. 
*TRAVELLING n. m. = déplacement, translat. 
TRAVELO nm 

TRAVERS n. m. Par le travers; à travers; au travers; de 
travers; en travers; à tort et à travers. 
TRAVERSABLE ad) ’ 
TRAVERS-BANC n. m. Des travers-bancs. À 
TRAVERSE n. {. Des chemins de traverse. | 
TRAVERSÉE n. f. 
TRAVERSÉE-JONCTION n. f. Des traversées-jonctions. 
TRAVERSER v. Lt 

TRAVERSIER, ÈRE ad), et n.m. 

TRAVERSIN n. m. 

TRAVERSINE n. f. 

TRAVERTIN n, m, 

TRAVESTI n. m. 

TRAVESTIR v. t. du 2° gr. Conjug. 24. … 
TRAVESTISME où TRANSVESTISME [-is-] n. m. 
TRAVESTISSEMENT n. m. 

TRA VIOLE (DE) loc. adv. 

TRAX n. m. 

TRAYEUR, EUSE (trè-yeur', -yeüz] n. 

TRAYON [tré-yon] n. m. 

*TREASURY SWAP = troc de créances, échanges 
cambistes (écon.). 

*TREATY SHOPPING = chalandage fiscal (écon.). 
*TREBLE = aigu (aud.). 

TRÉBUCHANT, E adj, 

TRÉBUCHER v. int. et 1. 1 
TRÉBUCHET n. m. 

TRÉCHEUR — TRESCHEUR. 

TRÉFILAGE n. m. 

TRÉFILER v. t. 

TRÉFILERIE n. f. 

TRÉFILEUR, EUSE n. 

TRÈFLE n, m. 


TRÉFONDS n. m. 
TRÉGOROIS, E ou TRÉGORROIS, E adj. et n. (de Tré- 


TREILLAGE n. m 

TREILLAGER v. t Nous treillageons. Conjug. 3. 
TREILLAGEUR n. m. 

TREILLE n. {. 

TREILLIS [tré-yi] n. m. 

TREILLISSER v. t 

TREIZE adj. numér. et n. m. inv. Tous les treize du mois; 
el treize; Louis XII]; treize à la douzaine; il habite 
au 13. 

MREIZIÈME adj. numér, ord. et n. — CINQUIÈME. 
TREIZIÈMEMENT adv. 

TREIZISTE n, m. 

Done ou TREK n. m. = randonnée de montagne, 
raid. 

TRÉMA n. m. Le tréma crée une diérèse. — ACCENT F. 
TRÉMAIL + TRAMAIL. 

TRÉMATAGE n. m 

TRÉMATER v. int. 

TRÉMATODE n. m 

TREMBLAIE n. !. 

TREMBLANT, E adj. et n. { 

TREMBLE n. m. 

TREMBLÉ, E adj. 

TREMBLEMENT n. m. 

TREMBLER v. int. 

TREMBLEUR, EUSE n. et adj 

TREMBLOTANT, E adj. 

TREMBLOTE n. { 

TREMBLOTEMENT n. m 

TREMBLOTER v. int. 

TRÉMELLE n. ! 

TRÉMIE n. {. 

TRÉMIÈRE adj. !. Des roses trémières. 
*TRÉMOLITE n. {. 

TRÉMOLO n. m. Des trémolos. 
TRÉMOUSSEMENT n. m. 

TRÉMOUSSER (SE) v. pr. {ls se sont trémoussés. 
TREMPABILITÉ n. {. 

TREMPAGE n. m. 

TREMPE n. f. 

TREMPÉ, E adj. 

TREMPER v. t. et int. 

TREMPETTE n. 

TREMPEUR, EUSE n. et adj. 


TRÉMULANT, E adj. 
TRÉMULATION n. f. 
TRÉMULER v. int. 
TRÉNAIL n. m. Des trénails. — TRAMAIL. 
*TRENCH BACKFILL = tranchée drainante (agr.). 
TRENCH-COAT [trèn'ch-kot'] n. m. Des trench-coats. 
"TREND n. m. = évolution économique. 
 TRENTAIN n. m. (série de trente messes). + HOM. le 
Trentin (région d'Italie). 
TRENTAINE n. f. 
TRENTE adj, numér. et n, m. inv. Les trente filles, les trente 
et un garçons. 
TRENTE-ET-QUARANTE n. m. inv. (jeu de cartes). 
TRENTE ET UN n. m. inv. (grande toilette). Ils se sont mis 
sur leur trente et un. 
TRENTENAIRE adj. et n. 
RAINTE SE adj. numér. et n. m. inv. Tous les trente-six du 


TRENTIÈME adj. numér. ord. et n. — CINQUIÈME. 
TRÉPAN n. m. (perceuse). + HOM. trépang (holothurie). 
TRÉPANATION n. f. 

TRÉPAN-BENNE n. m. Des trépans-bennes. 
TRÉPANER v. t. 

TRÉPANG — TRIPANG. 

TRÉPAS [pal] n. m. 

TRÉPASSÉ, E n. Le jour des trépassés (2 novembre). 
TRÉPASSER v, int. 

TRÉPHOCYTE n. m. 

TRÉPHONE n. f. 


TRIBOLOGIE 


TRÉPIDANCE n. { 

TRÉPIDANT, E ad) 

TRÉPIDATION n. | 

TRÉPIDER v. int. 

TRÉPIED |{-pyé] n.m 

TRÉPIGNEMENT n. m. 

TRÉPIGNER v. int 

TRÉPOINTE n. { 

TRÉPONÉMATOSE n. { 

TRÉPONÈME n. m. 

TRÈS adv. Une rue très large. + HOM. un frait (ligne; 
harnais), je trais (v. traire). 

TRÉSAILLE n. ! 

TRESCHEUR ou TRÉCHEUR n. m 

TRÉSOR n.m. Découvrir un trésor; le trésor de la 
cathédrale; le Trésor public; un employé du Trésor. 
TRÉSORERIE n. f. 

TRÉSORIER, ÊRE n. 

TRÉSORIER-PAYEUR n. m. Le trésorier-payeur géné- 
ral; des trésoriers-payeurs généraux. 

TRESSAGE n.m. 

TRESSAILLEMENT n. m. 

TRESSAILLIR v. int. Conjug. 29. 

TRESSAUTER +. int. 

TRESSE n. { 

TRESSER v 1 

TRESSEUR, EUSE n 

TRÉTEAU n. m. Des tréteaux. 

TRÉTINOIÏNE n. { 

TREUIL n. m 

TREUILLAGE n. m 

TREUILLER v. ! 

TRÊVE n. {. Tréve de plaisanteries: la trêve de Dieu: 
n'avoir ni trêve ni repos. + HOM. Trèves (ville). 
TRÉVIRE n. 

TRÉVIRER v. !. 

TRÉVISE n L 


TRI- Ce préfixe se soude au mot qui suit 
(trialcool, triodure). 


TRI n.m. Faire le tri; une salle de tri. + HOM. il £rie (v.). 
TRIACÉTATE n. m 
TRIACIDE n. m. 

TRIADE n. ! 

TRIADIQUE ad. 

TRIAGE n, m 

TRIAIRE n m. 

TRIAL n.m, Des trials. 
— TRIALLE. 

TRIALCOOL ou TRIOL n. m. 
TRIALLE n. {. (mollusque). + HOM. trial (compétition 
motocycliste en terrain varié). 

TRIAMCINOLONE n. 

TRIANDRIE n. { 

TRIANGLE n, m. Le triangle peut être acutangle, curvi- 
ligne, équiangle, équilatéral, isocèle, obtusangle, rec- 
tangle, scalène. 

TRIANGULAIRE ad) 

TRIANGULAIREMENT aûv. 

TRIANGULATION n. f 

TRIANGULER v. 1. 

TRIANTIBIOTIQUE adj 

TRIARCHIE n f. 

TRIAS [-as'} nm 

TRIASIQUE adj. 

TRIATHLON n. m 

TRIATHLONIEN, ENNE n. 

TRIATOMIQUE adj. 

TRIAXIAL, ALE, AUX ad). 

TRIBADE n. 

TRIBADISME {-is-] n. m. 

TRIBAL, ALE, AUX adj. Des conflits tribaux. 
TRIBALISME [-is-] n. m. 

TRIBALLE n. {. (baguette de fourreur), 

TRIBALLER v.t. 

TRIBART n. m. 

TRIBASIQUE adj. 

TRIBOÉLECTRICITÉ n. {. 

TRIBOÉLECTRIQUE adj. 

TRIBOLOGIE n. f. 


+ *TRAIL-BIKE. € HOM 


TRIBOLUMINESCENCE 


TRIBOLUMINESCENCE n. t. 

TRIBOMÉTRIE n. f. 

TRIBOPOLYMÉRISATION n. f. 

TRIBORD [{-bor'] n. m. Les feux de tribord. 

TRIBORDAIS n. m. 

TRIBOULET n. m. (outil de bijoutier). + HOM. Triboulet 
(bouffon de Louis XII et François 1°. 

TRIBRAQUE n. m. 

TRIBU n. f, Chez les humains, la tribu se subdivise en 
familles; en histoire naturelle, la famille se subdivise 
en tribus. Les douze tribus d'Israël. Noms de tribus, 
de peuplades — ISRAËL; NATIONALITÉ. € HOM. tribut 
impôt). 

TRIBULATION n. f. Rare au singulier. 

TRIBUN n. m. 

TRIBUNAL n.m. Des tribunaux. Un tribunal de droit 
commun; tribunal pour enfants; tribunal de police: 
tribunal d'exception, de commerce; le tribunal cor- 
rectionnel; le tribunal d'instance, de grande instance; 
Le Tribunal révolutionnaire (1792 et 1793-1795). 
TRIBUNAT n.m. (charge de tribun). Le Tribunat 
(assemblée de la Constitution de l'an VID. 
TRIBUNE n. f. Une tribune d'orgues. 

TRIBUT [{-bu] n.m. Payer tribut à l'expérience. + HOM 
— TRIBU. 

TRIBUTAIRE adj. 

TRIBUTE adj. 

TRIBUTYRINE n. f. 

TRIC — TRICK. 

TRICALCIQUE adj. 

TRICAMÉRAL, ALE, AUX adj 

TRICARBOXYLIQUE adj 

TRICARD, E n. 

TRICENNAL, ALE, AUX adj. 

TRICENTENAIRE adj et n. m. 

TRICÉPHALE adj 

TRICEPS [-sèps’] n. m. 

TRICÉRATOPS [-ops'] n. m. 

TRICHE n. f. 

TRICHER v. int 

TRICHERIE n. f. 

TRICHEUR, EUSE n. et adj, 

TRICHIASIS (-kyazis'} n.m. 

TRICHINE {-ki-] n. ! 

TRICHINÉ, E [-ki-] adj. 

TRICHINEUX, EUSE [-ki-] adj. 

TRICHINOSE |{-ki-] n. ! 

TRICHITE {-ki] n. f. 

TRICHLORACÉTIQUE [-klo-] adj, 

TRICHLORÉTHYLÈNE [-ko-] n. m. 

TRICHOCÉPHALE [-ko-] n. m 

TRICHOGRAMME [{-ko-] n. m. 

TRICHOLEUCOCYTE [-triko-] n. m. 

TRICHOLOME [{-ko-] n. m. 

TRICHOMA ou TRICHOME {-ko-] n. m. 

TRICHOMONAS [-ko-mo-nas’] n. m. 

TRICHOMONOACIDE [-ko-] n. m. 

TRICHOPHYTON [-kofi-] n. m. 

TRICHOPTÈRE [-ko-] n. m. 

TRICHOTHÉCÈNE [-ko-] n. m. 

TRICHROME |{-kro-] adj. 

TRICHROMIE [-kro-] n. f È 
TRICK où TRIC n. m. (au bridge, pli en plus du sixième). 
+ HOM. — TRIQUE. 

*TRICKSTER = filou, farceur. 

TRICLINIQUE adj. 

TRICLINIUM [-nyom'] n.m. PI. fr. : tricliniums: pl. lat. : 


TRICOISES n. {. pl. 

TRICOLORE adj, et n. 

TRICÔNE n. m. 
TRICONTINENT AL, ALE, AUX adj. 
TRICORNE n. m. 

TRICORPS adj. inv. et n. m. 
TRICOT n. m. 

TRICOTAGE n. m. 

TRICOTER v. t. et int 
TRICOTETS |{-tè] nm. pl. (danse). 
TRICOTEUR, EUSE n. 
TRICOTILLOMANIE n. f. 
TRICOUNI n. m. déposé inv. 
TRICOURANT adj. inv. 
TRICTRAC n. m. 

TRICUSPIDE adj. 


TRICYCLE n. m. 
TRICYLINDRE n. m. et ad), 
TRIDACNE n. m. 


TRIDIMENSIONNEL, ELLE adj. 

TRIÈDRE n. m. 

TRIENNAL, ALE, AUX adj. 

TRIENNAT n. m. 

TRIER v. t Conjug. 17. 

TRIÉRARQUE n. m. 

TRIÈRE ou TRIRÈME n. f. 

TRIERGOL n.m. 

TRIESTER |-èstèr'] n. m. 

TRIEUR, EUSE n. 

TRIFIDE adj. 

TRIFOLIÉ, E adj. 

TRIFONCTIONNEL, ELLE adj. 

TRIFORIUM [{-ryom']} n. m. Des triforiums. 

TRIFOUILLER v. int. 

TRIGÉMELLAIRE adj. 

TRIGÉMINÉ, E adj. 

*TRIGGER = de déclic, de déclenchement, réflexo- 
gène (méd.). 

TRIGLE n. m. 

TRIGLYCÉRIDE n, m. 

TRIGLYCÉRIDÉMIE n. f. 

TRIGLYPHE n. m. 

TRIGONE adj, et n. m. 

TRIGONELLE n. f. 

TRIGONOCÉPHALE n. m 

TRIGONOMÉTRIE n, f. 

TRIGONOMÉTRIQUE adj. 

TRIGONOMÉTRIQUEMENT adv. | 
TRIGRAMME n. m. 

TRIHALOMÉTHANE n. m. - | 
TRIHORI n. m. 

TRIJUMEAU adj. et n. m. Des trijumeaux. Le 
TRILATÉRAL, ALE, AUX adj. 


TRILITÈRE ad, 


TRILLER v. int. 

TRILLION [-yon] n. m. Le trillion vaut 10'!5 (ou 1 suivi de 
18 zéros). Il est représenté par le préfixe exa- (E). 
— MESURE IV ; NOMBRE A. 


TRILOBÉ, E ad. 1 


Ë 
8 
+ 


TRILOGIQUE adj. 

*TRIM = assiette, compensation, équilibrage. 
TRIMAGO n. m. 

TRIMARAN n. m. 

TRIMARD n. m. 

TRIMARDER v. int. 

TRIMARDEUR n. m. 

TRIMBALAGE où TRIMBALLAGE n. m. 
TRIMBALEMENT ou TRIMBALLEMENT n. m. 


TRIMÈTRE n. m. et adj. 
TRIMEUR, EUSE n. ( 
trimmer (engin de 
TRIMMER [-meur'] n. m. + HOM. — TRIMEUR. 
TRIMOTEUR adj. et n. m. 


i travaille beaucoup). + HOM: 
e). 


TRINGLOT —+ TRAINGLOT. 
TRINIDADIEN, ENNE ad) et n. (de l'île de la Trinité). 
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TRINITAIRE adj. et n. m. — REI 
TRINITÉ n. {. Spécialt : la Trinité chrétienne. 
TRINITRINE n1. {. 
TRINITROTOLUËNE n. m. Abrév. : 
TRINÔME n. m. et adj. 

TRINQUART n. m. 
TRINQUEBALLE — TRIQUEBALLE. 
TRINQUER v. int. 

TRINQUET n. m. 

TRINQUETTE n. f 

TRINQUEUR, EUSE n 

TRIO n.m. Des trios. 

TRIODE n. f. et adj. 

TRIOL —+ TRIALCOOL. 

TRIOLET n. m. 

TRIOLISME [{-is-] n. m. 
TRIOMPHAL, ALE, AUX adj. 
TRIOMPHALEMENT adv 
TRIOMPHALISME [-s-] n. m. 
TRIOMPHALISTE adj. et n. 
TRIOMPHANT, E adj 
TRIOMPHATEUR, TRICE adj. et n. 
TRIOMPHE n. m 

TRIOMPHER v. int et L ind. 
TRIONYX n. m. 
TRIOXYMÉTHYLÈNE n. m 

*TRIP n,m. = voyage imaginaire sous l'effet de la 
drogue ; excursion, croisière, voyage (tour.). 
TRIPAILLE n. {. 

TRIPALE adj. Une hélice tripale. 

TRIPANG ou TRÉPANG [-pan] n.m. & HOM. — TRÉPAN. 
TRIPANT, E adj. (excitant). 

RPARTE E ou TRIPARTITE adj, Des accords tripar- 


TNT. 


TRIPARTISME [{-s} n. m 

TRIPARTITION n. f. 

FRIPATOUILLAGE n. m. 

TRIPATOUILLER v. t 

TRIPATOUILLEUR, EUSE n 

TRIPE nf. Un plat de tripes. 

TRIPERIE n. f. 

TRIPETTE n. (. Cela ne vaut pas tripette. 

TRIPHASÉ, E adj. et n. m. 

TRIPHÉNYLMÉTHANE |{-fé-] n. m. 

TRIPHOSPHATE n. et adj. 

TRIPHTONGUE {trf-] n. 

TRIPIER, ÊRE n. 

TRIPLACE adj. 

TRIPLAN n. m. 

TRIPLE adj. La Triple Alliance (ou Triplice), la Tri 
1] Triple Tripli Triple 


TRIPLÉ, E adj. Un pari triplé. + N. pl. Il est né des triplés 
et des triplées. + HOM. triplet (jeu de dés; objectif pho- 
tographique; ensemble mathématique), tripler (v.). 
TRIPLEMENT adv. {1 a triplement tort. + N. m. Le triple- 
ment des prix. 

TRIPLER v.tetint. & HOM. — TRIPLÉ. 

TRIPLÉS, ÉES n. pi. 

TRIPLET n.m. & HOM, — TRIPLÉ. 

TRIPLETTE n. f. 

TRIPLEX n. m. déposé, (verre feuilleté). 

TRIPLEX n. m, (appartement sur trois niveaux). 
 TRIPLICATA n. m. PI. fr. : triplicatas; pl. lat. : triplicata. 
TRIPLOBLASTIQUE adj. 

TRIPLOÏDE adj. et n. 

 TRIPLOÏDIE nf. 

TRIPLURE n. f. 

TRIPOLAIRE adj. 

TRIPODE ad). 

TRIPODIE n.f. 

TRIPOLI n. m. (poudre de silice), + HOM. Tripoli (ville). 
TRIPORTEUR n, m. 


TRIPOTER v. t. et int. 
| TRIPOTEUR, EUSE n. et adi. 

S ou TRIPOUX n. m. pl. (mets), 
TRIPROCESSEUR adj. et n. m. 
*TRIPROCESSOR = triprocesseur (inf). 


TROIS 


*TRIPROPELLANT = triergol (spat.). 

TRIPTYQUE n. m 

TRIQUE n. f. (bâton). + HOM. trick ou tric (pli supplé- 
mentaire au bridge). 

TRIQUEBALLE ou TRINQUEBALLE nm. 
TRIQUE-MADAME n. { inv. Plante nommée autrefois 
tripe- Ÿ 

TRIQUER v. 1 

TRIQUET n. m. 

TRIQUÈÊTRE n. ! 

TRIRÉACTEUR n. m 

TRIRECTANGLE adj 

TRIRÈME — TRIÈRE 

TRISAÏEUL, E n. Des trisaïeuls; des trisaieules. 
TRISANNUEL, ELLE adj 

TRISCOTTE n f. déposé inv. 

TRISECTEUR, TRICE adj 

TRISECTION nf 

TRISKÈLE n. {. 

TRISMÉGISTE adj. m 

TRISMUS [-mus'] ou TRISME {-s-] n. m. 

TRISOC {-s0K'] n.m 

TRISOMIE [{-z0-] n. {. La trisomie 21 ou mongolisme. 
TRISOMIQUE [-z0-] adj, et n 

TRISSER v. 1. et int 

TRISTE adj. Ils leur ont fait triste mine. 

TRISTEMENT adv. 

TRISTESSE n. { 

TRISTOUNET, ETTE adj 

TRISYLLABE [-si-] adj. et n. m 

TRISYLLABIQUE [-si-] adj 

TRITICALE n. m. 

TRITIUM {-tyom'] n. m. Des tritiums. 

TRITON n. m. 

TRITURATEUR nm. 

TRITURATION n. { 

TRITURER v. !. 

TRITUREUSE n. {. 

TRIUMVIR [ti-yom'vir'] n. m. 

TRIUMVIRAL, ALE, AUX [ti-yom"-] ad), 

TRIUMVIRAT [ti-yom'vira] n. m. 

TRIVALENT, E ad) 

TRIVALVE adj 

TRIVIAL, ALE, AUX adj, 

“TRIVIAL = banal (et non trivial). 

TRIVIALEMENT adv 

TRIVIALITÉ n. {. 

TRIVIUM [{-vyom'] n. m. Des triviums. 

TROC n. m. (échange d'objets). + HOM. il troque (v.), une 
troque (mollusque) 

TROCART n. m 

TROCHAÏQUE ({-ka-| adj. et n. m 

TROCHANTER [-kantèr] n. m 

TROCHE — TROQUE, 

TROCHÉE n. m. (élément du vers grec ou latin). + N.f. 
(touffe de rameaux). 

TROCHES n. f. pl. (excréments de cerf. 

TROCHET n. m. 

TROCHILIDÉ {-kr-] n. m. 

TROCHIN n. m. 

TROCHISQUE n. m 

TROCHITER [-kièr'] n. m. 

TROCHLÉE |[-klé] n. 

TROCHOPHORE [-ko-] n. f 

TROCHOSPHÈRE [-ko-] n. !. 

TROCHURE n. { 

TROËNE n,m 

TROGLOBIE adj. 

TROGLODYTE n. m. (oiseau), + N. (personnes). 
TROGLODYTIQUE adj 

TROGNE n. f. 

TROGNON n. m. 

TROGONIDÉ n. m. 

TROÏKA n. f. 

TROIS adj. numér. et n. m. Les trois Grâces; les trois 
Parques. Athos était l'un des trois mousquetaires du 
roman de Dumas Les Trois Mousquetaires; du 
cognac « trois étoiles »; les Trois Glorieuses: les trois 
quarts de la bouteille — QUART: un frère trois-points 
(F.). Henri trois, Henni III; le 3 de ce mois. + HOM. 
Troie (ville antique), Troyes (ville de l'Aube). 


TROIS-DEUX 


TROIS-DEUX n. m. inv. (mesure musicale). 

TROIS-ÉTOILES n. m. (hôtel: restaurant; personne 

anonyme). !! est descendu dans un trois-étoiles; Mon- 

sieur trois-étoiles; M7 ***, 

TROIS-HUIT n. m. inv. (mesure musicale). 

TROISIÈME adj. numér. ord. et n. Abrégé en chiffre : 

— CINQUIÈME. La troisième République, la II Frs 

blique. 

TROISIÈMEMENT adv. 

PP AAENTE n. m. (navire). Ce sont des trois-mâts goé- 
ttes. 

TROIS-PIÈCES n. m. (vêtement). Un trois pièces (sans 

trait d'union) est un appartement, 

TROIS-PONTS n. m. (navire). 

TROIS-QUARTS n. m. (petit violon; manteau court; 

joueur de rugby). Le(s) trois-quarts aile; le(s) trois- 

-quarts centre. — QUART. 

TROIS-QUATRE n. m. inv. (mesure musicale). 

TROIS-SIX n. m. (alcool fort). 

TROLL n. m. (gnome des légendes scandinaves), 

+ HOM. la trolle (chasse du cerf au hasard). 

TROLLE n. f. + HOM. — TROLL. 

TROLLEY [-lé] n.m. 

*TROLLEY = chariot (golf. 

TROLLEYBUS [{-lbus] n. m 

*TROLLING-PILOT = leurre de pêche automatique. 

TROMBE n. f. 

TROMBIDION n. m 

TROMBIDIOSE n. { 

TROMBINE n. {. (visage). + HOM. thrombine (enzyme). 

TROMBINOSCOPE n. m 

TROMBLON n. m. 

TROMBONE n. m. Trombone à coulisse, à pistons. 

TROMBONISTE n. 

TROMMEL n. m. 

TROMPE n. f. Trompe à eau, à mercure. À son de 

trompe. Les trompes de Fallope, d'Eustache, de 

brume, de chasse. 

TROMPE-LA-MORT n. inv. Cette vieille dame trompe la 

mort, c'est une trompe-la-mort. 

TROMPE-L'ŒIL n. m. inv. C'est un trompe-l'œil Une 

Peinture en trompe l'œil. 

TROMPER v. t. Elle s'est trompée de route. 

TROMPERIE n. { 

TROMPETER v. int. /l trompette. Conjug. 14. 

TROMPETTE n. f, (instrument de musique). Ils ont le 

nez en trompette; les trompettes de Jéricho; la trom- 

pette du jugement dernier. + N. m. (militaire qui sonne 

de la trompette). Il est premier trompette. 

TROMPETTE-DES-MORTS ou TROMPETTE-DE-LA- 

-MORT n. f. (champignon). Des trompettes-des-morts; 

des trompettes-de-la-mort. 

TROMPETTISTE n. 

TROMPEUR, EUSE adj. et n. 

TROMPEUSEMENT av. 

TROMPILLON [-pi-yon] n. m. 

TRONC [tron] n. m. Des troncs d'arbres. 

TRONCATION n. f. — BRACHYGRAPHIE 3. 

TRONCATURE n. f. 

TRONCHE n. f. (bille de bois). En langage populaire, la 

tronche est la tête. 

TRONCHET n. m. (billot de bois). 

TRONÇON n. m. 

TRONCONIQUE adj. 

TRONÇONNAGE n. m 

TRONÇONNEMENT n. m, 

TRONÇONNER v. t. 

TRONÇONNEUSE n. f. 

TRONCULAIRE adj. 

TRÔNE n. m. 

TRÔNER v. int 

TRONQUÉ, E adj. 

TRONQUER v. t, 

TROP [tro] adv. 11 mange trop; elle a trop peu dormi. 

+ Adj. indéf. 1 prit trop de salade; trop peu de volon- 

ltaires sont venus. % Pron. indét. Trop se sont précipi- 

téle)s sur ces soldes; trop peu en ont réchappé. + N.m. 

Le trop de lumière était génant. + Élément de loc. En 

trop; de trop; par trop; le trop peu; trop parler nuit. 

+ HOM. —> TROT. 

TROPE n. m. (figure de rhétorique). — tableau p. suiv. 

TROPÉZIEN, ENNE adj, et n. (de Saint-Tropez). 

TROPHALLAXIE n. f. 

TROPHÉE n. m. 


TROPHIQUE adj. 

TROPHOBLASTE n. m. 

TROPHOBLASTIQUE adj. 

TROPICAL, ALE, AUX adj. 

TROPICALISATION n. f. 

TROPICALISÉ, E adj. 

TROPICALISER v. t. 

TROPIQUE adj. et n. m. Le tropique du Cancer: le tro- 
pique du Capricorne. 

TROPISME (-is-] n. m. 

TROPOLOGIQUE adj. 

TROPOPAUSE n. {. 

TROPOSPHÈRE n. 

TROP-PERÇU n. m. Des trop-perçus. 

TROP-PLEIN n. m. Des trop-pleins. 

TROQUE ou TROCHE n. f. (coquillage), + HOM. — TROC. 
TROQUER +. 1. 

TROQUET n. m. (aphérèse de mastroquet). 
TROQUEUR, EUSE n. 

TROT [tro] n. m. (allure du cheval), Au trot. + HOM. trop 
(adv.), 

TROTSKISME [-is-] n.m. 

TROTSKISTE n. et adj. (partisan de Trotski). 

TROTTE n. {. 

TROTTE-MENU adj. inv. La gent trotte-menu. 

TROTTER v. int. : 
TROTTEUR, EUSE n. et ad) 

TROTTIN n. m. 

TROTTINEMENT n. m. 

TROTTINER v. int 

TROTTINETTE n1 f 

*TROTTING = séance de trot (sport); élevage de trot- 
teurs. 

TROTTOIR n. m, 

TROU n. m. Des trous. 

TROUBADE n. m. 

TROUBADOUR n. m. 

TROUBLANT, E adj | 
TROUBLE n. m. (désordre). Un fauteur de troubles. Le 
trouble d'une rivière. Elles montraient leur trouble, M 
* N. ft. Une trouble pour la pêche — TRUBLE, € Ad), M 
Pêcher en eau trouble. + Adv. Ils voient trouble. 
TROUBLEAU — TRUBLE. 

TROUBLE-FÊTE n. inv. 

TROUBLER v. t 

TROU-DU-CUL n. (terme de mépris). Des trous-du-cul. 
TROUÉE n. f. 

TROU EN UN n. m. Des trous en un. 

TROUER v. t. Conjug. 19. 

TROUFION n. m. 

TROUILLARD, E adj. et n. 

TROUILLE n. f. 

TROUILLOMÈTRE n. m 


TROU-MADAME n. m. (jeu de société). Des trous- - 
-madame. 

TROUPE n. f. Troupe de moustiques, de voleurs; corps 
de troupes; tabac de troupe; des enfants de troupe; 


des hommes de troupe; en troupe; par troupes; 

troupe(s) d'élite. 

TROUPEAU n. m, Des troupeaux. 

TROUPIALE n. m. 

TROUPIER n. m. 

TROUSSAGE n. m. 

TROUSSE n. f. Ils ont la police à leurs trousses. ‘4 

TROUSSÉ, E adj. 

TROUSSEAU n. m. Des trousseaux. 

TROUSSE-PIED n. m. inv. 

TROUSSE-QUEUE n. m. inv. 

TROUSSEQUIN n. m. — TRUSQUIN. 

TROUSSER v. t 

TROUSSEUR n. m. Un trousseur de jupons. 

TROU-TROU n. m. (broderie). Des trou-trous. 

TROUVABLE adj. 

TROUVAILLE n. f. 

TROUVÉ. E ad. 

TROUVER v. t. Elle s'est trouvée embarrassée. Elles se 

us trouvées court devant nos arguments. Malgré 
, nous a trouvés. Cette montre, je l'ai 

ou Mare Cette dame, je l'ai trouvé char- 

mante (ici, le participe passé et l’attribut de l'objet 

sont indissociables). Ils ont trouvé bon de l'avertir. 

(locution verbale), Elle leur a trouvé mauvaise mine. Il 

trouva alitée la pauvre femme (le participe passé est 

attribut de l'objet). — PARTICIPE PASSÉ I, F, 12, b. 


TROUVÈRE n. m. 

TROUVEUR, EUSE n. 

TROYEN, ENNE adj, Un guerrier troyen; un bonnetier 
ras * N. Un Troyen, une Troyenne (de Troie ou de 


*TROY- Le ou ‘TROY = système anglo-saxon de 

mesure de masse pour la bijouterie et la pharmacie. 

Un pound troy vaut 373,242 g. — AVOIRDUPOIS; 

MESURE E, 5°, 

TRUAND, E n. 

TRUANDER v. t. 

TRUANDERIE n. f. 

TRUBLE, TROUBLE n. {, ou TROUBLEAU n. m. (filet de 

pêche rond). Des troubleaux. 

TRUBLION n. m. 

TRUC n.m. (tour de main; objet dont on ne sait le 

nom; wagon plate-forme). Dans le dernier sens, 

s'écrit aussi TRUCK. 

TRUCAGE — TRUQUAGE. 

TRUCHEMENT n. m. 

TRUCIDER v. 1. 

*TRUCK = fardier, camion pour charges lourdes, 
in plate-forme. En France, le mot est quelquefois 


t truc. 
*TRUCK SERVICE ou TRUCKING = 
(transp..). 


TRUCMUCHE n. 
TRUCTICULTURE ou TRUTTICULTURE n. !. 


vol camionné 


*TRUDGEON — . de côté, indienne, 


TRYPSINE 


TRUFFE n. {. 

TRUFFER v.t 

TRUFFICULTURE n. {. 

TRUFFIER, ÈRE adj. et n. f. 

TRUIE n. f. 

TRUISME {-is-] n. m. 

TRUITE n. f. 

TRUITÉ, E adj, 

TRULLO [troulo] n. m. Des trulli 

TRUMEAU n. m. Des trumeaux. 

*TRUNKED Et réseau radioélectrique à res- 
sources 

TRUQUAGE ou TRUCAGE n.m. 

TRUQUER v. 1 

TRUQUEUR, EUSE n. 

TRUQUISTE n. m. 

TRUSQUIN n. m. (outil pour tracer des parallèles). 
+ Ne pas confondre avec troussequin (partie arrière 
d'une selle). 

TRUSQUINER v. L 

TRUST {treust'] n. m. 

“TRUST = fiducie (écon.). 

TRUSTE ou TRUSTIS [His] n. f. (groupe de guerriers 
francs). 

CORTE = gestionnaire d'emprunt; fiduciaire 


TRUBTER [treusté] v. 1 

TRUSTEUR [treus-] n. m. 
TRUTTICULTURE —+ TRUCTICULTURE. 
TRYPANOSOME n, m. 
TRYPANOSOMIASE n. !. 


TAUELLÉE n° nt 


TRYPSINE n. { 


LEXIQUE DES TROPES 
ET FIGURES DU DISCOURS 


abruption conglobation 
accumulation conjonction 
adjonction contrefision 
allégorie correction (ou 
allitération épanorthose) 
allusion crase 
anaphore définition 
antanaclase délibération 
antiphrase déprécation (ou 
antithèse obsécration) 
antonomase (ou dérivation 
pronomination) description 
antonymie dialogisme 
aphérèse diérèse 
aphorisme dilemme 
apocope disjonction 
apophtegme dissonance 
apostrophe dubitation 
apposition ellipse 
archaïsme emphase 
association enthymème 
assonance énumération 
astéisme épenthèse 
asyndète épichérème 
brachylogie épiphonème 
catachrèse épiphrase 
cératine épithétisme 
chiasme éthopée 
chronographie euphémisme 


hypallage périphrase 

hyperbole personnification 

hypotypose pléonasme 

idiotisme polyptote 

image portrait 

imitation prémisse 

imprécation prétérition (ou 

incidence paralipse ou 

induction prétermission) 

interrogation prosopopée 

interruption prothèse 

inversion répétition 

ironie réticence 

licence rétroaction 

litote réversion 

majeure sarcasme 

métabole (ou sens figuré 
synonymie) serment 

métalepse similitude 

métaphore sophisme À 

métathèse sorite : 

métonymie subjection (ou 

mineure prolepse) 

mythologisme subjectification 

néologisme suspension 

occupation sustentation És 

onomatopée syllepse 

opposition syllogisme 

optation syncope 4 

oxymoron synecdoque 

parabole synthèse 

paradoxe tableau 

parallèle tautologie . 

paraphrase tmèse 

parenthèse topographie 

paronomase zeugma 


TRYPSINOGÈNE 


TRYPSINOGÈNE n. m 

TRYPTAMINE n. { 

TRYPTOPHANE n. m. 

TSAR n. m. Le tsar de toutes les Russies. Quelquefois 
écrit TZAR où, à la manière polonaise, CzZAR. 
TSARÉVITCH n. m. Quelquefois écrit TZARÉVITCH. 
TSARINE n. f. Quelqueñfois écrit TZARINE. 

TSARISME [-is-] n. m. 

TSARISTE adj, et n. 

TSÉ-TSÉ n. f. inv. 

T.S.F. sigle { Téléphonie sans fil 

*T-SHIRT — *TEE-SHIRT, 

TSIGANE ou TZIGANE adj. Un orchestre tsigane. + N 
Un tsigane (ou bohémien); un tsigane (musicien de 
style tsigane); il parle le tsigane (ou romani). 
—+ GITAN ; ROM. 

TSOIN-TSOIN adj. inv. 

*TSUBA (japonais) n. {. = garde de sabre. 

*TSUNAMI (japonais) n. m. = raz de marée. 

T.T.C. sigle de loc. adj. Toutes taxes comprises. 

TU pron, pers. Elle est à tu et à toi avec lui. — ÉLISION A. 
+ HOM. il s'est fu (v. se taire), il tue (v. tuer) 

T.U. sigle m. Temps universel. 

TUABLE adj 

TUAGE n.m 

TUANT, E adj 

TUB {teub7 n. m. 

TUBA n.m 

TUBAGE n. m 

TUBAIRE adj 

TUBARD, E n. 

TUBE n. m. Un tube lance-torpille; un tube de Crookes, 
de Coolidge: des tubes de Malpighi. Cette chanson est 
un fameux tube. 

*TUBELESS adj. = sans chambre à air. 

TUBER v. t. 

TUBÉRACÉ, E adj. et n. { 

TUBÉRALE n. f. 

TUBERCULE n.m 

TUBERCULEUX, EUSE adj. et n 

TUBERCULINATION où TUBERCULINISATION n. { 
TUBERCULINE n. 

TUBERCULINER ou TUBERCULINISER v. t 
TUBERCULINIQUE adj. 

TUBERCULISATION n. {. 

TUBERCULISER v. t. 

TUBERCULOÏDE adj. 

TUBERCULOSE n. f, 

TUBÉREUX, EUSE adj, et n. { 

TUBÉRIFORME ad) 

TUBÉRISATION n. f 

TUBÉRISÉ, E adj. 

TUBÉROSITÉ n. f. 

TUBICOLE ad) 

TUBIFEX n.m 

*TUBING = tube de production, colonne de produc- 
tion (pétr.). 

TUBIPORE n,. m. 

TUBISTE adj. et n. m. 

TUBULAIRE ad). 

TUBULE n, m, 

TUBULÉ, E ad). 

TUBULEUX, EUSE ad. 

TUBULIDENTÉ n. m. 

TUBULIFLORE adj 

TUBULINE n. f 

TUBULURE n. f. 

T.U.C. sigle m. Temps universel coordonné. Travail 
d'utilité collective. Travailleur d'utilité collective. 
TUCISTE n. 

TUDESQUE ad. 

TUDIEU! interi, 

TUÉ, E n. et ad). 

TUE-CHIEN n. m. inv. (plante). 

TUE-DIABLE n. m. inv. (leurre de pêche). 
TUE-MOUCHES adj. et n.m. inv. Des papiers tue- 
-mouches. 

TUER v. t. Conjug. 18. Dés lièvres, combien en avez- 
vous tués? Combien la catastrophe a-t-elle tué de 
personnes? + Il y a homophonie pour le singulier du 
présent de l'indicatif du verbe tuer (je tue, tu tues, il 
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tue) et le singulier du passé simple de l'indicatif du 
verbe taire (je tus, tu tus, il tut). 

TUERIE nf. 

TUE-TÊTE (À) loc. adv. [ls crient à tue-tête. 

TUEUR, EUSE n 

TUF n. m. 

TUFFEAU ou TUFEAU n. m. Des tuffeaux; des tufeaux. 
TUFIER, ÈRE adj. 

TUFTÉ, E adj. 

TUILE n. f. 

TUILÉ, E adj. 

TUILEAU n. m. Des tuileaux. 

TUILER v.t. 

TUILERIE n. !. 

TUILETTE n. f. 

TUILIER, ÊRE adj, et n.m. 

TUITEUR n. m. 

TULARÉMIE n. {. 

TULIPE n. f 

TULIPER vt. 

TULIPIER n. m. 

TULLE n. m. (tissu léger qui venait de la ville de Tulle). 
TULLERIE n. f. 

TULLIER, ÊRE adj. 

TULLISTE n. 

*TUMBLING = culbutage (spat.); cabrioles. 
TUMÉFACTION n. f. 

TUMÉFIÉ, E adj. 

TUMÉFIER v. t. Conjug. 17. 

TUMESCENCE n. {. 

TUMESCENT, E adj. 

TUMEUR n. {. Tumeur de Burkitt, de Willms. 
TUMORAL, ALE, AUX ad). 

*TUMORAL TRANSFORMATION = transformation 
tumorale (génét.). L 
TUMORECTOMIE n. {. 
TUMULAIRE adj. ; 
TUMULTE n. m, è 
TUMULTUEUSEMENT adv. À 
TUMULTUEUX, EUSE adj. { 
TUMULUS n. m. PL lat. : tumuli. | 
TUNAGE n. m. ou TUNE nf. (sorte de digue avec fas- 
cines). + HOM. une thune ou tune (pièce de cinq M 
francs). | 
TUNE — THUNE; TUNAGE. ' 
“TUNER n.m. = récepteur radiophonique; sr ; 


teur de haute | fréquence; syntoniseur (aud.). 
TUNGAR n. m, 
TUNGSTATE n. m. 
TUNGSTÈNE n. m. 
TUNGSTIQUE ad). 

TUNICELLE n. {. 

TUNICIER n. m. 

“TUNING = accord. 

TUNIQUE n. {, 

TUNIQUÉ, E ad. 

TUNISIEN, ENNE adj. Un souk tunisien. + N. Une Tuni- 
sienne (de Tunisie), Le tunisien (dialecte arabe). 
TUNISOIS, E adj. Il est tunisois. + N. C'est un Tunisois 
(de Tunis). 

TUNNEL n. m. 

TUNNELIER n. m. 

TUPAÏA ou TUPAJA [tupa-ya] n. m. + 
TUPI n. m. 

TUPI-GUARANI [-gwa-] n. m. inv. 

TUPINAMBIS [-bis'] n.m. 

TUPPERWARE n. m. déposé inv. 

TUQUE n. f. 

TURBAN n. m. 

TURBE n. f. 

TÜRBE ou TURBEH [turbé] n. m. 

TURBELLARIÉ n. m. 

TURBIDE adj. 

TURBIDIMÈTRE n, m. 

TURBIDIMÉTRIE n. f. 

*TURBID INDEX ou TURBIDITY INDEX = indice de tur- 
bidité (spat.). 

TURBIDITÉ n. f. 

TURBIN n. m. 

TURBINAGE n. m. 

TURBINE n. f. 

TURBINÉ, E adj. 
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*TURBINE FUEL = turbocombustible, n. m. (pétr.). 
TURBINER v. int. 

TURBITH n. m. 

TURBO n.m. + HOM. — TURBOT. 
TURBOALTERNATEUR n. m. 
TURBOCADRE n, m. 
TURBOCOMBUSTIBLE n. m 
TURBOCOMPRESSÉ, E ad). 
TURBOCOMPRESSEUR n. m. 

*TURBOFAN = réacteur à double flux. 
TURBOFORAGE n. m. 

TURBOMACHINE n. f. 

TURBOMOTEUR n. m. 

TURBOPOMPE n. f. 

TURBOPROPULSEUR n. m. 
TURBORÉACTEUR n. m. 
TURBOSOUFFLANTE [{-sour] n. f. 
TURBOSTATORÉACTEUR n. m. 

TURBOT n. m. (poisson), + HOM. turbo (apocope de tur- 
bocompresseur, turbocombustible, etc.). 
TURBOTIÈRE n. f. 


TURBULEMMENT [-laman] adv. 
TURBULENCE n. f. 
TURBULENT, E adj. 
#*TURBULENT FLOW = écoulement turbulent (agr.). 
TURC, TURQUE adj, Un ressortissant turc. Une femme 
turque. + N. Un Turc, une Turque (de Turquie}: ü est 
fort comme un Turc; c'est la tête de Turc; le Grand 
Ture (empereur ottoman); le turc (groupe de 
es); un siège à la turque. 
‘TURCIQUE adj. (terme de médecine). 
TURCO n. m. 
TURCOPHONE ad). et n. 
TURDIDÉ n. m. 
TURELURE nf. 
TURF [teur] n. m. 
TURFISTE |teur- ou tur-] n. 
TURGESCENCE n. {. 
ITURGESCENT, E adj. 
TURGIDE ad). 
TURINO!IS, E adj. et n. (de Turin). 
TURION n. m. 
TURISTA [tou-] n. f, 
PRE adj. Un cavalier turkmène. + N. Les Turk 
mènes (du Turkménistan); Le turkmène (langue). 
TURLUPIN n. m. 
TURLUPINADE n. f. 
TURLUPINER v. t 
TURLURETTE n. f. 
TURLUTAINE n. { 
TURLUTER v, int, 
TURLUTTE n. {. 
TURLUTUTU n, m. # Inter. 
 TURNE nf. 
TURNEP [-nép'] ou TURNEPS [-nèps’] n. m. 
TURNER (SYNDROME DE) loc. m. 
*TURN-OVER = rotation, cycle, circuit, circulation, 
taux de renouvellement (méd.); renversement d'opi- 
nion (journalisme). 
#TURN-TABLE = Carrousel à bagages. 
TURONIEN n. m. 
TURPITUDE n, f. 
TURQUERIE n. f. 
TURQUETTE n. £ 
TURQUIN n. m. (marbre), + Adi. inv. Des bleus turquin. 
TURQUOISE [-kwaz] n. f. et adj. inv. 
TURRICULÉ, E adj. 
TURRITELLE nf. 
TUSSAH [-sa] n. m. Tissu quelquefois nommé TUSSAU. 
Des tussaux. 
TUSSIF, IVE adj. 
TUSSILAGE n. m. 
TUSSOR n. m. Ancienne orthographe : fussore. 
‘TUTÉLAIRE adj. 


TUTEUR, TRICE n. Le tuteur « ad hoc ». 
TUTEURAGE n. m. 

TUTEURER v. t. 

FUTHIE où TUTIE n. f. 


TYRANNIQUEMENT 


TUTOIEMENT n. m. 

TUTORAT |-ra] nm. 

“TUTORIAL = tutoriel (inf). 

TUTORIEL, ELLE adj. 

TUTOYER v. 1 Conjug. 6. 

TUTOYEUR, EUSE adj. et n. 

*TUTTI (ital.) pron. indét. = tous. En musique, le tutti est 

l'ensemble de l'orchestre ; tutti frutti = tous les fruits: 

tutti quanti = tous ces gens-là, tous autant qu'ils sont. 

TUTU n. m 

TUYAU ltui-yo] n. m. Des tuyaux. 

TUYAUTAGE n,m 

TUYAUTÉ, E adj. et n. m 

TUYAUTER v. ! 

TUYAUTERIE n. f 

TUYAUTEUR, EUSE n 

TUYÈRE n. f. 

T.V.A. sigie !. Taxe sur la valeur ajoutée 

T.V.H.D. sig t. Télévision à haute définition. 

TWEED {twid'] n. m. 

*TWEETER n. m. = haut-parleur d'aigus, tuiteur (aud.), 

TWILL [twil] n.m 

*TWIN = petit aileron (de planche à voile). 

*TWIN-SET n.m, = ensemble coordonné. 

*TWIRLING BATON = bâton tournoyant, bâton de 

majorette. 

TWIST {twist} n. m 

TWISTER {twisté] v. int 

“TWISTER = tortilleur, véhicule articulé. 

TWO-STEP [toustép'] n.m. Des two-steps. 

STATE MESSAGING = radiomessagerie bilaté- 
e. 

*TWO-WAY PAGING = radiomessagerie bilatérale. 

TYLENCHUS [tlinkus'] n. m. 

TYMPAN nm 

TYMPANAL n. m 

TYMPANIQUE adj. 

TYMPANISER v. 1 

TYMPANISME {-is-] n.m 

TYMPANON n. m. 

TYMPANOPLASTIE n. { 

TYNDALL (EFFET) loc. m. 

TYNDALLISATION n. f. 

TYPAGE n. m 

TYPE n. m. Le féminin typesse, pour désigner une per- 

sonne quelconque ou douteuse, est d'un emploi rare 


et populaire. Un chic type, des chics types; un écart 
type, des écarts types; des listes types; des formules 
types. 

TYPÉ. E adj. 

TYPER v. 1. 


TYPESSE n. {. — TYPE. 

TYPHA [-fa] n. m 

TYPHACÉE [fa-} n. {. 

TYPHIQUE [-fi] adj 

TYPHLITE [fi] nf 

TYPHO-BACILLOSE ftifobasiloz'] n. !. Des typho-bacil- 


TYPHOÏDE [“o-id] adj. et n. !. 

TYPHOÏDIQUE |-fo-i-] adj 

TYPHON [ton] n. m. 

TYPHOSE nf. 

TYPHUS [-{us'] n. m. Le typhus exanthématique; le 
typhus murin. 

TYPICITÉ n. f. 

TYPIQUE adj. 

TYPIQUEMENT adv. 

TYPO n.m. (typographe). Le féminin TYPOTE se dit. 
* N. {. (typographie). 

TYPOGRAPHE n. et ad). 

TYPOGRAPHIE n. !. 

TYPOGRAPHIQUE adj. 

TYPOLOGIE n. f. 

TYPOLOGIQUE adj. 

TYPOMÈTRE n. m. 

TYPON n. m. 

TYPTOLOGIE nf. 

TYRAMINE n. f. 

TYRAN n. m. (oiseau; chef absolu). + HOM. — TIRANT, 
TYRANNEAU n, m. Des tyranneaux. 

TYRANNICIDE n. m. (acte). + N. (personne). 
TYRANNIE n. f. 

TYRANNIQUE ad. 

TYRANNIQUEMENT aûv. 


TYRANNISER 


TYRANNISER v. t. 

TYRANNOSAURE n. m. 

TYRIEN, ENNE adj. et n. (de Tyr). 

TYROÏDE adj. & HOM. — THYROÏDE. 

TYROLIEN, ENNE adj. Un pâtre, un chapeau tyrolien. 
CAR nr Tyrolien (du Tyrol); une tyrolienne (air; 


TYROSINASE n. {. (enzyme). 

TYROSINE n. f. (acide aminé). 

TYROSINÉMIE n. {. (maladie). 

TYROTHRICINE n. f. 

TZAR, TZARINE, TZARÉVITCH Anciennes ortho- 
graphes de tsar, tsarine, tsarévitch. 

TZIGANE — TSIGANE. 


U n.m. inv. & u: symbole de l'unité de masse ato- 
mique. + U: symbole de l'uranium. 


Fo 

* -U/- LE Pinicsent per -u les noms féminins : 
- bru, glu, tribu, vertu. + Finissent par -ue : 
| tous les autres noms féminins de cette rime. 


UBÉRALE adj. f. 
UBIQUISTE ou UBIQUITAIRE [ubikui-] n. et adj. 
UBIQUITÉ [ubikuité] n. 1. 


U.E.M. sigle f Union économique et monétaire. 
 L.E.O. sigie f. Union de l'Europe occidentale. 

U.E.P, sigle t. Union européenne des paiements. 

U.E.R. sigle . Unité d'enseignement et de recherche. 
- *UFO — ovni. 

UFOLOGIE n. f. 

UFOLOGUE n. 

UGINOX n. m. déposé. 

*U.H.F. (‘ultra high frequences) = ondes de très 

hautes fréquences, entre 300 et 3000 MHz. 

UHLAN n. m. On ne fait pas d'élision devant ce mot. Le 

uhlan; les uhlans (sans liaison). 

U.H.T. sigle t. Ultrahaute température. 

UKASE ou OUKASE n. m. 

UKRAINIEN, ENNE adj. Un paysan ukrainien. + N. Un 

Ukrainien (de l'Ukraine); l'ukrainien (langue). 

UKULÉLÉ [youkou-] n. m. 


. ULIGINAIRE adj. 
ULIGINEUX, EUSE adj. 
ULLUCO [our-iou-ko] n. m. 
ULLUQUE n. m. 
U.L.M. sigle m. Ultraléger motorisé. 
. ULMACÉE n. f. 
. ULMAIRE nf, (reine-des-prés). 
. ULMISTE n. 
_ ULNAIRE adj. (de l'os cubital). 


ULTIMATUM [-tom'] n.m. . Des ultimatums. 
… ULTIME ad), 
È *ULTIMO (lat) adv. = en dernier lieu. 
ULTRA n. et adj. inv. en genre. Souvent employé dans le 
| sens de « Énase à Un ultra, des ultras; des 
_ femmes ultras. 


& 


ULTRABASIQUE adj. 

ULTRACENTRIFUGATION n. f, 
ULTRACENTRIFUGEUSE n. { 

ULTRACOURT, E adj. 

ULTRADIEN, ENNE adj. 

ULTRAFILTRATION n. { 

ULTRAFILTRE n. m. 

ULTRAHAUT, E adj. 

ULTRALÉGER, ÈRE adj. 

ULTRA-LEVURE n. {. déposé inv. 

*ULTRA-LIGHT = très léger. 

ULTRALOURD, E adj. 

ULTRAMICROSCOPE n. m. 

ULTRAMICROSCOPIE n. { 

ULTRAMODERNE adj. 

ULTRAMONTAIN, E adj. et n. 

ULTRAMONTANISME [-is-] n. m. 

*ULTRA-PETITA (lat) = au-delà de l'objet de la 
demande. Le tribunal a statué + ultra-petita ». 
ULTRAPLAT, E adj. 

ULTRAPRESSION n. f. 

ULTRARAPIDE adj. 

ULTRAROYALISTE n. et adj. Un ultraroyaliste ou un ultra. 
ULTRASENSIBLE |[-san-] ad). 

ULTRASON [-son] n. m. 

ULTRASONIQUE [-s0-] adj 

ULTRASONOGRAPHIE [-50-] n. f. 

ULTRASONORE {-s0-] adj. 

ULTRASOPHISTIQUÉ, E (-so-] adj 

ULTRA VIDE n. m. 

ULTRA VIOLET, ETTE adj. et n. m. 

ULTRA VIRUS {-us'] n. m. 

ULULATION n. f. 

ULULEMENT ou HULULEMENT n. m. Pas d'élision 
devant ce mot. Le ululement, les ululements (sans 
liaison). 

ULULER ou HULULER v. int. Pas d'élision devant ce 
verbe, quelle que soit son écriture. En train de ululer. 
Les hiboux ululent (sans liaison). 

ULVE n.f. 

*UMBILICAL MAST = mât ombilical (spat.). 


-UMENT/-ÜMENT (Adverbes en) 
—+ ADVERBE B, 3°, A. 


*UMPIRE = arbitre (sport). 
UN/IN Ces deux sons ne doivent pas être 

… confondus, comme c’est trop souvent le cas : 

: dans la moitié nord de la France. à 

. In (son lé] nasal) : plain, vingt, Alain, brin, 

: empreint, consensus. 

… Un (son leu] nasal, plus fermé) : lundi, brun, 


UN 


UN, UNE art. indéf,, variable en genre. 11 arriva à une heure 

insolite; c'était un beau livre; il était une fois. + Adi. 

qualif., variable en genre et en nombre. La République est 

une; les buts sont uns. & Adi. numér., inv. en nombre. Vingt 

et une maisons; trente et un mille voitures; cent un 

mille voix; quarante et un; quatre-vingt-un; la page 

un. Devant l'adjectif numéral un, on ne devrait pas 

faire l'élision si ce un n'est pas suivi de décimales. 

Une durée de un an; au bout de un kilomètre; des 

pièces de un franc. Élision s'il y a des décimales. Une 

longueur d'un mètre vingt: des flacons d'un litre et 

demi. Cette règle n'est pas toujours respectée 

+ Pron. Prenez-en une. Un de mes voisins. C'est tout 

un; de deux choses l'une; plus d'un succombe. C'est 

un de ceux qui croient aux ovnis; c'est un de ceux-là 

qui croit aux ovnis. + N., variable en genre seulement. Met- 

tez cet article à la une (la première page). Ce quoti- 

dien a des unes remarquables. En scène pour le un (le 

premier acte), Le un est complet (le premier étage de 

l'hôtel). Trois un de suite font cent onze. L'ordinateur 

ne connait que les zéros et les un. + L'un, l'autre 

— L'UN. + HOM. hein! (interij.), Ain (rivière; départe- 

ment), les Huns (peuple mongol); hune (plate-forme 

de navire). 

UNANIME adj. 

UNANIMEMENT av. 

UNANIMISME [-is-] n. m 

UNANIMISTE adj. et n 

UNANIMITÉ n. f 

UNAU n. m. Des unaus 

UNCIFORME ([on-si-] ad) 

UNCINÉ, E [on-si-] adj. 

*UNCONFINED WATER = nappe libre (agr.). 

*UNCONSTRUCTIBLE = inconstructible (urb.). 

*UNCONTROLLED MOSAIC = photomosaïde (spat.). 

*UNDECIMO [on-dé-] (lat.) adv. (abrév. : 11°) = onzième- 

ment. 

*UNDERGROUND adj. inv. = en marge, clandestin, 

parallèle, marginal, d'avant-garde. 

*UNDERMANNED = sous-armé (mer). 

*UNDERSLUNG LOAD = charge sous élingue (déf.). 

*UNDERSTATEMENT = euphémisme, litote, atténua- 

tion. 

*UNDERWRITER = souscripteur (écon.). 

*“UNDERVWRITING FEE = commission de garantie, 

commission de placement (écon.). 

*UNDERWRITING GROUP = syndicat de prise ferme 

(écon.). 

UNE — UN. 

UNEDIC sigle f. Union nationale pour l'emploi dans 

l'industrie et le commerce. 

*UNESCO (‘United Nations Educational Scientific 

and Cultural Organization) = Organisation des 

Nations unies pour l'éducation, la science et la 

culture. 

UNETELLE — UNTEL. 

UNGUÉAL, ALE, AUX [onghé-al'] adj. 

*UNGUIBUS ET ROSTRO (lat) = par tous les moyens. 

UNGUIFÈRE [onghui-] adj. 

UNGUIS [onghuis'] n.m. 

UNI, E adj. et n. m. 

UNIATE n, m. 

UNIAXE ai. 

UNICAMÉRAL, ALE, AUX adj. 

UNICAULE ad. 

“UNICEF (“United Nations International Children's 

Emergency Fund) = Fonds international des Nations 

unies de secours à l'enfance. 

UNICELLULAIRE adj. 

UNICITÉ n. f. 

UNICOLORE adj. 

UNICORNE ad. 

UNIDIMENSIONNEL, ELLE adj. 

UNIDIRECTIONNEL, ELLE adj. 

UNIÈME adj. numér. ord. Ne s'emploie jamais seul. Le 

vingt et unième; la mille et unième nuit. Il y a deux 

quarante et unièmes « ex aeguo ». 

UNIÈMEMENT av. Ne s'emploie jamais seul. Trente et 
ment. 

UNIFICATEUR, TRICE adj, et n, 

UNIFICATION n. f. 

UNIFIER v. t. Conjug. 17.4 

UNIFILAIRE adj. 

UNIFLORE adj. 

UNIFOLIÉ, E adj. 


UNIFORME adj. et n. m. 

UNIFORMÉMENT adv. 

*UNIFORM FLOW = écoulement uniforme (agr.). 
UNIFORMISATION n. f. 

UNIFORMISER v. t. 

UNIFORMITÉ n. f. 

UNLJAMBISTE n. et adj. 

UNILATÉRAL, ALE, AUX adj. 

UNILATÉRALEMENT adv. 

UNILINÉAIRE adj. 

UNILINGUE adj. 

UNILOBÉ, E adj 

UNILOCULAIRE adj. 

UNIMENT adv. Tout uniment. 

UNINOMINAL, ALE, AUX adj 

UNION n. f. L'union libre: l'Union sacrée (en 1914); 
l'Union américaine, message sur l'état de l'Union 
{U.S.A.); l'Union soviétique; l'Union des républiques 
socialistes soviétiques (U.R.S.S.); l'Union des fédéra- 
tions — RAISON SOCIALE ; l'Union sud-africaine; 
l'Union française; l'Union Jack (drapeau du 
Royaume-Uni). 

UNIONISME {-s-] n. m. 

UNIONISTE n. et adj. 

UNION SOVIÉTIQUE n. {. Les habitants étaient les 
Soviétiques. Abrév. : U.R.S.S. (pour : Union des répu- 
bliques ues socialistes soviétiques) ; S.S.S.R. (pour : Soïouz 
Sovietskikh Sotsialistitcheskikh Respoublik); 
CC.C.-P. en caractères cyrilliques; LLS, (pour : Union 
soviétique), —+ RUSSIE. L'Union soviétique comprenait 
15 républiques fédérées. 


République Capitale 
Arménie Erevan 
Azerbaïdjan Bakou 
Biélorussie Minsk 
Estonie Tallinn 
Géorgie Tbilissi 
Kazakhstan Alma-Ata 
Kirghizistan Bichpek 
Lettonie Riga 
Lituanie Vilnius à 
Moldavie Chisinau 1 
Ouzbékistan Tachkent à 
Russie Moscou be 
Tadjikistan Douchanbe L 
Turkménistan Achkhabad 5 
Ukraine Kiev 5 


| 
UNIOVULÉ, E adj. 

UNIPARE adj. 

UNIPERSONNEL, ELLE adj. Verbes unipersonnels 
—+ VERBE XIII. 

UNIPOLAIRE adj. 

UNIPOTENT, E adj. 

UNIQUE adj. Cet exploit est unique (il n'a pas son 
pareil). + HOM. hunnique (qui se rapporte aux Huns). 
UNIQUEMENT adv. 

*UNIQUE SEQUENCE = séquence unique (génét.). 
UNIR v. t, du 2° gr. Conjug. 24, “ 
UNIRAMÉ, E adj. 

UNISEXE [-sèks'] adj. Des coiffures unisexes. 
UNISEXUÉ, E [-sè-] adj. 

UNISEXUEL, ELLE [-sè-] adj. 

UNISSON n. m. Se mettre à l'unisson. 

UNITAIRE adj. 

UNITARIEN, ENNE n. et adj. # 


UNITARISME [-s-] n. m. n 


“UNIT DISCHARGE = débit unitaire (agr.). 

UNITÉ n,. f. Un manque d'unité. Des unités de valeur. 
Unité astronomique (symbole : ua) — MACROMESURE. 
Unités de mesure — MESURE. 

UNITÉ-ÉTALON n. t. Des unités-étalons. 


1 


UNITÉ X n. f. (mesure de longueur d'onde des » 


rayons X). — NANOMÉTRIE. 
UNIT/F, IVE adj. 


UNITISÉ, E adj. pi 


UNIVALENT, E adj. 
UNIVALVE adj. 
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UNIVERS n. m. Le village était tout son univers. Dans 
un ouvrage d'astronomie, de cosmographie, séarit 
avec une majuscule. L'astronome hollandais De 

ter suggéra La théorie de l'expansion de l'Univers. 
*UNIVERSAL BANK = banque universelle (écon.). 
UNIVERSALISATION n. f. 

UNIVERSALISER v. !. 

UNIVERSALISME [is] n. m. 

UNIVERSALISTE n. et adj. 

UNIVERSALITÉ n. f. 

*UNIVERSAL LIFE — vie universelle (écon.). 
UNIVERSAUX n. m. pl. —+ UNIVERSEL. 

UNIVERSEL, ELLE adj. et n. m. Dans le vocabulaire phi- 
losophique : un universel, des universaux. 
UNIVERSELLEMENT adv. 

UNIVERSIADE n. f 

UNIVERSITAIRE adj. et n 

UNIVERSITÉ n. {. L'université de Paris, de Toulouse. 
L'Université (ensemble des universités de France); le 
grand maître de l'Université (ministre); l'université 
pre Yale, Princeton, Columbia ; Harvard Univer 


UNIVIBRATEUR n,. m 

UNIVITELLIN, E adj. 

UNIVOQUE adj. 

*UNPRIMING = désamorçage d'une tuyère (spat.). 

*UNSATURATED ZONE = zone non saturée (agr.). 

*UNSUPERVISED CLASSIFICATION = classification 

non dirigée (spat.). 

*UNSUSTAINABLE DEVELOPMENT = développement 

non durable (écon.). 

PhDer Il était avec Untel; M. Untel; MM. Untel et 
: madame Untel/Unetelle: Untel est venu; la 

Pris Unitel. On trouve ce nom quelquefois écrit Un 

tel, Une telle. 

*UP AND UNDER = chandelle (sport). 

UPAS [-as’} n. m. 

UPÉRISATION n. f. 

UPÉRISER v. L 

MEL" mise à niveau, évolution d'un système 


UPPERCUT {-kut] n. m. 

UPSILON [-on'] nm. — GREC. 

*UP TO DATE loc. adj. inv. = à la dernière mode, 
*UPWELLING n. m. = remontée d'eau froide (mer). 
URACILE n. m. 

URAËTE n. m. 

URÆUS [uré-us’] n. m. 

URANATE n. m. 

URANE n. m, 

URANEUX adj. m. 


- URANIE nf. (insecte). + HOM. Uranie (une des Muses). 


URANIFÈRE ad). 
URANINITE n. f. 
URANIQUE adj. 
URANISME |-is-] n. m. 
URANITE n. f. 


. URANIUM [-nyom'] n. m. Des uraniums. 


URANOGRAPHE n. 

URANOGRAPHIE n. f. 

URANOPLASTIE n. f. 

URANOSCOPE n. m. 

URANYLE n. m. 

URATE n. m. 

URBAIN, E adj. 

“URBAN DESIGN = décoration urbaine, 
URBANISATION n. {, 


_ URBANISER v.t. 


URBANISME [-is-] n. m. — ZONE. 
URBANISTE n. et adj. 
URBANISTIQUE ad. 
URBANITÉ n. f. (politesse). 
URBANOLOGIE n. f. 
*URBANOLOGIST = urbanologue. 
URBANOLOGUE n, 
*URBANOLOGY = urbanologie. 
*URBAN PLANNER = urbaniste. 
“URBAN PLANNING = urbanisme. 
“URBAN SPRAWL = mitage (urb.). 
*URBI ET ORBI (lat) = à la ville et à l'univers. 
LÉ, E adj. 
URDU — OURDOU. 


Us 


-URE Six mots ont une finale qui incite à 
prononcer |[-jeur] mais que l'on doit pronon- 
cer [ur]. Ce sont : bringeure, envergeure, 
gageure, mangeure, rongeure et vergeure. 
Deux mots comportent deux u qui se 
côtoient : enclouure et nouure, avec la pro- 
nonciation logique [-ou-ure7]. 


URE — URUS. 
URÉDINALE n. { 
URÉDOSPORE n !. 


*URÉE nf. 


URÉIDE n. m 
URÉMIE n. { 

URÉMIQUE adj 

URÉOGENÈSE n. ! 

URÉOTÉLIQUE adj 

URÉTÉRAL, ALE, AUX adj. (relatif aux uretères). 
URETÈRE n. m. 

URÉTÉRITE n. { 

URÉTÉROSTOMIE n. 

URÉTHANNE ou URÉTHANE n. m 

URÉTRAL, ALE, AUX adj, (relatif à l'urètre). 
URÈTRE n. m. 


URGENCE n. !. Il faut les prévenir d'urgence. 
URGENT, E [Han, -jant'] adj. Du courrier urgent. + HOM 
urgeant (partic. prés. du v, urger). + Homographe hétéro- 
phone : ils urgent [ur] (v. urger). 

URGENTISTE n. 

URGER v. int Conjug. 3. Cela urgeait. 

URGONIEN adj. et n. m 

URICÉMIE n. { 

URICOTÉLIQUE adj 

URINAIRE adj. 

URINAL n. m. Des urinaux. 

URINE n. f. 

URINER v. int. et t 

URINEUX, EUSE adj. 

URINIFÈRE adj 

URINOIR n. m 

URIQUE adj. 

URNE n. {. 

UROBILINE n. { 

UROBILINURIE n. f 

UROCHROME [{-krom'} n. m 

URODÈLE n. m 

UROGÉNITAL, ALE, AUX adj. 

UROGRAPHIE n. { 

UROGYNÉCOLOGIE n. f 

UROKINASE n. { 

UROLAGNIE n. 

UROLOGIE nt 

UROLOGUE n. 

UROMÈTRE n. m. 

UROPODE n. m. 

UROPYGE n, m. 

UROPYGIAL, ALE, AUX adj. 

UROPYGIEN, ENNE adj. 

UROTÉLIQUE adj. 

URSIDÉ n. m. 

U.R.S.S. sigle f. Uaioc des républiques socialistes 
soviétiques, de 1923 à 1990. — Dron SOVIÉTIQUE. 
U.R.S.S.A.F. sigle t. Union pour le recouvrement des 
cotisations de la Sécurité sociale et des allocations 
familiales. 

URSULINE n. f. — RELIGIEUX. 

URTICACÉE n. ! 

URTICAIRE n. {. 

URTICALE nf. 

URTICANT, E adj. 

URTICATION n. f 

URUBU n. m. 

SADR HAE: ENNE [urugwè-yin, -yèn'] adj. et n. (de l'Uru- 


URUS {-us'] ou URE n. m. (autre nom de l'aurochs). 
© HOM. — HURE. 
US {us'] n. m. pl. Les us et coutumes. 


U.SA. 


*U.S.A. sigle m. pl. (‘United States of America) = États- 
-Unis d'Amérique. 

USAGE n. m. 

USAGÉ, E adj. (qui a beaucoup servi). 

USAGER n. m. Cette dame est un usager du téléphone. 
USANCE n. f. 

USANT, E adj. 

USÉ, E adj. 

USE-BOUT n. m. Des use-bouts. 

USER v.t 

*USER = usager (télécom). 

*USER FRIENDLINESS = convivialité. 

*USER SPECIFIC INTEGRATED CIRCUIT (USIC), 
CUSTOMER SPECIFIC IC = circuit intégré client, cir- 
cuit client. — ASIC. 

USINABILITÉ n. f. 

USINAGE n.m. 

USINE n. t. 

*USINE CENTER (marque déposée) = magasin 
d'usine. 

USINER v. t. 

USINEUR, EUSE n. 

USINIER, ÈRE adj. et n. m. 

USITÉ, E adj. 

USNÉE n. f. 


-USSION/ -UTION 1° S'écrivent avec 
deux s : concussion, discussion, percussion, 
répercussion. 

2° S'écrivent avec un t : tous les autres (exé- 
cution, pollution, rétribution...). 


USTENSILE n. m 
USTILAGINALE n. f. 
USUCAPION n. f. 

USUEL, ELLE adj. et n. m. 
USUELLEMENT adv. 
USUFRUCTUAIRE adj. 
USUFRUIT n. m. 
USUFRUITIER, ÊRE n. et adj, 
USURAIRE ad). 
USURAIREMENT adv. 
USURE n. {. Des guerres d'usure. 
USURIER, ÊRE n. 


USURPATEUR, TRICE adj. et n. 

USURPATION n. f. 

USURPATOIRE adj. 

USURPER v. 1. 

USUS {-us'] n. m. 

UT {ut} n. m. inv. Une étude en ut majeur. Le contre-ut. 

+ HOM. — HUTTE. 

UTÉRIN, E adj. 

UTÉRORELAXANT, E ad. et n, m. 

UTÉRUS [-us7] n. m. 

UTILE adj. En temps utile; à toutes fins utiles. Classez 

les papiers que vous estimez utiles. Classez les papiers 

que vous estimez utile de conserver. + Adv. Votez utile. 

UTILEMENT av. 

UTILISABLE adj 

UTILISATEUR, TRICE n. et adj. 

UTILISATION n. f 

UTILISER v.t 

UTILITAIRE adj. et n. 

UTILITARISME [-s-] n. m. 

UTILITARISTE adj. et n. 

UTILITÉ n. 

*UTILITIES = commodités (urbanisme). 

Cu = de servitude, à usage général, utilitaire 

*U.T.M. (‘Universal Transverse Mercator) = sys- : 

ue de projection cartographique selon les Héee 
lens. 

UTOPIE n. f. 

UTOPIQUE adj. et n. 

UTOPISME [is-] n. m. 

UTOPISTE adj. et n. | 

UTRAQUISTE n. m. 

UTRICULAIRE adj. et n. f. 

UTRICULE n. m. 

*UT SUPRA (lat) = comme ci-dessus. 

U.V. sigle m. Ultraviolet. + Sigle f. Unité de valeur, 

UVAL, ALE, AUX ad. 

UVA-URSI n. m. inv. (plante). 

UVÉE n. f. 

UVÉITE n. f. 

UVULAIRE adj. 

UVULE où UVULA n. f. 

UXORILOCAL, ALE, AUX ad). 

UZBEK — OUZBEK. 


Vn. m.inv. + V : symbole du volt et du vanadium. + V: 
cinq en chiffre romain. 
V 1 sigle m. (“Vergeltungswaffe n° 1) = missile sol-sol 
V 2 sigle m. (“Vergeltungswaffe n° 2) = missile sol-sol. 
VA ! inter. Eh bien! va pour ce prix! À Dieu va! ou À 
Dieu vat! 
VACANCE n. f. Vacance du pouvoir; vacances sco 
laires. 
VACANCIER, ËRE n. 
VACANT, E adj. Ce poste est vacant. + HOM. vaquant 
(partic. prés. du v. vaquer). En vaquant à ses travaux. 
_ VACANTE n. f. (terre inculte). 
VACARME n. m. 
VACATAIRE n. 
VACATION [{-syon] n. f. 
VACCAIRE n. f. (plante). 
. VACCIN [vaksin] n. m. 
VACCINABLE [vaksi-] adj. 
| VACCINAL, ALE, AUX [vaksi-] adj. 
VACCINATEUR [vaksi-] n. et adj, m 
VACCINATION [vaksi-] n. f. 
VACCINE [vaksin'] n. f. 
VACCINELLE [vaksi-] n. f. 
VACCINER [vaksi-né] v. t 
VACCINIDE [vaksi-] n. {. 
VACCINIER [{vaksi-] n. m. (plante), 
VACCINIFÈRE [vaksi-] adj. 
VACCINOGÈNE [vaksi-] adj 
VACCINOÏDE [vaksi-] adj, et n. f. 
VACCINOLOGIE [vaksi-] n. 1. 
VACCINOSTYLE [vaksi-] n. m. 
VACCINOTHÉRAPIE [vaksi-] n. f. 
VACHARD, E adj. 
VACHE n, f. et ad). 
VACHEMENT adv. 
VACHER, ÈRE n. 
VACHERIE n. { 
VACHERIN n. m. 
VACHETTE n. f. 
VACILLANT, E [va-si-yan, -yant] adj. 
VACILLATION [va-si-ya-syon] n. f. 
VACILLEMENT [va-siy'-man] n. m. 
. VACILLER [va-si-yé] v. int. 
VACIVE adj. et n. f. Des brebis vacives. 
| VA: COMME-JE-TE-POUSSE (À LA) loc. adv. 
| VACUITÉ {vakuité] n. f. (état de ce qui est vide). 
. VACUOLAIRE adj. 
VACUOLE n. f. (cavité dans une cellule ou une roche). 
VACUOME n. m. (ensemble de vacuoles), 
(Ni | ‘VACUUM (lat) = vide (n. m.). 
| VA-DE-L'AVANT n. inv. 
VADE-MECUM [vadémékom'} n. m. inv. 
*VADE RETRO SATANA! (lat) = retire-toi, Satan! 


VADROUILLEUR, EUSE n. et ad). 
 VA-ET-VIENT n. m. inv. Des mouvements de va-et-vient. 


*VAE VICTIS (lat) = malheur aux vaincus. 
VAGABOND, E adj. et n 

VAGABONDAGE n. m 

VAGABONDER v. int 

VAGAL, ALE, AUX adj. Une syncope vagale. 

VAGIN n. m. 

VAGINAL, ALE, AUX adj. 

VAGINISME {-is-] n. m 

VAGINITE nf. 

VAGIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24 

VAGISSANT, E adj. 

VAGISSEMENT n. m. 

VAGOLYTIQUE adj 

VAGOTOMIE n. { (section du nerf vague). 
VAGOTONIE n. f. (grand tonus vagal). 

VAGOTONINE n. f 

VAGOTONIQUE adj. 

VAGUE adj, Un bruit vague ; terrain vague ; nerf vague. 
* N. m. (ce qui est imprécis). Le vague à l'âme. + N.f. 
{mouvement de l'eau). Une vague d'assaut, de bom- 
bardiers, de chars, de froid, de protestations. La nou- 
velle vague (jeune génération). Le cinéma « nouvelle 
vague ». 

VAGUELETTE n. {. 

VAGUEMENT adv 

VAGUEMESTRE n. m. 

VAGUER v. int Conjug. 4. (errer sans but), 11 vaguait. 
+ Ne pas confondre avec vaquer (cesser son activité ; 
s'occuper de). 

VAHINÉ nf. 

VAIÇYA — VAISYA. 

VAIGRAGE n, m. 

VAIGRE nf. 

VAILLAMMENT [va-ya-] adv. 

VAILLANCE [va-yans'] n. f. 

VAILLANT, E {va-yan, -yant'] ad). 

VAIN, E adj. De vains efforts; recherches vaines: ils 
cherchent en vain. & HOM. — vin. 

VAINCRE v. 1 Conjug. 78. Telles sont les difficultés que 
ces ouvriers ont vaincues. 

VAINCU, E n. et adj 

VAINEMENT adv. 

VAINQUEUR n. et adj. m. Victorieuse est le succédané 
de l'adjectif au féminin. 

VAIR n. m, * HOM. — VERS. 

VAIRON n. m. (poisson). # Adj. m. Des yeux vairons. 
VAISSEAU n. m. Des vaisseaux. Un vaisseau fantôme: 
enseigne de vaisseau; vaisseau amiral; vaisseau- 
-école. Le Vaisseau fantôme, de Wagner. — BATEAU. 
VAISSELIER ({-selyé] n. m. 

VAISSELLE n. f. 

VAISSELLERIE n. { 

VAISYA ou VAICÇYA [vé-sya] n. m. inv. (classe hindoue). 
VAL n.m. Ce nom a deux pluriels (vaux, vals), Le 
premier est plus ancien et tend à être abandonné ; on 
le trouve surtout dans la locution par monts et par 
vaux et pour des lieux-dits (les Vaux de Cernay). Un 
val perché (dans le Jura); le Val de Loire (région). 
V.A.L. sigle m. Véhicule automatique léger. 


VALABLE 


VALABLE ad), 

VALABLEMENT adv 

VALAISAN, ANNE adj, et n. (du Valais). 

VALAQUE adj. et n. (de la Valachie). 

VALDA n. f, déposé inv. 

VALDÉISME où VALDISME |-is-] n. m 

VAL-DE-REUIL [reuy'] Ville nouvelle détachée en 1984 
de la commune de Vaudreuil (Eure). Ne pas 
confondre le nom avec celui de Rueil-Malmaison 
lru-èy'] 

VALDINGUE n. m, 

VALDINGUER v. int 

VALDISME —+ VALDÉISME. 

VALDÔTAIN, E adj, et n. (du Val d'Aoste). 

VALENÇAY n. m. (fromage). 

CE nf. La valence d'un élément chimique. 

ou VALENCIA n, ! (variété d'orange). 
GRAMME n. { Des valences-grammes. 


NNES n. f. (dentelle de Valenciennes). 
VALENTIN, E n. (jeunes gens attirés l'un vers l'autre), 
Elle a choisi son valentin. + HOM. Valentin, Valentine 
(prénoms) 

VALENTINITE n. { 


dj, etn. (de Valence, dans la Drôme). 


VALÉRIANELLE n. { 

VALÉRIQUE adj 

VALET nm, Valet de chambre, de comédie, de ferme, 
de pied. + VARLET. & HOM. — VALLÉE 

VALETAILLE nf 

VALÉTUDINAIRE adj, et n 

VALEUR n. {, Envois en valeur déclarée; objets de 
valeur; valeurs au porteur; valeur à lots; mise en 
valeur; unités de valeur; valeur en compte; jugement 
de valeur; croix de la Valeur militaire. Une valeur 
reluge, des valeurs refuges. 

VALEUREUSEMENT adv 

ad) 

R-ON nf. Des valeurs-or. 

JS, GA [-qus', -ga] adj. inv. Un pied valgus, des 
paltes valga, une jambe valga. Un hallux valgus. 
VALIDATION n. { 

VALIDE ad). 

VALIDEMENT adv, 

VALIDER v t (rendre valable), + Ne pas confondre 
avec avaliser (garantir, cautionner). 

VALID 


VALISE n, { 

VALISÈRE n.m. déposé inv 
VALISETTE 
VALKYRIE — WALKYRIE. 

VALLÉE n.{ (terrain en dépression), + HOM. il valait (v. 
valoir), un valet (domestique). 

VALLE E n.f 

VALLISNÉRIE n. { 

VALLON nm. 

VALLONNÉ, E ad) 

VALLONNEMENT n. m + 
VALOIR v. int, Conjug. 79. 1 vaut mieux; mieux vaut; 
rien qui vaille; autant vaut: à valoir sur: vaille que 
vaille; une moins-value, une plus-value. Les honneurs 
que son action lui a valus. Les millions que ce cheval a 
valu, —+ PARTICIPE PASSÉ HI, F, 10%. 

*VALOREM (AD) —+ AD VALOREM. 

VALORISANT, E ad), 

VALORISATION n. 

VALORISER v 1 

VALPOLICELLA [-itchéla] nm. (vin). 

VALPROÏQUE ad) 

VALSANT, E adj, Un air valsant. 

VALSE n. f, Des valses musettes, des valses swing, des 
valses hésitation(s), Pour désigner une attitude flot- 
tante : une valse hésitation, des valses-hésitations. 
VALSER v. int ett 

VALSEUR, EUSE n. et adj. 

VALUE n. f,. Des moins-values, des plus-values. 
VALVAIRE adj, 

VALVE n.f. . 

VALVÉ, E adj. 

VALVULAIRE adj 

VALVULE n.f. La valvule de Bauhin. 
VALVULOPATHIE n. f. 


VAMP nf 

VAMPER +. L 

VAMPIRE n, m 

VAMPIRIQUE adj. 

VAMPIRISER v t 

VAMPIRISME [is] n. m. 

VAN n m. Le van des chevaux de course. Le fermier 
vanne le grain avec un van en osier. + Le peintre Van 
Dyck. — PARTICULE. + HOM. —+ VENT. 

VANADINITE n. f. 

VANADIQUE adj. 

VANADIUM [-dyom’] n.m. Des vanadiums. 

VANDA n. f. (plante). 

VANDALE n (destructeur). Les Vandales (peuple). à 
VANDALISER v t 

VANDALISME [:s-] n. m. 

VANDOISE n. { 

*VANE = déflecteur de volet (déf). 

VANESSE n. { 

VANILLE n. { 

VANILLÉ, E [-ni-yé] adj. 

VANILLIER [-ni-yé} n. m. À 
VANILLINE [-niin'] n. 1. 
VANILLISME f{-nilr-] nm. 

VANILLON [{-ni-yon] n. m. | 
VANISAGE n. m. 

VANISÉ, E ad). 

VANITÉ n. !. /ls tirent vanité de leur naissance. 
VANITEUSEMENT adv, | 
VANITEUX, EUSE adj. et n. 

*VANITY CASE n. m. = coflret de toilette. Des vanity 
cases 

VANNAGE n. m. 

VANNE n. f 

VANNÉ, E adj, (passé au van; fatigué). 

VANNEAU n. m. Des vanneaux. 

VANNÉE n. {. 

VANNELLE où VANTELLE n. f. 

VANNER v. 1 

VANNERIE n ! | 
VANNET n, m 

VANNEUR, EUSE n. et adj. 

VANNIER, ÊRE n. 

VANNURE n. f. 

VANTAIL n,m, (panneau ouvrant). Des vantaux. Un | 
vantail de porte, de fenêtre. + HOM. ventail (partie 
mobile et trouée d'un casque d'armure). 

VANTARD, E adj. et n 

VANTARDISE n. f. 

VANTELLE — VANNELLE. } 
VANTER v. t. Elles se sont vantées. & HOM. — VENTÉ. 
VANTERIE n. f à 
VA-NU-PIEDS n. inv 

V.A.O. sigle f. Vidéo assistée par ordinateur. 

VAPES [vap] n. f. pl. IL est tombé dans les vapes. 
VAPEUR n. {. Machine à vapeur; bain de vapeur; à" 
toute vapeur; les vapeurs du vin: des pommes « 


vapeur; un Cl -vapeur. + N.m. (bateau à vapeur). | 
Un grand vapeur entre au port. J 
VAPOCRAQUAGE n. m. r 
VAPOCRAQUEUR n, m. : 
VAPOREUSEMENT adv. dd. 


VAPOREUX, EUSE adj. 

VAPORISAGE n. m 

VAPORISATEUR n, m. 

VAPORISATION n,. ! 

VAPORISER v. t. 

*VAPOR LOCK = bouchon de vapeur. 

*VAPOR QUALITY ou *VAPOUR QUALITY = titre 
vapeur (nucl). Li 
VAQUER v. int. (cesser son activité), Les universités \ 
vaquent. + V. . ind. (s'occuper de), Elle vaque à ses 
occupations. — VAGUER. 

*VAQUERO (esp) n. m. = bouvier, conducteur de trou- 


peaux. 

VAR n.m. (unité de mesure : 3 vars ou 3 var). 
VARA — VARUS. 

VARAIGNE nf. 

VARAN n. m. (reptile). + Ne pas confondre avec 
ron (parasite du bœuf). \ 
VARANGUE n. t 

VARAPPE n. f. 


VARAPPER v. int. 

VARAPPEUR, EUSE n. 

VARECH [-rék'] n. m. 

VAREUSE n. {. 

VARHEURE n.m. (unité de mesure : 3 varheures ou 
3 varh). 

VARIA nm. pl. 

VARIABILITÉ n. {. 

VARIABLE adj. Poids variable. + N. m. Le baromètre est 
au variable, + N.1. Une variable logarithmique. 
*VARIABLE-GEOMETRY AIRCRAFT = avion à flèche 
variable. 

*VARIABLE-GEOMETRY INLET = entrée d'air 
variable. 


*VARIABLE GEOMETRY INTAKE = prise d'air 
variable. 


VARIABLEMENT adv. 
*VARIABLE MESSAGE SIGN = 
variable (transp.). 

*VARIABLE VALVE TIMING = 


panneau à message 
distribution à pro- 


VARIANT, E ad) etn.f. 
VARIATEUR n. m. 
VARIATION n. f. 
VARICE n. f. 
VARICELLE n. f, 
VARICOCÈLE n. . 
VARICOSITÉ n. f. 
VARIÉ, E adj. 
*VARIED FLOW = écoulement varié (agr.). 
VARIER v. t et int. Conjug. 17. 
VARIÉTAL, ALE, AUX ad). 
VARIÉTÉ n. t, Une variété de formes. Ceci est une 
variété d'abricot. Il ne cultive que trois variétés de 
pommes. Un spectacle, une émission de variétés. 
VARILUX n. m. déposé. 
VARIOLE n. {. 
VARIOLÉ, E n. et adj. 
VARIOLEUX, EUSE adj, et n. 
VARIOLIQUE ad). 
VARIOLISATION n. {. 
VARIOLOÏDE n. f. 
VARIOMÈTRE n. m. 
VARIORUM {-rom'} n. m. inv. 
VARIQUEUX, EUSE adj. 
VARISTANCE n. f. 
VARLET n. m. Ancienne forme du mot valet (surtout 
pour désigner l'écuyer et l'accessoire d'établi). 
VARLOPE n. f. Moins long, c'est une demi-varlope. 
VARLOPER v. t 
VAROIS, E adj. et n. (du Var). 
VARROA n. m. (parasite de l'abeille). 
VARRON n. m. (parasite du bœuf. Quelquefois écrit 
VARON. —+ VARAN. 
VARSOVIEN, ENNE adj. et n. (de Varsovie). 
VARUS, RA (-us’, ra] adj. inv. Un genou varus, une jambe 
vara. 
VARVE n. f. Un sédiment à varves. 
VASARD, E adj, et n.m. 
VASCULAIRE ou VASCULEUX, EUSE adj. 
VASCULARISATION n. f. 
VASCULARISÉ, E adj. 
VASCULEUX — VASCULAIRE. 
VASCULONERVEUX, EUSE adj. 
VASCULOPROTECTEUR n. m. 
VASCULOTROPE n. m. 
VASE n, f. (boue au fond de l'eau). Des vers de vase. 
* N. m. (récipient). ee ne RE des 
vases communicants ; un vase vases 
sacrés du culte. 
VASECTOMIE ou VASOTOMIE n. f. 
. VASECTOMISER v. t. 
VASELINE n. ft 
. VASÉLINER v. t. 
_ VASEUX, EUSE ad). 
_ VASIÈRE nf. 
| VASISTAS [vazistas”] n. m. 
VASOCONSTRICTEUR, TRICE adj. et n, m. 
. VASOCONSTRICTION n. f. 
| VASODILATATEUR, TRICE adj. et n.m. 
_ VASODILATATION n. f. 
| 


VÉGÉTAL 


VASOMOTEUR, TRICE ad). 

VASOMOTRICITÉ n. { 

VASOPLÉGIE nf. 

VASOPRESSINE n. { 

VASOTOMIE — VASECTOMIE. 

VASOUILLARD, E adj. et n. 

VASOUILLER v. int 

VASQUE n. f. 

VASSAL, ALE, AUX adj. et n. 

VASSALIQUE adj. 

VASSALISER v t 

VASSALITÉ n. f. 

VASSELAGE nm 

VASSIVEAU n. m, Des vassiveaux. 

VASTE adj. 

VASTEMENT adv 

VASTITUDE n. f 

VA-T-EN-GUERRE n. inv. et adj, inv 

VATER (AMPOULE DE) loc. f. 

VATICANE adj !, La diplomatie vaticane. La Biblio- 
thèque vaticane (abs. : la Vaticane). 

VATICINATEUR, TRICE n. et ad). 

VATICINATION n. f 

VATICINER v. int. 

VA-TOUT n. m. inv. 

VAU n.m. (cintre supportant la voûte pendant sa 
construction), Quelquefois écrit vEAU. Des vaux; des 
veaux. Le vau repose sur des sous-vaux. Ce mot est 
aussi une variante ancienne de aval entrant dans les 
locutions adverbiales : à vau-l'eau, à vau-de-route, à 
vau-vent. & HOM. — vos. 

VAUCHÉRIE n. { 

VAUCLUSIEN, ENNE adj. Une source vauclusienne. 
+ N. Un Vauclusien (du Vaucluse). 

VAU-DE-ROUTE (À) loc. adv. 

VAUDEVILLE n, m 

VAUDEVILLESQUE adj. 

VAUDEVILLISTE n 

VAUDEVIRE n. m. 

VAUDOIS. E adj, Ce Suisse est vaudois. + N. Une Vau- 

doise (du canton de Vaud); un vaudois (membre 

d'une ancienne secte hérétique) 

VAUDOU, E n. m, Le vaudou est un culte. Les vaudous. 
+ Adj. Des cérémonies vaudoues. 

VAU-L'EAU (À) loc. adv. Leurs affaires vont à vau-l'eau. 
VAURIEN, ENNE n. et adj, (mauvais sujet). + HOM, un 
Vaurien (type de petit voilier, n. déposé inv). 

VAUTOUR n. m. 

VAUTRAIT n.m. + HOM. — VAUTRER. 

VAUTRER (SE) v. pr. (s'étendre, se coucher). Ils 

s'étaient vautrés. + HOM. un vautrait (équipage de 
chiens de chasse). 

VAU-VENT (À) loc. adv. 

VAUX — VAL. 

VAVASSAL, ALE, AUX où VAVASSEUR n. Des vavas- 
saux. 

VA-VITE (À LA) loc. adv. 

VAVONA n. m 

*V.C.R. (‘video cassette recording) = magnétoscope 
simplifié (aud.). 

V.D.QS8. sigke m. Vin délimité de qualité supérieure. 
VÉ n. m. (cale en forme de V). 

VEAU n. m. Des veaux. Tuer le veau gras; veau de lait; 
ris de veau; le Veau d'or idole des Hébreux); adorer 
le veau d'or (sens figuré). Le mot veau est aussi l'autre 
écriture de vau. + HOM. — vos. 

VÉCÉS n. m. pl. (prononciation courante de W.-C). 
VECTEUR n. m. et adj. m. 

*VECTOR = vecteur (génét., spat.). 

VECTORIEL, ELLE ad). 

VÉCU, E adj. et n. m. 

VEDETTARIAT [{-rya] n. m. 

VEDETTE n. f. [ls sont en vedette; une vedette lance- 
-torpilles; des vedettes de combat; des vedettes du 


VEDETTISATION nf. 

VEDETTISER v. t. 

VEDIKA n. {. inv. 

PENSE adj. Les prières védiques. + N. m. (langue des 


VÉDISME [s-] n. m. 
VÉGÉTAL, ALE, AUX adj. et n. m. 


VÉGÉTALIEN 


VÉGÉTALIEN, ENNE adj. et n. 

VÉGÉTALINE n. f. déposé inv. 

VÉGÉTALISME [:is-] n. m. 

VÉGÉTALISTE adj. et n. 

VÉGÉTARIEN, ENNE adj. et n. 

VÉGÉTARISME [-is-] n. m. 

VÉGÉTATIF, IVE adj. 

VÉGÉTATION n. f. Les végétations adénoïdes. 
*VEGETATION INDEX = indice de végétation (spat.). 
VÉGÉTER v. int. 11 végète, nous végétons, il végéteralit). 
Conjug. 10. 

VÉGÉTIVORE adj. et n 

VÉGÉTOTHÉRAPIE n. { 

VÉHÉMENCE nf. 

VÉHÉMENT, E adj. 

VÉHÉMENTEMENT adv. 

*VEHICLE = vecteur (spat.). 

VÉHICULAIRE adj 

VÉHICULE n.m 

VÉHICULER v. t. 

VÉHICULEUR n. m. 

VEHMIQUE [vé-] adj. (de la Sainte-Vehme). 

VEILLE n. f. La veille du départ; la chambre de veille 
dans un phare. 

VEILLÉE [vé-yé]} n. { 

VEILLER ([vé-yé] v. int, et t Aujourd'hui, nous veillons: 
hier, nous veillions. 

VEILLEUR, EUSE n. Mettez ces arguments en veilleuse. 
VEINARD, E adj. et n. 

VEINE n. f. (vaisseau sanguin ; chance). Les veines azy 
gos. Ils sont en veine ce soir. + Intern. Oh! veine! + HOM 
vaine (inutile, sans valeur) 

VEINÉ, E adj 

VEINER v. t 

VEINETTE n. f 

VEINEUX, EUSE adj 

VEINOSITÉ n. { 

VEINULE n. f, (petite veine) 

VEINURE n. f. (dessin dans une roche). 

VÊLAGE ou VÊLEMENT n. m. 

VÉLAIRE adj. et n. f. 

VÉLANI n. m. 

VÉLAR n.m 

VÉLARIUM où VELARIUM |{-ryom1 n. m. Des vélariums. 
VELCHE ou WELCHE |[vèlch'] n. m. et adj. inv. en genre. En 
allemand : Welsch. 

VELCRO n. m. déposé inv. 

VELD n.m. 

VÊLEMENT — VÊLAGE 

VÊLER v. int 

VELET n. m 

VÊLEUSE n. { 

VÉLIE n. { 

VÉLIN n. et adj. m. Des papiers vélins. 
VÉLIPLANCHISTE n. 

VÉLIQUE adj 

VÉLITE n. m. 

VÉLIVOLE ou VÉLIVOLISTE n. et adj 
VELLAVE adj. et n. (du Velay). 
VELLÉITAIRE adj. et n. 

VELLÉITÉ nf. 

VÉLO n. m. Des vélos tout-terrain (V.TT.). 
VÉLOCE adj. 

VÉLOCIMÉTRIE n. {. 

VÉLOCIPÈDE n.m. 

VÉLOCISTE n. 

VÉLOCITÉ n. f. 

VÉLOCROSS n. m. 

VÉLODROME n.m. 

VÉLOMOTEUR n. m. 

VÉLOSKI n. m. 

VÉLOSOLEX n, m. déposé. 

VELOT [velo] n. m. (peau de veau). 
VÉLO-TAXI n. m. Des vélos-taxis. 
VELOURS n. m. 

VELOUTÉ, E adj. et n. m. 

VELOUTEMENT n. m. 

VELOUTER . t. 

VELOUTEUX, EUSE ad). 

VELOUTIER, ÈRE n. 

VELOUTINE n, f. 


VELTE n. f. 

VELU, E adj. 

VÉLUM ou VELUM [vélom'] n. m. Des vélums. 

VELUX {vé-] n. m. déposé. 

VELVET n. m. 

VELVOTE n. f. 

VENAISON n. f. (chair de gibier). 

VÉNAL, ALE, AUX adj. 

VÉNALEMENT adv. 

VÉNALITÉ nf, 

VENANT, E n. et adj. Des arbres bien venants; ouvert à 

tout venant: les allants et venants: des graines tout 

venant; c'est du tout-venant. 

VENDABLE adj. 

VENDANGE nf. 

VENDANGEOIR n. m. 

VENDANGEON n. m. 

VENDANGER v. t et int Nous vendangeons. Conjug. 3. 

VENDANGEROT [-ro] n. m 

VENDANGETTE n. f. 

VENDANGEUR, EUSE n. 

VENDÉEN, ENNE [-dé-in, -èn'] adj, Le Bocage vendéen. 

ns Un Vendéen (de Vendée; de la guerre de Ven- 
ée). 

VENDÉMIAIRE n. m. sing. 

VENDETTA |[vin-déta] n. f. 

VENDEUR, EUSE n 

*VENDING = distribution automatique (écon.). 

*VENDING MACHINE = distributeur automatique de 

produits (D.A.P). 

VENDRE v. t, Conjug. 67. Vendre la peau de l'ours. Ces 

objets se sont bien vendus. — VENTE. 

VENDREDI n. m. Le vendredi saint. — JOUR. 

VENDU, E adj. etn 

VENELLE n. {. 

VÉNÉNEUX, EUSE adj. (se dit des aliments qui 

contiennent un poison). 4 Ne pas confondre avec 

venimeux (capable d'injecter un venin). 

VÉNÉRABLE adj. et n 

VÉNÉRABLEMENT adv. 

VÉNÉRATION n. { 

VÉNÉRÉOLOGIE —+ VÉNÉROLOGIE. 

VÉNÉRER v. 1 Je vénère, nous vénérons, je vénérerai(s). 

Conjug. 10. 

VÉNÉRICARDE n. { 

VÉNÉRIDÉ n. m. 

VÉNERIE n. { 

VÉNÉRIEN, ENNE adj. 

VÉNÉROLOGIE ou VÉNÉRÉOLOGIE n. f. 

VENET n. m. 

VENETTE n. {. 

VENEUR n. m. Le grand veneur. 

VÉNÉZUÉLIEN, ENNE adj. Le pétrole vénézuélien. + N. 

Un Vénézuélien (du Venezuela). 

VENGEANCE n. f. 

VENGER v. t Nous vengeons. Conjug. 3. 

VENGERON n. m. 

VENGEUR, ERESSE adj. et n. Des paroles vengeresses. 

*VENIAT (lat) = qu'il vienne. 

VÉNIEL, ELLE adj. L 

VÉNIELLEMENT adv. l 

VÉNILIA n. m. déposé inv. : 

VENIMEUX, EUSE [ve-] adj. — VÉNÉNEUX. € 

VENIMOSITÉ [ve] n. f. 

VENIN [ve-] n. m. 

VENIR v. int. Conjug. 76. Les temps composés se font 

avec être. S'en venir. Elle s'en est venue. — VERBE XII, 

E, 1°, in 

VÉNITIEN, ENNE {-syin, cel e Un palais vénitien. 

* N. Les Vénitiens (de Venise). ? 

*VENI, VIDI, VICI (lat.) loc. = je suis venu, j'ai vu, j'ai - 

vaincu. L 

VENT [van] n. m. En coup de vent; le nez au vent; semer 

à tout vent: saute de vent: arbres de plein vent; ins- 


debout; avoir bon vent; vent contraire; des coups de 
rafiles: Loutiques an plais vent en o  N 
s; boutiques en plein ven: e au vent; 
ré vents et marée; contre vents et marée. Un vent 
coulis. Les îles du Vent; les iles Sous-le-Vent. 
— tableau p. suiv. + HOM. je vends {v. vendre), un van 
(corbeille: véhicule), Jen Van Eyck (particule fla- 
mande). 
VENTAGE n. m. 
VENTAIL n.m. Des ventaux. On dit aussi une VEN- | 
TAILLE. & HOM. —> VANTAIL. d 


VERGUE 


Ë LEXIQUE DES VENTS 

É 

F  alizé brise hegoa mistral sirocco 

5 aquilon cers hurricane mousson tempête 

-  autan chergui jet stream nordet tornade 

4 baguio chinook joran noroît tramontane 
bise cyclone khamsin norther trombe 
blizzard fæhn largue ouragan typhon 
bora frais levêche pampero vaudaire 
borée galerne libeccio rafale vent étésien 
bourrasque grain maraanû risée willy-willy 

: bréva harmattan marin simoun zéphyr 

VENTE n,. {. Mettre en vente. Vente/vendre au comp- VÉRACE n. m. 

tant, à crédit, à découvert, à l'encan, aux enchères, au | VÉRACITÉ nf 

plus offrant et dernier enchérisseur, à prix coûtant, à VÉRAISON n. { 

prix imposé, à prix fixe, à réméré, à tempérament, à VÉRANDA nf 
ferme, à vi prix. Des contrats de vente, une vente VÉRATRE n. m. (plante) 
réclame; une vente « envoi forcé »; des locations- VÉRATRINE n. _ à 


ventes; des expositions ventes ;: les ventes en librairie. 
C'est de bonne vente; ce sont de bonnes ventes. 
+ HOM. il vente (v. venter), il se vante (v. se vanter). 
VENTÉ, E adj. (qui reçoit le vent). + HOM. vanter (louer, 
exalter), venter (faire du vent). 

VENTEAU n. m. (ouverture à soupapes dans une souf- 
flerie), Des venteaux. + HOM. des vantaux (pl, de van- 
tail), des ventaux (pl. de ventail). 

VENTER v. impers. [1 a venté cette nuit. & HOM. — VENTÉ. 
VENTE:-SAISIE n. {. Des ventes-saisies. 

VENTEUX, EUSE adj. 


VERBAL, ALE, AUX adj. Adjectifs verbaux — ADJECTIF 1, 
B. 

VERBALEMENT ad). 

VERBALISATEUR, TRICE ad). et n 

VERBALISATION n. f. 

VERBALISER v. int /Ls ont verbalisé contre lui 
VERBALISME [-s-] n. m 

VERBASCACÉE n. ! 

*VERBATIM = mot pour mot, textuellement. 

VERBE n. m. /ls ont le verbe haut. Ce mot s'écrit avec 


*VENT HOLE = évent (spat.). une majuscule s'il désigne la parole divine. Saint 
VENTILATEUR n, m Jean fut l'évangéliste du Verbe. + tableau p. suiv. 
VENTILATION n. f. VERBÉNACÉE n. { 

*VENTILATION SPACE = vide sanitaire (urb.). VERBEUSEMENT adv. 

VENTILER v.t VERBEUX, EUSE adj. et n. 

VENTILEUSE n. {. VERBIAGE n. m. 

VENTIS [-ti] n. m. pl. VERBICRUCISTE n. 

VENTÔSE n. m. sing. VERBIGÉRATION n. ! 

VENTOSITÉ n. !. VERBOQUET n. m 

VENTOUSE n. f, Des voitures ventouses, VERBOSITÉ n. f. 

VENTRAL, ALE, AUX adj. VERDAGE n. m 

*VENTRAL FIN = quille (déf.). VERDÂTRE ad) 


VENTRE n.m. Avoir du cœur au ventre; ils courent 
ventre à terre; ils sont à plat ventre; tout fait ventre; le 
bas-ventre. 

VENTREBLEU! inter). 


VERDELET, ETTE adj. 

VERDET {-dè] n, m 

VERDEUR n. f. La verdeur d'un vin, d'une plaisanterie. 
VERDICT nm 


VENTRÈCHE n, VERDIER n.m. 
VENTRE-DE-BICHE adj, inv. VERDINE n. f. 
VENTRÉE n. {. VERDIR v. L et int. du 2° gr. Conjug. 24. 
VENTRE-SAINT-GRIS! inter). VERDISSAGE n. m. 
VENTRICULAIRE adj. VERDISSEMENT n. m 
VENTRICULE n. m. VERDOIEMENT n. m. 
VENTRICULOGRAPHIE n. f. VERDOYANT, E adj. 

E n.f VERDOYER v. int. Conjug. 6. 
VENTRILOQUE n. et adj VERDUNISATION n. {. 
VENTRILOQUIE n. f. VERDUNISER v. t. 
VENTRIPOTENT, E adj, VERDURE n. f. 
VENTRU, E VERDURIER, ÊRE n 
*VENTURE CAPITAL = capital-risque (écon.). VÉRÉTILLE n. m, 
VENTURI n. m. VÉREUX, EUSE ad). 
VENU, E adj. Cette photo est bien venue; cet arbre est VERGE n. { 
mal venu. Mais : Soyez bienvenus; souhaiter la VERGÉ, E adj. 
bienvenue; il est malvenu à se plaindre. + N. Le pre- VERGENCE nf. 

mier venu, la première venue, les premiers venus: un VERGER n. m 
nouveau venu, une nouvelle venue, des nouveaux VERGETÉ, E + 
venus, des nouvelles venues, Un arbre d'une belle ME 
venue. Les allées et venues. VERGETTE n. f, 

VERGETURE n. {. 


VÉNUS [-nus'] n. f. (mollusque du genre praire). + HOM. 
Vénus (divinité romaine; planète). 
VÉNUSIEN, ENNE adj. et n. (de Vénus). 
VÉNUSTÉ n. f. (beauté digne de Vénus). 
VÉPÉCISTE n. 
No n. . (soirée). 
8 n. !. pl Aller aux vêpres; chanter vêpres. Les 
Vêpres HR (1282). 
| VERn. m. Des vers à soie; un ver blanc; un ver luisant: 
| des vers de terre. + HOM. — VERS. 


VERGEURE [-ur) n. !. — -URE. 
*VERGISS MEIN NICHT (all) = 
VERGLAÇANT, E ad). 
VERGLACÉ, E adj 

VERGLAS {-gla] n. m. 

VERGNE ou VERNE n, m. 
VERGOBRET n. m. 
VERGOGNE n. f{ Sans vergogne. 
VERGUE n. f. 


ne m'oubliez pas. 
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LES VERBES FRANÇAIS 


Indiquant la personne, le moment, la manière et l'acte, le verbe est la parole, c'est l'élément 
vivant de la phrase. Il a donc une grande importance dans la langue. À l'infinitif, le verbe est une 
bête au repos. La conjugaison l'éveille dans toutes ses attitudes. 

À côté des verbes simples (sauter, revendre), on emploie des locutions verbales (avoir affaire, 
prendre garde). — LOCUTIONS VERBALES. 


L Verbes d'action, verbes d'état 
IL. Groupes de verbes 


UE Personne et nombre 
IV. Modes 
V. Temps 
VI Verbes transitifs et intransitifs 
VIL. Verbes auxiliaires (avoir, être) 


VILL. Verbes du 1° groupe (chanter) 
IX. Verbes du 2° groupe (finir) 
X. Verbes du 3° groupe (rendre, aller) 
XL Voix du verbe (être puni) 

XIL Verbes pronominaux (se laver) 
XIIL Verbes impersonnels (pleuvoir) 
XIV. Conjugaison négative 
XV. Conjugaison interrogative 
XVI. Conjugaison négative et interrogative 
XVIL Accord du verbe 

XVII. Grande conjugaison 
XIX. Particularités orthographiques 


1. — VERBES D'ACTION, VERBES D'ÉTAT 


Il y a, à côté de la cohorte des nombreux verbes d'action (marcher, boire, suivre, bâtir...), quelques 
verbes qui n'expriment que l'état : être, sembler, devenir, avoir l'air, rester, passer pour, s'appeler, 
consister, demeurer, se trouver. 

Cette chambre semble confortable. 


Certains verbes peuvent se prêter aux deux situations : 


La reine parut au balcon (action). Elle paraissait fatiguée (état). 
Le verbe d'état n'a jamais de complément d'objet. Il amène un attribut du sujet : 
Le soleil est une étoile (nom attribut). L'apprenti est attentif (adjectif attribut). 


Il a quelquefois un complément spécial, dit complément subjectif, qui répond à la question : à qui? 
pour qui? 


L'instant nous parut propice. Cela me fut indifférent. 


EE 


IL. — GROUPES DE VERBES i 
Pour la commodité de la conjugaison, on a classé les verbes en trois groupes qu'on reconnaît ainsi : 


1 Prat" de Participe présent 


groupe M 
te RR 


| um occasions sont fréquentes où l'on doit discerner le groupe d'un verbe 11 boit (3° gr.), il aboie (1°° 
gr.). Je suis (3° gr), j'essuie (1°* gr.). Tu lies, tu dores (1°° gr.); tu lis, tu dors (3° gr). Il sondera 1°" gr), 
i fondra (3° gr). 


IIL — PERSONNE ET NOMBRE 
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IV. — MODES 
Il y a des modes pour : 
1° les actions certaines et positives (indicatif); 
2° les actions qui dépendent d'une condition (conditionnel) ; 
3° le commandement ou la prière (impératif); 
4° les actions douteuses, possibles, incertaines (subjonctif. 
En marge, le participe exprime une action (déchirant) ou une qualité (déchiré). 
Selon le degré de certitude, le verbe d'une subordonnée relative peut être : 
a) à l'indicatif : J'ai trouvé une secrétaire qui prend la sténo: 
b} au conditionnel (pour exprimer la possibilité) : On m'a promis une secrétaire qui prendrait la sténo; 
c) au subjonctif (pour exprimer le but, la conséquence souhaitée) : Je désire une secrétaire qui 
prenne la sténo. Je n'ai jamais retrouvé de secrétaire qui prit aussi bien la sténo. 
— CONDITIONNEL ; IMPÉRATIF ; INDICATIF ; INFINITIF; PARTICIPE PASSÉ ; PARTICIPE PRÉSENT ; SUBJONCTIF. 


BR AREA SN 


V. — TEMPS 


ll y a des temps pour le présent, le passé et le futur. Dans une conjugaison, on distingue les temps 
simples et les temps composés. 

Les temps simples n'ont qu'un mot (elle court, il prendra, nous achèverions). 

Les temps composés ont deux ou trois mots (tu as fini, vous êtes venus, ils ont été vus). Le dernier mot, 
c'est le participe passé du verbe. Entre le sujet (tu, vous...) et le participe passé se placent un ou deux 
auxiliaires de conjugaison (souvent les verbes avoir et être), Dans un temps composé, le verbe ne doit 
… jamais, par la pensée, être dissocié de son auxiliaire : Elle a, c'est évident, trop longtemps tergiversé 
La langue (surtout parlée) fait encore appel à des temps surcomposés qui se construisent avec les 
” temps composés de l'auxiliaire avoir : j'ai eu sauté, j'avais eu sauté, j'aurais eu sauté, que j'aie eu 
ï sauté, ayant eu sauté. Il aurait eu fini son travail aujourd'hui si elle n'était pas venue. 

” Toutes les formes verbales peuvent être trouvées dans les tableaux qui suivent. 

= — chapitre XVIII et CONCORDANCE. 


Fa 
à 
à 
: 
# 
ê 
ï 
à 
F1 
# 


VL — VERBES TRANSITIFS ET INTRANSITIFS 
Les verbes transitifs peuvent se construire avec un complément d'objet, direct ou indirect. 
Il franchit la barrière (transitivité directe). Elle parle à la voisine (transitivité indirecte). 
Les verbes intransitifs n'ont pas de complément d'objet. L'homme boitait. — TRANSITIVITÉ. 


D 


astres 


DL "TE 


VIL — VERBES AUXILIAIRES 
Pour former les temps composés, la conjugaison fait appel aux deux verbes auxiliaires avoir et être. 


A. — L'auxiliaire avoir est employé pour : 

1° avoir et être, considérés comme verbes de sens plein. Nous avons eu: qu'ils aient été; 
2° la voix active des verbes transitifs. 11 a bu; tu as ramassé la pièce; 

3° la plupart des verbes intransitifs. J'ai couru; elles ont brillé; 

4° les verbes essentiellement impersonnels non pronominaux. Il a neigé: il aurait fallu; 
5° les temps surcomposés. Dès qu'il a eu fini. 


B. — L'auxiliaire être est employé pour : 


PERS 


1° quelques verbes intransitifs : 
advenir décéder intervenir parvenir revenir 
aller devenir mourir provenir survenir 
arriver disconvenir naître redevenir venir 
choir échoir partir repartir! 


2° les verbes à la voix passive, dans les temps simples. Nous sommes volés. Aux temps composés, 
les deux auxiliaires sont employés. Nous avons été volés. Le participe passé été est toujours 
invariable ; 

3° les verbes pronominaux. Je me suis trompé; ils se seront rencontrés. Cet usage est si fort que le 
pronom personnel ne supporte pas après lui l'auxiliaire avoir appliqué à un autre verbe. Il a voulu 
se surpasser devient avec une inversion ll s'est voulu surpasser. 


C. — Les auxiliaires avoir ou être sont employés, selon le sens que l'on prête au verbe ou selon ' 
qu'on veut exprimer une action ou un état, avec les verbes intransitifs suivants : “ 


de nouveau -. L'autre verbe repartir (répliquer) emploie avoir. 
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Verbe AVOIR 
MODE INDICATIF MODE CONDITIONNEL F: 

Présent | Passé composé Présent 
J! ai À M ai eu J' aurais 
Tu as Tu as eu Tu aurais 
Il a Il a eu Lil aurait 
Nous avons Nous avons eu Nous aurions 
Vous avez Vous avez eu Vous auriez 
Ils ont Ils ont eu Ils auraient 

Imparfait Plus-que-parfait Passé 1"° forme 
J avais J' avais eu J' aurais eu 
Tu avais Tu avais eu Tu aurais eu 
Il avait Il avait eu Lil aurait eu 
Nous avions Nous avions eu Nous aurions eu 
Vous aviez Vous aviez eu Vous auriez eu 
Ils avaient Ils avaient eu ls auraient eu 
Passé simple Passé antérieur Passé 2° forme 
J' eus J eus eu J' eusse eu 
Tu eus Tu eus eu Tu eusses eu 
Il eut ll eut eu Lil eût eu 
Nous  eümes Nous eümes eu Nous  eussions eu 
Vous eûtes Vous  eütes eu Vous  eussiez eu 
Is eurent Ils eurent eu Ils eussent eu 
Futur simple Futur antérieur 
J’ aurai Ê aurai eu 
Tu auras Tu auras eu 
ul aura ll aura eu 
Nous aurons Nous aurons eu 
Vous aurez Vous aurez eu 
Ils auront Ils auront 


MODE SUBJONCTIF 


Présent Passé 
Que ÿj aie Que j aie eu 
Que tu aies Que tu aies eu 
Qu' il ait Qu' il ait eu 
Que nous ayons Que nous ayons eu 
Que vous ayez Que vous ayez eu È 
Qu' ils aient Qu' ils aient eu H 
Imparfait Plus-que-parfait : 
Que ÿj' eusse Que j  eusse eu Fi 
Que tu  eusses Que tu  eusses eu À 
Qu' il eût . Qu' il eût eu : 
Que nous eussions Que nous eussions eu EL 
Que vous eussiez Que vous eussiez eu il 
pe eussent eu | 


é é Présent 

avoir avoir eu ayant 
accourir décamper divorcer expirer ressusciter 
apparaître déchoir échapper maigrir rester 
atterrir décroître éclater paraître résulter 
convenir dégénérer éclore pourrir stationner 
croître demeurer émigrer rajeunir trépasser 
croupir disparaître empirer 


Ce cadeau lui a convenu; ils sont convenus d'une rencontre. 
Il a divorcé; il est divorcé. 


Verbe ÊTRE 


SP SPA A RER AR SAR SOIR 


MODE INDICATIF 


FSz2 
6 


eussions été 
eussiez été 
eussent été 


Que je sois 
Que tu sois 
Qu' il soit 
Que nous soyons 
Que vous soyez 
Qu' ils soient 
Imparfait 
Que je fusse 
Que tu  fusses 
Qu' i fût 
Que nous fussions Que nous eussions été 
Que vous fussiez Que vous eussiez été 
Qu' ils fussent Qu' ils eussent été 


De plus, beaucoup de verbes sont transitifs avec avoir et intransitifs avec être, ainsi : 


aborder changer descendre grimper ressusciter 
accoucher chavirer diminuer grossir retomber 
accoutumer crever échouer monter retourner 
accroître débarquer embellir passer réussir 

| appauvrir déborder emménager prendre sonner 
augmenter dégeler enlaidir rajeunir sortir 
baisser déménager entrer rentrer tomber 
camper dénicher grandir ressortir vieillir, etc. 

| nm se 


FORNMENNRANNES 
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… Les autres temps n'ont pas de cédille. Sont de ce type environ 80 verbes, tels : agacer, amorcer. 


Il a entré des alcools en douane; il est entré sur la pointe des pieds. 
Avez-vous changé l'eau? Elle est changée depuis sa maladie. 
Il faut être, pour l'orthographe, attentif à la prononciation quand il s'agit de la 3° personne du 
pluriel, car cette prononciation dévoile l’auxiliaire employé : 

{zon] Ils ont tout descendu à la cave (v. t.) [son] /1s sont descendus très rapidement (v. int.) 
Naturellement, écrire un verbe à un temps composé doit immédiatement faire penser à l'accord 
du participe passé. 

D. — Les semi-auxiliaires. Ce sont des verbes ou des tournures verbales qui permettent de 


nuancer aisément les valeurs de temps, de modes ou d’aspects. Ils sont suivis d'un infinitif. Les 
plus employés sont : 


aller être en train de ne faire que de penser 

n'avoir qu'à être loin de falloir penser pouvoir 
commencer à être près de finir de pouvoir 
compter être sur le point de laisser sembler 
croire faillir ne pas laisser de en venir à 
devoir faire manquer de ___énir de 
devoir pouvoir ne faire que se mettre à vouloir 


Vous allez voir. Il va sauter. Je compte finir ce travail bientôt. Il pense pouvoir battre le record. 
— chapitre XVIIL 


VIIL — VERBES DU 1° GROUPE 


A. — Pour s'assurer de la terminaison d'un verbe en -er à l'infinitif, on le remplace par un verbe 
du 2° ou du 3° groupe (par exemple : offrir, faire). Je suis prêt à parler (je suis prêt à partir, à faire 
cela). 


pee pnitanarrasen 


Les verbes du 1°" groupe sont au nombre de 4 500 environ. Les verbes nouveaux sont, à cause dela | 


facilité de conjugaison, presque toujours du 1°" groupe (radiographier, télécommander, satelliser, 


conteneuriser..). Le modèle en est le verbe chanter. Dans la conjugaison, la racine du verbe … 


(radotler}, ruminlerl, cherchlerl, observier], skilerl, joulerl...) est immuable. Elle se met à la place 
de chant, la terminaison à ajouter à la racine étant la même que pour le verbe chanter. Mais il est, 
pour ce groupe de verbes, quelques particularités qu'il faut observer. 


B. — Particularités des verbes du 1°" groupe 
Le 1*° groupe compte environ 790 verbes irréguliers dont voici les caractéristiques. 


[cer | 1° Dans les verbes terminés par -cer (comme lancer), le c prend la cédille devant aouo.Je 


lance, nous lançons, il lançait. Cette cédille apparaît aux temps suivants : 


Présent Imparfait Passé simple 
Je lance Je lançais Je lançai 
Tu lances Tu lançais Tu lanças 
Il lance Lil lançait LL lança 
Nous  lançons Nous  lançions Nous  lançâmes 
Vous lancez Vous  lanciez Vous lançâtes 
Us lancent Us lançaient Ils lancèrent 
Imparfait du subjonctif Impératif 
Que je lançasse Lance 
Que tu lançasses Lançons 
Qu' il lançât Lancez 
Que nous lançassions ne F, 
Que vous lançassiez BE ; 
Qu' ils lançassent lançant 


annoncer, avancer, balancer, etc. Conjug. 2. 


mange, nous mangeons, il mangeait. On trouve ce e intercalé aux temps suivants : 


Présent Imparfait Passé simple 
Je mange Je mangeais Je 
Tu manges Tu mangeais 
Il mange ll mangeait 
Nous , mangeons Nous mangions 
Vous mangez Vous  mangiez 


Ils mangent Ils mangeaient 


RME 


“ger 2° Dans les verbes terminés par -ger (comme manger), le g est suivi d'un e devant a ou 0. Je à 3 


ë 


Imparfait du subjonctif 


Impératif 


: Que je mangeasse Mange 
É Que tu mangeasses Mangeons 
: a il mangeât Mangez 
ë le nous mangeassions F . 
î Que vous mangeassiez Participe présent 
? Qu' ils mangeassent Mangeant É 
î Les autres temps n'ont pas ce e supplémentaire. Sont de ce type environ 140 verbes, tels : allonger, 
dévisager, infliger, juger, voyager, etc. Conjug. 3. 
? Verbe CHANTER 
# (17 groupe) 
CONDITIONNEL 
Passé composé Présent 
& J ai chant é Je chant erais 
5 Tu as chant é Tu chant erais 
É Lil a chant é pl chant erait 
ë Nous avons chanté Nous chant erions 
ï Vous avez chanté Vous chant eriez 
| Ils ont chant é ls chant eraient 
À Plus-que-parfait Passé 1"° forme 
# J avais chant é J' aurais chanté 
E. Tu avais chant é Tu aurais chanté 
Lil avait chant é Il aurait chanté 
Nous avions chanté Nous aurions chanté 
Vous aviez chant é Vous auriez chanté 
; Ils avaient chant é Ils auraient chant é 
Passé antérieur Passé 2° forme 
J' eus chant é J' eusse chanté 
1 Tu eus chant é Tu eusses chanté 
ul eut chant é nil eût chant é 
Nous eûmes chanté Nous  eussions chant é 
ë Vous eûtes chanté Vous  eussiez chanté 
A ls eurent chant é ls eussent chant é 
Ê 
IMPÉRATIF 


RSS EG RÉ ST 


Que nous chant assions 
Que vous chant assiez 
Qu' ïüls chant assent 


Passé 


Chant e Aie chant é 
Chant ons Ayons chant é 
Chant ez Ayez chant é 


Que ÿj aie chant é 


Que tu aies chanté 
Qu' il ait chant é 
Que nous ayons chanté 
Que vous ayez chanté 
Qu' ils aient chanté 
Plus-que-parfait 
Que j' eusse chanté 
Que tu eusses chanté 
Qu il eût chant é 


Que nous eussions chant é 
Que vous eussiez chant é 
Qu’ ils eussent chanté 


Passé 
avoir chant é 
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gs 


: [-guer | 3° Les verbes terminés par -guer (comme prodiguer) conservent le u de la fin du radical 
tout au long de la conjugaison, bien que ce u soit phonétiquement inutile devant a ou o.Je 
prodiguais, prodiguant, nous prodiguons. 

Mais il arrive parfois que ce u disparaisse quand le participe présent devient adjectif ou nom (un 
travail fatigant) — PARTICIPE PRÉSENT C. 
Sont de ce type environ 50 verbes, tels : déléguer, divulguer, irriguer, narguer, naviguer, promul- 
guer, etc. Conjug. 4. — ARGUER/ARGUER. 


A 


4° Dans les verbes en -oyer et -uyer, l'y se change en i devant un e muet. Employer, 
j'emploie, j'emploierai, que nous employions. Essuyer, j'essuie, nous essuyons, vous essuie- 
riez. Cette particularité se trouve aux temps suivants : 


Présent Futur Conditionnel présent hi 
Je broie Je broierai Je broierais 
Tu broies Tu broieras Tu broierais 
pl broie Il broiera ji broierait - 
Nous  broyons Nous broierons Nous  broierions Ê 
Vous  broyez Vous  broïierez Vous  broieriez Ë 
Is broient Ils broieront Ils broieraient : 

Présent du subjonctif Impératif 

Que je broie Que nous broyions Broie 
Que tu broies Que vous broyiez Broyons 
Qu’ il broie Qu' ils broient Broyez 


Les autres temps ont un y. Sont de ce type environ 50 verbes, tels : appuyer, ennuyer, nettoyer, 
ployer, soudoyer, etc. Conjug. 6 et 7. 


Envoyer et renvoyer sont des verbes du 3° groupe. Conjug. 5. 


5° Dans les verbes en -ayer, l'y peut être changé en i devant un e muet. Les deux conjugai: 
sons (avec i ou y) sont admises. Je balaie ou je balaye, nous balayons; je paierai ou je 
payerai. Les temps sur lesquels porte ce choix sont les suivants : 


ol 
Présent Futur Impératif $ 
Je paie /paye Je paierai /payerai Paie /Paye L. 
Tu paies /payes Tu paieras /payeras Payons 5 
ul paie /paye ll paiera /payera Payez 
Nous payons Nous  paierons /payerons : 
Vous payez Vous  paierez /payerez L 
Ils paient /payent Us paieront /payeront 
Conditionnel présent Subjonctif présent 
Je paierais /payerais Que je paie /paye 
Tu paierais /payerais Que tu paies /payes 
Il paierait /payerait Qu’ il paie /paye 
Nous paierions /payerions Que nous payions 
Vous  païeriez /payeriez Que vous payiez 
Ils paieraient /payeraient Qu' is paient /payent 


Les autres temps ont toujours l'y. Sont de ce type environ 25 verbes, tels : délayer, effrayer, 
enrayer, essayer, relayer, etc. Conjug. 8. 


: 6° Les verbes en -eyer conservent toujours l'y. Je grasseye. Ces verbes sont : barbeyer, 


bordeyer, brasseyer, capeyer, éneyer, faseyer, grasseyer, langueyer, susseyer, volleyer. 
Conjug. 9. 


7° Dans les verbes en -é-er (comme céder) qui ont un é (accent aigu) devant une consonne 
à l'avant-dernière syllabe, on change celui-ci en è (accent grave) devant la syllabe muette 
finale. Espérer, j'espère, nous espérons, ils espèrent. J'abrège, je lègue, je règne, j'aliène, je 
dissèque, je sèche. Les temps affectés par ce changement d'accent sont : 


Indicatif présent Subjonctif présent Impératif présent 
cède Que je cède cède 
cèdes Que tu cèdes cédons 
cède Qu’ il cède cédez 

. cédons Que nous cédions 
cédez Que vous cédiez 


cèdent 


cèdent Qu' ils 
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D Een creme recent aigu eur lo 66 racha, En particulier, ee mentir | : 
… de l'indicatif et au présent du conditionnel, la syllabe muette n'étant pas finale. Je céderai, je réglerais. 


… Sont de œæ type environ 200 verbes, tels : céder, conférer, écrémer, léser, pénétrer, etc. Conjug. 10. 


È Cette règle ne concerne pas les verbes en -6-er (comme rêver) qui conservent toujours l'accent cir- 
# 


FARINE 1 


8° Les verbes en -eler et -eter se soumettent à deux conjugaisons : 


Ë 

al Verbes se conjuguant avec l'accent grave devant une syllabe muette (-èle, -ête) : 

ÿ celer démanteler harceler regeler crocheter 
ê ciseler désurgeler marteler surgeler fileter 

A congeler écarteler modeler fureter 

È déceler encasteler (s') peler acheter haleter 

É décongeler fardeler receler bégueter racheter 
F dégeler geler recongeler corseter 


= Je gèle, nous gelons, ils gèlent. Je gèlerai(s). J'achète, nous achetons, nous achèterons. L'accent 
* grave apparaît dans les temps suivants : 


Présent Futur Conditionnel présent 
Je gèle ., Je gèlerai Je gèlerais 
Tu gèles Tu gèleras Tu gèlerais 
ji gèle pl gèlera pu gèlerait 
Nous  gelons Nous  gèlerons Nous  gèlerions 
Vous  gelez Vous  gèlerez Vous  gèleriez 
Ils gèlent Ils gèleront Is gèleraient 

Présent du subjonctif Impératif 

Que je gèle Que nous gelions Gèle 
Que tu gèles Que vous geliez Gelons 
Qu' il gèle Qu' is gèlent Gelez 


Les autres temps n'ont pas cet accent. Conjug. 11 et 12. 


b) Les autres verbes en -eler et -eter doublent la consonne L ou t devant une syllabe 


; muette (-elle, -ette). J'appelle, nous appelons, ils appellent. J'appellerai(s). Je jette, nous 
! jetons, nous jetterons. Le doublement de la consonne se fait dans les temps suivants : 
$ Présent Futur Conditionnel présent 
FA 
É Je jette Je jetterai Je jetterais 
É Tu jettes Tu jetteras Tu jetterais 
Fa [il jette Il jettera ll jetterait 
È Nous jetons Nous  jetterons Nous  jetterions 

Vous jetez Vous  jetterez Vous  jetteriez 
Ils jettent Us jetteront Ils jetteraient 

Présent du subjonctif Impératif 

Que je jette Que nous jetions Jette 

Que tu jettes Que vous jetiez Jetons 

Qu' il jette Qu’ ils jettent Jetez 


… Les autres temps ont un seul ! ou un seul t. Sont de ce type environ 160 verbes, tels : atteler, 
chanceler, nickeler; breveter, étiqueter, parqueter, etc. Conjug. 13 et 14. 

Cette règle ne concerne pas les verbes en -eller (comme interpeller) et en -etter (comme regretter) 
qui conservent toujours les deux L ou les deux t. 


9° Dans les verbes en -e-er (comme semer), autres que les verbes en -eler et -eter, quiont 
un e muet à l'avant-dernière syllabe, on change ce e en è (accent grave) devant une : 
syllabe en e. Je sème, nous semons, ils sèment. Relever, ils relèvent, ils relèveront, je : 
relèverais. Cet accent apparaît aux temps suivants : . 


Présent Futur Conditionnel présent 
Je sème Je sèmerai Je sèmerais 
Tu sèmes Tu sèmeras Tu sèmerais 
sème pl sèmera Il sèmerait 
Nous  semons Nous  sèmerons Nous sèmerions 
Vous  semez Vous  sèmerez Vous  sèmeriez 


sèment 


sèmeront Ils 


sèmeraient 
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SE ——. re 
Présent du subjonctif Impératif Fi 
Fe 
Que je sème Que nous semions Sème 
Que tu sèmes Que vous semiez Semons 
Qu' il sème Qu' ils sèment Semez 


Il n'y a pas d'accent sur ce e de la racine dans les autres temps. Sont de ce type environ 45 verbes, 
tels : achever, se démener, enlever, peser, soulever, etc. Conjug. 15. 


Cette règle ne concerne pas les verbes comme caresser, percer, vexer où le premier e, bien que 
non accentué, n'est pas muet. 


10° Les verbes en -éer (comme créer) gardent toujours l'accent aigu au radical. Je crée, ils 

créent, ils créeront, ils créèrent. 

: Ces verbes sont : agréer, béer, capéer, congréer, créer, dégréer, délinéer, désagréer, gréer, guéer, 
maugréer, procréer, ragréer, récréer, réer, suppléer, toréer. Conjug. 16. 
11° Dans les verbes finissant par -éer (comme créer), -ier (comme scier), -ouer (comme jouer), -uer 
(comme saluer), -ver (comme payer), la voyelle é, i ou, u, y du radical voisine avec le i de la 
terminaison à l'imparfait de l'indicatif et au présent du subjonctif. Nous créions, nous sciions, nous 
jouions, nous saluions, nous payions. Que nous étudions, que vous appuyiez. Voir au début de la : 
lettre I : VOISINAGE DE 1/1 OU y/1. È 
Il ne faut pas oublier le e, partie intégrante du verbe, au futur de l'indicatif et au présent du 
conditionnel. 11 suppléera, nous crierions. Conjug. 17, 18, 19. 
M > IMPÉRATIF. 
= Le verbe aller est du 3° groupe (+ chap. X). 
m Les verbes arguer, dépecer, ficher, rapiécer ont des particularités de conjugaison qui sont 
précisées à leur ordre alphabétique. 


& Tous les verbes en -er qui ne sont pas signalés ci-dessus se conjuguent comme le verbe chanter 
(conjug. 1). 


É 
+ 
: 
È 


C. — Verbes défectifs du 1° groupe 
Adirer. Ne s'emploie qu'à l'infinitif et au participe passé (adiré). 
Béer. Ne s'emploie qu'à l'infinitif, à l'indicatif présent et imparfait. Les participes présent (béant)et : 
passé (bé) sont devenus des adjectifs. 4 


Conster. Verbe impersonnel, ne se dit qu'à la 3° personne du singulier et n'est connu qu'en juris- 
prudence, à l'infinitif et à l'indicatif présent et imparfait. 


Dinguer. Endêver. Ester. Ne s'emploient qu'à l'infinitif à 
Importer. Ne s'emploie qu'à l'infinitif, au participe présent et aux 3% personnes des temps personnels. : 


Moufter. N'est employé qu'en tournure négative à l'infinitif, au présent et à l'imparfait de l'indica- !: 
tif, aux temps composés et rarement à la 1" personne. 


Puer. Ne s'emploie presque jamais aux temps composés. 
Résulter. Ne s'emploie qu'à la 3° personne du singulier et du pluriel. 
IX. — VERBES DU 2° GROUPE 


à — Comptant environ 390 verbes, ce groupe ne s'enrichit guère (la science offre alunir, l'argot … 
: FN D : 


. Tous ces verbes se conjuguent sur le modèle du verbe finir. Les racines (aboutlirl, avertliri, 
retentlirl, obélirl...) ne changent pas au long de la conjugaison, la terminaison à ajouter à cette 
racine étant la même que pour le verbe finir. 


B. — RéPEroNTEIIER ETUDES Que PUUpE ES EEE 


agonir 
agrandir 
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1 Verbe FINIR 

{ (2° groupe) 

FI 

F1 

À 

: Tu  finirais 


; Passé 1° forme 
; J aurais fini 

: Tu aurais fini 
Ÿ n aurait fini 
ë Nous aurions fini 
És Vous auriez fini 
È Ils avaient fini ls auraient fin i 
è Passé antérieur Passé 2° forme 
è J' eus fini J' eusse fini 
2 Tu eus fini Tu eusses fini 
î il eut fin i nl eût fin i 
Î Nous eûmes fini Nous  eussions fin i 
È Vous eûtes fini Vous eussiez fini 
Ë Ils eurent fini ls eussent fini 
; Futur antérieur 

J aurai fin i 
É Tu en OT IMPÉRATIF 


eût 
Que nous eussions fin i 
Que vous eussiez fini 
ils eussent fini 
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dégrossir enhardir gauchir obéir réassujettir revernir 


déguerpir enlaidir gémir obscurcir rebâtir roidir à 
déjaunir ennoblir glapir ourdir reblanchir rosir A 
démolir enorgueillir grandir pâlir rebondir rôtir 

démunir enrichir gravir pâtir réfléchir rougir 

dépérir ensevelir grossir périr refleurir rouir 1 
dépolir entr'avertir (s') guérir pervertir refournir roussir ; 
désassortir entre-hair (s') haïr pétrir refroidir rugir à 
désemplir envahir hennir polir regarnir saillir* 
désinvestir épaissir honnir pourrir régir saisir # 
désobéir épanouir impartir préétablir réinvestir salir 

dessaisir équarrir infléchir prémunir rejaillir sertir 

dessertir estourbir intervertir punir réjouir sévir 

désunir établir invertir rabougrir rélargir sortir! 

dévernir étourdir investir raccourcir rembrunir subir 

divertir évanouir (s') jaillir racornir remplir surenchérir 
doucir faiblir jaunir radoucir renchérir surgir 

durcir faillir! jouir raffermir rendurcir surir 

ébahir farcir languir rafraichir répartir tapir (se) 
ébaubir (s’) finir lotir ragaillardir repolir tarir 

éblouir fléchir maigrir ragrandir resplendir ternir 

éclaircir flétrir matir raidir ressaisir tiédir 

élargir fleurir mincir rajeunir ressortir? trahir à 
embellir fouir meurtrir ralentir resurgir travestir : 
emboutir fourbir moisir ramollir rétablir unir 

emplir fournir mollir rancir retentir vagir 

enchérir fraichir mugir raplatir rétrécir verdir 

endurcir franchir munir rassir rétroagir vernir 

enfouir frémir nantir ravir réunir vieillir 

engloutir garantir noircir réagir réussir vomir 
engourdir garnir nourrir réassortir reverdir vrombir 


C. — Remarques 


1° Présentent certaines particularités les verbes bénir, fleurir, rassir (voir ces mots à leurordre à 
alphabétique). 


- 2° Les verbes hair, s'entre-hair, rehair ne prennent pas de tréma sur le i au singulier du présent de :1 
l'indicatif et de l'impératif. Je hais, tu hais, il hait, nous haïssons.… Hais, haïssons, haïssez. 


Ces verbes ne prennent pas d'accent circonflexe au passé simple de l'indicatif et à l'imparfait du * 
subjonctif. Je haïs, tu haïs, il haït, nous haïmes, vous haïtes, ils haïrent. Qu'il hait. 


Le verbe s'entre-haiïr, étant un verbe pronominal réciproque, ne se conçoit guère au singulier : ë 
cette règle ne le concerne qu'exceptionnellement (on s'entre-hait, présent de l'indicatif). 


Le quatrième verbe du 2° groupe finissant par ir (amuir) ne suit pas ces règles, il conserve 
toujours le tréma (j'amuiïs, il est amui). 

3° Les verbes saisir-arrêter, saisir-brandonner, saisir-exécuter, saisir-gager, saisir-revendiquer, qui 
se conjuguent à la fois comme un verbe du 2° groupe et un verbe du 1° groupe, ne s'emploient 


guère qu'à l'infinitif. Il est d'ailleurs préférable de les remplacer par opérer une saisie-arrêt (une 
Ssaisie-brandon, une saisie-exécution, une saisie-gagerie, une saisie-revendication). 


ae 


X. — VERBES DU 3° GROUPE 


A. — Les verbes du 3° groupe sont les verbes irréguliers. Ils sont au nombre de 520 environ, Mais, 
s'ils ne représentent que le dixième du total des verbes, ils fournissent la moitié des fréquences 
d'emploi, car ce sont les plus anciens et les plus stables. Les plus utilisés (aller, boire, courir, dire, 
écrire, faire, lire, mettre, pouvoir, prendre, rire, savoir, tenir, vivre, voir...) doivent être maîtrisés. 


C'est aussi dans ce groupe qu'on trouve les verbes qui, quoique littéraires, sont condamnés par 
l'usage qui réclame la simplification, la facilité de conjugaison. On ne dit plus « l'eau bouillira », on 
dit « l'eau va bouillir », à moins qu'on ne dise, hélas, « l'eau bouera ». Les personnes qui ne savaient 
pas conjuguer les verbes résoudre ou émouvoir ont inventé ces verbes grisâtres que sont solution- 
ner, émotionner; et lentement ceux-ci détrônent ceux-là. La dame de chez Maxim nous amuse en 
disant (correctement) : « Vêts-moi! » Diderot, Voltaire, Lamartine et d'autres usèrent quelquefois 
de ce verbe vêtir comme d'un verbe du 2° groupe. Alors on hésite à se vêtir, on préfère s'habiller. 
Le 3° groupe de verbes, à l'inverse des deux autres, ne s'enrichit pas de néologismes. 


1. Conjugaison actuelle 50 a. 

2. Dans le sens de - être du ressort ». 

3. Dans le sens de « jaillir, s'accoupler à ». 

4. En res dans le sens de -« obtenir - Les temps composés se font avec avoir. 


VERBES X 


Verbe RENDRE 


{3° groupe: auxiliaire avoir) Ë 


El 


INDICATIF CONDITIONNEL 

Passé composé Présent 

J ai rend u Je rend rais 

Tu as rend u Tu rend rais 

ul a + rendu ul rend rait 

Nous avons rendu Nous rend rions 

Vous avez rendu Vous rend riez 

Ils ont rend u Ils rend raient 
Plus-que-parfait Passé 1° forme 

J avais rend u A 4 aurais rendu 

Tu avais rend u Tu aurais rendu 

n avait rend u Lil aurait rendu 

Nous avions rendu Nous aurions rendu 

Vous aviez rend u Vous auriez rendu 

Ils avaient rendu Ds auraient rend u 
Passé antérieur Passé 2° forme 

J eus rend u J' eusse rend u 

Tu eus rend u Tu eusses rendu 

n eut rend u Il eût rend u 

Nous eûmes rendu Nous  eussions rend u 

Vous  eûtes rend u Vous eussiez rendu 

Is eurent rendu Ils eussent rend u 
Futur antérieur 

J aurai rend u 

Tu nt it IMPÉRATIF 

Il aura rend u 

Nous aurons rendu Présent Passé 

Vous aurez rendu Rend s Aie rend u 

Ils auront rendu Rend ons  Ayons rend u 


Rend ez Ayez rend u 


Que j' aie rend u 
Que tu aies rendu 
Qu' il ait rend u 
Que nous ayons rendu 
Que vous ayez rendu 
Qu' ils aient rendu 
Plus-que-parfait 
à eusse rendu 
Que tu eusses rendu 
il eût rend u 
Que nous eussions rend u 
Que vous eussiez rendu 
Qu' ils eussent rend u 


Passé composé 
ayant rend uw 


: SE ne NEC NT En re le participe passé doit s'accorder avec le sujet (elle est allée, elles 
sont allées). 
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Verbe ALLER ; 
G° groupe; auxiliaire être) 1 
1 
Ë 
FA 
INDICATIF CONDITIONNEL b 
Présent Passé composé Présent : 
Je vais Je suis allé ÿ irais L. 
Tu vas Tu es all é Tu irais pl 
Il va pl est all é Il irait à 
Nous allons Nous sommes allés Nous _irions #4 
Vous allez Vous êtes all és Vous _iriez # 
Ils vont Ils sont all és Ils iraient 
Imparfait Plus-que-parfait Passé 1° forme 
J! all ais pi étais all é Je serais allé 
Tu all ais Tu étais all é Tu serais allé 
Il all ait pl était allé Lt serait allé 
Nous all ions Nous étions allés Nous serions allés 
Vous  alliez Vous étiez all és Vous seriez allés 
Ils all aient Is étaient allés Ils seraient all és 
Passé simple Passé antérieur Passé 2° forme 
J! all ai Je fus all é Je fusse all é 
Tu all as Tu fus allé Tu fusses allé 
pl alla pl fut all é Lil fût allé 
Nous all âmes Nous füûmes allés Nous  fussions all és 
Vous all âtes Vous  fûtes all és Vous  fussiez allés É 
ls all èrent Ils furent allés Ils fussent allés î ! 
Futur simple Futur antérieur ï ; 
g irai Je serai allé ; 
Tu iras Tu seras alé IMPÉRATIF 1 ; 
Il ira Il sera all é : 
Nous irons Nous serons allés Présent Passé Li 
Vous _irez Vous serez all és Va Sois all é : 
Ils iront Ils seront allés All ons Soyons all és | : 
All ez Soyez all és Fi 
SUBJONCTIF : 
É 
Présent Passé : 
Que j aille Que je sois allé | 
Que tu ailles Que tu sois alé : 
Qu il aille Qu' il soit all é 
Que nous all ions Que nous soyons all és 
Que vous all iez Que vous soyez allés 
Qu’ ils  aillent Qu' ils soient allés 
Imparfait Plus-que-parfait 
Que ÿj all asse Que je fusse all é 
Que tu all asses Que tu fusses allé 
Qu' il all ât Qu il fût allé 
Que nous all assions Que nous fussions all és 
Que vous all assiez Que vous fussiez all és 
Qu' ils all assent Qu' ils fussent allés 
PARTICIPE 
assé composé 
être all é all ant allé étant all é 
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B. — PARTICULARITÉS DES VERBES DU 3° GROUPE 


1° Les verbes finissant par -indre et -soudre perdent la consonne d au présent de l'indicatif et de : 
'impératif, et au participe passé. Je ceins, tu absous, il atteint, il résout. Éteins! Absous! Plaint, dissous, 
résolu. Il y a trois verbes finissant par -soudre (absoudre, dissoudre, résoudre) dont les participes 
passés sont : absous, dissous, résolu (autrefois : résous). Les mots absolu et dissolu sont des adjectifs. 

: 2° Les verbes du 3° groupe finissant par -tir (sauf vétir, dévêtir, revêtir), -aître, -oître, perdent la 

+ consonne f aux deux premières personnes du présent de l'indicatif et à la 2° personne du présent de 

- l'impératif Je sors, Tu accrois. Disparais! 

- 3° Les verbes en -aitre et -oître ne conservent l'accent circonflexe sur le i du radical que lorsque ce 
dernier est suivi d'un £ Je connais, il connait, d connaissait. 

4° Le verbe croître (ou recroître) prend l'accent circonflexe chaque fois qu'il risque d'être confondu 
avec le verbe croire (ou recroire). 


Fa 
î Croire ; je crois, je crus, que je crusse. Croître : je crois, je crûs, que je crüsse. 
1 Exception pour le participe passé : 

Croire : cru, crue, crus, crues. Croître : crû, crue, crus, crues. 


5° Les verbes plaire, complaire, déplaire prennent un accent circonflexe à la 3° personne du singulier 
du présent de l'indicatif. S'i vous plait. Il se complait. IL déplait. 
6° Les participes passés des verbes devoir, redevoir, mouvoir, croître et recroître prennent un accent 
circonflexe sur le u, mais au masculin singulier exclusivement. Dà, due, dus, dues; redû, mû, crû, 
recrà. Dans « recru de fatigue », le mot vient du vieux verbe se recroire qui signifiait se rendre. 
T° Il faut veiller à ne pas oublier le i (qui doit d'ailleurs être entendu à la prononciation) aux deux 
: premières personnes du pluriel à l'imparfäait de l'indicatif et au présent du subjonctif pour les verbes 
asseoir, croire, envoyer, fuir, pourvoir, rire, surseoir, traire, voir et les verbes qui se conjuguent sur ces 
modèles. 


Présent n. CrOyOnS, vV. croyez n. rions, v. rez 
Imparfait n. croyions, v. croyiez n. rüons, v. rülez 
Présent du subjonctif que nous croyions que nous riions 


et également dans les verbes suivants (et ceux de même espèce) où le i supplémentaire s'entend à 
peine : assaillir, atteindre, bouillir, craindre, cueillir, joindre. Voir au début de la lettre I : VOISINAGE 
DE 1/1 OÙ Y/1 


Présent n. cueillons, v. cueillez n, feignons 
Imparfait n. cueillions, v. cueilliez n. feignions 
Présent du subjonctif que nous cueillions, v. cueilliez que n. feignions 


: 8° Les verbes du 3° groupe qui ont une conjugaison en -e sont : assaillir, couvrir, cueillir, offrir, 
ouvrir, souffrir, tressaillir et leurs composés. 
A 
Dans ce volume figurent, à leur ordre alphabétique, tous les verbes du 3° groupe de notre époque 


. avec leur conjugaison. Nous n'avons pas cru utile d'encombrer ce livre de verbes rares ou anciens 
comme chauvir, s'intrure, souloir.. qui ne sont plus écrits. 


. Nora. — Dans les indications de conjugaison du présent ouvrage, le présent du conditionnel n'est 
pas toujours mentionné : c'est qu'il est analogue au futur de l'indicatif (j'absoudrai, j'absoudrais). 
XI. — VOIX DU VERBE 

A. — Nous pouvons être informés par la voix de celui qui agit ou par la voix de celui qui supporte 
l'action. 

Voix active : le sujet fait l'action. 

Voix passive : le sujet subit l'action. 

Voix double : le sujet fait et subit l'action. 


: (La voix double ne peut s'exprimer que par un verbe pronominal, réfléchi ou réciproque.) 


| 
voix passive Le bois est coupé par Louis. Cette tisane se boit chaude. | î 


k Je me coupe. 
ss 


Si un verbe passe de la voix active à la voix passive le sujet devient complément d'agent, le 
| RER, d'objet en RER D 
ee SE 


verbe pronominal 


Il s'empara du vase. 
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Voix active : 


Adolphe Sax inventa le saxophone 
: sujet complément d'objet direct Fi 
: Voix passive : 4 
Le saxophone fut inventé par Adolphe Sax ; 
sujet complément d'agent ; 


: On remarquera que la voix passive a besoin de l'auxiliaire être. — PASSIF et le 8 B ci-dessous. 


Ê Dans la voix double, il y a un sujet et un complément d'objet qui représentent le même être. Tu te 
trompes. Îls se taquinent. Les sujets sont tu et ils, les objets sont te et se. 


B. — Conjugaison passive (verbe « être puni ») 


1° Forme affirmative : 
Indicatif 
Présent : je suis puni Passé composé : j'ai été puni 
nous sommes punis nous avons été punis 
Imparfait : j'étais puni Plus-que-parfait : j'avais été puni 
Passé simple : je fus puni Passé antérieur: j'eus été puni 
Futur : je serai puni Futur antérieur : j'aurai été puni 
Conditionnel 
Présent : je serais puni 1°" passé : l'aurai été puni 
2° passé : j'eusse été puni 
Impératif 
Présent : sois puni | Passé : aie été puni 
Subjonctif 
Présent : que je sois puni Passé : que j'aie été puni 
que tu sois puni que tu aies été puni 
qu'il soit puni qu'il ait été puni 
que nous soyons punis que nous ayons été punis 
Imparfait: que je fusse puni Plus-que-parfait : que j'eusse été puni 
qu'il eût été puni qu'il eût été puni 
Infinitif 
Présent : être puni | Passé : avoir été puni 
Participe 
Présent : étant puni | Passé : ayant été puni 


. Conjugaison au féminin : à tous les temps, le participe passé doit s'accorder avec le sujet (elle 
est punie, elles auraient été punies). 


2° Forme négative : 


je ne suis pas puni 
tu n'es pas puni 
il n'est pas puni 
nous ne sommes pas punis nous n 
vous n'êtes pas punis vous n' 
ils ne sont pas punis 
je n'étais pas puni Plus-que-parfait : je n'avais pas été puni 
je ne fus pas puni Passé antérieur: je n'eus pas été puni 


je ne serai pas puni Futur antérieur: je n'aurai pas été puni 
Conditionnel i 
je ne serais pas puri 197 passé : je n'aurais pas été puni 
2° passé : je n'eusse pas été puni 
Impératif 


ne sois pas puni | Passé : n'ai 
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que je ne sois pas puni é: que je n'aie pas été puni 

que tu ne sois pas puni que tu n'aies pas été puni 
qu'il ne soit pas puni qu'il n'ait pas été puni 

que nous ne soyons pas punis que nous n'ayons pas été punis 
que vous ne soyez pas punis que vous n'ayez pas été punis 
qu'ils ne soient pas punis qu'ils n'aient pas été punis 


it: que je ne fusse pas puni Plus-que-parfait : que ne n'eusse pas été puni 
Infinitif 
Passé : ne pas avoir été puni 
n'avoir pas été puni 
Participe 
| Passé : n'ayant pas été puni 


Dans cette conjugaison, le participe passé s'accorde en genre et en nombre avec le sujet (elle 
n'est pas punie, ils n'eussent pas été punis). 


3° Forme interrogative : 


Indicatif 
Passé composé : ai-je été puni? 
as-tu été puni? 
a-t-il été puni? : 
avons-nous été punis ? É 
Plus-que-parfait : avais-je été puni? + 


Passé antérieur:  eus-je été purü ? 
Futur antérieur:  aurai-je été puni? 


1°" passé : aurais-je été puni? 
2° passé : eussé-je été puni? 


Les autres modes ne sont pas employés. Le participe passé s'accorde avec le sujet (auraient-elles 
été punies ?). î 


En résumé, on s'aperçoit que pour conjuguer un verbe à la voix passive, on conjugue le verbe être . 
+ au temps voulu en y ajoutant le participe passé du verbe en question (ici : puni). Dans tous les 
temps composés, été reste invariable. 


XII. — VERBES PRONOMINAUX 


Les verbes pronominaux s’écrivent à l'infinitif avec se (ou s. On distingue : È 


A. — Les verbes essentiellement pronominaux (s'absenter, se dédire, se repentir...), qui n'existent 
qu'à la forme pronominale (la liste en est fournie à l'article PARTICIPE PASSÉ, IV, A). Certains sont de 
sens réciproque (s'entre-tuer, s'entraider...). Il est des locutions verbales essentiellement pronomi- 
nales (se faire fort de, se mettre à dos, se porter garant...). L'argot est grand fabricant de locutionset 
} verbes pronominaux (se calter, se marrer). 


ë Tous ces verbes sont, sauf s'arroger, de sens intransitif. 


| une forme non pronominale (laver, plaindre...) : 


. direct : Je me blesse. 
verbes réfléchis Le ; Tenir 


direct : Nous nous croisons. 
| Verbes réciproques { indirect : Nous nous parlons. 
. Le pronom qui précède le verbe est son complément d'objet. 
|| Ces verbes sont innombrables : Les arbres se couvrent de givre. L'enfant s'éveille. Le comédien se 
£ Se la couler douce. Se faire la paire. ‘ 
Les verbes pronominaux réciproques ne se conjuguent habituellement qu'au pluriel; le singulier 
re éme ges Alors, AORRONE 


SE . 


SE 
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c. - _ Les Pete pronominaux par gallicisme (s* nou à à, se Mai à. De qui ne pe ni di réflé. | 
chis, ni réciproques, ni de sens passif (la liste en est donnée à l'article PARTICIPE PASSÉ, IV, C). Le | 
pronom n'y à pas valeur de complément d'objet. D'ailleurs, on emploie certains de ces verbes, 
sans grande différence de sens, avec ou sans le pronom. Aftendre quelque chose; s'attendre à 


… quelque chose. Saisir un 


Sont à ranger dans cette série certains verbes inchoatifs, autrefois nombreux, auxquels la pré- 
sence ou l'absence du pronom n'apporte qu'une différence de sens insensible, les deux formes 


malfaiteur; se saisir d'un malfaiteur. 


exprimant la voix active : 


s'approcher 
s'avancer 
se casser 
s'épaissir 
se gonfler 


se grossir 
se guérir 

se moisir 
se mourir 
s'ouvrir 


La corde casse; la corde se casse. Il (se) plonge dans la nuit. 


D. — Les verbes pronominaux de sens passif. Ces verbes, issus de verbes transitifs, n'ont que 
l'apparence pronominale. Ils ont la valeur de verbe à la voix passive (le sujet subit l'action mais ne 


se pâmer 
se plonger 
se pourrir 
se reculer 
se tarir 


la fait pas). Dans ce cas, le pronom personnel qui précède le verbe est sans valeur. 
Les manteaux se portent amples (= les manteaux sont portés amples). 
Sauf pour les verbes s'appeler, se nommer, ces verbes ne se rencontrent guère qu'à la 3° personne : 


Cette pièce se joue depuis deux ans. 

Une telle expression ne s'emploie plus de nos jours. 
Dans ma jeunesse, le fox-trot se dansait encore. 
Vous vous appelez Acajou ? 

Cela se traduit par... 

La vengeance est un plat qui se mange froid. 

La langouste se vend cher en cette saison. 

Les nouilles se jettent dans l'eau bouillante. 


Cette tournure, qui nous est coutumière, serait tout à fait cocasse si elle était traduite à la lettre 


dans une autre langue. 


Pour l'accord du participe passé des verbes pronominaux — PARTICIPE PASSÉ IV. 


E. — Conjugaison pronominale (verbe « se laver ») 


1° Forme affirmative : 
Indicatif 

Présent : je me lave Passé composé : je me suis lavé 

tu te laves tu t'es lavé 

il se lave i s'est lavé 

nous nous lavons nous nous sommes lavés 

vous vous lavez vous vous êtes lavés 

ils se lavent ils se sont lavés 
Imparfait : je me lavais Plus-que-parfait : je m'étais lavé 
Passé simple : je me lavai Passé antérieur: je me fus lavé 
Futur : je me laverai Futur antérieur : je mé serai lavé 

Conditionnel 
Présent : je me laverais 1°" passé : je me serais lavé 
2° passé : je me fusse lavé 
Impératif 
Présent:  lave-toi, lavons-nous, lavez-vous 
Subjonctif 
Présent : que je me lave | Passé : que je me sois lavé 
Imparfait: que je me lavasse Plus-que-parfait : que je me fusse lavé 
Infinitif Participe 

Présent : se laver Présent : se lavant 
Passé : s'être lavé Passé : s'étant lavé 


= 
> 
rs 


: 
Frise au féminin : le PSE mr s'accorde avec le sujet (elles se sont lavées). 


RSR RE Re EE | 


_. 


RÉRAMEIRERESS 


RE EPS RER 


. 
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Dans la conjugaison des verbes pronominaux avec en (s'en aller, s'en retourner, s'en venir, s'en 
échapper...), l'adverbe en doit être placé avant l'auxiliaire dans les temps composés et à la fin du 
verbe à l'impératif : 


Je m'en suis allé Va-t'en 
Elle s'en est allée Allons-nous-en 
Ils s'en sont allés Allez-vous-en 
2° Forme négative : 
Indicatif 
Présent : je ne me lave pas Passé composé : je ne me suis pas lavé 
tu ne te laves pas tu ne t'es pas lavé 
il ne se lave pas il ne s'est pas lavé 
nous ne nous lavons pas nous ne nous sommes pas lavés 
vous ne vous lavez pas vous ne vous êtes pas lavés 
ils ne se lavent pas ils ne se sont pas lavés 
je ne me lavais pas Plus-que-parfait : je ne m'étais pas lavé 
je ne me lavai pas Passé antérieur : je ne me fus pas lavé 
je ne me laverai pas Futur antérieur : je ne me serai pas lavé 
: Conditionnel 
‘ Présent : je ne me laverais pas | 1° passé : je ne me serais pas lavé 
: 2° passé : je ne me fusse pas lavé 
F 
1 Impératif 
FI Présent : ne te lave pas, ne nous lavons pas, ne vous lavez pas 
5 Subjonctif 
] 


Présent : que je ne me lave pas | Passé : que je ne me sois pas lavé 


Imparfait : que je ne me lavasse pas Plus-que-parfait : que je ne me fusse pas lavé 
Infinitif Participe 

Présent : ne pas se laver Présent : ne se lavant pas 

Passé : ne pas s'être lavé Passé : ne s'étant pas lavé 


Conjugaison au féminin : le participe passé s'accorde avec le sujet (elles ne s'étaient pas lavées). 
3° Forme interrogative : 


| 
| 


Indicatif 
Présent : me lavé-je ? Passé composé : me suis-je lavé? 
te laves-tu? Plus-que-parfait :  m'étais-je lavé? 
se lave-t-i? Passé antérieur: me fus-je lavé? 
Imparfait : me lavais-je ? Futur antérieur: me serai-je lavé? 
Passé simple : me lavai-je ? te seras-tu lavé? 
Futur : me laverai-je ? se sera-t-il lavé? 
Conditionnel 
Présent : me laverais-je ? | 1°" passé : me serais-je lavé? 
2° passé : me fussé-je lavé ? 


Les autres modes ne sont pas employés. 


XIII. — VERBES IMPERSONNELS : 
Ces verbes (qu'on dit aussi unipersonnels) ne se conjuguent qu'à la 3° personne du singulier. Le 
pronom il qui précède le verbe n'en est plus le sujet réel, ou plutôt ce qu'il représente (Jupiter, le 
Ciel, Dieu...) est oublié depuis longtemps. On distingue : 


A. — Les verbes essentiellement impersonnels. 


apparoir (il appert) crachiner geler pleuvasser  repleuvoir 
brouillasser dégeler grêler pleuviner tonner (en parlant 
bruiner éclairer (produire  grésiller (tomber pleuvoir du tonnerre) 
brumasser des éclairs) du grésil) pleuvoter venter 

brumer falloir neiger pluviner verglacer 

conster s'en falloir ouestir reneiger y avoir 


Bien que ces verbes soient impersonnels par nature, on se permet quelquefois de substituer un 
vrai sujet personnel, de la 3° personne seulement, au pronom impersonnel il (Les obus pleu- 
vaient) ou ue faire suivre À tr is de ces verbes me si réel (1 pleuvait des sornettes). 
ARE ess 4 PE 
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Verbe PLEUVOIR 
Conjugaison impersonnelle 
Œntre parenthèses, la 3° personne du pluriel employée avec un sujet réel.) 


INDICATIF ; 
Présent Passé composé Présent 
Il pleut Il a plu Il pleuvrait El 
{pleuvent) (ont plu) (pleuvraient) | 
Imparfait Plus-que-parfait Passé 1° forme | 
Il pleuvait Il avait plu I aurait plu # 
(pleuvaient) (avaient plu) (auraient plu) pi 
Passé simple Passé antérieur Passé 2° forme 
1 plut Il eut plu Il eût plu 
(plurent) (eurent plu) (eussent plu) 
Futur simple Futur antérieur 
Il pleuvra Il aura plu 


(pleuvront) (auront plu) 


Présent 


Qu'il pleuve Qu'il ait plu 
(qu'ils pleuvent) (qu'ils aient plu) 
Imparfait Plus-que-parfait 
Qu'il plût Qu'il eût plu | 
(qu'ils plussent) (qu'ils eussent plu) 


Présent 


pleuvoir 


Passé 


avoir plu pleuvant 


ES 


: B. — Les verbes employés impersonnellement. Ces verbes qui existent comme verbes person- * 
nels sont alors de construction impersonnelle. I! tombe de la grêle. Il fait un froid de chien. Ilexiste ” 
des poissons bleus. Il est le sujet apparent qui commande l'accord, le sujet réel se plaçant après le 
verbe. 

On trouve surtout les tournures impersonnelles suivantes : 


lya il n'empêche il importe il résulte il y va de 
il s'agit de il est il paraît il semble il vaut mieux 
il s'avère il existe il se peut il suffit il se vend 
il convient de il fait il ressort il se trouve il vient à l'esprit 
et le verbe être nous en fournit beaucoup : 
il est à remarquer il est évident il est juste 
il est bien il est impossible il est probable 
il est certain il est interdit il est temps... 


. La tournure impersonnelle, par une esquive de la responsabilité, évite de nommer l'agent de 
l'action. 11 a été signalé que... Il nous est venu à l'oreille. 


L'ancienne langue ignorait souvent le sujet apparent. Nous en avons conservé nombre d'expres- : 
sions : 


advienne que pourra peu me chaut inutile de 
m'est avis n'empêche mieux vaut 
si besoin est n'importe peu s'en faut 
si bon vous semble peu importe reste... 


… Cinq moins deux reste trois. On peut écrire indifféremment : Restait deux escadrons isolés (verbe | 
 impersonnel). Restäient deux escadrons isolés (verbe personnel). Dans certains cas, bien distin- 

: guer l'emploi de ces verbes : C'est ce qui convient. C'est ce qu'il convient de faire. - 
Participe passé des verbes impersonnels — PARTICIPE PASSÉ V. 
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XIV. — CONJUGAISON NÉGATIVE 


À. — En français, pour passer de la forme affirmative à la forme négative, il faut ajouter au verbe 
une négation faite généralement de deux mots : 


ne... aucunement ne... nullement ne... point 
ne... guère ne... pas ne... que 
ne... jamais ne... plus ne... rien 


À l'infinitif, la négation se place devant le verbe. Ne pas parier. On lui reproche de ne jamais ranger 
ses affaires. Dans un temps simple, le verbe est encadré par les éléments de la négation. Je mange 
{affirmation). Je ne mange rien (négation). Dans un temps composé, c'est l'auxiliaire qui est 
encadré par les deux mots. /l a réussi (affirmation). /! n'a pas réussi (négation). 


Les mots aucun, goutte, mie, mot, nul, personne, précédés de ne forment aussi des négations, mais 
de construction différente : dans les temps composés, c'est le verbe entier qui est encadré. I n'a 
dit mot. 


B. — Conjugaison négative du verbe chanter 


Indicatif 

Présent : je ne chante pas Passé composé : je n'ai pas chanté 

Imparfait : je ne chantais pas Plus-que-parfait : je n'avais pas chanté 

Passé simple : je ne chantai pas Passé antérieur: je n'eus pas chanté 

Futur : je ne chanterai pas Futur antérieur : je n'aurai pas chanté 

Conditionnel 
Présent : je ne chanterais pas 1°" passé : je n'aurais pas chanté 
2° passé : je n'eusse pas chanté 

Impératif 

Présent : ne chante pas | Passé : n'aie pas chanté 
Subjonctif 

Présent : que je ne chante pas | Passé : que je n'aie pas chanté 

Imparfait : que je ne chantasse pas Plus-que-parfait : que je n'eusse pas 

Infinitif Participe 
Présent : ne pas chanter Présent : ne chantant pas 
Passé : n'avoir pas chanté Passé : n'ayant pas chanté 


+ Conjugaison au féminin : seul le sujet change. Voir aussi, plus haut, XI, B, 2°; XI, E, >. 


C. — Remarques sur « ne » 


1° Il faut veiller à ne pas oublier ne, premier élément de la négation, quand le sujet du verbe est le 
pronom on, la liaison avec un mot commençant par une voyelle effaçant sa présence. On aime 
(affirmation). On n'aime pas (négation). C'est la présence du second élément (pas) qui révèle la 
présence du premier (n') qu'il ne faut pas oublier d'écrire. On n'en voit nulle part. On n'eût jamais 

remarqué. La même observation peut être faite lorsque en précède ne. En n'en prenant guère. 


+ 2° Ne doit s'employer seul devant : 


avoir cure avoir garde dire mot 
avoir de cesse avoir que faire de importer (impersonnel) 


- et peut s'employer seul devant : cesser, oser, pouvoir, savoir. Je n'ose. On le trouve aussi employé 

. seul dans une interrogation, une exclamation commençant par que ou qui. Que ne suis-je resté 
chez moi! Qui n'en aurait fait autant? De même quand la phrase a déjà un mot de valeur 
négative. Nul n'a applaudi. Il n'échappe à rien. Que personne ne sorte! Il ne boit ni ne mange. Ne est 
également seul dans des expressions consacrées par l'usage. Si ce n'est toi (La Fontaine, Fables, 
I, 10). Qu'à cela ne tienne. À Dieu ne plaise. Si je ne m'abuse. 


3° Ne est sous-entendu dans une tournure vieillie. Vous ai-je pas semblé impertinent ? Donnerez- 
vous pas à cette quête ? 


4° Dans certains cas, ne n'a pas de valeur, il est explétif. — NE EXPLÉTIF. 


. 5° Dans la locution « ne... pas que », à la fois négative et restrictive, ne vaut pour ne... pas et pour 
ne... que. Bien que discutable, cette locution est admise. Ce texte ne s'adresse pas qu'aux étudiants. 
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XV. — CONJUGAISON INTERROGATIVE 


A. — En inversant la forme affirmative, on obtient la forme interrogative : 
Tu manges Tu as mangé 
a) Manges-tu? As-tu mangé? 

C'est là la manière correcte, soignée, d'interroger. Il y a, à côté, des façons plus ordinaires, surtout w 
employées dans la langue parlée et qui consistent à faire précéder la forme affirmative de la 
locution « Est-ce que » : 

b) Est-ce que tu manges? Est-ce que tu as mangé? 
ou à dire simplement : 

c) Tu manges? Tu as mangé? 
Cette dernière manière est plus aisée; c'est sans doute pour cela qu'elle se répand un peu trop 
vite. On s'’efforcera le plus possible d'employer la manière a) pour questionner. Le point d'inter- # 
rogation ne doit jamais être oublié. C'est même dans la manière c) la seule marque écrite de 
l'interrogation. Voici des questions correctement formulées : Qui le saura ? Quel véhicule prenez- "N 
-vous ? Ton oncle a-t-il téléphoné ? Jeanne et Hélène sont-elles arrivées ? Dans les deux derniers 
exemples, le sujet est répété sous forme de pronom. 


B. — Conjugaison interrogative du verbe chanter 


: 
Indicatif : 
Présent : chanté-je ? Passé composé : ai-je chanté? 
chantes-tu ? as-tu chanté? 
chante-t-il ? a-t-il chanté? 
Imparfait : chantais-je ? Plus-que-parfait : avais-je chanté? 
Passé simple : chantai-je ? Passé antérieur:  eus-je chanté? 
Futur : chanterai-je ? Futur antérieur: aurai-je chanté? 
Conditionnel 
Présent : chanterais-je ? 1°" passé : aurais-je chanté? 
2° passé : eussé-je chanté? 
eusses-tu chanté? 
eût- chanté? F- 
TT 


Les autres modes (impératif, subjonctif, infinitif, participe) n'existent pas. Conjugaison au fémi- 
nin : seul le sujet change. Voir aussi, plus haut, XI, B, 3°; XI, E, 4. 


C. — Le début de la conjugaison interrogative est curieux : Chanté-je ? Chantes-tu ? Chante-t-il ? 

On remarque l'accent aigu de chanté-je et la lettre + ajoutée à chante-t-il. Voici encore des 

modifications apportées par la forme interrogative. Je cède (accent grave) devient Cédé-je? 

(accent aigu). J'appelle (deux 1) devient Appelé-je ? (un 1). J'achète (accent grave) devient Acheté-je ? 
: (sans accent sur le e du radical). 


Les verbes du 2° et du 3° groupe se conjuguent interrogativement de la même façon : 
Vais-je? Aperçois-je ? 
Vas-tu? Aperçois-tu ? 
Va-t-l? Aperçoit-il ? 
Cueillé-je? Puis-je? Saurais-je ? Eussé-je été vu? Me fussé-je trompé? Mais pour éviter, avec le 
: 2° groupe et certains verbes du 3° groupe un enclitique inattendu ou ridicule à la 1° personne du 
singulier (Finis-je ? Mens-je ? Cours-je ?), on a recours à un autre tour. Est-ce que je finis ? Croyez- 
-vous que je mente ? Vais-je devoir courir? 
… Le -t- euphonique ne se place qu'en cas de besoin, c'est-à-dire jamais après un t ou un d. Voit-il? 
 Verra-t-on? Convainc-t-elle ? Entend-il ? [-i. 


D. — 1 faut toujours s'efforcer de corriger la lourdeur d'une interrogation du type b), indiquée … 
plus haut, ou d'amener à plus de pureté une interrogation du type c) où c'est l'intonation quifaitla : 
question. 


Au lieu de On doit écrire 
Comment est-ce qu'elle s'appelle? Comment s'appelle-t-elle ? 
Où est-ce que vous allez ? Où allez-vous ? 

L'eau est chaude? L'eau est-elle chaude? 
Elle a quel âge? Quel âge a-t-elle? 
Vous irez où ? Où irez-vous ? 


: On remarquera l'emploi du trait d'union quand il y a inversion du sujet et du verbe. — TRAIT 


* D'UNION A, 9°, 109. 
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XVI. — CONJUGAISON NÉGATIVE ET INTERROGATIVE 


En associant les deux conjugaisons précédentes, on a un verbe à la fois négatif et interrogatif. 
N'avez-vous pas pris cet outil? Ne chanterais-tu pas à cette fête ? 


Conjugaison interro-négative du verbe chanter 


Indicatif 
Présent : ne chanté-je pas ? Passé composé :  n'ai-je pas chanté? 

ne chantes-tu pas ? à n'as-tu pas chanté ? 

ne chante-t-il pas? n'a-t-il pas chanté? 
Imparfait : ne chantais-je pas ? Plus-que-parfait :  n'avais-je pas chanté? 
Passé simple : ne chantai-je pas ? Passé antérieur:  n'eus-je pas chanté? 
Futur : ne chanterai-je pas ? Futur antérieur:  n'aurai-je pas chanté? 

Conditionnel 
Présent : ne chanterais-je pas ? 1°" passé : n'aurais-je pas chanté? 
2° passé : n'eussé-je pas chanté? 


n'eusses-tu pas chanté? 
n'eût-il pas chanté ? 


\ Les autres modes ne sont pas employés. Conjugaison au féminin : seul le sujet change. 


XVIL — ACCORD DU VERBE 


| Le verbe à un mode personnel s'accorde avec son sujet et selon le temps employé. C'est l'accord 
essentiel et obligatoire. Il est donc utile de bien discerner ce suJEr (voir ce mot) et de ne pas se laisser 
distraire par un autre mot proche du verbe qui inciterait à l'erreur. Je les aime (sujet : je). Is la 
| goûtent (sujet : ils). Dans le jardin poussent les radis (sujet : radis). Je vous avais remis (sujet : je). 

; Accord selon les personnes sujets 


A. — Singulier 
1® personne (je) : Moi qui vous parle. 
2° personne (tu) : Toi qui as voulu. Toi seul es juge. 


Seigneur, qui protèges tes fidèles, donne-nous la paix 
(sous-entendu : Toi qui protèges). 
3° personne (il ou elle) : C'est lui qui a tort. 
L'ouvrière qui emballe. : 
Il faut se souvenir que la 2° personne du singulier amène un s à la fin du verbe (fu grognes, tu 
ralentis, tu prends, tu pars, tu vas...) sauf pour les verbes en x (tu peux, tu vaux...). Cette remarque 
ne vaut pas pour l'impératif. 


—+ PRONOM 4, C. 


B. — Pluriel 

Quand un verbe a pour sujet plusieurs personnes, il se met au pluriel, à la personne prioritaire, la 
1® l'emportant sur les autres et la 2° sur la 3. Toi et cette femme êtes collègues. Mon frère, sa 
femme et moi sommes nés en juin. 


1® personne (nous) : C'est nous qui le demandons. 
Lui et moi le désirons. 
Toi, Frédérique et moi ferons ce travail. 
2° personne (vous) : C'est vous qui êtes désignés. 
L'ingénieur et toi irez sur le chantier. 
Toi et Caroline commencerez à peindre. 
3° personne (ils ou elles) : Ce sont eux qui vendent. 
Ce sont les mêmes qui peinent. 
Tous les insectes bourdonnaient. 
L'ingénieur et ton oncle vérifieront. 
Quand un cas de ce genre crée un doute, il suffit d'imaginer le pronom personnel qui résume les 
sujets. : 


C. — Cas spéciaux 
) Le verbe se met au pluriel avec un sujet au pluriel ou plusieurs sujets au singulier. Le garçon et . 
la fille aident à la récolte. : 


2° Il est des cas où plusieurs és commandent un verbe au singulier : 
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a) quand les sujets divers désignent un même être, une même chose. C'est une pierre, une borne 
qui arrêta le soc. Il arrive même que les deux sujets soient coordonnés. C'est un butor et un * 
malappris qui m'a bousculé; 

b) quand il y a gradation dans les sujets, sans coordination. Pas un arbre, pas une branche, pas 
une feuille ne bouge. Un souffle, un geste, un mot était guetté par la famille; 


©) quand les sujets sont résumés par un terme comme tout, rien, nul. Sourires, cadeaux, tout le 
réconfortait. Âge, situation, famille, rien ne l'a retenu: 


ue 


d) quand chaque sujet est précédé de aucun, chaque, nul, tout, sans coordination. Tout solliciteur, * 
tout client doit être bien reçu. 


3° Quand les sujets sont liés par ou ou par ni : 


a) Si tous les sujets peuvent concourir à l'action, on met le verbe au pluriel. La peur ou la misère 
ont fait commettre bien des fautes (Acad). Ni mon fils ni ma fille n'en ont voulu. Nuls préjudice ou 
dégradation ne seront tolérés. Ni Philippe ni Jacques ne seront élus députés (ils se présentent dans 
des circonscriptions différentes). 


SE 


b) Si, des sujets, un seul est possible, on fait accorder avec le dernier sujet. Philippe ou Jacques 
sera élu président (ils sont concurrents dans une même élection). Ni Louis ni Robert n'est Le père de 
cet enfant. 


o) Il est cependant des cas où la règle b) ci-dessus n'est pas appliquée, pour ne pas choquer. Ainsi, 
l'appliquant, on a : Toi ou lui partira. Or, on aimerait, dans ce cas, que le verbe puisse s'appliquer à 
chacun des sujets. Alors on tourne la difficulté en écrivant : Toi ou lui partirez. 


ss 


Ni Robert ni sa femme ne sera trésorière de l'association. Le féminin trésorière nous heurte parce que 
nous attendons une sorte de neutralité (souhaitable lorsque masculin et féminin sont en concur- 
rence) et que notre neutre est traduit par le masculin singulier. Alors on écrit communément : Ni 
Robert ni sa femme ne sera trésorier de l'association (seront trésoriers n'est pas possible : iln'ya 
qu'une place à pourvoir). Le mieux serait d'écrire en ce cas : Ni Jacqueline ni son mari ne sera 
trésorier de l'association. L'oreille et la règle y trouveraient leur compte. 

4° Après la locution pronominale l'un et l'autre, on admet en général le singulier ou le pluriel, ce 
dernier étant plus fréquent. L'un et l'autre se dit ou se disent. L'un et l'autre est gênant. L'un et l'autre 
l'ont aidé. L'une et l'autre sont entrées. L'un et l'autre sont tombés dans le piège. 


On met le verbe au pluriel s’il y a réciprocité. L'un et l'autre étaient liés. On met le verbe au pluriel s'il 
précède l'un et l'autre. Elles se jalousaient l'une et l'autre. Ils sont partis l'un et l'autre. 


S'il s'agit de l'expression l'un ou l'autre, ni l'un ni l'autre, on applique la règle 3° ci-dessus, L'une ou 
l'autre chambre convient. Ni l'une ni l'autre ne sont venues. 

5° Quand deux sujets sont joints par une conjonction (comme, avec, ainsi que, aussi bien que, autant 
que, plutôt que, non moins que, non plus que, pas plus que, de même que, et surtout, et non, et non 
pas..), on met le verbe au pluriel s'il y a réelle addition. La mémoire comme l'imagination servent les 
études littéraires. On met le verbe au singulier s’il n'y a que comparaison. La poire aussi bien que la 
pomme convient pour préparer ce dessert. Il vaut mieux, dans ce dernier cas, enserrer le terme de 
comparaison dans des virgules. C'est sa bravoure, et non ses richesses, qui lui vaut ce renom. 


6° Pour un sujet collectif (une foule de, le peu de, l'ensemble de.) — COMPLÉMENT 11, €. Plus de la 
moitié des spectateurs sortirent. Pour l'accord après plus d'un, moins de deux, — ADJECTIF Hi, C. 
6°,e. 


: 7° Accord du verbe être après ce. C'est, élément très employé dans la langue, avec ses variantes | 
(c'était, ce fut, ce sera, ç'a été, ce serait, ce sont, c'étaient, ce furent...) est un présentatif qui met en 
. relief. L'usage, seul maître, hésite entre le singulier et le pluriel. C'est moi. C'est nous. Ce sont eux. 
… C'est 200 F la paire. C'est le pain et le lait. Ces trois rois, ce sont Louis XVIII, Charles X et Louis- 
 -Philippe. Est-ce vos dernières volontés? — Ce sont mes dernières volontés. Il dit que ce sont des 
… étrangers, mais je ne sais si c'en est. C'était Les vacances: c'étaient aussi de magnifiques randon- 
- nées. C'eût été trop beau. Ç'a été le malheur de sa vie. Ç'aurait pu être grave. 
— SYLLEPSE. 


PRESSE Te 


RE 
US RS US 


RSR AAA ER OR DRE 


XVII. — LA GRANDE CONJUGAISON 


Le verbe français a beaucoup de possibilités de s'exprimer. Voici, pour le montrer, une conjugai- 
son plus complète que celle des tableaux familiers. Elle comprend 42 temps : aux temps habituels 
s'ajoutent les temps surcomposés et les temps formés à l'aide des semi-auxiliaires les plus utiles 
(aller, devoir, falloir, venir). Le verbe sauter nous servira d'exemple. 


Les temps surcomposés sont surtout du langage parlé. Ils se construisent avec les temps compo- 
sés de l'auxiliaire avoir. 
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| MODE INDICATIF 
Présent 


Je saute 
Tu sautes 
ji saute 
Nous  sautons 
Vous  sautez 
Ils sautent 
Imparfait Passé simple Passé récent 
Je sautais Je sautai Je viens de sauter 
Tu  sautais Tu sautas Tu viens de sauter 
Lil sautait n sauta Il vient de sauter 
Nous sautions Nous sautâmes Nous venons de sauter 
Vous sautiez Vous sautâtes Vous venez de sauter 
Is  sautaient Ils  sautèrent Ils viennent de sauter 
Futur proche Futur Futur dans le passé! 
Je vais sauter Je sauterai Je sauterais 
Tu vas sauter Tu  sauteras Tu  sauterais 
Lil va sauter Il sautera Il sauterait 
Nous allons sauter Nous sauterons Nous sauterions 
Vous allez sauter Vous sauterez Vous sauteriez 
Is vont sauter Ils  sauteront Ils  sauteraient 
Passé composé Passé antérieur proche Passé postérieur 
J' ai sauté Je venais de sauter JT allais sauter 
Tu as sauté Tu venais de sauter Tu allais sauter 
Lil a sauté Il venait de sauter Il allait sauter 
Nous avons sauté Nous venions de sauter Nous allions sauter 
Vous avez sauté Vous veniez de sauter Vous alliez sauter 
Us ont sauté Is venaient de sauter Ils allaient sauter 
Plus-que-parfait PME surcomposé? Plus-que-parfait surcomposé 
J avais sauté J eu sauté J' avais eu sauté 
Tu avais sauté Tu as eu sauté Tu avais eu sauté 
La avait sauté ln a eu sauté Lil avait eu sauté 
Nous avions sauté Nous avons eu sauté Nous avions eu sauté 
Vous aviez sauté Vous avez eu sauté Vous aviez eu sauté 
Is avaient sauté Ns ont eu sauté Ils avaient eu sauté 
Passé antérieur Futur antérieur Futur antérieur surcomposé 
J' eus sauté J aurai sauté J aurai eu sauté 
Tu eus sauté Tu auras sauté Tu auras eu sauté 
Il eut sauté Il aura sauté ji aura eu sauté 
Nous eûmes sauté Nous aurons sauté Nous aurons eu sauté 
Vous eûtes sauté Vous aurez sauté Vous aurez eu sauté 
Ils eurent sauté Ils auront sauté Ils auront eu sauté 
Futur dans le futur Futur antérieur Futur antérieur surcomposé 
dans le passé‘ dans le passé 
Je devrai sauter J' aurais sauté Tr aurais eu sauté 
Tu devras sauter Tu aurais sauté Tu aurais eu sauté 
ji devra sauter Lil aurait sauté ul aurait eu sauté 
Nous devrons sauter Nous aurions sauté Nous aurions eu sauté 
Vous devrez sauter Vous auriez sauté Vous auriez eu sauté 
Ils - devront sauter Ils auraient sauté Ils auraient eu sauté 


‘A .Ce temps pourrait être nommé « passé ultérieur ». Re rene duree du présent du conditionnel, mais 
son emploi est différent : Je savais que tu sauterais est la transposition dans le passé de la phrase au présent : Je sais 
me tu sauteras. 
2. Le passé surcomposé prend, dans la langue parlée, la place du passé antérieur (qui se cantonne dans le style 
4 littéraire). On ne dit plus : Dès que j'eus fini, dès qu'il fut parti: on dit : Dès que j'ai eu fini, dès qu'il a été parti. 
3. Ce temps pourrait être nommé « futur ultérieur ». À l'auxiliaire devoir on peut substituer l'auxiliaire aller ou falloir. 
Ce temps se situe au-delà du futur : Demain, tu penseras que tu devras sauter (qu'il faudra sauter). 
. 4. La forme de ce temps se confond avec celle du 1°" passé du conditionnel, mais son emploi diffère : Je pensais que tu 
aurais sauté ce fossé. , 
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MODE CONDITIONNEL 
Présent ou Futur 1°7 passé 
Je sauterais J' aurais sauté 
Tu  sauterais Tu aurais sauté 
n sauterait Il aurait sauté 
Nous sauterions Nous aurions sauté 
Vous sauteriez Vous auriez sauté : 
Ils  sauteraient Ils auraient sauté id 
2° passé Passé surcomposé è 
je eusse sauté J aurais eu sauté 
Tu  eusses sauté Tu aurais eu sauté 4 
pl eût sauté ul aurait eu sauté ” 
Nous eussions sauté Nous aurions eu sauté É 
Vous eussiez sauté Vous auriez eu sauté # 
Ils eussent sauté Ils auraient eu sauté : 
MODE IMPÉRATIF à 
Présent ou Futur Passé Passé surcomposé ï 
Saute Aie sauté Aie eu sauté 
Sautons Ayons sauté Ayons eu sauté 
Sautez Ayez sauté Ayez eu sauté 
MODE SUBJONCTIF î 
Présent ou Futur Passé 
Que je saute Que j aie sauté :j aie 
Que tu  sautes Que tu aies sauté Que tu aies eu sauté 
Qu' il saute Qu’ il ait sauté Qu’ il ait eu sauté 
Que nous sautions Que nous ayons sauté Que nous ayons eu sauté 
Que vous sautiez Que vous ayez sauté Que vous ayez eu sauté É 
Qu' ils sautent Qu' ils aient sauté Qu' ils aient eu sauté 
Imparfait Plus-que-parfait Plus-que-parfait surcomposé 
Que je  sautasse Que j' eusse sauté Que j eusse eu sauté 
Que tu  sautasses Que tu  eusses sauté Que tu  eusses eu sauté 
Qu' il sautât Qu' il eût sauté Qu' il eût eu sauté 
Que nous sautassions Que nous eussions sauté Que nous eussions eu sauté 
Que vous sautassiez Que vous eussiez sauté Que vous eussiez eu sauté 
Qu' ils sautassent Qu' ils eussent sauté Qu' ils eussent eu sauté 
MODE INFINITIF 
Présent Passé Passé surcomposé Futur d'obligation | 
sauter avoir sauté avoir eu sauté devoir sauter 
MODE PARTICIPE 
Présent © Passé | 
sautant sauté | 
Passé surcomposé Futur 
ayant eu sauté allant sauter devant sauter ; 


XIX. — PARTICULARITÉS ORTHOGRAPHIQUES 
= Verbes en -eindre/-aindre —-EINDRE/ : crire, inscrire, transcrire, circonscrire, retrans- 
-AINDRE. crire; 
. = Verbes en -endre/-andre —-ENDRE/-ANDRE. élire, réélire; 


lire, relire; 

= Verbes avec un ou deux f— lettre F. rire, sourire; 
= Verbes en -ire à l'infinitif Ce sont tous les ‘ circoncire; frire; occire; suffire. 
. verbes terminés par -aire et -uire (sauf amuir, : = Verbes avec un ou deux ! — lettre L. 
| fuir, s'enfuir) et: : = Verbes avec un ou deux n — lettre N. 
à : = Verbes en -oner/onner —+ -ONER/-ONNER. 
: = Verbes en -ofer/-otter — -OTER/-OTTER. 
: = Verbes avec un ou deux p —- lettre P. 
: = Verbes défectifs — DÉFECTIF. 

= Verbes disparus — DISPARU. 
: = Compléments du verbe — COMPLÉMENT 1. 
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VÉRIDICITÉ n. t. 
VÉRIDIQUE adj. 
VÉRIDIQUEMENT adv 
LE adj. 
VÉRIFICATEUR, TRICE n. et adj 
VÉRIFICATIF, IVE adj, 
VÉRIFICATION n. {. 
VÉRIFICATIONNISME [{-is-] n. m 
VÉRIFIER v.t. Conjug. 17. En tête d'expression, le par- 
ticipe passé vérifié reste invariable Vérifié la bonne 
tenue des comptes 
VÉRIFIEUR, EUSE n. 
VÉRIN n. m. 
VÉRINE où VERRINE n. {. 
VÉRISME [-is-] n.m. 
VÉRISTE n. et ad). 
VÉRITABLE adj. 
VÉRITABLEMENT adv 
VÉRITÉ n. f. En vérité; la minute de vérité; sérum de 
vérité; lui dire ses quatre vérités. Une vérité de La 
Palice. Le cinéma-vérité; la caméra-vérité, des camé- 
ras-vérité; un roman-vérité. La Vérité sortant du puits 
(personnification). Une contrevérité 


VERJUS [ju] n. m. 
VERJUTÉ, E adj. 
VERJUTER v. 1 
VERLAN n. m. Le verlan est un argot qui procède 
par interversion des syllabes : devient 
. chébran; l'envers devient verlan; laisse tomber 
devient laisse béton. De même : 
jobard — barjot 
ve —+ ripou 
izarre _ ïi 
femme — meuf 
| fête — teuf 
| calibre — libreca 
peau de balle — balpeau 
— beura, beur 
Ce langage est peu répandu parce qu'il exige, 
comme le loucherbem, une élaboration mor- 
F] pese 


VERLANDISER vt 

VERMÉE n {. 

VERMEIL, ELLE adj. Un teint vermeil. + N.m, (argent 
doré), Des assiettes de vermeil. 

VERMET n. m. 

VERMICELLE n. m. 

VERMICULAIRE adj. 

VERMICULÉ, E adj. 


VERMIFORME adj. 
VERMIFUGE adj. et n. m. 
VERMILLE n. {. 
VERMILLER v. int. 


VERMILLON n. m. De beaux vermillons. + Adj. inv. Des 
rubans vermillon. 

VERMILLONNER v, int. 

VERMINE n. f. 

VERMINEUX, EUSE adj. 

VERMINOSE n. f. 

VERMIS [-mis'] n. m. 

VERMISSEAU n. m, Des vermisseaux. 

VERMIVORE adj. 

VERMOULER (SE) v. pr. Cette armoire s'est vermoulée. 
VERMOULU, E adj. 

VERMOULURE n. 

VERMOUTH n, m. Quelquefois écrit VERMOUT. 


VERNAL, ALE, AUX adj. 
VERNALISATION n. f. 
VERNATION n. f. 
_ VERNE — VERGNE. 
. VERNI, E adj. Des ongles vernis. Ma voisine est vernie (a 
de la chance). + HOM. un brillant vernis, il vernit (v. 
_vernir). 
 VERNIER n. m. 


VERT 


*VERNIER ENGINE ou VERNIER MOTOR = moteur 
vernier (spat.). 

VERNIR v. 1. du 2° gr. Conjug. 24. 

VERNIS n.m. @ HOM, — VERNI. 

VERNISSAGE n. m 

VERNISSÉ, E ad). 

VERNISSER v ! 

VERNISSEUR, EUSE n. 

VERNIX CASEOSA [-z60za] loc. m. inv, 

VÉROLE n. {. 

VÉROLÉ, E adj 

VÉRONAL n. m. déposé, Ne devrait pas, en principe, 
prendre la marque du pluriel; mais on trouve écrit : 
des Véronals. 


VÉRONIQUE n. !. (plante: passe de tauromachie), 
+ HOM Véronique (prénom). 

VERRANNE nf 

VERRAT |[véra] n. m 

VERRE n. m. Papier de verre; maison de verre; fibre de 
verre; verre(s) de contact, de couleur, de flaconnage, 
de lampe; verre à bouteilles, à glace, à liqueur, à pied, 
à vitres; verre à bordeaux, à eau, à vin. + HOM. 
—+ VERS. 

VERRÉ, E adj. et n. 1 

VERRERIE n. | 

VERRIER n. ot ad). m. 

VERRIÈRE n { 

VERRINE — VÉRINE. 

VERROTERIE n, 1 

VERROU n. m. Des verrous. 

VERROUILLAGE n. m 

VERROUILLER v. t. 

VERROUILLEUR n. m. 

VERRUCAIRE nf 

VERRUCOSITÉ n. ! 

VERRUE n. !. 

VERRUQUEUX, EUSE adj 

VERS n. m, Une tragédie en vers; des vers libres; un 
vers boiteux., + HOM. —+ VERS. 

VERS prép. Nous allons vers la fin de l'été; il vient vers 
nous. + HOM. les vers du poète, du verre épais 
(matière), un verre de vin, une prairie d'un beau vert 
(couleur), le vair fourrure; motif héraldique), un ver 
de terre (animal). 

VERSAILLAIS, E adj, Un décor versaillais, + N. Une 
Versaillaise (de Versailles); les versaillais (soldats de 
Mac-Mahon en 1871) 

VERSANT n. m 

VERSATILE adj. 

*VERSATILE = adaptable 

VERSATILITÉ n. { 

*VERSATILITY = souplesse, polyvalence (et non ver- 
satilité), 

VERSE n, f. La verse d'un champ d'avoine. Il pleut à 


verse. 

VERSÉ, E adj. 

VERSEAU n.m. Des verseaux, Sous le signe du Ver- 
seau. —+ ZODIAQUE. 

VERSEMENT n. m. 

VERSER v. t et int 

VERSET n, m, 

VERSEUR, EUSE n. et ad) 

VERSICOLORE adj. 

VERSICULET n. m 

VERSIFICATEUR n, m. 

VERSIFICATION n. f. 

VERSIFIER v. intett, Conjug. 17. 

VERSION nf. 

VERS-LIBRISME [-is-] n. m. Des vers-librismes. 
VERS-LIBRISTE n. et adj. Des vers-libristes. 

VERSO n, m. Des versos. 

VERSOIR n. m. 

VERSTE n. {. (ancienne mesure russe). 

VERSUS [-sus’] prép. Marquant l'opposition et souvent 
abrégée en vs : étalon vs jument. 

VERT, E adj. Une volée de bois vert, Du chêne vert, Des 
manteaux verts. Une pomme verte. + Ad. inv. Des che- 
misiers vert clair; vert pré, vert pomme, vert Véronèse. 
—+ COULEUR. + N. La nature des verts superbes. 
Se mettre au vert. Des vertes et des pas mûres. + Au 
diable vauvert. Le Vert-Galant (Henri IV), Les îles du 
Cap-Vert. & HOM. — VERS. 

Lexique : absinthe, alexandrite, amande, bouteille, 


VERT-DE-GRIS 


céladon, chlorophylle, chrysolite, chrysoprase, éme- 

raude, empire, épinard, glauque, jade, malachite, oli- 

vâtre, olive, olivine, péridot, pers, pistache, sinople, 

smaragdin, turquoise, verdâtre, verdissant, ver- 

doyant, Véronèse, viride. 

VERT-DE-GRIS n. m. et adj. inv. 

VERT-DE-GRISÉ, E adj. Statues vert-de-grisées. 

VERTÉBRAL, ALE, AUX ad). 

VERTÈBRE n. { 

VERTÉBRÉ, E adj. et n. m. 

VERTÉBROTHÉRAPIE n. {. 

VERTEMENT adv 

VERTEX n. m. 

VERTICAL, ALE, AUX adj. Des lignes verticales. + N.m. 

Le vertical céleste (astron.). + N.(. Tracez la verticale. 

VERTICALEMENT adv 

VERTICALISATEUR n. m. 

VERTICALITÉ n. {. 

*VERTICAL SOUNDING = 

vertical (spat.). 

VERTICILLE [-sil] n. m 

VERTICILLÉ, E [-silé] adj. 

VERTICITÉ n. { 

VERTIGE n. m 

VERTIGINEUX, EUSE adj 

VERTIGO n. m. (maladie du cheval), Des vertigos. + Ne 

pas confondre avec virago (femme rude et autori- 

taire) 

VERTU n. f. En vertu de. Les sept vertus chrétiennes 

sont : les vertus théologales (foi, espérance, charité) 

et les vertus morales cardinales (prudence, force, 

justice, tempérance). 

VERTUBLEU!, VERTUDIEU! où VERTUCHOU! inter). 

VERTUEUSEMENT adv. 

VERTUEUX, EUSE aûi, 

VERTUGADIN n. m. 

VERVE nf, 

VERVEINE n, { 

VERVELLE n. f. 

VERVET n. m. (singe). 

VERVEUX, EUSE adj. et n. m. 

a IMPORTANT PERSON ou *V.I.P. = personna- 
té. 

*VERY SMALL APERTURE TERMINAL = microstation 

terrienne (télécom.). 

VÉSANIE n. f. 

VESCE n. f. (plante). + HOM. vesse (gaz anal). 

VÉSICAL, ALE, AUX adj. 

VÉSICANT, E adj. 

VÉSICATION n. f 

VÉSICATOIRE adj, et n. m 

VÉSICULAIRE adj. 

VÉSICULE n. f. La vésicule biliaire. 

VÉSICULEUX, EUSE adj 

VESOU n. m. Des vesous,. 

VESPA n. f. déposé inv. 

VESPASIENNE n. f. 

VESPÉRAL, ALE, AUX adj, et n.m. 

VESPERTILION n, m. 

VESPÉTRO n. m. 

VESPIDÉ n. m. 

VESSE n. f. & HOM. — VESCE. 

VESSE-DE-LOUP n. f, Des vesses-de-loup. 

VESSER v. int. 

VESSIE n. f. 

VESSIGON n, m. 

VESTALE n. ft 

VESTALIES n. {. pl 

VESTE n. f. 

VESTIAIRE n. m. 

VESTIBULAIRE adj. 

VESTIBULE n. m. 

VESTIGE n. m. 

VESTIMENTAIRE adj. 

VESTON n. m. Des complets veston. 

VÊTEMENT n. m. Vêtements sacerdotaux — LITURGIE. 

n.m. 

VÉTÉRANCE n. f. 

VÉTÉRINAIRE adj.etn. » 

VÉTILLARD, E adj, et n. 

VÉTILLE n. f. 

VÉTILLER v. int. 

VÉTILLEUR, EUSE adj, et n. 


sondage ionosphérique 


VÉTILLEUX, EUSE adj. 

VÊTIR v.t. Conjug. 80. 

VÉTIVER [{-vér] n. m. 

VETO [véto] n. m. inv. Des veto suspensifs: monsieur 
Veto, madame Veto (Louis XVI et Marie-Antoinette), 
VÉTO n. (abrév. de vétérinaire). 

VÊTU, E adj. Elles sont chaudement vêtues. 

VÊTURE n. f. 

VÉTUSTE ad. 

VÉTUSTÉ n. t. (vieillesse). 

VEUF, VEUVE adj. et n. 

VEUGLAIRE n. f. 

VEULE adj. 

VEULERIE n. f 

VEUVAGE n. m. — VIDUITÉ. 


VEXA TEUR, TRICE adj. 

VEXATION n. f. 

VEXATOIRE adj. 

VEXER [vèk-sé] v. 1 

VEXILLAIRE [-silèr] n. m. 

VEXILLE [-siy] n.m 

VEXILLOLOGIE [vèksilo-] n. . 

*V.FR. (‘visual flight rule) = règle de vol à vue (déf). 
*V.H.D. (viral hemorragic disease) = maladie 
hémorragique du lapin. 

*V.H.F. (very high frequences) = 
fréquences, entre 30 et 300 MHz. 
*V.H.S. (‘video home system) = système de vidéo 
domestique. 

VIA prép. De Paris à Bucarest via (par) Munich. 
VIABILISER v. t. 

VIABILITÉ n. f. 

VIABLE adj. 

VIADUC n. m. 

VIAGER, ÈRE adj. et n.m. Des ventes en viager. 

VIANDE n. f. 

VIANDER v. int. 

VIANDOX n. m., déposé. 
VIATIQUE n. m. 

VIBICE n. f. (tache violacée de la peau). 

VIBORD ou VIBOR n. m. 

VIBRAGE n. m. | 
VIBRANT, E adj, et n. f. 

VIBRAPHONE n. m. 

VIBRAPHONISTE n. 

VIBRATEUR n. m. 

VIBRATILE adj. 

VIBRATION n. f. 

VIBRATO n. m. Des vibratos. 

VIBRATOIRE ad). 

VIBRÉ, E adj. 

VIBRER v.intett 

VIBREUR n. m. 

VIBRION n. m. 

VIBRIONNER v. int. 

VIBRISSE n. f. (poil). 

VIBROMASSEUR n. m. 

VICAIRE n. m. Le grand vicaire; le vicaire général: ee | 
vicaire de Jésus-Christ (le pape). 

VICARIAL, ALE, AUX adj. 

VICARIANCE n. f. 

VICARIANT, E adj. 

VICARIAT [-ria] n. m. 

VICE n.m. Des vices de construction, de forme, de 
fabrication. Il a tous les vices! + HOM. — vis. 

*VICE- (lat.) = à la place de. Employé comme particule, 
en français pour désigner le suppléant ou l'adjoint. 
VICE-AMIRAL n. m. Des vice-amiraux. 

VICE-CONSUL n. m. Des vice-consuls. 
VICE-CONSULAT n. m. Des vice-consulats, 

VICELARD, E adj. 

VICE-LÉGAT n. m. Des vice-légats. 

VICE-LÉGATION n. f. Des vice-légations. 

VICENNAL, ALE, AUX adj. 

VICE-PRÉSIDENCE n. f. Des vice-présidences. 
VICE-PRÉSIDENT, E n. Des vice-présidents; des vice- 
-présidentes. 


ondes de hautes 


VICE-RECTEUR n. m. Des vice-recteurs. 
VICE-ROI n. m. Des vice-rois. 
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VICE-ROYAUTÉ n. f. Des vice-royautés. 

VICÉSIMAL, ALE, AUX adj. 

*VICE VERSA (lat. loc. adv. = réciproquement, inverse- 
ment. 

VICHY n. m. On dit du vichy ou de la toile de Vichy. Des 
vichys. + N. f. (eau de Vichy). Un verre de vichy. 
VICHYSSOIS, E adj. Une cure vichyssoise. € N. Un 
Vichyssois (habitant de Vichy). — VICHYSTE. 
VICHYSTE adj. et n. (partisan du régime de Vichy en 
1940-1945). Ces gens-là étaient des vichystes. Le mot 
vichyssois a parfois été employé dans ce sens. 
VICIABLE adj. 

VICIATEUR, TRICE adj. 

VICIATION n. f. 

VICIÉ, E ad). 

VICIER v. t. Conjug. 17. 

*VICIES (lat) adv. = vingtième fois. 

VICIEUSEMENT aûv. 

VICIEUX, EUSE adj. et n 

VICINAL, ALE, AUX adj. et nm. 

VICINALITÉ n, f, 

VICISSITUDE n. !. 

VICOMTAL, ALE, AUX adj 

VICOMTE, TESSE n. 

VICOMTÉ n. f. Une belle vicomté. 

VICTIMAIRE n, m. 

VICTIME n. {. 

VICTIMOLOGIE n. f. 

VICTOIRE n. { Crier victoire; une victoire à la Pyrrhus. 
La fête de la Victoire (11 novembre, 8 mai). La « Vic- 
toire de Samothrace ». 

VICTORIA n. m. (grand nénuphar), + N.f. (voiture hip- 
pomobile). + HOM. la reine Victoria. 

VICTORIEN, ENNE adj. 

VICTORIEUSEMENT adv. 

VICTORIEUX, EUSE ad). 

VICTUAILLES n. {. pl. 

VIDAGE n. m. 

VIDAME n. m. 

VIDAMÉ n. m. 
"VIDAMIE n. f. 

VIDANGE n. f. 

VIDANGER v. 1 /l vidangeait. Conjug. 3. 

VIDANGEUR n, m. 

VIDE adj, Des ensembles vides. Des mots vides de sens. 
RAA P ce DorTeir di vide Des passages à 


VIDÉASTE n. 
VIDE-BOUTEILLE n. m. Des vide-bouteilles. 
VIDE-CAVE n. m. Des vide-cave(s). 
VIDELLE n. f. 
VIDÉO n. f. La vidéo fonctionne mal. + Ad) inv. Des 
écrans vidéo; une bande vidéo; des jeux vidéo. — 
*cuP. 
 *VIDEO = vidéo (télécom). 
VIDÉOACHAT n. m. 
 VIDÉOCÂBLE n. m. 
VIDÉOCASSETTE n. {. 
VIDÉOCLIP n.m. 
*VIDEO-CLIP = bande vidéo promotionnelle (aud.). 
VIDÉOCLUB n. m. 
VIDÉOCOMMUNICATION n. f. 
VIDÉOCONFÉRENCE — VISIDCONFÉRENCE. 
*VIDEOCONFERENCE = vidéoconférence (télécom.). 
VIDÉODISQUE n. m. 
VIDÉOFRÉQUENCE n. {. 
*VIDEOFREQUENCY = fréquence vidéo, vidéofré- 
quence (télécom.). 
VIDÉOGRAMME n. m. 
VIDÉOGRAPHIE n. f. 
*VIDEOGRAPHY = vidéographie (télécom). 
VIDÉOLECTEUR n. m. 
VIDÉOPHONE — VISIOPHONE. 
*VIDEOPHONE = visiophone (télécom.). 
VIDÉOPHONIE n. f. 
*VIDEOPHONY = visiophonie (télécom). 
VIDE-ORDURES n. m. inv. 
AVIDEOSHOPPING = vidéoachat. 
*VIDEO-TAPE = bande vidéo. 
| VIDÉOTEX n. m. 
*VIDEOTEX = vidéotex, vidéographie interactive. 
| VIDÉOTHÈQUE nf 
| VIDÉOTIQUE n. f. et adj. 


VIGNERON 


VIDÉOTRANSMISSION n. f 

VIDÉOVENTE n. { 

VIDE-POCHE!{S] n. m. Des vide-poches. 

VIDE-POMME n. m. Des vide-pomme(s). 

VIDER v.t 

VIDEUR, EUSE n. 

VIDE-VITE n. m. inv. 

VIDICON n. m. 

VIDIMER v. t. 

VIDIMUS [-mus'] n,m 

VIDOIR n. m 

VIDUITÉ n. f. Se dit seulement pour une femme (le 
délai de viduité). L'équivalent veuvage est employé 
pour les deux sexes. 

VIDURE n. f. 

VIE n. {. Plein de vie; sa vie durant, leur vie durant: 
certificat de vie; vie de chien; chienne de vie; vie de 
bohème; vie de patachon; vie de Polichinelle. Des 
pensions à vie. + HOM. il vit (v. vivre au présent), il vit 
(v. voir au passé simple), un vit-de-mulet (ferrure de 
voilier), vit (pénis). 

VIEIL —+ VIEUX. 

VIEILLARD n.m 

VIEILLE adj. { — VIEUX € N. f. (poisson). 

VIEILLERIE n. { 

VIEILLESSE n. & Des assurances vieillesse. 

VIEILLI, E adj 

VIEILLIR v. int. et t du 2° gr. Conjug. 24 

VIEILLISSANT, E adj, 

VIEILLISSEMENT n. m 

VIEILLOT, OTTE adj 

VIÈLE n. f. & HOM. — VIELLE 

VIELLE n. {. (instrument de musique à cordes, touches 
et manivelle, encore en usage). + HOM. vièle (instru- 
ment à cordes et archet, ancêtre du violon, et aban- 
donné). 

VIELLER v. int. (jouer de la vielle). 

VIELLEUR où VIELLEUX, EUSE n. (qui joue de la vielle), 
VIENNOIS, E adj. et n. (de Vienne en Autriche ou dans 
l'Isère: du département de la Vienne). 
VIENNOISERIE n. f. 

VIERGE n. { et adj, Une vierge; vigne vierge; forêt 
vierge; la Sainte La sd la Vierge Marie); la Vierge 
Mère; la Vierge à l'Enfant; constellation de la Vierge: 
les Vierges sages et les Vierges folles ( le évan- 
gélique); les iles Vierges (archipel antillais); des fils 
{n] la Vierge. Elles sont vierges (état); ils sont 
« Vierge - (signe astral) —+ ZODIAQUE. 

VIÊT n. et adj. inv. en genre. Les Viêts; une attaque viét. 
VIETNAMIEN, ENNE adj. Ils sont vietnamiens. + N. Des 
Vietnamiens (du Viêt-nam). 

VIEUX ou VIEIL, VIEILLE adj, Un vieux meuble; une 
vieille demeure: elles se font vieilles: ils ne feront pas 
de vieux os. Devant une voyelle ou un h muet, l'adjec- 
tif masculin vieux devient vieil. Un vieil almanach, un 
vieil homme. Cependant, on trouve couramment 
chez V. Hugo « un vieux homme », ce qui reste 
logique avec la liaison [vieuzom']. Vieil n'a pas de plu- 
riel. & N. Un vieux tendait la main. La pauvre vieille 
était encore là. Oui, mon vieux; salut, ma vieille! Un 
coup de vieux. + Loc. inv. Des parents vieux jeu. + Le 
mot vieille désigne aussi un poisson marin. 
VIEUX-CATHOLIQUE n. et adj. Une vieille-catholique; 
l'Église vieille-catholique d'Allemagne: des vieux/ 
vieilles- iques. 

VIEUX-CROYANT n. m. Des vieux-croyants. 
VIEUX-LILLE n. m. inv. (fromage). 

*VIEWING ANGLE = angle de prise de vue (spat., cin.). 
VIF, VIVE adj. Des couleurs vives. Ils furent brûlés vifs; 
de vive force; de vive voix. + N. m. Piquer, toucher au 
vif: trancher dans le vif: le vif du sujet. — Vive. 
VIF-ARGENT n. m. sing. 

*VIGESIMO (lat.) adv. (abrév. : 20°) = 
VIGIE n. f. 

VIGIL, E adj. (qui se produit étant éveillé). Un coma 
vigil. + HOM. — VIGILE. 

VIGILAMMENT adv. 

VIGILANCE n. f, 

VIGILANT, E adj. 

VIGILE n. f. (veille d'une fête religieuse). + N. m. (sur- 
veillant de nuit).  HOM. un coma vigil. 

VIGNE n. f. 

VIGNEAU ou VIGNOT n. m. Des vigneaux (bigor- 
neaux). 

VIGNERON, ONNE n. 


vingtièmement. 


VIGNETAGE 


VIGNETAGE n. m. Quelquefois écrit VIGNETTAGE. 
VIGNETER v. int. Conjug. 14. 

VIGNETTE n. {. 

VIGNETTISTE n. 

VIGNETURE n. f. 

VIGNOBLE n. m. 

VIGNOT — VIGNEAU. 

VIGOGNE n. f. 

VIGOUREUSEMENT adv. 

VIGOUREUX, EUSE adj 

VIGUERIE n. f. 

VIGUEUR n. f. 

VIGUIER n. m. 

V.LH. sigle m. Virus d'immunodéficience humaine. 
Dénomination française du virus responsable du 
sida; sa dénomination internationale est *H.I.V. 

VIHARA np. m. inv. 

VIKING adj. inv. en genre. Des royaumes vikings. + N. Les 
Vikings, une Viking. 

VIL, E adj. Marchandises vendues à vil prix. + HOM 

—+ VILLE. 

VILAIN, E adj. Un vilain temps. + N. Le seigneur impo- 
sait la corvée aux vilains. Cela fera du vilain. 
VILAINEMENT adv, 

VILAYET [{-la-yè] n. m. De l'arabe wilaya. 

*VILDCAT = forage sauvage, forage d'exploration 
{pétr.) 

VILEBREQUIN n. m. 

VILEMENT adv 

VILENIE n. f, 

VILIPENDER v. t. — TRANSITIVITÉ B, 2° 

VILLA nf. 

VILLAFRANCHIEN, ENNE n. m. et adj 

VILLAGE n.m. Du beaujolais-villages; du côtes-du- 
-Rhône-villages. 

VILLAGEOIS, E n. et adj. 

VILLAGISATION n. f. 

VILLANELLE n. f 

VILLE [vil] n.f. L'hôtel de ville ; la Ville éternelle (Rome): 
la Ville lumière (Paris); la Ville sainte (Jérusalem). 
+ Autrefois, beaucoup de noms de villes et de vil- 
lages étaient féminins; il nous en est resté Vaison-la- 
-Romaine, La Nouvelle-Orléans, Alger la blanche, etc. 
L'usage actuel est de faire masculin tous les noms de 
localité (Paris est grand; notre cher Maubeuge). Mais 
on peut rendre féminin les noms commençant par 
l'article féminin (La Ciotat, La Courneuve, etc). 
— tableau p. suiv. + HOM. vil (adij.). 
VILLE-CHAMPIGNON n. f, Des villes-champignons. 
VILLE-DORTOIR n. f. Des villes-dortoirs. 

VILLE-ÉTAPE n. f. Des villes-étapes. 

VILLÉGIATEUR n, m. 

VILLÉGIATURE n. f. 

VILLÉGIATURER v. int. 

VILLE-SATELLITE n. f. Des villes-satellites. 

VILLEUX, EUSE adj. 

VILLOSITÉ n. f, 

VIMANA n. m. inv. 

VIN n. m. Des vins d'honneur, de liqueur, de paille. Un 
vin du cru. Négociant en vins; marchand de vins 
(commerce de gros et demi-gros); marchand de vin 
(détaillant qui vend au comptoir). Esprit-de-vin: des 
pots-de-vin (cadeaux). — BOUTEILLE: FÔT; MESURE D, 
19. & HOM. il vint (v. venir), des efforts vains (inutiles), 
il vainc (v. vaincre), vingt (20). 

VINA n. f. inv. (cithare indienne). 

VINAGE n. m. 

VINAIGRE n. m. Ils font vinaigre ils vont vite). 
VINAIGRER v. t. 

VINAIGRERIE n. f. 

VINAIGRETTE n. { 

VINAIGRIER n. m. 

VINAIRE adj. 

VINASSE n. f. 

VINBLASTINE n. f. 

VINCAMINE n. f. 

VINCRISTINE n. {. 

VINDAS [-das'] n. m. 

VINDICATIF, IVE adj. 

VINDICATIVEMENT adv. 

VINDICTE n, f. 

VINÉE n. f. 

VINER v. t. 

VINERIE n. f. 


ÉCRITURE DES NOMS 
DE VINS 


1° Dans un texte, quand le vin est désigné 
par son lieu d'origine ou son producteur, on … 
met la capitale : vin de Champagne, vin de … 
Château Margaux, vin du Beaujolais, vin de * 
Brouilly, vin de Porto. Mais si le nom est 
traité comme nom commun, sans le mot vin 
ou cru, on met une minuscule, et les noms 
composés s'écrivent avec trait d'union : du 
champagne, du sauternes, du bourgogne, 
du bordeaux, du porto, du jurançon, du 
manzanilla, du château-lafñte; un fameux 
côtes-du-rhône, un médiocre muscadet, un 
grand fleurie, du château-mouton-roth- ” 
schild, un pommery, un veuve-clicquot, un 
château-margaux, une bouteille de sainte- 
-croix-du-mont. 

2° Les vins d'Alsace étant désignés par le * 
cépage (kitterlé, muscat, pinot, riesling, sy © 
vaner, traminer...) et non le clos, leurs noms 
ne prennent pas la capitale : une bouteille 
de riesling, des gewurztraminers. 

3° Comme pour les fromages, les noms : 
simples prennent la marque du pluriel : des LS 
champagnes, des bourgognes, des madères, 
des montrachets, les rosés, des pom- 
mards 1887. Les noms composés sont inva- 
riables : des château-talbot, des lacryma- 
christi, des pouilly-fuissé (Fuissé est un vil- 
lage), des moët-et-chandon. 

4° L'étiquette de la bouteille, le catalogue, 
porteront des majuscules au nom du vin : 
Château Haut-Brion, Saint-Émilion, Roma 
née Conti, Arbois jaune, Sylvaner de Barr. 
Du blanc de blanc(s); des bourgognes aligo- 
tés (ce nom de cépage a valeur d'adjectif); 
des blancs fumés (adjectif indiquant la 
teinte); de la malvoisie (seul nom de vin au 
féminin). 


* 
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rase © 
VINEUX, EUSE adi. 

VINGT Se prononce [vin] quand il termine un nombre, 
[vint] s’il y a encore une indication de nombre aussitôt 
après (vingt-quatre), mais jamais {vinte]. + Adj. nümér. 
card. Variable, il prend un s quand il est multiplié par 
un nombre qui le précède et n'est pas immédiate- 
ment suivi d'un autre adjectif numéral. Ds 
-vingts; quatre-vingt-trois ; quatre-vingts francs: 

vingt francs; vingt et un; cent vingt (100 et 20! alors 
que 80 = 4 fois 20); quatre-vingts francs dix centimes; 
quatre-vingt mille francs (mille est adij.); quatres 
-vingts millions de tonnes (million est un nom); À 
et une voix; vingt et un mille voix (vingt et un mille e 
inv.). + Adj. numér. ord. Employé pour PATES il est 
invariable. Page St re ‘année mil neuf cent 
quatre-vingt. * Les ingts (c'est-à-dire 15 fois 
20 ou 300); AT TE les 
vingt premiers. + Le jeu de vingt-et-un. Les Vingt. \ 
-Quatre Heures du Mans. & — ADJECTIF II, C; 
NOMBRE; QUATRE-VINGTS. & HOM. — VIN. 

VINGTAINE n. 

VINGT-DEUX adj. numér. Ne jamais prononcer [vinte-deû]: | 
— LONG RIFLE. 

VINGT-ET-UN n. m. inv. (jeu de hasard). L'adjectif » 
numéral s'écrit sans traits d'union. L'ancienne majo- « 
rité civique était à vingt et un ans. L, 
VINGTIÈME adj. numér. ord. et n. —> CINQUIÈME. | 
VINGTIÈMEMENT adv. 
VINICOLE adj. 
VINICULTURE n. {. 
VINIFÈRE ad. 
VINIFICATEUR, TRICE n. 1 
VINIFICATION n. f. i 


î 
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LES VILLES FRANÇAISES 


Dans ce tableau figurent les 884 villes de plus 
de 10 000 habitants et les 77 sous-préfectures 
n'atteignant pas ce nombre, situées dans les 
départements français. 

Colonne 1. Le numéro de code postal permet 
de préciser une adresse et aussi, par ses deux 
premiers chiffres, de savoir dans quel départe- 
ment est située la ville en question. Ainsi, 
« 80100 Abbeville » signifie qu'Abbeville est 
dans le département 80, c'est-à-dire la 
Somme. La suivante, 97110 Les Abymes, est en 
Guadeloupe. Voir la liste au mot « départe- 
ment ». 

Pour les 20 arrondissements de Paris, les 16 de 
Marseille et les 9 de Lyon, le numéro de cet 
arrondissement doit terminer le numéro de 
code postal (75008 pour le 8° arrondissement 
de Paris; 13011 pour le 11° arrondissement de 


A 


Marseille), à moins qu'il ne soit mentionné au 
Cedex. 

Colonne 2. Les noms des villes commençant 
par un article défini (Le, La, Les, L'} sont à la 
première lettre qui suit cet article : Le Havre à 
H, Les Mureaux à M. : 
Colonne 3. La population indiquée est celle du 
dernier recensement. 

Colonne 4. Le gentilé est le nom des habitants 
d'un lieu (Parisien est le gentilé correspon- 
dant à Paris). Lorsque le gentilé est employé 
comme adij., on ne lui met pas la majuscule. 
Un Abbevillois, une Abbevilloise. Un commer- 
çant abbevillois, cette femme est abbevilloise. 
Le gentilé, s'il ne se termine pas par e, se met 
au féminin en ajoutant un e; s'il se termine 
par en ou on, on ajoute ne. Les exceptions 
sont signalées. 


Nombre 
Le Ville d'hab 
postal tants 
97122 | Baie-Mahault 15 036 
59270 | Bailleul 13 847 
04400 | Barcelonnette 3631 
76360 | Barentin 12721 
55000 | Bar-le-Duc 17 545 
10200 | Bar-sur-Aube 6967 
97100 | Basse-Terre 1400 
20200 | Bastia 37 845 
20600 
44500 | Baule-Escoublac (La) 14845 
14400 | Bayeux 14704 
64100 | Bayonne 40051 
30300 | Beaucaire 13 400 
21200 | Beaune 21289 
06240 | Beausoleil 12 28 
60000 | Beauvais 54 190 
33190 | Bègles 22 604 | Béglais 
57460 | Behren-lès-Forbach 10291 | Behrinois 
0000 | Belfort 50 125 | Belfortain 
87300 | Bellac 5281 | Bellacquais/Bellachon 
01200 | Bellegarde-sur- 11153 | Bellegardien 

-Valserine 
01300 | Belley 8169 | Belleysan 
62600 | Berck 14 167 | Berckois 
24100 | Bergerac 26 899 | Bergeracois 
27300 | Bernay 10 5& | Bernayen 
13190 | Berre-l'Étang 1267 | Berratin 
25000 | Besançon 113 828 | Bisontin 
62400 | Béthune 24556 | Béthunois 
34500 | Béziers 70 96 | Biterrois 
95870 | Bezons [bezon] 25 680 | Bezonnais 
64200 | Biarritz 28 742 | Biarrot, -otte 
64140 | Billère [bi-yèr'] 12 57 | Billérois 
67800 | Bischheim 16 308 | Bischheimois 
67240 | Bischwiller 10 969 | Bischwillerois 
31700 | Blagnac 17 209 | Blagnacais 
36300 | Blanc (Le) 7802 | Blancois 
93150 | Blanc-Mesnil (Le) 46 956 | Blancmesnilois 
33290 | Blanquefort 12 843 | Blanquefortais 
33300 | Blaye 4413 | Blayais 
41000 | Blois 49 318 | Blésois 
93000 | Bobigny 44659 | Balbynien 
92270 | Bois-Colombes 24415 | Bois-Colombien 
78390 | Bois-d'Arcy 12 693 | Arcysien 
76230 | Bois-Guillaume 10 159 | Bois-Guillaumais 
94470 | Boissy-Saint-Léger 15 120 | Boisséen 
76210 | Bolbec 12 372 | Bolbécais 
84500 | Bollène 13 907 | Bollénois 
59910 | Bondues [-du] 10281 | Bonduois 
93140 | Bondy 46676 | Bondinoïs 
94380 | Bonneuil-sur-Marne 13 62 | Bonneuillois 
74130 | Bonneville 10 351 | Bonnevillois 
33000 | Bordeaux 210 3% | Bordelais 
33100, 33200, 33300, 33800 
13320 | Bouc-Bel-Air 11512 | Boucain 
44340 | Bouguenais 15 099 | Bouguenaisien 
57220 | Boulay-Moselle 4556 | Boulageoïs 
92100 | Boulogne-Billancourt | 101 743 | Boulonnais 
62200 | Boulogne-sur-Mer 43 678 | Boulonnais 
01000 | Bourg-en-Bresse 40972 | Burgien/Bressan 
fbourkan-] 

18000 | Bourges 75 608 | Berruyer, -ère 
93350 | Bourget (Le) 11.699 | Bourgetin 


62160 


Bruay-la-Buissière 
Bruay-sur-l'Escaut 
Brunoy 
Bry-sur-Marme 
Bully-les-Mines 


yenne 
Celle-Saint-Cloud (La) 
Cenon 

Céret 
Cergy 


-sur-Marme 
21300 | Chenôve 
50100 | Cherbourg 
78150 | Chesnay (Le) [ché-nè] 
94150 | Chevilly-Larue 


Diois {diwa] 
Dieppois 
SA 

rs ses 
Dijonnais 
Da 


Flèche (La) 
61100 | Flers {fèr] 
45400 | Fleury-les Aubrais 
33270 | Floirac 


92260 | Fontenay-aux-Roses 
85200 | Fontenay-le-Comte 
78330 | Fontenay-le-Fleury 
94120 | Fontenay-sous-Bois 
57600 | Forbach [-bak] 
04300 | Forcalquier 

97200 | Fort-de-France 


13270 | Fos-sur-Mer 
35300 | Fougères 
59610 | Fourmies 


69340 | Francheville 

97240 | François (Le) 

95130 | Franconville 

83600 | Fréjus 

84260 | Fresnes 

57800 | Freyming-Merlebach 
Ebak'] 

34110 | Frontignan 


93220 | Gagny 
81600 | Gaillac 
05000 | Gap 


62440 | Hames [am] 

59320 | Haubourdin 

59330 | Hautmont 

76600 | Havre (Le) 

76610, 76620 

57700 | Hayange 

94240 | Haÿ-les-Roses (L') 
llay] 

59190 | Hazebrouck 

59510 | Hem [èm'] 


EE 


Izach 
Isle-Adam (L') {lila-} 


RAR an nee 


Harse 


RSR 


Montbrison 
Montoeau-les-Mines 
Mont-de-Marsan 
Montdidier 
Montélimar 
Montereau-Fault- 


Oyonnax {o-yo-na] 
Onoir-la-Ferrière 


Riom [rion] 


91130 | Ris-Orangis (ris”-jis] 
42800 | Rive-de-Gier 


97438 | Sainte-Marie 
97230 | Sainte-Marie 
83120 | Sainte-Maxime 
51800 | Sainte-Menehould 
[-me-nou] 
97115 | Sainte-Rose 
17100 | Saintes 

97441 | Sainte-Suzanne 
42000 | Saint-Étienne 


78800 | Saint-Étienne- 
-du-Rouvray 
71310 | Saint-Fargeau- 
-Ponthierry 

15100 | Saint-Flour 

69190 | Saint-Fons [-fon] 
31800 | Saint-Gaudens [-dins’] 
69230 | Saint-Genis-Laval 
78100 | Saint-Germain 
-en-Laye 

30800 | Saint-Gilles-du-Gard 
09200 | Saint-Girons [-ron] 
95210 | Saint-Gratien 

44800 | Saint-Herblain 
45800 | Saint-Jean-de-Braye 
45140 | Saint-Jean-de- 
<la-Ruelle 

64500 | Saint-Jean-de-Luz 
97212 | Saint-Joseph 

97480 | Saint-Joseph 

74160 | Saint-Julien- 
-en-Genevois 
87200 | Saint-Junien 

42170 | Saint-Just- 
-Saint-Rambert 
97320 | Saint-Laurent- 
-du-Maroni 

06700 | Saint-Laurent-du-Var 
97436 | Saint-Leu 

95320 | Saint-Leu-la-Forèt 
50000 | Saint-Lô 

68300 | Saint-Louis 

97450 | Saint-Louis 

35400 | Saint-Malo 

94160 | Saint-Mandé 

97150 | Saint-Martin 

62200 | Saint-Martin- 
-Boulogne 

13310 | Saint-Martin-de-Crau 
38400 | Saint-Martin-d'Hères 
94100 | Saint-Maur-des-Fossés 
94210 | (pour La Varenne- 
-Saint-Hilaire) 
94410 | Saint-Maurice 
54130 | Saint-Max 

33160 | Saint-Médard- 
-en-Jalles 

91240 | Saint-Michel-sur-Orge 
44600 | Saint-Nazaire 

62500 | Saint-Omer 

93400 | Saint-Ouen {-win] 


È Dans cet emploi, le mot Saint, ou Sainte, est invariable Des Saint-Gillois ; une Saint-Gilloise; des Sainte-Rosiens; des 
inte-Rosiennes. 
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97460 | Saint-Paul 71 669 | Saint-Paulois! 
97410 | Saint-Pierre 58 846 | Saint-Pierrois! 
37700 | Saint-Pierre- 17947 | Corpopétrussien 
-des-Corps 
59430 | Saint-Pol-sur-Mer 23 832 | Saint-Polois! 
69800 | Saint-Priest [-pri] 41876 | San-Priau! (pl -aux) 
02100 | Saint-Quentin 60 844 | Saint-Quentinois! 
83700 | Saint-Raphaël 26 616 | Raphaëlois 
59890 | Saint-Saulve 11 122 | Saint-Saulvien! 
44230 | Saint-Sébastien- 22 20 | Sébastiennais 
-ur-Loire 
71290 | Saint-Vallier 10083 | Saint-Valliérois! 
74700 | Sallanches 12 767 | Sallanchois/ 
Sallanchard 
62430 | Sallaumines 11.036 | Sallauminois 
13300 | Salon-de-Provence 34054 |Salonnais 
83110 | Sanary-sur-Mer 14730 | Sanaryen 
95110 | Sannois 25 229 | Sannoisien 
45770 | Saran 13436 | Saranais 
95200 | Sarcelles 56833 | Sarcellois 
24200 | Sarlat-la-Canéda 10648 | Sarladais 
57400 | Sarrebourg 13311 | Sarrebourgeois 
57200 | Sarreguemines 23 117 | Sarregueminois 
20100 | Sartène 3649 |Sartenais 
78500 | Sartrouville 50 329 | Sartrouvillois 
38360 | Sassenage 10 067 | Sassenageois 
49400 | Saumur 30 131 | Saumurois 
67100 | Saverne 10278 | Savernois 
77178 | Savigny-le-Temple 18 520 | Savignien 
91600 | Savigny-sur-Orge 33265 | Savinien 
92390 | Sceaux 18052 | Scéen 
67300 | Schiltigheim 29 155 | Schilikoïs 
97233 | Schæœlcher 19 &5 | Schælchérois 
59113 | Seclin 12281 | Seclinois 
08200 | Sedan 21 687 | Sedanais 
49500 | Segré 7078 | Segréen 
67600 | Sélestat 15 538 | Sélestadien 
60300 | Senlis 14439 | Senlisien 
89100 | Sens 27082 | Sénonais 
13240 | Septèmes-les-Vallons 10415 | Septémois 
34200 | Sète 41510 | Sétois 
93270 | Sevran 48 478 | Sevranais 
92310 | Sèvres 21 990 | Sévrien 
83500 | Seyne-sur-Mer La) | 59968 |Seynois 
74600 | Seynod 14764 | Seynodien 
38170 | Seyssinet-Pariset 13241 | Seyssinettois 
59450 | Sin-le-Noble 16472 |Sinois 
83140 | Six-Fours-les-Plages 28 957 | Six-Fournais 
Soissons 29 829 | Soissonnais 
Soisy-sous- 16507 | Soiséen 
Montmorency 
59490 | Somain 11 971 | Somainois 
84700 | Sorgues 17236 | Sorguais 
76300 | Sotteville-lès-Rouen 29 544 | Sottevillais 
16800 | Soyaux 10353 | Sojaldicien 
93240 | Stains 34 878 | Stanois 
57350 | Stiring-Wendel 13743 |Stiringeois 
67000 | Strasbourg 252 338 | Strasbourgeois 
67100, 67200 


RAR RENE 


rene 
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97430 | Tampon (Le) 
69170 | Tarare 
1310 | Tarascon 
‘65000 | Tarbes 
69160 | Tassin-la-Demi-Lune 
95150 | Taverny 

02700 | Tergnier 

Teste (La) 


31400, 31500 


83160 | Valette-du-Var (La) 
06220 | Vallauris 

54500 | Vandœuvre-lès-Nancy 
56000 | Vannes 

82170 | Vanves 

58640 | Varennes-Vauzelles 
69120 | Vauix-en-Velin 
95490 | Vauréal 

30600 | Vauvert 

78140 | Vélizy-Villacoublay 
06140 | Vence 

41100 | Vendôme 

69200 | Vénissieux 


59139 
59150 
67160 
68310 
68270 
57140 


91130 | Yerres 
43200 | Yssingeaux 
57110 | Yutz 
76190 | Yvetot 


03400 | Yzeure 


Ville-d'Avraysien 
Villard 


Villeruptien 
Villetaneusien 
Villeurbannais 
Beauvillerois 
Villiérois/Villiérain 


VINIFIER 


VINIFIER v. t, Nous vinifierons. Conjug. 17. 

VINIQUE adj. 

VINOSITÉ n. f. 

*VINTAGE = porto de grand cru. 

VINTAGE n. m. (récolte, vendange, cuvée). 

VINYLE n. m. 

VINYLIQUE adj. 

VINYLITE n. f. déposé inv. 

VINYON n. m. déposé inv. 

VIOC ou VIOQUE n. et adj. 

VIOL n. m. + HOM. — VIOLE. 

VIOLACÉ, E adj. et n. f. 

VIOLACER v. int. Le ciel se violaçait. Conjug. 2. 
VIOLAT [{-a] adj. m. Du miel violat. 

VIOLATEUR, TRICE n. 

VIOLATION n. f. 

VIOLÂTRE adj. 

VIOLE n. f. (instrument de musique ancien), Une viole 
de bras; une viole de gambe. + HOM. un viol (crime), il 
viole (v.). 

VIOLEMMENT |-laman] adv. 

VIOLENCE n. f, 

VIOLENT, E [-lan,-ant'] adj. et n. De mort violente. + HOM. 
en violant (partic. prés. du v. violer). + Homographe hété- 
rophone : ils violent [ol] (v. violer). 

VIOLENTER v. t. 

VIOLER v. t. 

VIOLET, ETTE adj. Des rubans violets ; une écharpe vio- 
lette. Des étendards violet clair. + N.m. Tous les vio- 
lets. — COULEUR. 

LEXIQUE : améthyste, aubergine, lie-de-vin, lilas, 
magenta, mauve, parme, pourpre, prune, vineux, 
violacé, violâtre, violette, violine, zinzolin. 
VIOLETER v. t !1 violette. Conjug. 14. 

VIOLETTE n. {. Un bouquet de violettes. 

VIOLEUR, EUSE n. 

VIOLIER n. m, (plante). 

VIOLINE ad). 

VIOLISTE n 

VIOLON n. m. C'est son violon d'Ingres. Un Stradiva- 
rius (ou Stradiveri), un Guarnerius (ou Guarneri) del 
Gesü, un Guadagnini, un Amati, un Da Salo, un Stai- 
ner, un Lupot. 

VIOLONCELLE n. m, 

VIOLONCELLISTE n, 

VIOLONÉ, E adj 

VIOLONER v. int. 

VIOLONEUX n. m. 

VIOLONISTE n. 

VIOQUE — vioc. 

VIORNE n. {. 

*V.LP. (‘very important person) = personnalité. 
VIPÈRE n. {. Ce sont des langues de vipère; une vipère 
à cornes. 

VIPEREAU, VIPÉREAU ou VIPÉRIAU n.m. Des vipe- 
reaux ; des vipéreaux ; des vipériaux. 

VIPÉRIDÉ n. m. 

VIPÉRIN, E adj. et n. f. 

VIRAGE n.m 

VIRAGO n. f, Des viragos. — VERTIGO. 

VIRAILLER v. int. 

VIRAILLEUX, EUSE adj. et n. 

VIRAL, ALE, AUX adj. 

VIRE nf. 

VIRÉE n. f. 

VIRELAI {-lé] n, m. Des virelais. 

VIREMENT n. m. 

VIRÉMIE n. {. 

VIRÉO n. m. 

VIRER v. int. et t. Ils virent leur cuti. Le voilier vire sur 
tribord. 

VIRESCENCE n. f. 

VIRETON n. m, 

VIREUR n. m. 

VIREUX, EUSE adj. 

VIREVOLTE n. f. 

VIREVOLTER v. int. 

VIRGINAL, ALE, AUX adj. Une apparence virginale. 
* N. (ancien instrument de musique). Un virginal/ 
une virginale. Des virginals. 

VIRGINIE n. m. (tabac provenant de la Virginie). 


736 


VIRGINITÉ n. f. 

VIRGULE n. f. Des bacilles virgules. — tableau p. suiv. 

VIRGULER v. t. 

VIRIDE adj. 

VIRIL, E adj. 

VIRILEMENT adv. 

VIRILISANT, E adj. et n. m. 

VIRILISER v. t. 

VIRILISME f-is-] n. m. 

VIRILITÉ n. f. 

VIRILOCAL, ALE, AUX adj. 

VIRION n. m. 

VIROCIDE —+ VIRULICIDE. 

VIROÏDE n, m. 

VIROLAGE n. m. 

VIROLE n. f. 

VIROLER v. . & HOM. — VIROLLET. 

VIROLIER, RE n. 

VIROLLET n.m. (moulin de papier). + HOM, viroler 

rail une virole ; travailler avec une virole à mon- 

naie). 

VIROLOGIE n. f. 

VIROLOGIQUE adj. 

VIROLOGISTE ou VIROLOGUE n. 

VIROSE n. f. 

“VIRTUAL CIRCUIT = circuit virtuel (télécom). 

VIRTUALITÉ n. f. 

VIRTUEL, ELLE adj. 

VIRTUELLEMENT adv. 

VIRTUOSE n. 

VIRTUOSITÉ n. f. 

VIRUCIDE — VIRULICIDE. 

VIRULENCE n. f. 

VIRULENT, E adj. 

*VIRULENT PHAGE = phage virulent (génét.). 

VIRULICIDE, VIROCIDE ou VIRUCIDE adj. et n. m. 

VIRURE n. f. 

VIRUS [-us’} n.m. Virus filtrant; virus mutant; virus 

d'Epstein-Barr. 

*VIRUS PARTICLE = virion (agr.). 

VIS [vis']n. f. Vis sans fin; vis de rappel; vis à bille; vis à 

filet carré; vis mère; vis pointeau; vis Parker; vis 

d'Archimède. + HOM. vice (défaut), que je visse (v. 

voir), il visse (v. visser), vice-président. + Homographe 

hétérophone : je le vis [vi] (v. voir). 

VISA n. m. Des visas. 

VISAGE n. m. Faire bon visage; à visage découvert; les 

Visages pâles (les Européens). 

VISAGISTE n. Ce néologisme a été légalement 
déposé, ainsi que Visagisme, par son créateur. 

VIS-À-VIS adv. et n. m. 

*VISBREAKER = viscoréducteur (pétr.). 

*VISBREAKING = viscoréduction (pétr.). 

VISCACHE n. f. 

VISCÉRAL, ALE, AUX adj. 

VISCÉRALEMENT adv. 

VISCÈRE n. m. 

VISCOÉLASTICITÉ n. f. 

VISCOÉLASTIQUE adj. 

*VIS COMICA (lat) = force comique. 

VISCOPE n. f. «4 

VISCOPLASTICITÉ n. . 

VISCOPLASTIQUE adj. 

VISCORÉDUCTEUR, TRICE adj. et n. m. 

VISCORÉDUCTION n. f. 

VISCOSE n. f. 

VISCOSIMÈTRE n. m. 

VISCOSITÉ n. f. — MESURE C, 4°. 

*VISCOSITY BREAKING = viscoréduction. 

VISCUMTHÉRAPIE [viskom!-] n, f. 

VISÉ, E adj. La cible visée. + N.t. Des visées politiques, 

+ Pseudo-prép. inv. en tête d'expression. Visé la 

seconde facture. 


VISER v. t. et int. 

VISEUR n. m. 
VISHNOUISME [vichnou-] n. m. 
VISIBILITÉ nf. 


VISIOCONFÉRENCE ou VIDÉOCONFÉRENCE n. f. 


A. — La virgule est apparue dans l'écriture du 
français au xvi siècle, avec l'imprimerie. 
- Emploi: 
1° La virgule indique un repos moins marqué 
que par le point, comme un demi-soupir dans 
la musique. Le lendemain matin, nous étions 
partis, M. Lenoir, peintre, 18 () rue de Chanoïs, 
Alliancelles. Paris, Le … Cher Monsieur, je vous 
serais obligé... 
… 2°Les virgules séparent les éléments sem- 
… blables dans une phrase : 
Veau, vache, cochon, couvée (quatre noms). 
La nuit tombe, chacun se hâte (deux proposi- 
tions). 
Maxime, Rodolphe, Boris.) se promenaient. 
Maxime, Rodolphe et Boris se promenaient. 
3° Deux virgules peuvent jouer le rôle de 
parenthèses légères. Ils purent voir, à la lueur 
* des phares, deux hommes qui attendaient. 
Ariane, dont nous n'avions pas de nouvelles, 
s'attardait dans le Sud-Est. 
B. — Partout où l'on aura le sentiment qu'il 
faut suspendre un peu la lecture, changer de 
ton, marquer une énumération, une re- 


VISION n. . Des troubles de vision. + HOM. nous visions 
(v. viser). 

VISIONIQUE n. f. 

VISIONNAGE n, m. 

VISIONNAIRE adj. et n. 

VISIONNER v. t 

VISIONNEUSE n. f. 

VISIOPASS n. m. déposé. 

VISIOPHONE ou VIDÉOPHONE n. m. 
VISIOPHONIE n. f. 

VISITANDINE n. !, — RELIGIEUX. 

VISITATION n. f. La fête chrétienne de la Visitation 
(2 juillet). 

VISITATRICE n. f. 

VISITE n. {. Nous lui avons rendu visite. 

VISITER v.t. 

VISITEUR, EUSE n. et adj. 

VISNAGE [vis-] n. m. 

VISON n. m. et adj. inv. + HOM. nous visons (v. viser), 
VISONNIÈRE n. (. 

VISQUEUX, EUSE adj. 

VISSAGE n. m. 

VISSER v.t. + HOM. — voir. 

VISSERIE n. f. 

VISSEUSE n. t 

VISTAVISION n. f. déposé inv. 

VISU — DE VISU. 

VISUALISATION n. f. 

VISUALISER v. t. 

VISUEL, ELLE adj. et n. m. 

VISUELLEMENT adv. 

VIT [Mi] n. m. (pénis). + HOM. — VIE. 

VITACÉE n. f. 

VITAL, ALE, AUX ad). 

VITALISER v. t. 

VITALISME [-s-] n. m. 

VITALISTE adj. et n. 

VITALITÉ n. f. 

VITAMINE n. f. Les vitamines sont liposolubles ou 


LEXIQUE : A (axérophtol; provitamine À ou carotène), 
B 1 antinévritique (aneurine ou chlorydrate de thia- 
mine), B 2 (actoflavine), B 5 (acide pantothénique), 
B 6 (pyroxidine), B 12 antianémique (cyanocobala- 
mine), C antiscorbutique Rae ascorbique), 


VITRIOLAGE 


LA VIRGULE 


marque, une hésitation, un renforcement, une 
nuance... on emploiera la virgule. Ainsi, vous 
refusez. Qu'ont-ils donc, ces enfants? Rien ne 
l'attendrit, ni le dénuement, ni la malchance. 
Les prunes, qui étaient gâtées, furent jetées. 
Dans cette dernière phrase, les deux virgules 
montrent que toutes étaient gâtées; ce qui 
n'est pas le cas avec : Les prunes qui étaient 
‘gâtées furent jetées. — APPOSITION. 


La virgule n'est pas interdite avant le mot et. 
Donnez-lui congé, et ne le revoyez plus. La vir- 
gule n'est pas obligatoire après un adverbe ou 
une locution adverbiale en tête de phrase. 
Souvent ils arrivaient à l'improviste. Hier il est 
sorti tard. Le lendemain matin ils étaient 
debout. Mais si l'on veut appuyer sur la cir- 
constance, la virgule s'impose. Depuis, on ne 
l'a pas revu. Tout à l'heure, ne manquez pas 
cette émission. 


La virgule est capable d'exprimer mainte 
nuance, mainte finesse. Mal placée, elle peut 
dénaturer un texte, et a déjà été l'objet de 
chicanes diplomatiques. C'est donc un élé- 
ment non négligeable du style. 


D antirachitique, D 2 (calciférol}, D 3, E de fertilité 
{tocophérol), F, H, K antihémorragique, K 1, K 2, K 3, 
P, PP antipellagreuse (amide nicotinique). 
VITAMINÉ, E adj. 

VITAMINIQUE adj 

VITAMINOTHÉRAPIE n. { 

VIT-DE-MULET n. m. Des vits-de-mulet. 

VITE adj. Ces chevaux ne sont pas très vites. + Adv. Ils 
parlent trop vite. + interi. Vite!Vite! + Ils les ont 
emportés vite fait. + HOM. vous viîtes (v. voir). 
VITELLIN, E adj. 

VITELLOGÉNINE n, 

VITELLUS f{-us”] n. m. 

VITELOTTE n. f. 

VITESSE n. f. Perte de vitesse; course de vitesse; 
grande vitesse, petite vitesse (S.N.C.F.): à foute 
vitesse; gagner de vitesse; vitesse de croisière; boîte 
de vitesses; changement de vitesse; à la vitesse 
grand V': vitesse de libération: une vitesse limite, des 
vitesses limites. L'écriture 60 km/h se dit : 60 kilo- 
mètres par heure, ou 60 kilomètres à l'heure. — KILO- 
MÊTRE ; MESURE C, 4°. 

VITICOLE adj. 

VITICULTEUR, TRICE n. 

VITICULTURE n. f. 

VITILIGO n. m. 

VITIVINICOLE adj. 

VITIVINICULTURE n. f, 

VITOULET n. m. 

VITRAGE n. m. 

VITRAIL n.m, Des vitraux. 

VITRAIN n. m. 

VITRE n. f. Du verre à vitres: un panneau de vitres. 
VITRÉ, E adj. 


VITRIFIABLE adj. 
VITRIFICATION n. f. 
VITRIFIER v. t. Conjug. 17. 


VITRIOLÉ 


TERMES EMPLOYÉS EN VOCABULAIRE 


1° Synonymes. Mots de même catégorie gram- 
maticale et de même sens, ou de sens voisin. 
Sombre, noir, obscur... Voir, regarder, observer, 
contempler. 

2° Contraires ou antonymes. Mots de même 
catégorie grammaticale et de sens opposé. 
Chaud et froid. Optimiste et pessimiste. 

3° Homonymes. Mots de même prononciation. 
Pain, pin. Étang, étant, étends. 

4° Paronymes. Mots de prononciation voisine 
prêtant à confusion. Agonir, agoniser. Conjonc- 
ture, conjecture. 

5° Sens propre et sens figuré. Un puits pro- 
fond; un profond chagrin. Contourner une 
maison; contourner une difficulté. 


6° Formation des mots 


| Préfixe 


Radical | Suffixe 
por 
dérivé 
suffixal port eur 
composé 
préfixal trans port 


A. À partir d'un radical commun naît un buis- 
son de tiges qui ont un air de famille. Ainsi, de 
forme sont venus : formation (nom), former (v.), 
formel (adj), formellement (adv.) et puis for- 
mule, formalité, déformer, transformation, 
réforme, informe, difformité. Ces mots sont 
nés au cours des siècles, forgés selon les 


VITRIOLÉ, E adj 

VITRIOLER v.t 

VITRIOLEUR, EUSE n. 

VITROCÉRAMIQUE n. t. 

VITROPHANIE n. f. 

VITULAIRE adj. 

VITUPÉRATEUR, TRICE adj. et n. 

VITUPÉRATION n. { 

VITUPÉRER v. t. Je vitupère, nous vitupérons, je vitu- 
pérerai(s), Conjug. 10. — TRANSITIVITÉ B, 2°. 

VIVABLE adj. 

VIVACE adj. Le houx est vivace. 

*VIVACE (ital.) adj. ou adv. = vif, rapide (degré 126 du 
métronome). 

VIVACITÉ n. f, 

VIVANDIER, ÊRE n. 

VIVANT, E adj. Les êtres vivants. + N. m. Un bon vivant; 
du vivant de. 

VIVARIUM [-ryom'] n. m. Des vivariums. 

VIVAT n. m. Un tonnerre de vivats. 

VIVE n. f. (poisson). 

VIVE inter. Vive la mariée! Vive les zouaves! + Que 
vive sa mémoire ! Vivent les enterrements! (A. Camus, 
la Chute). — INTERJECTION C, 5°; VIF. 

VIVE-EAU n. f. Des vives-eaux. 

VIVEMENT adv. 

VIVERRIDÉ n. m. 

VIVERRIN n. m. 

VIVEUR, EUSE n. et adj. 

VIVIDE adj. 

VIVIDITÉ n, f. 

VIVIER n. m. 

VIVIFIANT, E adj, 

VIVIFICATEUR, TRICE adj. 


besoins. Ils forment une famille de mots. En | 
chacun on distingue le radical, augmenté d'un 
préfixe qui précède (dé., trans-, in.) où d'un 
suffixe qui le suit (-er, -el, -ule, -ation...), ou des 
deux. 


Certains dérivés dits savants ont un radical : 
grec ou latin, par exemple déflorer, du latin 1 
floris « fleur ». Les composés savants sont for- 
més de deux radicaux savants, ou plus, par 
exemple florifère, lat. floris et ferre « porter ». 


Le vocabulaire comprend très souvent des ” 
doubles séries dont l’une est savante : école / : 
scolaire; ou même des triples séries : cheval / 
hippique / équestre (gr. hippos et lat. equus) 
— GREC; LATIN. . 
Si l'on connaît le latin bestia qui a donné bête, : 
on voit aisément le rapport entre bête et bes- + 
tialité. De même pour les mots suivants : 


cantatnice - chant (cantus) | fructifier - fruit (fructus) 
cordial - cœur (cordis) législation - loi (legis) 
littéraire - lettre (littera) manipuler - main (manus) 
facile - faire (facere) nasillard - nez (nasus) 
fluctuation - flot (fluctus) | régulier - règle (regula) 
B. Les préfixes et les suffixes produisent de 
nombreux dérivés. Ainsi, on accole le préfixe 
re- à presque tous les verbes. (Ronsard disait 
déjà : La France vous en prie et reprie). Avec les 
suffixes -isme, -iste, les créations sont fré- 
quentes : un partisan du club sportif C. A. D. 
sera facilement appelé un cadiste. 


Fi 
— AGGLUTINATION, C; DÉPOSÉ; DÉRIVÉ; ÉTRAN= * 
GER; HOMONYME; MOT; NÉOLOGISME; OPPOSÉ; 
PARONYME; PRÉFIXE; SUFFIXE. 


VIVIFICATION n. f. 
VIVIFIER v. t. Conjug. 17. 
VIVIPARE adj. et n. 
VIVIPARITÉ n. f. 
VIVISECTION nf. 
VIVOIR n. m 

VIVOTER v. int. 

VIVRE v. t et int. Conjug. 81. + V. t. Les vies qu'il a 
vécues. Les situations qu'elle a vécues. Cette semaine, 
ils l'ont vécue dans la joie. + V. int. Cette semaine, ils 
ont vécu dans la joie. — PARTICIPE PASSÉ IL, F, 10, y a 
similitude entre le verbe vivre au singulier du 

sent de l'indicatif (je vis, tu vis, il vit) et le verbe au 
singulier du passé simple de l'indicatif (je vis, tu vis, il, 
vit). 


VIVRE n. m. Les vivres vinrent à manquer. Le vivre et le 
couvert. 

VIVRÉ, E adj. (terme d'héraldique). 

VIVRIER, ÈRE adj. 

VIZIR n.m. Le grand vizir. 

VIZIRAT [-ra] n. m. 

VLAN! ou V'LAN! inter. Et vlan! sur Le nez. 

*V.L.P. (“video long player) = vidéo longue durée 
Qaud.). 

VOBULATEUR n. m. 
VOCABLE n. m. 
VOCABULAIRE n. m. 
VOCAL, ALE, AUX adj. 
VOCALEMENT adv. 
VOCALIQUE adj. 
VOCALISATEUR, TRICE n. 
VOCALISATION n. f. 
VOCALISE n. f. 
VOCALISER v. int. et t. 
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VOCALISME [-is-] n. m. 

VOCATIF n. m. 

VOCATION n. { 

VOCERATRICE [votchératritché] n. f. 

VOCERO [votchero] n. m. Des voceri. 

VOCIFÉRATEUR, TRICE n. 

VOCIFÉRATION n. f. Ce mot est rarement employé au 
singulier. 

VOCIFÉRER v. int. et t 11 vocifère, nous vociférons, il 
vociférera{it). Conjug. 10. 

VOCODEUR n. m. 

VODKA n. f. 

VŒU [veü] n.m. Des vœux. Faire vœu de; former des 
vœux pour. + HOM. il veut (v. vouloir). 

VOGOULE ou VOGOUL n. m. et adj. 

VOGUE nf. Des airs en vogue. 

VOGUER v. in. Nous voguons, Conjug. 4. 

*VOICE MAIL = messagerie vocale. 

*VOICE MESSAGING = messagerie vocale. 

VOICI, VOILÀ Présentatifs contractés, qui signifient 
littéralement : vois ici, vois là. Ils valent donc une 
locution verbale. Voici les fruits que tu demandes. ILa 
surpris le drôle que voilà. Nous y voilà. En veux-tu, en 
voilà. Voilà-t'il pas que. Forme parlée populaire : v'là. 
— -CI ET “LÀ. 

*VOID FRACTION = taux de vide (nucl.). 

VOIE n. f. Des voies de communication; être en bonne 
voie; il est en voie d'y parvenir; par voies de droit; une 
voie de fait; la voie d'une scie; les voies de la Pro 
vidence sont impénétrables; voie ferrée; par voies et 
par chemins; par voie de conséquence; des pays en 
voie de 4; la Voie sacrée —+ SACRÉ; la 
voie Appienne (via Appia); la Voie lactée. + HOM 
— VOIX, 


NOMS DES VOIES PUBLIQUES 


La rue de la Gare; l'avenue Maréchal-Joffre. 
On écrira ainsi, selon les prescriptions don- 
nées À TRAIT D'UNION A, 7° @t MAJUSCULE C, 2°, 
tout ce qui désigne une rue, un boulevard, 
une place, un quai, un pont, un port, un sen- 
tier, un mail, une esplanade, une prome- 
nade, un Canal, un bois, une station, etc. et, 
en pays étranger, une perspective, une 
rambla, une calle, une piazetta.. On ne met 
pas de préposition devant un nom de per- 
sonne (rond-point Victor-Hugo), sauf si ce 
nom est précédé d'une qualité (allée du 
Colonel-Lapouge). 

L'usage est venu de supprimer les traits 
d'union dans le nom des voies (rue 
Alphonse Allais). 

Abréviations : avenue (av.), boulevard (bd), 
. chemin (ch), faubourg (fg), galerie (gal.), 
impasse (imp), passage (pass.), place (pl), 
rond-point (rd-pt), route (rte), square (sq), 
street (St.). 

ae 
VOIÉVODAT ou VOIVODAT (da) n. n.m. 

VOÏÉVODE ou VOÏVODE n. m. 

VOÏÉVODIE ou VOÏVODIE n. f. 

VOILÀ — voici. 

VOILAGE n. m. 

VOILE n. m. (étoffe cache; système de charpente; 
pellicule). Re Lie Un voile de deuil. Des 
mariées en voile. Une prise de voile. Une beauté sans 
voiles. Le voile du temple isolant le saint des saints. 
+ Les voiles traditionnels sont : le litham et le chèche 
{des Sahariens), le tchador (en Iran), le hidjab ou hed- 
jab (en Algérie), le tcharcharf (en Turquie), le haïk 
UNE voile des musulmanes), le talith ou taleth 
{ juif, la mantille (Espagne et Italie). + N.f. (toile 
de navire; sport). La marine à voiles. Un bâtiment à 
voiles. Naviguer à pleines voiles. Faire force de voiles. 
| Aller à petites voiles. Toutes voiles dehors. Être à sec 
de voiles. Mettre sous voiles. Faire voile vers. Des 
| chars à voile; dde des vols à voile. 
— tableau p. suiv. 

VOILÉ, E adj, 


ne 


ÉA 
ë 
F 

LA 
l 
F1 


VOLATILISER 


VOILEMENT n. m. 

VOILER v. t 

VOILERIE n. f. 

VOILETTE n. {. 

VOILIER n. m. 

VOILURE n. f. 

VOIR v. Letint Conjug. 82. + 11 ferait beau voir. Pen 

dant que nous voyons; il faut que nous voyions. Le 

grand nombre de personnes qu'elle a vu. Des soldats ? 

J'en ai vu (en est neutre), Il y a accord du participe 

passé quand on peut faire suivre « vu - de « en train 

de -. La troupe que vous avez vue (en train de) défiler. 

La comédie que vous avez vu jouer (par des acteurs). 

Les parents que j'ai vus réprimander leur enfant. Les 

enfants que j'ai vu réprimander. Les bûcherons que 

nous avons vus scier. Les bûches que nous avons vu 

scier (nous avons vu qu'on sciait les bûches). Les 
que nous avons vues sciées (nous les avons 

vues, elles étaient sciées). Ils se sont vus mourir. La 

femme que j'ai vue peindre (cette femme était l'artiste 

qui peignait). La femme que j'ai vu peindre (la femme 

servait de modèle). Elle s'est vu infliger une punition. 

Ils se sont vu décerner les meilleurs prix (ils ont vu 

décerner à eux). Ils se sont vu refuser l'entrée par le 

gardien. —+ PARTICIPE PASSÉ I, F, 1°; IV, F, c. ls se sont 

vus abandonnés de tous. + HOM. voire (et même). 

VOIRE adv. Cette remarque est inutile, voire (et même) 

déplacée. Employé autrefois en exclamation pour 

exprimer un doute : {1 réussira. — Voire! Ce tour 

s'apparente à une autre réponse du même type : 1! 

réussira. — C'est à voir. Ou encore à cette locution 

méditerranéenne : Il réussira. — À savoir? + HOM 

— voir. L'imparfait du subjonctif est quelquefois 

homonyme du verbe visser (que je visse, que nous 

vissions...). 

VOIRIE nt 

VOISÉ, E adj. 

VOISEMENT n, m 

VOISIN, E adj etn 

VOISINAGE n. m 

VOISINER v. int. 

VOITURAGE n. m 

VOITURE n. f. Tous les voyageurs, en voiture! Une voi- 

ture de 1" classe; une voiture Corail, — WAGON. 

VOITURE-BALAI n. !. Des voitures-balais. 

VOITURE-BAR n. f. Des voitures-bars. 

VOITURE-COUCHETTES n. {. Des voitures-couchettes. 

VOITURÉE n. f. 

VOITURE-LITIS) n. {. Des voitures-lits. 

VOITURE-POSTE n. f. Des voitures-poste. 

VOITURER v. t. 

VOITURE-RESTAURANT n. f. Des voitures-restaurants. 

VOITURE-SALON n. {. Des voitures-salons. 

VOITURETTE n. . 

VOITURIER n. m. 

VOITURIN n. m. 

VOÏVODAT —+ VOÏÉVODAT, 

VOÏVODE — VOIÉVODE. 

VOÏVODIE —+ VOIÉVODIE 

VOIX n. f. Donner de la voix; il est sans voix; elle a 

obtenu des voix. La voix de la conscience, du sang. Il 

aura voix au chapitre. La perte de la voix est l'apho- 

nie. + Voix du verbe — VERBE x1. + Échelle tradition- 

nelle des voix. Hommes : basse-taille, basse chan- 

tante, baryton, second ténor, premier ténor, 

haute-contre, haute-taille, Femmes : alto, contralto, 

mezzo soprano, soprano, soprano suraigu. + Les 

expressions “voix in et “voix off sont à remplacer 

respectivement par voix dans le champ et voix hors 

champ. + HOM. une voie de circulation (chemin), il 

voit (v. voir). 

VOL n. m. 11 l'attrapa au vol: vol à voile; un financier 

de haut vol; à vol d'oiseau; vol de pente; en plein vol. 

+ HOM. la vole (succès complet aux cartes), il vole (v.). 

VOLABLE adj. 

VOLAGE adj. 

VOLAILLE n. f. 

VOLAILLER, ÈRE ou VOLAILLEUR, EUSE n. 

VOLANT, E adj. Un poisson volant; un camp volant. 

* N. m. Un volant de trésorerie, de sécurité. Les ram- 

pants et les volants (aviation). Un cerf-volant. 

VOLAPÜK [-puk'] n. m. 

VOLATIL, E adj. Liquide volatil; essence volatile. 

VOLATILE n. m. (oiseau). 

VOLATILISABLE adj. 

VOLATILISATION n. f. 

VOLATILISER v.t. 


VOILE 


ancre CQR 
ancrer 
annexe 
antenne 
apiquée 
apparaux 
appareiller 
ardent 
ariser 
artimon 
au près 
aurique 
aussière 
aventer 
aviron 
bâbord 
balancine 
balestron 
barre 
barreur 
barrot 
bastaque 
bastingage 
battant 
bauquière 
Beaufort 
beaupré 
bermudienne 
bitte 

. bôme 

: bonnette 
bordage 
bordé 
bordée 

- bordure 

: bossoir 

: bouchain 

: bouée 
 bouline 

 bourcer 
bourcet 
bout 

: bout-dehors 
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LEXIQUE DE LA VOILE ET DES VOILIERS L 
brick démarrer galoche Mirror serre : 
brigantine démâtage ganse misaine serre- . 
brion dérive garcette mollir -bauquière 
brise pivotante génois monotype serrer : 
cabestan dérive sabre girouette Moth sextant : 
câble dériveur gite moufle Simplet 
cacatois déventé glissière mouillage skipper 
cadène diablotin goélette mouiller sloop 
Cadet dinghy gouvernail mousqueton  Snipe 
cale Dragon Graduate Mousse Soling | 
calfater draille grand mât multicoque  souquer : 
cambuse drisse grand-voile nager sous-barbe pi 
Caneton drome gréement nœud soute 4 
canoé duc-d'Albe gréer noroît spinnaker 
cap dunette grelin noyale Star : 
cape écoute gui œil-de-pie stick Li 
capeler écoutille guindant Optimist superstructure : 
cap-hornier  écubier guindeau palan suroît ë 
caravelle embarcadère habitacle panne tableau L. 
carène embarquer halebas panneau taille-vent e 
caréner embossage hale-dehors  passavant talon Fi 
cargue embosser hanche passerelle tangage 
cargue-fond embossure hauban pataras tangon : 
cargue-point embraquer hiloire pavois tapecul 
carguer empanner hisser perroquet taquet 
carlingue empenneler hors-bord perruche taud 
carré emplanture houari petit largue Tempest 
carrée empointure hourcet Pireball tête 
catamaran encablure hune piton timon 
cat-boat encalminé hunier plage tirant d'eau . 
chaumard enfléchure jas plat-bord tonnage 5 0 
chinoise Enterprise jauge Ponant tonneau à | 
choquer enverguer jusant portage Tornado ; 
chute envergure ketch poulie tourmentin . 
5,50 erre larguer poupe trapèze 
5,05 espar laser prame travers 
civadière étai latine prao tribord 
claire-voie étale latte proue trimaran 
clin étaler lest P'tit gars trinquet 
clinfoc étambot Lightning puits de dérivetrinquette 
cockpit étarque livarde 470 Vagabond 
compas étrave loch 420 vaigre 
Contender Europe lof quart varangue 
contre-bordier faseyer lofer quillard Vaurien 
coque ferlage louvoyage quill vent debout 
cordage ferler louvoyer raban vent portant 
cordes filière lusin râblure vergue 
corne filin maître bau  radoub virement 
cotre filoir maître couple ralingue virer 
coulisse Finn majeure ralinguer virures 
coupée Fireball manille rallier vit-de-mulet 
couple flot marchepied rame voilerie 
courbe Flying marconi régate volant - 
coursive Dutchman manage relèvement winch (cabes- 
crémaillère Flying junior martingale ridoir tan) 
croisure foc mât ris Wizz 
culer fortune mâture risée yacht 
curseur fougue membrure roof (ou rouf) yankee 
Dart franc-bord i 
déferlage gabie 
déferler gaillard 
démarrage galhauban 


—+ BATEAU; PLANCHE À VOILE. 
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VOLATILITÉ n, f. 
VOL-AU-VENT n. m. inv. Des vol-au-vent (à la) finan- 


VOLCAN n. m 

VOLCANIQUE adj. 

VOLCANISER v. t 

VOLCANISME {-is-] n. m. 

VOLCANOLOGIE n. f. (étude des volcans). + Ne pas 
confondre avec vulcanologie (étude de la vulcanisa- 
tion du caoutchouc). 

VOLCANOLOGIQUE adj. 

VOLCANOLOGUE ou VOLCANOLOGISTE n. (spécia- 
liste des volcans). + Ne pas confondre avec vulcano- 
logue (spécialiste de la vulcanisation). 

VOLE nf, & HOM. — voL. 

VOLÉE n. {. Une volée de moineaux; les cloches 
sonnent à toute volée; reprendre à la volée, de volée; 
reprise de balle en demi-volée. + HOM. —+ VOLER. 
VOLÉMIE n. {. 

VOLER +. int. l vole de ses propres ailes. + V.t.etint [se 
fit voler sa montre; il ne l'a pas volé. Cette mar- 
chande, je ne l'ai pas volée. Ils m'ont volée, dit la 
plaignante. En terme de vénerie : L'épervier vole sa 
proie (la poursuit en vol). —+ PARTICIPE PASSÉ Il, F, 1®; 
vi. + HOM. une volée (sens divers); un volet (panneau 
mobile), jouer au volley. 

VOLERIE n. f, 

VOLET n.m. Des volets d'intrados; triés sur le volet. 
* HOM. — VOLER. 

VOLETANT, E adj. 

VOLETER v. int. {l volette. Conjug. 14. 

VOLETTE n. {. 

VOLETTEMENT n. m. 

VOLEUR, EUSE ad). et n. 

VOLIÈRE n. . 

VOLIGE n. f. 

VOLIGEAGE n. m, 

VOLIGER +. t /! voligeait, Conjug. 3. 

VOLIS [li] n. m. 

VOLITIF, IVE ad) 

-VOLITION {-sion] n. f. 

VOLKSWAGEN [volksvagheun’] n. {. déposé inv. 
VOLLEY-BALL [volébol'] ou VOLLEY nm. * HOM 
—+ VOLER, 

VOLLEYER |[Volé-yé] v. L et int. Conjug. 9. 

VOLLEYEUR, EUSE [Volé-yeur', -yeüz'] n. 

VOLNAY n. m. (vin). 

VOLONTAIRE adj. et n. 
 VOLONTAIREMENT adv. 
 VOLONTARIAT {-rya] n. m. 
 VOLONTARISME |-is-] n. m. 
VOLONTARISTE adj. et n. 
VOLONTÉ n. f. Les hommes de bonne volonté; der- 
nières volontés; ses quatre volontés; prenez-en à 


VOLONTIERS [-tié] adv 

VOLORÉCEPTEUR n. m. 

VOLT n. m. (unité de mesure : 3 volts ou 3 VI. + HOM 
une volte (mouvement circulaire du cheval: danse 
ancienne). 

VOLTAGE n. m. 

*VOLTAGE STANDING WAVE RATIO = rapport d'onde 
stationnaire, ou R.OsS. (télécom.). 

VOLTAÏQUE adj. Un arc voltaïque (arc électrique); une 
danse voltaïque (de l'ancienne Haute-Volta). + N. Un 
Voltaïque (habitant de la Haute-Volta, aujourd'hui 
Burkina). 

VOLTAIRE n. m. (fauteuil à grand dossier). + HOM 
l'écrivain Voltaire. 

VOLTAIRIANISME [-is-] n. m. 


VOLTAMÈTRE n. m. (appareil à électrolyse). + Ne pas 
confondre avec voltmètre (appareil à mesurer la ten- 
sion en volts). 

OLTAMPÈRE n. m. (unité de mesure : 3 voltampères 
ou 3 VA). 

JOLTE n. f. + HOM. — VOLT. 

VOLTE-FÂCE n. { inv. 


OLTIGER v. int. !! voltigeait. Conjug. 3. 


VOUS 


VOLTIGEUR, EUSE n. 

VOLTMÈTRE n. m. — VOLTAMÈTRE. 

VOLUBILE adj 

VOLUBILIS [-is’} n. m 

VOLUBILITÉ n. { 

VOLUCELLE n. f 

VOLUCOMPTEUR n. m. déposé inv. 

VOLUME n. m. — MESURE C, 1°, f. 

VOLUMÉTRIE n. f. 

VOLUMÉTRIQUE adj. 

VOLUMINEUX, EUSE ad). 

VOLUMIQUE ad). 

VOLUPTÉ n. { 

VOLUPTUEUSEMENT adv. 

VOLUPTUEUX, EUSE adj, et n. 

VOLUTE n. ft. 

VOLVAIRE n. { 

VOLVATION n. t 

VOLVE n.f 

VOLVOCALE n. { 

VOLVOX n. m 

VOLVULUS [-us'] n. m 

VOMER {-mèr] n. m. 

VOMÉRIEN, ENNE adj 

VOMI nm 

VOMIQUE adj. La noix vomnique. + N.{. (évacuation de 
l'abcès pulmonaire). 

VOMIQUIER n. m 

VOMIR v. t du 2° gr. Conjug. 24 

VOMISSEMENT n. m. 

VOMISSURE n. {. 

VOMITIF, IVE adj. et n. m 

VOMITOIRE n. m. 

*VOMITO-NEGRO (esp.) = fièvre jaune 

VORACE adj. 

VORACEMENT adv. 

VORACITÉ n. 

VORTEX n. m. 

*VORTEX GENERATOR = générateur de tourbillons 
(aviation) 

VORTICELLE n. {. 

VOS adj. poss. Ce sont vos affaires. —+ VOTRE. + HOM. un 
veau (animal), les vaux (pl. de val), il vaut (v. valoir), 
vau (support de voûte pendant sa construction), à 
vau-l'eau, Vaulx nom dr plusieurs localités). 
VOSGIEN, ENNE |[vo-jyin, -jyèn'] adj. Un grand-père vos- 
£ien. + N. Une Vosgienne (des Vosges). 

VOTABLE adj. 

VOTANT, E adj. etn. 

VOTATION n. f. 

VOTE n. m. Vote par procuration, par correspondance, 
par tête; vote par assis et levé; vote à mains levées. 
VOTER y. int et t. [ls votent radical (ce dernier mot a 
valeur d'adverbe). 

VOTIF, IVE ad), 

VOTRE ad). poss. Voici votre salaire. Les adjectifs votre 
et vos prennent, devant le titre de certaines per- 
sonnes, la majuscule de solennité. Que Vos Majestés, 
que Votre Seigneurie daignent.. — MAJESTÉ; VÔTRE. 
VÔTRE adj, pron. ou n. — MIEN. On écrit votre (sans 
accent) devant un nom (votre neveu, vos nièces); 
votre peut être remplacé par mon/ma. On écrit vôtre 
{avec accent) dans les autres cas. Cette terre est vôtre. 
Entrez, dit Jeanne d'Arc, tout est vôtre. C'est bien la 
vôtre. Les vôtres sont plus grands que les nôtres. Cor- 
dialement vôtre (on ajoutera un s à « vôtre » si le 
signataire de la lettre parle au nom de plusieurs per- 
sonnes). + HOM, il se vautre (v. se vautrer). 
*VOUCHER = bon spécial de transport, coupon 
d'échange 


VOUER v. t Conjug. 19. Cela est voué à l'éches. Ne 
savoir à quel saint se vouer. Vouer aux gémonies. 
VOUGE n. m. 

VOULOIR v. t. Conjug. 83. Les meubles que nous avons 
voulus; ceux que nous avons voulu acheter. Elle s'en 
est voulu; ils s'en sont voulu. Respectueux : de bien 
vouloir; autoritaire : de vouloir bien. — SOUHAITER. 
VOULOIR n. m. Selon son bon vouloir. 

VOULU, E adj. Au moment voulu. 

VOUS pron. pers. pl. où sing. — PRONOM 3, C, Vous recevez, 
I vous recevait (attention au voisinage : vous n'est 
pas le sujet). 11 vous était destiné. + HOM. il voue 
(v. vouer]. 


VOUSSOYER 


VOUSSOYER — VOUVOYER. 

VOUSSEAU n. m. Des vousseaux. 

VOUSSOIEMENT — VOUVOIEMENT,. 

VOUSSOIR n. m 

VOUSSOYER — VOUVOYER. 

VOUSSURE n. L 

VOÛTAIN n, m. 

VOÛTE n. f. 

VOUTÉ, E adj. 

VOÛTER v. t 

VOUVOIEMENT ou VOUSSOIEMENT n. m. 
VOUVOYER [-wa-yé], VOUSOYER ou VOUSSOYER 
[-swa-yé] v.t. Conjug. 6. Les deux dernières formes sont 
surannées 

VOUVRAY n. m. (vin). 

*VOX POPULI, VOX DEI (lat) = voix du peuple, voix de 
Dieu. 

VOYAGE n. m. Une agence de voyages. Un voyage en 
*kit est un voyage à La carte. 

VOYAGEMENT n. m. 

VOYAGER v. int. Il voyageait. Conjug. 3. 

VOYAGEUR, EUSE n. Des voyageurs de commerce. 
+ Adj. Un pigeon voyageur; un commis voyageur. 
VOYAGEUR-KILOMÈTRE n. m. Des voyageurs-kilo- 
mètres. 

VOYAGISTE n 

VOYANCE n. f. — MANCIE. 

VOYANT, E adj. et n. Une couleur voyante. + N.m. 
(appareil). 

VOYELLE n. f. Les voyelles de l'alphabet sont : a, e, é, à, 
é, i, o, u et quelquefois y (dans Ypres, c'est une voyelle; 
dans yack, c'est une semi-consonne: dans rayonne, 
c'est une voyelle pour le a qui précède, et une semi- 
consonne pour le o qui suit). Des mots comme apoca- 
lyptique où aérodynamique contiennent toutes les 
voyelles. —+ PRONONCIATION; SON. 


PROPORTION DES VOYELLES 


DANS L'ÉCRITURE 
espagnol 48 % | russe 43 % 
italien 46 % | anglais 40 % 
français 44% | allemand 38 % 


VOYER n. et adj. m. Un agent voyer (ingénieur du ser- 
vice vicinal). 

VOYEUR, EUSE n. 

VOYEURISME {-is-] n. m. 

VOYOU n. m. Des voyous. Le féminin voyoute se dit 
quelquefois. 

VOYOUCRATIE n. f 

V.P.C. sigle f. Vente par correspondance. 

VRAC (EN) loc. adj. ou adv. Marchandises en vrac. Ache- 
ter en vrac. 

VRAL, E adj. Ses déclarations sont vraies. Pas vrai? 
+ Adv. Ils ont dit vrai; à vrai dire; à dire vrai. & N.m. 
Au vrai, distinguer le vrai du faux. 

VRAI-FAUX, VRAIE-FAUSSE adj. Ce sont de vrais-faux 
passeports, de vraies-fausses cartes d'identité (qui ne 
correspondent pas à l'identité du possesseur, mais 
qui sont délivrés légalement). 

VRAIMENT adv 

VRAISEMBLABLE adj. 

VRAISEMBLABLEMENT adv. 

VRAISEMBLANCE n. f, 

VRAQUIER n. m. 

V.R.C. sigle £.; vente par réseau coopté (écon.). 
VRENELI n, m. 


VRILLAGE n. m. 

VRILLE n. f. Des descentes en vrille. 

VRILLÉ, E adj. 

VRILLÉE nf. 

VRILLER v. L et int. 

VRILLETTE n. f. 

VROMBIR v. int. du 2° gr. Conjug. 24. 

VROMBISSANT, E adj. 

VROMBISSEMENT n. m. 

VROUM! inter. Quelquefois écrit VROOM! 

V.R.P. sigle. Voyageur (de commerce), représentant, 

placier. 

VS — VERSUS. 

V.S.A.T. = microstation terrienne (télécom.). 

V.S.N. sigle m. Volontaire du service national. 

*V.S.O.P. (‘very superior old pale) = vieille eau-de- 

-vie supérieure, 

*V.S.W.R. — “VOLTAGE STANDING WAVE RATIO. 

*V.T.OL. (‘vertical take off and landing) = avion à | 

décollage et atterrissage verticaux, ou ADAV (déf). 

V.T.T. sigle m. Vélo tout-terrain. 

VU, E adj. Choses vues. Ni vu ni connu; c'esttoutvu. Un 

m'as-tu vu. — VOIR. + Prép. précédant le nom. Vu la 

situation; vu les décrets du. Vu que (loc. conj.). + N.m, « 

Au vu et au su de tous. Sur le vu du livret. & N.f. Une 

jolie vue ; à première vue ; à perte de vue; à vue de nez: 

à vue d'œil; dessin à vue; personnes en vue; des \ 

points de vue; divergence de vues; unité de vues; 

échange de vues; eue Cho Or prise de vues 

(cin.); chèques payables double vue; on 

les connaît de vue; ils sont gardés à vue; la garde à 

vue; avoir des vues sur; déchiffrer, piloter à vue; servi- \ 

tude de vue(s); vue(s) de souffrance. En vue de (oc. « 

prép.). Une longue-vue. — ŒIL, SENS. 

*VUELTA (esp) n. f. — tour. 

JUS n.m. (papillon). + HOM. Vulcain (dieu du 
eu). 

VULCANIEN, ENNE adj. | 

VULCANISATION n. f. 

VULCANISÉ, E adj. 


VULCANISER v. L 
VULCANOLOGIE n. f. — VOLCANOLOGIE. 
VULCANOLOGIQUE adj. 


VULCANOLOGUE n. — VOLCANOLOGUE. 
VULGAIRE adj. et n. m. 
VULGAIREMENT adv. 
VULGARISATEUR, TRICE adj, et n. 
VULGARISATION n. f. 

VULGARISER v. t 

VULGARISME f-is-] n. m. 

VULGARITÉ n. f. 

*VULGO (lat.) adv. = vulgairement. 
*VULGUM PECUS (mauvais lat.) loc. = 
mortels, la masse ignorante. 
VULNÉRABILISER v. t. 
VULNÉRABILITÉ n. f, 

VULNÉRABLE adj. 

VULNÉRAIRE adj. et n. 

VULNÉRANT, E adj. 4 
VULPIN n. m. 

VULTUEUX, EUSE adj, L 
VULTUOSITÉ n. f. 

VULVAIRE n. f. et adj. 

VULVE n. f. 

VULVITE n. f. 

VUMÈTRE n. m. 


le commun des 


W {double v] n. m. inv. + W : symbole du watt et du tung 
stène. 


: Le « w » a trois prononciations : 
1° ou ou {wj, si le mot est d'origine anglaise, 
» hollandaise ou flamande. Tramway, sand- 
wich, wallon, Wallonie, Waterloo, Welling- 
2° w, si le mot est d'origine germanique ou 
} slave. Edwige, Guebwiller, Ludwig, Wagner. 
Wagram, Walter, Willy, Wolf, wolfram, 
Walewski, Westphalie, Wiüno... 
3° u consonne, dans certains noms propres 
du nord de la France : Wimereux, Wimille, 
Wissant comme huit centsl. 


WACAPOU [war] n. m. Des wacapous. 

*WADING = pêche les pieds dans l'eau. 

WAGAGE [wa] n. m. 

*WAGE DRIFT = dérive salariale (écon.). 
WAGNÉRIEN, ENNE [vag”-] adj. et n. 

WAGNÉRISME [vag'] n. m. 

WAGON [va-] n. m. Ce mot, que la S.N.C.F. voudrait voir 
réservé au transport des marchandises, est cepen- 
dant employé trop souvent pour celui des voyageurs. 
— VOITURE. La Compagnie des Wagons-Lits. 
WAGON-BAR [va-] n. m. Des wagons-bars. 
WAGON-CITERNE [va-] n. m. Des wagons-citernes. 
WAGON-FOUDRE [va:] n. m. Des wagons-foudres. 
WAGON-LIT(S) [va] n. m. Des wagons-lits. 
WAGONNÉE [va] n. f. 

WAGONNET [va] n. m. 

WAGONNIER [{va-] n. m. 

WAGON-POSTE {va-] n.m. Des wagons-poste. 
WAGON-RÉSERVOIR [va-] n. m. Des wagons-réservoirs. 
WAGON-RESTAURANT [va-] n. m. Des wagons-restau- 


WAGON-SALON [va-] n. m. Des wagons-salons. 
WAGON-TOMBEREAU |[va-] n.m. Des wagons-tombe- 
reaux. 

WAGON-TRÉMIE [va-] n. m. Des wagons-trémies. 
WAHHABISME [wa-a-] n.m. 

WAHHABITE [wa-a-] adj, et n. 

*WAIT AND SEE = attendre et voir. 

*WAITING LIST = liste d'attente. 

WAKASH [wakach] n. et adj. inv. en genre. 

WALÉ —» AWALÉ. 

*WALHALLA (al.) = paradis des guerriers. 
*WALKMAN n. m. déposé inv. = baladeur. 
*WALK-OVER = course en solitaire; forfait (sport). 
*WALKIE-TALKIE = talkie-walkie (émetteur-récep- 
teur portatif). 

WALKYRIE [va] ou VALKYRIE n. f. (femme robuste qui 
évoque une Walkyrie, déesse guerrière), La Valkyrie, 
ou La Walkyrie : œuvre de R. Wagner. 


WALLABY [wa:] n.m. Des wallabys ou wallabies. 
WALLACE [wa- où va-] n. f. (fontaine parisienne), On dit 
aussi une fontaine Wallace. 

WALLINGANT, E [war] n. et adj. 

WALLISIEN, ENNE [war] adj. et n. (des îles Wallis), 
WALLON, ONNE [wa-] adj. Le parler wallon. + N. Les 
Wallons (en Belgique); Le wallon (dialecte). 
WALLONISME [war] n. m. 

WAP/FTI [war] n. m. 

*WARGAME = jeu de guerre. 

*WARHEAD = charge militaire. 

*WARM UP = mise en train, échaufflement. 
“WARNING = signal de danger, feux de détresse. 
WARRANT {waran) n. m, 

WARRANTAGE [wa-} n. m. 

WARRANTÉ, E [wa-] adj. 

WARRANTER [wa-] v. 1 

*WASHBOARD = planche à laver (instrument de 
musique moderne). 

*WASH OUT = expiration, rinçage (méd.). 
WASSINGUE {wa-sing'] n. f. 

WATER-BALLAST [watèr-] n. m. Des water-ballasts. 
*WATER-BEARING LAYER = aquifère (agr.). 
WATER-CLOSET [watérklozët] n. m. Des water-closets ou 
des wATERS. Abrév. : W.-C. 

AE FILLED STRUCTURE = structure irriguée 
(urb). 

WATERGANG [wa] n. m. 

WATERINGUE [war] n. !. 

*WATERLOGGING = engorgement d'un sol (agr.). 
WATER-POLO [watèr-] n. m. Des water-polos. 
*WATERPROOFING = imperméabilisation. 

*WATER RESISTANT = hydrorésistant (électron). 
*WATER-TABLE = surface d'une nappe (agr.). 
WATERZOI [watèrzoy'] n. m. 

WATT [wat] n. m. (unité de mesure : 3 watts ou 3 W). 
+ HOM. — OUATE. 

WATTHEURE [wa-] n.m. (unité de mesure : 3 watt 
heures où 3 Wh). 

WATTMAN [watman'] n. m. Des wattmen. 

WATTMÈTRE [wa] n. m. 

“WAVE INTERFERENCE = interférence (télécom). 
WAX [waks'] n. m. 

*WAY POINT = point de cheminement (déf). 

W.-C. [doublevé-sé ou vé-sé] sigle m. pl. Water-closet. 
*WEAPONS SYSTEM = système d'armes (déf). 
WEBER [vébèr'] n. m. (unité de mesure : 3 webers ou 
3 Wb). + HOM. le physicien allemand Weber, le compo- 
siteur Weber. 

*WEEK-END n. m. = fin de semaine, dominique (n. f). 
WEHNELT [vé-nélt] n. m. 

*WEIGHT INDICATOR = peson (pétr.). 

*WEIGHT PERCENT ABUNDANCE = teneur isotopique 
pondérale, richesse isotopique pondérale (nucl.). 
*WEINSTUBE —+ WINSTUB. 

WELCHE — VELCHE. 

*WELCOME = bienvenue. 

*WELFARE STATE = État providence (écon.). 
*WELLINGTONIA [wét-] n. m. 


WELTANSCHAUUNG 


*WELTANSCHAUUNG (all) n. f. = conception du 
monde. 

WELTER [vèltèr'] n. m, — POIDS. 

WERGELD [vèrghèld'] n.m 

WESLEYEN, ENNE [wèslè-yin, -yèn'] n. et adj. 

WESTERN [wèstèrn'] n.m. Des westerns. Un western- 
-spaghetti, des westerns-spaghettis. € Adj. inv. Une 
chevauchée western. 

WESTERN-BLOT (TEST DE, RÉACTION DE) loc. 
*WETBIKE = scooter marin, moto humide. 

*WET STANDPIPE = colonne en charge (urb). 
WHARF [war] n. m. (appontement). 

*WHEELING = moto cabrée. 

*WHEEZING = sifflement (méd.). 

*WHIG = libéral. 

WHIPCORD [wip-] n. m, 

WHIPPET {wipèt'] n. m. 

*WHISKER = barbe, trichite (techn.). 

WHISKEY [wis-] n. m. (whisky irlandais). 

WHISKY [wis-ki] n. m. Cet alcool prend le nom de scotch 
s'il est fabriqué en Écosse. Des whiskies ou whiskys: 
WHIST [wist'} n.m 

*WHITE KNIGHT = chevalier blanc (écon.). 
WHITE-SPIRIT [wa-y'tspirit] n.m. Des white-spirits. 
*WIDE-BODY AIRCRAFT = gros-porteur (transp.). 
WIDIA [vi-] n. m. (aggloméré métallique). 

WIENERLI [vin'-] n.m 

WIGWAM [wigwam'] n. m. 

WILAYA ou WILLAYA [vila-ya] n. f. (département algé- 
rien). Des vilUayat [-at']. 

*WILD CAT = forage d'exploration (pétr.). 
WILDGRAVE [vi] n. m. (comte allemand). 

“WILDING = sauvagerie, barbarie. 

WILLAYA — WILAYA. 

WILLIAMS [wilyam's] n. f. (poire). 

*WINKACK = reconquête (écon.) 

*WINCH n. m. = cabestan. Des winches. 
WINCHESTER [win'chèstèr’] n. m. (fusil). 

*WINDOW = fenêtre; paillette (déf). 
*WINDOW-DRESSING = habillage de bilan (écon.). 
*WIND-SKATE = planche roulante à voile. 
*WINDSURF (marque déposée) = planche à voile, véli- 
planche. 

*WINDSURFER = adepte de la planche à voile, véli- 
planchiste. 

*WING DROPPING = aile lourde. 

*WING FENCE = cloison de décrochage. 

*WING FILLET = raccordement d'aile. 

*WINOVER = conquête (écon.). 
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WINSTUB [vin] n. f. (cabaret alsacien). En allemand : 
*Weinstube. 

WINTERGREEN [win'teurgrin'] n. m. 

*WIRE BONDER = ponteuse, microsoudeuse de fils 
(électron.). 

*WIRED BROADCASTING = télédistribution (télé- 
com). 

*WIRELESS MICROPHONE = microphone émetteur 
(télécom.). 

WIRSUNG (CANAL DE) loc. m. 

*WISHBONE ou *WISH = bôme double, arceau de 
voile (sport). 

WISIGOTH, E [vi-] n. Les Wisigoths conquirent une par- 
tie de l'Espagne. + Adj. Une invasion wisigothe. 
WISIGOTHIQUE {vi-] adj. 

WITLOOPF [witiof'] n. f. 

*WITZ (all) n. m. = plaisanterie. 

WOLFRAM [volfram'] n. m. 

WOLOF — OUOLOF. | 
WOMBAT [vonbal] n.m. 

WOMBATIDÉ [von-] n. m. 

WON {won'] n. m. (monnaie de Corée). 
*WONDERFUL = merveilleux. 

*WOOD = bois (golf. 

*WOOFER = haut-parleur de graves (audi). 
WOOLITE [wou-] n. m. déposé inv. 

WOOLMARK [woul-] n. f. déposé inv. 

*WORD PROCESSING = traitement de texte (inf). 
*WORD PROCESSOR = texteur (inf). 
*WORKABILITY = maniabilité (urb.). 

*WORKFARE = allocation conditionnelle (écon.). 
*WORK OVER = reconditionnement (pétr.). 
*WORKSHOP = atelier (tour.); bourse profession- 
nelle, rencontre interprofessionnelle. 
*WORLD TRADE CENTER = centre d'affaires interna- 
tional (écon.). 

WORMIEN {vor-] adj. m. (de la voûte du crâne). 

*WOW = pleurage (aud.). 

“WOW AND FLUTTER = fluctuation de vitesse (audi). 
WRAPPEUR [vra-] n.m. 

*WRECKER = véhicule lourd de dépannage, dépan- 
neuse lourde. 

WU [vu] n. m. (dialecte chinois). 

WÜRM [vurm'] n. m. (glaciation du quaternaire). 
WÜRMIEN, ENNE adj. (relatif au würm). 
WURTEMBERGEOIS [vurtin-] adj, Un district wurtember- 
geois. + N. Une Wurtembergeoise (du Wurtemberg). 
WYANDOTTE [vyan-] n. et adj. 

*WYSIWYG Sigle de : *What you see is what you get = 
tel écran-tel écrit, tel-tel. (inf.). 


m. inv, + x, symbole d'une grandeur inconnue. 
n chiffre romain. 


- prononce normalement [ks] (xylophone), 
sauf devant un a : Xavier [gzavyé]. Monsieur 
X; les rayons X; le chromosome X ; pendant 
un temps x; l'X (l'École polytechnique): un 

* X (élève de cette école). 


XANTHÉLASMA [gzan-] n. m. 

XANTHIE [gzan-] n. f. 

XANTHINE [gzan-] n. !. 

XANTHODERME [gzan-] adj. Les Chinois sont xantho- 
dermes. 


XANTHOGÉNIQUE ou XANTHIQUE [gzan-] adj. 
XANTHOME (gzan-] n. m. 

XANTHOPHYCÉE (gzan-] n. f. 

XANTHOPHYLLE [gzan-] n. . 

XÉNARTHRE [ksé-nartr'} n. m. 

XÉNÉLASIE [ksé-] n. f. 

XÉNISME [ksé-] n.m. (mot emprunté à une langue 
étrangère, sans modification). Blockhaus, baobab, 
music-hall sont des xénismes, 

XÉNOBIOTIQUE adj. et n. m. 

XÉNOGREFFE [ksé-] n. f. 

XÉNON [ksé-] n. m. 

XÉNOPATHIE n. f. 

XÉNOPE n.m. 

XÉNOPHILE [gzé-] adj, et n. 

XÉNOPHILIE n. f. 

XÉNOPHOBE [gzé-] adj. et n. 

XÉNOPHOBIE n. {, 

XÉRANTHÈME [ksé-] n. m. 

XÉRÈS ou JEREZ [kérès' ou rhérès’] n. m. (vin de la région 
de Jerez de la Frontera, autrefois Xeres, près de 
Cadix). Les principales variétés sont : le fino, l'amon- 
tillado, l'oloroso, le manzanilla, le pedro-jimenez. 


XÉROCOPIE n. {. déposé. 

XÉRODERMIE n. {. 

XÉROGRAPHIE n. {. déposé. 

XÉROPHILE adj. 

XÉROPHTALMIE [-ftai-] n. 

XÉROPHYTE nf. 

XÉROPHYTIQUE adj. 

XÉROSIS [ksérozis'] n. f. 

XÉRUS [ksérus'] n. m. 

XHORA adj. inv. en genre. Une danse xhora. % N. Les 
Xhoras (d'Afrique du Sud). 

XI {ksi] n. m. inv. (lettre grecque). 

XIANG [ksi-ang'] n. m. 

X-IÈME adj. numér. ord. Quelquefois écrit — IXIÈME. 
XIMENIA [{ksi-] n. m. Plante quelquefois nommée la 
XIMÉNIE. 


XIPHO —+ XIPHOPHORE. 
XIPHOÏDE [ksifo-] adj. m. 
XIPHOÏDIEN, ENNE ad). 
XIPHOPHORE ou XIPHO {ksifofor'] n. m. 
XYLÈME n. m. (tissu végétal). 
XYLÈNE n. m. (hydrocarbure). 
XYLIDINE n. f. 

XYLITOL np. m. 

XYLOCAÏNE n. f. 

XYLOCOPE n. m. 
XYLOGRAPHE n. 
XYLOGRAPHIE n. f. 
XYLOGRAPHIQUE ad). 
XYLOL n. m. 

XYLOPHAGE adj. et n. 
XYLOPHÈNE n. m. déposé inv. 
XYLOPHONE n. m. 
XYLOPHONISTE n. 

XYLOSE n. m. (sucre de bois). 
XYSTE n. m. 
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Yn.m.inv. & Y, symbole de l'yttrium. 
1° Valeurs de la lettre y — vOYELLE. Devant 
. un mot commençant par y, on fait en géné- 
ral l'élision si le mot est français (l'yeuse, 
l'Yonne) et on considère qu'il faut l'aspira- 
tion, sans liaison, si le mot est étranger : la 
 yole, le Yémen, des yatagans [déya:]. 
Voir au début de la lettre 1 : CONFUSION DE 1 ET 
Y; VOISINAGE DE Y/1 DANS UN VERBE. 
… 2° Pronom personnel (à cela). J'y pense; s'y 
- fier; il yva de: on y regarde à deux fois: il s'y 
prend mal. + Adv. (là). Allez-y; il y avait: on 
+ n'y voit goutte; y compris; mets-L'y. + 
» — IMPÉRATIF B; TRAIT D'UNION À, 10°, 
3° L'adverbe y ne se met pas au futur de 
… l'indicatif et au présent du conditionnel 
… pour le verbe aller. J'y vais (présent). J'irai 
: (futur); vous n'iriez pas (condit.). 
4° Cette lettre est employée pour figurer « il 
* n'y» dans le parler populaire. Y a qu'à faire 
… ça Ÿ a pas de quoi pavoiser. 
Fe à 


*/YAC (*Yeast Artificial Chromosomes) n.m. = por- 
tion d'A.D.N. + HOM. — YACK. 

/YACHT [yot'} n. m. 

/YACHT-CLUB [yot-kleub'] nm. Des yacht-clubs. 
*/YACHTING [yotin'g] nm. = navigation de plaisance. 
/YACHTMAN ou YACHTSMAN [yot-man'}n. m. Des yacht- 
men |-mèn']. 

PASCHEMOMAN [yotwouman'] n, t. Des yachtwomen 
Emèn']. 

/YACK ou /YAK n. m. (sorte de zébu tibétain). + HOM. 
—+ YAC. L'ancienne prononciation de yacht [yak'] en 
faisait un homophone. 

/YAKITORI n. m. 

*YAKUSA (japonais) n. m. = gangster. 

/YANG n. m. 

YANKEE {yan'ki] n. (colon révolté contre l'Angleterre ; 
nordiste). Des yankees. Quand le terme désigne tout 
Anglo-Saxon des États-Unis (sens récent), on l'écrit 
avec une majuscule. + N.m. Un yankee (voile de 
yacht). + Adi. Des manières vankees. 

/YAOULED [{-èd'] n. m. 

/YAOURT, /YOGOURT ou /YOGHOURT n. m, 
/YAOURTIÈRE n. f. 

/Y-A-QU'A ou /YAQUA n. inv. Des yaqua. 

/YARD n.m. 

/YASS ou JASS n. m. 

/YASSA n. m. 


La barre oblique devant un mot signale un y aspiré 


/YATAGAN n. m. 

Y AVOIR v. impers. Ne s'emploie qu'à la 3° personne du 
singulier de l'indicatif, du conditionnel et du subjonc- 
tif Il y a; Ü y avait, etc. 

*/YAW DAMPER = amortisseur de lacet (déf). 
/YAML [yol] n. m. & HOM. — YOLE. 

/YEARLING [yeurlin'g] n. m. 

YÈBLE n. f. 

*/YELLOW-CAKE = concentré d'uranium (nucl.). 
*YELLOWNESS VEGETATION INDEX (YVD = indice de 
jaunissement (spat.). 

/YÉMÉNITE adj. et n. (du Yémen). 

/YEN [yèn'}n. m, (monnaie japonaise). + HOM. — HYÊNE. 
/YEOMAN [yo-man'] n. m. Des yeomen. 

/YEOMANRY [yo-man'ri] n. 1. Des yeomanries. 

/YERSIN (BACILLE DE] loc. m. 

*/YESHIVA (hébreu) = collège talmudique. Des yeshi- 
vot. 

*/YETI [yéti] (tibétain) = abominable homme des neiges. 
YEUSE n. { 

YEUSERAIE n. 

YEUX — œiL. 

JYÉ-YÉ n. inv. et adj. inv. Dés chansons yé-yé. Une bande 
de yé-yé. 

/Y1DDISH [-dich'] n. m. inv. et adj, inv. 

*YIELD MANAGEMENT = gestion de taux (banque); 
tarification en temps réel (T.T.R.) (écon.) 

JYIN [yin'] n. m. (force passive). 

YLANG-YLANG — ILANG-ILANG. 

/YOD n.m. + HOM. —+ IODE. 

/YODLER + JODLER. 

/YOGA n. m. 

YOGHOURT — YAOURT. 

/YOGI [yoghi] n. m. et adj. inv. 

/YOGOURT — YAOURT. 

/YOHIMBEHE |[yo-im'bé] n. m. 

/YOHIMBINE [yo-im'-] n. f. 

/YOKOA n. m. (jeu, à la pelote). 

/YOLE n. f. (barque). + HOM. yaw/l (petit voilier). 
*/YOM KIPPOUR ou KIPPOUR n. m. inv. 
/YORKSHIRE-TERRIER ou /YORKSHIRE n. m. Des 
yorkshire-terriers; des yo ù 

/YOUGOSLAVE adj. + N. Un Yougoslave (de Yougosla- 
vie). 

/YOUGOSLAVIE n. f. L'État de Yougoslavie, créé en 
1918, comprenait la Bosnie-Herzégovine, la Croatie, 
la Macédoine, le Monténégro, la Slovénie et la Serbie 
avec ses deux provinces autonomes (Voïvodine et 
Kossovo). 

YOUP! inter. 

YOUPI! inter. Quelquefois écrit YOUPPIE OÙ YOUPEE. 
/YOUPIN, E adj. et n. 

YOURTE ou IOURTE n. f. (tente mongole). + Ne 
confondre avec youtre (terme injurieux pour dési- 
gner un juif). 


YOUTRE 

/YOUTRE n. — YOURTE. YTTRIA n.m. \ 

/YOUYOU n. m. Des youyous. YTTRIALITE n. {. 

/YO-YO n. m. déposé inv. YTTRIFÈRE ad). Î 
nf. ” YTTRIQUE adj. 

YPONOMEUTE — HYPONOMEUTE. YTTRIUM {-ti-yom'] n. m. Des yttriums. 

YPRÉAU n.m. Des ypréaux. /YUAN [yuan'] n. m. (monnaie chinoise). 

YSOPET ou ISOPET n. m. — REN MIN BI. 

YITERBINE n. f. /YUCCA [youka] n. m. 

YTTERBIUM [-byom'] n. m. Des ytterbiums. | */YUPPIE = jeune cadre dynamique, 


Zn. m, inv. 
Des gaz 
RS A TAE 
1° Les mots re par -ez sont : assez, 
chez, lez, nez, rez et les verbes à la 2° per- 
= sonne du pluriel (vous lisez). 
2° Les seuls verbes dont la 2° personne du 
pluriel au présent de l'indicatif et de l'impé- 


. * Les mots terminés par z sont invariables. 


| « ratif ne se termine pas par ez sont : dire, 
ñ 


» redire, faire et ses composés. 
3° Les mots finissant par -zon sont : gazon, 

… horizon, scazon, Suzon. 

Hsnus RUE EERS ss ris 

ZABRE n. m. 

ZAÏRE n. m, (monnaie du Zaïre). 

ZAÏROIS adj, et n. (du Zaïre). 

ZAKAT [at] n.m. 

*ZAKOUSKI (russe) n. m. pl. = amuse-bouches. Le 

lier est zakouska. Le pluriel zakouskis est acce] le 

en français. Ce mot est l'équivalent de amuse- 
), kémia (arabe) et tapas (espagnol). 

ZAMAK n. m. déposé inv. (alliage). 

ZAMBIEN, ENNE adj. et n. (de Zambie). 

ZAMIA ou ZAMIER n. m. (plante). 

ZAN n. m. déposé inv. 

ZANCLE n. m. 

ZANNI ou ZANI n. m. Des zanni. 

ZANZIBAR ou ZANZI n.m. (jeu). 

zibar (Tanzanie). 

*ZAOUÏA (arabe) = siège d'une confrérie religieuse. 

Quelquefois écrit *ZAWIYA. 

ZAPATEADO [sapaté-] n. m. 

ZAPPER v. int (picorer, pitonner). 

ZAPPEUR, EUSE n. (pitonneur; pianoteur). 

*ZAPPING n. m. = picorage, jeu de la télécommande, 

pitonnage, pianotage (aud.). 

ZARZUELA [sar-swéla] n. 1. 

*ZAWIYA — ZAOUIA. 

He rHNegeNe. Des zazous, + Adi. inv. Des allures 


22-DNA OU -zIG ZAG DNA = ADN-Z ou ADN zigzag 
(génét). 


ZÉARALÉNOME n. t 

ZEB ou ZOB n.m. ë 

ZÉBI n.m. Peau de zébi. 

ZÈBRE n. m. 

ZÉBRÉ, E adj. 

ZÉBRER v. t. Je zèbre, nous zébrons, je zébrerai(s). 
Conjug. 10. 

ZÉBRURE n. f. 

ZÉBU n.m, Des zébus ou bœufs à bosse. 


+ HOM. l'ile de Zan- 


} ZÉE ou ZÉUS {-us'] n. m. 


nf. 
ZÉLATEUR, TRICE n. et adj. 
ZÈLE n.m. 


ZÉLÉ, E adj, et n. 

ZELLIGE n. m. 

ZÉLOTE n. m. 

ZEMSTVO [zyèm'stvo] n. m. 

ZEN [zèn'] n. m. et adj. inv. 

ZÉNANA n. { 

ZEND, E [zind'] adj. Des livres zends. 

ZÉNITH n. m. Des popularités au zénith. 

ZÉNITHAL, ALE, AUX ad). 

ZÉOLITE ou ZÉOLITHE n. f. 

ZÉPHYR n. m. (vent: tissu). + HOM. le dieu grec Zéphyr. 
ZÉPHYRIEN, ENNE adj. 

ZÉPHYRINE n. 1. 

ZEPPELIN [zèplin] n. m. (ballon dirigeable construit par 
Ferdinand von Zeppelin). Un des plus célèbres portait 
le nom de + Graf Zeppelin ». 

ZÉRO adj. numér. inv. Zéro franc zéro centime; zéro 
faute. Le point zéro. Au-dessus, au-dessous de zéro. 
Avant tirage, voici la feuille zéro. + N. m. Repartir de 
zéro; des zéros mal écrits. Une rangée de zéros. Ces 
employés sont des zéros. Un appareil de zéro. Un mil- 
liard c'est un suivi de neuf zéros. La croissance zéro. 
Le zéro existe depuis 1512 dans notre numération, 
mais les Indiens mayas le connaissaient bien avant. 
ZÉRODUR n. m. déposé inv. 

*ZERO READING INSTRUMENT = indicateur de zéro. 
ZÉROTAGE n. m. 

ZÉRUMBET {zéronbèt'} n. m. 

ZEST (ENTRE LE ZIST ET LE) loc. adv. Elle était entre le 
zist et le zest (ne savait à quelle décision s'arrêter). 
+ HOM. un zeste de citron. 

ZESTE n. m. (membrane intérieure de la noix; partie 
superficielle colorée de l'écorce d'un agrume). Des 
zestes d'orange; ajoutez un zeste de citron. € HOM. 
— ZEST. 

ZESTER v.t 

ZÊTA n.m. — GREC. Quelquefois écrit DZÉTA. 

ZÉTÈTE n. m. 

ZÉTÉTICIEN, ENNE n. 

ZÉTÉTIQUE n. m 

ZEUGITE n, m. 

ZEUGMA ou ZEUGME n. m. 

ZEUGMATOGRAPBHIE n. f. 

ZÉUS — zÉE. 


ZÉZAYER 1z628-yé] v. int Conjug. 8. 

ZHENG {zèn'g} n. m. 

ZIBELINE n. f. 

ZICRAL n. m. déposé inv. 

ZIDOVUDINE n. 

ZIEUTER ou ZYEUTER v. t. 

ZIG ou ZIGUE n. m. C'étaient des bons zigs. 
ZIGGOURAT |{-rat'] n. f. 

ZIGOTO n. m. 

ZIGOUILLER v. t 

ZIGUE — zic. 

ZIGZAG n. m. Des zigzags; aller en zigzag; une route 
en zigza£. 


ZIGZAGANT 


ZIGZAGANT, E adj. Un sentier zigzagant. + HOM. il va 
en zigzaguant (partic. présent du v. zigzaguer). 
*ZIG-ZAG DNA — *z-DNA 

ZIGZAGUER v. int Nous zigzaguons. Conjug- 4. 
ZIMBABWÉEN, ENNE [zim'babwé-in, -èn'] adj. et n. (du Zim- 
babwe). 

ZINC [{zing] n. m. — ASSOCIATION. 

ZINCAGE — ZINGAGE. 

ZINCATE n. m. 

ZINCIFÈRE adj 

ZINCIQUE adj. 

ZINCOGRAPHIE n. m. 

ZINGAGE ou ZINCAGE n. m. 

*ZINGARO (ital.) = tsigane ou bohémien. Des zingari. 
ZINGIBÉRACÉ, E adj, et n. ! 

ZINGUER v. t Nous zinguons. Conjug- 4. 

ZINGUEUR n. et adj. m. 

ZINJANTHROPE n. m. 

ZINNIA n.m 

ZINZIN n. m. (musique quelconque). + N. (qui perd la 
raison). C'est une zinzin; des zinzins. + Ad). inv. Îls sont 
zinzin. 

ZINZINS n. m. pl. (pour désigner les investissements 
institutionnels, en économie). 

ZINZOLIN, E adj 

ZIP n. m. déposé inv 

ZIPPER v.t 

ZIRCON n. m, 

ZIRCONE nf 

ZIRCONITE nf. 

ZIRCONIUM {-nyom' n. m. Des zirconiums. 

ZIST — ZEST. + HOM. —+ ZISTE 

ZISTE n. m. (partie blanche de l'écorce de l'orange ou 
du citron, sous le zeste), + HOM. entre le zist et le zest. 
ZIWELKÜECHE [ziveulkuch'] n. {. (tarte alsacienne à 
l'oignon). 

ZIZANIE n. f. (mésentente). 

ZIZANIE ou ZIZANIA n. {. (plante). 

ZIZI n.m. 

ZIZITH n. m 

ZIZYPHE [zizi] n. m. (jujubier) 

ZLOTY n.m. 

ZOANTHAIRE n. m. 

ZOB — ZEB. 

ZODIAC n. m. déposé inv. (bateau). 

ZODIACAL, ALE, AUX adj. 

ZODIAQUE n, m. Les signes du zodiaque (fixés il y a 
deux mille ans et qui vont se déplaçant sans cesse) 
portent des noms de constellations; ce sont : le 
Bélier, le Taureau, les Gémeaux, le Cancer, le Lion, 
la Vierge, la Balance, le Scorpion, le Sagittaire, le 
Capricorne, le Verseau, les Poissons. On écrira : Elle 
re ren Ce ROInte: il est du signe du 
Cancer. Il est « Gémeaux »; elle est « Verseau »; elle 
est « Poissons ». 

ZOÉ n.f. (larve de crustacé). + HOM. Zoé (prénom). 
ZOÉCIE nf. 

ZOÏDE n.m 

ZOÏLE n. m. (critique envieux) 

ZOMBIE ou ZOMBI n. m 

ZONA n.m 

ZONAGE n. m. 

*ZONING = zonage. 

ZONAL, ALE, AUX adj. 

ZONARD, En. 

ZONE n. f. Zone d'action, de contrôle, de défense, de 
desserte, de fracture, d'influence, de libre-échange, de 
ralentissement. La zone des armées. La zone dollar, 
la zone franc, la zone rouble, la zone sterling. Une 
zone d'abattement, des zones d'abattements; une 
zone de salaire, des zones de salaires; une zone dor- 
toir, des zones dortoirs; une zone témoin, des zones 
témoins. 

ZONE *NON AEDIFICANDI : zone dans laquelle on ne 
doit pas construire. 

ZONE *NON ALTIUS TOZLENDI : zone dans laquelle 
les constructions ne doivent pas dépasser une cer- 
taine hauteur. 


ZONÉ, E adj. 
ZONER v. t. et int. 
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ZONIER, ÈRE adj. et n. 
*ZONING = zonage (urb., tour). 


ZONES D'URBANISME 


: Z.A.C. : zone d'aménagement concerté. 
Z.A.D. : zone d'aménagement différé. 
Z.A.P. : zone agricole périurbaine. 

ZAR. : zone d'action rurale, 
ZE.AT. : zone d'études et d'aménagement 
du territoire. 
ZE-DE. : zone d'étude démographique et 
d'emploi. 
Z.E.P. : zone d'éducation prioritaire. 

zone d'environnement protégé. 
ZE. : zone d'extension urbaine. 
ZL. : zone industrielle. 
ZLF. : zone d'intervention foncière. 
Z-LP. : zone industrielle portuaire. 
Z.LR.S.T. : zone pour l'innovation et la 
recherche scientifique et technique. 
ZLV. : zone industrielle verticale. 
ZPI.U. : zone de peuplement industriel et 
ZRU. : zone de rénovation urbaine. 


Z.U.P. : zone à urbaniser en priorité. 
k et 


ZONULAIRE adj. 
ZONURE n. m. 
ZOO- Tous les mots français en zoo- (du grec z6on, 
animal) font entendre les deux o. 

ZOO [z0-0] n. m. (abrév. de parc zoologique). Des z00s. 
ZOOCENTRISME {-is-] n, m. 

ZOOFLAGELLÉ n. m. 

ZOOGAMÈTE n. m. 

ZOOGÉOGRAPHIE n. f. 

ZOOGLÉE n. f. 

ZOOÏDE adj. 

ZOOLÂTRE n. 

ZOOLÂTRIE n. f. 

ZOOLITE n. m. 

ZOOLOGIE n. f. — LATIN D. 

ZOOLOGIQUE adj. 

ZOOLOGIQUEMENT adv. 

ZOOLOGISTE ou ZOOLOGUE n. 

*ZOOM [zoum'] n. m. = objectif à focale variable: effet 
photographique de rapprochement et d'éloigne- 
ment. 

ZOOMER [zou-mé] v. int. 
ZOOMORPHISME [-s-] n. m. 
ZOONOSE n. f. 
ZOOPATHIE n. f. 
ZOOPATHIQUE ad). 
ZOOPHILE adj, et n. 
ZOOPHILIE n. f. 
ZOOPHOBE n. et ad). 
ZOOPHOBIE n. f. 
ZOOPHORE n. m. 
ZOOPHORIQUE adj. 
ZOOPHYTE n. m. 
ZOOPLANCTON n. m. 
ZOOPSIE n. f. 
ZOOSPORANGE n. m. 


ZOPANTHOPIE n. A. 
ZOREILLE n. 
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ZORILLE n. f. 

ZOROASTRIEN, ENNE adj. et n. 
ZOROASTRISME [-s-] n. m. 

ZOSTÈRE n. {. 

ZOSTÉRIEN, ENNE ed). 

ZOU! interj. Allez! zou! 

ZOUAVE n. m. 

ZOULOU, E adj. Un village zoulou. # N. Les Zoulous 
d'Afrique australe. 

ZOZO n. m. 

ZOZOTEMENT n. m. 

ZOZOTER v. int. 

ZUCHETTE ou ZUCCHETTE [zukët] n. 1. 
ZURICHOIS, E [-kwa, kwaz'] adj. et n. (de Zurich). 
ZUT! inter). 


ZWANZE {aware n. !. où m. 
ZWANZER (zwanzé] v. int, 


ZWIEBACK {tsvibak”] n. m. 

ZWINGLIANISME {zvin-] n. m. 

ZWINGLIEN, ENNE [zvin-] adj. et n. 

ZYDECO [zidéko] n. m. ou f. 

ZYEUTER — ZIEUTER. 

ZYGÈNE n. {. 

ZYGNÉMA [-g'néma] n. m. 

ZYGOMA n. m. 

ZYGOMATIQUE ad. 

ZYGOMORPHE adj. 

ZYGOMYCÈTE n. m. 

ZYGOPÉTALE ou ZYGOPETALUM {-pétalom'] n. m. 
ZYGOSPORE n. f. 

ZYGOTE n. m. 

ZYKLON n. m. 

ZYMASE n. f. 

ZYMOTECHNIE [-èk-] n. 

ZYMOTIQUE adj. 

ZYTHUM [tom] ou ZYTHON n. m. Des zythums. 
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Conjugaisons paradigmes 


: je chante, n. chantons. CONDMIONNEL 

: je chantais, n. chantions. IMPERATIF 

: je chantai, n. chantâmes, SUB. présent 
ils chantèrent. 

: je chanterai, n. chanterons. Impartait 


PARMGPEs : Chantant; chanté. 
D een 


eus M LS 


| use st 2 7. 
!  moc. présent: je lance, n. lançons, v. lancez. CONDITIONNEL 
Imparfait : je lançais, n. lancions. IMPÉRATIF 
Passé simple: je lançai, n. lançâmes, su8J. présent 
ils lancèrent. Impartait 
Futur : je lancerai, n. lancerons. 


rARnQrEs : lanÇant ; lancé. 
rh eee 


3 ar 
INOIG. présent : je mange, n. mangeons. CONDITIONNEL 
Impartait : je mangeais, n. mangions. IMPÉRATIF 
Passé simple : je mangeai, n. mangeâmes, SUB. présent 
ils mangèrent. 
Futur : je mangerai, n. mangerons. Imparfait 


PARNIGIPES : Mangeant; mangé. 


Dane 


: je navigue, n. naviguons. CONDITIONNEL 

: je naviguais, n. naviguions. IMPÉRATIF 

: je naviguai, n. naviguâmes, SUB). présent 
ils naviguèrent. 

: je naviguerai, n. naviguerons. Impartait 


nm 5 amies 
INuIC. présent 
imparfait 


: j'envoie, n. envoyons, 
ils envoient. 


: j'envoyais, n. envoyions. 


: que je naviguasse, 


PARTIGIES : naviguant ; navigué. 


D 


Chanter 


je chanterais, n. chanterions. 
chante, chantons, chantez. 


: que je chante, 


que n. chantions, 


: que je chantasse, qu'il chantäât. 


Lancer 


: je lancerais, n. lancerions. 
: lance, lançons, lancez. 
: que je lance, que n. lancions. 


: que je lançasse, qu'il lançât. 


Manger 


: je mangeraiïs, n. mangerions. 
: mange, mangeons, mangez. 
: que je mange, 


que n. mangions. 


: que je mangeasse, 
angeût. 


qu'il m 


Naviguer 


: je naviguerais, n. naviguerions. 
: navigue, naviguons, naviguez. 
: que je navigue, 


que n. naviguions. 
qu'il naviguât. 
Cr x EN 


mena Envoyer 555 


: j'enverrais, n enverrions. 

: envoie, envoyons, envoyez. 

: que j'envoie, que n. envoyions. 
: que j'envoyasse, qu'il envoyât. 


CONJUGAISONS PARADIGMES 


6 RE æ 
inoic. présent _: je broie, n_ broyons, ils broient. CONDITIONNEL 
Impartait je broyais, n. broyions. IMPÉRATIF 
Passé simple  : je broyai, n broyâmes, SUBJ. présent 
ils broyèrent. Impartait 
Futur : je broierai, n. broierons. 
Parncies : broyant; broyé. 
7 
INoIG. présent: j'essuie, n. essuyons, CONDITIONNEL 
ils essuient. IMPÉRATIF 
Imparfait : j'essuyais, n. essuyions. suss. présent 
Passé simple  : j'essuyai, n. essuyâmes, 
ils essuyèrent. Impartait 
Futur : j'essuierai, n. essuierons. 
PARTICIPES : ESsuyant; essUyÉ. 
8a 
inoic. présent: je paie, n. payons, ils paient. CONDITIONNEL 
Impartait : je payais, n. payions. IMPÉRATIF 
Passé simple : je payai, n. payâmes, suBs. présent 
ils payèrent. 
Futur : je paierai, n. paierons. Imparfait 
PARTIGIPES : payant ; payé. 
8b 
wo. présent: je paye, n. payons, ils payent. CONDITIONNEL 
Imparfait : je payais, n. payions. IMPÉRATIF 
Passé simple: je payai, n. payâmes, sugs. présent 
ils payèrent. 
Futur : je payerai, n. payerons. Imparfait 
PARTIGIPES : payant; payé. 
9 me ; vs 
INDIC. présent: je grasseye, IL grasseyons. IMPÉRATIF 
Impartait : je grasseyais, n. grasseyions. 
Passé simple  : je grasseyai, n. grasseyâmes. Su8y. présent 
Futur : je grasseyerai, n. grasseyerons. 
CONDITIONNEL : : mi mparfait 
: je grasséyerais, 
n. grasseyerions. 
PARTICIPES :'grasseyant; grasseyé. 
# 10 se je 
inoic. présent _: je cède, n. cédons, v. cédez, CONDTIONNEL 
ils cèdent. IMPÉRATIF 
Imparfait : je cédais, n. cédions. SUBy, présent 
Passé simple : je cédai, n. cédâmes, . imparfait 
ils cédèrent. î 
Futur : je céderai, n. céderons. 


PARTIGIPES : Cédant ; cédé. 


GENE RS 


: je gèle, n. gelons, ils gèlent. 
: je gelais, n. gelions. 
: je gelai, n. gelâmes, 
ils gelèrent. 
: je gèlerai, n. gèlerons. 


3 suss. présent 
à Import 


PARTIGIrES : gelant ; gelé. 


: je broierais, n. broierions. 

: broie, broyons, broyez. 

: que je broie, que n. broyions, 
: que je broyasse, qu'il broyât. 


: j'essuierais, n. essuierions. 
: essuie, essuyons, essuyez. 
: que j'essuie, 


: que j'essuyasse, qu'il essuyât. 


: je paierais, n. paierions. 
: paie, payons, payez. 
: que je paie, que n. payions, 


: que je payasse, qu'il payât. 


: je payerais, n. payerions. 
: paye, payons, payez. 
: que je paye, que n. payions, 


: que je payasse, qu'il payât. 


: je céderais, n. céderions. 

: cède, cédons, cédez. 

: que je cède, que n. cédions. 
: que je cédasse, qu'il cédât. 


756 


que n. essuyions. 


qu'ils paient. 


qu'ils payent. 


senesamnmes Geler%# 


: je gèlerais, n. gèlerions. 
: gèle, gelons, gelez. 

: que je gèle, que n. gelions. 
: que je gelasse, qu'il gelât. 
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Fe 12-sremer 


: oc. présent : j'achète, n. achetons, CONDITIONNEL 
El ils achètent. IMPÉRATIF 
imparfait  : j'achetais, n. achetions. su, présent 
| Passé simple : j'achetai, n. achetâmes. impariait 
# Futur : j'achèterai, n. achèterons. 

l Parme : achetant ; acheté. 

TPS PETER : 
drame 13 - 

. ioic. présent _: j'appelle, n. appelons, CONDITIONNEL 
ils appellent. AérANr 
: j'appelais, n. appelions. suBs. présent 
Ro Fa : j'appelai, n. appelâmes, imparfait 
ils appelèrent. 
: j'appellerai, n. appellerons. 
M PARMIGIPES : appelant ; appelé. 
FOSSES ÿ à 


: je jette, n. jetons, ils jettent. CONDITIONNEL 
: je jetais, n. jetions. IMPÉRATIF 
: je jetai, n. jetâmes, ils jetèrent. suBs. présent 
: je jetterai, n. jetterons. 

Impartait 


ParniQires : jetant; jeté. 
| 


: je sème, n semons, ils sèment. CONDIMIONNEL 

: je semais, n. semions. IMPÉRATIF 

: je semai, il sema, n. semâmes, SuBJ. présent 
ils semèrent. Impartait 


: je sèmerai, n. sèmerons. 
PARTICIPES : Semant ; semé. 


Las 


: je crée, n. créons, ils créent. CONOMIONNEL 
: je créais, n. créions. IMPÉRATIF 
: je créai, il créa, ils créèrent. sue, présent 
: je créerai, n. créerons. Impartait 


PARTIGIES : Créant ; Créé. 


: je copie, n. copions, ils copient. CONDITIONNEL 
: je copiais, n. copions, IMPÉRATIF 

ils copiaient. suBJ. présent 
: je copiai, il copia, ils copièrent. Impartait 


: je copierai, n. copierons. 
PARTICIPES : COpiant ; COpié. 


: je salue, n. saluons. 
: je saluais, n. saluions. 


: je saluai, n. saluâmes, SUBJ, présent 
ils saluèrent. © Imparfait 
: je saluerai, n. saluerons. 


PARTICIPES : rt: salué. 
D 


ER SA Le anne 


CONJUGAISONS PARADIGMES 


: j'achèterais, n. achèterions. 

: achète, achetons, achetez 

: que j'achète, que n. achetions. 
: que j'achetasse, qu'il achetât. 


Appeler 


: j'appellerais, n. appellerions. 


appelle, appelons, appelez. 


: que j'appelle, que n. appelions. 
: que j'appelasse, qu'il appelât. 


Jeter 


: je jetterais, n. jetterions. 
: jette, jetons, jetez. 
: que je jette, que n. jetions, 


qu'ils jettent. 


: que je jetasse, qu'il jetât. 


Semer 


: je sèmerais, n. sèmerions. 

: sème, semons, semez. 

: que je sème, que n. semions. 
: que je semasse, qu'il semât. 


: je créerais, n. créerions. 


: crée, créons, créez. 
: que je crée, que n. créions. 
: que je créasse, qu'il créât. 


HRERNREE 


: je copierais, n. copierions. 
: copie, copions, copiez. 
: que je copie, que n. copiions. 


: que je copiasse, qu'il copiât. 


: je saluerais, n. saluerions. 
: salue, saluons, saluez. 

: que je salue, que n. saluions. 
: que je saluasse, qu'il saluât. 


reset Saluer # 


CONJUGAISONS PARADIGMES 


20 


INDIC. présent 
imparfait 
Passé simple 


Futur 


21 


INDIC. présent 
imparfait 
Passé simple 
Futur 


22 


INDIC. présent 
imparfait 
Passé simple 
Futur 


: je joue, n. jouons, ils jouent. CONDITIONNEL 

: je jouais, n. jouions. IMPÉRATIF 

: je jouai, n. jouâmes, suBy. présent 
ils jouèrent. imparfait 


: je jouerai, n. jouerons. 


PARTICIPES : jouant : joué. 


je siège, n_ siégeons, ils siègent. CONDITIONNEL 
: je siégeais, n. siégions. IMPÉRATIF 
: je siégeai, il siégea, SUB. présent 
ils siégèrent. imparfait 


: je siégerai, n. siégerons. 


PARTIGIPES : siégeant ; siégé. 


: j'interpelle, n. interpellons. CONDITIONNEL 
j'interpellais, n. interpellions. 
: j'interpellai, il interpella. suss. présent 
: j'interpellerai, 
n. interpellerons. Imparfait 


PARNGIrES : interpellant; interpellé. 


: je vais, il va, n. allons, ils vont. CONDITIONNEL 
j'allais, n. allions, ils allaient. IMPÉRATIF 

: j'allai, n. allâmes, ils allèrent. suBs, présent 

: j'irai, n. irons. Impartait 


PARnGirEs : allant; allé. 


Pour plus de détails — VERBE X.) 


23 


INDIC. présent 
Imparfait 
Passé simple 
Futur 
Passé 
composé 


24. ss 


INDIG. présent 
Impartait 
Passé simple 
Futur 


. Pour plus de détails — VERBE IX.) 


: je m'en vais, n. n. en allons. CONOMONNEL 
: je m'en allais, ils s'en allaient. IMPÉRATIF 
: je m'en allai, n. n. en allâmes. 
: je m'en irai, v. v. en irez. SuBs. présent 
: je m'en süis allé, ils s'en sont Imparfait 
allés. L 
PARNCIPES : s'en allant; s'en étant all 

: je finis, n. finissons, ils finissent. CONDITIONNEL 
: je finissais, n. finissions. IMPÉRATIF 
: je finis, n. finîmes, ils finirent. suBs. présent 
: je finirai, n. finirons. 

imparfait 


Parnicires : finissant ; fini. 


: j'absous, il absout, n. absolvons, CONDITIONNEL 
ils absolvent. IMPÉRATIF 

: j'absolvais, n. absolvions. SUB. présent 

: j'absolus (rare). 

: j'absoudrai, n. absoudrons. 3 Imparfait 


rarncires : absolvant : absous. absoute. 


: je jouerais, n. jouerions. 

: joue, jouons, jouez. 

: que je joue, que n. jouions. 
: que je jouasse, qu'il jouât. 


: je siégerais, n. siégerions. 

: siège, siégeons, siégez. 

: que je siège, que n. siégions. 

: que je siégeasse, qu'il siégeât. 


: j'interpellerais, 
: que j'interpelle, 


: que j'interpellasse, 


: j'irais, n. irions. 

: va, allons, allez. 

: que j'aille, que n. allions. 
: que j'allasse, qu'il allât. 


: je m'en irais, n. n. en irions. 
: va-t'en, allons-nous-en, 


: que je m'en aille, que v. v.en 
: que je m'en allasse, qu'il s'en 
allât. 


lé. 


: je finirais, n. finirions. 

: finis, finissons, finissez. 

: que je finisse, qu'il finisse, 
que n. finissions. 

: que je finisse, qu'il finit, 
que n. finissions. 
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sem Jouer rm 


Siéger 


: 
| 
: 
: 


Interpeller :#:* 


n. interpellerions. 
que r interpellions. 
qu'il interpellât. 


EE Ë 


allez-vous-en. 


alliez. 


Ë 


( 


| 
| 


DIC. présent 


ner 26 er: 


Prenons dus 


mate 2 Aer 


CONJUGAISONS PARADIGMES 


] 


: j'accrois, il accroît, Ÿ conomonse : j'accroîtrais, n. accroîtrions. 
n. accroissons, ils accroissent.  }  mpénanr  : accrois, accroissons, 
: j'accroissais, n. accroissions. Î accroissez. 
: j'accrus, n. accrûmes. { sus. présent : que j'accroisse, 
: j'accroîtrai, n. accroîtrons. É que n. accroissions. 
i Impartait : que j'accrusse, 


PARMCIPES : ACCrOiÏSsant ; ACCrU. 
SE 


A TR REA Acquérir ae | 


: j'acquiers, il acquiert, À conomonnez : j'acquerrais, n. acquerrions. 
n.acquérons, ils acquièrent. | iwéraTir : acquiers, acquérons. 
: j'acquérais, n. acquérions, | suss. présent : que j'acquière, que 
: foie, n. acquimes, : n. acquérions, qu'ils acquièrent. 
ils acquirent. Ÿ  Imparat  : que j'acquisse, qu'il acquit. 
: j'acquerrai, n. acquerrons. 
PARTICIPES ; acquérant: acquis. 
A a 


ARR RER 


re nette AperCcevoir :::::915 


: j'aperçois, n. apercevons, ? conomonnez : j'apercevrais, n apercevrions. | 
ils aperçoivent. | mpéranr  : aperçois, apercevons. . 

: j'apercevais, n. apercevions. { sue. présent : que j'aperçoive, 
: j'aperçus, n. aperçûümes. H que n. apercevions. ! 
: j'apercevrai, n. apercevrons. Imparfait : que j'aperçusse, qu'il aperçût. ! 
PARMCPES : Apercevant; Aperçu. : 


ES es 


” 
: j'assaille, n. assaillons. CONDITIONNEL è 
: j'assaillais, n. assaillions. : IMPÉRATIF 1 : 
: j'assaillis, n. assaillîmes. { sue. présent : que j'assaille, que n. assaillions. 4 
F1 
j 


: j'assaillirai, n. assaillirons. ; Impartait : que j'assaillisse, qu'il assaillit. 


TE 


mnt S'asseoir (2% forme) ms 
. ik : je m'assiérais, n. n. assiérions. 
n. n. asseyons, ils s'asseyent. : 
: je m'asseyais, n. n. asseyions. 


: je m'assis, n. n. assimes. 
: je m'assiérai, n. n. assiérons. 


CONJUGAISONS PARADIGMES 760 


conpmonnez : je battraiïs, n. battrions. 
IMPÉRATIF : bats, battons, battez. 

sus. présent : que je batte, que n. battions. 
imparfait : que je battisse, qu'il battit. 


Futur : je battrai, n. battrons. 


rarnares : battant ; battu. 
ET SE 
33 *: x 2 x “st Boire # 


ioic. présent : je bois, n. buvons, ils boivent. conomonnez _ : je boirais, n. boirions. 
Imparfait : je buvais, n. buvions. IMPÉRATIF : bois, buvons, buvez. 
Passé simple _: je bus, n. bûmes. SUB. présent : que je boive, que n. buvions. 
Futur : je boirai, n. boirons. imparfait : que je busse, qu'il bût. 


Parnares : buvant ; bu. 


——_— ren 
DA sms PA EE AE ES 7 
ioic. présent _: je bous, il bout, n. bouillons, conomonnez  : je bouillirais, n. bouillirions. 
ils bouillent. mpérarir _: bous, bouïillons, bouillez. ! 
imparfait : je bouillais, n. bouillions. suss. présent _: que je bouille, | 
Passé simple  : je bouillis, n. bouillimes. que n. bouillions. 
Futur : je bouillirai, n. bouillirons. Imparfait : que je bouillisse, qu'il bouillit. 
ParnGes : bouillant ; bouilli. 
LE re rames Clore ses 
… N'est usité qu'aux formes suivantes : 
#  inoic. présent : je clos, tu clos, il clôt, conomonne.  : je clorais (en entier). 
ils closent. IMPÉRATIF : clos. 
Futur : je clorai (en entier). suBs. présent _: que je close, que n. closions 


(en entier). 
PArniaires : Closant; clos, close. 


-. et aux temps composés. 


D RÉ RER 


cprmmmmemwmme Condure 


So 


: je conclus, n. concluons, conomonnez _: je conclurais, n. conclurions. 
ils concluent. mpérarir _: conclus, concluons, concluez. 

: je concluais, n. concluions. suBu. présent  : que je conclue, 

: je conclus, n. conclûmes. que n. concluions. 

: je conclurai, n. conclurons. Imparfait : que je conclusse, qu'il conclût. 


PARTIGIPES : Concluant ; conclu. 


SE 


iNDiC. présent : je conduis, n. conduisons. IMPÉRATIF 
Imparfait : je conduisais, n. conduisions. 
Passé simple: je conduisis, n. conduisimes. 
Futur : je conduira, n. conduirons. 
CONDITIONNEL _: je conduirais, n. conduirions. FI imparfait 


761 


SRE 


: je couds, il coud, n. cousons, 
ils cousent. 


RÉ ERP 


5 40 rs 


# sense 
inoic. présent _: je cours, il court, n. courons. CONDITIONNEL 
Imparfait : je courais, n. courions. IMPÉRATIF 
Passé simple : je courus, n courümes. 

Futur : je Courrai, n courrons. Impartait 


PARTICIPES : COUraNt ; COUrU. 


De 


nee AT sms 

: je crains, il craint, n. craignons, 
ils craignent. 

: je craignais, n. craignions. 


CONDITIONNEL 
IMPÉRATIF 


Passé simple : je craignis, n. craignimes. 
Futur : je craindrai, n. craindrons. Imparfait 
PARMICIPES : Craignant ; Craint. 
RE < a 


: je crois, il croit, n. croyons, 
ils croient. 


: je croyais, n. croyions. 
: je crus, n. crûmes, ils crurent. 
: je croirai, n. croirons. 


CONDITIONNEL 
IMPÉRATIF 


Impartait 
PARTICIPES : CTOYaNt ; Cru. 
RAS RRURUÉ CRT 57 


A 


: je croïs, il croît, n. croissons, CONDITIONNEL 
ils croissent. DPÉRATE 
: je croissais, n. croissions. 

: je crûs, n. crûmes, ils crûrent. 


: je croîtrai, n. croîtrons. imparfait 


EE 


TR ts D ie 
ioic. présent: je cueille, n. cueillons. CONDITIONNEL 
Imparfait : je cueillais, n. cueillions. IMPÉRATIF 
Passé simple : je cueillis, n. cueillimes. sue. présent 
Futur : je cueillerai, n. cueillerons. Impartait 


s 45 ses 
N'est usité qu'aux formes suivantes : 


INDIC, présent je déc tu déchois, !  CONDMIONNEL 
il déchoit, n. È 
v. déchoyez, ils déchoient. | sus. présent 
Passé simple : je déchus, n. déchümes : 
(en entier). À Impartait 
Futur : je déchoirai ou (ancien) Ë 
je décherrai (en entier). ; 


F Parnicire passé : déchu. 
… et aux temps composés. 
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SRE 


RE CRIME SEE 


: je courrais, n. courrions. 
: Cours, COUrONS, courez. 
sues. présent : que je coure, que n. courions. 


: que je courusse, qu'il courût. 
a —. 
# Craindre * 


: je craindrais, n. craindrions. & 
: crains, craignons, craignez. $ 


: que je craignisse, qu'il craigniît. 


suBy. présent : que je craigne, 


que n. craignions. 


Croire : 
: je croirais, n. croirions. Ü 
: crois, croyons, croyez. 5 


su8J. présent : que je croie, que n. croyions, 


: que je crusse, qu'il crût. 


: je croîtrais, n. croîtrions. 
: crois, croissons, croissez. 
suBJ. présent : que je croisse, 


PARTICIPES GE eat crû, Crus, Ce bu Sas 


: je cueillerais, n. cueillerions. 
: cueille, cueillons, cueillez. 

: que je cueille, que n. cueillions. 
: que je cueillisse, qu'il cueillit. 


RES MR 


qu'ils croient. 


Péssecea 


Croître 


que n. croissions. 
: que je crûsse, que n. crûssions. 


È 


: je déchoirais ou je décherrais 


: que je déchoie, 


: que je déchusse, qu'il déchût 


(en entier). 
que n. déchoyions (en entier). 


(en entier). 
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: je dois, n. devons, ils doivent. conpmonnez  : je devrais, n devrions. 
: je devais, n. devions. | mpéranr _: dois, devons, devez. 
: je dus, n. dûmes, ils durent. : sue. présent : que je doive, que n. devions, 
: je devrai, n. devrons. qu'il doivent. 

imparfait : que je dusse, qu'il dût. 
Parnicires : devant; dû, dus, due, dues. 


RNB 


nn nn nmmsemnmmmnmes Dire ss 


: je dis, n. disons, v. dites, conomionneL  : je dirais, n. dirions. 

ils disent. imPéRaTIFr  : dis, disons, dites. 

: je disais, n. disions, v. disiez suss. présent  : que je dise, que n. disions. 
: je dis, n. dîmes, v. dîtes, F : je di s Ÿ 

TE dent Impartait que je disse, qu'il dit 

: je dirai, n. dirons. 

ParmorEs : disant ; dit. 


me 48 re memes Dormir 


: je dors, il dort, n. dormons, :  conomonnez : je dormirais, n. dormirions. 
ils dorment. | weéranir _ : dors, dormons, dormez. 
: je dormais, n. dormions. suBs, présent: que je dorme, que n. dormions. 


: je dormis, n. dormîmes. | imparfait  : que je dormisse, qu'il dormit. 
: je dormirai, n. dormirons. : 
PArnGres : dormant ; dormi. 


Rte nn 


ioic. présent : j'écris, n. écrivons, ils écrivent. : conpmonneL 

Imparfait : j'écrivais, n. écrivions. 4 IMPÉRATIF : 

Passé simple: j'écrivis, n. écrivimes. .  sues. présent : que j'écrive, que n. écrivions. 

Futur : j'écrirai, n. écrirons. L Imparfait : que j'écrivisse, qu'il écrivit. 
PARTIGIPES : écrivant; écrit. 


A 0 RO RE RAR oo 


sms Faillir (1 forme) 


: je faillirais, n. faillirions. 
: faillis, faillissons, faillissez. 
: que je faillisse, 
que n. faillissions. 
: que je faillisse, qu'il faillit, 
que n. faillissions. 


#rs Faillir (2% forme, vieillie) bre 


conomonnel  : je faudrais, n. faudrions. 
wpérarir  : faux, faillons, faillez. 

: que je faille, que n. faillions. 
: que je faillisse, qu'il faillit. 


+ Faire 


$ : je ferais, n. ferions. 
î imPéraTir _: fais, faisons, faites. 

imparfait : je faisais, n faisions. : sus. présent: que je fasse, que n. fassions. 
H 


: je fais, n. faisons, v. faites, 
ils font. 


Passé simple _: je fis, n. fimes, ils firent. imparfait: que je fisse, qu'il fit, 
Futur : je ferai, n. ferons. que n. fissions. 


se en ne 


inoc. présent : je fuis, n. fuyons, ils fuient. CONDIMIONNEL 
Impartait : je fuyais, n_ fuyions. IMPÉRATIF 
Passé simple : je fuis, n. fuîmes, ils fuirent. SuBy. présent 
Futur : je fuirai, n. fuirons. 
Imparfait 


PARnGirEs : fuyant ; fui. 


pe me am 


noic. présent _: je joins, il joint, n. joignons, CONDMIONNEL 
ils joignent. IMPÉRATIF 
imparfait: je joignais, n. joignions. sus. présent 
Passé simple : : je joignis, n. joignîimes. imparfait 
Futur : je joindrai, n. joindrons. 
PARTIGIPES : joignant ; joint. 
RE Ha 


54 mme 


iNoic. présent _: je lis, n. lisons, ils lisent. CONDMIONNEL 
Imparfait : je lisais, n. lisions. IMPÉRATIF 
Passé simple : je lus, n. lûmes, ils lurent. sUBJ. présent 

Futur : je lirai, n. lirons. Imparfait 


PArTiGires : lisant; lu. 


iNoiG. présent : je mens, il ment, n. mentons. CONDMIONNEL 
Imparfait : je mentais, n. mentions. IMPÉRATIF 
Passé simple : je mentis, n. mentîmes, SUB. présent 
ils mentirent. Impartait 
Futur : je mentirai, n. mentirons. 


PARTICIPES : Mmentant ; menti. 
LS 


mme 56 raersememims 


INoG. présent : je mets, il met, n. mettons, CONDIMIONNEL 
ils mettent. meÉRANE 

Imparfait : je mettais, n. mettions. SUB. présent 
Passé simple: je mis, n. mîmes, ils mirent. Imparait 


Futur : je mettrai, n. mettrons. 
PARMGIrES : mettant; mis. 
mn 


mn S7 rames em 


iNDIC. présent: je mouds, il moud, n. moulons, CONDITIONNEL 
ils moulent. ri 

Impartait : je moulais, n. moulions. suBs. présent 
Passé simple  : je moulus, n. moulûmes. imparfait 


Futur : je moudrai, n. moudrons. 


ioic. présent : je meurs, il meurt, n. mourons, CONDITIONNEL 
ils meurent. IMPÉRATIF 
su8y. présent 


CONJUGAISONS PARADIGMES 
Fuir 


: je fuirais, n. fuirions. 
: fuis, fuyons, fuyez. 
: que je fuie, que n. fuyions, 


qu'ils fuient. 


: que je fuisse, qu'il fuit, 


Joindre 


: je joindrais, n. joindrions. 

: joins, joignons, joignez. 

: que je joigne, que n. joignions. 
: que je joignisse, qu'il joignit. 


: je lirais, n. lirions. 

: lis, lisons, lisez. 

: que je lise, que n. lisions. 
: que je lusse, qu'il lt. 


Mentir 


: je mentirais, n. mentirions. 

: mens, mentons, mentez. 

: que je mente, que n. mentions. 
: que je mentisse, qu'il mentit. 


Mettre 


: je mettrais, n. mettrions. 

: mets, mettons, mettez. 

: que je mette, que n. mettions. 
: que je misse, qu'il mit. 


Moudre 


: je moudrais, n. moudrions, 

: mouds, moulons, moulez. 

: que je moule, que n. moulions. 
: que je moulusse, qu'il moulût. 


Mourir 


: je mourrais, n. mourrions. ei 
: meurs, mourons, mourez. 
: que je meure, que n. mourions, 


qu'ils meurent. 


: que je mourusse, qu'il mourût. 
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Mouvoir 


inoic. présent : je meus, il meut, n. mouvons, CONDITIONNEL  : je mouvrais, n. mouvrions. 
ils meuvent. IMPÉRATIF : meus, mouvons, mouvez. 
Imparfait : je mouvais, n. mouvions. suBu. présent  : que je meuve, que 
Passé simple  : je mus, n. mûmes. n. mouvions, qu'ils meuvent. 
Futur : je mouvrai, n. mouvrons. Imparfait : que je musse, qu'il mût. 


PARTICIPES : MOUVANT ; m0, mus, mue, mers 


60 . #% Naître # 
inoic. présent: je naïis, tu nais, il naît, conpmonnez  : je naîtrais, n. naîtrions. 

n. naissons. mPÉRATIF  : Mais, naAissOns, naissez. 
imparfait : je naissais, n. naissions. suss. présent: que je naisse, qu'il naisse. 
Passé simple _: je naquis, n naquimes. imparfait: que je naquisse, qu'il naquit. 

Futur : je naîtrai, n. naîtrons. 


PARTIGIES : naissant ; né. 


61 Offrir 
iwoic. présent _: j'offre, tu offres, n. offrons. conomonnez  : j'offrirais, n. offririons. 
imparfait : j'offrais, n. offrions. imeéraTir _: Offre, offrons, offrez. 
Passé simple j'offris, n. offrîmes. suBy. présent: que j'offre, que n. offrions. 
Futur : j'offrirai, n. offrirons. Imparfait : que j'offrisse, qu'il offrit. 
PARTIGrES : Offrant ; offert. 
62 
iNoic. présent : je parais, il paraît, coNomonneL  : je paraîtrais, n. paraîtrions. 
n. paraissons. IMPÉRATIF : parais, paraissons, paraissez. 
Impartait : je paraissais, il paraissait. sueu. présent : que je paraisse, 
Passé simple  : je parus, n. parûmes. que n. paraissions. 
Futur : je paraîtrai, n. paraîtrons. Impartait : que je parusse, qu'il parût. 
PARTICIPES : paraissant; paru. 
tsnereiatiines 
63 5 
iNoic. présent : je plais, il plaît, n. plaisons. conomonnez  : je plairais, n. plairions. 
Imparfait : je plaisais, il plaisait. IMPÉRATIF : plais, plaisons, plaisez. 
Passé simple  : je plus, n. plûmes, ils plurent. sus. présent : que je plaise, que n. plaisions. 
Futur : je plairai, n. plairons. imparfait : que je plusse, qu'il plût. 
PARMGIrES : plaisant ; plu. 
je SES NE ERA #4 CHANESNES 
:: oc. présent : je pourvois, n. pourvoyons, :  conomone : je pourvoirais, n. pourvoirions. 
. ils pourvoient. IMPÉRATIF _: POUrVOIS, POUr VOYONS, 
: je pourvoyais, n. pourvoyions. pourvoyez. 
le pourvus, n. pourvûmes. sus. présent : que je pourvoie, 
: je pourvoirai, n. pourvoirons. . que n. pourvoyions. 


Impartait : que je pourvusse, qu'il pourvût. 
PARTICIPES : A pourvu. 


inoic. présent : je peux (ou je puis), tu peux, }  conomonnez : je pourrais, n. pourrions. 
il peut, n. pouvons, ils peuvent. : mpénanr  : (inusité). 
Tee i sus. présent: que je puisse, que n. puissions. 
impartait op nr sl É Impartait : que je pusse, qu'il pût. 
Passé simple  : je pus, n. pûmes, ils purent. FH 


: je pourrai, n. pourrons. 


INDIC, présent 


Impartait 
Passé simple 
Futur 


: je prends, il prend, n. prenons, : Conomonnez 
ils prennent. 


IMPÉRATIF 

: je prenais, n. prenions. suey. présent 

: je pris, n. prîmes, ils prirent. imparfait 
: je prendrai, n. prendrons. : 

PARTIGIES : prenant; pris. 


fe PT SE ESS 


FRERE 


OT RE 


67 rene 


io. présent _: je rends, il rend, n. rendons. 
Impartait : je rendais, n. rendions. 

Passé simple : je rendis, n. rendîmes. suBJ. présent 

Futur : je rendrai, n. rendrons. imparfait 

PARNIGEES : rendant; rendu. 

D even 


RSR PPS ES DNS 


69 near 
INDIC, présent 


SRE 


Impartait 
Passé simple 


: je ris, il rit, n. rions, ils rient. 


: je riais, n rions, v. riiez, 
ils riaient. 


: je ris, r. rîmes, ils rirent. 
: je rirai, n_ rirons. 


sU8J. présent 
Imparfait 


PARTIES : riant; ri. 


: je prendrais, n. prendrions. 
: prends, prenons, prenez. 


: que je prisse, qu'il prit. 
TR 
: je rendrais, n. rendrions. 


: rends, rendons, rendez. 
: que je rende, que n. rendions. 


séssasemmsmms Résoudre “si 


: je résoudrais, n. résoudrions. 
: résous, résolvons, résolvez. 
: que je résolve, 


: que je résolusse, qu'il résolût. 


69 mme rmnsramenenmennenemennemannimmmnanesmsemenon Rire 


: je rirais, n_ ririons. 

: ris, rions, riez. 

: que je rie, que n. rions. 
: que je risse, qu'il rit. 


ES 
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que je prenne, que n. prenions. 


. 


que je rendisse, qu'il rendit. 


; 


BR PA EN ARE A TE 


à 


| 
| 


DO 


vé "| 


À 


: 
que n. résolvions. 


TO srearemenenmene ce ramener oeseensnmesemes Rompre #2: 


INOIG. présent 
Imparfait 
Passé simple 
Futur 


: je romps, il rompt, n rompons. :  conomonner 

: je rompais, n. rompions. | IMPÉRATIF 

: je rompis, n. rompîmes. SUB. présent 

: je romprai, n. romprons. i Impartait 
PARTICIPES : rOMpaNt ; rompu. 

PR 


: je sais, n. savons, ils savent. 

: je savais, n. savions. i 
: je sus, n. sûmes, ils surent. : 
: je saurai, n. saurons. L 


: je sers, n. servons, ils servent. 
: je servais, n. servions. 
: je servis, n. servimes. 


: je servirai, n. servirons. 
PARTICIPES : servant serv 


RARE RS CURE ARRET TER 


a C€C 


: je saurais, n saurions. 

: sache, sachons, sachez. 

: que je sache, que n. sachions. 
: que je susse, qu'il sût. 


: je romprais, n. romprions. : 
: romps, rompons, rompez. 

: que je rompe, que n. rompions. 

: que je rompisse, qu'il rompit. 


ES TT 


PR 


: que je serve, que n. servions. 
: que je servisse, qu'il servit. 
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Suivre #* 


: suis, suivons, suivez. 


: que je suive, que n. suivions. 
: que je suivisse, qu'il suivit. 


: 74 
è Impartait 
Passé simple 
: Futur 
75 


CONDMONNEL  : je tairais, n. tairions. 
MAPÉRATIF : tais, taisons, taisez. 

sus. présent : que je taise, que n. taisions. 
Impartait : que je tusse, qu'il tût. 


: je tais, il tait, n. taisons. 

: je taisais, n. taisions. 

: je tus, n. tûmes, ils turent. 
: je tairai, n. tairons. 


RAS EUR ER SRE 


conomonneLz  : je tiendrais, n. tiendrions. 
mpéraTr  : tiens, tenons, tenez. 

sus. présent _: que je tienne, que n. tenions. 
Impartait : que je tinsse, qu'il tint. 


RETIRE SRE 


: je tiens, il tient, n. tenons, 
ils tiennent. 


: je trais, n. trayons, ils traient. Ÿ conomonwe : je trairais, n. trairions. 

: je trayais, n. trayions. 5 wwéranr  : trais, trayons, trayez. 

: (inusité). È sues. présent : que je traie, que n. trayions, 
: je trairai, n. trairons. i qu 


RRRREPRNMES 


FAN Pan naar, H conomonneL  : je vaincrais, n. vaincrions. 


PME 


TE 


. 


767 
OÙ sms : PR 
iwoic. présent: je vêts, il vêt, n. vêtons, CONDIMONNEL 
ils vêtent. MÉPATE 
imparfait : je vêtais, n vêtions. suBs. présent 
Passé simple : je vêtis, n. vêtimes. imparfait 


Futur : je vêtirai, n. vêtirons. 


F1 danses 
OÙ mniememmnateens à ge 
moic. présent : je vis, n. vivons, ils vivent. CONDIMONNEL 
Impartait : je vivais, n. vivions. IMPÉRATE 
Passé simple  : je vécus, n. vécûmes, sue. présent 
Futur : je vivrai, n. vivrons. Impartait 
PARMIGIPES : Vivant: vécu. 
82 mr: ; 

INoic. présent: je vois, n. voyons, ils voient. CONDITIONNEL 
Imparfait : je voyais, n. voyions. MPÉRATIF 
Passé simple : je vis, n. vimes, ils virent. suBJ. présent 

Futur : je verrai, n. verrons. 
Impartait 


PARNICIES : VOYANT; VU. 
SA NE RE PC 


83 srénmmeenememz are 


inoic. présent _: je veux, il veut, n. voulons, MPÉRANE de 
ils veulent. fermeté 
Impartait : je voulais, n. voulions. IMPÉRATIF de 
Passé simple: je voulus, n. voulûmes. politesse 
Futur : je voudrai, n. voudrons. sues. présent 
CONDMIONNEL  : je voudrais, n. voudrions, 
Impartait 
rARnGres : voulant: voulu. 
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Mucho 
Todo 
Nada 
Siempre 
Nunca, jamäs ‘| 
Quizas, puede ser 
A la derecha - 
A la izquierda 
Todo seguido, 
todo derecho 
Encima 
Debajo 
Antes 
Después 


4 


: Boîte aux lettres 


Water 
Mineral water 


Wine 
Milk 
Beer 
Bread 
Sugar 
Salt 
Coffee 


Post office 


Letter box 
Letter 
Stamp 
(Tele)Phone 


Rechnung 


Sello 
Teléfono 
Dinero 
Banco 
Cheque 
Cambio 
Cambiar 
&Cuanto? 


Precio 
Médico 


rente 


Venez! 

Entrez! 
Asseyez-vous | 

: Sortez! 

. Pluie 

+ Soleil 

‘Défense de fumer 


Attention! 
| Danger! 


- Au secours! 


| Je vous en prie 
… À votre santé! 


. Bonnes vacances! 


D 


res 


How do you say? 


Entrance, way in i 
Exit, way out Ausgang, Uscita Salida 
Ausfahrt 
Go! Gehen Sie! Vada! iVaya! 
Come! Kommen Sie! Venite! iVenga! 
Come in! Herein! Entri!Avanti! jEntre Ustedl! 
Sit down! Setzen Sie sich! S'accomodi! iSiéntese Usted! 
Get out! Heraus! Fuori! iFuera! 
Rain Regen Pioggia Lluvia 
Sun Sonne Sole Sol 
No smoking Rauchen Ë vietato Se prohibe 
verboten furmare fumar 
Mind! Achtung! Attenti! iCuidado! 
Danger! Gefahr! Pericolo! iPeligro! 
Help! Hilfe! Aiuto! iAyuda! 
iSocorro! 
Ibeg you Bitte (Schôün) Prego De nada 
Your health! Prosit! Salute! iSalud! 
Cheers! 
Happy holidays! Schône Ferien! Buone iBuenas 


vacanze | vacaciones! 
mé 
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orthographe 
et expression écrite 


Le Dictionnaire d'orthographe et expression écrite est riche de plus de 
70 000 mois (dont de nombreux termes techniques, sportifs, médicaux... 


ll présente pour chacun d'entre eux : 
+ son orthographe et son genre ; 
< les difficultés : emploi, prononciation, signification ou histoire du mot, homonymie. 


Des articles de synthèse complètent cette édition. Ils concernent : 

* la grammaire (avec une étude complète sur l'accord du participe passé) ; 

- le vocabulaire (des listes méthodiques facilitent la connaissance 
analogique du français) ; 

* les recommandations officielles de francisation des mots étrangers ; 

* la présentation (ponctuation, hpographie…) ; 

+ la culture générale (les noms des sept Muses, des trois Grâces…). 


On trouve également : 

- des tableaux de conjugaison complets 

- des tableaux analogiques (liste des noms'de collectionneurs, des noms 
de femelles et de petits d'animaux, des Etats avec le nom de leurs 
habitants et de leur monnaie... 


Cet ouvrage est indispensable à celles et ceux qui, professionnellement 

OÙ par intérêt personnel, ont à écrire, à taper ou saisir des textes, 

à corriger ou évaluer des documents écrits. Il leur permettra de toujours 

respecter le bon usage du français ” French & European Publications, Inc. 
610 5th Ave. New York, NY 10020 


Other McKenzie Services: RF0O5-11 2. 


COLLECTION LES US De WI IL . 


www.lerobert.com 


